AFRODESCENDIENTES EN EL 
VIRREINATO DEL RÍO DE LA PLATA 


l ARMA 


ALBERTO 



Los libros tienen los mismos enemigos que los seres humanos: 
el fuego, la humedad, el tiempo y su propio contenido. 


Paul Tousaint Jules Valéry, 1871-1945 (Poeta francés) 
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NOTA A LA PRESENTE EDICIÓN 

Este trabajo es un extenso ensayo, fruto de muchos años de lecturas e 
intensa investigación por parte de su autor, que demuestra con ejemplos, 
fuentes y datos concretos su tesis central de que los africanos tuvieron un 
impacto significativo en la evolución social y económica del Río de la 
Plata. 

Se trata de un proyecto inconcluso del autor, que a través de sus hijos y 
mediante un proceso de edición minucioso, ha podido darse a conocer para 
que otros interesados tengan acceso a la investigación y los datos. 

Debido a su larga extensión y a los efectos de la presente edición en 
formato digital puede que hayan quedado algunos comentarios personales, 
recordatorios o llamados de atención (en rojo en el original) que el propio 
autor registrara en su proceso de trabajo. 
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Acerca del correcto uso del idioma: 


—Le voy a recomendar una buena lectura 
sobre el tema de la discriminación racial. 

—Perdone usted, pero prefiero una buena 
lectura contra el tema de la discriminación 
racial. 



A modo de introducción: 
ver la “guía” de temas del libro 
Buenos Aires negra, de Daniel Schavelzon 
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AFRO - RÍO DE LA PLATA DICTIONARY 
(The Afroargentine Slavery Saga, Part 1) 


Durante casi 2000 años la gran mayoría de los hombres de 
Occidente consideraron al pecado como una suerte de 
esclavitud redimible solamente a través de la Iglesia. 


Llegó el día en que comenzó a considerarse a la esclavitud 
como el verdadero pecado. 

AAM- 8 de octubre de 2005 


“No puede volver a dormir tranquilo aquel que una vez 

abrió los ojos.” 

Frase en los muros de la Universidad de Nanterre, Francia, mayo de 1968. 


“¿Cómo realmente fue y ocurrieron las cosas...?” 

Leopold von Ranke. Historiador 
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Venta de esclavos frente al Cabildo de Buenos Aires 
(Autor anónimo) 


“Lo que cuenta, obviamente, no es sólo lo que se recuerda 
institucionalmente y se conmemora con algún tipo de ritual, sino 
lo que se olvida en la reorganización del pasado.” 


Anthony Giddens, Política, Sociología y Teoría Social; Reflexiones sobre el 
pensamiento social clásico y contemporáneo, Barcelona, 

Editorial Paidós, 1997. Pág. 15. 
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“Hay en la vida de los pueblos, junto a la historia oficial, la que se 
escribe en el pórtico de los templos, hecha de luz y de laurel, otra 
historia humilde, dolorida, que nadie recuerda, hecha de gestos 
anónimos, de llantos sin consuelo, de héroes frustrados, de 
injusticias sin vindicta., de pálidas glorias cuya eficacia nadie ha 
sabido valorar. Y, sin embargo, la Historia es ésta, tangida de 
humanidad; y no aquella, la teatral, y resplandeciente” 

Gregorio Marañón. 


Citado por Ricardo Rodríguez Molas en su artículo “Negros Libres Rloplatenses”, en Revista 
de Humanidades del Ministerio de Educación de la Provincia de Buenos Aires, 

Año I, Nro 1, Editorial del Atlántico SA, 1961, pp. 99 -127. 


Los habitantes de nuestra campaña han sido robados, 
saqueados, se les ha hecho matar por millares en la 
guerra civil. Su sangre corrió en la de la 
independencia...Se han provlamado la igualdad y han 
reinado la desigualdad más espantosa: se ha gritado 
libertad y ella sólo ha existido para el poderoso. Para los 
pobres no han hecho leyes ni justicia, ni derechos 
individuales, sino violencia, sables, persecuciones 
injustas. Ellos han estado siempre fuera de la ley. 

Esteban Echeverría, Lecturas en el Salón Literario 


Fuente: Chumbita, Hugo; Jinetes Rebeldes, Historia del bandolerismo social en la 
Argentina, Buenos Aires, Ediciones B Argentina SA, 2000, (ISBN 950-15-2087-0) Pág.19 


ESTRUCTURA DEL TRABAJO 


Este LEXICUM tiene tres partes o “libros” y tres objetivos principales: 

En el libro I se resume la historia “afro” en el Río de la Plata. 

En el libro II se exponen las voces y expresiones idiomáticas de origen afro utilizadas 
comúnmente en el Río de la Plata, con sus respectivas explicaciones. 
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En el libro III se presenta una bibliografía básica de temas afro del Río de la Plata, la 
transcripción de la mayoría de la documentación oficial relacionada a “lo afro”, y mapas, 
diagramas e ilustraciones de “lo afro” en el Río de la Plata. 


OBJETIVOS 


1. Permitirle al estudiante y al estudioso de los temas “afro” en el Río de la Plata, 
entender en los idiomas español e inglés el significado de una cantidad de voces y 
expresiones idiomáticas de origen y/o con conexión afro, de uso habitual y/o 
costumbrista de la región, incluyendo variantes y deformaciones. Esta “suerte de 
diccionario” podrá ayudar a los investigadores - especialmente a los de habla no 
española en su versión en inglés - a comprender más fácilmente una cantidad de 
voces, expresiones idiomáticas y costumbrismos que aparecen con habitualidad en 
los textos más antiguos 


2. Plantearle al estudiante y al estudioso de los temas “afro” en el Río de la Plata un 
marco de referencia en el que se desarrolló la saga africana desde sus inicios en el 
siglo XVI hasta sus postrimerías en el siglo XIX. 


3. Presentarle al estudiante y al estudioso de los temas “afro” en el Río de la Plata una 
bibliografía básica. 

Este trabajo no tiene la pretensión de resultar definitivo sino, por el contrario, ser una 
suerte de puntapié inicial para que otros investigadores profundicen, disciernan y 
mejoren las páginas siguientes. 


El autor se planteó cuatro preguntas básicas que intenta responder resumidamente en 
el Libro I del trabajo: 


a) ¿Porqué se trajeron esclavos africanos al Río de la Plata? 

b) ¿Para qué se trajeron esclavos africanos al Río de la Plata? 

c) ¿Cuántos esclavos africanos se trajeron al Río de la Plata entre los siglos XVI y XIX? 

d) ¿Qué pasó con los esclavos africanos que actualmente no se ven casi negros en la 
Argentina? 

A: ¿PORQUÉ SE TRAJERON ESCLAVOS 
AFRICANOS AL RÍO DE LA PLATA? 
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1. Porque los colonos españoles no estaban culturalmente predispuestos a trabajar la 
tierra, las artesanías y demás menesteres de la subsistencia con sus propias manos 


2. Porque la mano de obra indígena disponible en territorio rioplatense no alcanzaba 
para llevar a cabo todas las tareas que los españoles deseaban que se llevaran a cabo 
(desde Minería en el Alto Perú, hasta el lavado de los utensilios de la cocina en loa 
hogares. 


3. Porque la teoría económica prevaleciente entre los s. XVI y XIX parecía indicar que 
era más económico, eficiente y eficaz utilizar mano de obra esclavizada para los fines 
propuestos que mano de obra asalariada. 


4. Porque enancado en los tres puntos precedentes, el negocio de la trata de negros 
era una excelente fuente de ingresos en si misma, para los españoles bien 
posicionados y ello se retroalimentó durante más de 250 años. 


B. ¿PARA QUÉ SE TRAJERON ESCLAVOS 
AFRICANOS AL RÍO DE LA PLATA? 


Los esclavos africanos fueron utilizados durante la época colonial rioplatense en: 

1. Servicio doméstico en las áreas urbanas 

2. Trabajos manuales y artesanías en las ciudades 

3. Trabajos manuales, agrícolas y ganaderos en las zonas rurales 

4. Apoyo logístico en organizaciones oficiales y militares 

5. Trabajos de toda especie y naturaleza para el clero eclesiástico 

6. Durante la época post-colonial, los esclavos africanos, algunas veces manumitidos, 
eran literalmente “usados” en las fuerzas armadas, tanto “nacionales” como 
“provinciales” y de los caudillos. 


C. ¿CUÁNTOS ESCLAVOS AFRICANOS 
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SE TRAJERON AL RÍO DE LA PLATA 
ENTRE LOS SIGLOS XVI y XIX? 

1. Datos estadísticos según estimaciones “oficiales” 

2. Datos estadísticos estimados según estudiosos 

C1 ¿QUIÉNES LOS TRAJERON? 

C2 ¿DESDE DÓNDE SE TRAJERON? ¿CÓMO LLEGARON? 

C3 ¿CUÁL ERA, DURANTE LA ETAPA COLONIAL, LA MAGNITUD RELATIVA DEL 
NEGOCIO NEGRERO VIS A VIS EL RESTO DE LA ECONOMÍA RIOPLATENSE? 


D. ¿QUÉ PASÓ CON LOS ESCLAVOS AFRICANOS, 
QUE ACTUALMENTE NO SE VEN CASI NEGROS EN 
LA ARGENTINA? 


Hubo diversos motivos, cada uno de ellos con especial incidencia en distintas etapas 
de la historia del Río de la Plata, por los cuales los negros africanos prácticamente 
desaparecieron de la sociedad argentina del siglo XXI: 


1. Mortandad acelerada a temprana edad producto de las exigencias laborales a que 
eran obligados. 

2. La baja tasa de reproducción de africanos afincados en el Río de la Plata 

3. Las enfermedades, pestes y la precariedad del sistema de salud nacional 

4. Inicialmente, la mancebación y mezcla de hombres blancos con negras africanas. 
Desde mediados del siglo XIX el aluvión migratorio europeo y la asimilación y mezcla 
de descendientes de africanos con europeos caucásicos. 

5. La mezcla de negras africanas y sus descendientes mujeres con indígenas. 

6. La alta tasa de abortos a que se exponían las africanas y sus descendientes a los 
efectos de no tener hijos esclavos. 

7. La muerte casi masiva de hombres africanos en los ejércitos, tanto colonialistas 
españoles como independentistas rioplatenses. A partir de inicios del s. XIX, la 
incorporación masiva de africanos y descendientes de africanos en las montoneras 
y ejércitos de caudillos provinciales. 
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E: ¿CUÁL FUE EL LEGADO CULTURAL QUE 
DEJARON LOS ESCLAVOS AFRICANOS EN EL RÍO 
DE LA PLATA? 

1. Lenguaje, bailes y expresiones artísticas 

2. Costumbres cotidianas y alimentación 
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LIBRO I 


Cronología 
Los inicios 

La etapa de consolidación del negocio negrero 

El proceso de “enblanquecimiento” de la población rioplatense 

Algunos datos estadísticos 
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Cronología resumida de lo africano 
en el Río de la Plata en contexto general 


12 


711 - Los bereberes al mando de Tariq desembarcaron en la actual Península de 
Gibraltar, en el sur de España, librándose la Batalla de Guadalete que trajo como 
consecuencia el fin del Reino Visigodo en la Península Ibérica y el comienzo del 
dominio del Islam. 


1421 - Los Chinos llegaron a América. 


1469 - Matrimonio de Isabel de Castilla y Fernando de Aragón. 


1479 - Tratado de Alcagovas , mediante el cual la corona española autorizó la venta 
de esclavos africanos en España. El centro de la trata de esclavos se estableció en 
Sevilla. 


1492 - Las tropas españolas al mando de los Reyes Católicos tomaron Granada, 
que era en aquellos momentos el último bastión importante árabe en la Península 
Ibérica 


1492 - (.../12 de Octubre) Primer viaje de Cristóbal Colón a América. Pinzón y 
esclavos africanos a bordo. 


1494 - Bulas de Demarcación y Partición - Alejandro VI - Tratado de Tordesillas, 
mediante el cual se trazó la línea divisoria entre los reinos de Portugal y España en 
el Nuevo Continente para las exploraciones y explotaciones de las nuevas tierras. 
Simultáneamente, mediante este tratado, se impusieron una cantidad de normas 
que impedirían, al menos legalmente, el tráfico directo de esclavos africanos entre 
las costas de Africa y el Río de la Plata. 


1502 - Se introdujeron legalmente los primeros esclavos africanos en la Isla La 
Hispaniola (Actual República Dominicana / Haiti). Hacia 1530 la introducción de 
esclavos africanos en la región del Caribe se había institucionalizado totalmente. 


1503 - Se crea en España la “Casa de Contratación” 


1516 - Inician a producir los primeros ingenios azucareros de La Hispaniola 


1518 - La Casa de Austria (Hapsburgos) asumió al Reino de España. Carlos I, 
quien fuera reconocido por las Cortes de Valladolid, resultó el primero de los reyes 
españoles de esta dinastía. 
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1518 - Entre 1518 y 1519 tiene lugar una mortífera epidemia de fiebre amarilla en 
La Hispaniola y algunas otras islas del Caribe. La epidemia diezmó a los indígenas 
(Tainos y Caribes), generando la aceleración del tráfico negrero para reemplazar 
la mano de obra aborigen. 


1522 - Los esclavos africanos del Ingenio azucarero del Gobernador Diego Colón 
se sublevaron. La represión fue violenta, causando gran mortandad entre los 
esclavos. 


1524 - Terminó de organizarse el “Consejo Supremo de Indias”, que había 
comenzado a estructurarse en 1493 sobre la base del “Consejo de Castilla”. 


1530 - Se sublevaron los esclavos africanos de Acia, en Panamá. 


1530 / 1531 - Censo de Puerto Rico: 327 pobladores blancos y 2.292 esclavos 
africanos. 


1532 - Rebelión de esclavos africanos en Venezuela 


1533 - Rebelión de esclavos africanos en Cuba 


1533 - Rebelión de esclavos africanos en Panamá. 


1535 - La Corona española creó el Virreinato de Nueva España (actual México) 


1536 - Primera Fundación de Buenos Aires 


1542 - La monarquía española creó el Virreinato del Perú. 


1547 - Rebelión de Sebastián Lemba en La Hispaniola 


1550 - Rebelión de Juan Criollo en La Hispaniola 


1563 - Se creó la “Provincia Menor de Tucumán” en territorio rioplatense, 
dependiendo del Virreinato del Perú. Su primera sede administrativa estuvo 
ubocada en la actual Santiago del Estero, aunque posteriormente fue trasladada a 
la actual Salta, en tanto que las autoridades eclesiásticas se ubicaron en la actual 
Córdoba. 


1574 - Se creó el “Corregimiento de Cuyo”, dependiente de la “Provincia Mayor” o 
“Capitanía General de Chile”, que era, a su vez, dependiente del Virreinato del Perú. 
Sus principales autoridades se instalaron en la actual Mendoza. 
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1579 - Rebelión de esclavos africanos en Portobelo (Panamá). Concluyó al 
firmarse un tratado de paz con los colonos españoles, mediante el cual muchos de 
ellos fueron liberados de la esclavitud. 


1580 - Segunda Fundación de Buenos Aires 


1593 - Es creada la “Provincia Menor del Río de la Plata”, dependiente del 
Virreinato del Perú. Sus autoridades se instalaron en la actual Buenos Aires. 


1600 - Hacia fines del siglo XVI la mayor parte de la población indígena 
precolombina del Caribe había virtualmente desaparecido 


1619 - Un barco negrero holandés llegó a Jamestown, en la costa de la actual 
Estados Unidos, e intercambió - por primera vez - esclavos africanos por 
provisiones. La regulación de la entrada y comercialización de esclavos africanos 
en las Trece Colonias de la actual Estados Unidos se regularizó recién hacia 1680. 


1630 - Gran Bretaña inició la industria del azúcar en las Islas Barbados 


1630 17 de Septiembre - Fundación de Boston en Massachussets, America del 
Norte 


1635 - Gran Bretaña se apoderó de la Isla de Jamaica. 


1663 - Maryland pasó leyes que estipulaban que “todos los negros importados 
deberán ser considerados esclavos” 


1663 - Se instala en Buenos Aires la primer “Real Audiencia” 


1664 - En Maryland se estableció que los esclavos debían servir de por vida y se 
prohibió el matrimonio entre mujeres blancas y hombres negros. 


1680 - Se sancionó y publicó la “Recopilación de Leyes de Indias” 


1685 - Francia promulgó el “Code Noir” mediante el cual se reguló por muchos 
años la esclavitud en las islas y demás regiones bajo dominio francés del Caribe 


1688 - Se sancionó en Inglaterra la “Bill of Rights” o “Carta de los Derechos”, 
determinando el triunfo final de la burguesía inglesa sobre el absolutismo de la 
dinastía de los Estuardos. Se comenzó a instalar en forma definitiva el régimen 
parlamentario inglés. 


1701 - La dinastía de los Borbones asumen la corona de España. Felipe V resultó 
el primer rey Borbón español. (Guerra de Sucesión) 
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1713 - Se firmó un acuerdo (Tratado de Utrech) entre España y Gran Bretaña 
mediante el cual se encargó a la Compañía de Inglaterra “la introducción de 
esclavos negros en la América Española, por tiempo de treinta años” 


1734 - Las rebeliones de esclavos africanos llegaron a tomar tal dimensión en 
Jamaica que la Asamblea solicitó inmediata ayuda militar a la metrópoli. 


1740 - La corona española creó el Virreinato de Nueva Granada 


1776 - La corona española creó el Virreinato del Río de la Plata, con sede 
administrativa en Buenos Aires. 


1776 - Las “trece colonias” de Inglaterra en América declararon su independencia. 


1776-Adam Smith publicó “La Riqueza de las Naciones” 


1777 - Las ex colonias británicas de norte américa sancionaron los “Articulos de 
Confederación y Unión Perpetua” 


1778 - La corona española sancionó la “Pragmática de Libre Comercio o 
Reglamento de Libre Comercio de España e Indias” 


1778 - El puerto de Buenos Aires quedó oficialmente habilitado para el comercio 
colonial. 


1778 - Se instaló en el puerto de Buenos Aires una “aduana” por primera vez. 


1781 - Se extendió por casi todo el territorio del Virreinato del Perú un alzamiento 
indígena liderado por Tupac Amaró. 


1782 - La corona española sancionó la “Real Ordenanza de Intendentes de Ejercito 
y Hacienda” 


1787 - Thomas Clarkson fundó en Londres la “British Antislavery Society”, que 
luego se transformaría en la base de asociaciones parecidas en muchos países 
europeos y americanos. 


1787 - Se sancionó la Constitución Federal de los Estados Unidos 


1787 - En Estados Unidos se prohibió la esclavitud al norte y al Oeste del río Ohio. 


1788 - Immanuel Kant publicó su obra: “Crítica de la Razón Práctica” 
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1789 - Comenzó lo que luego se llamaría la “Revolución Francesa”. Se sancionó 
la “Declaración de los Derechos del Hombre y del Ciudadano”. Pocos años después 
se sancionaron las “constituciones” de 1791 y 1793.- 


1780 / 1790 - Históricamente, resulta válido afirmar que durante esta década se 
registró el máximo caudal de comercio trans-atlántico de esclavos africanos. 

1789 - Real Cédula de Su Magestad concediendo libertad para el comercio de 
Negros con las islas de Cuba, Santo Domingo, Puerto Rico, y Provincias de 
Caracas, a Españoles y Extrangeros” 


1791 - Los esclavos africanos se rebelaron en Haití 


1794 - El 4 de Febrero de 1794 la Convención Francesa votó y aprobó la abolición 
de la esclavitud en las Antillas Francesas. 


1794 - Se creó mediante una Real Cédula el “Consulado de Buenos Aires”. 


1797 - Se creó, en Buenos Aires, un “Resguardo” para luchar contra el 
contrabando. 


1801 - El líder negro Touissant L 'Overture, al mando de sus huestes haitianas, 
ocupó Santo Domingo y declaró la libertad de todos los esclavos de la Isla. 

1802 - Hipólito Vieytes comenzó con la edición de su famoso “ Semanario de 
Agricultura, Industria y Comercio” 


1803 - Dinamarca se convirtió el primer país europeo moderno en prohibir 
totalmente el comercio de esclavos. 


1804 - Los ex esclavos africanos de Haití declararon la independencia de su país 


1804 - Napoleón Bonaparte resultó proclamado “Emperador” de Francia y se 
sancionó el Código Civil” (también llamado “Código Napoleón”) 


1806 - Francisco de Miranda se sublevó contra la dominación española en 
Vnezuela 


1806 - En Buenos Aires se produce la primera “Invasión Inglesa”. Los 
afrorioplatenses tuvieron una destacada actuación en la lucha contra los invasores 
británicos, ayudando fuertemente a derrotarlos. El Marqués de Sobremonte resultó 
depuesto por una “Junta de Guerra”. Santiago de Liniers resultó designado Virrey 
interino del Río de la Plata por el rey Carlos IV. Los ejércitos napoleónicos ocuparon 
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Portugal con la anuencia del rey Carlos IV, bajo influencia de su asesor personal, 
Manuel Godoy. 


1807 - Gran Bretaña proclamó la Abolition Act que no trajo grandes cambios en 
cuanto a la esclavitud africana en las colonias ingresas de América. 


1808 - El Gobierno de los Estados Unidos prohibió la importación de esclavos 
africanos 


1808 - La familia real portuguesa se fugó de Lisboa ante el avance francés y se 
instaló en Rio de Janeiro. 


1808 - Sublevación de Aranjuez. Carlos IV abdicó a favor del príncipe heredero 
Fernando Vil. Se desató una feroz querella entre Carlos IV y Fernando Vil, 
alegando el primero que la abdicación le fue arrancada a la fuerza. Ambos 
recurrieron al arbitraje del Emperador Francés (Napoleón) en la Ciudad de Bayona. 
Finalmente, ambos pretendientes a la corona española renunciaron a sus derechos 
a favor de Napoleón, quien - a su vez - puso al frente de la corona de España a su 
hermano José (José I, Bonaparte). Las familias reales españolas quedaron 
prisioneras de Napoleón en Francia. 

Como resultado, en España se produjo un alzamiento del pueblo contra “la felonía 
del Emperador de los franceses”. Se formó la “Junta Central de Gobierno de 
España e Indias” 


1808 - El Cabildo de Montevideo, bajo la influencia de Francisco Javier D 'Elío, 
desconoció la autoridad del Virrey Liniers de Buenos Aires y separó (“escindió”) a 
la ciudad de Montevideo del Virreinato del Río de la Plata. 


1809 - El 1 de enero de 1809 se produjo en Buenos Aires el así llamado “Motín de 
Álzaga” que buscaba la destitución de Liniers. Ante el caos político reinante en 
Buenos Aires, la Junta central de Sevilla designó a Baltasar Hidalgo de Cisneros 
Virrey del Río de la Plata en reemplazo del cuestionado Santiago de Liniers. 


1809 - En el Alto Perú, más precisamente en Chuquisaca y La Paz se produjeron 
alzamientos 


1809 - Mariano Moreno, a través de su publicación “La Representación de los 
Hacendados” coadyuvó a forzar al Virrey Cisneros a abrir el puerto de Buenos Aires 
al comercio inglés. 


1810 - La tropas francesas de Napoleón irrumpieron en forma violenta en el sur de 
España también. La Junta Central de Sevilla se vió obligada a ser disuelta 


1810 - 25 de Mayo de 1810 - Las Provincias Unidas del Río de la Plata 
proclamaron su separación de España (“Revolución de Mayo”) 
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1810 - Las autoridades españolas de Venezuela resultaron depuestas y se 
conformó unba “Junta Conservadora de los Derechos de Fernando Vil” 


1810 - En Bogotá fue depuesto el virrey de “Nueva Granada” 


1810 - Miguel Hidalgo en México emitió un bando proclamando la abolición de la 
esclavitud y el inicio de la “revolución independentista”. 


1810 - 25 de Mayo de 1810 - Las Provincias Unidas del Río de la Plata 
proclamaron su separación de España (“Revolución de Mayo”). La sucesión de 
hechos que llevaron a la proclamación del 25 de Mayo de 1810 se puede resumir 
de la siguiente manera: a) llegaron a Buenos Aires noticias procedentes de España 
de que la “Junta Central de Sevilla” había caído y cesado su autoridad y funciones. 
El virrey Cisneros enfrentó una “crisis de autoridad”. El 22 de Mayo un Cabildo 
Abierto debatió si el virrey Cisneros había cesado o no en su autoridad como 
delegado del rey de España; resolviéndose que dicha autoridad había cesado. El 
Cabildo asumió por sí mismo la autoridad, designando (provisoriamente) a una 
Junta presidida por el propio virrey Cisneros (24 de Mayo). Las fuerzas militares 
acantonadas en Buenos Aires no respondían a las órdenes de Cisneros y se 
suscribieron las “Peticiones del Pueblo”. Como consecuencia, los miembros déla 
Junta renunciaron a sus cargos. Al día siguiente, 25 de Mayo, el Cabildo de Buenos 
Aires designó a Cornelio Saavedra presidente de otra Junta, cuyos pormenores 
constan en el “Acta Capitular del 25 de Mayo” Esta misma Junta envió una “Circular” 
a las provincias del interior dando cuenta de los hechos acaecidos, expidiendo - 
además - un “Reglamento” que regía su funcionamiento. 


A mediados de Junio de 1810 el ex virrey y los Oidores de la Real Audiencia de 
Buenos Aires juraron en secreto obediencia al Consejo de Regencia en España. 
Resultaron expulsados del Río de la Plata rumbo a las Islas Canarias. En el Alto 
Perú, Códoba, Paraguay y Montevideo se generaron fuertes resistencias a la Junta 
de Buenos Aires. 


Como consecuencia de las opuestas corrientes políticas que se enfrentaban en 
Buenos Aires (“saavedristas” y “morenistas”) no se logró consolidar una forma de 
gobierno dirigida por un solo líder político. Con el correr de los meses se 
incorporaron delegados del interior a la Junta de Gobierno, conformándose así la 
“Junta Grande”, postergándose indefinidamente el “Congreso de los Pueblos”. 


Mientras tanto, el 1ro de Junio de 1810, en Montevideo, un Cabildo Abierto 
convocado por el Gobernador Joaquín de Soria, resolvió reconocer la autoridad de 
la Primera Junta instalada en Buenos Aires. Esa misma noche, llegaron a 
Montevideo noticias procedentes de Europa, sobre la creación del Consejo de 
Regencia en Cádiz. Al día siguiente, el mismo Cabildo Abierto resolvió reconocer 
la autoridad del Consejo de Regencia de Cádiz. El 15 de Junio, el Cabildo Abierto 
de Montevideo, en el que estuvo presente Juan José Pso en su calidad de 
Secretario de la Primera Junta de Buenos Aires, resolvió desconocer a la Junta de 
Buenos Aires mientras esta no reconociera la autoridad del Consejo de Regencia 
de Cádiz. 
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1810-7 de Noviembre - Batalla de Suipacha - 

1811 - La inestabilidad política reinante determinó que Saavedra fuera repuesto en 
sus funciones con plenos poderes y los “morenistas” fueran virtualmente eliminados 
del acontecer político 


1811-7 de Enero - Batalla de Maracana 


1811 -19 de Enero - Batalla de Paraguarí - 

1811 - El 22 de Febrero de 1811, el Capitán de Blandengues de las fuerzas 
españolas acantonadas en Colonia, abandonó la guarnición, se trasladó a Buenos 
Aires y ofreció sus servicios a las órdenes de la Junta Grande. Poco tiempo 
después, en la Banda Oriental (Uruguay) el comandante de las fuerzas españolas 
Ramón Fernández, se levantó en armas contra la autoridad del Virrey Elío, dando 
el así llamado “Grito de Asencio” 

1811 - 7 de Marzo - La Junta Grande le ordenó al General Belgrano retroceder 
con sus tropas desde el Paraguay para hacerse cargo de las fuerzas 
“revolucionarias” en la Banda Oriental. 

1811- 9 de Marzo - Combate de Tacuarí. 

1811- 5 de Abril - Revolucióin de “Los Oñlleros”- 

1811-25 de Abril - Batalla de San José. 

1811 - 18 de Mayo - Batalla de Las Piedras. El Capitán José Posadas, al mando 
de las fuerzas del Virrey Elío, compuestas en gran medida por afrodescendientes, 
fue detenido por los revolucionarios orientales en Las Piedras, quedando en 
posesión de las tropas realistas españolas solamente las plazas de Montevideo y 
Colonia. Tres días después Artigas inició el sitio de Montevideo. Y cinco días más 
tarde, Venancio Benavidez comenzó el sitio de Colonia, que fue abandonada por 
el Gobernador Vigodet una semana después. 

1811- 20 de Junio - Batalla de Huaqui- 

1811 - 17 de Julio - La Banda Oriental resultó invadida por tropas portuguesas al 
mando de Diego de Souza. Nuevamente, como ya se transformaría en un clásico, 
las tropas enfrentadas de uno y otro bando estaban compuestas, en gran medida, 
por afrodescendientes. 

1811 - 27 de Agosto- Saqueo de Potosí. 

1811 -. 21 de Octubre - El Virrey Elío firmó un armisticio con el Primer Triunvirato 
instalado en Buenos Aires. El tratado preveía el retiro de los portugueses de la 
Banda Oriental. No se cumplió. 


1811 - En el Alto Perú las tropas enviadas por el Gobierno de Buenos Aires 
sufrieron una derrota en Huaqui. 


1811 - El General D 'Elío bloqueó el Puerto de Buenos Aires. 

1811 - La Junta Grande sancionó el “Reglamento Orgánico o de División de 
Poderes”, además de sancionar también los “Decretos de Seguridad Individual” y 
la “Libertad de Imprenta”. Se produjo el “Motín de las Trenzas” ( 7 de Diciembre) y 
los diputados representantes del interior del país fueron expulsados de Buenos 
Aires. La Junta Grande se vió obligada a ceder su poder en un Triunvirato. El 
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Triunvirato sancionó un “Estatuto Provisional de Gobierno”. Se suprimió la Real 
Audiencia de Buenos Aires y en su lugar se creó la “Camara de Apelaciones” 


1812 - 8 de Enero - Vigodet, el Gobernador español de Montevideo, rompió el 
Armisticio firmado el año anterior. 


1812 - 26 de Enero - Manuel Belgrano se hizo cargo en Rosario de las tropas 
asignadas a las “Fortificaciones del Paraná”, construidas por orden del Primer 
Triunvirato, debido a la fuerte presencia de los españoles en la Banda Oriental. 


1812 - 23 de Agosto. Exodo Jujeño. 


1812 - Rebeliones de esclavos en Puerto Rico y Cuba. Los españoles sofocaron 
ambas rebeliones a sangre y fuego, temerosos de que el ejemplo de Haití se 
extendiera a sus posesiones. 


1812-3 de Septiembre. Combate de Las Piedras 


1812 - Comenzó la campaña de Napoleón en Rusia. En Buenos Aires se fundó la 
“Segunda Sociedad Patriótica”. 


1812 - La Logia Lautaro comenzó a funcionar en Buenos Aires, integrada por 
criollos y militares de carrera que habían luchado en España contra las tropas de 
Napoleón. 


1812 - 24 de Septiembre. Batalla de Tucumán. En Tucumán, el General Belgrano 
obtuvo una resonante victoria militar frente a las tropas españolas. 


1812 - 8 de Octubre - Se produjo en Buenos Aires un movimiento cívico-militar que 
trajo como consecuencia directa la caída vdel Primer Triunvirato, siendo 
reemplazado por el “Segundo Triunvirato” como una suerte de poder de transición. 
Se convocó a una Asamblea General. 

1812 - 20 de Octubre - José Rondeau, al mando de las fuerzas del Segundo 
Triunvirato, inició el segundo sitio de Montevideo. El 31 de Diciembre los españoles 
resultaron vencidos por las tropas de Rondeau en la batalla de “El Cerrito”, 
estrechándose aún más el sitio sobre Montevideo. 

1813-3 de Febrero. Combate de San Lorenzo 

1813 - 20 de Febrero. Batalla de Salta. 

1813 - Asamblea del año XIII - Se declaró a la Asamblea “depositaría del ejercicio 
de la soberanía de las Provincias Unidas” sancionando un Estatuto del Poder 
Ejecutivo y se laboraron cuatro proyectos de Constitución que no fueron tratados. 
SE generaron tendencias opuestas en cuanto a la conveniencia o no de una 
“Declaración de Independencia” 


1813 - Asamblea del Año XIII: Libertad de Vientres en el Río de la Plata. 
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1813 - La Asamblea del año XIII rechazó a los diputados de la Banda Oriental toda 
vez que ellos pretendían una inmediata declaración de independencia de España. 
Las tropas porteñas fueron derrotadas por el ejército español sucesivamente en 
Vilcapugio y Ayohuma en el Alto Perú. 


1813 - El Triunvirato decretó la creación de la “Provincia de Cuyo” 


1813 - 1 ro de Octubre. Batalla de Vilcapugio 


1813 - 24 de Octubre. Batalla de Tambo Nuevo 


1813 - 14 de Noviembre. Batalla de Ayohuma 


1813 - Las tropas francesas se retiraron definitivamente del territorio español. 


1814 - Fernando Vil fue repuesto en el trono de España. 


1814 - 16 de Enero - Un contingente militar español logró burlar el sitio y entró a 
Montevideo para reforzar las fuerzas de defensa. Cuatro días más tarde, Artigas 
abandonó el sitio de Montevideo. Tres meses después, Rondeau renunció a la 
Jefatura del Ejército del Directorio que operaba en la Banda Oriental, siendo 
sustituido por Carlos Maria de Alvear al mando de las tropas y pocos días después, 
éste aceptó la capitulación del gobernador español Vigodet. Como resultante, el 
Director Posadas designó a Nicolás Rodríguez Peña como Gobernador Intendente 
de la Provincia Oriental. 


1814 - Napoleón Bonaparte, derrotado, fue confinado a la Isla de Elba. 


1814 - En Buenos Aires se creó el “Directorio” del que Gervasio Antonio de 
Posadas resultó “Director Supremo”. 


1814 - Algunos destacados políticos y militares de Buenos Aires comenzaron 
intensas gestiones en Europa con el fin de erigir en las Provincias del Río de la 
Plata la coronación de un “principe real”. (Belgrano, Sarratea y Rivadavia fueron 
sus principales promotores) 


1814-11 de Marzo - Combate de Martín Garda 

1814 - En el litoral de las “Provincia Unidas” estalló una suerte de “guerra civil” 
(directoriales vs artiguistas) 


1814 - 25 de Mayo. Batalla de La Florida (Alto Perú) 
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1814 - Se crearon las provincias de: Montevideo, Entre Ríos, Corrientes, Tucuman 
y Salta, mientras Posadas renunció a su cargo de Director Supremo, 
profundizándose así la crisis política de la región. 


1815- Mientras Carlos María de Alvear fue electo como nuevo “Director Supremo”, 
Napoleón Bonaparte regreso a Francia comenzando la famosa epopeya de “Los 
Cien Dias”. 


1815 - El 10 de Enero laqs tropas del Directorio de Buenos Aires, al mando de 
Manuel Dorrego, fueron vencidas por los orientales en una clásica lucha intestina, 
en el paraje de Guayabo. Dorrego huyó y se refugió en la Provincia de Corrientes. 
Al poco tiempo, el Director Alvear mandó evacuar la plaza de Montevideo y 
Fernando Ortogués se hizo cargo del gobierno de Montevideo por indicación de 
Artigas. El artiguismo logró adeptos al oeste del rio Paraná y Santa Fe proclamó su 
autonomía de Buenos Aires. Se produjo el “Pronunciamiento de Fontezuelas” y 
cayó Alvear en su calidad de Director Supremo. José Roneau fue designado en 
reemplazo de Alvear, pero durante su ausencia de Buenos Aires, Ignacio Alvarez 
Thomas resultó designado Director Supremo sustituto. La Junta de Observación o 
“Junta Observadora” elaboró un nuevo Estatuto Provisional de Gobierno, y, además 
, una Convocatoria a un nuevo “Congreso”, esta vez en la ciudad de Tucuman. 

1815 - Napoleón Bonaparte resultó definitivamente derrotado en la Batalla de 
Waterloo, consolidándose así el poder de Gran Bretaña en Europa y en el resto del 
mundo. En Europa comenzó una etapa de restauración y legitimismo de los 
gobiernos tradicionales 

1815-24 de Marzo - La Provincia de Santa Fe se proclamó independiente del 
Directorio instalado en Buenos Aires y se sometió a la autoridad de Artigas. 


1815 - Las provincias del “protectorado artiguista” protagonizaron el “Congreso de 
Oriente”, también llamado “Congreso del Arroyo de la China”, mientras en el Litoral 
continuaba la ruptura y sangrienta guerra civil. 


1815 - 29 de Noviembre. Batalla de Sipe Sipe 


1815 - Mientras Martin Miguel de Güemes resistía el avance realista de las tropas 
españolas empeñadas en recuperar el territorio de las Provincias Unidas, se 
produjo la derrota de Sipe Sipe, con la consiguiente pérdida definitiva del Alto Perú 
a manos de los españoles. 


1816- Simón Bolívar decretó la abolición de la esclavitud 


1816 - (9 de Julio de 1816) La Provincias Unidas del Río de la Plata, por intermedio 
del “Congreso de Tucumán”, declararon su independencia de España y la abolición 
de la esclavitud. 


1816 - 14 de Septiembre. Combate de Villas (Alto Perú) 
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1816 - Juan Martín de Pueyrredón fue electo Director Supremo de las Proivincias 
Unidas del Río de la Plata. Manuel Belgrano propuso la restauración de un príncipe 
Inca a la cabeza del Gobierno del Río de la Plata, mientras, simultáneamente, se 
aprueban las intrucciones “reservadas” y “reservadísimas” para obtener la 
“protección” de la corona portuguesa en el Río de la Plata. 


1816-21 de Noviembre. Combate de El Pari (Alto Perú) 


1817 - 20 de Enero - El general portugués Carlos Lecor, al mando de fuerzas 
brasileras que invadieron nuevamente la Banda Oriental en Agosto de 1816, entró 
triunfalmente en la plaza de Montevideo. 


1817 - España firmó con Gran Bretaña un tratado mediante el cual se comprometía 
a suprimir la trata de esclavos y abolir la esclavitud en un plazo de tres años, pero 
no tuvo efectos concretos inmediatos. 


1817 - 12 de Febrero. Batalla de Chacabuco. San Martín, luego de cruzar la 
cordillera de los Andes al Mendo de un ejército conformado mayoritariamente por 
negros africanos, obtuvo la victoria en la Batalla de Chacabuco, mientras el 
Congfreso de Tucumán se trasladó a Buenos Aires, siguiendo míos pasos del 
Director Pueyrredón quien ya lo había hecho con anticipación. En el Ínterin, la 
guerra civil en el Litoral se expandió sangrientamente, generando la muerte de 
muchísimos de los solados afrorioplatenses que conformaban sus cuadros 
iniciales, en ambos bandos. 

Mientras se debatía en Buenos Aires un texto definitivo de una nueva 
“Constitución”, José Valentín Gómez resultó comisionado ante la corte de Luis XVIII 
en Paris con precisas instrucciones para negociar la instalación de una monarquía 
bajo la protección de Francia. 


1817 - 4 de Abril. Batalla de Cuarapaligüe. 


1818 - 6 de Abril- Batalla de Maipú 


1818 - 24 de Noviembre- Bouchard invade San Diego 

1819 - El Congreso de la Provincias Unidas sancionó la “Constitución de 1819”, 
mientras que la importantísima provincia de Santa Fe aceptó de manos de su 
gobernador, Estanislao López, su primer estatuto constitucional. Ante el giro de los 
acontecimientos, en plena guerra civil (en la que miles de soldados 
afrodescendientes murieron en luchas intenstinas), el Director Pueyrredón renunció 
y asumió en su reemplazo José Rondeau. 


1819 - Se produjo una revolución en la Provincia de Tucumán, mientras que 
Francisco Ramírez, al mando de tropas conformadas poir “gauchos” y no pocos 
afrodescendientes, siguiendo instrucciones de José Artigas, cruzó el rio Paraná y 
unió sus bfuerzas a las del gobernador de Santa Fe, Estanislao López, comenzando 
su avance sobre Buenos Aires. 
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1819 - San Martin desobedeció las órdenes recibidas desde Buenos Aires al 
mando del “Director del Estado” y mantuvo sus tropas en territorio chileno. 


1819 - Discurso de Angostura - Simón Bolívar volvió a plantear la situación y 
abolición de la esclavitud en Venezuela. 


1820 - 22 de Enero - Artigas fue derrotado definitivamente en la Batalla de 
Tacuarembó y se traslado a Entre Ríos. 


1820 - 19 de Febrero - Batalla de Cepeda 


1820 - El “Ejército del Norte” se sublevó en la Posta de Arequito. Con la Batalla de 
Cepeda terminó el Directorio y el Congreso. Una gran cantidad de 
afrodescendientes murieron en estos combates en ambos bandos de la guerra civil 
que se desenvolvía desenfrenadamente. 


1820 - Manuel de Sarratea fue electo Gobernador de Buenos Aires y suscribió con 
Estanislao López y Francisco Ramírez el “Tratado de Pilar”. A raíz de estos 
acontecimientos, las provincias quedaron constituidas como una suerte de “ente 
autónomo” de derecho público, las que ante la falta de un poder central fuerte se 
unieron entre sí mediante “pactos”. Mientras una nueva crisis política se 
desenvolvía en Buenos Aires, Juan Bautista Bustos era electo Gobernador de 
Córdoba y Francisco Ramírez derrotaba a José Artigas, creando la “República de 
Entre Ríos”. Gran parte de la soladesca que participó en estos cruentos combates 
era de origen africano, generando - en consecuencia - la permanente disminución 
de 24frocol de origen afro en el Río de la Plata. 



Emeric Essex Vidal: El mercado, Buenos Aires. 

Fuente: Picturesque lllustratlons of Buenos Aires and Montevideo, consisting of twenty-four 
wiews: accompanied with descriptions of the scenery, and of the costumes, manners, &c. of 
the inhabitants of those cities and their environs. By E. E. Vidal, Esq. London: Published by 
R. Ackermann, 101, Strand, 1820. Buenos Aires, Viau, 1943. Obsérvese en el centro de la 
imagen a un pescador de clarísimo origen africano, arrastrando un gran pescado, 
posiblemente obtenido recientemente a orillas del cercano Río de la Plata. Delante de é, 
hacia la derecha, se puede observar a una africana cargando en forma clásica, sobre su 
cabeza, humitas en chala y pan para comercializar. Atrás, a la izquierda, puede verse una 
típica carreta, con una persona a su lado, posiblemente ofreciendo a la venta su mercancía. 
En el ángulo superior derecho: la nueva insignia nacional, azul y blanca, de los mismos 
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colores que identifica a la realeza borbona española. Resulta evidente, en esta imagen del 
tiánguez porteño, que hada 1820 abundaban las personas de origen africano. 

1820 - 28 de Junio- Batalla de Cañada de la Cruz 

1820 - 2 de Septiembre - Combate de Gamonal 

1820 - 1ro de Octubre - Motín del “1ro de Octubre” 


1820 - Martín Rodríguez resultó electo Gobernador de Buenos Aires y se firmó el 
“Tratado de Benegas” entre los representantes de Buenos Aires y Santa Fe. 


1821- Congreso de Cúcuta. Simón Bolívar y la abolición de la esclavitud. 


1821 - Juan Bautista Bustos y Estanislao López se aliaron para luchar contra 
Francisco Ramírez. Con la muerte de este ultimo se puso fin a la “República de 
Entre Ríos” 

1821 - 24 de Junio - Batalla de Carabobo 

1821 - Los portugueses incorporaron, con la anuencia del Congreso de 
Montevideo, a la totalidad de la Banda Oriental como “Provincia Cisplatina” 


1822 / 1823 - Se firmó en Santa fe el “Tratado del Cuadrilátero” y en muy poco 
tiempo los sectores políticos, económicos y militares de Buenos Aires volvieron a 
dominar la política nacional. 


1822 - 7 de Septiembre de 1822: “Grito de Ipiranga” que trajo como consecuencia 
la independencia de Brasil del reino de Portugal y una profunda transformación del 
Imperio Portugués. El Ministro José Valentín Goméz fue comisionado a Río de 
Janeiro para obtener la restitución de la Banda Oriental a manos del Gobierno de 
Buenos Aires, mientras que casi simultáneamente el General Gregorio de Las 
Heras era enviado al Alto Perú con el fin de obtener la retirada de las tropas que 
ocupaban ese territorio. 


1824 - La legislatura de la provincia de Buenos Aires sancionó una nueva ley que 
autorizaba al Poder Ejecutivo provincial a convocara un nuevo Congreso Nacional. 
Mayoritariamente, las provincia eligieron a Buenos Aires como sede de este nuevo 
Congreso. El Director Martín Rodríguez finalizó su gobierno y el General Las Heras 
resultó electo nuevo gobernador de la Provincia de Buenos Aires, instalándose en 
Buenos Aires el “Congreso General Constituyente de las Provincias Unidas del Río 
de la Plata”. 


1824 - 6 de Agosto - Batalla de Junin 


1824 - 9 de Diciembre - Batalla de Ayacucho 
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1824 - 19 de Diciembre - Combate de Campichuelo 


1825 - Se sancionó la “Constitución de 1825” y se firmó un acuerdo político y 
comercial con Inglaterra. 


1825 - Las provincias altoperuanas quedaron liberadas de la ocupación de las 
tropas de Simón Bolívar (compuestas en un alto porcentaje de 26frocolombianas), 
declarando su independencia y adoptando el nombre de “Bolivia” para el nuevo 
país. 


1825 - El General Lavalleja, junto a solamente 33 compañeros de lucha, “invadió” 
militarmente la Banda Oriental, mientras que el Congreso reunido en “La =r declaró 
que la provincia era parte integral de las Provincias Unidas del Río de la Plata. Ante 
la osadía de los Orientales de declarar su adhesión a las Provincias Unidas del Río 
de la Plata, Brasil le declara la guerra. La mayoría de los historiadores coinciden en 
que la declaración de guerra de Brasil de 1825 fue la detonante para que la mayoría 
de los líderes políticos rioplatenses se embarquen en una nueva política de un 
Estado “fuertemente centralizado”. 


1826 - Se sancionó en Buenos Aires una nueva Ley, creando un “Poder Ejecutivo 
Nacional” permanente, no sin focos de oposición en el interior del territorio. 
Bernardino Rivadavia, de ascendencia mulata, fue proclamado primer “Presidente 
de las Provincias Unidas” (En otras palabras, el primer “Presidente”- de las 
Provincias Unidas del Río de la Plata fue un mulato) A raíz de la hegemonía que 
Buenos Aires estaba pasando a ejercer nuevamente sobre las provincias del 
interior, se desató una nueva guerra civil y el Congreso sancionó una nueva 
Constitución, llamada “Constitución Unitaria de 1826” 


1826 - 11 de Junio- Combate de Los Pozos 


1826 - 27 de Octubre - Batalla de El Tala 


1827 / 1828 - Mientras las provincias rechazaron la Constitución de 1826, el 
Congreso rechazó el Tratado Preliminar de Paz con Brasil suscripto poco antes por 
Manuel José García en Rio de Janeiro. Como corolario de tan graves incidentes, 
Bernardino Rivadavia renunció a su cargo de Presidente. 
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Carlos Enrique Pellegrini: Plaza de la Victoria, frente al sur (1829) 

(Acuarela sobre papel, 31 x 41 cm) 

Fuente: Philippe Cros y Alberto Dodero, Aventura en las pampas. Los pintores franceses 
en el Río de la Plata, Artes Gráficas Ronor, Buenos Aires, 2003. 


1827 - 20 de Febrero - Batalla de Ituzaingó 
1827 - 27 de Marzo - Combate de Patagones 
1827 - 6 de Abril - Combate de Juncal 

1827 - 5 de Julio - Batalla del Rincón de Valladares 


1828 - El general José Maria Paz derrotó a Juan Bautista Bustos y se poderó del 
Gobierno de Córdoba. 

1829 - 22 de Abril - Batalla de San Roque 

1829 - 25 de Abril- Batalla de Puente de Márquez 
1829 - 22 de Junio - Batalla de La Tablada 


1829 / 1832 - A partir del “Tratado de Cañuelas” y luego, el “Tratado de Barracas”, 
Juan Manuel de Rosas resultó electo gobernador de la Provincia de Buenos Aires 
con facultades extraordinarias. Mientras tanto, José María Paz derrotó a Facundo 
Quiroga y se suscribió en Córdoba el “Tratado de la Liga del Interior”. Finalmente, 
el 4 de Enero de 1831 las provincias de Buenos Aires, Santa Fe y Entre Ríos 
suscribieron el “Pacto Federal”, declarándole la guerra al General Paz de Córdoba. 
La “Liga del Interior” fue derrotada y disuelta. Otra gran cantidad de efectivos 
milirtares “guachos” y “afrodescendientes” murieron en esta nueva etapa de la 
interminable guerra civil que asolaba desde 1810 al territorio rioplatense. 


1830 - 25 de Febrero- Batalla de Oncativo 


1831 - 4 de Noviembre - Batalla de Ciudadela 


1832 - Gran Bretaña sancionó la Abolición de la Esclavitud, con aplicación 
inmediata en todas las colonias británicas de América. 


1832 / 1835 - Rosas Se retiró momentáneamente del Gobierno y Balcarce asumió 
en su reemplazo. El “Partido Federal” se dividió entre “lomos negros” y “lomos 
colorados”. Se generó una nueva crisis política en Buenos Aires, mientras que 
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Facundo Quiroga era asesinado en Barranca Yaco y Rosas reasume con la suma 
del poder público y asume a nivel nacional como “encargado de las relaciones 
exteriores y asuntos de paz y guerra de la Confederación Argentina”. 
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1833 - 22 de Marzo - Expedición e los “Desiertos del Sur” 

1833 - 16 de Marzo - Combate de Acollaradas 

1835 / 1852 - Muchos caudillos del interior comienzan a oponerse a Rosas, 
recflamando el cumplimiento del “Pacto Federal” y la eventual sanción de una 
nueva “Constitución Nacional”. 

1839 - 20 de Enero - Batalla de Yungay 

1839 - 31 de Marzo - Batalla de Pago Largo. 

1839 - 29 de Diciembre - Batalla de Cagancha 

1840 - 10 de Abril- Combate de San Cristóbal (Lavalle-Echagüe) 

1840 - 16 de Julio - Combate de Sauce Grande. 

1840 - 28 de Noviembre- Combate de Caaguazú (Echagüe-Paz) 

1840 - 28 de Noviembre- Batalla de Quebracho Herrado 

Se constituyó el “Salón Literario” en la librería de Marcos Sastre de Buenos Aires 
Bloqueo francés 
Bloqueo Ango-Francés 

En Uruguay comenzó la así llamada “Guerra Grande”. 

Rosas resultó electo por cuarta vez consecutiva Gobernador de Buenos Aires con 
la suma del poder político y militar. 

1842 - 17 de Abril - Batalla de Paso de Aguirre (Echagüe) 

1842 - 12 de Agosto - Acción de “Mal Abrigo”- 
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1842 - 6 de Diciembre - Batalla de Arroyo Grande 


1845 - 27 de Marzo- Batalla de India Muerta 


1846 - 9 de Enero - Batalla del Tonelero 

1846 - 16 de Enero- Batalla de San Lorenzo - Guerra del Paraná 
1846 - 4 de Febrero - Batalla de Laguna Limpia - Tratado de Alcaráz 
1846 - 11 de Febrero- Bombardeo de El Tonelero 

1846 - 21 de Marzo - Asalto al Puerto de Ensenada 


1846 - 29 de Marzo - Incendio del Puerto de Atalaya 

1846 - 4 de Junio - Batalla de la Angostura del Quebracho 

1847 - 27 de Noviembre - Batalla de Vences 


El Gobernador de Entre Ríos, el General Justo José de Urquiza, coadyuvó a que 
Rosas delegue el manejo de las relaciones exteriores y asuntos de paz y guerra de 
la Confederación Argentina e invitó a los gobernadores provinciales a seguirlo. 
Solamente el Gobierno de la Provincia de Corrientes aceptó el convite de Urquiza. 
A raíz de su postura política en cuanto a las relaciones exteriores, Urquiza firmó un 
tratado con el Gobierno de Brasil y con el Gobierno de Montevideo para desalojar 
del Uruguay a Manuel Oribe y las tropas argentinas que lo apoyaban. Oribe resultó 
derrotado, con fuerte derramamiento de sangre afrodescendiente en las 
escaramuzas y batallas que se libraron. 

Urquizas suscribió un nuevo tratado con Brasil y el nuevo “gobierno único” del 
Uruguay para desaolojar a Rosas del poder. 


Batalla de Caseros. (Mortandad de afroarioplatenses de ambos bandos) 


1848 - La República Francesa abolió definitivamente la esclavitud en el Caribe 
Francés. 


1848 - Carlos Marx publicó “El Manifiesto Comunista” en estrecha colaboración con 
Federico Engels. 

1851 - En Venezuela se firmó una Ley “declarando abolida para siempre la 
esclavitud” 
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1852 - 3 de Febrero - Batalla de Caseros- 

1852 - Primera epidemia de Fiebre amarilla en Buenos Aires. Las epidemias de 
fiebre amarilla en Buenos Aires tuvieron lugar en los años 1852,1858,1870 y 1871, 
siendo esta última una catástrofe que mató aproximadamente al 8% de los 
porteños: en una ciudad donde el índice de fallecimientos diarios no llegaba a 20, 
hubo días en los que murieron más de 500 personas.. 

1853 - Constitución Argentina de 1853 - El artículo 15 (primera parte), declaró la 
abolición de la esclavitud en todo el territorio argentino. 

1855 - 31 de Mayo - Batalla de Sierra Chica 

1856 - La última llegada documentada de un barco de esclavos africanos a Brasil. 
1858 - 3 de Febrero - Nacimiento de Gabino Ezeiza 

1858 - Segunda epidemia de fiebre amarilla en Buenos Aires 

1859 - 23 de Octubre - Batalla de Cepeda 
1861 - 17 de Septiembre - Batalla de Pavón 

1863 - Holanda decretó la abolición de la esclavitud en Surinam y en las Antillas 
Holandesas. 

1863 - En Estados Unidos se proclamó la emancipación de los esclavos. 

1863 - 21 de Marzo - Combate de Villa Dolores 

1864 - 16 de Octubre- Brasil invadió la Banda Oriental 

1864 - 28 de Noviembre - Brasil toma Salto en la Banda Oriental 

1864 - 30 de Diciembre - Acción de Desbarrancado 

1865 - 1 ro de Enero - Torna de Paysandú 

1865 - 14 de Abril - Ocupación de Corrientes 
1865 - 11 de Junio - Batalla naval del Riachuelo 
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1865 - 23 de Julio - Desbande de Basualdo 

1865 - Estados Unidos proclamó la abolición de la esclavitud y la hizo efectiva a 
través de una Enmienda a su Constitución (Enmienda XIII) 

1865 - 17 de Agosto- Batalla de Yatay 

1865 - 18 de Septiembre - Batalla de Uruguayana 

1865 - 28 de Octubre - Sublevación de los “volutarios” de la Guerra del Paraguay 

1865 - 8 de Noviembre - Desbande de Toledo 

1866 - 30 de Enero - Combate de Pehuajó 
1866 - 31 de Enero - Acción de Corrales 
1866 - 2 de Mayo - Batalla de Estero Bellaco. 

1866 - 24 de Mayo - Batalla de Tuyutí (Guerra del Paraguay) 

1866 - 18 de Julio - Batalla de Boquerón (Guerra del Paraguay) 

1866 - 3 de Septiembre - Batalla de Curuzú 

1866 - 22 de Septiembre - Batalla de Curupayty 

1867 - Llegada del último barco cargado de esclavos africanos a Cuba. 

1867 - España publicó un Decreto condenando e imponiendo penas al tráfico 
negrero. Según datos censales oficiales, en Cuba, en 1817 había alrededor de 
200.000 esclavos. En 1867 la cantidad de esclavos africanos había ascendido a 
370.000 aproximadamente. 

1867 - 10 de Abril - Combate de Pozo de Vargas 

1867 - 16 de Junio- Batalla de Cuesta de Miranda 

1868 - 18 de Febrero- Batalla de Humaitá 
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1868 - 18 de Julio- Combate de Acayuazá. 


1868 - 28 de Junio - Masacre de Isla Poi 


1869 - 12 de Enero- Combate de Pastos Grandes 

1869 - 1 ro de Febrero - Saqueo de Asunción 

1869 - 1 ro de Abril- Combate de San Ignacio 

1869 - 12 de Agosto- Batalla de Peribebuy 

1869 - 16 de Agosto- Masacre de Acosta-Ñú 

1869 - 3 de Noviembre - Segunda Batalla de Tuyutí 

1869 - 21 de Diciembre- Masacre de Lomas Valentinas 


1869 - El primer censo argentino de 1869 había registrado en la Ciudad de Buenos 
Aires 177.787 habitantes, de los cuales 88.126 eran extranjeros, y de estos 44.233 eran 
italianos y 14.609 españoles. Por otra parte, sobre 19.000 viviendas urbanas, 2.300 eran 
de madera o barro y paja. 


1870-Tercera epidemia de fiebre amarilla en Buenos Aires 


1870 - 20 de Mayo - Combate de Sauce (Rebelión Jordanista) 

1870 - 10 de Junio - Toma de Concepción del Uruguay 
1870 - 12 de Octubre - Combate de Santa Rosa (Rebelión jordanista) 


1871 - 1ro de Enero - Masacre de “Tata Dios” 


1871 - 26 de Enero - Batalla de Ñaembé (Jordán) 


1871 - Cuarta epidemia de fiebre amarilla en Buenos Aires - Las epidemias de fiebre 
amarilla en Buenos Aires tuvieron lugar en los años 1852, 1858, 1870 y 1871, siendo 
esta última una catástrofe que mató aproximadamente al 8% de los porteños: en una 
ciudad donde el índice de fallecimientos diarios no llegaba a 20, hubo días en los que 
murieron más de 500 personas. Habría provenido de Asunción del Paraguay, al traerla 
los soldados argentinos que regresaban de la guerra que se acababa de librar en dicho 
país, habiéndose propagado previamente en la ciudad de Corrientes. En su peor 
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momento, la población porteña se redujo a la tercera parte, debido al éxodo de quienes 
la abandonaban buscando escapar del flagelo. Un testigo de la epidemia de 1871, de 
nombre Mardoqueo Navarro, escribió el 13 de abril la siguiente descripción en su diario 
personal: 

...Los negocios cerrados, calles desiertas, faltan médicos, muertos sin asistencia, huye el 
que puede, heroísmo de la comisión popular... 


1873 - España decretó la abolición de la esclavitud en Puerto Rico 

1873 - 28 de Junio - Combate de Yuquerí 

1873 - 31 de Octubre- Hazaña de “La Paz” (Rebelión jordanista) 

1873 - 8 de Diciembre - Batalla de Don Gonzalo 

1873 - 22 de Diciembre - Combate de Puente de Nogoyá. 

1876 - 31 de Julio - Zanja de Alsina - Ocupación del Campamento Carhué 

1880 - España decretó la abolición de la esclavitud en Cuba, pero creó un sistema 
de transición a través del “Patronato”.- 

1883 - 6 de Enero - Combate de Pulmarí (Conquista del Desierto) 

1886 - Una Real Orden de la Reina Regente María Cristina suprimió el Patronato 
en Cuba, dando así fin definitivo a la esclavitud en la mas grande de las islas del 
Caribe. 

1888 - Abolición de la esclavitud en Brasil. 


FIN DEL LIBRO I 
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LIBRO II 


El Lexicum o “Diccionario Afro Rioplatense” ordenado en forma 
alfabética. 
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ABAKUÁ - Abakwá y afrorioplatenses: 


Según el Glosario de Afronegrismos Uruguayos de Alberto Britos Serrat, ambas 
voces significan exactamente lo mismo: Grupo religioso o “Sociedad Secreta”. 
Asimismo, esta misma voz se utilizó para denominar a los africanos procedentes 
de la región del Calabar 1 

Fuente: Serrat, Alberto Britos; Glosario de Afronegrismos Uruguayos, Montevideo, 
Ediciones El Galeón, 1999, ISBN 9974-553-16-4. Pág. 13 


4 

Calabar: xoxoxoxoxox 
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ABALORIO - africanos y afrorioplatenses: 

Cuentecillas de vidrio agujereadas para collares, adornos de trajes y de labores 

Abalinear: 

Enajenar, ceder, transmitir. 

En épocas coloniales rioplatenses, las expresiones “venta” y “abalineo” se utilizaban 
indistintamente. 


Abalear 1 . (De baleo 1 ), tr. Separar del trigo, cebada, etc., después de aventados, y 
con escoba a propósito para ello, los granzones y la paja gruesa. 

Abaleo 1 . m. Acción de abalear 1 . || 2. Escoba con que se abalea 1 . || 3. Nombre común 
a varias plantas duras y espinosas de las que se hacen escobas para abalear 1 . 

Abaleador, ra. m. y f. Persona que abalea 1 . 
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ABAYA - Abdaya y afrorioplatenses: 

Según el Glosario de Afronegrismos Uruguayos de Alberto Britos Serrat, estas 
dos voces significan lo mismo: africanos procedentes de la reglón de Abaya 
ubicada en el Calabar de la costa de Guinea, cerca de la ex Colonia de Gabón a 
orillas del río del mismo nombre. Pertenecen a la tribu de los “¡bos”, lo que vale 
decir son “Yorubas” o “Nagós”. 

Fuente: Serrat, Alberto Britos; Glosario de Afronegrismos Uruguayos, Montevideo, 
Ediciones El Galeón, 1999, ISBN 9974-553-16-4. Pág. 13 


Los Abayá en Africa 


La “nación” de los Abayá en el Río de la Plata 
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ABIGEATO y afrorioplatenses: 

abigeato. (Del lat. abigeátus). m. Am. Hurto de ganado. 
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Abigeato significa hurto de ganado o bestias, conocido también con el nombre de 
cuatrerismo. Tanto abigeo como abigeato proceden de la palabra latina abigere, que 
equivale a aguijar las bestias para que caminen. 

Abigeato es la denominación utilizada para designar del delito de robo de animales por 
parte de cuatreros o bandoleros dedicados al hurto y comercialización y faenamiento 
clandestino de animales de cría. 

“...Acusación contra el Ministro del Supremo Tribunal de Justicia del estado, Don Matías Moran, 
por haber traslimltado sus facultades al conocer del auto apelado de la declaración de bien preso 
decretada contra don Juan Iñigo, por delito de abigeo...” 

Fuente: Camou, Andrés, Documentos para la Historia de Sonora, Editorial Ures, Tipografía de 
J.P. Siquelros, Sonora, México, 1864. 

Abigeo: 

Un abigeo es un ladrón de ganados o bestias. 

Resulta ilustrativa la siguiente cita textual del Bando de Buen Gobierno proveído por el 
Gobernador Interino de La Serena (Chile), D. Félix de Berroeta, el 15 de diciembre de 
1756, porque el mismo hace hincapié en que recibirán penas totalmente distintas por el 
delito de abigeo si el reo resultara ser mestizo, mulato, negro o sambo o si el reo 
resultara ser español. (Es decir, por el mismo delito, penas totalmente distintas 
dependiendo de la raza del delincuente) 


“...Que por el primer hurto que cometiese cualquier reo siendo mestizo, mulato, negro o sambo 
si fuese de una cabeza de ganado mayor o de las de ganado menor se [-le-] diesen doscientos 
azotes, se le corte el pelo y se le rapen las cejas. Pues si fuese el hurto de dos cabezas de 
ganado mayor o cuatro de menor, [-además-] de los doscientos azotes, trazura de pelo y cejas 
fuese desterrado por un año a cualquiera de los presidios de Valdivia, Islas de Juan Fernández 
o [-a-] la Piedra que más proporcionase la ocasión, creciendo según el aumento de los ganados 
mayores o menores, la pena de los años del destierro. Y siendo españoles los que cometiesen 
primero hurtos, se remitiesen con sus causas a la Real Audiencia para que determinase lo que 
fuese de Justicia. Que en caso de reincidencia, los mestizos, mulatos, negros o sambos aunque 
este segundo hurto fuese solo de una cabeza de ganado mayor o dos de [-una-] menor se les 
repitan los doscientos azotes, la trazura de pelo y cejas, sean desterrados a Chagre [-¿Chagres?- 
] por dos años aumentándose a proporción de las cabezas de ganado los años de destierro, 
reservando a la Real Audiencia la graduación de penas a los españoles que reincidieran y, 
finalmente que si creciese a tanto la insolencia del delincuente que castigado dos veces con 
temor de Dios y respeto a la Real Justicia [-cometiese el-] tercero hurto de una o más cabezas 
de ganado mayor, de dos o más del [-ganado-] menor se le aplique la pena ordinaria de muerte 
que prescriben nuestras leyes Reales...” 

Fuente: Archivo Nacional.de Chile; Bando del Buen Gobierno, 15 de Diciembre de 1756, Fondo 
Cabildo de Serena, volumen 18, pza. 1. 
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ABALINEAR y afrorioplatenses: 

Enajenar, ceder, transmitir. 

En épocas coloniales rioplatenses, las expresiones “venta” y “abalineo” se utilizaban 
indistintamente. 
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ABALORIO y afrorioplatenses: 

abalorio. (Del ár. hisp. alballúri, el de vidrio, este del ár. clás. billawr, y este del gr. (3rjpuAAo<;, 
berilo), m. Conjunto de cuentas agujereadas, con las cuales, ensartándolas, se hacen 
adornos y labores. || 2. Cada una de estas cuentas. || 3. Collar u objeto de adorno personal 
de poco valor. 
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ABANAR (Abañador, Abanar), Africa, afrorioplatenses 

ABAÑADOR.Utensilio de palma para avivar el fuego, abanico. 

De abano. 

ABANAR, darse aire con el abañador 


Fuente: LEXICO CANARIO, Pablo Artiles, 1968 
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ABATI y afrorioplatenses: 


Según Daniel Granada en su Vocabulario Rioplatense Razonado, el significado de 
la palabra Abatí es: Maíz. 

“De las cartas y relaciones antiguas del Río de la Plata hállase esta voz, sin expresión de 
su significado. Siembran e cogen abatí e calabazas...comen abatí e carne e pescado (El 
Capitán Diego García, Memoria de la navegación que hizo al río de la Plata en el año 1526. 
Siembran abatí y calabazas y habas; el buen recado de abatí que traíamos; Cartas de Luis 
Ramírez, 1528; Revista de la Biblioteca Pública de Buenos Aires publicada por D. M. R. 
Trelles. 


Fuente: Granada, Daniel; Vocabulario Rioplatense Razonado, Montevideo, Ministerio de 
Instrucción Pública y Previsión Social, Biblioteca Artigas, 1957, pág. 51 
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ABIKÚ y afrorioplatenses: 


En la lengua de los Yoruba, se dice de un espíritu que quiere volver al mundo de 
los muertos y que hace morir a los niños de forma prematura. Por extensión: 
niño marcado para morir antes de tiempo. 
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ABIPÓN (indios rioplatenses - mezcla con afrorioplatenses): 


Según Daniel Granada en su Vocabulario Rioplatense Razonado, el significado de 
la palabra Abipón se refiere a los indios cuya generación, dividida en varias 
parcialidades, habitaba al norte de la Provincia de Santa Fe, junto al rio Paraná, 
corriendo al sur del Chaco. Los abipones , bravos y belicosos, después de haber 
batallado largo tiempo, ya contra los españoles (durante la conquista), ya contra 
otras parcialidades del Chaco, se redujeron a la vida civil a mediados del siglo 
decimoctavo, formando varios pueblos en Santa Fe y Corrientes, bajo la dirección 
de los jesuítas. 


Fuente: Granada, Daniel; Vocabulario Rioplatense Razonado, Montevideo, Ministerio de 
Instrucción Pública y Previsión Social, Biblioteca Artigas, 1957, pág. 51 
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ABOLICION (de la esclavitud) y el Río de la Plata: 

Al igual que con tantos otros vocablos y conceptos de naturaleza legal y política, la 
abolición de la esclavitud en el Río de la Plata tiene dos visiones. Una visión es la formal 
y legal: fecha y condiciones en las que la esclavitud se abolió “formalmente”. Otra visión 
es la del proceso mediante el cual, a partir de la fecha de sanción legal de la abolición 
de la esclavitud, comenzó a gestarse la terminación real del sistema esclavista en el Río 
de la Plata. 

El abolicionismo en el Río de la Plata no fue un proceso que se llevó a cabo 
violentamente, sino como un desarrollo paulatino, jalonado por leyes, decretos, 
disposiciones, y - fundamentalmente- la aceptación por parte de los amos. 

El proceso que finalmente desembocó en la abolición total y absoluta de la esclavitud 
en los territorios del ex Virreinato del Río de la Plata (Bolivia, Argentina, Paraguay, 
Uruguay y Sur del Brasil) virtualmente se produjo sin violentos derramamientos de 
sangre como en algunas otras partes de América (por ej: USA y algunas de las islas 
del Caribe). Cabe destacar, sin embargo, que en el ex territorio de Rio Grande do Sul, 
que hasta fines del s. XVIII respondía a Buenos Aires, y que pasó a depender 
políticamente de Brasil en el s XIX, la abolición definitiva de la esclavitud llevó 
muchísimos años (1888) y no estuvo exenta de grandes luchas. 

Como se expresó anteriormente, la abolición total y definitiva de la esclavitud como 
sistema no ocurrió de un dia para el otro. De hecho, la esclavitud como sistema perduró 
en la región durante muchos años con posterioridad a su sanción legal. 


“...En otras palabras, la esclavitud negra siguió siendo útil en aquellas reglones donde no se 
formó una clase social mestiza (sic) abundante capaz de reemplazar al esclavo en calidad de 
fuerza de trabajo asalariada...” 

Fuente: Mellafe, Rolando; La Esclavitud en Hlspano-Améñca, Editorial Universitaria de Buenos 
Aires, Buenos Aires, 1984. ISBN 950-23-0077-7 Pag 94 

Existen muchas pruebas evidencíales de que si bien , en lo formal, la esclavitud 
estaba abolida, en los hechos se continuaba comprando y vendiendo esclavos 
africanos muchos años después de haberse prohibido dicho comercio. 

En este mismo sentido, el investigador José Luis Massini, en su ensayo La Esclavitud 
Negra en la República Argentina - Epoca Independiente”, dice: 

“Una de las características de la revolución de América hispánica fue la de ser antlesclavlsta. 
Los gobiernos revolucionarlos suprimieron casi inmediatamente la trata (de esclavos) y 
procuraron en general su libertad gradual. La abolición de la esclavitud fue una herencia del 
siglo XVIII. Es conocida (refiriéndose a que fue en Inglaterra donde se gestaron los primeros 
movimientos antlesclavlstas y abolicionistas, de enorme influencia en el Río de la Plata) la 
política Inglesa en ese siglo y continuada en el XIX, y los frutos que al respecto obtuvo...” 

“Los bandos en lucha recurrieron a toda clase de recursos y, entre ellos, formaron sus tropas 
con negros. (El autor se refiere a que tanto las tropas realistas españolas como las tropas 
independentlstas americanas, incluyendo al Río de la Plata, utilizaron por Igual a los africanos y 
a los afrorioplatenses para combatir entre ellos. Con posterioridad, luego terminada la lucha 
armada por la independencia, los diversos caudillos provinciales también utilizaron, en ambos 
bandos, afrorioplatenses como soldados en sus luchas fratricidas. Finalmente, tanto en las 
incursiones y combates armados contra los indios de las distintas reglones del Río de la Plata, 
durante casi todo el siglo XIX, como así también las guerras contra el Brasil y contra el 
Paraguay, los ejércitos y milicias - formales e informales - contaron con innumerables 
afrodescendlentes, tanto hombres como mujeres, entre sus soldados y tropas de apoyo 
logístico) 
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“El antecedente americano lo había dado Tupac-Amarú en Tungasuca cuando, en busca de la 
ampliación de su movimiento, decretó el 16 de Noviembre de 1780, la libertad de los esclavos 
que ayudaran a luchar contra las “malas autoridades” 2 

“En verdad que la más grande fuente de libertad fue el servicio de las armas, pero también lo 
fue de la muerte, pues no muchos lograron sobrevivir para gozar de la libertad ganada” (debe 
tenerse presente, también, que los servidos sanitarios durante las larguísimas campañas 
militares como, además, las pésimas condiciones de atención a los heridos en combate, 
determinaban porcentajes asombrosamente elevados de bajas no necesariamente por muerte 
violenta en el campo de batalla. Hacia mediados del s. XIX, a juzgar por relatos de 
innumerables viajeros, eran muy grandes las cantidades de afrorloplatenses que mutilados en 
alguna acción militar, mendigaban lastimosamente en las calles de virtualmente todas las 
ciudades del Río de la Plata, terminando sus días rápidamente, casi sin asistencia médica de 
ningún tipo, en la más abyecta indigencia) 

Si bien Massini, desde una visión eurocéntrica, le asigna poco status al entendimiento 
político de los afrorioplatenses, vale la pena la siguiente acotación, no compartida, de 
este autor: 

“Es de hacer notar aquí que los esclavos actúan en uno u otro bando por el interés de la 
libertad, puesto que no entenderían plenamente los motivos de fondo de los bandos en lucha” 

“Puestos a gobernar los americanos procuraron (posiblemente, sin exceso de entusiasmo), la 
libertad de los sobrevivientes...” 

“”EI primer estado americano que eliminó la esclavitud fue Chile en 1823 (Este dato no es 
exactamente correcto, toda vez que Haití, posiblemente considerada como “no americana” por 
este investigador, la había abolido en 1791 y Cañada entre 1803 y 1823), América Central en 
1824; Bolivia en 1825; México en 1829; Paraguay 1842; Colombia 1851; Venezuela 1854; y 
Perú en 1855. Puerto Rico en 1873 y Cuba en 1886. Los países americanos no hispánicos, 
Estados Unidos y Brasil, decretaron esa libertad en 1865 y 1888 respectivamente...” 

Fuente: Massini, José Luis, La Esclavitud Negra en la República Argentina- Epoca 
Independiente, Mendoza, Revista de la Junta de Estudios Históricos de Mendoza, Segunda 
Epoca, Año 1, Nro 1, 1961. Pags 136-137.- 


Si bien durante la Revolución de Mayo de 1810, en el Río de la Plata comenzaron a 
emitirse algunas disposiciones legales tendientes a abolir la esclavitud, recien 3 años 
más tarde, estas iniciativas comenzaron a tomar cuerpo en los máximos documentos 
que comenzaban a regir los destinos del ex Virreinato. La abolición “legal” de la 
esclavitud comenzó a llevarse a cabo en la zona del Río de la Plata a partir de la 
Asamblea del año 1813 


Es casi imposible determinar con precisión cuándo exactamente se terminó totalmente 
la esclavitud africana en todo el territorio del Río de la Plata. Casi todos los historiadores 
coinciden en que entre 1855 y 1865 virtualmente se extinguió la esclavitud en la gran 
mayoría de los territorios. 

De hecho, puede decirse que la esclavitud terminó en la región más por motivos de 
orden económico que por sanciones legales a las que los criollos blancos estaban 
acostumbrados a acatar pero no obedecer. En definitiva, la abolición de la esclavitud 
habia dejado de ser rentable para la mayoría de los propietarios de esclavos, y esa fue, 
muy posiblemente, la razón primordial de su terminación. 


2 Para mayor información sobre este particular, puede verse: Valcárcel, Daniel; Reliones Indígenas, 
Lima, 1946. 
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En las nuevas naciones americanas la abolición de la esclavitud, muchas veces estuvo 
precedida de la “libertad de vientres” 

El primer país de América en el que se abolió “legalmente” la esclavitud fue Haití en 
1803. En México fue Miguel Hidalgo, el 6 de diciembre de 1810. Le siguieron Chile en 
1811 y las Provincias Unidas del Río de la Plata en 1813. 

En los Estados Unidos fue en Canadá, en las Islas Vírgenes Danesas, en la República 
Dominicana. Y en Puerto Rico (nde: faltan los años). 

Entre los últimos países en abolir la esclavitud se encuentran Cuba, bajo dominio 
español, en 1886, y Brasil en 1888. 

En 1855 se publicó en Estocolmo (Suecia) el texto de la crónica del Capitán C. 
Skogman, capitán de la fragata Eugenia, que el rey de Suecia había enviado a varios 
países de América del Sur con el objetivo de ampliar los negocios entre su reinado y 
Brasil, Argentina, Uruguay, Chile y Perú. 3 El Capiután Skogman llevó a cabo una muy 
completa descripción de lo que observó durante los días que estuvo visitando Buenos 
Aires. No conoció ninguna otra localidad del actual territorio argentino, motivo por el cual 
no pudo relatar que en la época en que estuvo en Buenos Aires, en otras localidades 
del país la esclavitud africana continuaba vigente. Comentó, impresionado, el gran 
comercio de productos argentinos que se exportaban al mundo y los que se traían desde 
el resto del mundo al territorio argentino. 



“.. .Casi todas las barracas y saladeros, que era la ocupación mas importante de esa época, 
estaban ubicadas en las margenes del arroyo que corre a media milla en dirección sudeste 
de la ciudad, que recibe el nombre de Riachuelo y que es remontado por lanchones y 
embarcaciones menores que van a cargar los productos". 

Con respecto a los esclavos africanos, el Capitán Skogman no titubeó en 
claramente expresar que en tan avanzada época (1852) encontró aún africanos 
trabajando bajo el régimen de esclavitud en plena Buenos Aires: 

“Aún se encuentran esclavos en la República Argentina, pero su número es ínfimo...” 


3 Fuente: Skogman, Cari, 1820-1907. Viaje de la fragata sueca Eugenia : 1851-1853, Brasil, Uruguay, 
Argentina, Chile, Perú; traducción de Kjell Henrichsen.- Buenos Aires, Ediciones Argentinas Solar, 
1942.- 
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Etimología de abolición. Este vocablo proviene del latín abolitio-onis y éste de abolere, 
abolir, y también de: ab privativo; es decir: dejar de prohibir. 

En definitiva la palabra abolición significa acabar, terminar con determinadas prácticas 
o modos de vida en la sociedad o en los países. 

En los escritos coloniales del Río de la Plata existen varias otras palabras que se 
utilizaron para significar lo mismo: abrogación, derogación, extinción, supresión, 
terminación. Los sinónimos más usualmente utilizados en el Río de la Plata son 
abrogación y derogación. En definitiva, todos significan: privar y dar por terminada la 
vigencia de una Ley o norma legal. 
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ABOMBADO expresión idiomática despectiva aplicada a afrorioplatenses: 

En lenguaje familiar contemporáneo, se refiere a lerdo mental. Es muy probable que 
este vocablo provenga del idioma congoleño, el vocablo: “bomba” 

En el lenguaje habitual Rioplatense, el término abombado quiere decir: Aturdido, 
atontado, falto de entendimiento o que no razona bien. Imbécil, tonto, bobo, torpe. 

Es muy factible que la expresión abombado tenga sus raíces y esté relacionada con los 
bozales africanos recién llegados al Río de la Plata, quienes, al no entender elm idioma 
en el que se les hablaba, se los tildaba de “tontos o difíciles de entendedora” 

En algunas oportunidades, se decía que -por ejemplo- un alimento estaba “abombado” 
cuando se quería significar que había comenzado con un principio de descomposición 
o se estaba pudriendo. 

Abombar quiere decir aturdir, atronar. 


Según Daniel Granada en su Vocabulario Rioplatense Razonado, el significado de 
la palabra abombado quiere decir: aturdido e imbécil “Es un abombado” 


Abombar: Significa aturdir, marear, incomodar sobremanera, ya sea que este efecto 
lo cause un ruido fuerte y continuado, una atmósfera pesada, un aire viciado, una 
conversación enfadosa, etc. 


También quiere decir: Echar a perder el agua, de manera que despida mal olor. 


Tratándose de una caballería, quedar imposibilitada de caminar, por efecto del sol 
y del cansancio, lo que regularmente sucede en los días de mucho calor. 


En la Provincia de Rio Grande del Sur, tratándose de un caballo, con la misma 
significación que en el Río de la Plata (Baurepaire-Rohan). Tomaron los 
riograndenses el vocablo de sus vecinos, los orientales del Uruguay. 


Fuente: Granada, Daniel; Vocabulario Rioplatense Razonado, Montevideo, Ministerio de 
Instrucción Pública y Previsión Social, Biblioteca Artigas, 1957, págs. 51-52 
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ABREVIATURAS de textos castellanos y afrorioplatenses: 

El listado inserto a continuación no contiene la totalidad de las clásicas 
abreviaturas que utilizaban los españoles y portugueses, en sus escritos. Se 
incluyen, a continuación, solamenmte las abreviaturas de manuscritos en los 
que también de forma diorecta o indirecta, se relacionan con los 
afrorioplatenses. (Actas de Cabildos, Reales Cédulas, Ordenanzas, etc.) 


ABREVIATURA 

SIGNIFICADO 

OBSERVACIONES 

A. 

Alteza 


A.A. 

A la atención 

Utilizado en el inicio de una esquela 

A.I. 

Alteza Imperial 


Alfz. 

Alférez 

Oficial de ejército o marina 

a.C 

Antes de Cristo 


afmo. 

afectísimo 

Estimadísimo, muy querido 

Almte. 

Almirante 


a.n.e. 

Antes de nuestra era 


ap. 

aparte 


apdo. 

apartado 


art° 

artículo 


A.R. 

Alteza Real 


arz. / arzbpo. 

Arzopisbo 


A.S. 

Alteza Serenísima 


A.T. 

Antiguo Testamento 


atte. 

Atentamente 


atto. 

atento 


B. / Bto. 

Beato 
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B.L.M. 

Besa La Mano 


Bmo. 

Beatísimo 


Brig. 

Brigadier o Brigada 

Aplícase según el sentido de la frase 

Camp.a 

Campaña 


cap° 

capítulo 


c.b.p. 

cantidad bastante para 


cf. / conf. 

confesor 

Refiérese al cura confesor católico 

Comdt / Cte 

Comandante 

Oficial de Ejército o Marina 

Comod. 

Comodoro 

Oficial de Marina 

Cnel / Col. 

Coronel 

Oficial de ejército 

C.V.E. 

Criado de Vta. 

Excelencia 

Obediente de Usted 

Da. / Do. 

Doña o Don 


Del las los 

De ellas / ellos 


dha 

dicha 


D°/d° 

Decreto 

D° Rl. Decreto Real 

D.M. 

Dios Mande 

Hágase la voluntad de Dios 

dro 

derecho 


dup° 

duplicado 


Erna. 

Eminencia 


Emmo. 

Eminentísimo 


ent° 

entresuelo 


E.P.D. 

En Paz Descanse 

Aplícase a un muerto 
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E.P.M. 

En Propia Mano 

E.S.D. 

Excelentísimo Señor 
Don.. 

E.S.M. 

En Sus Manos 

Exea. 

Excelencia 

Exmo. /Exemo 

Excelentísimo 

Fdo. / F° 

Firmado 

Fdmo. 

Fidelísimo 



Fer.do 

Fernando 

Fr. 

Fray / Fraile 

fund. 

fundador 

Gen. / gral. 

General 

Gob / Gdor. 

Gobernador 

Gde/gue 

Guarde 

Gdo. / gd° 

Graduado 

H. / Hno. 

Hermano 

Igl. / Igla. 

iglesia 

¡II o / Mimo. 

llustrísimo 

J.C./Jhs/Xto 

Jesucristo 

M. 

Majestad 

mágico 

magnífico 

M.M. 

Madre María 





M.i.S. 




N.S.J.C. 




O.F.M. 


Nuestro Señor 
Jesucristo 

Noviembre 

nuestro 

nuestro 


Nuestra 


n° / num. número 


Ob. / Obpo. Obispo 



Orden de Fralies 
Menores 


Orden de Predicadores Dominicos 


O.S.A. Orden de San Agustín Agustinos 


Orden Ministerial 


Pbro. / presb. Presbítero 


prov. 


Ptas. 


provincia 


Pesetas 


Q.B.S.M. Que besa sus manos 


Q.B.S.P. Que besa sus pies 


Q.D.G. Que Dios Guarde 





Q.E.G.E. 


Que en la Gloria Esté 

Q.E.S.M. Que estrecha su mano 

Q.E.P.D. Que en paz descanse 

Q.S.G.H. Que Santa Gloria Haya 

q.to cuanto 

R.D. / R. D° Real Decreto 

R.O. / Rl. O. Real Orden 

R / Rdo. / Rev. Reverendo 

Rvdmo. Reverendísimo 

S.A. Su Alteza 

S.A.I. Su Alteza Imperial 

S.A.R. Su Alteza Real 

S.A.S. Su Alteza Serenísima 

S.D.M. Su Divina Majestad 

S.E. Su Excelencia 

Sept.vre Septiembre 

S. / Sn. / Smo. San, Santo, Santísimo 

S.M.C. Su Majestad Católica Normalmente: Rey de España 

S.M.F. Su Majestad Fidelísima Normalmente: Rey de Portugal 

s/c su casa Su dirección, su residencia 

s/n° sin número 

Sr. / Sor. Señor 
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Ser° 

Serenísimo 


S.R.C. 

Se Ruega Contestación 

R.S.V.P. en francés 

S.R.M. 

Su Real Majestad 


S.S. 

Su Santidad 


s.s.s. 

Su Seguro Servidor 


Subte. 

Subteniente 

Grado militar en el Ejército 

Tte. 

Teniente 

Grado Militar en el Ejército 

tpo. 

Tiempo 


Valmte. 

Vicealmirante 

Grado militar en la Marina 

V.A. 

Vuestra Alteza 


V.A.R. 

Vuestra Alteza Real 


V.B. 

Vuestra Beatitud 


V.E. /V. Exea. 

Vuestra Excelencia 


V.E.I. 

Vta. Excelencia 
llustrisima 


V.l. 

Vuestra llustrisima 


V.M. 

Vuestra Majestad 


V./Vd./Ud. 

Usted 


Virg / vg / vgs 

vírgenes 


o 

CQ 

O 

> 

Visto Bueno 

Aprobado, aceptado 

Vda. 

Viuda 


V.E. 

Vuestra Excelencia 


vta. 

vuelta 

Página siguiente 
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ABRIR PUERTAS A LA TIERRA y afrorioplatenses: 

En el Río de la Plata, la expresión idiomática abrir puertas a la tierra fue usada por 
primera vez por Juan de Garay. La misma hace referencia a su propósito de fundar 
ciudades para romper con el aislamiento de Asunción, ciudad desde donde partió en 
1535 con su expedición, conectando así a Asunción con la dsemebocadura del Río de 
la Plata. Así, el Puerto de Buenos Aires no sólo era visto como una conexión 
importante y salida al mar para ir a España, sino también para conectarse 
alternativamente y por otra ruta con el Alto Perú, sus recientemente descubiertas 
minas de oro y plata, e - inclusive, la míticas regiones del Rey Blanco y la Ciudad de 
los Césares. 

La expresión abrir puertas a la tierra no es sólo una expresión idiomática exclusiva de 
Garay sino que formaba parte de la estrategia promovida por los funcionarios 
españoles para la conquista y colonización de esta parte del continente. 

"... estando en este Puerto de Santa María de los Buenos Ayres, hago y fundo una ciudad... La 
iglesia de la cual pongo su advocación de la Santísima Trinidad... y la dicha ciudad mando que 
se intitule Ciudad de la Trinidad...” 

"...Mi atributo de mando debe ser evaluado, no ante Dios, no ante la posteridad, no ante el 
Gobernador General o la Corona, sino ante aquello que llamamos Conquista. Un Conquistador 
no puede pretender organizar nada si no es capaz de dominar una situación crítica. Un pueblo 
como el nuestro no merece apoderarse de un Nuevo Mundo si no tiene el temple necesario de 
Conquista. Si hay algo de verdad en esto, si hay algo de realidad en estas líneas, entonces se 
decidirá aquí mismo, porque estoy dispuesto a aguardar sin perder la calma, hasta el último 
momento...." 

Fuente: Rui Díaz de Guzmán Historia Argentina del Descubrimiento, Población y Conquista de 
las Provincias del Río de la Plata, escrita en 1612. 
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ACATO PERO NO CUMPLO, esclavitud, contrabando, elusiones y 
evasiones impositivas y afrorioplatenses: 

I obey but I do not enforce the law. “...under this motto Spanish functionaries accepted 
their marídate, pledging obedience to the sovereign while choosing to disregard at will the 
implementation of law and policies sent to them in Spain...” 

Fuente: Buscaglia-Salgado, José F.; Undoing Empire, Race and Nation in the Mulatto 
Caribbean, University of Minnesota Press, 2003, ISBN 0816635749. Pag. 141 

Fray Loyola, Obispo del Río de la Plata y Miembro del Consejo de Su Majestad de 
Buenos Aires, le entregó al Cabildo y Ayuntamiento de Buenos Aires, el día 3 de Abril 
de 1606 la siguiente “opinión”: 

“...Habiendo llegado a mi noticia un auto que el Señor Gobernador Hernando Arias 
(Hernandarias) ha proveído, en razón del cumplimiento de una Cédula Real de Permisión y 
otras que Su Señoría tiene, y habiéndose pedido mi parecer acerca de su cumplimiento, 
declararé mi sentimiento enderezando la proa de servido de Su Magestad...” 

“Primero se ha de presuponer que todas las Cédulas de S. M. han de ser obedecidas, 
respetadas y reverenciadas porque esto no sólo es dictámen de la razón, pero aún precepto 
divino y natural y doctrina de todos los Doctores sagrados...” 

“Lo segundo, digo, que no se han de ejecutar algunas de las Cédulas Reales con todo el rigor 
que la letra parece significar, sino antes se han de interpretar con la epiqueya, que es una 
equidad natural, la cual, según la teología verdadera, ha de declarar las leyes humanas 
positivas, civiles y canónicas...” 

“Lo tercero, digo, que para la interpretación dicha y moderación de las dichas leyes y cédulas 
se ha de mirar el fin de la ley y del príncipe Supremo, y este es el Norte por donde en esta 
materia se deben gobernar los gobernadores y criados de S. M. considerando que cuando cesa 
el fin de la Ley y S.M. contraríe, cesa la razón de la Ley contraríe, y por consiguiente la misma 
ley, y en tal caso no se debe guardar en ninguna manera, según teología verdadera...” 

“Lo cuarto, se debe presuponer que el fin que tiene el Rey, Nuestro Señor, como católico y 
cristianísimo...es el servicio de Dios Nuestro Señor y bien y aumento de la República y de sus 
vasallos, y si alguna cédula emanase contraria de este fin sería por falsa y siniestra 
información, y los gobernadores la han de reverenciar por no ejecutarla, en cuanto es 
repugnante al dicho fin....” 

“De lo cual se colije lo que se debe responder al caso presente del auto proveído por el Señor 
Gobernador, por el cual se ve claramente el zelo que tiene por el cumplimiento puntual y literal 
de la Cédula Real, ... pero no obstante esto, digo, no conviene se guarde dicho auto cuanto 
algunas cosas en particular de los navios de permisión y de los portugueses....de esta 
Gobernación y aún de la de Tucumán, lo cual contraviene directamente el fin de S.M. que es el 
bien y aumento de esta ciudad y gobernaciones y de los vasallos que tiene en ellas, antes 
conviene sobreseer y suspender la ejecución del dicho auto...(porque) no se puede guardar el 
rigor y la letra de la dicha Cédula...” 

Fuente: Acuerdos del Extinguido Cabildo, Folio 68, Vta. Citado por: Lewln, Boleslao, El Judío en 
la Epoca Colonial, Un Aspecto de la Historia Rloplatense, Buenos Aires, Colegio Libre de 
Estudios Superiores, 1939. Pag. 80. 

Debe destacarse que el Cabildo de Buenos Aires, con fecha 3 de Abril de 1606, 
haciéndose eco de los dichos del Obispo Loyola y otros dirigentes de la Gobernación, 
se enfrentaron a Hernandarias y rechazaron de plano ésta ( y varias otras Cédulas 
Reales) que entendían eran contrarias a los intereses de la Ciudad, en los siguientes 
términos: 

“...En la Ciudad de la Trinidad, Puerto de Santa María de Buenos Aires....estando juntos en el 
Ayuntamiento y Cabildo, según lo han de uso y costumbre, conviene a saber, Su Señoría del 
Señor Hernandarias de Saavedra, Gobernador e Capitán General....en razón y cumplimiento de 
la Real Cédula de permisión y otras de prohibición dadas....para que se guarden y cumplan como 
en ellas se contiene...y considerando el gran daño que a esta república, ciudad y puerto dicho 
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le venía...y ser este dicho puerto y ciudad mui pequeña...y si no le viene de la costa de Brasil a 
truqque de los frutos Della, nol se podrá sustentar en manera alguna y se 
despoblará...requerimos todos juntos a V. Señoría que estápresente, atento a lo dicho y referido 
en este auto....se sirva revocar y enmendar el auto por V. Señoría proveído.... Y no se 
conseguirá lo que Su Majestad manda...y se acabaría de destruir esta dicha ciudad y puerto y 
república; todo lo cual requerimos una, dos y tres veces a V. Señoría, en nombre de Su Majestad, 
hasta que de todo se de aviso al Rey Nuestro Señor en su Real Consejo de Indias y de él se 
provea lo que más convenga...” 

Citado en: Lewln, Boleslao, El Judío en la Epoca Colonial, Un Aspecto de la Historia Rloplatense, 
Buenos Aires, Colegio Libre de Estudios Superiores, 1939. Pag. 84-85. 

En definitiva y desde los albores de la formación legal y política del Río de la Plata, la 
expresión y el concepto de acato pero no cumplo se transformó en un eje sobre el cual 
giró gran parte de la política y las formas de vida de la región, no solo para los 
organismos formales dependientes de la Corona en España, sino - también - para los 
individuos que profesaban formalmente amor y devoción a Su Majestad Real y, por otro 
lado, hacían y/o dejaban de hacer y cumplir lo que se les ordenaba. 

La Corona española intentó durante trescientos años que sus subditos no solo acataran 
sus órdenes, pero que también las cumplieran. En este sentido, puede decirse que la 
Corona española fracasó estrepitosamente. 

A los efectos del estudio y el análisis de la esclavitud africana en el Río de la Plata, debe 
tenerse en cuenta en todo momento precisamente esta sempiterna actitud por parte de 
los habitantes de la región. En este sentido, se emitieron decenas de Leyes, Cédulas 
Reales, Instrucciones, Normas, Decretos, etc., emitidas por la Corona española que 
indicaban cómo y de qué manera se debía regular la esclavitud africana en el Río de la 
Plata. Los esclavistas y las autoridades locales las acataban formalmente, pero ello 
distaba mucho de ser, en efecto, aplicadas e implementadas. Ello, lógicamente, puede 
llevar a confusiones a los investigadores modernos sobre este ( y varios otros aspectos 
de la historia del Río de la Plata) Las normas se recibían, se escuchaban, se aceptaban 
, pero, en muchos casos, no se cumplían. La realidad de los hechos era distinta a los 
preceptos de las Leyes vigentes. En definitiva, para comprender y tener un panorama 
realista de realmente lo que ocurrió, hay que tomar en consideración no sólo las normas 
legales que se cumplían sólo en raras oportunidades, sino también el conjunto 
económico-político de cada momento. Y a partir de allí, arribar a conclusiones más 
cercanas a la realidad de cada momento histórico. 
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ACHURA / Achurar /Achucharse y afrorioplatenses: 

Según Daniel Granada en su Vocabulario Rioplatense Razonado, el significado de 
la voz achura es: 

“Cualquier intestino o menudo del animal vacuno”. 

Achurar significa quitar las achuras a un animal. 

Achurador es el hombre que achura o preparar las achuras 

Achucharse es una voz que no tiene nada que ver con las achuras. Significa 
“contraer una dolencia llamada chucho” 


Fuente: Granada, Daniel; Vocabulario Rioplatense Razonado, Montevideo, Ministerio de 
Instrucción Pública y Previsión Social, Biblioteca Artigas, 1957, pág. 52 


“...No quedó en el matadero ni un solo ratón vivo de muchos millares que allí tenían albergue. 
Todos murieron o de hambre o ahogados en sus cuevas por la incesante lluvia. Multitud de 
negras rebusconas de achuras , como los caranchos de presa, se desbandaron por la ciudad 
como otras tantas arpías...” 

Fuente: Echeverría, Esteban; El Matadero, Buenos Aires, Edit. Compañía General Fabril Editora, 
1963, pág. 11.- 
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ACRIOLLARSE y afrorioplatenses: 


Según Daniel Granada en su Vocabulario Rioplatense Razonado, el significado de 
la voz acriollarse es: “Acomodarse el extranjero a los usos, costumbres y carácter 
especial de los hijos del país, de manera que las cualidades correspondientes que 
por hábito ha adquirido parezcan en él nativas.” 


Fuente: Granada, Daniel; Vocabulario Rioplatense Razonado, Montevideo, Ministerio de 
Instrucción Pública y Previsión Social, Biblioteca Artigas, 1957, pág. 52 


62 



63 


ADJÁ y afrorioplatenses: 

Este vocablo se refiere a un instrumento musical de origen africano que fue utilizado por 
los afrorrioplatenses en sus bailes. Posiblemente el vocablo adajá se derive de la voz 
“aajá” de los idiomas yoruba o nagó que se hablan en la región de Nigeria y Dahomey. 

En la región del Río de la Plata, este instrumento musical se lo utilizaba en el s. XIX para 
acompañar los candombes. 



Fan Drum and Handja (1864) 


Image Title: Fan Drum and Handja Specific Material Type : Print 
Item/Page/Plate : pg. 127 Source : Savage Africa; being the narrative of a tour 
¡n equatorial, southwestern and northwestern Africa; with notes on the habits of 
the gorilla; on the existence of unicorns and tailed men; on the slave-trade; on 
the origin, character and capabilities of the Negro, and on the future civilization 
of Africa. By W. Winwood Reade. Location : Schomburg Center for Research ¡n 
Black Culture / Manuscripts, Archives and Rare Books División Catalog Cali 
Number : Se Rare 916.6-R Digital ID : 1245554 Record ID : 210294 Digital 
Item Published : 2-18-2005; updated 6-25-201 
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ADAME: 


El adarme es una antigua unidad de masa castellana, equivalente a la dieciseisava 
parte de una onza. Estaba dividida en tres (3) tomines. Equivalía a 1,79 gramos. 
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ADARGA: 

Escudo de cuero utilizado para defenderse en batalla, de formato 
aproximadamente ovalado 



Caballero español con su adarga 
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ADEREZAR, las cocineras afro y los alimentos de los afrorioplatenses: 

Si bien en épocas contemporáneas, la expresión aderezarse refiere a condimentar 
los alimentos para darles un sabor o gusto determinado; en épocas coloniales, la 
misma voz tenía dos significados: por un lado, quería decir o significar acompañar 
a una frase o acción con algo gracioso o un chiste o hermosear graciosamente 
algo y, por el otro: arreglar o componer una cosa. Por ejemplo: un arma de guerra. 

“ Entre los extranjeros (de Buenos Aires de fines del siglo XVI) figuraban 17 casados y 
tres solteros. El de mayor residencia era Antonio Fernández, casado con hija de la tierra 
(indígena), que se había establecido en 1588...Entre los casados, figuraba un herrero, 
Miguel Rodríguez, que llegó con su mujer en 1602; especializado en limpiar y aderezar 
armas....” 

Fuente: Torre Revello, José, La Sociedad Colonial, Buenos Aires, Edit. Pannedile, 1970; 
pág. 42.- 

Existe otra interesante mención oficial de aderezador de armas , esta vez de 1589, 
emitida por el extinguido cabildo de la ciudad, el 20 de Mayo de ese año. 
Textualmente: 

“...Miguel Navarro como Procurador desta ciudad paresco 4 ante V. M. y digo que en esta 
ciudad tenemos necesidad de un Herrero que sepa aderezar las armas convenientes para 
la guerra y cosas convenientes para el sustento desta ciudad y asi V.M. debe mandar a 
tener a Bernaldido de Tore oficial que es desta ciudad por tanto pido y suplico a V.M. de 
orden para detener 5 prendándole en algo para sustento de su persona y en lo hazer asi 
harán justicia, la qual pido...” 

Fuente: Archivo General de la Nación, Acuerdos del Extinguido Cabildo de Buenos Aires, Tomo 
I, Libro I, Años 1589 a 1607, Buenos Aires, Talleres Gráficos de la Penitenciaría Nacional, 

1907, pág. 24.- 


4 Paresco: Me presento y digo 

5 En este contexto, la voz “prender” se refiere a “retener o emplear”, dándole un trabajo fijo remunerado 
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ADHERENTE y aliemntación afrorioplatense: 

Es una expresión idiomática utilizada muy frecuentemente en el castellano antiguo. El 
adherente es un condimento o un aderezo se que se puede agregar a la comida. 
Generalmente son hierbas o especies preparadas y seleccionadas para darle más 
realce a las comidas. 


“...Cocidos los espárragos, trujeron aceite y vinagre, y Garcilosa, mi señor, repartió por su mano 
los dos más largos, dando a cada uno de los de la mesa un bocado, y tomó para sí el tercero, 
diciendo que le perdonasen, que por ser cosa de España, quería ser aventajado por aquella vez. 
Desta manera se comieron los espárragos con más regocijo y fiesta que si fuera el ave fénix, y 
aunque yo servía a la mesa y hice traer todos los adherentes, no me cupo cosa alguna...” 

Fuente: Inca Gracilazo de la Vega, Comentarlos Reales de los Incas, Libro IX, Capitulo XXXI, t. 
II, pp. 277-278, Buenos Aires, Emecé Editores, 1945) 
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ADJÁ y afrorioplatenses: 

Según el Glosarlo de Afronegrismos Uruguayos de Alberto Brltos Serrat, la voz 
adjá corresponde a una campana de plata que los afrorioplatenses utilizaban para 
el llamado al Orixá Mayor*. Normalmente, a esta voz se le atribuye un origen de la 
región de Dahomey 6 7 . 

Fuente: Serrat, Alberto Britos; Glosario de Afronegrismos Uruguayos, Montevideo, 
Ediciones El Galeón, 1999, ISBN 9974-553-16-4. Pág. 14.- 


6 Orixá Mayor: 

7 Dahomey: 
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ADOBE y afrorioplatenses: 


Adobera: 
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¡AÉ, AÉ! Y afrorioplatenses: 


Esta es una voz rioplatense muy utilizada por los africanos en sus cánticos. Es una 
corrupción del vocablo “Aié” que es, a su vez, una interjección del idioma Bantú. Además 
de dolor, esta expresión puede significar también: sorpresa y/o alegría. La connotación 
exacta depende de la frase o el contexto en el que se la expresa, del mismo modo que 
del gesto, las circunstancias y las intenciones de quien la expresa. 

Según Rubén Carámbula, en su libro Negro y Tambor , esta es una interjección 
rítmica con que los negros matizaban sus cantos típicos. Üsase también como “ay” 
de dolor. 

Fuente: Carámbula, Rubén, Negro y Tambor, Buenos Aires, 1952, pág. 215 

Según el Glosario de Afronegrísmos Uruguayos de Alberto Brltos Serrat, la 
expresión ¡Aé! ¡Aé! Es una interjección empleada por los afrorioplatenses en los 
candombes. 

Fuente: Serrat, Alberto Brltos; Glosario de Afronegrísmos Uruguayos, Montevideo, 
Ediciones El Galeón, 1999, ISBN 9974-553-16-4. Pág. 15.- 
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AFOFIÉ, instrumento musical afrorioplatense: 

Según el Glosarlo de Afronegrismos Uruguayos de Alberto Brltos Serrat, la voz 
afofié , utilizada por los afrorioplatenses, se refiere a una pequeña flauta de 
madera. Según este autor, este fue el único instrumento musical traído por los 
negros desde Africa. 


Fuente: Serrat, Alberto Britos; Glosario de Afronegrismos Uruguayos, Montevideo, 
Ediciones El Galeón, 1999, ISBN 9974-553-16-4. Pág. 15.- 


afofié (Do ioruba.) S. f. Bras.l> Pequeña flauta de bambú com bocal de madeira, usada nos 
candomblés baianos. 

Fuente: 

Afofié : Brazilian small ilute with African origins. 
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AFRICA, racismo y discriminación: 

Desde una visión exclusivamente eurocéntrica, y limitando el análisis a los 
últimos 2000 años de historiografía, puede decirse que África era en tiempos de 
los romanos, era la tierra al sur del Mediterráneo. Esta provincia romana cubría lo 
que hoy se conoce como Argelia, Túnez, Libia y Egipto (aunque Egipto, Nubia, 
etc. existían como faros de civilización desde el año 5.000 A de C, o aún antes) 

Más al sur se extendía una región indeterminada para los romanos y demás 
habitantes de la Europa “civilizada” que los antiguos griegos llamaban Aethiopia, 
es decir: Tierra de los Caras Quemadas. Ocasionalmente también la llamaban: 
Kafraria, es decir, Tierra de los Kaffir, o “Tierra de los Infieles”. Sin embargo, los 
griegos antecesores de los romanos en la Europa “civilizada”, habían mantenido 
durante muchos años una estrecha relación con los africanos. 

Entre 5.000 y 2.000 años a.c., Egipto era el principal centro de desarrollo cultural, 
en los terrenos de las ciencias y la tecnología. Se considera que fueron cuatro los 
sistemas cosmológicos o escuelas que allí se desarrollaron : 1.- la Escuela de 
Heliópolis, 2.- la Escuela de Hermópolis, 3.- la Escuela de Tebas y 4.- la Escuela 
de Menfis. 

Es esta última, la Escuela de Menfis, con la identificación de los cinco 
elementos (fuego o "Atum", agua o Nun", el aire o Shu", lo infinito o "Huk" y el 
caos y orden o "Tefnut") y su teoría sobre la inmortalidad del alma, la que servirá 
de base para los posteriores desarrollos del pensamiento filosófico griego. 

Por otra parte, Creta es considerada como la cuna de la cultura helénica. Pero 
¿quienes eran los cretenses?. Hacia el 2.500 a.c., una gran sequía arrasó el Sahara 
y obligó a muchos pueblos a desplazarse hacia el mediterráneo. Los hallazgos 
arqueológicos encontrados en Creta y Sudán que indican la unidad en el tipo de 
población negra de ambos lugares, parecen reforzar la teoría de que grupos de la 
población negra que ocupó las costas del Mediterráneo se establecieron en la isla 
de Creta. La sociedad que aquí desarrollaron estaba intimamente relacionada con 
la egipcia con quienes comerciaban y se relacionaban. Hacia el año 1.400 a.c. 
Creta fue invadida por tribus consideradas bárbaras, del norte de Grecia. Puede 
que esta sea la razón por la que los primitivos griegos eran llamados por otros 
pueblos vecinos, etíopes. 

Esta ascendencia africana en los primeros filósofos griegos es fácilmente 
identificable en todos ellos. Así, Tales, tras estudiar durante años en Egipto, 
desarrolla sus teorías en torno al agua como el elemento origen de todo. 
Anaximandro, discípulo de aquel, en cambio, parte de lo infinito como origen de 
la creación. Anaxímenes, siguiendo a sus profesores egipcios, defenderá el aire 
como elemento fundamental, mientras que Heráclito lo hará con el 
fuego. Pitágoras, que estudió durante 22 años con los sacerdotes egipcios llevará 
a Grecia las ideas de un universo matemático y la idea de la transmigración de las 
almas, al igual que lo hace Orfeo. La defensa que Jenófanes hace de la teoría de 
dios único tiene su origen en Egipto. Esta influencia de las enseñanzas recibidas 
de Egipto sobresalen igualmente, en Parménides, Anaxágoras, Demócrito, Zenón, 
Demócrito o Platón, quienes estudiaron durante años en Egipto antes de 
desarrollan sus ideas en Grecia. 

En otras palabras, aquellos que consideran que Africa fue descubierta por los 
romanos es una falacia. Los antiguos Griegos intercambiaron con los africanos 
mucho antes que los romanos. De hecho, cuando los romanos trajeron los 
primeros africanos esclavizados a Roma, estos seres humanos no eran 
desconocidos como sí lo fueron, en gran medida, para los íberos cuando en el 
siglo XV arribaron a la península los primeros africanos esclavizados. Para los 
íberos, sojuzgados por los árabes durante siete siglos y aislados como estaban 
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de los centros civilizados, la piel oscura de los africanos fue una sorpresa social, 
que motivó rechazo y exclusión social. 

A partir del siglo XV, muy pocos decenios antes del descubrimiento de América, 
los países más poderosos que buscaban extender sus dominios, particularmente 
Portugal, comenzaron a explorar intensamente el territorio africano. 

Los buscadores de oro y diamantes, los oficiales coloniales, los cazadores, los 
misioneros, los primeros exploradores portugueses, los esclavistas, y los 
aventureros de toda laya, transmitieron a sus metrópolis un escenario de junglas, 
desiertos, animales extraordinarios y tribus salvajes. Es decir, una población 
relativamente pacífica, fácilmente sojuzgable, de la que los europeos podrían 
sacar gran provecho. 

En otras palabras, para los Europeos, África se convirtió, súbitamente, en un 
vastísimo territorio irredento, habitado por seres poco menos que salvajes, pero 
fácilmente dominables. 

Efectivamente, Africa es el segundo continente en superficie, luego de Asia. Tiene 
un total de 30 millones de kilómetros cuadrados incluyendo Madagascar y otras 
islas vecinas. En la actualidad, la población del “Continente Negro” supera los 
650 millones de almas. Es un continente totalmente rodeado de agua con una sola 
y pequeña excepción: el istmo y canal de Suez, que une y separa al mismo tiempo 
a Africa de Asia. 

En Europa y en Occidente en general, la idea de negro y de negrura puede ser 
considerada como una suerte de trampa lingüística. Y esta trampa lingüistica se 
refleja en el racismo eurocéntrico. 

En otras palabras, lo negro es oscuro, perverso, maldito, triste, melancólico, etc, 
etc. etc. mientras que lo blanco se asocia con pureza, virginidad, santidad, 
castidad. 

El idioma como sistema para la transmisión de conceptos, y los idiomas europeos 
en particular, se encargaron de marcar estas diferencias con impiedad: A simple 
modo de ejemplo, tenemos algunos conceptos que expresan la idea 
acabadamente y por sí mismos: la oveja negra, la viuda negra, la lista negra, el 
mercado negro, el negro porvenir, etc, etc, etc. 
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AFRICANOS Y SALUD: 

La salud en Africa, siglos XV al s. XVIII 

La caza de los esclavos en Africa, la afectación a la salud psíquica y fisiológica. 

La Travesía Atlántica (enfermedades psíquicas, melancolía, etc. y enfermedades 
a bordo; malas curaciones, contagios, escrobuto, etc, etc.. Lallegada: averiados, 
visibles e invisibles) 

Estado de salud al llegar (internación en Asientos, revisión médica, cuarentenas, 
etc. antes de llegar a la almoneda) 

¿Qué pasaba con los afros traídos por las Compañías introductoras que eran 
considerados “enfermos” al llegar y no se los podía vender? Nadie se hacía 
cargo de ellos: ¿Qué ocurría? 

¿Existen registros de esclavos que fueron remetados en publica almoneda con 
“buena salud” y luego enfermaron y murieron rápidamente, en pocos años? 

El proceso de carimbado, afectación a la salud psíquica y fisiológica. Casos de 
varios carimbados sucesivos. 

Afrorioplatenses 

La salud de los primeros provenientes de España, Europa, etc. 

La salud de los provenientes de Africa 

La salud de los provenientes de Brasil 

La salud de los provenientes de Colonia del Sacramento 

La salud de los internados desde la costa de Brasil, larguísima caminata, 
recueca de muías, etc. 

Expectativas de años de vida al llegar al Río de la Plata 
Propensión a las enfermedades contagiosas 
Propensión a la bebida alcohólica 
Propensión a la muerte como salida 
¿Qué significaba “morir” parta ellos? 

¿Valía la pena intentar NO morir? 


La salud en el Río de la Plata 
La salud de los blancos europeos 
La salud de los indios 
La salud de los mulatos, mestizos, etc. 

La salud de los negros propiamente dichos 

¿ Hay referencias de diferencias de trato y abordaje a problemas de salud de los 
afro entre Bs As, el interior, Uruguay, Paraguay, Alto Perú, etc.? 

¿Diferencias de abordaje de temas de salud con otras regiones de América? 

El costo de “curar” a un afro enfermo, propensión de los amos y reemplazarlo en 
lugar de curarlo? 

De la Salud Publica en el Río de la Plata 
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Del protomedicato 

De los médicos, y hospitales en el Río de la Plata 

De las ordenes religiosas y la salud 

Resumen: la salud publica en el Río de la Plata 

Del cuidado de los afrorioplatenses en las casas de sus amos 

Del cuidado de los afrorioplatenses en las chácaras, dehesas, campos, etc. 
(Salud Rural) 

Del cuidado de la salud en las cárceles 

Del concepto del cuidado de la salud de un afro vs. El costo de reposición 

De la salud de las mujeres africanas y afrorioplatenses 

Usos y costumbres. La mujer de 2da categoría. Ropa, Vestimenta, horas de 
trabajo, protección del frió, largos viajes, trabajos forzados, etc, etc. 

Sexualidad, en Africa y en el R d I P 

Reproducción, abortos, etc. 

Dar a luz y trabajo inmediato 

Del cuidado del recién nacido, de los bebés, de los niños, etc. 

De la mujer afro que se une a un blanco, su salud, etc. etc. 


De la salud en el Ejercito y la Milicia 

Afros infantería, generalmente mal calzados, desabrigados, etc. - Carne de 
cañón. 

Hombres y mujeres afros en logística x temor a que tengan armas y se les 
vuelva en contra. Salud. Supervivencia, etc. 

Los esfuerzos sobrehumanos de los soldados afros a que eran sometidos. 
Costo de reposición 

Heridos mal que se retiraban del Ejercito, supervivencia, salud, dinero, muerte. 


La salud de los afros y el trabajo en las minas (Potosí, Catamarca, etc.) 

El metabolismo de los afros, sangre, altura, trabajo forzado en las minas del Alto 
Perú y otros lugares, etc, etc. 

La alimentación de los afros en las minas 

La salud de los afros y el trabajo en los cañaverales (Tucumán, Salta, Jujuy, etc.) 
Muerte por trabajo forzado 
Muerte por picadura de alimañas 
Condiciones de trabajo, deseo de muerte, etc. 

La salud de los afros y el trabajo en los algodonales (Chaco, Corrientes, etc.) 
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La salud de los afros y el trabajo en los yerbatales (Misones, Corrinetes, etc.) 
La salud de los afros y el trabajo en las Vaquerías del mar (Uruguay) 

La salud de los afros y el trabajo en los conventos, etc. 

La salud de los afros y el trabajo en las misiones jesuíticas 
La salud de los afros y el trabajo en las haciendas pampeanas 
La salud de los afros y el trabajo domestico ( en distintas ciudades del interior) 
La salud de los afros y el trabajo de pescadores 

La salud de los afros que trabajaban para entes oficiales (Cabildo, Cárcel, 
Pregoneros, etc, etc.) 

La salud de los afros en los “mataderos”, en los “saladeros”, etc, etc. 

La alimentación de los Afros, longevidad, etc. 

¿Cómo se alimentaban? 

¿Qué dietas tenían? 

¿Cómo afectaba la salud de los Afros las dietas alimenticias? 

La higiene y la alimentación 

¿Cuál era la expectativa de vida de los afros y de los blancos durante la 
Colonia? 

Curanderismo, superchería, etc ante enfermedades contraídas 
Cuando un afro enfermaba, ¿cómo lo curaban? 

¿Qué ¡fluencia tenía en la salud de los afros la “medicina no convencional”? 
Supervivencia a castigos, torturas, azotes, etc. 

¿Cómo curaban de sus heridas a los afros después de haber sido torturados? 
Supervivencia en los quilombos 

Para los afros que escapaban de los amos blancos, ¿cómo era su vida a partir 
de entonces? 

¿Cómo se alimentaban? 

¿Cómo hacían para sobrevivir? 
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Dejarse morir mejor que vivir esclavizados???? 

Por un lado: sus creencias traídas desde Africa, ansias de libertad, etc, etc y su 
forma de ver la muerte como un fin o como el pasaje a algo mejor????? 

Influencia del islamismo y de sus propias creencias, costumbres, etc, etc. 

Por otro lado, con el correr de los años, y su acostumbramiento a vivir entre 

blancos, generaciones, etc, etc.era inevitable “compararse” con los blancos, 

sus amos y con los indios, que vivían mas libremente. ¿Les embargaba tristeza, 
alcoholismo, melancolía, etc., etc. que los llevaba a dejarse morir? Etc, etc. 


Las pestes; cómo afectaban a blancos y negros. Diferencias? 

Hubieron varias pestes en TODO el ex Virreinato. 

Los blancos apelaban poco a la medicina ( que casi no existía) y en cambio se 
aferraban a Santos católicos, rezos, etc, etc. 

Pero, además, ¿cómo dimensionar la tasa de supervivencia de blancos, negros e 
indios de cara a las epidemias? ¿Hay forma de constatar si las proporciones de 
afectados y muertos por las pestes eran iguales a la proporción de habitantes o 
afectaban más a una porción que a otras? 

¿Qué remedios y curaciones se utilizaban para curar a los afectados por 
enfermedades, pestes, etc.? 

Los remedios para salvarse de las enfermedades, ¿estaban al alcance de la 
mano de los afros? Eran caros? Podían comprarlos? Como resolñvían el 
problema? 


El cuidado de la salud de los bebés, los niños y los jóvenes 

Siempre se dijo que las mamás afro de bebés preferían que NO nazcan para ser 
esclavos. 

La pregunta entonces es: ¿Qué hacían cuando nacía un bebe que iba a ser 
esclavo el resto de su vida? 

¿Cómo hacían los abortos? 

Los amos blancos castigaban a las madres negras cuando abortaban? (Les 
afectaba su patrimonio, toda vez que la futura mamá le negaba al amo blanco 
otra “pieza” para su beneficio, futura venta, etc, etc. 

¿Qué ocurría con la mamá afro si estaba embarazada de un blanco y abortaba? 

¿Qué ocurría con la mamá afro si estaba embarazada de un indio y abortaba? 

¿Qué ocurría con la mamá afro si estaba embarazada de otro negro y abortaba? 

El aborto, ¿estaba permitido dentro de las creencias africanas traídas de Africa? 

¿Cómo juzgaba la Iglesia en esos momentos el aborto? ¿Qué medidas tomaba si 
alguien abortaba? Diferencias entre europeos y africanos????? 


De los cadáveres, los entierros y el tratamiento de los cadáveres afectados x 
enfermedadesd, especialmente las contagiosas 

Es bien sabido cómo se trataban los cadáveres de los afros (Pequeño relato). 
Muchos de ellos morían de enfermedades, algunas muy contagiosas. Los 
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cadáveres no eran dispuestos en forma aséptica. Los geremenes, bacterias, etc, 
afectaban las napas de agua subterráneas muy superficiales desde las que se 
abastecían tanto afros como indios y blancos. ¿Cómo afectaba esto a la 
población en general y a los afros en particular? 

Los huecos en lugar de cementerios, etc. mezclados con remanentes de reses y 
demás basura....transmisión de enfermedades a perros cimarrones y demás 
animales sueltos que eventualmente podían contagiar a otros afros, blancos, 
etc, etc. 

¿Cómo afectaba a los afros que a los amos blancos los enterraban en Iglesias, 
con todas las pompas, etc; y a ellos los tiraban en cualquier lugar? ¿Qué 
significaba esto psicológicamente para ellos? ¿Deseaban seguir viviendo? 

¿Se tomaron medidas correctivas con el enterramiento de cadáveres de afros? 


Las mutilaciones y la salud (grillos, cepos, inquisición, cárcel, azotes, etc.). 
Voluntad de supervivencia 

¿Qué les pasaba a los afros después de haber sido salvajemente torturados, 
mutilados, etc.? 

¿Deseaban seguir viviendo? 

¿Deseos de venganza? 


El “abandono” de los afros viejos, “inservibles” por viejos, enfermos, etc.. 
Muerte prematura? 

Muchas veces, a los esclavos más viejos o inservibles para las tareas, se los 
abandonaba a su suerte. Hubo algunas disposiciones en contrario: ¿tuvieron 
éxito? 

¿Qué hubo de la obligación de los amos blancos de cuidar a los esclavos 
enfermos, viejos, etc.? 

¿Cómo reaccionaba la Iglesia ante estos casos? 

¿Qué hacían los prelados, en forma personal y no institucional, con sus 
esclavos más viejos? 


Los afros NO se reproducían como en USA. ¿Razones? 


La salud de las mujeres afros en los conventos, que eran “fabricas “ de esclavos 

¿Cómo quedaban las mujeres afro obligadas, en las fabricas de negritos, a tener 
muchas crías? 

¿Se las liberaba después de cierto numero de crias? 

¿Cómo cuidaban a las crias en los conventos, etc, etc. fabricas de esclavos? 
¿llegaban a viejas estas esclavas? 

Tasas de natalidad y motalidad??????? Datos? Investigaciones? Lugares? 
Regulaciones? Ordenanzas? (que quién: de la iglesia misma o de la Corona, 
gobernadores, etc.?) 

Los curas y la “fabricación” de esclavitos para la venta? Para su uso personal? 
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El concepto de “COSTO” para los amos blancos, para el ejercito (no tenían 
dueño, a nadie les importaba demasiado), etc, etc. vis a vis en otros países, 
capitalismo, costo de producción, etc. (por ej: USA) 

Los afros “propiedad” por transferencia y ordenanzas de los ejércitos y las 
milicias...dejaban de tener un amo que se beneficiaba con su trabajo....ese 
esclavo pasó a ser “propiedad” de una institución sin animo de 
lucro...solamente poara “defensa”, etc, etc. Como toda propiedad del Estado, 
sin dueño específico, su valor intrínseco pasó a ser muy bajo. Menor interés por 
su supervivencia, salud, etc. ¿Tasa de supervivencia? ¿Comparación con 
solados blancos? 

Alimentación, vestimenta, cuidados en las milicias, ejercito, etc. Tasa de 
supervivencia 


Abordaje de las “compensaciones” a los soladados afro heridos que ya no 
podían mas seguir en la lucha armada. ¿Qué pasaba con ellos? 


Tasas de natalidad y muerte??????? 

Existen datos confiables de tasas de supervivencia general entre afros y 
blancos? 

Expectativas de vida al nacer? 

Cambios, modificaciones, mejoras a través de la época colonial y la época 
temprano-independiente? 


La tasa de supervivencia entre los indios, cimarronaje, etc. 

Muchos afros se escaparon de sus amos....y ayudaron a la aparición de los 
gauchos. (Mezcla de razas). Estos gauchos: ¿tenían una tasa de supervivencia 
igual, mayor o menor que los blancos? 

La tasa de supervivencia en los quilombos, etc, etc. (la salud en los quilombos) 
Similar al punto anterior 

Médicos negros en el Río de la Plata????????? 

¿Les permitían a los afros estudiar medicina? 

¿Hubo algún medico negro? 

Enfermeras negras en el Río de la Plata????????????? 

Preguntas similares al punto anterior 

Servicios públicos de salud en el R d I P 

Hospitales, hospicios, etc. ¿Quiénes los fundaban y mantenían ¿Cómo se los 
financiaba? La importancia o no de ordenes religiosas. 

Hospitales en el interior, en Montevideo, en las Misiones Jesuíticas, en las minas 
de Potosí y otros lugares, etc, etc. 
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Salud, enfermedad, racismo y segregación. Sus efectos, sus resultados. 

De los análisis parciales de los puntos anteriores, intentar hacer un resumen: 
¿cómo afecto todo esto a los afros traídos al Río de la Plata y a los nacidos en el 
territorio? 


Conclusiones (y comparaciones con otros países en el siglo XXI) 
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AFRICANOS EN AMÉRICA (los inicios): 
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AFRICANOS EN EL RÍO DE LA PLATA. (Los primeros) 

Los primeros africanos en pisar suelo rioplatense no fueron, como se cree 
tradicionalmente, los esclavos de ese origen embarcados en la flota de Pedro de 
Mendoza al fundar la Ciudad de Buenos Aires en 1536. 

En el año 1520,16 años antes del arribo del Adelantado Mendoza al Río de la Plata, 
la flotilla de Fernando de Magallanes, en su periplo alrededor del mundo, pasó por 
frente al estuario “De la Plata” y recaló en la Bahía de San Julián, en plena región 
patagónica, con varios esclavos africanos a bordo. Allí se reapostaron de víveres 
y agua. 

Posteriormente, en ese mismo año, los mismos buques arribaron al Estrecho que 
luego llevó el nombre de Magallanes. Puede afirmarse con certeza que los 
esclavos africanos que viajaban a bordo de estas naves fueron los primeros 
africanos en pisar suelo rioplatense en general y argentino en particular. 

Algunos años más tarde, en 1557-1558, la carabela “San Luis” del Capitán Juan 
Ladrillero, recaló y sus tripulantes exploraron el territorio de Tierra del Fuego. A 
bordo habían embarcados varios esclavos africanos. Junto al resto de la 
tripulación del San Luis, estos esclavos africanos también desembarcaron en el 
actual territorio argentino. Esto ocurrió 22 años antes que Juan de Garay 
refundara la Ciudad de Buenos Aires (1580). 

Muchos años más tarde, posiblemente el primer esclavo africano huido de 
Estados Unidos que llegó al actual territorio argentino (Bahía Peckett) haya sido 
Isaac Williams (que en 1840 escapó de una nave norteamericana que navegaba el 
Estrecho de Magallanes) Después de algunos años en la región, tomó por esposa 
a una indígena y tuvo dos hijos. Es posible suponer que estos niños hayan sido 
los primeros afrorrioplatenses de origen estadounidense. 

Fuentes: Narración del viaje de los buques de S. M. ‘Adventure’ y ‘Beagle’ en los años de 
1826 a 1836 en Biblioteca del Oficial de Marina, Buenos Aires 1933), tomo III, pág. 199 y 
Carta del P. Pasolini al P. Paulino Romani, de fecha 19 de febrero de 1844, en Tres 
Misioneros, Publicaciones del Archivo Franciscano, Santiago de Chile, (Chile) 2003, página 
73. También en: Martinic, Mateo; Antecedentes para la Historia Social de Magallanes, 
Negros y Mulatos en el Antiguo Territorio de la Colonización, Revista “Magallania”, Chile, 
2005, Volumen 33, Nro 2, Paginas 5 a 11. 


En lo referente a Buenos Aires propiamente dicha, la primera Pública Almoneda de 
esclavos africanos de la que se tiene referencia ocurrió un tanto azarosamente en 
1538. 


A fines de 1536, zarpó de Cádiz una pequeña expedición compuesta de dos naos 
españolas (la “Santa María” y la “Concepción”) al mando del genovés León 
Pancaldo (quien, a su vez, había sido tripulante de la expedición de Magallanes 
alrededor del mundo). Llevaban a bordo de las naos un importante cargamento de 
mercancías destinadas al Perú. Los planes de viaje de la expedición era llegar 
hasta el Perú atravesando el Estrecho de Magallanes. Al acercarse al Estrecho, 
fuertes temporales frente al Río Santa Cruz (en plena “Patagonia”), terminaron por 
hacer encallar y destruirá la nao Concepción (Diciembre, 1537). Pancaldo decidió 
poner proa de regreso al Norte 8 , con la única nao sobreviviente, llegando a Buenos 


o 

Si bien la voz Norte claramente define casi siempre uno de los puntos cardinales que los navegantes 
españoles y portugueses utilizaban, junto a otros elementos, para orientarse en las inmensidades 
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Aires en Abril de 1538 (Un año después que D. Pedro de Mendoza iniciara su viaje 
de regreso a España). 


Los pobladores de Buenos Aires (aproximadamente unas 60 personas en total) 
recibieron a Pancaldo con alegría, puesto que las mercancías que traía a bordo de 
la Santa María eran muy necesitadas por los porteños 9 . 


Como los pobladores de Buenos Aires no disponían de dinero en efectivo para 
pagar por la mercancía que Pancaldo les vendió, se instrumentaron “Cartas de 
Obligación” (es decir, una especie de Carta de Crédito), ante el Escribano Mayor 
Pero Hernández y un ayudante, el Escribano Melchor Ramírez. Ambos notarios 
fueron designados por Ruiz Galán en su condición de Teniente Gobernador de la 
Ciudad.- 


Entre otras pertenencias personales, Pancaldo traía a bordo dos esclavos 
africanos: Vicenzo y Bastián (esos eran sus nombres) Las autoridades de Buenos 
Aires le secuestraron a Pancaldo ambos esclavos bajo el pretexto de que no 
estaban registrados. Como resultado, los esclavos fueron subastados en pública 
almoneda 10 el 10 de Enero de 1539. Por el esclavo Vicenzo, el Capitán Antonio 
López pagó “a crédito” la suma de 145 ducados de oro y por el esclavo Bastián - 
“más pequeño que el anterior” -, Gregorio de Leyes se comprometió a pagar 85 
ducados. 


Esta fue la primera venta en pública almoneda de esclavos en Buenos Aires de la 
que se tiene noticia. Las autoridades de Buenos Aires le prometieron a Pancaldo 
que a su regreso a Cádiz, iba a cobrar el dinero correspondiente a la mercadería y 
los esclavos que le secuestraron. 


La nao Santa María se hundió en la rada de Buenos Aires poco tiempo después de 
ser descargada la mercadería. Pancaldo murió en Buenos Aires en 1540. Nunca 
cobró por la mercancía que tanto necesitaban los pobladores de Buenos Aires ni 
por los dos esclavos africanos. Tampoco ambos esclavos permanecieron mucho 
tiempo en Buenos Aires. En Junio de 1541, Buenos Aires fue despoblada, 
incendiada y abandonada. Lo más probable es que ambos esclavos africanos 
hayan terminado sus días en Asunción del Paraguay, junto con el resto de los 


oceánicas, pero también tiene otro curioso significado. En España, cuando se mira en dirección al Sol a 
la mañana (el Levante); el Norte queda asociado a la izquierda (el brazo y la mano menos útil). Una 
remota creencia indoeuropea sostenía que los que se habían comportado torcidamente en la vida, al 
morir debían ser enterrados al Norte del patio de la Iglesia o lugar de entierro, porque usualmente era el 
lugar de menos sol en el cementerio. El Este era el lado de Dios, donde está su trono. El Oeste es el lado 
de los humanos y el Sur es el lado de los espíritus justos, donde el sol brilla en toda su intensidad. El 
Norte era el lado del Diablo. Sin embargo, en otras regiones del Imperio Español fuera de la península 
ibérica, estos conceptos derivados de la iluminación solar sobre las tumbas de los muertos perdían, por 
obvias razones, todo significado medianamente realista. 

9 Según el inventario, la nave transportaba 117 artículos, entre ellos, jubones, calzas, borceguíes, 
pantuflos, camisas de Ruán y boneticos, agujas de filadillo, pañizuelos de nariz, piezas de coredellate, 
penachos de plumas y arcabuces, talabartes, rodelas, picas, barriles de azúcar, alcaparras y alpérsicos, 
botijas de aceite, pipas de vino y harina. 

Publica Almoneda: subasta pública. 
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pobladores supervivientes de la masacre acaecida en Santa María de los Buenos 
Ay res. 


Más allá del trágico inicio de la Ciudad de Buenos Aires, puede decirse y concluirse 
también que esclavitud africana en la ciudad fue y ha sido, desde sus azarosos 
inicios hasta su finalización, una serie casi ininterrumpida de quehaceres lindantes 
con la ilegalidad. 


Fuentes: Peragallo, Prospero: Sussidi documentan per una monografía su Leone Pancaldo, 
Rome: Auspice ¡I Ministero della Pubblica Istruzione, 1894, pag 46; p.; Medina, José Toribio: 
Algunas noticias de León Pancaldo y su tentativa para ir desde Cádiz al Perú por el estrecho 
de Magallanes en los años de 1537-1538, Santiago de Chile, 1908, Gesualdo, Vicente; Los 
Negros en Buenos Aires y el Interior, en Revista Historia, Buenos Aires, Año II, Nro 5, pag. 
26-49 y Scarso Japase, J. Eduardo; Actividad Notarial en la Primera venta de esclavos de 
Buenos Aires, Buenos Aires, Revista del Notariado, 1999. 


Pero no fueron Vicenzo ni Bastián los primeros esclavos africanos en habitar 
Buenos Aires. Pedro de Mendoza había traído de España un esclavo africano a su 
servicio personal, llamado Juan Galán. 


En 1537, estando ya gravemente enfermo, Pedro de Mendoza decidió regresar a 
España. Decidió dejar la Ciudad que había fundado en manos de su lugarteniente, 
Juan de Ayolas, quien en esos momentos se encontraba explorando el Río Parana 
en busca de una salida a la región del Perú. Ayolas nunca llegó a leer las cartas 
con instrucciones que le dejó Mendoza porque murió en el transcurso de esta 
expedición. Entre otras cosas, Mendoza le decía a Ayolas en la carta fechada en 
Buenos Aires, el 27 de Abril de 1537: 


“...Recoge todos mis criados y servios de ellos, que son buenos y fiables, principalmente 
Ortega, que se queda, recibidlo por criado luego. SI salazar quisiere ir a España, a ser mi 
mayordomo, envíamelo con el Capitán Francisco Ruiz, al cual dejo aquí para que me lleve 
la nueva de lo que, si place a Dios, vos ovleredes fecho... Y alguna perla o joya si hubiereis 
habido para mi, que ya sabéis que no tengo qué comer en España si no es la hacienda que 
tengo que vender y toda mi esperanza en Dios...en vos; por eso, miré, pues os dejo por 
hijo, y con seis o siete llagas, cuatro en la cabeza y una en la pierna y otra en la mano que 
no me deja escribir ni aún para firmar...” 


Fuente: Fondebrider, Jorge (comp.); la Buenos Aires Ajena, Testimonios de Extranjeros de 
1536 hasta hoy, Buenos Aires, Edit Emecé, 2001 ISBN 950-04-2217-4 Pag. 26 
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AFROBOLIVIANOS: 

Si bien los afrobolivianos contemporáneos son descendientes de 
varias corrientes esclavistas españolas, puede decirse que una 
gran parte de ellos proviene del tráfico de esclavos que se 
realizaba por la “región del Río de la Plata”. Esto incluye la actual 
Argentina, el Uruguay, Paraguay y el Sur del Brasil. También 
debe destacarse que muchos de ellos ingresaron “desde el Norte”, 
es decir, desde los puertos y aduanas del Perú. 

En la ilustración de la derecha puede verse la tapa del libro Historia 
de Bolivia de Manuel José Cortes (1981) y a la Izquierda, el libro 
Esclavos Negros en Bolivia de Alberto Crespo (1995) 

No existen archivos documentados que puedan 
dar fe de la cantidad o proporción de afrobolivianos que fueron 
transportados forzadamente hasta el “Alto Perú” (actual Bolivia) 
desde los distintos puntos de ingreso entre el s. XVI y el s. XVIII. 
Muchos de ellos fueron llevados desde Africa vía Panamá, 
Portobello y Lima. Otros ingresaron desde el Río de la Plata 
(Montevideo, Maldonado, Colonia del Sacramento y Buenos Aires) 
y/o desde el litoral (Santa Fe). En la mayoría de los casos, los 
esclavos africanos del Alto Perú (Bolivia) ingresaron a esa región 
por una u otra ruta netamente cladestina, 


ESCLAVOS 
NEOROS 
EN BOLIVIA 



ñ 


L«UYO Sttftl LA 

HISTORIA 
DE BOLIVIA 


A ktf 


«unta jo« (oeib 



Sobre la Izquierda, fotografía de Afrobolivianos de la 
región de Potosí (2006) 


En la reglón de Potosí subsisten aún en la actualidad 
una gran cantidad de personas de claro origen 
africano. Muchos de ellos se encuentran actualmente 
mezclados, en términos raciales y sociológicos, con la 
mayoría de la población vernácula de origen Indio 
(Principalmente Aymarás) 


Lo que se puede ver a continuación es una copia fotográfica de un notable documento 
boliviano denominado “Registro de Esclavos” del año 1868.- 

Alli queda establecido que la pequeña Juana, de 27 días de edad, es hija natural (es 
decir, sin padre conocido) de la esclava Hilaria, de la localidad de Quebradillas. Su amo 
era Florencio de Jesús, natural de la localidad de Puerto Rico (Bolivia). Por la 
descripción física de la niña esclava, ella es claramente de ascendencia africana (Su 
descripción en el documento dice: estatura: creciente; color: mulata clara; ojos: negro; 
nariz: chata; boca: gruesa). El documento está fechado en la localidad de Arecibo 
(Bolivia) el 15 de Abril de 1868.- 
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Registro de 
dado en Arecibo, 
de Abril de 1868 
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Esclavos, 
Bolivia, el 15 



A la izquierda puede verse el rostro de una 
típica mujer afrobolivlana, de algo más de 80 
años de edad. Obsérvese el típico sombrero 
boliviano que usan casi todos los habitantes 
del altiplano boliviano (Foto del año 2006) 


Ancestros y origen de los afrobolivianos. 

El historiador Fernando Cajías explica el origen de los afrobolivianos en las siguientes 
palabras: 

“En la conquista no se produjo el encuentro de dos mundos, sino de tres. El tercero es el 
africano” 

(Los) africanos fueron traídos al nuevo continente a partir de 1545 (sic) para trabajar 
principalmente en las minas en condiciones infrahumanas. Cuando el bajón de la minería, 
migraron a los Yungas de La Paz y aprendieron a cultivar la hoja de coca aún como esclavos; 
luego de pongos, trabajaron en haciendas ofreciendo cinco días de labor, alternado con dos para 
sus familias, hasta que el 2 de agosto de 1953, cuando se abolió el “pongueaje” y el “mitanaje”, 
favoreciéndoles al acceso de tierras donde viven hoy, aunque la mayoría no posee títulos. 

Los afrobolivianos mantienen vivos rasgos de su cultura de origen, combinada con una 
asimilación natural del pueblo aymara e influencia cristiana. Su organización social se basa en 
la unidad familiar, étnicamente cerrada, que muestra lazos muy fuertes entre sus miembros 
debido a la segregación que existe por su color. 

La Saya es una de sus expresiones culturales que conserva parte de sus antiguas tradiciones 
de raíz africana, en la que plasman sus inquietudes sociales, alegrías, penas y críticas, a través 
de coplas rimadas e intensos tambores al ritmo africanoide...” 

Fuente: Cajías de la Vega, Fernando; La Enseñanza de la Historia para la integración y la cultura 
de Bolivia, Convenio Andrés Bello - Editorial Carrera; Bogotá; Colombia; 1999 
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Danzas afrobolivianas 



Danzas afro-bolivianas 


Saya: Ritmo cadencioso con un peculiar movimiento de 
caderas, cuya velocidad varía. Existe una confusión de 
ésta con el caporal, que incluye saltos en el caso de los 
varones, y es el que se ha extendido en el folclore 
boliviano. La saya afroboliviana es cantada por voces 
agudas, sobre todo femeninas, y posee un ritmo marcado 
por la percusión. 

"Antiguamente, la saya era bien cotizada, tenía su capitán, 
dos guías que iban adelante, a quienes se los decía 
caporal, llevaban cascabeles en la rodilla para organizar. 
También había los sobreguías que intercambiaban con los 
del centro. Los versos que cantaban eran bien ensayados, el que guiaba era un tamborcito 
pequeño que se llamaba ganchingo, el capitán estaba al medio vestido de poncho y llevaba su 
látigo, era le que dirigía el canto y hacía guardar la disciplina del grupo, nadie se retiraba de la 
tropa". Fuente verbal: Israel Alvarez, afroboliviano. 



Semba: 


La semba es un 
ritmo 

tradicionalmente 
sudafricano. 

Predecesor de la 
samba y otras 
danzas africanas. 

Se baila al ritmo de 
las palmas y del 
tambor. La mujer es 

la que se luce con movimientos coquetos y sensuales. Como todo baile negro es 
cadencioso y rítmico. Generalmente es danzado por una o dos parejas, cuyos trajes son 
blancos y largos. 
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Zamacueca / Cueca Ritmo creado por los negros e indígenas. Baile de ritmo cadencioso que 
invita al coqueteo. Casi siempre realizado en grupo. Se acostumbra cantar y bailar la cueca en 
los matrimonios negros, para compartir la alegría de los recién casados. Las letras se componen 
tomando en cuenta a los novios y sus nombres. 


Adicionalmente, desde un punto de vista estrictamente histórico-político- 
económico, debe tenerse presente que el pueblo afroboliviano, en sus orígenes, no 
se diferenciaba en lo más mínimo del pueblo afrorrioplatense. De hecho, una 
enorme proporción de los fundadolres de la Argentina “moderna” de 1810 nacieron 
(por ej: Baltasar Cisneros) y se educaron (Universidad de Chuquisaca) en el Alto 
Perú. No existió sino hasta muy entrado el s. XIX ninguna diferencia de ninguna 
naturaleza entre los afrobolivianos y los afrorrioplatenses. (Como tampoco lo existo 
con los afroparaguayos) 


El origen de las comunidades afrobolivianas 

Durante la época colonial, la tierra que hoy en día se llama Bolivia y que en su época se 

llamaba Alto Perú y luego la Audiencia de Charcas, ostentaba una población afronegroide en las 
regiones mineras de la sierra, que se extendían desde Potosí en el Alto Perú hasta el Cuzco y 
Ayacucho. La presencia africana en el Virreinato del Perú comienza con las primeras 
exploraciones europeas y se extiende a lo largo del período colonial y poscolonial, 
manifestándose aún hoy en diversas zonas del país. La distribución geográfica y el perfil 
demográfico variaban con el tiempo, igual que la intensidad del contacto entre el castellano y las 
lenguas africanas. Los primeros esclavos negros fueron llevados al Alto Perú (hoy día Bolivia) 
para la explotación de la inmensa riqueza mineral. Puesto que la mano de obra indígena era 
insuficiente para la extracción mineral, el gobierno español autorizó la importación de esclavos 
africanos para las minas de Bolivia y el Perú.3 En el Perú quedan pocos vestigios demográficas 

de esta temprana presencia afroandina, debido a las arduas condiciones de trabajo, el elevado 
índice de mortalidad, y la población desproporcionadamente masculina. En Bolivia, sin embargo, 
queda un pequeño núcleo afroboliviano cuyos orígenes remontan al primer período minero del 
Alto Perú. Representan por lo tanto la población de afrodescendientes hispanoamericanos más 
antiguo. 

Es sumamente difícil trazar el perfil demográfico afroboliviano, ya que ningún gobierno 

colonial ni poscolonial les ha concedido importancia a los negros bolivianos. Desde hace más de 
un siglo la categoría de raza negra no aparece en los censos nacionales, razón por la cual las 
únicas cifras que se pueden manejar se derivan de un proceso de extrapolación. Sabemos que 
para 1650 vivían unos 30.000 africanos (en su mayoría bozales) en la Audiencia de Charcas, de 
una población total de 850.000. Unos 700.000 residentes eran indígenas que probablemente no 
hablaban español, de manera que los africanos representaban un 20% de la población colonial 
española. El primer censo poscolonial, de 1846, registraba 27.941 residentes “negros” de una 
población total de casi 1,4 millones, aunque hay que admitir que estas cifras no son altamente 
confiables. 

El dialecto afroyungueño de Bolivia: en busca de las raíces el habla afrohispánica 
John M. Lipski 

Universidad del Estado de Pennsylvania, Estados Unidos 
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AFROBOLIVIANOS (Afrobolivianos sobresalientes) 


Centro Afroboliviano para el Desarrollo Integral y Comunitario (Cadic) 
Movimiento Cultural Saya Afroboliviano (Mocusabol) 
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AFROCORDOBESES: 


Escuela de Historia, Facultad de Filosofía y Humanidades, UNC. 
Prof. Carrizo Marcos J. carrizocharol@hotmail.com 


"Un sustrato afrodescendiente en el origen de la clase obrera en 

Córdoba" 

Introducción 

En el período comprendido entre 1870 y 1914 la modernización llevada a cabo en el país 
produce cambios sustanciales en las estructuras económicas y sociales. La inserción de 
la Argentina en el mercado mundial como proveedora de productos agropecuarios es el 
marco general en el cual se inserta el proceso de modernización. Como corolario de esto, 
se van imponiendo las relaciones salariales capitalistas de producción, formándose 
lentamente las clases fundamentales: la burguesía, los terratenientes y el proletariado; 
pero también otros sectores como las clases medias de profesiones liberales, 
funcionarios y pequeños comerciantes. En el caso de la ciudad de Córdoba, en el período 
aludido, se manifiesta un aumento del movimiento comercial, un fuerte proceso de 
urbanización y un desarrollo agrícola que preceden a las primeras manifestaciones de 
industrialización. 

En 1869, la ciudad de Córdoba tiene una población de 34.458 habitantes; en 
1895, alcanza 54.763, lo que indica un aumento del 58,9%. En el período aumenta 
relativamente el aporte inmigratorio europeo, el que, si en 1869 representaba 1,9%, en 
1895 se eleva a 11.2%. i Es importante destacar que el aporte inmigratorio europeo es 
algo tardío en nuestra ciudad y está lejos de tener la importancia que el proceso tiene en 
las ciudades de Buenos Aires o Rosario, donde los inmigrantes llegan en grandes 
cantidades y a veces superan en número a la población local. 

Según un informe de la policía de 1890 la incidencia del aporte inmigratorio 
hasta ese año era mínima y solo representa el 4,7% de los obreros que trabajan en 
establecimientos industriales .2 Por lo tanto, la mayoría de la mano de obra tiene un origen 
criollo. Como es reconocido por los investigadores, la población criolla argentina es el 
resultado del mestizaje de blancos o europeos, aborígenes y negros africanos. En 
Córdoba la población afroargentina, es decir aquella población que tiene entre sus 
ancestros a africanos esclavizados, alcanza altos niveles en el período colonial e 

i 

Iparraguirre Hilda y Pianetto Ofelia, “La organización de la clase obrera en Córdoba. 1870-1895”. 
UNC, Córdoba, 1968. pp. 5. 

2 

A.H.P.C., Policía, Memoria, 1890, T.15; citado en ibid, pp. 10. 

1 
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independiente.3 Es a estos grupos a los que pretendo analizar para corroborar mi 
hipótesis sobre la importancia de un sustrato afrodescendiente en la conformación de la 
futura clase obrera cordobesa. 

3 

Emiliano Endrek, El mestizaje en Córdoba, siglos XVIII y Principios del XIX, Universidad Nacional 
de Córdoba, Córdoba, 1966. 
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4 

Karl, Marx, EL Capital, tomo 1, vol.II, P. 391. Biblioteca del Pensamiento Socialista. Siglo 
XXI edit. Argentina 2004. 

En el proceso de modernización, los grupos locales de artesanos se irán 
proletarizando, pasando lentamente de pequeños productores y trabajadores manuales, a 
una masa de expropiados a los cuales se sumarían los jornaleros citadinos y los migrantes 
del interior cordobés para formar el núcleo original de la clase obrera, a estos sectores 
se les agregaran hacia la década de 1890 los inmigrantes europeos para conformar 
lentamente la clase obrera cordobesa. Pero antes de la llegada de los llamados gringos, 
¿qué conformación étnica tenían los grupos anteriormente citados? Si en el período 
llamado Independiente, no hubo ninguna migración de importancia, ¿la población 
cordobesa mostraba una continuidad con los períodos colonial e independiente? Estas 
son las preguntas que intentaremos responder en el presente trabajo. 

El desarrollo industrial manufacturero 

En 1870 las producciones de tipo industrial de Córdoba se encontraban entre las 
etapas artesanal y manufacturera. La transición entre estas etapas no solo deriva en 
cambios socio-económicos, sino, también en cambios políticos y técnicos. La 
manufactura implica entre otras cosas la aparición del comerciante manufacturero que 
empieza a pesar sobre el pequeño productor independiente, imponiendo la situación de 
concurrencia en el mercado. Se impone una mayor diferenciación social del ex maestro 
artesano devenido a comerciante, que ahora asume el control de la producción, se va 
apropiando de los medios de producción, pasando lentamente a imponerse las relaciones 
capitalistas. No obstante se mantienen durante el período, los grupos de artesanos locales 
que ven deteriorarse sus condiciones de vida y trabajo, aunque seguían controlando parte 
del proceso de producción, sus salarios son cada vez más bajos, y sus jomadas de trabajo 
cada vez se hacen más largas. Pero la aparición de la manufactura no implica la 
desaparición total del artesanado sino más bien una imbricación entre los dos. En 
palabras de Karl Marx: 

“En lo que respecta al modo de producción mismo, por ejemplo, en sus 
comienzos la manufactura apenas se distingue de la industrial gremial 
del artesanado por el mayor número de obreros que utiliza 
simultáneamente el mismo capital. El taller del maestro artesano no ha 
hecho más que ampliarse”.4 
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Al desarrollo y modernización de la ciudad contribuyen la llegada del ferrocarril 
en 1870, el Central Argentino, este es un factor fundamental en el desarrollo de la ciudad. 
Cuando el ferrocarril llegue a Tucumán en los próximos años, nuestra ciudad se 
transformara en un nexo entre la región pampeana con el norte argentino, posibilitando 
el incremento comercial. Por otra parte, en la década del 80 las obras públicas de aguas 
corrientes y gas, atraen mano de obra local y regional, y la construcción de una línea 
férrea que llega hasta la localidad de Malagueño constituye el punto inicial de una 
industria calera de importancia. 

Pero además Córdoba posee una tradición productiva de importancia, las 
industrias de la alimentación (molinos, cervecerías), del calzado, textiles y productos de 
construcción son los más representativos de la ciudad. Los molinos harineros, las 
primeras fábricas de calzado, el desarrollo edilicio urbano y las obras públicas 
mencionadas, son conjuntamente con los desmontes y las obras de riego en zonas 
aledañas a la ciudad, algunos de los factores que atraen mano de obra, elevan los salarios 
y contribuyen a la creación de un mercado de trabajadores libres. También es posible 
identificar algunos mecanismos para compelir hacia el trabajo a los sectores populares, 
como por ejemplo las leyes sobre la vagancia, mecanismo que permite a las clases 
dirigentes proveerse de mano de obra asalariada. Como corolario de esto se inicia una 
incipiente industrialización, que no llegará a desarrollarse completamente pero que 
dejará sentadas las bases para posteriores intentos. 

Pero como decíamos, habrá algunos éxitos como las fábricas de calzado, una de 
ellas (Farga) llegará a emplear a 300 asalariados.5 La efímera e incipiente 
industrialización encuentra las razones de su fracaso en la falta de una política estatal 
industrialista, el la falta de crédito y capitales y en otros factores estructurales como el 
modelo agroexportador, modelo que ha sido impuesto desde el centro de poder mundial 
y al cual las elites nativas se han acomodado exitosamente, en detrimento de un modelo 
industrialista. No obstante esto, se produce una modernización que acompaña el proceso 
general de inserción de la provincia al mercado mundial, produciéndose la llamada 
orientación atlántica de la economía cordobesa. 

Los afrodescendientes y el mundo del trabajo 

Para las épocas colonial e independiente, los censos y los testimonios de 
contemporáneos nos hablan de la importancia de las denominadas castas, en el censo 
urbano de 1840 estos suman casi el 60 % de la población.6 Entre las castas, el elemento 
africano tiene una gran preponderancia, a pesar de la ausencia de trabajos específicos, 
los testimonios no dejan dudas, tampoco los censos, a 
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pesar de pertenecer a la fase preestadística de la ciencia demográfica. La gran mayoría 
de los investigadores coinciden en que términos como pardo o zambo hacen clara 
referencia al mestizaje con personas que poseían ancestros africanos. Para confirmar la 
importancia de las castas, es interesante analizar un trabajo sobre el período, en 
Demografía Retrospectiva de la Ciudad de Córdoba (1823-1856), los autores Norma 
Fernández, María Gaitán y Miguel Tambos, analizan los archivos del arzobispado de la 
ciudad de Córdoba, entre ellos los registros de nacimientos y defunciones de españoles 
y naturales (castas) Para el año 1856 los primeros registran 300 nacimientos y 119 
defunciones, con un saldo o diferencia de 181 personas. En el caso de los naturales 
(castas) los guarismos registran 1067 nacimientos y 280 defunciones, con un saldo de 
787 personas. Estos datos nos dicen que comparando entre los dos grupos, las castas 
superaban ampliamente a los españoles (blancos), su proporción en el crecimiento 
vegetativo de la población cordobesa correspondía a un 77 % de la misma.7 

Es necesario insistir en la importancia de los afrocordobeses; según el 
investigador Hugo Moyano, gran parte de los artesanos de la Córdoba independiente, 
eran pardos libres. Entre los gremios de zapateros, sastres y plateros, estos se destacaban 
por su número, al respecto señala Moyano que los maestros artesanos del estamento de 
los pardos libres, formarían, con el andar del tiempo, una pequeña burguesía cordobesa.8 
Pero además del sector artesanal, es conocida la importancia de los negros en el servicio 
doméstico, en las fuerzas militares y en la mayoría de las actividades productivas de las 
épocas colonial e independiente. 

La gran cantidad de esclavas en el servicio doméstico era parte del mundo 
simbólico de las elites cordobesas, tener una gran cantidad de sirvientes y sirvientas 
domésticas equivalía a poseer un elevado estatus, costumbre que compartían con otras 
elites del país. También era una opción económica en la medida de que los esclavos y 
libertos, estaban por distintos mecanismos en dependencia económica con sus amos, a 
los cuales ayudaban con aportes económicos logrados en trabajos por cuenta propia o en 
carácter de asalariados. 

En el período se opera una transición desde las relaciones precapitalistas hacia 
las relaciones asalariadas capitalistas. Como todo proceso incluye cambios y 
continuidades. En 1877 Aniceto Moyano denuncia a Braulio Colazo por servidumbre^ 
este tipo de reclamos nos permite visualizar las transformaciones que se están operando 
en la sociedad en general y en el mundo del trabajo en particular, recordemos que el fin 
de la esclavitud para todo el territorio argentino recién es 
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sancionada con la Constitución de 1853, como vemos, en la práctica se operaban 
continuidades. 

Con el final de la esclavitud, se operan distintos mecanismos para asegurarse 
mujeres para el servicio doméstico de las clases dirigentes. En 1850 Marqueza Solares, 
niña de 15 años, hija de un ex esclavo, es “colocada” por lajusticia en una “casa decente” 
para reformar sus malas costumbres. ío Como lo ha señalado Felipe Viel Moreyra en su 
trabajo aquí citado, existía toda una red de “colocación de menores” para suplir la falta 
de sirvientas en los hogares de las clases acomodadas: 

El Trabajo doméstico era retribuido con casa, comida y a veces, con un 
pequeño pago en dinero. (...) Las empleadas “cama adentro” (...) fueron 
protagonistas de las prácticas de circulación en las que participaron tanto 
la esfera pública como privada y se mantuvieron vinculadas a estas redes 
que no dejaron de ser formas de control social. La apreciación de la 
condición social de los sectores populares ligados al servicio doméstico, 
cargaba el peso de la tradición de una sociedad que a los ojos de sus 
élites se veía culta y orgullosa...(...) Para estos segmentos de la 
sociedad, la empleada doméstica era identificada con una situación muy 
cercana a la servidumbre y las imágenes asociadas a ella no eran 
positivas, n 

Si bien el trabajo de Viel Moreyra es solidó; este, sitúa a estas redes de colocación de 
sirvientas hacia los años 70 y 80 del siglo XIX, pero el caso de Marqueza Solares, 
implica que la práctica existía desde algunas décadas atrás. En su Trabajo Final de 
Licenciatura los investigadores Francisco Tita y Miguel Candía confirmar lo que aquí 
se afirma en cuanto a la temporalidad de estas redes de colocación. Otro de los elementos 
que analizan Candía y Tita, son las redes de prostitución, en las cuales están implicados 
personajes importantes de aquella sociedad, y que afectan a las mujeres de los sectores 
populares. 12 

Qué las castas afrodescendientes fueran un sector importante de los trabajadores 
no debería sorprender, mas bien es una continuidad del período colonial. En Buenos 
Aires era posible ver a los negros trabajar en distintas actividades, según palabras de 
Ricardo Falcón: 

Además existía, particularmente en Buenos Aires, un sector de 
trabajadores negros y en el interior del país diversas capas de obreros 
agrícolas o artesanos insertos en industrias de tipo precapitalista, en gran 
medida “criollos”, es decir mestizos o 
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indios, mezclados muchas veces con descendientes de españoles, b 

Con el proceso modemizador no hubo grandes cambios en la situación laboral 
de los afrodescendientes en general, el servicio doméstico siguió siendo ámbito 
preferencial de las mujeres afrocordobesas, los zapateros, los sastres y los cuerpos 
militares y policiales de la provincia de Córdoba, siguieron siendo las ocupaciones en 
las que se desempeñaban los afrocordobeses. A pesar de que la Constitución de 1853 
estableció en uno de sus artículos el fin de la esclavitud, en líneas generales esta 
población siguió perteneciendo a las clases más humildes de la sociedad cordobesa. 
Libertad e igualdad civil ante la ley, no era el correlato directo de un ascenso económico 
sino que en muchos casos más bien un empeoramiento de condiciones materiales de por 
si, pésimas para los afroargentinos. 

Lo que si se observa para el período aquí tratado, es un cambio fundamental con 
el proyecto modemizador encarado por la elites argentinas, este apuntaba a desarrollar 
al país, para ello estaba la necesidad de construir el estado-nación argentino. La nación 
debía de incorporar masivamente a los sujetos que encamaban la modernidad: los 
inmigrantes europeos. Pero además entre la dicotomía entre civilización y barbarie, tanto 
los afroargentinos como los pueblos originarios y los sectores populares en general 
encamaban el atraso y la barbarie. 

Desde la revolución de mayo está clara la tendencia implícita a blanquear 
racialmente a la población. Esto significó que los llamados mulatos, pardos y zambos 
desaparecieran de los distintos censos, blanqueados de alguna manera por nuevos 
términos como “trigueño”; lo cual no implica que desaparecieran, aunque si es claro que 
el número de afrocordobeses tendera a disminuir debido a distintas causas como el fin 
de la trata negrera etc. Pero estas supuestas causas encubren y contribuyen a negar la 
importante presencia de los negros en el cuerpo social argentino. Para el caso de Córdoba 
podemos citar las siguientes apreciaciones: 

“Tanto los nativos, como la población de origen africano además de los 
mestizos constituyeron la otredad para la “elite”. A partir de la visión 
histórica que esta última construía sobre los otros se implemento la idea 
de una drástica disminución cuantitativa del aporte de ambos colectivos 
a la sociedad, lo que significó una negación encubierta, que no implicó 
la negación de su presencia inicial pero sí una notable disminución de 
su aporte en el proceso de mestizaje que atiende al proyecto de 
“emblanquecer”, no solo a Córdoba, sino también al país”. 14 
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Como decíamos anteriormente se comenzaron a utilizar distintos vocablos para 
designar a las castas, términos como trigueño o criollo, designan ahora a los mestizos y 
personas con ancestros africanos. No obstante esto, las clases dominantes del período 
modernizador establecieron una continuidad en cuanto a prácticas racistas hacia la 
población afro, esto redundo en un claro mensaje diferenciador por el cual las elites 
dejaban en claro que no estaban dispuestas a ceder espacios simbólicos que consideraban 
propios e inalcanzables para los otros. Si la modernización económica aseguraba algunos 
canales de ascenso social, las elites nativas cerraban filas en los ámbitos sociales y 
culturales que consideraban exclusivos para ellos. La siguiente anécdota recogida por 
Bialet Masse sirve para fundamentar lo anteriormente expuesto: 

“En uno de los últimos bailes a los cuales asistí, una niña me decía: no 
ve mi viejo, cuanto mulato hay por ahí, en el club, en las fiestas, en todas 
partes invaden”. 15 

El testimonio anterior no deja dudas sobre la continuidad de un importante sector 
afrodescendiente en las clases populares cordobesas. El mundo del trabajo y en particular 
algunas actividades como las ya señaladas fueron ámbito propio de estos grupos, los 
cuales ahora pasaban a denominarse como criollos. En estas décadas de cambios 
estructurales también hubo continuidades espaciales, las clases subalternas moraban en 
los rancheríos que rodeaban como un cinturón a la ciudad. Barrios típicos como “El 
Abrojal”, “La Bomba” u otros como el que llevaba el sugestivo nombre de “El Congo”. 
En estos suburbios vivían su existencia los afrocordobeses, sector primigenio de la futura 
clase obrera cordobesa. De acuerdo a Waldo Ansaldi, es posible inferir la adscripción 
étnica de estos sectores populares criollos: 

El espacio marginal donde se despliega la sociabilidad de los pobres es 
territorio étnico de mestizos, mulatos, morenos y pardos, a los cuales se 
añaden algunos blanco inmigrantes. Allí se destaca el compadrito, la 
forma modernizada del antiguo chino suburbano, es decir, el mestizo de 
la ciudad. 16 

Cuando las organizaciones obreras no habían logrado aun desarrollarse en el 
mundo de los trabajadores cordobeses, estos intentaban combatir el individualismo y el 
desarraigo de las 
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sociedades modernas formando sociedades de ayuda mutua. El mutualismo fue 
algo típico de estos sectores, los cuales tenían antecedentes en los gremios de artesanos 
y las cofradías de negros de épocas pasadas. Es importante decir que en este período de 
transición, la negritud no alcanzó para unir a los amplios sectores de afrocordobeses, si 
no que más bien, estos estaban separados por distintas categorías sociales y étnicas, no 
era lo mismo ser mulato que pardo, como tampoco ser esclavo o liberto antes del fin de 
la esclavitud. Menos aun era lo mismo ser pobre o haber alcanzado alguna prerrogativa 
económica, pero había un fuerte legado cultural en común que permeaba la cultura 
plebeya. En el conflicto entre civilización y barbarie, y en las luchas de clases por venir, 
la elite y los sectores populares cordobeses entablarían una lucha simbólica por imponer 
o resistir el disciplinamiento de la mano de obra, necesario para el desarrollo capitalista. 
En una continuidad sorprendente veremos que en lucha cultural entablada por construir 
una hegemonía, la futura clase obrera cordobesa poseía características claramente afro 
en su cultura popular. 

La batalla por la hegemonía 

Si de acuerdo con Edward Thomson, no podemos comprender a la clase obrera a menos 
que la veamos como una formación social y cultural, no es menos cierto que en el caso 
de Latinoamérica, esta adquiere también características étnicas. Por el desarrollo 
específico de la historia colonial americana, en esta región del planeta, las clases 
subalternas heredaron posiciones sociales anteriormente desarrolladas en el marco de la 
colonia: 

“En América latina es posible apreciar que a medida que se desciende 
en la escala social, se oscurece el color de la piel. Esta observación 
coincide con la valoración 

negativa en cuanto a prestigio y distinción que afecta a mestizos, indios, 
mulatos o 

demás combinaciones que provienen del complejo panorama 
multirracial generado, principalmente, en la etapa colonial. 17 

Volviendo a Thompson, es importante acordar con el, en el sentido de que la clase obrera 
no surgió como el sol, sino que ella estuvo presente en su propia formación, además la 
noción de clase entraña la noción de relación histórica: 

...la clase cobra existencia cuando algunos hombres, de resultas de sus 
experiencias comunes (heredadas o compartidas), sienten y articulan la 
identidad de sus intereses a la vez comunes a ellos mismos y frente a 
otros hombres cuyos intereses son 
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distintos (y habitualmente opuestos a) los suyos. La experiencia de clase 
esta ampliamente determinada por las relaciones de producción en las 
que los hombres nacen, o en la que entran de manera involuntaria. La 
conciencia de clase es la forma en que se expresan estas experiencias en 
términos culturales: encamadas en tradiciones, sistemas de valores, 
ideas y formas institucionales. 18 

En sus orígenes la clase obrera cordobesa tenía toda una tradición de cultura plebeya 
basada en tradiciones, valores y experiencias legadas del período colonial. Con el lento 
desarrollo de las relaciones capitalistas y al calor de la lucha entablada para construir 
una hegemonía cultural que permitiera disciplinar y civilizar a los sectores populares, la 
elite desarrollaría distintas estrategias para imponer una cultura de trabajo. A los intentos 
educativos y coercitivos como las escuelas para artesanos y las leyes sobre la vagancia, 
para compelir a la mano de obra hacia el trabajo, le acompañaría una batalla cultural en 
torno a la cultura lúdica. Como veremos esta batalla estaba en relación directa con la 
transformación social que se operaba: 

El rechazo permanente y sistemático de las antiguas costumbres criollas 
(...) era considerado una necesidad, ya que las mismas eran 
identificadas como herencia de un período bárbaro... 19 

En este interesante trabajo sobre los sectores populares en la Córdoba, de este período, 
el historiador Felipe Viel Moreira encuentra en edictos, diarios y testimonios, los 
fragores de esta batalla. Las representaciones teatrales populares denominadas “dramas 
criollos”, los “velorios de angelitos” y los Carnavales eran parte de estas bárbaras 
costumbres criollas. El discurso de la elite y las distintas reglamentaciones apuntaban a 
acabar con estas costumbres. ¿Pero que tenían estas de inoportunas para la cultura del 
trabajo? En los dramas criollos era exaltada la figura gauchesca de personajes como Juan 
Moreira, gaucho renegado. Como es conocido, el modo de vida gauchesco era 
incompatible con los nuevos requisitos de trabajo, seguridad y propiedad que se estaban 
estableciendo. Los velorios de angelitos, eran los velorios de niños que habían muerto a 
temprana edad, estos encuentros derivaban en autenticas fiestas en las cuales se bailaba, 
se consumía alcohol. El investigador Pablo Cirio cita en uno de sus trabajos un canto de 
angelito afroporteño, según parece este rito tenía influencias afix> 20 . Estas fiestas podían 
durar varios días, y esto no era consecuente con una cultura de trabajo que se trataba de 
imponer. Es clásica la anécdota de Bialet 
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Masse en la que cuenta las quejas de los sectores patronales hacia los obreros por sus 
ausencias y abandonos del trabajo. Es la problemática conocida como “san lunes”, 
debido a las ausencias de los trabajadores en el primer día laboral de la semana. 

Pero había una fiesta que alcanzaba el cénit en cuanto a cultura popular afrocordobesa: 
El Carnaval. Si bien esta fiesta era un elemento común a toda la sociedad, se notaban los 
intentos de las clases dominantes por civilizarla, la elite fomenta la reglamentación de 
dichas fiestas, creaba comparsas entre los elementos artesanos mas disciplinados y 
denigraba a través de periódicos y otras voces a los elementos populares, condenando 
de paso el legado africano: 

Hubiéramos querido ver algo de nuevo, algo de original en esta futura 
fiesta, algo delicado que estuviera por encima de esta vulgaridad que 
hastía, que hiela todo entusiasmo, toda iniciativa. Y nos tendremos que 
aburrir, contemplando lo mismo que vimos el año anterior, lo que 
venimos viendo desde muchos años atrás. Así nos van a hacer bostezar 
cada vez que se nos recuerda el carnaval (...) Pero todo esto no tiene ya 
remedio. Pudo ponérsele á tiempo, no se hizo, y tendremos que 
resignarnos a sufrir con paciencia tres días de festejos ridículos, 
grotescos y aburridos. Contemplaremos a los candomberos destilando 
con sus figuras antipáticas y frionas, sus chistes groseros y sus danzas 
enormemente desabridas y su batahola infernal de tamboriles 
destemplados y cascabeles do (sic) vidrio. 21 

Para seguir evacuando dudas sobre los relictos africanos, en el carnaval de 1903, entre 
otras comparsas se presentaron varias con nombres que aludían o rescataban el legado 
afrocordobes: Negros del Oriente, Coral Negros del Plata, Negros Africanos, Negros 
Candomberos, Negros Americanos del Oeste, Infantil Negros de Oriente .22 Incluso en 
1906, el diario “Los Principios comentaba que algunos grupos recordaban las prácticas 
de los negros africanos como reminiscencias de antiguas costumbres en el carnaval de 
ese año .23 

El legado afroamericano del Candombe es indudable y ampliamente reconocido, siendo 
la música afro rioplatense por excelencia, como vemos también se tocaba Candombe en 
Córdoba. Desde 1855 se había prohibido el Carnaval por ley, pero en la práctica la ley 
fue letra muerta. Otro de los legados culturales afroamericanos era “la payada”, esta era 
infaltable en las fiestas y reuniones populares, incluso el famoso payador afroargentino 
Gabino Ezeiza, había llegado en algunas oportunidades a mostrar su arte en la docta 
ciudad. Entre los sectores populares circulaban periódicos con nombres muy llamativos: 
El Negro Sinforoso y La Mulata Trinidad, nombres que 
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Los Principios, 01-03-1906. 

aluden a una situación pasada o presente de elementos afroamericanos en la ciudad. Pero 
además un análisis profundo de las costumbres populares, muestran el legado africano 
en los sectores populares, las comidas, el lunfardo cordobés etc. Son rasgos 
inconfundibles de una cultura mestiza y popular en el cual el aporte afroamericano es 
inconfundible. 

Pero además como lo señala Ricardo Falcón para Buenos Aires, antes de la 
llegada de los inmigrantes había un núcleo de trabajadores negros. Esto no debería 
sorprender pues como lo ha señalado ya George Reid Andrews, entre otros, un 
contingente importante de argentinos de aquella época, eran afrodescendientes. 

Conclusiones 
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En los albores o inicios de la formación de la clase obrera en Córdoba, fenómeno que 
respondía a un proceso modemizador encarado por las elites argentinas, los cambios 
socioeconómicos, políticos y técnicos derivaron en la proletarización de los sectores 
populares cordobeses. Estos sectores, como que hemos tratado de demostrar, tenían una 
continuidad con los sectores populares de las épocas colonial e independiente. Al no 
haber migraciones de importancia, excepto migraciones regionales de la misma 
provincia, las clases subalternas de la ciudad y de la misma provincia, eran las 
denominadas castas. Castas que desaparecen de los distintos censos, pero los cambios 
en el lenguaje, lejos de reflejar una realidad, corresponden a un intento ficticio por 
blanquear a la población mestiza en Córdoba y en el resto del país, y están lejos de 
señalar un cambio en la conformación étnica de la sociedad cordobesa. En la lucha por 
construir una hegemonía cultural que respondiera a los nuevos valores de orden y 
progreso, las elites discurseaban y reglamentaban. Los sectores populares resistían. La 
persistencia del Carnaval y demás costumbres y tradiciones populares, eran signos 
inequívocos de una cultura afroamericana o afromestiza. En estas tradiciones ancestrales 
y en otras como el curanderismo, y fiestas paganas, los sectores populares, encontraban 
los fundamentos para modelos de vida alternativos. 

La futura clase obrera fue conformada por procesos objetivos como la expropiación de 
los productores directos, la imposición de las relaciones salariales a las que eran 
compelidos, etc. pero también y fundamentalmente, parafraseando a E. Thompson, la 
clase obrera, no surgió como el sol, sino que estuvo presente en su propia formación. La 
cultura afroamericana con su legado cultural de resistencia, influyo a un sustrato 
importante y primigenio de la futura clase obrera cordobesa. 
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Aunque las conclusiones parezcan algo apresuradas, es necesario aclarar que estos 
vacíos forman parte de la hegemonía cultural impuesta, que imaginó una nación europea 
y construyo una historia elitista. No obstante es interesante señalar lo que parecen ser 
continuidades de aquellas épocas. Las protestas obreras y populares son señaladas como 
desorden o quilombo (palabra africana, que en otros espacios de América como Brasil, 
aluden a una institución típica de los esclavos fugitivos o cimarrones que huían de la 
esclavitud), en estas manifestaciones es infaltable un instrumento claramente 
afroamericano: el bombo. Ante las injusticias del “Orden”, la búsqueda de justicia, el 
quilombo el Des- Orden. 
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AFROMENDOCINOS y Banda de Música del Ejército de los Andes: 

LOS ESCLAVOS NEGROS SANJUANINOS 

Segunda parte 

Escribe: Juan Carlos Bataller 


JUAN CARLOS 
BATALLER 



Negros en las bandas de música del ejército libertador 

Las bandas más famosas del ejército de San Martín fueron las del batallón N° 8, que dirigía Matías 
Sarmiento, y la del batallón N° 11, que había obsequiado a San Martín el señor Rafael Vargas, 
acaudalado hacendado mendocino. En 1810 el señor Vargas había enviado a Buenos Aires a 16 de 
sus esclavos negros para que se les enseñara la música de instrumentos de viento, encargando a 
su apoderado que hiciera traer de Europa instrumentos, música y uniformes. Después de cuatro 
años regresaron los negros a Mendoza formando una banda completa de muy regular capacidad. 

Se supone que estos esclavos fueron alumnos de Víctor de la Prada, que en 1810 dirigía una 
academia de música instrumental en Buenos Aires (véase el Correo de Comercio del 24 de marzo 
de 1810). 

El General Jerónimo Espejo, en su libro El paso de los Andes, expresa: «Cuando en 1816 San Martín 
realizó la expropiación de los esclavos, el señor Vargas le obsequió la banda completa con su 
vestuario, instrumental y repertorio». 

El músico chileno José Zapiola, en su libro de memorias "Recuerdo de Treinta Años", aporta 
interesantes detalles sobre las bandas del ejército patriota: 

«En 1817 entró en Santiago el ejército que, a las órdenes de San Martín, había triunfado en 
Chacabuco. Este ejército trajo dos bandas regularmente organizadas, sobresaliendo la del Batallón 
N° 8, compuestas en su totalidad de negros africanos y de criollos argentinos, uniformados a la turca. 
Cuando, días después de la batalla de Chacabuco, se publicó el bando que proclamaba a don 
Bernardo O’Higgins Director Supremo de Chile, el pueblo, al oír aquella música, creía estar en la 
gloria, según decía. 

Estas bandas eran superiores a la única que tenían los realistas en el batallón Chibé, que era 
detestable. Uno de estos conjuntos marchó al Sur con el Batallón N° 11; la otra, la del Batallón N° 8, 
quedó en Santiago. Mi afición a la música me hacía asistir a todas las horas en que esta banda 
funcionaba. Los oficiales me miraban como si perteneciera al batallón. 
Contraje amistad con el músico mayor, Matías Sarmiento, que tocaba el requinto y enseñaba a la 
banda, instrumento por instrumento, haciendo oír a cada uno su parte por separado, y siendo él el 
único que sabía algo de música; pues todos la ignoraban y aprendían de oído lo que él les repetía. 
Este modo de aprender es muy difícil para el que enseña y para el que aprende; pero la costumbre 
había facilitado el trabajo; a lo que debe agregarse que las piezas que se ejecutaban eran de poca 
extensión, consistiendo en marchas, paso dobles y valses. El flautín de la banda me había enseñado 
a conocer los signos y algo de la escala de la flauta. En cuanto a los valores, los ignoraba 
completamente, y nada pude aprender en esa parte. Sarmiento, antes de enseñar a los demás, tenía 
que estudiar el primero y el segundo clarinete; los otros instrumentos acompañaban como podían; y 
como leía la música con mucho trabajo, yo, que me ponía a su lado cuando estudiaba, y le seguía 
con la vista en el infinito número de veces que tenía que repetir cada frase, aprovechaba para mí el 
prolijo estudio que él hacía. En 1820 era tambor mayor del Batallón N° 8, el sargento Moyano, cuya 
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fisonomía estaba marcada por un horroroso chirlo que le atravesaba todo un lado de la cara. Este 
sargento tuvo parte principal en la entrega de las fortalezas del Callao, en que fue fusilado el heroico 
negro Falucho». 

En el Museo Histórico Nacional de Santiago de Chile se conserva un óleo que representa la Batalla 
de Chacabuco, obra del pintor losé Tomás Vandorse del año 1863. En este cuadro vemos a la banda 
del Batallón N° 8, integrada por unos 30 músicos, todos negros y colocados detrás del batallón que 
está cargando a los realistas en ese momento. 

De (“Todo es Historia’’; edición “Las Bandas Militares: el coraje a través del ritmo’’ por Vicente 
Gesnaldo, 1971). 


AFROCHILENOS 


Ver: 

http://bib.cervantesvirtual.com/servlet/SirveObras/12471733211469629976 

891/210301 0033.pdf 


(Afrochilenos sobresalientes) 
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AFROPARAGUAYOS (Afroparaguayos sobesalientes) 


En el Paraguay no hay, como en el Brasil, y ciertos barrios de Montevideo, la presencia de 
rasgos negroides en gran parte de la población. Dice Alfredo Boccla Romañach, autor del 
libro que (ahora) ocupa este espado que "los primeros negros aparecieron en el Paraguay 
con el despoblamiento de la primera Buenos Aires y una cantidad Indefinida arribó como 
servidores domésticos de los conquistadores de la provincia. Para el año 1556 era frecuente 
la presencia de algunos hombres de color en las quintas y haciendas de españoles". A los 
negros se los llama "Kambá"; eso es bien sabido. 

El negro se negociaba a precios muy elevados; era un artículo caro al que 
podían solamente acceder los colegios y conventos de las diversas órdenes y 
algunos prósperos comerciantes; por tanto se puede afirmar sin ambages que 
los religiosos fueron los mayores propietarios de esclavos negros en las 
provincias de Paraguay y de Corrientes. 

Existe un dato que quiero acercar a esta página: Los esclavos de los 
mercenarios se constituyeron más tarde en los pobladores pioneros de lo que 
sería Areguá. 

La Revolución del 14 de mayo 

Señala Alfredo Boccla Romañach que: "La Revolución del 14 de mayo no trajo 
consigo, en sustancia, ningún cambio evidente en la condición de los esclavos 
cuya suerte había mejorado paulatinamente durante los últimos gobiernos 
coloniales". 

Ya se había Instaurado una situación que mejoraba la condición de vida de los 
negros, muchos de los cuales, por efectos de mandas testamentarias de 
libertad, llegaban o pasaban a ser "libertos". También, era común que les 
diera una dote, por así decirlo, que consistía, generalmente, en animales 
como bueyes y lecheras; a esa dote se sumaban algunas parcelas de tierra, 
en algunos casos. 

El doctor Francia y los negros 

El Doctor Francia guardaba un larvado resentimiento contra las personas de 
color. Para manifestar públicamente su desprecio hacia sus enemigos los 
calificaba de mulatos. A pesar de todo, el dictador se caracterizó porque supo 
dar un trato igualitario a los negros y a los mulatos criollos. Por supuesto, 
esto tenía una sencilla explicación: los necesitaba para custodiar las guardias 
de los presidios que eran establecidos para proteger las fronteras territoriales. 
Cuando el Doctor Francia murió, se decretó la abolición progresiva de la 
esclavitud en el Paraguay pues los niños, al nacer de vientres esclavos, eran 
proclamados libres. 

Por otra parte (y esto es interesante hacerlo saber), los Investigadores 
resaltan la importancia del ritual relacionado con los hechos más 
trascendentes de la vida del negro como el bautismo, la boda, la enfermedad 
y la muerte. El recién nacido recibía el nombre del santoral católico, 
adoptando más tarde el apellido del amo. Cuando el esclavo dejaba de ser 
niño para convertirse en persona útil, se le asignaba una labor dentro del 
ámbito doméstico o rural. 

Comenta el historiador Boccia: "Los amos perspicaces, en cuanto notaban en 
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algunos esclavos de su propiedad Inclinación para algún oficio o arte útil, les 
facilitaban el aprendizaje para el mejor aprovechamiento de sus habilidades. 
Por lo tanto era común hallar esclavos carpinteros, herreros, talabarteros, 
alarifes, etc., que llevaban diariamente el producto de sus labores como 
refuerzo de la economía familiar de sus señores". 

Excepcionalmente, algunos negros llegaron a ser escribientes. 

Sin barracones 

Los negros no fueron recluidos en barracones, como en las senzalas 
brasileñas o en los patios de negros de las familias patricias de Buenos Aires. 
En el Paraguay, los pocos esclavos habitaban en el mismo solar del amo, 
residiendo en pequeños ranchos que ellos mismos se encargaban de levantar. 

Consta en el libro una importante apreciación de la escritora Josefina Plá 
quien afirma que después de la guerra y no solo en virtud del decreto 
definitivo de libertad, sino también de los factores Inéditos, económicos, 
sociales y culturales que caracterizaron la nueva situación, el individuo de 
color asumió la totalidad de sus derechos ciudadanos y se fundió en la masa 
del pueblo sin discriminación alguna. 

En el volumen histórico que hoy ocupa mi comentario, el lector podrá conocer 
también la historia de la esclavitud en otros países. C. Duncan Rice en "The 
Rice Fall of Black Slavery" (1975) atribuye a la compleja interacción de los 
factores combinados del Idealismo, el fervor evangélico, la Industrialización 
como causas para debilitar los fundamentos de la esclavitud. Su abolición fue 
uno de los logros más Importantes de los movimientos reformistas 
internacionales del siglo XIX. 

Quién es Alfredo Boccia Romañach 

Nadó en Bella Vista, Amambay, en 1927. Miembro de Número de la Academia 
Paraguaya de la Historia. Miembro de la Sociedad Científica del Paraguay. 
Investigador de la historia americana. Dedicó largos años de su vida a 
estudiar documentos que ayuden a comprender la realidad del pasado 
paraguayo y a Interpretar las razones que impulsaron a los forjadores de la 
nacionalidad a asumir, muchas veces, acciones de drásticas consecuencias. Es 
autor de "Amado Bompland. Caraí Arandú", "Paraguay y Brasil. Crónica de sus 
conflictos". "Rememorias y 
semlolvldos". "Breve historia de la 

cartografía del Paraguay". "La masonería y la Independencia Americana". 
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Esclavos negros en el Paraguay 

Los primeros esclavos llegaron al Paraguay juntamente con los conquistadores. Ya con Alejo 
García vino el primer mulato -llamado Pacheco-, Fue este Individuo, probablemente el primer 
hombre de color llegado al Paraguay, allá por 1524. Posteriormente, en la Armada de don 
Pedro de Mendoza vinieron siete u ocho esclavos negros, a los que siguieron otros traídos 
por otros europeos. 


El 20 de diciembre de 1539, por orden del veedor Cabrera, se realizó la primera subasta de 
esclavos que se registró en nuestro continente. Las crónicas Inclusive dan el nombre de una 
de las primeras esclavas negras en el Paraguay: Juana Núñez, quien había llegado a 
Asunción con el adelantado Alvar Núñez Cabeza de Vaca. Se dedicaba a vender provisiones a 
los conquistadores... algo así como la misma actividad de la negra Calí, chlpera del siglo XIX. 


3. La filosofía de las colonizaciones 

4. El Príncipe Enrique "el Navegante" había impuesto el sistema 
administrativo de las capitanías hereditarias, en las provincias 
ultramarinas de Portugal de Azores y Madeira. Con la experiencia 
recogida en estas posesiones, fue posible organizar el mismo régimen 
en las tierras del palo brasil. Portugal era un reino sin grandes 
posibilidades económicas y ante la incapacidad de hacer frente a los 
gastos que demandaba la colonización de su vastísimo territorio, 
resolvió adoptar el régimen de concesión a favor de particulares: las 
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capitanías hereditarias. A efectos de su organización se envió al Brasil 
al emisario real Martim Afonso de Souza. De hecho, este sistema 
representaba la resurrección de un sistema administrativo feudal de la 
Edad Media. 

Como los señoríos feudales, las capitanías (27) representaban dignidades 
individuales, intransferibles y transmisibles por herencia al hijo 
primogénito, y a falta de éste, al heredero inmediato, según el orden 
establecido en el contrato de donación. Los dueños, donatarios de la 
concesión, gozaban de verdaderas atribuciones gubernativas, de cobrar 
contribuciones y ejercer funciones judiciales en ámbito civil y militar 

A estas nuevas capitanías se concedieron privilegios especiales con el 
propósito de facilitar la colonización, al permitir el ingreso de extranjeros 
de cualquier nacionalidad y sin mayores restricciones. Se buscaba la 
incorporación de pobladores que vinieran a consolidar las posiciones 
establecidas a lo largo de su extenso litoral marítimo, con el propósito de 
desarrollar las actividades mercantiles y el comercio en sus puertos. 

Había sin embargo, en América una nueva modalidad de colonización, 
distinta a la que se venía haciendo en las costas del África, donde persistió 
el criterio de la defensa armada de los asentamientos costeros, con la 
creación de fortalezas y factorías. Así lo imponía el tipo de explotación, el 
oro y el marfil, las minas y la venta de mano de obra negra para la 
esclavitud. En Brasil, había que fortalecer las poblaciones y hacerlas 
duraderas y productivas. A pesar del éxito inicial de la empresa, 
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persistieron algunas remoras de la administración como las sesmarías y el 
carácter hereditario de las capitanías. La colonización portuguesa estaba 
orientada hacia la explotación comercial. Los lusitanos poseían una 
definida cultura mercantil adquirida durante siglos de intensa explotación 
de sus recursos y se hallaban peculiarmente adiestrados en el trato con los 
mercaderes del mar Mediterráneo. Establecieron en el Brasil un poderoso 
complejo de agro-industria: la elaboración de azúcar con un esquema 
colonialista de avanzada. Grandes estrategas de la economía, desarrollaron 
sus empresas atendiendo importantes factores geopolíticos, como la 
ubicación geográfica de sus ingenios en el nordeste brasileño, en las tierras 
americanas más cercanas a las fuentes de consumo, Liveipool y Londres, 
donde llegaban sus productos con costos sin competencia. 

Paulo Schilling en su obra "Orígenes del expansionismo brasileño" dice 
"Inglaterra, en plena expansión de su comercio, en la revolución industrial, 
pagaba los productos con el nefasto sistema de triangulación. Se recibía 
azúcar y otras materias primas en naves inglesas que de regreso conducían 
a las colonias americanas de Portugal a miles de esclavos negros cazados 
en las costas Sierra Leona, Angola, Mozambique y otras costas de Africa. 
El esquema económico dependía de la mano de obra esclavizada y estaba 
montado para generar grandes ganancias a las dos potencias: Portugal e 
Inglaterra. La otra forma de generar riquezas era el comercio de 
mercaderías manufacturadas o reexportadas por los diligentes comerciantes 
de Gran Bretaña. 
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Materia prima a cambio de manufactura barata. Ese fue el eje de la 
expansión económica de todas las potencias de Europa y lo sigue siendo 
hasta la actualidad. Portugal y España no alcanzarían jamás los niveles de 
industrialización alcanzados por Inglaterra o Francia. Los portugueses 
estaban destinados a ser los fenicios de América en el papel de mercaderes- 
navegantes." 

La política administrativa colonial de Portugal no se regía por normas 
preestablecidas y los colonos tenían la libertad de operar de acuerdo a sus 
necesidades circunstanciales. El sistema de comercio sin restricciones y la 
libre entrada de colonos extranjeros al Brasil fueron de capital importancia 
para el futuro de su expansión mercantil. 

En 1554, a pocos años de la llegada de Cabral, Lisboa ya habían 
superado las previsiones iniciales relativas al poblamiento del litoral, y 
derogó el mandato del primer gobernador general de Brasil, Tomé de 
Souza, que determinaba quienes y a qué precio podrían ingresar a las 
posesiones americanas de la corona (28) . La legislación que limitaba la 
trata de esclavos indígenas, despertó la indignación de los conquistadores, 
pues la venta de estos cautivos podría resarcir los gastos que demandaban 
una expedición al nuevo mundo. En 1609, una disposición real que 
declaraba hombres libres a los indios, levantó tal montaña de protestas que 
hubo necesidad de derogarla años después. Los monarcas de Portugal, 
fueron, en general, mucho más complacientes en permitir la captura, el 
servicio o la venta de los indígenas. Los donatarios de las capitanías tenían 
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autorización de la Corona para vender determinada cantidad de esclavos. El 
gobernador Tomé de Souza trató de frenar la esclavitud de los naturales, 
dando margen a que se pudiera capturarlos solamente cuando éstos dieran 
muestras de hostilidad ( 29 ) . 

En el "Diario y derrotero de sus viajes 1749 -1750", un clásico de la 
narrativa colonial, refiere Fray Pedro José de Parras: "Lino de los mayores 
comercios que tiene el Brasil es el de negros. Traen los de los mismos 
puertos que los portugueses tienen en la costa oriental (Africa). No nacen 
esclavos por naturaleza sino libres, y el modo de esclavizarse es éste: en las 
partes del Oriente, esto es, en toda la Guinea, hay en las costas muy buenas 
ciudades de portugueses, holandeses e ingleses; pero tierra adentro todo es 
habitación de innumerables negros idólatras, al modo que estas partes de la 
India Meridional tienen sus campañas inundadas de indios.... 

De estos negros hay tantos esclavos en el Brasil que sólo en las minas 
del oro, pasan de cincuenta mil los que trabajan. Causa admiración ver que, 
para cada un blanco hay cien negros, y que éstos no se alcen con la tierra. 
Consiste, sin duda alguna, en el grandísimo rigor con que los portugueses 
los tratan, pues por cualquier delito, los castigan con cruelísimo y casi 
increíble rigor; fuera de que hay orden del rey para que cualquier esclavo 
que haga la más leve o acción o movimiento contra su señor, le mate éste 
inmediatamente, sin remisión alguna". 

Esta visión europea de la esclavitud, relatada por un religioso, en la que 
no revela un ápice de descargo por culpabilidad ni demuestra el mínimo 
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sentimiento de humanidad cristiana, pone de manifiesto el criterio 
generalizado con el que se aceptaban en la época estas situaciones de 
sometimiento humano. 

Souza encontró en las costas del mar a un heterogéneo grupo de 
abandonados y náufragos que medraban en el litoral por más de veinte 
años. Fundó en 1532 el puerto de San Vicente donde comenzó una precaria 
plantación de caña e instaló el primer ingenio de elaboración de azúcar. 

Guinea, en el África, representaba una fuente inagotable de negros que 
podían venderse como esclavos, pero recién en 1549, comenzaron a llegar 
al Brasil colonizado, los primeros esclavos de origen africano, comercio 
que alcanzaría vastas proporciones. 

Martim Souza entendió que el Plata estaba fuera de su hegemonía y se 
abstuvo de fundar ciudades como era el interés real. 

El gobierno lusitano permitió a sus colonias manejarse con gran 
autonomía, sujetas solamente a una leve supervisión que se tradujo en el 
fortalecimiento de un nuevo orden comunal, con virtual independencia en 
sus manejos políticos y administrativos. Como consecuencia, la sociedad 
colonial se formó con una clase dirigente aristocrática rural de latifundistas 
y propietarios de ingenios azucareros, una masa esclavizada de negros y 
una porción de blancos pobres sin mayores expectativas de progreso. Esta 
"civilización del azúcar" mantuvo su apogeo hasta fines del siglo XVII, en 
el que se modificaron las estructuras comerciales. Era la época dorada de 
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las casas lujosas de grandes señores feudales, tan magníficamente retratada 
por Gilberto Freyre en su obra "Casa Grande e Senzala" (30) . 


4. La colonización española 

Según Félix de Azara el avance portugués se vio favorecido por el tipo 
de conquista que realizaban los españoles, quienes recorrían grandes 
distancias en busca de gloria, hazañas o tierras de promisión, como sucedió 
con El Dorado. Los primeros españoles establecieron poblaciones efímeras 
y las que sobrevivieron al paso del tiempo, no siempre albergaban gente 
educada e instruida. Terminado el sueño del oro y especialmente en las 
provincias sin minas, hubo que encontrar medios alternativos de 
subsistencia. Los olvidados y empobrecidos conquistadores se vieron 
imperiosamente obligados a ejercer otro tipo de explotación: la del indígena 
conquistado y sometido a la servidumbre. En esta férrea e inhumana 
estructura se basamento el mecanismo económico colonial de España, que 
condujo en algunas provincias a la formación de una casta privilegiada de 
gente española, totalmente disociada de las vindicaciones del nativo 
americano. 

En otras, como el Paraguay, la colonización se produjo por el camino de 
la integración racial, con incorporación bilateral de las costumbres y usos 
de nativos y españoles. El producto de esa mezcla de sangre nativa y 
europea fue el mestizo, modelo étnico de muy peculiares características y 
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que formaría la nueva y única clase dominante de la colonia. Esta singular 
junción de caracteres humanos tan diversos, evitó al Paraguay, en gran 
medida, las odiosas discriminaciones sociales y raciales, que fueron tan 
notables en otras posesiones de España. 

El Paraguay no tenía recursos para la compra de una mercadería cara 
como era el esclavo africano. Los negros entraron a la provincia en limitado 
número, traídos por familias pudientes o autoridades coloniales y algunos 
fúeron apresados cuando escapaban de los ingenios azucareros del Brasil. 
Según Josefina Pía en su libro "Hermano Negro. La esclavitud en el 
Paraguay", citando un informe de Rosenblat del año 1650, sobre una 
población global de doscientos cincuenta mil habitantes, la cantidad de 
negros y mulatos alcanzaba a quince mil. En los trescientos años de tráfico 
de negros no habrían entrado al Paraguay más de trescientos o 
cuatrocientos esclavos, o sea, un centenar o poco más por siglo. Según 
Rengger a los negros se los traía de Buenos Aires y nunca directamente de 
la costa de África. El tráfico de esclavos a los puertos del Plata venía 
desarrollándose "en forma regular y frecuente" pero muy pocos de éstos 
llegaron al Paraguay y nunca hubo en este país un mercado de negros como 
en los puertos de mar. El elevado número de mulatos referido en las 
estadísticas se debió a que el negro, al igual que el europeo, mezcló su 
sangre con la de los indígenas guaraní, pero su aporte en la constitución 
étnica del criollo paraguayo no fue de gran significación. 
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"La economía del Paraguay colonial no figuraba entre aquellas para las 
cuales el brazo del esclavo negro era entonces considerado indispensable" 

Ü1). 

La propia iglesia era detentora de esclavos negros empadronados, los 
que podían ser vendidos, cambiados o donados. Los Padres los recibían a 
cambio de indulgencias y en pago de servicios religiosos. Los archivos 
coloniales están repletos de documentación para prueba de estas 
aseveraciones. "Ultra equinoxialem non pecavit", (En los trópicos, por 
debajo de la línea ecuatorial, no hay pecado). 

Ana María Argíiello en su publicación "El rol de los Esclavos Negros en 
el Paraguay" dice: "En nuestra provincia los religiosos de los conventos 
tuvieron sus esclavos que activaban en las chacras y estancias. Los 
Mercedarios poseían en Areguá el poblado rancherío de 200 esclavos, y 
estaban con los Dominicos de Tabapy, 638 pardos. Los Jesuítas de 
Paraguarí dejaron 300 esclavos esparcidos después de su expulsión". 

La comunidad de Emboscada, mayoritariamente esclava, se dedicaba a 
la economía subsistencial "apoyada en la agricultura, estancias, talleres con 
granjas comunales y familiares". 

Los europeos no aceptaban que los infieles (indígenas americanos) 
tuvieran alma, por tanto, no eran siervos de Dios. Solamente cuarenta y 
cinco años después del descubrimiento, los indígenas adquirieron la 
condición de seres humanos por la Bula "Subliminus Deus" de 1537. 
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Imagen 25. Recopilación de las Leyes de Indias 
impresa en Madrid en 1681. 



Pero, fue en el seno de la Iglesia de donde surgieron las primeras voces 
de reivindicación de los indios. La Cédula Real del 9 de noviembre de 
1528, por la que se prohibía expresamente la esclavitud de los indígenas fue 
resultado de las reiteradas denuncias a la corte española del dominico fray 
Antonio de Montesinos. 

Los españoles eran conscientes del potencial económico que 
representaba la región de los cultivadores cario-guaraní y nadie lo 
comprendió mejor que el gobernador don Domingo Martínez de Irala, 
quien imprimió a la provincia una política de integración socio biológica 
como mecanismo eficaz de dominación. 

Poco tiempo después del descubrimiento de América los Reyes 
Católicos comenzaron a limitar la esclavitud de los indios, a diferencia de 
los monarcas de Portugal que se mostraron mucho más complacientes. 

El sometimiento del "infiel" tenía raíces culturales muy profundas. El 
precedente de los moros conquistados en España estaba cercano. Estos 
podían vivir segregados en barrios aislados y eran obligados a tributar a sus 
nuevos amos, pasando a constituir una valiosa fuente de trabajo para la 
economía local. Los que se resistían eran transportados como prisioneros 
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para ser vendidos como esclavos. Es fácil comprender la continuidad de 
dicho sistema en América. Para evitar que se llevaran a cabo los ambiciosos 
planes de los conquistadores de transportar esclavos americanos a Europa, 
los soberanos de España ordenaban, por la real Cédula del 30 de octubre de 
1503, que "No fuesen osados en prender ni cautivar a ninguna ni alguna 
persona ni personas de los indios de las dichas Indias y tierra firme de 
dicho mar océano para los traer a estos mis reinos ni para los llevar a otras 
partes algunas, ni les ficiesen otro ningún mal ni daño en sus personas ni 
sus bienes". 

Sólo se podía esclavizar en caso de una guerra justa, pero esto dejaba 
una ventana abierta para la libre interpretación de cuándo una guerra era 
justa. El letrado real Palacios Rubios, redactó en 1512, el llamado 
"Requerimiento", que consistía en una exhortación a reconocer al nuevo 
señor y aceptar al cristianismo. En él se intentaba explicar a los indios los 
principios cristianos de la creación del mundo, al mismo tiempo que se los 
informaba de la donación realizada por el Papa de las Islas y Tierra Firme 
de la Mar Océano a los Reyes Católicos y sus sucesores. La resistencia al 
requerimiento equivalía al arreo y la esclavitud. 

Ayolas, Irala y Alvar Núñez cometieron, sin duda, abusos y violencias 
contra los indios, sin llegar a extremos sangrientos como en Méjico, Nueva 
Granada y Peni, pero la magnitud de sus exploraciones, conquistas y 
fundaciones fueron de considerable magnitud y memorables registros para 
el futuro de la Provincia del Paraguay. 
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Los religiosos sometieron al indio con habilidad pues eran expertos en el 
manejo de los medios de persuasión y encantamiento, como la música, los 
obsequios y vestiduras coloridas. Una vez reducidos, no titubearon en 
aplicarles una rigurosa disciplina con el objeto de inculcarles la sujeción a 
las normas y el mantenimiento de un alto nivel productivo en sus estancias 
y plantaciones. 

Las encomiendas y las reducciones religiosas forzaron al indígena a 
aceptar nuevas formas de vida, como el sedentarismo, la monogamia, el uso 
de ropas y la imposición de la doctrina cristiana, lo que produjo en la 
sociedad neolítica guaraní consecuencias desintegradoras. Estas se 
manifestarían, con el tiempo, en alteración de las costumbres y creencias 
originales y en la descomposición de su ordenamiento social y familiar. 

Las medidas reales de protección y las limitaciones en la servidumbre de 
los naturales fueron recibidas con desagrado por colonos y encomenderos, 
pero las acataron con cierta reticencia. Los indígenas continuarían siendo 
víctimas de la explotación inhumana del encomendero ambicioso y cruel. 


La Comunidad Afro paraguaya kamba kua sus orígenes 


Procedencia de los Esclavos Negros Traídos a Venezuela 
Contribución a la historia de las culturas negras en Venezuela colonial 

Ecamba : colina de angola 

Música de Kenya kenia 
Literatura kamba en kenya 
Apellido de familia en zimbabwe 

kamba en google 

camba en google 
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Bolivia nación camba 
camba bolivia en google 

Música en bolivia 

Parsons, Timothy , 1962- los "guerreros de Wakamba son soldados de la reina": La 
evolución del Kamba como raza de Martial, 1890-1970 Temas: Kamba (gente 
africana) — Kenia. Gran Gran Bretaña. Ejército. African Rifles De Rey. Soldados — 
Kenia. Extracto: Los funcionarios coloniales británicos consideraban el Kamba ser la 
raza martial del primero ministro de África. El Kamba ellos mismos aparecía abrazar 
esta etiqueta alistando en el ejército colonial en números grandes. Este artículo 
explora los procesos que transformaron a ciertos grupos étnicos en las razas martial 
durante la era colonial. Discute que la raza martial de la designación tuviera poco 
con a las características culturales específicas o a las tradiciones militares 
precolonial. Los estereotipos de Martial eran un índice de la economía política que 
cambiaba del reclutamiento. La buena voluntad de un grupo étnico como el Kamba 
de servir en el ejército fue basada en el grado de su integración en la economía 
colonial. Las sociedades africanas eran las ma's martial cuando en una etapa 
transitoria del desarrollo económico, funcionando bajo apremios de la regla colonial. 

Parsons. Timothy. 1962- "Wakamba Warriors Are Soldiers of the Queen": The 
Evolution of the Kamba as a Martial Race, 1890-1970 Subjects: Kamba (African 
people) — Kenya. Great Britain. Army. King's African Rifles. Soldiers — Kenya. 
Abstract: British colonial officials considered the Kamba to be the premier martial 
race of Africa. The Kamba themselves appeared to embrace this label by enlisting in 
the colonial army in large numbers. This article explores the processes that 
transfonned certain ethnic groups into martial races during the colonial era. It argües 
that the designation martial race had little to with specific cultural characteristics or 
precolonial military traditions. Martial stereotypes were an Índex of the changing 
political economy of recruitment. The willingness of an ethnic group like the Kamba 
to serve in the army was based on the extent of its integration into the colonial 
economy. African societies were most martial when in a transitional stage of 
economic development, operating under the constraints of colonial rule. 

Las comunidades bantu que se combinaron eventual para formar el Kamba aparecen 
haber estado en el área del montaje Kilimanjaro sobre el décimo quinto siglo, y ellas 
alcanzaron probablemente las colinas de Mbooni, su heartland étnico en el districto 
actual de Machakos, por la mitad último del decimoséptimo siglo. Inicialmente los 
cazadores y los gatherers, dieron vuelta a la agricultura debido a la fertilidad del 
territorio nuevo. El crecimiento de la población condujo a su extensión a las áreas 
menos convenientes para la cultivación, incluyendo Kitui al este, adonde volvieron a 
la caza y readopted su pastoralism anterior. Los grupos de caza de Kamba 
descubrieron el valor de la marfil como artículo comercial, principio la explotación 
sistemática de elefantes y eventual de formar las caravanas comerciales de dos vías a 
la costa. A partir del último décimo octavo siglo su comercio aumentó grandemente, 
y las actividades fúeron ampliadas eventual sobre un área amplia que estiraba al 
norte al río de Tana, al sur en Tanzania actual, y al oeste a los bosques del país del 
montaje Kenia y de Kikuyu. En su pico en el mediados de-diecinueveavo siglo, el 
comercio de Kamba era el apoyo principal de la prosperidad del puerto costero de 
Mombasa, pero otros grupos para entonces comenzaban a disputar su monopolio. 

Las peleas entre los clans de Kamba también comenzaron a afectar operaciones que 
negociaban, al igual que los esfúerzos de la gente en las montañas de Kenia de 
excluir el Kamba de su territorio-en parte porque el Kamba había dado vuelta al 
ataque para los esclavos. El agotamiento de elefantes por el a fines del siglo 
diecinueve había creado un nuevo problema, forzando a cazadores de Kamba ir los 


121 








122 


centenares de las millas para la marfil. Por otra parte, un estado general del malestar, 
que puso en peligro tráfico de la caravana, existió en el nyika, y rutas más seguras 
que viajaban de las caravanas que un sur más lejano aseguró mucho del comercio 
interior. El comercio de Kamba continuó en una tarifa mucho reducida hasta la 
competición del ferrocarril de Uganda, que funcionó a través de sus mercancías que 
llevaban del territorio entre Mombasa y Kisumu, finalmente trajo un extremo bien 
sobre un siglo de las actividades agresivas del anuncio de Kamba. 


Esta zona es territorio masai. y a lo largo de la historia han pastoreado sus cabras y 
su ganado por aquí. Pero hace poco, en los últimos años, han alquilado parte de sus 
tierras a granjeros de otras tribus, como los wakamba, los kikuyus y los chagga... 
Kenya La sombra del Kilimanjaro 


(3) La República Jesuítica 


Durante los próximos 200 años, la Iglesia Católica Romana, sobre todo los ascetas y simples 
miembros de la Sociedad de Jesús (los jesuítas), tenía mucho más influencia en la vida social y 
económica de la colonia que los flojos gobernadores que sucedieron a Irala y a Hemandarias. 
Tres jesuítas, un irlandés, un catalán y un portugués, llegaron en 1588 desde el Brasil. Se 
marcharon rápidamente de Asunción para promoverse entre los indios a lo largo del curso 
superior del río Paraná. Los guaraníes como ya creían en un ser impersonal y supremo con 
anterioridad, demostraron ser buenos alumnos de los jesuítas. 



En 1610 Felipe III (1598-1621) proclamó que sólo “la 
espada de la palabra” debe usarse para dominar a los indios paraguayos y de esa forma ellos 
serían personas felices. La Iglesia le concedió poderes extensos al padre jesuíta Diego de Torres 
para poder llevar a cabo un nuevo plan con bendiciones reales que se preveía el fin del sistema 
de la encomienda. No les gustó para nada este plan a los colonos cuyo estilo de vida dependía de 
la incesante labor india. La resistencia de los colonos convence a los jesuítas de mudar su base 
de actividades a la provincia de Guairá en el distante sudeste. Después de esfuerzos infructuosos 
para civilizar a los recalcitrantes guaycurúes, los jesuítas pusieron esta vez todos sus esfuerzos 
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en el futuro en trabajar con los guaraníes. Distribuyendo a los indios guaraníes en “reducciones” 
(municipios), los empeñosos padres empezaron un sistema que duraría más de un siglo. En uno 
de los más grandes experimentos de vida comunitaria en la Historia, los jesuítas habían 
organizado aproximadamente 100.000 guaraníes en unas veinte reducciones y prontamente 
soñaron con un imperio jesuítico que abarcaría desde la confluencia de los ríos Paraguay y Paraná 
hasta las cabeceras del río Paraná. Sin rangos fijos en su sociedad, la comunidad como único fin, 
la labor de esos jesuítas es interpretada como una república comunista, tal vez la primera en su 
género en el mundo. 


Las nuevas reducciones jesuíticas estaban desgraciadamente dentro de la zona de saqueo de los 
bandeirantes, gente que recluta esclavos y que desciende de una mezcla de portugueses y 
aventureros holandeses. Empleaban ejércitos de “mamelucos” (mestizos de negros e indios), 
pobres infelices a quienes los lanzaban al frente en las aventuras más riesgosas. Los bandeirantes 
tenían por base en San Pablo, Brasil que se había vuelto un asilo para los saqueadores y piratas 
por los primeros años del siglo XVII porque estaban fuera del control del gobernador colonial 
portugués. Sobrevivían capturando a los indios y vendiéndolos como esclavos a los plantadores 
brasileños. Habiendo vaciado la población india cerca de San Pablo, Brasil, se aventuraron aún 
más lejos de casa dando con el hallazgo de las reducciones ricamente pobladas. Las autoridades 
españolas escogieron no defender los lugares jesuítas. 



Area de Trinidad de antes de su restauración 


España y Portugal se 

fusionaron en un solo reino de 1580 a 1640. Aunque sus asuntos coloniales estaban sujetos en 
actos de guerra, el gobernador del Río de la Plata tenía muy poco incentivo para enviar escasas 
tropas y suministros contra un enemigo que era nominalmente de la misma nacionalidad. 
Además, los jesuítas no eran populares en Asunción donde los colonos tenían asegurado su 
control sobre el gobernador de turno. Los jesuítas y sus neófitos tenían así muy poca protección 
de las depredaciones de los paulistas (asi llamados a los bandeirantes por su proveniencia de San 
Pablo). En una correría en 1629, aproximadamente 3.000 paulistas destruyeron reducciones que 
encontraron en su camino quemando iglesias, matando a ancianos y niños (quienes carecían de 
valor como esclavos) y llevando a cabo a la costa las poblaciones humanas enteras, así como el 
ganado. Sus primeras correrías contra las reducciones les redituaron por lo menos unos 15.000 
cautivos. 


De cara ante el imponente desafío de un virtual holocausto que estaba asustando a los neófitos 
que los inducía volver al paganismo, los ingeniosos y valientes jesuítas tomaron medidas 
drásticas. Bajo la dirección del padre Antonio Ruiz de Montoya, algo más de 30.000 indios 
(2.500 familias) se retiraron usando canoas viajando centenares de kilómetros hacia el sur para 
el lado de otra gran concentración de reducciones jesuíticas cerca del curso más bajo del Paraná. 
Aproximadamente 12.000 personas lograron sobrevivir. Pero la retirada no detuvo a los paulistas 
que continuaron haciendo una incursión más en la cual casi extinguían esas reducciones. La 
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amenaza de los paulistas sólo se acabó luego de 1639, cuando el virrey en Perú permitió a los 
indios armarse. Bien entrenados y altamente motivados por los jesuítas las unidades indias 
derrotaron a lo grande a los invasores y se los expulsó. 
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Detalle de las ruinas de Trinidad 


iLa aplastante victoria sobre los 
paulistas inauguró la edad dorada de los jesuítas en el Paraguay. Los guaraníes estaban 
desacostumbrados a la disciplina y la vida sedentaria prevalecientes en las reducciones pero se 
adaptaron fácilmente a ambas cosas ya que se les ofrecían normas vivientes más altas, protección 
de los crueles e insensibles colonos asunceños y la seguridad física. Ya en 1700 los jesuítas 
podían contar 100.000 neófitos en aproximadamente 30 reducciones. Las reducciones 
exportaban materias primas y productos variados incluyendo algodón y tela de lino, cueros, 
tabaco y principalmente la yerba mate (una infusión como el té pero más amargo que es muy 
popular en Paraguay, Argentina, Uruguay y el sur del Brasil). Los jesuítas también levantaron 
reservas de comida y enseñaron artes y destrezas. Además pudieron dar un servicio considerable 
a la corona proporcionando ejércitos indígenas contra los ataques perpetrados por portugueses, 
ingleses y franceses. En el momento de la expulsión de los jesuítas del Imperio español en 1767, 
las reducciones eran enormemente ricas y comprendían más de 21.000 familias. Sus inmensas 
manadas incluían aproximadamente 725.000 cabezas de ganado, 47.000 bueyes, 99.000 caballos, 
230.000 ovejas, 14.000 muías y 8.000 asnos. 
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)ebido a su éxito, los 14.000 
jesuítas que se ofrecían voluntariamente para servir en Paraguay, se ganaron muchos enemigos. 
Estos hombres de Dios eran una fea espina en el ánimo de los colonos quienes los veían con ojos 
envidiosos y resentidos. Luego propalaron rumores sobre minas de oros ocultos y la amenaza a 
la Corona proclamando una presunta república jesuítica independiente en un futuro corto. Pero 
para la Corona, las reducciones eran como una manzana que se iba madurando y esperando para 
ser recogida. 


Las reducciones fueron presa de los tiempos cambiantes. Entre los años 1720 y 1730, los colonos 
paraguayos se rebelaron contra los privilegios jesuítas y el gobierno que los protegía. Aunque 
esta revuelta falló, era una de las más vimlentas contra la autoridad española en el Nuevo Mundo 
y provocó en la Corona la duda sobre la conveniencia de seguir apoyando a los jesuítas. La 
Guerra de las Siete Reducciones (1750-61) que se libró para evitar la entrega de siete misiones 
al sur del río Uruguay al control portugués ocasionó el sentimiento en Madrid de que debería 
suprimir “el imperio dentro de un imperio”. 


En un movimiento para adjudicarse las riquezas de las reducciones para ayudar a las decaídas 
finanzas de la Corona, el rey español, Carlos III (1759-88), expulsó a los jesuítas en 1767. 
Después de unas décadas de la expulsión, la mayoría de todo lo bueno que los jesuítas habían 
hecho se desperdició. Las misiones perdieron su valor, se administraron mal y fueron 
abandonadas por los guaraníes. Los jesuítas casi desaparecieron sin rastro. Hoy día, unas ruinas 
cubiertas por el musgo es el único testimonio de ese largo y variado periodo de 160 años de la 
Historia paraguaya. 


UN PARAGUAYO EN LA PATAGONIA 
Hilario el caminante (x) 
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Un poco conocido episodio, ocurrido allá por mediados del siglo XVIII, fue la 
hazaña protagonizada por un indígena paraguayo llamado Hilario Tapary, cuando, 
forzado por las circunstancias, tuvo que realizar una caminata de unos 3.000 
kilómetros para llegar a Buenos Aires, luego de un viaje a lo largo de dos años en los 
que abundaron las peripecias y las aventuras. 



Indígena cazando 
guanacos, escena cotidiana 
en algunos parajes por 
donde pasó Hilario en su 
caminata. 

Mortalmente herido durante el ataque de los ingleses en Buenos Aires en 1807, 
Hilario Tapary, un aborigen guaraní radicado en la capital porteña, sucumbió sin 
mayor gloria para sumirse luego en el olvido. No era nadie importante como para 
figurar en los anales de la historia grande. Era solo un indio. Uno más... o uno 
menos... 


Pero, poco más de medio siglo antes, aquel olvidado indio guaraní, originario del 
Paraguay, había sido el actor de una de los más dramáticas aventuras de la época 
colonial en el Río de la Plata: una célebre caminata, acompañado de un perro, desde 
un recóndito confín patagónico hasta Buenos Aires y que duró nada menos que dos 
años. 


Aquella epopeya tuvo lugar entre 1752 y 1755, cuando Hilario Tapary integró la 
tripulación de una embarcación enviada por don Domingo Basavilbaso, alto 
funcionario colonial en Buenos Aires y comerciante, dueño de un saladero, para 
buscar en la Patagonia, pescado y sal, para su establecimiento industrial. 


Para llevar a cabo su cometido, fletó un bergantín negrero llamado San Martín y 
rebautizado San Antonio, y organizó una expedición con destino a San Julián, un 
lejano lugar al sur del continente, con el objeto de cargar pescado y sal, de cuya 
abundancia tenía buenas noticias. 


La misión fue encomendada a Jorge Barne, "piloto práctico de la costa de Guinea", 
que había llegado a Buenos Aires con una carga de negros esclavos y ropa. 


La expedición había salido del puerto bonaerense el 16 de diciembre de 1752, con 
autorización del gobernador Andonaegui y llevaba, además, la misión de reconocer 
las costas marítimas argentinas. A los 25 días de viaje llegaron al puerto de San 
Julián, donde -previo algunos incidentes por las condiciones de la caleta elegida- se 
hicieron a tierra. 
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A poco de llegar comenzaron a explorar el lugar y a recoger sal. Luego de carenar la 
embarcación, cargaron la sal y gran cantidad de peces, regresaron el 14 de enero de 
1753. Dejaron en el lugar a varios hombres para juntar nuevas cantidades de sal y 
pescado, esperando el regreso de la nave. 


En efecto, se quedaron en el puerto de San Julián, el gallego Santiago Blanco, el 
paraguayo Hilario Tapary y José Gombo, "natural de las Indias Orientales" -o sea, 
chino-. Días después, por el camino, se quedó otro, un negro angolés que huyó del 
barco y se intemó tierra adentro. 



Don Domingo 
Basavilbaso, además de 
pionero de las 
comunicaciones postales, 
fue uno de los principales 
empresarios de la industria 
cárnica rioplatense. 
Buscando materia prima e 
insumos fue responsable 
de los avatares que pasó 
Hilario Tapary, hace dos 
siglo 


Cuando estuvieron de vuelta a San Julián para traer hasta Buenos Aires nuevas 
partidas de sal y pescado, no encontraron a los hombres que se habían quedado. 
Tampoco encontraron rastros de sal y pescado, además de las otras cosas dejadas. 
Sólo luego de mucho buscar, encontraron restos de una carreta y de una canoa, con 
dos escopetas adentro. Días después encontraron muchos aborígenes con abundante 
caballada, que se mostraron amistosos, pero ni noticias de los hombres. 


Nunca más supieron de ellos y los tuvieron por perdidos hasta que, el 12 de enero de 
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1755, hizo una relación de su derrotero ante don Domingo Basavilbaso, en Buenos 
Aires. 


Por ser casi desconocida para nosotros, sus compatriotas, vamos a reproducir 
textualmente la relación transcripta por el señor Basavilbaso, de lo relatado por 
Hilario Tapary: 

"El día último de marzo o primero de abril de 1753, que fue a los 15 ó 16 días de 
haber salido el bergantín, nombrado San Martín, del puerto de San Julián en su 
primer viaje, en los cuales hubo frecuentes lluvias, se acercaron a la isla como 200 
indios, y con la bajamar pasaron al rancho que tenían hecho los tres hombres que se 
quedaron e inmediatamente empezaron a tomarse todos los bastimentos que tenían, 
de bizcocho, yerba y tabaco, y deshicieron los barriles de carne salada, tocino y agua 
para aprovecharse sólo de los arcos de fierro, arrojando la carne y tocino, y después 
se fueron. Al día siguiente volvieron a acabar lo poco que había quedado, juntamente 
con la ropa fuera de su cuerpo; y aunque el dicho Hilario confiesa que no conoció en 
los indios ni inclinación de querer hacer daño a su persona, antes bien al contrario, 
pues los indios le manoseaban a él y a su compañero, sin atreverse ni querer quitarle 
ropa alguna de la que tenían puesta, con poca reflexión determinó salir de aquel 
paraje con 

otro (su compañero) indio chino, llamado José, por miedo que le matasen, por no 
tener ya cosa alguna que tomar de su rancho. A que se agregó, que el gallego, 
nombrado Santiago, a la primera vista de los indios se fue ocultamente y sin decir 
nada, de miedo a ellos, tirándose a escapar por la parte opuesta de ahí a donde habían 
avistado los indios, sin saber lo que se hizo. Viéndose en estas confusiones, por 
último se resolvió a salir de aquel paraje con su compañero José, y lo ejecutó por la 
noche, tomando el rumbo para venirse a Buenos Aires por la costa del mar: y por ella 
vinieron caminando a pie sin ninguna providencia, más que unos avíos de encender 
fúego, y dos perros pequeños, los cuales solían cazar algunos zorrillos y otros bichos 
con que trabajosamente se alimentaban. Pero lo más penoso fue la falta de agua 
dulce, por lo que a la orilla del mar hacían cazimbas, con lo que se humedecían las 
bocas, pues lo salado de ella les permitía beber muy poco, porque se les seguía 
mayor daño: como le sucedió al nombrado José, que por haber bebido algo más se 
enfennó, de modo que a las tres semanas de haber caminado en esta forma, quedó 
tan aniquilado que no pudo proseguir, por más que le animaba Hilario, siendo la 
mayor pena su excesiva sed, pues tenía la boca sin la más leve humedad. 


"El Hilario se detuvo allí dos días por ver si por aquel contomo encontraba alguna 
agua dulce para refrescarle, pero no lo pudo conseguir; y viendo el mal estado de su 
compañero y sin poderle remediar, porque no le sucediese otro tanto, detenninó dejar 
a su compañero con bastante sentimiento, llorando tan 
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A lo largo de su caminata, 

Hilario Tapary fue 
recorriendo diversos 
paisajes: páramos casi sin 
vegetación, bosques, ríos y 
elevadas cumbres, hasta 
llegar a su destino final, 

Buenos Aires, luego de 
dos años de viaje y 
aventuras. 

fatal suceso, y tomó su camino, con sus dos perros: a los dos o tres días encontró una 
laguna pequeña rodeada de porción de guanacos que habían consumido toda el agua, 
dejando solo la humedad entre el lodo, y llegó tan fatigado que se consolaba con 
poner la boca sobre aquella humedad, que no obstante le sirvió de algún corto alivio. 
Habiéndose acercado un poco más a la orilla del mar, consiguió matar un lobo 
marino con un palo que llevaba, y luego se bebió la sangre de él, que le supo muy 
bien, y haciendo su fuego se lo comieron entre él y sus perros, y el pellejo se lo sacó 
en disposición que le pudiese servir para echar agua. Y siguiendo su camino, a los 
dos días llegó a donde había un manantial pequeño, en el cual se refrigeró él, y sus 
dos perros, y discurriendo poder socorrer a su compañero le pareció inútil, pues le 
contemplaba ya muerto: por lo que llenó el cuero del lobo de agua, siguiendo su 
rumbo, que regulannente era como media legua de distancia distante del mar que se 
intemaba un poco, en donde había porción de lobos marinos, con lo que él y sus 
perros saciaron su hambre y su sed, y de ahí fue siguiendo, con la pensión de faltarle 
agua, porque toda la que hallaba era salada, aunque estaba en lagunas algo distantes 
del mar: y siguiendo varios días sin comer porque nada se encontraba, uno de los dos 
perros corrió una bandada de avestruces, y se alejó tanto que se perdió, cuya falta le 
sirvió de congoja, pues lo contemplaba como compañero, y que por él remediaba 
algunas veces sus necesidades. Y por último halló unas matas que tenían una especie 
de fruta redondita y negra, con lo que se mantenía trabajosamente: y aunque bajaba a 
la costa a su pesca de lobos marinos, ya no los había. Pero caminando algún tiempo, 
encontró un riachuelo de agua dulce que se internaba tierra adentro, bastante angosto, 
pero con mucha corriente y hondo, y a la boca que hacía el mar tenía poca agua: no 
obstante no lo pudo vadear, y encontrando en sus orillas muchos maderos de sauces 
secos, que se conocía eran traídos de adentro con la corriente, pudo lograr echar uno 
de ellos al agua, embarcándose en él con su perro, y lo pasó, costándole algún trabajo 
por la corriente. 
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"A orilla de este río había algunos sauces pequeños, y habiéndose refrescado, siguió 
su camino; y a una semana de haber caminado, avistó unas serranías muy altas, 
ásperas e intransitables, desde tierra adentro hasta la orilla del mar, de modo que para 
salir de su aspereza se bajó a la playa, y cuando bajaba el agua, caminaba: cuya 
estación le duró dos semanas: y aún después caminaba por el campo, avistaba 
algunas sierras pequeñas y montes, encontrando también algunos montecitos de un 
árbol, nombrado chañar, cuyas frutas, aunque muy escasas, solían templar su 
hambre, ayudado en su poca pesca y otros bichitos del campo que podía lograr: pues 
ninguno reservaba, por inmundo que fuese, porque para él todo le era comida 
delicada y gustosa, siendo lo peor y más trabajoso que le faltaba algunas veces; pues 
asegura que en la estación de su viaje se le pasaban ya los cuatro, ya los seis días sin 
comer ni un bocado, en lo que se afirma muy de cierto y aun le parece que hubo 
temporada de dos semanas. Pero como es un indio tan poco experto no se le ha 
podido averiguar el tiempo fijo que tardaba en las estaciones de un tránsito a otro sin 
saber hacer cuenta ni por días, ni por semanas, ni por meses ni por lunas. Y así al 
cabo de estas estaciones, que no sabe el tiempo que tardó, pues unas veces dice que 
serán dos meses, otras tres y otras uno, llegó a un río de agua dulce y muy caudaloso, 
que lo halló yendo desviado de la costa como cinco leguas, e ignora la situación 
hacia la boca del mar, pero asegura que será muy grande por ser el río muy ancho y 
caudaloso. Apenas se acercó, cuando vio venir a sí dos indios a caballo con sus 
lanzas, con cuya vista pensó ir a ver la de dios: péro llegándose los indios a él, le 
cogieron de los brazos, preguntándole ¿qué hacía por aquellos parajes? según 
demostraban por las señas. Pero ni uno ni otro se entendían, y al fin permitió su 
fortuna que se acordasen que era de la especie humana, pues sea por 



esto, o porque le vieron hecho un esqueleto de flaco y consumido, siendo por su 
naturaleza bien fornido, se condolieron de él, y mostrándolo lo condujeron un poco 
más adelante, en donde había como unos 20 toldos de indios con sus familias de 
mujeres e hijos, y le recogieron en uno de los toldos, y le daban de comer avestruz, 
venado y caballo que son sus manjares, y le daban de sus cueros para que se tapase y 
durmiese, por ser la estación fría por las heladas que caían. De este modo lo pasaba 
razonablemente, hasta que logró restablecerse, poniéndose capaz de andar a caballo e 
ir con ellos a cazar y correr yeguas cimarronas, que ya había algunas: y después de 
algún tiempo dispusieron pasar el río los indios con las familias, y lo ejecutaron a 
nado en unas pelotas de cuero, en donde se ponían ellos con sus mujeres e hijos, y 
dentro ponían los toldos, que son de cueros de caballos, que tienen muy especiales 
para pasar el río, se echaron las pelotas y pasaron todos con felicidad a la otra banda, 
y allí volvieron a acamparse, siendo su ejercicio el cazar avestruces y otros bichos y 
animales para comer, pasándose muchísimo tiempo enjugar, perdiendo cueros de 
caballo que se ganaban los unos a los otros, y no se reconoció que hubiese ningún 
cacique entre ellos, pues todos igualmente mandaban y tenían sus pendencias". 


Luego de pasar un buen tiempo con estos aborígenes, durante su trashumancia, 
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fueron acercándose a los campos de la provincia de Buenos Aires. En un momento 
dado, en horas de la noche, tomando un caballo, Hilario Tapary siguió camino, 
alejándose del rumbo de sus compañeros y acercándose nuevamente a la costa, hasta 
que en durante un sesteo bajo un árbol se le acercó un indígena, del grupo de un 
célebre cacique, Nicolás Bravo, con muy buenas relaciones con las autoridades 
bonaerenses. Este indígena, le acompañó hasta su toldería, le alimentó y le vistió y, 
luego, le guió hasta Buenos Aires adonde llegó el 6 de enero de 1755. Esa fue, en 
resumen, la aventura de Hilario Tapary, un héroe olvidado, pero de gran 
merecimiento. 

Luis Verón 

(x) Del diario ABC COLOR (Revista Dominical), 29 de junio de 2003 (Asunción, Paraguay). 


La Guerra de la Triple Alianza y el quasi exterminio de los afroparaguayos: 


Durante la Guerra de la Triple Alianza contra el Paraguay, muchos de los regimientos 
militares de todas las naciones involucradas estaban compuestos por afrorioplatenses 
enrolados en las milicias y ejércitos. 



Fotografía de casi los últimos combatientes paraguayos durante el final 
de Iña Guerra de la Triple Alianza. Obsérvese que se trata de un 
anciano, con uniforme de gala, y dos niños, uniformados como soldados, 
en la parte inferior derecha de la imagen, claramente de origen africano. 


A la derecha, fotografía de un 

campamento militar Paraguayo durante la Guerra de la Triple Alianza. Obsérvese al centro de 
la imagen un soldado paraguayo claramente de origen africano. 


En 1868 Mitre confiesa cínicamente “Hemos explicado que la política de la alianza de 1851 es 
el punto de partida y la base en que reposa la política liberal del Río de La Plata”...”¿Que nos 
falta para alcanzar los propósitos de 1851? Que las Repúblicas Oriental y del Paraguay se den 
gobiernos liberales, regidos por instituciones libres” (La Nación, 24 de diciembre de 1864) 
“Viene ahora el turno del Paraguay...El Paraguay, que es la negación de los propósitos del 51, 
se encuentra hoy, precisamente por eso, unido al Uruguay” (La Nación, 23 de diciembre de 
1864) “La República Argentina está en el Imprescindible deber de formar alianza con Brasil, a 
fin de derrocar esa abominable dictadura de López y abrir al comercio del mundo esa 
esplendida y magnífica reglón que posee además los mas variados y preciosos productos de 
los trópicos y ríos navegables para exportarlos” (La Nación Argentina. 3 de febrero de 1865) 


“Para gobernar a la República Argentina vencida, sometida, enemiga, la alianza del Brasil era 
una parte esencial de la organización Mitre-Sarmiento; para dar a esa alianza de gobierno 
interior un pretexto internacional, la guerra al Estado Oriental y al Paraguay, viene a ser una 
necesidad de política interior; para justificar una guerra al mejor gobierno que haya tenido el 
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Paraguay, era necesario encontrar abominables y monstruosos esos dos gobiernos; y López y 
Berro han sido víctimas de la lógica del crimen de sus adversarios”. (Juan Bautista Alberdi) 

“La América no conoce la historia del Paraguay sino contada por sus rivales. El silencio del 
aislamiento ha dejado a la calumnia victoriosa” (Alberdi. “Intereses, peligros y garantías de los 
Estados del Pacífico. Paris, septiembre de 1866. El imperio del Brasil...pag. 83) 

“Hoy mismo, en 1865, ¿por quienes esta bloqueado el Paraguay sino por sus eternos 
bloqueadores de toda la vida, los intereses monopolistas de los que tienen las puertas del 
Plata?” (Alberdi. Los intereses argentinos, p. 18) (AGM.t.l.p.429) (Ver Alberdi y La guerra del 
Parquav 


Los ejércitos del conflicto 

Cada hombre de paraguay era un soldado de su patria, y tenia obligación de tener sus armas y 
cuatro caballos a disposición en defensa de su patria; “los paraguayos aventajan a los de 
Buenos Aires en sagacidad, actividad, estaura y proporciones” (Azara- Descripción e historia 
del Paraguay. t.l.cap.XIV p.363) Cada hombre que entraba en el ejército, fuera quien fuera, 
empezaba “de abajo”. Cada hombre y mujer de paraguay, defendían “lo suyo”. 


El ejército de brasil era una calamidad; Los nobles ocupaban la oficialidad, y llevaban esclavos 
o libertos como soldados. Por cada blanco había 45 negros. ¿Qué espíritu de lucha podía 
habar en un ejercito así? ¿que les importaba a los negros dejar el pellejo en un país exótico, en 
una guerra que no era la suya, para defender precisamente a los que los maltrataban y 
esclavizaban en su tierra?. 


En el ejército Argentino, aunque en menor medida, pasaba algo parecido. Los paisanos no 
querían ir a una guerra contra sus hermanos Paraguayos, sino contra los porteños y macacos 
brasileros. Ni el ofrecimiento de paga varió la negativa a incorporarse y la incorporación debió 
hacerse forzosa, y los "voluntarios" de la güera del Paraguay eran “engrillados” y atados “codo 
con codo”: “doscientos grilletes para los voluntarios de la guerra del Paraguay” y varios 
batallones de “enganchados” se sublevaban antes de partir. 

Ver: El Desbande de Basualdo (03-07-1985) 



Imgágen de un grupo de soldados paraguayos portando en una camilla a uno de sus líderes 
políticos. Obsérvese que varios de los soldados paraguayos eran claramente de origen 
africano. 
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AFROPERUANOS (Algunos afroperuanos sobresalientes): 


LA 

CRONICA 
DEL PERU 


PEDRO CIEZA DE LEON 




Los primeros esclavos negros que arribaron al Perú en el siglo XVI 
fueron biafranos y mandingas vendidos por negreros portugueses. 
Archivo PEISA 


Breve historia 

de la esclavitud en el Perú 



Una herida 


que no deja de sangrar 
Carlos Acuirre 



Aguirre, Carlos; Breve historia de la esclavitud en el Perú: una herida que no deja de sangrar, 
Lima: Ediciones del Congreso del Perú, 2005. 
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Los negros camperos constituyeron la fuerza laboral fundamental en las haciendas 
costeñas. 

Archivo PEISA 
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CONTRATO DE COMPRA Y VENTA DE ESCLAVOS 
(1809) 

Fuente: Archivo del Convento de la Buena Muerte. 
Documento 2532 



La captura y el comercio de esclavos africanos tuvieron su auge durante los siglos 
XVII y XVIII. 

Archivo PEISA 


San Martín de Porres (1579 - 1639). Fue el primer santo negro de América y es el patrón 
universal de la paz. Ejerció el oficio de barbero, destacando su abnegación por los más 
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necesitados y en su amor a los animales. Aunque frecuentaba a la población negra, 
nunca planteó reivindicaciones sociales ni políticas; se dedicó únicamente a practicar la 
caridad, que hizo extensiva a otros grupos étnicos. 



ÍRAy sAlvadoR ve l asco, o. p. 

SAIN MARTIN 
DE PORRES 

LA VIDA DE "FRAY ESCOBA” 



• Festividad: 3 de noviembre 

• Fecha beatificación: 1873 

• Fecha canonización: 6 mayo 1962 

• Nacionalidad: peruano 

• Patrón: barberos, peluqueros, mulatos, problemas inter-raciales, 
sanidad pública, educación pública. 

• En el aspecto religioso, además del santo mulato Martín de Porras (1579- 
1639), fueron mulatas cercanas a la santidad Estefanía de San Francisco 
(fallecida hacia 1640) y Úrsula de Jesús (1604-1666). Un legado de la 
cultura afroperuana en Lima, es el culto al Señor de los Milagros, patrono 
de la ciudad, y cuya procesión es la más multitudinaria de Sudamérica. Otra 
muestra religiosa es la veneración a Santa Efigenia "Protectora del Arte 
Negro Peruano", que se da en la ex hacienda La Quebrada, ubicada en el 
distrito de San Luis, en el valle de Cañete. La efigie de Santa Efigenia fue 
traída de África y estuvo oculta por muchos años en la época de la 
esclavitud. Fíay otra versión de que pintaron e hicieron la efigie en La 
Quebrada. Lo importante es que tanto Santa Efigenia, como San Martín de 
Porres y el Señor de los Milagros corresponden a los principales elementos 
de tradición religiosa afroperuana. 
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Micaela Bastidas Puyucahua (1745 - 1781). Procer y mártir de la independencia 
peruana; fue la principal consejera de Túpac Amaru, con quien compartía sus ideales 
de libertad. Pocos momentos antes de su ejecución, dijo una frase donde expresa su 
clara posición política y sus ideas independentistas: Y'Por la libertad de mi pueblo he 
renunciado a todo. No veré florecer a mis hijosV... En las ilustraciones de los textos 
escolares es representada con rasgos indígenas, sin embargo se comprobado que era 
una afrodescendiente. 



Micaela Bastidas Puyucahua (* Tamburco , 1745 - Abancay . Apurímac , 17811 . fue una revolucionaria 
americana, kimi mdc esposa de Túpac Amaru II . procer de la independencia del Perú. 
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Hija de Manuel Bastida, descendiente de africanos, y de Josefa Puyucahua, la joven Micaela era de 
esbelta belleza y tez bronceada, con el cabello ondulado, por sus raíces tanto africanas como amerindias 
era conocida por muchos como Micaela la zamba , nombre que se daba en época colonial a aquellas 
personas producto del mestizaje, entre un africano y una amerindia (o viceversa). Lo que más resaltan 
los historiadores e investigadores, sin embargo, no son sus rasgos físicos, sino ese temperamento férreo 
que marcó su den'otero. 

Se casó muy joven en 1760 , a los 15 años con José Gabriel Condorcanqui , Túpac Amaru II , uno de los 
proceres de la historia del Perú , en la iglesia de Nuestra Señora de la Purificación, en el pueblo de 
Surimana, lugar del curacazgo de su marido. 

Madre de tres varones, Hipólito (1761), el primogénito Mariano (1762) y Fernando (1768), Micaela 
Bastidas tuvo como primer maestro ideológico al propio José Gabriel, quien había adquirido una 
sobresaliente formación, tanto en el Cusco como en Lima , en múltiples reuniones, incluso ligadas a 
grupos masónicos [ rito re ‘i uendd \ en las que forjó su acendrado espíritu separatista. 

Fue capturada luego del fracaso de la sublevación, Micaela Bastidas fue ejecutada, sus verdugos le 
cortaron la lengua , le anudaron al cuello una cuerda que tiraron desde lados opuestos y, mientras 
agonizaba, la patearon en el vientre y en el pecho , en la Plaza de Armas del Cusco, el 18 de mayo de 
1781 , a los 36 años de edad, habiendo tenido antes que presenciar la ejecución de su hijo Hipólito y a 
la vista de su esposo. 


El protomédico José Manuel Valdez (1767 - 1843). Fue hijo de una esclava liberta 
y de un español. Tenía el sueño de ser doctor en medicina, pero eso estaba 
prohibido para los afroperuanos. Debido a sus grandes condiciones, el 11 de junio 
de 1806, mediante Real Cédula, firmada por el rey Carlos IV de España, se le 
otorga la dispensa de color para ser admitido en la Universidad de San Marcos. 
Fue catedrático y protomédico de la Escuela de Medicina de San Fernando, 
además de teólogo, filósofo, escritor, firmante del Acta de la Independencia y 
parlamentario. 



José Manuel Valdez, 


José Manuel Valdes nació el 29 de julio de 1767, en un modesto callejón. Hijo de María Cabada, 
negra liberta, y de Baltazar Valdes, español. 


Gracias al apoyo de sus padrinos (un boticario español y su esposa) pudo esñidiar en el colegio San 
Idelfonso a pesar de su clase y "color". 


Debido a su origen, a lo mucho que podia aspirar a ser era a cirujano latino, ya que no podría ser ni 
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oficial del ejercito, ni medico, ni sacerdote, porque había una ley que expresamente se lo prohibía a 
cualquier afrodescendiente: "Se prohíbe seguir estudios al que llevase en el color de su rostro el 
estigma de la esclavitud." 
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Sin embargo, debido a su capacidad científica, su vida ejemplar y su gran humanidad y religiosidad, 
tenia merecido obtener el titulo de medico, el cual llego gracias a las recomendaciones de muchos 
intelectuales y de pacientes del mismo. Es asi que el 11 de junio de 1806, mediante Real Cédula, 
firmada por el Rey Carlos IV de España, se le otorga la dispensa de color para poder ser admitido en 
la Universidad de San Marcos. 


El 4 de febrero de 1807 sustenta su tesis de bachillerato, y al año siguiente se convierte en doctor al 
sustentar su grado y ser aprobado por unanimidad. 


José Manuel Valdes fue catedrático y protomedico de la Escuela de Medicina de San Fernando, 
ademas de teologo, filosofo, escritor, firmante del acta de la Independencia y parlamentario. 


El 29 de julio de 1843, al fallecer, el diario El Comercio le dedica una pagina entera recordando todos 
los logros y valiosos aportes de este admirable afroperuano que logro romper las barreras sociales y 
raciales, siendo reconocido por sus capacidades y no por su color de piel. 


Francisco Congo (Chavelilla) (S. XVIII) Negro esclavo, huyó de una hacienda de 
Pisco y llegó a Lima. Fue el jefe del palenque de Huachipa, democratizó el lugar y 
organizó a los negros para la faena diaria; a las mujeres para el control 
administrativo y la venta de las canastas producidas por los varones. 


José Gil de Castro (1785 - 1841). Pintor reconocido, fue hijo de esclavos, pero nació 
libre. Es considerado el principal cronista visual durante el periodo de tránsito de la 
colonia a la república. Vivió parte de su vida en Chile. Mediante sus retratos, nos dejó 
un testimonio de la apariencia física de importantes personalidades de aquella época. 
En Chile una importante plaza lleva su nombre en reconocimiento a su labor pictórica, 
en Argentina también es muy conocido, sin embargo en nuestro país su aporte no es 
difundido. 


EL ARTISTA PINTOR 

JOSE GIL DE CASTRO 


LUIS ALVAREZ URQUIETA 
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San Martin, Óleo de Gil de Castro, mulato 


Pancho Fierro (1807 - 1879). Acuarelista, mulato de talento intuitivo y autodidacta, 
sus obras son un archivo artístico indispensable para el conocimiento e 
investigación de las costumbres y tradiciones del Perú. Llego a pintar más de 1000 
escenas de la vida limeña, distintos personajes, costumbres, oficios, etc. 



Mulatos de Lima Celebrando la Independencia de Perú - Acuarela de Pancho Fierro- 
Obsérvese que al frente llevan la bandera peruana y más atrás, la de las Provincias 
Unidas del Río de la Plata (con sol de guerra) 
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ESTAMPAS DE PANCHO FIERRO. Caitro Soto, Olga Vásquez, 
Juan Criado, Ronaldo Campos, entre otros. 

Archivo CARETAS 


Ricardo Palma (1833 - 1919). Famoso por sus Tradiciones Peruanas, libro en donde 
publicó historias que nos acercan a las costumbres del Perú colonial y republicano, de 
una forma amena e incisiva. En las ilustraciones de los textos escolares es representada 
con rasgos europeos, sin embargo se ha comprobado que era afrodescendiente. 



Ricardo Palma, Casa-Mueo Ricardo Palma, Monumeto a R. Palma - Lima 



Ángel Custodio Valdez (1838 - 1911). Hijo de esclavos. Fue un torero de 
raza negra y de físico impresionante, cuyo nombre, figura y fama marcaron 50 años de 
la historia taurina del país; es por esto, que se le puede considerar el mejor diestro 
peruano hasta la fecha. 
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Angel Custodio Valdez y Franco fue un Matador de Toros de raza negra y de impresionante 
físico cuyo nombre, figura y fama llenaron 50 años de la Historia Taurina del Perú, y es por 
ello que bien puede considerársele el más importante diestro peruano hasta la fecha. Nadó 
el 2 de Octubre de 1838 en el pueblo de Ingenio, en el distrito de Nazca, en el departamento 
de lea. Se trasladó a Lima a los diez años luciendo ya un físico muy desarrollado para su 
corta edad. Trabajó en el fundo La Granja cuidando ganado lo que estimuló su afición por las 
corridas de toros. Animado a encaminar su vida en la profesión de torero fue, en sus inicios, 
José María Vázquez quien le aportó los conocimientos elementales. Se estrenó en la Plaza 
de Toros de Acho el 7 de Agosto de 1859 alternando con Antonio Marín y José Ortega. Al añ 
o siguiente contrajo nupcias en la localidad de Palpa con Nlcolasa Izaslgar. El 2 de diciembre 
de 1860 acometió la proeza de encerrarse en solitario en la Plaza de Toros de Acho -nadie lo 
había hecho antes- dando cuenta de doce astados con tal éxito que salió catapultado como 
ídolo máximo de la afición limeña. Desde entonces su reinado se fue consolidando sobre la 
base de su habilidad en el segundo tercio y en la ejecución de suertes como las de el salto al 
trascuerno y a la garrocha, pero sobre todo por su extraordinaria efectividad en la ejecución 
de la suerte suprema, donde ponía de manifiesto su fuerza, valor y decisión. Su fama 
trascendió nuestras fronteras. Como consecuencia de ello a fines del año 1872 fue contratado 
para actuar en 16 corridas de toros en la ciudad de Montevideo donde triunfó rotundamente 
ratificando su fama. En 1883, a punto de cumplir los 45 a&n tilde;os de edad y con 24 de 
Matador de Toros viajó a España presentándose en Madrid el domingo 2 de setiembre de ese 
año. Su actuación no fue buena. Posteriormente, actuó sin mayor resonancia en Cádiz y en 
Lisboa para luego retornar a Lima. Su hazaña más memorable, el 24 de mayo de 1885, fue 
aquella de matar en la vieja Plaza de Toros de Acho, con singular coraje y audacia, al célebre 
toro "Arabí Pachá", y en la misma corrida a un hijo de este de nombre "Mucho Ojo", en tarde 
en la que alternó con Mariano Soria "Chancayano" y Antonio Pastrana. El 10 de Febrero de 
1889 es herido gravemente por el toro "Turbulento". Idolo de 3 generaciones se retiró, a los 
71 años de edad, el 19 de Setiembre de 1909. Falleció el 24 de Diciembre de 1911, a las 
nueve y media de la noche, en su casa limeña de la calle Desagüadero. U n bronce ubicado 
en el exterior de la entrada de los tendidos de Sol en la Plaza de Toros de Acho, escenario 
de sus principales gestas, recuerdan pálidamente lo que fue su brillante trayectoria 
profesional. 


Alberto Medina Cecilia, o simplemente el grumete Medina (1862 - 1948). Fue el 
último sobreviviente del monitor “Huáscar”, pero pocos libros de historia lo citan. El 
grumete era miembro del batallón “Constitución”, formado solo por negros, que 
acompañaron a Grau durante la guerra. 
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Fotografía de Alberto Medina Cecilia, el "Grumete Medina" y Batallón del buque 
Monitor “Huáscar” de la Marina de Guerra del Perú, integrado por negros "chivillos" 11 
Como el grumete Medina, muchos pelearon junto a Grau pero apenas se les recuerda 


Luis Miguel Sánchez Cerro (1889 - 1933). Fue el primer presidente mestizo del 
Perú, con una marcada genética africana. Sus antepasados fueron esclavos negros 
de Madagascar que pertenecieron al grupo étnico de los manganches. Gobernó el 
Perú en dos oportunidades: la primera, provisionalmente, en 1930, por un golpe de 
Estado contra Augusto B. Leguía; y la segunda, un año después, mediante 
elecciones generales. 



11 Chivillos: 
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Foto de Sánchez Cerro minutos antes del atentado que le segaría la vida 

Un problema generado por los habitantes de la localidad de Leticia, en el territorio cedido a Colombia por el Tratado 
Salomón-Lozano (1922), puso al Perú en pie de guerra. Con tal motivo se ordenó la movilización de las tropas. En 
abril de 1933, después de una revista militar, Sánchez Cerro fue asesinado por un joven aprista. Como no existían 
las vicepresidencias, el Congreso designó al general Óscar R. Benavides para que completara el mandato 
inconcluso. 


La tauromaquia peruana tiene representantes afrodescendientes desde el siglo 
XVIII con José Pizí, que fue figura del toreo en Lima entre 1766 y 1791; Ángel 
Custodio Valdez Franco, mulato que realizara aplaudidas faenas entre 1859 y 
1885; y Rafael Santa Cruz, "la maravilla negra del toreo", de destacada 
trayectoria entre las décadas de 1950 y 1960. 
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AFROURUGUAYOS (Afrouruguayos sobresalientes) 
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Tomado de N. H. Kandame "Colección de anuncios sobre esclavos". Montevideo: 2006 



La población Afrodescendiente en Uruguay desde una perspectiva de género 
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Población Afrodescendiente y Desigualdades Etnico-Raciales en Uruguay (2006) 



Portada de la Revista Nuestra Raza de Montevideo, Nro. 55 (1936) compuesta con un 
facsimil de la hoja electoral del Partido Autóctono Negro, anunciando el reconocimiento 
de la Corte Electoral de Uruguay al Partido Autóctono Negro - 5 de Enero de 1937 

Partido Autóctono Negro (PAN), organización política uruguaya cuyo objetivo 
principal fue la reivindicación de los derechos de la colectividad afrouruguaya . Fue 
fundado en el año 1936 y se disolvió en 1944. 

Sus principales fundadores fueron: 

• Elemo Cabral (1887 - 1969), se desempeñó como portero del Museo Histórico Nacional 
(Montevideo). 

• Ventura Barrios (1896 - 1952), de oficio linotipista. 

• Pilar Barrios (1899 - 1974), hermano del anterior fue poeta y gestor de trámites de un 
estudio jurídico montevideano. 

• Salvador Betervide (1903 - 1936), nacido en la ciudad de Meló (departamento de Cerro 
Largo) se recibió de abogado a los 22 años de edad en Montevideo . Habiendo 
pertenecido originalmente al Partido Nacional , se vinculó al político Julio César Grauert , 
afiliándose al Movimiento Avanzar , fundado por éste en el seno del Partido Colorado . 
Muerto Grauert como consecuncia de un enfrentamiento con la policía al regresar de un 
acto realizado en el interior del país en el cual denunció a la dictadura de Gabriel Terra , 
Betervide impulsa la creación del PAN. Ejerció su profesión básicamente como defensor 
de oficio. 

Cabral y los hermanos Barrios fundaron y sostuvieron la revista Nuestra Raza (1933 
- 1948) dedicada a brindar información y difundir temas culturales relacionados con 
su colectividad. En oportunidad de la invasión italiana a Etiopía formaron parte del 
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Comité de la Raza Negra contra la Guerra y el Fascismo . Betervide junto a Isabelino 
Gares fueron los mentores de un periódico de similar contenido, Vanguardia (1928 - 
1929). 

Otros militantes del Partido fueron: Maruja Pereira (esposa de Pilar Barrios ). Mario 
Méndez, Ignacio Suárez Peña, Ceferino Nieres, Sandalio del Puerto, Carmelo 
Gentile, Aníbal Eduarte, Ismael Arribio y Gilberto Cabral (hijo de Elemo). 



El movimiento negro en Uruguay (1988-1998). Una versión Posible. Ferreira, Luis. 
Ediciones Etnicas - Mundo Afro. 2003. ISBN: 9974-7764-1-4. 

Acceso al texto completo: 

http://bibliotecavirtual.clacso.org.ar/ar/libros/sursur/movneg.rtf 



A través de las pinturas y texto de Rubén Galusso (pintor uruguayo radicado 
en argentina dedicado a la pintura de la temática negra) 
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La ubicación geográfica de la actual República Oriental del Uruguay en el contexto de America del 

Sur. 



Mapa físico, imagen satelital y mapa político de la República Oriental del Uruguay (2011) 
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AFRORRIOPLATENSES: 

No existe una definición formal aceptada mayoritariamente para la palabra 
afrorrioplatense. 

El vocablo afrorrioplatense comúnmente se utiliza para identificar o describir a una 
persona de origen racial africana que habita o habitó en la región o cuenca “del Río de 
la Plata”. 

No han sido pocos los historiadores e investigadores de Argentina, Uruguay, Paraguay 
y Sur del Brasil que han estudiado el legado de los africanos esclavizados traídos a la 
“Región del Plata” por los traficantes europeos. Existe una amplia y variada bibliografía 
que aborda el tema desde la misma Fundación de Asunción, de Santa Fe, de Buenos 
Aires, de Montevideo y de las costas del sur del Brasil. 


Tp 1 


Imagen satelital de la desembocadura del Río de la Plata. Puede observarse, claramente, la 
ubicación de Buenos Aires sobre la margen derecha del río y la de Montevideo sobre la margen 
opuesta. El color sepia de las aguas del Río de la Plata se originan, principalmente, por los 
sedimentos que arrastra el río Bermejo, que desemboca en el Río Paraná y éste, a su vez, en 
su confluencia con el Río Uruguay, a la altura del Delta del Paraná. 

El legado lingüístico de los afrorrioplatenses 

No son pocos los investigadores rioplatenses que llegaron a la conclusión de que 
la mayoría de los africanos que fueron traídos al Río de la Plata, sin bien no en 
exclusividad, fueron los de origen Bantú. 


Efectivamente, la gran mayoría de los vocablos y términos de claro origen “africano” 
que pernearon y se mezclaron con el castellano hablado en el Río de la Plata 
durante la época colonial, tienen raíces Kimbundu - Bunda (Congolés - Bantú) 
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Algunos investigadores argentinos, como - por ejemplo - Ricardo Rojas, quien se 
negó consistentemente a reconocer el aporte “africano” a nuestra cultura 
rioplatense, llegaron a afirmar que el aporte africano fue muy limitado: 


“...Poseemos también algunos argentinismos que provienen de lenguas africanas, pues 
aún cuando la raza negra de la esclavitud colonial nunca fue aquí tan populosa como en 
otras naciones de América y se ha extinguido en la Argentina, ella nos ha dejado las 
palabras zambo, candombe, mandinga, bochinche, quilombo, zamba, mani, batuque, 
bambula y acaso chingar, chimango, tongo que no figuran en los diccionarios 
académicos...” 


Fuente: Rojas, Ricardo; Eurindia, Buenos Aires, 1924 


Otros investigadores, quizás menos politizados que Rojas y más cercanos a las 
realidades históricas, opinan en sentido contrario. En este sentido, Néstor Ortiz 
Oderigo dijo: 


“En nuestras investigaciones realizadas en el territorio de la antropología, al penetrar en la 
lingüística nos ha sido posible reunir un vocabulario holgadamente superior a las quinientas 
dicciones que reconocen como matriz distintas lenguas oriundas de Africa. Proceden en su 
mayoría del idioma Kimbundu - llamado bundu por algunos lingüistas - perteneciente a las 
tribus ambundu. Trátase de un significativo desprendimiento del vigoroso tronco lingüístico 
bantú...Las expresiones recogidas han sido incorporadas al castellano de la Argentina...En 
consecuencia, si recorremos los vericuetos de nuestro lenguaje, nos daremos con palabras 
y giros que, aunque se Ignore, extienden su cordón umbilical hasta la densa manigua (selva, 
monte) africana...” 


Fuente: Ortiz Oderigo, Néstor; Aspectos de la Cultura Africana en el Río de la Plata, Buenos 
Aires, Editorial Plus Ultra, 1974, pag 68 


En este sentido, Ildefonso Pereda Valdés dijo: 


“Afirmamos..., que la mayoría de las palabras sedimentadas en el castellano del Río de la 
Plata, eran de origen lingüístico Bantú...” 


Fuente: Pereda Valdés, Ildefonso, El negro Rioplatense y otros ensayos” Montevideo, Edit 
Claudio García, 1936 


Sin embargo, los vocablos “africanos” que se fueron mezclando con el habla de los 
españoles del Río de la Plata, no tiene exclusivamente origen Kimbundu, sino - 
también - orígenes diversos de otras castas de Africa (por ej: Sudan) 


Más aún, el mismo investigador afirmó que los “Mina” no fueron los únicos 
sudaneses transportados al Río de la Plata, rectificando a algunos que así lo 
afirmaron previamente. Según Pereda Valdés, 
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“...hoy podemos afirmar que los minas de la rama nagós; los gegés (ardras) y los 
mandingos, serían las tres posibles ramas sudanesas que aquí se establecieron...” 

Fuente: Pereda Valdes, Ildefonso, El negro en el Uruguay, Pasado y Presente, Montevideo, 
Revista del Instituto de Historia y Geografía del Uruguay, Vol XXV, 1965, pag. 22 


En resúmen, no se puede afirmar que las mezcla lingüística que se formó a través 
de los años producto de la introducción masiva de africanos en el Río de la Plata, 
(cada uno con su propia particularidad lingüística), haya tenido un solo origen, sino 
-por el contrario- una diversidad de orígenes. 


Afro uruguayos: 


Si bien, al menos con respecto a la época colonial en el Río de la Plata, no se puede 
hablar de “afrouruguayos” como una concepción distinta y diferenciada del resto de 
los “afroporteños” y/o de los “afrorrioplatenses”. 


Los españoles que habitaban y gobernaban Buenos Aires y Montevideo 
funcionaban, política, económica y administrativamente, virtualmente con una sola 
voz. 


El historiador Ildefonso Pereda Valdés, en su obra El negro en el Uruguay, Pasado 
y Presente, publicó los resultados de sus investigaciones sobre los africanos 
llevados a Uruguay. Si bien sus investigaciones se enfocan casi exclusivamente 
en su país (que en épocas coloniales se llamaba “Banda Oriental”) sus importantes 
aportaciones nos pueden dar una idea aproximada de los orígenes de los africanos 
importados a la región, ya que es dable presuponer que no había grandes 
diferencias en cuanto a sus procedencias, culturas y tradiciones de las del resto 
de los africanos traídos al Río de la Plata. 


(Los esclavos africanos) “...llegaron al Uruguay...sudaneses y bantús. Los Investigaciones 
que hemos practicado nos permiten establecer dos reglones de procedencia de los negros 
traídos a estas tierras; la costa africana desde Sudán hasta Mozambique (exceptuando el 
Cabo) y algunos puertos del Brasil. En documentos consultados en el Archivo General de 
la Nación, hemos podido localizar a los siguientes lugares de procedencia, a los que 
corresponde adaptar el siguiente esquema: 


Culturas Sudanesas 

(Dahomeanos; grupos de Ardra; Fanti-Achanti: Mina) 

Río de Janeiro, Senegal, Costa de Guinea, Mozambique, Angola 


Culturas gulneo-sudanesas-lslamizadas (Mandinga) 
Bahía de todos los Santos (Brasil) 


Culturas Bantú 

Congo, Angoleses, Mozambique, Benguela, Luanda 
Sierra Leona 
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La gran cantidad de negros traídos directamente del Brasil probaría por sí solo, la doble 
procedencia bantú-sudanesa de los negros uruguayos ( y posiblemente, también, de todos 
los afrorrioplatenses). 


Rio de Janeiro, Sao Paulo, Santa Catalina, fueron emporios de negros bantús,(desde donde 
se los llevaba a Montevideo, Asunción, Buenos Aires, las minas de Potosí, etc.), mientras 
Bahía (muchos más al norte en el territorio Brasileño) lo fue de los negros sudaneses...” 
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AFROPORTEÑOS: 


Se denomina afroporteño a los afrorioplatenses que habitaban y continúa aún hoy 
habitando la región de la ciudad de Buenos Aires. 


Se diferencian de los afrorioplatenses en general en cuanto a que habitaron ámbitos 
sociales urbanos, en estrecho contacto con no africanos. 


Normalmente, los afrorioplatenses que no eran reclutados para servir en las milicias 
y ejércitos, y los que no eran llevados al campo a desempeñarse en áreas rurales, 
del mismo modo que los que no huían de sus amos o patrones; con el consiguiente 
alejamiento del área urbana, desarrollaban hasta mediados del siglo XIX tareas que 
los mantenían en estrecho contacto con los blancos europeos. 


A partir de la Asamblea del año 1813, algunos afroporteños alcanzaron cierto grado 
de aceptación social a través de virtualmente el único camino disponible para ellos: 
el ejército. Sin embargo, con posterioridad a la Constitución de 1853, a través de 
un paulatino mejoramiento en sus condiciones de vida, progreso y educación, 
algunos afroporteños pudieron ascender en la escala social por otros caminos. No 
puede decirse lo mismo de los afrorioplatenses que habitaban en otras regiones del 
Río de la Plata, es decir: “el interior”, excepto en muy contadas y aisladas 
excepciones. 


Según Narciso Binayán Carmona, en su ensayo Pasado y Permanencia de la 
Negritud, la modernización de Buenos Aires propició la ascensión social de un 
pequeño sector de los afroargentinos. Amplió la posibilidad de participación en la 
vida económica y social. Promovió cambios en sus comportamientos, en sus 
gustos, en sus hábitos. Algunos alcanzaron destacada actuación profesional. 


Las principales familias 12 afroargentinas que, según Binayán Carmona, 
ascendieron económica y socialmente han sido los Besares, los Campana, los 
Murature, los Nadal, los Obella, los Posadas, los Serantes, los Susviela, los Quirno, 
los Soler, los Vellota. 


Estas familias de afrodescendientes se autoconsideraban “la clase”, marcando así 
una clara diferencia con otros afrodescendientes menos afortunados o, 
sencillamente: pobres (que eran la mayoría).- 


19 

Si bien la Real Academia Española (2009) indica que la voz familia se refiere a un grupo de personas 
emparentadas entre sí y que viven juntas; del mismo modo que el conjunto de ascendientes, 
descendientes, colaterales y afines de un linaje; todo parece indicar que la voz latina “famulus” de la 
que parece derivarse, significaba servidor o sirviente. Así es que en la antigua Roma, el término 
“famulus / familia” incluía a todos los empleados domésticos de la casa también (inclusive, obviamente, 
a los esclavos). Posiblemente de allí deriva, también, la voz “fámula” que significa, en el Río de la Plata, 
empleada doméstica. Con el correr del tiempo, la voz “familia” se redujo al ámbito de un grupo de 
personas con parentesco. 
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Fuente: Binayán Carmona, Narciso, Pasado y Permanencia de la Negritud, en Revista 
Todo es Historia, n° 162, Buenos Aires, 1980.- 


154 



155 


AFRORIOPLATENSES - Las mujeres africanas en el Río de la Plata: 

Algunas generalidades acerca de la sexualidad de africa en general 


Prácticas y rituales de las costumbres sexuales en África Negra. Tradición y 
modernidad, diferencias y semejanzas con la cultura occidental. 

Leer más en SuitelOl: Sexualidad en la cultura africana | Suitel01.net 
http://www.smte 101 .net/content/sexualidad-en-la-cultura-africana- 

a25 81 #ixzz 1 T9EXzrJH 


La sexualidad en las diferentes culturas tiene un elemento subyacente común, la 
pulsión sexual humana. A partir de ahí, las significaciones culturales han marcado 
una diversidad espectacular, tanto así que lo que son tabúes en algunos puntos del 
planeta, en otros son conductas naturales y cotidianas y viceversa. 

La sexualidad en las culturas del África Negra es difícil de generalizar debido a la 
proliferación de tribus, culturas, etnias y religiones. Aún así, existen puntos a 
analizar que difieren de las generalidades de la sexualidad en el resto del planeta. 



Iniciación sexual 

La iniciación sexual en las tribus africanas es bastante temprana. No todos los 
pueblos tienen exactamente los mismos rituales de iniciación , ni se comportan de la 
misma manera, pero sí es cierto que a los ojos de Occidente, la sexualidad explícita, 
la realización de la cópula per se, en estos pueblos se viene realizando en la niñez. 


En Kenia, dentro de los usos de la tribu Nandi. todas las niñas con 8 años cumplidos 
son consideradas maduras para la relación sexual, y como tal, posesión común del 
pueblo para tales efectos. Namibia acoge a los Dschagas, donde hasta que no es 
circuncidado, un varón no puede tocar la piel de una niña, ningún comentario 
respecto a después de ser circuncidado. 

Los Chewa (Malawi, Zambia y Mozambique), consideran que el éxito de la 
fecundidad en la edad adulta está directamente relacionado con una intensa actividad 
sexual durante la niñez. Sus ritos de iniciación y costumbres sexuales han hecho que 
una gran cantidad de púberes y niños pertenecientes a esta tribu estén en gran riesgo 
de contagiarse SIDA, por lo cual los jefes de estas tribus Chewa están reviendo sus 
usos y costumbres. 
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El pueblo Basuto (Sudáfrica) , permite las relaciones sexuales entre sus jóvenes, 
solamente es punible si el juego llega a un embarazo no deseado, la multa: unas 
cabezas de ganado que paga la familia del varón. 

José Domingo Álvarez González, afirma en sus “Ritos de Iniciación”, que entre los 
lia, los varones jóvenes deben mostrar que han asimilado las lecciones de educación 
sexual recibidas de sus mayores fingiendo una cópula entre sí o masturbándose en su 
presencia. En la tribu Kikuyu se practicaba lo denominado “violación ceremonial”. 

En palabras de Álvarez González: “Los muchachos circuncisos se veían obligados a 
buscar una mujer casada que les fuera totalmente desconocida y copular con ella. En 
realidad la violación era meramente simbólica pues los muchachos se limitaban a 
masturbarse en su presencia, aunque algunos llegaban a eyacular sobre su cuerpo. 
Tan pronto como el ritual había sido cumplido, cada uno de ellos efectuaba una 
ceremonia, consistente en arrojar lejos de sí un haz de estacas y los anillos que de 
madera lucía en los lóbulos de sus orejas, cuyo significado era evidente: se había 
convertido en un hombre; hasta que no se hubiese llevado a cabo todo esto, ningún 
muchacho podía copular o contraer matrimonio legítimo con mujer kikuyu alguna.” 

Ablación y circuncisión 

Aún hoy existe la práctica de la ablación del clítoris en las niñas, entre 4 y 10 años, 
de muchas tribus africanas. Se lleva a cabo, generalmente en pésimas condiciones 
higiénicas y médicas, realizado el procedimiento de forma precaria por una partera y 
una anciana de la tribu. Las infecciones y ocasionales muertes no son extrañas. Es 
una tradición pre-islámica que considera que la mujer sin capacidad de gozar será 
más fiel, convirtiéndose este aspecto, con el tiempo, en una característica deseada 
para la mujer casadera. 

La mutilación femenina encuentra dos variantes: 

• Clitoridectomía: consiste en la extirpación total o parcial del clítoris. 

• Infibulación: cosido y cerramiento total o parcial de los labios mayor y menor de la vulva. 
Los elementos para la infibulación son fibras vegetales, alambres, hilos, sedales o cualquier 
otro que sirva al propósito. 

La circuncisión masculina es tomada en la mayoría de las culturas africanas como un 
rito de iniciación de los muchachos a la edad adulta. Los mecanismos para esta 
circuncisión, dada la edad púber o prepúber de los niños, son igualmente riesgosa y 
dolorosísima, por ello es considerado un rito de iniciación. 

Masturbación 

La práctica de la masturbación, a pesar de la libertad sexual en estas sociedades, es 
una práctica habitual, en muchos casos colectivos, incentivados y naturales. Los 
adultos en muchas ocasiones promueven la masturbación en los más jóvenes como 
medio de iniciación a la educación sexual, método de escape para la tensión sexual o 
tradiciones estéticas y rituales, como es el caso de las mujeres hotentote que alargan 
su vulva y clítoris mediante prácticas masturbatorias durante la infancia, hasta 
conseguir una estética de órganos genitales estirados que ellos encuentran dentro de 
los cánones ideales de belleza y erotismo. 


Adulterio 
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En una cultura donde la poligamia es frecuente, los límites del adulterio son más 
etéreos que en la sociedad occidental. Aún así, existen prácticas preventivas como la 
de los maridos Bantú, que antes de la relación sexual pueden untar su miembro con 
una loción, cuando menos irritativa, que no afectaría a la mujer pero sí a un posible 
usufructuario de la esposa. 

Los Turu, en Tanzania, aceptan la existencia de amantes para las esposas, 
simplemente mantienen las apariencias y hasta los vecinos ayudan a esconder tales 
aventuras extramatrimoniales. 

Homosexualidad 

Este punto es bastante controversia! en las sociedades del África negra. Si bien las 
prácticas homosexuales forman parte de toda la actividad lúdica y sexual de los niños 
y jóvenes, y en casos también los adultos, conociéndose prácticas amatorias 
homosexuales entre varones jóvenes y juegos lésbicos frecuentes entre las niñas, la 
aceptación de la homosexualidad como realidad aceptada está muy lejos que alcanzar 
las cotas de realismo que demuestra su práctica. 

Hoy los actos de homosexualidad públicos y declarados son delito en Ghana y en 
gran parte del África subsahariana. Uganda . Zimbawe, Namibia son naciones que 
marginan la realidad homosexual de manera tajante. Sudáfrica es el oasis donde los 
derechos de las minorías homosexuales son respetados. Un manto de silencio cubre 
este tema, aunque entre sus sábanas abunden los juegos y prácticas atávicas y 
rituales. 


Leer más en SuitelOl: Sexualidad en la cultura africana | Suitel01.net 
http://www.suite 101 .net/content/sexualidad-en-la-cultura-africana- 

a2581#ixzzlT9FNyOkr 
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AFRORIOPLATENSES, etapas paradigmáticas en su devenir: 


Puede resultar de utilidad a algunos investigadores poner en perspectiva lo que 
sucedía en el resto del mundo durante algunos años paradigmáticos en cuento al 
devenir de los afrorioplatenses. 


Sin pretender que estos pequeños “ayudamemoria” de algunos años críticos para 
los afrorioplatenses resulten exhaustivos, resulta interesante comparar hechos en 
el Río de la Plata con otros acontecimientos en otras latitudes. 


Años 1500 - 1600 Las primeras fundaciones en el Río de la Plata 


Años 1600 - 1700 


Años 1700 - 1800 


Años 1806-1807- Las “Invasiones Inglesas a Buenos Aires” 


Años 1809-1810-1811- Años de indecisiones y contramarchas 


En España, el 21 de Febrero de 1809 la Junta de Zaragoza capitula con los franceses de 
Napoleón tras varios meses de asedio militar y más de 50.000 muertos. Sin embargo, los 
combates entre franceses y españoles continuaron en otros puntos de la península Ibérica, 
con miles de efectivos militares muertos en ambos bandos. Posteriormente, en medio de 
las sangrientas batallas por el dominio de España por parte de los franceses, Napoleón 
contrajo nupcias con la princesa Maria Luisa, hija del Emperador de Austria, Francisco I. En 
Vlena, Ludwlg van Beethoven comienza a ser reconocido por sus composiciones musicales. 


En Estados Unidos, entre 1809 y 1811: Washington Irving publicó su libro Historias de 
Nueva York de gran éxito editorial en Europa (1809); Madlson juraba como el cuarto 
Presidente de Estados Unidos, Tom Paine, cuyos incendiarlos panfletos había inspirado a 
no pocos revolucionarios independentlstas, moría en la mayor de las pobrezas y oscuridad; 
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George Hicks de Brooklyn puso un aviso en el “New York Post” ofreciendo 25 dólares de 
recompensa a quien le ayudara a recuperar una de sus esclavas de nombre Caridad y su 
hija, huidas ambas. En 1810, la población de Estados Unidos era de 7.239.881 de los cuales 
1.211.364 eran esclavos, 188.746 eran “negros libertos” y 60.000 eran “inmigrantes 
extranjeros”. 


En esos mismos años, la población total del Virreinato del Río de la Plata se calculó en 
debiendo destacarse - sin embargo - que a raíz del comercio intérlope y la masiva evasión 
y elusión impositiva prevaleciente en la reglón, los datos estadísticos consignados no 
pueden ser considerados absolutamente fidedignos. 


A partir de 1810 se inició el primer gran movimiento interno migraclonal hacia el Oeste; 
cerca de 2 millones de personas comenzaron su lenta marcha hacia la región de Chicago y 
el valle del río Ohio. Tecumseh, el curaca o caciques de los indios Shawnees, intentó unir 
a todas las tribus dispersas para luchar por la posesión de sus tierras contra los blancos. 
Remitió al gobierno estadounidense un famoso “memorial” que, entre otras cosas dice: 
“Estas tierras son nuestras. Nadie tiene derecho a sacarnos de aquí pues fuimos sus 
primeros propietarios. El Gran Espíritu que habita en las alturas nos ha designado para 
ocupar este sitio, donde encender nuestros fuegos, y aquí nos quedaremos. En cuanto a 
fronteras, el Gran Espíritu no sabe nada de fronteras; sus hijos rojos tampoco reconocerán 
ninguna”. Mientras tanto, ya circulaban en Estados Unidos 366 periódicos, la aqrquitectura 
griega se impuso en la construcción de las mansiones de los más ricos, el Congreso votó 
reducir el tamaño de las fuerzas armadas del país, aunque a los pocos meses se produjo 
un cambio total en el Congreso, con el apoyo de elementos belicistas que proponían la 
expansión “manu militan” del territorio estadounidense. Se propuso la conquista de Cañada. 
Los Ingleses apoyaron a los indios nativos en contra de los pobladores estadounidenses. 
Pocos meses después, la Louisiana fue incorporada como el Estado norteamericano 
número 18, admitiéndose en ese Estado la esclavitud. 


En Sudamerlca: 


En 1809, en Chuqulsaca (hoy Sucre, Bolivia) inicia un movimiento independentlsta 
encabezado por Jaime de Zudáñez, Bernardo Monteagudo y otros. Poco tiempo después, 
la revolución independentlsta de La Paz (Virreinato del Río de la Plata), bajo la dirección de 
Pedro Domingo Murillo, da lugar a la formación de la Junta Tuitiva que fue, en definitiva, el 
primer gobierno libre de dominación española de América del Sur, Mientras tanto, en Cuito 
también se produjo un primer intento Independentlsta llamado “Luz de America”. 


En 1810 toma lugar la Revolución de Mayo, que expula al Virrey Cisneros y nombra en su 
lugar a la “Primera Junta”, iniciándose así el proceso independentista rioplatense que 
culminaría formalmente el 9 de Julio de 1816 con una “constitución” que declaraba la 
independencia de España. A los afrorioplatenses se les prometió. 

Se inició, con el incidente del “Florero de Llórente” el proceso independentlsta del Nuevo 
Reino de Granada (actualmente: Colombia) y el 6 de Agosto de 1810 la ciudad de Mompox 
declaró su independencia total de España, siendo esta la primera ciudad de las Indias 
Occidentales en hacerlo. En el Río de la Plata se iniciaba, simultáneamente, la primer 
“Campaña al Alto Perú” con tropas y milicias compuestas en gran medida por efectivos 
africanos esclavizados y afrodescendientes “libertos”. 


En México se produjo el “Grito de Dolores”, liderado por Miguel Hidalgo, en Chile se formó 
la Primera Junta Nacional de Gobierno con propósitos independentlstas de España y en 
Santa Cruz de la Sierra (Bolivia) se produjo “el Grito Libertario” encabezado por Lemoine y 
Seoane, estudiantes de la Universidad de San Xavier. Finalmente, en Octubre de 1810, las 
fuerzas españolas derrotaron a las fuerzas independentlstas en el Combate de Cotagalta 


159 



160 


(Alto Perú), donde las tropas de ambos bandos tenían fuertes componentes de africanos y 
afrodescendlentes. 


A fines de 1810, las tropas revolucionarias porteñas obtuvieron en la Batalla de Suipacha 
su primera victoria militar en la “Campaña del Alto Perú. Poco más de un mes después, en 
la Batalla de Campichuelo, las tropas al mando de Manuel Belgrano derrotaron a los 
españoles. En ambos bandos había fuertes comonentes de soldados africanos. 


A principios de 1811, el ejército español derrotó al ejéclto insurgente mexicano en la batalla 
del Puente de Calderón, mientras casi simultáneamente se producía otro fuerte 
enfrentamiento militar entre las tropas del General Belgrano y las realistas en Paraguarí. En 
Marzo de 1811 se produjo la Batalla de Tacuarí, en la que las tropas revolucionarlas 
porteñas, al mando de Belgrano, fueron nuevamente derrotadas por los ejércitos realistas. 
Nuevamente, una gran cantidad de soldados africanos murieron en este combate. 

En Chile se promulgaba el “Decreto de Libre Comercio” con implicancias importantes para 
con los esclavos africanos de ese país. 

En Colombia, los independentlstas derrotaron a los realistas españoles en la Batalla de Bajo 
Palacé; mientras que en España, las “Cortes de Cádiz” implantaron por decreto la “Manda 
pía forzosa”, es decir, un nuevo impuesto destinado a socorrer a los damnificados por las 
guerras independentlstas que estaban ocurriendo en América. 

En Mayo de 1811 se produjo la Batalla de Las Piedras en la que las tropas al mando del 
oriental José Gervasio Artigas derrotaron, con fuertes componentes de soldados africanos, 
a las tropas del Virrey De Elío. 

Durante la segunda mitad de ese año de 1811, se produce, vertiginosamente, una serie de 
acontecimientos trascendentales en Sudamérlca: Juan Antonio Ovalle resulta Presidente 
del Primer Congreso Nacional de Chile; en Venezuela se firma el Acta de Independencia, 
wn la Capitanía General de Guatemala, José Mtías Delgado inicia, sin éxito, un movimiento 
independentista, Cartagena de Indias declara su independencia total de España, y en la 
ciudad de Ibagué se estableció la capital de las flamantes Provincias Unidas de la Nueva 
Granada (República de Colombia). 


Años 1812 - 1813 - 1814 La Asamblea del Año XIII y la libertad de vientres 


Mientras en España, las tropas ibéricas son derrotadas consistentemente por las fuerzas 
francesas y las tropas anglo-portuguesas acosan a estas ultimas; en Cádiz se pronuncia la 
nueva “Constitución de 1812”, en Estados Unidos se declara la “Guerra Anglo- 
Norteamerlcana”. En Agosto de 1812 las tropas británicas asediaron y tomaron la capital 
del país, Washington, D.C., debiendo el Presidente James Madison abandonarla, para 
instalarse provisoriamente. 

En Chile, en 1812, comenzó a publicarse “La Aurora de Chile” en forma periódica, teniendo 
una fuerte influencia con sus notas en los movimientos independentistas de toda América. 

A mediados de 1812, luego de la derrota del ejército francés en Salamanca, comienza en 
España la así llamada “Guerra de la Independencia Española”. Los políticos rioplatenses, 
sospechando que con la invasión de Napoleón a Rusia y la ulterior posible derrota de 
Francia a manos de los ejércitos ingleses, portugueses, españoles y de otras potencias 
europeas, la Corona española buscaría recuperar rápidamente la posesión de las 
incipientes “repúblicas independientes” de América. 


Mientras tanto, en el Norte de las Provincias Unidas, básicamente en Jujuy y Tucuman, no 
obstante la retirada de las tropas independentistas hacia el sur, se produjeron una serle de 
encuentros militares en los que ambos bandos reclamaron triunfos, al modo del “Combate 
de Retaguardia”. Lo trascendente, sin embargo, fue que ambas facciones se enfrentaban 
militarmente con componentes de soldados africanos, con la consiguiente muerte de parte 
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de estos hombres. En Buenos Aires se disolvió el “Primer Triunvirato” y quedó constituido 
el “Segundo Triunvirato”. 

Mientras todo esto ocurría, Ludwig van Beethoven terminaba de componer su “Octava 
Sinfonía” 


A principios de 1813, en España quedó abolido el Tribunal de la Santa Inquisición; y un mes 
después, lo mismo ocurrió con los tribunales inquisitoriales en América. El hermano de 
Napoleón Bonaparte, José, abandonaba Madrid en forma definitiva; las tropas anglo- 
portuguesas derrotan sucesivamente a los franceses en territorio ibérico, del mismo modo 
que las tropas españolas; y - finalmente - en Octubre de ese año, las tropas francesas 
capitularon ante los españoles en Pamplona, poniendo fin a la guerra en España. 


En Sudamérlca, se libran una serle de batallas entre diferentes ejércitos ¡ndependentlstas 
y las tropas españolas, como, por ejemplo, la Batalla de Cúcuta y la de Taguanes en 
Venezuela, las Batallas de “Yerbas Buenas” y de “El Roble” en Chile. 


Mientras tanto, en las Provincias Unidas del Río de la Plata, las tropas del General Belgrano 
resultaron triunfadoras en la batalla de Salta (20-02-1813), para luego ser derrotadas en las 
batallas de Vilcapugio (1-10-1813) y Ayohuma (14-11-1813); con la consiguiente mortandad 
de soldados afrorioplatenses a las ordenes de Belgrano y en el Litoral, las tropas del 
General San Martin derrotaron a los españoles en la Batalla de San Lorenzo, donde - entre 
otros- murió el Sargento afrorioplatense Cabral. 


El 31 de Enero de 1813 se inaugura en Buenos Aires la “Asamblea del Año XIII”. Este primer 
“congreso nacional” rioplatense resultó importantísimo para los afrorioplatenses y sus 
descendientes, toda vez que se tomaron las siguientes medidas, algunas de las cuales se 
cumplieron, mientras que otras quedaron en simples declaraciones formales inefectivas. 


Durante el período que va de 1812 a 1814, en Estados Unidos, con referencia a los 
africanos. Simultáneamente, en Abril de 1813 tropas estadounidenses ocuparon el actual 
Estado de Florida, en el sudeste de ese país, desalojando a los Españoles, mientras que 
en ese mismo mes, en el norte, las fuerzas estadounidenses bombardearon la ciudad de 
Toronto, en Cañada, dando pie a los ingleses a buscar venganza incendiando la ciudad de 
Washington poco tiempo después. Al año siguiente, el Presidente Monroe propuso elevar a 
100.000 hombres el tamaño de las fuerzas armadas estadounidenses. 


En la ciudad de Boston, la Universidad de Harvard continuaba produciendo graduados 
“criollos” de renombre. La educación en esa Universidad costaba 300 dolares al año y las 
clases se dictaban desde las 6 de la mañana hasta las 4 de la tarde. 


Al año siguiente, en 1814, mientras en España las “Cortes” intentaban limitar el poder del 
futuro restituido rey Fernando Vil y este bregaba por recuperar la totalidad de su poder 
absolutista, Napoleón era derrotado en varias batallas para finalmente ser exiliado a la Isla 
de Elba. De esta manera, por sus luchas intra-europeas, los africanos de la isla de Santo 
Domingo-Haiti no fueron reprimidos más severamente, al igual que en otras colonias 
caribeñas donde comenzaron a verificarse varias insurrecciones de esclavos. 


El 1 de Octubre de 1814 se inicia el “Congreso de Viena”. 

En el Río de la Plata, la escuadra naval porteña, al mando del almirante inglés Guillermo 
Brown, al servicio de Buenos Aires, derrotó a las fuerzas españolas de Montevideo (17-5- 
1814), existiendo a bordo de algunas de las naves independentistas marineros 
afrorioplatenses. 
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En Venezuela, en la batalla de Bocachica, no pocos afrodescendlentes fueron muertos; 
mientras que en Chile, por medio del Tratado de Llrcay (3-5-1814), se firmó un cese de 
hostilidades entre los bandos independentistas y las fuerzas españolas; en Estados Unidos 
las tropas al mando de Thomas MacDonough derrotaron a los ingleses obligándolos a 
retroceder hasta Cañada. En Chile, con la derrota de Rancagua (2-10-1814) comienza para 
gran alarma al otro lado de la Cordillera de los Andes, la recuperación de Chile a manos 
españolas. Afines de 1814 se produjeron, en Europa, dos hechos trascendentes: por un 
lado, se puso punto final a la guerra entre Gran Bretaña y Estados Unidos (Gantes, 24 -12- 
1814) y Luis XVIII pasó a ocupar el trono de Francia. 


Años 1825 - 1852 - Anarquía y Guerras Civiles 


1853 - La Constitución Argentina 


A partir de 1854 Blanqueamiento y desaparición 


162 



163 


AFRORIOPLATENSES y la Revolución de Mayo de 1810 

"...Los esclavos negros, los pardos y los hombres libres de color participaron activamente en 
una serie de combates patrióticos que desembocaron en las luchas por la independencia a 
partir de 1810. La primera actuación de relieve fue bajo las órdenes del capitán general don 
Pedro Cevallos, en la toma de Colonia de Sacramento, contra Portugal, episodio con el cual 
fue inaugurado el Virreinato del Río de la Plata. 

Las invasiones inglesas en 1806 y 1807, y las luchas por la independencia principalmente como 
soldados del Ejército de los Andes. 

Los diferentes ejemplos son reveladores del patriotismo de estos hombres, posteriormente 
olvidados por la historia oficial. 

Sin embargo, y a pesar del heroísmo de muchos de estos soldados, la integración social a la 
patria fue difícil a partir de los años 1820 y la abolición de la esclavitud no fue promulgada por 
la Revolución...” 


Fuente: Carmen Bernand, «Los olvidados de la revolución: el Río de la Plata y sus negros », Nuevo Mundo 
Mundos Nuevos [En línea], Coloquios, 2010, Puesto en línea el 07 janvier 2010. URL: http:// 

nuevomundo.revues.org/index58416.html 


Carmen Bernand 

Los olvidados de la revolución: el Río de la 
Plata y sus negros 

1 ¿Cuál fue la participación de los esclavos en los acontecimientos que desencadenaron la 
revolución porteña de 1810? Este interrogante podría extenderse a los indios y a los mestizos, 
tema complejo que no podemos tratar en estas líneas. La iconografía oficial de los manuales de 
historia para uso de la enseñanza primaria y secundaria, muestra al pueblo soberano agolpado 
frente al Cabildo de Buenos Aires el 25 de mayo de 1810, a pesar del fuerte aguacero que cae 
sobre la Plaza, « el pueblo quiere saber de qué se trata », dice la frase legendaria, generalmente 
vinculada con los cuadros que plasman ese momento. El« pueblo » de la versión oficial, 
vestido como « gente decente », muestra una uniformidad de rasgos físicos de tipo europeo, a 
pesar de que los negros [pero también los mestizos] intervinieron activamente en esos eventos 
patrióticos. Los miembros de las castas son los grandes olvidados de la revolución, y este texto 
propone una relectura « negra y parda » de los hechosi. 

2 Recordemos rápidamente la importancia demográfica de la « gente de color », para utilizar 
una 

expresión de la época. En 1778, en que se instaura el virreinato del Río de la Plata, los negros 
de Buenos Aires constituyen el 28.4% de la población, porcentaje al cual se suman mulatos, 
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pardos y castas indefinidas 2 . Hacia 1800, la trata negrera alcanza su punto culminante, desde 
la supresión por España de las restricciones al tráfico en 17893. Buenos Aires se convierte en 
un puerto de amplia circulación negrera, y paradójicamente, esta africanización se desarrolla 
pocos años antes de la abolición de ese comercio humano - en 1810,18 buques entran en el Rio 
de la Platas Nuevas naciones, como las originarias de Mozambique, son introducidas en el Rio 
de la Plata, y entre 1790 y 1806 encontramos registrados en Buenos Aires 4800 esclavos de esa 
nación, más 4000 originarios de África occidental y 2700 de Congo y Angolas, que se suman 
a las poblaciones negras que vivían en el puerto desde hacía varias décadas. En Buenos Aires 
viven también negros libres, cuyo número es superior al de los esclavoss. La ciudad les brinda 
oportunidades de ascenso social, mediante la adquisición de terrenos, inmuebles y también 
esclavos, lo cual los convierte en vecinos, como puede verse claramente en los registros de 
las notarías estudiados por Miguel A. Rosab. Por otra parte los esclavos pueden rescatarse a 
si mismos, aún cuando el amo no esté de acuerdos. 

3 Durante la segunda mitad del XVIII el crecimiento demográfico de Buenos Aires es el más 
fuerte de todo el continente, no sólo debido a la introducción de esclavos (legales e ilegales) 
sino también a causa de las migraciones diversas, de españoles, de europeos y de habitantes 
del Alto Perú, de Paraguay, Cuyo, y Córdoba, oleadas que aumentan el número de forasteros 
y en particular los procedentes de las « provincias de arriba » (es decir del Alto Perú, hoy 
República de Bolivia, región integrada en el virreinato del Río de la Plata). Según una queja 
del Síndico procurador en 1791, los « arribeños », en su mayoría mestizos, son « la polilla 
de los pueblos » y este funcionario pide al virrey que no autorice el ingreso de migrantes de 
aquellas regiones. De ahi que para los extranjeros que visitan Buenos Aires, los habitantes 
sean percibidos como amestizados. 

1. Los negros de Pedro Cevallos 

4 El primer episodio significativo de la participación patriótica de los negros es la toma de 
Colonia de Sacramento en 1777. Estos hechos prefiguran en nuestra opinión la militarización 
de la sociedad rioplatense, que Tulio Halperin Donghi sitúa a partir de 1806?. Varios años 
antes, en 1762, el entonces teniente general Pedro Cevallos, que había sido nombrado 
gobernador y capitán general de las provincias del Río de la Plata en 1755, había ocupado 
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la pequeña ciudad portuguesa, anticipándose de pocos días a una flota inglesa que, con la 
complicidad de Portugal, tenía la intención de utilizar esta ciudad como base a partir de la 
cual lanzar un ataque sobre la incipiente Buenos Aires. Los cañones de Cevallos hunden 
la nave almirante, y obtienen la única victoria española durante la guerra que la opone a 
Inglaterra. Menos conocido es el hecho que Cevallos había reclutado esclavos y pardos libres 
en la compañía de dragones. En distintas causas protagonizadas ulteriormente por negros y 
pardos, se menciona la participación de soldados morenos en la batalla de Colonia. Varios 
años después estos combatientes lo recuerdamo. Esto no es inusual puesto que las milicias de 
negros y pardos existían en toda América colonial a pesar de la prohibición de portar armas 
hecha a estos gruposn. 

5 En 1777, después de dos años de conflicto con Portugal, España envía nuevamente a don 
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Pedro Cevallos, nombrado el año anterior primer virrey del Río de la Plata, al mando de una 
poderosa flota, con la misión de recuperar los territorios del sud del Brasil. Pedro Cevallos 
retorna a América en verdadero "libertador”, ocupa Santa Catarina y reconquista Colonia de 
Sacramento. En la flota de Cevallos llega también el alférez Santiago Liniers, francés, cuya 
carrera militar en la armada española se inicia en 1775i2. En la guerra contra Portugal, Cevallos 
se sirve de los negros desertores de los portugueses para obtener informaciones militares, y 
escribe al gobernador Vértiz en febrero de 1777, que es fundamental contar con gente de 
confianza, ya sea algún habitante, contrabandista o « os desertores de la tropa y los negros 
que se pasaren» darán « muchas noticias de lo que hay y se trabaja en la Plaza ». Colonia 
se rinde en julio de 1777. Los 342 negros y pardos de esa ciudad son enviados junto con sus 
amos a Buenos Aires. El 1 de octubre de 1777 el tratado de San Ildefonso es firmado con 
Portugal, por el cual las fronteras fluviales entre los dos reinos son fijadas después de varios 
siglos de incertidumbre. El artículo n°19 estipula la existencia de un territorio neutral entre 
las dos potencias. Las dos coronas se comprometen en perseguir a los esclavos fugitivos para 
que el hecho de cambiar de dominio no sea pretexto para obtener la libertad. Portugal cede a 
España dos islas de Guinea ecuatorial, Fernando Poo y Annobón, con lo cual puede participar 
directamente a la trata negrera^. 

6 El Cabildo felicita al victorioso capitán por la « segunda » conquista de la Colonia de 
Sacramento, que constituye « un nuevo motivo para que toda esta América meridional rinda 
a Vuestra Excelencia los homenajes de gratitud que debe como a su libertador »i4. Pedro 
Cevallos es el « héroe restaurador de las usurpaciones portuguesas », como lo declara el 
Cabildo de Santiago de Chile. Unas décimas dedicadas a ensalzar al general comandante, 
compuestas en 1778 por un sargento de la comitiva a una misteriosa Señora, equiparan a don 
Pedro Cevallos con varios héroes bíblicos e históricos: « en lo esforzado un Sansón »,« en la 
ciencia un Salomón, un Cario Magno en prudencia, pues dicen por experiencia, los españoles 
vasallos, que con don Pedro Cevallos, nadie tiene competencia »is. 

7 Pedro Cevallos es un jefe carismático respetado por los negros y los mulatos. Su entrada 
triunfal en Buenos Aires para asumir su alto cargo, el 15 de octubre de 1777, es saludada en 
particular por los « negros de la nación conga », que le dedican música y danzas. El nuevo 
virrey - cuyos días están contados, ya que fallece en 1778 - es el primer « leader » nacional 
moderno del Río de la Plata, que debe su prestigio a una operación militar contra un país 
vecino, extranjero y enemigo hereditario. Cevallos inaugura una relación populista con las 
clases bajas, modelo que se repetirá en 1806 con Santiago de Liniers, en 1813, con la política 
de la Asamblea Constituyente, y también en el transcurso de las luchas por la independencia 
y en los años 1830, con Juan Manuel de Rosas. 

8 La gente de color ve en el capitán victorioso y nuevo virrey, un "amparo de pobres desvalidos" 
y su popularidad se refleja en el número elevado de solicitudes que los negros y los 
mulatos, por intermedio del Defensor de Pobres, le elevan, con la esperanza de ver su lealtad 
recompensada con la libertad o con una mejora de su situación. Algunos ejemplos ilustran 
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esas expectativas:"Francisco del Rosario, postrado a las plantas de Vuestra Excelencia, y 
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todos los siervos de esta república", presenta una solicitud colectiva que indica una toma de 
conciencia proto-nacional. Como portavoz de los esclavos, bendice al virrey por su victoria 
sobre el enemigo, "que bien podemos decir con el profeta Zacarías, Bendito sea el Señor Dios 
de Israel que envió nueva redención a su pueblo”i6. El objetivo de la solicitud es de reducir 
el precio de venta de los esclavos, para que éstos puedan rescatarse fácilmente, pero Cevallos 
no les concede el pedido. Notemos los acentos metodistas de la frase citada, transmitidos 
probablemente por vía marítimas. 

9 El año de la asunción del poder del nuevo virrey, una mulata libre produce un documento 
que argumenta sobre su voluntad de rescatar a su propia hija: "Nosotros, los más humildes 
vasallos de Vuestra Majestad, inclusive todos los esclavos que al presente nos hallamos en 
esta ciudad de Buenos Aires", en el cual suplica que el rey le conceda "algún alivio a nuestra 
opresa servidumbre^ 

2. En nombre de la libertad 

10 Esas solicitudes están redactadas por los Defensores de Pobres, nombrados por el cabildo 
para 

atender las causas en las cuáles está implicada la gente del pueblo. Generalmente el esclavo 
no pone por escrito sus quejas, ya que no sabe hacerlo y necesita pasar por un escribano o por 
algún otro intermediario, que puede ser un pardo libre capaz de "hacer un memorial para que 
el amo dé papel de venta”. 

n El papel desempeñado por estos magistrados es sin duda alguna fundamental en la difusión 
de las ideas relativas a la libertad. El « Defensor de Pobres » es por lo tanto el responsable de 
la retórica del documento destinado al virrey, "padre de pobres esclavos y director de ricos", 
quien puede poner una apostilla en la margen del documento o bien remitir el litigio a los 
jueces de primer o segundo voto, para que hagan una encuesta detallada y sentencien. Lo que 
se quiere destacar aquí es la utilización (y la banalización) por parte del Defensor de Pobresi9, 
de un vocabulario que trasluce las ideas liberales de la época, hostiles a la esclavatura (o en 
todo caso a los abusos que suscita). Es probable que en la ciudad periférica y abierta a las ideas 
modernas procedentes de Europa que era por entonces Buenos Aires, la influencia de estos 
hombres de ley haya sido mayor que en otras regiones más tradicionales, como el Perú. Falta 
aún un estudio comparativo sistemático sobre este tema. 

12 La crítica ilustrada del sistema esclavista, en nombre del derecho natural y la humanidad, 
asoma en esos documentos: «jamás le trata como a racional, y no pudiendo ya el que 
representa tolerar semejante servidumbre >> 20 . O bien: 

Mi amo, en que contra los sentimientos más íntimos del derecho natural se opone a que yo compre 
mi libertad y la adquiera por medio del dinero en que puedo ser vendido, cuando todos deben 
conspirar a abolir la esclavitud como repugnante a nuestra religiónzi. 

13 Ese lenguaje, impregnado de derecho natural y de « humanidad », aunque provenga del 
Defensor, llega a los esclavos, que multiplican las solicitudes de cambio de dominio, a veces 
bajo pretextos que pueden parecer nimios, como ser el mal genio del amo o su indiferencia 
afectiva. El número de pedidos y de causas contribuye a la difusión de valores, que en 1810 
serán el centro de los debates. Después de 1810, el régimen colonial será equiparado con la 
esclavitud. 
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14 El impacto de la revolución francesa y en particular la abolición del sistema esclavista en 
1792, medida tomada in extremis para evitar la extensión de la insurrección de los esclavos de 
Santo Domingo de 1791 así como la ejecución de Luis XVI, introducen una aceptación más 
matizada de las ideas ilustradas. En efecto todos los protagonistas ulteriores de la revolución 
de mayo participan de una manera u otra a la « economía servil » del Río de la Plata. En 1795 
se descubre en Buenos Aires un complot concebido por un grupo de comerciantes franceses, 
residentes en esa ciudad, que tratan de atraer a su causa a los esclavos, proponiéndoles la 
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libertad a cambio de su ayuda. En esta conjuración que fue denunciada a tiempo por los criados 
negros de los conjurados ante las autoridades, el nombre de Liniers es evocado junto con 
otros participantes de estatus social mucho más bajo, y que serán apresados 22 . La reacción 
de los esclavos refleja un sentimiento « patriótico » de lealtad hacia la ciudad y hostil a las 
insinuaciones de los extranjeros. Como bien lo explica el defensor de pobres, estos negros 
libres están integrados a la sociedad colonial, como lo señala un informe de 179523: 

Una constante experiencia hace ver, que a poco tiempo de venidos los negros de Guinea y de 
abrazada nuestra sagrada religión, pierden su rusticidad y ferocidad, y hasta el amor del suelo 
patrio. 

15 Según él, los esclavos del Río de la Plata gozan de una situación mucho más suave que en 
otras partes de América. Pero lo más importante de su argumentación reside en la afirmación 
del vínculo estrecho de estos hombres de condición servil con la « patria » de adopción. La 
insistencia de los investigadores contemporáneos en la permanencia de pautas africanas, ha 
dejado de lado el arraigo « patriótico » de estos hombres; en el caso del Río de la Plata este 
vínculo, estimulado como pensamos por las campañas de Cevallos, se refuerza a partir de las 
invasiones inglesas. Santiago de Liniers, cuyo nombre queda asociado a esta asonada fallida, 
es nombrado gobernador de Misiones en 1796 y alejado de la capital. Como bien comenta 
Paul Groussac, « no mereció de la Corte señal alguna que le diese esperanza en el porvenir »24. 

3. Las invasiones inglesas (1806-1807] 

16 En 1806, los ingleses envían desde la ciudad del Cabo, en África del Sur, que acaban de 
ocupar, seis navios que cruzan el Atlántico sur y arriban a Quilmes en el mes de julio (según 
un plan elaborado en colaboración con el revolucionario Francisco Miranda). El general Carr 
Beresford reúne bajo sus órdenes una tropa de 1500 hombres. Los españoles disponen de 
pequeños efectivos y el virrey Sobremonte huye de Buenos Aires, para instalarse en Córdoba. 
Desde Montevideo, donde está establecido con su hermano, Santiago Liniers organiza la 
reconquista de Buenos Aires. Para ello recurre a la movilización de milicias urbanas. Un 
destacamento de 1000 hombres sale de Colonia en pequeñas embarcaciones, y cruza el Rio 
de la Plata hasta el río de las Conchas (llamado desde entonces Reconquista). Desde San 
Isidro, las tropas avanzan hasta Chacarita y de allí a la plaza de Miserere (plaza Once), pero 
Beresford no se rinde. Se lucha en las calles del centro, tramo a tramo, y finalmente (sin entrar 
aquí en los detalles de la batalla) los habitantes de Buenos Aires obtienen la victoria. Con las 
armas recuperadas del enemigo, se organizan varios batallones: patricios, arribeños, patriotas 
de la Unión, indios, pardos, morenos, artilleros, vizcaínos, montañeses, esclavos. La simple 
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enumeración muestra claramente la importancia de las castas en la resistencia armada. 

17 Al finalizar la primera invasión inglesa, un cabildo abierto es celebrado el 14 de agosto de 
1806, en el cual los representantes de la corona son unánimemente criticados. Los españoles 
desconfían de Liniers, acusado de haber armado al pueblo, pero la situación política crítica, y la 
popularidad del héroe hacen difícil el enfrentamiento: « por más criminal que sea el marqués, 
mas sería imprudencia exponernos acaso a mayores males », dice el procurador criminal de la 
Audiencia, Antonio Caspe y Rodríguez. Según él, y para calmar la efervescencia popular, hay 
que suprimir las escarapelas y otros emblemas adoptados por las milicias de Liniers, « cuyos 
nombres y bisoñerías de Patriotas y otras cosas por el estilo pueden influir insensiblemente 
para aflojar el respeto al monarca y en la subordinación de la tropa ». 

18 Liniers, según el procurador, es incapaz de contener el desorden: « el pueblo es la tropa >>25. 
El 

virrey Sobremonte da también la alarma en una carta dirigida al príncipe de La Paz: « se creen 
futuros héroes en la defensa del país y no hay más voluntad que la del pueblo armado ». Los 
españoles tratan a esos insumisos de « patriotas ». De hecho las milicias criollas al suplir a la 
ineficiencia del ejército, restringen la autoridad y la acción de éste. De Inglaterra y de la ciudad 
del Cabo, en África del Sur, llegan refuerzos para las tropas invasoras, y en enero de 1807, 

Los olvidados de la revolución: el Río de la Plata y sus negros 6 
Nuevo Mundo Mundos Nuevos 

Montevideo es tomada. Desde ese puerto tres columnas avanzan sobre Buenos Aires. Los 
ingleses ocupan Retiro pero en las calles del centro la resistencia es muy fuerte y finalmente 
Whitelocke se rinde. 

19 En esta segunda defensa de la ciudad, Martin de Alzaga, alcalde de primer voto, desempeña 
un 

papel muy importante, pero es Liniers, su rival, que se cubre de gloria y que es nombrado virrey 
interino del Río de la Plata. La popularidad de Liniers es inmensa, no sólo entre los porteños 
sino también mas allá de las fronteras del virreinato del Río de la Plata. Temiendo nuevos 
ataques, Liniers pide ayuda al gobierno de Chile. A pesar de que «los valerosos habitantes de 
las márgenes del Río de la Plata se ven en estado de no poder resistir a nuevos ataques » y que 
todos « somos hijos de una misma madre e individuos de una misma familia », esta ayuda en 
numerario le es negada por el Cabildo, invocando la pobreza de la capitanía de Chile 26 . 

20 En la defensa de Buenos Aires, los negros, no siempre a instancias de sus amos, participan 
en la defensa de la ciudad. Un hombre moreno, José María, forma un cuerpo de esclavos 

y propone juntar unos 4000 hombres, con la condición que se les reparta armas, lo cual 
le es concedido27. Otros realizan actos heroicos que los amos respectivos atestiguan. La 
conducta valiente desmiente los prejuicios de los oficiales respecto a las milicias de color, 
que consideraban que los milicianos sólo eran aptos a cuidar los caballos y a brindar pequeños 
servicios. 

21 El 23 de agosto de 1808, don Martin José Medrano, capitán de primera compañía del primer 
batallón de Patricios, certifica que el moreno llamado Joaquin Alzaga, « hallándome destinado 
en la azotea del señor alcalde de primer voto don Martin de Alzaga, se me presentó ofreciendo 
todo auxilio para la gente que estaba a mis órdenes; asimismo me dijo que él tenía fusil y todo 
lo demás necesario para a mi lado hacer fuego en caso necesario ». 
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22 Pero el combatir contra el enemigo puede también tener consecuencias catastróficas. Tal es 
el 

caso, por ejemplo, de Antonio Decoto, « moreno, soldado de las Compañías reales », que ha 
servido nueve años a la Corona. Decoto deja a su mujer, esclava de un oficial portugués, en 
Colonia, después de haber concertado el rescate « y yendo el que suplica a entregar el dinero 
al oficial y rescatar a su mujer, ya éste, con la prisa de su embarque al Jeneiro (Rio de Janeiro), 
la había vendido a Bartholomé Montserrat, vecino del Campo de San Carlos » 28 . 

23 Este ejemplo es significativo de la incertidumbre que siempre pesa sobre los esclavos y 
negros 

libres. Toda promoción social, todo logro, pueden desvanecerse según las circunstancias. 

24 Después de la victoria, el Cabildo decide recompensar a los esclavos y propone un sorteo 
que permitirá a los que han servido con « fidelidad y amor » el obtener la libertad. Esta es 
otorgada a los heridos y a los mutilados, a quienes se les asigna una pensión anual de 6 pesos. 
Las recompensas son financiadas por los vecinos y los representantes de la Corona, pero sólo 
70 hombres obtienen la libertad29. La ceremonia tuvo lugar en la Plaza de la Victoria (actual 
Plaza de Mayo) y fue la primera fiesta patriótica de Buenos Aires. 

25 En este contexto es interesante leer los testimonios de los combatientes negros, que 
reivindican 

su amor a la patria y se levantan contra los extranjeros que la amenazan. Las promesas de 
libertad hechas en el momento más candente de la batalla, no siempre fueron cumplidas; para 
retener a sus esclavos, los amos invocaban problemas de salud y achaques de la vejez, que 
necesitaban la ayuda de esta servidumbre, sin la cual no podían subsistido. Sin embargo la 
participación de los esclavos en la defensa de Buenos Aires tuvo como consecuencia inmediata 
la identificación de los negros y de los mulatos con el pueblo. Los héroes fueron ensalzados en 
cantos y poemas3i. Las circunstancias excepcionales que habían agitado la ciudad favorecieron 
una visión romántica de la gente de color, probablemente única en América, con la excepción 
de Venezuela. 

26 Pero para la « gente decente », es decir los vecinos de caudal y rango, la visibilidad de las 
castas, « ensoberbecidas » por la victoria, es el comienzo de la anarquía. Un bando del 3 de 
septiembre de I 8 O 632 señala los desórdenes ocasionados por varios jóvenes « y personas de 
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menor edad » pero de todas clases, que se juntan para imitar en juego « el ataque y reconquista, 
usando en él de pólvora, balas, piedras y palos[...] y siendo urgentemente preciso cortar de raíz 
tal desorden que influya también en partidos y enemistades entre los individuos de distintos 
barrios o cuarteles, ordeno a los padres tutores, amos o encargados de las indicadas personas 
[...] cuiden de separarlas de él ». Corrillos en los cafés, tumultos, juntas, así como esta versión 
patriótica de los tradicionales « Moros y cristianos », reflejan la efervescencia de esos tiempos. 

27 La noticia de la abdicación de Carlos IV en favor de su hijo Fernando VII provoca una 
conmoción general. La posición ambigua de Liniers, francés de origen pero fiel a la corona 
de España, es el pretexto para que el alcalde español Martin de Alzaga, exija la deposición 
del virrey, con el apoyo del gobernador de Montevideo. Una Junta de patriotas criollos 
concebida según el ejemplo de las juntas de España, reemplaza a Liniers por Baltasar Hidalgo 
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de Cisneros. En 1809 Cisneros llega al Río de la Plata, pero el nuevo virrey se revela incapaz 
de restablecer el orden. Los jefes de las milicias criollas están a favor de la independencia. 
Cuando Napoleón invade toda la península ibérica con excepción de Cádiz, sede del gobierno 
español, el hasta entonces moderado Cornelio Saavedra juzga la situación madura para pensar 
en la independencia. 

4. La revolución de mayo 

28 La revolución, como afirma Tulio Halperin Donghi, es una nueva manera de ver la historia, 
una nueva categoría para pensar la realidad política. Es el triunfo de la utopía de libertad y 
de justicia y por lo tanto, un mit033. El 25 de mayo marca efectivamente el comienzo de una 
nueva era. El Cabildo de Luján declara, el 9 de junio de 1810, que se vive una « feliz aurora 
de un día tan glorioso para todo este vasto continente ». Un nuevo sistema político emerge 
basado en el patriotismo. El virrey Cisneros es destituido, pero la lealtad de la Junta hacia 
Fernando VII es reafirmada. La prudencia de los patriotas concierne en gran parte la agitación 
de las castas, a pesar de que el sistema estamental fue muy criticado en los años anteriores. 
Castelli, el más intransigente de los proceres, recompensa a un oficial negro por los servicios 
rendidos a la patria, pero no toma decisiones osadas que podrían desestabilizar el orden social. 
Castelli reconoce que el dicho capitán de morenos es un hombre virtuoso, pero ¿acaso es 
oportuno dar « a uno de castas » el título « don » y la calidad de « distinguido »? ¿Qué opina 

la Junta? « Sin su resolución no me atrevo » (noviembre 1810). El espectro de la insurrección 

de Santo Domingo explica esas vacilaciones. Los miembros del Cabildo deben mantener el 

equilibrio económico y fomentar el patriotismo colectivo para legitimar la revolución, sin 

impugnar el orden establecido. Por ejemplo, el sufragio universal que en principio se extendía 
a 

todos los hombres libres según la Constitución, podía ser restringido en función de la situación 
económica, excluyendo a los jornaleros y a los que no eran propietarios34. 

29 Sin embargo, y a pesar del peligro que eso supone, el apoyo de los esclavos a la causa 
patriótica 

es fundamental. Desde Córdoba, Cisneros escribe: 

Líos dos conventos de dominicos y mercedarios son los mas acérrimos partidarios de la 
independencia y se asegura que la infame junta, en la desesperada, piensa valerse de los negros 
y mulatos esclavos de los españoles, dándoles libertad con tal de que se hagan soldados y 
ciertamente ésta es mucha mejor milicia que la del país3s. 

30 Cisneros se lamenta de la situación de una ciudad « entregada al popular » [...] « como puede 
subsistir, acertar y obrar bien una muchedumbre que llevada de la codicia de ensalzarse o 

de igualarse, aborrece la virtud, envidia la honra y [...] una vez alterada o desenfrenada, no 
tiene poder bastante ni autoridad legítima que lo contenga ». Cisneros teme la guerra civil y se 
pone bajo las órdenes del virrey del Perú, don José de Abascahó. En agosto de 1810, Santiago 
Liniers organiza una ofensiva contra la junta y es fusilado en Cabeza de Tigre. 

31 La rebelión de los « orilleros » del 5 y 6 de abril de 1811, protagonizada por Cornelio 
Saavedra, presidente de la Junta, para imponer la integración de los delegados provinciales, 
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contra la opinión de los « morenistas », propulsa nuevamente a la plebe en la revolución, 
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movilizada por los caudillos de Saavedra. Años después estos acontecimientos serán descritos 
por Gervasio Posadas (que integraba el grupo de los opositores morenistas) como el producto 
de la manipulación de «los seres oscuros [que] se reúnen en los momentos de peligro público 
a la simple reseña de un jefe revolucionario >>37. Ese mismo año, el general Rondeau, miembro 
del poder revolucionario de Buenos Aires, asedia el puerto de Montevideo, bastión de los 
realistas, y promete a los Negros la libertad a cambio de la integración en los ejércitos. Estos 
nuevos reclutas entran en Buenos Aires pero al término de las negociaciones que siguieron 
con sus amos, que reclamaban a sus esclavos, los negros fueron devueltos38. 

32 El temor a la plebe que años más tarde mencionará Posadas, es indudable. El 3 de diciembre 
de 1811, la reconquista de Cochabamba por los patriotas suscita el entusiasmo de la población 
de Buenos Aires, que sale a festejar la victoria dispuesta a pasar la noche « entonando himnos 
de alegría y gratitud al Ser Supremo ». Uno de estos vecinos, que describe los hechos en la 
Gaceta de Buenos Aires, se topa en la Plaza Mayor con una « multitud de soldados, chusma 

y gente de color, unos y otros con visajes y demostraciones groseras, [que] en vez de gritar 
a la patria, llenaban el aire de expresiones tan obscenas, que ni el papel puede sufrir » [...]. 

Esta chusma impide escuchar la música ejecutada en el centro de la plaza « con sus horrorosos 
aullidos ». Para no oír esas obscenidades, la gente decente se retiras?. 

33 Pero la opinión respecto a las castas oscila de un extremo al otro. Las conmemoraciones 
patrióticas del 25 de mayo son la ocasión de liberar a algunos esclavos. Se hacen donaciones 
a las madres, hijas y esposas de los caídos en el campo de honor: 

Últimamente infelices esclavos cuyo destino personal hace gemir la naturaleza, conseguirán el 
bien precioso de que un absurdo y bárbaro sistema los había despojado, y por lo mismo concebirán 
todos las altas y firmes esperanzas de que en suelo americano desaparecerá en lo sucesivo la 
imagen aflictiva del más cruel infortunio y degradación del hombrew. 

34 A partir de 1812 las Provincias Unidas del Sud prohíben el tráfico negrero, y a comienzos del 
1813, la Libertad de Vientres es decretada. Los hijos de madres esclavas nacidos después del 
31 de enero de 1813 se convierten en libertos, con la obligación de vivir en la casa del amo de 
la madre hasta que alcancen la mayoría de edad (20 años para los varones, 16 para las mujeres] 
o hasta que se casen. Pero en 1814 se permite nuevamente la entrada de esclavos africanos si 
éstos acompañan a sus amos en calidad de "criados", aunque éstos no pueden ser vendidos. 

35 El aniversario de la Revolución de mayo de 1813 es celebrado con un sorteo por el cual 
algunos 

esclavos son liberados. La integración simbólica de los hombres de color se manifiesta en el 
curso del aniversario de 1815, en el cual se inauguran en la plaza cuatro estatuas representando 
las cuatro partes del mundo y que llevaban las inscripciones siguientes: 

África hasta aquí lloró, a sus hijos en prisiones, que la crueldad aprobó. Su amargo llanto cesó, 
desde que el americano, con su libertad ufano, compasivo y generoso, prodiga este don precioso, 
al infeliz africancm. 

36 Si la esclavitud es considerada como un residuo de la época colonial, esto no implica su 
abolición, a pesar de la contradicción que esta comparación supone. El problema esencial es el 
de la ciudadanía. La Gaceta de Buenos Aires del 14 de febrero de 1812 plantea esta cuestión. 
¿Quién debe gozar de esos derechos? Todo hombre mayor de 20 años « que no esté bajo el 
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dominio de otro ni se halle infamado por un crimen público plenamente probado, y acredite 
que sabe leer y escribir y se exercite en alguna profesión, sea de la clase que fuere ». Por 
primera vez se integran a los que ejercen las « artes mecánicas » y que pertenecen en gran 
parte a las castas. Se exige de los ciudadanos el haber vivido más de un año en el territorio de 
las Provincias Unidas,« sin que haya la más pequeña diferencia entre el europeo, el asiático, 
el africano y el originario de América ». Aunque se reconoce que los que están « bajo dominio 
de otro » sufren injustamente de la esclavitud, contraria a los «los derechos del hombre », 
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las circunstancias y el estado mismo de esa porción miserable « no permiten darles parte en 
los actos civiles hasta que mejore su destino »42. En 1817, después de la declaración de la 
Independencia de las Provincias del Sur, esta cláusula perderá su rigidez, a pesar de que los 
amos reivindican el derecho de propiedad: 

Si han habido leyes que sancionando el derecho de la esclavitud influían en la inviolabilidad del 
dominio del amo, hoy [...] paralizan sus preceptos como opuestos diametralmente a los principios 
y al sistema de igualdad que se ha proclamado. No hay objeto más espantoso que volver la vista 
al orden de donde vino a ser esclava esa porción subalterna de la especie humana, ni que repugne 
tanto a la felicidad de un pueblo libre como privar el gozo de la igualdad. Bien ha podido el 
Supremo gobierno proscribir para siempre ese ultraje que se hace a la misma naturaleza43. 

37 En 1812, el español don Martin de Alzaga urde un complot contra el gobierno patriota. El 
plan es revelado por la La Gaceta de Buenos Aires del 1 de junio de ese año. Alzaga había 
sido Defensor de pobres en 1785 y conocía bien las injusticias sufridas por los esclavos. Sin 
embargo declaraba que después de la victoria de los realistas, los criollos, así como los indios, 
las castas y los negros serían enviados a Montevideo y la capital quedaría limpia de todo 
individuo que no fuese español peninsular. La conjuración fracasó porque un esclavo llamado 
Ventura escuchó una conversación privada e informó a su ama, que los denunció ante el 
Triunvirato. Alzaga fue ejecutado y el esclavo fue liberado y reclutado en el regimiento n° 2. 

En la manga derecha de su uniforme llevaba cosido un escudo que decía « fiel a la patria » 44 . 

En esos tiempos muchos esclavos tomaron el nombre de "Patria" y actuaron en favor de 

los patriotas denunciando, como lo hiciera Ventura, los planes subversivos, que debido a su 
condición de domésticos, escuchaban. 

38 A pesar de la lentitud de las disposiciones y de la presión ejercida por los propietarios de 
esclavos, la esclavitud es impugnada por muchos y algunas mejoras de la condición servil son 
implementadas. 

5. Los soldados de la libertad 

39 A partir de 1813, y dada la ofensiva realista en todo el sur de América, el Gobierno facilitó el 
rescate de esclavos, en primer lugar los de los españoles, para aumentar el número de soldados. 
Los amos se negaron por lo general a entregar a sus siervos, ocultando parte de ellos a las 
autoridades, hecho que fue denunciado por los mismos esclavos. Los ciudadanos patriotas 
hacen donativos de esclavos - en algunos casos se separan de los mas insumisos o de los 
borrachos. Con la progresión de la guerra, muchos esclavos huyen de sus amos para alistarse 
en el ejército. Después de 5 años de leales servicios, los esclavos podían ganar la libertad. 
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El Supremo Director decreta una leva de todos los esclavos de edad de 16 a 30 años que 
pertenecen a europeos españoles residentes en estas provincias. « Al concluir el exercicio de 
la guerra quedarían libres » 45 . 

40 Los vagos y ociosos constituyen también futuros soldados, y en abril de 1814 el gobierno 
pide que « se recojan y apliquen al servicio militar para reemplazar la grande falta que tienen 
los regimientos de músicos y tambores. Asimismo, y habiéndose decretado por el Director 
Supremo la formación de dos compañías veteranas de pardos y morenos libres con destino al 
Regimiento de Infantería, sírvase VS prevenir [...] a quienes manden las partidas del celo de 
la ciudad para que se aprehenda todo individuo de esta clase y se le destine a completar la 
fuerza dicha, bien entendido que son exceptuados los que fueran dueños de tiendas o talleres 
públicos, siempre que por si lo manejen » 46 . 

41 El 14 de enero de 1815, el Supremo Director decreta una leva de todos los esclavos de edad 
de 

16 a 30 años que pertenecen a españoles europeos, con la promesa de liberarlos « al concluir 
el ejercicio ». En 1817, 406 esclavos son rescatados para integrar el Batallón de Cazadores. 

La lista de los nuevos reclutas indica que, a pesar de que la ley impedía que se alistaran los 
jóvenes menores de 16 años, varios niños formaron parte del dicho batallón, como Miguel 
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Pestaña, de 10 años de edad, o Antonio Moslera, de sólo 8. El rescate costó poco dinero y los 
chiquillos fueron considerados « aptos para el servicio de las armas >m. Es probable que hayan 
figurado como «tambores », aunque nada lo precisa. 

42 A pesar de las reticencias de los amos que, por lo general, se opusieron a los rescates, 

los esclavos y los pardos libres constituyeron un contingente importante de los regimientos 
patriotas de infantería. Los Batallones de Cazadores 7 y 8 (éste último compuesto de libertos) 
del Ejército de los Andes, participaron en los combates de Chacabuco48, Cancha Rayada 
y Maipú. Los que sobrevivieron formaron en el Perú el regimiento del Río de la Plata49. 

La revolución tuvo sus héroes negros, entre los cuales el más célebre fue Antonio Ruiz 
« Falucho », veterano de Chacabuco y Maipu, que se negó en Lima a saludar la bandera realista 
y fue fusilado por su cuerpo - los soldados se habían rebelado porque no recibían sueldo. La 
leyenda cuenta que murió al grito de « ¡Viva Buenos Aires! »so. En la expedición de San 
Martin para auxiliar a Manuel Belgrano, después de la derrota de Ayohuma (1813), había 800 
libertos integrados en el batallón 7si. 

43 Otros nombres de patriotas negros fueron salvados del olvido. Todos no eran criollos, pues 
también los hubo "bozales", como Andrés Ibáñez, del 8° Batallón de Cazadores, que había 
nacido en Africa y había sido vendido a la edad de 15 años. Obtuvo el grado de capitán y ganó 
cinco medallas. Después de las guerras de independencia se instaló en Buenos Aires y abrió 
una pulpería. Manuel Macedonio Barbarin, de nación Calivali, había llegado a Buenos Aires 

a fines del siglo XVIII. Como muchos otros esclavos, peleó en la defensa armada de la ciudad 
y en 1810 obtuvo el grado de capitán de milicias. Posteriormente Barbarin combatió en favor 
de la independencia y cuando murió en 1836, la Gaceta Mercantil publicó una « Canción 
fúnebre a la sensible muerte del benemérito teniente coronel don Manuel Barbarin» para 
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deplorar «la pérdida funesta e irreparable de un militar valiente y memorable»52. 

44 Por decreto del 3 de noviembre de 1821 se pone un término al rescate de esclavos para el 
ejército. Entre 1813 y 1818, 2074 esclavos se convierten en libertos. Estos constituyen los 
contingentes más importantes si se tiene en cuenta que en la batalla de Sipe Sipe, cerca de 
Cochabamba (noviembre de 1815], los dos batallones de negros y de mulatos libres fueron 
prácticamente aniquiladoss3. Las consecuencias demográficas de las guerras de independencia 
explican en parte la paulatina desaparición de la gente de color de Buenos Aires. Sin embargo, 
para estos hombres de baja condición social, las armas fueron indudablemente una vía de 
promoción social. En lo que respecta a la integración de la gente de color a la nueva nación, 
ésta fue paulatina y difícil. El temor de las élites a la plebe explica que al finalizar las guerras 
de la independencia, los negros, mulatos y pardos se encontraron divididos en numerosas 
sociedades africanas (grupos de ayuda mutua unidos por vínculos culturales y religiosos] 
controladas por la policía. El desarrollo tardío de decenas de asociaciones rivales, fue una 
manera política de diluir la identidad popular de los descendientes de africanos en una serie 
de rasgos « étnicos ». Pero ésta es una historia que retomaremos en otra ocasión. 

Notas 

1 Este artículo prolonga el que C. Bernand publicó en esta misma revista, el 18 de enero de 2006, « De 
lo étnico a lo popular : circulaciones, mezclas, rupturas ». 

2 Martha Goldberg y Silvia Mallo : « La población africana en Buenos Aires y su campaña. Formas de vida y de subsistencia » (1250-1850), Buenos Aires, Facultad de Filosofía y Letras, 
Temas de Africa y Asia 2,1993, pp. 15-69. AGN-A, 1X-37-1-6. Tribunales, leg.116, exp. 33. 

3 Andrews, George Reid, Afrolatinoamérica, 1800-2000, Iberoamericana, Vervuert, Madrid, 2007, p. 

41. 

4 Florencia Guzmán, « Africanos en la Argentina. Una reflexión desprevenida », Andes, Salta,n°17, 

2006, pp.201-202. 

5 Andrews, op.cit., p. 46. 
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6 Empleamos la expresión « negros » por ser la que se utiliza en la época. Jamás se habla de 

« afroargentinos », término moderno que implica una unidad que nunca existió en el pasado. Si en cambio 
de « africanos » después de 1810, para distinguirlos de los « americanos ». Sin contar que la « Argentina » 
como tal tampoco existe en esa época. 

7 Miguel A. Rosal, "Diversos aspectos relacionados con la esclavitud en el Río de la Plata a través del 
estudio de testamentos de afroporteños, 1750-1810”, Revista de Indias, LVI, n°206, enero-abril 1996, pp. 
219-235 y, del mismo autor, "Negros y pardos proprietarios de bienes raíces y de esclavos en el Buenos 
Aires de fines del período hispánico”, Anuario de Estudios Americanos, LVIII, 2, 2001, pp. 495-512. 

A estos artículos hay que agregar su último libro, Africanos y afrodescendientes en el Río de la Plata. 
Siglos XVIII-XIX, Prólogo de Silvia C. Mallo, Buenos Aires, Editorial Dunken, 2009. 

8 Sigue siendo una referencia el artículo de Abelardo Levaggi, "La condición jurídica del esclavo en la 
época hispánica”, Revista de Historia del derecho, 1, Buenos Aires, 1973, pp. 83-175. 

9 Tubo Halperin Donghi, « Revolutionary militarization in Buenos Aires, 1806-1815 », Past & Present, 
n°40, jul. 1968, pp. 84-107. 

10 AGN, IX-8-10-2. Bandos, libro 2,1753, fols. 22-23; 1762, fol. 312.1X-36-4-3 Tribunales, leg. 74, 
exp. 10, Información hecha para esclarecer lo que expone Farias en su Memorial contra Pablo Agüero, 
ambos a dos negros, hecha en B.A. a 23 de enero de 1787. 
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11 Maité Klachko-Rotman, "Le role de l'armée dans le processus de libération des esclaves au Rio de la 
Plata : le cas des libertos de Buenos Aires, 1806-1820”, in C. Bernand & A. Stella, D’esclaves á soldats. 
Miliciens et soldats d'origine servile, XlII-XXIe siécles, Paris, L'Harmattan, 2006, pp. 279-300. 

12 Liniers regresa a España después de la toma de Colonia de Sacramento y vuelve a América 
(Montevideo) en 1788, en compañía de su hermano, con el cual desarrolla actividades industriales. 
Liniers se dedica también al tráfico negrero como consta en varios documentos, por lo menos desde 1793 
(Biblioteca Nacional 215, Doc. 2348, enero 1793). 

13 Tratado preliminar de paz, MS 11225 (1-10-1777) de la Biblioteca Nacional de Madrid, 

14 AGN, IX-21-1-5, Gobierno. 

15 Relación exacta de lo que ha sucedido en la expedición de Buenos Aires, que escribe un sargento de 
la comitiva a una Señora en este año de 1778, MS 10942, Biblioteca Nacional de Madrid. 

16 AGN-A-IX -3-1-5, Gobierno, Solicitudes de esclavos, 1777. 

17 Hacia 1774, David, un metodista negro de Charles Town, formado en Inglaterra y enviado a las 
tierras calientes de South Carolina, pronuncia, ante una asamblea de esclavos, un sermón en el cual « the 
children of Israel were delivered out if the hands of Pharo and he and all his Host were drowned in the 
read Sea and God will deliver his own people from slavery », in Ira Berlín, Many thousands gone. The 
first two centuries of slavery in North America, The Belknap Press of Harvard University Press, Mass. 

& London, 1998,, p. 175. Esta temática es frecuente en esa época, y la crisis que afecta Inglaterra se ve 
reinterpretada en términos bíblicos. La crisis política aparece mezclada con concepciones milenaristas 
sobre la salvación de los negros. 

18 AGN, IX-36-5-3, Tribunales, Autos de Maria Eulalia Valdivia, mulata libre, contra doña Manuela 
Sánchez Villavicencio, 1777. 

19 Después de la revolución el título de este funcionario fue « Defensor General de pobres y protector 
de criados ». 

20 AGN, IX-3-1-5, abril 1778. 

21 AGN, IX-56-12, Tribunales,: Autos seguidos a instancia de Joseph Atanasio, esclavo de don Antonio 
Vélez sobre querer le de este su libertad, 1777, fol. 15. 

22 AGN-A, IX-36-1-5. Tribunales,Criminales contra Luis Dumont [...] sobre rumores de una sedición popular, 1795, leg. 60, fol. 207. 

23 Ibid.,fols. 204-205. 

24 Paul Groussac, Santiago de Liniers, Buenos Aires, Ed. Estrada, « Clásicos Argentinos », 1947 [107], 
p.ll. 

25 José Torre Revello : « Cómo se llegó a mayo ? » Revista de Humanidades, Buenos Aires, año 1, 
tomo 1,1961, pp. 11-28 

26 ANCG (Archivo Nacional de Chile, Capitanía General), vol. 819, folsl3-15,1808. 

2 7 Vicente Gesualdo : « Los negros en Buenos Aires y en el interior », Historia, Buenos Aires, III, tomo 2, n°5, mayo 1982, p. 39. 

28 AGN, IX-24-10-1808. 
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32 AGN, Bandos, 1806, fols. 270-271. 
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1985, pp. 108-120. 
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35 Documentos referentes a la insurrección de la ciudad de Buenos Aires en el año 1810, MS 7225, 
Biblioteca Nacional de Madrid, fol. 3. 

36 Ibid., fols. 7-8. 

37 Biblioteca Nacional de Buenos Aires, BN 213, n°2334,1822. 

38 Ver Klachko-Rotman, op. cit., pp. 291-293, que analiza el expediente 884 de AGN, IX, 23-8-3,1813. 
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43 AGN IX-23-8-6. 

44 Ibid., pp. 56-57. 

45 AGN X-32-10-1, fol. 160 ; AGN X-43-6-7. Ver también Klachko Rotman, op.cit. 

46 Ibid., fol. 123. 

47 AGN X-43-6-9, Policía, Libertos. 

48 Un cuadro pintado por Tomás Vandorse en 1850, y expuesto en el Museo Histórico de Santiago de Chile, 
representa la batalla de Chacabuco. En él toda la infantería de las Provincias Unidas es mulata o negra. 

49 Gesualdo, p. 39. 

50 Lanuza, pp. 8-9. 

51 Pistone, p. 56. 
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Batalla de los llanos de Maypú o Maipo 



Plano de la Batalla de Maipu, 5 de Abril de 1818, Copia a tinta negra y color. Propiedad del autor. En 
el detalle de este croquis militar se pueden observar la ubicación de las distintas unidades militares y 
aquellas compuestas por africanos (tanto del lado realista como del independentista. 
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AFRORIOPLATENSES en el Ejército Español del Río de la Plata: 

Providencia del Virrey Cisneros reorganizando los cuerpos voluntarios de Buenos 
Ayres. 

El Exmo. Sr. Virrey, etc. 

A las tropas voluntarias de Buenos Aires. 


Los enormes gastos a que las pasadas ocurrencias precisaron, han agotado de tal modo los 
fondos del Real Erario, que apurados todos los recursos sin poder cubrir las atenciones más 
necesarias, resulta un déficit considerable, que, aumentado diariamente, amenaza una 
terminación de las más fatales consecuencias. Este lastimoso estado obligó a mi antecesor a la 
formación de una Junta mixta, encomendando al celo de sus vocales la coordinación de un nuevo 
plan que, aumentando los ingresos, restituyese el equilibrio que en el sistema ordinario era 
imposible conservar; pero nuevas desgracias destruyeron la influencia que el plan adoptado 
podía haber tenido en la mejora de las rentas, debilitándose con su notoria quiebra los medios 
efectivos con que únicamente pude sostener el gobierno vuestra seguridad. 

(...) Para el logro de estas ideas convoqué una Junta mixta, haciendo concurrir a ella Jefes 
militares, Magistrados y vecinos, que por sus antiguos conocimientos del país me proporcionasen 
los medios más análogos a la calidad de los apuros: ellos han sido instruidos de la necesidad de 
una fuerza armada y estado actual de la vuestra; y aunque sus observaciones se han reglado 
por la única medida de vuestro bien, en la coordinación de los medios que deban asegurarlo ha 
sido preciso incluir algunas reformas, que dirigidas por una prudente economía contribuyan al 
restablecimiento del equilibrio, que el solo aumento de ingresos no podría conseguir. 

(...) El fruto de vuestras victorias no puede subsistir si no agregáis nuevos sacrificios a los que 
las produjeron; y convencidos de la urgente necesidad de minorar los gastos a que la Real 
Hacienda no puede sufragar, aun con los aumentos meditados, debéis recibir la reforma que os 
ha tocado con un medio indispensable de salvar a la Patria, tomando el interés que os 
corresponde en la conservación de un bien que es obra vuestra. Bajo esto principios os comunico 
las siguientes resoluciones: 

(...) Un batallón de Castas, con igual fuerza que la de los cinco primeros, con la diferencia que 
deberá tener las dos compañías de Granaderos, por ser Provinciales 

(...) Los batallones se uniformarán, en cuanto al manejo de intereses, al método que señala la 
Ordenanza, y los mismos en su servicio y disciplina militar, como cuerpos reglados. 

(...) Para evitar las rivalidades que suelen introducir la nominación de cuerpos por provincias 
cuando no hay un motivo de preferencia en el distinguido mérito que todos contrajeron en las 
bizarra acciones anteriores, se nombrarán los batallones con el número que se les asigna, a 
saber: 1 ° y 2° a los dos de Patricios; 3° al de Arribeños; 4° al de Montañeses y 5° al de Andaluces; 
6° y 7 o y 8°, si lo hubiese, a los del Comercio; el de la Unión se nombrará de Artillería volante; el 
de granaderos, de Fernando Vil; y el de Castas conservará su actual nombre, y el escuadrón de 
Húsares, por ser solo, se denominará del Rey. 

(...) No permitiéndome mis graves ocupaciones el atender al por menor de este nuevo arreglo, 
nombre por comisión al Teniente General D. Pascual Ruiz Huidobro para que con el Sargento 
Mayor de la Plaza y los Comandantes de los mismos batallones lo verifique con la brevedad 
posible, y que, avisándome cuando estuviesen en estado de ello, pueda yo revistarlos como 
corresponde 

Firmado: Baltasar Hidalgo de Cisneros, Buenos Aires, 11 de Septiembre de 1809 

Fuente: Archivo General de la Nación: Impreso contenido en el Legajo Tribunal del Consulado, 
1809. 
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AFRORIOPLATENSES y Cárcel de Malvinas: 


Mariano de los Santos Toledo terminó tristemente sus días desterrado en las islas Malvinas. 


Fuente: Lesser, Ricardo; Hacer el Amor - Historias de Amor y Sexo entre 1610 y 1810, 
Buenos Aires, Edit Longseller, 2005; ISBN 987-550-634-6 Pág. 133 


Lo cierto es (que la cárcel de) Malvinas parece haber sido un refugio lejano y triste para los 
homosexuales argentinos 

Fuente: Bazán, Eduardo; Historia de la Homosexualidad en la Argentina, Buenos Aires, 
Marea Editorial, 2006 ISBN 9871307039, pag 64 



Mapa con color, enmarcado - "Carte des Isles Falkland (y) Vue des Isles Sebald nouvellement appellées 
Isles Jason...Gravée d'aprés l'Original publié par Autorité a Londres a fin de 1770..." 50.5 x 72 cms. 
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AFRORIOPLATENSES y Corridas de Toros: 


Si bien en la historiografía del Río de la Plata en épocas coloniales es muy poco 
conocida la afición que tenían los españoles por las corridas de toros (tanto en 
Buenos Aires, algunas ciudades del interior de la Gobernación del Río de la Plata 
y posteriormente, Montevideo y Colonia del Sacramento), estas existieron y fueron 
parte importante de la vida colonial rioplatense. 


Tal como relató Gori Muñoz en su Toros y Toreros en el Río de la Plata 13 no 
solamente existieron y fueron muy populares las corridas de toros en la región 
desde tempranas épocas y hasta ya entrado el siglo XIX, sino - también - fueron 
muchos los afrorioplatenses que participaron de ellas, no necesariamente en 
calidad de toreros propiamente dicha, sino ocupando puestos subalternos. 


Muñoz explica en su libro que: 


“...los “hidalgos sin blanca” 14 de la nobleza criolla, tanto como la aristocracia oficial 
española, intransigente, orgullosa, siempre en pugna con los criollos por el más fútil motivo, 
no vló con malos ojos el verse liberada de tan riguroso compromiso (es decir, su 
participación activa en las corridas de toros),...cediendo gustosos sus derechos... a... 
indios, mestizos o negros...(quienes muy frecuentemente eran)...peones de 
mataderos,vaquerías o saladeros...El interés (de los más ricos) llamó a la arena (es decir, 
a lidiar con toros en la plaza de toros), a esta clase de hombres atrevidos que, con valor, 
inventaron nuevas “suertes” y “adornos” cambiando por completo el arte del toreo...” 


Fuente, Muñoz, Gori; Toros y Toreros en el Río de la Plata, Buenos Aires, Edit Schapire, 
1970, pag. 23. 


En otras palabras, resumidamente, los afrorioplatenses, acostumbrados a tareas 
muy rústicas - como por ejemplo- el trabajo en los mataderos, participaron, según 
Muñoz, en las corridas de toros junto a otros que también trabajaban en actividades 
“viles”.- 


La vida en la Buenos Aires y demás ciudades de la Gobernación en los primeros 
lustros de la Colonia eran por cierto, bastante lacónicos, aburridos. En palabras del 
mismo Muñoz: 


“...el español y el criollo avecindado en ella disponían de muy contados pretextos para 
combatir el modo. Contaban, en primer término, con la siesta, luego con las tertulias, las 
procesiones, las riñas de gallos y las novenas 15 En realidad, la época de la Colonia fue más 
bien lánguida y triste. Buenos Aires no conoció realmente los grandes regocijos populares 


13 

Muñoz, Gori, Toros y Toreros en el Río de la Plata, Buenos Aires, Edit Schapire, 1970 

14 “Hidalgos sin blanca” quiere decir españoles de linaje sin dinero. Por ejemplo, Ricardo Palma en su 
Tradiciones Peruanas, hace mención - utilizando la crónica de Martínez Vela - daban dos o tres 
millonecejos a cada muchacha al casarlas con hidalgos sin blanca, pero provistos de pergaminos, para 
comprar para sus hijas maridos titulados y del riñón de Asturias y Galicia, que eran los de la nobleza 
más acuartelada ” 

15 “Novenas”: 
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que eran comunes en otras regiones del Imperio. Era la de entonces una vecindad callada 
y melancólica, que no salía de su abulia...” 


Fuente: Muñoz, Ibid, pag. 29 


Este mismo comentarista cuenta cómo la vida en la ciudad de Buenos Aires cambió 
a partir de las primeras corridas de toros. Lamentablemente, Muñoz no da fechas 
exactas ni menciona documentos oficiales que se refieran a las primeras corridas 
de toros de Buenos Aires, en las que participaban algunos afrorioplatenses. Sin 
embargo, su descripción de los festejos alrededor de las primeras corridas es 
magnífico, incluyendo cierta sorna con respecto a los españoles: 


“...el día del frenesí taurómaco 16 llegaba por fin.Toda la actividad cesaba en la 
ciudad...nadie trabajaba ni pensaba en otra cosa que llegar cuanto antes y ocupar su 
puesto. Luego, a comer y beber mientras llegaba la hora del comienzo. (Seguramente 
alimentos hechos y pregonados por esclavas y esclavos africanos, cuyos amos 
aprovechaban la oportunidad de tanta aglomeración de personas contentas, para vender 
sus empanadas, sus pastelitos, sus bebidas caseras y demás delicias). Se acercaba el 
momento con una puntualidad inexorable. Siempre se ha dicho que el español no es puntual 
más que a los toros; a la hora señalada, un clarín daba la señal. Iban a dar comienzo los 
tres días de toros con el mismo brillo que si los reyes asistieran al 
festejo...Espectacularmente, se abre el portón y un pregonero 17 (seguramente 
afrorioplatense), seguido de una compañía de soldados vistiendo uniformes de gala, lee un 
bando en los cuatro lados de la plaza. A las tres y media de la tarde salió el Virrey de la 
fortaleza que le servía de morada, acompañado de las personalidades más destacadas de 
la ciudad. Al son de pífanos 18 y tambores de guerra 19 se incorpora el alférez real 20 
sosteniendo el estandarte real...llevaban los cordones del estandarte los dos alcaldes 
ordinarios, y siguiendo a estos, el Cabildo (en pleno) en traje de gala. Cuatro reyes de 
armas 21 , con sus insignias, eran seguidos por un numeroso grupo donde figuraba lo más 
granado de la villa, cerrando la marcha una banda militar...” 


”...A la caída del sol el virrey se retira. Es la señal. La gente se va retirando; algunos, los 
más curiosos, esperan para ver las iluminaciones con grasa de potro 22 , de los edificios 
públicos y de los particulares ostentosos...” 


Fuente, Idem, pags. 30-32 


16 Frenesí taurómaco: xoxoxoxoxox 

17 Ver entrada “Pregonero” a página xoxoxox 

18 Pífanos: 

19 Tambores de guerra 

20 Alférez Real: 

21 Rey de Armas: 

22 Grasa de Potro: 
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Buenos Aires - Ubicación de la Plaza de Toros de “Retiro” 
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Diagrama de la Plaza de Toros de Relto de Buenos Aires 
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José Antonio Pillado, Buenos Aires Colonial, edificios y costumbres. 


Vieja edición del Centenario en la Biblioteca Nacional que incluye la reproducción de una 
estampa del siglo XVIII con una escena de una corrida de la colección particular del autor 
y el plano donde se ubicaba la Plaza de Toros en la actual Plaza San Martín. 


Benito J. Mallol, en su descripción de las corridas de toros en Buenos Aires, dice 
textualmente: 


“En los primeros tiempos sólo tomaban parte en ellas hidalgos calificados, rejoneando y 
lanceando; que tan noble juego propio era de caballeros....Al subir al trono Felipe V, 
demostró por el espectáculo taurino profunda antipatía, lo que fue motivo para que la 
nobleza lo abandonase. Tomó posesión el pueblo del redondel que dejaron los caballeros; 
así vemos en Buenos Aires, que en todo imitaba a la metrópoli, que solo mulatos y mestizos 
son los lidiadores. ...Imponen también los tiempos ...que se supriman las corridas en la 
Plaza Mayor; ya Buenos Aires requiere circo estable. Señálase para ubicarlo la Plaza Nueva 
de Montserrat, yen ella, en 1791, se construye de madera la Plaza de Toros, con capacidad 
para dos mil personas, dándose entrada al toril por la calleja que después se denominó “del 
Pecado”, y siendo testera la “Casa del balconaje”... Pero ante el reclamo persistente de los 
vecinos, que alegaban los perjuicios que les acarreaba la Plaza, fue esta derribada en 1799, 
resolviéndose construir en el Retiro un gran circo taurino de ladrillo y cal, estilo morisco, de 
gran capacidad, con palcos, graderías, tendido, burladero y capilla; el que fue inaugurado 
en 1801...” 
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Fuente: Mallol, Benito J., Narraciones Coloniales, Buenos Aires en el Siglo XVII, Buenos Aires, 
Edit. Librería Argentina, 1911, págs. 243-245.- 


Más adelante, Muñoz explica que los toreadores y su equipo de colaboradores 
estaba compuesto de hombres valerosos de características singulares: 


.. el valor es lo único que ponen de manifiesto ampliamente. Vienen sin otro propósito que 
el de ganar dinero divirtiendo al público, muchas veces marulleramente 23 , pero la temeridad 
es un atributo...montado o a pie, que hace del peligro...una forma habitual, cotidiana, del 
riesgo...” 


Fuente, Muñoz, Ibid, pag. 24.- 


Las corridas de toros, que se habían realizado desde 1619, convocaban por igual a ricos y 
pobres. En 1791 el virrey Arredondo inauguró la pequeña plaza de toros de Monserrat 
(ubicada en la actual manzana de 9 de julio y Belgrano) con una capacidad para unas dos 
mil personas. Pero como fue quedando chica se demolió y se construyó una nueva plaza 
para 10.000 personas en el Retiro en la que alguna vez supo torear Juan Lavalle. En la 
prolongación de las calles actuales Avenida Santa Fe y Marcelo T. de Alvear, entre Florida 
y Maipú se construyó la segunda plaza de toros que tuvo Buenos Aires. Era mucho más 
grande que la anterior y fue inaugurada el 14 de octubre de 1801. Era de forma octogonal 
y estilo morisco con ladrillos a la vista. Esta plaza de toros fue escenario de una valiente 
defensa por parte de 

las tropas españolas cuando los ingleses las asediaron durante horas en 1807. En el año 
1819 el gobernador de Buenos Aires, Juna Martín de Pueyrredón, ordena que se derribe la 
Plaza de Toros.El 4 de enero de 1822 se prohíben definitivamente. 


Fuente: El portal educativo Asociación ALIHUEN. Alihuen: Palabra de origen mapuche cuyo 
significado es "Árbol en Pie" 


El maravilloso hombre de letras rioplatense, Pastor S. Obligado (escritor, abogado 
y militar; 1841-1924), escribió hacia 1888 un libro titulado Tradiciones de Buenos 
Aires. Sin embargo, unos años más tarde, Obligado decidió incluir en su obra 
hechos y acaeceres ocurridos más allá de los límites de la ciudad, por lo que su 
libro se transformó en Tradiciones Argentinas. De ese libro, que contiene 
maravillosos y muy vividos relatos de momentos del Río de la Plata, se extractaron 
algunos pasajes de su descripción de las “corridas de toros” de Buenos Aires de 
principios del siglo XIX. En este caso, Pastor hace foco en la corrida de toros 
acaecida en la Plaza de Buenos Aires el día 11 de Noviembre de 1809. 


“...los alcaldes habían obtenido de estancieros rumbosos la mejor muestra de 
ganado...Pancho el ñato 24 , primer espada, afilaba una nueva, y de mantilla prendida con 


23 “Marulleramente”: En portugués, la voz marulho significa ola que se levanta en el mar a causa del 
viento. La transformación al español es “marullo” y, por consiguiente, se trata de las “oleadas” que los 
espectadores hacían en las gradas de la arena. 

24 Ñato: xoxoxoxoxoxoxo 
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rojo clavel entre negras trenzas bajo peinetón, lucían su garbo y salero criollas y andaluzas 
que, en desfile interminable, dirigíanse a ver y ser vistas por todo lo largo de la calle del 
Empedrado 25 ” 


Mientras la gente Iba llegando a la Plaza....”en más de un alto umbral de cuarto a la calle 
(es decir, en las ventanas que daban a la calle de algunas casas que quedaban en el 
trayectyo hada la Plaza, pescado frito y olorosos chorizos asados saltaban, dorándose en 
la sartén, sobre el brasero, con música de grasa cantora...” (Normalmente, estas comidas 
“to go” las ofrecían negras que cantaban pregonando sus buenas frituras mientras 
cocinaban para los paseantes)...” 


“A la Plaza del Retiro (entonces de Toros) iban no solo paisanos en enjaezados 26 y briosos 
pisadores 27 con su camilucha 28 en ancas 29 , y compadritos y manólas 30 , que señeras de taco 
alto, de mantilla y peinetón, iban a presenciar la entrada y salida del gentío entre abigarrada 
concurrencia...” 


“...Y mientras que reuniéndose va alegre populachería entre grito y exclamaciones, dichos 
y hechos picantes en entrecortado vocerío, panderetas, castañuelas y canciones de barrio, 
en el camino y a la entrada de plaza más grande que las de España, recordaremos que si 
en el Retiro se alzó la última Plaza de Toros, en varias circunstancias se dieron corridas, 
improvisando otras...” 


“Estuvo en la esquina de Victoria y Bolívar el primer toril 31 , y en la calle del Pecado el último 
chiquero o encierro, cuando en el barrio del mondongo la de Montserrat dragoneaba de 
plaza de toros. Trasladada a la del Retiro, en el actual asiento de la estatua que dio su 
nombre a plaza de tantos nombres, se construyó la de Toros; octogonal, de ladrillo, con 
altas ventanitas detrás de los palcos de madera, y círculo de gradas, cuyo muro exterior 
coronaban mirlos 32 en corte de golondrina...” 


SI en los asientos al sol uno que otro negro matizaba aquel horizonte de bronce, entre 
chinos, zambos y mulatos, reseros 33 , compadritos 34 y cuchilleros 35 ; subiendo Iban las 


25 Empedrado: Durante toda la etapa virreinal y, posteriormente, durante la etapa independiente, las 
autoridades de Buenos Aires se preocuparon por dotar a la ciudad de calles “empedradas”, es decir, 
colocarles piedras o “adoquines” para que la lluvia y el barro no impidiesen la libre circulación por 
ellas. Las piedras con que se lograba empedrar las calles eran traídas de muy lejos: la costa oriental del 
Río de la Plata, las serranías de Tandil, etc. toda vez que en las cercanías de la ciudad no existen caleras 
de piedras. A medida que la ciudad crecía, se iban empedrando nuevas calles. Por ejemplo, en el 
periódico La Gazeta Ministerial del Miércoles 19 de Octubre de 1814, aparece un aviso oficial que 
dice textualmente: “De orden del Excmo. Cabildo se noticia al público, que los que quieran hacerse 
cargo por un tanto del empedrado de los quatro corrales del Sud, que deben verificarse con piedra 
loza, se presenten dentro del término de 20 días, haciendo sus propuestas, en inteligencia, que pasados 
se procederá a rematar (en el día que se anuncie) en quien más beneficios haga a los fondos de la 
Ciudad- Buenos Ayres y Octubre 4 de 1814 - Godoy, Escribano 

26 Enjaezado:xoxoxoxoxox 

27 Pisadores: xoxoxoxoxox 

28 Camilucha: xoxoxoxoxox 

29 Anca: xoxoxoxoxox 

30 Manola: xoxoxoxoxox 

31 Toril: xoxoxoxoxoxoxox 

32 Mirlos: xoxoxoxoxoxoxox 

33 Resero:xoxoxoxox 

34 Compadrito: xoxoxoxoxoxoxoxox 

35 Cuchillero: xoxoxoxoxoxox 
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gradas a la sombra pulperos y almaceneros, tenderos, ratas de oficina y graves 
cartularios 36 ; notándose en los palcos altos, entre civiles y militares, algún clérigo, criollos y 
godos de mucha peluca y peluconas...” 
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Vale la pena detenerse por un momento en esta pequeña descripción del público 
concurrente a la plaza de toros de Retiro a fines de 1809. Obsérvese que los 
asistentes, atento la descripción de Obligado, era multitudinario, de casi todas las 
“clases sociales” del Buenos Aires de aquella época, excepto esclavos. Había 
desde “mujeres de fácil vivir” (“manólas señeras de taco alto”), y todo tipo de 
representantes de “trabajos viles”, incluyendo afroporteños; hasta militares, 
clérigos, españoles de alto coturno y, por supuesto, las más altas autoridades 
gubernamentales, incluyendo a los miembros del Cabildo, de la Audiencia y demás 
altos estamentos Virreinales. Todos , mezclados, disfrutaban del mismo 
espectáculo. La diferenciación social estaba dada por la ubicación física de los 
espectadores: los de más alto rango, “a la sombra” y los de menos rango social: “al 
sol”. 


“... Dejada estaba la costumbre de asistir al encierro la víspera, donde la agilidad del bravo 
gauicho desafiaba al toro en campo abierto con la mayor bizarría...El verdadero 
interés...(estaba) ...en aquel heterogéneo público, dispuesto a la alegría, y en los mil 
chistes, observaciones y jaleo a propósito de cualquier ocurrencia o accidente, que al 
principio no más se establecía en caldeada atmósfera de confianza, desde el compadrito 
dicharachero hasta el gallero o gaucho de los corrales de abasto. Arriba de los tendidos, y 
en medio de las gradas y palcos, ocupaba el del centro la Presidencia...” 


“...A uno y otro lado de la entrada principal al exterior había varios poyos de mampostería, 
donde los viejos de la época llegaban en sus diarias caminatas a tomar el sol...criticaban al 
gobierno, comentaban El Telégrafo, El Semanario, murmurando sobre la crónica verde del 
día en círculo de vejetes del mismo jaez...” 


“...Las corridas, que desde el comienzo de la primavera se hacían más frecuentes, tenían 
lugar los sábados y domingos en las postrimerías del virreinato...” 


“...A pie, a caballo, en carruaje, en carricoche, volatín o galera cargada con toda la familia, 
en muía o castllloi, numerosísima era la romería que llegaba y entraba en multitud 
atropelladora, pifiona y algo pendenciera en cuanto alguno pisaba el poncho...” 


“Siendo bastante elevada la plaza del Retiro y, como achatados, de un piso los edificios que 
la rodeaban, asomando blancas azoteas o de tejas rojizas, entre la arboleda de las huertas, 
abarcábase magnífico panorama de toda la ciudad...” 


Luego de realizar Pastor una larga descripción de los detalles de las corridas de 
toros, que exceden esta nota, este relator comenta que, al caer muerto el toro: 


“...suena la charanga, gritos y voces aclaman al vencedor. Naranjas, cigarros, patacones y 
hasta sombreros vuelan a la arena, y entre algazara infernal aparecen las yuntas de muías 
adornadas con banderines, cintajos y cascabeles, llevándose a toda prisa los muertos, 
mientras que monos sabios o peones de plaza pasan el rastrillo, borrando la sangre de las 
v'ctimas...” 


36 Cartulario: xoxoxoxoxoxoxox 
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Pastor también relató aquella ocasión en la que, al ser herido mortalmente el 
toreador por el toro, habiendo quedado moribundo en la arena... 


“...el obispo Lúe y Riega se erguía de su asiento para echar, desde el palco del Virrey, la 
absolución al moribundo, que ya por aquellos tiempos en que se acercaban los de la Patria 
no era prohibido por aquí enterrar en sagrado (es decir, por ejemplo, en terrenos de las 
Iglesias), a cómicos y juglares que murieran en las tablas...” 


Incidentalmente, según el mismo Pastor, cuando aquel toro embistió y mató al 
torero, uno de los espectadores, español, de apellido Lezica, saltó de las gradas a 
la arena, matando con sus manos al toro asesino. 


“Pero ésta fue la última corrida...” (del Buenos Aires “oficial”, toda vez que se continuaron 
con las corridas de toros fuera de Buenos Aires, en los alrededores y en otras localidades, 
tal como se verá más abajo) 


“...Ocho años después, bajo la dirección militar del maestro Sauces, se demolía la plaza, y 
sus ladrillos fueron a formar los arcos del Retiro, en el cuartel que desde 1817 se edificaba 
sobre la barranca...” 


“Algunos años siguieron lidiándose del otro lado de Barracas, con ocasión de alguna 
solemnidad, y en el interior por muchos más...” 


Pastor comentó más adelante la última corrida de toros que se realizó en el 
Campamento de El Plumerillo, donde el General San Martín había acantonado a 
sus tropas, en las que predominaban soldados de ascendencia africana, antes de 
emprender el cruce a Chile. En esta parte de su relato, Pastor mencionó a varios 
altos oficiales del ejército que participaron de tal corrida de toros: 


“...El capitán don Lucio Mansilla descollaba entre los capeadores; don Juan Lavalle, entre 
los picadores; el capitán Nazar, primer espada; O'Brlen, engrillado con cintas de seda, saltó 
el bicho. Don Juan Apóstol Martínez, capitán de Granaderos, a caballo, el genio travieso y 
mejor catador de pisco, que cuando llegó al pueblo de ese nombre no quería salir, afirmando 
que en él debía haber nacido, cabalgó sobre el toro, desnucándole de una puñalada: Isidoro 
Suárez, futuro héroe de Junin, fue quien más lució como enlazador. Y Necochea, Correa, 
Villanueva, Olazábal, Escalada, Vldela y otros brillantes oficiales del ejército de los Andes 
repitieron lucidas suertes.... 
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Imagen de Eufrasio Videla, militar, último combatiente del Ejercito de los Andes, 
entrevistado por “Caras y Caretas” el 21 de Mayo de 1910 , 
fallecido en total pobreza y olvidado, en Mendoza en 1916 


"... Hasta mucho después hubo lidias....(como, por ejemplo)...la clandestina que en 1899 
dio el célebre Mazzantlni en una quinta de los alrededores de esta capital (refiriéndose a la 
ciudad de Buenos Aires)... 



Póster del célebre torero Mazzantini 


...y con esto y agregar que la entrada principal (de la Plaza de Toros de Buenos Aires) se 
abría a la calle actual del Sargento Cabral, y que para salvarla debía pagarse tres reales en 
la plaza que se inauguró el año 1800, ponemos punto final y basta de toros...” 


Fuente: Obligado, Pastor S.; Tradiciones Argentinas, Buenos Aires, Edit Librería Hacette, 
1955, pags 259-267.- 
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Pastor S. Obligado 1841-1924 y portada de su libro TRADICIONES ARGENTINAS 
editado en Barcelona en 1903 



El Capeador. [Estevan Arredondo.] 

[A.A. Bonnaffé monogram.] V Adam lith. 

Lima 1855. Im. Lemercier, París [c.1860.] 

Hand coloured lithograph, sheet 440 x 3350101. 17V4 x 13 V4". Some spotting; small closed tears 

to extremities. Colour still fine. 

A wonderfully characterful portrait of a Peruvian bullfighter, casually smoking a cigar on a 
prancing horse; his red cape over his right arm. 

From a French travel folio. 

From: Recuerdos de Lima: Album: Tipos, trajes y costumbres: Vol.i: 1856. 


El Capeador, Estevan Arredondo, Lima, Perú, 1857. 

Color lithograph by A.A. Bonnaffé, 
courtesy of Schomburg Center, Art and Artifacts División. 


Blacks were proficient horsemen and were active in cattle raising and related 
professions throughout the Americas. Renowned as exceptional horsemen, Africans 
in Perú were distinguished for being the only bullfighters who perfonned on 
horseback the graceful capework essential to the sport. For example, Estevan 
Arredondo was considered to be one of the best bullfighters of the nineteenth 
century. 

The first documented reference to African Slaves in Argentina is in 1534. The vast 
majority resided in the major slave port of Buenos Aires where, by 1822, they made 
up 25 percent of the total population. In both Argentina and Uruguay many worked 
as gauchos , tending the livestock on the grassy plains of the Pampas. Ben Picket was 
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the brother of Bill Picket, an internationally famous rodeo performer in the U.S. 
West, who originated the technique of steer wrestling known as bull-dogging. 
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AFRORIOPLATENSES y trabajo: 


Desde una perspectiva economicista del siglo XXI, resulta repetitivo en la 
historiografía rioplatense el encuentro con frases que denotaban la poca o casi nula 
contracción al trabajo, especialmente al manual, que tenían los españoles 
radicados en casi toda la región del Río de la Plata (posiblemente la excepción la 
constituía, hasta mediados del siglo XVIII, la región del sur de Brasil, que en 
aquellos momentos era parte de la Gobernación y postrerior Virreinato del Río de 
la Plata). Los españoles, en general, eran, para ponerlo en palabras modernas, 
“reactivos al trabajo manual” 


En alguna medida, la excepción la constituían los europeos de origen no español 
(por ejemplo, los portugueses, algunos judíos, etc.), quienes aceptaban 
desempeñarse en actividades categorizadas por los españoles como “trabajo vil” 
(por ejemplo, tenderos, estantes, etc.) 37 . 


En el interesante libro de Rodolfo G. de Nevares, Veinte años en Buenos Ayres, 
1745-1765, este autor dice, textualmente: 


“Si vosotros consideráis únicamente la prosperidad material, el aporte de los negros es muy 
beneficioso como elemento de trabajo, porque al indio y al español no les interesa la labor 
en las industrias de la reglón...por estos motivos observaréis en Buenos Ayres que el precio 
de los esclavos es muy elevado...Lo cierto es que actualmente la suerte de la ciudad parece 
asegurada (toda vez que los esclavos africanos ingresaban a la misma en cantidades 
sorprendentes), y con perspectivas de progreso con el movimiento comercial del asiento 
inglés (se refiere a la concesión o “asiento” que tenía la South Sea Company 38 para importar 
cantidades ascendentes de africanos esclavizados), de los buques de registro 39 sueltos que 
llegan con cierta frecuencia (con contrabando de mercancías y esclavos africanos) y de la 
actividad que le infunde el contrabando desde la Colonia (refiérese a la Colonia del 
Sacramento, en la Banda Oriental) 40 . 


Fuente: Nevares, Rodolfo G. de; Veinte años en Buenos Ayres, 1745-1765, Buenos Aires, Edit. 
Dunken, ISBN 978-987-02-4261-1,2010, pág. 46.- 

En este sentido, el misionero jesuíta Cayetaneo Cattaneo 41 en una de sus famosas 
cartas a su colega, el Padre Gervasoni, dice, textualmente: 


37 Trabajo vil: 

38 South Sea Company: 

39 Buque o Nave de Registro: 

40 A mayor abundamiento, este mismo autor puntualiza que: “ En Madrid, donde estuve hasta hace 
unos meses antes de partir a Cádiz para embarcarme (a Buenos Aires, en 1745) se conoce esta situación 
por la información que recientemente 1legó allí del Gobernador Diego Ortiz de Rosas (1742-1745), y 
se afirma que la mayor parte del vecindario está dedicado al comercio sin escrúpulos para adquirir 
todo tipo de mercaderías (incluyendo africanos esclavizados) sin averiguar su origen. Los portugueses, 
con embarcaciones menores armadas, son los más activos en la introducción de mercaderías” Fuente: 
de Nevares, Rodolgo G, Ibid, págs. 46-47.- 

41 

Cayetano Cattaneo: 
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“...los negros son los únicos que en estas provincias sirven en las casas, labran los campos y 
trabajan en todos los otros menesteres. Y si no fuere portales esclavos, no se podría vivir, porque 
ningún español, por pobre que venga de Europa, quiere reducirse a servir, sino que, en cuanto 
llegan a las Indias, aunque no tengan con qué sustentarse, quieren echarlas de señor 42 . De los 
indios, raros son los que residen en las ciudades españolas y raro es el que quiere reducirse a 
salario. Para tener quien sirva en las casas de la ciudad, almacenes, fábricas y otros trabajos, y 
en las posesiones de la campaña, todos, religiosos como seculares, se proveen de dichos 
negros, comprando los que necesitan...” 

Fuente: 


BUENOS AIRES 
Y CORDOBA 

EN 1729 

SEGUN CAUTAS DB LOS PADRES 

C CATTANEO Y C GERVASONI S. J. 

Eíludio («liimtK, (reducción y mu, dd Arq.fctca. 

MARIO J. BUSCHIAZZO 




En otras palabras, circunscribiéndose a lo claramente expresado por el Padre 
Cattaneo y tantos otros observadores de la realidad rioplatense, puede concluirse, 
sin con ello resultar exagerado, que virtualmente casi todo el trabajo 43 , en el sentido 
estricto de la palabra, fue llevado a cabo por africanos esclavizados: los 
afrorioplatenses. 


Visto de otra manera, puede concluirse que la columna vertebral del crecimiento 
económico del Río de la Plata, particularmente en épocas coloniales, se construyó 
sobre las espaldas esclavizadas de los afrorioplatenses. 


42 Echarla de Señor: 

43 Utilizando la definición de la Real Academia Española, edición 2009, donde trabajo se refiere al 
esfuerzo humano aplicado a la producción de riqueza, en contraposición a capital. 
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AFRORIOPLATENSES y violencia intraracial: 


El ejercicio de la violencia no fue, en épocas coloniales rioplatenses, privativa 
exclusivamente de blancos europeos y/o criollos con africanos, indígenas y/o sus 
descendientes. También existieron casos de volencia entre afrorioplatenses y entre 
indígenas. De los muchos relatos y extractos judiciales que existen en los archivos 
legales de las diversas juridicciones del Río de la Plata, puede llegarse a la 
conclusión de que la violencia intraracial se encontraba mucho más difundida de lo 
que muchos textos básicos escolares están dispuestos a reconocer. 


En el siguiente relato, extraído textualmente de la investigación de Ana T. Fanchin 
titulado Historia de Familias; Violencia domética en el San Juan Colonial, la autora 
expuso un ejemplo de violencia (y muerte) intraracial afrorioplatense en los 
siguientes términos: 


“...El 16 de abril de 1808, un Sábado de Gloria (de la liturgia católica), al atardecer, José 
Mariano Ayala oyó los gritos desesperados de un niño de 9 ó 10 años, hijo de Don Rafael 
Furque, que imploraba: - "No mate a mi mama Luisa!" 44 . Así fue que encontró al negro 
Marcos asestando una puñalada en el rostro de la mujer, ordenó al niño que avisara a su 
madre mientras procuró disuadir al atacante sin lograrlo. Así fue que montó su caballo y fue 
a pedir auxilio y hallando en su casa a Eduardo Chena acudieron al sitio donde "sucedía la 
avería". Al llegar sólo encontraron el cuerpo malherido de Luisa que trasladaron a una casa 
de las inmediaciones, la de Pedro Atenclo, donde murió esa misma noche. 


Este testigo desconocía las causas que habían motivado el ataque, pero su declaración 
proporciona pistas para su esclarecimiento. Recordó algunas expresiones del asesino 
mientras ella clamaba piedad, "no me decías que no te había de sacar ventaja, cuál es la 
que vos me sacas ahora [...] te he de matar para librarme de esta casa o de este pueblo", 
sin estar muy seguro si dijo que quería librarse de la casa o del pueblo. También le oyó 
decir: "no despachaste vos a tu marido por mí". Más tarde, después del episodio, Juan 
Morales -mulato libre, marido de Luisa- le comentó que el amo Don Rafael Furque le había 
ordenado a Luisa que dispusiera las tareas que debían realizar los demás esclavos, y que 
por haberlo hecho con el negro Marcos habían discutido el día anterior que fue Viernes 
Santo. 


Entretanto, Marcos después de consumar el hecho se escondió detrás de la pared de una 
casa cercana y cuando fue descubierto por el dueño le pidió que lo ocultase porque acababa 
de matar a su madrina Luisa, pero ante su negativa huyó. 


Por su parte las autoridades ordenaron buscarlo en la ciudad de Mendoza, presumiendo su 
fuga a Santiago de Chile, y también en las serranías de Valle Fértil. Medida atinada, pues, 
son los lugares hacia donde habitualmente podían dirigirse los reos, ya que ofrecían buenas 
alternativas para escabullirse en parajes distantes de los valles cordilleranos o seguir 
derroteros que conducían hacia la reglón del Tucumán. Finalmente, nueve días más tarde, 
fue aprehendido en el Paramillo, camino a Chile, acompañado por Juan de Dios Atenclo y 
un peón chileno apodado “el Cachiyuyo”, quienes confesaron que les fue entregado por 
José Bernardo Atenclo en la ciénaga de los Berros, es decir, rumbo a la ciudad de Mendoza. 


Cuando el negro fue preguntado por qué había cometido el crimen, manifestó que el motivo 


44 No era inhabitual que los niños blancos denominaran “mama” a la africana que en el hogar de sus 
padres se encargaba de su cuidado, educación básica y alimentación. 
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fue sentirse agraviado el día anterior por las tareas que le mandó hacer por orden del amo. 
Añadiendo que estando al día siguiente tomando vino en el Barrio de Valdivia al medio día 
llegó Juan Morales, marido de Luisa, quien tomó unos tragos y se retiró a casa del amo, 
volviendo a la siesta en compañía de su mujer. Cruzaron algunas palabras, sin acordarse 
qué porque estaba ebrio, entonces ella lo sujetó y mandó a su marido que se retirase, 
"habiendo quedado en nada la cosa". Pero cuando él iba caminando por la calle, ella que 
venía sola lo alcanzó y como "le tenía encono y venía caliente por la bebida..."la apuñaló. 
También recordó que cuando Ayala le dijo que dejara a la negra él respondió asestando la 
última puñalada: "ya estoy perdido". Luego refirió su derrotero por el barrio pidiendo 
resguardo y confesó que su amo le entregó con las prisiones de grillos 45 a José Bernardo 
Atenclo para que lo condujese al Valle de Santa Rosa (Chile), que al llegar a su estancia, 
como se hallaba enfermo, se lo entregó a su hermano Juan de Dios para conducirlo a 
destino. 


En una segunda declaración, un par de días después, modificó y amplió algunos detalles 
del suceso. Añadió que cuando la divisó caminando sin compañía rememoró los malos 
tratos infligidos por Luisa, al igual que a las demás criadas de su casa, propios de su mal 
genio. Cuántas veces se quedó sin comer, porque siendo ella la cocinera de la viña de su 
amo y para no tenerle que pedir la ración prefería ayunar. 


Eso sí, reiteró que se encontraba bajo los efectos del alcohol, ya que al mediodía había 
estado bebiendo con tres amigos. Al preguntársele cuánto había comprado de vino aseveró 
que él junto con su compañero Andrés habían gastado dos reales y medio (la autora 
considera que este monto equivalía a aproximadamente dos litros de vino, considerando el 
costo al por menor de esa época), a lo cual el juez inquirió cómo es que con tan poca porción 
llegó a embriagarse y Marcos respondió que los otros compraron más y le convidaron. 


Sobre la base de estas declaraciones, el fiscal determinó que le correspondía la pena capital 
por tratarse de un homicidio voluntario y no en defensa propia. Asimismo destacó la 
falsedad del testimonio de Marcos con respecto al estado de embriaguez en que se hallaba 
al momento de cometer el delito. Para esta recusación se fundamentó en que no había 
consumido demasiado vino y que el lapso transcurrido entre el momento que estuvo 
bebiendo y la hora en que cometió el asesinato era más que suficiente como para haberse 
despejado de la presunta borrachera, y también considerando sus dichos durante la 
agresión, expuestos en su declaración y la del testigo que presenció el hecho. 


Tres meses después, un nuevo fiscal intervino en la causa - era la tercera substitución, por 
renuncia de los dos anteriores- y solicitó respuesta al abogado defensor en el plazo de tres 
días bajo pena de apercibimiento. La contestación no se hizo esperar. Don José Martínez 
Leguina, legalmente designado al efecto por "ser los esclavos personas miserables que 
gozan el mismo privilegio que los menores... siendo Marcos pobre y miserable, abandonado 
ya por su amo y compitiéndole el privilegio de menor "había sido nombrado por el juzgado 
como su defensor. El argumento esgrimido por la defensa fue la observación de defectos 
en el procedimiento legal porque no se tomójuramento al reo al momento de su declaración. 
Si bien el fiscal solicitó cumplimiento de lo proveído, el defensor apeló "por el aturdimiento 
con que fue sobresaltado para su confesión a las doce o catorce horas de su prisión". 


Ante estos reveses, el fiscal negó la apelación y propuso consultar al Dr. Don Estanislao 
Tello, abogado de la Real Audiencia de Chile. El 5 de abril de 1809, casi un año después 
del crimen se reitera que no se ha lugar a la apelación interpuesta por el defensor. De todos 
modos el caso quedaba pendiente, considerando que el reo en esa instancia se había 
fugado de la cárcel horadando el techo de la prisión, en complicidad con otros detenidos...” 


45 Grillos o grilletes, ver entrada nro xoxoxox, en página xoxoxoxox 
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Fuente: Fanchin, Ana T.; Historia de Familias; Violencia Doméstica en el San Juan Colonial, 
Universidad Nacional de San Juan, La Aljaba, Lujan, ene-dlc 2009; ISSN 1669-5704.- 
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AGÁ: 

Originalmente, ‘individuo que, en ciertos países musulmanes, desempeña una jefatura, 
especialmente de carácter militar’. 

Muchos de los esclavos africanos traídos al Río de la Plata habían escuchado que a 
los militares turcos (musulmanes) se los llamaba “Aga”. En consecuencia, al arribar al 
Río de la Plata, algunos de ellos también llamaban a los militares españoles “Aga”. No 
era inhabitual que a un superior de los ejércitos españoles colonialistas los africanos lo 
llamaran, por ejemplo: “Aga Fernandez” o “Aga Rodríguez”. 

Esta voz de origen turco presenta dos acentuaciones en español, la aguda etimológica 
agá y la llana aga (pl. agas; también válida. La acentuación no varía el significado del 
vocablo 

Fuentes consultadas: Diccionario de la Real Academia Española, 2006 y Diccionario 
Enciclopédico Salvat, 1997. 
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AGACÉ: 


Según Daniel Granada en su Vocabulario Rioplatense Razonado, el significado de 
la voz agacé es para referirse a los indios que en los tiempos del descubrimiento 
navegaban el río Paraguay hacia su desembocadura. Estos indios pertenecían a la 
misma parcialidad que los "payaguá”. 


Fuente: Granada, Daniel; Vocabulario Rioplatense Razonado, Montevideo, Ministerio de 
Instrucción Pública y Previsión Social, Biblioteca Artigas, 1957, pág. 53 
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AGÉ: 

Agé is a god of the mythology of the Fon people of Africa (Benin). He is the son of 
Mawu-Lisa. The Agé myth is similar to the Yoruba story of Yemaja and Aganju, parents 
of the Orishas. In the Río de la Plata región, the agé god was present through African 
slaves of Fon ancestry. 
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AGOGÓ instrumento musical afrorioplatense: 

Es un instrumento musical de percusión, también llamado ukengue o gankogui. Es 
oriundo de África Occidental, principalmente de los pueblos ewes, gegés y 
dahomeyanos que se comunicaban en el idioma yoruba. Significa “campana” y/o “reloj”. 
Consiste en una o dos pequeñas campanas de hierro. Se percute con una varilla de 
metal o de madera y su sonido es muy similar al del adjá. 



Agogó o Ukengue o Gankogui 

Este instrumento musical era utilizado por los africanos de las cofradías del Río de la 
Plata para saludar a algunos de sus deidades como, por ejemplo: Obatalá y Oshún. 

0 agogó é um instrumento musical que é composto de duas até quatro 
campánulas de ferro, ou dois cones ocos e sem base, de tamanhos diferentes, 
ligados entre si pelas vértices. 


Na religiáo pode ser composto de duas ou tres campánulas presas por urna aste 
de ferro, pertence ao Orixá Ogum, usado no candomblé onde também é chamado 
de Gá e em outras religióes afro-brasileiras, por isso é o primeiro instrumento 
que deve ser tocado ñas liturgias dos cánticos. Como é um objeto sagrado, antes 
do seu uso deve passar por rituais litúrgicos de consagracáo, para adquirir o axé, 
"forca vital" no sentido de interferir no transe dos iniciados. 


Na capoeira o agogó faz parte da "bateria" da roda da capoeira, onde é mais 
conhecido por "gá" - nome este que vem de akokó, palavra nagó que significa 
"relógio" ou "tempo", assim como um som extraído de um instrumento metálico. 



Agogó: Para los Yoruba, campanilla para saludar a las deidades Obatalá y Oshún 

Según el Glosarlo de Afronegrísmos Uruguayos de Alberto Brltos Serrat, la voz 
agogó corresponde a dos campanas gemelas sin badajo, soldadas por un hierro 
en forma de horquilla y prendidas por el exterior. Además: ¿Me da permiso Pal (o 
“Señor”)? Si la otra persona contesta “Agó ye”, quiere decir: licencia concedida. 
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Fuente: Serrat, Alberto Britos; Glosario de Afronegrismos Uruguayos, Montevideo, 
Ediciones El Galeón, 1999, ISBN 9974-553-16-4. Pág. 14.- 
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AGRO: 

El vocablo “agro” es una de esas palabras muy utilizadas en las descripciones de 
aspectos rurales desde muy remotas épocas. Sin embargo, la misma puede llamar a 
engaño y confundir. Mientras que en épocas más recientes, “agro” quiere decir, según 
lo indica la Real Academia Española: “Campo, tierra de labranza” y, en tiempos más 
antiguos: “territorio jurisdiccional de ciertas ciudades”, en épocas coloniales, la palabra 
“agro” fue utilizada para significar un terreno o lugar de muy difícil acceso, con mucha 
pendiente, muy abrupto. A modo de ejemplo: 

“...y estando aquí tres o cuatro días Hernando Pizarra nos mandó a llamar a mucha prisa 
dándonos aviso que venía gran junta de gente sobre el Cuzco, y ansí fue que cuando volvimos 
hallamos muchos escuadrones de gente que iban viniendo y se aposentaban por los lugares 
mas agros de alrededor del Cuzco hasta aguardar que llegasen todos, porque después que 
llegaron se aposentaron en los llanos y en los altos...” 

Fuente: Pizarra, Pedro; Relación del Descubrimiento y Conquista de los reinos del Perú, 
Buenos Aires, Edit. Futuro, 1944, pag. 211.- 
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AGUADA y afrorioplatenses: 


Según Daniel Granada en su Vocabulario Rioplatense Razonado, el significado de 
la voz aguada corresponde a “aguas potables que hay en el campo, paraje o región 
determinada” 


“No puede darse mejor lugar para criar animales, pues todos los terrenos son sumamente 
pastosos, y, como he dicho, abundantes en aguadas” (D. Luis de la Cruz, Expedición de la 
Concepción de Chile a Buenos Aires) 


“Provisión de agua dulce que lleva un buque para su consumo - Sitio en tierra adecuado 
para tomar agua potable y conducirla a bordo” 


“Los campos de la jurisdicción de la ciudad de Corrientes son fértiles, amenos y deliciosos, 
así por las muchas lagunas que en sí contienen y le bañan, como por los muchos montes y 
frondosos bosques que hay en ellos, con aguadas permanentes de buen sabor y saludables 
(Descripción de Corrientes por el Maestre de Campo D. Bernardino López Luján, Teniente 
de Gobernador, 1760)” 


“Los más ventajoso de la provincia (del Paraguay) es que en los referidos campos, y en 
toda ella, jamás faltan aguadas. (D. M. A. Molas, Descripción del Paraguay)” 


Fuente: Granada, Daniel; Vocabulario Rioplatense Razonado, Montevideo, Ministerio de 
Instrucción Pública y Previsión Social, Biblioteca Artigas, 1957, pág. 57 
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AGUATERO (aguatero afrorrioplatense): 

El aguatero ha sido uno de esos típicos mitos de la historia de los afrorrioplatenses, 
tanto de un lado como del otro del Río de la Plata. Al aguatero se lo asoció con un 
“simpático esclavo” que alegremente paseaba por las calles de la Ciudad, con un 
liviano tamborcito de agua fresca para vender a los blancos que podrían tener sed. 

“...el aguatero era uno de los personajes típicos que circulaba por las calles de Buenos 
Aires vendiendo su mercancía y los vecinos, al oír su pregón precedido de un sonar de 
campanilla, salían a la puerta de calle a requerir sus servicios...” 


Fuente: Mendez Avellaneda, Juan; Historias de la Ciudad, en Revista de Buenos Aires”, N° 
17, Setiembre de 2002. 


La realidad parece haber sido otra. En primer lugar, el típico esclavo africano 
muchas veces descripto en la historiografía del s XX del Río de la Plata con el 
famoso “barrilito a cuestas” no era un aguatero sino un camunguero. 


A efectos de reafirmar esta aseveración, se transcribe a continuación una cita 
textual de Ildefonso Pereda Valdés: 


“...El negro nunca fue aguatero, ni transportó agua...” 

Fuente: Pereda Valdes, Ildefonso, El negro en el Uruguay, Pasado y Presente, Montevideo, 
Revista del Instituto de Historia y Geografía del Uruguay, Vol XXV, 1965, pag. 94 


Los aguateros del Río de la Plata eran individuos que vendían agua potable en 
aquellos lugares donde los consumidores no disponían de la misma. (Aljibe) 
Generalmente, por el volúmen de agua necesaria en cada vivienda y la dificultad 
de llegar hasta la parte del río en la que se podía cargar agua, determinó que el 
agua que se repartía en la ciudad para consumo diario sea transportada en unos 
carretones con grandes ruedas de madera y, generalmente, una yunta de bueyes 
o caballos para tirar del mismo. En definitiva, el aguatero, que anunciaba su 
mercancía por las calles de la Ciudad solamente transportaba el agua que recogía 
en el río en ese enorme barril de madera de su carretón hasta la puerta de la casa 
donde se requería esa agua. Pero de ninguna manera puede aseverarse que el 
aguatero paseaba alegremente por la ciudad con un barril de agua a cuestas sobre 
sus hombros. 


“En aguatero transportaba el agua a la Ciudad desde...la fuente del Plata. Llegaba a las 
puertas de la Ciudadela tirada por dos bueyes y montado sobre uno de ellos, los picaneaba. 
El cencerro, que era su único pregón, iba colgado por un hilo en dos palos delanteros. Sobre 
la carreta llevaba amarrado un gran tonel y la caneca en la parte trasera. Repetidas veces 
llenaba, el aguatero, para echar el agua en el barril...a tres o cuatro canecas por medio 
real...” 


Fuente: Pereda Valdes, Ildefonso, El negro en el Uruguay, Pasado y Presente, Montevideo, 
Revista del Instituto de Historia y Geografía del Uruguay, Vol XXV, 1965, pag. 94 


Durante el período colonial y dependiendo de la ciudad, existieron tanto aguateros de 
raza blanca como aguateros de otras razas. De hecho, la iconografía del s. XIX así lo 
demuestra. En otras palabras, no es correcto inferir que los aguateros eran, durante la 
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etapa colonial rioplatense, exclusivamente de origen africano, aunque es posible 
asumir que en algunas ciudades más pequeñas del interior del Virreinato, 
efectivamente, en algunos casos eran esclavos africanos que trabajaban para sus 
amos blancos. 




Imágenes de aguateros de raza blanca 


Aguatero negro: 


San Nicolás, en el norte del territorio de la Provincia de Buenos Aires, era un 
pequeñísimo pueblo de campaña de la llanura pampeana. El Rio Paraná se 
encontraba a una cierta distancia del pueblo. Hasta allí tenía que ir todos los días 
el aguatero a buscar agua para las casas de quienes no disponían de un aljibe o 
pozo. En el caso de este pequeño pueblito, el aguatero era, efectivamente, un 
afrorrioplatense. Héctor Berdún lo describe con estas palabras: 


El Negro Moneante, después de recorrer infructuosamente los lugares de sus antiguos 
trabajos sin posibilidad alguna, se sorprendió cuando, sin imaginárselo, recibió el 
ofrecimiento de convertirse en aguatero de la ciudad. A partir de entonces, la alegría volvió 
a su rostro. Pero la soledad había comenzado a aturdido y el alcohol, muy a pesar suyo, lo 
maltrataba. Con el correr del tiempo los vecinos de la ciudad se acostumbraron al paso del 
carro de Moneante , que se había convertido en su hogar. Transitaba siempre por las 
mismas calles. Así, al paso tranquilo de su caballo, Moneante hizo costumbre en sus 
clientes a escuchar el pegadizo pregón de “Agua... los baldes, que viene el aguatero... 
agua”. 
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Fuente: Berdún, Héctor; El Negro Moneante, el último aguatero de San Nicolás, 
Editor Pueblo, San Nicolás (Argentina), 2006. 
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Es posible que la confusión en cuanto a aguateros afrorrioplatenses haya surgido 
a partir de un relato de Malaspina. 


Alejandro Malaspina escribía en 1770 (citado por el Abad de Santillán) sobre la 
poca inclinación de los blancos por el trabajo manual y señalaba que en Buenos 
Aires había muchos esclavos negros. 


"Muchos de ellos se emplean en vender agua por las calles, subidos en sus altos 
carros tirados por caballos..., otros, en peones de albañil, y en otros varios oficios 
mecánicos; por lo cual las más molestas de tales artes no encuentran sino muy 
pocos profesores blancos, y sale bastante cara cualquier mano de obra...". 


Fuentes: Sinesio Vaudilio García Fernández (alias “El Abad de Santillán) El movimiento 
anarquista en la Argentina. Desde sus comienzos hasta el año 1910. Buenos Aires: 
Argonauta, 1930, La Expedición Malaspina en la Frontera Austral del Imperio Español, , 
Editorial Universitaria, Santiago de Chile, Chile, 2004. 


Actualmente, en algunas regiones relativamente menos desarrolladas de la cuenca 
del Plata, la profesión de aguatero, subido a un carro con un gran barril cargado de 
agua y una yunta de animales sigue existiendo aún a principios del s XXI 



En el caso de la foto, se trata de un aguatero de evidentes razgos africanos, tomada en la 
Provincia del Chaco, cercano al límite con la República del Paraguay, en 2002. 


“...Lorenzo me advirtió ese primer día en Buenos Ayres sobre el agua que ofrecían los aguateros, 
pues en lugar de recogerla aguas arriba de la Iglesia de Santa Catalina, tal como lo exigían los 
bandos del gobernador, la cogían justo frente a la ciudad, donde estaban las lavanderas y donde 
fluían las aguas servidas y basuras. Como en otras casas, Lorenzo había hecho un pozo en el 
primer patio, para tener agua de napa subterránea - aunque era un tanto salobre - con su brocal 
para que nadie cayese en él...” 

Fuente: Nevares, Rodolfo G. de; Veinte años en Buenos Ayres, 1745-1765, Buenos Aires, Edit. 
Dunken, ISBN 978-987-02-4261-1,2010, pág. 56.- 
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AGUAZAL y afrorioplatenses: 


Charco, sitio bajo y de cierta profundidad sobre el nivel circundante donde se deposita 
y estanca el agua de lluvia. No era inhabitual que algunos quilombos o palenques de 
negros se ubicaran alrededor de los aguazales. 
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AGÜÉ y afrorioplatenses: 

Vocablo de origen yoruba. Significa pequeño tambor de calabaza, recubierto por una o 
varias hileras de cuentas denominadas lágrimas de Santa María. Se lo utilizó 
intensamente en los candombes afrorrioplatenses. 

En algunas regiones de la actual República del Perú, el vocablo “Agé” significa batata. 

La expresión “Aguó” en el contexto rioplatense no debe ser confundida con la misma 
voz e igual pronunciación que pronunciaban los sacerdotes romanos en los sacrificios y 
al consultar los auspicios de los dioses 
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AGUIJABUEYES (Carretyaas; instrumento utilizado por afrorioplatenses): 

Ave muy característica oriunda del Senegal que tiene por costumbre posarse en el lomo 
de los bueyes para alimentarse de los pequeños insectos que allí suelen encontrar. Es 
muy probable que esta ave se expandió en la región del Plata a partir de algunas que 
llegaron desde Senegal en buques negreros. 


208 



209 


AGUIJADA: 

Vara larga que en un extremo tiene una punta de hierro con que los “boyeros” (conductor 
de carretas) o labradores (paisanos) picaban a estos animales para que no detengan su 
trabajo. 

“...cada una (de las carretas) va tirada por seis bueyes, a los que se hostiga con una aguijada 
de seis metros de larga por lo menos. La llevan colgada del toldo por la parte interior, y con ella 
y un vástago que sale en línea recta hada la mitad de su longitud, el conductor aviva la pareja 
delantera y la intermedia; para la que marcha uncida inmediatamente al carro y ( a veces) se 
vale de otra, más pequeña...” 

Fuente: Darwin, Charles, Diario del Viaje de un Naturalista Alrededor del Mundo en el Navio H. 
M. S. Beagle, Buenos Aires, Edit El Aleph, 2000. Pagina 151 



Carreta pampeana cargada de cueros para exportación, con aguijada 



Caravana de carretas con aguijada 



Escenas de carretas coloniales con aguijadas 
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AGUILA (El águila en el escudo fundacional de Bs As): 

Uno de los muchos emblemas de Jesucristo. Aunque no alcanzó la popularidad del cordero, el pelícano 
o el pez, no deja de ser uno de los emblemas más ricos en sentido y uno de los que aunaron más 
perfectamente el simbolismo religioso pagano con el de la religión cristiana. 

En el antiguo hinduismo el águila era emblema de Visnú; en el arte religioso sirio aparece con 
frecuencia en los monumentos funerarios, con el papel de conductora de las almas hacia los dioses 
celestiales. Los griegos y los romanos tomaron de Siria la creencia en este papel psicopompo del águila. 

En el cristianismo, el significado del águila es múltiple, apoyado por numerosos textos bíblicos: 
emblema del triunfo de Jesucristo; del Cristo conductor de las almas hacia Dios, del Cristo 
combatiente, de la resurrección de Cristo y del cristiano, de la gracia divina y de la justicia y emblema 
del mismo cristiano. 

Como tantos otros símbolos, además de representar a Cristo puede ser emblema de Satán, ya que, si 
bien es ave noble y magnífica, también es rapaz destructora. Uno de los primeros emblemas para 
representar a Cristo fue el pez, que por analogía se tomó como imagen del fiel. Por este motivo se asoció 
al águila para darle a esta un significado negativo. La imagen del águila llevando en sus garras un pez 
es la imagen del raptor de almas. 
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AGUJA DE MAREAR: 

La expresión idiomática aguja de marear significaba “aguja magnética” o “brújula”. 
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AGUJETA y afrorioplatenses: 

Expresión castellana antigua: Alfiler grande o zanca que a manera de adorno se prendía 
algunas mujeres de su tocado (cabello). 

“De los precios en moneda de vellón a que por ahora y hasta que otra providencia se han de 
avaluar en las aduanas...agujas y agujetas...el millar, doce reales, y sus derechos, veinte 
maravedís, y catorce y veinticinco avos....” 

Fuente: Real Cédula del 1 de Marzo de 1777, en Documentos para la Historia Argentina, Tomo 
VI, Comercio de Indias, 1778-1791, Facultad de Filosofía y Letras de la Universidad nacional de 
Buenos Aires, Buenos Aires, Compañía Sudamericana de Billetes de Banco, 1915, Pag. 40 y 
ssgs 


Dependiendo del contexto de la frase, la misma expresión “agujeta”, también podía 
significar una propina que daba el jefe de la posta al postillón de una carreta o diligencia. 
En este sentido, el Diccionario Enciclopédico Salvat define agujeta como propina que el 
que corría la posta daba al postillón. 


Apretarse las agujetas quería decir: prepararse para una labor difícil. 


Soltar las agujetas: en cuanto a los esclavos africanos, significaba azotar a 
alguno. 



Posta abandonada en las cercanías de Cachi, Salta, Argentina 

Nudo de la agujeta: 

El “nudo de la agujeta” es una de las tantas creencias que proliferaron en la región del 
Río de la Plata en épocas coloniales. Básicamente, consistía en atar un pene disecado 
de un lobo recién muerto con un hilo color blanco en la puerta del destinatario del 
maleficio, después de haber sido llamado por su propio nombre y este respondiera 
dirigiéndose a la puerta. Con esta acción - supuestamente - se lograba la impotencia 
sexual del desdichado. A todo maleficio existía una forma de “deshacerlo”. En este 
caso, para romper el hechizo causado por el “nudo de la agujeta” era portando en un 
dedo de la mano un anillo que llevaba engarzado un ojo de una comadreja 46 . 
Afortunadamente, en toda la región del Río de la Plata existieron muchas comadrejas 
de fácil caza. 


46 Comadreja: La comadreja es un mamífero carnívoro que vive en zonas de bosques y arbustos, 
parecido al armiño, pero más pequeño. Es un animal muy activo, vive y se alimenta de la caza de otros 
animales: roedores, conejos, pajaras e, inclusive, huevos. 
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AHUMADA, afrorioplatenses, cimarrones, quilombos: 
Fogata con mucho humo. Fogata para hacer señales de humo. 
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Áhura (áhura) y afrorioplatenses. Deformaciones idiomáticas: 

Expresión gauchesca pampeana que significa: “ahora”. 

Fuente: Carámbula, Rubén; Negro y Tambor, Poemas, pregones, danzas y leyendas sobre 
el folklore afro-rioplatense. Buenos Aires, Edlt Folklórica Americana, 1952.- Pag. 215.- 
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AINDIADO y afrorioplatenses- Mezcla de razas: 


Según Daniel Granada en su Vocabulario Rioplatense Razonado, el significado de 
la voz aindiado corresponde a una persona que “tira” a indio. 


Es decir, una persona cuyo aspecto se parece a la de un indio, de facciones y 
colorido indígena, sin necesariamente serlo. 


Fuente: Granada, Daniel; Vocabulario Rioplatense Razonado, Montevideo, Ministerio de 
Instrucción Pública y Previsión Social, Biblioteca Artigas, 1957, pág. 63.- 
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AJA y afrorioplatenses: 

Un pueblecito de Cantabria,en el Valle de Soba. 

Posible origen de Africa:: Alta sacerdotisa de la Meca 

Azuela:Herram¡enta de carpintero 



La “aza” o “azada” o “azuela” era un instrumento de labranza muy utilizado en el Río de la 
Plata. En la ilustración puede verse uno de estos instrumentos de fabricación moderna. 
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AKAMBA (Pueblo de Africa): 



AKAMBA 

Zeleza, Paul Tiyambe 

A survey of the origins, the society, history, and religious beliefs of the Akamba of Kenya. 
Richly illustrated with colour photographs. Ineludes a gulde to further reading and a glossary. 
Index, map, 64pp, USA. ROSEN PUBLISHING COMPANY. 

1995 0823917681 Hardback 
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AKAN, sistema filosófico y afrorioplatenses: 

Similitudes y diferencias con la forma de pensar “católica” de los españoles. Su 
impacto. 

Filosofía AKAN: 

A partir de la Cosmología Akan podemos descubrir los principios filosóficos , o más 
concretamente, los fundamentos que rigen la metafísica akan . En ésta, el ser 
humano está compuesto por tres elementos : okra, sunsum y honam. 

El okra es la esencia de la vida de cada persona y portador de su destino. Es parte 
del Ser Supremo por lo que tiene un carácter divino, es anterior a la existencia de 
la persona y sigue existiendo tras la muerte de ésta. Por esto, suele traducirse 
como el alma humana, comparable al alma de otros sistemas filosóficos. Su 
manifestación física es el honhom o respiración 

El sunsum, que suele traducirse como el espíritu de la persona, es la parte 
espiritual que desaparece con la muerte y es el portador del carácter y personalidad 
de su portador, es decir, es quien define las características psicológicas de una 
persona. Su diferencia con el okra es más manifiesta durante el sueño, periodo 
durante el cual el okra permanece dentro de la persona como lo demuestra la 
permanencia del honhom, mientras que el sunsum puede abandonar el cuerpo para 
viajar libremente e incluso, puede relacionarse con el sunsum de otras 
personas. Esta idea de que el espíritu de la persona puede dejar el cuerpo durante 
el sueño no es exclusivo del pensamiento akan sino que está muy extendido en 
muchos pueblos africanos. 

El honam es el cuerpo físico de la persona 

Cuando una persona enferma, su enfermedad puede tener causas físicas, afectando 
al honam, o causas espirituales que afectan al sunsum y se manifiesta sísicamente 
en el honam. En este caso, los tratamientos para curar la enfermedad física no 
tendrán efectos si previamente no se cura sus causas espirituales. 
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AKUYA y afrorioplatenses: 
En la lengua Hausa: Gusano 
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A LA GALA y afrorioplatenses: 

Fórmula de invitación a aplaudir el mérito de alguno. 

Fuente: Fontecha, Carmen, Glosario de voces comentadas en ediciones y textos clásicos, 
Madrid, Consejo Superior de Investigaciones Científicas, 1941. 

“...Y un domingo yendo a misa Diego Velázquez, como era gobernador, íbanle acompañando 
los mas nobles vecinos que había en aquella villa, y llevaba a Hernando Cortés a su lado 
derecho para honrarle. E iba delante de Diego Velázquez un truhán que se decía Cervantes el 
loco, haciendo gestos y chocarrerías 47 ¡A la Gala!, ¡A la gala de mi amo Diego!...” 

Fuente: Díaz del Castillo, Bernal; Historia verdadera de la conquista de la Nueva España, 
México, Edlt Pedro Robredo, 1944, Tomo I, Capitulo XIX, pags 98-99 


47 Chocarrerías: chistes groseros (DRAE) 


220 



221 


ALABARDA y afrorioplatenses: 

La alabarda era un arma enastada de astil de madera de unos dos metros de longitud 
y que tiene en su "cabeza de armas" una punta de lanza como peto superior, una 
cuchilla transversal con forma de hoja de hacha por un lado, y otro peto de punza o de 
enganchar más pequeño por su opuesto. 



Lanzas y alabarda hispánicas. Siglos XII-XVI 

El soldado que se armaba con una alabarda se llamaba alabardero 48 . También se 
llama así al soldado que realiza guardia de honor a los reyes de España. 

En muchos casos, especialmente en los primeros años de la colonización de América, 
los soldados españoles que hacían las veces de “guardia de honor” de los 
Conquistadores, utilizaban la alabarda como arma en los desfiles y ceremonias. 



La Matanza de Cholula, (Lienzo de Tlaxcala, México) 
Conquistadores españoles utilizando alabardas 


“...y finó la ceremonia con el saludo, que con tres golpes de alabarda hizo la escolta, mientras 
resonaba el agudo toque de los clarines y el redoble de los atabales...” 

“Buenos Aires año 1645 festividades de San Matin de Tours, Patrono de la Ciudad....y cierran la 
procesión los alabarderos y a la zaga, gran galope de gente; beatas, negros, mulatos, zambos e 
indios conversos...” 


48 

“Llega primero al Cabildo Su Señoría el Gobernador; por honrar el acto va en silla de manos y rodeado de escolta 
de alabarderos...” Fuente: Mallol, Benito J., Narraciones Coloniales, Buenos Aires en el Siglo XVII, Buenos 
Aires, Edit. Librería Argentina, 1911, pág. 226.- 
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Fuente: Mallol, Benito J., Narraciones Coloniales, Buenos Aires en el Siglo XVII, Buenos 
Aires, Edit. Librería Argentina, 1911, pág. 85 y pág. 143.- 


Partes de la “alabarda”: 

Moharra: Punta de la alabarda con cuchilla transversal, aguda por un lado y de figura 
de media luna en el otro. Asta: Es el palo de madera de la alabarda. 


Fuente: Diccionario Temático de las Cosas y sus Partes, Buenos Aires, Edit Karten, 1984, 
ISBN 950-9026-02-6 Pág. 83 
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ALADE y afrorioplatenses 
En la lengua Hausa: Cerdo 
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ALALÍ: (Puebo fantástico de África) 


Dícese de un pueblo de mujeres gigantes en el corazón d Africa, según el escritor 
Edgar Rice Burroughs, en una de las aventuras del mítico Tarzán. Éstas mujeres 
despreciaban a los hombres y por lo tanto no sentían por ellos ninguna simpatía ni 
amor y los trataban con brutalidad, cual simples esclavos. Las niñas recién nacidas 
eran alimentadas exclusivamente por sus madres durante las primeras semanas 
de vida y luego eran dejadas libres para que sobrevivieran por sus propios medios. 
Los niños varones, por otro lado, eran encerrados en jaulas y cuando llegaban a la 
edad de la pubertad, eran liberadols en plena selva para ser luego cazados por 
estas enormes mujeres, incluyendo a sus propias madres. Los hombres más viejos 
eran simplemente asesinados o, en el mejor de los casos, conservados en semi 
esclavitud para ser utilizados para la procreación sin placer ni amor, mientras les 
durase la capacidad de lograrlo. 
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ALAMBRADO / Alambrar y su impacto en los cimarrones: 


Según Daniel Granada en su Vocabulario Rioplatense Razonado, el significado de 
la voz alambrado quiere decir un cerco o construcción de alambre afianzado en 
postes, generalmente de ñandubay, que es madera incorruptible...” 


Alambrar: cercar de alambre, afianzado en postes, un campo o terreno 


Fuente: Granada, Daniel; Vocabulario Rioplatense Razonado, Montevideo, Ministerio de 
Instrucción Pública y Previsión Social, Biblioteca Artigas, 1957, pág. 65.- 



Alambrado de campos pampeanos 
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ALANCEAR y afrorioplatenses: 

Dar lanzadas. Herir con una lanza. 

El General Español (realista) José Tomás Boves, resultó tristemente célebre por sus 
crueldades durante la guerra independentista: 

“...En la noche siguiente a su entrada a Valencia (10 de julio de 1814), Boves reunió todas las 
mujeres en un sarao, y, entre tanto, hizo recoger los hombres, que había tomado precauciones 
para que no se escaparan, y sacándolos fuera de la población los alanceaba como toros sin 
auxilio espiritual. Solamente el doctor Espejo (Gobernador político) logró la distinción de ser 
fusilado y tener tiempo para confesarse. Las damas del baile se bebían las lágrimas y 
temblaban al oír las pisadas de las partidas de caballería, temiendo lo que sucedió, mientras 
que Boves con un látigo en la mano les hacía danzar el Piquineo y otros sonecitos de la tierra a 
que era muy aficionado, sin que la molicie que ellos inspiran fuese capaz de ablandar aquel 
corazón de hierro. Duró la matanza algunas noches...” 

“...El general Martín Ruiz quedó haciendo rostro a los indios, y trató con don Miguel volverse 
atrás con veinte hombres a dar orden, con el servicio que llevaban... y en el entre tanto 
procuraban como poder pasar adelante haciendo su camino peleando con los indios... estaban 
todos proveídos de lanzas largas, con las cuales resistían a los caballos y alanceaban a los 
que en ellos Iban...” 

Fuente: Góngora Marmolejo, Alonso de; Historia de Todas las Cosas que han Acaecido en 
el Reino de Chile y de los que lo han gobernado (1536-1575) Capítulo: LXVII. “De lo que hizo 
el general Martín Ruiz de gamboa después que llegó a Cañete”, Santiago de Chile, 
Ediciones de la Universidad de Chile, 2001 
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ALARDE y afrorioplatenses en los desfiles militares: 


Durante la época colonial, en el Río de la Plata algunos Gobernadores obligaban a los 
vecinos a realizar periódicamente alardes a los fines de constatar el estado de 
preparación militar de los mismos. 


Según Francisco L. Romay en su libro Historia de la Policía Federal Argentina, la 
definición de esta palabra y concepto es la siguiente: 


“Alarde es una voz de origen árabe que signifioca recuento o reseña de la gente de guerra. 
Consistía en la reunión de todos los vecinos con sus caballos y armas, para demostrar que 
estaban en condiciones de concurrir a campaña si se los convocaba...” 

Fuente: Romay, Francvlsco L.; Historia de la Policxla Federal Argentina, Buenos Aires, Biblioteca 
Policial, Tomo I 1580-1820, 1963, Pag. 36.- 


El mismo vocablo tiene, además, otras dos acepciones: la ostentación que se hace de 
algo y, además: para los criadores de abejas (que había muchos en el Río de la Plata), 
el reconocimiento que hacen las abejas al entrar y salir de sus colmenas. 
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ALARIFE y afrorioplatenses: 

La voz alarife se deriva de la expresión árabe-española que se utilizaba en el sur de 
España a fines del siglo XV: “al 'aríf “ que significa: maestro o arquitecto de una obra o 
construcción. En el Río de la Plata se la siguió utilizando durante muchísimos años como 
sinónimo de arquitecto. En la misma región, esta misma voz se utilizó coloquialmente 
como sinónimo de persona astuta o picara. 

Uno de los primeros alarifes que se encuentran registrados historiográficamente en el 
sur del continente americano fue Pedro de Gamboa, en Chile, quien junto a la fundación, 
el 12 de Febrero de 1541, de la ciudad de Apóstol Santiago de la Nueva Extremadura 
(actual Santiago de Chile) y de acuerdo a las Leyes de Indias vigentes, procedió a dividir 
el terreno en manzanas de 138 varas por lado, dejando entre ellas calles de 12 varas 
de ancho. 

Según José María Rosa, en su Historia Argentina: 

“En arquitectura (en España a fines del siglo XV) los alarifes construyen palacios y adornan 
catedrales en el espléndido gótico con amalgama mudéjar 49 llamado “estilo ¡sabelino” o “de los 
Reyes Católicos”. 

Fuente: Rosa, José María, Historia Argentina, Tomo I, Los Tiempos Españoles, Buenos Aires, 
Editorial Orlente, 1992, ISBN 950-9048-03-3, pág. 34. 

En el Río de la Plata, el alarife era la persona que se encargaba de proyectar y dirigir 
las construcciones (muchas de ellas orrdenadas por los Cabildos de las ciudades que 
se iban creando). También cumplieron funciones de “amojonadores” o “agrimensores” 50 
de terrenos. 

Durante épocas coloniales, algunos descendientes de africanos esclavizados lograron 
desempeñarse como alarifes. Algunos de ellos trascendieron por su obra y legado. A 
simple modo de ejemplo, vale recordar a Santiago Rosales, quien desempeñó su 
especialidad en Lima.: 

“...de los libros citados vinieron a Lima algunos ejemplares, encontrándose otros en la biblioteca 
(personal) de Santiago Rosales, alarife mulato y Maestro Mayor de la Catedral de Lima, a 
mediados del siglo XVIII, y que fue uno de los que iniciara el movimiento neoclásico...” 

Fuente: Hart-Terre, Emilio; Santiago Rosales, el alarife mulato, en Revista Peruanidad, Nro 5, 
Lima, 1942.- 

Con referencia a la orden del Gobernador de Buenos Aires, del 6 de Diciembre de 1608 
al Cabildo de Buenos Aires con referencia a “las quejas que cada día vienen, 
agraviándose los vecinos y moradores de esta ciudad diciendo que otros vecinos se 
meten en parte de sus terrenos...” el cronista Benito J. Mallol en su “Narraciones 
Coloniales” relata: 

“...Tras mucho deliberar (los miembros del Cabildo de Buenos Aires) acordaron nombrar como 
'personas perltas'para practicar la operación (de demarcación o amojonamiento de terrenos) al 
Alarife y medidor de la ciudad a don Francisco Bernal y a don Martín de Rodrigo, en su calidad 
de 'medidores y amojonadores juramentados' 

Fuente: Mallol, Benito J., Narraciones Coloniales, Buenos Aires en el Siglo XVII, Buenos Aires, 
Edit. Librería Argentina, 1911. 


49 Mudéjar. 

50 Agrimensor: “Como don Francisco Bernal ya figura en el acuerdo de Julio de 1590, para la ubicación 
de solares, tengo para mi que bien puede reputársele como el primer agrimensor oficial que hubo en 
Buenos Aires...” Fuente: Mallol, Benito J., Narraciones Coloniales, Buenos Aires en el Siglo 
XVII, Buenos Aires, Edit. Librería Argentina, 1911, págs. 21-22. 
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Sin embargo y no obstante lo expuesto por Benito J. Mallol, cabe destacar que varios 
meses antes ya existían serios pleitos que se intentaban dirimir en el seno del Cabildo: 

“En la Ciudad de la Trinidad Puerto de Santa Maria de Buenos Aires a diez días del mes de 
Marzo de mil seis y cientos y ocho años se juntaron a Cabildo como lo tienen de uso y 
costumbre....y luego propuso el Capitán Vítor Casco de Mendoza Regidor que atento que las 
chacaras y estancias que están repartidas entre los vecinos y moradores desta ciudad y que 
hay muchas diferencias y dificultades entre los sussosdlchos sobre ellas y para que haya 
remedio y cada uno quede con lo suyo y no haya pleitos ni que ninguna persona se meta en las 
tierras que no son suyas convenia poner remedio en ello, dijeron todos unánimes y conformes 
que conviene mucho lo propuesto por el dicho Capitán Vítor Casco de Mendoza se le de noticia 
de ello al Señor Gobernador para que con su asistencia y mandado se hagan las diligencias 
que en ello conviene y de ello se de noticia a el Procurador desta ciudad para que lo pida a el 
dicho Señor Gobernador...” 

Fuente: Archivo General de la Nación, Acuerdos del Extinguido Cabildo de Buenos Aires, 

Tomo II, Libros I y II, Años 1609 a 1613, Buenos Aires, Talleres Gráficos de la Penitenciaría 
Nacional, 1907, págs. 33-35. 
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ALBAHACA y afrorioplatenses: 

Ocimum basillicum; planta cultivada en patios y jardines, originaria de Judea. La 
infusión de sus hojas y flores se usa para la aliviar el dolor de cabeza, la gastralgia 
y como diurético. 

Para los yoruba que arribaron a América pertenece al orisha Obatalá; es una planta 
muy utilizada en los cultos espiritistas donde según aquellos que los profesan, 
tienen la propiedad de alejar a los muertos dañinos. Se utiliza mucho en baños 
lústrales y baldeos (limpieza de la casa) junto con perfume y cascarilla de huevo. 


Albahaquilla o Quitamaldición: sus hojas se utilizan para aliviar las 
enfermedades del estómago. En los cultos espiritistas se utiliza para alejar 
definitivamente a los espíritus dañinos y a los efectos de trabajos hecho s para 
perturbar a una persona o a su casa. Se utiliza en despojos, baños lústrales y 
baldeos. 



Manojo de Albahaca 
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ALBAÑAL y afrorioplatenses: 


Según el Diccionario de la Real Academia Española, el vocablo albañal se refiere 
a canal o conducto que da salida a las aguas inmundas o, indistintamente: depósito 
de inmundicias; mientras que el vocablo albañar, se utiliza como sinónimo del 
primero. Ambas palabras quieren decir los mismo. El albañalero es una persona 
que trabaja en los albañales (o “alcantarillas”) y/o un “constructor de albañales”. 
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ALBAÑAR y afrorioplatenses: 

Pila o tina donde se fregaban las piezas o cacharros sucios y donde no debían 
permanecer después de limpios. 

El albañar era el lugar utilizado por los esclavos africanos para limpiar los utensilios y 
demás elementos sucios de sus amos. La expresión albañar tenía una connotación 
despectiva, asociada a suciedad o falta de higiene. 

“¡Qué pensamientos so aquellas gorgueras, 

so aquel fausto, so aquellas largas e autorizantes 

ropas! ¡Qué imperfección, qué albañares debajo de templos pintados! 

Por ellas es dicho: arma del diablo, cabeza de pecado, destrucción de paraíso” 


Fuente: La Celestina, Primer Auto 4/27 


“.. .que las aguas de las casa desagüen en un albañar que está señalado si se encolbasen... 
en algún tiempo se ha de abrir el dicho albañar e limpiar por las plegas y partes 
conbenyentes que estuvieran encima del dicho caño e albañar...” 


Fuente: Boyd Bowman, Peter; Léxico Hlspanomarlcano del Siglo XVI, Londres, Tamesls Books 
Limited, 1980. 
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ALBARDÓN y afroriopolatenses: 

Loma o faja de tierra que sobresale en las costas. 

Según Daniel Granada en su Vocabulario Rioplatense Razonado, el significado de 
la voz albardón significa: Lomo o trozo de tierra que sobresale en las costas muy 
explayadas o entre lagunas, esteros y charcos. 



Con referencia a una de las expediciones de represalia a los indios del noreste de 
la Gobernación del Río de la Plata, el Gobernador Mendo de la Cueva y Benavídez, 
quien había asumido el mando de la región en 1637, envió una expedición militar 
para subtugar definitivamente a los Caracarás que se habían acantonado en los 
esterales del Iberá. Dice Benito J. Mallol que: 


“...dando el mando a don Cristóbal de Garay...tras hartas penalidades pasadas (por los 
españoles y algunos esclavos africanos que oficiaban de apoyo logístico, portadores y 
sirvientes) que no amenguaron sus bríos, toparon al enemigo; aunque defendióse este con 
porfía, fue destrozado y fuéralo completamente, si sus restos no huyeran, refugiándose en 
los albardones del Iberá...” 

Fuente: Mallol, Benito J., Narraciones Coloniales, Buenos Aires en el Siglo XVII, Buenos Aires, 
Edit. Librería Argentina, 1911, pág. 118. 

Se debe ser muy cuidadoso con la diferencia entre las voces “albarda” y “albardón”. La 
albarda es el elemento principal del aparejo de los animales de carga (caballos, muías, 
llamas, etc.), que se compone de dos partes como si fuesen unas almohadas rellenas, 
generalmente de paja. Se las unía con tientos a ambas partes por sobre el lomo del 
animal. 

Existe también otra acepción idiomática que lleva la voz albarda. Durante las épocas 
coloniales, en las sentencias judiciales resulta repetitivo encontrar la expresión bestia 
de albarda. Esta expresión consistía en expresar una fórmula en muchas sentencias 
criminales cuando se condenaba al reo a un castigo afrentoso. A simple modo de 
ejemplo, Benito J. Mallol expresa: 

“Huyó este (refiriéndose a Francisco de Meneses) de la Ciudad, dispuesto a resistir por la 
fuerza, mas abandonado por todos fue tomado preso. Su entrada ignominiosa en Santiago (de 
Chile) sobre bestia de albarda y agarrotado 51 , fue la más sonada diversión del populacho, que 
mucho se holgó en tal día; ejemplo grande de la tornadiza fortuna...” 

Fuente: Mallol, Benito J., Narraciones Coloniales, Buenos Aires en el Siglo XVII, Buenos Aires, 
Edit. Librería Argentina, 1911, pág. 195. 


51 Agarrotado: Tieso, duro, acalambrado 
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El Dr. Mariano Moreno escribió sus famosas “memorias” sobre las invasiones inglesas 
de Buenos Aires. Dentro del cuerpo de su larga exposición, en uno de los tantos 
párrafos, el Dr. Moreno menciona la voz albardón: 

“Todo el vecindario (de Buenos Ayres) se agolpó en las Barrancas 52 , y a pesar de la espesa 
niebla, de que la atmósfera estaba cargada, se vló en todo el día el desembarco que hicieron 
las tropas (inglesas) por medio de veinte y un Botes y Lanchones. No tuvieron los ingleses otra 
defensa para esta maniobra, que el costado del Bergantín 53 , que se hallaba muy asercado acia 
54 (slc) la costa, pero cuya artillería no hubiera ofendido a los nuestros 55 , porque un albardón 
los cubría de el fuego contrario 56 , y les presentaba un lugar oportuno, para impedir el 
desembarco, si se hubiera pensado en ello...” 

Fuente: Moreno, Mariano: Memoria sobre la Invasión de Buenos Ayres por las armas inglesas 
al mando del General Lord Beresford, publicado por la Revista Historia, Buenos Aires, Marzo- 
Mayo, 1960, Año V, Nro. 19, págs. 55-56.- 


Albarda, dice Covarrubias, notoriamente es arábigo y en su genuina terminación. 
Berdeatum del verbo verdea, que vale cubrir las espaldas o el lomo, con el artículo al- 
berdeatum y en corrupción, albarda. En la ed. Del Tesoro que poseemos, año 1611, hay 
entre otras, una nota marginal manuscrita de pluma muy erudita, como versada en las 
lenguas vivas y muertas, incluso las orientales, que declara el texto de este modo: “De la 
verdadera etimología Covarrubias; y aún indica la familia a la que pertenece, que es la de 
bardas. 

Bard. viene de partir, separar una cosa de otra. Bardas son lo que separa un jardín, huerta 
o corral, de las tierras inmediatas. Albarda es la que parte, la que media entre el lomo del 
animal y la carga. Pertenece, pues, a la familia partir. Es el francés barde... .El propio origen 
de albarda atribuye Covarrubias a albarrada. De una u otra voz puede derivarse el 
aumentativo albardón; o llanamente de albarda, o corrompido de albarrada. En cualquiera 
de los dos casos, y particularmente en el segundo, significaría, con arreglo a la explicación 
del docto acotador anónimo del “Tesoro”, trozo de tierra que parte, que separa las aguas, 
que media entre charcos. Esta inferencia tiene en su abono un pasaje del Reglamento 
General de las Medidas de las Aguas, publicado en Méjico el año 1761 por Don Domingo 
Lasso de la Vega...que dice así: “Álveo del río se interpreta en una Ley por lo mismo que 
camino del río, por donde corre; y las paredes en que insiste, si son artificiales, de terraplén 
o céspedes, se llaman con grande propiedad albardones” 


Corrompido el vocablo en albardón a la par que modificada algún tanto su significación 
primitiva, pudo haber acabado por expresar lo que expresa en el Río de la Plata 


Voz de uso antiguo y constante. En el acta de señalamiento de término y jurisdicción de la 
ciudad de Montevideo por el Capitán Don Pedro Mlllán, se lee: “...hasta las cabezadas de 
los ríos San José y Santa Lucía, que van a rematar en un albardón que sirve de camino a 
los faeneros de las corambres”. 


El Ing. D. José M. Cabrer, comisario de límites de los dominios de España y Portugal, dice 
en el “Diario” de la expedición de que formaba parte: “...permite la costa paso franco por 


52 Se refiere a las barrancas que terminan en las costas del Río de la Plata, al sur de Buenos Aires 

53 Al decir “el costado del Bergantín”, el autor se refiere a los cañones de una de las bandas de este 
buque de guerra 

54 Quiere decir que el Bergatín de guerra estaba ubicado muy cerca de la costa 

55 Que la artillería, los cañones, del Bergatín no hubieran tenido mucho efecto letal sobre las tropas 
rioplatenses (entre las que ciertamente había muchos afrorioplatenses) 

56 Es decir, que las tropas patriotas estaban ubicadas “detrás” del albardón, que las protegía del eventual 
fuego enemigo. 
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medio de varios albardones que tiene a trechos, entre los cuales se encuentran algunas 
lagunillas...” 



Rio 


Albardón 

Marginal 


Bañado Madrejón Albardon Laguna 
Interior 


Alt) anlmi Rj 0 

Marginal 


Fuente: Granada, Daniel; Vocabulario Rioplatense Razonado, Montevideo, Ministerio de 
Instrucción Pública y Previsión Social, Biblioteca Artigas, 1957, pág. 66.- 


También, la voz Albardón, en un sentido totalmente distinto, se refiere a un 
Departamento de la Provincia argentina de San Juan. 



“...Por vía de explicación, agrega que Gualeguay Abajo comprende los pagos de Albardón, 
Costa y Capilla Vieja...” 

Fuente: Perez Colman, Cesar Blas; Historia de Entre Ríos - Epoca Colonial - 1520-1810; 
Escuela Tipográfica Saleslana, Entre Ríos (Argentina) 1936. Pag. 59 

También se llama Albardón al aparejo que se le coloca a los animales de carga para 
llevar peso. 
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ALBASA y afrorioplatenses 
En la lengua Hausa: Cebolla 
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ALBAZARRADO (Mezcla de razas rioplatenses): 

Se denominaba albazarrado al descendiente de la mezcla de un indio con una 
zambaiga. (Una zambaiga era una descendiente de una india con un lobo. Un lobo era 
un descendiente de un negro con una india) 

Fuente: Rosemblat, Angel; La Población Indígena de America desde 1492 hasta la Actualidad, 
Buenos Aires, Editorial Nova, 1942. Página 184 



Niño albazarrado, hijo de Indio con una Zambaiga 



Albarazado (sambaigo/indio) 
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ALBINO (Mezcla de razas): 



Albino (español/morisco) 
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ALCABALA (Alkabala - impuesto y afrorioplatenses): 

La alcabala (o alkabala) era uno de los impuestos más comunes (y por cierto, de los 
más resistidos) que se tributaban a la Corona en todo el imperio español, incluyendo a 
las Indias Occidentales. 

Hasta fines del s. XIV, este impuesto, cuyop nombre es claramente de origen árabe, 
era recaudado por los municipios, tanto castellanos como moros 57 . Toda vez que la 
reconquista de la península ibérica se fue consolidando, la alkabala pasó a convertirse 
en un impuesto para las arcas del Rey. A partir de Alfonso XI (1311-1350) este 
impuesto pasó a ser de libre disponibilidad real, lo que le permitió alos Reyes de 
España utilizarlo como parte de su patrimonio personal. No fue inhabitual que los 
monarcas españoles se endeudaran ante financistas europeos a cuenta de futuras 
recaudaciones de alkabalas. Tampoco fue excepcional que los mismos reyes 
decretaran excepciones a este impuesto para favorecer a algunos de sus súbditos por 
razones políticas y/o militares. Resumidamente: los reyes españoles utilizaban la 
alkabala discrecionalmente. 

La alkabala se utilizó en América como impuesto desde el arribo de Cristóbal Colón a 
la Hispaniola, a fines del s. XV. 

Desde los inicios de su aplicación y durante casi todo el período colonial, la alkabala 
consistía en un impuesto del 5% sobre - teóricamente al menos - todas las operaciones 
de compra y venta (aunque en algunos momentos la tasa fue modificada, 
disminuyéndola en algunos casos especiales y elevándola en otros hasta un 10%). En 
otras palabras, la alkabala era, en términos de economía moderna, un impuesto 
“regresivo” e “inhibidor” de la actividad económica. 


Si bien la alkabala era un impuesto “universal”, aplicable a todos los súbditos y 
organismos del gobierno español, a partir del famoso Cuaderno de 1491 los Reyes 
Católicos comenzaron a decretar excepciones (por ej: en los casos en que el vendedor 
de una cosa fuese el mismo Rey, las “Casas de Monedas”, los eclesiásticos en algunas 
expolotaciones comerciales, una cantidad de empleados “favoritos” de las Cortes, 
algunos conventos y algunas personas privilegiadas y allegadas al Rey. Resulta obvio 
que esto generaba no poca insatisfacción y resistencia entre quienes no eran 
exceptuados del tributo. Con el correr del tiempo, la legislación y las normas que 
aplicaban al pago de la alkabala generó no pocas protestas y desigualdades en América. 


57 Moro: Si bien esta voz, originaria del latín “maurus”, se refiere a los naturales del Africa septentrional 
(Norte), que profesan la religión islámica, debe destacarse que en la Edad Media, los europeos llamaban 
a todos los musulmanes: moros. (De la misma manera que en los países del Este de europa se 
denominaba “franks” (francos) a todos los habitantes del Oeste europeo. Puede deducirse que esta 
misma denominación comenzó a aplicarse en Europa occidental a todos aquellos que tenían un color de 
piel un tanto más oscura. De allí surgieron vocablos como “moreno”, “moruno”, “morisco”, etc. Por 
cierto e incidentalmente, es muy posible que la voz “morisqueta”, que implica mueca o gesto, se originó 
de un “ardid propio de los moros”(RAE, edición año 2009). En el hablar habitual del idioma español 
se registran varias acepciones antipáticas y racistas relacionadas con el término moro: “No hay moros 
en la costa” (nadie escucha, nadie está cerca mirando); “Hay moros y cristianos” (hay problemas y 
disputas); “A moro muerto, gran lanzada” (hacer alarde de valor cuando en realidad el riesgo es 
mínimo); etc. Con la misma raíz hay otras palabras en la lengua española: “mozárabe” que define a los 
cristianos que adoptaron costumbres musulmanas; “mudéjar” que es un denominativo de vasallos árabes 
al servicio de cristianos; “muladí” que significa un cristiano que abrazó la fe musulmana. También debe 
tenerse presente que se denominó “morería” a los barrios o guetos donde vivían, en España, los 
mudéjares y moros segregados del resto de la población. 
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Tapa de un proceso judicial de 1590 
en el que se discute por años la procedencia y justeza de la Alkabala 
La alkabala en América 

La alkabala y el tráfico de esclavos africanos 


Liberación de pago de la alkabala 

Existieron durante la época colonial una cantidad importante de licencias que otorgaba 
la Corona española, generalmente a través de la Casa de Contratación, mediante las 
cuales se eximía del pago de impuestos (alkabala) Mellafe dijo al respecto: 

“...los oficiales reales o los representantes de la Corona, así como los religiosos que venían a 
las Indias a ocupar algún cargo...que traían esclavos entrados por concesión graciosa...se los 
eximía del pago de impuestos y gabelas...” 

Fuente: Mellafe, Rolado, La Esclavitud en Hispanoamérica, Edit EUDEBA, Buenos Aires, 1984 
ISBN 950-23-0077-7. Pag. 33 


Modificaciones y ejemplos de tributaciones de la alkabala. 

Como ejemplo de cambio, cual generaba inseguridades jurídicas a los españoles 
residentes en América, a continuación se transcribe el texto pertinente y resumido de 
las Instrucciones del Rey Carlos I de España a D. Antonio de Mendoza el 15 de Abril de 
1535 con referencia a la alkabala. En ella, el Rey le solicita al Gobernador de Nueva 
España su parecer con respecto a la terminación de la excención de la que gozaban 
hasta ese momento los habitantes de Nueva España y su cambio de situación con 
respecto a la alkabala. En este caso, el Rey le pide al Virrey su parecer y opinión, antes 
de modificar las normas tributarias de la Gobernación. 


Don Antonio de Mendoza, nuestro virrey gobernador de la Nueva España y presidente en 
nuestra audiencia y cancillería que en ella reside, además de lo que por otra instlrucclón os he 
mandado que hagáis, habéis de hacer lo siguiente.... 

... .Otrosí, por cuanto al principio de la población de dicha tierra, por acrecentamiento de ella, nos 
la mandamos franquear de alcabala y de otro pecho y servicio por cierto tiempo y cuanto más 
fuese nuestra voluntad, de lo que han gozado y gozan los mercadleres y tratantes y pobladores 
y naturales de dicha provincia. Y al presente, según es notorio, se nos ofrecían grandes 
necesidades para la defensa de nuestros reinos de los enemigos de nuestra santa fe, y conviene 
que para tan grandes y justas necesidades seamos socorridos de nuestros súbditos, 
especialmente de las alcabalas y servicios que antiguamente se nos han pagado y pagan en 
estos nuestros reinos de Castilla. Y así, nos parece cosa debida que los naturales y moradores 
de aquella provincia y mercaderes y tratantes en ella paguen dicha alcabala, y nos hagan en 
algunos años algunos servicios moderados. Platicaréis en ello, y después que hayáis comenzado 


241 




242 


a entender las cosas de dicha tierra, me enviaréis vuestro parecer muy largo y particular de lo 
que se debe y podrá hacer sin daño de la población y seguridad de dicha tierra...” 


En América en general y en el Río de la Plata en particular, la alcabala aplicaba en toda 
compra y venta de esclavos africanos. (De ahí que la misma alcabala haya sido uno de 
los grandes alicientes que tenían los comerciantes esclavistras para contrabandear y 
evadir esta carga impositiva). A continuación se exhibe una reproducción de una venta 
de dos esclavos de 1663, adquiridos al Cabildo de Buenos Aires para ser trasladados y 
vendidos nuevamente en las minas de Potosí 



Buenos Aires (Cabildo) 1663 - Cargo de $5 por el derecho de alcabalas de dos negros 
comprados por Beatriz de Montalvo, para llevar al Perú. Real Hacienda. Derecho de Alcabalas 

(1663-1666) Sala IX 26-3-6 foja 133 vta. 

La alcabala se tributaba hasta en los más remotos confines de América, no solamente 
en las grandes ciudades donde su recaudación podría ser más sencilla. A continuación 
se transcribe una frase de una descripción hecha de una hacienda “La Candelaria” en 
el Valle del Rio Cauca, Colombia. 

“...Llevaba contabilidad de las botijas de miel y del maíz cosechado, práctica administrativa que 
desde fines del siglo XVI debieron llevar los hacendados para puntualizar y responder por el 
pago de las alcabalas...” 

Fuente: Ramos, Oscar Gerardo; Historia de la Cultura Empresarial en el Valle de Rio Cauca, 
Cali (Colombia, 1996) 

A principios del s XIX, el Gobierno español buscó incentivar el tráfico negrero a través 
de una serie de Cédulas y Ordenanzas tendientes a facilitarles a los comerciantes 
esclavistas la importación de esclavos. Uno de los métodos utilizados fue la liberación 
del pago de alcabala: 

“...El 3 de Octubre de 1804 el Virrey Sobremonte (Virrey del Río de la Plata) comunicaba al 
Consulado (de Buenos Aires) la Real Ordenanza del 14 de Marzo que permitía la compra de 
embarcaciones extranjeras, libre del derecho de Alcabala, con el objeto de fomentar la 
navegación y el comercio directo desde las colonias hispanas a la costa de Africa. Por lo tanto, 
las ventas ulteriores que se hicieran de esas naves, siempre que se dedicaran al comercio de 
negros, también serían libres del citado impuesto con la condición de que solo podrían 
destinarse a otros usos después de haber verificado cinco expediciones al Africa, retornando 
en cada una por lo menos 50 negros, o un total de 250. Habiendo cumplido estos requisitos, los 
dueños de las embarcaciones quedaban en libertad de darles el destino que quisieren y, si las 
vendieren, debían pagar el derecho de Alcabala como cualquier otro buque nacional...” 

Fuente: Studer, Elena F. S. de; La Trata De Negros en el Río de la Plata Durante el Siglo XVIII, 
Buenos Aires, Edit. Libros de Hispanoamérica, 1984 ISBN 950-9138-08-8, pag 314. 
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“La Aduana de Montevideo exigía el pago de diez y seis pesos fuertes de derecho por cada 
negro que entraba en Montevideo. En un documento de una solicitud de Francisco Antonio 
Maciel para traer negros la Aduana cobra el 4% de alcabala, el derecho Municipal y un 6% de 
extracción...” 

Fuente: Pereda Valdés, ildefonso, El negro en el Uruguay, Pasado y Presente, Montevideo, 
Revista del Instituto Histórico y Geográfico del Uruguay, Vol. XXV, 1965 Pag. 37 

Hacia fines del siglo XVIII, existen muchos documentos que atestiguan que a pesar del 
contrabando que se realizaba por los puertos del Río de la Plata, algunas 
transacciones individuales de esclavos africanos se realizaban mediante escruituras 
públicas que tributaban este impuesto: 

“Puede Ud. servirse de extender Escritura a favor de Antonio Cantera de un negro llamado 
Rafael que le compró a D. Manuel Dutra en 280 pesos corrientes, pues la paga de Alcabala a 
razón del 4 porciento...Por ausencia del Sr. Ministro, Ventura Gutiérrez, Maldonado, 17 de 
Mayo de 1788” 

“Puede Ud. mandar extender Escritura de venta que hace Don Salvador Ciriaco Gómez, Vecino 
de esta Ciudad, de un negro esclavo llamado ventura de edad como de veintiún años, a favor 
del poblador Francisco Martínez en 268 pesos fuertes respecto queda satisfechos los Reales 
derechos de este Ministerio, Maldonado, 9 de Julio de 1788, José Galup” 

“Ha satisfecho en esta Tesorería Dn Francisco Aparicio el Real Derecho de Alcabala 
perteneciente a la venta de una negra esclava llamada Teresa de edad como de dieciséis años 
que compró a Dn Francisco Montes en 250 pesos, Maldonado, 16 de Setiembre de 1800. 
Fonseca.” 

Fuente: Diaz de Guerra, Maña A; Documentación Relativa a Esclavos en el departamento 
Maldonado, Siglos XVIII y XIX, Montevideo, Imprenta Cooperativa Gaboto, 1983 Pags 20-21 

En no pocos documentos, también aparecía el origen de los esclavos vendidos en el 
Río de la Plata, con la interesante notoriedad que en ningún documento hallado 
aparece más de un solo esclavo en la transacción: 

“Dn Rafael Perez del Puerto, Ministro de la Real Hacienda de esta Ciudad y Jurisdicción, 
Certifico: que Dn. Bernabé Moreno ha satisfecho el Derecho de Almojarifazgo y Alcabala a 
primera venta que asciende a 49 pesos corrientes por la introducción de un negro esclavo 
llamado Miguel de edad de diecisiete años que le remitieron de los dominios de Portugal y para 
que conste la legítima posesión doy en esta en Maldonado a 24 de Noviembre de 1781. Rafael 
Perez del Puerto” 

Fuente: Diaz de Guerra, Maña A; Documentación Relativa a Esclavos en el departamento 
Maldonado, Siglos XVIII y XIX, Montevideo, Imprenta Cooperativa Gaboto, 1983, pág. 22. 


Expresiones idiomáticas relacionadas a la alcabala (o alkabala) 

Por ir y venir no llevan alcabala: Eufemismo. Era una clásica expresión idiomática 
castiza que describía a los que tenían pereza de ir a algún lugar. 

Quién descubre la alcabala, ése la paga. Eufemismo. Se aplicaba a los que 
inadvertidamente descubrían o decían alguna cosa de cuyo origen o recuerdo les podría 
traer algún daño. 
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ALCABUCO y afrorioplatenses: 


Pequeño monte o bosquecillo. Los esclavos fugitivos de las ciudades utilizaban 
estos pequeños bosquecillos para esconderse de los españoles que los buscaban. 


. .que es falta de montes y alcabucos, guarida de los tales negros fugitivos...” 


Fuente: Informe al Rey del Presidente de la Audiencia de Charcas, Licenciado Cepeda, 1ro 
de Marzo de 1593 en: Rodríguez Molas, Ricardo, Los Sometidos de la Conquista, Biblioteca 
Universitas, Centro Editor de América Latina, ISBN: 950 25-1311 8, Buenos Aires, 1985, 
Pág.192 


“...Por el alcabuco (pequeño bosquecillo) han pasado pequeñas partidas I antes de anoche 
llegó a Guatoque una de trece hombres, con un fusil, tres carabinas, unas lanzas i algunas 
bestias y monturas...” 


Fuente: Actos Oficiales del Gobierno Provisorio de los Estados Unidos de Colombia, 
Imprenta de Echeverría Hermanos, Bogotá (Colombia), 1862.Pagina 247. 
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ALCACHOFADO y afrorioplatenses: 

Una persona engreída que se hincha frente a otros tal como hace la alcachofa cuando 
se hierve. (Alcachofa es lo mismo que alcaucil) 
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ALCAIDE y afrorioplatenses: 

El alcaide era un español al que el Rey de España le había encargado la regencia o 
gerenciamiento de una fortaleza o cárcel. 
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ALCALDE y afrorioplatenses: 

El gran escritor peruano Ricardo Palma, en su extraordinario libro costumbrista 
“Tradiciones Peruanas”, hizo una descripción de las funciones de un Alcalde de épocas 
coloniales del Perú que merecen ser transcriptas sin mayores comentarios adicionales. 

“...Llegó el 1.° de enero de 1620 y reunióse el Cabildo para elegir dos alcaldes ordinarios. Sabido 
es que las atribuciones de estos funcionarlos eran más judiciales que administrativas, y que el 
cargo se consideraba honorífico en sumo grado. Dígalo el tratamiento que se daba a los alcaldes, 
a quienes el pueblo debía hablar con la cabeza descubierta, a riesgo de constipados y pulmonías. 

El alguacil mayor iba y venía formando capítulo; pero los cabildantes, cuyo penacho había 
insultado creyéndolos capaces de comerciar con el voto, se concertaron con el corregidor y 
dieron con el expediente más a propósito para humillar la soberbia de don Antonio. 

Contábanse entonces cerca de mil esclavos africanos en Arica y el valle de Azapa, y excedía de 
ciento el número de negros libres. Algunos de éstos habían alcanzado a crearse una modesta 
fortuna, y merecían afectuosas consideraciones de los blancos. 

Distinguíanse entre los negros naturales de Arica, por su buen porte, religiosidad, riqueza, 
despejo de ingenio y prendas personales, uno apellidado Anzures, y otro, compadre de éste, 
cuyo nombre no nos ha transmitido la tradición. 

Hecha la votación, los deudos del alguacil mayor sólo merecieron cinco votos, y Anzures y su 
compadre fueron proclamados por una inmensa mayoría de cabildantes, con no poco regocijo 
de los criollos. 

La democracia enseñaba la punta de la oreja. Los ariqueños se adelantaban en dos siglos a la 
República. «En ninguna parte -dice don Simón Rodríguez, ayo de Bolívar- se han visto las 
disensiones y los pleitos que en la América española sobre colores y sobre ejecutorias. El 
descendiente de un moro de África venía de España diciendo que en su familia no se habían 
conocido negros; y el hombre más soez se presentaba con un cartucho de papeles, llenos de 
arabescos y garabatos, para probar que descendía de la casa más noble de Asturias o Vizcaya». 

Anzures y su compañero tomaron en el acto posesión de las varas y se echaron a administrar 
justicia. Añade la tradición que fueron jueces rectos como camino real y entendidos como 
Salomón. 

El alguacil mayor, humillado por la derrota y temiendo la rechifla popular, se puso 
inmediatamente en camino para Lima, y ya en la capital del virreinato no excusó diligencia para 
obtener desagravio; que casi siempre un adarme de favor pesa más que un quintal de justicia. Y 
tan activo anduvo y tales trazas diose, que el 3 de junio regresó a Arica, y al llegar a la casa del 
Cabildo apeóse de la muía, descalzóse las espuelas y con aire ceremonioso entregó un pliego 
que a la letra así decía: 

«D. FRANCISCO DE BORJA Y ARAGÓN, príncipe de Esquilache, conde de Mayalde, virrey de 
estos reinos del Perú y Chile, etc. 

»Por cuanto ante mí se presentó un memorial del tenor siguiente: 

«Excelentísimo señor: 

»EI capitán Antonio de Aguilar Belicia, alguacil mayor propietario de la ciudad de Arica, dice: Que 
el corregidor y Cabildo de aquella ciudad han nombrado dos alcaldes negros, con color de que 
haya más justicia, y antes son en perjuicio de la República, porque se aúnan con los negros 
cimarrones y delincuentes y con la libertad de la vara hacen muchos agravios. Y para que esto 
cese, -a vuestra excelencia pide y suplica mande darle provisión para que luego se quiten las 
varas a los negros que las trujeren y que no nombre otros hasta que por el gobierno otra cosa 
se les mande. 

»E por mí visto lo susodicho, di la presente por la cual revoco, doy por ninguno cualquier 
nombramiento que de alcaldes negros se hubiere hecho en la dicha ciudad de Arica sin provisión 
y orden del gobierno, para que no se use de él en manera alguna. Y mando al corregidor y 
Cabildo da dicha ciudad no se entrometan en elegir y nombrar más los dichos alcaldes sin la 
dicha orden del gobierno, y los que tuviere nombrados los quite luego, so pena de mil pesos de 
oro para la cámara de su majestad.- Fecha en los Reyes, a veintidós días del mes de mayo de 
mil seiscientos veinte años.- El príncipe don Francisco de Borja.- Por mandato del virrey, D. 
Joseph de Cáceres y Ulloa». 
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Ya supondrán mis lectores el rifirrafe que armaría el decreto o provisión del virrey. En el pueblo 
cundió una especie de somatén con asomos de rebeldía; pues se habló de levantar bandera y 
de venirse a paso de carga hasta Lima, convertir en picadillo al virrey y a su complaciente 
secretario, ahorcar al capitán Aguilar Belicia y hacer, en fin, barrabasada y media. Por fortuna, 
Anzures y su compadre eran hombres de buen juicio y lograron calmar la exaltación pública. 

El Cabildo, después de acaloradísima discusión, se resignó a obedecer, pero no sin entablar 
querella ante el rey y el Consejo de Indias. 

He aquí lo que, a pesar de prolijas investigaciones, nos ha sido imposible descubrir. Los libros 
de actas del Cabildo de Arica fueron llevados a Chuculto (por pertenecer aquella ciudad a la 
intendencia de Puno), donde habrán servido de sabroso manjar a los ratones, o en la catástrofe 
del 13 de agosto de 1868 pasaron al vientre de algún tiburón. Gracias al erudito escritor 
bonaerense don Ricardo Trelles, hemos podido conseguir el documento del príncipe de 
Esquilache que dejamos consignado. 

Por lo demás, lo seguro es que la corona desecharía la apelación de los cabildantes; pues otra 
conducta habría sido dar alas a pamplinadas republicanas y a que, chiquitines aún y en 
andadores, le hubiésemos sobado la barba a nuestra madre la metrópoli. 

Fuente: Palma, Ricardo, Tradiciones Peruanas, Capítulo: “Los Alcaldes de Arica” 

El puerto de Buenos Aires se convirtió, desde muy temprano, en un centro de 
comercio clandestino de africanos esclavizados y otras mercancías de gran valor. En 
muchísimas oportunidades, los propios oficiales del gobierno real eran quienes 
medraban con el comercio intérlope. Desde los Gobernadores hacia abajo, incluyendo, 
obviamente, a los alcaldes y/o alguaciles, se vieron envueltos en interminables 
discusiones y disputas sobre la propiedad de las mercancías y los africanos 
esclavizados introducidos en el Río de la Plata clandestinamente. A simple modo de 
ejemplo, Raúl A. Molina hace mención de uno de estos incidentes en los siguientes 
términos: 

“.. .el contador Vargas 58 pone el grito en el cielo y protesta y apela de la medida, desconociendo 
la competencia y jurisdicción del teniente de gobernador en ejercicio 59 , quien no tuvo más 
remedio que reducirlo a prisión (es decir, el propio gobernador en funciones puso en prisión a 
quien denunció las ilegalidades que la máxima autoridad virreinal de Buenos Aires estaba 
cometiendo en cuanto a la introducción clandestina de africanos esclavizados) para apaciguar 
el extraordinario empeño del contador Vargas, a cuyo fin lo encierra en la casa del Alcalde 
Diego Nuñez del Prado, con grillos a los pies y centinelas de vista, encargados de su 
vigilancia...Es muy interesante anotar que el alcalde Nuñez de Prado se negó a echarle grillos 
a los pies como también quitarle sus armas, por lo que el teniente gobernador mandó 
trasladarlo a la casa de Pedro Luis, el otro alcalde ordinario de Buenos Aires....” 

Fuente: Molina, Raúl A.; Hernando de Vargas Machuca, Primer Contador de Buenos Aires 
designado por el Rey, en Revista Historia, Año IX, Nro 34, Buenos Aires, 1964, pág. 20.- 

Alcalde de la Hermandad: 

En sus comienzos, la Hermandad no era sino un cuerpo armado que perseguía y ajusticiaba a 
los foragldos, castigándolos casi siempre con la última pena. Cuando el rey don Fernando IV 
les dio mandos regulares, amoldando el funcionamiento de la institución a las exigencias de los 
tiempos, nuevas formas fijas de justicia se aplicaron a los que vivían fuera de la ley, y ya lo 
castigos perdieron algo de su primitiva ferocidad. Se entablaban procesos contra los detenidos 
y los jefes y hombres de la Hermandad recibieron el nombre de Alcaldes (que en aquellos 
tiempos era como decir Juez), y también se nombró un Escribano que custodiase el archivo y 
diera fe de lo que se declaraba. Entonces fue constituido un Tribunal especial que duró 
quinientos años, hasta su disolución... La denominación de Alcalde de la Santa Hermandad 
aparece por primera vez en las leyes promulgadas por las Cortes de Valladoliud, con fecha 13 
de Septiembre de 1389...” 


58 Refiérese a Hernando de Vargas y Machuca, Primer Contador de Buenos Aires designado por el Rey. 

59 Don Francés de Beaumont y Navarra. 
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Fuente: Escobar Raggio, Juan Antonio; Historia de la Policía, Madrid, 1947, citado en Francisco 
L. Romay, Historia de la Policía Federal Argentina, Buenos Aires, Biblioteca de la Policía 
Federal, 1963, Tomo XXIX, Nros 222-223; pág. 27.- 

Según Francisco L. Romay, en su libro Historia de la Policia Federal Argentina, : 

“...ya en 1589, había comenzado el Cabildo a designar el 1ro de Enero de cada año Alcaldes 
de la Hermandad, exonerando a los Alcaldes Ordinarios de las obligaciones de estos empleos. 
Los primeros, según establecen las Actas del Cabildo, fueron Antonio Barrios y Julián Pavón. 
Sin embargo, por otros documentos, resulta que el año anterior uno de esos Alcaldes era Juan 
de Garay, el Mozo, hijo del fundador (de la ciudad)...” 

Fuente: Idem Romay, Historia...,, pág. 26.- 

Transcripción parcial del Acta del Cabildo de Buenos Aires del 27 de Noviembre de 
1755: 

“...En la muy noble y muy leal ciudad de la Santísima Trinidad y Puerto de Santa María de 
Buenos Aires, a 27 de Noviembre de 1755 años, los señores del muy ilustre Cabildo...estando 
así juntos y congregados a tratar...sobre las cosas tocantes al bien, pro y utilidad de esta 
República y sus habitadores (sic)...siendo los latrocinios en la campaña tan frecuentes de 
cuyos excesos resulta que las haciendas van de dia en dia en notable decadencia, sin que se 
perdone por los delincuentes en sus robos ninguna especie de ganado, lo que se manifiesta 
con el que ahora poco han hecho en los pagos 60 de los Arrecifes 61 y Areco 62 llevando porción 
de 


burros, que dice embarcaron para la Colonia 63 ... se mande que ninguna persona pueda arrear 
ningún ganado ... de las estancias de esta jurisdicción, así trayéndolo de esta Ciudad como 
llevándolo para afuera de ella, sin que lleve y manifieste papel firmado de los dueños cuyo 
fuere el dueño del ganado que llevaren, en que conste habérselo vendido o dado...y no siendo 
con esta condición...se le aprehenda su persona y embargue la cantidad ... de ganados ... 
dando facultad para su ejecución...a los Alcaldes de la Hermandad...” 

Fuente: Acuerdos del Extinguido Cabildo de Buenos Aires, Serle 3, Tomo I, pag 573 (Foja 91 
vuelta del libro original) 


60 Pagos: 

61 Arrecifes: 

62 Areco: 

63 Se refiere a Colonia del Sacramento en la Banda Oriental 
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ALCALDE DE INDIOS con vara de justicia: 



Alcalde de Indios con vara de justicia 
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ALCALDE DE NEGROS: 

En las ciudades coloniales más grandes, donde coexistían con los españoles grandes 
cantidades de africanos, no era inhabitual que se nombraran alcaldes de negros. 

Estas personas ejercían las mismas funciones que los otros alcaldes, pero sus 
mandatos se circunscribían exclusivamente a temas legales relacionados con 
miembros de su misma raza. 

“.. .fue electo por Alcalde de Negros a Pedro, negro esclavo de Doña Ana Jiménez de 
Medina...y habiendo concluido con los dichos nombramientos, mandaron que el portero los 
llame para que hagan el juramento y aceptación en forma, y ...lo aceptaron y juraron a Dios y a 
la Cruz en forma de derecho de que usará bien y fielmente los dichos oficios y cargos a todo su 
leal saber y entender, si así lo hicieren los ayude Dios y el contrario se lo demande...Firmado, 
Presbítero Castañeda y otros” 

Fuente: Actas Capitulares de Córdoba 1643-1650, Libro 9, Archivo Municipal de Córdoba 
(Argentina), 1952. P. 389-390. 

“Fue el primer cuidado de don Jacinto de Lariz, Gobernador de la Provincia del Río de la Plata 
por S. M. Don Felipe IV, que el 9 de Junio de 1646 procedió a efectuar la visita, prescrlpta por 
Cédula Real, a las reducciones jesuíticas de Paraná y Misiones para registrar y reconocer y ver 
cómo eran doctrinados los indios...Hizo en su gira elección de alcaldes indios, en los de mayor 
capacidad y satisfacción, proceder que fue aprobado por el Virrey, y es de citar el hecho, 
recordando que poco tiempo antes, fue objetado al Corregidor de Arica un nombramiento de 
alcaldes de negros “porque se aunaban con los cimarrones y con la libertad de la vara hacen 
grandes agravios...” 

Fuente: Mallol, Benito J., Narraciones Coloniales, Buenos Aires en el Siglo XVII, Buenos Aires, 
Edit. Librería Argentina, 1911, pág. 150. 
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ALCALDE MAYOR y afrorioplatenses: 

El alcalde mayor era, en el Río de la Plata, un juez de primera instancia que también 
ejercía algunas funciones gubernativas y administrativas en nombre de la corona de 
España. 
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ALCANQAR (Alcanzar) a uno de cuenta: 

Esta era una expresión idiomática temprano colonial que quería decir: “Terminar 
finalmente”. Dar por terminado algo. Concluir. 

“...concluirle sin que tenga réplica”. 

Fuente: Covarrublas, Sebastián de, Tesoro de la Lengua Castellana o española según la 
impresión de 1611, con las adiciones de Benito Remigio Noydens publicada en la de 1674. 
Edición preparada por Martin de Rlquer, Barcelona, Horta S.A. Editores, 1943. 
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¡Á-LÉ - Á-LÉ! (intrerjección de afrorioplatenses) 

Sonido (onomatopeya) muy presente en los candombes y cánticos africanos del Río de 
la Plata. Es un vocablo de origen yoruba que significa “talismán” 

Talismán: palabra de origen persa que describe a un objeto, a veces con figura o 
inscripción, al que se atribuyen poderes mágicos. En el Río de la Plata se mantiene casi 
inalterable la utilización de talismanes en la creencia que dichos objetos tienen poderes 
mágicos. 
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ALFAJOR y afrorioplatenses: 


Según Daniel Granada en su Vocabulario Rioplatense Razonado, el significado de 
la voz alfajor es: 


Una golosina que consiste en dos piezas de masas circulares, adheridas la una a la otra 
por medio de un dulce cualquiera. 



Alfajor moderno rioplatense 


Antiguamente...hacían las negras (se refiere a las mujeres afrorioplatenses) los alfajores, 
que consistían en dos piezas de masas hojaldrada, de tres o cuatro pulgadas de diámetro, 
juntas la una a la otra con dulce de leche. Hoy lleva el nombre de alfajor cualquier golosina 
de Igual forma, sea cual fuere la calidad de la masa y del dulce que se empleen en ella. 



Alfajor de épocas coloniales rioplatenses 


En Venezuela llaman alfajor a la pasta hecha de harina de yuca, papelón, piña (bromelia 
ananás) y jengibre. Se le da forma de paralelogramo. 


En España se llama indistintamente alfajor o “alajú” a la pasta de almendras, nueces, y a 
veces de piñones, pan tostado y rallado y especie fina, con miel muy subida de punto. 
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Alajú español 


Es de advertir que en el Río de la Plata ni siquiera se conoce la palabra “alajú” 


Fuente: Granada, Daniel; Vocabulario Rloplatense Razonado, Montevideo, Ministerio de 
Instrucción Pública y Previsión Social, Biblioteca Artigas, 1957, pág. 68.- 
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ALGARROBAL y afrorioplatenses: 

Sitio poblado de algarrobos. Los conjuntos de árboles de algarrobo forman un 
algarrobal. En muchas oportunidades, los esclavos africanos fugitivos de las 
persecuciones de los españoles, se escondían en los algarrobales. 


Algarrobo: 

Es el nombre con el que vulgarmente se conoce en toda America del Sur al árbol 
Hymenoea courbaril de la familia de las leguminosas. Su madera es excelente, de color 
amarillo veteado y gran resistencia. Por exudación (calor), este árbol produce una resina 
muy utilizada antiguamente para la cura de algunas afecciones pulmonares. Este árbol 
da una legumbre muy apetitosa por fruto (semilla). 

Con dichas semillas se hacía una bebida alcohólica que se llama chicha. 



Algarrobo tree Algarrobo seeds 

“.. .que ha hurtado piezas de indios e indias de otros pueblos comarcanos y traídolos al que tenía 
a su cargo tomándoles sus carneros, lanas y otras cosas de su hacienda y sus algarrobales, que 
es la que tienen los dichos indios...” 

Fuente: Rodríguez Molas, Ricardo, Los Sometidos de la Conquista, Biblioteca Universitas, Centro 
Editor de América Latina, ISBN: 950 25-1311 8, Buenos Aires, 1985, Pág. 211. 


Las semillas de los algarrobos se utilizaban para hacer una bebida alcohólica de gran 
aceptación en el Río de la Plata 


“...las casas de españoles y portugueses, quienes viven muy solitarios. Están todas situadas 
sobre arroyuelos, algunas de ellas al amparo de bosques, con los cuales se encuentra uno 
frecuentemente en la región (se refiere al trayecto entre Córdoba y Santiago del Estero), y son 
en su mayor parte de algarrobos cuyo fruto sirve para hacer una bebidaque que es dulce y 
picantita, y que sube a la cabeza como el vino...” (du Biscay se refería a la “chicha”) 

Fuente: Acarette du Biscay, Relación de un Viaje al Río de la Plata y de alli por tierra al Perú, 
Buenos Aires, Alfer & Vays, editores, 1943, pág. 58. 


La madera del algarrobo fue utilizada desde muy temprano en el Río de la Plata 
como una de los principales frutos de la tierra para la construcción. 
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“...En 1674 el gobernador de Buenos Aires, Andrés de Robles manifiesta entre otras faltas 
el que el foso todavía no estaba completado y que la distancia éste y el cimiento que excedía 
el muro no era suficiente para la caballería. Trabajó entonces en varios aspectos, como el 
de fortalecer la muralla (del Fuerte) con 300 troncos de algarrobo alquitranados y construir 
cureñas para los ocho cañones de bronce...” 



Una vista de Buenos Aires poco después de su fundación 


Algarrobillo: 


Según Daniel Granada en su Vocabulario Rioplatense Razonado, el significado de 
la voz algarrobillo es: 


En las provincias argentinas arribeñas (es decir, “de arriba” o “del norte”), fruto del algarrobo. 
En general, todo fruto semejante a la semilla en vaina del algarrobo, y el árbol que lo 
produce. 


Fuente: Granada, Daniel; Vocabulario Rioplatense Razonado, Montevideo, Ministerio de 
Instrucción Pública y Previsión Social, Biblioteca Artigas, 1957, pág. 68.- 
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ALGUACIL y afrorioplatenses: 

El alguacil o alguacil mayor era un funcionario subalterno pero de gran influencia 64 
dentro del sistema administrativo colonial español en America que se encargaba de 
hacer ejecutar las órdenes de los juzgados y tribunales, con arreglo a las leyes. También 
se le llamaba comisario. El término proviene del árabe al-wazTr. También, en algunas 
oportunidades, el alguacil era una especie de juez, que se diferenciaba del juez real 
porque éste era nombrado por el rey, mientras que el alguacil era elegido por el pueblo 
o la comarca, en ausencia del otro. 



Alguacil español a caballo, ilustración de Christoph Weiditz del año 1529 


64 Benito J. Mallol, en su libro Relatos Coloniales, hace el siguiente comentario acerca de unos de los 
primeros Alguacil Mayor venido a Buenos Aires desde la Villa Imperial de Potosí, de quien dependiera 
hacia 1617. Dice así: “Llegúense caballeros al remate del oficio de Alguacil Mayor del Puerto de Buenos 
Aires, que se ha de adjudicar al mejor ponedor. Esto se pregonaba, previo redoble de tambor, por Marco 
de León pregonero público, en altas voces, delante de gran concurso de gente que se había allegado a las 
puertas de las Casas Reales de la villa imperial de Potosí, el día 17 de Agosto de 1617. Presidía la subasta 
el Señor Corregidor y Justicia Mayor don Rafael Ortiz de Sotomayor, de larga recordación por el 
ajusticiamiento que mandó hacer de los jefes del bando de 'vicuñas 'y la venganza que estos cobraron de 
él. Antes de la hora del mediodía, después de muchos apercibimientos de remate, pujas, posturas y 
preegones, finó la subasta, con la consabida frase: 'a la una, a las dos y a las tres, pues no hay quien puje, 
ni dé más, que buena, que buena pro le haga el dicho oficio a don Francisco González Pacheco, que lo 
tiene puesto en la suma de treinta y un mil pesos plata, de a ocho reales el peso'. Gran suma era en aquellos 
tiempos la ofrecida, lo que bien prueba la importancia del oficio y las granjerias que aportaba, a más de 
los honores, preeminencias, gracias, mercedes, prerrogativas e inmunidades que traía aparejada, como 
ser: título de regidor, con preferencia a los cadañeros, con vos, asiento y voto en el Cabildo, al que puede 
asistir con espada y daga (una verdadera excepción de muy alto lustre y respeto), derecho de nombrar 
tenientes alguaciles y alcalde de cárcel, sin que pueda el Gobernador poner impedimento alguno; 
jurisdicción de mar y tierra lo que autorizaba la visita a los navios, con sus gajes y salario, derechos y 
aprovisionamiento ...Pagados por Gonzalo Pacheco los siete mil quinientos pesos plata al contado, pues 
los restantes eran a pagar en cinco años rata por cantidad; despachado en forma su título, que lleva la 
firma de don Francisco de Borja, Príncipe de Esquiladle, (el Virrey poeta); emprendió Pacheco el largo 
viaje realizado en silla de mano, parte a caballo y el resto a lomo de muía, llegando al cabo tras muchas 
jornadas y peripecias, a Buenos Aires donde presentó su título para ser recibido en el uso y ejercicio de su 
cargo, al Cabildo y al Gobernador, que era a la sazón don Diego de Góngora...Con mal talante y enojo 
fue recibido el nuevo Alguacil Mayor por el Gobernador y el Cabildo. La provisión de oficios para las 
gobernaciones hechas por los Virreyes del Perú en pública subasta y al mejor postor, como trastos que se 
ferian en almoneda, origen fue siempre de querellas y desaveniencias, pues a la par que rebajaban la 
digniodad de la función pública, venían a imponer a las autoridades, personas con oficios en propiedad y 
de por vida, con fueros, regalías y privilegios sobre los nombrados por sus méritos opor elección popular. 
Y como era humano, el que adquiría un cargo, que sus buenos dineros le costaba, trataba de sacar de él 
sus gajes, logi'os del capital empleado. La aceptación de Gonzalo Pacheco de su oficio, no se hizo sin 
protestas. En el acuerdo de Noviembre de 1618, se hace constar que Su Señoría manifestó que obedece y 
acata 'pero que 'apelaba ante Su Majestad y Real Audiencia por estar en costumbre que los Gobernadores 
de esta provincia (del Río de la Plata) tienen y nombran su Alguacil Mayor. También el Oficio Real protestó 
de que le hace perjuicio las atribuciones de que viene investido...” Fuente: Mallol, Benito J., 
Narraciones Coloniales, Buenos Aires en el Siglo XVII, Buenos Aires, Edit. Librería Argentina, 
1911, págs. 61-62.- 
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Al fundarse la ciudad de La Paz, (en el Alto Perú) se nombró alguacil a Francisco 
Sánchez en los siguientes términos: 

“...un alguacil para la ejecución de la justicia real que fue a Francisco Sánchez del cual 
tomaron y recibieron juramento por Dios y por Santa María y por la señal de la cruz que bien y 
fielmente usará y ejercerá el dicho oficio de alguacil sin llevar cohecho ni derechos demasiados 
ni por amor ni por temor no dejará ejecutar la justicia real y lo que fuere mandado conforme a 
justicia...” 

Fuente: Feyles, Gabriel; Actas Capitulares de la Ciudad de La Paz, 1548-1562, Municipalidad 
de La Paz, Instituto de Investigaciones Históricas y Culturales de La Paz, La Paz, Bolivla, 1965, 
Página 52. 

Según el R.P. Gabriel Feyles: 

“...Alguacil, se podría traducir en lenguaje moderno por agente de policía. A su cuenta estaba 
la detención de maleantes, el cumplimiento de las ordenanzas sobre la seguridad pública, 
ejecutar las órdenes de encarcelamiento dadas por Audiencias y Alcaldes, la custodia de los 
reaos confesos o presento...Asimismo, rondar de noche y reconocer los lugares públicos; 
prender los que mandaren las justicias, impedir pecados públicos, ejecutar autos y 
mandamientos de virreyes, Audiencias y justicias;... llevaba como insignia una vara...” 

Fuente: Feyles, Gabriel; Actas Capitulares de la Ciudad de La Paz, 1548-1562, Municipalidad 
de La Paz, Instituto de Investigaciones Históricas y Culturales de La Paz, La Paz, Bolivla, 1965, 
Página 52. 

En cuanto al orden jerárquico virreinal, el alguacil mayor estaba inmediatamente 
debajo de las justicias o alcaldes y del alférez real. El alguacil mayor tenía el privilegio 
de poder entrar a las juntas o reuniones de los Cabildos con armas. Ello fue 
fuertemente resistido por los miembros del Cabildo de Buenos Aires. 



Guarnan Poma - Alguacil Mayor - Ilustración Nro 802 

Según Ricardo Levene y específicamente con respecto al Río de la Plata, el alguacil 
mayor ejecutaba los mandamientos de la justicia. No podía detener a ninguna persona 
sin orden judicial, salvo que la descubriera en flagrante delito. Junto con sus tenientes 
debía rondar cada noche, y en el caso de no hacerlo se le aplicaban penas 
pecuniarias. Debía vigilar que no funcionaran casas de juego y asistíua a visitas de 
cárcel. 

Teniente del Alguacil: Cargo de anchas ínfulas como el de alguacil mayor...había de andar 
continuamente por las calles con su vara, a ojeo de maleantes...para los picaros, rateros, 
borrachos.en cumplimiento de la ley... El nombramiento de los tenientes tocaba al alguacil 
mayor....” 

Fuente: Levene, Ricardo; Introducción a la Historia del Derecho Indiano, 1924, pagina 127. 

Francisco L. Romay, en su libro Historia de la Policía Federal Argentina, describe al alguacil de 
épocas coloniales de la siguiente manera: 

El Alguacil era designado por el Alguacil Mayor y estaba a su cargo el cuidado de los presos de 
la cárcel. Para ese objeto se le abonaba un sueldo. El pago del mismo se realizaba sin 
regularidad. Además, para esta época, y para ahorrar, se le nombraba también “Portero del 
Cabildo”. Desde 1640 o antes, se desempeñaba en esos dos cargos don Pedro García, que en 
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varias ocasiones reclamó el pago de sueldos atrasados, hasta que cansado de situación 
semejante ... en la sesión del 18 de Enero de 1645 se leyó una presentación en que dice “se 
despide de ser portero por no saber leer ni escribir y ser poco el salario y no poder 
sustentarse...” 

Fuente: Romay, Francisco L.; Historia de la Policía Federal Argentina, Buenos Aires, Biblioteca 
de la Policía Federal Argentina, 1963, Tomo XXIX, Nros 222-223; pág. 41. 

“Nunca tuvieron los vagos y pilluelos (de Buenos Aires) tal día de holgorio y larga recordación 
como el 5 de Julio de 1627. Feo y gritón era el motudo negro atado ese día al rollo de la Plaza 
Mayor, penado con cien azotes por echar 'barreduras en la calle ' según el Bando del Cabildo.AI 
primer golpe de la penca que con nervudo brazo le aplicó el verdugo, lanzó tal voz, que no bastó 
a ahogarla el clamoreo del chusmerío. ¡Buena era la taifa de picaros bellacos que rodeaba la 
picota y coreaba los latigazos, jaleando y haciendo zumba de las muecas del negro! ; mejor les 
fuera mirarse en tal espejo y poner la barba en remojo, que por las hechas y por hacer, en tal 
sitio había de verse algún día. Si mucho dolían los vergazos al paciente, ello era debido, 
aseveraba un zambo chirlado, a no tener entre los dientes un pedazo de cuero de muía bragada, 
cortado en Nochebuena...¡Suertudo era el negro ! Aún no había recibido la mitad de la ración de 
vapuleo, cuando apareció en la plaza gran galope de gente armada, a cuyo frente y a caballo 
venía don Juan de Vergara, amo del azotado. Apartando los alguaciles, que mal podían 
defenderse con sus menguados espadines, desataron al negro, a quien ordenó Vergara a 
grandes voces, se pusiera preso en cobro, que no fue decirlo a sordo ni tullido, según corrió, no 
sin hacer antes dos bravas morisquetas y una higa al verdugo y a los corchetes...Aprovechó la 
chusma la gresca y el barullo que se armó, para dar a su gusto una mano de palos a los 
alguaciles, de quienes todos tenían algún desaguisado que vengar...” 

Fuente: Mallol, Benito J., Narraciones Coloniales, Buenos Aires en el Siglo XVII, Buenos Aires, 
Edit. Librería Argentina, 1911, págs. 96-97.- 


Alguacil: También era llamado “alguacil un insecto muy diseminado en el Río de la 
Plata. En Argentina y Uruguay se les dice alguacil a las libélulas. Como en Uruguay y 
el litoral argentino generalmente aparecen antes de la llegada del viento pampero (del 
Sudeste), que atraviesa la pampa húmeda y “trae el agua”, popularmente se les dice 
aguacil a estos insectos. 



Alguacil - Insecto - Río de la Plata 

Errónea traducción de “Alguacil”. En el doblaje de las películas estadounidenses, se 
utiliza la palabra alguacil como traducción de deputy sheriff (‘comisario suplente’), y a 
veces como sheriff (‘comisario’). 
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ALFANJE y afrorioplatenses: 

El alfanje consistía en un arma muy utilizada por los españoles durante la conquista, 
del mismo modo que los piratas y corsarios que combatían en el Atlántico sur.Era un 
sable corto, curvado, con filo en uno de sus lados y punta de doble filo. En muchas 
ocasiones, los tallistas labraban en sus lados bonitas decoraciones e, inclusive, las 
iniciales de su propietario. Este sable es un antecesor del “machete” utilizado por los 
afrorioplatenses en sus labores en la zafra de la caña de azúcar del norte rioplatense 
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ALIENDE (corrupción idiomática): 


La voz aliende significaba, para los españoles de épocas coloniales, lo mismo que 
“allende”, es decir: en la parte de allá. Lejos. “Allende los mares”; más allá de los 
mares. En algunos escritos de épocas coloniales, aparece esta voz escrita de esta 
manera para significar que, por ejemplo, tal o cual barco negrero llegó alai Río de 
la Plata desde lejanas costas, “aliende los mares”. 
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ALMACÉN y afrorioplatenses: 


Según Daniel Granada en su Vocabulario Rioplatense Razonado, el significado de 
la voz almacén es: 


Casa (comercio) donde se venden por menor comestibles y bebidas 


Fuente: Granada, Daniel; Vocabulario Rioplatense Razonado, Montevideo, Ministerio de 
Instrucción Pública y Previsión Social, Biblioteca Artigas, 1957, pág. 68.- 
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ALMÁDENA y afrorioplatenses: 

La almádena o “almádana” o “marra” o “marro” era una herramienta con forma de 
martillo moderno que utilizaban los afrorioplatenses e indios en épocas coloniales en 
las minas para romper piedras. Consistía de una cabeza metálica fijada en el extremo 
de un palo de madera dura que se utilizaba como mango para sujetarlo. 
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ALMADIAR y afrorioplatenses: 

Se denominaba almadiar en épocas coloniales a la acción de atravesar un río o 
descender por él en una suerte de balsa o almadía. 



Ilustración de una almadía 
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ALMENDRA , Africa, africanos y afrorioplatenses: 

La palabra almendra tenía dos acepciones: 1) Alimento (semilla) y 2) Granos de cacao 
utilizados como moneda de cambio (moneda de la tierra) especialmente en la zona de 
la actual “Centro América” 
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ALMIZCLE y afrorioplatenses: 

En muchas descripciones de las costumbres del Río de la Plata, se mencionaba que la 
gente se perfumaba y/o se curaba de sus enfermedades con almizcle. Estas 
descripciones hacían referencia a un producto natural muy utilizado en las colonias 
españolas. 

“Es un cierto licor que se cría en las bolsas de una especie de cabras montañesas, que llaman 
moscos y a cierto tiempo del año, cuando andan en celo, les da tanta fatiga que se refriegan en 
los árboles y en las peñas, hasta que revientan las dichas bolsillas, a donde lo dejan pegado. 
Los de la tierra donde se cría van a buscarlo y recogido lo curan, y de de sí un fragantísimo olor”. 

Fuentes: Covarrubias, Sebastián de, Tesoro de la Lengua Castellana o Española, según la 
impresión de 1611, con las adiciones de Benito Remigio Noydens publicada en la de 1674. 
Edición preparada por Martin de Riquer, Barcelona, Horta S.A. Editores, 1943. 



En “Al Andaluz” (Iberia), alquimista árabe preparando almisk 

Según el Diccionario de la Real Academia Española, Edición 22, almizcle es un vocablo 
de origen árabe-español, almisk. Es una sustancia grasa, untuosa, de olor intenso que 
algunos mamíferos segregan en glándulas situadas en el prepucio, en el periné o cerca 
del ano, y, por extensión, la que segregan ciertas aves en la glándula debajo de la cola. 
Por su untuosidad y aroma, el almizcle es materia base de ciertos preparados 
cosméticos y de perfumería. 



En épocas coloniales, el almizcle era también utilizado en medicina, especialmente para 
curarle enfermedades a los africanos. Se lo aplicaba como antiespasmódico y en la 
mayoría de las complicaciones nerviosas graves. La voz “almizcle” se llegó a utilizar casi 
como sinónimo de “algalia”. Ambos vocables significan y se refieren a prácticamente lo 
mismo. 


“...en mentiéndola en la boca (se refiere al níspero), tan presto como el diente lo siente, 
encontinente que entra la dentadura se comienza a partir, al momento sube un olor a las narices 
e cabeza quel algalia o almizcle no se le iguala...” 
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Fuente: Fernandez de Oviedo y Valdés, Gonzalo; Historia General y Natural de las Indias, Islas 
y Tierra Firme del Mar Océano, Asunción del Paraguay, Edlt. Guarania, 1945, Libro VIII, Cap. 
XXII, Tomo II, pags 233-234 


Almizcleño: un almizcleño es una persona que lleva impregnada el olor al 
almizcle y, además, según el Diccionario de la Real Academia: es una planta 
perenne de la familia de las Liliáceas, parecida al jacinto, pero más pequeña, y 
cuyas flores, de color azul claro, despiden olor de almizcle. 
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ALMOJARIFAZGO y su impacto sobre el tráfico de esclavos rioplatenses: 

Derecho (impuesto, gabela) que se debía pagar por las mercancías que ingresaban o 
se exportaban de un reino de Iberia a otro o entre puertos. Inicialmente, este impuesto 
fue creado por los moros en Andalucía expandiéndose paulatinamente su uso por el 
resto de España. 

Su aplicación pasó a América virtualmente desde el mismo momento de su 
descubrimiento por Cristóbal Colón. 

Almojarife: Oficial del Reino o Ministro Real, que en la antigüedad se encargaba de 
recaudar las rentas y los derechos del Rey. 



Poder de Alonso de la Torre, arrendador y recaudador de los diezmos y almojarifazgos del 
obispado de Cartagena y Reino de Murcia, a favor de Alonso Sánchez para cobrar los diezmos 
y almojarifazgos de los puertos de Almansa, Yecla y Murcia, de los años 1495 a 1501.Archivo 

Histórico de Murcia, Fdo Notarial, Prot.363, 

El Almojarifazgo es un impuesto aduanero que se paga por el traslado de 
mercaderías que ingresaban o salían del reino de España, o que transitaban entre 
los diversos puertos (peninsulares o americanos) equivalente al actual Arancel. 

Se llamaba de esta forma porque el encargado de la recaudación de este impuesto 
era el almojarife (término de origen árabe equivalente al de "inspector"). 

En su inicio, el almojarifazgo era un porcentaje sobre la importación de toda clase 
de productos, y su monto era fijado en relación con el valor de estos en las Indias. 
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ALMONEDA; Venta de esclavos en pública almoneda - Río de la Plata: 

Es una vieja expresión castiza que significa más o menos lo mismo que subasta. Es una 
venta pública de bienes o mercancías por medio de una puja de precios. En algunas 
oportunidades, se hacía con la intervención de la justicia por alguna infracción previa 
con la mercadería a subastarse (por ejemplo: “contrabando ejemplar 65 ”). 

Las subastas de africanos bozales en el Río de la Plata en muchos casos se decía que 
eran vendidos en “pública almoneda” 

La almoneda también quería decir: venta o subasta pública del botín de guerra tomado 
al enemigo. 



Año 1604. Sobre el remate de ocho piezas de esclavos, cuatro hombres y cuatro mujeres, en 
almoneda pública, pagados a razón de 230 $ c/u.Cabildo de Buenos Aires. Tomo I. (1601-04) 

Sala IX 19-1-4 fs. 221-221vta. 

En el Río de la Plata era una práctica bastante difundida la de subastar en pública 
almoneda a esclavos africanos ingresados ilegalmente (contrabando) 

Durante la totalidad de la época colonial rioplatense y durante varios años de vida 
independiente, como Provincias Unidas del Río de la Plata, se llevaron a cabo infinidad 
de “públicas almonedas” a través de las cuales, miles de esclavos pasaropn de un 
propietario a otro, por lo que el término almoneda vale la pena ser comprendido 
cabalmente. 

Ya en Las Siete Partidas se encuentra la más antigua explicación del vocablo. Dice así: 

“...Almoneda es dicha al mercado de las cosas, que son ganadas en guerra, e apreciadas por 
dineros, cada una quanto vale. E esto finieron los Antiguos, por tres razones. La una, porque allí 
fuesen las cosas apreciadas cuanto mas pudiesen; de manera que los que las ganaren, ovlessen 
ende pro e sabor de yr a ganar más. La segunda, porque los Señores non perdiesen sus 
derechos: La tercera, porque non pudiese ser fecho en ellas engaño, ni furto, vendiéndolas 


65 “...el contrabando tomó gran importancia en Buenos Ayres, al punto que las mercaderías 
introducidas por el Rio de la Plata (incluyendo, obviamente, a enormes cantidades de africanos y 
africanas esclavizadas) resistían todos los tributos y, además, cargos por fletes y podían venderse en 
Tucumán, en el norte de la Gobernación, a mejor precio que las llegadas del Peni...Par a los 
extranjeros que traían en sus barcos esas mercaderías, el atractivo comercial consistía, más quje los 
cueros, lana de vicuña, y otros productos (o sea, “frutos de la tierra”), en hacerse de la plata del Perú. 
Es decir, preferían el pago en plata que recibir productos locales....Podría deciros que era normal en 
Buenos Ayres quebrantar las órdenes y cédulas reales, pues estas estaban en abierta oposición a los 
más elementales intereses de los habitantes. La necesidad ha hecho que esa situación se prolongue 
hasta estos días, como podréis observar allí...De ese modo, los pocos centenares de vecinos de Buenos 
Ayres (los españoles eran unos 1.500 hacia mediados del siglo XVII, a los que hay que agregar los 
esclavos bozales, los mulatos y los indios y mestizos, que - posiblemente - sumaban otro tanto o más) 
fueron superando su pobreza (inicial) y acumulando algunas riquezas... ” Fuente: Nevares, Rodolfo G. 
de; Veinte años en Buenos Ayres, 1745-1765, Buenos Aires, Edit. Dunken, ISBN 978-987-02-4261- 
l,2010,pág. 44.- 
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escondidamente. E porque esto se guardasse, pusieron los Antiguos que fuesse fecho de esta 
manera...” 

Fuente: Las Siete Partidas, Partida II, Titulo 26, Ley 32. 

Sebastian de Covarrubias (Capellán del Rey Felipe II, canónigo judeoconverso), en su 
tesoro de la Lengua Castellana, dice que almoneda es: 

“...la venta de las cosas públicas que se hace con intervención de la justicia y ante escribano y 
con ministro público, dicho pregonero, porque en alta voz propone la cosa que se vende y el 
precio que dan por ella, y porque van pujando unos y otros y acrecentando el precio...Las 
almonedas de hacienda pública como la presa y despojos de guerra se vendían en la plaza 
hincando una lanza alrededor de la cual se ponía lo que se había de vender, que comúnmente 
se dice subasta...” 



Edición Principe del Tesoro de 1611 

Resulta, entonces, que la expresión moderna “subasta” provendría del hecho de 
que las cosas que se vendían en pública almoneda, debía hacerse debajo del asta 
de una lanza, dando así origen al vocablo: subasta. 


Debe tenerse presente, sin embargo, que la expresión almonedar tenía, en otras 
épocas, el sentido de “hablar muy fuerte” o “en voz muy alta”. Por ejemplo, Miguel 
de Cervantes Saavedra, en su El Juez de los Divorcios, tiene a uno de sus 
personajes diciendo: 


“...Por amor de Dios, Mariana, que no almonadees tanto tu negocio; habla bajo...Mira que 
tienes atronada a toda la vecindad con tus gritos...” 


Finalmente, es muy probable que la expresión almoneda provenga del árabe al- 
monedeye que es algo así como llamando en viva voz para que la gente se acerque 
al lugar en que se se va a efectuar la venta. 
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Slave Market at Rio Janeiro, an illustration in the book Voyage to Brazil and Residence there during part of 
the years 1821,1822 and 1823 by María Graham, London, Printed For Longman, Hurst, Rees, Orme, 
Brown, And Green, Paternoster-Row; And J. Murray, Albemarle-Street. 1924, London, 1924 
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ALMUD: 

El almud era una medida de peso y volumen muy habitualmente utilizada en épocas 
coloniales anteriores al sistema métrico decimal 



Modelos de Almud 


El almud contenía unos 22 Kg. de trigo y estaba materializado por un cajón donde uno 
de sus lados menores estaba inclinado en forma de tolva para facilitar el vaciado del 
contenido en las talegas. Medía 58 cm de largo por su parte inferior, 82 cm. por su 
parte superior, 20 cm. de alto, 25 cm. de ancho. El medio almud medía 42 y 55 cm de 
largo por la base y el rasero, con 15 y 25 cm de alto y ancho respectivamente. 

“...y el 8 de Febrero de 1647, (el Cabildo) resuelve mandar hacer pesas de hiero de % onza, 1 
onza, 1 cuarterón, % libra, 1 libra y 2 libras; una vara de hierro; una romana de media fanega y 
medio almud, medidas de palo para medir el vino, etc; pués la institución carecía de ellas y 
eran imprescindibles que tenga peso y marco que sirva de patrón para el ajuste y la visita de 
los pesos de los mercaderes y pulperos...” 

Fuente: Romay, Francisco I; Historia de la Policía Federal Argentina, Buenos Aires, Biblioteca 
Policial, Año XXIX, Nro 222-223, 1963, pag. 40.- 

“...en alivio común de todo el vecindario así de la Ciudad (refiérese a la Ciudad de Santiago del 
Estero) como los de la campiña que gozando del riego de la dicha acequia 66 cuya obra se tiene 
resuelta en barrios Cabildo....se aprobó y confirmó en el de veinte y tres de Mayo de este año 
(refiérese a 1775) en el mismo que de común acuerdo se resolvió que fenecía la obra...se 
trajesen las cuentas de gastos, por menudo y mayor...con los nombres de las mitas 67 Pueblos 
y Jornales (sic) de conchabados 68 con algunas herramientas que se necesitó comprar, con lo 
pagado al capataz 69 en mil ciento y noventa de indios veinte y un Peón 70 conchabados en 
veinte y siete pesos seis reales pagados a el Capatas don Félix Ferrer (sic) en ocho fanegas 71 
seis almudes de Maiz a tres pesos un real en carne, veinte y ocho pesos dos en sal siete pesos 
dos reales...” 

Fuente: Academia Nacional de la Historia, Actas Capitulares de Santiago del Estero, Buenos 
Aires, Edit. Guillermo Kraft Ltda., 1946; Tomo III, Años 1767 a 1777; pág. 467.- 


66 

67 

68 

69 

70 

71 


Acequia: 

Mita: 

Conchavo, Conchavado: 
Capataz: 

Peón: 

Fanega: 
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ALOJA y afrorioplatenses: 


Según Daniel Granada en su Vocabulario Rioplatense Razonado, el significado de 
la voz aloja es sinónimo de Chicha (La “chicha” es una bebida alcohólica muy 
difundida en el Río de la Plata en épocas coloniales, tanto entre los españoles como 
- clandestinamente - entre los afrorioplatenses) 


Fuente: Granada, Daniel; Vocabulario Rioplatense Razonado, Montevideo, Ministerio de 
Instrucción Pública y Previsión Social, Biblioteca Artigas, 1957, pág. 68. 
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AL PASO (expresión idiomática y afrorioplatenses): 

Según Daniel Granada en su Vocabulario Rioplatense Razonado, el significado de 
la expresión idiomática al paso, tratándose de caballerías, paso a paso. 


“Los trabajos vienen al trote, y se vuelven al paso”, queriendo decir que los trabajos se 
vienen rápidamente hacia la persona que debe resolverlos y esa persona los va resolviendo 
despaciosamente. 


Fuente: Granada, Daniel; Vocabulario Rioplatense Razonado, Montevideo, Ministerio de 
Instrucción Pública y Previsión Social, Biblioteca Artigas, 1957, pág. 68.- 


En los escritos coloniales, existen numerosas referencias a andar “al paso”, 
refiriéndose a la velocidad que los jinetes montados debían respetar cuando se 
movilizaban por las calles, dentro de la ciudad. Existían fuertes limitaciones al 
respecto, toda vez que la inveterada costumbre de circular por las calles de las 
ciudades rioplatenses a gran velocidad (“al galope”) había producido no pocos 
accidentes e inconvenientes. 


Al tranco: 

Hablando de caballerías, a paso un poco extendido, que parece ser lo que denomina la 
Academia “paso castellano”, “paso largo y sentado”. 

Fuente: Granada, Daniel; Vocabulario Rioplatense Razonado, Montevideo, Ministerio de 
Instrucción Pública y Previsión Social, Biblioteca Artigas, 1957, pág. 68. 
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ALTO PERU: la explotación minera - afrorrioplatenses: 



“Trujillo de Perú” “Minería y Fundiciones” 
Dibujos a color de Martínez Compañón del s. XVIII 

POTOSI 




Casa Real de la Moneda de Potosí 
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Decreto de convocatoria a Asamblea de Diputados de las Provincias Altoperuanas promulgado por Mariscal 
José Antonio Francisco Sucre y Alcalá el 9 febrero 1825. 

Texto del Decreto de Sucre de convocatoria a Asamblea de Diputados de las Provincias 
Altoperuanas de 9 febrero de 1825 


Se convoca una Asamblea General de diputados de las provincias del Alto Perú: número de 
ellos, sus calidades, y modo de elejirlos: que la Asamblea se instale en Oruro el 19 de abril, con 
objeto de la convocatoria. 

DECRETO DE CONVOCATORIA A ASAMBLEA DE DIPUTADOS DE LAS PROVINCIAS 

ALTOPERUANAS 

ANTONIO JOSE DE SUCRE, 

JENERAL EN JEFE DEL EJERCITO UNIDO LIBERTADOR. 

CONSIDERANDO: 

Que al pasar el Desaguadero el ejército Libertador, ha tenido el solo objeto de redimir las 
provincias del Alto Perú, de la opresión española, dejándolas en la posesión de sus derechos. 

Que no correspondiendo al ejército intervenir en los negocios domésticos de estos pueblos, es 
necesario que las provincias organicen un gobierno que provea á su conservación, puesto que 
el ejército ni quiere ni debe rejirlas por sus leyes militares, ni tampoco puede abandonarlas á la 
anarquía y el desorden. 

Que el antiguo virreynato de Buenos Ayres, á quien ellas pertenecían á tiempo de la revolución 
de América, carece de un gobierno jeneral que represente completa, legal, y legítimamente la 
autoridad de todas las provincias, y que no hay, por consiguiente, con quien entenderse para el 
arreglo de ellas. 

Que este arreglo debe ser el resultado de la deliberación de las provincias, y de un convenio 
entre los congresos del Perú, y el que se forme en el Río de la Plata. 

Que siendo la mayor parte del ejército libertador compuesto de tropas colombianas, no es otra 
su incumbencia que el libertar el país, y dejar al pueblo en la plenitud de su soberana, dando 
este testimonio de justicia, de jenerosidad, y de nuestros principios. 

HE VENIDO EN DECRETAR Y DECRETO: 

I. Las provincias que se han conocido con el nombre del Alto Perú, quedarán dependientes de 
la primera autoridad del ejército libertador, mientras una Asamblea de diputados de ellas 
mismas delibere de su suerte. 

II. Esta Asamblea se compondrá de los diputados que se elijieren en juntas de parroquias y de 
provincias. 

III. El 12 de marzo procsimo se reunirán indispensablemente los Ciudadanos de cada parroquia 
en el lugar mas público, presididos del alcalde del pueblo, y cura párroco, y elejirán 
nominalmente cuatro electores, antecediendo á esta diligencia el nombramiento de dos 
escrutadores, y un secretario. 
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IV. Los votos se escribirán por el secretario públicamente, y serán firmados por el votante; 
concluido el acto serán firmadas las relaciones por el presidente, el secretario, y los 
escrutadores. 

V. Para ser elector se requiere ser ciudadano en ejercicio, natural o vecino del partido con un 
año de residencia, y con reputación de honradez y buena conducta. 

VI. Concluidas las votaciones, que serán en un solo día, se remitirán las listas de cada 
parroquia á la cabeza del partido, dirijidas, cerradas y selladas, á la municipalidad ó al juez civil. 

Vil. El 18 de marzo se reunirán en la cabeza del partido la municipalidad, el juez, el cura, y todo 
ciudadano que guste asistir al acto de abrir las listas de elecciones. Para ello se nombrarán por 
la municipalidad, ó en su defecto par el juez, dos escrutadores, y un secretario. 

VIII. Abiertas públicamente las listas de votaciones, y hecho el escrutinio de todas las 
elecciones de las parroquias, resultarán legítimamente nombrados por el partido los cuatro 
electores que tengan mayor número de votos: habiendo igualdad de sufragios decidirá la 
suerte. El jefe civil avisará á los que salgan elegidos, y se les entregarán como credenciales las 
listas originales de las votaciones de las parroquias. 

IX. Los cuatro electores de cada partido se reunirán el 31 de marzo en la capital del 
departamento, para el nombramiento de diputados. 

X. Sobre un cálculo aprocsimativo de la población habrá un diputado por cada veinticuatro mil 
almas: Así, 

El departamento de La Paz nombrará dos diputados por Yungas, dos por el de Caupolican, dos 
por el de Pacajes, dos por el de Sicasica, dos por el de Omasuyos, dos por el de Larecaja y 
dos por el de La Paz. (14 diputados) 

El departamento de Cochabamba tendrá dos diputados por cada uno de los cantones de 
Cochabamba, Arque, Clisa, Sacaba, Quillacollo, Misque, y la Palca. (14 diputados) 

El departamento de Chuquisaca dará un diputado por cada uno de los cantones de 
Chuquisaca, Oruro, Carangas, Paría, Yamparaes, Laguna y Siriti. (7 diputados) 

El departamento de Potosí nombrará tres diputados por Potosí, tres por Chayanta, tres por 
Porco, tres por Chichas, uno por Atacama, y otro por Lipes.(14 diputados) 

El departamento de Santacruz tendrá un diputado por cada uno de los partidos de Santacruz, 
Mojos, Chiquitos, Cordillera y, Vallegrande. (5 diputados) 

(Total = 54 diputados) 

XI. Para ser diputado se necesita, ser mayor de veinticinco años, hijo del departamento, ó 
vecina de él, con residencia de cuatro años, adicto a la causa de independencia, de concepto 
público, y moralidad probada. 

XII. Verificada la reunión de los electores de los partidos el 31 de marzo, y presididos por el jefe 
civil, se procederá á nombrar un presidenta del seno de la junta, dos escrutadores y un 
secretario, y practicando se retirará el jefe civil. En el acto mismo dará cada elector su voto por 
tantos diputados cuantos corresponden al departamento, escribiéndose públicamente. En el 
mismo día se hará el escrutinio, y resultarán diputados los que obtengan la pluralidad absoluta 
de votos; habiendo igualdad decidirá la suerte. 

XIII. Ningún ciudadano puede excusarse de desempeñar el cargo de diputado. 

XIV. La Junta evitará todo cohecho, soborno, ó seducción, y espulsará de su seno á los que 
por estas faltas se hiciesen indignos de la confianza del pueblo. Todo ciudadano tiene derecho 
á decir de nulidad; por consiguiente puede usar de él ante la junta debiendo decidirse el juicio 
antes de disolverse. Disuelta la junta no ha lugar á instancia alguna. 

XV. Las credenciales de los diputados serán firmadas por todos los electores, y sus poderes no 
tendrán otra condición que conformarse al voto libre de los pueblos por medio de la 
representación jeneral de los diputados. 

XVI. Los partidos cuyas capitales de departamento no estén libres, harán la reunión de sus 
electores en la cabeza del cantón el mismo 31 de marzo, y nombrarán los diputados que 
correspondan al partido, bajo las mismas formalidades que en la junta del departamento; pero 
si hubiere dos 6 mas partidos libres, se reunirán los electores de ellos en el punto central, que 
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elija el presidente del departamento para hacer las elecciones. Los partidos que vayan 
libertándose, nombrarán sus diputados en esa misma forma. 

XVII. Los diputados, estarán reunidos en Oruro el 15 de abril, para que sean ecsaminadas sus 
credenciales; y si se hallaren presentes las das terceras partes, es decir treinta y seis 
diputados, se celebrará la instalación de la Asamblea jeneral del Alto Perú el 19 de abril. 

XVIII. El objeto de la Asamblea jeneral será sancionar un régimen de gobierno provisorio, y 
decidir sobre la suerte, y los destinos de estas provincias, como sea mas conveniente á sus 
intereses, y felicidad; y mientras una resolución final, legitime y uniforme, quedarán regidas 
conforme al artículo I. 

XIX. Toda intervención de la fuerza armada en las decisiones y resolución de esta Asamblea, 
hará nulos los actos en que se mezcle el poder militar: con este fin se procurará que los 
cuerpos del ejército estén distantes de Oruro. 

XX. El ejército libertador respetará las deliberaciones de esta Asamblea, con tal que ellas 
conserven el orden y la unión, concentren el poder y eviten la anarquía. 

XXL Una copia de este decreto se remitirá al gobierno del Perú, y á los gobiernos que ecsisten 
en las provincias del Río de la Plata; protestándoles, que no teniendo el ejército libertador miras 
ni aspiraciones sobre los pueblos del Alto Perú, el presente decreto ha sido una medida 
necesaria para salvar su difícil posición respecto de los mismos pueblos. 

Dado en el cuartel jeneral de La Paz á 9, de febrero de 1825 

ANTONIO JOSE DE SUCRE - 

Por ausencia del Secretario - JOSE MARIA REY DE CASTRO - Oficial primero. 



Catedral de Potosi 


EL CERRO RICO DE POTOSI 
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El Virreinato del Río de la Plata 



ALUANI (Pueblo de África): 

Según el Glosario de Afronegrísmos Uruguayos de Alberto Britos Serrat, la voz 
a luán i, utilizada en épocas coloniales rioplatenses, se refiere a uno de los pueblos 
de africanos oriundos de la Costa de Guinea 72 


Fuente: Serrat, Alberto Britos; Glosario de Afronegrísmos Uruguayos, Montevideo, 
Ediciones El Galeón, 1999, ISBN 9974-553-16-4. Pág. 16 


72 

Costa de Guinea: 
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ALUVION MIGRATORIO EUROPEO AL RÍO DE LA PLATA y afrorioplatenses: 



BIBLIOTECA DEL CONGRESO - Washington, DC - USA 

• Title: [Immigrants being transponed on horse-drawn wagón, Buenos Aires, Argentina] 

• Date Created/Published: [between ca. 1890 and 1923] 

• Médium: 1 photographic print. 

• Reproduction Number: LC-USZ62-100773 (b&w film copy neg.) 

• Rights Advisory: No known restrictions on publication. 

• Cali Number: LOT 1356-20 <item> [P&P] [P&P] 

• Notes: 

o Frank and Francés Carpenter Collection. 



Biblioteca del Congreso - Washington, DC - USA 

• Title: Busload of immigrants, Buenos Aires, Argentina 

• Date Created/Published: [between 1890 and 1923] 

• Médium: 1 photographic print. 

• Reproduction Number: LC-USZ62-97024 (b&w film copy neg.) 

• Rights Advisory: No known restrictions on publication. 

• Cali Number: LOT 11356-20 <item> [P&P] [P&P] 
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• Notes: 

o Frank and Francés Carpenter Collection. 



• Title: Double decker cots lined up in Immigrant Hotel, Buenos Aires, Argentina 

• Date Created/Published: [between 1890 and 1923] 

• Médium: 1 photographic print. 

• Reproduction Number: LC-USZ62-26013 (b&w film copy neg.) 

• Rights Advisory: No known restrictions on publication. 

• Cali Number: LOT 11356-20 [Ítem] [P&P] 

Repository: Library of Congress Prints and Photographs División Washington, D.C. 20540 USA 



• Title: Rows of tables crowded with men, dining room, Immigrant Hotel, Buenos Aires, Argentina 

• Date Created/Published: [between 1890 and 1923] 

• Médium: 1 photographic print. 

• Reproduction Number: LC-USZ62-26047 (b&w film copy neg.) 

• Rights Advisory: No known restrictions on publication. 

• Cali Number: LOT 11356-20 [item] [P&P] 

• Repository: Library of Congress Prints and Photographs División Washington, D.C. 20540 USA 
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• Title: [Immigrant's home, Argentina] / photo by Moody, Buenos Aires. 

• Date Created/Published: [between ca. 1900 and 1923] 

• Médium: 1 photographic print. 

• Summary: Men, women, and children in front of house, with horses, cattle, and geese. 

• Reproduction Number: LC-USZ62-104098 (b&w film copy neg.) 

• Rights Advisory: No known restrictions on publication. 

• Cali Number: LOT 11356-20 <item> [P&P] [P&P] 

• Notes: 

o Frank and Francés Carpenter Collection. 


El aluvión migratorio - La llegada de los Europeos 



Boca del Riachuelo (1877) 
Principal puerto de la ciudad 
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Cuadro de proyección Inmigratoria periodo 1895-1946 



Extranjeros en Argentina 


Proporción fc extranjero» sobre la nhbtitit total 


Año 

Población 

total 

Total de 
extranjero* 

Tata media anual de 
crecimiento 

Porcentaje de extranjero* cobre la 
población total 

(porcada mil 
habitantes) 

Total 

Varones | 

Mujeres 

m 

1 877 490 

210 330 


11,2% II 11 

m 

4044911 

1006 838 


249% ir 




36,0 

II 1 

1214 

7903 662 

2 391 171 


309% 

34.9% 

24,2% 



20,4 

11 

12£ 

15893811 

2 435 927 

159% 

17,4% 

13,2% 



i_ m _i_ii_i 

m 

20013793 

2 604 447 


139% 

14.2% 

11.8% 



156 

m 

23 364431 

2210400 


9.5% 

10,0% 

8,9% 



i_ m _i_ ii _i 

m 

27 949 480 

1903 159 


6,8% 

69% 

6.7% 



14,7 

1221 

32615 528 

1 628 210 

5.0% 

49% 

5,1% 



1_W II_II_1 

asía 36.260.130 

1 531 940 


42% 

4,0% 

4,5% 
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Puerto San Martin (1885) 

Actividad portuaria sobre el Río de la Plata a la altura de la actual calle Maipu 



Muelle de La Boca (1888) 

en primer plano el buque de pasajeros Regina Margherita 
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AMA o CRIADA “de leche” (mujeres afrorloplatenses): 

Puede observarse a continuación un aviso aparecido en el periódico La Gazeta de 
Buernos Ayres del Sabado 8 de Noviembre de 1817. Está dirigido a familias blancas, 
criollas o europeas. En el aviso se solicita a las personas que “tengan” , es decir, que 
posean una “criada con leche” (o sea, una afrorioplatense, posiblemente esclava, que 
amamanta otros bebés, para amamantar a uno más), que estén dispuestos a criar en 
su casa a un niño afrorioplatense de 30 días de edad, (posiblemente hijo de una esclava 
afrorioplatense que trabaja en la casa de quien puso el aviso), que se comuniquen con 
Don Miguel Ochagavía 73 . No se menciona en el aviso si el niño pasará a ser posesión 
de la familia cuya criada amamantaría al recién nacido o no. Tampoco se menciona el 
costo monetario de la transacción comercial. Nótese que la fecha de publicación y 
nacimiento de este niño es de casi cuatro años posterior a la declaración de “libertad de 
vientres” de la Asamblea celebrada el año 1813.- 


Quulquiera persona que tenga crt ía con leche , y qui* 
siese criar en sa casa un negrito de edad de SO dias , put¿® 
de ocurrir é. Is. vereda ancha oficina de D. Miguel Ocha» 
eravis á loma»' raso». 

^ u _=_t_a_=_»_31_-8_*_;_ 

Aviso aparecido en el periódico La Gazeta de Buenos Ayres, el día Sabado 8 de Noviembre de 1817 


Una ama de leche o “nodriza” era una mujer, casi siempre afrodescendiente, que 
amamantaba a un lactante, generalmente hijo de matrimonios blancos, que no era hijo 
suyo. En muchas oportunidades, las mujeres europeas del Río de la Plata apelaban a 
una ama de leche por razones físicas (por ejemplo, en caso de insuficiente producción 
propia de leche materna), pero en muchas otras oportunidades, simplemente para 
abreviar el período entre embarazos, toda vez que el sistema endocrinológico de las 
mujeres generalmente inhibe una nueva concepción mientras la madre está 
amamantando. Sin embargo, en la mayoría de los casos en que las mujeres blancas 
apelaban a una ama de leche para alimentar a sus recién nacidos era porque 
socialmente el amamantamiento no era percibido como una actividad propia de las 
mujeres de las clases sociales superiores. En no pocas oportunidades, la relación entre 
una ama de leche y la familia del recién nacido se establecía mediante cláusulas muy 
estrictas en un “Contrato de Lactancia”, de orden remunerado o “mercenario” 74 . 


73 

Miguel de Ochagavia era un comerciante afincado en la “vereda ancha”, frente mismo a la Plaza de 
la Victoria de Buenos Aires. El 17 de Diciembre de 1821, apareció en el periódico del Registro Oficial, 
un decreto firmado por Martin Rodríguez y Manuel García , del 6 de Septiembre de 1821, que, 
textualmente, en su art 4, dice: "Desde el 20 del presente mes se venderán, en la tieda de Don Miguel 
Ochagavía en la vereda ancha plaza de la victoria (sic) los números de los valores, por cuartas partes 
del valor adeudado, según su declaración constante, en la declaración respectiva. Más adelante, en el 
art 6, se expresa: El vendedor Ochagavia disfrutará un 2por ciento de la suma recolectada... ” En otras 
palabras, Miguel Ochagavia, más allá de su condición de comerciante, oficiaba también de agente 
recaudador del Gobierno. Por otro lado, la docente-investigadora de la Universidad Nacional de 
Quilmes, Nancy Calvo, en su ensayo Voces en Pugna. Prensa y Religión en los Orígenes de la 
República Argentina, (ISSN 0018-215-X) , a pág 519, indica que “e/ periódico "La Ilustración 
Pública ”, redactado -posiblemente-por un editor ligado a Sarratea...se venderá en la vereda ancha, 
en el despacho general de imprentas de don Miguel Ochagavia a un real el pliego, aunque para facilitar 
su circulación entre los más necesitados, autoriza al tendero (Ochagavia) a entregarlo ratis... ” 

74 La Academia Nacional de Ciencias del Derecho de Córdoba, en su Cuaderno de Historia, Nro. 19, 
publicado en Córdoba, 2010 (ISBN 978-987-1123-69-8), dice , textualmente, a pág. 149: En la masa 
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No siempre se contrataba a mujeres casadas para la lactancia de los hijos. Esta 
situación irregular tenía que ver con que en no pocas oportunidades las mujeres 
africanas que se desempeñaban en tareas domésticas en la casa de una familia de 
blancos, tenía relaciones íntimas con el jefe de familia o un hijo de mayor edad, y de 
esa relación nacía un hijo (mulato), quién, junto a los hijos legítimos de similar edad, 
eran criados por la misma mujer. Así, esta mujer se transformaba en “nodriza” o “ama 
de leche” de los niños blancos y alimentaba, simultáneamente, a su propio hijo mulato. 
Este último pasaba a convertirse en otro “criado” de la casa. Según algunos 
investigadores, el apellido “Criado” se deriva, precisamente, de esta condición. 

El Diccionario Enciclopédico Salvat, en su edición del año 1955, asigna a la voz criado 
o criada a “una persona que sirve (a otra) por un salario, y especialmente la que se 
emplea en el servicio doméstico” y a la expresión “criador” o “criadora”, al que nutre o 
alimenta (a otro). 



Una niña de origen europeo y su criada afrodescendiente. Montevideo, c 1890 



Fotografía anónima c. 1870 de una “ama de leche” africana y el niño blanco de familia acomodada 


de estos convenios laborales se destaca, por su frecuencia, el Contrato de Lactancia por el cual negras 
esclavas en condiciones de amamantar ... son encargadas ...déla crianza de niños de pecho por lapsos 
precisamente determinados en el citado instrumento notarial... ” Con referencia al “Contrato de 
Lactancia” en regiones donde abundaban los indígenas, resulta válida la lectura de una breve definición, 
realizada por la Facultad de Jurisprudencia y Ciencias Políticas y Sociales de la Universidad de Cuenca, 
que en la Revista Iuris, Nro 10 (ISSN 1390-0846), de 1997; dice así, textualmente: El Contrato de 
Lactancia estaba regulado por nuestro Código Civil bajo arrendamiento de servicios. Fue derogado 
porque para el nacimiento de un “niño bien" (sic) ...estaba contratada una india o chola sana y 
robusta, para que le amamante, de esa manera, el “niño bien ” se criaba lo que en el vulgo se decía “a 
dos leches ", mientras que el hijo de la india o chola, apenas a “media leche ” o menos. La leche materna 
es insustituible alimento del hijo, durante su período de lactancia, por tanto, no debe privárselo en 
beneficio de otro; pero hay casos de criaturas que mueren durante el parto o a los pocos días de 
nacidos, entonces por qué no aprovechar la leche de esa madre en beneficio de otro niño... ” Téngase 
presente que en épocas coloniales y más adelante también, era bastante habitual que las mujeres 
afrorioplatenses abortaban sus hijos o, luego de nacidos, los abandonaban, dejándolos morir antes que 
verse forzadas a reconocerlos como esclavos. 
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AMANCEBAMIENTO, Amancebar y mujeres afrorioplatenses: 


"... A mediados del siglo XVIII encontramos el término en Río Grande del Sur, Santa Fe, 
Misiones, Comentes y Entre Ríos. Gauderio se designa en Santa Fe, en 1768, a un criollo 
cuyo mayor delito consiste en estar amancebado: "amancebado con una prima suya que 
se le sacó de la cama estando con ella para traerlo preso" recuerda el policía de turno". 
Represión social y represión sexual son términos y deseos que en ningún momento se 
excluyen...” 


Fuente: Rodríguez Molas, Ricardo; Historia Social del Gaucho, Buenos Aires, Centro Editor 
de América Latina, 1982; ISBN 950-25-0631-6, Pág. 67.- 



CAVILDO DE LA Q[VE]XA Q[VE] que [sic] pedió la pobre yndia contra el padre y pide justicia. 
Dize la yndia que, deciéndole amansebada, le a hecho hilar, texer y castigado muy mucho a la 
pobre yndia. El dicho alcalde le dé carta de justicia, para que el señor bicario le oyga y le haga 
justicia y lo abise a su señoría obispo para que sea castigado el padre y a otros exenplo en este 
rreyno. 

/ 'A mi señor cacique' / dotrina / 

Pfadres] 


293 












294 


AMASAR (Pan) y mujeres afrorioplatenses: 

“...En este Cabildo se acordó y platicó que por cuanto en esta ciudad hay muchas negras 
cautivas, esclavas mulatas...que amasan pan para vender en esta ciudad, habiendo como hay 
en ella españolas que lo hacen abundantemente, para que se evite el inconveniente que de ello 
hay, que mandaban y mandaron que de aquí en adelante ninguna negra ni mulata ni india no 
amase pan para vender en esta ciudad, so pena por la primera vez de veinte pesos aplicados de 
por medio cámara y obras públicas y el pan perdido y por la segunda de cien azotes, pan perdido, 
lo cual se apregone por pregón para que sea notificado...” 


Fuente: Feyles, Gabriel; Actas Capitulares de la Ciudad de La Paz, 1555-1562, Instituto de 
Investigaciones Históricas y Culturales de La Paz (Bolivia), Tomo II, 1965, pag. 980 
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AMBELAS o Ambuelas y afrorioplatenses: 



Figura 64.—Chimbenzengue. 
Machado dos Ambuelas 

www.autenberq.org/files/20508/20508-h/20508-h.htm 

www.qutenberq.orq/.../20508-h/imaqes/055.pnq 
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AMBIRA instrumento musical africano y afrorioplatenses: 

La ambira era un instrumento musical oriundo de la zona de Mozambique, trasladado al 
Río de la Plata, formado por una serie de varillas metálicas desiguales, colocadas sobre 
una tabla hueca que hace de caja de resonancia , y que al vibrar producen sonidos de 
intensidad y tono que varía según la longitud de cada varilla. Las vibraciones se 
producen con los dedos por percusión. 
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AMBIRE - Ambiro y afrorioplatenses: 

El ambire era la palabra que en épocas coloniales se utilizaba para denominar a un 
líquido que se bebía con cierta frecuencia: jugo de tabaco cocido 

Fuente: Malaret, Augusto, Diccionario de Americanismos, (Tercera Edición), Buenos Aires, 
Emecé Editora, 1946. 

“...El ambire de Santa Marta es escogida cosa, con que sea cosa poca la que se bebiere, 
porque es grande su fortaleza...” 

Fuente: Vargas Machuca, Bernardo; Milicia y Descripción de las Indias, Madrid, Colección de 
Libros Raros y Curiosos que tratan de América, Tomo I, pags 126-127 
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AMBUELA (Ambuelas), pueblo de Africa - Afrorioplatenses: 



Figura 72.~Mulhér Ambuela. 



Figura 79.—Calador Ambuela. 

www.autenbera.org/files/20508/20508-h/20508-h.htm 

www.autenbera.ora/.../20508-h/imaaes/055.pna 



Figura 84.—Azagaias dos Ambuelas. 
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AMBUNDU, pueblo de Africa africana - afrorioplatenses: 

Grupo cultural perteneciente al área Bantú. En el Río de la Plata abundaron esclavos 
africanos ambundus. Geográficamente, los ambundu eran y siguen siendo oriundos de 
la actual región de Angola 75 

Según el Glosario de Afronegrísmos Uruguayos de Alberto Britos Serrat, la voz 
ambundos, utilizada en épocas coloniales rioplatenses, se refiere a uno de los 
pueblos de africanos. 

“ Los ambundo invadieron Angola en épocas muy antiguas, entre los siglos XIV y XVI. 
Ocuparon el territorio situado entre el curso del Dande, del Loanda y el Nhia, a partir de la 
costa hasta el río Cuango. También se los denomina quibundos o kimbundos, por el idioma 
que hablan. Se constituyeron entre los pueblos que formaron el antiguo reino de Angola. 

Los negros ambundos están dentro del grupo etnocultural angola-congoleño. Alcanzaron 
una gran categoría en el arte de tejidos de algodón...” 


Fuente: Serrat, Alberto Britos; Glosario de Afronegrísmos Uruguayos, Montevideo, 
Ediciones El Galeón, 1999, ISBN 9974-553-16-4. Pág. 16-17.- 



Croquis de Angola y la región ocupada por los Ambundus 


75 El nombre Angola viene de la palabra “ngola” con que eran designados los pueblos mas tarde 
llamados: ambundos. Provenían del Africa Central que se establecieron en el Africa centro-occidental 
hasta el río Cuanza, donde fundaron un poderoso reino. Este Reino de Ngola, cuya capital era Dondo o 
Pungo-Andongo poco a poco fue ampliando sus dominios y, vencido en 1556 el Rey del Congo, llegó 
hasta el mar por el oeste y hasta el río Dande, tal vez hasta el Ambriz por el norte. Fuente: Diccionario 
Histórico de la Compañía de Jesús, Madrid, Ortega Ediciones Gráficas, ISBN 84-8468-037-1 (tomo 
I), pag. 171.- 
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Aldea Ambundu o Umbundu 
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AMERÚ (Pueblo de Africa): 



AMERU 

Wangari, Esther 

A survey of the society, history, customs and rituals of the Ameru of Kenya. Richly illustrated 
with colour photographs. Includes a guide to further reading and a glossary. Index, map, 
64pp, USA. ROSEN PUBLISHING COMPANY. 

1995 0823917665 Hardback 
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AMPANGA y afrorioplatenses: 

Ampanga (también conocida como Mpanga), era la ciudad capital de uno de los 
antiguos reinos del Congo. 

Según Rubén Carámbula, en su libro Negro y Tambor (pág 215), la voz “ampanga” se 
aplicaba a las personas tontas. ¿Viene Usted de Ampanga? En el lunfardo rioplatense 
moderno equivale a ¿Se cayó Usted de la cama? 

Fuente: Carámbula, Rubén; Negro y Tambor, Poemas, pregones, danzas y leyendas sobre 
el folklore afro-rioplatense. Buenos Aires, Edit Folklórica Americana, 1952.- Pag. 215.- 

Según el Glosario de Afronegrismos Uruguayos de Alberto Britos Serrat, las 
voces ampanga, mpanga y m panga, utilizada en épocas coloniales rioplatenses, 
se refiere a personas tontas o estúpidas. También se refieren al nombre de la 
ciudad capital de un antiguo reino del Congo. 


Fuente: Serrat, Alberto Britos; Glosario de Afronegrismos Uruguayos, Montevideo, 
Ediciones El Galeón, 1999, ISBN 9974-553-16-4. Pág. 17.- 
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AMPOLLETA, barcos negreros: 

La ampolleta era un reloj de arena, típicamente utilizado por los capitanes de los 
barcos que transportaban esclavos africanos, para medir tiempos y ubicación con 
respecto a los astros en alta mar. Normalmente, estas ampolletas o relojes de arena 
eran de media hora. Para medir una hora completa se utilizaba, sucesivamente, dos 
ampolletas de media hora cada una. También se fabricaban ampolletas de un minuto 
de duración. 
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AMURAR y afrorioplatenses: 

En el idioma lunfardo del Río de la Plata actual, este vocablo de origen africano tiene 
diversas connotaciones. En lo concerniente a su raíz africana, su significado es 
“casarse”. Los pueblos de la zona africana comprendida al norte del Ecuador, al Oeste 
del Sudán y el sur de la región mediterránea utilizan la palabra “amure” como sinónimo 
de casamiento. 

Otras acepciones de la palabra “amurar” son: abandonar, dejar, desamparar, relegar. 
Ejemplos:la letra del tango dice textualmente: 

“...Percanta que me amuraste en lo mejor de mi vida...” 

La letra del tango EL AMURE.de Norberto Angel de Líbano Elorrieta, dice: 

La Paica se me piantó 
confundida por los brillos, 
de un ortiva de la yuta 
con facha de poligrillo, 

Se rajó para el trocen 
con todo lo que tenía, 
el primus y la guitarra 
y toda la pilchería. 

Me colgó de la ganchera 
más seco que lengua 'e loro, 
pensando que el pelandrún 
la llenaría de oro. 

Así quedé por un tiempo, 
con los dientes apretados, 
pensando en esa fulana, 
que me dejo amurado. 

Como soy hombre de ley 
y no como la mascada, 
arranqué a buscar al maula 
que se llevó a la malvada. 

Le di un tortazo en la jeta, 
y algunos en las costillas, 
seguro que por un tiempo, 
el quía que me mancó, 
llevándome a la chirusa, 
comería con bombilla. 

Y se me vino la Palca, 
como la mosca al queso, 
entonces le di un abrazo, 
y un interminable beso. 

Así Lave esa afrenta 
que me tenía tan mal, 
y metí violín en bolsa 
rajando pa' el arrabal. 
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ANA (unidad de medida colonial): 

El ana era una unidad de medida de longitud utilizada por los españoles para medir 
cosas. Equivalía, aproximadamente a un metro. 
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AÑASCOTE, género basto y afrorioplatenses: 

“...la posición social de mi madre estaba tristemente marcada por la menguada herencia que 
había alcanzado hasta ella. Don Cornello Albarracín, poseedor de la mitad del valle de Zona y 
de tropas de carretas y muías 76 , dejó después de doce años de cama, la pobreza para 
repartirse entre quince hijos y algunos solares de terrenos despoblados. En 1801 doña Paula 
Albarracín, su hija, joven de veintitrés años, emprendía una obra superior, no tanto a las 
fuerzas cuanto a la concepción de una niña soltera. Había habido el año anterior una grande 
escasez de anascotes , género de mucho consumo para el hábito de las diversas órdenes 
religiosas, y del producto de sus tejidos había reunido mi madre una pequeña suma de dinero. 
Con ella y dos esclavos de sus tías Irrazabales, echó los cimientos de la casa que debía 
ocupar en el mundo al formar una nueva familia...” 

“...valía entonces la vara de lienzos crudos hechizos, ocho reales los de primera calidad, cinco 
los ordinarios, y cuatro reales la vara de añascóte dando el hilo. Tejía mi madre doce varas por 
semana, que era el corte de hábito de un fraile, y recibía seis pesos el sábado, ni sin 
trasnochar un poco para llenar unas canillas de hilo que debía desocupar al día siguiente...” 

Fuente: Sarmiento, Domingo F. , Recuerdos de Provincia, Buenos Aires, Edit Gradifco, 2006; 
ISBN 987-571-060-1 pags 153-154 

Esta voz, añascóte, muy posiblemente provenía de “anascot” en francés antiguo. 
Consistía en una tela delgada, generalmente de lana, que usaban para sus hábitos 
varias órdenes religiosas, no solamente las católicas. Era parecida a la sarga. 77 


Demás está mencionar que con la excepción de algún que otro religioso católico 
iberoamericano de oríegn africano, como - por ejemplo - San Pedro Claver, en 
toda la iconografía del Río de la Plata no aparece ningún afrorioplatense vestido 
con este tipo de tela, ni añascóte ni sarga. 


76 Ver entrada Nro xoxoxoxox “carretas” y “Tropas de Carretas” 

77 Sarga: La sarga o añascóte era un tipo de tela que utilizaban los españoles como signo externo de 
identificación. Generalmente era utilizada en las vestimentas de religiosos católicos, pero, también, 
por los judíos. Por ejemplo, Manuel Bandos en su libro Proceso a la Historia , menciona que el Santo 
Oficio (Inquisición) preocupado como estaba en la identificación de judíos judaizantes, publicó unas 
“Señales” mediante las cuales los cristianos viejos podían reconocer a quienes no lo eran. Entre otras 
“señales”, este autor menciona: “Si ha ayunado otros ayunos que acostumbrtaban los judíos entre 
semana, como, por ejemplo, lunes y jueves, de lo cual será prueba no comer aquellos días hasta 
después de salir la primera estrella de la noche; haberse abstenido de crne, haberse lavado el día 
precedente, o cortándose las uñas o puntas de los cabellos, guardándolas o quemándolas; y rezando 
ciertas oraciones judaicas, alzando y bajando la cabeza, con el rostro vuelto hacia la pared después de 
haberse lavado las manos con agua o con tierra; vestídose de sarga estemeña o lienzo; y atádose los 
vestidos con cuerdas de hilo o tiras de cuero...”(Esto es, en forma parecida a cómo lo hacían los 
jesuítas) Fuente: Barrios, Manuel; Proceso a la Historia, Barcelona, Plaza & Janes, Editores, 
1983; ISBN 84-01-39013-3, Pág. 107.- 
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ANCA (Llevar en anca): 

anca. (Del ¡t. o prov. anca), f. Cada una de las dos mitades laterales de la parte posterior 
de las caballerías y otros animales. || 2. Grupa de las caballerías. || 3. Cadera de una 
persona. || 4. coloq. Nalga de una persona. || 5. ant. Muslo de una persona. || a ~s, o a 
las ~s. loes. advs. Cabalgando en las ancas de la caballería que monta otra persona. || 
dar ~s vueltas. (Por alus, a las carreras en que se acuerda que, al arrancar, tenga uno 
de los caballos la cabeza en la dirección en que se ha de correr, y el otro, en la 
contraria), fr. coloq. Méx. Conceder una ventaja en cualquier juego, sobresalir en él. || 
en ~s. loe. adv. Méx. y Ur. a ancas. || llevar alguien a las ~s a otra persona, fr. coloq. 
Mantenerla o tenerla a sus expensas. ¡| llevar algo en ~, o en ~s. frs. p. us. Ser accesorio 
respecto de otra cosa. || no sufrir ~s. fr. Dicho de una caballería: No consentir que la 
monten en aquella parte. || 2. coloq. Dicho de una persona: Ser poco tolerante; no 
aguantar injurias ni chanzas. || traer alguien a las ~s a otra persona, fr. coloq. llevar a 
las ancas. 

aneado, da. (De anca), adj. Veter Dicho de una caballería: Que tiene encorvado hacia 
adelante el menudillo de las patas traseras. || 2. m. Defecto de la caballería aneada. 

Ancasino o Ancashino, na. adj. Natural de Ancash. U. t. c. s. || 2. Perteneciente o 
relativo a este departamento del Perú. 

ancón. (Del lat. ancón, -ónis, codo, ángulo, y este del gr. áyKÓv). m. Ensenada pequeña 
en que se puede fondear. 

Microsoft® Encarta® 2009. © 1993-2008 Microsoft Corporation. Reservados todos los 
derechos. 
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ANCHETA: 


La voz ancheta pertenece al idioma español utilizado en el Río de la Plata en 
épocas coloniales. Vendría a ser más o menos, lo mismo que “estupidez en el 
hablar español contemporáneo. 


Según Daniel Granada en su Vocabulario Rioplatense Razonado, el significado de 
la expresión ancheta es: 


“Acción o dicho simple, desairado, de ninguna oportunidad o importancia. Usase en 
expresiones como las siguientes: ¡Que ancheta! ¡Vaya una ancheta! ¡que gran ancheta! 
ridiculizando a quien se ufana de haber ejecutado o propuesto una cosa a que atribuye 
mérito o importancia y que en realidad de verdad no vale la pena. 


Fuente: Granada, Daniel; Vocabulario Rioplatense Razonado, Montevideo, Ministerio de 
Instrucción Pública y Previsión Social, Biblioteca Artigas, 1957, pág. 68.- 
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ANCLAJE, impuesto español colonial y afrorioplatenses: 


El anclaje consistía en un tributo o impuesto de épocas coloniales, que ya se había 
establecido en España antes de la Conquista de América, que se pagaba en el Río 
de la Plata para fondear un barco en sus puertos. Se denominaba de esa manera 
porque en definitiva era un impuesto a los buques que “echaran ancla” en un puerto 
del Imperio Español. 


Este impuesto se cobraba a los buques que arribaban al Puerto aún en el caso de 
que fuera una “arribada forzosa”, es decir, que no era ese puerto en particular el 
destino del buque (a causa de temporales, averías o cualquier otro motivo que 
obligara al Capitán de la nave a “hacer ancla” en un puerto). Sin embargo, si un 
buque había pagado su impuesto de anclaje y, luego de partir, debía regresar por 
cualquier motivo al puerto de origen, la nave estaba eximida de pagar nuevamente 
por “anclar”. 


El impuesto de anclaje no debe ser confundido con otro impuesto que también 
afectaba a los buques que arribaban al Puerto de Buenos Aires: el impuesto de 
avería que también se llamaba: derecho de avería. Este último era un impuesto “ad 
valorem” sobre el comercio entre España y sus colonias entre los siglos XVI y XVII. 
La corona española comenzó cobrando el 2,5% sobre el valor de la mercancía que 
se transportaba. A discreción del Rey de España y sus necesidades financieras, 
este impuesto llegó a elevarse hasta un 30%. Ello llevó a que no pocas Compañías, 
Capitanes de Barcos y mercaderes se inclinaran a evadirlo por considerarlo 
excesivo. En otras palabras, el costo marginal de abonar este impuesto fue, en 
muchos casos, considerado superior al riesgo de evasión y elusión. De allí al simple 
contrabando había un pequeño salto. 


Supuestamente, la recaudación emergente del impuesto de avería 78 era utilizado 
por la corona española para proteger en alta mar a los barcos españoles que se 
encontraban expuestos a los ataques de los piratas, bucaneros, corsarios 
extranjeros que asolaban los mares en busca de presas fáciles. A juzgar por la poca 
eficacia de las naves de guerra españolas para proteger a los indefensos buques 
de carga que cruzaban los mares; puede deducirse que este impuesto no se 
utilizaba eficientemente. Las quejas de los mercaderes españoles fueron 
permanentes, hasta que a fines del s. XVII la coronba suspendió el cobro de este 
impuesto. El fraude y el contrabando ya se había generalizado. 


78 • • .... , 

Para investigar en profundidad la historia del impuesto de avería y otros impuestos que afectaron el 
comercio entre España y América, puede resultar útil consultar: Guillermo Céspedes del Castillo, 
Historia de España y América , Vols I y II, Barcelona, 1988; (ISBN 9788431618636) 
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ANCÓN, contrabando y afrorioplatenses: 


En las descripciones que realizaban los españoles de las costas, la voz ancón, al 
igual que la voz “anconada” significaban lo mismo: una ensenada. 


A la derecha puede verse un plano de Zacarías de Aizpurúa de la 
“Ancona” o “Ensenada de Barragán”, en el Río de la Plata, 
realizado en 1834. En esta ancona se llevaron a cabo varios 
desembarcos ilegales de africanos esclavizados 


En épocas coloniales, era bastante habitual que 
buques negreros desembarcaran sus mercancías 
humanas, de contrabando, en forma ilegal, en algún ancón o ensenada de las 
costas rioplatenses. Resulta obvio que no existen registros oficiales de tales 
operaciones intérlopes. 



La voz ancón, en este contexto, no debe ser confundida ni tiene nada que ver con 
el Tratado de Ancón, que fue firmado por Chile y Perú el 20 de Octubre de 1883, 
mediante el cual se restableció la paz entre ambas naciones al terminar la “Guerra 
del Pacífico” 


Los sinónimos más habituales de ancón y anconada son: ensenada, cala, bahía, 
caleta, rada, refugio, abrigo, broa, fiordo. 


Cuadernos del Archivo 



Histórico 



DICCIONARIO 

PARA LA LECTURA DE TEXTOS 
COLONIALES EN MÉXICO 



Julio César montané martí 


El Diccionario para la Lectura de Textos Coloniales en 
México de Julio César Montané Martí, publicado con el 
auspicio de la Dirección General de Documentación y 
Archivo de México, en Junio de 1998; aunque no 
estrictamente aplicable al Río de la Plata, puede resultar de 
utilidad para la orientación del significado de algunas 
palabras de uso habitual en épocas coloniales americanas. 
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ANDADURA, Conquistadores, exploradores y afrorioplatenses: 


En las descripciones que los españoles hacían de sus travesías de descubrimiento 
y conquista, la voz andadura significaba: “distancia”, que recorrían a pie. Proviene 
de la voz “andar” (Caminar). 


“Bartolomé de las Casas nació en la colación de San Salvador, en el centro de Sevilla, en 
una familia de panaderos, quizá de ascendencia judeoconversa y probablemente en 1484. 
Su andadura americana se inicia cuando en 1493 su padre fue a las Indias en el segundo 
viaje de Cristóbal Colón, con cuya familia se mantendría siempre muy relacionado el propio 
Bartolomé...” 


Fuente: Martínez Torrejón, José Miguel; Bartolomé de las Casas, Apunte Bibliográfico; Edit. 
por la Biblioteca Virtual Miguel de Cervantes; http://bib.cervantesvirtual.com.- 
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ANDAR A LA BRIDA 

Andar a la brida era una típica expresión idiomática de la época colonial que 
quería decir andar a caballo en silla de borrenes 79 , o rasa 80 , con los estribos 
largos 81 , al contrario de la jineta 82 


“...por la mañana temprano varios de sus jefes en bridones ricamente aperados y vestidos con 
soberbias capas o ponchos, vinieron a reconocer los bordes del bañado que se interponía entre 
nosotros...” 

Fuente: Gillespie, Alejandro; Buenos Aires y el Interior, Observaciones Reunidas Durante una 
Larga Residencia, 1806-1807, Buenos Aires, EditAZ, 1994, ISBN 950-534-033-8 pag. 36.- 

“Vistióse burdo traje; calzón y zamarra de bayeta 83 , capa de rajeta 84 y montera de paño 85 ; 
embridó el caballo, cargó en el arzón 86 bien aparejada barjuleta 87 que con pan y vino mejor se 
anda el camino y armado de espada y arcabuz, salió mañanero de la ciudad, no parando hasta 
el Pago de las Conchas 88 , donde embarcó en una tartana 89 a vela que en breves jornadas llevó 
a la ciudad de Santa Fe...” 

Fuente: Mallol, Benito J., Narraciones Coloniales, Buenos Aires en el Siglo XVII, Buenos Aires, 
Edit. Librería Argentina, 1911, págs.80-81. 



Brida 

El historiador Gustavo Gabriel Levene, en su Nueva Historia Argentina, hace el siguiente 
comentario con respecto a la costumbre de montar el caballo “a la brida” en las llanuras 
pampeanas: 

Concluida la Reconquista, los españoles modificaron sus normas de equitación y adoptaron la 
caballería a la brida, usada por los pueblos que ahora debían combatir: Italianos, franceses, etc. 
A partir de Felipe II, en el siglo XVI, es patente que son los napolitanos quienes ofician de 


79 Silla de borrenes: xoxoxoxoxoxoxox 

80 Rasa: xoxoxoxoxoxox 

81 Estribos largos: xoxoxoxoxoxoxox 

82 Jineta: xoxoxoxoxoxoxox 

83 Zamarra de bayeta: xoxoxoxoxoxox 

84 Capa de rajeta: xoxoxoxoxoxox "Don Baltazar ...siempre anduvo con vestido de jerguilla y capa de 
rajeta de arratonado color.Era en el gastar muy parco....’’ Fuente: Mallol, Benito J., Narraciones 
Coloniales, Buenos Aires en el Siglo XVII, Buenos Aires, Edit. Librería Argentina, 1911, págl47. 

85 Montera de paño: xoxoxoxoxoxox 

86 Arzón: xoxoxoxoxoxoxox 

87 Barjuleta: xoxoxoxoxoxox 

88 Pago de Las Conchas: xoxoxoxoxoxox 

89 Tartana: xoxoxoxoxoxox 
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maestros y el cabalgar “a la brida” reemplazó cabalgar a la jineta 90 . Pero la geografía americana, 
con sus vastas llanuras, sus espesos bosques y las necesidades de la lucha contra el indio, 
explican que desnaturalizada en España, la jineta subsistiera en el Nuevo Mundo...Levene 
agrega que: Un autor argentino 91 sostiene que nuestro país participó de características de las 
dos escuelas: a la jineta y a la brida. Una de las modalidades de la equitación a la brida erra el 
estribar a todo lo largo de la pierna... y que el prejuicio existente entre los caballeros Ibéricos del 
siglo XV, que los hacía considerar altamente deshonroso el montar en yegua, es otra de las 
viejas costumbres españolas que ha perdurado en nuestras campañas...” 

Fuente: Levene, Gustavo Gabriel; Nueva Historia Argentina, Panorama Costumbrista y 
Social desde la Conquista hasta nuestros días; Buenos Aires, Edit. Epuyén, 1987 (ISBN 
950-9509-00-0), Tomo I, Pags. 190-191.- 


brida. (Del fr. bride, y este del a. al. medio brldel, rienda), f. Freno del caballo con las 
riendas y todo el correaje que sirve para sujetarlo a la cabeza del animal. || 2. Reborde 
circular en el extremo de los tubos metálicos para acoplar unos a otros con tornillos o 
roblones. || 3. Equit. Arte o modo de andar a caballo, cuyo ornato era distinto del que 
hoy se usa. || 4. Med. Filamentos membranosos que se forman en los labios de las 
heridas o en los abscesos. || a la ~. loe. adv. Equit. A caballo en silla de borrenes o rasa 
con los estribos largos. || a toda ~. loe. adv. a más correr. || beber la ~ un caballo, fr. 
Equit. Coger la embocadura entre las muelas por tener la boca rasgada, con lo que se 
anula la acción de la mano del jinete. □ V. cincha de ~, mano de la ~. 

Microsoft® Encarta® 2009. © 1993-2008 Microsoft Corporation. Reservados todos los 
derechos. 


90 Cabalgar a la jineta: Según Gustavo G. Levene: montar a la jineta consistía en una 
manera de cabalgar que suponía, fundamentalmente: 1) Estribar corto, aunque empleando 
estribo ancho; 2) Dirigir el caballo con las riendas en la mano izquierda y 3) Manejar el 
animal también mediante la participación de los pies. Fuente: Levene, Gustavo Gabriel; 
Nueva Flistoria Argentina, Panorama Costumbrista y Social desde la Conquista hasta 
nuestros días; Buenos Aires, Edit. Epuyén, 1987 (ISBN 950-9509-00-0), Tomol, Pag. 190.- 

91 Refiérese a Justo P. Sanches, “Equitación gaucha. En la Pampa y Mesopotamia”, Buenos Aires, Ed. 

Peuser, 1951 


315 



316 


ANDUMBA (Andunda ando) corrupción indiomática y afrorioplatenses: 

Forma onomatopéyica incitando al movimiento, a andar, a seguir hacia delante, 
“¡andando!” 

Esta voz tiene un significado parecido a la expresión idiomática: andunda ando 

Fuente: Carámbula, Rubén; Negro y Tambor, Poemas, pregones, danzas y leyendas sobre 
el folklore afro-rioplatense. Buenos Aires, Edlt Folklórica Americana, 1952.- Pag. 215. 
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ÁNGEL DE LUZ y otras creencias de afrorioplatenses: 

Angel de luz era, en épocas coloniales, lo mismo que “Ángel bueno” (Es decir, un 
ángel protector”). 

Fuente: Real Academia Española. Diccionario Histórico de la lengua española. Madrid, 
Imprenta Aguirre, 1960. 
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ANGICO (Pueblo de Africa y afrorioplatenses): 

En el Río de la Plata se llamaban “los angico” a una de las castas de Angola. 
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ANGÓ (expresión despectiva para refererirse a ciertos afrorioplatenses): 


Según el Glosario de Afronegrismos Uruguayos de Alberto Britos Serrat, la voz 
ango o angó, fue ampliamente utilizada en épocas coloniales rioplatenses, hasta 
el siglo XIX, para referirse a los africanos y a sus descendientes acriollados. 


Fuente: Serrat, Alberto Britos; Glosario de Afronegrismos Uruguayos, Montevideo, 
Ediciones El Galeón, 1999, ISBN 9974-553-16-4. Pág. 17.- 


Los Angós de áfrica no deben ser confundidos con los Angos de Francia, que es 
una comuna y población de ese país europeo, en la región de Mediodía-Pirineos, 
departamento de Altos Pirineos, en el distrito de Tarbes y cantón de Séméac. 
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ANGOLA, región de Africa, afrorioplatenses procedentes de alli: 

El nombre Angola es una derivación portuguesa de la palabra bantú N’gola, que hace 
referencia al título de los jefes nativos de esa región en el Siglo XVI, en el tiempo de la 
colonización portuguesa. 

Los españoles del Río de la Plata llamaban a muchos esclavos africanos traídos por 
los portugueses como “bozal 92 de Angola” o, simplemente Angola 

Según el Diccionario Histórico de la Compañía de Jesús, el nombre Angola viene de la 
palabra “ngola” con que eran designados los pueblos mas tarde llamados: ambundos. 
Provenían del Africa Central que se establecieron en el Africa centro-occidental hasta el 
río Cuanza, donde fundaron un poderoso reino. Este Reino de Ngola, cuya capital era 
Dondo o Pungo-Andongo poco a poco fue ampliando sus dominios y, vencido en 1556 
el Rey del Congo, llegó hasta el mar por el oeste y hasta el río Dande, tal vez hasta el 
Ambriz por el norte. 

Fuente: Diccionario Histórico de la Compañía de Jesús, Madrid, Ortega Ediciones Gráficas, ISBN 
84-8468-037-1 (tomo I), pag. 171.- 


Según el Glosario de Afronegrismos Uruguayos de Alberto Britos Serrat, la voz 
angola , en referencia a un afrorioplatense, consistía en una denominación 
aplicada a cualesquiera de las naciones integradas por grupos etnoculturales 
pertenecientes a los bantúes. Además: en el Río de la Plata es el grupo (de 
africanos) que constituyó la influencia más señalada. 

Fuente: Serrat, Alberto Britos; Glosario de Afronegrismos Uruguayos, Montevideo, 
Ediciones El Galeón, 1999, ISBN 9974-553-16-4. Pág. 17.- 


92 “...y de madrugada empezó ¡a pendencia entre dos negros bozales , esclavos de 
dichos caballeros, (refiérese a don Pedro Sánchez de Luque y el oficial de la Real 
Hacienda de Buenos Ayres, don Fernando de Vargas), las livianas burlas se tornaron 
presto en pesadas veras, aporreándose lindamente. Al vocerío allegáronse otros 
esclavos, empezando a danzar las estacas; volaron luego por el aire pesadas guijas, a 
mano y a honda lanzadas, que no pocos desaguisados hicieron en ¡as motudas 
molleras. Salieron al escándalo criados, peones y escuderos y aun los mismísimos 
amos, con espadas, arcabuces, picas y chuzas, convirtiéndose la escaramuza en campal 
batalla... ” Fuente: Mallol, Benito J., Narraciones Coloniales, Buenos Aires en el Siglo XVII, 
Buenos Aires, Edit. Librería Argentina, 1911, pág. 17.- 
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Mapa esquemático de la actual Angola y la ubicación del país en el continente africano 



Vista del Museo Nacional de la Esclavitud , en portugués: Museu Nacional da Escravatura, 
que se encuentra en el Morro da Cruz, en la ciudad de Luanda, en Angola. Fue creado en 
1997 por el Instituto Nacional del Patrimonio Cultural con el objetivo de dar a conocer la 
historia de la esclavitud en Angola, el Museu Nacional da Escravatura tiene su sede en la 
Capilla de la Casa Grande, (en portugués: Capela da Casa Grande), templo del siglo XVII 
donde los esclavos eran bautizados antes de ser embarcados en los barcos negreros que los 
levaban al continente americano. El museo, que reúne y expone centenas de piezas utilizadas 
en el tráfico de los esclavos, está instalado en la antigua propiedad de Alvaro de Carvalho 
Matoso, quien fuera el Capitán Mayor de los presidios de Ambaca, Muxima y Massangano, 
en Angola, y uno de los mayores comerciantes de esclavos de la costa africana en la primera 
mitad del siglo XVIII . Fallecido en 1798, sus familiares y herederos continuaron ejerciendo el 
tráfico de esclavos en el mismo sitio hasta 1836 cuando un decreto de María II de Portugal 
prohbió que desde lascolonias portuguesas se exportasen esclavos. 



La Reina Nzinga Mbandi, también llamada “La Majestuosa” 

Nzlnga Mbandi nace en el reino umbundu de Ndongo, en la actual Angola, durante la década 
de 1580. Se la conocía también con los nombres de Jinga, Zhinga, Ginga, Reina Dona Ana o 
Reyna Singa. 
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Nzinga Mbandi nace en el reino umbundu de Ndongo, en la actual Angola, África, 
durante la década de 1580. Se la conoce también con los nombres de Jinga, Zhinga, 
Ginga, Reina Dona Ana o Reyna Singa. 

Angola había sido controlada por Portugal años atrás. Luanda era el centro de 
operaciones para el desarrollo del mercado de esclavos, que luego se trasladaban a 
Brasil. A inicios del siglo XII, de hecho salían por año, un promedio de diez mil 
esclavos hacia la colonia suramericana. 

El Ngola de Ndongo, es decir su rey que era hermano de Nizinga, colaboraba con los 
portugueses en estos crueles menesteres a cambio de que lo dejaran mantener el 
poder, y ayudaba a la captura de esclavos en los reinos vecinos. Con el tiempo, los 
portugueses se fueron volviendo más exigentes en sus requerimientos, lo que 
producía un clima de inestabilidad y el descontento entre la población umbundu iba 
en aumento. 

Durante todo este tiempo, Nzinga había sido consejera de su hermano, e incluso era 
representante diplomático ante Portugal, por lo que muchos de los acuerdos y 
tratados con el Imperio portugués iban suscritos por ella. Nzinga poseía verdaderas 
aptitudes diplomáticas y es tal vez por ello que, en un momento dado, decide adquirir 
el nombre portugués Dona Ana de Sousa. Sus hermanas Kifunji y Mukumbu también 
lo hacen y pasan a llamarse Gracia y Bárbara. 

Esta extraordinaria mujer es nombrada reina en 1624, cuando muere su hermano. 
En este momento, renuncia a su nombre cristiano y se vuelve a llamar Nzinga 
Mbandi. 

Es entonces cuando los portugueses rompen el tratado que ella había firmado como 
representante de su hermano el Ngola anterior, marca como objetivo suyo la 
recuperación de su absoluta independencia política y territorial y expulsar de su 
pueblo a los portugueses. Ellos previeron esta actitud, por lo que propician el 
derrocamiento de Nzinga y nombran a un rey que ellos podían controlar. 


Ella abandona el reino, se instala en Matamba y crea su propio reinado en este lugar. 
Procede a formar grandes alianzas con todos los amigos dePortugal, en busca de su 
venganza, e incluye a los holandeses. A los años, logra formar un gran ejército con 
los reinos de Matamba, Kasanje, Congo, Dembo, Kissama y los Pueblos del Planalto 
Central en 1630. 

A partir de 1642, este ejército empieza a obtener grandes triunfos contra los 
portugueses lo que se mantendrá hasta 1648. Un año antes su hermana Kifunji que 
era para entonces una importante religiosa y miembro del gobierno de Nzinga, muere 
en circunstancias sospechosas. Mukumbu, su otra hermana, cae prisionera de los 
portugueses en 1648. El 10 de agosto de ese mismo año, Luanda es recuperada por 
los portugueses, por lo que ella regresa a Matamba. Ahí permanecerá varios años. 

En octubre de 1656, logra la libertad de Mukumbu en un intercambio de prisioneros, 
donde entrega 130 esclavos a los portugueses. Además, acepta la presencia de un 
misionero cristiano en su reino y firma la paz con Portugal. Para este entonces 
Ntzinga tenía aparentemente 74 años. 

El capitán holandés Fuller, que era su aliado, cuenta que la reina Nzinga, aparte de 
ser una libertadora de su pueblo y verdadera estratega militar -disfrutaba mucho las 
prácticas con armas-, tenía entre cincuenta y sesenta jóvenes como esposos, pues 
era una mujer de impresionante belleza y aguda inteligencia. 

En 1663, muere manteniendo la independencia de su reino y el respeto de Portugal. 
Hoy en día es recordada con admiración y se considera un símbolo de la lucha por 
la independencia. En Luanda, una calle lleva su nombre en su memoria. 
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7.?* TIIK ANGOLAS fcl KMKN r IX TUR 


Bit A/. 11,1 AS NKGRO POPUI.ATIOX 
Tbe kíi-hatul figure jlla«tra<e« ih< kongo type; 
tke right haiul, iba fm«-fejtlured Molo peopk of 
tb« Ango'j» hiatcrland 


The Angolan element in the Brazilian Negro population; The left-hand figure illustrates the 
Kongo type; the right-hand figure, the fine-featured Holo people of the Angola hinterland. 1910 

Additional Name(s) 

: Johnston, Harry Hamilton, Sir, 1858-1927--Author 



7# A NKGRKSS (OK ANGOLA OXIGIX), 
KAUMN XRAZIL 


A Negress (of Angola origin), Eastern Brazil. 
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Pri ncipales etnias de Angola en Brasil 


ANGOLO: Esclavo procedente de Angola. 

ETNIAS DE ANGOLA: 
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Grupos étnicos de Angola 



Bantu 


outros 

I Ovambo 

II Ganguela 

Bakongo 

■ Khoisa 

Herero 

Ovimbundu 

I Ambundu 


1 Xindonga 

1 Nhaneca-Humbe 

1 Chokwe 




Plantilla étnica de Angola en 1970 (Area de los Ovimbundu marcada azul) 


Los chokwe son una etnia de África Central que habita actualmente en Angola . 
República Democrática del Congo y Zambia . Hablan chokwe . su lengua tradicional, 
pero también otros idiomas depende de su lugar de residencia. En torno al año 2000 se 
calculó su población en 1,16 millones de personas. 


Los chokwe fueron uno de los doce clanes o pequeños reinos que formaban el Imperio 
lunda en los siglos XVII y XVIII . Después rechazaron pagar tributo a los lunda y 
proclamaron su independencia. En la década de 1890. utilizando pistolas que habían 
obtenido de los ovibundu . quien a su vez las habían comprado a los colonos europeos , 
los chowke atacaron a los lunda y desintegraron su imperio. 

Sobrevivieron como reino hasta la década de 1930 . cuando establecieron contacto con la 
Angola portuguesa y ésta se decidió a controlar su territorio. 

El chokwe es una lengua bantú hablada en zonas de Angola. República Democrática del 
Congo y Zambia . Sólo está oficiamente reconocida en Angola, donde en 1991 lo 
hablaban unas 456.000 personas. En ese año aproximadamente medio millón lo 
hablabana en R. D. del Congo, y sólo unas 44.200 en Zambia en 1986 .- El Instituto de 
Línguas Nacionais ha establecido unas normas básicas para estandarizar esta lengua, 
que es usada como lengua franca en el este de ese país. 

El pueblo Ngangela o Ganguela, es una etnia que habita en la zona oriental de Angola 
al norte del río Cubango . Las situaciones de guerra, primero durante la guerra de 
liberación contra los portugueses y, desde 1975, la guerra civil angoleña, hizo que la 
población ngangela buscara refugio en regiones fronterizas de Zambia y Namibia . 
Posteriormente, las difíciles condiciones económicas de Zambia llevó a muchos a unirse 
a los que se habían refugiado en Namibia. 

La tradición dice que el término "Ngangela" significa la "Aurora", el "Este", y que proviene de 
la respuesta que daban sobre su procedencia: "Tua fumu ku Ngangela" (Nosotros hemos venido 
de la Aurora - el Este, el color rojizo del cielo que precede a la salida del sol), lo que acabaría 
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siendo tomado por los pueblos vecinos como el término para referirse a ellos y, finalmente, ellos 
mismos lo aceptarían como propio. 

Algunos etnólogos creen que los Ganguelas son el pueblo Bantú más antiguo de 
Angola . El grupo Ganguela más conocido es el Luena - Lunda -antiguos Quiocos 
(Tchokwe) que adoptaron el idioma Ganguela y fue influenciado culturalmente por 
pueblos de Zimbabwe . Fueron los primeros en la fabricación del hierro. Sus cerámicas 
son famosas así como sus máscaras.- 

Más de la mitad de la población ngangela practica la religión cristiana con algunas 
prácticas de la religión tradicional. 


Los Ovimbundu (singular ocimbundu, adjetivo umbundu) son una etnia bantu de 
Angola . Constituyen el 37% de la población del país y tienen como lengua el umbundu . 
Sus subgrupos más importantes son los Mbalundu, los Wambo, los Bieno, los Sele, los 
Ndulu, los Sambo y los Kakonda. 1 

Los Ovimbundu ocupan hoy el planalto central de Angola y el litoral a Oeste de esta 
montaña, una región que compreende a las provincias de Huambo , Bié y Benguela . Son 
un pueblo que, hasta el establecimento de los portugueses en Benguela. en el siglo 16, 
vivía de agricultura de subsistencia, de caza y de alguna creación de animales. Durante 
algún tiempo, una actividad importante fue el comercio de las caravanas entre el Este de 
Angola contemporánea y los portugueses de Benguela. Cuando, en el inicio del siglo 
20, este comercio entró en colapso y el sistema colonial portugués empezó a exigir el 
pagamiento de impuestos, .= - los Ovimbundu se concentraran en la agricultura de 
produtos destinados a la comercialización , principalmente el maíz . 

En el siglo 20, en especial a partir de la “ocupación efectiva” de Angola alcanzada en 
los años 1920, la mayoría de los Ovimbundu se hizo Cristiana. Una parte ingresó a la 
Iglesia Católica,- otra a iglesias protestantes, en particular a la Igreja Evangélica 
Congregacional de Angola (IECA), fundada y apoyada por misionarios americanos.- 
Esta cristianización tuvo, entre otras, dos consecuencias incisivas. Una, la constitución, 
en todo el Planalto Central de aldeas católicas, protestantes y no-cristanas separadas. La 
outra, una difusión bastante significativa de la alfabetización y de la escolaridad, y por 
conseguiente também del conocimiento del portugués, entre los Ovimbundu, sobre tudo 
entre los protestantes.- Al mismo tiempo, la IECA también se ocupó del desarrollo del 
umbundu, para el cual elaboró reglas ortográficas, una gramática y diferentes léxicos - 
lo que constituyó una contribución importante para la formación y la consolidación de 
una identidad social global de los Ovimbundu. 
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ANGUEMO (Angüemo, corrupción idiomática y afrorioplatenses): 


Expresión verbal típicamente negra del Río de la Plata que deformó la voz 
“hagamos” del idioma castellano. 
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ANGUNGA (Congo, pueblo de Africa y afrorioplatenses): 


Angunga era una expresión de origen congoleño. 

En el Río de la Plata a los esclavos angungas se los conocía también como congos 
angungas. 

El artista argentino Martin L. Boneo (1829-1915) pintó una escena de un candombe o 
“semba” de esta “nación africana” existente en el Museo Histórico Nacional de Buenos 
Aires. 
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ANNABI, Afrorioplatenses y relacionamiento con profetas católicos: 
En la lengua de los Hausa: Profeta 
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ANTEPUERTA (Alojamiento - vivienda de afrorioplatenses): 

En épocas coloniales rioplatenses, se denominaba antepuerta a todo obstáculo visual 
que se ponía en las puertas para que no se pudiera ver, desde afuera, lo que ocurría 
adentro de esa habitación. En muchos casos, las habitaciones de los esclavos no 
tenían ningún tipo de puerta propiamente dicha y se utilizaba un simple paño o tela 
para cubrir la entrada. 

“El repostero o paño que se pone delante de la puerta, así por el abrigo como por la decencia y 
recato que los de afuera no vean lo que se hace dentro del aposento” 

Fuente: Covarrubias, Sebastián de, Tesoro de la lengua Castellana o española según la 
impresión de 1611, con las adiciones de Benito Remigio Noydens publicada en la de 1674. 
Edición preparada por Martin de Rlquer, Barcelona, Horta S.A. Editores, 1943. 


En algunos casos, como el que se transcribe a continuación, el paño de tela que cubría 
las aberturas de las salas en lugar de las típicas puertas de madera, es decir: la 
antepuerta, servía para que algunas personas se escondieran o disimularan su 
presencia. En este caso en particular, uno de los Conquistadores, que desde un costado 
muy cercano a la antepuerta escuchó el diálogo de estas dos mujeres sin ser visto por 
ellas, optó - luego de escuchar el diálogo - por “denunciarlas públicamente”. 

“...Llegado a Huahutimallan, Don Pedro de Alvarado fue bien recebido; hicléronlo por el pueblo 
muchas fiestas y regocijos, y en su casa muchas danzas y bailes, que duraron muchos días y 
noches. En una de ellas acaeció que, estando los conquistadores sentados en una gran sala, 
mirando el sarao 93 que había, las damas miraban la fiesta desde una puerta que tomaba la sala 
a la larga. Estaban detrás de una antepuerta por la honestidad y por estar encubiertas. Una 
dellas dijo a la otra: “Dicen que nos hemos de casar con estos conquistadores”. Dijo otra: 

“¿Con estos viejos podridos nos habíamos de casar?. Cáese quien quisiere, que yo, por cierto, 
no pienso casar con ninguno dellos. Dolos al Diablo; parece que escaparan del infierno, según 
están estropeados: unos cojos otros mancos, otros sin orejas, otros con un ojo, otros con 
media cara y el mejor librado la tiene cruzada una y dos y más veces.,..Dijo la primera: “No 
hemos de casar con ellos por su gentileza, sino por heredar los indios que tienen, que, según 
están viejos y cansados, se han de morir presto, y entonces podremos escoger el mozo que 
quisiéramos, en lugar del viejo, como suelen trocar una caldera vieja y rota por otra sana y 
nueva”... 

Fuente: Garcilaso de la Vega, Historia General del Perú, Buenos Aires, Emecé Editores, 1944, 
pag.113 


93 Sarao: Junta de personas de estimación y jerarquía para festejar con instrumentos y bailes cortesanos 
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ANTIPARA (Viviendas afrorioplatenses): 

La antipara es una expresión castellana muy antigua que significaba una especie de 
biombo o cortina de tela que se ponía delante de una puerta o una ventana para que 
no se pueda ver adentro. Prácticamente no existía diferencia entre “antipara” y 
“antepuerta” 

En ambos casos, antipara y antepuerta, era muy habitual en las viviendas del Río de 
la Plata colocar una antipara , que al igual que la antepuerta, consistía en un simple 
obstáculo visual para que no se pueda ver desde el exterior lo que ocurría en “la 
habitación del fondo”, es decir, en la habitación donde moraban los esclavos de la 
casa. 

“...Ella flso mi ruego, pero con antipara...” 

Fuente: Ruiz, Juan, El Libro del Buen Amor del Arcipreste de Hita, Canto Nro 1323 

Sin embargo, la palabra antipara tenía también, en épocas coloniales, otro significado 
totalmente distinto al anterior: se refería a una especie de “escudo” o “polaina” que 
utilizaban los militares españoles para cubrirse la parte inferior de las piernas, por 
delante solamente. 

“...digo de nosotros estar a punto no había necesidad de decirlo tantas veces, porque de día ni 
de noche no se nos quitaban las armas, gorjales 94 y antipares, y con ello dormíamos...” 

Fuente: Díaz del Castillo, Bernal; Historia Verdadera de la Conquista de la Nueva España, 
México, Edit. Pedro Robredo, 1944; Cap. CVIII, Tomo I, pag 423-424. 

“...y me enseñó a cortar antiparas, que, como vuesa merced bien sabe, son medias calzas con 
avamplés, que por su propio nombre se suelen llamar polainas...” 

Fuente: Cervantes Saavedra, Miguel de, Novelas Ejemplares, Madrid, Espasa Calpe, Colección 
Clásicos Castellanos, 1957. 


antipara. (De ante 2 y parar 2 ), f. Cancel o biombo que se pone delante de algo para 
ocultarlo a la vista. || 2 Polaina o prenda de vestir que cubre la pierna solo por delante. 
U. m. en pl. con el mismo significado que en sing. 
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APACHETA: 

La voz apacheta era utilizada por los españoles de la época de la conquista de 
América para significar algo así como “marca que sirve de recordatorio” o bien: “hito 
que sirve como marcación”. A veces, un simple montículo de piedras superpuestas 
representaba para las futuras generaciones el lugar donde años antes se había librado 
una heroica batalla. 

El historiador argentino Roberto Levillier, en su libro Descubrimiento y Población del 
Norte Argentino por Españoles del Perú 1543-1553, utilizó esta expresión para 
significar su fastidio ante el olvido de algunas heroicas gestas en el territorio de la 
futura Gobernación del Río de la Plata en el siglo XVI: 

“No hay duda, pues, que la fundación de la ciudad del Barco, en primer término, y Santiago del 
Estero enseguida después, se deben a la gran exploración de nuestro territorio norteño, 
realizada por Rojas, Mendoza y sus hombres, entre 1543 y 1546. Sin embargo, y por raro que 
parezca, no existen en el suelo del antiguo Tucumán, estela que perpetúan los nombres de sus 


94 Gorjal o Gorjales: era una parte de la armadura que utilizaban los conquistadores en América, que se 
ponía y ajustaba alrededor del cuello. 
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descubridores, ni apachetas siquiera que marquen el rumbo seguido por ellos en su marcha, ni 
cruces que señalen en forma definitiva los primeros puntos en que entraran en contacto con los 
humahuacas, los lules, los ocloyas, los pulares y los diaguitas...” 

Fuente: Levillier, Roberto; Descubrimiento y Población del Norte Argentino por Españoles del 
Perú, 1543-1553, Buenos Aires, Edit. Espasa-Calpe SA, 1943, pag. 119.- 



Típicas apachetas del Alto Perú 


En el Parque Nacional “Las Vicuñas” se pueden observar varias apachetas que como 
se aprecia en las Ilustraciones precedentes, se trata de acumulaciones de piedras 
realizadas por la mano del hombre, muy características de las tierras andinas 
norteñas, dispuestas como ofrendas 95 o recordatorios. 

"Mandó Topa Inga Yupanqui que los yndlos de tierra callente o los yndlos de la cierra fuesen 
a lo callente, llegasen al apachlta (es decir, la apacheta, que en este caso era una especie 
de lugar de adoración sagrado). En ello adorasen al Pacha Camac (quien para ellos era el 
creador del universo) y por señal amontonasen piedra; cada qual llevase una piedra y lo 
echasen en ella y por señal dexasen flores o paxa torcido a lo esquierdo. Hasta oy lo hazen 
los yndlos deste rreyno este uicio de apachlta." Fuente: Felipe Guamán Poma de Ayala 
(1613): pag. 236. 


95 Ofrenda: Esta voz proviene del latín: offerenda. En virtualmente todas las religiones occidentales, 
tiene el mismo significado; cosas que se ofrecen, algo que se dedica a Dios o a los Santos para suplicar 
ayuda, asistencia o algo que se desea. También puede significar una dádiva o servicio o regalo a un 
Dios o a un Santo en demostración de gratitud o amor. 
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APAREJADO (...tierra más aparejada....) 

El significado de esta palabra es el de adaptar y emparejar algo. En inglés moderno es 
más o manos: “leveling the playing field” 

“....y para la tierra, si en ella se metiesen tantos negros como son necesarios, para esto 
puede haber remedio con tener el poco cuidado que se tiene en la Nueva España y en otras 
partes donde son los más los negros que los españoles que los mandan y viven con ellos 
siendo la tierra más aparejada....” 


Fuente Informe al Rey del Presidente de la Audiencia de Charcas, Licenciado Cepeda, 1ro 
de Marzo de 1593 en: Rodríguez Molas, Ricardo, Los Sometidos de la Conquista, Biblioteca 
Universitas, Centro Editor de América Latina, ISBN: 950 25-1311 8, Buenos Aires, 1985, 
Pág.192 


Toro aparejado. En cuanto a la tauromancia, recordando que en el Río de la Plata 
existían Plazas de Toros y Corridas de Toros, el toro aparejado era aquel toro que 
tenía a lo largo de su lomo una ancha línea de color blanco. 


aparejar. (De parejo), tr. Preparar, prevenir, disponer. U. t. c. prnl. || 2. Vestir con 
esmero, adornar. U. t. c. prnl. || 3. Poner el aparejo a las caballerías. || 4. Dicho de un 
dorador: Dar las manos de cola, yeso y bol armónico a la pieza que se ha de dorar. || 

5. Mar. Poner a un buque su aparejo para que esté en disposición de poder navegar. ¡¡ 

6. Pint. imprimar. || 7. prnl. Am. aparearse (II juntarse machos y hembras). 

aparejado, da. (Del part. de aparejar), adj. Inherente o inseparable de aquello de que 
se trata. Los terremotos TRAEN aparejados muchos males. Su decisión LLEVÓ 
aparejada aquella sorpresa. || 2. Apto, idóneo. 
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aparejadamente, adv. m. aptamente. 

aparejador, ra. adj. Que apareja. U. t. c. s. || 2. m. y f. Técnico titulado que interviene 
con funciones propias en la construcción de edificaciones. MORF. U. t. la forma en m. 
para designar el f. Rosarlo es aparejador. 
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APEALAR: 


La voz apealar pertenece al idioma español utilizado en el Río de la Plata en épocas 
coloniales. Vendría a ser más o menos, lo mismo que “pialar” en el hablar español 
contemporáneo. 


Según Daniel Granada en su Vocabulario Rioplatense Razonado, el significado de 
la expresión apealar es: 


Enlazar de las manos a un animal para derribarlo. 


Formóse este verbo de “apea”: soga como de una vara de largo, con un palo de figura de 
muletilla a una punta y un ojal en la otra, que sirve para trabar y maniatar las caballerías. 
Pero el instrumento de trabajo con que se apeala , que es un lazo, así como el objeto y 
modo de la operación a que se aplica, ninguna semejanza tienen con la “apea”. 


Cuando se quiere matar para comer, enlaza un hombre a caballo la res por las astas o 
cuello, y otro la apeala , que es enlazarla por el pie, y tirando opuestamente, la sujetan y 
degüellan (Azara) 


Se apeala para matar una res, ensillar un potro o cualquiera otra operación que lo requiera. 


Apealar es corrupción de pialar, usado comúnmente. 


Fuente: Granada, Daniel; Vocabulario Rioplatense Razonado, Montevideo, Ministerio de 
Instrucción Pública y Previsión Social, Biblioteca Artigas, 1957, pág. 71.- 


“El animal prendido ya al lazo por las astas, bramaba echando espuma furibundo y no había 
demonio que lo hiciera salir del pegajoso barro donde estaba clavado y era imposible 
pialarlo. Gritábanlo, lo azuzaban en vano con las mantas y pañuelos los muchachos 
prendidos sobre las horquetas del corral...” 



Intentando paliar al toro. Ilustración de Adolfo Bellocq en el libro El Matadero de Esteban Echeverría 
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Fuente: Echeverría, Esteban; El Matadero, (Con ilustraciones de Adolfo Bellocq), Buenos 
Aires, Edit. Compañía General Fabril Editora, 1963. Pág. 27.- 
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APERO: 


Según Daniel Granada en su Vocabulario Rioplatense Razonado, el significado de 
la voz campestre apero es: 


Recado de montar propio de un hombre de campo, más lujoso que el común, 
particularmente si está “chapeado” (es decir, con adornos metálicos, especialmente de 
plata) 


Fuente: Granada, Daniel; Vocabulario Rioplatense Razonado, Montevideo, Ministerio de 
Instrucción Pública y Previsión Social, Biblioteca Artigas, 1957, pág. 68.- 
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APES: (Pueblo de Africa, originario de Guinea) 





En el mapa de la izquierda se puede 
observar la ubicación de Guinea en el 
contexto del continente africano. 


Conakry » 

Guinea 

En el mapa 
distinguir las 
se dividía 


de la derecha se puede 
principales regiones en las que 
Guinea. 
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• Title: NEGROLAND and GUINEA. With the European Settlements, Explaining what 
belongs to England, Holland, Denmark etc. from Atlas Minor 


• Date: 1727 


• Cartographer: Hermán Molí 

• Web Source: University of Florida Man and Imagery Library 
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APODAR y valoraciones de afrorioplatenses: 

En el idioma castizo que se hablaba en el Río de la Plata en épocas coloniales, la 
palabra apodar quería decir: valuar o tasar alguna cosa. Darle un valor determinado a 
algo (por ejemplo: “apodar a un negro bozal”) 

“...traía Cortés cinco esmeraldas, entre otras que hubo de los indios, finísimas, y que las 
apodaron en cien mil ducados...” 

Fuente: López de Gomara, Francisco; Hispania Victrix. Primera y Segunda parte de la Historia 
General de Indias, con todo el descubrimiento, y cosas notables que han acaecido desde que se 
ganaron hasta el año 1551; con la conquista de México y de la Nueva España, Madrid, Edit. 
Rivadeneyra, Biblioteca de Autores Españoles, 1877, t. 22. 


Según el Diccionario de la Real Academia Española (2006), el vocablo apodar proviene 
del latín tardío apputáre, que en derecho se refiere a putáre, es decir: juzgar (darle un 
valor a una cosa). 
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APURAR y afrorioplatenses: 

En los inicios de la conquista de las Indias Occidentales, los españoles forzaban 
comúnmente alos esclavos indígenas y africanos a “lavar” las areanasde los ríos para 
encontrar, por ejemplo: pepitas de oro. En definitiva, se trataba de purificar o reducir 
alguna cosa a su máximo estado de limpieza o pureza posible. 

“...Limpiar alguna cosa de excrementos y de la materia crasa....donde no hay oro se va a la 
plata, y la abraza, aunque no tan presto como el oro, y al cabo también la alimpia y la apura de 
la tierra, y cobre y plomo con que se cría....” 

Fuente: Acosta, Joseph de , Historia Natural y Moral de las Indias, en que se tratan las cosas 
notables del cielo, y elementos, plantas y animales dellas; y los ritos, y ceremonias, leyes y 
gobiernos, y guerras de los indios”, con Estudio Preliminar de Edmundo O' Gorman, México, 
Fondo de Cultura Económica, 1940 , Libro IV, Capitulo X, , pp. 248-249. 

apurar. (De puro), tr. Averiguar o desentrañar la verdad ahincadamente o exponerla sin 
omisión. || 2. Extremar, llevar hasta el cabo. || 3. Acabar o agotar. ¡| 4. Apremiar, dar 
prisa. En América, u. m. c. prnl. || 5. Molestar a alguien de modo que se enfade o pierda 
la paciencia. || 6. p. us. Purificar o reducir algo al estado de pureza separando lo impuro 
o extraño. ¡| 7. p. us. En lo referente a la moral, purificar, santificar. || 8. p. us. Sufrir 
hasta el extremo. || 9. ant. Examinar atentamente. || 10. prnl. Afligirse, acongojarse, 
preocuparse. 
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apuramiento. m. Acción y efecto de apurar. 

apurador, ra. adj. Que apura. U. t. c. s. || 2. m. apuracabos. || 3. En las minas, encargado 
de lavar de nuevo las tierras depositadas en las tinas. || 4. And. Operario que, después 
del primer vareo de los olivos, va derribando con una vara más corta las aceitunas que 
han quedado en los árboles. 

apuración, f. Acción y efecto de apurar o apurarse. 
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ARANZADA, unidad de medida y afrorioplatenses: 

La aranzada era una unidad de medida, principalmente de tierras dedicadas a la 
producción agrícola-ganadera. Ya se utilizaba profusamente en España con 
antelación a la llegada de los españoles a América. Esta forma de medir las 
parcelas de tierras dedicadas a la producción agrícola-ganadera se transportó al 
Río de la Plata y fue utilizada en toda la región. La aranzada tenía, aún en España, 
distintas equivalencias. Por ejemplo, en la región de Castilla equivalía a 
aproximadamente 4.450 metros cuadrados (que, a su vez, equivalía a 
aproximadamente 400 “estadales” 96 cuadrados, equivalentes a 80 x 80 varas de 
Castilla 97 ). 

Más al sur de España, en la región de Córdoba, esta misma unidad equivalía a 
unos 3.600 metros cuadrados aproximadamente. 

“...nada sabía yo de vides, pero me atrajo la idea (de convertirme en productor de vino) y, 
además, me resultaba placentero el tener una quinta 98 en Buenos Ayres (a fines del siglo 
XVIII), si bien aquí a esas quintas las llamaban “campito”...EI viñedo abarca veinte 
aranzadas , de las cuales trece se detinaban a la vid y siete a sembrar trigo... .Esa superficie 
de vid justificaba que tuviésemos un lugar para elaborar el mosto; normalmente 
producíamos cinco mil setecientas arrobas de mosto...No era un negocio para hacerse rico, 
pero el riesgo comercial quedaba acotado: los precios de la uva se trataban cada año en 
plena vendimia en una junta compuesta por representantes de los productores y de los 
compradores, y dos regidores por parte del ayuntamiento (Cabildo); luego los argumentos 
de cada parte se elevaban al Gobernador que decidía el precio de acuerdo al nivel que 
considerase más equitativo...” 99 

Fuente: Nevares, Rodolfo G. de; Veinte años en Buenos Ayres, 1745-1765, Buenos Aires, Edit. 
Dunken, ISBN 978-987-02-4261-1,2010, pág. 126.- 


96 Estadal: 

97 Vara de Castilla: 

98 Quinta: Al menos en el Río de la Plata, la voz quinta en referencia a una parcela de terreno, tenía dos 
orígenes que confluyeron con el tiempo: por un lado, se denominaba así a una parcela de tierra , 
generalmente alquilada, cuyos colonos pagaban a los propietarios, en concepto de alquiler, una quinta 
parte de los ñutos que producía; y, por otro lado, se denominaba del mismo modo a una parte de una 
dehesa (es decir, una unidad de producción agrícola-ganadera), aunque ella no fuera exactamente una 
quinta parte del total. Con el tiempo, ambos conceptos confluyen y una quinta pasó a ser una unidad 
de tierra, a veces productiva, a veces solamente utilizada para vacacionar o descanso, sin un tamaño 
prefijado. No debe conñmdirse este término con la voz quinto, cual significa “una quinta parte” (20%) 
y se aplicaba a un tributo a la Corona de España: “el quinto real” 

99 Obsérvese que la intervención estatal en la fijación de los valores de venta de la producción de vino 
- al igual que la enorme mayoría del resto de los bienes y servicios producidos localmente - eran motivo 
de permanente intromisión, fiscalización y arbitraje Estatal. Si bien la teoría económica que propende 
a la intervención estatal en la fijación de los precios ñie ampliamente impuesta por la Corona, y aceptada 
a regañadientes por los productores; es bien sabido que ello llevó - al igual que con el contrabando de 
esclavos africanos - a una permanente evasión impositiva y a una pésima asignación de recursos. Las 
ineficiencias producto de la fijación artificial de precios - como, por ejemplo - con la harina de trigo y 
el pan - generó a través de muchísimos años insuficiencias y estrecheces innecesarias a la población en 
general. Peor aún: el intervencionismo estatal fué, permanentemente, fuente de corrupción; donde 
productores y funcionarios negociaban en las sombras para su propio beneficio en lugar de permitir un 
más libre juego de la oferta y la demanda. Normalmente, ya desde la época colonial, al menos en el Río 
de la Plata, el intervencionismo estatal en la fijación de precios demostró ser una pésima política 
económica que, aún en el siglo XXI, se sigue utilizando para beneficio personal, primordialmente, de 
los negociadores y perjuicio de las personas a quien pretendidamente protegen. 
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ARARÁ, creencia religiosa africana y afrorioplatenses: 

Voz de la lengua de los Yoruba. Arará o Dajomé, 
conjunto de ritos y prácticas religiosas introducidas 
por los africanos procedentes del reino de Alladá o 
Ardrá del que más adelante surgieron varios reinos, 
en el territorio que ocupa hoy la República de Benin. 
El más importante de ellos fue el reino de Dahomey . 
La región de Dahomey (que es al mismo tiempo, la 
de los Fon) es conocida en el Río de la Plata porque 
fue gran exportadora de esclavos a Brasil y al resto 
de América del Sur. 

El nombre de Arará fue dado en varias regiones de América, incluyendo al Río de la 
Plata, a los esclavos pertenecientes a las etnias ewe, adjá, y fong o fon, capturados en 
el territorio del antiguo reino de Dahomey. La denominación arará muy posiblemente 
constituye una corrupción del apelativo Arada , nombre del centro o capital de los 
ewes en el siglo XV, que posteriormente fue conquistado por el reino de Uida o Porto 
Novo , como le llamaron los portugueses, que pertenecía a los fon. 

Obsérvese la imagen de la derecha de 
un mapa en idioma inglés de 1727, 
realizado por el cartógrafo Hermán Molí, 
de la región de Dahomey (actual Benin), 
el autor denominó “Negroland” (Tierra de 
Negros) a todo el territorio al norte de 
Guinea. De estas regiones provinieron 
un gran porcentaje de africanos 
esclavizados al Río de la Plata, 
incluyendo sus ritos y costumbres, 
como, por ejemplo; el arará. Fuente: 

Biblioteca de Imágenes y Mapas de la 
Unlverslty of Florida (USA) 

En esta interesante ilustración del 

periódico inglés “The lllustrated London News” de 
1877, puede observarse a un sacerdote de 
Dahomey hilando “algodón sagrado”. Los arará 
creían en la existencia de un ser supremo, 
creador del Universo y Dios Único al que llaman 
Oloddumare . Tal como hacían sus vecinos, los 
yoruba, este Dios era inaccesible directamente a 
los hombres (similar al cristianismo). La finalidad 
del sistema religioso de los arará constituía en un 
tránsito feliz de la vida a la muerte. Hacían un 
gran culto a los antepasados. El babami era el 
sacerdote principal. La Eyalodú era la sacerdotisa principal. Los Ajaonú o Sojonu, eran 
los tocadores de los tambores sagrados. 
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ARBITRIOS (Impuesto colonial - Cabildo y afrorrioplatenses) 

Los arbitrios eran ciertas contribuciones, multas, impuestos o derechos que se 
cobraban por diversos motivos y constituían entradas extraordinarias del Cabildo de 
las ciudades del Río de la Plata. 

Generalmente, los Cabildos creaban los arbitrios como un modo dse generar fondos 
que luego se invertían en obras de utilidad pública. 


arbitrio. (Del lat. arbitríum). m. Facultad que tiene el hombre de adoptar una resolución 
con preferencia a otra. || 2. Autoridad, poder. || 3. Voluntad no gobernada por la razón, 
sino por el apetito o capricho. || 4. Medio extraordinario que se propone para el logro 
de algún fin. || 5. Sentencia o laudo del árbitro. ¡| 6. Der. Derechos o impuestos con que 
se arbitran fondos para gastos públicos, por lo general municipales. || ~ administrativo, 
o ~ judicial, m. Der. Facultad que la ley deja a los jueces o autoridades para la 
apreciación de circunstancias o para la moderación de sus decisiones. 


arbitrista. (De arbitrio), com. Persona que inventa planes o proyectos disparatados, 
para aliviar la Hacienda pública o remediar males políticos. 

arbitrario, ria. (Del lat. arbitraríus). adj. Que depende del arbitrio. || 2. Que procede con 
arbitrariedad. || 3. Que incluye arbitrariedad. || 4. arbitral. □ V. poder-. 

“En la muy noble y muy leal ciudad de la Santísima Trinidad, Puerto de Santa María de los 
Buenos Aires, a 11 de Abril de 1752 años, el muy ilustre Cabildo, Justicia y Regimiento de 
ella...dijeron que mediante la imposición de arbitrios fue precisada de la urgentísima necesidad 
de defender el país 100 ...y que para regular la contribución así en las carretas que llevan 
fardos 101 y petacas 102 de mercadería 103 , se hizo el cómputo de que correspondiese a diez 
pesos a cada carreta 104 ...guárdese lo proveído, especialmente cuando el arbitrio impuesto 
sobre los cueros es por ahora inútil por la prohibición de las matanzas, y los arbitrios restantes 
no alcanzas para pagar una compañía 105 y es preciso establecer prontamente dos a lo menos, 
pues en la invasión que han hecho en estos días los indios ejecutaron robos, muertes y 
cautiverios y esto a distancia de 10 leguas de esta ciudad, y hay noticias que se está 
aprontando una gran porción de indios para hacer una gran invasión, según declara un cautivo 
que se ha huido de entre ellos, formaban un cuerpo en el monte de las Salinas...” 

Fuente: Acuerdos del Extinguido Cabildo de Buenos Aires, Serie 3, Tomo I, Pag. 198 (Foja 3 
vuelta del libro original) 


100 De los permanentes ataques de los indios 

101 Fardo: 

102 Petaca: 

103 Los transportistas eran los más afectados por los ataques de los indios 

104 Carreta: ver entrada Nro xoxoxox, pagina xoxoxoxox 

105 Se refiere a una compañía de milicias 
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ARCABUCO, afrorioplatenses y cimarronaje: 

Arcabuco es una palabra que significa bosque o monte lleno de arboles, espeso, 
cerrado. En no pocas oportunidades, tanto los indígenas de las distintas regiones de 
las Indias como así también los negros cimarrones que huían de su esclavitud, se 
refugiaban o escondían en estos “arcabucos” (escondites vegetales) hasta dejar pasar 
un tiempo y los amos abandonar su búsqueda o rescate. 

Durante la conquista de América también apareció la expresión “arcabuco” en algunos 
escritos, como el de Fray Pedro de Quesada, donde se relata la expedición de 
Giménez de Quesada, quien en 1536 llegó a lo que se denominó “Nuevo Reino de 
Granada” y que se transcribe a continuación: 

“...y así se iban cada día muriendo de enfermos, débiles, flacos y hambrientos, muchos 
españoles, demás de los que tlgresy caimanes vivos arrebataban, y hombres hobo que con 
gran aflicción y dolor que hambrientos y caminando padecían, tenían por mejor quedarse por 
las montañas y arcabucos y padescer con reposo que Ir caminando y muriéndose...” 

Fuente: Aguado, Pedro de; Historia de Santa Marta y Nuevo Reino de Granada, Madrid, 
Publicaciones de la Real Academia de la Historia, Madrid, 1916-1917, Libro II, Capitulo VIII, 
Tomo I, pags 188-189. 

“Los piaches 106 , de mucha fama en las reglones que baña el Orinoco, eran a la vez sacerdotes, 
adivinos y hechiceros. Para infundirse el espíritu de entusiasmo e inspiración que necesitaban 
en las ocasiones más arduas, internábanse en los arcabucos o montes de mayor espesura, y 
con clamorosos alaridos y gestylculaclones estrambóticas y espantables, invocaban al 
demonio, que acudía a sus ruegos, asistiéndoles en el trance que motivaba el llamamiento...” 

Fuente: Granada, Daniel; Supersticiones del Río de la Plata, Buenos Aires, Edit. Kraft Ltda., 
1947, pags 49-50.- 

Según Daniel Granada en su Vocabulario Rioplatense Razonado, el significado de 
la voz arcabuco es: 


Lugar fragoso y lleno de maleza. Entendemos que debe registrarse esta voz como 
anticuada. Usóse, no solo en América, sino tambi'gen por los literatos españoles. 

Esparcidos imagina 
Por el fragoso arcabuco 
¿Ebúrneos, diré, o divinos...? 

Divinos, digo y ebúrneos 
Los bellos miembros de Tlsbe... 

(Góngora) 

Fuente: Granada, Daniel; Vocabulario Rioplatense Razonado, Montevideo, Ministerio de 
Instrucción Pública y Previsión Social, Biblioteca Artigas, 1957, pág. 73.- 


106 Piache: (sacerdotes, adivinos y hechiceros?) Eran una especie de brujos o “curanderos” que 
pretendían sanar a los indígenas de las enfermedades. 
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ARCABUZ (Arma utilizada en el Río de la Plata durante la conquista) 



Conquistador español con arcabuz 


“...sobre ellos tengan favor y amparo de los españoles que los defiendan y no se les haga 
ningún daño por los dichos Mojos como otras veces lo han hecho y acordaron que para el 
remedio de ello convenía que se nombren luego tres españoles con sus armas y arcabuces 
para que residan y estén en la parte y lugar mas conveniente a lo susodicho a costa de todos 
los vecinos y personas que tienen indios de encomienda...” 

Fuente: Feyles, Gabriel; Actas Capitulares de la Ciudad de La Paz, 1555-1562, Instituto de 
Investigaciones Históricas y Culturales de La Paz (Bolivia), Tomo II, 1965, pag. 986 

“Arcabuces: los que habían quedado tras las luchas en los años anteriores. No obstante la 
prohibición, siempre hubo armas en cantidad. Hlnojosa trajo de los Charcas 300 arcabuces 
hechos y derechos, todos nuevos y aderezados, puestos en sus cajas, con mucha pólvora 
finísima que mandaba hacer a un levantisco, polvorista, la cual hizo traer en unas botijas 
grandes las que llamaban peruleras. Asimismo, sacó de las Charcas muchas picas, que mandó 
hacer a los indios; mucha mecha de arcabuz, muchas armas ofensivas y defensivas, cuantas 
pudo hallar en la villa y fuera de ella y gran cantidad de plata...” 

Fuente: Gutiérrez de Santa Clara, Pedro; Historia de las Guerras Civiles del Perú (1544-1548) 
y de otros sucesos de las Indias, Madrid, 1904, Libro IV, Cap. 26 

“Brava era la gresca y grande el trajín que había (en la ciudad de la Santísima Trinidad y 
Puerto de Santa María de Buenos Ayres) en la mañana del 3 de Diciembre de 1603 en el 
villorio bautizado por don Juan de Garay...Triscaban 107 los mulatos rapazuelos por las 
polvorientas calles, la pierna al aire y las rotosas calzas 108 mal atadas; salían alarmados los 
vecinos a las puertas de sus moradas, la tizona 109 desenvainada, el arcabuz con la mecha 
presta...asomaban en los menguados ventanucos los acuitados 110 y medrosos 111 rostros de las 
mujeres...Allegáronse a ellos, abandonando la dulce holganza, que al socaire de la barranca 
gozaban, algunos negros libres, zambos y vagos, gentecilla maleante y bellaca, amiga del 
escándalo y la riña, que nunca falta en un poblado por ruin que sea, corriendo todos acuciados 
por la curiosidad y olvidando que era la hora de yantar 112 , hacia el sitio donde sonaran los 
arcabuzazos, que era allende el zanjón del norte, por la Ermita de San Sebastián 113 ...Pronto 
súpose lo ocurrido y aquietáronse los ánimos: pendencia entre vecinos por invasión de 
propiedad, cuestión y querella frecuente que traía alborotado y revuelto al vecindario...” 

Fuente: Mallol, Benito J., Narraciones Coloniales, Buenos Aires en el Siglo XVII, Buenos Aires, 
Edlt. Librería Argentina, 1911, págs. 13-14. 


107 Triscar: xoxoxoxoxox 

108 Rotosas calzas: xoxoxoxoxox 

109 Tizona: xoxoxoxoxoxox 

110 Acuitado: xoxoxoxox 

111 Medroso: xoxoxoxoxox 

112 Yantar: xoxoxoxoxox 

113 Ennita de San Sebastián: xoxoxoxoxox 
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ARMADORES (propietarios de barcos negreros) 

A raíz del descubrimiento de América en 1492, se intensificó la necesidad y el uso de 
naves por parte de casi todas las potencias europeas, particularmente para el largo y 
peligroso cruce del Océanos Atlántico. 

En el caso particular de España, la Corona no disponía a fines del s. XV - recién 
terminada la reconquista de manos de los moros - ni de los fondos necesarios ni de la 
capacidad organizativa imprescindible para desarrollar una flota de buques 
suficientemente grande y eficiente como para cumplir con todas las necesidades del 
transporte maritino - de guerra y de mercancías - en forma eficiente. 

Como consecuencia de ello, la Corona se reservó para sí misma el área de los barcos 
de guerra y comenzó rápidamente a delegar en empresarios privados el transporte 
marítimo de cargas y personas, surgiendo los armadores. 

Los armadores no eran otra cosa que empresarios privados que por su cuenta y riesgo 
“armaban” o “aviaban” (es decir, preparaban en todos sus detalles) una embarcación 
para un viaje desde un puerto a otro puerto (generalmente bastante lejano del 
primero). En otras palabras, el armador se encargaba de equipar, avituallar, 
aprovisionar, dotar de tripulación y mantener en estado de navegabilidad una 
embarcación de su propiedad o bajo su posesión, con objeto de generar ganancias a 
través de su gestión 

No se consideraba armador al propietario de una embarcación que la cedía en 
arriendo (alquiler) a un tercero. 

En no pocos casos, los armadores eran comerciantes que fletaban, contratos 
mediante, un barco y su carga para expedirlo a un perto lejano. 

La trata de negros, es decir,el transporte de africanos desde sus puertos de origen 
hasta los puertos de destino era llevado a cabo, en la mayoría de los casos, a través 
de armadores. 

En el Río de la Plata uno de los primeros armadores resultó el Obispo de Tucuman, 
Francisco de Vittoria (judeoportugués cristiano nuevo) quien con fecha 2 de 
Septiembre concretó la organización,el flete, el envío y el regreso de buques con 
“bienes de la tierra” desde Tucuman hasta Brasil, regresando con mercancías varias y 
esclavos africanos. 
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ARONGA y mujeres afrorioplatenses: 

Contoneo picaresco de una mujer de origen afro. En la actualidad, muchos de los 
bailes modernos rioplatenses tienen figuras de contoneo femenino que imitan en gran 
medida a la tradicional aronga africana. 

Fuente: Serrat, Alberto Britos; Glosario de Afronegrlsmos Uruguayos, Montevideo, 
Ediciones El Galeón, 1999, ISBN 9974-553-16-4. Pág. 20.- 


Rubén Carámbula, en su libro Negro y Tambor, define a este vocabo en términos 
similares. 


Fuente: Carámbula, Rubén; Negro y Tambor, Poemas, pregones, danzas y leyendas sobre 
el folklore afro-rioplatense. Buenos Aires, Edit Folklórica Americana, 1952.- Pag. 215.- 



“caidita de aronga” 
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ARPÍA (“Ser una arpía”): Amas blancas y mujeres africanas: 

La literatura española de la época colonial abunda en casos en que se utilizó la 
expresión arpía para asociar a una mujer (de cualquier condición social) a un ave 
mitológica, con rostro y busto de mujer y lo demás de ave de rapiña. 



Arpía en la Fuente del Niño de la Espina del Jardín de la Isla en Aranjuez (España) 

El historiador portugués Octavio Tarquinho de Sousa, en su Historia dos Fundadores 
do Imperio do Brasil (Rio de Janeiro: José Olympio Edit, 1957), al describir a la 
princesa Carlota Joaquina de Borbón (1775-1830), dijo que aún siendo adolescente, 
siempre procuró entrometerse en las decisiones de Estado de su marido (Juan VI de 
Portugal, 1767-1826). Tal era el estado de manipulación y control que ella hacía de su 
esposo, que pronto comenzó a despreciarlo, llegando al chantaje, la intriga palaciega y 
la presión conyugal cada vez que no obtenía lo que se propinía caprichosamente. 
Carlota Joaquina, tanto en lo físico como en lo moral, según este historiador, estuvo 
lejos de ser una mujer agraciada y querida por el pueblo brasilero. Tenía una pierna 
más corta que la otra, lo que le acarreaba una evidente cojera al desplazarse, además 
de ser encorvada por una malformación ósea en su espalda. Según el mismo 
historiador, era una mujer desagradable visualmente, mirada “hundida”, cutis afectado 
por una viruela, una prominente nariz roja, más bien baja de estatura y “patizamba”. 
Ella se caracterizaba por ser muy ambiciosa, inquieta, llena de pasiones, exenta de 
escrúpulos y con impulsos sexuales desbordantes. Los brasileros lallamaban La Arpía 
de Oueluz (“Gueluz” era el palacio donde ella residía en Brasil) 
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Juan VI (1767-1826) & Carlota-Joaquina de Borbón (1775-1830), Reyes de Portugal 


Calificar de arpía a una mujer equivalía a atribuirle la mayor de las perversidades y 
una fealdad que al mismo tiempo despertaba temor y rechazo. 


En su Manual de Zoología Fantástica, el escritor argentino Jorge Luis Borges 
recuerdaba que Ovidio las describía a las arpías como aúnas aves de “garras 
encorvadas y vientre inmundo, pálidas por causa de un hambre que no pueden saciar. 
Invulnerables y fétidas, todo lo devoran, chillando, y todo lo transforman en 
excrementos”. 



Borgesd, Jorge L, Zoología Fantástica, 


Edit Fondo de Cultura de México, México, ISBN 968 1604 040 


Borges también decía que arpía en griego significa la que rapta, la que arrebata. 



Una Arpía según Covarrubias en su libro 
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ARREADO (“Negro arreado”): 


“...Como esclavos, había un buen número de indolentes, empecinados, o como los llamaban 
sus amos: arreados, que cambiaron completamente de carácter y se hicieron industriosos y 
listos cuando les sonrió la libertad...” 

Fuente: Wllde, José Antonio, Buenos Aires desde Setenta Años Atrás, Buenos Aires, Edlt La 
Nación, 1908, pág 150.- 
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ARRENDADOR DE LA COMPOSTURA: 

“Todos los años, nosotroslos pulperos, recibíamos la visita del llamado arrendador de la 
compostura, que obtenía su cargo en remate por cinco años y autorizaba la apertura de las 
pulperías con sus licencias correspondientes, acompañado del Fiel Ejecutor, el Alguacil Mayor 
y el Escribano del Cabildo, durante la cual controlaban que las pesas y las varas estuviesen 
arregladas de acuerdo a las de la Ciudad. La visita observaba también que no tuviésemos 
mercaderías correspondientes a tiendas, pues en ese caso deberíamos pagar los derechos de 
pulpería y de tienda también de manera independfiente y adicional. El aspecto más antipático 
de esa visita era el pago del derecho de visita de esos inspectores. ¡Es decir, nosotros 
pagábamos su propia inspección y control! En rigor, debía ser el Cabildo que pagase esa 
inspección, pero poco era el dinero con que éste contaba para cumplir sus funciones...Debido 
a la importancia de nuestro giro comercial pagábamos a los oficiales de Su Magestad el 
derecho de visita máximo: cuatro pesos. Era buen dinero a dividir entre los cuatro personajes, 
pues la cantidad de pulperías era swndllamente: enorme. En la visita que efectuaron en 1748, 
se comentaba que habían inspeccionado a ciento ochenta y ocho, sin computar tiendas y 
tendejones...” 

Fuente: Nevares, Rodolfo G. de; Veinte años en Buenos Ayres, 1745-1765, Buenos Aires, Edlt. 
Dunken, ISBN 978-987-02-4261-1,2010, pág. 70.- 
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ARRIBA Y ARRIBEÑO: 
ARRIBA (Provincias de Arriba): 


Según Daniel Granada en su Vocabulario Rioplatense Razonado, el significado de 
la voz arriba es: 


Provincias argentinas que están junto o próximas a los Andes (Cordillera de los Andes), o 
sea entre las costas del Río de la Plata y el rio Paraná y la Cordillera. 


Decíase en especial “provincias de arriba” a las que están situadas al norte de Buenos Aires 
junto o próximas a los Andes, en dirección al Perú, esto es, con exclusión de las antiguas 
de Cuyo, en razón de haberse hallado éstas sujetas a la Gobernación de Chile hasta que 
se creó el Virreinato del Río de la Plata. 


Se dice provincias de arriba porque lo están, en efecto, con relación a las (provincias) 
“ribereñas”. 


Hay en todo este distrito, fuera de esta ciudad de Arequipa, cuatro pueblos de españoles, 
uno con nombre de ciudad, que es San Marcos de Arica, puerto de mar y escala de todas 
las provincias que en común estilo de llaman de arriba porque señalan lo más alto de este 
Perú. 


ARRIBEÑO:. 


Un arribeño o arribeña es un natural (oriundo de) de las provincias de arriba. Perteneciente 
a ellas o a la reglón que abrazan. 


Aplícase por los habitantes de las costas al que procede de las tierras altas. 

El que procede de las provincias interiores del Río de la Plata. 

Fuente: Granada, Daniel; Vocabulario Rioplatense Razonado, Montevideo, Ministerio de 
Instrucción Pública y Previsión Social, Biblioteca Artigas, 1957, págs.78-79 . 
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ARRIBADA FORZOSA, “contrabando legal” de esclavos, Río de la Plata: 

Las expresiones idiomáticas españolas, que tantas veces se repiten en la historia de 
los puertos y del comercio del Río de la Plata; “arribada” y “arribada forzosa”, están 
íntimamente relacionadas al contrabando de esclavos africanos. 

La arribada es la llegada de un barco a un puerto distinto del de su destino original por 
diversos motivos (falta de víveres, averías, peligros eminentes de ataques corsarios, 
un accidente en alta mar y/o cualquier otro tipo de evaluación que a juicio del Capitán 
le impida a la nave continuar con su viaje. 

La arribada forzosa puede ser legítima o no. Los puertos del Rio de laPlata se 
caracterizaron desde muy temprano en épocas coloniales por ser muy flexibles a la 
hora de permitir arribos de naves por causas “no previstas”. La enorme mayoría de 
estos barcos traían a bordo mercancías y esclavos africanos no registrados y su 
intención no era, precisamente, reparar una avería sino comercializar rápidamente sus 
avíos al menor costo posible. (Contrabando y contrabando ejemplar) 

“...el Virrey del Perú (García Hurtado de Mendoza, Marqués de Cañete) ordenó a Fernando de 
Zárate, (Gobernador del Río de la Plata y Paraguay, 1594-1595) 114 , cerrara el puerto al arribo 
de naves cargadas con esclavos y mercancías. Zárate cumplió la orden , pero -aunque no es 
la palabra adecuada- “no pudo impedir” las arribadas forzosas, ... con tal procedimiento se 
burlaba la Ley...de lo cual el propio rey Felipe II estaba al tanto...”(tal como lo expresó en la 
Real Cédula del 30 de Noviembre de 1595) 

Fuente: Cordero, Héctor Adolfo, El Primitivo Buenos Aires, Buenos Aires, Edit. Plus Ultra, 1986, 
ISBN 950-21-0799-3, pág. 55 

“...A fines del siglo XVI, la Ciudad de Buenos Aires se vló “favorecida” con la concesión de 
algunas licencias (para la importación de esclavos africanos) pero los abusos de las autoridades 
porteñas resultaron en que quedara oficialmente cerrado el tráfico negrero desde el año 1603 al 
año 1615. Esta situación de temporarios permisos y constantes prohibiciones, se mantuvo como 
casi una regla hasta fines del siglo XVIII, cuando el comercio general se abrió para todo el 
Virreinato. La clausura del puerto, sin embargo, nada cambiaba en la práctica para el comercio 
de esclavos que se realizaba utilizando las trampas que la ley dejaba abiertas. Amparados por 
el Gobernador Diego Martín de Negrón, se aceptaban arribadas forzosas de los barcos negreros 
como legales y ordenaban a los maestres que se volvieran sin vender cosa alguna...pero éstos, 
que simulaban obedecerlos, posteriormente realizaban las ventas a escondidas con la intención 
que se les denunciara tras haberse puesto de acuerdo con los alguaciles que hacían la 
denuncia....Toda esta comedia era necesaria, ya que se trataba no solo de evitar impuestos sino 
que era imperativo encontrar una fórmula legal en el desembarco de los esclavos, para su 
posterior venta en Potosí, donde no podían llegar sin licencia.” 

Fuente: Llborelro, M. Cristina de, ¿No hay negros Argentinos?, Buenos Aires, Editorial Dunken, 
2001, ISBN 987-518-160-9, pág. 55 


114 La Gobernación del Río de la Plata y Paraguay fue dividida, por Cédula Real del Rey Felipe II del 
16 de Diciembre de 1617, en dos: la Gobernación del Río de la Plata propiamente dicha y la 
Gobernación de Guayrá o “del Paraguay” 
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Puerto de Buenos Aires , 1659 - Autos de arribada y proceso contra Domingo Jorge 
Capitán del Patache “Ntra. Sra. de la Concepción y San Simón”, por no haber declarado 
que traía 30 negros a bordo, desde Guinea. Registro de Navios (1659-1680) Sala IX 45-5- 

7 expte 6 



Puerto de Buenos Aires, Año 1661 - Expediente sobre la arribada del navio “Ntra. Sra. de 
Aranzazu” con cargamento de 6 negros y mercaderías a bordo, a nombre de Martín de Tellería. 
Registro de Navios (1659-1680) Sala IX 45-5-7 expte 1 



Puerto de Buenos Aires, Año 1674 - Autos sobre la arribada del Navio Portugués “San Miguel” 
con 354 negros a bordo, que posteriormente fueron decomisados. 


Arribada maliciosa: 

La expresión idiomática arribada maliciosa ha sido utilizada en no pocas 
oportunidades como sucedáneo o sinónimo de arribada forzosa. 

“...De todas formas, por su calidad de puerto inhabilitado (desde fines del s XVI hasta entrado 
el s XVII), Buenos Aires no recibió sino esporádicos envíos de esclavos de asiento (es decir, 
escvlavos africanos transportados e ingresados por medios “legales”). Mas bien, se instalaron 
en ella (es decir, en Buenos Aires) Factores de los aslentistas para vigilar y tratar de comisar 
los negros ingresados a partir de arribadas maliciosas”. 
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Fuente: Crespi, Liliana; La complicidad de los funcionarios reales en el contrabando de 
esclavos en el puerto de Buenos Aires, durante el siglo XVII; en X Congresso ALADAA Cultura, 
Poder e Tecnología: África e Ásia face á Globalizacao, vol.l, Beluce Bellucci (coordenacao), 
Edson Borges (edicao), Educam, pp.191-207 
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ARROBA (unidad de medida colonial): 

En medidas de peso se utilizaba la arroba española, equivalente a 11,5 Kg. Se usaba, 
por ejemplo, para pesar el espliego. Había romanas cuya escala estaba calibrada para 
leer arrobas. La arroba tenía dos sub múltiplos: la libra y la onza. Una arroba española 
tenía 25 libras (una libra equivalía a 460,25 gramos actuales) y una libra 16 onzas (una 
onza equivalía a 28,75 gramos actuales). 



Arroba “patrón”. Valencia. 12,78 kilogramos 

Para comprender la importancia de esta unidad de medida, no solamente en épocas 
coloniales, sino también durante los primeros años de la época independiente del Río 
de la Plata, a continuación se transcribe un breve relato del Capitán inglés J. Andrews 
acerca de esta unidad de medida. 

“...Suipacha dista cuarenta y cinco leguas de Humahuaca, ocho de Mojo y cinco de Tupiza: en 
todo el camino el pastaje es malo, el forraje difícil de conseguir. Así, los pobres animales no 
tienen solamente que afrontar la fatiga y el mal camino, sino también la falta de alimento y de 
aquí que tantos de ellos se pierdan (mueren en el viaje). Conforme las reglas del país, cada muía 
debiera llevar de doce a catorce arrobas. Ninguna muía, sin embargo, debe cargarse así en esta 
ruta: la experiencia demuestra que diez arrobas o 250 libras es carga bastante, por fuerte que 
sea la muía. Los arrieros que trafican en esta ruta no quieren encargarse de carga mayor a doce 
arrobas...” (En otras palabras, una muía llevaba, en esta región, como carga máxima, 
aproximadamente 115 kilogramos). 

Fuente, Andrews, Capitán J. Viaje de Buenos Aires a Potosí y Arica en 1825 y 1826 Buenos 
Aires, Ed Vaccaro, 1920, p. 168. 


Debe tenerse presente que los portugueses eran los principales comerciantes de 
mercancías en todo el Río de la Plata durante la época colonial. Para ellos, la arroba 
variaba de las dimensiones españolas. Hasta 1504 los portugueses utlilizaban la arroba 
de madeira como patrón de medida y ésta equivalía a proximadamente 12,85 
kilogramos actuales. Hacia fines del siglo XVI se impuso la nova arroba de 14,69 
kilogramos actuales (equivalente a sus 32 “arrateis”) 
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Arroba “patrón” de la Isla de Madelra - Portugal. 

Lo importante aquí es tener presente que la unidad de peso arroba, del mismo modo 
que virtualmente todas las otras unidades de medida que se utilizaban durante la época 
colonial, variaban en virtud de la nacionalidad de la persona que la utilizaba. 
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ARRODELARSE ; RODELARSE, Rodela; conquistadores y africanos : 

Arrodelarse: cubrirse con la rodela. Rodela, Escudo redondo y delgado que, 
embarazado en el brazo izquierdo, cubre el pecho al que pelea con espada). 

"... tiraban tanta flecha como granizos, nos parecían que eran algunas de ellas langostas que 
volaban, y no nos rodelábamos y y la flecha que venía nos hería; otras veces creíamos que eran 
flechas, y eran langostas que venían volando; fue harto estorbo para nosotros pelear...” 

Fuente: Bernal Díaz del Castillo, Historia Verdadera de la Conquista de la Nueva España, 
México, Editorial Pedro Robredo, 1944., Tomo I, Capitulo IX, pag 82 



Ilustración de solado español, con su rodela en su brazo izquierdo 


“Buenos Aires...año de 1663....luego de pasar la calle traversa del Convento de Santo 
Domingo....llegando que hubieron a la ribera, donde esperábales una lancha, embarcáronse 
precipitadamente, menos el que parecía ser su jefe, que aguardó en tierra la acometida de los 
perseguidores. Botó su capa para mayor libertad, descolgó del cinto la rodela y desenvainó la 
espada. Mas apenas a la menguada luz del amanecer hubieron visto su rostro los atacantes, 
llenos de temor y respeto a la par, huyeron a todo correr, exclamando con espanto: ¡Barrabás! 
¡Barrabás! 

Fuente: Mallol, Benito J., Narraciones Coloniales, Buenos Aires en el Siglo XVII, Buenos Aires, 
Edlt. Librería Argentina, 1911, págs. 189-190.- 
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ARTESANOS AFRORIOPLATENSES: 

Durante la Colonia se aplicaba el término de artesano a todo oficial mecánico, que 
ganaba su vida con el trabajo manual; y, dice el Diccionario de Autoridades, "con 
especialidad se entiende del que tiene tienda pública, y se emplea en tratos 
mecánicos. Llámase también Menestral". En ocasiones también se aplicaba el 
término "artífice" "a los susodichos oficiales y a cualquiera otros artesanos, obreros, 
menestrales" (Diccionario de Autoridades, Madrid, 1726-1739, pp. 424.) El tener 
tienda abierta en la ciudad le daba reconocimiento social al artesano, y algunos 
llegaron a tener un alto nivel de vida, convertidos en dueños de talleres con varios 
empleados. 

MECÁNICO : 

El término "mecánico" se aplicaba regularmente, en el siglo XVIII, a los "oficios 
bajos de la República, como zapatero, herrero, y otros". Los oficios se 
diferenciaban en propiamente mecánicos y en los que se ejercían desde las Artes 
Liberales. El concepto mismo de "arte" incluía lo que hoy llamamos técnica y 
tecnología. 

Los oficios eran menospreciados por las clases dirigentes, y se los tomaba, 
como dice el Diccionario de Autoridades, por cosa "baja, soéz e indecorosa", lo 
que refleja el poco aprecio en que se tenía el trabajo manual o artesanal, no 
solamente en España sino también en Hispanoamérica. (Véase: Diccionario de 
Autoridades, Madrid, 1726-1739; pp. 523. B) 

Sin embargo, a comienzos del siglo XIX encontramos en el Río de la Plata una 
valoración diferente de los oficios y las artes manuales, en las páginas del 
incipiente periodismo regional. En el número 1 del "Telégrafo Mercantil" (pág. 

13, 1801) se lee que: "Sabemos que hasta los más viles desperdicios de estas 
calles, los sabe utilizar otra mano industriosa y diligente: sabemos, que aquella 
antigua idea de conservar pobre, grosero e ignorante al Pueblo, en orden a su 
seguridad, es una mera quimera; es un absurdo destestable y expresa 
contravención a la ley natural, que confirió derecho a todo hombre para ser 
instruido, tanto en las obligaciones morales y económicas como en aquellas 
Ciencias y Artes, con el que él concibe que puede ser feliz, y útil a sus 
semejantes; sabemos que la instrucción a los Labradores, manufactureros y 
Soldados comunes es siempre útil al Estado, a pesar de aquellos Legisladores y 
Políticos, que solicitaban fuesen reputados como máquinas (...)" 

La idea central de aquellos primeros periodistas rioplatenses estaba centrada 
en alcanzar la felicidad del Estado y de los individuos a través del desarrollo de 
las ciencias, la industria y el arte, a través de la educación general. Esta visión 
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implica una reflexión típicamente ilustrada que ve en la tecnología y en la 
instalación de fábricas una mejor explotación de los recursos y una 
racionalización del trabajo. 

Sin embargo, la participación del Indígena en la vida laboral montevldeana no recibe 
mayores reconocimientos. De mayor entidad (o más documentada) es la participación de los 
africanos. Un número considerable de jóvenes morenos (esclavos o libres) ocupa un puesto 
de trabajo en panaderías, carpinterías, barberías, zapaterías y herrerías.[Iv] O son puestos al 
cuidado de maestros artesanos con el fin de que aprendan un oficio, se ganen la vida o 
colaboren con sus "amos" en el mantenimiento del hogar[v]. Para no pocas familias negras 
los oficios artesanales llegan a ser el mecanismo de movilidad social más accesible, dentro 
de ciertos límites. Sin embargo, la composición étnica predominante entre los artesanos y los 
obreros es la de origen blanco. 

OBRADOR. En la época colonial se denominaba "obrador" a la "oficina o taller" 
donde se realizaban trabajos artesanales (de tipo manual), como los 
correspondientes a los oficios de carpintería, herrería, metalistería y otros 
semejantes. (Véase: Diccionario de Autoridades, Madrid, 1726-1739, pp. 216). 

La organización formal de los gremios de artesanos es propuesta oficialmente en 1780 
por el virrey Juan José de Vértlz. Su Intención de revltallzar la actividad artesanal es por 
sobretodo una medida de tipo económico. Y para eso es necesario organizar formalmente 
a todos los oficios en gremios legalmente constituidos. Pero la medida es resistida por la 
mayoría. Pese a esto zapateros y plateros la acatan pronto y elevan a las autoridades sus 
reglamentaciones. 

De todas formas los llamados gremios de oficios rloplatenses no son fuertes. En Buenos 
Aires y Montevideo colonial su existencia se hace constar a nivel documental pero no hay 
Indicios de actividades corporativas de peso. Uno de los escollos más difíciles de superar 
(según lo señalan algunos investigadores) es su fragmentación interna (de naturaleza 
social) que Inhibe la buscada y no lograda vltallzaclón de la vida gremial. Parece probable 
al menos para Montevideo, que los artesanos teman que la organización de su actividad 
laboral conduzca a una la fijación de Impuestos, lo que perjudica sus Intereses sectoriales 
e individuales. (Véase: La enseñanza de los oficios en Montevideo colonial.) 
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En la región del Río de la Plata - desde el altiplano Alto Peruano, pasando por 
Tucuman, Salta y Jujuy, hasta las Misiones del Este, Córdoba, Montevideo y Buenos 
Aires - existieron, en épocas coloniales, innumerables y exquisitos artesanos que 
dejaron, en muchos casos anónimamente, su obra como legado de sus habilidades 
manuales y su buen gusto. Eran artesanos plateros, artesanos de la madera, 
artesanos pintores, artesanos músicos, artesanos del buen vestir y de tantas otras 
especialidades. Si bien en muchos casos los “maestros” de aquellos “futuros 
artesanos” fueron españoles y portugueses radicados en la región, sus “alumnos” o 
“aprendices” - muchos de ellos claramente de origen africano - perpetuaron y en 
algunos casos, mejoraron sus trabajos, algunos de cuyos ejemplares aún se puede 
observar en los museos, iglesias y archivos de la región. Lamentablemente, en la 
mayoría de los casos, los autores de algunas de estas verdaderas obras de arte 
quedaron para la posteridad en calidad de: “anónimos” 

Si bien en sus inicios los españoles y portugueses (y en no pocos casos, religiosos 
misioneros), fueron quienes transmitieron sus conocimientos iniciales, muchos de 
estos “artesanos - aprendices” resultaron ser indios y afrodescendientes que 
trabajaron bajo las ordenes de los “maestros” (A modo de ejemplo: debe recordarse la 
enorme experiencia 115 y habilidad que tenían muchos africanos en la talla de la 
madera muchas generaciones antes de ser esclavizados y traídos a América) 

Artesanos Plateros: 

Según José Torre Revello en su El Gremio de los Plateros en las Indias Occidentales 

116 . 

“....En el Río de la Plata, como en otros lugares de América, se intitularon gremios a las 
corporaciones y juntas de artesanos, aunque no estuviesen constituidas formalmente y 
careciesen asimismo de las obligadas ordenanzas para su funcionamiento. Con respecto a los 
plateros, así se llamaron en más de una ocasión, aunque no poseyeran los requisitos 
indispensables para actuar como entiades corporativas...” 

En otras palabras, según Torre Revello, los artesanos plateros ( y artesanos de otros 
“gremios”) del Río de la Plata actuaron en la región sin una organización formal, tal 
como lo requería en épocas coloniales la legislación española vigente. Quizás haya 
sido este uno de los motivos por los cuales se perdieron los registros de los artesanos 
plateros, sus nombres y sus orígenes raciales. Sin embargo, a juzgar por el tamaño y 
la composición étnica de Buenos Aires hacia la segunda mitad del siglo XVIII y - 


115 La historia ha demostrado, repetidamente, que la experiencia de los nartesanos no es contagiosa.La 
mayoría de los españoles que poblaban en Río de la Plata era refractaria a las experiencias de los 
artesanos, blancos o africanos, indistintamente. 

116 Torre Revello, José; El Gremio de los Plateros en las Indias Occidentales; Buenos Aires, Facultad 
de Filosofía y Letras de la Universidad Nacional de Buenos Aires, Imprenta de la Universidad, 1932, 
pags 25 y subsiguientes 
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además - por la cantidad de artesanos plateros que oficialmente laboraban como tales, 
es dable presumir que la cantidad y proporción de plateros de ascendencia africana 
era sustancial. Existen pocas referencias concretas. Una de ellas puede derivarse de 
de las actuaciones legales en Cádiz del “artesanos platero” español Juan Antonio Ruiz 
quien, en sus litis legales con sus dos esposas (una en Buenos Aires y la otra en 
Cádiz), hace referencia a la situación de la actividad de la platería en Buenos Aires 
asegurando que en ella había “más de Treinta tiendas de platería”. 117 

Al no existir, al menos formalmente, una corporación o gremio que regule a los 
artesanos de cada especialidad y toda vez que la mayoría de la plata y el oro que 
llegaba a Buenos Aires para ser convertido en piezas de arte, joyas o decoración no 
habían sido obtenidas en forma totalmente legal en las minas del Alto Perú, 
seguramente la calidad de los metales que se labraban no eran de “pura Ley”. Es 
decir, era una actividad que se desarrollaba casi al margen de las leyes y ordenanzas 
reales vigentes para las Indias Occidentales. En otras palabras, algunos aspectos de 
la “platería” y sus artesanos se encontraba, hasta bien entrado el siglo XVIII, en una 
suerte de “limbo legal”. 

Si bien los censos que se levantaban en épocas coloniales no eran totalmente 
confiables, toda vez que se escondían datos por motivos principalmente impositivos, el 
censo de 1778 da una idea aproximada de la actividad: en él aparecen 47 personas 
ejerciendo el oficio de platero (incluyendo, por ejemplo, a un niño de 10 años que 
llevaba el título de “aprendiz de platero”) También aparece un mulato esclavo, 118 de 
nombre Jacinto, de 15 años de edad como “platero”. También aparecen en el censo 
un mulato de condición “libre” y un mestizo. 

Artesanos Madereros (tallas en madera) 

Artesanos Sombrereros (incluyendo exportación de sombreros) 

Artesanos Zapateros 


Artesanos Sastres 

Torre Revello 119 , con referencia a los especialistas en la confección de prendas de 
vestir, dice: 

“...Los sastres fueron en Buenos Aires los primeros artesanos que reglamentaron su profesión, 
aunque sin constituirse en gremio, hasta el año 1733. En el Acuerdo celebrado por el Cabildo 
de la ciudad el 23 de Octubre de dicho año, se designaron maestros Francisco Lorenzo López 
y Manuel de Silba, para que examinasen a las personas de su profesión, que se hallaban 
capacitadas para ser maestros y oficiales, con el fin de evitar los abusos que cometían con los 
clientes, exigiéndoles más genero del necesario para la confección de los trajes...” 

No obstante lo expuesto por Torre Revello, cabe mencionar que en el Cabildo de 
Buenos Ayres, del 14 de Noviembre de 1746, es decir, recién 13 años después de lo 
consignado por Torre Revello, aparece el siguiente “acuerdo”, que se transcribe en la 
parte correspondiente a los Sastres en forma textual: 


117 . 

Archivo General de Indias, Sevilla, Audiencia de Buenos Aires, Estante 123, Caja 4, Legajo 6. 

Este esclavo mulato seguramente trabajaba, como tantos otros de su misma condición, bajo las 
órdenes y para un determinado amo. Los ingresos provenientóes de la labor de este artesano esclavizado 
pertenecían al amo. Este esclavo artesano podía desarrollar sus tareas fuera de la casa del amo, quizás 
en un taller del “maestro”. 

11 q 

Torre Revello, José; El Gremio de los Plateros en las Indias Occidentales; Buenos Aires, Facultad 
de Filosofía y Letras de la Universidad Nacional de Buenos Aires, Imprenta de la Universidad, 1932, 
pags 25 y subsiguientes. 
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En la M.N. 120 y muy leal Ciudad de la Santísima Trinidad, Puerto de Buenos Ayres, a Catorce 
de Noviembre de mil setecientos cuarenta y seis (slc), el muy ilustre Cavildo Justisia y 
Reximiento (slc) de ella, los señores Don Juan Martin de Mena y Mascarúa, Alcalde Ordinario 
del Primer Voto; Don Juan de la Palma; Don Miguel de Esparsa, Don Vicente Vetolasa, Don 
Juan Antonio Jilez; Don Juan de Eguía y Don Alonso Garsía de Suñlga rexidores 121 (sic), 
estando juntoz y congregadoz a tratar y conferir como lo an de huzo y estilo en las cosas 
tocantez al bien pro y utilidad de esta República y sus avitadorez 122 (sic)...y luego se trato 
sobre lo transferido en el Acuerdo de veinte y Seis de Octubre, acerca de los memoriales 123 
presentadoz a este ilustre Cavildo por Antonio de Suso, Antonio Panelo, Manuel Galarsa y 
Juan de Aguilera para que estos quatro nominadoz formen gremio 124 para que aiga examen 
como Maestroz que son de el Ofislo de sastre 125 a loz que en adelante quisieren serlo con 
publica tienda y rreprueben a loz que no fueron aptos para ello 126 proponiendo al dicho Suso 
por Maestro Mayor y Antonio Panelo Vehedor; Manuel de Galarsa fiscal y Juan de Aguilera 
acompañado para los examenez; y haviéndose conferido sobre el asunto largo espacio se 
acordó que se ásete 127 la fundación del gremio, admitiendo para ello a los menclonadoz quatro 
Maestroz en el grado...” (slc) 

Fuente: Archivo General de la Nación; Acuerdos del Extinguido Cabildo de Buenos Aires, 
Serle II, Tomo IX, Libros XXV, XXVI y XXVII, Años 1745 a 1750; Buenos Aires, Edit Sopeña, 
1931, págs. 199-200. 

Muchos de los sastres eran, en realidad, esclavos africanos. Estos afrorioplatenses 
trabajaban normalmente a las órdenes y para beneficio de un amo. En otras palabras, 
eran trabajadores propiedad de un amo, que se desempeñaban fuera de su casa, 
generalmente bajo la supervisión de un “Maestro”. Estos esclavos sastres podían ser 
comprados y vendidos y de hecho lo fueron, a discreción de sus amos. La mayoría de 
ellos no eran ni libres ni libertos. Precisamente, con referencia a la compra y venta de 
esclavos sastres, se transcribe a continuación uno de los tantos avisos en periódicos 
de Buenos Aires referenciando esta especialidad: 

“Patricio, negro sastre y de a caballo 128 , de edad de 34 años y marido de Dolores, negra de 26 
años, tejedora de lienzos, ponchos y bayetas 129 , se venden en 625 pesos ambos, previniendo 


120 MN: Muy Noble 

121 Rexidores: Regidores 

122 Avitadorez: habitantes, sin distinción entre “vecinos”, “moradores”, “extranjeros”, etc. 

123 Memoriales: Informes 

124 Es decir, formen el gremiode sastres de la ciudad. 

125 Es decir, que previamente a ser aceptados como sastres, deban rendir un examen de habilidades y 
conocimientos. 

126 Es decir, que si en el examen no aprueban su maestría como Sastres, los postulantes sean reprobados. 

127 Asete: en este caso, “acepte” 

128 Esto quiere decir que además de sastre, este esclavo de nombre Patricio podía montar a caballo; cual 
significaba dos cosas: a) que tenía la capacidad de trasladarse a gran distancia sobre un caballo y por 
ello podía resultar “de gran valor” para quien lo deseara comprar y b) que podía también ejercer otra 
función; no solamente la de sastre. Además, con referencia a la esclava afrorioplatense de nombre 
Dolores, claramente se anuncia que además de tejedora es bastante entendida en temas de cocina. 

129 De tanto en tanto, algunas familias acomodadas de las ciudades del Río de la Plata realizaban 
“baratillos” en sus propias casas. Estos eventos, en muchas oportunidades, se realizaban para vender 
directamente al público productos que los esclavos de esas familias confeccionaban o producían 
artesanalmente. En algunos casos, estos productos artesanales eran ofrecidos conjuntamente con otros 
que por alguna razón estaban en propiedad de estas familias para su venta. No se descarta que los 
productos importados pudieran haber sido ingresados desde el exterior en forma intérlope. Existía, en 
consecuencia, el “peligro” (un tanto remoto pero real), de vender esos productos importados en las 
tiendas habilitadas a tales efectos, que eran inspeccionadas por las autoridades. Así, evitando el control 
de las autoridades, algunos comerciantes intentaban comercializar los productos a través de lo que 
actualmente se llamaría: “Feria Americana”. A simple modo de ejemplo, se reproduce a continuación, 
literalmente, el texto de un típico aviso de un “baratillo” anunciado en La Gaceta Mercantil de Buenos 
Aires, Edición Nro 2421, del Jueves 1 de Marzo de 1832, que dice: “GRANBARATILLO. El lunes 27 
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que la criada 130 entiende bastante de cocina. El que quiera comprarlos véase con Don Juan 
Paz, en la casa de Sotoca, que es en donde vive...” 

Fuente: Telégrafo Mercantil, Rural, Político Económico e Hlstorlografico del Río de la Plata, 
Buenos Aires, Domingo 4 de Marzo de 1802 

Bernardino de Sahagún, en su obra Historia de las cosas de Nueva España, en el 
tomo tercero, hace una perfecta caracterización de cómo debe ejercerse este 
oficio y de los vicios que se le achacan a estos profesionales: 

"El sastre sabe cortar, proporcionar, y coser bien la ropa. El buen sastre es buen 
oficial, entendido, hábil, y fiel en su oficio, el cual sabe muy bien coser, juntar 
los pedazos, repulgar, hechar ribetes, y hacer vestidos conforme á la proporción 
del cuerpo: pone alamares y cayreles, al fin hace todo su poder por dar contento 
á los dueños de las ropas. El mal sastre usa engaño y fraude en el oficio, hurta lo 
que puede, (a) y lo que sobra del patio todo lo toma para sí: cose mal y da 
puntadas largas, pide mas de lo que es justo por el trabajo, ni sabe hacer 
cortesía, sino que es muy tirano."pp.24. 

Esta visión se va a perpetuar hasta el siglo XIX, cómo podemos ver en la definición del 
Diccionario de la Real Academia de la Lengua Española, de 1832, dice : 

"SASTRE, m. La persona que tiene el oficio de cortar vestidos y coserlos. Sarlor. 11 CORTO 
Sastre, met. y fam. El que tiene corta inteligencia en alguna materia de que se trata. 
Exigui ingenii bomo.\\ Entre Sastres No Se Pagan Hechuras, fr. fam. que explica la 
atención y cortesanía que suelen usar entre sí las personas de un empleo, ejercicio ú 
oficio. Ejusdem muncris su— mus, muñera absintvel merces. 11 ser Buen Sastre, fr. met. 
y fam. que se usa para ponderar la habilidad, comprensión y des.treza que alguno tiene 
en algún arte, facultad ó ciencia. Apprime industrtus, sollers, ingeniosas. \\bl Sastre 
Del Cantillo ó DEL CAMPILLO, QUE COSÍA DE BALDE Y Ponía El Hilo. expr. que 
se aplica al que además de trabajar sin utilidad, le tieng alguna costa el trabajo." pp.677. 


del corriente, se abrirá un baratillo en la calle de la Plata, número 68, esquina de Da Flora Azcuénaga, 
se venderán zarazas de 3, 4, 5, 6, 7 y 8 reales la mejor, bramantes desde 4 rs. Plasta 8 rs. El más 
superior, lienzos de 4 a 5 reales la mejor clase, un gran surtido y casimires desde la mejor clase, hasta 
la más inferior, bayetas y otros muchos artículos todos a precios muy acomodados ”. 

130 Criada: trabajadora doméstica. Aún en plena época rosista, cuando supuestamente los 
afrodescendientes eran políticamente defendidos y protegidos por el Gobierno de Juan Manuel de 
Rosas, la esclavitud, como sistema, persistía abiertamente. Los esclavos continuabancomprándose y 
vendiéndose. A modo de ejemplo, En el periódico La Gaceta Mercantil de Buenos Aires, Nro. 2421, 
del Jueves 1ro de Marzo de 1832, se puede leer el siguiente aviso: SE VENDE Una criada como de 
edad treinta y tres años, sabe cocinar perfectamente, en la cantidad de 250pesos plata, o su equivalente 
en papel. El que se interese en ella, ocurra a verse con su amo, que vive en la calle 25 de Mayo Nro. 
32 Obsérvese el detalle que en este “aviso” no se indica que la criada en venta sea de origen africano, 
hecho del que no existen dudas que haya sido una criada doméstica afrorioplatense esclavizada, caso 
contrario, no la podrían estar ofreciendo a la venta. 
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Organización formal de los gremios de artesanos plateros: 

El Virrey Vertiz, mediante el Bando promulgado el 31 de Julio de 1780, realizó el 
primer intento, poco exitoso por cierto, de organizar formalmente a los artesanos al 
estilo y similitud de lo que en esas mismas épocas se practicaba en España. 
Posteriormente, en 1788, el intendente general de la Real Hacienda de Buenos Aires, 
Don Francisco de Paula Sanz, en un intento por reforzar los ingresos fiscales del 
gobierno, promulgó un bando por el que reglamentaba la organización del gremio de 
los artesanos plateros. Como consecuencia de ello, el Cabildo de Buenos Aires 
empadronó a los maestros plateros con “tiendas y obradores de platería”, llegándose a 
contabilizar, al menos oficialmente, 47 de estos “establecimientos”. Vale destacar que 
de estos 47 establecimientos empadronados, solamente 7 pertenecían a españoles y 
quince pertenecían a “portugueses” 131 . 


131 

Levene, Ricardo; Investigaciones acerca de la historia económica del Virreinato del Plata, Vol 

II, Facultad de Humanidades y Ciencias de la Educación de la Universidad Nacional de La Plata, La 
Plata, 1928, pags. 150-152. 
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ASADO, asado seco y afrorioplatenses. 

Carne cocinada a la brasa o al horno, solamente en su propia grasa, sin 
humedecerla con vino o jugos. 


“...El verdadero gaucho no vive sino de carne, guisada o hervida; de la primera sobre todo, 
que, con el nombre de asado, constituye su plato predilecto y sin el cual no se sentaría a la 
mesa...” 


Fuente: Mantegazza, Pablo; Viajes por el Río de la Plata y el interior de la Confederación 
Argentina, Buenos Aires, Editorial Coni, 1916, Capítulo 'Río de la Plata y Tenerife', viajes y 
estudios de Pablo Mantegazza”. Tercera edición corregida por el autor, Milán, 1876 ■ 
Publicación de la Universidad de Tucumán con ocasión del Centenario del Congreso de 
Tucumán de 1816 
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ASAMBLEA DEL AÑO XIII y los afrorrioplatenses: 

Normalmente, en los textos escolares con que se ilustra a los estudiantes sobre la 
evolución de la historia rioplatense, se recuerda a la “Asamblea del Año XIII” por tres o 
cuatro disposiciones: a) el establecimiento del escudo y la bandera argentina; b) el 2 
de Febrero de 1813 estableció una ley que declaraba “libres” a los hijos de esclavos, 

desde su concepción, nacidos a partir del_de_de 18_; c) la prohibición de 

introducción de nuevos esclavos africanos en el territorio de la Confederación y la 
declaración de “libres” a todos los esclavos africanos que ingresaran a partir de ese 
momento en el territorio sobre el que ejercía su jurisdicción (esta disposición, sin 
embargo, encontró una fuerte oposición por parte de Brasil, donde la esclavitud 
africana estaba en pleno apogeo, por lo que se revirtió la misma, disponiéndose que 
se devolverían a sus amos brasileños a los esclavos que huyeran al territorio 
“argentino”; y d) la aprobación del Himno, compuesto por Vicente López y Planes, en 
su carácter de “Canto Nacional”. Hasta aquí llegaba, generalmente, el conocimiento de 
los escolares de las disposiciones de esta Asamblea. Peor aún, no se divulgaba que 
muchas de estas y otras disposiciones resultaron, en definitiva, casi “letra muerta”. 


Sin embargo, esa misma Asamblea, que sesionó hasta el_de_de 18_ 

también dispuso: la eliminación de los tributos que debían pagar los indígenas 
“nuestros hermanos”, en el territorio; la adopción del 25 de Mayo de cada año como 
“fiesta cívica”; y “el detestable uso de tormentos adoptados por la tirana legislación 
española para el esclarecimiento de la verdad e investigación de los crímenes” 
(Lamentablemente esta última disposición no tuvo casi ningún efecto práctico, toda 
vez que son innumerables los testimonios que dan cuenta que el uso de tormentos se 
continuó aplicando en distintos ámbitos hasta épocas bastante recientes). Si bien los 
hijos de esclavos obtuvieron a partir de 1813, al menos en la teoría, un status menos 
opresivo, la realidad de los hechos distó mucho de los grandilocuentes enunciados 
públicos. 

La Asamblea del año XIII no solamente abordó temas exclusivamente de naturaleza 
política y militar; sino - también - temas que hacían al diario convivir social de la 
incipiente nación independiente. A simple modo de ejemplo, la preocupación reinante 
entre algunos diputados por la “muerte súbita” de algunos recién nacidos (tema que 
aún en el siglo XXI continúa generando polémicas, como la recientemente sostenida 
en Buenos Aires entre los Dres Claudio Zinn y Andrés Cronshey). Textualmente, la 
Asamblea estableció: 

“...habiendo conocido con dolor y perjuicio de la población que la multitud de infantes 132 que 
perecen luego de nacidos del mal vulgarmente llamado “de los siete días”, un espasmo que 
entre otras cosas se origina por el agua fría con que son bautizados; y habiendo oído al efecto 
a los profesores ilustrados en la materia; resulve que no se bautice en pueblo alguno de los 
comprendidos en el territorio de las Provincias Unidas sino con agua templada en cualquiera de 
las estaciones del año; y a efecto de ocurrir por todos los medios posibles a reparar los males 
consiguientes con que son tratados los infantes al nacer, y luego de nacidos por las primeras 


132 Infante: Esta voz tenía, en su acepción latina, un origen curioso: La unión de dos vocablos latinos; 
“in” y “fari” significa “que no puede aún hablar”, lo que lógicamente se extiende a un niño o niña. Así, 
esta palabra se utilizó como sinónimo de niño o niña desde muy remotas épocas castellanas. Segúin la 
Real Academia Española (2009); esta voz significa niño o niña que no ha llegado a la edad de siete 
años. También, cada uno de los hijos e hijas del Rey que han nacido después del príncipe o la princesa 
primogénitos, a pesar de que hasta los tiempos del Rey Juan I, la palabra “infante” quería decir infante 
primero heredero del trono. En España, en épocas modernas, todos los hijos e hijas de los Reyes se 
llaman infantes, excepto el príncipe heredero de España que se llama Príncipe de Asturias. 
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manos a que deben su socorro, se reeencarga muy especialmente al Supremo poder Ejecutivo 
la vigilancia del cumplimiento de la ley...” 133 

Las Actas de la Asamblea del Año XIII fueron selladas con el cuño que fabricó el 
mestizo-criollo Juan de Dios Rivera, eximio tallador y artista del Alto Perú. 



Cuño de la Asamblea del Año 1813 tallado por Juan de Dios Rivera 


Curiosamente, el emblema del que se valían como laissez-passer (billete de 
salvoconducto) los revolucionarios franceses para acceder a la Asamblea 
Legislativa entre 1790 y 1793 tiene una clara similitud con el escudo argentino, 
salvo que tiene en el azul referencias marinas, en lugar de referencias celestes, y 
el sol del escudo francés se diferencia sustancialmente del sol del escudo del Río 
de la Plata. 



A partir de los acontecimientos de Mayo de 1810, el ex Virreinato del Río de la Plata 
se vió envuelto en una discusión políítica sin precedentes, donde se utilizaron a los 
periódicos del momento para expresar sus ideas. Lamentablemente, muchos de 
esos escritos se han perdido. 

Algunos historiadores del s XX han intentado reinterpretar y resumir a su manera 
las luchas políticas y los disensos entre los criollos que intentaban forjar los 
cimientos de un país diferente al que habían tenido hasta ese momento. Sin 


133 La muerte súbita en algunos infantes continuó siendo motivo de polémicas por muchos años. A 
modo de ejemplo, el 2 de Septiembre de 1898, el periódico La Nación, publicó una nota que decía, 
textualmente: “El Dr. Antonio Geinelli, hoy Fray Agustín de los Menores, acaba de comprobar que en 
el agua bendita de las iglesias rurales se albergan por término medio hasta 690 bacterias por 
centímetro cúbico, y eso, al aparecer claro en liquido en la superficie. Cuando en el fondo se ve turbio, 
los animalitos pueden alcanzar la pavorosa cifra de 24.000. En los templos de las ciudades, los 
mencionados guarismos llegan a 24.000 y a 220.700. El microbio de la tuberculosis y los de la 
disentería y la difteria son los que predominan en el agua de las pilas...No bastando el sublimado para 
desinfectarlas, muchos párrocos han resulto sustituirlas por un recipiente cerrado, del cual, 
oprimiendo un botón, surgen dos o tres gotas, las suficientes como para que los pecadores hagan la 
señal de la cruz... ” 
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embargo, esas diferencias llevaron a interminables luchas fraticidas, lideradas por 
caudillos políticos de diversa ideología, no exentas de ríos de sangre derramada. 
Muchos de los caídos en esa lucha que duró algo más de 40 años, hasta que se 
impuso la Constitución de 1853, (posiblemente más por agotamiento de la gente 
que por convicción política), los ejércitos, regimientos y bandas militares estaban 
constituidos por soldados afrorrioplatenses. 

Algunos historiadores argentinos, como - por ejemplo - Enrique de Gandía 
(Miembro de la Academia Nacional de la Historia), aún en fecha tan cercana como 
Mayo de 1961, decía de Bernardo de Monteagudo, uno de los más brillantes 
pensadores rioplatenses de inicios del s XIX : 

“...el criollo Monteagudo, con su correspondiente lastre de complejos 134 , era otra pluma y 
otro cerebro a ratos con más habilidad y talento...” 

Fuente: Academia Nacional de la Historia, Comnisión Ejecutiva del 150 Aniversario de la 
Revolución de Mayo, Periódicos de la Epoca de la Revolución de Mayo, Vol I, “El Censor”, 
Buenos Aires, Mayo de 1961, pag 23 

Lo que Enrique de Gandía no dijo en su discurso de Mayo de 1961, ante la 
audiencia de la Academia de Historia, era que Bernardo de Monteagudo era 
descendiente directo de esclavos africanos y que sus oponentes políticos, al estilo 
de de Gandía, lo llamaban “el hijo de la negra” ¿era ése, según De Gandía, el 
“complejo” que le endilgaba a Monteagudo, es decir, ser criollo-mulato? 

Sea como fuere, el Gobierno de Buenos Aires decretó, en interminable seguidilla 
de instrucciones y órdenes, una cantidad de decretos que involucraba a los 
afrorrioplatenses. Por ejemplo, el 12 de Septiembre de 1813, en uno de los tantos 
decretos, se puede leer: 

“...El Gobierno de Buenos Aires considerando la conducta hostil do los españoles europeos, 
que les ha conciliado el odio, el descontento y la desconfianza de los americanos, todo lo 
cual podría ser muy funesto a su seguridad personal en caso de una agresión de sus 
compatriotas; y consultando la tranquilidad de las familias, y a que nada distraiga a los 
patriotas, si tuviesen que salir al campo de batalla contra los agresores, que intentan 
sacrificarnos a su sanguinario furor: ordena en su edicto de doce de Septiembre último: 

...Que todo español europeo quo no sea de los abajo exceptuados salir de esta capital, y 
de todos los partidos de la campaña a la distancia de cuarenta leguas tierra adentro;... Que 
todo el caudal que tengan en plata, a oro sellado, o en pasta deberán dejarlo depositado en 
poder de la persona particular de este vecindario que sea de su satisfacción; y si no la 
tuviesen podrán dejarlo con cuenta y razón en la Tesorería General en la calidad de 
depósito; en cuyo caso el Gobierno responderá de su seguridad;...Que no podrán salir sin 
los respectivos pasaportes para el destino que eligieren y más les acomode, donde 
permanecerán hasta que el Gobierno publique haber cesado el peligro;...Son exceptuados 
de salir de la capital (no podrán hacerlo bajo ningún pretexto) los que tengan cartas de 
ciudadano librada por la Soberana Asamblea o por el Supremo Gobierno; los Médicos, 
Boticarios, Sangradores, Panaderos, Herreros, Carpinteros, Talabarteros, y Quinteros 
propietarios;...Ninguno podrá salir sin acreditar haber enterado la cuota que le haya 
correspondido en el empréstito forzoso, ni podrán llevar consigo esclavos varones capaces 
de tomar las armas, sin un expreso permiso del Gobierno. 

Fuente: El Monitor Araucano Tomo I. N° 81, Santiago de Chile, Chile, Jueves, 14 de octubre 
de 1813. 


En otras palabras, más allá del impuesto forzoso aplicado a todos los españoles 
residentes en Buenos Aires, no se les permitía salir de Buenos Aires con sus 


134 Sin mencionarlo específicamente, es posible que esta frase de Enrique de Gandía responda 
simplemente a su visión muy personal de Monteagudo, que era mulato y, por ello, era un hombre 
cargado de “complejos”. 
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esclavos africanos capaces de ser puestos por los españoles bajo armas en contra 
de los criollos. 


Pero tampoco llegó ni la Asamblea ni el Gobierno de Buenos Aires, en su 
permanente ambigüedad, a decretar la libertad de esos esclavos afrorrioplatenses 
de amos españoles. 


Vicente Pazos Kanki (1779-1853), otro brillante pensador “criollo”, (nacido en el Alto 
Perú, de origen afro o mestizo, sacerdote católico, periodista y luego ministro 
protestante, desterrado de Buenos Aires, vivió y escribió en Estados Unidos en 
1819: Memorias Histórico-Políticas, publicadas en Londres en 1830), frustrado por 
las ambivalencias del gobierno de Buenos Aires, escribió en La Gaceta de Buenos 
Aires, el 31 de Diciembre de 1811, lo siguiente: 


“Es cosa triste que en el espacio de 19 meses que se esfuerzan estos pueblos en el deseo 
de establecer su libertad civil, sustrayéndose del despotismo metropolitano (en referencia a 
España) no han dado un solo paso capaz de conducirle a su fin: por el contrario, todas las 
medidas que se han tomado parecen mas bien calculadas a hacer la ruina de estos pueblos. 
La Ignorancia condujo a los primeros que creyeron levantar el estandarte de la libertad 
americana a los errores más funestos, estos mismos hombres constituidos en poder 
cedieron naturalmente al deseo de la superioridad, que en la inexperiencia de los hombres 
que los habían elevado encontraban un salvoconducto. Es preciso convenir que esto está 
en el corazón del hombre: todos aman dominar, y aquellos a quienes la sociedad les 
franquea el primer rango, deben gustar más vivamente los placeres de la autoridad y 
esforzarse a extender sus límites...” 


Fuente: La Gaceta de Buenos Aires, Buenos Aires, 31 de Diciembre de 1811. 


En estas breves líneas ya se podía advertir-según Pazos Kanki, que los líderes 
políticos del gobierno de Buenos Aires cedieron desde sus inicios a las tentaciones 
del poder omnímodo -caudillesco y dictatorial- y dejando de lado, muy rápidamente 
(19 meses), los ideales de libertad que profesaban en Mayo de 1810. 


La consecuente continuación de la esclavitud africana en el ex Virreinato del Río 
de la Plata no ha sido sino una continuación de los hechos que Pazos Kanki 
describía tan acertadamente al terminar el año 1811. 


A modo de ejemplos, se citan a continuación algunas anotaciones parroquiales de 
matrimonios celebrados entre esclavos africanos en la Parroquia de Maldonado 
(Uruguay) a fines del s XVIII hasta bien entrado el s XIX, que demuestran, por las 
fechas en que fueron consagrados y por la seriedad de las fuentes, que sin lugar a 
dudas la institución de la esclavitud perduró en el Río de la Plata hasta muchos 
años después que algunas declaraciones oficiales anunciaran su extinción. 


Esclavo de Río Grande (Brasil) casado con una esclava bozal de Banguela: 


“...Faustino negro natural de Rio Grande, esclavo de Don Juan Machado con María negra 
de nación Banguela también esclava de Dn. Juan Machado...” (Libro III, folio 83, 1802) 
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Dos ejemplos de esclavos bozales: 


“...En 30 de Agosto de 1802...Pedro y Ana, negros de nación Angola, esclavos de Don 
Cayetano Ramirez de Arellano...Fueron testigos Cayetano y Rosa, negros esclavos de Don 
Rafael Perez del Puerto...” (Libro III, Folio 84) 


“...En 26 de Octubre de 1818...Fermín, natural de Mozambique con Ana, natural de 
Banguela, ambos negros esclavos de Don Juan Uriarte, vecino de esta Ciudad 
(Maldonado). Fueron testigos Juan Revillo, negro libre y María Antonia, negra de Coello...” 
(Libro III, Folio 152) 


Ejemplo de esclavos bozales, es decir, de “reciente arribo” al Río de la Plata (1831), 
propiedad de un Presbítero: 


“...En 5 de Noviembre de 1831 ...Vicente de nación Guinea con Lucía de la misma Nación, 
ambos esclavos del Presbítero Don Manuel Herrera...” (Libro IV, Folio 6) 


Ejemplo de casamiento de esclavo bozal con esclava criolla a quien la propia 
parroquia claramente se identifica como “hija natural” de una criolla con padre 
desconocido, llevado a cabo en 1841: 


En 23 de Mayo de 1841 ...Vicente Perez, natural de Africa y esclavo de Don Antonio Perez, 
con María Berbes, esclava del mismo, hija natural de Margarita Cáceres, natural de esta 
Ciudad... (Libro IV, Folio 54) 


Fuente: Díaz de Guerra, María A; Documentación Relativa a Esclavos en el departamento 
Maldonado, Siglos XVIII y XIX, Montevideo, Imprenta Cooperativa Gaboto, 1983 Pags 20- 
21 


Los testimonios precedentes son un claro exponente de que no pocos 
afrorrioplatenses continuaron en estado de esclavitud muchos años después de la 
Asamblea del año 1813. 
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ASANTI , Ashanti (Pueblo de Africa) y el Río de la Plata: 
Proverbio Ashanti: Una mentira puede matar mil verdades 
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“Anansi, la araña es un personaje muy astuto de la tribu Ashanti del Africa Occidental. En 
la tribu Zande, se la conoce como Ture. Uno de los mitos más conocidos es en el que Anansi 
le pregunta al dios del cielo Onyankopn (o Nyame) si le vende las historias por las que es 
tan famoso. "¿Qué te hace pensar que puedes acompañar mis historias?" se pregunta el 
dios. "Se las he negado a los poderosos y tu eres insignificante" Pero Anansi insiste en que 
le de un precio. Entonces Onyankopon le dice que le traiga a Onini, la pitón, a Osebo el 
leopardo, a Mmoboro, el enjambre de avispa ya Mmoatla, el espíritu, criaturas que él piensa 
son imposibles de atrapar. Pero Anansi, con ayuda de su esposa, los consigue atrapar a 
todos, ¡Añandiendo a su propia madre a la propina! El dios del cielo queda tan impresionado 
que le da a Anansi sus historias y su bendición. Desde entonces, se las llama historias de 
la araña”. 

http://efectoalguimia.bloqspot.com/201 1/04/mitoloqia-africana.html 



Mapa esquemático de la Costa Occidental de Africa donde se puede ubicar el área de 
ocupación de los Ashanti- Fanti y el Fuerte portugués de Mina o Elmina 
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Un ASHANTI TORTURADO MOMENTOS ANTES DE SER SACRIFICADO (1833) NYPL 


Image Title : An Ashantee tormented previous to Sacrifice. Additional Name(s) 
: Adams, William, M.A. - Author Specific Material Type : Print Item/Page/Plate: 
Frontispiece Source : The Modern Voyagerand Traveller, through Europe, Asia, 
Africa, & America. Source Description : 4 v. illus. Location : Schomburg Center 
for Research in Black Culture / Manuscripts, Archives and Rare Books División 
Catalog Cali Number : Se Rare 916-A Schomburg has v. 1 only. Digital ID : 
1244161 Record ID : 212733 Digital Item Published : 7-28-2005; updated 6- 
25-2010 



¿phant'Y laptam in his War /iras y c! 

Un Jefe Ashanti vestido con traje de guerra - NYPL 

Image Title : Ashantee Captain ¡n his War Dress. A Cabossier, dressed in a Cloak of 
Ashantee Cloth. Additional Name(s) : Adams, William, M.A. - Author Specific Material 
Type : Print Item/Page/Plate : opp. pg. 271 Source : The Modern Voyager and Traveller, 
through Europe, Asia, Africa, & America. Source Description : 4 v. illus. Location : 
Schomburg Center for Research in Black Culture / Manuscripts, Archives and Rare Books 
División Catalog Cali Number : Se Rare 916-A Schomburg has v. 1 only. Digital ID : 
1244171 Record ID : 212739 Digital Item Published : 7-28-2005; updated 6-25-2010 
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Soldado Ashanti - Obsérvese arma de fuego 


ImageTitle : An Ashantee Soldier. Creator : Williams, C., fl. 1824 -- Engraver Additional 
Name(s) : Dupuis, Joseph -- Author Specific Material Type : Printed text Item/Page/Plate 
: 9th píate after App. Source : Journal of a residence ¡n Ashantee, comprislng notes and 
researches relatlve to the Gold Coast, and the Interior of Western Africa, chlefly collected 
from Arabic mss. And Information communlcated by the Moslems of Guinea; to whlch ¡s 
prefixed an account of the origin and causes of the present war. Location : Schomburg 
Center for Research ¡n Black Culture / Manuscrlpts, Archives and Rare Books División 
Catalog Cali Number : Se Rare 966.74-D (Dupuis, J. Journal of a residence ¡n Ashantee) 
Digital ID : 1248631 Record ID : 211165 Digital Item Publlshed : 7-18-2005 
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A speclmen of Ashantee sculpture. (1824) 

Image Title : A specimen of Ashantee sculpture. Additional Name(s) : Dupuis, Joseph -- Author 
Specific Material Type : Printed text Item/Page/Plate : 6th píate after App. Source : Journal of a 
residence ¡n Ashantee, comprlsing notes and researches relative to the Gold Coast, and the Interior 
of Western Africa, chlefly collected from Arabic mss. And Information communicated by the Moslems 
of Guinea; to which ¡s prefixed an account of the origin and causes of the present war. Location : 
Schomburg Center for Research ¡n Black Culture / Manuscripts, Archives and Rare Books División 
Catalog Cali Number : Se Rare 966.74-D (Dupuis, J. Journal of a residence in Ashantee) Digital ID 
: 1248628 Record ID : 211162 Digital Item Published : 7-18-2005 
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Military Weapons of the Ashantees. (1824) 

IDEM ANTERIOR 




ASANTE 

Boateng, Faustine Ama 

A survey of the society, religión, history and art of the Asante of Ghana. Richly illustrated 
with colour photographs. Ineludes a guide to further reading and a glossary. Index, map, 
64pp, USA. ROSEN PUBLISHING COMPANY. 

1996 0823919757 Hardback 
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Les Achantis de l'Afrique équatoriale, de Fulbert-Dumonteil, París, 1887 



Descripción del pueblo Asanti en Africa 


La “Nación” de los Asanti en el Río de la Plata (Andrews) 
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ASHUQUITA (Corrupción idiomática, expresión idiomática y afrorioplatenses: 
Azuquita. Diminutivo de azúcar. 

Fuente: Carámbula, Rubén; Negro y Tambor, Poemas, pregones, danzas y leyendas sobre 
el folklore afro-rioplatense. Buenos Aires, Edit Folklórica Americana, 1952.- Pag. 216.- 


Cánticos de los esclavos afro vendedores ambulantes que promocionaban sus 
productos dulces con “muchas ashuquita rica” 
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ASIENTO,Sistema de Asientos, esclavitud, trafico esclavista y afrorioplatenses: 


Sistema de Licencias 

Si bien los primeros esclavos arribados a América no llegaron a raíz de un tráfico de 
africanos esclavizados, lo hicieron acompañando a sus respectivos amos blancos 
españoles y portugueses. Casi no existen dudas que los primeros en llegar lo hicieron 
a bordo de las naos de las expediciones provenientes de España y de Portugal. 

Existen muy pocos datos corroborables durante los primeros ocho años de 
penetración europea de América. Hacia el 1500 ya existían escritos donde se 
mencionaba la llegada de esclavos africanos. Uno de los primeros documentos 
oficiales españoles donde se mencionan a los esclavos africanos traídos a América 
son las famosas “Instrucciones” que se le dieron el 3 de Septiembre de 1501 a Nicolás 
de Ovando, Gobernador de La Hispaniola (actual isla del Caribe que comparten la 
República Dominicana y Haití), de parte de los Reyes Católicos. Resumidamente, 
tales “instrucciones” especificaban que no se debía permitir la entrada a América a 
judíos, moros o conversos recientes, pero sí se podían entrar esclavos negros con la 
condición que fueran nacidos en poder de amos católicos. En 1510 el Rey Fernando 
(El Católico) permitió la introducción, en la misma isla caribeña, de doscientos 
esclavos negros destinados al trabajo en las minas de metales preciosos. Debe 
tenerse presente, también, que casi simultáneamente los españoles traían esclavos 
desde Manila, a quienes denominaban “chinos” aunque no lo fueran. Sin embargo, 
este tráfico desde Oriente a las costas occidentales de México fue prohibido hacia 
1608, aunque debe tenerse presente que por vías ilegales este mismo flujo de 
esclavos continuó durante varios años más. 

Con la asunción de Carlos I al trono de España, comenzó a utilizarse para la 
introducción de esclavos africanos a América, un sistema denominado “de licencias”. 
La licencia era un permiso de introducción y comercialización de esclavos africanos 
que otorgaba el Rey en persona a otra persona. Muchas de estas primeras “licencias 
personales” fueron dadas por el Rey a sus amigos personales de Flandes. La primera 
de estas “licencias” para introducir hasta cuatro mil esclavos en Hispaniola, Puerto 
Rico, Cuba y Jamaica fue dada en 1517 a Lorenzo de Gomenot, Barón de Montinay, 
que en España era conocido como Garrebod. Este hombre era el “Mayordomo Mayor” 
del Rey. 

Este sistema de licencias personales aumentó en volumen a partir de esos primeros 
años del s. XVI toda vez que la demanda de mano de obra para consolidar las 
recientes conquistas de México y Perú se incrementó grandemente. Este sistema de 
Licencias produjo una gran entrada de oro en las arcas de la Real Hacienda española, 
dado que por cada esclavo africano que se autorizaba a introducir había que abonar 
una cantidad de dinero. La demanda hizo que la suma de dinero que se debía abonar 
a la Corona por cada esclavo aumentara de dos ducados al comienzo del s. XVI a 
trienta ducados a finales del mismo siglo. 

Sistema de Asientos 

El sistema de Licencias fue sustituido por el sistema de asientos alrededor de 1595. 

El nuevo sistema de Asientos consistió, básicamente, en otorgar el permiso de 
introducción de esclavos africanos en América mediante el otorgamiento de licencias 
monopólicas a una persona o Compañía. La Corona de España razonaba que de esta 
manera se podía poner coto a ilegalidades y contrabandos de esclavos, evitándose así 
el engorroso sistema de controlar a los diferentes “introductores” que comerciaban con 
las licencias anteriores. Además, en varios casos, la Corona - en su desesperada 
necesidad de oro para sus campañas guerreras en la misma Europa- con este sistema 
cobraba estos permisos de introducción de esclavos por adelantado en su casi 
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totalidad. En esencia, el sistema consistía en la firma de un “Contrato” entre la Corona 
y una empresa o particular de solidez económica constatable. Este sistema se difundió 
ampliamente durante los siguientes años. En estos “Asientos” se estipulaba, 
básicamente, lo siguiente: 

1 El período de tiempo por el cual se acordaba el Contrato 

2 La cantidad de esclavos africanos que se podían introducir en los puertos habilitados 
de América 

3 El dinero y el plazo en que se debía abonar a la Corona el permiso de Asiento. 
(Siempre era una cifra global y por toda la duración de la concesión y no por cada 
esclavo africano introducido, como era en el sistema anterior de Licencias) 

4 Los destinos a donde debían ser llevados los esclavos africanos 

5 El precio al que debían ser vendidos los esclavos (aunque no todos los contgratos 
de asiento especificaban esto último) 

6 Los Contratos de Asiento no eran negociables ni endosables como las Licencias 

El primer Contrato de Asiento fue firmado el 30 de Enero de 1595 entre el rey Felipe II 
y Pedro Gómez Reynel 135 . En este Asiento se estipulaba lo siguiente: a) duración d 
nueve años, b) se podían introducir hasta 31.500 esclavos en América, c) La Corona 
recibiría 900.000 ducados por el permiso de Asiento, d) los esclavos traídos de Africa 
solamente podían ser desembarcados en el puerto de Cartagena, e) el precio de venta 
al comprador final quedaba librado a criterio del Asientista. 

Si bien en los siguientes años se otorgaron muchos Contratos de Asiento, casi nunca 
se superpusieron unos con otros. Al vencimiento de uno, comenzaba a regir el 
siguiente. 

Habida cuenta que el sistema de Asientos comenzó a regir durante el reinado de 

Felipe II (desde_hasta_) y en esos años las Coronas de España y Portugal 

estaban unidas, la gran mayoría de los Asientos, hasta el reinado de Felipe IV (desde 

_hasta_), se otorgaron a comerciantes y compañías portuguesas. Luego de la 

separación de ambos países ( en el año_) la Corona de España otorgó 

Asientos a individuos y Compañías de diversas nacionalidades: ingleses, franceses, 
holandeses, etc.. 

Con el Sistema de Asientos, el tráfico de esclavos comenzó a hacerse en forma 
directa entre las costas de África y los puertos habilitados de América. Durante el 
reinado de Felipe III se introdujo por poco tiempo una variante: todos las naos con 
cargazón de esclavos en su viaje desde África a América debían, previamente, pasar 
por el Puerto de Sevilla para que los oficiales de la Casa de Contratación pudieran 
hacer un control más estricto de las cantidades transportadas en cada navio. Estos 
registros se llevaban en ciertos libros especiales (“Libros de Negros”) habilitados 
especialmente a tales efectos. Al tiempo, se canceló la obligación de pasar por 
Sevilla, toda vez que se comprobó que el costo del viaje se encarecía enormemente, 


135 El Contrato de Asiento de Reynel tuvo, inclusive, repercusión sobre el tráfico intérlope de esclavos 
africanos en el Río de la Plata. Según Raúl A. Molina: “a fines de febrero de 1601, nuevamente vuelve 
a plantearse otra importante incidencia con don Francés de Beaumont y Navarra, teniente general de 
la Gobernación de Buenos Aires, en ejercicio de la primera magistratura por muerte del titular, con 
motivo de un despacho de ciertos negros que entraron en cuatro navios procedentes de Angola...y 
Vargas- el primer Contador Real de Buenos Aires - sostenía que estos negros carecían de licencia, 
porque el contrato con el asientista Pedro Gómez Reynel había caducado por su fallecimiento, y se 
desconocía entonces su prolongación en la persona de Juan Rodríguez Coutiño, el nuevo Gobernador 
de Angola. Vargas había decretado el embargo del cargamento de negros hasta que S.M. resolviera el 
asunto... 'Fuente: Molina, Raúl A.; Hernando de Vargas Machuca, Primer Contador de Buenos 
Aires designado por el Rey, en Revista Historia, Año IX, Nro 34, Buenos Aires, 1964. Pags 19-21.- 
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y, ademá, muchos de los esclavos transportados enfermaban y/o morían en la 
larguísima travesía, regresándose a la anterior norma de viajar directo entre las costas 
de África y las de América. 

Resumidamente, a partir de la Paz de Utrecht (1713) el Sistema de Asientos pasó a 
ser una cuestión de tratados internacionales. Ya no más un soberano podía otorgar 
Asientos sin tener en consideración tratados internacionales previamente acordados. 
En el caso específico de España, ésta, a raíz de guerras previas, se vió forzada a 
ceder a Inglaterra el derecho a introducir 144.000 esclavos africanos en América 
durante un lapso de 30 años, a razón de 4.800 esclavos cada año. 

El Sistema de Asientos tuvo gran vigencia hasta finales del s. XVIII. El 28 de Febrero 
de 1789, la Corona de España, teniendo en cuenta los reclamos de sus súbditos y la 
enorme demanda de esclavos en todo el continente iberoamericano, resolvió - 
presionada - otorgar lo que se denominó “libertad de comercio de esclavos”, 
terminando así el anterior Sistema de Asientos. Este nuevo “sistema”, básicamente, 
significó que: a) cualquier persona o comerciante podía ser comerciante esclavista, b) 
No se exigía ya más la introducción de esclavos a través de puertos fijos y habilitados. 
Se podía introducir esclavos africanos a través de cualquier Puerto habilitado para 
realizar cualquier tipo de comercio con España, c) Desaparecían las cuotas máximas 
de esclavos africanos autorizados a ser introducidos a través de cada Puerto de 
América, d) Los impuestos a ser abonados a la Corona por este mercadeo se basaría 
a partir de entonces por cada esclavo introducido, cuyo monto variaría a trvés del 
tiempo y e) los comerciantes podrían sacar de cada región dinero en efectivo o 
“productos de la tierra” que fuere menester para comprar los esclavos en África y/o 
colonias Portuguesas, por ejemplo: Brasil. 

Este período coincidió con el inicio de fuertes presiones en algunos países europeos, 
a través de Sociedades u Organizaciones, que se oponían a la continuación del 
comercio negrero. La idea naciente en algunos países europeos era la abolición de la 
esclavitud en todo el mundo. 
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ASIENTISTAS negreros en el Río de la Plata: 

El individuo (o compañía) beneficiado con el otorgamiento de un “Asiento” por parte de 
la autoridad Real del país otorgante (generalmente otorgada por un gobierno Europeo) 
Los principales y más conocidos “asientistas” con operaciones esclavistas en el Río de 
la Plata. 
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ASILO, Derecho de Asilo y Afrorioplatenses: 

“ El Convento de San Francisco (de Buenos Aires) 136 , como todos los de la época (s. XVII) 
gozaba del derecho de asilo. ...Los frailes hacían distingos causístlcos sobre quiénes a tal 
derecho podían acogerse; reciente era el caso ocurrido cuando Marín de Negrón (Gobernador 
de Buenos Aires de ....hasta ....) había ordenado la expulsión de los portugueses de Buenos 
Aires. Retrugéropnse algunos de estos a San Francisco y no osando el Gobernador atacar el 
privilegio de asilo, consultó el punto con Padres discretos y de muchas letras, llegando estos a 
la conclusión 'que no habiendo cometido delito los refugiados, no les valía la Iglesia para 
excusarse de obedecer a la Justic¡a'(En otras palabras, para hacerse acreedor del derecho de 
asilo dentro de la Iglesia, debía la persona haber cometido un delito previo). 

Fuente: Mallol, Benito J., Narraciones Coloniales, Buenos Aires en el Siglo XVII, Buenos Aires, 
Edlt. Librería Argentina, 1911, pág. 74.- 


136 Iglesia, Convento y Orden de Franciscanos de Buenos Aires. Según Benito J. Mallol, los franciscanos 
eran muy respetados y considerados en Buenos Aires por haber sido la primer orden religiosa que pisó 
estas tierras. “Es sabido que arribaron en 1538 en las naos del Veedor Alonso de Cabrera y que al 
repoblar Garay a Buenos Aires adjudicóles importante solar. La primitiva Iglesia de San Francisco, cuya 
primera piedra, según reza la tradición, colocó San Francisco Solano, levantóse en el sitio que después, 
andando los años, ocupó la Capilla de San Roque. En 1731 se empezó la fábrica del suntuoso templo 
actual, según los planos del jesuíta Blanqui y la dedicación se celebró con gran pompa en 1754.” Fuente: 
Mallol, Benito J., Narraciones Coloniales, Buenos Aires en el Siglo XVII, Buenos Aires, Edlt. 
Librería Argentina, 1911, págs. 74-75.- 
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ATABAL y afrorioplatenses: 

Instrumento musical de percusión, similar al “timbal”. 

“...pues desde los adolatorios, y torres de ídolos los malditos atambores y cornetas y atabales 
dolorosos nunca paraban de sonar...” 

Fuente: Bernal Díaz del Castillo, Historia Verdadera de la Conquista de la Nueva España, 
México, Editorial Pedro Robredo, 1944. 


En España el atabal fue utilizado tanto por los moros como por los cristianos en muchas 
fiestas públicas. Los españoles trajeron este instrumento a América y fue utilizado desde 
los primeros años de las conquistas y las fundaciones. 

Según Mario Tesler en su Historias de Nuestra Historia 137 , menciona a uno de los 
conquistadores españoles de la zona de Tucuman, Don Mateo Rosas de Oqendo quien 
ha dejado algunos escritos poéticos. Uno de esos poemas dice así: 

“Una vez fui en Tucuman // debajo del estandarte // atronando de trompetas // de pífanos y 
atabales // caminando tres días // unos llanos adelante // fundamos una ciudad // si es ciudad 
cuatro corrales...” 

Haber traído los atabales: Era una expresión antigua muy utilizada que denotaba que el 
bellaco o mala persona no se espantaba por nada, a semejanza de las bestias que no 
se asustan del sonido de los atabales. 

Traer uno los atabales a cuestas: Significaba ser conocidos por todos por hacer públicas 
sus bellaquerías. 

Los africanos rioplatenses utilizaban instrumentos de percusión muy parecidos al atabal 
para acompañar sus ritmos musicales. 

El atabal no debe ser confundido con el atabake / atabaque, que era un tambor 
ritual perteneciente a la cultura bantú. 

Sinónimos de atabal: timbal, tamboril, tamborcillo, tambor, atabalejo, tímpano. 



137 Tesler, Mario: Historias de Nuestra Historia, Buenos Aires, Edit Dunken, ISBN 987-518-529-9, año 
2000. Pag. 42 
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“...y finó la ceremonia la ceremonia con el saludo, que con tres golpes de alabarda hizo la 
escolta, mientras resonaba el agudo toque de clarines y el redoble de los atabales...” 

Fuente: Mallol, Benito J., Narraciones Coloniales, Buenos Aires en el Siglo XVII, Buenos Aires, 
Edit. Librería Argentina, 1911, pág.85.- 
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ATÁ LA QUIMBAMBA (expresión idiomática utilizada en el Río de la Plata por 
afrodescendientes): 

Los afrorioplatenses utilizaban esta expresión idiomática para significar: Hasta no 
dar más, sin límite. Referiánse, generalmente, a bailar hasta el agotamiento. 

Fuente: Carámbula, Rubén; Negro y Tambor, Poemas, pregones, danzas y leyendas sobre 
el folklore afro-rioplatense. Buenos Aires, Edit Folklórica Americana, 1952.- Pag. 216.- 

Quimbambas: Estar en las quimbambas: Estar en la luna, encantado, 
sin darse cuenta. 

Fuente: Artiles, Pablo; LEXICO CANARIO, 1968 
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ATAGUÍA 

Sinónimos: 

terraplén, dique, macizo, montículo, montón. 
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ATAHONA y afrorioplatenses: 


Molino de harina muy utilizado en las Colonias de América cuya rueda se movía 
con caballos. En algunas oportunidades, los españoles utilizaban esclavos (indios 
y/o africanos) para mover la rueda del molino y/o para moler los granos a mano. 


“...dentro de los solares (de Santa Fe, La Vieja) también se encontraban a menudo 
atahonas debajo de un perchel o galpón, en las que se molía el trigo para hacer harina. ..” 


Fuente: Calvo, Luis Maña, La arquitectura privada santafesina desde la fundación de la 
ciudad hasta fines del siglo Wll, en Junta Provincial de Estudios Históricos de Santa Fe, 
Revista, Número Lll, Santa Fe, 1982, pagina 26. 


“A fe mía, que harta razón tiene Vuestra Paternidad;(le decía en Octubre de 1613, el Capitán 
de Lanzas don Rodrigo de Mena al Reverendo Padre Fray Agustín Osorio, definidor de San 
Francisco), si la manga de langosta 138 avanza, pocas fanegas de trigo 139 se allegarán, que 
demedradilla 140 será la cosecha. No mandaremos bastimentos 141 de harina a las tierras del 
Brasil, como, por gracia de Dios, pudimos hacerlo en años anteriores; barrunto 142 , y holgara 
de errar 143 , que aún ha de faltarnos para el amasijo 144 de las tahonas...” 

Fuente: Mallol, Benito J., Narraciones Coloniales, Buenos Aires en el Siglo XVII, Buenos Aires, 
Edit. Librería Argentina, 1911, pág. 42.- 



En el Río de la Plata la expresión Atahona puede confundirse con una localidad 
cordobesa situada en el Departamento del Rio Primero, de la Provincia de Córdoba, a 
unos 60 kilómetros de la Ciudad de Córdoba. 


138 Manga de Langostas: xoxoxoxoxoxox 

139 Fanega o hanega de trigo: xoxoxoxoxoxoxox 

140 Demedradilla o demedrada: xoxoxoxoxoxoxoxox 

141 Bastimento: xoxoxoxoxoxox 

142 Barrunto: xoxoxoxoxoxox 

143 Holgara de errar: xoxoxoxoxoxoxox 

144 Amasijo: xoxoxoxoxoxoxox 
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ATAHONA: La historia del nombre tiene origen por nuestros ancestros indígenas, 
los Indios Sanavirones, que habitaban estas tierras, ellos contaban con una 
especie de "mortero" que ocupaban para moler los cereales, dicho motero estaba 
formado por una gran piedra que hacían rotar sobre una superficie hueca hasta 
lograr que los cereales se encontraran transformados en harina. Esta piedra 
llamada ATAHONA, se encontraba en nuestra plaza, hace mucho tiempo, y es 
intención de algunos habitantes rescatarla para volverla a ubicar allí. El vocablo fue 
modificándose hasta llegar a ATAHONA como es el nombre de nuestra localidad. 


En el año 2001, esta localidad contaba con solamente 112 habitantes. La localidad debe 
su nombre al ave de rapiña de la misma denominación y que se encuentra mayormente 
en esa zona. 

Asimismo, la atahona es, en el Río de la Plata, un ave de rapiña se encuentra 
principalmente en el Norte de la Provincia de Córdoba como así también en las 
Provincias de Salta, Jujuy, Tucumán y Misiones. Entre sus nombres vulgares tenemos: 
“halcón blanco”, “aguilucho”, “halcón langostero de La Rioja” y “lechuza blanca”. 
También se la conoce como “alcamári” (en quichua y aymara), y como “ñancu” (en 
mapuche) 

“Y luego dio razón de la diputación el Sr. Don Vicente de Vetolasa que se le había encomendado 
por el Sr. Gobernador; seobre que se rompiese bando 145 en orden a que las ataonaz (slc) no 
lleven más de quatro realez 146 (slc) por fanega 147 de molienda...” 148 

Fuente: Archivo General de la Nación; Acuerdos del Extinguido Cabildo de Buenos Aires, 

Serle II, Tomo IX, Libros XXV, XXVI y XXVII, Años 1745 a 1750; Buenos Aires, Edit Sopeña, 
1931, pág. 413.- 


145 Romper Bando: En este caso, quiere decir que se de públicamente un bando, es decir, que se anoticie 
a la población de algo que el Cabildo ha ordenado. 

146 No cobren más de cuatro reales 

147 Fanega: unidad me medida de áridos, equivalente a aproximadamente 55 litros (55 decímetros 
cúbicos) 

148 Fanega de molienda: significa una cantidad de aproximadamente 55 kilogramos de harina de trigo 
para ser convertida en pan o bizcocho. 
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ATAMBOR: 


“...Al toque de atambor marcho (el Gobernador Céspedes) com sus soldados, cercando la 
casa del Obispo y enfrentando un cañón delante de la entrada, intimó la entrega de Vergara 
(refiriéndose a Juan de Vergara, esclavista y amigo del Obispo, em cuya casa se encontraba 
refugiado) No acatada la orden , sin mayor dilación mandó derribar de un cañonazo la 
puerta, más como demostración de Real Autoridad, que por ser ello necesario. Al pelotazo 
del cañón, cayó aquella en pedazos, sin haber otros mayores daños. Atemorizados clérigos 
y frailes entregaron a Vergara...” 

Fuente: Mallol, Benito J., Narraciones Coloniales, Buenos Aires en el Siglo XVII, Buenos Aires, 
Edit. Librería Argentina, 1911, pág. 99.- 
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ATUNDO: 

Depois de comer, reuníram-se em tomo da minha fogueira os meus pombeiros, e contáram-me, 
que durante a minha ausencia, toda a gente tinha ido ao mato, seguindo uns os indicators, haviam 
colhido bastante mel, sendo que outros haviam feito larga colheita de urna fruta chamada pelos 
Bienos atundo, semelhante á goiaba, mas produzida por urna planta herbácea de pequeño talhe. 
Os pedúnculos d'esta ñuta partem do caule junto á térra, e o fruto cresce semi-enterrado. O seu 
sabor é agradavel, nao julgando eu que seja muito nutriente. 



Figura 48.--Atundo, Planta e Fruto. 
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AUGUNGA (Pueblo de Africa): 

El pueblo Augunga en Africa. (Pertenece a los Congo o ManiKongo) 
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AUSTRALOPITHECUS (homo sapiens africano): 


LA CUNA DEL "AUSTRALOPITHECUS" 


La figura de un padre protector y poderoso también aparece entre los 
pueblos africanos. Y, respecto a su cosmología, numerosas leyendas 
jalonan la propia idiosincrasia de las diferentes tribus. Todos los 
pobladores del Africa negra han creído que la tierra no tenía edad, y que 
existía desde siempre. Y, según opinión de muchos historiadores 
insuficientemente documentados, es decir, que basaban más sus asertos 
y conclusiones en fatuas declaraciones de eruditos pensadores, que en 
una labor de investigación y estudio personales, se ha llegado a decir que 
los africanos forman parte de los denominados "pueblos sin historia". Lo 
cual quiere decir que no han contribuido al desarrollo de la humanidad, 
ni mucho ni poco; y que entre los negros africanos ha sido desigual su 
evolución y, desde luego, ninguno ha creado una cultura autóctona que 
lo caracterice. Sin embargo, descubrimientos arqueológicos de gran 
importancia -entre otros el del primer homínido, conocido con el nombre 
de "australopithecus", pues sus restos fueron hallados, hace poco más 
de medio siglo, concretamente en el año 1924, en la zona austral del 
continente africano-, así como el profundo estudio de las innumerables 
muestras de arte rupestre, que se encuentran en toda Africa, han llevado 
a reconsiderar los erróneos criterios que hasta hace muy poco se tenían 
del continente negro. 


http://efectoalquimia.bloqspot.com/201 1/04/mitoloqia-africana.html 
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AVERÍA (Impuesto de avería) - Ingreso ilegal de esclavos: 


La avería, o derecho de avería, era un impuesto ad valorem sobre el comercio colonial 
de los siglos XVI y XVII en España; se imponía sobre los mercaderes o las mercancías. 
Asimismo, incluía a los pasajeros que pasaban a Indias. 

Este impuesto era utilizado por la Corona española para financiar las armadas que 
protegían a las flotas comerciales que cubrían el circuito entre Indias y la metrópoli, 
expuestas con mucha frecuencia a los ataques de piratas y bucaneros 149 o a las 
potencias extranjeras en guerra con España. 

Se comenzó cobrando el 2'5% sobre el valor de las mercancías, aunque el porcentaje 
no dejaría de crecer desde 1587, con el aumento de las amenazas de los piratas 
ingleses.En ocasiones se llegó a cobrarse el 30% ad valorem. 

El impuesto dejó de cobrarse en 1660 ante el fraude generalizado y el contrabando, que 
atentaban contra su gestión, dado que al final lo que se pagaba era una cantidad general 
en función de la carga estimada en concepto de amnistía y no un porcentaje sobre el 
valor real de las importaciones. 

El investigador español Antonio Miguel-Bernal es el autor de un extraordinario estudio 
llamado La Financiación de la Carrera de Indias (1492-1824); Dinero y Crédito en el 
Comercio Colonial con América ¡Madrid, Editorial del Consorcio Urbanístico del Pasillo 
Verde Ferroviario de Madrid, 1992; ISBN 84-87062-12-1 que aborda este tema (y otros 
impuestos) en gran detalle. 

No obstante lo anterior, hasta prácticamente el final de la etapa colonial en el Río 
de la Plata, la creación y eliminación de diversos impuestos, como - por ejemplo - 
el de avería generó no poca confusión. En algunos casos, las autoridades locales 
exigían a determinados comerciantes el pago del “derecho de avería” no obstante 
encontrarse claro su derogación con anterioridad. A tal punto que con fecha 16 de 
Julio de 1802, el Rey de España decretó, en el punto XVI, lo siguiente: 


“En ningún comiso, sea de mar o tierra, se ha de exigir el Derecho de Avería que cobran 
los Consulados de Indias, y les está señalado sobre el valor de los géneros, frutos y efectos 
comerciales (por ejemplo: africanos esclavizados) que se extraigan o introduzcan por mar 


149 Bucanero: Esta denominación de bucanero se aplicó, principalmente, a los navegantes y piratas 
Ingleses, franceses, holandeses y algunas veces, inclusive, a piratas portugueses y españoles, que 
navegaban y asolaban las silas y puertos del Caribe en los siglos XVII y XVIII. Esta voz muy 
probablemente proviene del idioma francés; “boucanier”, que antiguamente significaba “carne 
ahumada” (Estos bravos marinos aprendieron de los indígenas del Caribe a ahumar la carne en sus 
correrías por la región). Otra palabra que a veces se utiliza como sinónimo de bucanero es filibustero. 
Sin embargo, filibustero se deriva del francés “filibustier” y muchas veces se ha asimilado a la palabra 
de origen holandés “vrijbuiter” que significa, en esencia, pirata. Es decir, de alguien que practica el 
pillaje o roba indiscrecionalmente con habitualidad. El capitán y los marineros que se dedicaban a estos 
ilícitos menesteres eran llamados corsarios. Esta última palabra se deriva de “corso”, es decir, de alguien 
oriundo de la Isla de Córcega, propiedad de Francia en el Mar Mediterráneo. Su capital es Ajaccio, 
donde nació Napoleón Bonaparte, “el Corso”, en 1769. Particularmente, en el Río de la Plata 
tardocolonial y temprano-independiente, se denominó “Corso” a las compañías comerciales que 
proveyeron de armamento pesado a embarcaciones comerciales para luchar contra los enemigos. Se les 
otorgaba una “Patente de Crso” que les permitía actos de guerra bajo bandera, exceptuándose así de su 
condición de quasi-piratas. El Gobierno de las Provincias Unidas del Río de la Plata otorgó algo más 
de 25 “Patentes de Corso” para que naves armadas lucharan contra naves enemigas. Uno de los corsarios 
más famosos a las órdenes de Buenos Aires se llamó Bouchard. Llegó a combatir en la región Norte del 
Océano Pacífico y en uno de sus embates terrestres, llegó a destruir la población y convento católico de 
Snm Diego, en el actual territorio de California, EE UU de America. 
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en los Puertos de sus respectivos distritos, como lo tiene S.M. expresamente declarado por 
Real Orden circular de catorce de Diciembre de mil setecientos noventa y seis...” 


Fuente: Levene, Ricardo; Cedularlo de la Real Audiencia de Buenos Aires, Volumen III, del 
7 de Febrero de 1798 al 14 de Febrero de 1810, Publicaciones del Archivo Histórico de la 
Provincia de Buenos Aires, Documentos del Archivo, Tomo IV, La Plata, Talleres de 
Impresiones Oficiales, 1938; pág. 159.- 
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AVIADOS (Avíos, aviar, aviarse y trata de negros, travesías atlánticas): 


La palabra avío se refiere a la prevención, precaución, anticipación con que se hace 
una cosa a efectos de evitar un mal mayor posteriormente. Esta expresión también 
se relaciona con guardar alimentos para cuando no haya más disponibles, como, 
por ejemplo, ante largos viajes. 


“Y si en este ministerio se echasen negros tendrían más cuidado de su salud sus amos del 
que tienen de los indios, y trabajarían doblado los negros que los indios y sería doblar la 
labor, porque si de esto se reservasen se ocuparían (los indios) en los ingenios y andarían 
más bien aviados...” 


Fuente: Informe al Rey del Presidente de la Audiencia de Charcas, Licenciado Cepeda, 1ro 
de Marzo de 1593 en: Rodríguez Molas, Ricardo, Los Sometidos de la Conquista, Biblioteca 
Universitas, Centro Editor de América Latina, ISBN: 950 25-1311 8, Buenos Aires, 1985, 
Pág.192 


“...Algunos días más tarde, el 26 de Abril de 1619, el licenciado Francisco de Trejo, 
comisario delegado desde 1607 del Tribunal del Santo Oficio de Lima (Inquisición) en 
Buenos Aires, se dirigió de nuevo a sus superiores, dándoles noticias del ardid practicado 
por algunos pasajeros clandestinos o sin licencia, para desembarcar en Buenos Aires. 
Generalmente usaban con ese fin pequeños navios que atracaban en la costa de noche, 
descendían y, de inmediato seguían presurosos la marcha tierra adentro, por las pampas y 
estancias de los portugueses que hay en esta comarca y de allí aviarse para el Perú, como 
lo han hecho otros...” 


Fuente: Torre Revello, José, La Sociedad Colonial, Buenos Aires, Edit. Pannedile, 1970, 
pág. 44.- 


La expresión idiomática ¡al avío! se utilizaba normalmente para azuzar a los 
esclavos a que hagan rápido lo que tengan que hacer o a que se apresuren en la 
ejecución de una tarea asignada. 


Mozo de avío era una expresión idiomática que significaba en épocas coloniales a 
aquellas personas a las que se contrataba para cualquier tipo de servicio manual. 


Desavío (falta de avíos): 


“Mal fin hubo la expedición (refiérese a la del Gobernador de Buenos Aires, Pedro Esteban 
Dávila, de 1623, en socorro de los habitantes de Concepción que habían sido asolados y 
atacados por los indígenas de la región) en su entrada al castigo de los indios y socorro de 
la Concepción. Enflaquecidas y desaviadas las tropas, que grandes trabajos padecieron por 
las penalidades del camino, los recios calores y el tiempo riguroso en agua, fueron, en la 
guazabara 150 , desbaratados con grande estrago y pérdida de gente...” 

Fuente: Mallol, Benito J., Narraciones Coloniales, Buenos Aires en el Siglo XVII, Buenos Aires, 
Edit. Librería Argentina, 1911, pág. 107. 


150 Guazabara: Se refiere a “conflicto” o “enfrentamiento”. En la República Dominicana se utiliza 
actualmente la expresión “guasábara” con similar sentido. 
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AVILO: 

Voz de origen kimbundu: amigo 
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A VOLAPIE: 


Según Daniel Granada en su Vocabulario Rioplatense Razonado, el significado de 
la expresión idiomática a volapié es: 


Adverbio con que se denota la circunstancia de perder el pie el caballo al pasar un vado, 
teniendo, por tanto, que atraversarlo ora andando, ora nadando. Denótase asimismo la 
circunstancia de hallarse en tal estado un río o arroyo, que obliga al caballo a pasarlo a 
volapié ; y así se dice: el río o arroyo está a volapié. 


En la provincia brasileña de Rio Grande do Sul (territorio que hasta finales del siglo XVIII 
fue parte del Virreinato del Río de la Plata), bolapé (Beaurepaire- Rohan) con el propio 
(mismo) significado que en el Río de la Plata, de donde, sin duda, tomaron el vocablo los 
riograndenses. 


Prosiguió su camino la partida, y llegando al arroyo Yaguacá, que estaba a volapié, se 
cuarteó con mucho trabajo. 


Medio andando y medio volando. Este es el sentido propio o primitivo de la expresión, del 
cual ofrece una representación bien clara el siguiente pasaje del Capitán Pedro Sarmiento 
de Gamboa: “Viéronse una manera de patos, pardos y bermejos, sin pulmas, que no vuelan, 
sino a vuela pie corren , y por el agua no se pueden levantar sino a vuela de pie, estando 
con los alones a manera de remo. (Viaje al Estrecho de Magallanes) 


Fuente: Granada, Daniel; Vocabulario Rioplatense Razonado, Montevideo, Ministerio de 
Instrucción Pública y Previsión Social, Biblioteca Artigas, 1957, págs. 83-84 . 
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AXUM (Civilización Axum o Aksum de Africa): 


Finalizado el reino cristiano de Aksum hacia el año 1100 aproximadamente, surgió 
un nuevo reino más al sur, en la zona montañosa conocida con el nombre de Lasta, 
al este del lago Tana, en el mismo origen del Nilo Azul. 



Last Updated: 12-21-2007 
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La región del norte del continente africano, el mediterráneo y el sur de Europa hacia mediados 
del siglo VI. Puede observarse que la península ibérica aún estaba en poder de los Visigodos, 
etc. TRADUCIR CAPTIONS AS ESPAÑOL 
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El Imperio de los Aksum o “Imperio Aksumita” en su máxima extensión 
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La región de la civilización Aksum (Etiopía y su expansión a Arabia) 



Lake Tana, the largest lake in Ethiopia, situated north of the beautiful town of Bahir Dar is the source 
from where the famous Blue Nile starts its long journey to Khartoum, and on to the Mediterranean. 
The 37 islands that are scattered about the surface of the lake, some 20 of these shelter churches and 
monasteries of immense historical and cultural interest; decorated with beautiful paintings and 
housing innumerable treasures. Along the lakeshore bird life, both local and migratory visitors, make 
the site an ideal place for birdwatchers. The whole of the lake Tana región and the Blue Nile gorge 
host a wide variety of birds both endemic and migratory visitors. The variety of habitats, from rocky 
crags to riverside forests and important wetlands, ensure that many other different species should be 
spotted. Restorative work explains the Gondarene character of some of the paintings found in the 
remarkable monasteries and churches on the islands of Lake Tana. Kebran Gabriel, for example, 
originally established in the fourteenth century, was later renovated and rebuilt during the reign of 
Emperor Iyasu I (1682-1706). Narga Selassie, built in the eighteenth century by Empress Mentewab, 
is also Gondarene in character. Other churches are influenced by different periods. For instance, 
although Ura Kidane Mehret on the Zegie Península is a fourteenth-century building, its most 
powerful muíais notably around the holy of holies - were painted in Gondarene times. On the other 
hand, the centerpiece of Daga Istafanos is a Madonna painted during the reign of Emperor Zara Yaqob 
(1434-68). Although medieval by date, this work has the flowing lines, realism, beauty and tensión 
of much later styles. The thirty-seven islands of Lake Tana shelter twenty monasteries - surviving 
remnants of an oíd, contemplative tradition. Because of their isolation they were used to store art 
treasures and religious relies from all parís of the country. Tradition says the Ark of the Covenant was 
kept on one of these islands when Axum was endangered, and the remains of five Emperors - 
including Fasilidas - are to be found at Daga Istafanos. Monks at Ura Kidane Mehret say that more 
than forty tabots from churches destroyed by Ahmed Gragn were hidden in their monastery during 
the sixteenth century 


Este nuevo imperio fue gobarnado por la dinastía Zagué, y conservó características 
propias de la civilización aksumita, como - por ejemplo - las grandes 
construcciones en pieda, una escritura derivada del antiguo alfabeto sabeo, y una 
serie de iglesias labradas en la roca viva que aún se conservan en Lalibela. 
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Templo de Lalibela, labrado en la roca viva 


A mediados del siglo XIII, con la subida al trono de Yekumo Amlak, la dinastía se 
atribuyó la condición de descender del rey Salomón y de la reina de Saba, 
renovando así los vínculos con el patriara de Alejandría, reconocido como la cabeza 
del clero etíope. 


El Imperio Axum desarrolló una cultura autóctona donde la agricultura jugaba un rol 
fundamental. Las cosechas de cereales, los platíos de bananas, la cría de caballos 
y ganados, conformaban parte de su economía. A partir del siglo IV, bajo el 
emperador Ezana, contaron con un sistema de escritura y se procesó un importante 
auge religioso del cristianismo que se mantiene aún hasta nuestros días. 


Fue en este imperio que nació uno de los hombres de filosofía más relevantes: Zara 
Yaqob, llamado por algunos europeos el “Descartes Africano”. 



Zara Yaqob 


Zara Yaqob es el autor de una de las obras de filosofía más importantes: “Hatata”, 
escrita cuando tenía 68 años, en 1667. En este tratado, el autor muestra una 
filosofía racionalista, sin influencias extranjeras, donde pone como principio básico 
la razón de la “bondad de la naturaleza humana”. 
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Zara Yacob 



Fuente: UNICEF, Romero J. Rodríguez, Comp., Manual de los Afrodescendientes de las 
Amérlcas y el Caribe, Bogotá, Edit Gente Nueva 2006, ISBN 13-978-92-806-4094-6 
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AYAMBA (Afrorioplatenses y españoles): 
En el idoma Hausa significa: gusano 
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AZOGUE (o mercurio): Efectos sobre los esclavos en las minas 


El azogue (o mercurio, hidrargirio y/o amalgama indistintamente) es un producto 
químico muy utilizado en las minas de oro y plata de América. Es un elemento 
químico metálico, líquido a temperatura ambiente,de color plateado brillante y más 
pesado que el plomo,usado en la fabricación de termómetros y barómetros por su 
sensibilidad al calor. Su símbolo es Hg, y su número atómico, 80: el mercurio o 
azogue es tóxico para el organismo. Los indios y los africanos esclavizados, en 
permanente contacto con este producto altamente cancerígeno, morían al muy 
poco tiempo de comenzar a trabajar en estas explotaciones mineras. 



Vista de la Villa de Guancavelica o Huancavelica (Perú) 
desde donde se extraía el azogue para las minas de plata de Potosí 


Grabado en el libro de Mariano Eduardo de Rivera y Ustariz, 


Colección de Memorias Científicas, Agrícolas e Industriales, 1857 


“...No es de menor importancia el Asiento y Cerro de Huancavelica, que nos da el azogue, que 
el de Potosí, de cuya grandeza hemos (hablado) lo preciso, para esta primera noticia que 
ofrecemos a V.E. ; de este otro diremos lo que pide el mismo intento....Guancavélica es nombre 
que los Indios tenían puesto al valle donde esta el pueblo de Españoles que se llama Villa Rica 
de Oropesa; la fundación y título, del Sr. Virrey D. Francisco; tiene por la banda sur el cerro del 
azogue, y por el norte un río a cuya margen se va extendiendo el lugar: es la tierra muy abundante 
de minerales que sabemos de ninguna otra Provincia; pues hay plata, plomo, hierro, caparrosa, 
margarita y azogue, en circuito de dos leguas, y en distancia de cuatro, oro tan fino que usan de 
él para dorar; pero como el azogue es de mayor importancia solo en este metal se trae labor y 
beneficio....De los almacenes de Huancavelica se lleva el azogue envuelto y atado en badanas 
sobre carneros hasta un pueblo de Indios que llaman San Jerónimo; y en muías desde allí al 
puerto de Chincha adonde se embarca y va al de Arica; llegado se vuelve a cargar y caminar por 
tierra a Oruro y Potosí, de donde traen de tornaviaje las barras de primer trajín a Chincha....” 


Más adelante puede leerse otras descripciones de la explotación de minas de azogue y 
de la zona minera de Huancavelica. Carta del Príncipe de Esquilache al Marques de 
Montesclaros del 11 de Mayo de 1616: 

“...El cerro de Guancavelica de donde se saca este metal azogue hallé de todo punto acabado 
por causa de los muchos hundimientos y mala labor de sus minas: no permitió la importancia de 
esta causa gobernarse por relaciones, y así me obligó la necesidad a visitar aquel asiento por mi 
persona, de que resultó una milagrosa mudanza, pues habiendo sacado el primer año de mi 
gobierno tasadamente novecientos quintales de azogue, fueron este último ocho mil doscientos 
los que entraron en los almacenes Reales...” 
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Fuente: “Relación en que se hallaba el Reino del Perú, hecha por el Excmo. Señor Don Juan de 
Mendoza y Luna, Marqués de Montesclaros, al Excmo. Señor Príncipe de Esquilache, su 
sucesor” en Beltrán Y Rózplde, Ricardo Colección de las Memorias o Relaciones que escribieron 
los Virreyes del Perú acerca del estado en que dejaban las cosas generales del reino, Biblioteca 
de Historia Hispano-Americana, Madrid, Imp. Del Asilo de Huérfanos, 1921, Tomo I, Pagina 181 
y Pagina 206. 


De la utilización del azogue 

Joseph de Acosta, en su libro Historia Natural y Moral de las Indias, no solamente se 
maravilló por las múltiples aplicaciones que tenía el azogue en la primitiva minería que 
se venía desarrollando en el Alto Perú, es decir, en el Norte de la región denominada 
“Río de la Plata”; también hizo referencia a la mortandad que causaba este mismo 
mineral entre quienes lo manipulaban (indios y africanos esclavizados en las minas de 
Huancavélica y otras) 

“....aunque la principal amistad del azogue sea con el oro, todavía donde no hay oro se va a la 
plata, y la abraza, aunque no tan presto como al oro, y al cabo también la alimpia, y la 
apura 151 de la tierra, y cobre y plomo con que se cría, sin ser necesario el fuego, que por 
fundición refina a los metales, aunque para despegar y desasir del azogue a la plata también 
interviene el fuego...De esos otros metales, fuera de oro y plata, no hace caso el azogue, antes 
los carcome, y gasta, y horada, y se va y huye de ellos, que también es cosa admirable, por 
donde le echan en vasos de barro, o en pieles de animales, porque vasijas de cobre, o hierro u 
otro metal luego las pasa y barrena, y toda otra materia penetra y corrompe...” 

“...en sepulturas de hombres muertos se halla azogue, que después de haberlos gastado, el se 
sale muy a salvo, entero. Háse hallado también en las médulas y tuétanos de hombres y 
animales, que recibiendo su humo por la boca o narices, allá dentro se congela, y penetra los 
mismos huesos. Por eso es tan peligrosa la conversaclón 152 con criatura tan atrevida y mortal, 
pues es otra grada que tiene, que bulle, y se hace cien mil gotillas, y por menudas que sean, 
no se pierde una, sino que por acá, o por allá se torna a juntar con su licor, y cuasi es 
incorruptible, y apenas hay cosa que la pueda gastar...” 

Fuente: Acosta, Joseph de; Historia Natural y Moral de las Indias, en que se tratan las cosas 
notables del cielo, y elementos, plantas y animales dellas; México, Fondo de Cultura 
Económica, 1940; pags 248-249 


151 Ver entrada “apurar” Nro xoxoxoxoxox que significa, básicamente, limpiar alguna cosa de 
excrementos. 

152 Conversación: en este caso, la expresión conversación se utiliza como sucedáneo de interactuación, 
utilización, uso. 
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AZOTE /Azotes - Castigos a esclavos afrorrioplatenses: 

En la región del Río de la Plata, una de las más habituales penas físicas impuestas a 
los esclavos africanos (y a los indios, mestizos, mulatos y demás condenados) consistía 
en azotarlos públicamente. Virtualmente todas las provincias y ciudades del Plata, 
donde existió algún tipo de registro histórico, han quedado referencias de este tipo de 
castigo corporal. 

A modo de ejemplo, Eduardo Galeano recuerda: 

“Atado al poste de la Plaza Mayor de Catamarca 153 , Ambrosio Millicay recibe veinticinco 
azotes...El mulato Ambrosio, que pertenece al Maestre de Campo 154 Nieva y Castillo, fue 
denunciado a las autoridades (del Cabildo de la ciudad), porque había cometido el delito de 
aprender a leer y escribir. Le acribillaron la espalda a latigazos para escarmiento de indios y 
mulatos tinterillos 155 metidos a españoles...” 

Fuente: Galeano, Eduardo; Memorias del Fuego, Las Caras y las Máscaras, Buenos Aires, Siglo 
XXI editores S.A., 2004, ISBN 968-23-1273-6 (vol 2), pág. 117.- 



Cabildo y Plaza Mayor de Catamarca, 

Publicado por Revista Express, del Diario El Ancasti, 23/5/2010 


En casi todas las reglamentaciones emitidas por la corona española y que tienen que 
ver con el trato a los indios y a los africanos, se especificaba con un grado de detalle 
notable, cuántos azotes debía sufrir cada caso de improcedencia jurídica. Si bien los 
castigos corporales debían ser impuestos a los condenados luego de una comprobación 
fehaciente de que la pena se correspondía con la gravedad de la falta, esto no fue - en 
los hechos- exactamente así. En muchísimos casos, en todas las Indias Occidentales, 
los amos españoles (y portugueses) impusieron castigos de azote a sus esclavos sin 
el debido proceso previo y, en otros casops, simplemente aplicando lo que se denominó 
“pedagogía del miedo” (Es decir, se aplicaban torturas físicas como el azote en forma 
“ejemplificadora y pedagógica”, sin el esclavo haber cometido ninguna falta previa, para 
que el resto de los esclavos tuvieran ellos mismos temor a ser azotados y restringieran 
sus ansias de justicia En otras palabras, no fue infrecuente en el Río de la Plata que 
durante las épocas coloniales, los españoles llegaran al extremo de castigar mediante 
azote público sin motivo a efectos de imponer un estado generalizado de temor al resto 
de los afrorrioplatenses que observaban la escena. 

Hacia los últimos años de la época colonial e, inclusive, durante los primeros años de 
vida independiente de las Provincias Unidas del Río de la Plata, el castigo de azote se 
realizaba como un “servicio público” 156 a cargo del Cabildo de cada ciudad. 


153 Catamarca: xoxoxoxoxoxox 

154 Maestre de Campo: xoxoxoxoxoxox 

155 Tinterillo: En épocas coloniales rioplatenses y algunos años después también, se llamaba “ tinterillo” 
, despectivamente, a oficinistas de menor rango en la administración pública y a los así-denominados 
“buscapleitos” o “picapleitos”. 

156 Servicio Público: xoxoxoxoxox 
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Generalmente, el verdugo (ese era su título para tal oficio) encargado de suministrar los 
azotes a los condenados a tal castigo eran, a su vez, afrorrioplatenses propiedad del 
Cabildo. 



Antigua imagen del Cabildo de Salta, bajo cuyos arcos se aplicaba el castigo de azote público 

Vale la pena resaltar, que a diferencia de Norteamérica, donde era habitual que el amo 
blanco o algún subordinado suyo de igual procedencia étnica, azotara a los esclavos 
africanos, en el Río de la Plata (al igual que, por ejemplo, en Brasil), era un 
afrorrioplatense el que azotaba a otro afrorrioplatense. Existen muy pocos registros 
durante los más de 200 años de historias de azotes en el Río de la Plata, en que haya 
sido un español o europeo el que aplicó físicamente el castigo de azote. El hecho de 
que no fueran los españoles casi nunca los que físicamente azotaban a los condenados 
no se debió a ningún tipo de consideración moral ni religiosa, sino - simplemente - a 
que para la creencia y costumbre española (y portuguesa) de aquellas épocas, aplicar 
castigos físicos a esclavos era un “oficio vil” 157 y, por una serie de consideraciones, los 
blancos no estaban dispuestos a llevarlo a cabo. 

“...De hecho, los hijos de los esclavos continuaron siéndolo por mucho tiempo. Sus dueños 
pudieron enajenarlos “por justo título” o mandarlos a castigar a los bajos del Cabildo (de Buenos 
Aires), donde la policía suministraba azotes como un servicio público, a solicitud de los amos” 

Fuente: García Basalo, J. Carlos; Patíbulos y Verdugos, en Revista Todo es Historia, Buenos 
Aires, Mayo de 1978, nro 132, Pags 6 a 28 



Representación del pintor Moritz Rugendas de azote o “punimiento público” de un esclavo 
africano llevado a cabo por otro esclavo africano 


157 Oficio vil: xoxoxoxoxoxoxox 
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Como se puede observar en la ilustración de Rugendas, la descripción que hizo Poma 
de Ayala del castigo de azote es coincidente: 

"... el condenado era atado por las muñecas al rollo de justicia, con los brazos en alto y el verdugo 
descargaba los golpes sobre la espalda desnuda con un mango generalmente corto y provisto 
de tres lonjas de cuero o cordeles.. 

Fuente: Fuente: Guamán Poma de Ayala, Felipe; Nueva Crónica y Buen Gobierno, Edit Murra, 
Adorno y Urloste, Madrid, España, 1987 (3 volúmenes). Vol II, Pag. 806. 



Primer Nueva Crónica y Buen Gobierno de Felipe Guamán Poma 


Cuando los azotes eran aplicados por manos “inexpertas” o “demasiado blandamente”, 
este accionar era llamado “mosqueo”. Sancho Panza, en diálogo con Don Quijote de la 
Mancha, decía: 

“...Ha de ser también condición que no he de estar obligado a sacarme sangre con la disciplina, 
y que si algunos azotes fueren de mosqueo , se me han de tomar en cuenta...” 

Fuente: Saavedra, Miguel de Cervantes, El Ingenioso Hidalgo Don Quijote de la Mancha, Tomo 
II, capítulo 35 

Los verdugos encargados de aplicar la pena de azote estaban, por lo general, muy bien 
entrenados para su oficio. Concolorcovo lo relató de la siguiente manera: 

“...He visto a un tucumano, de un chicotazo 158 , abatir al suelo a un negro robusto y soberbio, y 
dejarle casi sin aliento. Supongo yo que los azotes no serían de este tamaño, porque no digo a 
las cuatro docenas, pero a las cuatro, no quedaría pellejo 159 carne ni hueso, que no volasen por 
su lado. Además de su mucha pujanza 160 (los verdugos) son tan diestros en el manejo del 
chicote 161 , que con los extremos de las riendas pegan un azote a una muía que la hacen ir a la 
bolina 162 más de una cuadra sin poder recobrar la rectitud de su cuerpo...” 

Fuente: Concolorcorvo (Alonso Carrió de la Vandera), El Lazarillo de los Ciegos y Caminantes 
de Buenos Aires a Lima, Capítulo 7. 


158 Chicotazo: xoxoxoxoxoxox 

159 Pellejo: xoxoxoxoxox 

160 Pujanza: xoxoxoxoxox 

161 Chicote: xoxoxoxoxox 

162 Bolina: xoxoxoxoxoxox 
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Vista de la página de inicio del libro El Lazarillo de los Ciegos Caminantes, edición de 1554. 


El Cabildo de Santiago de Chile, en 1548, emitió el siguiente decreto: 

“...Que ningún negro ni esclavo ni yanaconas 163 no jueguen en las dichas minas, so pena por 
la primera vez de cien azotes y por la segunda de doscientos y que esté todo un día atado a la 
picota 164 que está en las dichas minas...” 

Fuente: Actas Capitulares del Cabildo de Santiago de Chile, 10 de Diciembre de 1548, en 
Historiadores de Chile, Santiago de Chile, 1954, Vol I, pag. 161. 



Ilustración acuarelada de Jean Baptiste Debret, llamada Aplicación de Castigo, realiuzada entre 1834 y 
1839, en la que un africano verdugo azota a otro africano con el clásico “chicote” descripto por 
Concolorcorvo. Este verdugo africano tiene su pie derecho engrillado y sujeto con una gruesa cadena a su 
propia cintura, indicando, así, el autor que el verdugo era también un esclavo. Obsérvese en la ilustración 
que aparecen, en el ángulo inferior derecho, otros dos condenados a la misma tortura, en el piso, uno de 
ellos con machas de sangre en sus ropas y al costado derecho del verdugo, los instrumentos 
ensangrentados con que ya fueron torturados con anterioridad. Del lado izquierdo de la imagen puede verse 
a varios esclavos engrillados en actitud de involuntarios observadores, propio de la “pedagogía del miedo” 
a que eran expuestos. Nótese, además, que la totalidad del público que observaba la ejecución, incluyendo 


163 Yanaconas: xoxoxoxoxoxox 

164 Picota: xoxoxoxoxox 
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algunos niños pequeños, una lavandera y una vendedora ambulante, eran todos africanos, exclusiva de 
blancos europeos, excepto los milicianos que custodiaban la escena. 

Finalmente, debe destacarse que en las colonias españolas de América, los castigos 
corporales impuestos por las autoridades a los esclavos africanos y a los indios, se 
encontraban casi siempre respaldados por la jerarquía eclesiástica. Existieron 
excepciones y existe actualmente abundante literatura, registros y relatos acerca de 
prelados de la Iglesia que se oponían fervientemente a la aplicación masiva y 
consuetudinaria de penas corporales. 



Representación realizada por Baltasar Martínez Compañón de una escena de castigo a una 
india del Perú ante autoridades religiosas y civiles (1779) 


Azote. La palabra azote tiene en el idioma español varios significados y, dependiendo 
del contexto de la frase, es la forma de interpretarla. En otras palabras, no se refiere 
exclusivamente al hecho de castigar a un esclavo, sino también a: calamidad, plaga, 
epidemia, desastre, catástrofe, cataclismo, castigo, prueba, adversidad, infortunio, 
desgracia 


Azotera: 

Según Daniel Granada en su Vocabulario Rioplatense Razonado, el significado de 
la expresión idiomática azotera es: 


Látigo. Parte con que se castiga o estimula a la caballería o al animal que se arrea. O bien, 
trenza de filamentos de cuero, o cordel o guasquita que, añadida al látigo, chicote o areador, 
forma su punta, o tira de cuero sobado que forma la del rebenque. Azotera de las riendas 
es el extremo de ellas, con que se castiga o guasquea a la caballería. 


Sotera dicen comúnmente, pero es una evidente corrupción de azotera, un vicio de 
pronunciación propio de la gente de campo, de quien procede; pues el vocablo se deriva de 
azotar, parte con que se azota. 


Fuente: Granada, Daniel; Vocabulario Rioplatense Razonado, Montevideo, Ministerio de 
Instrucción Pública y Previsión Social, Biblioteca Artigas, 1957, págs. 85. 


Para no pocos relatores históricos y comentaristas modernos, les resulta difícil entender 
la “docilidad” con que los afrorioplatenses aceptaban y se sometían casi siempre a la 
rudeza de los castigos corporales que los españoles infrigían sobre ellos. Cuando 
describen, con respecto a los afrorioplatenses, violentos hechos de tortura e, inclusive, 
muerte; quizás resulte más útil para el lector poner tales acontecimientos en contexto y 
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no fuera de ello. No es que la tortura resulte aceptable. Jamás lo ha sido para este autor. 
Todo lo contrario. Pero separar a la tortura a que eran muchísimas veces sometidos los 
afrorioplatenses sin ponerlo en el contexto de los usos, costumbres y momento histórico, 
arriesga la incomprensión y aumenta la confusión. 

Intentando ser lo más conciso posible; en primer lugar debe recordarse que en épocas 
coloniales, la Iglesia no solamente era un centro de alimentación de las almas de los 
creyentes y de difusión de la fe católica entre las castas de los no católicos; sino, 
además, un centro educativo, teológico y filosófico para las élites gobernantes 
(incluyendo a los políticos, a los burócratas, a los mercaderes y a los militares). En otras 
palabras, las ordenanzas y las enseñanzas de la Iglesia permeaban hacia abajo en la 
Sociedad Colonial, creando así una suerte de “cuadro de valores”. 

La creencia de que la vida en la tierra era algo que se debía “soportar” para poder ser, 
después de la muerte, felices eternamente en otro reino. Esta creencia, en épocas 
coloniales, en algunos importantes círculos dirigentes llegó al paroxismo de creer que 
cuando más se soportara en la tierra, más feliz se sería en el más allá. Asimilándo esta 
creencia a una esacala musical “in crescendo”, algunas piezas wagnerianas podrían 
interpretar esta actitud socio-religiosa con estupenda verosimilitud. A tal punto creció y 
se difundió durante los primeros años de la colonia la noción de que el sufrimiento aquí 
y ahora era “el camino” hacia la felicidad eterna que escapa a la comprensión de algunos 
relatores históricos rioplatenses contemporáneos. 

Las tortuosas iniciativas de no pocos religiosos que en la actualidad se considerarían 
patológicas, eran muchas veces aceptadas e , inclusive, imitadas por miembros de la 
sociedad civil. Algunos extremos de la vida monástica permearon extramuros y se 
difundieron, con nefastas consecuencias, sobre las castas. (Que poco podían hacer en 
autodefensa). Desde ayunos impiadosos, autocastigos corporales, constantes 
mortificaciones físicas, interminable sesiones de oración, y un casi permanente 
desprecio por la vida terrenal manifestado en el constante elogio a la muerte como 
camino a la salvación eterna. A simple modo de ejemplo, Alonso de Orozco que era 
predicador y consejero personal del rey Felipe II publicó un libro plagado de definiciones 
llamado Victoria de la Muerte. 

La ideología de la represión prevalente en el Río de la Plata colonial (y en otras regiones 
de América), negaba la necesidad y la aceptación de placeres corporales (colores, 
olfato, sensualidad, sonidos agradables, etc.) calificándolos de instintos animales y 
primarios, condenándolos a pecado. Disfrutar de una bella vista o de un agradable 
perfume era pecado parta los extremistas religiosos de la época. Algunas ordenes 
religiosas, como los jesuítas, llegaron a asimilar la teoría del placer puro e ideal de Platón 
con sus propias creencias ye interpretaciones del catolicismo. Se implantó, entonces, 
una rígida obediencia y un autoristarismo verticalista de infalibilidad. En definitiva, este 
tipo de extremismo religioso llegó a reemplazar el deseo de obtener una satisfacción de 
necesidades materiales y naturales por ideales hipotéticos, de imposible verificación 
fáctica. Se apartaban cada vez mas de la esencia del ser humano. Se comienza así a 
imponer entre los indígenas primero y entre los afrorioplatenses después, un misticismo 
con resultados prácticos evidentes: la población dominada debía aceptaren la tierra, sin 
entender ni cuestionar el porqué, los dictados de un Dios superior, sacrificándose aquí 
y ahora en haras del premio de una buenaventura después de muerto. El extremo 
ejemplar de algunos religiosos, con su autoflagelación y sacrificio, llevó a no pocos 
indígenas y africanos a considerar la posibilidad de que estos predicadores extremistas 
tuvieran, quizás, algo de razón. 

En las Crónicas Agustinianas del Perú, publicadas a mediados del siglo XVII, al describir 
las automortificaciones de miembros de esta orden religiosa, se puede leer 
textualmente: 

. .todas las mañanas era necesario fuese un religioso al coro para enjugar y barrer los charcos 
de sangre que habían dejado de noche las crueles disciplinas de los penitentes...” 
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En tal estado de sublimación de la autoagresividad y del odio al cuerpo humano, se 
fomentaba una actitud de destrucción del propio cuerpo. 

De allí a menospreciar el cuerpo del otro hay apenas un pequeño salto. Pocos osaban 
poner en tela de juicio a los hombres de la religión que se autoflagelaban de tal brutal 
manera para segurarse un lugar en el paraíso después de la muerte. Como 
consecuencia “lógica” de ello, si un europeo flagelaba a un no europeo por una supuesta 
o real falta cometida, el flagelador lo estaba ayudando, en definitiva, a exculpar su 
transgresión y llegar con más seguridad y rapidez al paraíso después de su muerte. Es 
decir, los castigos como el azote eran para su propio beneficio y redención. O, visto de 
otra manera, para no pocos europeos y no europeos, a través del castigo corporal en la 
tierra, se podía asegurar un tránsito directo al cielo después de la muerte. 


AZÚA (Bebida alcohólica utilizada por afrorioplatenses): 

Es lo mismo que “Chicha” una bebida alcohólica, típica rioplatense, realizada en base 
a harina de maíz. (Similar al Bourbon) 

No hacen caudal de la azúa, como los indios del Perú 
Bebida espirituosa que los indios hacen de la harina de maíz 


Fuente: Granada, Daniel; Vocabulario Rioplatense Razonado, Montevideo, Ministerio de 
Instrucción Pública y Previsión Social, Biblioteca Artigas, 1957, págs. 85 . 
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BABÁ: 


En la lengua Kimbundu: padre 
En la lengua Hausa: padre 
En la lengua Swahili: padre 

Babba, en la lengua Hausa: grande 

Babalosha: en la lengua de los Yoruba, la voz babalosha proviene de babá, 
que significa: padre, y osha, que significa santo. Literalmente: padre de 
santo, es decir, santero que ha iniciado a otros que son considerados 
ahijados y ahijadas, miembros de su familia de santo. 
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BACÍN: 


En épocas coloniales, los baños o letrinas estaban construidos alejados de las 
habitaciones o “cuartos” donde dormían los españoles. Normalmente, disponían de un 
artefacto más o menos cilindrico que se ubicada debajo o al costado de la cama, y en 
él se orinaba, especialmente de noche. 



Antiguo bacín metálico 



Bacín de cerámica pintada, hallado recientemente en excavaciones arqueológicas en la calle Bolívar 373 

de la Ciudad de Buenos Aires. 


El Virrey Cevallos, en sus acusaciones contra su antecesor Bucareli, dice, textualmente: 

“Han sucedido (en Buenos Aires) cosas que horrorizan, según me han contadol, hasta haber 
mandado Bucareli deshacer una lámpara grande de plata de la Iglesia de los Regulares, y que 
se hiciese de ella un bacín de que se servía...” 


415 





416 


BACHILLER: 

Persona que ha recibido el primer grado académico en Teología y / o en Derecho. Esta 
voz parece ser de origen francés y viene de bas chevallier o sea, un caballero que no 
contaba con suficientes vasallos para hacerse preceder por una bandera. 
Posteriormente, en España y en las colonias americanas, se aplicó a los estudiantes 
que se graduaban en Teología y a los canónigos de clase inferior. 

“....V. A. mande que ningún bachiller en leyes ni otro ninguno, sino fuere en medicina, pase a 
estas partes de la tierra firme so una grand pena que V.A. para ello mande proveer...” 

Fuente: texto citado por Salas, Alberto M. y Guerin, Miguel A.; en Floresta de Indias, Buenos 
Aires, Edit. Losada, 1970, pag. 82 donde se transcribe parcialmente una carta dirigida al Rey por 
Vasco Núñez de Balboa desde Santa Maria del Darién, el día Jueves 20 de Enero de 1513. 

Según Covarrubias, Sebastián de; en su Tesoro de la lengua Castellana o española 
según la impresión de 1611, con las adiciones de Benito Remigio Noydens publicada 
en la de 1674. Edición preparada por Martin de Riquer, Barcelona, Horta S.A. Editores, 
1943. 

“...el título de “Bachiller” es el primer grado que se da en las Universidades a los que han oído 
alguna facultad, como en Artes, Teología, Cánones, Leyes, Medicina, y por ser premio de virtud 
y de letras, se presupone que es una primera corona y laureola con que el graduado se anima a 
pasar adelante..”. 

Según la Real Academia Española (2006) : este es un término de origen latín 
baccalaureatus y éste , a su vez, del término francés: bachelier que se refiere a una 
persona instruida, experta; y/o a una persona que ha recibido el primer grado 
académico que se otorgaba ( en el pasado) a los estudiantes de facultad. 

Bachillerear: Hablar mucho e impertinentemente. 

Bachillero: Persona que habla aturdiendo con su voz o haciendo mucho ruido. 
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BADULAQUE: 

Es una palabra de origen Kafir, del pueblo Bantú. 

Quiere decir “tonto”, una persona de poca razón y sin fundamento en sus ideas o 
comportamiento. Hombre ordinario, grosero, brusco en su lenguaje y acciones. Su 
antónimo es inteligente o astuto. En algunas oportunidades la palabra badulaque se 
utilizaba como sinónimo de bellaco. 

Hay otras palabras del idioma español que significan aproximadamente lo mismo que 
badulaque: irreflexivo, abobado, atolondrado, atontado, babieca, bobo, estúpido, tonto, 
necio 

Badulaques. El plural de badulaque significa, tanto en Español como en Portugués un 
conjunto de “trastos viejos” 
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BAGUAL (Ganado bagual) 

Según lo cita Milcíades Alejo Vignati a Francisco Javier Nuñez en su Vocabulario 
Rioplatense, la palabra bagual corresponde a un caballo silvestre o cimarrón. Andan 
libremente en tropillas en las pampas de Buenos Aires y en los campos de 
Montevideo. 

“Cuando en 1580 Don Juan de Garay repobló con 80 Paraguayos (sic) 165 la ciudad de Buenos 
Aires encontraron ya establecido aquel nombre ...para designar al yeguarizo que originario de 
5 yeguas y 7 caballos abandonados en 1535 en la precipitada fuga de los restos de los 
pobladores conducidos por el malogrado Don Pedro de Mendoza...(sic) 166 

Fuente: Muñiz, Francisco Javier; Vocabulario Rioplatense, Buenos Aires, Imprenta y Casa 
editora Coni, 1937, pág. 405 y pags. 419-420.- Comentado por Milcíades Alejo Vignati. 
(Reimpresión del Boletín de la Academia Argentina de Letras, Tomo V, págs 393 a 453) 


165 En realidad, según los principales cronistas e historiadores coloniales, Juan de Garay no repobló ni 
refundo la Ciudad de la Santísima Trinidad y Puerto de Buenos Ayres con “80 Paraguayos” sino con 
66 habitantes, de los cuales 10 eran españoles y los demás nacidos en la tierra. 

166 En realidad, Buenos Aires fue despoblada a fines de Junio de 1541, y según lo comenta Ruy Diaz 
de Guzmán en su La Argentina. Historia de las Provincias del Río de la Plata, dejaron los pobladores 

abandonados “cinco yeguas y siete caballos 
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BAHIA (Brasil): 



A Negress of Bahía. [African woman.] ([1910]) New York Public Library 
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BAILES DE AFRORIOPLATENSES: 

Los bailes de los afrorioplatenses generaron no pocas reglamentaciones popr parte de 
las autoridades coloniales de Buenos Aires, toda vez que los vacinos europeos de la 
ciudad se atemorizaban por actividades que no comprendían ni asimilaban como 
propias. A tal punto fue ello así que en el Cabildo, el 9 de Octubre de 1788, se tomó 
conocimiento y 

“se deliberó acerca del contenido de una presentación del Síndico Procurador Genberal, 
fechada el 19 de Septiembre de 1788, solicitando se prohibieran los bailes de negros. Los 
términos son crudos al exponer los hechos que debían ser evitados..."prohibiendo 
absolutamente semejante relajación, y abuso, porque como no se podrá dudar estando a la 
vista, y ofreciendo su consentimiento muy prácticos conocimientos de lo perjudlcalisimos que 
son...se origina de estos mismos bayles una manifiesta ruina de las Almas con las muchas y 
graves ofensas que hacen a Dios, porque otra cosa son estos Bayles, sino verdaderos 
Lupoanares donde la concuspicencia tleneel principal lugar hace todo lo agradable de ellos con 
los indecentes, y obsenos movimientos que se ejecutan sin que de otro modo los puedan 
hacer, pues para ello contribuyen el mismo son de sus instrumentos que es el mayor alictivo 
para alterar el espíritu haciendo concuspisclble, y poniendo en movimiento y disposición de 
practicar las mismas obsenidades; de que también se sigue el escándalo y mal ejemplo que se 
da a todos los concurrentes, principalmente a las Niñas y gentes ¡nocentes porque abriendo los 
ojos, y entrando la malicia en ellos, se anticipan a aprehender lo que por modo alguno debían 
de saber, ni sus Padres permitirle fuesen a semejantes Bayles, y diversiones; pero habiéndose 
echo paseo, y entretenimiento sin prehever estas malas consecuencias, no son de mesmo 
peso lo que en estos Bayles hacen los Negros, como ya se ha observado, que ha sido el hacer 
recibir los Ritos de la Gentilidad, en que nacieron en ciertas ceremonias, y declamaciones que 
hacen en su Idioma. Además de estos hay, el que estos mismos para sostener estos Bayles, y 
proporcionar la libertad a algunos, sacan allí cierta contribución, que so capa de obra pía la 
invierten en dicha libertad, siendo evidente que para ella obsequian a sus Compañeras como 
dicen, no pueden hacerla de otro modo que robándola a sus Amos, y últimamente que 
pervertidos enteramente con los muchos vicios, que aprehenden en estos Bayles y juntas tan 
perniciosas no solo no sirven a sus Amos con fidelidad, sino que están en una continua 
inquietud, abandonan sus obligaciones, y no piensan en otra cosa, sino en la hora de ir a 
Baylar, pero lo mas notable de todo es lo que ejecutan en los días de ambos preceptos que le 
deben dedicar a Dios, y santificar sus fiestas; pues aun, en estas mismas diversiones, mezclan 
un trabajo corporal con la violencia de ellas, que en otra cualquiera laya de gentes se tendría 
por el mayor, así en el incesante de los Intrumentos que tocan, y la fuerza con que los hacen 
levantar de punto al compás de sus lascivas canciones, como en la que Igualmente ponen en 
las diferentes Danzas con que cada Nación se diferencia, pudiéndose con verdad decir que en 
estos Bayles olvidan los sentimientos de la Santa Religión Católica, que profesaron,renuevan 
los ritos de su gentilidad, se pervierten las buenas costumbres, que les han enseñado sus 
Amos no aprehenden sino vicios, y se hacen por todos modos perjudiciales, y que 
incesantemente están dando qué hacer a sus Amos, á los Jueces, y con ellos esté la República 
muy mal servida...Con unos miembros tan pervertidos, y corrompidos precisamente ha de 
experimentar un perjuicio muy sensible, e Irreparable, el Estado, y el Público; aquél por haber 
en él en la sociedad, de genbtes, que con sus corrompidas costumbres pervierten la quietud, y 
son causa de los muchos desordenes que se experimentan, y este es el irremediable daño que 
ocasionan y que lo hace trascendental a la major y mas sana parte porque siendo crecido el 
número de los Negros que hay en esta ciudad, se nheceslta una gran atención, y cuidado con 
ellos, celando su conducta, no perderlos jamás de vista, y ni tampoco dispensarles ningún 
exceso, pues por su carácter inclinados y propensos a todo lo malo, se debe vivir con ellos con 
la mayor desconfianza...Por esta razón lo mucho que recomiendan y prohíben las Leyes todas 
juntas clandestinas y sospechosas, pues aún en las Espirituales se encarga no se hagan sin 
que asista y presida a ellas un Juez real, se hace muy recomendable en que juntándose fuera 
de estos Bayles un numero considerable de Negros y Negras se hagan sin la asistencia de un 
Juez, ni con el auxilio necesario de tropa; porque quien contendrá una desgracia, o un tumulto, 
que por falta de ella pueda suceder? Todos saben que lo menos se juntan dos mil Negros, que 
estos unidos allí por cualquier inquietud, quien será capaz de contenerlos, ni las desgracias, 
que podrán suceder, ni dejar de poner a la Ciudad en una gran consternación, y cuidado de 
modo que para estas Juntas, concursos, y las que se trata de diversiones públicas no se 
pueden hacer sin noticia, y permiso del Jefe Principal, a fin de que precavienbdo con sus 
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providencias los desordenes, que pueden sobrevenir provea con tiempo el 
remedio...(solicitándosele al Señor Virrey)....para que hiciera a esta Ciudad el imponderable 
bien de cortar con sus sabias providencias un abuso tan perjudicial, y tan abominable que no 
acarrea sino es muchas y graves ofensas a Dios, e irreparables perjuicios al Público...” 

Fuente: Romay, Francisco L.; Historia de la Policía Federal Argentina, Buenos Aires, Biblioteca 
de la Policía Federal, 1963; Tomo XXIX, Nros 222-223; págs.. 133-136.- 



Baile de Negros - Oleo de Pedro Figari 
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BAILÍO: 

Caballero profeso de la Orden de San Juan, que tenía bailiaje. 



Orden de San Juan 


Bailiaje: Especie de encomienda o dignidad en la Orden de San Juan, que los 
caballeros profesos obtenían por su antigüedad y a veces por gracia particular del Gran 
Maestre de la orden. También: título dado a los simples oficiales o agentes de la justicia 
señorial, llamados de “traje largo”, con los que se los diferenciaba de los que usaban 
“traje corto”, de menor jerarquía. 



Pablo Céspedes - Bailío 


La expresión bailío o bailía también se utilizaba durante la época colonial para identificar 
a los lugares de reunión de esclavos africanos, queriendo decir: “lugar donde se baila” 
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BAILONGO: 

Según la Real Academia Española ( 2006): Baile o fiesta de negros o gentualla. 

(Gentualla, voz en español antiguo de característica despectiva que significa: “La gente 
más despreciable de un lugar”). 

El vocablo bailongo proviene de la unión de la palabra “bail” castiza con la voz “ongo” 
en idioma kimbundu. 


Bailongo es un “Baile de Negros” 

Fuente: Guarnieri, Juan Carlos; Diccionario del Lenguaje Rioplatense, Ediciones de la Banda 
Oriental, Montevideo, 1979. Pag. 27 


423 



424 


BALELÉ: 

Baile animado. 
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BAJA: 

Danza de origen europeo muy habitual en las tertulias 167 del Río de la Plata. Los 
esclavos africanos de la región no la bailaban, puesto que era una danza de los 
“cogotudos” o “alta sociedad”. 

“Alta y baja. Dos géneros de danzas que trajeron a España extranjeros, que danzaban en 
Alemania la alta la una, y la otra en Alemania la baja, que es Flandes...” 

Fuente: Covarrubias Sebastián de, Tesoro de la Lengua Castellana o Española según la 
impresión de 1611, con las adiciones de Benito Remigio Noydens publicada en la de 1674. 
Edición preparada por Martin de Riquer, Barcelona, Horta S.A. Editores, 1943. 

Según la Real Academia Española (edición 2006), “baja allemande” se refiere a una 
danza alegre de compás binario, en la que intervienen varias parejas de hombre y mujer. 
También: Baile muy antiguo, que conservan asturianos y gallegos, y se hace formando 
una rueda con las manos enlazadas, mientras alguien entona una canción y los demás 
le corresponden. 

“Baja de la muerte”: Representación originalmente medieval, gráfica o literaria, de un 
cortejo o baile presidido por la figura de la muerte como poder igualador de todos los 
estamentos. 

No debe confundirse esta palabra con la expresión Bajá (con acento en la última vocal), 
que se utilizaba en épocas coloniales y se refería a los virreyes o gobernadores 
musulmanes, especialmente aquellos que tenían fluidos contactos con los españoles y 
portugueses a raíz del tráfico de esclavos. En la actualidad, a estas mismas autoridades, 
se los denomina Pachá 168 . 



Bailando el minué 169 en los Altos de Escalada 170 , litografía de Carlos Pellegrini, 1835. 
Obsérvese en el lateral derecho de la imagen, semi escondida detrás de una gran puerta 
vidriada, a una mujer afrorioplatense, observando la escena y cebando el típico mate. 


167 En las tertulias también se bailaba el minué, etc, etc. 

169 Minué: El minué, que se bailaba en los salones más aristocráticos de las ciudades del Río de la Plata, 
tanto en épocas coloniales como en las temprano-independientes, consistía en una danza de origen 
francés (“minuet” en ese idioma). Cuando se exportó esta danza de los salones franceses a los de Buenos 
Aires, Montevideo y otras localidades rioplatenses, se la adaptó, introduciéndose algunas 
modificaciones musicales y coreográficas. Los más populares “minués” eran: “minué español”; “minué 
abolerado”; “minué colombiano”, “minué de la corte” y el “minué montonero” (también llamado 
“minué federal”) . Ana Campomanes, la gran e íntima amiga de Juan Manuel de Rosas, artista ella, en 
1836 insertó por primera vez el “minué montonero o federal” en una obra teatral: “El Chispero”. Esta 
variación se popularizó en todo el ten'itorio rioplatense, inclusive alcanzando los medios míales de la 
época. La población afrorioplatense lo incorporó fácilmente a muchas de sus ceremonias y bailes 
comunales. 

170 Altos de Escalada: 
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Bailando el Minué Federal, en los Altos de Escalada, 
óleo sobre tela de Carlos E. Pellegrlni. 



A la derecha puede verse la tapa del 
libro: Orígenes de los Bailes 
Tradicionales del Uruguay, de Fernando 
O. Assungao. A la derecha, rutas que 
siguieron algunos bailes tradicionales del 
Río de la Plata. 
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BAJEL / navio español y tripulantes esclavos: 

Según la Real Academia Española, Bajel es una palabra de origen catalán Vaixell, que 
identifica a un navio. 


! 



Con diez cañones por banda,// viento en popa, a toda vela, // no corta el mar, sino vuela // un velero 
bergantín. // Bajel pirata que llaman, // por su bravura, El Temido, // en todo mar conocido // del uno al otro 
confín. // José Esponcedra 

Sentenciar a bajeles: Esta es una conocidísima expresión castiza que se utilizaba para 
condenar a los africanos a trabajar incansablemente en un navio. La sentencia 
consistía en condenarle a los reos a servicio forzado en los buques de transporte de 
cargas y de guerra. En el Río de la Plata esta era una costumbre muy difundida, toda 
vez que siempre hacía falta hombres para tripular las embarcaciones. 

El servicio forzado de los esclavos africanos condenados a los bajeles generó mucha 
oposición, inclusive por parte de los propios amos de dichos esclavos, toda vez que al 
ser regresados a sus propietarios, después de cumplida la condena, se tornaban 
difíciles “de dominar”. Por otro lado, el costo de la custodia de dichos reos condenados 
a bajeles, especialmente a los de carga y transporte, era muy grande y, según los 
asesores del rey, poco provechoso. Por otro lado, no pocos esclavos afrorioplatenses 
“condenados a bajeles” optaron por el suicidio antes que cumplir con la sentencia, con 
el correspondiente “perjuicio” para el propietario. 

En este sentido, y habida cuenta de la “situación de paz” que se vivía en esos 
momentos en el Río de la Plata, mediante una comunicación del Virrey del Pino del 
1ro de Julio de 1802, a la Real Audiencia de Buenos Aires, se terminó con la 
costumbre de destinar a los reos condenados a trabajos forzados (en una gran 
proporción se trataba de afrorioplatenses), bajo custodia armada, en los bajeles: 

“Enterado el Rey de lo perjudicial que es en tiempo de paz destinar reos confinados al servicio 
de bageles, pues que desarmados estos, no hay aplicación que dar a aquellos delincuentes 
que quedan depositados en los Arsenales, donde solo sirven de embarazo y costo infructuoso; 
ha determinado ha determinado que los Tribunales y toda otra jurisdicción del Reyno cesen de 
dar tal destino a los reos hasta que para ello proceda otra providencia. .Joachín del Pino” 

Fuente: Levene, Ricardo; Cedulario de la Real Audiencia de Buenos Aires, Volumen III, del 7 
de Febrero de 1798 al 14 de Febrero de 1810, Publicación del Archivo Histórico de la Provincia 
de Buenos Aires, Documentos del Archivo, Tomo IV; La Plata, Talleres de Impresiones 
Oficiales, 1938, pág. 147. 


Los sinónimos de bajel son: barco, buque, nave, navio, nao, embarcación, galera, 
carabela. 


BAKA: 
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En la lengua de los Hausa: Boca 
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BALAD í 


Sinónimos: 

insustancial, insignificante, intrascendente, nimio, pueril, superficial, trivial, 

despreciable 

Antónimos: 

importante, fundamental, sustancial. 
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BALADRÓN 

Sinónimos: 


fanfarrón, bravucón, jactancioso, matamoros, matasiete, charlatán, chulo, 

matón, perdonavidas 

Antónimos: 


humilde, cobarde, apocado. 


baladronada 

Sinónimos: 


fanfarronada, bravata, farde, jactancia, alarde, bizarría, bravuconada, 

charlatanería, chulería, desplante 

Antónimos: 


cobardía, apocamiento. 
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BALAFON: 

Leyenda: Como otros instrumentos musicales africanos, muchos balafones 
tienen carácter sagrado y su construcción conlleva el desarrollo de vahos 
rituales que convierten al balafón en un miembro activo de la comunidad. Nos 
referimos a balafones tan celebres como el Sosso-Bala, que según los relatos 
de los griots es el mismo Instrumento que fabricó su rey Sumaworo Kanté a 
finales del siglo XII y se conserva en Niagassola, al norte de Guinea, cerca de 
la frontera con Mali. 
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BALANDRA y tripulación afrorrioplatense: 


La balandra era una embarcación a vela, relativamente pequeña, de un solo mástil, 
muy utilizada por los traficantes negreros en las costas de Africa. También se la 
utilizaba para transportar grupos de conquistadores reducidos o cargas o correos a 
lugares costeros con poca profundidad (La balandra se podía acercar a las costas con 
mucho más facilidad y maniobrabilidad que los barcos más grandes de la época 
colonial) 





F ACTOR ¿/-“y Adminiftradorfj-de la Real 
Compañía del Aíliento de la Gran Bretania , 
eftablefcido para la Introdu$ion de Negros 
Efdavos en efta America Venid eonor Realm ' 5 y 
efcifto á/í). ( >íU (Qimeect, yCAx-ma/tít 

C/S Cfyíaz 


0**re i 


t»i<t Alt 


(¿S a 


de Jos IntKxjufcidos por ¡l , Nomb. 

(j,, tanjo*' - - - de Carta - Edad - y feria¬ 
les como alpie de efte fe refiere, Marcada _. con 

la Marca Real en el Pecho derecho, y con la Marca 
de efte Aflientoenla Efpalda izquierda como á la 


de efte Aflientoenla Efpalda izquierda como á la 
Margeij, en Precio, y Cantidad ¿etueeá-eoctoj \r'a mn¡ey 
( Jejoj J.tÓÜnhtmát - ' * / _ 


Copia facsimilar de una Factura de Venta de una esclava por parte de la Compañía de Asiento 
de Gran Bretaña, de una esclava mujer, introducida por la Balandra “El San José”, donde 
consta claramente que la dicha esclava fue “marcada” o “carimbada” con un hierro al rojo vivo 
sobre la piel de su pecho derecho y con la marca del Asiento inglés en el lado Izquierdo de su 
espalda, (para mayor detalles, ver entrada “Carimba”) 


En muchas oportunidades, los grandes buques negreros iban acompañados de una o 
dos balandras para hacer los traslados de esclavos desde la misma costa hasta donde 
estaban fondeados los buques de mayor calado. Eran una especie de “barco auxiliar”. 



A la derecha de la imagen del Real Carlos (un gran buque de guerra español), se puede 

observar a una balandra de apoyo. 


También otras potencias marítimas utilizaban las balandras como barcos de apoyo y 
protección de los grandes buques de guerra. En estos casos era bien sabido que 
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estas embarcaciones más pequeñas eran susceptibles de ser hundidas más 
fácilmente y, precisamente por ello, un porcentaje importante de la tripulación estaba 
compuesta por esclavos. (Por ejemplo, en la Batalla de Trafalgar, la balandra 
“Incertain” fue utilizada por el Almirante Nelson como buque de avanzada y 
observación de la flota Inglesa) 

La vida a bordo de las balandras no era tan “cómoda” como en los grandes buques. 
No fueron pocas las balandras españolas que, en su tripulación de a bordo, tenían 
muchos esclavos africanos como “auxiliares” (limpieza de a bordo, cocineros, etc.) 


“...Para hacer el comercio de negros en los ríos de Gabón, Camarones y Calbar, Calbarí y 
Costa de Mina es necesario tener más balandras, como de 50 a 80 toneladas, y deben estar 
forradas en cobre porque sin este resguardo muy prontamente las destruirá la excesiva 
broma que hay en aquellos ríos y costa. Y estas balandras deberán llevarse de España... 
Las expresadas balandras deben llevar su armamento de algunos cañoncltos o pedreros, 
porque para ir a hacer comercio deben ir armadas para ponerse a cubierto de cualquier 
insulto que puedan cometer los negros...” 


Fuente: Fuente: Informe de los Directores de la Real Compañía de Filipinas del 7 de Febrero de 
1786, en Rodríguez Molas, Ricardo; Presencia de Africa Negra en la Argentina, Revista 
Desmemoria, Buenos Aires, Año 6, Nro 21-22 (Enero-Junio 1999), pag 68. 


Las balandras fueron utilizadas no solo para el tráfico negrero, sino por y para todo tipo 
de transporte cercano a las costas. Por ejemplo, los jesuítas las utilizaron para la 
fundación de sus misiones en las costas de California: 

“...Después de vencer enormes dificultades, logró construir, en 1719, una balandra, el" Triunfo 
de la Cruz ", que sirvió a las misiones en 120 travesías durante 50 años y que reemplazó a las 
embarcaciones que D. Pedro Gil de la Sierpe les había regalado, las cuales se habían destruido 
años antes. Fundó en 1720 la misión de la Paz, entre los indios guaycuras, y la de Guadalupe 
Huasinapí, en la slerra(de California)...” 

Fuente: Salvatierra, Juan María de; El linaje Gil de la Sierpe en la Conquista de California en 
169. 



Charles Vane, con su balandra durante los conflictos negreros en 


las costas de Carolina del Norte (USA) en Septiembre de 1718 
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Naufragio de L'Uranie el 14 de Febrero de 1820 
Oleo sobre tela de N. M. Eustache 
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BALDÓN: 

Oprobio, injuria o palabra afrentosa 
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BALEBALE: 

En la lengua de los Hausa: Mariposa 
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BALUMBA: 

Los afroargentinos decían: “¡qué balumba!” para expresar escándalo, lío, alboroto o 
desorden. Por su sonoridad, es posible que este vocablo encuentre su origen en el 
idioma kimbundu. 

También se decía balumba a un conjunto desordenado y excesivo de cosas 
amontonadas. Bulto que hacen muchas cosas juntas. Movimiento, bulla, ruido muy 
grande. 


“...La realidad mecánica ensordece la noche de los hombres con tal balumba de mecanismos 
que el hombre se ha convertido en un simio triste...” 

Fuente: Romano, E y Gel Redman, M; Profecías de Entonces, Textos de Hoy: La Ciudad y la 
Narrativa Argentina en las primerasy ultimas decadas del siglo XX., Revista de Humanidades, 
Tecnológico de Monterrey, Nro 8, 2000, Monterrey, México (pp 197 a 220) 
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BALLESTA: 





Ballestas 
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BÁMBULA - Bámboula: 


Según el Glosario de Afronegrismos Uruguayos de Alberto Britos Serrat, la voz 
bambula, en referencia a lo afro, es la denominación de un tipo de música 
practicada en el Uruguay, y hasta fines del siglo XIX también en Nueva Orléans, 
Haití y el resto del Caribe. Consiste en una danza de práctica guerrera con 
bastones que se realizaba en el Montevideo antiguo. 


“La bambula existió hasta por lo menos 1903 en la ciudad de Tacuarembó (Banda Oriental 
del Uruguay) como danza guerrera en base a instrumentos de percusión, bailada sin canto 
dentro de una formación en círculo...”( Fuente: Periódico El Comercio del Plata, 
Montevideo, Nro. 3241.-) 


Fuente: Serrat, Alberto Britos; Glosario de Afronegrismos Uruguayos, Montevideo, 
Ediciones El Galeón, 1999, ISBN 9974-553-16-4. Pág. 23.- 


Ildefonso Pereda Valdés, en su El Negro en el Uruguay, (pag. 151), expresó con respecto 
a la voz bambula que la misma significa: “Danza afroamericana, de compás 2x4, registrada 
en partes del Caribe de habla francesa e inglesa, así como también en Louislana y Georgia 
(en Estados Unidos) durante el siglo XIX. Además: Tambor característico del antiguo 
candombre afroargentino” 



Ilustración del baile de La Bambula, circa 1880, Hogan Jazz Archive, Tulane University, 

El periódico: “El Comercio del Plata” de 1857 se refiere a la “chica” y a la “bámbula” 
en los siguientes términos: 


"La chica es un bello baile apasionado, novelesco; es decir, la cachucha de los negros: ese 
viejo drama de amor en acción que atraviesa todas las generaciones del mundo.."La 
bámbula, mímica guerrera, esgrima de bastones muy semejante a la pírrica de los griegos, 
ese baile de las lanzas chocando contra los escudos...” 
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El viajero francés Augusto Saint-Hilaire 171 , durante su visita a Montevideo en 
noviembre de 1820, presencia una danza que describe en su diario "Voyage a Rio 
Grande do Sur" (página 182 publicado en Orleans en 1827) con estos términos: 


"paseándome por la ciudad llegué a una pequeña plaza donde danzaban varios grupos de 
negros. Movimientos violentos, actitudes innobles, contorsiones horrorosas, constituían los 
bailes de estos africanos a los que se entregaban apasionadamente con una especie de 
furor. Realmente, cuando danzan se olvidan de sí mismos..." 


Probablemente se refería a una “bámbula”. 


Alcides d'Orbigny 172 que llegó a Montevideo en 1827 narra en su libro “Voyage a 
l'Amerique meridional” (tomo 1, pág. 58, París 1835) una danza que presenció 
durante el 6 de enero de ese año y que también tenía características guerreras 
como la “bámbula”: 


“El 6 de enero, día de los reyes, ceremonias extrañas atrajeron nuestra atención. Todos los 
negros nacidos en la costa de África se reunieron por tribus, cada una eligiendo en su seno 
un rey y una reina. Disfrazados de la manera más original, con los trajes más brillantes que 
pudieron encontrar, precedidos por los vasallos de sus tribus respectivas, estas majestades 
por un día se dirigieron primero a misa y luego pasearon por la ciudad; y así reunidos 

por fin en la pequeña plaza del mercado, todos ejecutaron allí, cada cual a su modo, una 
danza característica de su nación. VI sucederse rápidamente danzas guerreras, simulacros 
de labores agrícolas y figuraciones las más lascivas. Allí, más de seiscientos negros 
parecían haber reconquistado en un instante su nacionalidad en el seno de una patria 
imaginaria, cuyo solo recuerdo, entregados a estas ruidosas saturnales, les hacía olvidar 
en un solo día de placer, las privaciones y los dolores de largos años de esclavitud". 


La historiografía mayoritaria concuerda en que en la segunda mitad del siglo XIX la 
“bámbula” desapareció y la “chica” dio lugar al candombe. La palabra aparece 
escrita, probablemente por primera vez en los versos de un “Canto patriótico de los 
negros celebrando a la ley de Libertad de Vientres y a la Constitución" del poeta 
Francisco Acuña de Figueroa 173 publicado en el primer tomo del “Parnaso oriental” 
de Luciano Lira del año 1835: 


171 

Auguste Saint-Hillaire: xoxoxoxoxox 

172 , 

Alcides D'Orbigny: ver entrada numero xoxoxoxox pagina xoxoxoxox 

173 

Francisco Acuña de Figueroa: ver entrada numero xoxoxoxox, pagina xoxoxoxoxox 
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"Compañelo di candombe Pita pango e bebe chicha. Ya le sijo que 
tienguemo No se puede sé cativa: Pol eso lo Camundá 174 , Lo 
Casanche 175 ,Lo Cabinda 176 , Lo Banguela 177 , Manyólo 178 , Tulo canta, 
tuloglita"... 


Negro y Tambor - Escultura realizada por xoxoxoxox existente en la 
Rambla Montevideana 


174 Camundá: 

175 Casanche: Tribu de Angola, que, según algunos autores, tenían la costumbre de limarse con exceso 
los dientes delanteros que les producía una forma de hablar distinta. 

176 Cabinda: 

177 Benguela: 

178 Manyólo: 
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BAMBUTI (Mitología Bambuti): 


El primitivismo de las leyendas de los pueblos de Africa meridional entronca con 
una especie de animismo, que les hace adorar a los árboles porque pensaban 
que, en un tiempo muy lejano, fueron sus antepasados. Lo mismo sucedía con 
los animales; con el añadido, además, de que se les asociaba con cierta clase de 
esoterismo que conducía a la creencia de que los muertos se aparecían a los 
vivos, precisamente, en forma de animales 

Entre los Bambuti se cuenta que Dios les dio una norma a respetar a los primeros 
seres humanos: ellos podrían comer las frutas de todos los árboles, excepto las 
de un árbol. Las personas observaron esta regla, hasta que una mujer 
embarazada apremiada por el deseo le pidió a su marido para que le trajera la 
fruta prohibida. El marido, fue hasta el bosque cogió la fruta y se la trajo a la 
mujer. Sin embargo, la luna, que estaba mirando todo esto, fue e informó a 
Dios. Dios se enojo y a causa de ello, como castigo, envió la muerte a la tierra. 

h tt p: //efectoalquimia .bloqspot.com/201 1/04/mitoloqia-africana.html 
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BAMILEKÉ (Pueblo de Africa): 


Proverbio bamileké: El mono nunca es demasiado viejo para 
subirse a un árbol. 
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BANANA: 


Localidad situada en la provincia del Congo Central (ex Bajo Congo) en la Rep. 
Democrática del Congo, muy cerca de la desembocadura del rio Congo, frente a 
Cabinda (Angola). Existieron allí factorías holandesas, inglesas, francesas y 
portuguesas, llegando a convertirse este puerto en una suerte de depósito central de 
muchas de las otras factorías del Congo. 

Puerto de Africa Occidental deplorablemente famoso en la época colonial. El novelista 
cubano Lino Novás Calvo lo menciona varias veces en su obra Pedro Blanco, el negrero 
(Madrid, 1933) 
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BANDA ORIENTAL y esclavos afrorrioplatenses: 

BANDA ORIENTAL (Uruguay), “La edad del cuero”: 

La materia prima en la que se basa el desarrollo de una civilización, 
determina el nombre de muchas edades de la historia humana. Así, 
diversos períodos del progresivo avance del hombre sobre la Tierra se han 
denominado Edad de Piedra, de Bronce, de Hierro. 

La República Oriental del Uruguay —que tal es su nombre oficial actual 
—, entre los años 1700 y 1800 tuvo un período que bien puede llamarse la 
Edad de Cuero. 

Varios cronistas de la época detallaron que hasta se construían casas 
con este material, sumamente abundante tras la casi milagrosa 
multiplicación de los cien vacunos y dos manadas de caballos que, por 
iniciativa del gobernador Hernando Arias, al principio de la época colonial, 
fueran llevados a los fértiles pastizales vírgenes de la Banda Oriental 

Inclusive, algunos describieron que entre los siglos XVIII y XIX, el 
predominio del uso del cuero en la vida de los “orientales” de aquellas 
épocas, da cuenta de que constituían las techumbres de las viviendas de 
los indios. Humedecido, el cuero proporcionaba todo tipo de cordaje, y 
crudo, amarraduras que ni el tiempo podía aflojar. 

Las puertas de las casas, los cofres, las canastas y las casas se hacían 
de cuero crudo con y sin pelo. Inclusive se utilizaba este material en los 
cercos de los jardines, los odres para el traslado de líquidos, los arreos de 
los caballos y los arneses de tiro. 

A ellos hay que sumar el sombrero y los dos artículos más originales: la 
llamada pelota, empleada para cruzar los ríos, y el enchalecamiento de los 
reos. 

Un viajero jesuíta que visitó a Montevideo en 1777, vio sólo dos casas 
de piedra y 40 de cuero.... 
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BANDOLA: 


“...Bajo la Recova Vieja (de Buenos Aires), los tenderos que la habitaban sacaban allí sus 
bandolas donde exhibían sus más lujosos objetos (ingresados de contrabando) como ser: 
dedales, peines, cabetes, rosarlos, anillos, pendientes, imágenes, cuentas de vidrio, 
collares y otras chucherías por el estilo. Concurrían, a hacerles competencia, simples 
dueños de bandolas, que permanecían allí todo el día, levantando campamento así que 
llegaba la noche...” 

Fuente: Battolla, Octavio C.; La Sociedad de Antaño, Buenos Aires, Emecé Editores, 2000; 
ISBN 950-04-2120-8. Pag 26 


“Sin embargo, el juicio que cincuenta y cuatro mercaderes encabezados por Domingo de 
Nevares, iniciaron en 1773 contra los mercachifles 179 - a los que también se los llamaba 
mercaderes de bandola, para que no vendieran sus mercaderías en las calles, minaron su 
interés en la tienda, pues el juicio no prosperó. En 1777 de común acuerdo con los 
abogados de los mercachifles, decidieron no agitar más el asunto y darlo por terminado. 

Por ello, poco después de este episodio - que se sumaba a la aparición de los cafés -, su 
decisión de volver al negocio de la pulpería estaba tomada ...” 

Fuente: Nevares, Rodolfo G. de; Veinte años en Buenos Ayres, 1745-1765, Buenos Aires, Edit. 
Dunken, ISBN 978-987-02-4261-1,2010, pág. 75. 


179 Mercachifles: 
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BANGO: 

En la lengua de los Hausa: Pared 
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BANGULÉ: 

El Banguelé era una danza de origen africano que se acompañaba con 
tambores y palmadas. Es oriunda de la zona angoleña-congolesa. Apareció en 
el Río de la Plata (Oderigo, 39) 

A danga bangulé é típicamente dos negros. 

É dangada ao som de puíta, acompanhada de palmas e sapateados. As cantigas que servem 
de motivos á danga sao fartas em obscenidades. Talvez por este motivo nao haja encontrado 
grande números de adeptos. Contudo merece registro dentre o número de dangas mais 
interessantes do folclore brasileiro. 

http://www.terrabrasileira.net/folclore/reqioes/5ritmos/banqule.html 
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BANJO - Banyo: 

Según el Glosario de Afronegrismos Uruguayos de Alberto Brltos Serrat, la voz 
banjo o banyo, identifica a un instrumento musical; especie de guitarra de cinco 
cuerdas y caja redonda. Era usada originalmente por los negros de los Estados 
Unidos. Esta voz, según Britos Serrat, proviene de Mbanza, es decir, de la lengua 
Kimbundu que designa a este instrumento. En Brasil, al mismo instrumento se lo 
denomina “Banza”. Esta voz no fue introducida por los esclavos africanos en el 
Río de la Plata sino por el folklore estadounidense. 

Fuente: Serrat, Alberto Britos; Glosario de Afronegrismos Uruguayos, Montevideo, 
Ediciones El Galeón, 1999, ISBN 9974-553-16-4. Pág. 24.- 
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BANJÓN (Guitarra africana): 



The Banjon, or African Guittar (1791) 

Image Title : The Banjon, or African Guittar Specific Material Type : Printed 
text Item/Page/Plate : opp. Pg. 105 Source : A voyage to the river Sierra- 
Leone, on the coast of Africa; containing an account of the trade and 
productions of the country, and of the civil and religious customs and 
manners of the people; in a series of letters to a friend in England. Location: 
Schomburg Center for Research in Black Culture / Manuscripts, Archives 
and Rare Books División Catalog Cali Number: Se Rare 916.64-M 
(Matthews, J. Voyage to the river Sierra Leone) [Print] Digital ID : 1248238 
Record ID : 210524 Digital Item Published : 10-13-2004 
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BANTÚ: 

La voz Bantu es, en la lengua Kimbundu, el plural de Bantu es muntu 

Empecemos por precisar que el vocablo, y su significado, son más recientes de lo que parecen. 
“El término bantú, extraído de la palabra que quiere decir “los hombres” en un gran número de 
lenguas, fue primero propuesto por W. H. I. Bleek, quien en 1851 sentó las bases de los estudios 
comparativos de las lenguas bantúes. Ese término es universalmente empleado desde entonces 
(1)”. Dicha palabra está formada deba, que es prefijo muy empleado por esas étnias para indicar 
pluralidad, yntu que se toma vulgarmente como la acepción aborigen de ‘hombre’, pero que es 
mucho más: ‘el ser mismo, la fuerza universal cósmica que solamente el moderno pensamiento 
racional puede abstraer de sus formas fenoménicas’ (2). El plural de bantú esmuntu, “los 
hombres, las personas, los pueblos”. Dicho concepto tiene una dimensión no tanto física o 
etimológica sino filosófica en cuanto se refiere al ser, a la concepción sobre el mundo, y el lugar 
que “el hombre” ocupa en ese mundo. 


Ese “hombre”, que es diferente a otros hombres, debe su origen aZambi- 
Ampungo, su Dios principal, creador del mundo de las cosas y del mundo de 

los espíritus; él creó a “esos hombres”, por eso son hermanos encontrándose sus lenguas 
emparentadas. Los bantúes sitúan su origen en un espacio determinado, el cual para 
algunos lingüistas está en la reglón comprendida entre los ríos Bénoué y Cross; de donde 
se desplazaron gradualmente hacia el sur, colonizando principalmente la región entre 
Sanaga y Ogooué. Hay también quienes sitúan el origen de la población bantúfona en Saba, 
en el nordeste de Zambia (3). En términos generales el área geográfica bantú se enmarca 
entre el sur de Camerún y el norte de Namibia, al occidente está bordeada por la Costa 
Atlántica. Comprende las actuales Repúblicas de Gabón, Congo (Zaire), Angola y parte de 
la República Democrática del Congo. 


Los pueblos ubicados en esta franja corresponden a lo que se ha denominado la cultura Bantú 
(4). Ellos, como lo señala Pierre Bertaux, no constituyen una unidad étnica, sino únicamente 
cultural. Las personas que llamamos así corresponden a tipos físicos muy diversos. Por el 
contrario, los innumerables dialectos [lenguas o idiomas] que hablan presentan características 
comunes que sólo se pueden explicar presuponiendo un origen común (5). En consecuencia, 

La “unidad cultural bantú” estaría dada por un modo de vida fundamentalmente agrícola 
basado en el uso del hierro, una diversidad étnica y un idioma madre pluridialectal. De este 
último ya nos ocupamos en un trabajo particular (6), por ahora señalemos brevemente los dos 
primeros aspectos de esta unidad cultural. 

El medio de vida de los pueblos bantúes estaba fundado en la agricultura de cereales, y 
además cultivaban mijo, ñame, plátano, caña de azúcar, alubias y legumbres. El desarrollo 
agrícola fue favorecido por el uso intensivo del hierro que les permitió fabricar algunos útiles 
cortantes para desmontar la selva, remontándola por los ríos y por la costa hasta las 
profundidades del bosque ecuatorial; donde ya entonces, antes del año 1.000, la agricultura era 
practicada en todas partes, excepto en el interior de Angola meridional, demasiado próxima al 
Kalahari, y en algunos sectores forestales (7). Igualmente, la caza y la pesca eran actividades 
importantes al igual que la cría de animales domésticos como las gallinas, cabras, ovejas y 
ganado. Finalmente, “estudios acerca de la tradición oral, investigaciones arqueológicas, 
antropológicas y lingüísticas, así como la aplicación del método histórico - cultural, han probado 
con evidencias casi irrebatibles el punto de partida (mesetas del norte de Camerún), causas de 
su expansión (explosión demográfica debido al auge económico por poseer la técnica del 
hierro), época de penetración en las zonas selváticas (primeros siglos de la era cristiana) y 
lugares de asentamiento (Grandes Lagos, Gran Zimbabwe) de los pueblos bantú (8). 


En cuanto al tipo étnico hay que señalar que no existe una unidad étnica bantú, los pueblos que 
podemos considerar como bantúes “se diferencian considerablemente desde el punto de vista 
antropológico por el color, estatura, medidas corporales, etc.Así como los bantúes forestales 
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tienen caracteres somáticos distintos de los bantúes de la sabana (9). Esta diversidad étnica se 
encuentra representada en los imbangas, lundas, ovimbundus, ambundus, anzicos, angolas, 
mondongos, mayombes y luangos, entre otros pueblos. Algunos de ellos evolucionaron hasta 
convertirse en reinos muy importantes, caso de Luba, Lunda y Congo; los cuales causaron 
sorpresa a los portugueses al estos encontrarse, en el siglo XV, con dos grandes reinos en la 
costa, Congo y Loango, y uno en el interior, el del “Gran Makoko”, ...los dos primeros estaban 
formados amalgamando lentamente Estados menos importantes y la dinastía del Congo 
encuentra su origen en el norte del río, no lejos del de Luango (10). 

La familia lingüística Bantu: 

La familia lingüística bantú es la más numerosa dentro de la gran familia nigero-congolesa, a 
ella pertenecen una gran cantidad de lenguas siendo las de mayor uso kikongo, kimbundo, 
lingala, shiluba, m’bochi, ganguela y manyengo, casi todas ellas son en la actualidad lenguas 
nacionales con variantes locales (11). Aunque en África la distribución étnica y lingüística actual 
no coincide con la existente durante la trata negrera y la esclavización, consideramos oportuno 
señalar algunos países donde todavía se hablan las principales lenguas bantúes. El lingala, o 
lengua del río, originalmente era hablado por diferentes tribus [étnias] que habitaban las riberas 
del congo. Los europeos, en su búsqueda de comunicación con los nativos, recurrieron al 
lingala, que ya para esa fecha estaba muy difundido como lengua franca e intertribal (12), es la 
lengua por excelencia en las riberas del Congo. En Angola predominan el kimbundo y el 
kikongo (13); en el Congo predominan el shiluba, lingala, kimbundo y m’bochl, cuyas étnias 
mayoritarias son los batekes, bacongos y m’abochis. En el pasado en estas tierras existió el 
imperio del Congo, que se extendía hasta la Angola actual, y con mayor florecimiento en el 
siglo XVI. Otro reino que logró alcanzar cierta fama fue el de Loango, que se desmembró del 
imperio del Congo (14). 

En Gabón más del 50% de la población utiliza una sola lengua: el fang, pero también se habla 
eshire, mpongwe y urungu (15). Zaire, al igual que Congo, es un país multilingüe donde sus más 
de 26 millones de habitantes hablan unas 250 lenguas autóctonas, pero el shiluba y el kicongo 
son las lenguas de mayor uso (16). 


Es necesario aclarar que entre los bantúes los nombres de pueblos o grupos culturales 
van precedidos de prefijos clasif¡catorios:mu, indicando el singular y ba indicando el plural. 
Ejemplo: mukongo (mu-kongo), individuo que pertenece a la étnla kongo; pluralbakongo 
(ba-kongo). Pero la literatura etnográfica se acostumbra a prescindir de los prefijos 
clasificadores, anotando apenas los radicales de los nombres de los pueblos. Por ejemplo: 
los lunda; los kongo; los umbundu; losjaga, etc... Razón por la cual dicha omisión se ha 
prestado para que se confundan los nombres de los pueblos y sus lenguas respectivas 
que siempre conservan el mismo radical con el prefijo clasificador diferente. Por ejemplo; 
pueblo bakongo, lengua kikongo; pueblo mbundu, lengua kimbundu; pueblo lunda, lengua 
kalunda; pueblo luba, lengua shiluba (17); porque en lenguas bantúes el prefijo ki significa 
‘lengua’ (18). 


Los bantúes, a partir de comienzos del siglo XVI cuando empezaron a ser trasladados al 
Nuevo Mundo, fueron “etiquetados” con el nombre del grupo étnico impuesto por el 
negrero, regularmente en forma imprecisa e incorrecta, el cual ocultó el nombre de su 
verdadera lengua. De esta manera, bajo la denominación de congos, angolas, luangos, 
anzicos pasaron al Nuevo Mundo muchos grupos étnicos que hablaban diferentes lenguas 
bantúes. 
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4. LA FILOSOFIA BANTÚ 

El hecho de reflexionar sobre nosotros mismos o sobre lo que nos rodea a partir de la 
propia experiencia humana es lo que dio lugar al nacimiento de la filosofía, plasmándose 
las conclusiones de estas reflexiones en conjuntos de concepciones sobre los principios 
y causas del ser humano, de las cosas o del universo, concepciones diferentes en función 
del lugar y del momento histórico. Ninguna sociedad ha escapado a este afán de 
exploración a través de la reflexión, es decir, ninguna sociedad ha dejado de producir sus 
propios sistemas y pensamientos filosóficos. Sin embargo, la forma de trasmitir estos 
conocimientos, a través de los textos escritos o a través de la transmisión oral facilita, en 
el caso de los textos, o dificulta, en el caso de la transmisión oral, la realización de una 
historia de la filosofía africana. 


Entre 5.000 y 2.000 años a.c., Egipto era el principal centro de desarrollo cultural, en los 
terrenos de las ciencias y la tecnología. La Escuela de Menfis, ubicada en este país africano, y 
su teoría sobre la inmortalidad del alma, es la que servirá de base para los posteriores 
desarrollos del pensamiento filosófico griego. En consecuencia, como lo afirma George G. M. 
James la filosofía griega es filosofía africana robada (1). Esta ascendencia africana en los 
primeros filósofos griegos es fácilmente ¡dentificable en todos ellos. Así,Ta le s, tras estudiar 
durante años en Egipto, desarrolla sus teorías en torno al agua como el elemento origen de 
todo.Anaxi mandro, discípulo de aquel, en cambio, parte de lo infinito como origen de la 
creaclón.Anaxí menes, siguiendo a sus profesores egipcios, defenderá el aire como elemento 
fundamental, mientras queHeráclito lo hará con el fuego.Pltágoras, que estudió durante 22 
años con los sacerdotes egipcios llevará a Grecia las ideas de un universo matemático y la 
idea de la transmigración de las almas, al igual que lo haceOrfeo. La defensa queJenófanes 
hace de la teoría de dios único tiene su origen en Egipto. Esta influencia de las enseñanzas 
recibidas de Egipto sobresalen Igualmente, en Parménldes, Anaxágoras, Demócrlto, 
Zenón,Demócrlto o Platón, quienes estudiaron durante años en Egipto antes de desarrollar sus 
ideas en Grecia. 

Otros pueblos africanos, como los Akan, los Igbo y los Bantúes, desarrollaron sistemas 
filosóficos no menos importantes que los egipcios. La publicación en 1945 de La Philosophie 
Bantoue, de Placide Tempels, es considerada como el inicio de los estudios 
contemporáneos sobre los sistemas filosóficos africanos. Aunque estos estudios se han 
desarrollado mucho en los últimos cincuenta años, y a menudo las conclusiones son 
divergentes con las propuestas iniciales de Tempels, a continuación se presentan algunos 
de los principios filosóficos que Tempels consideraba como fundamentales en los pueblos 
bantús que estudió, en la actual República Democrática del Congo. Según él, la idea 
fundamental de la ontología bantú esbu mi, la fuerza vital; salvaguardar y reforzar esta 
fuerza eskupanda, mientras que la disminución de la misma es kufwa, y la muerte es 
kufwididila. Todas las experiencias de la vida estarían 

conducidas por este concepto. 

Esta Fuerza Vital está presente en la fuerza creadora o Dios, en los espíritus creados, en 
los seres humanos (vivos y difuntos), en los animales, las plantas y los seres materiales. 
Pero con una diferencia entre Dios y el resto: mientras que el primero posee la fuerza vital 
por sí mismo, en los demás esa fuerza vital habría sido creada por el primero. Esta fuerza 
vital puede ser reforzada, disminuida e incluso destruida. 

La Fuerza Creadora al dar la fuerza vital al resto de los seres lo hace con diferentes rangos 
en función del ser y los seres de mayor rango [que] pueden influir en el reforzamiento, 
disminución o desaparición de su propia fuerza vital y de los seres con fuerza vital inferior. 
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Así, los seres humanos (vivos o difuntos) estarían a la cabeza de esa jerarquía y tendrían 
la capacidad de aumentar, disminuir y anular su propia fuerza vital y la de los seres de 
inferior fuerza vital. 
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Un concepto presente en la filosofía bantú, pero también en otras filosofías africanas, es la idea 
de la armonía entre todos los cuatro elementos que componen la existencia: 1. Dios, o la fuerza 
creadora, en la cumbre de todo lo que existe; 2. Los seres humanos (vivos y que vivieron), en el 
medio; 3. Los seres animados no humanos; 4. Los objetos inanimados, en el último nivel de la 
fuerza vital. El mundo depende en la norma de conducta que favorezca o desfavorezca el 
equilibrio, la armonía entre estas fuerzas interrelaclonadas. 

Teniendo en cuenta la gran diversidad de pueblos con idiomas del tronco lingüístico bantú y sus 
diferentes orígenes y relaciones a lo largo de la historia, en absoluto hay una uniformidad en los 
principios filosóficos que rigen la vida de los mismos. Por esta razón en todos aquellos pueblos 
encontramos el "Muntu": el hombre, la persona, el asunto, el inventor, el autor, el artesano de la 
situación (persona viva o difunta); después, el "Klntu": el objeto, la cosa, la víctima de la situación; 
después, el "Kuntu": el cuando, la forma; y finalmente, el "Hantu": el lugar, la posición del evento. 
La raíz común a estos cuatro elementos es el "ntu". Ntu la fuerza universal que se manifiesta en 
todo lo que existe, visible o invisible. El "muntu", es decir, la persona viva o difunta es la única 
criatura que tiene la capacidad del" Nommo", la fuerza que le proporciona la capacidad de la 
palabra. El kintu contiene todas las fuerzas que no pueden actuar por sí mismas sino que pueden 
ser dirigidas por el muntu: los animales, las plantas, los metales, las piedras, etc. Todos ellos son 
" bintus" (plural de kintu). El kuntu también contiene la fuerza de las formas pero tal fuerza no es 
autónoma, no puede representar una forma fuera de su autor, del muntu. El hantu que contiene 
espacio y tiempo, es finalmente la fuerza gracias a la cual cada existencia está en movimiento 
continuo. 

El Nommo es la energía vital que nace con cada vida humana y que le proporciona su 
inteligencia, la capacidad de hablar y que interviene en la fertilización, pero no es 
suficiente para producir un nuevo ser humano completo, un muntu. Éste sólo estará 
completo cuando los que lo engendraron le den un nombre. Antes de esto sigue siendo 
un kintu, y si muriera, su fuerza vital desaparecería y no continuaría existiendo en el 
mundo de los muertos (xxx). 


1.JAMES, George G. M. Legado robado. (Traducción de: FALÚ, Georgina) 

Nueva York. Fundación Falú (sin año) 

FILOSOFÍA BANTÚ 

La publicación en 1945 de La Philosophie Bantoue, de Placide Tempels, es considerada 
como el inicio de los estudios contemporáneos sobre los sistemas filosóficos africanos. 

Aunque estos estudios se han desarrollado mucho en los últimos cincuenta años, y a 
menudo las conclusiones son divergentes con las propuestas iniciales de Tempels, a 
continuación se presentan algunos de los principios filosóficos que Tempels consideraba 
como fundamentales en los pueblos bantús que estudió, en la actual República Democrática 
del Congo. 

Según él, la idea fundamental de la ontología bantú es bumi, la fuerza vital; salvaguardar y 
reforzar esta fuerza es kupanda, mientras que la disminución de la misma es kufwa, y la 
muerte es kufwididila. Todas las experiencias de la vida estarían conducidas por este 
concepto. 

Esta Fuerza Vital está presente en la fuerza creadora o Dios, en los espíritus creados, en 
los seres humanos (vivos y difuntos), en los animales, las plantas y los seres materiales. 
Pero con una diferencia entre Dios y el resto: mientras que el primero posee la fuerza vital 
por sí mismo, en los demás esa fuerza vital habría sido creada por el primero. Esta fuerza 
vital puede ser reforzada, disminuida e incluso destruida. 
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La Fuerza Creadora al dar la fuerza vital al resto de los seres lo hace con diferentes rangos 
en función del ser y los seres de mayor rango pueden influir en el reforzamiento, disminución 
o desaparición de su propia fuerza vital y de los seres con fuerza vital inferior. Así, los seres 
humanos (vivos o difuntos) estarían a la cabeza de esa jerarquía y tendrían la capacidad 
de aumentar, disminuir y anular su propia fuerza vital y la de los seres de inferior fuerza 
vital. 

Un concepto presente en la filosofía bantú, pero también en otras filosofías africanas, es la 
idea de la armonía entre todos los cuatro elementos que componen la existencia: 1. Dios, 
o la fuerza creadora, en la cumbre de todo lo que existe; 2. Los seres humanos (vivos y que 
vivieron), en el medio; 3. Los seres animados no humanos; 4. Los objetos inanimados, en 
el último nivel de la fuerza vital. El mundo depende en la norma de conducta que favorezca 
o desfavorezca eel equilibrio, la armonía entre estas fuerzas interrelacionadas. 


Teniendo en cuenta la gran diversidad de pueblos con idiomas del tronco lingüístico bantú 
y sus diferentes orígenes y relaciones a lo largo de la historia, en absoluto hay una 
uniformidad en los principios filosóficos que rigen la vida de los mismos. Como ejemplo, a 
continuación, exponemos algunas de las características más generales en el caso de los 
pueblos bantús de Ruanda. 

En la filosofía Bantú-Ruandesa encontramos el "Muntu": el hombre, la persona, el asunto, 
el inventor, el autor, el artesano de la situación (persona viva o difunta); después, el "Klntu": 
el objeto, la cosa, la víctima de la situación; después, el "Kuntu": el cuando, la forma; y 
finalmente, el "Hantu": el lugar, la posición del evento. 

La raíz común a estos cuatro elementos es el "ntu". Ntu es que la fuerza universal que se 
manifiesta en todo lo que existe, visible o invisible. El "muntu", es decir, la persona viva o 
difunta es la única criatura que tiene la capacidad del" Nommo", la fuerza que le proporciona 
la capacidad de la palabra. El kintu contiene todas las fuerzas que no pueden actuar por sí 
mismas sino que pueden ser dirigidas por el muntu: los animales, las plantas, los metales, 
las piedras, etc. Todos ellos son " bintus" (plural de kintu). El kuntu también contiene la 
fuerza de las formas pero tal fuerza no es autónoma, no puede representar una forma fuera 
de su autor, del muntu. El hantu que contiene espacio y tiempo, es finalmente la fuerza 
gracias a la cual cada existencia está en movimiento continuo. 

El Nommo es la energía vital que nace con cada vida humana y que le proporciona su 
inteligencia, la capacidad de hablar y que interviene en la fertilización, pero no es suficiente 
para producir un nuevo ser humano completo, un muntu. Éste sólo estará completo cuando 
los que lo engendraron le en un nombre. Antes de esto sigue siendo un kintu, y si muriera, 
su fuerza vital desaparecería y no continuaría existiendo en el mundo de los muertos. 


Bantú significa en la lengua Kimbundu: seres humanos. 

Rubén Carámbula, en su libro Negro y Tambor, dice con respecto a los Bantú: 

“Perteneciente al grupo de negros, cuya área territorial se extiende desde el Africa Ecuatorial y 
Angola hasta Mozambique. Constituyen, con los sudaneses, los dos grupos que llegaron 
primero al Uruguay. Es muy totable la influencia que ejercieron los bantús en las costumbres, 
ritos y lingüística de los negros uruguayos...” 

Fuente: Carámbula, Rubén; Negro y Tambor, Poemas, pregones, danzas y leyendas sobre 
el folklore afro-rioplatense. Buenos Aires, Edit Folklórica Americana, 1952.- Pag. 216.- 
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Mapa que muestra la distribución de las lenguas bantúes (Níger-Congo B) 
y otras familias de lenguas africanas 



Músico Bantú 


La principal lengua hablada por los bantús se llamaba Bemba. La lengua Bemba 
también era conocida como chibemba, chiwemba y wemba 

“la idlosincracla de la cultura Bantú ha dejado jugosa supervivencia en la literatura 
afrorioplatense. En estos pueblos salvajes, el cuento jugaba un importante papel en su vida de 
relación así como también en su educación...” 

“...Los actores de esta forma literaria, solían ser los más variados personajes del reino animal 
parlantes, como seres humanos, también personas con atributos mágicos obtenidos por vía del 
encantamiento, los misteriosos rituales del brujo con poderes sobrenaturales o fuerzas animlstas 
tan características en el negro bantú. En este escenario de imaginería movíanse también 
diablillos fantásticos y belicosos apuestos guerreros. La temática varía desde la lisonja a los 
caciques tribales, alabanzas de hazañas heroicas hasta pueriles hechos de animales del 
ambiente selvático. Desde el punto de vista psicológico hay una cualidad espiritual muy 
significativa en los bantúes. Si bien el cuento no tenía por finalidad la moraleja, primaba siempre 
el ejemplo del ingenio sobre las oscuras pasiones. En este aspecto de la literatura negroide 
bantú, el instinto de conservación del africano se reflejaba en la elevación del ingenio evidenciado 
en sus personajes plenos de suspicacia y astucia, que surgían debido a la forma primitiva de 
vida de estos pueblos. En efecto, como consecuencia de la ambición surgían constantemente 
las luchas intertribales en las que primaba la ley del más fuerte y esto agudizaba el ingenio de 
los débiles para crear ardides y medios que los liberasen de ser víctimas...” 

“...Con estos antecedentes anímicos y características sociológicas de la cultura Bantú, que 
influyó en el Río de la Plata, fácil es concebir la grada insuperable del negro criollo, con sus 
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dicharachos, su imaginación, inventiva y peculiar eufonía bozal, haciendo que muchos “tíos” y 
“tías” (negros viejos), adquirieran enorme popularidad por sus famosos relatos y cuentos que 
congregaban a todas las edades” 

Fuente: Crámbula, Rubén, Negro y Tambor, Ensayo Literario sobre el Candombe, Buenos 
Aires, Talleres Gráficos Córdoba, 1952, págs. 203-204.- 

BANTÚ: 

Bantú o Bantu: término del habla de los Yoruba, que viene de ntu: hombre, y ba: 
los (prefijo del plural) y quiere decir los hombres. Esta palabra fue propuesta por el 
lingüista W.H. Bleek, en 1851, para designar a un gran número de lenguas de 
pueblos de la cuenca del río Congo y del África central y oriental cuya estructura 
lingüística está fundada sobre las clases nominales. Desde entonces se extiende 
esta designación a modos de vida, cultura, actividad económica, social, etc., de 
pueblos diferentes de esas áreas. Actualmente la familia de las lenguas bantu es 
agrupada en la familia nigero-congolesa. 


La expansión bantú es el proceso histórico-cultural de difusión de lenguas y 
migración de pueblos, que eran hablantes de lenguas bantúes. ocurrido en África 
central y meridional. Dicha expansión implicó la generalización de la agricultura 
intensiva y la tecnología del hierro a muchas áreas del continente africano que 
previamente habrían estado pobladas por pueblos cazadores-recolectores e incluso 
pueblos cuya principal actividad económica habría sido la ganadería . 

La expansión bantú es uno de los procesos más relevantes de la prehistoria y 
protohistoria de África ya que implicó una reconfiguración etnográfica y lingüística 
completa del África subsahariana . Si bien la expansión bantú se produjo más 
aceleradamente entre el II milenio a. C. y el I milenio a. C. , tiene sus orígenes a 
finales del IV milenio a. C. con la aparición de una serie de innovaciones 
tecnológicas surgidas en el África subsahariana occidental. La ventaja obtenida por 
los bantúes debido a estas innovaciones técnicas les llevaron a desplazar a los 
pobladores originales de extensas zonas de África. En su última fase, la expansión 
bantú comportó la consolidación de estados centralizados que practicaban el 
comercio a gran escala y fomentaron el desarrollo de las artes y las construcciones de 
tipo monumental. Entre las culturas arqueológica e históricamente bien testimoniadas 
de la última fase destacan los estados de los Grandes Lagos de África, como 
Buganda o Bunyoro. que perduraron hasta la conquista europea en siglo XIX, las 
ciudades estado suajilis de África oriental cuyo poderío comercial sólo fue destruido 
por los portugueses en el siglo XVI; los reinos bantúes de África central y 
meridional, como el reino de Monomotapa que floreció entre los siglos XI y XV o el 
reino Zulú en el siglo XIX. 
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Teoría de la expansión bantú a partir del golfo de Guinea. 

En Africa, tal como sucedió en otras regiones del mundo, hubo varias expansiones 
de pueblos agrícolas. Puesto que la agricultura permite mayores densidades de 
población y sociedades jerárquicamente más complejas, estas sociedades poseen la 
capacidad de intensificar su producción, y por tanto son más susceptibles de caer en 
la sobrepoblación que las de cazadores-recolectores .- 

En sociedades agrícolas, la sobrepoblación se combate esencialmente mediante la 
expansión hacia nuevas tierras, mientras que en los pueblos preestatales se usaron 
otros medios de control de población como el infanticidio y la prolongación de la 
lactancia .^ Mediante la lingüística histórica y la evidencia arqueológica disponible, 
pueden reconstruirse muchas de dichas expansiones agrícolas antiguas como la 
acontecida en Senegal, la de Malí - Burkina Faso y la expansión bantú iniciada en el 
territorio en torno a la actual frontera de Nigeria y Camerún . Estas expansiones 
habrían ocurrido según un modelo similar al planteado por Colín Renfrew para la 
expansión de las lenguas indoeuropeas .- 

E1 estrecho parentesco que guardan las actuales lenguas bantúes es evidencia de su 
expansión relativamente reciente.- Las expansiones lentas permiten que la lengua de 
diversas comunidades se diversifique, en tanto las expansiones rápidas dan lugar a un 
conjunto de comunidades con lenguas parcialmente inteligibles entre sí. El inicio de 
la expansión bantú se sitúa poco antes del 3000 a. C. . fecha de la que dataría 
aproximadamente el protobantú. cuya primera reconstrucción se debe a Meinhof en 
1899 . A partir del 500 a. C. debido al uso de hierro la expansión se produjo a un 
ritmo más acelerado. El genetista Cavalli-Sforza menciona que la expansión bantú en 
promedio fue de 1,5 km anuales, un 50% más rápida que la de los primeros 
agricultores neolíticos en Europa, porque los bantúes disponían de una tecnología 
más avanzada que incluía hachas de hierro.- La lingüística histórica además permite 
establecer las posibles regiones donde se empezó a usar el hierro además de sugerir 
que la tecnología del hierro fue desarrollada por fases en varios lugares. 

Derek Nurse e Irene Tucker elaboraron un mapa muy completo, para el Summer 
Institute of Linguistics. donde se muestran las lenguas bantúes y sus agrupaciones 
intemas . 

Tal como muestra la distribución de lenguas bantúes en la actualidad, la expansión 
ocupó el sur y centro de Africa. Esta expansión hacia el sur se llevó a cabo por dos 
caminos: la vía oriental y la vía occidental. La evidencia genética prueba que el sur 
fúe alcanzado antes por la vía occidental, mientras que la vía oriental se detuvo algo 
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más al norte, para luego sufrir una expansión tardía.- Los hallazgos arqueológicos 
revelan que los bantúes llegaron muy pronto al norte de Namibia (grupo R de las 
lenguas bantúes) , y lo mismo es corroborado por la clasificación más moderna de las 
lenguas bantúes que tradicionalmente había investigado en mayor detalle las lenguas 
orientales.- 

Existen evidencias sugieren que los bantúes (grupo J de las lenguas bantúes) llegaron 
a la región de los grandes lagos ( Uganda , Ruanda. Burundi , oeste de Tanzania ) hacia 
los primeros años de nuestra era.- Entre las evidencias de la expansión bantú de la 
zona de los grandes lagos hacia el primer milenio están la expansión del cultivo de 
tubérculos como el yam o ñame, que previamente sólo era frecuente en la selva 
tropical de donde procedían los bantúes que poblaron los grandes lagos, y a partir del 
500 d. C. se extiende el uso de la siderurgia y existe una tradición cultural común al 
área reflejada en los hallazgos arqueológicos de esa época. El aumento demográfico 
fúe más importante con la llegada al área del Cebú, originario de la India, y que 
podía soportar períodos prolongados de sequías y era resistente a insectos 
parasitarios. Este animal fue criado previamente en la zona bantuizada del Valle del 
Rift. Más al sur, cuando los primeros colonos holandeses llegaron a Ciudad del Cabo 
en 1650 la expansión casi había llegado a esa región y los pueblos bantúes más 
cercanos sólo estaban a unos cientos de kilómetros de la costa, al norte.- 

La antropología física (J. Hiernaux, 1968)— y la genética (L. Cavalli-Sforza, 1996) han 
demostrado que los pueblos bantúes son bastante homogéneos. Esta homogeneidad se 
debe a lo reciente de la migración y al poco tiempo que ha existido para que se produzca 
una diversificación genética y lingüística . Estos pueblos bantúes se fueron imponiendo a 
grupos de otros orígenes genéticos principalmente pueblos khoisán, sudánicos y 
pigmeos, que tiene lenguas y genes marcadamente diferentes de los bantúes. Los 
kh oisán y los pigmeos en su gran mayoría quedaron relegados a los peores territorios, 
donde han sobrevivido básicamente como cazadores-recolectores y han mantenido 
tímidos contactos con los agricultores bantúes. 


El acuerdo sobre las rutas seguidas, no es tan general como en el caso de la zona de 
origen de la expansión. Vansina (1995), por ejemplo propone una expansión inicial a 
través de la selva,— seguida de una expansión siguiendo el curso de los ríos de la 
selva (existen ciertas evidencias de que los cultivadores amazónicos se impusieron a 
los cazadores recolectores amazónicos siguiendo un patrón parecido— ). Así es como 
algunos pueblos bantúes habrían llegado junto a la cuenca del Zambeze y desde allí 
unos grupos se habrían dirigido hacia el norte y otros hacia el sur. Mientras tanto 
otros grupos habrían rodeado la selva hacia el este hasta llegar a la zona de los 
grandes lagos, y cuando estos hubieran llegado al lago Victoria, otras lenguas 
bantúes habrían llegado a Zanzíbar desde el sur. 

Por otra parte de la clasificación lingüística de Heine se puede concluir que hubo tres 
centros sucesivos de expansión: 

1. En primer término algún lugar de Camerún, desde donde habrían salido grupos hacia el 
norte y hacia el sur pero siempre cercanos al núcleo originario. Otros fueron hacia el 
este hasta llegar al extremo noroccidental de la actual República Democrática del 
Congo . 

2. El segundo centro habría sido la confluencia de los ríos río Zaire y Ubangi, de donde 
habrían surgido 7 grupos: Ober-Kongo . Telce-Mbete , Kikongo . Boma . Yanzi, Lunda y 
Luchazi-Chokwe . 

3. Finalmente el último centro de expansión habría sido la región de Kasai y de aquí 
habrían salido las lenguas orientales. Ehret coincide con la solución de Heine. 
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Causas de la expansión 

Los préstamos lingüísticos en ambas direcciones (de las lenguas bantúes, y hacia las 
lenguas bantúes) sugieren que los pueblos bantúes lograron mayores densidades de 
población gracias al cultivo de ñame y que sus proteínas animales procedían del 
pescado (ver apartado siguiente), ya que en la región central de África la presencia 
de la mosca tsé-tsé que mata al ganado hace imposible del todo la ganadería de 
ningún tipo. 

En zonas alejadas de su núcleo de expansión se habrían encontrado con pueblos 
básicamente ganaderos (los nombres para designar conceptos ganaderos son 
préstamos tomados de otras lenguas),— a los que se habrían impuesto básicamente 
por la tecnología del hierro, y a las mayores densidades de población alcanzadas 
mediante la agricultura. Cuando se examinan las lenguas bantúes de la zona gran 
bantú se observa que no se trata de nada más que de una concatenación de dialectos 
en el que cada uno es inteligible con los circundantes. Eso lleva a pensar en una 
expansión progresiva para ganar terreno y no procesos migratorios que llevaban a 
grandes grupos a lugares lejanos de su zona de origen.— 



63 

Torre erecta del Gran Zimbabuc , construida con bloques de fábrica sin mortero . 
1996. 

La expansión en los primeros siglos de nuestra era que no están bien documentados 
se conoce poco. Sin embargo, durante la Edad Media europea algunos pueblos 
bantúes mantuvieron relaciones comerciales estables con los árabes gracias a lo cual 
se puede documentar su historia a partir del siglo XIII . Posteriormente los relatos y 
datos recogidos por los primeros exploradores europeos permiten ampliar las fuentes 
de información. 

Entre los siglos XIII y XV, empezaron a emerger estados bantúes de una escala 
mucho mayor que las jefaturas anteriores.— Esto se produjo en la región de los 
Grandes Lagos , en el límite sur de la sabana centroafricana, y sobre el río Zambeze 
donde los reyes del estado de Monomotapa cosntruyeron el complejo del Gran 
Zimbabue . 

La formación de estados de este tipo se incrementó desde el siglo XVI en adelante. 

El fenómeno se debe probablemente a que se alcanzaron densidades de población 
más altas, lo que condujo a divisiones del trabajo más especialidas, incluyendo 
posiblemente el surgimiento de una clase militar. Otros factores puedieron ser el 
incremento del comercio entre las comunidades africanas y los europeos, el 
afianzamiento del comercio de los suajilis con los árabes en la costa este de África, y 
diversos desarrollos técnicos en la actividad económica, así como cambios sociales 
entorno a la institución de la realeza.— 
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El imperio Zulú (s. XVIII-XIX) 
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El rey Shaka. 

Hacia el siglo XVIII el Gran Zimbaue había dejado de ser la capital de un gran 
imperio comercial, y los pueblos bantúes habían completado su colonización del sur 
de África, sólo al oeste y el norte de las de la región del Cabo. En ese momento 
existían dos grupos dominantes en la región dominada por los bantúes: los Nguni 
(Xhosa, Zulú. Swazi ) que ocupaban la parte oriental de los llanos costeros y los 
Sotho-Tswana que habitaban el interior de la meseta. 

Hacia el final del siglo XVIII y principios del siglo XIX, ocurrieron dos 
acontecimientos importantes: 

• Los xhosa, la etnia más meridional, que había estado gradualmente colonizando el 
suroeste, hizo su primer intento de contactar con los bóers holandeses que estaban 
colonizando progresivamente el noreste desde la colonia de Ciudad del Cabo . 

• Más o menos al mismo tiempo, más al norte, docenas de pequeños grupos habitaban el 
actual KwaZulu . Entre estos grupos estaban los zulúes, que por aquel entonces no eran 
un grupo importante; sin embargo, en 1816 un hombre llamado Shaka tomó posesión 
del trono de los zulúes y en un año conquistó militarmente a los grupos vecinos y 
conviritió a los zulúes en el aliado más importante del grupo más poderoso, los Mtetwa . 
Estos últimos estaban en disputas terrotoriales con los Ndwandwe por el dominio de la 
parte norte del moderno KwaZulu-Natal .— 

Shaka inició muchas reformas de tipo militar, social, cultural y político, creando un 
estado Zulu centralizado bien organizado. De estos cambios el que tuvo mayor 
impacto fue la transformación del ejército, gracias a tácticas innovadoras y nuevas 
armas desarrolladas por Shaka y sus asesores. Entre otras reformas reforzó el papel 
de la religión de estado, limitando en papel de los hechiceros independientes; y 
finalmente integró a los grupos vencidos dentro del grupo Zulú, sobre la base de una 
completa igualdad, siendo las promociones en el ejército y el servicio civil cuestión 
de mérito personal más que derechos de nacimiento. 

— i, - \ / — 


\ V-ír 
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Reino Zulú hacia 1890. 
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Tras la muerte de Dingiswayo, rey de los Mtetwa, asesinado hacia 1818 por Zwide , 
rey de los Ndwandwe, Shaka asumió el liderazgo de la alianza de los Mtetwa. Bajo 
su mando esta alianza sobrevivió al primer asalto de Zwide en la Batalla del monte 
Gqokli. En dos años Shaka venció completamente a Zwide, siendo la última batalla 
la del río Mhlatuze y rompió la alianza con los Ndwandwe. Algunas de estas tribus 
empezaron una campaña contra otros grupos Nguni, dando lugar a una gran 
migración de pueblos que huían de los Ndwandwe, conocida como Defecane o 
Mfecane . Hacia 1825 Shaka había conquistado un enorme imperio que cubría un 
amplia área desde el mar en el este hasta las montañas Drakensberg en el oeste, y 
desde el río Pongola al norte, hasta el río Mbashe al sur, no lejos de la moderna 
ciudad de East London . Una rama de los zulúes, los Kumalos, más conocidos en la 
historia como Matabele . crearon bajo el rey Mzilikazi un imperio aún más grande, 
que incluía partes del moderno Zimbabue . 

Shaka, que había tenido contactos con los exploradores ingleses comprendió que los 
europeos suponían una amenaza para las poblaciones locales, y planeó empezar un 
intenso programa educativo con el objetivo de que los Nguni se modernizaran tanto 
como fuera posible. Sin embargo, en 1828 Shaka fue asesinado por su medio 
hermano Dingane. que lo sucedió. Digane fue un líder débil que fue vencido por los 
bóers, aunque bajo su sucesor Mpande (otro medio hermano de Shaka) y su hijo 
Cetshwavo. los zulúes fueron capaces de rechazar los intentos de los boer de 
conquistarlos. Como rey de los zulúes Cetshwayo infringió al ejército británico la 
peor derrota que ha sufrido a manos de una fúerza tecnológicamente menos avanzada 
en la Batalla de Isandlwana en 1879, con un gran costo para sus enñmpis 
(comparables, salvando la diferencia, a un regimiento). Posteriormente los zulúes 
fúeron barridos por la moderna tecnología militar europea. 


La evidencia genética muestra cierta unifonnidad genética en África, aunque esta 
uniformidad fue interrumpida por movimientos de población procedentes de la 
expansión bantú y de otros pueblos. Cuando se examinan los préstamos de ténninos 
ganaderos entre las diversas familias lingüísticas africanas se encuentra algo curioso: 
los ténninos ganaderos de las lenguas bantúes meridionales fueron tomados en 
préstamo de las lenguas khoisán ( khoikhoi = ’hottentotes', san = bosquimanos). 
Algunos ejemplos son: el término -pedí 'cabrito' que se en la lengua bantú llamada 
kwanyama muestra ser un préstamo del Ñama (lengua khoisán) paira- y el ténnino 
del herero (ondu)ombe parece un préstamo del Kwadi goe- 'vaca' < *gombe. 

Esto delata claramente que los kh oisán ocupaban en el pasado remoto la zona 
ocupada actualemente por pueblos bantúes. Las lenguas khoisán están actualmente 
confinadas a Namibia. S. de Angola. Botswana y Sudáfrica . es decir, el extremo SW. 
de África. Sin embargo, en Tanzania todavía se encuentran dos lenguas aisladas no- 
bantúes: el Hadza y el Sandawe . Varios lingüistas (entre ellos Greenberg y Ruhlen) 
han relacionado estas lenguas con las lenguas khoisán, ya que también presentan 
sonidos "clic" .— sonidos que están ausentes del resto de lenguas del mundo fúera del 
SW de África. Esto es una evidencia más de la presencia de los khoisán mucho más 
al norte y al este de su ubicación actual, siendo los hadza y los sandawe "islas" de 
pueblos pre-bantúes sobrevivientes a la expansión bantú. 

Otro hecho notable es que muchos de los términos khoisán a su vez parecen 
préstamos de las lenguas sudánicas que hablan al N. del núcleo de expansión bantú, 
lo cual permite conjeturar que parte del domino bantú actual también estuvo poblado 
por pueblos sudánicos (que anterionnente se habrían extendido más al S. de lo que 


463 


































464 


ahora viven). Estos sudánicos habrían mantenido contactos con los khoisan como 
muestran los siguientes préstamos:— 

Kwadi gnu- 'cordero' < proto Sudánico Central *gCu 
!kora semi- 'mijo' < proto Sudánico Central *sa 'harina' 

Ñama paira 'cabrito' = bagirmi bal 
Ñama oro- 'oveja' = moru-madi *aro- 

Con lo cual es posible que la domesticación del mijo y ciertos animales la realizaran 
pueblos sudánicos que a su vez fueron adoptados por los khoisán y los bantúes a su 
vez los tomaran de éstos. Otra posiblidad es que los bantúes los tomaron 
directamente algunos términos de pueblos sudánicos. En cualquier caso quedan 
claramente documentados los contactos entre los tres grupos lingüísticos. 


Según el Glosario de Afronegrismos Uruguayos de Alberto Britos Serrat, la voz 
bantú, en referencia a los africanos procedentes de la región central del 
Continente, eran los negros cuya área territorial se extiende desde África 
Ecuatorial Francesa y Angola hasta Mozambique. Constituyen, junto a los 
Sudaneses, los primeros grupos (de esclavos) llegados al Uruguay. Es muy 
notable la Influencia que ejercían los bantú en las costumbres, mitos y lingüística 
de los negros uruguayos. Eran de mística muy pobre. El término “bantú” procede 
del idioma zulú y significa “pueblo”. 


Fuente: Serrat, Alberto Britos; Glosario de Afronegrismos Uruguayos, Montevideo, 
Ediciones El Galeón, 1999, ISBN 9974-553-16-4. Pág. 25. 
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BANZO: 

Ver más abajo entrada titulada: RESISTENCIA Y REVUELTA (de esclavos 
durante el pasaje del Atlántico): 
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BAOBAB: 

Rubén Carámbula, en su libro Negro y Tambor, dice con respecto a este famoso árbol 

africano: “Arbol gigantesco de África tropical, cuyos 
frutos llamados “panes de mono” sirve de 
alimento”.Fuente: Carámbula, Rubén; Negro y Tambor, 
Poemas, pregones, danzas y leyendas sobre el folklore 
afro-rioplatense. Buenos Aires, Edlt Folklórica 
Americana, 1952.- Pag. 215.- 

En algunas regiones este árbol ha sido 
considerado como una especie de “símbolo 
religioso”. En la imagen de la izquierda puede 
observarse un clásico baobab. 

El baobab, como símbolo de justicia y paz: 

El baobab es un árbol milenario 
que se encuentra sobre todo en 
las zonas de clima subtropical, en 
la sabana africana. Por sus 
dimensiones y robustez, 

representa el punto máximo de 
solidaridad entre las 

generaciones. Es considerado 
como el lugar de unión entre el 
pueblo y los antepasados, el lugar 
de comunión entre el pasado y el 
presente. El baobab es un árbol 
sagrado, en cuanto es símbolo de 
longevidad, sabiduría y 

generosidad; lugar de descanso para los mayores y, en algunos casos, lugar ideal para 
los sacrificios y oraciones dirigidas a los antepasados. A los ancianos les gustaba pasar 
el tiempo, bebiendo vino de palma y fumando la pipa, mientras narran historias a los 
más jóvenes. 

Una de las tantas curiosas leyendas africanas sobre el baobab: “El baobab de la fortuna” 
un cuento popular de pueblo de los Nupe 180 : 




Los Nupe son considerados como la población más antigua en la región donde hoy continúan habitando, 
alrededor de la confluencia de los ríos Níger y Kaduna. Hasta el siglo XV, no tenían ningún estado propio, 
siendo vasallos del reino Igala, que su vez, formaba parte de lo que se conoce como Confederación Bini. 
Según su tradición oral y su mitología, la creación del reino Nupe, hacia el año 1530, se debe al caudillo 
Tsoede, quien junto a otros pequeños grupos étnicos de la región creó la primera dinastía Nupe, 
independiente, tanto de los otros reinos de la Confederación Bini, como de los fuertes Esatados Hausa del 
este, convirtiéndose en el primer Etsu (rey). En los siglos siguientes, su situación geográfica, entre los 
Estados Hausa del norte y los Estados Yoruba del sur, le proporcionó a los Nupe una situación privilegiada 
en el comercio entre ambas regiones. Pero fueron siglos de luchas con los Estados Hausa y también de 
luchas intestinas que a veces pusieron en peligro la supervivencia del propio reino Nupe como Estado 
independiente. A finales del siglo XVIII, la "jihad" islámica dirigida por el Fulani Usman Dan Fodio, 
lograría integrar a los Nupe en el Imperio Fulani. El comercio ha sido, durante muchas generaciones una 
de las principales actividades económicas de los Nupe. El prestigio del que, durante siglos, gozaron los 
artesanos Nupe, ha llegado hasta nuestros días, siendo muy apreciados sus trabajos en cerámica, vidrio y 
metal. Muchos de los africanos esclavizados transportados a América provenían de esta región. 
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“Un hombre Nupe se casó con una mujer y no quería que ella mirase tan siquiera a ningún otro 
hombre. Por esta razón, la llevó a su granja y la escondió en su cabaña. No la dejaba salir de allí 
ni acercarse al pueblo. Antes de casarse, la mujer había tenido un amigo. Este tenía ganas de 
conversar con ella y estaba indignado de que el marido la tuviera encerrada. Ideó una manera 
de burlar al marido a través del árbol Baobab. Para ello, tomó el fruto de un baobab, le hizo un 
agujerlto muy pequeño, le sacó todas las semillas y lo rellenó con las valiosas conchillas de 
kauri 181 . Después tapó el orificio con un pequeño clavo de madera, de modo tal que parecía 
entero. Sin que nadie lo viera se metió en la granja donde estaba encerrada la mujer. Allí había 
un baobab muy alto, altísimo, casi imposible de trepar. Escondió el fruto cargado debajo de unos 
arbustos muy cercanos, al pie del árbol gigante, y se fue a su casa. 

Al día siguiente volvió a la granja. 

_ ¿Qué haces aquí?, le dijo de mal modo el marido de su amiga. _ ¿qué buscas?, ¿acaso esta 
es tu granja? 

_ Caminaba por aquí y me perdí. Estoy andando hace mucho, tengo hambre y sed. ¿Puedo 
tomar un poco de agua de la cabaña? 

_ ¡No te atrevas a entrar! El agua te la traigo yo. ¡Quédate ahí parado sin moverte! El marido 
entró y salió con un poco de agua. El amigo bebió y preguntó: _ ¿No podría tu mujer hacernos 
algo de comer?. 

_ No. Vete ya. No quiero volver a verte en esta granja. ¡Este no es un camino! ¡No quiero que 
me molesten aquí! 

_ Entonces quiero pedirte solamente una cosa más: por favor ¡ dame un fruto de tu baobab 
mágico, dijo el amigo. 

_ ¿De qué estás hablando? Este baobab es demasiado alto, no se puede trepar! 

_ Es que los frutos de ese árbol en lugar de semillas tienen adentro conchillas de kauri, 
doscientas o trescientas cada uno. ¿No lo sabías? Son muy valiosas. 

_ No te creo. 

_ ¿Ah, no? Busquemos a ver si encontramos entre las matas algún fruito caído. Tu mismo podrás 
abrirlo y revisarlo, dijo el amigo. 

_ Buscaron y encontraron el fruto que el amigo había escondido. El marido lo tomó y lo arrojó 
con fuerza contra el piso. El fruto se abrió y saltaron la infinidad de Kauris que el otro había 
escondido dentro. 

_ ¡Es verdad! Gritó el marido. ¡Tengo una fortuna en mi granja! Quédate aquí, yo voy a buscar 
una escalera. Por habérmelo mostrado, tu también tendrás tu parte. Y así fue, como se verá mas 
adelante. 

El marido regresó enseguida con la escalera y la apoyó contra el árbol. 

_ Subo yo, dijo el amigo, arranco los frutos y te los tiro para que tu los recojas. 

_ ¡De ninguna manera! Dijo el marido. Seré yo el que suba ¡Ahora veo porqué viniste a mi granja, 
creías que sería fácil robarme todos mis kauris! 

El marido subió por la escalera hasta la copa del baobab. Las ramas se sacudían y varios frutos 
cayeron al suelo. Desesperado, el marido comenzó a gritar: 

_ ¡Mujer, mujer! ¡Sal de la cabaña y vigila a este hombre! ¡SI nadie lo vigila puede recoger los 
frutos y escapar con ellos! 

La mujer lo oyó muiy sorprendía y le preguntó: _ ¿Realmente quieres que salga y me quede con 
mi amigo? ¿Estas seguro? 

Entretanto el amigo, fingiendo que tropezaba y se caía, se acostó tranquilamente en el suelo. 


181 Conchillas de Kauri: 
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_ Si, acércate. Está ahí en el suelo. Cuida de que no se levante. ¡ SI es necesario, siéntate sobre 
él! 

La mujer salió de la cabaña con una estera 182 y se acostó al lado de su amigo. Acto seguido, el 
amigo le dio una patada a la escalera y la tiró al suelo para quew el marido no pudiera bajar del 
baobab. 

_ Siéntate sobre mi, le dijo el amigo a la mujer, es una orden de tu marido. 

Y mientras el marido los miraba desde arriba del baobab, el amigo tuvo sexo con la mujer varias 
veces. Ella siempre sentada sobre él. 

_ Mi intención era solamente hablar contigo. Esto que ha ocurrido es cuestión de tu marido. El 
baobab es mágico y transforma algunos sueños en realidad. 

Moraleja de los Nupe: No hay que encerrar a la mujer como si fuera un perro. 

Fuente: Shua, Ana Ma.; El libro de los pecados, los vicios las virtudes, Buenos Aires, Edit. 
Alfaguara, (ISBN 950-511-787-6), 2004; pags. 62-64.- 



"La Ramada (Entre Ríos, República Argentina)" - León Palliére (1823-1887) 

Litografía - Palliére, León, " Escenas Americanas - Reproducción de cuadros, acuarelas y bosquejos" - Litografía Pelvinian, 
Buenos 


182 Estera: 
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Juan Carlos Castagnino - Bajo el Ombú - Oleo sobre tela - 1.06 x 86 
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BAQUEANO: 

Según Daniel Granada, en su Vocabulario Rioplatense Razonado, el significado de 
la voz baqueano quiere decir: 


El que conoce prácticamente la campaña o una región cualquiera: pasos de ríos y arroyos, 
picadas de montes, atajos, pastos, aguadas y demás circunstancias mediante las cuales 
pueda hacerse con la brevedad posible y sin peligro ni penurias excusables una larga 
travesía. 


Dícese del que por práctica es hábil y diestro en las cosas peculiares a los usos y 
costumbres del país y en las operaciones propias de las industrias nativas. 


Dícese del que es práctico en la navegación de los ríos. 


Esta palabra baqueano es voz, no sólo de uso antiguo y constante en el Río de la Plata, 
sino única y precisa en su línea como significativa de las ¡deas que expresa la definición 
que precede 


A continuación, Daniel Granada cita a Fray Pedro José de Parras en su libro: Diario y 
derrotero de sus viajes 1749-1753. España-Río de la Plata-Córdoba-Paraguay, con la 

siguiente frase textual: Podrá alguno ignorar el significado de la palabra baqueano y así es 
de advertir que cualquiera que en estas partes en el Río de la Plata sirve de guía o práctico 
de la tierra, llaman con ese nombre, y en el río lo es el que da el rumbo y manda las 
maniobras de velas en la embarcación y finalmente el que hace el oficio de piloto, y no se 
llama así, porque en realidad ignoran todo lo que conduce a la ley de pilotaje y su profesión, 
respecto de que ni se observa el sol, ni se gobierna por la brújula, sino por el conocimiento 
de la costa del río, que siempre está a la vista. 


Aunque queríamos marchar esta tarde, no quiso el práctico o baqueano porque el estero 
que debíamos cortar no permitía andar de noche. 


No es menos admirable el tino con que los prácticos baqueamos conducen al paraje que se 
les pide por terrenos horizontales, sin caminos, sin árboles, sin señales ni aguja marítima, 
aunque disten cincuenta o más leguas. 


Baquía: 


Conocimiento práctico de la campaña o de una región cualquiera, señaladamente 
de sus atajos, picadas de monte, pasos de ríos y arroyos, pastos, aguadas y demás 
condiciones de territorio que es necesario estar bien enterado para hacer con la 
brevedad posible y sin peligro ni penurias excusables, una larga travesía. 


Baquiano: 


Sólo a gente del campo dice hoy baquiano. 
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Fuente: Granada, Daniel; Vocabulario Rloplatense Razonado, Montevideo, Ministerio de 
Instrucción Pública y Previsión Social, Biblioteca Artigas, 1957, págs. 89-90.- 


.. Baquiano: probablemente anterior a baquía, vocablo que pudieron formar los españoles, 
como abstracto, sobre baquiano. Oviendo, Pedro Gutiérrez de Santa Clara y Juan de 
Castellanos usan ya baquiano. Pronto llegó al Río de la Plata, que es hoy donde se usa 
más: la emplean ya del Barco Centenera (1602) y Ruy Díaz de Guzmán (1612). La variante 
baqueano es ultracorrección...” 


Fuente: Henríquez Ureña, Pedro; Observaciones sobre el Español en América y otros 
estudios filológicos, Buenos Aires, Academia Argentina de Letras, MCMLXXVI, Edit Coni, 
1977, pág. 235.- 


Un tipo social de gran importancia en la conquista y colonización de América fue la figura 
del llamado baquiano, el veterano que conocía bien el terreno, los caminos, las trochas y 
los atajos. Derivado del árabe baqlya ‘el resto, lo restante’: hombres de baquía parece haber 
indicado primitivamente los que quedaron en América de expediciones anteriores, y por lo 
tanto conocían ya el país, de modo que eran de gran utilidad para dirigir, guiar y orientar a 
los recién llegados de la península. El baquiano, el conocedor del terreno, comenzó siendo 
cazador de esclavos para los trabajos en las minas, pero abrió el camino para 
asentamientos. Los baquianos, odiados y temidos por los indígenas, despreciados como 
rudos y crueles por muchos castellanos en el Caribe y en la Península, terminaron por 
ganarse el respeto de no pocos de sus socios, amigos, cómplices y aun enemigos y a 
hacerse imprescindibles. Eran tipos curtidos y resistentes a las adversidades climatológicas, 
de gran tenacidad y bravura. Estos triunfadores se volvieron cada vez más ambiciosos, 
líderes testarudos, prestos a jugarse la vida -sin miedo y sin temeridad- primero por dinero, 
luego también por alcanzar prestigio social y poder político. 
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BAQUINÉ: 

En el Río de la Plata, generalmente - aunque no exclusivamente - se refiere al velorio 
de carácter festivo-religioso de un niño africano de corta edad 

El Velorio, pintura de Francisco Oller terminada en el 1893, representa una escena del 
velorio de un niño muerto en o antes de haber cumplido los siete años. De acuerdo con 
esta antigua tradición cristiana, si un niño ha sido bautizado, y muere a tan tierna edad, 
como su alma está pura y libre de pecados, irá directamente al cielo como angelito, y de 
allá intercederá para velar y proteger a la familia y su comunidad de enfermedades, y 
otros males. Para los creyentes, esta muerte se convierte en motivo de fiesta de 
despedida del angelito, fiesta acompañada con oraciones, cantos, baile, juegos, comidas 
y bebidas. 



El Velorio de Francisco Oller (1893), que muestra la tradición del baquiné. 

Esta antigua costumbre del velorio ha viajado del Viejo Mundo Europeo a todos los rincones 
del Nuevo Mundo Americano manteniendo los elementos fundamentales mágico-religiosos que 
intentan justificar el por qué de esta celebración. 


Estos fundamentos mágico-religiosos parten de la institución del mito cristiano y a otros mitos 
religioso similares, que establecen la existencia de otra vida después de la muerte, una vida 
eterna en un paraíso, y que en ese paraíso habita Dios acompañado de ángeles, divinidades y 
seres sagrados, y espíritus buenos a los cuales le podemos orar solicitándoles favores para que 
nos ayuden a combatir los males que nos acosan, incluyendo enfermedades, mal de ojo, 
brujería, y otros males diabólicos que pueden causar daño físico, o la muerte. Y ahora con un 
angelito en el cielo, hay una verdadera razón para celebrar, ya que la familia y la comunidad 
cuenta con un recurso directo sagrado, un ángel de la familia y la comunidad. 


El velorio representa una sagrada ocasión de agradar al angelito, alegrarlo con música, orarle 
para que El reciproque el favor solicitado que los creyentes piden en sus oraciones, luego es 
cuestión de esperar que el angelito logre conceder los favores pedidos, si lo hace, entonces se 
concretará el gran milagro solicitado. 


Curiosamente este es el objetivo mítico-religioso de todas las promesas que se le envían a los 
santos, a los Santos Reyes, o a los seres sagrados, a los ángeles, las vírgenes, la cruz donde 
murió Cristo,a Jesucristo, o directamente a Dios. En todas las promesas media la misma 
estructura: La preparación de un altar o santuario adornado de flores, velas en donde se 
encuentra el santo al cual, de la misma forma que en el velorio infantil, le harán de pedir con 
oraciones favores que se espera el santo devuelva en milagros. 

Elementos culturales y regionales de la celebración: 


En algunas celebraciones, como en Argentina, en el “velorio de angelito” existen trucos para 
que el angelito recuerde quien hizo el pedido que el angelito deberá cumplir, como esta curiosa 
costumbre de los nudos en cintas: 
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...”Se coloca el ataúd sobre una mesa cubierta con un mantel muy blanco, y se le adosan cintas y 
piolines para que los visitantes hagan nudos. Cada nudo le recordará al almita, en su viaje al 
cielo, la oración que le encargó quien hizo el nudo.” 


Fuente: Revista Adiós, Revista en Formato Digital, Una Puerta abierta hacia el misterio de la 
muerte; Invierno 2007, Órgano Oficial de la Red Argentina de Valoración y Gestión Patrimonial 
de Cementerios y de la Red Iberoamericana e Internacional de Valoración y Gestión de 
Cementerios Patrimoniales 


Supersticiones compartidas como esta de Argentina y Puerto Rico de que las lágrimas o el agua 
no deberían mojar las alas del angelito porque le impediría volar al cielo, se recogen en coplas 
cantadas: 


“Cuando muere un angelito, en la tierra santiagueña no se llora, se baila. Las lágrimas podrían 
mojar sus alitas e impedirle volar hacia las alturas. “ 
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BARATILLO DE LIMA, esclavos africanos y jesuítas: 

Francisco del Castillo, (1615-1673) fue un sacerdote jesuíta, iniciador del Sermón de 
las Siete Palabras 183 . 



El R.P. Francisco Castillo 184 predicando y consolando a una pareja de africanos. Óleo de A. 
Plttó Frías. Al fondo puede verse la cruz del Baratillo de Lima 

Fue un muy conocido sacerdote que a partir de Marzo de 1648 empezó su actividad 
pastoral en la Plaza del Baratillo de Lima (Perú) Lo hacía portando una importante cruz 
de madera en todo momento. En 1653, el Arzobispo de Lima, Pedro de Vilagómez, 
bendijo la Cruz del Baratillo 185 . 

Su trabajo como “operario de negros” ha sido ampliamente resaltada por Jean Pierre 
Tardieu 186 , quien en su libro sobre la Iglesia y los negros, describe cómo utilizaba 
láminas pintadas para explicarle a los africanos la doctrina católica, su predica implicó 
notables conversiones, entre ellas la de Francisco Camacho 187 . 


183 , 

Sermón de las Siete Palabras: 

184 

185 Cruz del Baratillo: 

186 Jean Pierre Tardieu: 

187 Francisco Camacho: Nació en Jerez de la Frontera, España, el 3 de Octubre de 1629 y murió en 
Lima, Perú, el 23 de Diciembre de 1698. Participó como soldado en la Guerra de Sublevación de 
Cataluña (1640-1659), alistado en las tropas regulares del rey Felipe IV. También participó militarmente 
en el Sitio de Lérida (1646) a las órdenes del Gobernador Brito. Al tiempo se embarcó en el patache 
“Margarita”, con plaza de Sargento, con nimbo a Cartagena de Indias. Se libera de sus obligaciones 
militares, dirigiéndose primero a Quito y luego a Lima. Se emplea como administrador de la Hacienda 
de Copacabana, pero, por su carácter “no se avenía bien en el gobierno de los negros”. Luego de una 
serie de peripecias, llega Camacho a Lima, hospedándose en una de las hosterías existentes en la Plaza 
del Mercado o “Baratillo” de Lima. Una noche tuvo un presagio; entendiéndose que era la anunciación 
de su futuro encuentro con el padre jesuíta Francisco del Castillo. Este había nacido en Lima en 1615, 
El 10 de Marzo de 1648 comenzó su actividad evangelizadora en la Plaza del Baratillo de Lima portando 
una cruz. Dirigió, fundamentalmente, su predicación a la catequesis de negros e indios, a los que 
instruía con novísimos métodos pedagógicos tales como láminas pintadas para ilustrar la doctrina 
católica. En 1651 contribuyó a la ñindación del Hospital San Bartolomé para negros horros o libertos. 
También regenteaba la Capilla de Nuestra Señora de los Desamparados en la que fundó la Escuela del 
Santísimo Cristo de la Agonía. Fue, sin duda, éste el lugar donde se produjo la transformación espiritual 
de Francisco Camacho. Castillo murió en Lima en 1673. Sus restos reposan aún en la Basílica y 
Convento de San Pedro de Lima, al lado de la actual Cruz del Baratillo. 
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Grabado de E. Boix, realizado en 1838, reflejando la imagen del RP Camacho. Blblñioteca 

Nacional de Madrid. Iconografía Hispana 


En una excepcional actitud, y a diferencia de otros prelados jesuítas, del Castillo solía 
visitar los obrajes donde trabajaban esclavos negros. 

Ees muy conocido que cuando algún africano se arrepentían de haber huido de su amo, 
convirtiéndose en cimarrón, al regresar al Baratillo de Lima, acudían a del Castillo para 
intermediar en que no les apliquen penas severas,el solía abogar por ellos, muchas 
veces exitosamente. Esto lo convirtió en uno de los prelados de Lima más famosos. 

También algunos de sus seguidores africanos optaron por la vida religiosa en 
conventos. 

Tardieu afirma que Del Castillo escribió un Manual o Devocionario en la lengua de los 
africanos de la región de Angola. 188 

Contribuyó con el agustino Bartolomé Badillo y Juan Perlín S.J. en la fundación en 1651 
del hospital de San Bartolomé 189 para negros horros (o libertos). 

Hay testigos que declaran que se le pudo ver en dos sitios a la vez, es decir tenía el don 
de la ubicuidad o bilocación, y además tenía don de profecía. 

Fundó la Casa de las Amparadas 190 , refugio católico de prostitutas arrepentidas, se 
instaló en la casa donde vivió y falleció Santa Rosa de Lima 191 . Ahora es parte del 
Convento Santa Rosa de las Monjas. 

“...Así lo hacía más tarde Francisco del Castillo en las predicaciones dirigidas a los negros del 
Baratillo de Lima....(comentando) ...cuadros que representaban la muerte, el infierno donde 
sufrían los condenados, y al pecador dominado por los siete pecados capitales...” 

Fuente: Tardieu, Jean Plerre, La Iglesia y los negros en el Perú, Quito, Ecuador, 1997, Tomo I, 
Pag.504. 


189 Hospital de San Bartolomé : 

190 Casa de las Amparadas: 

191 Santa Rosa de Lima: 
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Vista del frente de la Iglesia de las Desamparadas de Lima donde se concretaron muchas de 
las reuniones entre el RV Camacho y el RV Castillo. Fotografía de 1875. La Iglesia fue 
demolida en 1939.- 
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BARCINO (Mezcla de razas): 



Barcino (albarazado/mulato) 
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BARCO NEGRERO: 

Don Pío Baraja es uno de los expertos más documentados en el tema de la 
trata de negros en los siglos XVIII y XIX, y da detalles muy reales en su obra 
“Pilotos de Altura”. 

He aquí como describe el modo de fletar un buque negrero. 


"Como ya no puede quedar vivo nadie que haya presenciado con sus propios ojos cómo se 
creaba y cómo funcionaba una empresa de trata de negros, lo explicaré yo con detalles. 

Se constituía una sociedad de ocho o diez personas de La Habana, comerciantes, bodegueros 
y almacenistas. 

Se reunía un capital de den mil duros, por lo menos. 

Uno de los armadores solía ser el administrador. 

Se calculaba que un buque de trescientas toneladas podía llevar a bordo, entre el sollado y la 
cubierta, de quinientos a seiscientos negros. Claro que iban estibados como si fueran vacas o 
caballos. 

La sociedad elegía un capitán, y el capitán nombrado giraba una visita a la bahía, para ver si 
hallaba un buque de buena marcha, y de preferencia construido en los Estados Unidos. 

En el caso de no encontrar en la bahía uno a gusto, el capitán emprendía un viaje a Baltimore; 
en este puerto yanqui se construían los más veloces. 

Después de comprar el buque, el capitán se hacía cargo de él; lo llevaba a La Habana, Casa 
Blanca, a uno de los muelles. Se examinaba el barco desde la quilla hasta el tope, tanto el 
casco como la arboladura, y se reparaban todas las deficiencias encontradas. 

En seguida se ajustaban con un maestro tonelero doscientas pipas de aguada estibadas en la 
bodega. Un carpintero tomaba la contrata para construir un sollado de tablas de quita y pon 
sobre las barricas de la aguada y bajo la cubierta. El velero cosía un juego nuevo de velas, 
pues las que solía llevar el buque se deshacían en el camino antes de llegar a la costa de 
África. 

Aquellas lonas servían también para abrigar a los negros cuando dormían sobre cubierta. 

Las faenas preparatorias se terminaban en dos o tres semanas a fuerza de gente y de oro. En 
tanto, los armadores se agenciaban un factor para las compras de negros en África. Casi todos 
aquellos factores eran portugueses o agentes de los portugueses. En el intervalo, el capitán 
encontraba sus oficiales: tres pilotos, primero, segundo y tercero; dos guardianes, un 
condestable y el cirujano. Como los puestos eran peligrosos, se buscaba gente fiel y de 
confianza. 

Ningún capitán se embarcaba en la carrera africana sin llevar varios viajes de piloto. El elegido 
debía ser hombre valiente, experimentado y sereno; había que sostener en el barco una 
disciplina rígida; si venían las cosas mal, entregarse al crucero inglés que intimaba la rendición, 
y si existían posibilidades de resistir con éxito, contestarle a cañonazos. 

Al mismo tiempo, el capitán debía conocer las costumbres y las enfermedades de los negros. 

Al momento de instalarse el factor en el barco hacía una lista de los géneros que tenía que 
llevar; se la entregaba a los armadores, y el administrador y él comenzaban a recorrer los 
almacenes. Los géneros comprados se depositaban en un cobertizo. 


Los guardianes y el condestable vigilaban la aguada y se agenciaban leña, calderos para el 
rancho, alambiques y filtros, por si escaseaba el agua; coys, sirenas de mano, maletas de cinc, 
jarras para llevar la pólvora de la santabárbara, bombas, palanquetas, sacos de metralla, 
lampazos con que enjugar la cubierta, carracas, que usaban a veces los capataces africanos, y 
zambullos o baldes de madera. 

El bodeguero almacenaba toda clase de géneros de comer y beber, como dulces, conservas, 
cecinas, mermeladas, vinos y licores. 

El factor se ocupaba sólo de lo relativo a los negros, y compraba, primero, aguardiente. 

Los reyezuelos y personajes importantes de África no podían vivir sin aguardiente, al que 
llamaban, en las orillas del Congo, mala fo. 

Por lo general, los barcos negreros llevaban treinta o cuarenta pipas de alcohol, ocho o diez 
fardos de guineas azules y cuatro de guineas blancas. A estas telas de algodón las llamaban 
guineas, porque eran las que servían para la compra de negros en la costa de Guinea. 
Cargaban también los factores dos fardos de telas de ramales, dos de sarasa, cuatro o seis 
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cajas de abalorios, ocho o diez de fusiles, cien barriles de pólvora, de arroba y de arroba y 
media, y un sinnúmero de chucherías. Se llevaban trescientos pares de grillos dobles para 
poner a cada negro en el pie, una o dos barras de justicia y cien pares de esposas. Al mismo 
tiempo se embarcaban útiles de carpintería, de herrería y de artillería. 

Cuando el barco se encontraba ya listo, se largaba en el tope del palo trinquete una bandera 
cuadrada, roja, indicación para pedir gente. Al llamamiento acudían marineros de todas las 
naciones, muchos reincldentes en el viaje a la costa de Guinea, y el contramaestre los escogía 
uno a uno. 


Generalmente, se pagaba a cada marinero de cuarenta a cincuenta duros al mes, por 
adelantado, y en el caso de lucha, el armador se comprometía a darles una gratificación de 
cincuenta a cien duros. 

Al tercer día después del ajuste, por la madrugada, debían estar todos a bordo. 


Entre la oficialidad del barco negrero, el factor era de los más importantes; además de su 
sueldo, cobraba el diez por ciento de los negros llegados a salvo. Si un capitán, factor o piloto 
traía a bordo algunos negros adquiridos por él, al armador le correspondía la mitad del precio 
de tales negros por el pasaje y la manutención. Los factores, generalmente, iban contratados 
para comprar tres o cuatro cargamentos de ébano. A veces pasaban largas temporadas en 
África, y escribían a los armadores cuando reunían el cargamento completo. 

Los capitanes de los buques negreros cobraban la comisión del diez por ciento y cien o ciento 
veinte duros al mes. 

El primer piloto ganaba ochenta duros mensuales y seis duros por cabeza; su obligación era la 
derrota, ocuparse del consumo del agua y de los víveres, llevar una lista de los muertos en alta 
mar, subir a los palos con el anteojo cuando el vigía cantaba vela y curar a las negras 
enfermas. 

El segundo piloto ganaba cuatro duros por cabeza y setenta al mes. Su obligación consistía en 
montar la guardia del capitán y llevar el diario de a bordo. 

El tercer piloto tenía dos duros por cabeza y sesenta mensuales. Hacía guardias, copiaba los 
apuntes del factor y se hallaba encargado del botiquín. 

Generalmente, el reyezuelo o el cacique prestaba sus carpinteros para construir las barracas. 

El tercer piloto debía hacer, además, la cura a los negros, en compañía del contramaestre; 
cuidar de la bodega, probar la comida y estar siempre con el fouet o musinga en la mano. 

El contramaestre tenía el mismo sueldo que el tercer piloto. 

El contramaestre se ocupaba en cumplir las órdenes del capitán, mandar a la marinería, 
disponer el aseo del buque y vigilar para que la comida fuese buena. 

Los primeros y segundos guardianes espiaban a los negros, observaban si comían o no, si 
complotaban algo, y tenían siempre media caldera de agua hirviendo con sus grandes 
cucharones de hierro, pues en caso de sublevación, lo que más terror producía a los negros 
era el agua hirviendo, y con este procedimiento bárbaro se acababan sus batallas. Los 
guardianes ganaban cincuenta y sesenta duros mensuales y un duro por cabeza de negro. 
Había además otro empleado, llamado pañolero o bodeguero. El bodeguero vigilaba la bodega, 
los víveres y la aguada; solía tener a sus órdenes ocho o diez negros jóvenes, llamados 
muleques, encargados de poner orden. 

El cirujano cobraba diez reales por cabeza de negro y cincuenta duros mensuales. 

A veces aparecía en la dotación un capitán, llamado de bandera, capitán ficticio, puramente de 
aparato, y que servía de testaferro. 

Cuando existía capitán de bandera a bordo, éste ganaba un duro por cabeza y cincuenta al 
mes. 

Entonces el capitán efectivo solía presentarse oficialmente como si fuera pasajero. 

Cuando el buque negrero se encontraba ya listo, se disparaba un cañonazo, se levaba el anda, 
y si no había viento, lo remolcaban algunos botes. 

Al aproximarse al muelle de Caballería de La Habana, se acercaban al costado casi siempre 
quince o veinte guadaños o botes de alquiler llenos de gente, comerciantes de la ciudad 
interesados en la expedición. Venían a almorzar a bordo fuera del Morro. El capitán solía 
disponer un gran almuerzo. 

Regía la costumbre de que cada convidado escogiera los cubiertos, platos y copas, y después 
de servirse de ellos los tirara al agua. Esto se practicaba para dar una impresión de riqueza y 
de rumbo. 
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Tras de la ceremonia, los comerciantes habaneros daban la mano de despedida a los oficiales 
del buque y en seguida se embarcaban en los guadaños, haciendo grandes saludos con 
sombreros y pañuelos. 

Algunos capitanes, socios en las empresas, solían al despedirse dar verdaderos banquetes, 
que les costaban cientos de pesetas, a los que acudían los negreros de La Habana y sus 
queridas y otras mujeres de vida alegre. 

Desde el momento en que se emprendía el viaje y se salía a alta mar, se ponía un grumete en 
el tope de proa para avisar al oficial de guardia cualquier vela que se presentara a la vista. 


Todo barco mercante o de guerra era un enemigo para el negrero. Nunca paz por debajo de la 
línea. “No peace beyond the une”, decía Drake. Todo es enemigo fuera del puerto, podíamos 
decir nosotros. SI se veía algún buque de guerra, se variaba el rumbo, y luego se Iba 
enderezándolo hasta llegar a África. 


Al aproximarse al punto de destino, generalmente la costa desde Sierra Leona a la orilla del río 
Congo, llegaban unas cuantas canoas con dos o tres negros a bordo. El capitán mandaba 
darles aguardiente y les compraba huevos, gallinas y pescado. 


Aquellos negros proporcionaban al capitán y al factor cuantas noticias pudieran desear: qué 
buque salió el último, cuántos esclavos llevó, si iba a La Habana o al Brasil, si quedaban 
muchos negros en la plaza, a qué precio se cotizaban, cómo se llamaba el reyezuelo. 
Contaban también si había estallado alguna guerra entre las tribus, si se hicieron muchos 
prisioneros, si rondaban ios buques ingleses y si frecuentaban aquellas aguas las canoas de 
los curmanes. 


Los curmanes servían de espías a los ingleses y daban aviso a los buques de guerra cuando 
recalaba un negrero. Los curmanes, gente de Llberla y de Sierra Leona, pagadas por el 
gobierno de Inglaterra, hablaban inglés. 


Al llegar al poblado, el capitán se embarcaba en su bote y saltaba a tierra, se presentaba en la 
casa del reyezuelo, le explicaba su objeto y discutía con él; el reyezuelo exigía primero sus 
derechos: cuatro o seis garrafones de aguardiente, un barril de pólvora, un fusil y seis piezas 
de guinea. A este lote daban el nombre de cábala. 

El capitán preguntaba al reyezuelo cuántos esclavos podía entregarle pagándole lo de 
costumbre, y le pedía que pusiera guardias cuando se construyeran las barracas para que no 
se le escapasen los presos. 

El buque se conducía a un fondeadero y se daba principio a la construcción de las barracas, 
cerca de la costa. El capitán y el factor se Internaban río arriba llevando género para comprar 
cincuenta o sesenta hombres. 

En el primer poblado alquilaban una choza, que les servía de tienda. Con sus sirvientes 
principiaban a hacer unos lotes. 

En un listón de madera como el que sirve para tallar a los quintos marcaban siete pies de 
altura, los dos últimos de arriba divididos en pulgadas. 

El negro valía más cuanto mayor fuese su estatura. SI medía seis pies, valía dieciocho piezas, 
entre ropas, abalorios, pólvora, aguardiente, fusil, etcétera. Cada pulgada de menos se 
rebajaba una pieza. Las mujeres tenían m~ís valor si eran jóvenes y de buen aspecto. 

La unidad de medida para la compra era diferente en los distintos países: en Bonny se llamaba 
una barra; en la Costa de Oro, una onza; en Calabar, un cobre; en Benin, una caldera; en 
Angola y en el Congo, una pieza. 


Concluidas las barracas se desembarcaba todo el cargamento, y el tercer piloto solía remitir en 
lanchones hacia el interior la mayoría de los artículos clasificados. 

A los pocos días el reyezuelo se presentaba en el buque con su estado mayor, todos armados, 
y el jefe con una corona de barbas de elefante en la cabeza. 

El capitán invitaba al jefe o reyezuelo a sentarse en un taburete, mandaba sacar unas cuantas 
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botellas de aguardiente; la primera copa la recibía el jefe, pero no podía beber sin dar antes su 
parte a su dios, Grigri o Xuxu. 

Este dios venía a ser unas ataduras que llevaba en el puño y en la cintura, con unos nudos, y 
dentro de ellos un poco de tierra, hierbas, barbas de elefante y cortezas de distintos árboles. El 
reyezuelo echaba un poco de aguardiente a su dios, a quien suponía amigo del alcohol, y el 
resto se lo bebía él; los de su estado mayor le imitaban. 


Celebrada la ceremonia, comenzaban las operaciones financieras en grande. Se presentaban 
dos o tres comerciantes con ocho o diez negros, tomaban asientos, bebían aguardiente y 
discutían los precios; después de ellos venían otros, y otros, casi todos portugueses o mestizos 
de portugueses. 

Con relación al precio, los muchachos robustos tenían más valor; los viejos con la cabeza 
rapada, menos; las mujeres con hijos, menos que las solteras, y a las viejas no las quería 
nadie. En general, el negro, cuanto más oscuro era y más robusto, valía más. El negro pálido 
no producía confianza. 


Los negros venían al mercado con sus comerciantes y havildares, generalmente sueltos, pero 
si eran prisioneros de guerra, cimarrones del bosque o ladrones, los traían atados. Solían 
emplear para ello una caña de bambú de una vara de larga, con dos agujeros en los extremos; 
en cada agujero de éstos iba sujeto cada brazo con un bejuco, y con los dos brazos en forma 
de cruz y con un cordel atado a la cintura, el amo llevaba a su esclavo como un aldeano lleva a 
su vaca al mercado o al matadero. 


Cuando un jefe mandaba un pelotón de soldados suyos a los bosques, a cazar a los 
cimarrones, recomendaba que los cogieran a palos o con trampas, y que si les disparaban tiros 
de fusil lo hicieran de las nalgas para abajo; así muchos prisioneros, al parecer fuertes, tenían 
las piernas débiles por las heridas, y eran inútiles para trabajar. 

En ocasiones, un reyezuelo guardaba hasta doscientos presos de esta clase, y si no llegaba 
pronto algún buque de trata, el reyezuelo no encontraba mejor procedimiento de zafarse de 
ellos que cortarles la cabeza. 

Cuando se les reprochaban estas muertes, decían que la manutención de tanta gente les 
costaba mucho. 


Los esclavos eran de distintas procedencias: unos hechos por astucia por el factor, otros 
prisioneros del reyezuelo y cautivados por él, algunos, criminales, ladrones y adúlteros que el 
gobierno de la tribu vendía. 

Había también prisioneros de guerra, esclavos nacidos de madre esclava, y algunos, muy 
raros, hombres libres que, impulsados por su pasión por el juego, se jugaban a sí mismos y a 
sus familias, convirtiéndose voluntariamente en esclavos. 


Había otra clase de esclavos llamados en el país esclavos de casa, hijos de los esclavos 
unidos al servicio de la finca de un dueño. Era raro que estos cautivos fueran vendidos a los 
extranjeros. Se consideraba deshonroso entre los negros propietarios el venderlos. Únicamente 
lo hacían los hombres desprestigiados, jugadores y borrachos. 

Allí, en el Congo, cada familia tenía muchos hijos. 


Un jefe podía reunir cuarenta o sesenta mujeres propias; un particular, hasta ocho. Cuando un 
congolés se quería casar con una mujer, debía pedir permiso al reyezuelo, e Ir de gala. 

Para esta ceremonia cada uno llevaba una piel blanca de gato sujeta a la cintura y colgando 
por delante. 

Respecto a la moral de los capitanes y pilotos negreros, era indudable que se acostumbraban a 
ver en sus expediciones una aventura peligrosa en que se podía perder el dinero y la vida y 
ganar la fortuna. 


La desdicha del africano encadenado no les hacía mella: lo consideraban como a un animal. 
La codicia les impulsaba a no dejar a los negros en su barco más que un espacio parecido al 
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que ocupa un muerto en su ataúd. 

Muchos negros estaban obligados a viajar siempre sobre un lado, replegados sobre sí mismos, 
sin poder extender los pies. Acostados, sin vestidos, sobre un suelo muy duro, traídos y 
llevados por el movimiento del barco, su cuerpo se cubría de úlceras y sus miembros no 
tardaban en ser desgarrados por los hierros y las cadenas que los tenían atados unos a otros. 


Cuando llegaba el mal tiempo y se cerraban las escotillas del barco, los sufrimientos eran 
horribles; echados los unos sobre los otros, sofocados por el calor insoportable de la zona 
tórrida y por la exhalación nauseabunda que salía de sus cuerpos, la sentina del barco parecía 
un horno ardiente y pestífero. 

Aquellos desgraciados, encerrados de tal manera en un calabozo infecto y privado de aire, 
solían lanzar gritos lamentables; se les oía llamar y decir en su lengua: 

"Aquí nos ahogamos”; pero los negreros no hacían caso. 


Había terribles negreros, capitanes crueles y desalmados, con instintos sádicos, que no sólo 
estibaban a los negros como si fueran fardos, sin dejarles sitio para moverse, y si morían los 
tiraban al mar para que sirvieran de pasto a los tiburones, sino que los martirizaban. 

Éstos utilizaban la barra de justicia, una barra de hierro con grillos para los pies, y el collar que 
se conocía con el nombre francés de carean. 

Había casos terribles. Cuando el barco negrero la Jeune Estelle, de la Martinica, con su 
capitán, Olimpio Sanguines, se dirigía camino de las Antillas, un crucero inglés le dio caza. 
Mientras se efectuaba la persecución pasaron por cerca del grucero varias barricas. Cuando 
los ingleses entraron en el barco se quedaron asombrados de no ver negros, pero oyeron 
gemidos que salían de una barrica. 

La abrieron y encontraron dos muchachas negras asfixiadas y medio muertas. Todo el 
cargamento había ido al mar metido en las barricas, y aquellas dos muchachas quedaban 
porque los negreros no tuvieron tiempo de echarlas por la borda. 

El capitán Sanguines, de la Martinica, hizo su procedimiento famoso entre los negreros, y 
algunos le imitaron en casos parecidos. 

Los portugueses y brasileños, que llevaban muy poca tripulación en sus barcos, solían tener a 
los negros encadenados por brazos, piernas y cuello, sin sacarlos al aire, y muchas veces se 
morían asfixiados por el ambiente espeso y el calor de la bodega. 


Algunos negreros eran verdaderamente satánicos; muchos llevaban a bordo perros 
antropófagos, que se alimentaban de carne y bebían sangre humana. Estos animales feroces, 
conocidos por los colonos de América con el nombre de perros devoradores, eran empleados 
en las colonias para la caza de los cimarrones. 

En algunos barcos negreros se les colocaba durante la noche cerca de las escotillas, a fin de 
que se echaran sobre el negro que Intentara, a favor de la oscuridad, salir de la bodega para 
respirar o para tirarse al mar. 

También solían usar, sobre todo los brasileños, otro sistema muy bárbaro. Tenían a todos los 
negros con un par de grillos a los pies, lo mismo en la bodega que en la cubierta o en el 
entrepuente, y pasaban por entre las piernas de los esclavos una cadena delgada, a la cual 
ponían un sistema de poleas. A la menor alteración o bulla, tiraban de la cadena, la ponían 
tensa a cierta altura y quedaban los negros cabeza abajo. 

En épocas anteriores a la mía, muchos de los negreros eran también piratas. Se recordaba el 
caso del capitán Lemoine, al mando de la Bamboche. 

Lemoine partió de L?íle-de-France para hacer la trata, encontró un barco portugués cargado de 
negros y de polvo de oro, se lanzó al abordaje, mató al capitán, al contramaestre, a un coronel 
portugués que iba de pasajero, encerró a los marinos en la bodega, robó cuanto había, hizo un 
agujero en el barco, para hundirlo, y se marchó. 


A los negrófilos, lo que más les indignaba era el baile que se celebraba en los barcos negreros 
al son del tamtam. En general era un baile inocente. A veces, los negros se excitaban y había 
que poner marineros en las bordas para que no se tirasen al agua porque se volvían como 
locos. Después de estos bailes las escenas en la sentina debían de ser terribles. 


El espíritu de lucro de los negreros se comunicó a los negros, y los padres vendían a los hijos y 
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los maridos a las mujeres. Los agentes europeos impulsaban con frecuencia a la guerra a unas 
tribus contra otras y a los reyezuelos entre sí. El odio se unía a la codicia, porque el vencedor 
no sólo ganaba la guerra cuando la ganaba, sino que vendía a todos los prisioneros. 

Los franceses, en el Senegal, acostumbraron a los reyezuelos a hacer prisioneros a los 
indígenas de su mismo país y a venderlos; desde entonces solían coger todos los habitantes y 
hacerlos esclavos. 

Los negros mismos eran los peores traficantes de la genfe de su raza y de los que con más 
dureza trataban a sus esclavos. 

Antiguamente, y en tiempo de Zaldumblde, por lo que me dijeron, los capitanes se entendían 
con los mismos negros comerciantes, que tiraban tiros, tocaban el tambor o encendían 
hogueras en la costa para dar a entender que tenían esclavos a la venta. Era la época en que 
con unos paquetes de guinea, abalorios y unas cuantas escopetas viejas, todo por valor de 
cinco o seis mil pesetas, se compraban cargamentos de negros para venderlos en La Habana 
o en el Brasil por ochenta o cien mil duros. 

Respecto a las tripulaciones negreras, naturalmente, podía asegurarse que las constituían lo 
peor de cada casa. A los marineros no se les exigía libreta ni documentos. 

Los capitanes y pilotos eran de distinta procedencia: franceses, ingleses, españoles, 
portugueses o Italianos y de varios países de América, en particular brasileños y cubanos. De 
éstos no se podía decir quiénes eran mejores ni peores: había de todo. 


Entre los marineros negreros se notaban diferencias grandes: los franceses se mostraban 
reñidores y borrachos; los portugueses y gallegos, roñosos y disciplinados y un tanto serviles; 
los Italianos, ladrones y vengativos; los brasileños y cubanos, gandules y perezosos, y los 
primeros más crueles, pues trataban a los negros peor que al ganado, como si tuvieran algún 
agravio que vengar de ellos. 

Entre los españoles, los peores marinos para los viajes negreros eran los catalanes y los 
vascos. Los catalanes reclamaban siempre y creían que los engañaban, todas eran quejas. Los 
vascos se mostraban indisciplinados, desesperados, marineros rebeldes, marineros tigres. 
Creían, sin duda, que, fuera de su país y de su pueblo y en un barco dedicado a la trata, no 
quedaba en pie ni leyes ni respetos humanos. Probablemente, de ser marinero, yo hubiera 
creído lo mismo. Esta condición se sabía entre los negreros, y una tripulación completa de 
vascos no la hubiese aceptado ningún capitán, de miedo a la rebelión. 

La gente de color tampoco se admitía en un barco negrero, al menos en gran número, porque 
podían jugar una mala pasada; así que, fueran soplets, como llamaban los franceses a los 
marineros negros, o curmanes que hablaran inglés, no entraban en las dotaciones de barcos 
negreros más que en exigua minoría. 



Grabado de La Ilustración Española y Americana, 
Bodega de un buque negrero 
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“...Las compañías negreras llegaron a construir barcos especiales para el tráfico, ideando 
sistemas de seguridad para prevenir fugas y motines, aprovechando el espacio máximo bajo 
cubierta para que cupiesen más piezas. El tonelaje medio de los barcos dedicados al tráfico, 
hasta mediados del s. XVII, fue de 118 toneladas; en el resto del período, éste subió 
aproximadamente hasta 220, encontrándose barcos hasta de 500 toneladas...” 

El tonelaje medio de los barcos negreros y la frecuencia de su llegada a América nos puede 
entregar una valiosísima información para calcular, aunque sea en forma aproximada e 
insegura, la cantidad de negros entrados en forma lícita...(aunque a raíz del)...contrabando, es 
casi imposible mensurar(lo) correctamente...” 

Fuente: Mellafe, Rolando; La Esclavitud en Hlspano-América, Editorial Universitaria de Buenos 
Aires, Buenos Aires, 1984. ISBN 950-23-0077-7 Pag 58 
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BARDO (Bardos o Griots): 
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BARRACA: 

Según Daniel Granada, en su Vocabulario Rioplatense Razonado, el significado de 
la voz barraca es: 

Edificio grande, especie de corralón, techado en parte, donde se depositan cueros, lanas, 
maderas, carbón u otros objetos comercializables de semejante naturaleza. 

Barracón: aumentativo de barraca 


Fuente: Granada, Daniel; Vocabulario Rioplatense Razonado, Montevideo, Ministerio de 
Instrucción Pública y Previsión Social, Biblioteca Artigas, 1957, págs. 89-90.- 



Barraca de Campo 



Una de las últimas barracas de Buenos Aires, sobre el Riachuelo 
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BARRACAS (Barrio de Buenos Aires) y afroporteños: 


"El nacimiento de este barrio y su nombre se remonta al siglo XVII, cuando en las orillas del Riachuelo 
comenzaron a instalarse las barracas, rudimentarias construcciones que almacenaban cueros y otros 
productos que salían o llegaban a la ciudad. Un momento de indiscutible importancia en su historia ocurrió 
en 1783, cuando doña María Josefa de Alquizalete trasladó a su quinta de Barracas el Oratorio y Capilla 
Pública de Santa Lucía, la que casi cien años más tarde, en 1869, habría de transformarse en sede de la 
parroquia del mismo nombre. Es patrimonio del barrio el histórico puente de Gálvez, construido por don 
Juan Gutiérrez Gálvez e inaugurado el 1" de diciembre de 1791. La obra fue destruida varias veces por las 
crecidas del Riachuelo hasta que en 1871 se inauguró un nuevo puente de hierro, trabajo éste del ingeniero 
Prilidiano Pueyrredón. En 1903 debió construirse otro nuevo puente que perduró hasta 1931, año en el que 
se inauguró el que aún subsiste al lado de la moderna obra terminada en la década del sesenta. El puente 
sobre el Riachuelo le otorgó a Barracas un importante valor estratégico que se reflejó a lo largo de los años 
en distintos enfrentamientos militares, ya sea durante las invasiones inglesas, el sitio de Buenos Aires de 
1852, o durante los sucesos, que en 1880 culminaron con la federalización de la ciudad. Cabe agregar 
finalmente que un ilustre ciudadano fue vecino del barrio. Nos referimos al almirante Guillermo Brown, quien 
en 1812 adquirió una propiedad en la actual avenida Martín García." Instituto Histórico de la Ciudad de 
Buenos Aires. Manual Informativo de la Ciudad de Buenos Aires. Buenos Aires, Instituto Histórico de la 
Ciudad de Buenos Aires, 1981,496 p. 


“Muy de mañanita, cuando apenas despuntaba el sol y aún se oía la clarinada de los gallos 
madrugadores mezclándose en el concierto de los pájaros, saludando al día que 
llegaba...Cuando el rodar de las carretas, el galope de los caballos y el pregón de los 
vendedores no traían todavía su bullicio a esas horas tempranas 192 , por las calles de 
Barracas se veía pasar a la gran cantidad de morenas.Eran en su mayoría cocineras y 
sirvientas - casi todas ancianas - que de mantilla o rebozo 193 con un rosarlo 194 entre las 
manos y la cabeza gacha como bucando reposo para los ojos cansados por los años, 
marchaban hacia la capilla de Santa Lucía 195 . 



Iglesia de Santa Lucia del Barrio de Barracas de Buenos Aires, 
a principios del siglo XX 


192 Horario de ir a misa 

193 Rebozo 

194 Rosario 

195 Capilla de Santa Lucía 
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Cumplido con fervor el rito de la misa, cuando ya el barrio cobraba su diaria actividad, esas 
mismas y muchas otras morenas efectuaban sus diligencias y “mandados” 196 El servicio 
doméstico 197 de las familias que habitaban las lujosas casonas 198 y quintas 199 , en especial 
las de la calle Larga 200 , estaba compuesto casi totalmente por gente de color. Lo eran el 
cochero, 201 la nodriza 202 , la cocinera y la cebadora de mate 203 , por lo general una 
muchacha 204 orgullosa de su misión...” 



Imagen de la Calle Larga del Barrio de Barracas de Buenos Aires, captada alrededor de 1870. 


“Muchas veces, al evocar el encanto, alegre y triste, pero siempre emotivo que guardan las 
cosas pretéritas, nos preguntamos dónde habrán ido a parar los descendientes de aquellos 
morenos. Solo es posible ver a muy pocos en la fiesta de Santa Lucía, como golondrinas 
que se acercaran de paso a curiosear el pago. 205 Al igual que una vieja estampa que nos 
trae el recuerdo de quienes dieron tono y carácter a toda una época porteña, vemos 
animarse las figuras de muchos de ellos, con sus rasgos y costumbres que las 
defionieran...” 


“...Tras las horas de la siesta era dable observar a la pléyade de morenitas que se 
asomaban a las verjas 206 de las casas de sus patrones, muy empolvadas y luciendo en la 
cabeza un moño, generalmente rojo, como resabio de la época de su protector, don Juan 
Manuel 207 . A través de las rejas, escuchaban los “piropos” 208 de los mozos 209 ; y ante los 


196 Mandados 

197 Servicio doméstico: 

198 Casona 

199 Quinta 

200 Calle Larga 

201 Cochero 

202 Nodriza 

203 Cebadora de mate 

204 Muchacha 

205 Curiosear el pago 

206 Verja 

207 Se refiere a:. 

208 Piropo 

209 Mozo 
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requiebros 210 sonreían más los ojos que los labios, aunque éstos, fruncidos como 
“trompita” 211 para aparentar seriedad, parecían despedir con un beso a los galanteadores 212 



Imagen de una procesión de la Virgen de Santa Lucía por la actual Avenida Montes de Oca del 
Barrio de Barracas de Buenos Aires a fines del siglo XIX. 


“Al atardecer pasaba el popular don Anacleto, el “mazamorrero” 213 , moreno de edad 
indefinible que en contraste con su cara de hollín 214 , montaba un caballo blanco. En la 
grupa 215 llevaba dos pequeños barriles y se Iba anunciando con un pregón 216 característico: 
“¡ Arroz con leche y mazamorra pa'la mesa tendida...!” Sus labios gruesos, dilatados en la 
cordialidad de una ancha sonrisa, formaban marco a sus dientes blancos como la mercancía 
que ofrecía. Otro “más conocido que la ruda” 217 fue Pueyrredón.Tras afinar con un cuchillo 
una hoja de “pita” 218 la apoyaba en sus labios, emitiendo un sonido igual al de la flauta. 
Había llegado a interpretar música con tal perfección, que nada tenía que envidiar al más 
aventajado instrumentista.” 


“También popularizaron sus nombres el simpático Chiclana, guitarrista cuya fama traspasó 
los límites del barrio, siendo requerido de continuo su concurso en los salonbes de la 
aristocracia porteña; Claudio Herrera, “verseador y guitarrero”, que se destacaba en las 
comparsas carnavalescas; el “perita” Severo García, Pintos y también Quintana, 
“corraleros” 219 en la estación Solá 220 ; y Rolón, gran maestro de piano, que preparaba 
musicalmente a los niños en las escuelas. 


210 Requiebro 

211 Fruncido como trompita 

212 Galanteador 

213 Mazamorrero 

214 Hollín, (cara de hollin): 

215 Grapa 

216 Pregón: ver explicación en entrada Nro xoxoxox 

217 Mas conocido que la rada: 

218 Pita (hoja de pita): 

219 Corraleros 

220 Estación Sola de tren de Buenos Aires 
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Imagen de Severo García, quien fuera reconocido como corralero de la Estación Solá, trabajando - 
además - como domador 221 de la policía. Tenía su vivienda en la Calle Suárez, entre Universidad y 
Vieytes de Barracas - Buenos Aires (Fuente: Puccia, “Barracas”, Ídem, pag. 240) Obsérvese que en 
la imagen, este afroporteño aparece vestido casi igual a un típico gaucho de las pampas argentinas 
de fines del siglo XIX, casi imposibilitando una diferenciación, con su característica “bombacha”, 
alpargatas, chaleco, pañuelo al cuello y sombrero; acompañado de su infaltable guitarra. 


El comediógrafo Enrique García Velloso lo recordaba como el autor de la música de la 
primera obra teatral “Chin-Yonk” 222 . Decía Velloso: “lo maravilloso fue un negro sublime que 
se llamaba Zenón Rolón 223 . Era un ejemplar magnífico, un verdadero tipo de belleza, una 
estatua tallada en ébano...” Había sido profesor de música en la escuela “de la barranca”, 
y en sus mocedades obtuvo una beca del Gobierno para ir a estudiar a Europa. En la 
revolución “del 80” 224 , actuando como abanderado de uno de los cuerpos defensores de 
Buenos Aires, fue citado en los partes por las heridas recibidas y por su bravura en la 
lucha...” 



Zenón Rolón (xoxoxo - xoxoxox) 


221 Domador: 

222 Chin-Yonk: 

223 Ver entrada Nro xoxoxoxo “Rolón, Zenón” 

224 Revolución del 80: 
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Enrique García Velloso y la portada de su libro “Comedias Escogidas” 


“Volvamos la mirada a otras figuras. Muy querida por los chicos fue Candelaria, que 
acostumbraba a sentarse a la vera del portón de la escuela dirigida por doña Graciana 
Laborde, en la calle Larga, lindera al callejón 225 “El Churrinche”, hoy calle Rocha. Provista 
de un hornlto, esperaba a los pequeños para venderles sabrosas empanadas y ricos 
pastelitos bañados en miel. Frente a la escuela, junto a la quinta de los Igusquiza, se alzaba 
un rancho atendido por morenos, ante el cual se detenían jinetes y troperos 226 para 
descansar a la sobra de los ombúes 227 que lo circundaban y de paso churrasquear 228 y 
matear 229 


En aquel Barracas pintoresco vivió “la negra Rosa”, llamada así por haber llegado al país a 
principios del siglo XIX formando parte de un cargamento de esclavos que trajera un barco 
denominado “La Rosa Negra” 230 Era conocida por una circunstancia especial. Según 
decires, atacada de viruela, fue una de las enfermas que sirvió a Fray Saturnino 
Segurola 231 para inocular, con el virus de su mal, las primeras vacunas 232 a fin de preservar 
a la gente de la epidemia que hacía muchos estragos en la ciudad, no sin antes luchar con 
los prejuicios de muchos, que se mostraban reacios a su aplicación. Aún existe, como 
recuerdo de aquel apóstol, el histórico “Pacará de Seguróla” 233 , a cuya sombra cumpliera 
con su sabia y humana iniciativa de combatir el flagelo...” 


“...Ma'ximo Herrera, uno de los últimos reseros 234 que tuvo Buenos Aires y que falleció en 
1953 cuando frisaba la centuria, recordaba a “Juana Rebenque” 235 , una morena famosa en 
el Matedero del Sur 236 , hoy Plaza España, que luego sentó sus reales 237 en los Corrales 238 , 
donde actualmente se muestra el Parque de los Patricios. Decía Herrera que la mujer, 


225 Callejón: 

226 Troperos 

227 Ombú (ombúes): 

228 Churrasquear: 

229 Matear 

230 Barcos negrero “La Rosa Negra” 

231 Fray Saturnino Seguróla: 

232 Vacuna: Literalmente, significa que proviene de la vaca. Esta expresión fue utilizada por primera 
vez por el físico británico Edward Jenner (1749-1823), cuando descubrió que la viruela de la vaca 
proveía de inmunidad contra la viruela humana. Puede decirse que este descubrimiento sentó las bases 
de la ciencia de la inmunología moderna. 

233 Pacará de Seguróla: 

234 Resero 

235 Rebenque 

236 Matadero del Sur 

237 Sentar los reales 

238 Se refiere a: 
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“talero en mano” 239 , se le animaba a cualquier hombre, y no de a uno sino de a dos a la 
vez...” 


“...En el período correspondiente a la presidencia de Roca 240 , el fomento intenso de la 
inmigración 241 dio paso a las fuerzas portadoras del progreso. Buenos Aires experimentó la 
consiguiente evolución, dejando de ser la Gran Aldea 242 para convertirse en ciudad 
imponente. El crecimiento continuo, las nuevas costumbres y modalidades, fue motivo para 
que los negros se vieran desplazados de una cantidad de tareas que hasta entonces habían 
desempeñado casi exclusivamente. Los pobres se sintieron desconcertados....¿Que 
podían hacer?. Algunos optaron por convertirse en cuarteadores 243 o carreros 244 y no pocos 
vistieron el uniforme de vigilante 245 . Otros pasaron a engrosar las filas de los comités 246 , con 
la esperanza de lograr un puesto de ordenanza 247 en alguna repartición 248 ...” 


“...De los últimos que popularizaron sus figuras fueron Carlos J. Carreras, un moreno 
uruguayo de aspecto imponente que atendía la “portería” 249 del establecimiento Saint 
Hnos 250 en la calle Herrera, y vivía en la calle Copahue 2052; y Serafín, ordenanza 251 en el 
Juzgado de Paz, a quien le cupo, por cruel ironía, ser el portador demuchas órdenes de 
desalojo 252 para sus compañeros de raza, como consecuencia del desamparo a que se 
veían expuestos...” 


“Así, en forma lenta pero inexorable, fueron desapareciendo del barrio, al Igual que el 
aljibe 253 y las moras 254 , esa fruta también morena que antaño llenaba las calles de 
Barracas...” 


Fuente: Puccía, Enrique Horacio; Barracas, Su Historia y sus Tradiciones, 1536-1936; 

Buenos Aires, Edit Artes Gráficas Chiesino, 1975; pags 239-242.- 


239 Talero en mano: 

240 Se refiere al período presidencial del General Julio A. Roca, desde xoxoxox hasta xoxoxoxox 

241 Se refiere a la inmigraión europea 

242 Gran Aldea: 

243 Cuarteador / cuarteadores: 

244 Carrero /carreros 

245 Vigilante: 

246 Comité / comités: 

247 Ordenanza: 

248 Repartición: 

249 Portería 

250 Saint Hnos 

251 Ordenanza 

252 Orden de desaolojo: 

253 Aljibe: 

254 Mora: 
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BARRAGANA - BARRAGAN!A 


“...la barraganía era un arreglo conveniente cuando la mujer era de vil linaje... De todos 
modos, esa modalidad laxa de matrimonio sin bendiciones, la barraganía, no era tan 
desusada. Se trataba de una forma de matrimonio no sacramentado que otrora fue propia 
de los clérigos con sus mancebas. Afines del s XVIII, todavía era frecuente en el vulgo (es 
decir, entre los hombres y mujeres de origen afro, mestizos, indios, etc.) y aún en algunos 
sacerdotes. Es sabido que el canónigo José Lino de León, chantre de la Catedral de 
Córdoba, tenía a la mulata Bernabela como su barragana...” 


Fuente: Lesser, Ricardo; Hacer el Amor - Historias de Amor y Sexo entre 1610 y 1810, 
Buenos Aires, Edit Longseller, 2005; ISBN 987-550-634-6 Pág. 70 
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BARZINO - Mezcla de Razas afrorrioplatenses: 
Barzino: Albarazado y Mestiza 
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BARRA DE GRILLOS (Grilletes): 

Grillos o “grillete” de dos piezas, una en forma de barra, que se colocaba en los 
tobillos de los presos. En el Río de la Plata la barra de grillos era colocada con 
habitualidad en las piernas de los presos para limitar su movilidad. Este instrumento 
se utilizó con frecuencia en esclavos africanos, en indios y en paisanos condenados 



Los paisanos (gauchos cimarrones) solían decir al saludarse, humorísticamente, 
mientras estaban presos con barras de grillo, como imitando y “tomándole el pelo” 
a los caballeros de alta alcurnia: 


“A sus pies...una barra de grillos...” 


Fuente: Guarnieri, Juan Carlos, Diccionario del Lenguaje Rloplatense, Ediciones de la 
Banda Oriental, Montevideo, 1979. Pag. 29. 


Ante la ausencia de cárceles y de soldados o policías que custodiaran a los presos, 
lo más habitual en las épocas colonias y posteriores, era ponerles a los presos las 
barras de grillos para que huyan de su condición. En muchas oportunidades, 
también se utilizó la barra de grillos en oficiales de los ejércitos que combatían entre 
si en las luchas entre caudillos rioplatenses. A continuación se transcriben dos 
ejemplos: 


“...En el puerto había unos ranchos que servían de cuerpo de guardia, y en uno de ellos 
estaban los Jefes de los cuerpos de Buenos Aires, que sostenían a Alvear, y después de 
su caída fueron remitidos con una barra de grillos a la disposición de nuestro General, que 
los tenía en custodia con ánimo de devolverlos, como después se ha verificado; conducta 
que ha sido con justicia sumamente aplaudida por los buenos americanos, y que ha 
acabado de desengañarlos que nuestro Héroe no es una fiera ni un faslneroso, como lo 
habían pintado con negros colores sus émulos o envidiosos de su gloria.” (Esta fue la 
ocación en que el procer pronunció las célebres palabras: “Artigas no es verdugo”)...” 


Fuente: Larrañaga, Dámaso A.; Viaje de Montevideo a Paysandú, Un Retrato Escrito de 
Artigas; Ediciones Biblioteca en Marcha, Colección Vaconmigo, Montevideo, 1973 
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Martes 10 de abril de 1838, El Comandante del Fuerte comunica: "... haber puesto preso 
con una barra de grillos al Teniente del piquete de Artillería don Rafael Burgeois por haberse 
embriagado estando de Comandante de la Guardia, por haber desamparado la Guardia, 
por haber faltado a la subordinación al Capitán y por haber herido al trompa de guardia.” 


Fuente: Dimarco, Roberto Carlos; Síntesis Histórica de Junin 1836-1860, Editorial 
Semanario de Junin, Junin (Bs As), 2003. 
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BARRACONES en el Río de la Plata: 

Estos edificios eran simples estructuras muy rústicas construidas 
principalmente con troncos de árboles donde se hacinaban a los esclavos en 
condiciones infrahumanas. 
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BARRIO DEL CORDON (Barrio de afrorioplatenses de Montevideo) 


En el año 1750, por orden de la Corona Española el día 15 de abril desde los Portones de la Plaza 
Fuerte Montevideana, se disparo un tiro de cañón, que marcó la extensión de tierra que debía 
dejarse despoblada, sin obstáculos en caso de ataque o guerra, donde no se podía construir. 
Aquella franja de tierra que tenía la dimensión de la distancia a que llegaba la bala de un cañón 
(600 toesas) y desde allí se establecieron los mojones que delimitaron 'el Cordón' -límite de 
carácter militar. La delineación se realizó con la ubicación de 3 mojones que ciñeron al Cordón. 
La Piedra Grande en el Norte donde se colocó la aguja de demarcar para trazar la línea del Ejido 
de la Ciudad, ello correspondió a lo que es hoy la calle Tacuarembó ( a mitad de cuadra) entre 
las calles Cerro Largo y Eduardo V. Haedo. Continuaba la línea en dirección al Sur, atravesando 
la actual principal avenida por las cercanías de la actual escultura al Gaucho y finalizaba 
aproximadamente en lo que hoy es Gonzalo Ramírez esquina Vázquez, frente a la playa que se 
conoció con el nombre de Santa Ana(terraplenada). Más allá del límite , en 'el Cordón' se 
levantaron chacras, pulperías y alguna lavandería. Se estima que la casa de Guardia fue el primer 
edificio construido aproximadamente en el año 1790 a 1795. Según Isidoro de María por el año 
1767, se delinearon por Bartolomé Mitre (abuelo del procer argentino) en el Cordón unas 60 
cuadras con calles de unas 15 varas de ancho, para los pobladores. 




Montevideo a inicios del siglo XIX 


Barrio Sur de Montevideo! 
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BARRIO DEL MONDONGO: 


“...La predilección por las achuras, distribuidas graciosamente en el mercado, le dio también 
al barrio, igual que a su vecino de la Concepción, el nombre poco cumplimentario de barrio 
del mondongo...” 


Fuente: Leiva, Alberto D. y Vilgré La Madrid, A.; Esencia y Presencia en Montserrat, 
publicado en “Historias de la Ciudad- Revista de Buenos Aires, Buenos Aires, Octubre 2000, 
Nro 6. 



Proyecto de dársena 


áren» 


BUENOS AIRES 
1782 


Balizas interiores 


Barrio “del Mondongo” o “de Montserrat” en el Buenos Aires resaltado en rojo sobre un plano 

de Buenos Aires de 1782. 
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BARZO: 

En la lengua de los Hausa, la voz barzo significa: harina 
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BARZINO (Mezcla de razas): 
(Ver: “Barcino”) 
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BASCOSIDAD: 


Inmundicia, suciedad 
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BASETA. 

Juego de cartas de azar, llamado así porque a cada juga dor se le distribuía un 
mazo de cartas bajas, del uno al cinco. 
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BASTARDO. 

Vino bastardo: 

Con este nombre se indica, en los recetarios del siglo xv, un vino de use 
común, comparable al actual vino de mesa. 
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BASUNDI: 


Pueblo de Africa. Pertenece al grupo Congo o Mani Kongo 
La “Nación” de los Basundi en el Río de la Plata (Andrews) 
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BATÁ: 

Voz de origen Yoruba. 

Quiere decir conjunto de los tres tambores sagrados (Iyá, Itótele y Okónkolo) 
utilizados en algunas ceremonias de la Regla de Osha o santería. Se les consagra 
para que en ellos viva el orisha Aña, encargado de llevar a Olofi el mensaje de los 
tambores. Se dice que los batá hablan lengua porque imitan los tonos del yoruba y 
pueden ser comprendidos por un habitante de este idioma. 
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BATALLON DE CAZADORES NÚMERO 7 - Soldados afrorrioplatenses 


“...También es interesante recordar que no todos los soldados negros llegaban a la milicia por 
su ansias de libertad, sino también como reemplazantes de sus amos blancos... en los casos de 
urgencia, cuando los gobiernos pedían colaboración a los vecinos con soldados pertrechados, 
el envío se realizaba con caballos, ropa, armas y...un esclavo negro. (....) Después de 1813... 
entra otra vez (para los negros libertos) el tema de la milicia como una salida laboral válida. La 
posibilidad de comer, tener vestido, manejar armas y educarse un poco son móviles legítimos 
para entrar en el ejército a hacer la guerra que permite, además, cierta movilidad social. 


Fuente: Liboreiro, M. Cristina, ¿No hay negros argentinos?, Buenos Aires, Editorial Dunken, 
2001, ISBN 987-518-160-9, pág. 35 
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BATEL Navio español y tripulación esclava 
Sinónimos: 

bote, chalana, lancha, piragua, barca, falúa. 


batelero 

Sinónimos: 

barquero, lanchero, remero, timonel. 
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BATINTÍN 

Sinónimos: 
gong, tantán, platillo. 
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BATUQUE (BATUKE): 



La palabra "batuke" o "batuque" por la cual es conocida esta expresión religiosa 
africana , proviene de la denominación que le daban los esclavos de origen bantú a 
sus reuniones: "batucajé", y esta palabra dió origen a "batuque" y "batucada" como 
sinónimo de percusión. 

En referencia a esta palabra, los investigadores brasileros Vogel, Da Silva Mello y 
Barros en "A Galinha-D'Angola 255 , dicen: 

Batucajé: Con este término se acostumbraba a designar la percusión que acompaña las 
danzas en los terrelros; por extensión designa también las danzas. 


Batuques: Batucajé y Candomblés. 

Candomblés: Designación genérica de los cultos afro-brasileños. Acostumbran, en tanto, 
distinguirse por sus designaciones regionales: candomblés (este-septentrional, especialmente 
Bahia), xangós (nordeste-oriental, especialmente Pernambuco), tambores (nordeste ocldental, 
especialmente Sao Luís do Maranhao), candomblés-de-caboclo (faja litoral, desde Bahia a 
Maranhao), catimbós (Nordeste), batuques o parás (reglón meridional, Rio Grande do 
Sul,Santa Catarina e Paraná), batuques y babagués (región septentrional, Amazonas, Pará y 
Maranhao), macumba (Rio de Janeiro y Sao Paulo). 



En el Río de la Plata, el batuque o batuke se refiere a una representación religiosa y 
danza principalmente de origen bantú (es decir, de la región de Congo y Angola de 


255 

Vogel, Amo, da Silva Mello, Marco Antonio, Pessoa de Barros, José Flavio; A galinha-d'angola , 
Iniciaqáo e identidade na cultura afro-brasileira, Rio de Janeiro, Editorial Pallas, 1993. 


510 











511 


Africa), de donde provinieron una gran cantidad de esclavos africanos al Río de la 
Plata. 

En la literatura que hace referencia a los bailes de los afrorioplatenses en el Río de la 
Plata en épocas coloniales, existen muchas referencias a los “batuques” que, en no 
pocos casos también se los llamaba también “candomble” o “candombe” 


Francisco Acuña de Figueroa, el eximio compositor del Himno Nacional Uruguayo, en 
su Canto Patriótico de los Negros 256 , de 1835, transcribió: “Cantemo nese batuque / con 
tambóle y con malimba” (Cantemos en este batuque con tambores y con marimba) 



Daniel Granada, en su Vocabulario Rioplatense dice que el batuque es un baile y mezcla 
desordenada de hombres y mujeres. 

Fuente: Granada, Daniel; Vocabulario Rioplatense Razonado, Colección de Clásicos Uruguayos, 
Vols 25 y 26; Montevideo, 1957. 

Otro experto en la materia, Richard Wallashek, en su obra Primitive Music , publicado 
en Londres en 1893, dice que en Loanda (de donde provinieron gran cantidad de 
esclavos al Río de la Plata), se practicaba una danza nupcial denominada batuk, y es 
de allí que se derivó la voz “batuke” o “batuque” 


Primitive Music; An 
inquiry Hito theOrigin and 
Developmentof Music, 
Songs, Instruments, 
Dances, and Pantomimes 
ofSavage Races 


Richard Wallaschek 


256 Francisco Acuña de Figueroa, nacido en Montevideo de padres españoles, pese a ser el autor de la 
letra de los himnos nacionales de Uruguay y Paraguay, no adhirió a la causa independentista, sino que 
se mantuvo leal a los gobiernos coloniales de Ello y Vigodet, y al caer Montevideo en 1814, con unos 
25 años de edad, se exilió ante la Corte portuguesa de Río de Janeiro, donde desempeñó fundones 
diplomáticas para España. Nació en 1761 y murió en 1862. 
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También debe tenerse presente que la voz “batuque” es también la denominación de 
uno de los tantos “cultos religiosos” afrobrasileros de fuerte raigambre en la región de 
Porto Alegre (de donde también provinieron al Río de la Plata muchos esclavos 
africanos). 

La ceremonia religiosa del “batuke” o “batuque”, proveniente de las creencias “nagó” de 
Africa Occidental, afincada en las costas de Brasil, se extendió hacia el sur, a la región 
del Río de la Plata, del mismo modo que hacia el norte, incluyendo el Caribe y algunas 
partes del actual Estados Unidos. 

La representación religiosa del batuke o batuque es - visual y sonoramente - similar a 
la macumba (o makumba) de grandes regiones de la actual Brasil, del mismo modo que 
el candomblé de Bahía y el Xangó de Pernambuco. Sin embargo, para los practicantes, 
las diferencias pueden ser sustanciales. 

En el pasado de casi todas las regiones de América, las Antillas y el Sur de los Estados 
Unidos, la historiografía registró manifestaciones de cultos religiosos de origen africano 
que puede decirse que, en definitiva, son ramificaciones que provienen de un mismo 
tronco común. Cada una de estas ramificaciones tiene reglamentos y formas de 
expresión (principalmente representados musicalmente y acompañados de bailes 
rituales) con infinidad de puntos en común, lo que hace presumir - a su vez - un origen 
común. 

En el Parque Nacional “Memorial Quilombo dos Palmares” del norte de Brasil, hay una 
placa conmemorativa que dice textualmente: 

"O batuque é a esséncia da cultura". Os sons dos tambores, berimbaus, adufés (pandeiro) e 
agogós, levam homens e mulheres a sintonizar profundamente com seus corpos e espirites, 
através da ginga da capoeira, da congada, do maracatu e do samba. Os acontecimentos da vida 
cotidiana, como nascimentos, mortes, plantíos, colheitas, Vitorias e manlfestagoes da natureza, 
eram comemorados comunitariamente com dangas, músicas e baticuns. Antigamente, os toques 
eram também um precioso meio de comunicagao entre os guerreiros e entre o divino e o 
profano." 



Ilustración de una batucada en el libro de 
Ferdinand Denis: “Buenos Ayres et le Paraguay” publicado en Paris en 1823. 


“A graga do Landou estaría sobretudo baseada no movimento especial das partes inferiores do 
corpo, um movimento que o europeu nao estaría em condigóes de imitar. Todas essas dangas 
poderiam ser observadas diariamente no Rio de Janeiro, assim como também ñas colonias 
francesas e em todo outro lugar onde vivessem africanos, aínda que sob nomes diferentes. 
Citando o viajante Golberry, diz que a partir de urna certa hora toda a África danga e que o 
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africano "danga até mesmo entre sepulturasAsslm, no continente americano, sob a 
escravatura, os africanos nao teriam deixado de prat¡cá-la. No Rio de Janeiro, o visitante estaría 
sempre ouvindo o som de seus instrumentos nacionais, o Banza, o tambor do Congo ou o 
monocórdio de Loango. Em todo o lugar dangavam o Batuca, no quai expressava o impecilho e 
o prazer do amor; a Capoeira, similar a urna ¡uta, e o Landou (Lundu), o quai já passara a ser 
apresentado no teatro. O Landou era nao apenas dangado pelos africanos na forma descontraída 
que os caracterizariam em todas as partes do mundo como também pelas pessoas de cor em 
geral ... O mesmo acontecía com a danga do Batuca (Batuque)”. 

Fuente: Denis, Ferdinand, Buenos-Ayres et le Paraguay, ou Histoire, moeurs, usages et 
coutumes des habitantes de cette partie de l'Amérique, París, 1823 


Batucada 2001 en la República Argentina: 

En la actualidad, en la República Argentina, la expresión “batucada” tiene dos 
acepciones: una es la de un alegre desfile de músicos y bailarines acompañados de 
música brasilera acompañada de múltiples instrumentos de percusión, en especial de 
tambores y bombos. En estos desfiles es posible observar entre los componentes de la 
batucada algunos músicos de origen africano. 

También se denomina comúnmente “batucada” a un grupo de músicos que con gran 
estridencia se utilizan en actividades políticas populistas como una forma de reunir 
partidarios, atraer la atención de transeúntes y público en general y entretener con su 
presencia musical. Normalmente, en las batucadas políticas, resulta notoria la ausencia 
de representantes de origen africano. 

Batuquear: 

Bailar el batuque. 

En el Buenos Aires actual, esta expresión también tiene el significado de “andar de 
juerga”. Roberto Arrazola, en su Diccionario de Modismos Argentinos, dice que 
batuque es sinónimo de barullo y de enredo. 257 



CANDOMBE es una palabra derivada del prefijo Ka y de Ndombe (pueblo angoleño), del idioma 
Kimbundu, rama de las lenguas bantúes que se hablan en el Congo, en Angola y en distintas zonas 


257 Arrazola, Roberto; Diccionario de Modismos Argentinos, Buenos Aires, Editorial Colombia, 1943 
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de África del Sur; etimológicamente, el vocablo es un aporte banguela, el pueblo Ndombe más 
numeroso y notorio entre las etnias africanas que llegaron a Montevideo. 

El candombe es una sintesis, un riquísimo mosaico en el que confluyeron determinados aspectos de 
diferentes pueblos africanos. Es la expresión cultural mayor de los afrouruguayos, por lo que hoy 
constituye una expresión artística y un fenómeno social esencial de la identidad de la República 
Oriental del Uruguay. 

Si hablamos de la conformación, del concepto musical y “danzario”, así como de la simbología que 
va conformando el Candombe a lo largo de todo el siglo XIX, no hay dudas acerca de que es el 
resultado de los aportes de los diferentes pueblos africanos que mantuvieron sus Salas de Nación. 

La primera mención en el Río de la Plata al vocablo candombe aparece en el diario El Universal de 
Montevideo el 27 de noviembre de 1834, aunque prácticamente se hacían referencias constantes a 
los bailes de negros por parte del Cabildo desde épocas anteriores. 



Batuque - Montevideo - 1843 


“El batuque es danza de desafío. El “malandro” 258 , después de mirar a todos, elige la víctima y 
le aplica la “banda” 259 , un paso de voleo, con el que enreda o hace caer al bailarín escogido. La 
danza continúa. Los negros van pasando por la ronda, miran y se quedan. Después otros 
vienen y se van., pero no cesa el baile y el canto hasta el amanecer. Siempre incesantes, 
siempre monótonos. No conocen el cansancio estos trompos humanos. Las negras se visten 
con trajes de vistosos colores. Bahianas 260 airosas, bien plantadas, con chinelas 261 en la 
cabeza, otras llevan copones de plata, símbolos de la superstición africana. Collares de 
cuentas de colores, con cuatro o cinco vueltas, como serpientes que parecen enroscarse y 
sofocar los cuellos amplios de las morenas. 

La danza, la música y el canto son los tres elementos del batuque. ... El Batuque se acompaña 
con el instrumento de percusión solamente: pandero 262 , tamboril 263 , reco-reco 264 , guaya 265 y 
ganzá 266 . El malandro iniciador da el canto con una estrofa que es repetida por el coro. El 
batuque es un campeonato de capoerismo 267 . El capoera es un tipo adiestrado en la 
zancadilla 268 , que sabe dar vueltas magistrales...” 

“En el batuque hay golpes prohibidos que pueden causar daño a los bailarines; pero la tradición 
del negro los respeta....” 


258 Malandro: 

259 Banda: 

260 Bahiana: 

261 Chinelas en la cabeza: 

262 Pandero: 

263 Tamboril: 

264 Reco-reco: 

265 Guaya: 

266 Ganzá: 

267 Capoerismo: 

268 Zancadilla: 
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Fuente: Pereda Valdes, Ildefonso; El Negro Rioplatense y otros ensayos, Montevideo, Edit 
Claudio García, 1937, págs. 27-28.- 
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BECA. 

Prenda femenina de muy común utilización en épocas coloniales. Consistía en una tira 
de paño, a menudo larguísima, que descendía de la cabeza y 
se hacía girar suavemente sobre el pecho, encuadrando el rostro, para después 
llevarla hacia atrás por el hombro izquierdo. Las damas españolas solían utilizar 
finísimas becas al asistir a misa y fiestas de guardar. A las esclavas africanas, atento 
que no podían vestirse a usanza y semejanza de las españolas, se les tenía 
absolutamente prohibido el uso de las becas. 



Beca 



Mujeres de la Colonia, Oleo de Pedro Subercaseaux, representativo de una parte de la 
sociedad de Buenos Aires de principios del s. XIX. 


Es interesante observar en esta pintura las becas que llevaban ambas mujeres y el joven 
esclavo africano degtrás de ellas, con sombrero y paraguas. 
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BELASTEGUI (Apellido esclavista) 
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BELGRANO, Manuel y los afrorloplatenses: 



“....cuando Belgrano regresó de Europa, donde viajó en misión diplomática con el mulato 
Rlvadavia, éste comenzó a vestirse más a la Europea. 

“...Como (Belgrano) además era rubio, caminaba deprlsa y hablaba bien el inglés, sus soldados 
lo apodaron el alemán...” 

Fuente: Balmaceda, Daniel; Espadas y Corazones, Pequeñas delicias de héroes y villanos de la 
Historia Argentina” 


“...entre los recuerdos de las personas y de los sucesos que tuvieron lugar en el Hotel de 
Faunch de Buenos Aires se registra la de la presencia de Mademoiselle Isabel Pichegrú, 
amiga del General Manuel Belgrano (las malas lenguas decían que era su querida) quien 
entretenía sus ocios disparando escopetazos contra las palomas de los canónigos de la 
Catedral. El hijo de Mariano Moreno, el Coronel Mariano Moreno (1805-1876), recordaba 
hacia 1870 estos hechos que él presenció cuando contaba 15 años de edad. Refiere que 
los secos estampidos de la francesita alborotaban a todos los vecinos en el lejano año de 
1819...” 


Fuente: Gesualdo, Vicente; De Fondas, Cafes, Restaurantes y Hoteles en el Antiguo 
Buenos Aires, en Revista TODO ES HISTORIA, Buenos Aires, Agosto de 1985, Nro 220, 
pag. 18. 


“...cuando éste (refiriéndose a Manuel Belgrano) llegó a Las Juntas el 20 (de Enero de 1814) al 
medio día o por la tarde temprano, como ya dijimos, allí estaba San Martin con su tropa, 
esperándolo. Allí por lo tanto fue....donde se conocieron...” (y no en la Posta de Yatasto según 
cuenta la tradición) 
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Belgrano y el Reglamento para el Régimen Político y Administrativo 
y Reforma de los 30 Pueblos de las Misiones 

El 20 de junio de 1820 moría en Buenos Aires Manuel Belgrano en la pobreza extrema. Fue uno de 
los más notables economistas argentinos, precursor del periodismo nacional, Impulsor de la 
educación popular, la Industria nacional y la justicia social. Tras la Revolución de Mayo, Belgrano fue 
enviado en expedición al Paraguay. Durante esta campaña, redactaría, en el campamento de 
Tacuarí, las bases del primer proyecto constitucional del Río de la Plata, el Reglamento para el 
Régimen Político y Administrativo y Reforma de los 30 Pueblos de las Misiones, del 30 de diciembre 
de 1810. Este Reglamento será Incorporado por Juan Bautista Alberdi en 1853 como una de las 
bases de la Constitución Nacional. 

Fuente: Senado de la Nación. Biblioteca de Mayo, Guerra de la Independencia, 

Buenos Aires, 1963, Tomo XIV, págs. 12482-12483. 
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A consecuencia de la proclama que expedí para hacer saber a los naturales de los 
pueblos de Misiones, que venía a restituirlos a sus derechos de libertad, propiedad y 
seguridad de que por tantas generaciones han estado privados, sirviendo únicamente 
para las rapiñas de los que han gobernado, como está de manifiesto hasta la evidencia, 
no hallándose una sola familia que pueda decir: "estos son los bienes que he heredado 
de mis mayores"; y cumpliendo con las intenciones de la Excelentísima Junta de las 
Provincias del Río de la Plata, y a virtud de las altas facultades que como a su vocal 
representante me ha conferido, he venido en determinar los siguientes artículos, con 
que acredito que mis palabras, que no son otras que la de Su Excelencia, no son las del 
engaño, ni alucinamiento, con que hasta ahora se ha tenido a los desgraciados 
naturales bajo el yugo del fierro, tratándolos peor que a las bestias de carga, hasta 
llevarlos al sepulcro entre los horrores de la miseria e infelicidad, que yo mismo estoy 
palpando con ver su desnudez, sus lívidos aspectos, y los ningunos recursos que les 
han de dejado para subsistir: 

I o Todos los naturales de Misiones son libres, gozarán de sus propiedades, y podrán 
disponer de ellas como mejor les acomode, como no sea atentando contra sus 
semejantes. 

2 ° Desde hoy los libertos del tributo; y a todos los Treinta Pueblos, y sus respectivas 
jurisdicciones los exceptúo de todo impuesto por el espacio de diez años. 

3 o Concedo un comercio franco y libre de todas sus producciones, incluso la del tabaco 
con el resto de las Provincias del Río de la Plata. 

4 o Respecto a haberse declarado en todo iguales a los españoles que hemos tenido la 
gloria de nacer en el suelo de América, les habilito para todos los empleos civiles, 
militares, y eclesiásticos, debiendo recaer en ellos, como en nosotros los empleados del 
gobierno, milicia, y administración de sus pueblos. 

5 o Estos se delinearán a los vientos N.E., S.O. y N.O. y S.E.. formando cuadras de a 
cien varas de largo, veinte de ancho, que se repartirán en tres Suertes cada una con el 
fondo de cincuenta varas. 

6 o Deberán construir sus casas en ellas todos los que tengan poblaciones en la 
campaña, sean naturales o españoles y tanto unos como otros podrán obtener los 
empleos de la República. 

7 o A los naturales se les dará gratuitamente las propiedades de las suertes de tierra que 
se les señalen que en el pueblo será de un tercio de cuadra, y en la campaña según las 
leguas y calidad de tierra que tuviere cada pueblo su suerte, que no haya de pasar de 
legua y media de frente y dos de fondo. 

8 o A los españoles se les venderá la suerte que desearen en el pueblo después de 
acomodados los naturales, e igualmente en la campaña por precios moderados, para 
formar un fondo, con que atender a los objetos que adelante se dirá. 

9 o Ningún pueblo tendrá más de siete cuadras de largo, y otras tantas de ancho, y se les 
señalará por campo común dos leguas cuadradas, que podrán dividirse en suertes de a 
dos cuadras, que se han de arrendar a precios muy moderados, que han de servir, para 
el fondo antedicho, con destino a huertas, u otros sembrados que más se les 
acomodase y también para que en lo sucesivo sirvan para propios de cada pueblo. 

10 o Al Cabildo de cada pueblo se les ha de dar una cuadra que tenga frente a la Plaza 
Mayor, que de ningún modo podrá enajenar, ni vender y sólo edificar para con los 
alquileres atender a los objetos de su instituto. 

11 o Para la Iglesia se han de señalar dos suertes de tierra en el frente de la cuadra del 
Cabildo, y como todos o los más de ellos tienen un templo ya formados podrán éstos 
servir de guía, pera la delineación de los pueblos aunque no sean tan exactamente a los 
vientos, que dejo determinados. 
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12° Los cementerios se han de colocar fuera de los pueblos, señalándose en el ejido 
una cuadra para este objeto, que haya de cercarse, y cubrirse con árboles, como los 
tienen en casi todos los pueblos, desterrando la absurda costumbre que prohíbo 
absolutamente de enterrarse en la iglesia 


i>i 
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BELGRANO PEREZ, Domingo: 

Negrero, comerciante de esclavos africanos, Banda Oriental del Uruguay 

Fuente: Montaño, Oscar D.; Umkhonto, Historia del aporte negro-africano en la formación 
del Uruguay, Montevideo, Editorial Rosebud Ediciones, 1997; ISBN Nro 9974-638-06-2 p. 
103 


523 



524 


BELLO, Froilán Plácido. (Poeta y Periodista Afrorrioplatense) 

El 5 de Octubre de 1852 nació en San Isidro, Provincia de Buenos Aires, Froilán 
Plácido Bello, periodista y poeta de origen africano de renombre en el ámbito 
rioplatense) 

En 1884 fundó la Revista “El Eco Artístico” 
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BEMBA: 

Para la Real Academia Española de Letras, la voz “bemba” significa, principalmente, 
una persona de labios gruesos (es decir, de origen africano) 


Oderigo 

Bemba, también conocido como chibemba, chiwemba y wemba, es una lengua bantú 
hablada principalmente en Zambia 269 , aunque también se utiliza, con menor difusión, 
en la República Democrática del Congo, Tanzania y Botswana. 

Originaria de la etnia homónima, el bemba y sus dialectos son hablados y entendidos 
por un importante porcentaje de la población de Zambia. Se estima que, tan sólo en 
aquel país, más de tres millones de personas utilizan bemba como lengua nativa, junto 
a otro importante número que la utilizan como segunda lengua. Bemba se utiliza como 
lingua franca en todas las ciudades de Zambia donde, según los etnólogos, “tiene 
mayor estatus social que los demás idiomas, excepto el inglés”. 

Es un idioma que sigue la estructura SVO 270 , cuyo estudio se formalizó en el año 1907 
cuando los misioneros publicaron la primera gramática bemba. Este idioma fue 
seleccionado por la administración colonial de entonces, junto al lozi, nyanja y tonga, 
como las lenguas para comunicarse con las poblaciones indígenas de la zona. 
Actualmente este idioma se encuentra muy fragmentado en dialectos, aunque existe la 
tendencia de imponer el dialecto conocido como bemba central en los medios de 
comunicación y los textos educativos. 

El bemba llamó la atención del mundo Linux gracias a la distribución Ubuntu, cuya 
pronunciación corresponde a una palabra en este idioma cuyo significado es 
“humanidad hacia los demás”. 


269 Zambia: El idioma oficial de Zambia es el Inglés, pero también se hablan más de 70 lenguas 
africanas, como el Bemba, el Lozi, Luvale, Tonga y Nyanja entre otros. 

270 SVO: Sujeto Verbo Objeto, normalmente expresado con su abreviatura SVO, es un término que se utiliza 
en la tipología lingüística para designar un tipo determinado de lengua teniendo en cuenta la secuencia no 
marcada o neutra de una lengua. Es el orden más presente en los idiomas del mundo y el más común en lenguas 
criollas y pidgins . que son idiomas mezclados o simplificados por una comunidad. Tiende a ser el orden 
predeterminado porque el verbo se usa para dividir el sujeto del predicado, sin necesidad de usar partículas para 
indicar dónde empieza o termina un sujeto o predicado. Algunas lenguas que utilizan esta secuencia son el inglés , 
el italiano (pero no siempre), el alemán en oraciones principales, el francés , el español , el portugués , el swahili . el 
indonesio y el chino . 
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BENGUELA / BENGUELAS: 

Pueblo negro que dio su contingente a la esclavitud del Río de la Plata, 
procedían de San Felipe de Benguela (Angola) 271 

BENGUELA ó SAN FELIPE: ciudad de África, capital del reino de Benguela, entre los 11° 
10' long. E., 12° 28' lat. S. en la bahía de las Vacas: surgidero cómodo; aire muy insalubre: 
lugar de destierro para los criminales portugueses; á 31/2 leguas de la ciudad hay una mina 
de salitre que está reputada como la mas rica del mundo. 

BENGUELA (reino De): reglón del Africa, en el Congo portugués, sobre la costa occidental; 
se estlende desde los 10° 30' á los 16° 15' lat. S.; su ciudad principal y capital es Benguela: 
sus principales producciones son las siguientes: yuca, maiz, algodón, añil, palmeras y 
ébanos: críanse muchos animales domésticos (gran cantidad de ganado, caballos, 
carneros, aves); oro, ámbar, marfil: en otro tiempo hierro, cobre, etc: los portugueses solo 
la poseen en el nombre. 


Fuente: Diccionario Universal de Historia y Geografía, México, Tipografía de Rafael, Librería 
Andrade, 2 volúmenes, 1853 



Benguella- “Urna morgada da Ganda” - Tajeta postal c . 1903 


BENGUELA (Bengala, Bengela, Bengwela) 


271 

En el contexto de la Unión Ibérica , el rey Felipe III separó, en 1615 el "Reino de Benguela" de Angola: "De 
mi poder real y absoluto, me place y es por bien, por esta presente provisión, la capitanía, conquista y gobierno de 
las provincias del dicho Reino de Benguela (...) y por ella las erijo y al dicho reino en nuevo gobierno, para que de 
hoy en adelante tengan separada la jurisdicción y el gobernador" (Provisión Real en: DIAS, Gastao Sousa. Os 
Portugueses em Angola. Lisboa: Agencia Geral do Ultramar, 1959. p. 99 e 100) El principal objetivo de esta nueva 
colonia era la búsqueda y explotación de las minas de cobre de Sumbe Ambela , al Norte de la hoz del río Cuvo (o 
Queve), y al Sur de Benguela-Velha, la primera población portuguesa en la región (fundada en 1587 y después 
extinta), próximo de la actual Porto Amboim . Fue nombrado como Gobernador, Conquistador y Poblador de 
Benguela, y simultáneanente Gobernador de Angola, Manuel Cerveira Pereira . Cerveira Pereira partió de Luanda 
el 11 de abril de 1617 al frente de una fuerza de 130 hombres rumbo hacia al sur, a lo largo de la costa hasta la 
bahía de las Vacas , que alcanzó el 17 de mayo . Ahí fundó el Fuerte de San Felipe de Benguela , núcleo de la 
población del mismo nombre que había de ser la capital del nuevo dominio portugués al sur de Angola, el Reino 
de Benguela, que fue administrado autónomamente entre 1617 y 1869 . 

Unión Ibérica: El periodo histórico en el que Portugal estuvo gobernado por el mismo soberano de la Casa de 
Austria , se refiere a la unión dinástica y territorial de los distintos reinos que componían la Península Ibérica : 
Castilla . Aragón y Portugal . Los tres monarcas españoles de la Casa de Austria que reinaron sobre Portugal durante 
el periodo comprendido entre 1580 y 1640 fueron: Felipe II de España (como Felipe I en Portugal) (r. 1580 - 1598 1 
Felipe III de España (como Felipe II en Portugal) (r. 1598 - 1621 ) Felipe IV de España (como Felipe III en Portugal) 
(r. 1621 - 1640 1. La historiografía portuguesa conoce también este periodo como Dinastía Filipina o Tercera 
Dinastía. Durante su existencia, la extensión del bloque territorial llegó a convertirse en el imperio más dilatado 
de su tiempo debido a que gobernó sobre un gran número de territorios coloniales que abarcaban desde el 
Continente Americano hasta el sudeste asiático , incluyendo colonias en África y la India . 
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En el Río de la Plata se denominaba benguela a los africanos oriundos de una 
región de la costa occidental de la ex colonia portuguesa de Angola, situada entre 
Loanda y Mosamedes, al sur del antiguo Congo. Su nombre es una derivación 
de Ngangela que proviene de Canganguela. Su capital y principal puerto es San 
Felipe de Benguela. 


En el Río de la Plata, la nación de los benguelas (un grupo etnocultural de origen 
bantú) llegó a tener una alta predominancia sobre otras naciones africanas. 



Ubicación geográfica de Benguela entre Luanda y Lubango, dentro de la actual Angola 

Según el Glosario de Afronegrísmos Uruguayos de Alberto Britos Serrat, la voz 
benguela identifica al pueblo negro de la provincia portuguesa del mismo nombre 
de Angola, que se distingue por la costumbre de limar exageradamente los 
Incisivos de la dentadura. Hablan la lengua Klmbundu. Según Britos Serrat, 
precisamente por esa costumbre de limarse los dientes Incisivos, la voz benguela 
ha pasado a significar persona desdentada y, también, persona que pronuncia 
mal las palabras, como si le faltaran dientes. 


Las voces Benguela, Banguela, Banjela, Bengela, Bengala, Bangala o M'Bangala 
, indistintamente, corresponden a la denominación de un pueblo, una ciudad y una 
región de la costa de Angola, situada al sur del antiguo Congo. Todas derivan de 
Nganguela o N'banguela. El principal puerto de embarque de esclavos en dirección 
al Río de la Plata fue el de San Felipe de Benguela. Los benguela tienen su raíz 
etnocultural en los Bantú. 


En el candombe que se practicaba en la Argentina un toque de tambor llamado 
“benguel” era muy caracterizado por su tempo rápido, violento e impetuoso. En la 
capoeira brasileña, el berimbau - que es un instrumento musical - se ejecuta un 
toque especial que se llama “benguela”. 


Fuente: Serrat, Alberto Britos; Glosario de Afronegrismos Uruguayos, Montevideo, 
Ediciones El Galeón, 1999, ISBN 9974-553-16-4. Pág. 24.- 
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En el Río de la Plata se hablaban muchas lenguas de origen africano en forma 
simultánea. La lengua de los Benguela era simplemente uno de ellos. A modo de 
ejemplificación, el expediente número 46 del s. XIX del Archivo General de la Nación 
de Uruguay, contiene el siguiente relato: 

. ” El Juez Fiscal “hizo al Negro Benito que lebantase la mano derecha e hiciese la señal de la 
cruz, y Preguntado; ¿Juráis a Dios y a esa señal de cruz decir verdad en el punto que os voy a 
preguntar? Ninguna palabra quiso responder”. Dada la situación, el juez decide, entonces, 
llamar a “siete Negros, de diversas naciones, para que uno de ellos el que le entendiese, 
fuejse] el Interprete, por que absolutamente no sele entiende cosa alguna el castellano. ” Benito 
escuchó las preguntas que se le dirigían en “congo, banguela, casanche, mina y otras varias 
lenguas”, aunque “ninguno [de los intérpretes] le entendió a las respuestas que dava”. 

Fuente: Gortázar A. “Del aullido a la escritura. Voces negras en el imaginario nacional’’; en H. Achugar 
(compilador), Derechos de memoria. Actas, actos, voces, héroes y fechas: nación e independencia en 
América Latina, Montevideo: Departamento de Publicaciones de la Facultad de Humanidades y Ciencias 
de la Educación, Universidad de la República. 2003, pags 189-263.- 

En el resto del Río de la Plata, en innumerables oportunidades, se vivían experiencias 
similares, especialmente con los así llamados “bozales” que no hablaban ni 
comprendían el idioma español. Las dificultades de comunicación entre los españoles, 
los criollos y los mismos afrorioplatenses para con los recién arribados “bozales” era 
así una dificultad casi diaria. 
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The Negro in the New World / by Sir Harry H. Johnston ; with one illustration in colour by the 
author and 390 black and white illustrations by the author and others ; maps by Mr. J. W. Addison 


528 



529 



NYPL, Colección Johnston, BENGUELA 

La “Nación” de los Benguela en el R d I P (Andrews) 
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BENI: 

Voz árabe que sirve para designar familias o tribus, y seguida de otro nombre 
significa “habitante de....” 

Beni es también una región de la actual Bolivia (ex Alto Perú) que linda al Este 
con Brasil, al Sur con Cochabamba y Santa Cruz y al Oeste con La Paz. 

Se llama también Beni un río del ex Alto Perú que nace en el Norte de la Sierra 
de Cochabamba, cruza la la provincia de La Paz y llega a la frontera con Brasil. 
Para los indios, este mismo río tiene el nombre de Uachapara. 
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BENÍN 

Este reino se fundó entre los siglos XII y XIII siendo el Rey de Ife, Oranmiyan, quien 
logró unir a los pequeños reinos de la región. El sucesor de Oranmiyan fue su hijo 
Eweka, considerado el primer Rey Oba de Benín, en contraposición a su padre, Rey 
de Ife. La economía de los pueblos yorubas y de sus reinos de Benín e Ife, es 
agrícola, en donde el cacao y el ñame junto con los cultivos de yuca, maíz, algodón y 
lentejas son parte fundamental de su estilo de vida. 

Durante el siglo XVI se produjo un hecho significativo: se prohibió la exportación de 
esclavos varones en el Reino de Benín a fin de evitar la disminución de su población, 
negociando con otros reinos el abastecimiento de mano esclava de otras naciones. 

La cultura yoruba juega un sustancial papel en América, conformando centros 
culturales propios como en Bahía-Salvador. También su lengua es estudiada por 
instituciones del movimiento afro de las Américas. 

El poder y la autoridad entre los yorubas pueden ser físicos o espirituales, 
encontrándose a lo largo de su proceso histórico etapas en las que una persona 
anciana, débil y pobre puede dar órdenes a un joven robusto, y no siempre era forzoso 
que el rey fuese la persona con mayor poder, ya que éste podía tener la fuerza física 
pero no el poder espiritual. Esto se comprueba en el hecho de que los reinos yorubas, 
antes de la colonización, no contaban con ejércitos permanentes ni con obediencia 
absoluta. Para estos pueblos esto no constituía un signo de debilidad de los monarcas 
sino un reconocimiento a los poderes espirituales de éstos. 

Las sociedades eran jerárquicamente constituidas. En la cima estaba el Oba (rey) 
seguido por los demás monarcas, “Ijoye”, a continuación, los más ancianos llamados 
“Baale”, y en la base los habitantes comunes, “Ebi”. Los conceptos de “Agbara” 

(poder) y “Ase” (autoridad) están diferenciados entre los pueblos yorubas donde el 
“Ola” (honor) tenía un gran significado. 

Estos principios van adquiriendo diferentes significados en los seis períodos que los 
investigadores distinguen en esta civilización, en el correr de los cuales van sufriendo 
poderosos cambios. Los períodos se diferencian por famosos monarcas y sus 
derrocamientos o períodos históricos como la colonización británica. 

El primero se puede definir como la época de Obatala, derrocado por Oduduwa 
(segundo período) quien realiza la expansión de los reinos yorubas. El tercero es 
Lajamisan, a quien siguen los reinados de Benín 
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240. A MOSU1 WOMAN, 

NORTHKKNMOST C.OI.I) COAST 

The Moshí people, of rather high civili- 
Mtion, havc «orne distant kinihip 
with Hcnin 

A Moshi woman, Northernmost Gold Coast; The Moshi people, of rather high civilisation, have 
some distant kinship with Benin. 

The Negro in the New World / by Sir Harry H. Johnston; with one ¡llustration in colour by the 
author and 390 black and white illustrations by the author and others ; maps by Mr. J. W. 
Addison. 

NYPL, Colección Johnstone 
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BERBERIA /Berberiscos, Moros y esclavos: 


Normalmente se entiende por berberiscos o gente de la Berbería a los habitantes de la 
región septentrional de Africa, sobre la costa del Mar Mediterráneo hasta el Océano 
Atlántico. Hasta fines del siglo XVIII, los berberiscos se dedicaron al comercio y a la 
piratería , asolando las costas mediterráneas de España, Francia, Italia, Grecia e, 
inclusive, hasta Turquía. Para los españoles virtualmente no existía diferencia alguna 
entre los berberiscos y los moros. Sin embargo, los berberiscos y los moros no eran ni 
son lo mismo. 



Detalle de un mapa de la Berbería realizado por Gerhard Mercator, en Amsterdam, en 1610. Puede 
apreciarse en el ángulo superior izquierdo el sur de la Península Ibérica. 

Los moros son oriundos de la antigua Mauritania. 



La región de Mauritania en el contexto africano 

Su religión es el islamismo (antiguamente: mahometanismo) La población mora habita 
actualmente el norte de Africa (Marruecos, Argelia y Túnez), la región del Senegal, 
Senegambia, la isla de Ceilán (al sur de la India) y gran parte de las islas Filipinas, que 
fueron parte del Imperio Español. 


En el norte de Africa los moros son, en su mayor parte, mezcla de árabes y 
berberiscos, y sus dialectos varían según la región de residencia. Los moros del 
Senegal son tribus compuestas de negros o mestizos. Los de Ceilán son 
descendientes de árabes y mujeres cingalesas. Todos ellos hablan otra lengua: el 
tamul. Los moros de las Islas Filipinas son pueblos malayos, que viven en las partes 
más meridionales de aquellas islas, especialmente en los archipiélagos de Joló y 
Mindanao. 
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Antiguo mapa de la región de Senegambia de donde provinieron una gran cantidad de esclavos 

africanos al Río de la Plata 



Aldea en Senegambia 



Un berber contemporáneo ofreciendo su bebida predilecta: te 



Ruinas del Fuerte St. James sobre el rio Gambia, de donde eran oriundos muchos esclavos 
wolof trasladados al Río de la Plata, principalmente por traficantes ingleses. 
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Cacique Wolof con su hijo c. 1890 

Para los españoles de los siglos XV al XIX, virtualmente no existían diferencias de 
castas entre los berber y los moros. Para ellos eran todo lo mismo: musulmanes a 
quienes habían combatido durante más de 700 años para recuperar la posesión de 
toda la península ibérica. Se los caracterizaba como piratas, malhechores y de total 
desconfianza; toda vez que si se unían en fuerza nuevamente, podían generarle 
problemas políticos y militares a los españoles. No obstante la aprehensión de los 
españoles contra los berberes y moros, la cultura hispana está plagada de conceptos 
heredados de ellos. 

Para fines del s XV e inicios del siguiente, en España existían grandes cantidades de 
berberiscos esclavizados, producto - principalmente - de su derrota militar 
especialmente después de la caída de Granada en 1492. 

Disposiciones que prohibían el traslado a Indias de esclavos de origen “moro” 

“...y por otra Ordenanza se manda que no se pueda pasar a las Indias esclavos ni esclavas sin 
licencia real de Su Magestad presentada ante los Jueces Oficiales, pena de que el esclavo que 
de otra manera sea llevado sea perdido y aplicado a la Cámara y Fisco, y que si el tal esclavo 
fuere Berberisco, o de casta de Moros...se haya de volver a estos Reynos a costa de quien lo 
llevó, y que la persona que pasare esclavo Morisco incurra en pena de mil pesos de oro por 
tercias partes, Cámara, Juez y Denunciador, y si fuere persona vil le den 100 azotes...” 

Fuente, Veitía Linaje, Joseph de; Norte de la Contratación de las Indias Occidentales, 
Buenos Aires, Comisión Argentina de Fomento Interamericano, 1945. Libro II, Capitulo XVII, 

Item 28, página 701.- 

“Aún para la gente de esta calidad (refiriéndose el autor a los moros y berberiscos), atendió el 
Católico celo del señor Emperador Carlos Ouinto, a que no fuesen nuevamente convertidos de 
moros, o hijos suyos, y por una cédula dirigida a todas las Audiencias y Justicias de las Indias, 
dada en Valladolid a 14 de Agosto de 1543, sobrecartada por otra de 13 de Noviembre de 
1550, se mandó que todos los esclavos o esclavas de aquella calidad fuesen echados de las 
Indias, y enviados a estos Reynos (de España), en los primeros Navios, de forma que no 
quedase en ellas (es decir, en las Indias), ninguno y en ordena que el santo deseo de poblar de 
limpias castas los Reynos de las Indias tuviese cumplido efecto, no se le ofreció al Señor Don 
Felipe Segundo embarazo en revocar ordenes suyas, que juzgó habían sido contrarias a ello, 
pues en Capitulo de carta de 20 de Mayo de 1578, respondiendo a representación que se le 
hizo por la Audiencia de México, sobre que habían pasado con licencias algunos moriscos del 
Reyno de Granada, en los cuales consideraban los mismos inconvenientes que en los 
berberiscos, los estimó la proposición, y mandó que los enviasen luego a estos Reynos, así a 
los esclavos, como a los libres, y a los hijos que les hubiesen nacido, sin que por ninguna vía 
quedase allí ninguno de ellos, sin embargo de cualesquiera cédulas, y licencias, que para ellos 
tuviesen...” 

“Por otra Cédula dada en Valladolid a 16 de Julio de 1550, dirigida a los Jueces de la Casa de 
Contratación se ordenó que no se consintiese pasar a las Indias, Islas y Tierra Firme del mar 
Océano ningún esclavo negro que fuese de Levante 272 ; por entender que algunos de ellos eran 
de casta de moros, o que trataban con ellos, y que en una tierra nueva, donde se plantaba la 


272 Levante: región de España 
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Santa Fe Católica, no convenía que pasasen gente de esta calidad, aunque fuesen de casta de 
negros de Guinea...” 

Fuente, Veltía Linaje, Joseph de; Norte de la Contratación de las Indias Occidentales, 
Buenos Aires, Comisión Argentina de Fomento Interamericano, 1945. Libro I, Capítulo 
XXXV, Item 3 y 4, paginas 383-384.- 


El desprecio, la discriminación y el racismo que exhibieron los españoles contra los 
berberiscos y moros resulta evidente a partir de algunas frases de uso común, tanto 
en España como en los años de la colonia en las Indias, incluyendo al Rio nde la 
Plata. Todavía existen algunos españoles que utilizan circunstancialmente algunas de 
estas expresiones en la región del Plata. A modo de ejemplo: 

Mogataz, mercenario berberal servicio de España en sus presidios, es decir: alguien 
despreciable. 

A más moros, más ganancia, expresión idiomática despectiva que se refiere a que cuanto 
mayor era el riesgo en batalla matando moros, tanto mayor era la gloria lograda en el triunfo. 

A moro muerto, gran lanzada, era un refrán que se utilizaba para significar que eran 
jactanciosos los que hablaban de tener gran valor cuando ya no hay a quien combatir. 

Como moros sin señor, era otra típica frase despectiva utilizada por los españoles en el Río de 
la Plata para caracterizar a las reuniones de personas en las que reinaba gran confusión o 
desorden (Como, por ejemplo, las reuniones de los afrorioplatenses en los bailes de sus 
“Nacloines” o “Cofradías”) 

Hay moros en la costa, era otra de esas frases típicamente repetidas por los españoles de 
épocas coloniales rioplatenses, que sorprendetemente aún perdura en la reglón, para significar 
que hay que andar con precaución, que hay que ser cuidadoso. Hay que ser cauteloso. 

Hay moros y cristianos, quería decir que había gran pendencia, riña, discordia entre al menos 
dos bandos encontrados. 

No es lo mismo decir moros vienen que verlos venir, quiere decir que hay que aprender a 
desconfiar de quienes anuncian peligros todavía remotos. 



an cisn.T rípoli. HascingWoman . Sockna 

. Uvmrv vfr J» 


MORISCO de TRIPOLI (Africa del Norte) 

Piper and Dancer. Trípoli. Dancing Woman. Sockna. (1821) 
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Image Title : The Castle of Morzouk. Additional Name(s) : Lyon, G. F. 
(George Francis) , 1795-1832 -- Author Specific Material Type : Print 
Item/Page/Plate : opp. Pg. 98 Source : A narrative of travels in Northern Africa, 
¡n the years 1818, 19,and 20 : accompanied by geographical notices of the 
course of the Niger. With a chart of the routes, and a variety of coloured piafes, 
illustrative of the costumes of the several natives of northern Africa / By G. F. 
Lyon. Source Description : xii, 383 p., [17] leaves of colored plates : 1 fold. 
map. ; 28 cm. Location : Schomburg Center for Research in Black 
Culture / Manuscripts, Archives and Rare Books División catalog Cali Number : 
Se Rare 916.12-L Digital ID : 1244210 Record ID : 210685 



Contes populaires berbéres de Rene Basset, publicado en Paris, 1887 


Durante todo el período colonial rioplatense y los inicios de la época 
independiente, las relaciones comerciales entre lo que los españoles 
denominaban “la Berbería” y el Río de la Plata fueron no muy intensos ni, 
tampoco, excesivamente importantes. Existió, sin embargo, una curiosa 
relación indirecta entre “la Berbería” y el Cabildo de Buenos. Hacia fines 
del s. XVIII, la Corona de España, una vez más, le solicitaba a los 
Ayuntamientos españoles en América el anvío de dinero para “rescatar a 
los españoles cautivos de los moros”. Los moradores y vecinos de Buenos 
Aires reaccionaron airadamente ante esta nueva exacción de la metrópoli. 
En efecto; 

“...el Ayuntamiento lo hacía (el rechazo) expresando que sin duda el Rey 
ignoraba que en esta provincia también hay cristianos que en poder de los indios 
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infieles padecen más trabajos que quienes viven entre los africanos...Por lo cual, 
según el Cabildo, se imponía pensar en redimir, no solo a los cautivos de Berbería, 
sino también a los de las pampas de Buenos Aires...En verdad, el egoísmo de la 
monarquía sólo recordaba al Plata en la hora de las exacciones...” 

Fuente: Levene, Gustavo Gabriel; Nueva Historia Argentina, Panorama 
Costumbrista y Social desde la Conquista hasta nuestros días; Buenos Aires, Edit. 
Epuyén, 1987 (ISBN 950-9509-00-0), Tomo I, Pag. 223.- 
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BERGATIN - Navio español - Tripulación esclava: 

Tal como se expone documentadamente con el caso del Bergantín-Goleta 
“Leopoldina”, este tipo de “nao” - tanto de bandera portuguesa como española - 
acostumbraban a llevar en el rol de la tripulación algunos esclavos africanos. Estas 
naves, rápidas y muy maniobrables en casi cualquier situación de riesgo o clima, 
se utilizaron principalmente para el trransporte de mercancías. Obviamente, en sus 
bodegas, muy habitualmente, llevaban africanos esclavizados. Con posterioridad a 
la declaración de independencia las marinas independentistas del Río de la Plata 
utilizaron, militarmente, a estas embarcaciones, artillándolas. Los marineros de a 
bordo, en muchos casos, eran descendientes de africanos esclavizados. Algunos 
patrones de este tipo de nave obtuvieron de los primeros gobiernos 
independentistas rioplatenses, patentes de corso. 

(Del fr. brigantin o del cat. bergantí, y estos del it. brigantino). 



Diagrama de un Bergantín de dos palos y vela 
cuadra. Durante virtualmente toda la etapa 
colonial, este tipo de barco predominó en el 
comercio marítimo. Muy especialmente en el 
tráfico de esclavos entre el Río de la Plata, las 
costas de Brasil y las de África. 


Bergantín, 


A la derecha puede observarse una imagen del Bergantín 
personal y artillado de Bernardo de Gálvez, con el que forzó el 
ingreso a la Bahía de Pensacola. 


El final del Bergantín 8 de febrero 

El 7 de abril de 1828 zarpa Tomás Espora como comandante del bergantín “8 de 
Febrero”, a realizar un crucero de corso frente S.M. Imperial. Pero, al final, la Gloria, 
fatigada por la vertiginosa ascención de quien ha participado en tantos combates 
como años cuenta, le tiende una celada. 

El león está preso. Al amanecer del 29 de mayo de 1828, el “8 de febrero” está en la 
boca del Río San Clemente. Aguas traicioneras, chatas, llenas de remansos y bancos 
fangosos, casi al ras. Ayudado por la niebla, el enemigo lo ha encerrado contra la 
costa. No un barco ni dos: es toda la escuadra bloqueadora de Buenos Aires: diez 
naves de variado porte, con 1.200 hombres y 29 cañones. El “8 de Febrero” tiene, 
para enfrentarlos, sus cién hombres y soldados, casi todos compadritos de San Telmo 
“sin sueldo y solo a ración”, que se han enganchado atraídos por la hombría del 
Comandante, porteño de ley como ellos. Tiene, además, ocho cañones. Y los tiene a 
Espora y a su bravo segundo, el catalán Tolí 

Nadie habla de rendirse. Sería lo lógico, lo prudente. Pero Espora es observado por 
sus orilleros y deberá rendir cuentas a Brown. Redobla el tambor sobre cubierta. 
Zafarrancho de combate. El comandante va a hablar: “Marineros y soldados del “8 de 
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Febrero”: sólo los cobardes se rinden sin pelear y aquí no reconozco sino argentinos y 
republicanos. Compañeros: arrimen las mechas y ¡Viva la Patria! 

El tremendo fragor de la andanada pone el broche a tan viril arenga. Desde ese 
momento el “8 de Febrero” se convierte en un volcán. El retumbar de los cañones se 
alterna con las descargas de fusilería de ambas partes. El enemigo concentra sus 
fuegos, mientras voltejea tratando de acercarse a aquel endemoniado bajel. Mientras 
tanto, los orilleros de Espora hacen milagros de coraje. ¡No en vano están 
acostumbrados a los bravos entreveros en boliches y fondines! La nave Argentina, 
acosada, parece multiplicarse, pero ya su cubierta está sembrada con los cuerpos 
muertos y heridos. Sus cañones tanto han disparado que están al rojo y no se los 
puede tocar. Espora entre el humo y el hollín, es una vaga sombra que, sable en 
diestra y anteojos en siniestra recorre constantemente el puente de babor a estribor. El 
enemigo, por su parte, se va acercando, cauteloso pero constante, en medio de un 
verdadero huracán de fuego y de hierro. Espora, tratando de alejarse, embica su barco 
en el fango del bajío de Arregui, en la boca del San Clemente. 

Pasan las horas y el adversario no ceja en su ataque ni los argentinos en su defensa. 
El “Bella María” y las cañoneras Imperiales, aprovecharon su poco calado, consiguen 
acercarse a tiro de pistola del “8 de Febrero”. Las demás unidades, a tiro de fusil. Y la 
nave Argentina es barrida a boca de jarro por la metralla. El sacrificio continúa. Sobre 
el bergantín varado llueven las balas y bombas imperiales. Parece un pontón, con el 
casco, la toldilla y los palos acribillados. No le queda una jarcia entera. Cuatro de sus 
piezas se han desmontado y están mudas. La cubierta es un montón de escombros 
humeante en medio de un charco negruzco de pólvora y de sangre. Cerca de 50 
hombres, la mitad del equipaje, están muertos o heridos. La pólvora escasea. Los que 
aún viven, esos bravos “compadritos” de arete en la oreja y pañuelo en la cabeza, 
ametrallan y tirotean al enemigo con el furor desesperado del criollo que le está viendo 
la cara a la muerte. 

Espora, sereno y pálido, continúa desde el puente alentando y dando órdenes en una 
maniobra de rutina. Una luz extraña brilla en sus ojos cuando mira, desecha pero 
gallarda, a la bandera de guerra que le confiara la Nación. 

Diez horas han pasado desde que se tocara zafarrancho de combate. Diez horas de 
infierno, de estrago, de muerte. Diez horas de heroísmo increíble, las sombras de la 
tarde van echando un manto sobre tanto luto y gloria. 

Llega la noche. Los cañones callan y su estruendo pavoroso y repetido es 
reemplazado por los ayes de los heridos y el rumor de las olas espesas que chocan 
contra el casco de la desgraciada “8 de Febrero”. Pareciera el barco un dragón 
moribundo y jadeante tirado sobre el limo del río... 

El enemigo, ansioso de terminar su obra, espera el repunte de la marea, que vendrá 
con el alba. Espora, por su parte, ha decidido incendiar su buque antes de rendirlo. 

Pero de salvar, previamente, a los escasos sobrevivientes, sobre todo a los heridos. 
Una balsa, preparada en volandas con cuanto madero ha podido encontrarse, se aleja 
cargada de marinos hacia la cercana costa del Tuyú, a remolque de un bote. El 
teniente Fisher, que lo guía, deberá volver, antes de que aclare, para recoger a 
Espora, a Tolí, a los ayudantes de ambos y a cuatro moribundos que quedaban a 
bordo. Después, el fuego consumará el sacrificio. 

Amanece, pero Fisher no regresa. El enemigo se apresta a reiniciar el ataque contra la 
nave de los cuatro hombres y de los cuatro moribundos. Espora comprende que ha 
llegado el fin. “Hundir el barco antes que arriar el pabellón”, ha sido la férrea consigna 
del Almirante. ¿Deberá cumplirla al pié de la letra, sacrificando cuatro heridos y dos 
jóvenes que aún pueden dar días de gloria a la Patria? Sus hombres, hasta los cuatro 
que agonizan en cubierta, le miran en silencio, pero con la sombría decisión del 
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sacrificio. Han jugado y han perdido. Mas el honor ha quedado bien a salvo, tanto que 
el enemigo aún no osa acercarse al casco desmantelado, varado y solitario. 

Y Espora se decide. Gacha la cabeza, llega hasta el palo mayor, casi tronchado. Con 
mano trémula y gesto pausado, iza al tope la bandera azul y blanca y , usando el único 
cañón válido, la afirma con un disparo sin bala. Va rebotando el estampido sobre la 
inmensidad del río, cuando Espora llorando como un niño, comienza a arriar despacio, 
como dolorosamente, el sagrado paño. Sube luego a la toldilla y, bocina en mano, 
grita en un sollozo a los diez barcos enemigos su postrer sarcasmo: 

¡Pueden acercarse ya sin miedo, valientes! ¡No me queda pólvora ni para un 
cigarro! 

Fuente: página web de la Escuela Naval Militar Luis Vázquez. 
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BERNIA: 

Tejido grueso de lana 



Trabajo decorativo de Navidad realizado en un tejido grueso de lana o “bernia” 
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BEROCOS (Testículos) 
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BERRO, Pedro Francisco de: 

Negrero, comerciante de esclavos africanos, Banda Oriental del Uruguay 


Fuente: Montaño, Oscar D.; Umkhonto, Historia del aporte negro-africano en la formación 
del Uruguay, Montevideo, Editorial Rosebud Ediciones, 1997; ISBN Nro 9974-638-06-2 p. 
101 


Pedro Francisco Berro ( Uztárroz, Navarra , 1 767 - Montevideo , 1 845) fue un 
empresario y político, constituyente de Uruguay en 1830 . Fue el padre de Bernardo 
Prudencio Berro , quien fue presidente de la República Oriental del Uruguay . 

Radicado en Montevideo en 1790 , fundó su empresa de almacenes navieros, 
asociándose con su concuñado Pedro José de Errazquin , llegando a ser una de las más 
prósperas de su tiempo. Después de casado con Juana Larrañaga, pasó largos períodos 
con su cuñado Dámaso Antonio Larrañaga en su chacra de Manga . La influencia del 
presbítero Dámaso Antonio Larrañaga sobre su hijo Bernardo sería decisiva. Fue luego 
de segundo voto al Cabildo de Montevideo y contribuyó activamente a la expedición 
reconquistadora de Buenos Aires cuando las invasiones inglesas . 

Al igual que Errazquin, formó parte de la Junta de Montevideo de 1808 . Retirado a la 
chacra de Manga durante la Revolución Oriental , en 1 823 se sumó al Cabildo 
Revolucionario como alcalde de segundo voto y se inclinó decididamente después de 
1825. En 1827 fue hecho miembro de la Sala de Representantes y en 1829 integró la 
Asamblea General Constituyente y Legislativa. En 1835 presidió la Junta Económico 
Administrativa de Montevideo. 

http://es.wikipedia.org/wiki/Pedro_Berro 

Distintas constancias documentales certifican esta conclusión sin dejar lugar a dudas. En la 
segunda mitad del siglo XVIII, don Lorenzo de Ulivarri, cabildante y miembro del comienzo de 
Montevideo, denunció un terreno en el 'pago del Mangangá, frente al arroyo de ese nombre', e 
instaló allí un saladero, uno de los pioneros de esta industria en la jurisdicción de Montevideo. 

Fue en el mismo lugar que don Pedro Francisco de Berro y su concuñado y socio, don Pedro José 
de Errazquin, , ambos calificados vecinos y cabildantes de Montevideo, y el primero de ellos 
futuro constituyente de la República, adquirieron una chacra en 1801. Las escrituras de entonces 
ubicaban la finca entre los arroyos 'de Toledo y del Mangangá', y en ella fue levantada la famosa 
'azotea de Berro', que sirvió de residencia de campo a varias generaciones de esa familia, en las 
proximidades del hoy camino Antares. 

Ambos socios comerciales eran, además, concuñados porque se hallaban casados con dos 
hermanas Larrañaga, hermanas ambas, a su vez, del presbítero don Damaso Antonio Larrañaga, 
sabio, abnegado procer de los años patrios y luego primer vicario apostólico de la República, 
quien solía pasar largas temporadas en esta chacra, según refirieron las tradiciones familiares. 

Hijo de don Pedro Francisco fúe don Bernardo Prudencio Berro, presidente constitucional de la 
República entre 1860 y 1864, asesinado en 1868. Amante del campo y de sus faenas, se cuenta 
que estaba don Bernardo Prudencio en la chacra del Manga guiando un rudimentario arado de 
madera tirado por bueyes, el día que varios de sus amigos y partidarios políticos llegaron hasta 
allí para ofrecerle la primera magistratura del país. Terminado su período de gobierno, Berro 
retomó a su chacra donde, se dice, aprovechando los generosos frutos de sus membrillales, 
fabricaba artesanalmente, con sus propias manos, el dulce de membrillo. Y fue en esa 'casa de 
azotea' donde el presidente, que era también amante de las letras, escribió su 'Epístola a Dionisio', 
pequeño poema de género bucólico. 

http://www.mundomatero.cotn/estampas/manga.html 

Numerosos “patricios uruguayos” estaban ligados al comercio de esclavos en la Banda 
Oriental: 
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Francisco Joanicó 
Luis Godefroy 
Antonio San Vicente 
Mateo Margariños 
Cristóbal Salvañach 
Pascual Parodi 
Pedro Francisco de Berro 
Joaquin Chopitea 
Manuel Costa y Texidor 
Juan Vidal y Battle 
Carlos Camuso 
Antonio Massini 
José Battle y Carrió 
Roque Antonio Gómez 
Nicolás de Acha 
José de Errazquin 
José Gestal 

Francisco Antonio Maciel (el “Padre de los Padres”) 
Lucas Obes 
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BETIBÉ: 

También conocida como “Vetiver”, es una planta cuyas raíces olorosas los esclavos 
africanos utilizaban para preservar de los ataques de insectos sus pocas ropas e, 
inclusive, su piel. 

Fuente: Carámbula, Rubén; Negro y Tambor, Poemas, pregones, danzas y leyendas sobre 
el folklore afro-rioplatense. Buenos Aires, Edlt Folklórica Americana, 1952.- Pag. 217.- 



Betlbé o Vetiver cuyas raíces olorosas evitan los ataques de los insectos. 
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BIANQUI, Bartolomé: 

Negrero, comerciante de esclavos africanos, Banda Oriental del Uruguay 


Fuente: Montaño, Oscar D.; Umkhonto, Historia del aporte negro-africano en la formación 
del Uruguay, Montevideo, Editorial Rosebud Ediciones, 1997; ISBN Nro 9974-638-06-2 p. 
102 
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BIENES DE DIFUNTOS: 


“...y porque no hay en esta Ciudad Juez de Bienes de Difuntos y conforme a una Real Cédula 
está ordenado y mandado que se elija en el dicho oficio por Cabildo uno de los Alcaldes 
Ordinarios se hizo elección y fue electo por todo el dicho Cabildo de un acuerdo por Juez de 
Bienes de Difuntos al dicho Capital Pedro Hurtado, Alcalde Ordinario, el cual juró por Dios y 
una cruz de usarlo fielmente y administrar justicia y fue recibido por este Cabildo. Y con todo 
esto se cerró y los dichos capitulares firmaron...” 


Fuente: Archivo General de la Nación, Acuerdos del Extinguido Cabildo de Buenos Aires, 

Tomo II, Libros I y II, Años 1609 a 1613, Buenos Aires, Talleres Gráficos de la Penitenciaría 
Nacional, 1907, pág. 131.- 

Dentro del Derecho Indiano, conjunto de normas jurídicas que a lo largo de cuatro 
siglos se dieron por parte del Estado español para el gobierno y administración de 
justicia en las Indias, se estableció un régimen legal especial para proteger los bienes 
que dejaban los que morían en las Indias, o en la mar, tanto a la ida, como a la vuelta, y 
los derechos de sus herederos, al que se denominó de “Bienes de Difuntos”. Amparaba 
este régimen a los bienes dejados en Indias, tanto por españoles como por extranjeros, 
fallecidos en aquellas tierras o en las travesías, que no tenían familiares in situ, por lo 
que con su muerte surgía la indeterminación de quien o quienes serían los legítimos 
herederos, y la responsabilidad de conservar y preservar dichos bienes hasta que 
llegaran a manos de su legítimo sucesor o sucesores. 

Hubo varias razones para el establecimiento de este régimen especial, como fueron, en 
primer lugar, el alejamiento y separación de los residentes en Indias de sus familiares 
peninsulares, y en caso de óbito, de sus legítimos herederos; en segundo lugar el hecho 
de que los administradores y depositarios judiciales se convertían subrepticiamente en 
titulares de dicho patrimonio; en tercer lugar, la rapacidad y mala fe de los 
intermediarios en la ejecución y venta de dichos bienes, que hacía que el importe se 
fuera perdiendo de mano en mano y que jamás llegara a sus legítimos dueños; en cuarto 
lugar, que caían sobre las conciencias de los monarcas la realización de las mandas y 
legados piadosos, fundaciones y encargos de misas, que legaba el fallecido para la vida 
ultraterrena en beneficio propio o de sus familiares, parientes y amigos; en quinto lugar, 
la falta de capacidad y lentitud de la justicia ordinaria, ya bastante cargada de otros 
procesos, que hacía necesaria una jurisdicción especializada, que se hiciera cargo y 
resolviera estos casos, cada vez más frecuentes; en sexto y último lugar, los propios 
intereses de la Real Hacienda, heredera en última instancia, en el caso de inexistencia de 
herederos por parte del fallecido. 

Todas estas causas fundamentales quedan reflejadas en la evolución de esta legislación 
de Bienes de Difuntos a lo largo de los años, desde la primera disposición que se da al 
respecto, la Ordenanza de agosto de 1504, hasta la Recopilación de 16 80JA], en la que 
se pueden distinguir distintas etapas. En una primera, se pueden observar una serie de 
reales cédulas y ordenanzas, incluidas las segundas de la Casa de la Contratación, de 15 
de Junio de 15 10[7}, en las que se recomienda el “buen recaudo” de los bienes de 
quienes fallecían en Indias, y se habilita a la Casa para que fúera la depositaría de los 
bienes de esa clase que se recibieran de las Indias. [8] En una segunda, destaca una real 
provisión dada en Granada, por Don Carlos y su madre, Doña Juana, en 9 de noviembre 
de 1526, en la cual se reglamenta la llamada por algunos “Teneduría de Bienes de 
Difuntos”, aun cuando la jurisdicción sigue en manos de la justicia ordinaria. [9] En una 
tercera se crean los juzgados especiales llamados “Juzgados de Bienes de Difuntos”, por 
carta acordada de 16 de abril de 1550, y se instaura un procedimiento judicial y tutelar 
sobre los mismos, que se perfecciona poco después en las nuevas Ordenanzas de la Casa 
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de la Contratación, hechas por el Emperador Carlos V en Monzón de Aragón, en 11 de 
Agosto de 1552, y que sería el régimen imperante incluso después de la 
Recopilación ! 101 . La cuarta y última se inicia con las Ordenanzas de Felipe IV, de 16 
de abril de 1639, en las que se establece el procedimiento y se fija la condición jurídica 
de tales bienes, con lo cual culmina la legislación especial, y así pasa casi intacta a la 
Recopilación de 1680 [ 1 1 ] 

• 6 Ots Capdequí, José M a . El derecho de familia y el derecho de sucesión en nuestra legislación 
de In (...) 

• 7 Ordenanzas de la Casa de la Contratación de las Indias, dadas en Monzón el 15 de Junio de 
1510. En (...) 

• 8 Colección de documentos inéditos relativos al descubrimiento, conquista y colonización 
de las pose (...) 

• 9 Puga, Vasco de: [Cedulario de] Philippus Hispaniarum et Indiarum Rex. Prouisiones, 
cédulas, instru (...) 

• 10 No se han localizado hasta la fecha en el AGI ningún ejemplar de las Ordenanzas de 1552. 
Hay una c (...) 

• 11 Gutiérrez Alviz, Faustino, Los bienes de difuntos en el Derecho Indiano, Sevilla, 1942, p., 

11, 12 fifi 
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BIEN SERVIDO: 


.cobre 7 mil y tantos en plata y 1 mil y más en géneros, de que se dio el sujeto por bien servido, 
pero no cumplió conmigo...” 

Fuente: de Learte, Miguel, Fracasos de la fortuna y sucesos varios acaecidos, Academia 
Nacional de Historia, Buenos Aires, 2006, ISBN: 987-1288-03-4. Pág 204. 
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BIGUÁ (el negro Biguá): 

Era el famoso nombre con que se conocía en todo el Río de la Plata al mulato, bufón 
del Gobernador Juan Manuel de Rosas. 

Fuente: Carámbula, Rubén; Negro y Tambor, Poemas, pregones, danzas y leyendas sobre 
el folklore afro-rioplatense. Buenos Aires, Edlt Folklórica Americana, 1952.- Pag. 217.- 


El “negro Biguá” que Juan M. de Rosas hiciera famoso, no debe ser confundido con el 
Cacique Tehuelche de la región patagónica, Casimiro Biguá. Este cacique indígena 
fue el que negoció con un irlandés de la venta y concesión del Estrecho de Magallanes 
(a mediados del siglo XIX), para así poder el europeo cobrar “peaje” a las naves que lo 
utilizaban para pasar del Océano Atlántico al Pacífico y viceversa. 



El cacique tehuelche Casimiro Biguá, fotografía tomada por Benito Panuzzi en 1864. 

Casimiro Biguá nació en 1819 o 1820. Era hijo de una mujer tehuelche de nombre 
Joujuna o Jounja y de un cacique menor asesinado en 1822 a manos de los indios 
m mapuches . Desde 1829 se crió en la Estancia del Estado, cerca de Carmen de 
Patagones al cuidado de su administrador y «padrino», Francisco Fourmantin, 
apodado Bibois (pronunciado bibuá en francés), quien llegaría a ser comandante del 
Fuerte del Carmen de Patagones (actual Provincia de Buenos Aires). 

Bibois, que según George Chaworth Musters fue corsario y tratante de esclavos, le 
ofreció a Joujuna aguardiente a cambio de su hijo. Joujuna y su gente bebieron el 
aguardiente durante tres días y tres noches. Luego de ser comprado por Bibois, 
Casimiro fue conocido como Biguá, una deformación de Bibois. 

Luego de aprender el idioma español, a los 13 años de edad Casimiro se escapó 
de Bibois y se reunió con su pueblo tehuelche. En 1840 Biguá sucedió a María la 
Grande como cacique de los Tehuelches al sur del río Negro. Tal como lo atestigua 
el marino sueco Skogma, Casimiro Biguá le vendió a un irlandés el Estrecho de 
Magallanes. Casimiro Biguá murió en 1874 como consecuencia del alcoholismo. Lo 
sucedió como cacique su hijo Papón. Este estableció una alianza con el gobernador 
chileno Diego Dublé Almeida, y la gente de Biguá pasó a jurar fidelidad al Estado 
de Chile. A Papón lo sucede su hermano, Mulato, que termina asentándose en una 
reserva en Chile, cerca de Punta Arenas. 
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BIHÉ: 




Figura 19.—Mulhér do Bihé cavando. 
www.qutenberq.orq/files/20508/20508-h/2Q508-h.htm 
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Figura 20.—Carregador Biheno em marcha 
www.qutenberq.org/files/20508/20508-h/20508-h.htm 



A. Entrada. 

B. Cubata onde se enterram os sovas. 

C. Trophéu de cornos. 

c c c. Casas das amantes do sova. O O. Casa do sova. a a a. Lombe ou 
morada do sova. d d d. Casas dos prétos. 



Figura 22C.-Trophéu de Cornos de capa, em quasi todas as libatas. 
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1. Folie. 

2. Folie preparado 
para servir. 

3. Bocal de barro 
em contacto com 
a chama. 

4. Tenaz. 

5. Martello 
grante. 

6. Um bocado de 
cano de 
espingarda 
encabado em páo 
que serve ao 
ferreiro para levar 
áo lume pequeñas 
pefas. 

7. Martello 
pequeño. 

8. Panellas de 
cozinha. 

9. Panella para 
capata. 

10. Tambores dos 
batuques. 


Figura 24.—Objectos fabricados por Bihenos. 
www.autenbera.ora/files/20508/20508-h/20508-h.htm 


www.autenbera.ora/.../20508-h/imaaes/055.pna 
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BILONGO: 

Hechizo, brujería, mal de ojo. Vocablo muy difundido en el Río de la Plata 
colonial, de origen congo-angoleño. 
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BIOHÓ, Benkos 

Nacido en la región de Biohó, Guinea-Bissau (Africa occidental), fue un monarca 
muy hábil, conocido como el Rey del Arcabuco. Es capturado por el portugués 
Pedro Gómez Reynel y vendido como esclavo al español Alonso del Campo en 
Cartagena (1596). Es colocado como boga en el río Magdalena. Cuando se 
hunde la embarcación donde viaja, huye, siendo recapturado y colocado de 
nuevo como boga. Escapa nuevamente hacia 1599 y se interna en los terrenos 
cenagosos alejados de Cartagena y organiza un gran ejército, logrando dominar 
todas las montañas de Sierra María en el hoy departamento de Bolívar. Su sueño 
era tomarse Cartagena y desde allí regresar a Africa. 

Jamás pudieron dominarlo, ni vencerlo. En 1605 Benkos Biohó y el Gobernador 
de Cartagena, Suazo, establecen un tratado de paz que reconoce la autonomía 
del Palenque de la Matuna. Una noche de descuido, Benkos es sorprendido por 
la guardia de la muralla, siendo preso y descuartizado el 16 de marzo de 1621 
en el puerto de Cartagena. 

El pueblo habla de sus poderes mágicos, que utilizó para provecho personal y 
del pueblo. No daba descanso a su cuerpo yendo y viniendo por campos y 
caminos en su activa campaña libertadora por el derecho de los africanos y sus 
descendientes a la vida, la tierra, la cultura, la libertad y la paz. 

En los palenques que gobernaba era maestro de la guerra y de la paz. No 
descuidó el gobierno ni se dejó arrastrar por propuestas de los gobernantes 
coloniales que pretendían que dejase las armas contra ellos y las dirigiera contra 
otros líderes del propio pueblo, traicionando la lucha cimarrona. 



El monumeto a Benkos Biohó en el Palenque de San Basilio, Cartagena, Colombia 
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BIRNI: 

En la lengua de los Hausa: Ciudad 
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BLANDENGUE - Soldados afrorrioplatenses: 

Según Daniel Granada, en su Vocabulario Rioplatense Razonado, el origen y el 
significado de la voz blandengue proviene de “blandir”: 


Antiguo lancero del Río de la Plata, conocedor muy práctico del país, destinado 
primitivamente a guerrear contra los indios de las pampas de Buenos Aires 


A mediados del siglo XVIII, los indios pampas, que hasta entonces se habían contentado 
con disfrutar del ganado cimarrón prodigiosamente multiplicado a raíz de la Conquista, el 
cual vendían en Chile, empezaron, ya casi extinguido, a molestar a los vecinos de la 
Provincia de Buenos Aires, invadiendo sus estancias. El Gobernador, que era a la sazón 
del Río de la Plata Don José Andonaegui organizó, para repelerlos, un cuerpo 
expedicionario. Pronto éste para salir a la campaña en la plaza principal de Buenos Aires, 
desfiló ante el representante de la autoridad soberana, blandiendo sus lanzas en señal de 
homenaje y rendimiento. La gallardía de los lanceros al ejecutar el reverente saludo, arrancó 
de la boca del concurso entusiasmado (público), la palabra blandengue cuyo eco pasó 
enseguida a la nomenclatura militar de las provincias del Plata. 


Tanto el “Vocabulario” de Daniel Granada como el Diccionario Enciclopédico 
Salvat, (Tomo III, Pagina 186) dan la misma definición para el aspecto histórico de 
la voz blandengue: “Posteriormente, en la época del virreinato, se organizaron también 
cuerpos de blandengues en Montevideo y otros puntos. Batallar con los indios salvajes, 
perseguir a los contrabandistas y cuatreros, a los reos, vagos, desertores y facinerosos, 
llevar como chasques comunicaciones oficiales, dar cuenta de cualquiera novedad que 
interesase al orden público, escoltar expediciones (científicas)" ; tales eran los encargos 
propios del ministerio en que los blandengues ejercitaban su pericia y esfuerzo. 


Citando al Virrey Arredondo, Daniel Granada transcribió la siguiente cita textual: 


“Arbitré formar una compañía de 50 blandengues voluntarlos, gente muy propia, como 
Vuestra Excelencia sabe, para las marchas forzadas, pasaje de ríos y toda clase de fatigas” 


Fuente: Granada, Daniel; Vocabulario Rioplatense Razonado, Montevideo, Ministerio de 
Instrucción Pública y Previsión Social, Biblioteca Artigas, 1957, págs. 89-90.- 


Según el Diccionario de la Real Academia Española: Blandengue; Soldado de 
caballería de la Guardia presidencial y de la Corte de justicia de la República 
Oriental del Uruguay. 


El Diccionario del habla de los argentinos, publicado por la Academia Argentina de 
Letras (ISBN 950-852-171-6), en su página 133, define la voz blandengue como a 
un 


“Miembro del cuerpo de caballería ligera, armado con lanza, sable y tercerola, que se 
destinaba a la defensa contra el indio” 
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Soldado Blandengue 


Cuerpo militar creado en 1724 en la provincia de Santa Fe, Argentina, destinado en un 
primer momento a la defensa de la frontera de la Gobernación del Río de la Plata con 
los pueblos indígenas de la Pampa. 

Se puede considerar como un antecedente directo de esta unidad militar, la creación de 
tres compañías de caballería ligera por el cabildo de Buenos Aires en 1752, durante la 
gobernación de José Andonaegui, para defender las fronteras con los indígenas. 

Su nombre se debe a que al ser revistados blandieron las lanzas con las que estaban 
armados en señal de homenaje a las autoridades. El uniforme que utilizaban consistía 
en: casaca azul con collarín, solapas y vueltas de color rojo; chambergo o tricornio 
redondo con cinta y cucarda colorada. 

Fueron sostenidos por el cabildo hasta 1760, en que llegó la autorización real de Carlos 
III para crear las Compañías de la frontera de la ciudad de Buenos Aires. En el año 1780 
estas compañías son reorganizadas y elevadas a Cuerpo de Blandengues, 
reconociéndoselas a partir del año 1784 como “Fuerzas Veteranas”, siendo así la única 
unidad integrada por criollos, que obtuvo dicha distinción durante el Virreinato del Río 
de la Plata. 

Si bien eran en un principio lanceros el virrey Vértiz los reforzó con sables, mosquetes, 
carabinas y pistolas. En situaciones críticas las autoridades los utilizaban para aumentar 
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las guarniciones de Buenos Aires, Montevideo, Maldonado y Ensenada de Barragán 
entre otros puntos principales. 

Pasaron a ser tropa veterana en 1784. El 6 de diciembre de 1796, durante la colonia 
española, siendo virrey Pedro de Meló, se dispuso la formación de un cuerpo similar al 
de Buenos Aires en Montevideo. Los cuerpos de blandengues eran milicias 
fundamentalmente importantes en la región del Río de la Plata, dónde se hacía frente 
permanentemente a los indígenas de la Pampa y del Chaco, así como a las incursiones 
de los portugueses en la región de la Banda Oriental (actual Uruguay y partes de Río 
Grande del Sur). 

De entre los jefes de estas milicias surgieron personajes importantes de la 
independencia y primeros años de la Argentina y el Uruguay, tales como José Gervasio 
Artigas y Estanislao López. 

En los años 1806 y 1807 tuvo una activa participación en la defensa de la ciudad de 
Buenos Aires contra las Invasiones Inglesas. El regimiento partió de la ciudad de Luján 
con destino a Perdriel, donde chocó con las fuerzas invasoras en las chacras del mismo 
nombre. 

Este fue el primer combate entre armas criollas y un ejército extranjero. Luego de esta 
acción se dirigió hacia San Fernando, donde se sumó a las fuerzas de Santiago de 
Liniers y Bremond, para comenzar su avance sobre Buenos Aires, donde culmina con 
la Reconquista el 18 de agosto de 1806. 

Y a partir del año 1810 y ya como Regimiento de Caballería de la Patria participa en la 
Expedición Libertadora al Paraguay a las órdenes de Manuel Belgrano y luego en la 
“Campaña de auxilio a las provincias del interior”, proporcionando la mayor cantidad de 
efectivos. 

Hacia 1822, durante el gobierno de Martín Rodríguez en Argentina, resurgieron teniendo 
su asiento en Guardia del Monte. Hilario Ascasubi los evoca en su novela Santos Vega. 

Regimiento Blandengues de Artigas (Uruguay)] 

El actual regimiento Blandengues de Artigas es uno de los cuerpos que conforman el 
Ejército de Uruguay. Cumple funciones de escolta al Presidente de la República y sus 
miembros constituyen la guardia de honor. 

Por real orden del 12 de mayo de 1797, el rey Carlos IV de España aprobó la creación 
del Cuerpo de Blandengues de la Frontera de Montevideo. El 23 de septiembre de ese 
año, fue constituido el regimiento, siendo nombrado el 6 de octubre su primer 
comandante, el sargento Mayor Cayetano Ramírez de Arellano. 

La unidad se constituyó con ocho compañías de cien hombres cada una. 

Durante el sitio de Montevideo, la unidad fue aniquilada. 
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Indio Pampa. 

Dibujo de Mauricio Rugendas (Colección Dr. Bonifacio del Carril). 

Los Blandengues del Salto combatieron contra los indios en numerosas oportunidades. 
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Asi es como imaginó don JUAN ARANCIO a un BLANDENGUE alia por finales del 
siglo XVIII.- 


" Anuncian una revista general de tropas de la Provincia de Santa Fe, entre cuyos 
Cuerpos de Caballería figuran Los Indios Auxiliares, revistados en cierta ocasión por el 
gobernador santafecino. La revista se lleva a cabo frente a nuestra casa. De esta 
manera podemos ver muy de cerca a estos hijos del desierto que ofrecen, reunidos en 
tropa numerosa, un aspecto terrible. Nos representan así a las hordas bárbaras que 
invadieron Europa en los primeros siglos de la era cristiana. 

Los caballos flacos y de mezquina apariencia pero singularmente ágiles, fogosos y 
hábiles, debido, según dicen los gauchos a una especie de embrujo especial que 
solamente el indio conoce y oculta escrupulosamente. 

Van los caballos cubiertos con coronas de lana, tejidos por las chinas y algunos con 
toda la piel de un avestruz, cuyas plumas flotan sobre las ancas a manera de extraños 
penachos. De la cincha que sostiene el aparejo, cuelga el lazo. Unicamente los jefes 
llevan recado a la usanza del pais , con frenos y riendas guarnecidos en plata. Todos 
usan las mantas o poncho, común entre los gauchos y el chiripa que sirve como 
pantalón ancho y holgado. Estriban con los pies descalzos cuando tienen estribos, que 
no todos llevan y se atan la cabeza con una vincha para sostener los cabellos largos y 
cerdosos. 

Algunos se cubren la cabeza con cascos de cuero de tigre y aveces ostentan como 
adorno la cabeza de tigre con las mandíbula vuelta hacia atras, por encima de la frente 
y las orejas cubiertas a los costados. Otros lleban cascos de forma antigua, cubiertos 
con pelo de aguará (especie de lobo amarillo con las crines negras) con los mechones 
hirsutos coronando el extraño tocado" 

"La Republique Argentine par Charles Beck-Bernard anden Directeur de la Colonie 
San Carlos prés de Santa Fe, Amerique de Sud Lausanne Chez Dellafontaine et 
Rouge, 1865" 
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Cometa de Ordenes de la Infantería de Linea - 1888 Eleodoro Marenco 
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BLANQUEAMIENTO RACIAL: 

“...la manera de llevar este proceso blanqueador adelante, además de abominar de lo indio y 
negro por salvajes, atrasados, Incultos y bárbaros fue transformando en los documentos la gama 
de población anteriormente llamada negra, parda, morena o de color, en (simplemente) trigueña, 
término vago e incierto que no califica a una raza como tal. Los números, a partir de esa época 
(finales del siglo XIX) diluyen con este término los diferentes colores de la piel, que es una de las 
maneras de definir las razas. Así pasó la Argentina, en los documentos, a ser un país sin negros 
ni indios, lo cual favorecía, para ciertos criterios, su imagen en el exterior. 

Fuente: Llborelro, M. Cristina de, No hay negros Argentinos?, Buenos Aires, Editorial Dunken, 
2001, ISBN 987-518-160-9, págs. 60-61 



Inmigración masiva 

BLANQUEAMIENTO RACIAL: 

Refiriéndose al color de la piel y al origen racial de los colonizadores españoles 
del Río de la Plata “...no ha han podido ser blancos los invasores de América 
que invadieron (desde Europa) por las rutas de Colón... Sin duda no faltaron 
algunos blancos, quizás entre los cabecillas, pero no fueron éstos los 
maravillosos tintoreros que aclararon el color americano; el blanco de nuestras 
ciudades se debe al posterior aluvión europeo de la conquista de América por 
el trabajo”. . Fuente: Rossi, Vicente, Cosas de Negros, ISBN 950-511-699-3, 
Aguilar Alta ediciones, Buenos Aires, 2001. Pagina 238. 

Según Ricardo Rodríguez Molas en su artículo Racismo y Esclavitud: páginas de 
un modelo, “...El 23 de Marzo de 1888 se anuncia en el periódico La Prensa de 
Buenos Aires la constitución de una sociedad en los Estados Unidos, integrada por 
negros y con el fin preciso de adquirir tierras (en la Argentina) tierras para 
colonizarlas. La noticia la da a conocer desde New York el corresponsal del 
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mencionado diario. Denuncia, indignado, el grave problema que a su entender 
produciría este hecho. “Una rápida ojeada por los países en los que el elemento 
negro está en mayoría, basta para demostrar sus malas cualidades y no se 
comprende que un país como el nuestro -de cuyo progreso y rápido adelanto sus 
hijos nos sentimos orgullosos- cometa la chambonada de introducir un elemento 
obstruccionista antipático a la vista y al olfato, y con una marcada tendencia al dolce 
far niente. Los Estados Unidos se preparan, una vez más de South América si se 
acepta este presente griego. Mas adelante el mismo artículo del Diario La Prensa 
dice que un negro norteamericano de nombre William J. Smith había viajado a 
Buenos Aires y “...tierras pampeanas para ser colonizadas, transcribiendo - 
además - una nota del New York Times: “...Colonias de Sud America. Los negros 
del Sud, entusiastas con la idea. Topeka, Kansas, Enero 27, 1888. El movimiento 
iniciado por los negros para colonizar algunas partes de Sud America, está 
llamando la atención general, particularmente en los Estados de Mississippi, 
Alabama, Louisiana, South Carolina, Georgia y Tennesse, de donde irá la mayor 
parte de los colonos. El movimiento se inició hace tres años, pero de una manera 
secreta, y los hechos solo han sido puestos en conocimiento del público en estos 
últimos tiempos, mientras se organizaba definitivamente...” El mismo New York 
Times mencionaba que la propuesta de inmigración masiva de ex esclavos de 
origen africano de Kansas a Sud America ya había sido aprobada por el Secretario 
de Estado de Kansas y que la sociedad impulsora del proyecto migratorio era la 
Liga Norteamericana para la Inmigración a Centro y Sud América. Esta sociedad 
comercial estaba integrada por “ricos y prominentes negros de Kansas y de los 
estados sureños” Algunos de sus miembros eran: John M. Brown (ex Sheriff en el 
Estado de Mississippi), S.M. Winn, bancario, B. F. Watson, pastor protestante, 
William Anderson, S.G. Watkins, J. P. Berry, Philip Piekets, William Freeman y 
muchos otros más. Según el mismo periódico, el capital original aportado era de 
2.000.000 de dólares, de los cuales una parte importante ya había sido invertida en 
el proyecto migratorio. Uno de los objetivos principales de la Sociedad era la de 
poblar algunas regiones de la República Argentina para lo cual ya algunas 
concesiones habían sido autorizadas por las autoridades argentinas. Según el 
artículo del diario La Prensa, el Presidente de los Estados Unidos había dicho que: 
“...si se encontraran medios de transportes, podría reunir a 300.000 negros del sur 
para embarcarse en busca de nuevos hogares, y se supone que para el 1 de 
Septiembre de 1888, 1000 negros estarán listos para dirigirse a la República 
Argentina...” El corresponsal del diario La Prensa expresó su alarma aduciendo 
que esa inmigración masiva de negros se apoderaría de las riquezas del territorio 
argentino, desplazando a los blancos. “...Se naturalizarían como ciudadanos 
argentinos y, como los Estados Unidos les han dado una educación política, esos 
300.000 votantes no tendrán trabajo en apoderarse de las riendas del gobierno, 
nombrar a nuestros magistrados, convertirnos en una república en la que el 
elemento negro está en la mayoría y de la cual podrán decir los demás: es cosa de 
negros...” Más adelante, el corresponsal agrega: “...no necesitamos afear nuestra 
raza empeorándola para darnos el lujo de grandes cifras en las estadísticas de 
inmigración...(la inmigración) debía ser blanca y predominantemente católica, 
agregando que los Estados Unidos estaba promoviendo esta acción de traslado 
masivo de ex esclavos africanmos a Sud America para “...desembarazarse de los 
negros, los chinos y los socialistas, tres cosas para mirarlas de lejos...ahora 
nuestros hombres de estado se preocupan en empeorar nuestra propia raza sin 
miramientos...” Fuente: Picotti, Dina V. Compiladora, El Negro en la Argentina, 
Editores de America Latina, Buenos Aires, 2001, ISBN 987-9282-15-9. p. 341. 


Cabe destacar que elproyecto de inmigración masiva de ex esclavos africanos 
estadounidenses y sus descendientes no prosperó a raíz de una serie de 


565 



566 


desavenencias económicas, tanto en los Estados Unidos como en la Argentina de 
aquellos años. Lo que sí vale la pena destacar es el grado de racismo e intolerancia 
de grupos políticos argentinos evidenciado a través de esta nota periodística de La 
Prensa. 



Puerto de Buenos Aires - La Boca del Riachuelo 
Miles de inmigrantes europeos arribando al Río de la Plata 
Xilografía en “La Ilustración Española y Americana”, Madrid, 1889 


Sobre blanqueamiento y disminución de la población afro: 


“.. .Al contrario, las criaturas morenas que nacían eran mucho menos que los adultos que 
morían. Por añadidura, muchos chiquitos morían antes de la semana de vida por el mal de 
los siete dias posteriores al parto. No hubiera sido necesario que los diezmara la fiebre 
amarilla o los mataran las guerras. Los negros y los mulatos hubieran desaparecido igual 
simplemente porque las condiciones de la esclavitud dificultaban su reproducción. Para 
empezar, no pocas mujeres eran siervas sexuales de sus amos. Era difícil, entonces, que 
tuvieran una vida matrimonial mas o menos regular...” 


Fuente: Lesser, Ricardo; Hacer el Amor - Historias de Amor y Sexo entre 1610 y 1810, 
Buenos Aires, Edit Longseller, 2005; ISBN 987-550-634-6 Pág. 195.- 



MANIFESTACIÓN, óleo sobre tela de Antonio Berni de 1934. Obsérvese que en la imagen de 
esta protesta política, de 1934, el autor propone, mesclados en la multitud, una gran cantidad 

de rostros de clarísimo origen africano. 
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MONUMENTO AL INMIGRANTE, existente en Rivera, Provincia de Buenos Aires. 
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BOCHINCHE: 

Según Augusto Malaret en su Diccionario de Americanismos (Buenos Aires, 1946), el 
término bochinche significa barullo, alboroto, bullicio. En Colombia y Puerto Rico, la 
misma palabra significa cuento, enredo, chisme y en México: baile o fiesta casera. 
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BOLEADORA y los afrorioplatenses: 





Gaucho boleando. Dibujo de Carlos Morel. 

Esclavo africano y boleadoras 

Los esclavos africanos del Río de la Plata no eran tan sedentarios y dóciles como en 
muchos libros de historia se repite con asiduidad. Una gran proporción de ellos 
buscaron en todo momento su libertad. 

Si ello no hubiese sido así, mal puede entenderse la existencia de tan gran cantidad de 
ordenes y ordenanzas, bandos, pregones y demás “instrucciones de gobierno” 
tendientes durante todo el período colonial a mantener un férreo control sobre los 
afrorrioplatenses. 
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A continuación, se transcribe una anécdota referida por Guillermo Garrido de un 
afrorrioplatense que defendió su libertad con boleadoras. 

“...Del último día de Febrero de 1773 es un parte enviado al Gobernador Vértlz (de Buenos Aires) 
por Pedro Joseph de Acebedo desde el Arroyo del Medio (aproximadamente unos 200 kilómetros 
al Norte de Buenos Aires). En él....pasa a informar que el 24 de Enero anterior había procedido 
a detener a un negro esclavo , huido de su amo Francisco Reynosa, vecino de esta capital, 
donde tenía su domicilio cerca de la Residencia, en el barrio sur ( es decir, cerca del Fuerte) 
Parece que no era aquella la primera vez que elnegro se había alzado,pues nos dice Acebedo 
que según informes, ha sido antiguo en la “ bersaglón de juidor” ...(es decir, que ya había huido 
de su amo en alguna otra oportunidad anterior)...Al tiempo de su aprehensión se puso en 
defensa y resistencia, teniendo por armas una sola bola, macana y cuchillo...La autoridad juzgó 
necesario rendirle por fuerza a golpes con un poar de bolas por no baliarle ( es decir, para no 
tener que matarlo de un tiro de arma de fuego) ...y como resultado de esa operación y cien 
azotes, que Inmediatamente fue mandado que se le den, (el negro) ha estado sumamente 
enfermo y aun hasta el presente, pero ya en convalecencia, si bien no se anima a remitirlo hasta 
que se restablezca la salud....” 

Fuente: Revista Historia, Buenos Aires, Año IX, Nro 37 Octubre-Diciembre 1964.Pag. 93-94 

Del relato precedente y la rudeza con que fue reducido el afrorrioplatense, puede 
inferirse que aún en 1773, antes de la conformación del Virreinato del Río de la Plata, 
algunos esclavos buscaban huir de Buenos Aires y las autoridades lo impedían con 
rudeza. 

Benito J. Mallol, refiriéndose de otra manera a las mismas “boleadoras” y con respecto 
al uso de ellas por parte de los indios, dice: 

“...los indios mansos de las tierras aledañas (a Buenos Aires) habían acudido con mucha 
flechería, dardos, macanas y bolas arrojadizas...” 

Fuente: Mallol, Benito J., Narraciones Coloniales, Buenos Aires en el Siglo XVII, Buenos Aires, 
Edlt. Librería Argentina, 1911, pág. 91.- 


Partes de las boleadoras: 

Guasca: Cada uno de los ramales de cuero, cuerda o soga, que sirven para sujetar 
firmemente las bolas de las boleadoras. Bola: Cada una de las dos o tres piezas de 
piedra u otra materia pesada, forradas en cuero, que forman parte de las boleadoras.- 


Fuente: Diccionario Temático de las Cosas y sus Partes, Buenos Aires, Edlt Karten, 1984, 
ISBN 950-9026-02-6 Pág. 87.- 

Boleada: 

Caída violenta, hacia atrás, del potro que se ha erigido sobre las patas. 

Fuente: Muñiz, Francisco Javier; Vocabulario Rloplatense, Buenos Aires, Imprenta y Casa 
editora Coni, 1937, pág. 429.- Comentado por Mllcíades Alejo Vignati. (Reimpresión del Boletín 
de la Academia Argentina de Letras, Tomo V, págs 393 a 453) 


Bolearse: 

Enderezarse súbitamente el potro sobre las patas tirándose enseguida para atrás. Esta corveta 
violenta y la más peligrosa es la más temida por los domadores de caballos de las Repúblicas 
del Plata, donde todo el amansamiento y adiestro de los potros se hace, precisamente, 
ginateándolos. Es muy común, sin embargo, ver a aquellos salir de pie, en una boleada, con el 
cabestro y riendas en la mano” 
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Fuente: Muñiz, Francisco Javier; Vocabulario Rioplatense, Buenos Aires, Imprenta y Casa 
editora Coni, 1937, pág. 429.- Comentado por Milcíades Alejo Vignati. (Reimpresión del Boletín 
de la Academia Argentina de Letras, Tomo V, págs 393 a 453. 


BOMBARDA y esclavos africanos: 


Arma portátil y precursora del cañón. Mide aproximadamente unos 84 cms. de largo y 
unos 27 cms de ancho. Pesa aproximadamente unos 300 kilos. Según la Real Academia 
Española, se refiere a Cañón antiguo de gran calibre. Nombre genérico que se daba a 
las antiguas piezas de artillería. Buque de dos palos, armado de morteros instalados en 
la parte de proa. Embarcación de cruz usada en el Mediterráneo, sin cofas, de dos palos, 
el mayor casi en el centro y el otro a popa. Otra acepción de la misma palabra es: 
Antiguo instrumento musical de viento, del género de la chirimía, construido de una 
pieza de madera con lengüeta de caña. 



La bombarda, considerada actualmente como el arma de fuego portátil más antigua de 
todas, era una pieza de artillería muy primitiva que acabaría siendo precursora del 
cañón. Podía llegar a tener un peso aproximado de nueve kilogramos. 

Las bombardas se construían de duelas y aros de hierro forjado; estaban compuestas 
de caña y recámara postiza, las que se unían entre sí con tosco afuste por medio de 
cuerdas; eran de longitud de ánima muy corta y disparaban como proyectil una pelota 
de piedra toscamente labrada. 

Pronto, sin embargo, se hicieron de ánima más larga y, al acabar el siglo XIV, se efectuó 
un importante progreso al comenzar a sustituirse la pelota de piedra por la de hierro 
colado, lo cual permitió disminuir el calibre. A finales del siglo XV se puede distinguir ya 
la bombarda trabuquera, de la que nació el mortero o pedrero; el pasavolante, pieza de 
ánima más larga y de menor calibre que la bombardera ordinaria; la cerbatana y el 
falconete. Otro progreso de esta época fue la construcción de piezas de ánima seguida, 
que se llamaron cañones. 
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BOMBARDA 

II disegno di Leonardo, uno dei piü chiari e di grande bellezza, rappresenta due bombarde nel momento dell'esplosione del 
colpo. La bombarda era ancorata al terreno tramite funi e picchetti. I proiettili, una volta lanciati, si sarebbero divisi in piü partí, 
coprendo cosí una maggíore superficie di impatto. 

Códice Atlántico, 1503-1505. 


Bombarda es un término genérico, de origen italiano, que se aplicó a las primeras piezas de 
artillería de la Baja Edad Media; en la actualidad se suele utilizar para referirse a las realizadas 
en hierro forjado, formadas por una serie de duelas longitudinales sujetas por aros o zunchos 
del mismo metal. Constan de dos piezas: la recámara o cañón servidor, donde se cargaba la 
pólvora, y la trompa o caña, tubo encargado de recibir el proyectil y darle la dirección. La 
recámara se enchufaba en la parte tra sera de la caña, trabándose con una barra de hierro o 
con un saliente del afuste. Estas piezas se cargaban por la boca con bolaños de piedra o, en el 
caso de las de menor calibre, de metal, que se hadan llegar hasta el fondo del ánima, 
asegurándose con cuñas de madera y cera. En rigor, las bom bardas no se apuntaban pues su 
precisión era muy escasa, sino que se orientaban, logrando la inclinación adecuada para reali 
zar el tiro a base de levantar con cuñas el afuste. Para hacer fuego se aplicaba un hie rro 
candente en el fogón situado en la recá mara. La cadencia de tiro era muy lenta, pues después 
de cada disparo había que aflojar las cuerdas y volver a cargar la recámara. 

La caña conservada en el Museo de Valladolid debió de formar parte de una bombar da de 
pequeño tamaño pues tiene un calibre de tan sólo 6 cm mientras que el ánima mide doce 
calibres de largo. Está provista de cinco abrazaderas de refuerzo; de la central de ellas pende 
una argolla si bien, a juzgar por la forma y perforación de una de las abrazaderas de los 
extremos, probablemente contó con otra argolla más. Muy probablemente proceda de la 
artillería del Castillo de la Mota de Medina del Campo, ya que alguna de las piezas artilleras allí 
encontradas en las restauraciones de la primera mitad del siglo XX pudo depositarse en el 
entonces Museo Provincial, actual Museo de Valladolid. 

F.P.R.-A. 

Caña de bombarda 



Hierro forjado / 13x75'5xl0 cm. Museo de Valladolid. 
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BOMBERO: (pombeiros) - Barcos negreros portugueses 

Durante las Guerras por la independencia de América, habitualmente se llamaba 
bombero a un soldado ( generalmente un esclavo ) que se enviaba peligrosamente al 
frente para observar los movimientos y las acciones del enemigo. 

Concolorcorvo, en su libro El lazarillo de los Ciegos Caminantes dice que los indios 
pampas “tienen sus espías que llaman bomberos a quienes echan en pie, desarmados, 
para que, haciendo el ignorante, especulen las fuerzas y prevenciones de los 
caminantes, tanto de caballería y recuas de carretería y demás equipajes, para dar 
cuenta a sus compañeros” 

Joao de Souza en su libro Diccionario da térra e da gente (San Pablo, Brasil, 1939), 
escribe que después de abolida la esclavitud, los pombeiros (bomberos) eran los 
hombres que ayudaban a las fuerzas públicas en la búsqueda de criminales por selvas 
y desiertos. 

Según Daniel Granada, en su Vocabulario Rioplatense Razonado, el origen y el 
significado de la voz bombero proviene del idioma portugués: “pombeiro” y significa: 


“Nombre que se dio antiguamente a los que en Brasil se ocupaban en la compra y venta de 
indios para reducirlos a cautiverio. De “pombeiro” hicieron los españoles primeramente 
“pombero” y por último: “bombero” (Muy probablemente, también aplicaba a quienes se 
ocupaban de la compra y venta de esclavos africanos) 


Granada cita el siguiente párrafo de Antonio Ruiz de Montoya (1585-1652), en su 
Conquista espiritual hecha por los religiosos de la Compañía de Jesús en las 
provincias del Paraguay, Paraná, Uruguay y Tape. Bilbao, Imprenta del Corazón de 
Jesús, 1882: 


“Tuvo noticias (el padre Romero) de unos tupís que son banqueros o cajeros de los vecinos 
de San Pablo, a quien en lengua portuguesa llaman “pomberos” y en nuestro castellano: 
“palomeros”, a la similitud de los palomos diestros en recoger y hurtar palomas de otros 
palomares...Estos pomberos, si bien profesan ser cristianos, son los mismos demonios del 
infierno...Tienen la casa llena de mujeres gentiles, compradas para sus torpezas: incitan a 
la gente a que se hagan la guerra y se cautiven y prendan, y los traigan al contraste y venta” 



“Indio Bombero”, óleo de Angel Bustamante que se encuentra desde 1978 en la Escuela de 
Educación Polimodal de Puerto Deseado (Stanta Cruz). Obsérvese que el “apero” del 
caballo, el sombrero del indio bombero y sus botas son notablemente parecidas al del 
primitivo “gaucho pampeano” de épocas coloniales. 


573 



El mismo Granada cita otro párrafo, esta vez de Fray Pedro José de Parras, de su 
Diario y Derrotero de Viajes, publicado en 1882 por la Revista de la Biblioteca 
Pública de Buenos Aires, que dice, textualmente: 
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“Habiendo descansado un rato, llamó el cura al bombero del pueblo. Por bombero debe 
entenderse un explorador a cuyo cargo está salir a correr el campo y traer las noticias de 
él...” 


Fuente: Granada, Daniel; Vocabulario Rioplatense Razonado, Montevideo, Ministerio de 
Instrucción Pública y Previsión Social, Biblioteca Artigas, 1957, págs. 113-114.- 


"... Y a las tres de la mañana del veinte y ocho del que se refiere fue albertido por una de las 
Patrullas de Caballería un bombero o espía Portugués...” 

“...en la noche se apostó con diez hombres el sargento Don Juan Caballero con el fin de ver si 
podía ser sorprendido algún espía o bombero del enemigo...” 


Fuente: Montevideo; Archivo Artigas, Tomo I, Año 1776.- 



INDIO subido de pie sobre un caballo, en actitud de “bombear”, 
Acrílico sobre tela, 50 x 40 cms., obra de Justo Errecaborde 


Bombear: 


Según Daniel Granada, en su Vocabulario Rioplatense Razonado, el origen y el 
significado de la voz bombear es: 

Explorar el campo enemigo. Seguir los pasos de una expedición observando sus 
movimientos. Observar cautelosamente a alguno, a fin de descubrir su intento, o con 
cualquier otro objeto. 

Antes de amanecer fue sorprendida (la escolta) y cruelmente insultada por los indios tupíes, 
que parece la hubieran venido observando de lejos por las orillas de los bosques, o, como 
dicen comúnmente, bombeando, que es la costumbre de estas naciones hasta lograr su 
depravado intento 

Fuente: Granada, Daniel; Vocabulario Rioplatense Razonado, Montevideo, Ministerio de 
Instrucción Pública y Previsión Social, Biblioteca Artigas, 1957, págs. 112. 
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BOMBO: 

La palabra bombo, que normalmente en el Río de la Plata identificaba a un 
instrumento de percusión que inicialmente, en los primeros años de la Colonia, 
utilizaban los africanos para acompasar sus bailes, tiene un claro origen africano. 

Los africanos extrapolados al Río de la Plata utilizaron, especialmente en los primeros 
años de la Colonia, casi exclusivamente instrumentos de percusión para acompasar 
sus bailes. 

Posteriormente, las composiciones musicales folklóricas rioplatenses lo adoptaron 
para acompasar los típicos bailes de la región, siendo -finalmente- adoptado por los 
bailes y canciones "gauchescas” rioplatenses como instrumento musical de casi único 
acompañamiento a la guitarra, 

En el ex Congo, la voz bombo designa al dios de las aguas. 



Bombo, Dios de las Aguas 


Según Ildefonso Pereda Valdéz, es muy posible que la matriz de este vocablo 
provenga de la voz congoleña bumba, que significa batir, tañer, percutir. 

Fuente: Pereda Valdéz, Ildefonso; El Negro en el Uruguay, Pasado y Presente; Montevideo, 
Revista del Instituto Histórico y Geográfico del Uruguay, Nro. XXV, 1965, pág. 


Por otro lado, Renato Mendoga dice que la palabra bombo deriva del griego 
“bombos” que quiere decir ruidos, luego del latín “bombu” y, finalmente, deformado, 
llegó a los idiomas español y portugués. 


Fuente: Mendoga, Renato; A influencia africana no portugués do Brasil, Sao Paulo, 
Biblioteca Pedagógica Brasilera, Serie V, Volumen XLVI, Edit Compañía Editora Nacional, 
1936. 
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Sin embargo, no obstante, el origen que le asignó Mendoga a la palabra bombo, también 
debe tenerse presente que en el ex Congo, la voz bombo designa al dios de las aguas. 
Normalmente, al dios de las aguas se lo “llamaba” en e'pocas de sequía o de 
inundaciones por medio de un instrumento musical de percusión muy parecido al actual 
formato de un bombo contemporáneo. 



Bombo, Dios de las Aguas 


Bombo legüero. En el Río de la Plata se desarrolló una variante del bombo africano que 
se denominó bombo legüero. Este instrumento deriva su nombre de sus virtudes 
sonoras: su retumbar se puede escuchar a grandes distancias si el terreno es 
básicamente llano. Si se percute en condiciones de buen terreno y buen clima, su sonido 
llega hasta las dos leguas (cada legua, en el Río de la Plata, era de aproximadamente 
cinco kilómetros o, aproximadamente, tres millas). En no pocas oportunidades era 
utilizado para transmitir y retransmitir determinados avisos o “información” a través de 
las pampas, tanto por los “cimarrones” como por - posteriormente - los “gauchos 
rioplatenses”, las “milicias” en épocas de guerras civiles, etcetera, en forma muy similar 
a la forma que utilizaron los africanos este mismo “intrumento musical” en épocas 
anteriores a la llegada de los europeos a las costas de ese continente. 
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Bombo Legüero 


En otras palabras, este instrumento no solamente se lo utilizó como acompañamiento 
musical sino, también, como una suerte de “arma de guerra” no letal. 

Por lo común a los distintos modelos de bombos se los construye con un tronco de árbol 
ahuecado y con dos membranas de cuero de oveja, guanaco u otro animal atado a los 
extremos con tientos del mismo animal. Los mejores parches son de cuero de cabra y 
de oveja (uno en cada boca del bombo). En tiempos más recientes; las correas o tientos 
que sujetaban los parches al tronco de madera del bombo se confeccionaban de suela 
o de cuero crudo vacuno. 
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BOMBOTÓ: 

Torta dulce hecha con harina de trigo y azúcar negra 
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BONGÓ: (ver Oderigo, pag. 52) 

Tambor pequeño de madera, típicamente utilizado por los afrorioplatenses, con una 
membrana de cuero de cabra 
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BORCEGUÍES. 

Calzado con forma de bota pequeña que llegaba hasta más arriba del tobillo. 
Abiertos por delante, se ajustaban con cordones o botones y estaban 
decorados. Podían ser de tela, pero en el siglo xv los más apreciados eran los 
realizados con el finísimo cordobán 
[v.] 
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BORDA (Apellido esclavista) 
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BOTADERO: 

Lugar por donde antiguamente su tomaba un vado para cruzar un rio. 
Lugar donde se arrojan las inmundicias. 

No hallar botadero: No encontrar solución a una cosa. 


582 



583 


BOTALA: 

Baqueta (instrumento), utilizada antiguamente para introducir la bala en el 
cañón 
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BOTALÓN 


Sinónimos: 

estaca, palo, verga, bauprés, mastelero. 
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BOTAMANGA: 


Botamanga: bocamanga 

En la pierna de los pantalones, doblez del borde inferior. 
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BOTARATE 


Sinónimos: 

irreflexivo, cabeza loca, atolondrado, aturdido, insensato, imprudente, informal 

Antónimos: 

sensato, juicioso. 


586 



587 


BOTAS DE POTRO (Calzado utilizado por afrorioplatenses): 

Habitualmente, los afrorioplatenses libres, libertos y cimarrones que escapaban de la 
vida urbana, tanto de Buenos Aires como de otras localidades del Río de la Plata, 
utilizaban una vestimenta similar a la de los “gauchos” de las planicies. A su vez, éstos 
últimos adaptaron, con el correr del tiempo, algunas de las vestimentas propias de los 
indígenas de la región. 

Las así llamadas botas de potro, que no eran otra cosa que el calzado que utilizaban 
mayoritariamente los habitantes de las enormes planicies rioplatenses llamadas 
“pampas” llamaron la atención de no pocos viajeros extranjeros que por diferentes 
razones atravesaron estas planicies, observaron las “curiosidades” y lograron 
describirlas para la posteridad. 

El Capitán Andrés, ex capitán inglés de la la fragata Windham, realizó en 1825 y 1826 
un dilatado viaje desde Buenos Aires hasta Potosí y luego de allí hasta Arica (Chile). 
En su libro: Viaje de Buenos Aires a Potosí y Arica en los años 1825 y 1826 273 
describió la bota de potro que utilizaban tanto los gauchos como los afrodescendientes 
de la región, de la siguiente manera: 

“...Las botas de potro se hacen con piel de patas de caballo, yegua o potro, sacada entera, 
sirviendo el garrón para formar el talón de la bota; las patas ptraseras responden mejor a este 
fin, adaptándose mejor a la forma del pie; una vez sacadas, el operador que es, generalmente 
quien las usa, las da vuelta y con el cuchillo raspa hasta dejarlas finas como pergamino, 
excepto en la parte destinada para suela y atrás del talón que no se tocan; luego procede a 
despojarlas del pelo hasta dejarlas completamente peladas; y después se calza las botas en 
las piernas para adaptarlas en cierto modo a la forma del pie; se dejan así hasta casi estar 
secas, y luego procede a sobarlas entre sus manos hasta ponerlas ncompletamente flexibles, y 
continúa esta operación hasta que se secan del todo y se adaptan a la forma requerida; la 
suela, naturalmente, queda en un estado duro y córneo; después se corta la bota en la punta 
del pie, de manera que el dedo grande salga con el propósito de apoyarse en el estribo de 
hierro; se usan estas botas atándolas con ligas debajo de las rodillas y la extremidad se dobla 
para abajo siguiendo la antigua moda española 274 , de modo que tienen aspecto muy elegante 
cuando se llevan con calzoncillos o calzones cortos. Se prefiere siempre la piel de caballo 
blanco por su aspecto delicado semejante a pergamino; pero se usan todas las demás. El 
precio de las botas ordinarias, cuando están preparadas, es de seis reales, pero las blancas se 
venden por ocho. Se hace una clase de botas superior y más delicada, también con piel de 
gato, sacada entera, sirviendo una para cada pierna; estas valen de dos a tres duros...” 

Fuente: Andrews, Joseph; Viaje de Buenos Aires a Potosí y Arica en los años 1825 y 1826, 
Buenos Aires, Editorial Vaccaro, 1920, págs. 29-30 

Francisco Javier Muñiz, en su Vocabulario Rioplatense, dijo en referencia a las botas 
de potro, a la acción de “botear” o a la expresión idiomática “ponerse las botas”, lo 
siguiente: 

Botear: 

Sacar la piel entera o en redondo de las patas de un potro, yegua potranca o potrillo para hacer 
botas que llaman de potro. Esta manga, que rara vez es de vaca, se depila, se descarna y se 
soba a mano estando aún fresca, hasta que queda seca y flexible. La usan todos los 
campesinos, lo mismo que los soldados de caballería, cocida en la extremidad pero casi todos 
abierta, por cuanto permite la salida de los dedos del pie, en cuyo medio aseguran la estribera 
inmediatamente sobre el estribo, del cual se sirven solo para montar, sino lo hacen de un 
brinco o para desmontarse cuando no lo efectúan al aire, como resbalándose, con gracia y 
soltura. 

Ponerse las botas (expresión idiomática): 


273 

Andrews, etc, etc. 

274 Ver cotugno y alto cotugno 
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“Hacer grandes ganancias en un negocio cualquiera. Recibir el pan o la fortuna. Ponérselas 
campana las grandes ganancias excesivas y proteger por la suerte a manos llenas” 

Fuente: Fuente: Muñiz, Francisco Javier; Vocabulario Rioplatense, Buenos Aires, Imprenta y 
Casa editora Coni, 1937, págs. 423-424.- Comentado por Milcíades Alejo Vignatl. (Reimpresión 
del Boletín de la Academia Argentina de Letras, Tomo V, págs 393 a 453) 

Para mayor información, puede consultarse: Robert Lehmann Nietsche, La bota de 
potro, en el Boletín de la Academia Nacional de Ciencias de Córdoba, Córdoba, 1916, 
Pags. 183 y subsiguientes. 




Fotografía de un gaucho mateando, con calzado moderno de cuero de potro. 

“Los primeros datos acerca de la existencia del gaucho, aparecen en El Lazarillo de Ciegos 
Caminantes -1773- atribuido a Concolorcorvo (2). En sus páginas puede leerse: 

“Estos son unos mozos nacidos en Montevideo y en los vecinos pagos. Mala camisa y peor 
vestido, procuran encubrir con uno o dos ponchos, de que hacen cama con los sudaderos del 
caballo, sirviéndoles de almohada la silla. Se hacen de una guitarrita, que aprenden a tocar 
muy mal y a cantar desentonadamente varias coplas, que estropean, y muchas que sacan de 
su cabeza, que regularmente ruedan sobre amores. Se pasean a su albedrío por toda la 
campaña y con notable complacencia de aquellos semibárbaros colonos, comen a su costa y 
pasan las semanas enteras tendidos sobre un cuero, cantando y tocando. Si pierden el caballo 
o se lo roban, les dan otro o lo toman de la campaña enlazándolo con un cabestro muy largo 
que llaman rosario. Muchas veces se juntan de éstos cuatro o cinco, y a veces más, con 
pretexto de ir al campo a divertirse, no llevando más prevención para su mantenimiento que el 
lazo, las bolas y un cuchillo. Se convienen un día para comer la picana de una vaca o novillo: le 
enlazan, derriban y bien trincado de pies y manos le sacan, casi vivo, toda la rabadilla con su 
cuero, y haciéndole unas picaduras por el lado de la carne, la asan mal, y medio cruda se la 
comen, sin más aderezo que un poco de sal, si la llevan por contingencia. Otras veces matan 
sólo una vaca o novillo por comer el matambre, que es la carne que tiene la res entre las 
costillas y el pellejo. Otras veces matan solamente por comer una lengua, que asan en el 
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rescoldo. Otras se les antojan caracuces, que son los huesos que tienen tuétano, que 
revuelven con un palito, y se alimentan de aquella admirable sustancia...” 
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BOTIJA DE VINO: 

Si bien durante la época colonial española, se utlizaba habitualmente la expresión 
botija de vino como sucedáneo de una “cantidad determinada de vino”, no era, en si 
misma, una unidad de medida propiamente dicha, sino un envase donde se guardaba 
el contenido de un líquido (en este caso: vino) 

En la cita a continuación, se hace mención - precisamente - a una cantidad de vino 
que contenía una botija de vino: 

“...Una botija de vino de tres azumbres, sesenta pesos...” 

Fuente: de Vedia, Enrique; Historiadores Primitivos de Indias, Madrid, Imp Rivadaneyra, 1862, 
Tomo II, pag 344 

El Azumbre era una capacidad de medida española medieval que equivalía a cuatro 
cuartillos, o - en términos actuales - a 2, 15 litros. Es decir, con referencia a la cita 
anterior, la botija de vino a la que este escrito hace referencia, contenia 
aproximadamente 6,5 litros de vino. 

Posible origen de la expresión: 

Botija es el nombre de un pequeño pueblo de España, en la Provincia de Cáceres, 
a orillas del río Tamuja que desde épocas medievales españolas fue famoso por la 
excelente calidad del vino que allí se producía. Resulta, entonces, factible suponer 
que la expresión “botija de vino” provenga de algún tipo “unidad de cantidad” de 
vino que envasaban los productores de vino de esta localidad española. 



Ruinas romanas de Botija, a orillas del rio Tamuja 


“...Por cada botija de vino de arroba y cuarta, dos maravedís...” 

Fuente: Fonseca, Fabian de, Historia General de Real Hacienda, Madrid, Imp. V. G. Torres, 
1851, pág 522 

La arroba era una unidad de medida española que equivalía a aproximadamente 16 
litros 

“... (en Arequipa)...hacia 1630 una botija de vino se vendía aproximadamente en 25 reales. El 
precio subió un poco hacia 1660, pero entonces comenzó el declive gradual...” 

Fuente: Brown, Kendall W., El Estudio de los Precios en la Historia de la América Colonial, en 
Latin American Economic Newsletter, Nro 5, Enero-Junio, 1996 


“...y habiendo dado fin a la comida, con asistencia del vicario, del capitán y la mía, y otros 
muchos soldados con el Capitán Marcos Chiavari, les entregamos otra botija de vino para que 
con los compañeros la fuesen a beberafuera de la estacada...” 

Fuente: Colección de Historiadores de Chile y Documentos Relativos a la Historia Nacional, 
Santiago de Chile, Imprenta del Ferrocarril, Tomo III, pág 536. 


590 




591 


Embotijar era la expresión habitualmente utilizada para significar la acción de poner o 
“meter” el vino o cualquier otra bebida o líquido adentro de la botija. A modo de 
ejemplo, en la transcripción a continuación se refiere a otra bebida alcohólica: la 
chicha y no al vino. 

“...Es muy sucinta la descripción de Enciso. Siglos adelante describirá la elaboración de la 
chicha más al pormenor fray Juan de Santa Gertrudis Serra en sus Maravillas de la Naturaleza. 
En tiempos del fraile dos eran los métodos, y ya se añadía miel. En el uno se cocina el maíz, se 
le deja madurar en su caldo por seis u ocho días, se le muele en la piedra, se vuelve a hervir 
esta masa y se la refriega para que suelte la sustancia que, colada, se embotija, añadiéndole 
miel de caña, dejándola que agarre punto de fermento. En el otro modo mujeres mascan el 
maíz, en vez de molerlo...” 


“.. .Decía el fraile que ambas chichas emborrachan y sueltan un tufo malísimo. Por la 
masticación se añadía un fermento, ptialina, necesario para convertir en azúcar el almidón del 
maíz...” 


Fuente: Ramos, Oscar Gerardo, Chichas, Vino y Aguardiente, en Historia de la Cultura 
Empresarial del Valle del Rio Cauca, Cali, Colombia 1996, pag 132 



Botija de barro altoperuana 
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BOTIJO: 

Según el Diccionario Enciclopédico Salvat, la palabra botijo consistía en una vasija de 
barro de abultado vientre, con asa en la parte superior y a uno de los lados boca 
proporcionada para introducir el líquido y a la opuesta, un pitón para beber. 


Sinónimos de botijo: botija, vasija, alcarraza, cantarillo, cántaro, pirulo, piporro. 



Museo del Botijo en Villena (España) 


Resulta evidente que al no poseer el botijo (ni la botija) una unidad de medida 
universalmente aceptada como standard en todas las ciudades de América, se 
producían permanentes conflictos entre las autoridades y los comerciantes que 
vendían el contenido líquido de las botijas o botijos (vino, aceite, chicha, aguardiante, 
etc.). 

A modo de ejemplo, se transcribe parcialmente un Acta del Cabildo de Córdoba 
(Gobernación del Río de la Plata) del 16 de Noviembre de 1644. Se había entablado 
un pleito de proporciones entre los comerciantes de vino y los consumidores. Los 
comerciantes alegaban que vendían el botijo de vino al precio que correspondía, y los 
cabildantes que los botijos eran muy pequeños y - por lo tanto - la cantidad de vino 
muy reducida para ese precio: 

“...propúsose que de atravesarse el vino que entra en la Ciudad pior personas de caudal, 
sucede haber carestía de él y quedar la ciudad con necesidad y se venden a excesivos precios 
en perjuicio de la utilidad de esta república...” 
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Fuente: Archivo Municipal de Córdoba, Actas Capitulares, Libro Noveno, Córdoba, 1884 
Colección del Autor 
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BOTILLER: 

“...lo que yo se y vide, que estuve en ello presente, es que una noche los capitanes Hernando 
Bachicao, Pedro Cermeño, Juan Velez de Guevara, Francisco Maldonadoi, que era entonces 
maestresala 275 de Plgarro (se refiere a Gonzalo Pizarra) y alguacil mayor del Perú, y el 
Secreatario Juan de Bustillo y el camarero 276 Luys de Almao, se fueron todos juntos a casa de 
Francisco de Carvajal, el cual los rescibió muy bien. Estando en esta casa juntos en buena 
conversación mandaron a Alonso Martin Granado, botiller mayor 277 que fue llamado, que 
trújese una botija perulera 278 de vino candial 279 y otra de vino tinto, y un queso de Mallorca con 
dos docenas de sardinas arincadas 280 , porque aquella noche se querían holgar 
secretamente...” 

Fuente: Gutiérrez de Santa Clara, Pedro; Historias de las Guerras Civiles del Perú, 1544-1548 
y de otros sucesos de las Indias, Madrid, Librería de Victoriano Suárez, Colección de libros y 
documentos referentes a la historia de América; 1904-1929, Libro II, Capitulo XXXVII, Tomo II, 
pags 327-329. 

Más allá e independientemente que con la borrachera de esa noche estos poderosos y 
fieles seguidores de Pizarra decidieron deponer al Virrey Blasco Nuñez y reemplazarlo 
con su admirado jefe, como rey absoluto, lo interesante es que en estas breves líneas 
se mencionan los puestos típicos de muchos “señores” de Indias, que - obviamente - 
con el correr de los años, fueron reemplazados los sirvientes españoles por esclavos 
africanos, llevando a cabo iguales funciones y con los mismos “títulos” 


275 Maestresala 

276 Camarero: esta es la persona que asiste en todo momento a su “señor”, desde que se levanta a la 
mañana para vestirse, anda siempre cerca de su persona como una suerte de asistente moderno y, 
generalmente, es la persona encargada en dirigir las actividades de todos los criados del séquito del 
“señor”, incluyendo los gastos, pagos, etcétera. Cuanto más alto el rango y el poder del “señor” a quien 
servía el camarero, más importante era su posición dentro del grupo social en el que se movía. Algunos 
“camareros del rey” obtuvieron grandes beneficios económicos, como , por ejemplo, xoxoxoxox que 
obtuvo un permiso especial para realizar trata de esclavos en las Indias, vendiendo tal permisión luego 
de aceptada de manos del rey. 

277 Botiller y botiller mayor eran las personas que tenían a su cargo la bodega personal de un “señor” 

278 Botija perulera: Un modelo muy característico de vasija de barro típica de Andalucía que se usó 
también en las Indias 

279 Vino candial: normalmente se refiere a “vino blanco” 

280 En este caso, el autor pretendió decir que las sardinas tenían el aspecto y el gusto del arenque por 
estar así elaboradas para el consumo 
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BOTSWANA: 



BATSWANA 

Bolaane, Maitseo & Mgadla, Part T. 

A survey of the society, government, economy, religión and customs of the Batswana of 
Botswana and South África. Richly illustrated with colour photographs. Ineludes a guide to 
further reading and a glossary. Index, map, 64pp, USA. ROSEN PUBLISHING COMPANY. 

1997 0823920089 Hardback 
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BOORAN: 



BOORAN 

Megerssa, G. 

A survey of the society, history, religión and worldview of the Booran of East Africa. Richly 
illustrated with colour photographs. Ineludes a guide to further reading and a glossary. Index, 
map, 64pp, USA. ROSEN PUBLISHING COMPANY. 

1995 082391769X Hardback 
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BOUCHARD, Hipólito - Corsario - Esclavitud africana 

Durante los primeros años de vida independiente, el Directorio de las Provincias 
Unidas del Río de la Plata entregó varias patentes de corso a marinos de distintas 
nacionalidades para que, bajo pabellón argentino, interfiriearn con el comercio de las 
naciones que aún no habían reconocido a la Argentina y se apoderaran de los bienes 
que a bordo llevaban para beneficio del gobierno. 

En el caso de Bouchard, este capitán de origen francés e imbuido de las ideas de la 
Revolución Francesa, llevó a cabo actos de piratería en diversos mares del mundo, 
liberando -en algunas oportunidades- a los esclavos que los navios enemigos 
llevaban a bordo. 


“.Inglaterra, una de las grandes naciones negreras, comenzó por prohibir (formalmente, al 
menos) la trata (de negros) en 1807; precisamente, uno de los hechos destacados en el nunca 
suficientemente conocido y admirado crucero “La Argentina”, al mando del Capitán Bouchard, 
consistió en ayudar al Comisionado Inglés a apresar cuatro fragatas francesas e inglesas que se 
hallaban cargando esclavos en la sila de Madagascar (1817)....” 


Fuente: Lahourcade, Alicia N., La Comunidad Negra de Chascomús y su reliquia, Municipalidad 
de Chascomús, (Argentina) 1973, pagina 10. 



Hipólito Bouchard (1780 - 1837) fue un militar y corsario francés que luchó al servicio 
de la Argentina y del Perú. 

Bouchard fue uno de los corsarios que cumplió un importante papel en las luchas por la 
independencia argentina. Entre sus acciones más relevantes se encuentran los asedios 
a las costas de California y Centroamérica, así como sus combates en las costas 
peruanas y ecuatorianas. Se caracterizó por un duro carácter que lo llevó a protagonizar 
varios incidentes con su tripulación y a tomar feroces represalias contra quienes se 
insubordinaban (por ejemplo, algunos tripulantes esclavos afrorrioplatenses que llevaba 
a bordo) 

Sus acciones, en especial las realizadas en California y Centroamérica, no han 
merecido un juicio unánime. Para los historiadores argentinos sus hechos constituyen 
actos heroicos destacables dentro de la historia naval argentina; otros, en cambio, 
debido a sus excesos lo acusan de ser simplemente un cruel “pirata”. 
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BOYADA: 

La boyada era una vieja palabra española para referirse a una manada de bueyes. Era 
bastante habitual que los esclavos afrorrioplatenses se encargaran de alimentar y 
cuidar las boyadas de bueyes. 

“...y con la misma felicidad, llegamos hasta el Oratorio, aunque despacio por estar la boyada 
flaca y ser la peor estación del año para pastos...” 


Fuente: de Learte, Miguel, Fracasos de la fortuna y sucesos varios acaecidos, Academia 
Nacional de Historia, Buenos Aires, 2006, ISBN: 987-1288-03-4. Pág 200. 
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BOZAL (negro bozal): 

1. Expresión idiomática utilizada por los españoles en América para describir e 
identificar a un esclavo africano que no habla español y que se expresa 
exclusivamente en su lengua materna africana. 

2. Término utilizado por los españoles y criollos americanos como sinónimo de 
“esclavo traído directamente de Africa” 


Muy temprano en la Conquista, los españoles comenzaron a llamar bozales a los 
esclavos africanos recién arribados a las Indias Occidentales. 


Sebastian de Covarrubias (1539-1613) publicó en 1611 su famoso Tesoro de la 
Lengua Castella o Española. Ya en aquellas lejanas épocas, este español definió 
al negro bozal como a aquel esclavo africano que no sabía otra lengua que la 
propia. 


A partir del siglo XVI, la expresión “bozal” aplicada por los españoles a los esclavos 
africanos tenía diferentes acepciones: recién llegado a las Indias, dócil, tranquilo, 
sin ninguna experiencia, ignórate, etc. Es decir, se utilizaba el vocablo “bozal” para 
casi cualquier definición que el amo o comerciante español le quisera dar. Cabe 
mencionar que la expresión “ladino” - con respecto a los africanos - se constituyó, 
en consecuencia, en exactamente lo opuesto a “bozal”. 


En este sentido, Felipe Guamán Poma, ya en 1615 hizo mención de la muy poca 
valoración que se le daba, a su entender incomprensiblemente, a los africanos 
bozales: 


“...dicen los españoles negros bozales no valen nada. No sabe Ion que se dicen. Lo que a de 
tener enseñarles con amor y crianza y doctrina. Vale de estos por dos negros criollos un bozal; 
de bozal salen santos...” 

“...Humilde y cristiano y bien casado negro, como los dichos negros de Guinea bozales, tomando 
la fe de Jesucristo y cristiandad...” 



Fuente: Guamán Poma de Ayala, Felipe; Nueva Crónica y Buen Gobierno, Edit Murra, Adorno y 
Urloste, Madrid, España, 1987 (3 volúmenes). Vol II, Pag. 760. 


Vicente Rossi, en su libro Cosas de Negros, dá una explicación al término bozal: 


“...Los portugueses... llamaron bozal al negro que no sabía hablar ni hacerse entender en 
los idiomas de los contratantes. (Los portugueses) querían significar que (el africano) estaba 
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como embozalado o con bozal puesto; alusión al que se coloca a los animales para 
inmovilizarles la boca o dificultarles su uso. Solía ser esa una de las varias condiciones que 
clasificaban aquella mercadería...” 
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Fuente: Rossi, Vicente; Cosas de Negros, Buenos Aires, Edit Aguilar, 2001; ISBN 950-511- 
699-3, pag 37 

Francisco de Santamaría, en su Diccionario de Americanismos, da su propia definición 
de “bozal”: 

“En Antillas y Sur América, dícese del que se expresa con dificultad en castellano, 
principalmente de los negros. En Cuba y Puerto Rico: negro nacido en Africa. En varios países, 
dícese, en general, de la persona torpe y ruda...” 

Fuente: Santamaría, Francisco, Diccionario de Americanismos, México, Tomo I, 1942, pag 231 

El Diccionario Enciclopédico Salvat, Madrid, 1955, Tomo III, pag 375, con respecto a 
los africanos bozales, lo siguiente: 

“Dícese del negro reden sacado de su país. Nuevo e inexperto en un arte u oficio.” 

Peter Boyd-Bowman, en su Léxico Hispanoamericano del Siglo XVI indica que la 
expresión bozal fue utilizada por los españoles también para referirse a indios que no 
hablaban español: 

“...se repartió la tierra y poblaron los dichos conquistadores eriqueciéndose a costa del sudor 
de los naturales (indios) del que como nuevos y bozales con facilidad se dieron y entregaron a 
la primera paz en tiempos de Valdivia...” 

Fuente: Boyd-Bowman, Peter, Léxico Hispanoamericano del Siglo XVI, pag 129 

Según Daniel Granada, en su Vocabulario Rioplatense Razonado, el origen y el 
significado de la voz bozal es: 


En sentido figurativo y familiar, un adjetivo para indicar que se expresa con dificultad y 
aturulladamente en castellano 


Bozalón: Diminutivo de bozal 


Fuente: Granada, Daniel; Vocabulario Rioplatense Razonado, Montevideo, Ministerio de 
Instrucción Pública y Previsión Social, Biblioteca Artigas, 1957, págs. 116.- 


AVISOS. 


Se ha perdido de sus amos una morena lia- 

mada Josefa, mui bosat para hablar; es flaca, de reaular 
estatura, le faltan los dientes, y tiene’ Jas pa^’cortadatvlr 
que sepa su paradero, ocurra á la casa No. 65. calle de 
Suipacha; allí se le «ratificará. Üe 


Aviso en el Diario El Pampero de Buenos Aires del Martes 21 de Abril de 1829 

“Se ha perdido 281 de sus amos una morena llamada Josefa, mui bosal para hablar; es flaca, de 
regular estatura, le faltan los dientes, y tiene las pasas 282 cortadas. El que sepa su paradero, 
ocurra 283 á la casa No. 65 calle de Suipacha; allí se le gratificará” 


281 “Perdido”: eufemismos de “huido” 

282 Pasas: Según la Enciclopedia Salvat, (Edición 1955, Tomo X, pág 204); la voz “pasas” se refiere a 
“cada uno de los mechones de cabellos cortos, crespos y ensortijados de los negros ” El Diccionario de 
la Real Academia Española, edición año 2002, provee una definición muy similar a la anterior. 

283 Ocurra: “se presente en” 
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Obsérvese que la fecha de este aviso es de principios del año 1829, plena época 
Rosista. Se habla de una negra “mui bosal” (sic), es decir: que no habla español, cual 
quiere decir de muy reciente llegada al Río de la Plata. Puede concluirse, entonces, 
que el tráfico y desembarco de esclavos africanos en el Río de la Plata se mantenía 
vigente en esos años. 

Lengua “Bozal” / Lengua de los “bozales” 

Although Afro-Hispanic language was originally forged in West Africa, Portugal, and 
Southern Spain, it was in Spanish America that successive generations of African-born 
slaves and free laborers acquired the Spanish language in the most diverse 
circumstances, and impressed those around them by their approximations to natively 
spoken Spanish. The earliest Latín American bozal texts come from highland mining 
regions in Perú, Bolivia, México, and Colombia, and probably owe more to imitation of 
the already well-established stereotype of the habla de negros in Spain than from actual 
observation of Africans' speech in the colonies. By the end of the eighteenth century, 
poets, playwrights, short-story writers, and novelists had accumulated sufficient 
observational evidence on Afro-Hispanic language as to incorpórate plausible (although 
probably exaggerated) imitations in their literary works. Occasional travelers' accounts, 
court transcriptions, legal documents, military reports, and sundry letters and 
testimonies provide non-literary corroboration of bozal language. The trickle of texts 
antedating the nineteenth century quickly became a torrent of literary, musical, and 
folkloric production during the nineteenth century, as thousands of Afro-Argentines, 
Afro-Uruguayans, Afro-Peruvians, Afro-Puerto Ricans, and especially Afro-Cubans 
took their places in poems, songs, stories, and novéis, reflecting demographic events 
which brought large numbers of African-bom slaves to these regions in a relatively 
short period of time. The present chapter surveys the most salient Afro-Latín American 
bozal texts as well as various less easily classifiable linguistic byproducts of the African 
diaspora in Spanish America. 

Fuente: A History of Afro-Hispanic Language Five Centuries, Five Continents By 

John M. Lipski Pennsylvania State University Print Publication Year: 2005 


Conclusión del rasgo sobre las congregaciones públicas de los negros bozales 

José Rossi Rubí 

Todas las Juntas insinuadas que empiezan con el paliativo de la religión, conducen a 
otras que son de puro entretenimiento. En diferentes calles de la ciudad tienen los negros 
de quienes tratamos, unos cuartos como hospicios (a los que dan el nombre de Cofradías, 
y son 16 en todo) que forman el centro de sus reuniones los días de fiesta. Cada tribu 
disfruta con separación uno de estos lugares para sus congresos, y las que son 
numerosas tienen dos o tres de ellos. Con la oblación voluntaria de los concurrentes, 
compran el sitio para labrar los dichos cuartos, por cuyo goce no pagan más que un leve 
censo. 


El caporal de cada nación es el Presidente de las Juntas, y en ellas guardan la más 
rigurosa etiqueta en cuanto a la prelaclón de los asientos que se arreglan inalterablemente 
por órdenes de antigüedad. Los negros bozales tolerantes en el recio trabajo de los 
campos, casi indiferentes para la buena o la mala comida, poco sensibles a la dureza del 
castigo, e intrépidos hasta en la proximidad del cuchillo y de la horca, estos mismos no 
pueden sobrellevar una injusticia o un descuido en línea de preferencias. Ocupar un 
palmo de terreno más arriba o más abajo decide de todas sus satisfacciones o 
desconsuelos. En vista de estos contrastes, parece que la opinión disputa el influjo a la 
naturaleza, y que a veces aparenta una fuerza mucho más poderosa. Hay hombres que 
sufren con paciencia la hambre y la desnudez, duermen tranquilos sobre unas miserables 
tarimas, se privan sin dolor de todo lo más dulce y consolatorio que ofrece la sociedad en 
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sus vínculos civiles, y luego tiemblan, lloran, se confunden y pierden el juicio, si en un 
encuentro casual les tocó la Izquierda más bien que la derecha, si algún sujeto profirió su 
nombre sin el agregado de un epíteto lisonjero, o si otro combinó las letras del alfabeto de 
éste o de aquél modo cuando se ofreció caracterizar su nombre. Esta es una especie de 
manía que ha penetrado hasta los últimos retretes destinados a la humildad, la paciencia 
y el desengaño. Los que padecen de esta dolencia deben avergonzarse, viéndose en un 
mismo paralelo con los negros bozales, y cubiertos de la misma ridiculez. 


A las dos de la tarde regularmente empiezan los congresos ya citados. La primera hora de 
reunión la emplean en tratar lo que conviene al beneficio de su nación, en arreglar las 
contribuciones, en producir y decidir las quejas que se ofrecen entre casados & c. Los 
caporales dan cuenta a la tribu de la inversión que han dado a sus erogaciones y 
proponen el destino que van a dar a lo que ha sobrado. Lo que ofrecen de interesante 
estas sesiones para un observador filoso [slc.j es la imponderable formalidad con que los 
jefes y los súbditos asisten, opinan, escuchan y obedecen. El hombre no conoce a fondo 
su dignidad sino cuando los enlaces y dependencias de la sociedad lo ponen en situación 
de compararse son sus semejantes. Entonces empieza a formalizar su carácter, a 
respetarse a sí mismo, y formar de su ser una idea más ventajosa de la que tuvo mientras 
vivió en compañía de las fieras, de los cerros o de las selvas. 


También es admirable la rapidez con que los negros pasan de un extremo de severidad a 
otro de gritería, bulla, y desbarro. Acabada la hora de consulta se ponen a bailar y 
continúan hasta las siete o las ocho de la noche. Todas las paredes de sus cuartos, 
especialmente las interiores, están pintadas con unos figurones que representan sus 
reyes originarios, sus batallas y sus regocijos. La vista de estas groseras imágenes los 
inflama y los arrebata. Se ha observado muchas veces que son tibias y cortas las fiestas 
que verifican fuera de sus cofradías, y lejos de sus pinturas. Estos bailes a la verdad, no 
tienen nada de agradable, además de ser chocantes a la delicadeza de nuestras 
costumbres. Cuando danza uno solo, que es lo más común, salta en todas direcciones 
indistintamente, se vuelve y revuelve con violencia y no mira a parte ninguna. Toda la 
habilidad del bailarín consiste en tener mucho aguante, y guardar en las inflexiones del 
cuerpo el compás, con las pausas que hacen los que cantan alrededor del círculo. SI 
bailan dos o cuatro a un tiempo, primero separan los hombres en frente a las mujeres, 
haciendo algunas contorsiones ridiculas y cantando. Luego se vuelven las espaldas y 
poco a poco se van separando. Finalmente hacen una vuelta sobre la derecha todos a un 
tiempo y corren con ímpetu a encontrarse de cara los unos y los otros. El choque que 
resulta parece Indecente a quien cree que las acciones exteriores de los bozales tengan la 
misma trascendencia que las nuestras. Este simple y rudo ejercido forma toda su 
recreación, su baile y sus contradanzas, sin más reglas ni figuras que las del capricho. 
Pero al fin, ellos se divierten, y acabada la fiesta se acabaron sus impresiones. ¡Ojalá 
nuestros delicados bailes a la francesa, a la inglesa y a la alemana, no trajesen consigo 
más consecuencias que las del cansancio y de la pérdida del tiempo! A lástima es que las 
más veces son el vehículo de las intrigas amatorias y el centro de las murmuraciones. 


Ya hemos dicho que la música de los bozales es sumamente desapasible. El tambor es 
su principal instrumento, el más común es el que forman con una botija o con un cilindro 
de palo hueco por dentro. Los de esta construcción no los tocan con baquetas, sino los 
golpean con las manos. Tienen unas pequeñas flautas que inspiran con las narices. 

Sacan una especie de ruido musical golpeando una quijada de caballo ó borrico, 
descarnada, seca, y con la dentadura movible; lo mismo hacen frotando un palo liso con 
otro entrecortado en la superficie. El instrumento que tiene algún asomo de melodía es el 
que llaman marimba. Se compone de unas tablitas delgadas y angostas, ajustadas a 
cuatro líneas de distancia de la boca de unas calabazas secas y vacías, aseguradas éstas 
y aquellas sobre un arco de madera. Tócase con dos palitos como algunos Salterios de 
Bohemia. El diámetro de las dichas calabazas que vá siempre en disminución, lo hace 
susceptible de modificarse a las alternativas del diapasón, y no deja a veces de rendir un 
sonido tolerable aún para los oídos delicados. Por lo demás, debemos confesar que, en la 
música, en el baile, y en otras muchísimas relaciones dependientes del talento y el gusto, 
muchísimo más atrasados están los negros en comparación de los indios, que los indios 
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respectivamente a los españoles. 


Cuando muere algún caporal, hermano veinte y cuatro, o las mujeres de éstos, se junta la 
tribu respectiva en los cuartos de sus congregaciones y allí velan al cadáver. El aparato 
fúnebre de esta función es un testimonio irrefragable [sic.] de que el bozal no muda de 
corazón como de país, pues mantiene entre nosotros y oculta hasta el sepulcro su 
superstición y su idolatría. Supuesto que no puede amar a un país en que arrastra una 
vida tan infeliz, ¿cómo no aborrecerá todo lo demás que contribuye a vincularlo? ¿cómo 
adherirá a la creencia de quien lo oprime? ¿cómo elevará su alma hasta la contemplación 
de nuestros sublimes misterios este miserable que se vé precisado a vivir con los ojos y 
con el cuerpo clavados en la tierra, y que por lo regular muere sin llegar a entender bien 
nuestro idioma? 

Cuatro velas de cebo alumbran la pieza del velorio, los hijos del difunto se sientan a los 
pies del férretro, y los parientes a los lados, apostrofando de tiempo en tiempo al cadáver. 
Los condolientes saltan y dan vuelta alrededor, parándose algunas veces para murmurar 
en voz baja algunas preces según su idioma nativo y sus ritos. Cada concurrente obla 
medio real para los gastos del entierro y para comprar la bebida que se reparte. Esta es 
por lo común guarapo (1), algunas veces suele ser aguardiente. Antes de beber, arriman 
la copa llena a la boca del cadáver, y le dirigen una larga conversación como para 
convidarle. Supuesta su libación, pasan el mismo recipiente a los dolientes más 
inmediatos, y de éstos se transmite hasta el último, guardada siempre la misma 
escrupulosidad en la preferencia, según el rango de antigüedad de cada uno. Al fin, 
bebiendo, cantando y bailando, acaba esta función que habían empezado con seriedad y 
con llanto. 


Nuestras etiquetas del duelo de los estrados, de los lutos de familia, del retiro por un 
determinado periodo de días, de los gastos superfluos & c. [sic.] asemejan nuestros 
funerales al de los negros, y los hacen igualmente defectuosos, aunque por un camino 
enteramente opuesto. 


Cuando la viuda de alguno de los que lograron la distinción de ser caporales de la tribu 
quiere contraer segundas nupcias, es preciso que haga constar a toda la asamblea el 
amor que profesó en su difunto marido y el duelo que hizo por su pérdida. El día que 
llaman de quitaluto llevan a la viuda en silla de manos desde su posada hasta la cofradía. 
Entra llorando, y si no sabe sostener bien el papel de afligida, se expone a que la 
castiguen con azotes por el criminal defecto de ser indolente. En el acto de su ingreso 
degüellan un cordero sobre alguno de los asientos de tierra que tiene el cuarto. Hacen 
este sacrificio a los manes del difunto, de cuya memoria vá a despedirse la novia. Esta 
presenta en una salvilla de plata los zapatos que durante su viudez ha envejecido y roto. 
Después de estas ceremonias se verifican los preliminares civiles del casamiento, y todos 
los co-hermanos se esfuerzan en obsequiar a los recién casados con licores y 
comestibles de todas clases. 


Cuando vuelve a contraer esponsales un viudo, no se observa ninguno de estos 
requisitos. Dicen los bozales que "en un hombre es mengüa mostrar dolor por la muerte 
de una mujer, cuando por una que se pierde se encuentra ciento..." Si en algo se conoce 
que son bárbaros estos miserables, es en la adopción de esta máxima inicua. No piensan 
así los hombres sensibles y justos. Entre nosotros hay quien cree que toda la dilatada vida 
de un patriarca antidiluviano es insuficiente para llorar la pérdida de una buena esposa. 


Las demás concurrencias que suelen formar los negros son menos interesantes, ya por la 
semejanza que tienen con las ya descritas, o ya por ser análogas a las nuestras. Esta 
pintura trivial que hemos dado de sus recreos y preocupaciones públicas, puede servir 
para ilustrar la historia del hombre, y extender las nociones que tenemos sobre las 
sociedades de los moradores del Perú en general, y en particular de estas castas que 
forman entre nosotros un tercer estado. El conocimiento de sus inclinaciones y defectos, 
debe interesar a los curiosos por lo extraño de sus principios, y a los políticos, porque les 
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proporcionan unos datos seguros para sus combinaciones. Nos hemos permitido algunas 
aplicaciones y corolarios, no tanto por amenizar la materia, cuanto por conocer que son 
inútiles todas las ideas de la filosofía y las relaciones de la historia, si no las dirigimos por 
comparación al conocimiento y utilidad de nosotros mismos. 

BREBAJE 


La expresión brebaje era muy utuilizada por los españoles de épocas coloniales y 
quería decir “una bebida extraña, indescifrable”. También se utilizaba esta palabra 
para identificar a algún tipo de bebida con ingredientes desagradables al paladar. Por 
añadidura, en no pocos casos se llamaba “brebaje” a la ponzoña (veneno). 

En los barcos de épocas coloniales, no era inhabitual que se llamara “brebaje” a los 
vinos, cervezas o sidras que bebían los marineros de a bordo. 

Sinónimos de brebaje: potingue, pócima, bebistrajo, mejunje, medicamento, enjuague. 
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BREGA-BREGAR: 

La expresión brega o bregar era muy utilizado por los españoles para significat 
disputar o cuestionar algo. Se asimilaba a expresiones de similar característica como, 
por ejemplo: luchar, reñir, lidiar, forcejear unos con otros, etc. A veces se la utilizaba 
en descripciones de combates y en otras oportunidades, en lidias legales ante 
Audiencias y Justicias. 


“...sobre todo fue imperdonable para España lo repentino que fue el cambio de su historia, 
de pueblo dividido, apartado, finisterre y en incesante brega con gentes exóticas y 
extraeuropeas, a una monarquía fuerte, enriquecida de oro y plata, que guerreaba en todos 
los continentes y sobre todo que, de súbito, por imprevistas azares dinásticos, se halló 
entrometida en el mismo corazón imperial de Europa...” 


Fuente: Ortiz, Fernando; Los Negros Curros, La Habana (Cuba), Editorial de Ciencias 
Sociales, 1995, pag 92 
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BRETE (Caer el brete): 

Caer al brete era una expresión idiomática muy utilizada que significaba meterse en un 
lío, en un atolladero, en un apuro del cual podía resultar difícil salir y el que había que 
evitar. 

“...Traté de caminar porque no me cogiese la noche antes de caer el brete y como era temprano, 
lo conseguí, cayendo al ponerse el sol a un corral donde estaban dos hombres y un muchacho 
para mudar caballos...” 

Fuente: de Learte, Miguel, Fracasos de la fortuna y sucesos varios acaecidos, Academia 
Nacional de Historia, Buenos Aires, 2006, ISBN: 987-1288-03-4. Pág 212. 
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BRIAL: 


Traje lujoso de las mujeres nobles españolas y napolitanas, con mangas adheridas y 
normalmente sujeto en la cintura con un cinto. Se lucía sobre la ropa interior, que era 
visible sólo levantando los otros vestidos, y con una sobreveste de tela distinta por 
encima. 
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BRIBÓN: 


Sinónimos: 

bellaco, canalla, granuja, tuno, picaro, tunante, rufián, truhán. 

bribonada 

Sinónimos: 

canallada, bellaquería, granujada, trastada, bribonería, picardía, pillería. 
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BROCADO. 

En los inventarios de los comercios de la época colonial, con este término se definía 
cualquier tipo de tejido de gran valor (tafetán, raso, lampazo, damasco, terciopelo, 
etc.), sobre cuya superficie, por medio de un dispositivo especial que le hacían a la 
tela, aparecíen dibujados preciosos motivos ornamentales en ligero relieve, con hilos 
de oro, plata, o incluso seda, de color distinto al del fondo del tejido. Este era un tipo 
de tela o género muy apreciado en el Río de la Plata. Tributaba importantes cargas 
impositivas al momento de ingresarlo y era motivo de precisos impuestos específicos. 

Existen en la literatura de épocas coloniales, innumerables menciones a los géneros 
que se transportaban a las Indias, se ingresaban a las Colonias y el uso que se les 
daba, incluyendo el famoso “brocado”. Se cita a continuación la Real Cédula del 1 de 
Marzo de 1777 en la que, curiosamente, no se mencionan solamente los puertos de 
América Meridional (Buenos Aires), sino, también y simultáneamente, a la Luisiana (en 
actual territorio estadounidense). Dice así: 

“Comprendidas y ampliadas como lo están en esta Real Cédula mis concesiones 
anteriores...que abrieron provisionalmente el Comercio Libre de las Islas de Barlovento, 
Luisiana y la América Meridional...y que sean uniformes en todos los Puertos habilitados de 
España e Indlasla práctica y la cuota de derechos que se debe exigir en ellos por los frutos, 
mercadería y géneros que se registraren de ida y vuelta. 

Fuente: Levene, Ricardo; Documentos para la Historia Argentina, Comercio de Indias - 
Comercio Libre - 1778-1791, Tomo VI, Buenos Aires, Facultad de Filosofía y Letras, UBA, Edit 
Compañía Sud Americana de Billetes de Banco, 1915, pag 43. 
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BROWN /Brion, Guillermo (Almirante rioplatense): 

El Almirante Guillermo Brown era, en no pocas ocasiones, llamado -castillizadamente 
su apellido- “Almirante Brion”. A continuación, puede observarse la denominación de 
“Almirante Brion” en el periódico oficial del Gobierno de Buenos Aires, la Gazeta de 
Buenos Aires, impresa en la Imprenta de los Niños Expósitos, el sábado 22 de Agosto 
de 1817.- 


©ASSÜU'A ¡Dü 



BEL SABADO 23 DE AGOSTO »E 1817. 

Focos dias antes de dar la vela el almiran¬ 
te Brion recibió pliegos del general Bolívar , 
en que le pide dos buques de guerra y quatro 
cañoneras para entrar en el Orinoco con el 
objeto de interceptar á los tiranos de Guaya- 
na que . con el temor de ser tomados en la 
plaza se babian embarcado en diferentes bu¬ 
ques mercantes, con todas las riquezas que se 
supone ascienden á 4 millones de pesos que 
se hallaban al Ancla en Angostura. El ge¬ 
neral Bolívar aguarda la contestación del al¬ 
mirante Brion para marchar sobre Angostu¬ 
ra , única plaza que les queda á los tira¬ 
no en aquellas provincias; y es indudable 
el buen succeso de esta empresa. 

IMPRENTA DELOSEXPOSITOS. 
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BRUJAS, (Brujas negras afrorioplatenses): 


“...cuéntase que la mujer de un zapatero alemán abortó y escondió el feto en un rincón de la 
casa. Algunos brujos lo descubrieron por el olor, desenterrándolo, hicieron de él un ungüento 
que metieron en un pote. La zapatera mojó con él, sin saberlo, el mango de una escoba, 
púsose a horcajadas y se vló transportada a Bruch (Brugges, Brujas), donde se reunían los 
brujos. De ahí la imagen de la escoba como vehículo de los brujos...” 

Fuente: Collin de Planci, Santiago; Diccionario de los Infiernos, Buenos Aires, Santiago Rueda, 
Editores, 1969.- pag 52 

“...En el paraje de Guamacha de Rio Segundo (Provincia de Córdoba), en 15 de Octubre de 
1769, habiéndoseme dado noticia que en la plaza de armas 284 se habría intoducido un médico 
llamado Santiago Azevedo que curaba de maleficios 285 por cuya causa he visto a todos los 
circunvecinos 286 de que causaba dichos maleficios una mujer llamada María Murúa (mulata) 
cuyo motivo traía todo el pago 287 alborotado y revuelto causando tantas discordias, 
enemistades y pendencias 288 , haciéndoles creer apariencias que adivinaba las cosas pasadas 
y para mitigar este incendio pasé con toda celeridad a la averiguación y resultando ser cierto...” 

Más adelante, Azevedo manifestó que: 

“...que la Murúa era hechicera 289 ...y que la Murua a la esposa del Capitán de Naturales 
(cuerpo de milicias conformado por afrodescendlentes e indígenas) Don Melchor Palacios, 
llamada María del Rosario Gómez la mató con unos polvos envenenados de sapos secos y 
molidos en un almuerzo 290 y todo, parece fue, que estando la Murúa sacando leche de mañana 
en día lunes...también mató con el dicho veneno de los sapos a Mateo Suasola y los polvos se 
los dio en un asado...” 

Acto seguido, se presentó a dar testimonio otro testigo, un tal Pedro Juan Pacheco, 
oriundo de Mendoza, quien manifestó: 

“...ser todo verdad de haberlo visto ocularmente...y la causa de haberle hecho este maleficio 
fue por el motivo de demandarle a una hija suya que no le prestase un rebozo 291 ...” 

Según posteriores declaraciones de María Murúa, la afro hechicera, había aprendido 
todo esto de un español (hechicero él también) de nombre Agustín. 

Llamado a declarar otro testigo más, éste dijo que “había oído decir que María Murúa 
era embustera y ladrona”. 

Finalmente, María Murúa fue puesta presa y llevada a declarar a la ciudad de 
Córdoba, para ser condenada debidamente, donde se pierden los archivos de esta 
singular “bruja” 

Fuente: Tedín, Miguel Bravo, Delicias de Archivos, Acevedo, Santiago y María Murúa, 
Hechicerías. Año 1769, Legajo 22, Expediente 10, en TODO ES HISTORIA, Buenos Aires, 
Enero de 1986, Nro 22, pag 78. 


No solamente había “brujas” de ascendencia africana y/o indígena. En pleno auge de 
la Villa Imperial de Potosí, en los siglos XVI y XVII, hay crónicas que revelan la 


284 Plaza de Armas 

285 Maleficios 

286 Circunvecinos 

287 Pago 

288 Pendencia 

289 Hechicera 

290 Receta de sapos secos molidos 

291 Rebozo 
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existencia de “brujas” de origen español. Tal como relató Vicente G. Quesada en su 
libro Escenas de la Vida Colonial en el Siglo XVII: 

“...En esos grupos corría misteriosamente el nombre de una gran dama española , de excesiva 
bondad....alababan sus remedios y yerbas; la recomendaban como la excelente sucesora de 
sus agoreros, y en la ignorancia superticiosa de los indígenas atribuían sus curaciones a la 
intervención de “Cupay” 292 , a la predicción de lo futuro que conocían por la interpretación de los 
sueños. Dábanle por esto una fama peligrosa y sinistrea; peligrosa, porque ya la Inquisición 
tenía un representante en la Villa Imperial de Potosí; y siniestra porque alejaba a los vecinos 
que no querían contagiarse con brujos ni hechiceros...Recomendábanse mutuamente que en 
todos sus dolores y enfermedades viesen a la española a quien suponían sabedora de las 
ciencias ocultas, porque a veces la habían encontrado contemplando atenta las estrellas para 
interpretar sus misterios...agregaban que los astros la inspiraban, que era agorera y predecía 
el porvenir...” 

Más adelante, Quesada agrega: 

“Los sucesos que narramos tienen lugar en la edad media de la colonia, y aunque las 
sociedades americanas difieren en las condiciones sociales de la Europa de aquel entonces, es 
preciso recordar que la bruja es una creación de la desesperación...Creían , además, en 
adivinos y abundan las leyendas de las predicciones de éstos. ...” 293 

Fuente: Quesada, Vicente G; Escenas de la Vida Colonial en el Siglo XVII - Crónicas de la Villa 
Imperial de Potosí; Buenos Aires, Editorial Huarpes SA, 1945; págs 75-76 y pág 88.- 


293 Según Vicente G. Quesada en su Escenas de la Vida Colonial en el Siglo XVII, Buenos Aires, 
Edit. Huarpes, 1945, en pies de página 89, dice, textualmente: Conviene recordar que los peruanos 
tenían la idea de un ser creador y omnipotente que premiaba a los buenos y castigaba a los malos por 
una serie de siglos de trabajos pensosos, admitiendo asi la vida futura. Unían a estas ideas... el dogma 
de un mal principio o espíritu como “Cupay ” que trataban de hacerlo propicio por medio de sacrificios, 
y que parece no haber sido sino una personificación figurada del pecado, ejerciendo poca influencia 
sobre su conducta... ” 
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BUBA: 

En tiempos de la colonia, la palabra buba tenía dos acepciones totalmente distintas. 
Una acepción se refería a cierto tipo de tumor, normalmente muy doloroso y con pus, 
que se presentaba en distintas partes del cuerpo y estaba asociada a una enfermedad 
venérea (Sífilis) 


La misma palabra Buba se refería a un muy importante puerto portugués en la costa 
africana, sobre la misma desembocadura del Rio Grande en Guinea. Desde allí se 
embarcaron a muchos africanos esclavizados rumbo a las Indias Occidentales. 
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BUBANGO: 

Es una voz utilizada primordialmente en la Banda Oriental (Uruguay). Se aplica a un tipo 
de zapallo que se cultiva primordialmente en Angola. 

Tambén se refiere a un africano oriundo de la región del Rio Bubangui en Congo. 

Ver: Montevideo Antiguo de Isidoro de María 

El lenguaje popular que hablamos y escribimos de Juan Carlos Guarnieri 
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BUENOS AIRES COLONIAL y afrorrioplatense - Viñetas domésticas 


Siglo XVI 

No habían aún transcurrido sino 28 años desde la fundación de la Ciudad de la 
Santísima Trinidad y Puerto de Buenos Aires, cuando el 15 de Enero de 1608 los 
miembros del Cabildo se quejan, una vez más, por la falta de más esclavos africanos. 
Lo hicieron en los siguientes términos: 

“En la Ciudad de la Trinidad Puerto de Sancta María de Buenos Ayres, a quince días del mes 
de Enero de mil e seis cientos y ocho años, se juntaron a Cabildo según y como lo tienen de 
uso y costumbre....el Señor Governador Hernandarias de Saavedra y Manuel de Frías y 
Francisco de Salas Alcaldes Ordinarios de ella.... (siguen otros nombres)...que el Procurador 
General desta ciudad baya (sic) continuando con las peticiones a el Señor Governador sobre 
los negros que pidió en su petición atento que esta ciudad es tan pobre y con tanta necesidad 
por las muchas pestes que en ella a abido (sic ) y para que baya en aumento los edificios y 
obras labores que con ellas se an (sic) de sustentar los vezinos (sic) y moradores de esta 
ciudad...” 

Fuente: Archivo General de la Nación, Acuerdos del Extinguido Cabildo de Buenos Aires, 

Tomo II, Libros I y II, Años 1609 a 1613, Buenos Aires, Talleres Gráficos de la Penitenciaría 
Nacional, 1907, págs. 12-13.- 

El 28 de Junio de 1608, el plenario del Cabildo de Buenos Aires le envió una nueva 
carta al Rey de España - a través del P. Juan Romero (de la Orden Jesuitatica de San 
Ignacio de Loyola), en la que, otra vez más, se le reitera a Su Magestad la necesidad 
de una “permisión” (autorización) para importar esclavos africanos a la Ciudad. 
Obsérvese que el texto hace hincapié en la “pobreza” de la ciudad y república 
circundante. Este tipo de súplica a la Corona era bastante habitual desde casi todos 
los rincones de las ciudades de América: los esfuerzos de los colonizadores españoles 
por utilizar mano de obra indígena fracasaban permanentemente por diversos motivos. 
Así, los españoles, cuya propensión natural al trabajo manual era escasa, se veían en 
la “necesidad” de obtener mano de obra sustituía a la indígena al menor costo posible. 

La casi inexistente propensión al “trabajo vil” o manual de los españoles y de los 
portugueses 294 (que eran, durante muchos años, aliados de los españoles) en 
América se contraponía notablemente con los colonos que poblaron apenas unos 
pocos años después las ex colonias inglesas del Norte de América 295 . 

La opción de importar africanos esclavizados les parecía, a los españoles y a los 
portugueses; natural, obvia y conveniente. Más aún, en la misma España en muchos 
casos, se utilizaba mano de obra esclavizada proveniente de África para las tareas 


294 Desde muy temprano, en el Río de la Plata, los residentes portugueses solicitaban y generalmente 
obtenían, títulos de residentes y, consecuentemente, de vecinos de la ciudad. Esto se repitió infinidad de 
veces no solamente en Buenos Aires sino en la gran mayoría de las otras localidades de la Gobernación 
del Río de la Plata. A modo de ejemplo, se transcribe a continuación un Acta del Cabildo de Buenos 
Aires del 9 de Mayo de 1611: “En este Cabildo se presentaron Gil González y Amador Vaez Alpoyn de 
nación portugueses pidiendo se les declara 9 e y tuviese por vecinos atento de haber muchos años que 
tienen casa poblada y han servido en este tiempo a Su Magestad y visto por este Cabildo su petición 
fueron declarados por tales vecinos con las condiciones que los demás que lo son...” Fuente: Archivo 
General de la Nación, Acuerdos del Extinguido Cabildo de Buenos Aires, Tomo II, Libros I y 
II, Años 1609 a 1613, Buenos Aires, Talleres Gráficos de la Penitenciaría Nacional, 1907, pág. 
348.- 

295 Ver Tejera, Eduardo J.; xoxoxoxoxoxox, particularmente el Capitulo xoxoxoxoxox 
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menos hidalgas como, por ejemplo, labrar la tierra. ¿Porqué no replicar - entonces - 
el modelo español en estas ciudades de reciente fundación de América? 

A la vista de no pocos historiadores, e independientemente de valoraciones éticas y/o 
morales, la reiteración de solicitudes de permisión para importar africanos 
esclavizados resultó un camino lento pero eficaz a las necesidades inmediatas de los 
primeros pobladores españoles de América en general y del Río de la Plata en 
particular. Textualmente, la Carta dice lo siguiente: 

“Por la gran necesidad de servido en que las pestes pasadas han dejado a esta ciudad y 
provincia por la mucha mortandad de naturales (indios) que en ella ha habido pretendió este 
Cabildo y Ciudad en tato que Vuestra Magestad apruebe el remedio que conviene que vuestro 
Gobernador de ella concediese alguna permisión para poder socorrer a esta ciudad de algunos 
negros y traerlos del Reino de Angola en retorno de los frutos de permisión que Vuestra 
Magestad nos tiene hecha merced podamos navegar para que de esta suerte pudiésemos 
sustentar las sementeras 296 y se pudiese edificar y acudir a las demás cosas del servicio de 
Vuestra Magestad y conservación y aumento de esta república ... y pues en ella no se podría 
vivir en este Puerto y Provincia que de el se provee todo lo necesario, suplicamos a Vuestra 
Magestad y sustentando este Puerto sea servido ampliar y alargar la dicha merced 
concediéndola para poder navegar todos los frutos de esta tierra sin limitación y traer en 
retorno de ello algunos negros porque de esta manera seremos sobrellevados los vasallos de 
Vuestra Magestad y los pobres vecinos de esta ciudad se podrían valer de lo que tuvieren para 
poder mejor servir a Vuestra Magestad y que esta tierra vaya en aumento y porque de la 
clemencia confiamos ser amparados y favorecidos recibiendo en esto y en todo lo demás que 
hubiere lugar las crecidas mercedes que de las reales manos de Vuestra Magestad se deben 
esperar.... Vuestra Magestad se podrá informar del Reverendo Padre Juan Romero de la 
Compañía dse Jesús que por ser persona a quien de todo consta y tan siervo de Dios y de 
tantas letras dara (a Usted) buena cuenta de todo como a quien la pobreza de esta tierra 
habernos dado nuestro poder por no tener posible (no tener la posibilidad) para enviar persona 
propia que acuda a la solicitud de las cosas que nos convienen..,.Nos decimos en esta más de 
que suplicamos a la Divina Magestad prospere y guarde largos y felices años.. .por bien de la 
Cristiandad como ella lo ha menester y esta ciudad lo desea...En la Ciudad de la Trinidad, 
Puerto de Sancta María de Buenos Ayres del Rio de la Piada (sic) 28 de Junio de 1608, ante 
mi, Martin de Marechaga, Escribano Publico y de Cabildo...” 

Fuente: Archivo General de la Nación, Acuerdos del Extinguido Cabildo de Buenos Aires, 

Tomo II, Libros I y II, Años 1609 a 1613, Buenos Aires, Talleres Gráficos de la Penitenciaría 
Nacional, 1907, págs. 61-63.- 

Un mes después, el 25 de Julio de 1608, el Cabildo de Buenos Aires formula un 
“pedimiento” a la Audiencia de Charcas, de quien en esos momentos dependía 
políticamente, para - entre otras cosas - ampliar el horizonte de su comercio. En 
efecto, en las “instrucciones” que se le dan por escrito al Licenciado Cristóbal de Tobar 
y a Diego de Solis, en nombre de la Ciudad, se dice, en idioma español moderno: 

“...y como no se puede sustentar sino es concediendo Su Magestad la dicha permisión de todo 
genero de frutos de la tierra ninguno porque hasta ahora no le ha habido si no es de harinas, 
sebos y cecinas por no haberse advertido cuando se pidió y asi no se deja navegar trigo 
corambre lana y otras cosas en que recibe daño, que para que vaya en aumento la población 
edificios labranza y crianza se de licencia para que puedan traer en retorno de las permisiones 
los vecinos algunos negros ya que no mas siquiera ocho o diez piezas cada uno para sus 
estancias chacaras y edificios que por las pestes han quedado faltos de servicio y en gran 
necesidad.. .Esto se ha de pedir y lo que mas pareciere convenir a el bien pro y aumento de 
esta ciudad y república.. ..Fecha en Buenos Ayres a veinte y cinco de Julio del mil y seiscientos 
y ocho años, por su mandado, Martin de Marechaga, Escribano Publico. ” 


296 Sementeras: sembradíos 
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Fuente: Archivo General de la Nación, Acuerdos del Extinguido Cabildo de Buenos Aires, 

Tomo II, Libros I y II, Años 1609 a 1613, Buenos Aires, Talleres Gráficos de la Penitenciaría 
Nacional, 1907, págs. 69 y 70.- 

En otras palabras, lo que los vecinos de Buenos Aires le estaban planteando, a través 
de sus emisarios, a la Audiencia de Charcas, era que les autorizaran a exportar más 
“frutos de la tierra”: trigo, corambre 297 , lana y “otras cosas” porque la falta de tal 
permiso de exportación de estos productos les estaba causando daño. De ello, en 
primer lugar, se puede deducir que tenían sobrante de producción - exportable - de 
estos productos y “otras cosas”. En segundo lugar, vale la pena detenerse en el hecho 
de que este permiso de comercio internacional no lo piden los Cabildantes de Buenos 
Aires para cualquier comerciante sino, en exclusividad, para los comerciantes de 
Buenos Aires: “de las permisiones de los vecinos”. En modo elíptico, quedaban 
automáticamente excluidos de tal comercio quienes no eran considerados “vecinos” 
de la Ciudad (por ejemplo, los portugueses). La mayoría de los “vecinos de la Ciudad” 
eran los mismos Cabildantes y sus allegados y familiares más cercanos. Era una 
suerte de “auto-permiso” lo que solicitaban a la Audiencia de Charcas. En tercer lugar, 
lo más significativo de este documento era que en el viaje de retorno o de regreso a 
Buenos Aires, luego de vender los frutos de la tierra en el exterior (principalmente en 
Brasil); estos mismos barcos pudieran embarcar y traer a la ciudad africanos 
esclavizados. Pero, y he aquí lo más interesante: los vecinos comerciantes 298 pudieran 


297 Corambre: 

298 

En este sentido, resulta interesante tener presente lo ordenado por el Cabildo de Buenos Aires en 
cumplimiento de la Ordenanza de Francisco de Alfaro - Oidor del Rey y de la Audiencia de Charcas - (ver: 
Ordenanzas de Alfaro) en cuanto excluía a “los extranjeros y sus bageles” del comercio de exportación de 
ñutos de la tierra e importación de africanos esclavizados, generándose - así - una suerte de oligopolio 
dominante: “...tengo noticia y algunas delaciones de grandes inconvenientes que han resultado del exceso 
en el modo de usar de la permisiones que S.M. se ha servido conceder a los vecinos de este 
Puerto... Primer amente ordeno y mando que los navios en que se hubieren de sacar los frutos que S.M. 
permite navegar las dichas permisiones, ni parte alguna de ellas, en poca ni en mucha cantidad, sino de 
vecinos de este puerto ...y esto se entienda aunque no haya de vecinos del puerto tanta cantidad de bageles 
y no puedan navegar la dicha permisión por que en tal caso se ha de dejar de navegar parte de la permisión 
o toda que nombrar navio de otra persona aunque sea de vasallo de S.M. y en caso que se nombre en tal 
nombramiento desde luego se de por ninguno y por perdido el navio y mercaderías que trújese”. En otras 
palabras, si los esclavos africanos eran traídos en navios que no pertenecían a vecinos de la ciudad, la carga 
sea perdida y confiscada. El Item 4 de la misma ordenanza prohibía terminantemente que las permisiones 
fueran vendidas, mientras que el ítem 5 taxativamente ordenaba que el Cabildo no podía ya dar más títulos 
de vecinos a los moradores extranjeros radicados en la Ciudad. Solamente lo eran, según esta ordenanza: 
“para que cesen todos los fraudes que en esta razón podrá haber, el Cabildo... no admita por vecino a 
ninguno que no sea nacido en la corona de Castilla... ” (Teóricamente, los nacidos en España fuera del 
Reino de Castilla y los criollos hijos de españoles, nacidos en América, también quedaban excluidos del 
tráfico negrero). (Ver nota al pie) 

Curiosamente, en estas épocas, los vecinos se quejaban ante S.M. R. y demás autoridades reales de la 
enorme falta de mano de obra para los trabajos que ellos, los españoles, no estaban dispuestos a realizar. 
Sin embargo, en el ítem 18 se ordenaba tajantemente que los indios que venían desde Tucuman en las 
carretas no podían, de ninguna manera, quedarse y/o conchabarse para trabajar en la ciudad. Debían partir 
de regreso ni bien terminara la tarea de descargar en el Puerto los ñutos de la tierra traídos y cargada la 
mercadería (léase: africanos) que había llegado al Puerto. 

Dicho en palabras simples: excluyendo el ingreso de indios al mercado laboral de la Ciudad, se lograba 
(por vía de la incesante demanda incremental) mantener un precio relativamente más alto por los africanos 
esclavizados importados por los propios miembros de este nuevo “cartel” económico. Fuente: Archivo 
General de la Nación, Acuerdos del Extinguido Cabildo de Buenos Aires, Tomo II, Libros I y II, 
Años 1609 a 1613, Buenos Aires, Talleres Gráficos de la Penitenciaría Nacional, 1907, págs. 
367-375.- 
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traer, para ellos mismos ocho o diez “piezas” cada uno. Una “pieza” no era equivalente 
a un esclavo. Una “pieza de indias” era una unidad de medida que involucraba a un 
esclavo de determinada altura, estado físico y edad. (Ver “Pieza de Indias”) 1 . 

Habida cuenta que habitualmente los africanos esclavizados traídos de Brasil eran, 
individualmente, catalogados como 14 pieza de indias y 3 A pieza de indias e, inclusive, 
en algunas oportunidades aún menos a efectos de pagar menos impuestos, cuando 
los cabildantes hablaban de solicitar permisos de navegación e importación de “ocho o 
diez piezas” el número real era, obviamente, significativamente mayor: 12 o 15 
esclavos por cada vecino. Demás está consignar que, obviamente, una proporción de 
los esclavos traídos a Buenos Aires por medio de este tipo de permisiones era 
revendido a otros españoles. No pocos investigadores llegaron a la conclusión que, en 
realidad, el negocio comercial que solicitaban los vecinos de Buenos Aires a través de 
su Cabildo era la comercialización de esclavos africanos y no necesariamente, como 
simulaba ser, la exportación de frutos de la tierra. 

Quienes pretendan conocer la historia y la trascendencia de los africanos en el Río de 
la Plata y su impacto en la sociedad de la región (es decir, no solamente en Buenos 
Aires o Montevideo), no deberían circunscribirse exclusivamente a la lectura de los 
clásicos libros de texto, ni solamente a los expedientes de los archivos, ni 
prioritariamente a los libros de censos oficiales (que, por cierto, y muy similarmente a 
lo que acontece en en la Argentina de comienzos del siglo XXI con el INDEC), ni las 
Memorias y Cartas Anuas de las órdenes religiosas, porque casi todas ellas se 
encuentran impregnados no solamente de errores metodológicos sino, también, de 
ocultamientos políticos, económicos 299 e impositivos. Solamente mediante el 


Nota: El 1ro de Julio de 1611, el Cabildo de Buenos Aires justificó la incorporación de un nuevo 
“vecino” a la Ciudad en virtud, esencialmente, de haber nacido en Castilla: "se presentó petición 
por el Capitán Pedro Fernandez de Ocampo, pidiendo ser recibido por vecino de esta ciudad; y 
habiéndose visto en él con ciertas certificaciones y recados de que hizo demostración de haber 
servido a Su Magestad, y por constar que el susodicho es nacido en la Corona de Castilla, le 
recibieron y admitieron por vecino...con que tenga casa,armas y caballo, y acuda a las demás 
obligaciones de vecino...” 

Pieza de Indias: A partir de fines del siglo XVI se produjeron cambios técnicos progresivos en el comercio 
negrero en todas las Indias. La región del Río de la Plata no quedó excluida de tales cambios. Uno de ellos 
tenía que ver con que el sistema de regulación fiscal de los esclavos (léase: impuestos) que dejaría der ser 
“por cabeza” o individuo, sino que se comenzó a usar el término “Pieza de Indias”, como una nueva medida 
de “unidad fiscal”. Se fue imponiendo rápidamente un patrón imaginario para la venta de esclavos y la 
“Pieza de Indias”, que correspondía a todo africano en buenas condiciones físicas, sin enfermedades 
visibles, (o, “sin tachas”), de quince a treinta años y de 1,70 de estatura y todos sus dientes. Este era el 
sujeto del tributo completo que debía pagarse al tesoro real. No todos los esclavos africanos arribados a 
Puerto cumplían el requisito, por lo cual a muchos afros se los consideraban como “tres quintos” o “tres 
cuartos” de una “pieza de Indias”. La medición y tasación de cada negro daba lugar, por supuesto, a no 
solamente evasiones impositivas sino, también, a operaciones tan complicadas como humillantes. 

299 A simple modo de ejemplo de las triquiñuelas y trampas que hacían ya a principios del siglo XVII los 
productores de alimentos del Río de la Plata para evadir impuestos y, además, comercializar sus cosechas 
a precios que excedían los topes máximos impuestos oficialmente, se transcribe a continuación el siguiente 
informe del 16 de Mayo de 1611. En este caso la “excusa” fue la mala calidad del papel y la tinta con que 
se escribió este informe: “...para averiguar y saber el trigo que tienen los vecinos y moradores de esta 
ciudad en las chocaras de1 pago de Magdalena y la Matanza y Monte Grande (y Rio de las Conchas) 
presentaron sus memorias de lo que cada uno declaró que aunque esta, como los demás, de una letra en 
antigua y de muy poca inteligencia y más roto el papel por ser de mala calidad y la tinta era muy fuerte ... 
para la inteligencia de los vecinos y moradores de esta ciudad como para saber los que tenían chocaras y 
parages donde se recogía y sembraba trigo como para inteligencia de las determinaciones (de las que 
luego se imponían los impuestos) .. .asi los fundadores primeros como los que por algún repartimiento 
existían... y vista la memoria de lo que cada uno manifestó (sigue una larga lista de más de 50 productores, 
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entrecruzamiento de información de las mas variadas fuentes, incluyendo también las 
antropológicas, tanto nacionales como asi también de otros países, y comparando lo 
que parece haber ocurrido al respecto en otras regiones de América, se puede 
comenzar a armar una suerte de “rompecabezas” del devenir afro en el Río de la 
Plata. 

El impacto que tuvieron los africanos en la región del Río de la Plata puede, quizás, 
ser mejor comprendida si a los textos oficiales, a los libros de algunos historiadores y a 
los expedientes de los archivos y demás fuentes; se le agregaran los textos de las 
numerosas colecciones de cartas y simples observaciones escritas tanto por 
españoles como por criollos y extranjeros que visitaron esta región desde el siglo XVI 
en adelante. 

Adicionalmente, se deben agregar algunos interesantes hallazgos arqueológicos de 
reciente data y, fundamentalmente, la iconografía, dibujos y estampas de la región 
llevadas a cabo por a veces ignotos artistas y otras veces por excelentes retratistas de 
escenas e individuos. 

Finalmente, y muy particularmente con respecto a los afrorioplatenses; el escenario de 
aquellas distantes épocas no quedaría medianamente completo si no se agregara, 
también, el legado musical y religioso que dejaron los africanos que forzadamente 
fueron obligados en residir en la región del Plata. 

En tal sentido, fue quizás Juan Agustín García en su libro “La Ciudad Indiana” uno de 
los primeros pensadores en abordar el proceso evolutivo de la región en forma más 
abarcativa de lo que se había hecho hasta principios del siglo XX. 300 

Más allá de las subjetivas consideraciones expuestas previamente, Buenos Aires no 
es solamente la historia de sus africanos esclavizados sino, también la de esforzados 
españoles y sus descendientes por defender lo que consideraban suyo. En tal sentido, 
Sigfrido Radaelli, en su libro “Buenos Aires ayer” 301 e interpretando las palabras de J. 
A. García, dice al respecto: 

“.. .Buenos Aires había sido asentada en un lugar que era un “riesgo por la mar y por la tierra. 

La silueta de alguna urca pirata flamenca 302 o Inglesa solía dibujarse en las afueras del río y les 
dejaba su impresión siniestra 


muchos de los cuales eran traficantes e importadores de africanos esclavizados, como, por ejemplo, Juan 
de Vergara y otros) se ordenó que mediante a que la presente cosecha manifiesta esterilidad y que puede 
haber necesidad de pan se les deje a cada uno el trigo necesario para el gasto de su casa y para la siembra 
siguiente.... ” 

Fuente: Archivo General de la Nación, Acuerdos del Extinguido Cabildo de Buenos Aires, 

Tomo II, Libros I y II, Años 1609 a 1613, Buenos Aires, Talleres Gráficos de la Penitenciaría 
Nacional, 1907, págs. 348-351.- 

300 García, Juan Agustín, LA CIUDAD INDIANA, ver fecha de la primera edición, etc. 

301 Radaelli, Sigfrido, BUENOS AIRES AYER, Edic Librería Colonial, Buenos Aires, 1941, pag 49 

302 “Urca Flamenca” 
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Al centro de la ilustración, vista de la urca flamenca “Eendracht” junto al resto de la 
flota del pirata holandés Olivier van Noort, en Rotterdam circa 1588 

La vida llena de ansiedades, agitada y mísera, con las armas listas, puestas en punto de 
guerra, el oído atento al toque de las cajas 303 ...” Así fueron los primeros días, los primeros 
años en Buenos Aíres. En forma implacable, dice Radaelli, García muestra el temperamento, 
descubre las ambiciones (de los habitantes de Buenos Aires). “...Y así advierte, desde el 
comienzo de Buenos Aires....la fe en ¡a grandeza futura del país.... y el desprecio por la lev ’ 004 

Fuente: Radaelli, Slgfrldo, Buenos Aires ayer, Ediciones Librería Colonial, Buenos Aires, 

1941, pp 49-52 

Acárete de Biscay, en su famoso libro An account of a voyage up the River de la Plata, 
1698, hace una descripción de Buenos Aires que, resumidamente, dice: 

“...Las casas del pueblo (refiriéndose a Buenos Aires) están construidas de barro, porque hay 
poca piedra en todos estos países hasta llegar al Perú; están techadas con cañas y paja y no 
tienen altos; todas las piezas son de un solo piso y muy espaciosas; tienen grandes patios y 
detrás de las casas grandes huertas llenas de naranjos, limoneros, higueras, manzanos, 
perales y otros árboles de frutas, con legumbres en abundancia como coles, cebollas, ajos, 
lechuga, arvejas y habas; sus melones son especiales, pues la tierra es muy fértil y buena; 
viven (los vecinos) muy cómodamente y a excepción del vino, que es algo caro, tienen toda 
clase de alimentos en abundancia, como carne de vaca y ternera, de carnero y de venado, 
liebre, gallinas, patos y gansos silvestres, perdices, pichones, tortugas y aves de caza de toda 
especie, y tan baratas que puede comprarse perdices a un pénique cada una y lo demás en 
proporción...” 

“...Las casas de los habitantes de primera clase (se refiere principalmente a los españoles 
afincados) están adornadas con colgaduras, cuadros y otros ornamentos y muebles decentes, 
y todos los que se encuentran en situación regular son servidos en vajilla de plata y tienen 
muchos sirvientes negros, mulatos, mestizos, indios y zambos, siendo todos esclavos...” 


303 “Toque de caja” (aviso de tambores, al igual que entre las tribus africanas ...) 

304 Para poder poner en perspectiva histórica estas breves viñetas de Buenos Aires, en los mismos años 
ocurría en otras partes del mundo lo siguiente: En Holanda se fundó la Compañía Holandesa de las 
Indias Orientales; en Gran Bretaña murió Isabel I y fue sucedida por Jacobo VI uniendo Escocia con 
Inglaterra; William Janszoon a bordo de la nave Duyfken de la Compañía Holandesa descubre Australia; 
Jamestown, la primer colonia permanente ingles de América del Norte es fundada en Virginia; en Rusia 
la Casa de los Romanov comienza su largo reinado. En 1620 los peregrinos puritanos llegaron a Nueva 
Inglaterra a bordo del Mayílower; el Cardenal Richelieu logró la centralización del poder en Francia; 
en 1625 se fundó Nueva Amsterdam (actual New York); en el Vaticano se terminó de construir la 
Basílica de San Pedro; Galileo Galilei es enjuiciado por la Santa Inquisición en Roma; el holandés Abel 
J. Tasman descubrió la actual Nueva Zelandia; Carlos I de Inglaterra fue decapitado por Cromwell; en 
China terminó la dionastía Ming al ser derrotados por los Manchó; España acepto firmar la “Paz de 
Westphalia”, en Africa del Sur la Ciudad del Cabo es fundada; Gran Bretaña recuperó Nueva 
Amsterdam y la renombró New York; Isaac Newton publicó su “Principia Mathematica”; en Salem, 
región de Massachussetts, comenzó la “caza de brujas”; se produjeron enormes hambrunas en Europa, 
muriendo varios millones de personas y, finalmente, en esos mismos años murió el rey Don Carlos II, 
extinguiéndose así la dinastía de los Austria (Habsburgos) en España y América. 
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Fuente: Acárete de Biscay, 

Casi smultáneamente en fecha con Acárete de Biscay, el misionero alemán jesuíta 
Matías Stroebel en 1729, describía así a partes de Buenos Aires: 

“...Buenos Aires en si es fea....solamente la ...Catedral está construida con cal y ladrillos y 
cubierta con tejas; todos los otros edificios están construidos de enramadas y barro, al estilo de 
nido de golondrinas...Se estructura no se diferencia de los pueblos de Hungría; tiene con todo, 
un pegueño fuerte protegido por estrechos baluartes; por lo demás, en toda la ciudad, no se ve 
ningún edificio gue merezca atención, si se exceptúa el del consulado inglés...” 

Fuente: Strobel, Matías; 

En conclusión, a juzgar por las descripciones de Acárete y de Strobel y las borrosas y 
desdibujadas ilustraciones de Ulrico Schmidel con motivo de la segunda fundación de 
Buenos Aires en 1580, parecería que Buenos Aires - que hacia fines del siglo XVII 
tenía no más de 5000 habitantes entre españoles, indios, mulatos, mestizos y 
esclavos africanos - muy poco se diferenciaba de la descripción de Strobel. Al menos 
ediliciamente hablando, todo parece indicar que casi nada había cambiado durante los 
150 años posteriores a su fundación. 305 

Radaelli continúa su descripción social de aquellas primeras décadas de Buenos Aires 
comentando que: 

“...El mundo antiguo (de Buenos Aires) era más tranguilo (en obvia comparación con el mundo 
actual que él vivió), con pocas variantes, se moría en el (mismo) techo en gue se había nacido, 
después de haber utilizado los mismos instrumentos de trabajo gue sustentaban a los padres y 
abuelos y haber pensado, sentido y amado como ellos. La vida se prolongaba en remotos 
pasados, en infinito porvenir.. .y los hombres cerraban los ojos para siempre, en la dulce 
confianza de gue revivirían en sus descendientes, en ia misma casa, bajos los mismos 
árboles...” 306 

A los efectos de comprender la inserción de los africanos esclavizados en el Buenos 
Aires de antaño, al investigador moderno le resulta imprescindible extrapolarse 
mentalmente y tratar de “ubicarse” en aquellas remotas épocas. Pretender hacerlo 
exclusivamente con la mentalidad y los parámetros de comparación del siglo XXI lleva 
a inevitables “errores de interpretación”. 

En tal sentido, vale la pena recordar el resúmen interpretativo que hace Radaelli de 
otro trascendente investigador: R. Lafuente Machain. 


Lafuente Machain dijo: 

“...Lo gue daba a Buenos Aires ese aspecto igualitario gue engañó a sus visitantes (y luego a 
los historiadores, haciéndoles creer gue Buenos Aires vivió casi en democracia) fue la falta de 
grandes fortunas ... gue marcaran una señalada diferencia entre sus habitantes (no africanos 
ni indígenas)... 

Es decir, los cambios socio-económicos eran lentísimos en el Río de la Plata, casi 
imperceptibles a través del tiempo y las diferencias con lo que simultáneamente 
ocurría con los no africanos ni indígenas de Lima y México era notable. 

Sin embargo, los españoles - apegados a sus respectivas preeminencias y privilegios 
- no olvidaban jamás su jerarquía frente al resto de los pobladores, es decir, frente a 
los indios y los negros. 

Los españoles tenían un sentido exacerbado del protocolo (claramente visible en los 
escritos de época y, muy particularmente, en los acuerdos y actas del extinguido 
cabildo de Buenos Aires). Se preocupaban exageradamente por las reglas de la 


306 Idem, Radaelli, pag. 51 
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etiqueta (relatado con sorpresa y hasta un poco de sorna por no pocos observadores 
viajeros) y ello, en su conjunto, se traslucía en los actos en la vida pública, toda vez 
que se mantenían fieles en todo momento al rango socio-político-militar-eclesiástico 
que cada uno tenía. Para los españoles, era importantísimo y de sumo valor personal 
esta exagerada importancia que le daban a “la etiqueta” 307 . 

La separación de clases estaba totalmente arraigada en la región del Río de la Plata, a 
tal punto que según los escritos de época, era imposible toda y cualquier modificación 
salvo interminables “justificaciones de origen” de larguísimo trámite tanto en la ciudad, 
como en la sede central de la Gobernación, es decir: Lima, y no pocas veces: en la 
misma España. Las “Gracias al Sacar” 308 pueden ser definidas como una graciosa 
excepción. 

Sin embargo, los años finales de Virreinato del Río de la Plata terminaron por debilitar 
a esta “casta superior” que en gran medida inmovilizaba social y económicamente a 
Buenos Aires y al resto del Virreinato, por obra de factores que ellos mismos crearon 
309 ; por una burocracia asfixiante 310 y una fuerte presencia de militares (de quienes 
dependían para su subsistencia física y política y a quienes se vieron forzados a rendir 
pleitesía) 

Hasta ya bien entrado el siglo XVIII, Buenos Aires prácticamente no cambio, creció 
muy lentamente -no obstante el importante comercio de su puerto, tanto legal como 
intérlope- siendo así justipreciada por muchos emprendedores de la época como una 
simple “ciudad de paso” 

Los esclavos africanos que residían en Buenos Aires y en el resto del Virreinato hasta 
esas épocas también resultaron, también, victimas de la misma inmovilidad social, 
donde generación tras generación, se repetían las mismas faenas, las mismas 
obligaciones propias de la esclavatura y la misma dominación de siempre. En todos 
los estamentos de la sociedad, la evolución era extremadamente lenta. 

Casi la única novedad “medianamente perceptible” con respecto a los afrorioplatenses 
fue que con el correr de los años comenzó a aparecer en la superficie social más baja 
un rango nuevo: el de los mulatos 311 . Esta “casta intermedia” generó algunas 
tensiones sociales. Pero no fueron lo suficientemente fuertes como para generar casi 
ningún tipo de cambio visible de trascendencia. 


307 En este sentido, Radaelli en su ya mencionado libro Buenos Aires ayer, hace un breve y 
notable descripción del Cabildo y sus miembros de los primeros años: “...los primeros 
habitantes de Buenos Aires no sabían casi escribir; esa misma incultura se reflejaba en los 
individuos que representaban la población en el Cabildo. Asi...las más mínimas cuestiones 
provocaban grandes debates, y no es raro leer en las Actas (del Cabildo), en sesión solemne, 
acordaba el gasto de tres pesos...con que sacar agua del pozo. Las cuestiones de etiqueta 
solían preocupar de una manera (exageradamente) aguda a los miembros del Cabildo. 
Siempre temían que los Virreyes, los Gobernadores, los Intendentes, los Oidores, 
disminuyeran sus prerrogativas o amenazaran su decoro, que celosamente defendían y 
cuidaban...” (pag. 59) 

308 Gracias al Sacar: 

309 Poca inclinación al trabajo personal, a tareas arduas y personales. 

Que a su vez entorpecía las decisiones económicas individuales, entrometiéndose hasta el mínimos 

detalles diarios 
311 

Mezcla de blancos españoles y portugueses con africanas. 


623 



624 



Ilustración de niño mulato, hijo de africana y español o portugués 

No obstante la quasi-inalterable inmovilidad social imperante producto no del valer 
personal sino del color de la piel, este nuevo “rango social” de mulatos y sus 
descendientes derivó - eventualmente - en que algunos criollos de piel “un poco más 
oscura que el color de la piel de los españoles” ocuparan algunos puestos social y 
políticamente destacados a principios del siglo XIX y tuvieron, después de 1810, 
mayor relevancia y visibilidad histórica. En otras palabras, y como gran novedad, a 
algunos afrorioplatenses se los comenzaba a aceptar, aunque a regañadientes y de 
ninguna manera universalmente, como seres humanos pensantes, actuantes y hasta 
inteligentemente eficientes. 


A modo de ejemplo de mulatos rioplatenses relevantes de principios del siglo XIX, se 
destaca Don Bernardino Rivadavia, quien llegó a ocupar la Primera Magistratura de 
las Provincias Unidas del Río de la Plata en momento en que ya arreciaban en todo el 
territorio las guerras civiles post-independentistas. 


Hacia fines del siglo XVII e inicios del siguiente, varios viajeros extranjeros no 
españoles dejaron por escrito sus impresiones de Buenos Aires. Entre varios otros, 
está el caso de Dralsé de Grand-Pierre, en su Relación de los diversos viajes hechos 
a Africa, América y las Islas Indias Occidentales, (Publicado en Paris a partir de 1708). 


RE L AT ION 

DE 

DIVERS VOY AGES 


vic im Boy n 




* 

A PARIS. 


Portada del libro de Grand-Pierre Dralsé, 


Relación de los diversos viajes hechos a Africa, America y las Islas Indias Occidentales, Publicado en 

Paris en 1708.- 


De la parte del libro en que específicamente este viajero europeo relata su visión de la 
Buenos Aires de fines del s. XVII, se extrajeron los siguientes párrafos textuales: 

“Esta dudad, que pertenece a España, está situada sobre el Río de la Plata, en la costa del 
Brasil, próxima a la Mar del Sur, por otro nombre conicido: “Mar Magallánico”..Esta rodeada de 
una planicie de 500 leguas a la redonda, sin ninguna colina que la realce y la diversifique; y 
este vasto terreno tiene la apariencia de un desierto, tanto más cuanto que no tiene por 
habitantes sino pueblos feroces y bárbaros..El grueso de esta dudad esta compuesto de 
ochocientas o novecientas casas, que están construidas de tierra y paja, exceptuando algunas 
que son de ladrillos, pero hay pocas de esta clase. Hay algunas iglesias y conventos que 
carecen de magnificencia, salvo la Casa de los Jesuítas, donde se encuentran capillas 
revestidas de oro...Las mujeres son bellas, vivaces, espirituales y galantes, y bastante bien 
predispuestas hada los franceses, a quienes gustan acercarse, como si quisieran consolarlos 
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de la incivilidad de sus padres o maridos, que siempre están, respecto de nosotros, un poco 
dominados por su antipatía española...tienen modales bastante afrancesados en lo que 
concierne a sus esposas, a las que íbamos a visitar con mucha libertad y sin que ellos lo 
tomaran a mal...Parece que cierto aire de París hubiera pasado por este país...las mujeres 
están siempre prontas para favorecer al recién venido, hay cantidad en esta ciudad...” 

“El comercio se puede practicar en este país con ganancia y consentimiento de la autoridad, 
siempre que se tenga cuidado de no alarmar a los Alcaldes que reducen a nada las mercancías 
ajenas cuando uno no los trata como es debido (Cohecho). El secreto de hacerlos accesibles 
es un secreto bastante usado por todo el mundo; quiero decir, una cierta pizca de simpatía, por 
otro nombre un provecho oculto... Se puede traer a este país géneros, sombreros, medias de 
lana y seda, hilo de Bretaña.. .Además es necesario tomar a los españoles su primera palabra, 
porque no se regatea con ellos... Sólo diré una palabra de su policía y administración judicial. 

El cuerpo esta compuesto por un Inquisidor, un Gobernador, un Juez de Policía y de otros dos 
o tres Consejeros; todos hacen justicia, no según la calidad de la acción de que se trata, sino 
según la de la persona. La condición de francés es mala para quien tiene asuntos con ellos, 
sea que acuse o que sea acusado...Lo sé por mi experiencia...” 

Fuente: Rípodas de Ardanaz, Dalsy; Viajeros al Río de la Plata, 1701-1725, Buenos Aires, 
Academia Nacional de la Historia, 2002 ISBN 950-9843-61-X, pags 159-165.- 

Al describir el pequeño y mal atendido “fuerte” que supuestamente protegía a la 
Ciudad y Puerto de Buenos Aires a principios del siglo XVII, Benito J. Mallol describe 
la edificación de la siguiente manera: 

“La Fortaleza de Buenos Aires en esos años (refiriéndose a los años en que Diego de Góngora 
fue nombrado primer Gobernador de Buenos Aires) solo tenía de tal el nombre. Circundaban su 
recinto, a guisa de murallas, terraplenes de tierra, que las lluvias y crecientes del río 
desmoronaban con frecuencia. Artillábase con doce cañones de hierro colado 312 y algunos más 
de bronce, viejos pedreros 313 , una lombarda 314 , dos falconetes 315 y dos medias culebrinas 316 ; 
descabalgadas muchas piezas, sin planchadas ni cubiertas. Harto mal pertrechada estaba; 
escaseando pelotas de hierro para los cañones, talegas de piedra para los pedreros, cucharas 
para la pólvora, atacadores y carretones, mechas para arcabuces y mosquetes y plomo para 
balas. En el recinto cercado se levantaban las llamadas Casas Reales, residencia del 
Gobernador, el cuartel de la guarnición de arcabuceros y ia Prisión...” 

Fuente: Mallol, Benito J., Narraciones Coloniales, Buenos Aires en el Siglo XVII, Buenos Aires, 
Edit. Librería Argentina, 1911, pág. 72.- 


Siglo XVIII 

Se transcriben a continuación algunas viñetas del Buenos Aires intimista que tuvo que 
ver con los afrorrioplatenses. 

Muchos de los esclavos africanos, especialmente los varones, radicados en Buenos 
Aires se dedicaban a realizar tareas de tipo artesanal. En general, estos esclavos que 
trabajaban para sus amos, se encontraban divididos en tres grandes grupos: 1) el 
“aprendiz”, 2) el “oficial” y 3) el “maestro”. Estos últimos, en algunas oportunidades, 
llegaron a tener “tienda propia”. De hecho, algunos artesanos trabajaron ofreciendo 
sus labores en el “mercado libre” de sus respectivas especialidades y de los montos 
que percibían por sus trabajos, una parte sustancial (porcentaje) o, en su defecto, una 
cifra fija debía ser entregada a los amos. Estos ingresos, que ahorraban durante 
largos años, eran utilizados por los esclavos africanos principalmente para dos 
objetivos: 1) contribuir con sus respectivas cofradías y 2) comprar su propia libertad. 


312 Cañón de hierro colado 

313 Cañón pedrero 

314 Lombarda 

315 Falconete 

316 Culebrina 
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En algunas ocasiones, estos ingresos ahorrados eran utilizados también para comprar 
la libertad de sus novias o esposas. 

En algunos casos, estos esclavos y libertos - artesanos tenían cierta flexibilidad laboral 
y no convivían con sus amos. Del total de los artesanos, una parte importante 
(posiblemente más de la mitad de ellos), se dedicaba a los trabajos de construcción y 
actividades relacionadas como, por ejemplo: herreros, carpinteros y albañiles. Otros 
tipos de artesanías muy típicas de la etapa tardío colonial de Buenos Aires eran los 
barberos, los zapateros, los sastres, los lomilleros, los curtidores, los sombrereros, los 
molineros, los relojeros, etcétera. Un porcentaje mínimo de ellos lograban 
especializaciones más complejas, para las que se requería una mayor capacitación, 
casi artística, como, por ejemplo: los músicos, los pintores y los escultores. 

“Nunca tuvieron los vagos y pihuelos (de Buenos Aires) tal día de holgorio y larga recordación 
como el 5 de Julio de 1627. Feo y gritón era el motudo negro atado ese día al rollo de la Plaza 
Mayor, penado con cien azotes por echar 'barreduras en la calle ' según el Bando del Cabildo.AI 
primer golpe de la penca que con nervudo brazo le aplicó el verdugo, lanzó tal voz, que no bastó 
a ahogarla el clamoreo del chusmerío. ¡Buena era la taifa de picaros bellacos que rodeaba la 
picota y coreaba los latigazos, jaleando y haciendo zumba de las muecas del negro! ; mejor les 
fuera mirarse en tal espejo y poner la barba en remojo, que por las hechas y por hacer, en tal 
sitio había de verse algún día. Si mucho dolían los vergazos al paciente, ello era debido, 
aseveraba un zambo chirlado, a no tener entre los dientes un pedazo de cuero de muía bragada, 
cortado en Nochebuena... ¡Suertudo era el negro! Aún no había recibido la mitad de la ración de 
vapuleo, cuando apareció en la plaza gran galope de gente armada, a cuyo frente y a caballo 
venía don Juan de Vergara, amo del azotado. Apartando los alguaciles, que mal podían 
defenderse con sus menguados espadines, desataron al negro, a quien ordenó Vergara a 
grandes voces, se pusiera preso en cobro, que no fue decirlo a sordo ni tullido, según corrió, no 
sin hacer antes dos bravas morisquetas y una higa al verdugo y a los corchetes...Aprovechó la 
chusma la gresca y el barullo que se armó, para dar a su gusto una mano de palos a los 
alguaciles, de quienes todos tenían algún desaguisado que vengar...” 

Fuente: Mallol, Benito J., Narraciones Coloniales, Buenos Aires en el Siglo XVII, Buenos Aires, 
Edit. Librería Argentina, 1911, págs. 96-97. 


Bando del Cabildo de Buenos Aires del 14 de Mayo de 1753: 

“...se trató y confirió el asunto a que habiéndose promulgado Bando en 12 de Febrero de 1748 
(es decir, cinco años antes) en asunto a que las calles estén limpias, mandando que en ellas 
no se echen basuras ni otra inmundicia que infeste (sic)...Pena por la primera vez de hacerlas 
limpiar a su costa y por la segunda de diez pesos de multa. Y así mismo que los que tuvieren 
cerdos, los recojan dentro de sus casas y no los dejen andar por la calle, pena de 
perderlos...en atención a que todo lo mandado por dicho bando se halla viciado y han vuelto 
conel mismo desorden...para que llegue a noticia de todos, y ninguno alegue ignorancia se 
pondrán papeletas en las partes públicas de lo contenido en dicho bando...” 

Fuente: Acuerdos del Extinguido Cabildo de Buenos Aires, 3ra serie, T. I, pag. 308 (Foja 22 del 
libro original) 

Semblanza: “Servicio Doméstico - Esclavos y esclavas africanos” 

Hacia fines del s XVII, los pocos indios de la región circundante a Buenos Aires no se 
habían avenido a trabajar en la Ciudad. La importaciópn de esclavos estaba casi 
totalmente reservada a las minas del Alto Perú y otras zonas donde se podían obtener 
grandes ganancias con su venta. En 1693, el Capitán Baltasar de la Quintana le 
escribió una carta al Rey de España manifestándole la escasez de personal para 
trabajar en las casas de los españoles (servicio doméstico), con estas palabras: 

“...ha llegado la falta de servicio (doméstico) a tal estado que las casas más principales que 
llegan a tener un esclavo...es de mucha fortuna, pues todos los más se hallan sin más 
servicios que sus mismos hijos e hijas, gentes de calidad pudiente; la vergüenza y empacho 
que le puede y debe ocasionar el acarreo público de agua y lavadura de la ropa y otros 
menesteres de la familia, lo hacen personalmente para no parecer...” 
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Fuente: Fondebrider, Jorge (comp.); La Buenos Aires Ajena, Testimonios de Extranjeros de 
1536 hasta hoy, Buenos Aires, Edit Emecé, 2001 ISBN 950-04-2217-4 Pag. 34 



SALON COLONIAL, Oleo sobre tela de Pedro Figari (50 x 70 cms) 
Obsérvese sobre el lateral izquierdo de la imagen, la sirvienta africana 


El viajero francés Jean Baptiste Douville (1794-1838) llegó por primera vez a Buenos 
Aires durante la Guerra con Brasil en Noviembre de 1826 (época de Bernardino 
Rivadavia Presidente) Si bien sus memorias versan fundamentalmente sobre sus 
experiencias en Africa, dejó escritas algunas observaciones sobre Buenos Aires. 
Decía al respecto: 


“...En este país las mujeres no trabajan. No es como en el Congo donde el marido espera 
tranquilamente en la puerta de su choza que las mujeres le traigan alimento. En Buenos Aires 
parece que no pueden vivir sino en una completa indolencia. Cuando están en sus casas, se 
pasan los días en la ventana y no se ocupan de otra cosa que de llamar la atención a los 
paseantes. No se las ve jamás salir con hombres; se diría que forman una república aparte. 
Siempre van seguidas de una pequeña negrita que parece ser la guardiana de la fidelidad...” 



“...Las mujeres de Buenos Aires adoran los adornos con exceso; seguramente más que en 
cualquier otro país del mundo. Como su fortuna, por considerable que sea, no alcanza a cubrir 
los gastos de sus vestimentas, necesitan que las ayude la generosidad de un amante para 
tener lo que el marido les niega. Juzgan la generosidad de un hombre por la importancia de los 
regalos...” 


“...Muy devotas en apariencia, van todos los días a misa....y se hacen seguir por una o dos 
esclavas que llevan la alfombra de la que deben servirse para ponerse en cuclillas...las 
esclavas se sientan en el piso en la parte de atrás de la Iglesia...” 

“...Una mujer, seguida por su pequeña esclava negrita, puede ir a cualquier parte sin que nadie 
hable de ello... 

Fuente: Fondebrider, Jorge (comp.); La Buenos Aires Ajena, Testimonios de Extranjeros de 
1536 hasta hoy, Buenos Aires, Edit Emecé, 2001 ISBN 950-04-2217-4 pág. 111. 
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El irlandés John Brabazon (1827-1913), se radicó en Buenos Aires en 1845. Escribió 
sus memorias y se publicaron en 1981. Entre otros pasajes, relató lo siguiente: 

“...Yo siempre bajaba a la playa porque aquél era el único lugar donde uno podía encontrar un 
pasatiempo...Un día en que estaba mirando a una lavandera negra, un negrito me convidó un 
mate, que es un te que en estepaís preparan con una planta originaria del Paraguay...y que 
sorben por medio de un tubo llamado bombilla. La taza que utilizan para tomar el mate es un 
fruto redondo, como un pequeño melón, que tiene una costra dura, a la que le hacen un 
agujero. Cuando el negrito me dio el mate, lo tomé por la bombilla pensando que estaba 
asegurado a la taza, pero esta cayó al suelo y se rompió...y como el negrito se echó a llorar 
diciendo ¡se rompió el mate! ¡el mate se quebró! Tuve que darle 5 pesos, lo que consideré que 
era una suma grande de acuerdo con mi sueldo...” 

“...En ese entonces todos los changadores eran negros, pues no se veía a ningún blanco que 
cargara un paquete grande; y aquellos los llevaban 20 o 30 cuadras (una cuadra tiene 150 
yardas) por uno o dos pesos de papel...” 

“...En verano no se veía un alma en la calle desde las 12 del día hasta las 3 o 4 de la tarde, 
salvo algún marinero borracho de vez en cuando, y los negros pobres que buscaban la sombra 
de los árboles para dormir la siesta o bajo el pórtico de la Catedral o de la Policía o la recova...” 

“...Con respecto a los hombres diré que entonces no eran muy trabajadores...Después de 
terminar el trabajo solían reunirse en un lugar llamado La benderita para correr carreras, jugar 
a los naipes y tirar la taba, que es un hueso que sacan de la pata de los vacunos y que según 
del lado que cae el jugador gane o pierda. Y de tanto en tanto también tenían una pelea.. .y 
aquel que fuera el mejor peleador, bailarín, guitarrero o enamorado era también el más 
apreciado...” 

Fuente: Coghlan, Eduardo; Los Irlandeses en la Argentina, Buenos Aires, 1987 y 
Fondebrider, Jorge (comp.); la Buenos Aires Ajena, Testimonios de Extranjeros de 1536 
hasta hoy, Buenos Aires, Edit Emecé, 2001 ISBN 950-04-2217-4 Pag. 114 


“...El damasco y la plata entraban en los usos domésticos, lo que prueba el lujo relativo a las 
costumbres de ese tiempo. Si hasta los catres 317 tenían filetes de oro y ropaje de damasco, 
esto justifica que había cierto esplendor...” 

Fuente: Battolla, Octavio C.; La Sociedad de Antaño, Buenos Aires, Emecé Editores, 2000; 
ISBN 950-04-2120-8. Pag 68 


Miguel de Azcuénaga era un conocido comerciante negrero de Buenos Aires. Su casa 
era una de las más lujosas del Buenos Aires colonial y primeros años de la 
independencia. A continuación, se transcribe una descripción de su casa: 

“...La de Doña Flora Azcuénaga fue también suntuosa. Sus extensos salones estaban 
tapizados de tisús, calentados en invierno(a falta de chimenea, que apenas se usaba)por 
grandes copones de reluciente bronce, prendidos con carbón de leña, colocados en medio de 
los salones, donde se quemaban las pastillas de Lima que abundaban entonces, preparados 
así para recibir a la alta clase social y política en esa gran casa...Esta distinguida dama era 
una personalidad que también actuaba en la política, y sus opiniones eran respetadas y 
atendidas por aquello de que lo que la mujer quiere, Dios lo quiere. A sus salones concurrían 
las más distinguidas damas y caballeros de su época...” 

Fuente: Battolla, Octavio C.; La Sociedad de Antaño, Buenos Aires, Emecé Editores, 2000; 
ISBN 950-04-2120-8. Pag 69. 

Don Calixto Bustamante Carlos Inca, más conocido por su alias: Concolorcorvo, en su 
propia descripción de algunas costumbres de Buenos Aires, decía: 
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“...la gente común y la que no tiene las precauciones necesarias bebe agua impura y de aquella 
que a la bajada del río queda entre las peñas, en donde se lava toda la ropa de la ciudad, y allí 
la cogen los negros, por evitar la molestia de internar a la corriente del río...” 


Esta escena le causó tal repugnancia a Concolorcorvo que durante su estancia en 
Buenos Aires bebió solamente agua del algibe 318 de la casa de Don Domingo de 
Basavilbaso. 


CONCOLORCORVO 

EL LAZARILLO 

DE CIEGOS CAMINANTES 

DESDE BUENOS AIRES 
HASTA LIMA 
17 7 3 



BUENOS AIRES, 1942 


“...Las cosas no habían cambiado con relación al siglo XVII. Como pronto hemos de ver 
mejor, se controlan todos los actos del "hombre del común" o de "baja esfera". Juegos, 
diversiones, sitios de reunión, ropa, costumbres y creencias son motivo de preocupación 
para las autoridades locales; nada escapa a sus ojos. Los signos que observamos por todos 
lados no admiten duda. Mencionaremos algunos de los casos tomados al azar de las 
disposiciones del momento. El 15 de setiembre de 1742 prohíben se ande a galope por las 
calles y "el andar mujeres con ellos (los jinetes) en ancas"; el 6 de diciembre de 1745 montar 
a caballo en la ciudad durante la noche o el amanecer; el 18 de febrero de 1747 llevar 
boleadoras o traerlas debajo del lomillo*; el 16 de marzo de 1746 jugar a los naipes en las 
pulperías; el 28 de enero de 1756 hacer "corridas de parejas de caballos" los días de trabajo; 
el 6 de mayo de 1766 "los bailes indecentes que acostumbran tener los negros, ni juntas de 
ellos ni con mulatos, indios o mestizos". Pero hay más; el 17 de noviembre de 1777 se 
establece: "siendo indecentes los inconvenientes y gravísimos perjuicios que se siguen de 
los juegos con que se haya viciada casi toda la gente de campo, se prohíbe toda especie 
de ellos, a saber: de naipes, de dados, de taba, corridas de patos y cuantos más intenten 
de interés"; y el 9 de agosto de 1790 deciden "que todo indio, mulato conocido o moreno 
libre que se halle poblado en dichos par- tidos (de la campaña de Buenos Aires) se presente 
dentro de quince días al alcalde del distrito bajo la pena de veinticuatro azotes a dar razón 
de su ejercicio o medio que tenga de mantenerse"; y el mismo día y año se ordena "que 
respecto a las pendencias, desafíos, atropellamientos de caballos y otros graves daños que 
causa el violento juego de pato se cele con el mayor rigor su prohibición aplicando a 
cualquiera que pusiese o promoviese (el mismo) la pena de doce pesos de multa"; y el 23 
de diciembre de 1791 establecen "que todo peón que se encontrase vagueando por la 
campaña induciendo a juegos, ebrio o con daga o cuchillo, aunque no haya ofendido a 
nadie, o lleve consigo baraja o dados, sea detenido y remitido a esta superioridad". Por otra 
parte, en Lujan, la villa emplazada a pocos kilómetros de Buenos Aires, el sargento mayor 
y comandante de milicias de la campaña, el temido estanciero Manuel del Pinazo, determina 
por su cuenta otras medidas represivas: "que ningún vecino consiente en su caso 
agregados bajo del pretexto de sembrar" (22 de marzo de 1776); "mando que en ninguna 
tienda ni pulpería sean osados sus dueños jugar baraja con el pretexto de quejuegan gasto, 
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hasta después de concluida la misa mayor, cerrando sus puertas al primer toque de 
campana" (2 de marzo de 1776); "no permitirán los que tuviesen canchas de bochas y bolas, 
así en esta villa como en su jurisdicción, juegos en ellas en todo el tiempo de la cuaresma" 
(22 de marzo de 1776); "mando que vecino alguno ponga ni consienta juego de daos (sic) 
(22 de marzo de 1776). Era el orden y la represión...” 


“...Los deseos de participar (por parte de las autoridades españolas) directamente en la 
represión alcanza límites insólitos... “que los negros y mulatos libres vivan precisamente 
agregados a los propios criadores, para que éstos puedan celar su conducta y adelantar 
sus trabajos con este auxilio que es lo que ordenan las leyes de Indias del títulos cuarto del 
libro séptimo...” 


Fuente: Rodríguez Molas, Ricardo; Historia Social del Gaucho, Buenos Aires, Centro Editor 
de América Latina, 1982; ISBN 950-25-0631-6, Págs 81-88.- 

Oferta de venta de afrorioplatense para servicio doméstico :“Don Alonso de Quesada 
vende una Parda de estado casada y 25 años de edad, buena para todo servicio, en 350 
pesos” 

Fuente: Telégrafo Mercantil, Rural Político Económico e Hlstorlográfico del Río de la Plata, 
Domingo 11 de Marzo de 1802. 

Pedido de compra de afrorioplatense para servicio domético: “El que quiera vender una 
negra con leche, y sin hijo, ocurra a casa del finado Don Felipe Arglbel...” 

Fuente: Telégrafo Mercantil, Rural, Político Económico e Hlstorlográfico del Río de la Plata, 
Domingo 11 de Marzo de 1802.- 

Con referencia al menú típico de la región rioplatense, adaptado a las particularidades 
de cada localidad de la región, (el de Buenos Aires no era, obviamente, igual al de 
Tucuman, al de Santiago del Estero, o al de Asunción, pero todo parece indicar que se 
asemejaban mucho), una de las más vividas descripciones fue hecha por Rodolfo G. de 
Nevares en su libro Veinte Años en Buenos Ayres, que dice así: 

“Esa primera noche (refiriéndose al año 1745) comimos en una mesa prolijamente puesta en el 
comedor, con mantel, platos, vasos y cubiertos. Como primer plato, el esclavo trajo lo que 
Lorenzo llamó puchero, muy sabroso por cierto, y me explicó que contenía carne, garbanzos, 
tomates y verduras varias. Luego apareció un pescado frito llamado sábalo cuyo sabor no me 
conformó. De postre: manzanas y unos dulces. En los días, meses y años que siguieron, nunca 
nos apartamos demasiado de platos como el locro, carbonada, humita con chala, pastel de 
choclo; de pescados de río como el pejerrey, surubí, bagre, ninguno de los cuales lograba 
satisfacerme; y empanadas y pasteles comprados a las negras en la calle. MI plato preferido 
siempre fue el puchero, por su sabor y sencillez de preparación. El pan de trigo no abundaba 319 
y muchas veces lo reemplazaba el de maíz...” 

Fuente: Nevares, Rodolfo G. de; Veinte años en Buenos Ayres, 1745-1765, Buenos Aires, Edit. 
Dunken, ISBN 978-987-02-4261-1,2010, pág. 58.- 


De la educación formal de los afrorioplatenses (hombres y mujeres): 


319 Tal como quedó plasmado en muchísimas actas de los Cabildos de Tucuman, Córdoba, Santiago del 
Estero, Buenos Aires, Asunción e, inclusive, en La Plata (Alto Perú) las muy restrictivas y cambiantes 
regulaciones oficiales que incidían sobre la siembra, cosecha, guarda, molienda y, finalmente, 
comercialización, tanto de la harina de trigo “tahonada” como así también el pan propiamente dicho, 
generó, en toda la región y en interminables momentos, escasez de pan de trigo. Asimismo, tal como lo 
reflejan estos muchos documentos “oficiales”, en el proceso de transformar la semilla de trigo en pan 
se encontraban involucrados esclavos africanos. (Toda vez que estas actividades eran categorizadas 
como “trabajos viles” que los españoles no llevaban a cabo) Las cambiantes regulaciones impactaron 
en este segmento del mercado laboral afrorioplatese. 
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A diferencia de Buenos Aires y el resto del Río de la Plata, donde virtualmente a ninún 
afrorioplatense se le brindaba la oportunidad de instruirse formalmente en las artes, 
las letras, las ciencias, etc.; excepto en actividades artesanales mínimas, 
generalmente manuales; en otras partes de América, como, por ejemplo, en Estados 
Unidos, donde algunos descendientes de africanos. 



Semblanza: “Noviazgo, casamiento y esclavos africanos” 

“...la actividad casera comenzaba al clarear 320 el día. Los esclavos se ponían en movimiento 
para realizar sus quehaceres. El mate con bombilla o cocido constituía el desayuno general, con 
excepción de algún chocolate que se servía disuelto en agua. En la cocina, bajo la dirección de 
Doña Gabriela o de su hija, se disponía el almuerzo, servido aproximadamente a las diez de la 
mañana. A las tres de la tarde se servía la comida principal (la “cena”) y a las siete de la tarde, 
una cena frugal antes de acostarse. Había que aprovechar la luz del sol desde los primeros 
fulgores hasta sus últimos destellos...” 

“...La madre de doña Gabriela había fallecido en 1764, y su padre, don Domingo Basavllbaso, 
que por su fortuna y posición social era uno de los más conspicuos personajes de le época, había 
fallecido en 1775...Don Domingo había organizado el correo en 1748 321 Cuando don Domingo 
Basavilbaso murió, fue reemplazado en sus funciones oficiales y particulares (que, 
incldentalmente, no eran pocas sino más bien, muchas) por su hijo mayor: Manuel. (Durante el 
proceso de reconstrucción de la Catedral de Buenos Aires, Manuel Basavilbaso conoció a José 
Manuel Bustillo)...” 

“Manuel Basavilbaso tenía una sola hija: Justa, quien se desposó con su primo hermano; Miguel 
de Azcuénaga, hijo de Vicente y Rosa Basavilbaso. Manuel Basavilbaso estaba siempre en 
buenos términos con las autoridades civiles y eclesiásticas ... (A modo de ejemplo: consiguió del 
Cabildo de Buenos Aires autorización para instalar y regentear un “reñidero de gallos”, atrayendo 
una gran concurrencia que le proporcionaba importantes ganancias) 

Doña Gabriela Basavllbaso, hermana de Manuel y su marido, Pascual Ibánez, mantenían una 
estrecha vinculación con Manuel Basavilbaso. Ella, sumamente religiosa, asistía todos los días 
a misa acompañada de su hija y de su esclava, de nombre Rosa, que le llevaba siempre la 
almohadilla y la alfombrlta para arrodillarse 322 durante la misa....Recibían en su importante casa 


320 Clarear: significa cuando ya hay luz natural, antes del amanecer propiamente dicho. 

321 Ver “Postas”. 

322 Arrodillarse: la acción de ponerse uno de rodillas durante la ceremonia religiosa de la misa obedece, 
muy posiblemente, al hecho misterioso de que Jesús se ha hecho presente en el seno de la misa. Todo 
parece indicar que en los antiguos templos hebreos de Jerusalem, arrodillarse era parte de la ceremonia 
religiosa. Sin embargo, cuando los cristianos adoptaron también esta misma postura durante los oficios 
religiosos, los rabinos hebreros la prohibieron a sus fieles. La práctica de arrodillarse no parece haber 
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visitas entre las que no faltaban sacerdotes, hermanas de la caridad y funcionarios...Para 
celebrar onomásticos se Invitaba a parientes y amigos saliendo a relucir la valiosa vajilla y lujosa 
platería. Su hija, Juanita, simpática, educada rígidamente, tuvo también su maestra de piano 
(una esclava africana cuyo nombre se desconoce), y ayudaba a su madre en los quehaceres del 
hogar. 

Juana María Ibáñez (Juanita) era muy querida por su carácter sencillo y su bondad. En el 
testamento de sus abuelos Basavilbaso se le acordó a ella un legado muy especial: Se le daba 
permiso para que se sentara en la ventana de la casa, bien ataviada, a ver pasar a los escasos 
peatones o a charlar con amigas... 

Una tarde que salía en el coche familiar con su madre y su hermano Pedro en dirección a la 
Alameda, una de las muías ... resolvió echarse al piso, ocasionando desarreglos de importancia 
en el atalaje 323 . Las damas se alarmaron ... y se acercó un joven quien prestó por su experiencia 
con los burros de Aloños 324 una muy eficaz colaboración que mereció el agradecimiento de Doña 
Gabriela y una sonrisa de Juana María. Ese joven era José Manuel Bustillo... 

Un tiempo más adelante....a José Bustillo se le abrieron las puertas de la casa de 
Juanita. 

Con todas las precauciones del caso, y descontando que el terreno le era propicio, Juanita 
confesó a su madre que estaría dispuesta a aceptar como novio oficial a José Manuel Bustillo si 
sus padres le otorgaban el consentimiento... Esa misma tarde Juanita obtuvo el consentimiento 
paterno...Inmediatamente envió a uno de sus esclavos al domicilio de José Manuel a invitarlo 
para notificarle la feliz noticia...” 

El deán de la Catedral, provisor y gobernador del Obispado, dispensó las conciliares 
moniciones 325 del matrimonio, demostrando previamente José Manuel se celibato y origen 
familiar. El 12 de Diciembre de 1778 el llustrísimo Obispo, fary Sebastián Malbar y Pinto dispuso 
que el cura rector de la parroquia de San Nicolás, a cuya feligresía correspondía la contrayente, 
desposara en su domicilio a Juana María Ibáñez Echavarri con don José Manuel Bustillo y 
Cevallos. A la ceremonia asistieron las más altas autoridades civiles, religiosas y militares de la 
ciudad... Con bastantes días de anticipación fue necesario preparar las vestimentas, no solo 
para la familia sino también para los esclavos de la casa. Terminado el acto nupcial, los novios 
se instalaron en las habitaciones que don Manuel había hecho amueblar cuidadosamente: 
mesas, sillones y sillas de madera de jacarandá y caoba, tocador con espejo de cuerpo entero, 
gavetas y estuches para el servicio de una señora, la cuja camera 326 de jacarandá con 


sido muy común enb los primeros tiempos del cristianismo y sólo empezó a desarrollarse más 
compulsivamente cuando los sacerdotes cristianos ordenaban a la feligresía “flectamus genua”, es decir: 
doblemos las rodillas, en señal de respeto y sumisión. De allí se deriva, muy posiblemente, otra palabra 
española: genuflexión. 

323 Atalaje: 

324 Burros de Aloños: 

325 Monición conciliar: La voz “monición” significa: consejo, advertencia, aviso, recomendación. En 
consecuencia, “monición conciliar” significa consejo o advertencia religiosa, emanada de la Iglesia 
católica. 

326 Cuja: en el Río de la Plata se utilizaba esta voz para denominar a una cama o catre de madera 
preciosa, es decir, no confeccionada con cualquier madera. Estas cujas o camas tuvieron un gran valor 
en el Río de la Plata. A simple modo de ejemplo, en el periódico la gaceta Mercantil de Buenos Aires, 
Nro 2421, del Jueves 1ro de Marzo de 1832, se puede leer el siguiente aviso de venta particular de una 
cuja usada: “SE VENDE una cuja bronceada de jacarandá con tres colchones cameros de cerda y 
lana, en la calle de la Esmeralda Nro. 115.- El Diccionario Eciclopédico Salvat, en su edición de 1955, 
Tomo IV, pág. 741; indica que la voz cuja significaba, adicionalmente, Bolsa de cuero asida a la silla 
del caballo, para meter el cuento de la lanza o bandera y llevarla más cómodamente; Anillo de hierro 
sujeto al estribo derecho, en el que los soldados lanceros colocan el cuento de su arma para llevarla 
con más comodidad, en México significaba la envolura de un fardo y en Perú el féretro, andas o caja 
en que se coloca el ataúd en los entierros. Sin embargo lo expuesto precedentemente, el Diccionario 
del Habla de los Argentinos, (Buenos Aires, 2004, ISBN 950-852-171-6) a pág. 267, expresa sobre la 
voz cuja: Cama rústica con lecho de tela o de cuerdas entrelazadas, y armazón compuesta de dos 
largueros y cuatro o seis pies articulados a modo de catre tipo tijera. Cabe destacar que sin las 
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mosquitero y colgaduras de saraza 327 , costurero con incrustaciones de plata y nácar, candeleras, 
palangana 328 y jabonera de plata labrada y el comedor completo con muebles de caoba...” 

“El novio se mostró bien generoso en alhajar a la novia: un aderezo 329 de plata con diamantes y 
topacios, con sus zarcillos 330 de tres pndlentes; un rosario de oro, otro también de oro engarzado 
con granates y cruz de oro; un prendedor con figura de paloma, con diamantes y esmeraldas; 
tres peinetas de carey guarnecidas de topacios; un relicario de oro con su cadena del mismo 
metal. ... 

Y lo más importante: “...con previsión a futuro, compró ocho esclavos africanos, hombres y 
mujeres, entre los cuales los había zapateros, peluqueros, costureras, etc., que no solo podían 
utilizarse en las obligaciones del hogar, sino alquilando sus servicios a extreaños mediante 
retribución...” 

Esta relativamente larga transcripción textual de un noviazgo y matrimonio en la Buenos 
Aires de finales del siglo XVIII no solamente intenta reflejar algunas costumbres de la 
época donde se encontraban involucrados esclavos africanos sino, además, dejar 
explicitado, tal como el mismo autor lo relata, que: 

“...dado el escaso valor de los bienes raíces y las dificultades para movilizarse en caso de 
necesidad, las mejores inversiones consistían en alhajas y esclavos africanos...” 

Fuente: Bustillo, José Maria; Papeles Añejos, Vidas Ignoradas, Buenos Aires, Edit. Depalma, 
1972, pags 52-59.- 


Semblanza: “Milicias rioplatenses - Esclavos africanos” 

Semblanza: “Comercio - Esclavos africanos” 

El comercio y los esclavos africanos del Río de la Plata se encontraban ligados en dos 
sentidos: como grupo social, eran objeto y sujeto al mismo momento histórico. 

Eran “objeto” porque en la ciudad se comercializaban (al igual que casi cualquier otra 
mercancía) y “sujeto” porque muchos de ellos desarrollaron algunas habilidades y se 
convirtieron en pequeños comerciantes (a veces en forma independiente y otras - las 
más - en forma dependiente de sus amos españoles o portugueses). A modo de 
simple ejemplo, la tan conocida imagen de la esclava africana que vendía las 
empanadas que ella misma cocinaba, en la casa y cocina de su ama y se esforzaba 
en venderlas para su ama blanca (toda vez que ella era obligada a hacerlo y no se 
podía quedar con la recaudación de lo vendido). En la visión moderna, era una 
“empleada-esclava”. 


articulaciones descriptas precedentemente, la cuja con lecho de cuerdas entrelazadas era una típica cama 
o camastro utilizado por afririoplatenses en la clásica “habitación del fondo” o “habitación del tercer 
patio” para su descanso nocturno. La cuja confeccionada con cuerdas entrelazadas era, también, la 
clásica cama de las postas en las largas rutas del interior del Río de la Plata. En definitiva, no obstante 
las diversas acepciones que tenía, en épocas coloniales y temprano independientes, la voz cuja, puede 
decirse que todas ellas giraban alrededor de dos conceptos: 1: cama, 2: apoya lanza o armas de soldados 
montados a caballo. El contexto de la frase puede dar a entender si la “cuja” es de gran valor por su 
elaborada confección o se refiere a un simple armazón de madera, muy rústico, con cuerdas o tientos 
entrecruzados, para el descanso de una o dos personas. En algunos manuscritos coloniales, a veces 
resulta difícil la lectura y la comprensión de algunas palabras, dando lugar a confusiones. Por ejemplo, 
la voz “cujara” no tiene absolutamente nada que ver con la voz “cuja”, toda vez que la primera se refiere 
a un utensilio típico del hogar: la cuchara. Por otro lado, la voz “cujear” no tiene absolutamente nada 
que ver con la voz “cuja”. No implica descansar. Todo lo contrario. “Cujear” significa: dar cuje, es 
decir, azotar, castigar, particularmente a los africanos esclavizados. 

327 Saraza: 

328 Palangana, voz de origen africano que significa: 

329 Aderezo: 

330 Zarcillos: 
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Pero había otros que, por diversas razones, habían logrado no sin grandes esfuerzos 
previos, su propia libertad, afincándose definitivamente en la ciudad con un pequeño 
“comercio de barrio” (por ejemplo: zapatero) 

Semblanza: mujeres afrorioplatenses: 

“...las mujeres eclavas ... en reiteradas ocasiones sus amos las utilizaban para sus placeres 
sexuales, lo que fue dando origen a una población mulata, palabra peyorativa que viene de 
“muía”, híbrido entre un asno y una yegua. En 1827 había cincuenta y ocho varones por cada 
cien mujeres negras, lo que favoreció el mestizaje de la población negra... Se debe recordar 
que en 1822 hay muchas más mujeres negras que hombres negros, siendo las guerras (que 
para esas épocas recién estaban comenzando), la causa de una marcada declinación de la 
población negra adulta...” 

Muchas veces, debido a falta de conocimiento del sentido de algunas denominaciones 
españolas y criollas rioplatenses, algunos investigadores han repetido el error 
conceptual, involuntario seguramente, de considerar “indios” (no 
africanodescendientes) a una categoría de castas muy poco definida en las tablas 
estadísticas poco confiables de aquella época. Cuando en alguna columna estadística 
aparece la expresión “indio” hay que tener presente que no son, necesariamente, 
indios en el estricto sentido que se le da actualmente, es decir, “pueblos originarios”. 

La mezcla de un indio puro con una persona de origen africano se denominaba 
“zambo”; pero - por cuestiones políticas y sociales que exceden el marco de esta 
entrada, debe tenerse presente que en muchísimos casos, la mezcla de un blanco con 
un mulato también se denominaba: “indio”. En otras palabras, la identificación racial de 
“indio” (particularmente en los censos y las estadísticas) no es clara y contundente y, 
en muchos casos, englobaba también a muchos afrodescendientes. A modo de 
ejemplo: 

“Como transfondo de la disminución de la población negra...aparece el complejo proceso de 
uniones de negros con mulatos o Indígenas, cruces estos que fueron continuos y permanentes. 
Estos intercambios, que la Corona (Española) trataba de impedir, podían (y fueron) legalizados 
por la Iglesia. Un hijo de un indlo/a y un mulato/a, que eran las uniones más comunes, sería un 
zambo, pero esta categoría muy pocas veces se usa...entonces pasa a denominarse Indio - 
aunque no lo es - y se da un pasaje de categoría que tiene que ver con la declinación de esta 
población. A diferencia de lo que ocurrió en países como Brasil o Cuba, en la Argentina...la 
comunidad africxana tendió a reducirse mientras crecían los llamados “pardos”. 

Fuente: Valenzuela, Diego; Enigmas de la Historia Argentina, Buenos Aires, Edit. 
Sudamericana, 2010, ISBN 978-950-07-3191-1, pags. 23-24. 

José Antonio Wilde, en su muy conocido libro Buenos Aires desde Setenta Años Atrás, 
provee algunas aleccionadoras viñetas de las mujeres afrorioplatenses y el Buenos 
Aires de principios del siglo XIX: 

Las negras o morenas se ocupaban del lavado de la ropa. Ver en aquellos tiempos una mujer 
blanca entre las lavanderas, era ver un lunar blanco, como es hoy (circa 1880) un lunar negro, 
ver una negra entre tanta mujer blanca, de todas las nacionalidades del mundo, que cubren el 
inmenso espacio a orillas del río, desde la Recoleta y aún más allá, hasta cerca del 
Riachuelo...Eran excesivamente fuertes en el trabajo, y lo mismo pasaban todo el día 
expuestas a un sol abrasador en nuestros veranos de intenso calor, como soportaban el frío en 
los más crueles inviernos. Alli en el verde, en invierno y en verano, hacían fuego, tomaban 
mate, y provistas cada una de un “pito” o “cachimbo”, desafiaban los rigores de la 
estación...Allí cantaban alegremente, cada una a uso de su “nación”, y bsolían juntarse ocho o 
diez, formaban círculo y hacían las grotescas figuras de sus bailes - especie de entreacto en 
sus penosas tareas - Sin embargo, parecían felices; jamás estaban calladas y después de 
algunos dichos, que sin duda para ellas serían muy chistosos, resonaba una estrepitosa 
carcajada; la carcajada de la lavandera era característica...Tan es cierto, que la escena no 
debe haber carecido de atractivo, que algunas familias iban una que otra tarde de verano, o 
una que otra mañana de invierno, a sentarse sobre el verde, a tomar mate y a gozar de los 
chistes y salidas de las lavanderas... 
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Fotografía de la orilla del Río de la Plata, en Buenos Aires, tomada alrededor de 1877, en la que se 
pueden aún observar lavanderas de origen africano, compartiendo el lugar con algunas pocas lavanderas 

de origen no africano 



Gregorio Ibarra (Litografía en soporte papel). 
La lavandera. 



Vista de una casa sobre el río - Las lavanderas. 
Carlos Morel (Litografía en soporte papel). 


No sucede otro tanto hoy, a más que nuestras costumbres han cambiado, el cuadro es 
monótono; la inmensa falange que ocupa el lugar que dejó una raza que hemos visto 
deslizarse ante nuestros ojos como las figuras de una linterna mágica, sigue silenciosa y 
taciturna en su penoso trabajo; el grupo forma un verdadero contraste. Hijas de todas partes 
del globo, unas estarán atacadas de nostalgia, otras pensarán sin duda en los hijos que han 
dejado en poder ajeno y en que el fruto de su trabajo no alcanza a satisfacer las necesidades 
de la vida, en esta época de extremado lujo y de inmensa miseria...” 
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Otra de sus ocupaciones favoritas era la de vender tortas, buñuelos 331 , etc. Se sentaban en el 
cordón de la vereda con una bandeja que contenía pastelitos fritos bañados en miel de caña; 
allí permanecían con la paciencia de Job 332 , y muchas veces al rayo del sol, armados de un 
gajo de saúco 333 o de sauce, con que espantaban las moscas, que se levantaban a ¡mpülso del 
improvisado plumero y volvían a posarse sobre su presa con voraz tenacidad. Los muchachos, 
los peones y los “carretilleros” 334 eran los consumidores cotidianos. También concurrían a las 
plazas en donde paraban las carretas copn los “frutos del país”, y los picadores que btraían 10, 
20 y a veces 30 días de viaje, sin otro alimento que carne y agua, devoraban con ansiedad lo 
que ellos reputaban un delicioso manjar...” 



Carretas en la Plaza de la Victoria. Escenario de las jornadas de Mayo en Buenos Aires 

por M. Rugendas. 

“Las amas de leche 335 eran en esos tiempos casi exclusivamente negras, y los médicos las 
recomendaban como las mejores nodrizas...” 336 Las negras tan bien cuidadas...llegaron 
también a tener su “página negra”...Vino el tiempo de Rosas que todo lo desquició, que todo lo 
desmoralizó y corrompió, y muchas negras se rebelaron...En el sistema de espionaje 
establecido por el tirano, entraron a prestarle un importante servicio, delatando a varias familias 
y acusándolas de “salvajes unitarias”; ...y las señoras llegaron a temerles tanto como a la 
Sociedad de la Mazorca 337 

Fuente: Wilde, José Antonio; Buenos Aires desde Setenta Años Atrás, Buenos Aires, Edit. 

La Nación, 1908, Págs 178-180.- 


Movilizándose desde el barco al puerto y por la ciudad 

“En el caso de Buenos Aires, el extranjero que llegaba se encontraba primero con la sorpresa 
del pintoresco desembarco que debía protagonizar para llegar a las playas primero y a tierra 
firme después. Alejandro Malaspina en su libro Viaje al Río de la Plata en el Siglo XVIII, 
comenta que: El que arriba a Buenos Aires no encuentra a su desembarco, ni muelle cómodo 
ni barcos a propósito que le transporten a tierra. Salen muchacos con caballos o carretas, que 
el mpoco fondo del rio permite que se instroduzcan mucho trecho agua adentro. A todos choca 
este extraordinario desembarco, que, sin embargo, es el menos incómodo si se considera que 
los botecillos se encallan, hay que sacarlos a fuerza de brazo, y de ellos se toma tierra en 
hombros de marineros. Es una gran multitud la que se presenta de estos solícitos vadeadores 
(posiblemente de origen afrorioplatense), que arman bullas y ruidos para que se les prefiera...” 

El ámbito urgano en general, con excepción de Buenos Aires, Córdoba y Montevideo (y 
Tucuman), que eran algo más extendidas, estaba constituido por núcleos pueblerinos 
insignificantes. Su población no debía desplazarse por enormes espacios...Es por lo cual el 


331 Buñuelos: 

332 Job: 

333 Saúco: 

334 Carretillero: 

335 Ama de leche: 

336 Nodriza: 

337 Sociedad de la Mazorca: 
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traslado se realizaba a pie, en “sillas de mano” portadas por esclavos (afrorioplatenses)o.. .a 
caballo...” 

Hubo zonas (del Río de la Plata, especialmente aquellas donde existían calles con subidas y 
bajadas, como Córdoba, Villa Rica, etc), donde se utilizó muy comúnmente la silla de manos. 

Las sillas de manos o palanquines (que es la denominación en Oriente), de las cuales no hay 
demasiadas noticias por no haberse utilizado mucho en Buenos Aires, eran en realidad un 
mueble para el transporte de personajes encumbrados. Se trataba de un sillón hecho de 
madera, incluido en una caja cubierta en óvalos con disminución hacia abajo, forrada por 
dentro y por la parte de afuera de alguna piel o tela. 

Tenía una puerta anterior con un vidrio grande. Se le ponían dos varas fuertes y largas 
(largueros) que servían para llevarla los denominados “silleteros” con unos correones por los 
hombros. El origen de ellas se remonta a Francia (chaise a porteurs). Se cree que fue 
inventada por la reina Margot (1552-1615), esposa de Enrique IV. A partir de Luis XIII 
...habríanse difundido entre las clases más pudientes. Muchas ostentaban en la portezuela el 
escudo de armas de su propietario...” (Sin embargo, esta aseveración de Cristian G. 
Werckentheim puede ser puesta en duda, toda vez que existe en el Museo de Carruajes de 
Madrid, la “silla de mano” en la que se trasladaba con frecuencia el Emperador Carlos V de 
España) 

“Las sillas de manos se solían construir cubiertas principalmente de “vaqueta”... claveteada 
con tachas doradas...y con lujosos tapizados y cortinajes interiores de telas de seda, como el 
damasco, el raso, y el terciopelo, con alguna variedad de colores...” 

“En su fabricación participaban carpinteros, doradores, pintores, sastres y fundidores. 
(Obsérvese que todas estas actividades estaban y dependían de la mano de obra de 
afrorioplatenses). 

“Poseer una “silla de manos” 338 indicaba refinamiento y presigio, siendo incluso objeto de 
disposiciones testamentarias especiales. Solían tenerlas las máximas autoridades políticas y 
eclesiásticas. ” 


“También existe dentro de la tipología de las “sillas de mano”, una consistente en en sillón 
sencillo, con respaldo y apoyabrazos, sin caja, que simplemente era una “frailera”, con sus 
pasadores o lañas a los costados para las varas de madera y un pequeño toldo, por lo que 
también recibían el nombre de “toldillos” (Esta variuante de las tradicionales y más lujosas 
“ sillas de mano” eran transportadas poir afrorioplatenses) 

Otras consistían solo en una silla con varas para ser hombreadas en andas, recibían entonces 
la denominación de “literas”. Se trataba en realidad de un mueble, siendo un asiento portátil...” 

Fuente: Werckenthein, Cristian G.; Entre Sendas, Postas y Carruajes, Los comienzos del 
transporte en la Argentina, Buenos Aires, Comisión Nacional de Museos y de Monumentos y 
Lugares Históricos, 1999; ISBN 987-43-1418-4, pags- 57-59.- 


338 “Llega primero Su Señoría, el Gobernador, por honrar el acto en silla de mano y rodeado de escolta de 
alabarderos...” Fuente: Mallol, Benito J., Narraciones Coloniales, Buenos Aires en el Siglo XVII, 
Buenos Aires, Edit. Librería Argentina, 1911, pág. 226. 
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Buenos Aires - Clima y los afrorioplatenses 

¿Cómo afectó el clima de Buenos Aires a los afrorioplatenses? 

Por ejemplo, los vientos permanentes, los baches en las calles que en lugar de 
arreglarlos, ponían a un esclavo de noche para avisarle a los peatones, etc., etc. 

Además, las lluvias, la recolección de agua, el calor en verano, las habitaciones del 
tercer patio, las enfermedades derivadas del clima, etc, etc. 

Por otro lado, aquella frase del investigador Dr. Salvador Canals Frau, tan 
recientemente como 1948, en plena época de reescritura de la “historia oficial” de la 
República Argentina, refiriéndose a los afrorioplatenses y el clima, en la que 
textualmente dijo: “El clima, que nunca les fuera particularmente propicio, ayudó también a su 
desaparición ’ 339 no resiste el más mínimo análisis crítico. 


Buenos Aires, sus túneles y los afrorioplatenses 


339 Canals Frau, Salvador; Algunos Rasgos Antropológicos de la Población Argentina, en Anales del 
Instituto Etnico Nacional, Ministerio del Interior de la República Argentina, Buenos Aires, Año 1948, 
Tomo I, pag. 15 
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Es bien sabido que la parte más antigua de la actual ciudad de Buenos Aires está 
entrecruzada por una cantidad de túneles, cuyos orígenes aún no están claros. 

Existen diversas teorías y estudios acerca de los motivos por los cuales estos túneles 
fueron originalmente construidos. Carlos L. Krieger, en su estudio Túneles con 
Misterio 340 llegó a las siguientes conclusiones: 

Por su posición frente al río, Buenos Aires era acceso obligado para el paso al Alto Perú, de allí 
que fuera codiciada por los piratas y se convirtiera en importante centro de contrabando. Este 
tráfico fue en muchos casos amparado por los propios gobernantes pese a los severos 
reclamos de España. La concesión del catalán Gómez Reynal para introducir negros en 
Buenos Aires fue anulada en 1600, por estimarse que la importación de esclavos favorecía el 
contrabando, pero eso no remedió nada, puesto que se incluyó a los mismos negros en las 
partidas de artículos introducidos ¡legalmente... Durante el gobierno de don Francisco 
Céspedesllegado de España para reemplazar a don Alonso Pérez de Salazar, tuvo lugar uno 
de los primeros ataques preparados a estas tierras. En efecto, dicho gobernante fue advertido 
que una expedición holandesa se había apoderado de Bahía (en el Norte de Brasil) y fuerzas 
de esa nacionalidad preparaban un ataque a Buenos Aires. Céspedes consagró su atención a 
defenderse conjuntamente con la ayuda de los vednos y de hombres que llegaron del interior. 
Las naves holandesas fondearon en el puerto pero levaron anclas... (sin llegar a atacar la 
ciudad)... pues los enviados que desembarcaron clandestinamente (espías holandeses) 
advirtieron las muy serias precauciones adoptadas en la plaza.” 

“En 1653 asume el mando de Buenos Aires don Pedro Ruiz de Baigorri, quién rompiendo con 
expresas ordenes de la corona de España, permitió la introducción y expedición de artículos en 
elpuertro, legalizando de esta forma el contrabando., .y en este período repelió la agresión de 
buques franceses que al mando de Lafontenay pretendían apoderarse de Buenos Aires; en el 
combate perdieron (los franceses) un buque y a su jefe, por lo que se retiraron...” 

“...don José de Garro, que mandando en Buenos Aires por 1680 tuvo conocimiento de una 
fuerza expedicionaria portuguesa al mando de don Manuel de Lobo (quien acababa de fundar 
del otro lado del Río de la Plata la “Nueva Colonia del Sacramento”) Garro, en la madrugada 
del 7de Agosto de 1680 atacó la nueva colonia obteniendo un brillante triunfo...” 

“ Tampoco tuvo éxito, a fines del siglo XVII, un ataque de dinamarqueses que trataron de 
apoderarse de la dudad, pero que tuvieron que retirarse tras las primeras escaramuzas” 

“A principios del siglo XVIII, y ya gobernante don Bruno Mauricio de Zavala, se promueve una 
nueva acción de los corsarios, quienes al mando del francés Esteban Moreau desembarcaron 
en las costas rioplatenses. Advertido sin embargo el gobernador de la presencia de los 
franceses en las costas de Maldonado y Rocha (Banda Oriental), reúne los escasos medios de 
que disponía y le intima rendición. Moreau, con la complicidad de los indios ribereños trató de 
internarse en el país, pero Zabala le dio alcance y lo derrotó completamente, muriendo en esta 
acción el corsario.” 

“En cuanto al otro enemigo: el indio, era un problema fijo y permanente: desdse los albores de 
la colonia se intentó su conquista, no evitando ello asaltos a las poblaciones con los 
consiguientes estragos... estos inquietaron permanentemente la campaña que, desde luego, 
no estaba lejos del centro de Buenos Aires.... Asi en 1740 se habían llevado a cabo ataques a 
los vecinos de Fontezuelas, de Lujan y de la Matanza, a pocas leguas de Buenos Aires, 
realizándose en menos de dos meses cuatro ataques sangrientos...” 

“El padre jesuíta Cayetano Cattaneo decía en 1729 respecto de los indios que eran pocos los 
que se Inclinaban a convivir con el español... ya que por haberlos Irritado, se rebelaron y 
mantuvieron un odio implacable a los colonizadores...” 

“De lo brevemente expuesto se ha visto que Buenos Aires era una ciudad que tentaba a 
corsarios de todas las banderas y que soportaba el asedio de las tribus indígenas. Resulta 
entonces sugestivo que no se la proveyera de sólidos medios de defensa. Sin embargo, salló 
airosa de todos los embates, aún contra tropas aguerridas, y pese a su mínimo comercio 
exterior (legal) se enriqueció hasta convertirse en uno de los pueblos más opulentos de Sud 


340 Krieger, Carlos L. ; Túneles con Misterio, Buenos Aires, Ediciones República de San Telmo, 
Ediciones Pulpería Los Troncos, 1971 
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América. Hay que pensar que poseía una eficaz defensa no visible y en este razonamiento no 
cabe duda de que los túneles constituyeron la única respuesta...” 

“...estas construcciones (refiriéndose a los túneles) no tenían carácter domiciliario, sino que 
formando galerías y recintos, se conectaban constituyendo una verdadera red que eran solo 
conocidas a la perfección por determinadas personas. El hecho de que conectaran distintas 
iglesias con el mismo Fuerte tiene una explicación: las iglesias eran sin duda los únicos 
edificios altos de la ciudad y desde donde podía verse a gran distancia ante la amenzaza de un 
peligro, sea por mar o por tierra...Por otra parte, de que las galerías tuvieran acceso por 
iglesias era asimismo posible por cuanto las autoridades podían confiar en que tales entradas 
no serían conocidas nada más que por el sacerdote y que este no las divulgaría teniendo en 
cuenta los votos de secreto profesados en su consagración...” 

“Aparte de los dos problemas aludidos que tenía la colonia, (se refiere a los ataques 
permanentes de corsarios y de indígenas), existía otro y era su comercio. Si los vecinos de 
esta ciudad hubiesen cumplimentado estrictamente las ordenanzas vigentes, no hubieran 
prosperado sus negocios, ya que solo estaba permitido comerciar con España, y ello motivó 
que se viviera principalmente del contrabando, incluso en algunos casos amparado por el 
propio gobernador que lo permitía recibiendo por consiguiente su ganancia...” (léase: cohecho) 

“Pero no solo se introducía ilegalmente mercadería o especies sino algo más valioso...: el 
negro. Cuando este negocio tomó incremento menciona José A. Pillado en su “Buenos Aires 
Colonial” sus dueños los alojaban en sótanos o habitaciones abovedadas construidas bajo el 
nivel del suelo en algunas casas de los colonos dedicados a ese comercio, muy productivo, 
porque despachados clandestinamente para las estancias o con las tropas de carretas que 
marchaban al interior, pasaban fácilmente...” 

Fuente: Krieger, Carlos L; Túneles con Misterio; Buenos Aires, Edit República de San Telmo, 

- Pulpería Los Troncos, 1971, pags 11 — 17.- 

En otras palabras, para resumir el tema del misaterio de los túneles de Buenos Aires, 
es posible concluir que, si bien en primer lugar los mismos fueron construidos con el 
fin de ayudar a la defensa de Buenos Aires de los permanentes ataques de tribus 
indígenas y corsarios extranjeros, con el tiempo, estos mismo túneles y recintos 
subterráneos fueron utilizados para facilitar el contrabando de mercancías y esclavos 
africanos introducidos ilegalmente. 


Para quienes pudieren estar interesados en profundizar este tema. Listado parcial de artículos, notas 
y bibliografía de los túneles de Buenos Aires 

1) La Gaceta Mercantil, Nos. 7325 y 7358, del 17 de abril y 16 de mayo de 1848, Buenos Aires, págs. 
1-2; El Comercio del Plata, Montevideo, 29 de febrero de 1848. 

2) ídem, 17 de abril, pág. 2 

3) Blas Vidal, “Una excursión por los subterráneos de Buenos Aires”, Caras y Caretas, 26 de marzo 
de 1904, Buenos Aires. 

4) “Los subterráneos de Buenos Aires, una serie de hallazgos curiosos: la tradición y la realidad”, La 
Nación, 17 de agosto de 1909. 

5) “Los subterráneos de Buenos Aires, la casa de Juan Manuel de Rosas; escondrijos misteriosos”, La 
Nación, 18 de agosto de 1909. 

6) “En el mercado central; las grandes cámaras ocultas”, La Nación, 19 de agosto de. 1908. 

7) “El pozo de la calle Belgrano. El túnel de San Ignacio”, La Nación, 20 de agosto de 1909. 

8) “Los subterráneos de Buenos Aires”, Caras y Caretas, 29 de agosto de 1909. 

9) Angel Gallardo, “Colegio Nacional de Buenos Aires. Visita a los subterráneos”, La Nación, 10 de 
ocúibre de 1918. 
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La Razón, 16 de junio de 1926. 

14) Hubo varias noticias; véanse: “Hallazgo de un lago subterráneo en la capital, cuatro manzanas en 
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1934. 
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20) Manuel Bilbao, Tradiciones y recuerdos de Buenos Aires, Talleres Gráficos Ferrari Hnos., Buenos 
Aires, 1934; cap. LXXXIX. 

21) Dardo Cúneo, “Los subterráneos misteriosos de la Casa de Gobierno”, Mundo Argentino, N° 
1416, 9 de marzo de 1938. 

22) Ver nota 19. 

23) Francisco de Aparicio, “Félix Outes” (bibliografía, curriculum), Publicaciones del Museo 
Etnográfico), Facultad de Filosofía y Letras, vol. IV, págs. 253 299, Buenos Aires, 1940/2. 

24) Carlos Tero, “Los túneles secretos de Buenos Aires”, Mundo Argentino, N° 2469., 25 de junio de 
1958, págs. 22-24. 

25) Héctor Greslebin, “Aspectos de los antiguos subterráneos secretos de Buenos Aires”, La Prensa, 
9 de setiembre de 1964, pág. 13. 
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28) Jorge Larroca, “El misterio de los túneles coloniales de Buenos Aires”, Todo es Historia N° 2, 
págs. 84-91, 1967; también en Crónicas de Buenos Aires II, 1977,. 

29) Carlos Krieger, Túneles con misterio, Edición República de San Telmo, Buenos Aires, 1971. 

30) Daniel Schávelzon, “La arquitectura para la educación en el siglo XIX”, Documentos para una 
historia de la arquitectura argentina. Ediciones Summa, Buenos Aires, 1978. 

31) Es triste que sobre estos túneles y sobre su remodelación no se haya hecho ninguna publicación 
específica, ni oficial ni por los mismos arquitectos que hicieron allí las obras. 

32) Federico Kirbus, Guía de turismo y avenúiras, edición del autor, Buenos Aires, 1982. 

33) Ruth Tiscornia, La política económica rioplatense a mediados del siglo XVII, Ediciones 
Culturales Argentinas, Buenos Aires, 1983. Veáse el capítulo “Túneles sin misterio”, págs. 229-234. 

34) 400 años de historia, Instiúito Histórico de la Manzana de las Luces, Buenos Aires, sin fecha. 

35) E. Mayochi y N. Poitevin, Manzana de las luces, túneles del siglo XVIII, Instiúito de 
Investigaciones Históricas de la Manzana de las Luces, sin fecha. 

36) Jorge Gazzaneo, “Excavación, consolidación, y puesta en valor de los túneles de la Manzana de 
las Luces”, ídem nota 35, sin paginación, sin fecha. 

37) “En los túneles misteriosos”, La Nación, pág. 8, 4 de ocúibre de 1982 y “Primera visita guiada a 
los tímeles de la época colonial”, La Nación, 3 de julio de 1984. 

38) Carlos Scavo, “Misterios en la Plaza Roberto Arlt”, Clarín, 25 de febrero de 1986. 

39) Daniel Schávelzon y Jorge Ramos, “El Caserón de Rosas en Palermo: las excavaciones 
arqueológicas”, Historia, vols. 20 y 29, 1986 y 1988. Hubo gran cantidad de notas periodísticas en 
Clarín y La Nación en 1985. 
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40) Daniel Schávelzon y Jorge Ramos, El Caserón de Rosas en Palermo: arqueología, arquitectura e 
historia, en prensa. 

41) Daniel Schávelzon, “La exploración de los túneles de Palermo”, Clarín arquitectura, 7 de febrero 
de 1986. 

42) Daniel Schávelzon, “Ubican en Palermo los restos de un antiguo Polvorín”, La Nación, 21 de 
octubre de 1986 y “Excavación arqueológica del antiguo Polvorín de Cueli en el Botánico”, La Gaceta 
de Palermo, N° 4, págs. 4-9, Buenos Aires. 

43) Daniel Schávelzon “Una investigación deparó valiosos hallazgos históricos: arqueología urbana 
en San Telmo”, La Nación, I o de diciembre de 1986, pág. 16; “Hallan restos indígenas en San Telmo, 
objetos de cerámica cerca de un túnel del siglo pasado”, Clarín, pág. 42, 5 de setiembre de 1987; 
“Arqueología urbana hoy: Buenos Aires”, Clarín arquitectura, 26 de febrero de 1988, pág. 1. 

44) Daniel Schávelzon, “Construcciones históricas bajo la cota cero de Buenos Aires”, Siimma, 
colección temática, vol. 19, págs. 58-61, Buenos Aires. Daniel Schávelzon, Sergio Caviglia, Marcelo 
Magadán y Santiago Aguirre Saravia, Excavaciones arqueológicas en San Telmo: informe preliminar, 
Instituto de Investigaciones Históricas, Lacultad de Arquitectura y Urbanismo, Buenos Aires, 1987. 
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ACTIVIDAD NOTARIAL EN LA PRIMERA 
SUBASTA DE ESCLAVOS 

(BUENOS AYRES, 1538)* 

Por J. Eduardo Scarso JapazE 

Vamos a referir y comentar brevemente algo que podría calificarse de 

simple anécdota ilustrativa de los avatares del oficio notarial: el curioso proceso 

iniciado en 1538 en la Buenos Ayres de Pedro de Mendoza a un comerciante 

genovés por contrabando de esclavos. Queremos creer que en este caso, 

como en tantos otros, lo anecdótico se despliega más allá de ese amable límite 

y da cuerpo a una pequeña historia en la que comienza a dibujarse la imagen 

de nuestra sociedad: de la carne de estas pequeñas historias es de la que se 

vale la Historia -puro esqueleto, pura estructura ósea en la metáfora- para adquirir 

su convincente humanidad. 

Situémonos. En una insignificante aldea sin abogados, los escribanos actuantes 
ejercieron el patrocinio de actores y demandados y, sin duda, planificaron 
las estrategias judiciales. Así, el principal notario -y luego primer cronista 
de nuestros desesperados inicios como pueblo-, Pero Hernández, reconoce 
en una de las audiencias que la autoridad del teniente gobernador del 
Puerto de Nuestra Señora de los Buenos Ayres le ha sido delegada en la ocasión, 
por lo que no sólo toma las deposiciones de los testigos sino que, inevitablemente, 
hasta cierto punto las juzga en su transcripción. 

Más allá de las vicisitudes de los pioneros del notariado "porteño", de la 
singular amplitud de sus funciones, al lector del siglo XXI no le dejará de fascinar 
la naturalidad con la que se atribuía la condición de esclavos a dos seres 
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humanos, y cómo esta condición los reducía a relaciones cosificadas de apropiación 
y uso. Desde ya que en esta constatación no hay juicio moral posible, 
pues el mores es inevitablemente hijo de su época; si arriba destacamos el hecho 
de que por entonces comenzó a formarse la imagen que nos distinguiría, 
convengamos que también es mucho lo que nos distancia de ese mundo. 

Pero vayamos a los hechos: el "personaje del destino" de esta crónica, quien 
crea la situación para que hablemos aquí de escribanos y esclavos en aquella 
Buenos Ayres, es un genovés: León Pancaldo. Pancaldo se dirigía con dos naves 
ricamente cargadas hacia el Perú, donde había con qué pagar consumos suntuosos. 
Quiso su mala estrella que, antes de atravesar la prueba de fuego de su 
expedición -el paso por el estrecho de Magallanes-, una de sus dos naves encallara 
en las cercanías de Río Gallegos. Finalizaba el año 1537. En busca seguramente 
de algún auxilio, Pancaldo se vuelve hasta Buenos Ayres donde, se diría 
que ritualmente, dada la frecuencia de este tipo de accidentes en nuestro 
siempre difícil puerto, encalla también su segunda nave. 

Para los aproximadamente sesenta "sobrevivientes" que pueblan Buenos 
Ayres en 1538 -decirles "habitantes" es poco para quienes habían atravesado 
pestes, sitios y hambrunas-, la visión de la encallada Santa María -así se llama 
la nave de Pancaldo- tiene que haber sido la de un oasis. Vinos, golosinas, ropas, 
armase todo lo que no tenían ni veían hacía tiempo estaba ahí. De milagro 
se impide el pillaje y se organiza la compraventa al menudeo de la carga. 

Vende Pancaldo, que está obligado por la situación de la nave -puede terminar 
perdiendo todo si ésta se hunde- y compran los "sobrevivientes", que se 
distinguen por no tener un mísero maravedí. Así es que las transacciones deben 
hacerse a crédito y sobre la base de cartas de obligación suscriptas ante Pero 
Hernández, Escribano de su Majestad. Al ser tantas las operaciones -imaginemos 
que la escala de cada operación sería mínima-, el teniente gobernador 
Ruiz Galán designa a Melchor Ramírez como escribano, para colaborar en esa 
función con Pero Hernández. 

Con Pancaldo todo es un poco complicado: es un comerciante difícil. Digamos 
que es un hombre de medias verdades, por lo que es imposible saber si 
algunas de sus declaraciones son certeras, especialmente las relativas a las 
"mercaderías" más controversiales que se escondían en el vientre de la Santa 
María: los negros esclavos Macián y Vicencio. La línea que esgrime la defensa 
de Pancaldo es que ellos pertenecen a los capitalistas de su expedición -o sea, 
a los propietarios de todas las demás mercancías- y que se encuentran a bordo 
no para ser vendidos sino para prestar servicios. 
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Pero contemos esta historia desde el principio. Asumiendo la representación 
de la Corona, el tesorero Garci Venegas y el contador Felipe de Cáceres 
denuncian ante el teniente gobernador que Pancaldo, entre tanta mercadería 

(1) Según el inventario, la nave transportaba 117 artículos, entre ellos, jubones, calzas, borceguíes, 
pantuflos, camisas de Ruán y boneticos, agujas de filadillo, pañizuelos de nariz, piezas 
de coredellate, penachos de plumas y arcabuces, talabartes, rodelas, picas, barriles de azúcar, alcaparras 
y alpérsicos, botijas de aceite, pipas de vino y harina. 
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exótica, trae dos negros esclavos "sin registrar".A partir de esta denuncia se pone 
en marcha el mecanismo de la justicia que, como dijimos más arriba, está 
totalmente protagonizada por los escribanos: el escribano Pero Hernández labra 
las decenas de páginas de las actas; el escribano Melchor Ramírez procede 
como defensor de Pancaldo, en tanto Benito Basinana, escribano de nao de la 
Santa María, declara como testigo calificado de parte del demandado. 

La defensa de Pancaldo todo lo pone en duda, empezando por la representación 
que asumen Garci Venegas y Felipe de Cáceres, y hasta la misma condición 
jurídico-geográfica de Buenos Aires: ¿es o no es parte de las Indias? Las 
cuestiones no son menores, pues la demanda contra Pancaldo por el "contrabando" 
de esclavos sólo tiene asidero si la situación está incursa en las disposiciones 
del Consejo de Indias, y para que ello ocurra debe efectivamente suceder 
en Indias; en cuanto a la representación de la Corona pretendida por el 
tesorero y el contador, si legalmente no la tuvieran, la acción sería nula. 

La chicana crea algún desconcierto; Pancaldo está ganando tiempo y, 
mientras tanto, tiene a los esclavos. Claro está que el poner las cosas en estos 
términos de antagonismo le significará aceptar que los demandantes no sólo 
reclamen que se les quiten los esclavos sino que sea severamente multado. Por 
otra parte, con alguna inocencia, Venegas y Cáceres hacen en su nueva presentación 
una defensa de su condición como "de todos conocida". Pese a estar, digamos, 

"en familia", el gobernador -o, más bien, su escribano- no se vale de 
declaraciones de partes y abre las instancias de los testimonios. 

Un primer grupo de testigos pertenece a lo que hemos llamado "sobrevivientes", 
y es convocado a pedido del tesorero y del contador. Podemos suponer 
que se trataría de los más representativos por condición social y funciones: 
dos capitanes, un alférez y otros tres cuya condición sería seguramente conocida 
de todos, pero desgraciadamente no figura en actas. Estos testigos declaran, 
con una unanimidad algo sospechosa, que acreditan la condición de 
representantes de la Corona de Venegas y Cáceres, y "que tienen a la provincia 
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del Río de la Plata como parte de Indias". La pregunta más complicada era la 
IV a , pues apuntaba a convalidar como legislación de Indias la obligación de registrar 
los esclavos que se embarcaran y, en caso de no haberlo hecho, la pérdida 
de propiedad sobre ellos. Cuatro de los testigos declaran "a una voz" que 
es así, uno algo disiente y el sexto asevera no conocer la materia. 

El segundo grupo de testigos, convocados a pedido de León Pancaldo, está 
compuesto por tripulantes de la Santa María. Son nada menos que diez, cuya 
condición desconocemos, salvo que queda en claro que todos son mayores de 
edad y comprenden las preguntas que se les realizan. De entre ellos se destaca 
el escribano de nao de la Santa María, Benito de Basinana, que no apela como 
otros al "dixo que no la sabe" por respuesta. Evidentemente, Pancaldo no había 
logrado homogeneizar las declaraciones de sus propios testigos o no gozaba 
entre ellos de gran predicamento (o, barco encallado mediante, los tripulantes 
comenzaban a sentirse más de Buenos Ayres que de la Santa María], El 
escribano Basinana no tenía dudas: con sus propios ojos había visto cómo los 
capitalistas de la expedición, Urbán Centurión y Francisco Posobinelo, entre 
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gaban los esclavos a Pancaldo "para que sirvieran a bordo". También vio cómo 
se pagaban fianzas a "los señores de la Casa de Contratación de Cádiz" -para 
que los esclavos quedaran registrados- y declara conocer que las leyes de Indias 
no permiten que un esclavo sea considerado perdido por no estar registrado 
a no ser que se lo quiera vender (y Pancaldo no quiere venderlos]. Finalmente, 
el escribano Basinana, conmovedoramente fiel a Pancaldo, declara no 
creer que Buenos Ayres pueda ser considerada parte de Indias "por no estar 
conquistada la tierra". 

Los días van pasando; la defensa de Pancaldo gana tiempo. Para la demanda, 

"todo lo alegado por dicho reo fue a manera de dilatar mañosamente a los 
actores". Se incorpora a actas un interminable "registro de las mercaderías e 
cosas cargadas": un verdadero supermercado cuya oferta incluye golosinas, 
frutas secas, especias, aceites, licores y vinos, telas, paños y vestidos, calzados, 
armas y municiones, vajillas y lozas. ¡Ah, y muchas docenas de plumas para escribir! 
En su alegato final, Pancaldo sostiene que en "este presente proceso hallara 
yo aver provado e averiguado lo que provar me convenía para aver Vitoria en 
esta cabsa e los dichos felipe de caperes e garpi venegas no provaron cosa ninguna 
de lo que provar les convenia"; sin embargo, el Gobernador piensa lo 
contrario. No hay "escritura pública" (¡instrumento obligatorio!] que demuestre 
el registro de los negros esclavos, por lo que deberá considerárselos como 
"cosas perdidas" para Pancaldo. 
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En realidad, la sentencia dada el 24 de julio de 1538 no es tal pues el Gobernador, 
luego del estudio de la causa, prácticamente se declara incompetente. 

Pese a esta prudente decisión, determina que Pancaldo debe hacer efectiva 
una fianza por los esclavos si no desea que sean considerados perdidos. Y la fija 
en cien mil maravedíes. Pancaldo no tiene ni ésa ni ninguna otra suma, pues 
todo lo ha tenido que vender a crédito y todo lo tiene por cobrar. ¿De dónde 
podrían salir los maravedíes con los que los representantes de la Corona se dieran 
por satisfechos? Pues, ¡de los mismos esclavos!, que son puestos a remate 
como cualquier mercadería sobre la que pesa una deuda ejecutable. 

Pancaldo consigue demorar la ejecución a lo largo de los meses que restan 
de 1538, pero en enero de 1539 se los pone en venta, como dijimos, en almoneda 
pública. El procedimiento era algo complejo y debía extenderse durante 
nueve días, divididos en tres convocatorias o pregones. La primera oferta fue 
realizada por Gregorio de Leyes, depositario de los bienes de difuntos, vecino 
de Marbella, que ofreció por ambos esclavos la suma de cuarenta ducados; Antón 
de Ribán, vecino de Granada, ofertó diez ducados más. 

Entramos en la segunda ronda, el segundo pregón. La abre Antonio López, 
que ofrece sesenta ducados, pero de inmediato Julián Carrasco lleva la suma a 
cien; el capitán López no se arredra y ofrece diez ducados más. Ya en el tercer 
pregón, el definitivo, Antonio López divide su oferta en setenta ducados por 
Vicencio y cuarenta por Macián. A partir de entonces, las pujas serán por aparte. 
¿Por qué la gran diferencia de valor? La única pista que tenemos es el testimonio 
de Tomás Farco, uno de los hombres de Pancaldo, quien declara: "este 
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testigo se hallo presente quando su dueño amo del esclavo pequeño que se decía 
marpian...”; si lo de "pequeño" se refería a edad o contextura, es difícil de 
establecer. 

Pero sigamos con el cruel remate. ¿Quién aparece en escena ofreciendo diez 
ducados más por cada uno? Nada menos que León Pancaldo. Sabemos que no 
tenía dinero, pero los otros ofertantes tampoco: todo se hacía sobre la base de 
un dudoso crédito. Ahora bien: ¿quería Pancaldo subir el precio de venta de 
los esclavos? Parece improbable: a esa altura sabía que el dinero difícilmente 
volvería a sus manos. Lo que quería era quedarse con los esclavos, que podrían 
ser transformados en mucho más dinero en cuanto pudiera abandonar las soledades 
de Buenos Ayres y acceder a un mercado más importante. Además, como 
hemos dicho, cualquiera que fuese el otro potencial comprador, de seguro 
que tampoco podría pagar y Pancaldo sólo obtendría un crédito más. 
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En todo caso, Pancaldo se retira de las pujas a último momento; es imposible 
saber si el proceso del remate fue todo lo transparente que pretende el relato 
del escribano Pero Hernández. Gregorio de Leyes, quien hiciera la primera 
oferta durante el primer pregón, reaparece para quedarse con Macián por 
sesenta y cinco ducados, y el capitán Antonio López se apropia de Vicencio 
por ciento cuarenta y cinco ducados. Después de "treinta y nueve hojas de 
pliego de papel entero", el escribano Hernández pone su rúbrica final, que no 
lo sería, pues al dorso se redacta el poder otorgado por Pancaldo para que en 
su nombre se pleitee en España y se recupere lo que se pueda de las pérdidas 
sufridas. 

¿Qué fue de Vicencio y de Macián? No lo sabemos. Lo que es seguro es que 
no se quedaron en Buenos Ayres, pues apenas un par de años después de los 
sucesos narrados, en junio de 1541, la aldea de la costa occidental del Plata fue 
despoblada e incendiada. Lo más probable es que hayan ido a parar, con los 
otros "sobrevivientes" a Asunción del Paraguay. Allí fueron a dar también los 
notarios citados en esta "historia de esclavos y escribanos". El actuario del proceso, 
el escribano Melchor Ramírez -patrocinante defensor de Pancaldo en 
otro juicio-, un personaje entrañable a quien hemos descripto en algún otro 
trabajoz, murió en Asunción en 1543, durante el incendio intencional provocado 
en febrero de ese año. El escribano Pero Hernández asociaría su destino 
al de Álvar Núñez Cabeza de Vaca, de quien sería escribano y secretario, y con 
quien fuera puesto en prisión en 1544. En 1545 ambos eran embarcados en la 
carabela Comuneros. Años después, Hernández haría un rico relato de sus experiencias 
en la región, un texto que debiera ser considerado como el primer 
relato literario escrito en español sobre el Río de la Plata. 

(2) Ver Scarso Japaze, J. Eduardo, "Curiosas e inéditas actividades notariales en la Buenos 
Ayres de la primera fundación”, disertación pronunciada en el Colegio de Escribanos de la Ciudad 
de Buenos Aires el 11 de agosto de 1997, publicada en la Revista del Notariado N 2 857. 
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Yapa: historia dE los vocablos "almoneda", "corrEdorEs", 
sobasta , rEmatE y poja 

En Las Partidas encontramos la fuente más antigua del vocablo y concepto 
de almoneda: "Almoneda es dicha el mercado de las cosas, que son ganadas en 
guerra, e apreciadas por dineros, cada una quanto vale. E esto fizieron los Antiguos, 
por tres razones. La una, porque allí fuessen las cosas apreciadas quanto 
mas pudiessen: de manera que los que las ganaren, oviessen ende pro e sabor 
de yr a ganar mas. La segunda, porque los Señores non perdiessen sus derechos. 

La tercera, porque non pudiesse ser fecho en ellas engaño, ni furto, 
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vendiéndolas escondidamente. E porque esto se guardasse, pusieron los Antiguos 
que fuesse fecho desta manera" (Partida II, título 26, ley 32], 

Covarrubias (Tesoro de la Lengua Castellana] nos dice que "almoneda" es 
"la venta de las cosas públicas que se haze con intervención de la justicia y ante 
escrivano y con ministro público, dicho pregonero, porque en alta voz propone 
la cosa que se vende y el precio que dan por ella, y porque van pujando 
unos y otros y acrecentando el precio... Las almonedas de hazienda pública como 
la presa y despojos de la guerra se vendían en la plapa hincando una lanpa 
alrededor de la cual se ponía lo que se avia de vender, que comunmente se dize 
subasta". Esa particular forma de anunciar la venta de cosas debajo del asta 
de la lanza dio origen, pues, al vocablo "subasta". 

Los pregoneros eran también llamados corredores. "Corredores son llamados 
aquellos homes que andan en las almonedas y venden las cosas pregonando 
quanto es lo que dan por ellas. E porque andan corriendo, de la vna parte 
a la otra, mostrando las cosas que venden, por esso son llamados corredores. 

E estos deuen ser atales, que lo sepan almonedear, de manera que traygan todas 
las cosass a pro, e multipliquen la valía debas a pro de aquellos que lo ganaron... 

E aquello que ouieren prometido por ellas, deuen dezir muchas vegadas 
a grandes bozes, quanto es aquello, de manera que todos lo oyan. E de que 
non ouiere y, quien responda a quererlas pujar, deuengelas fazer escreuir, e 
non ante" (Las Partidas. Partida II, título 27, ley 33], 

La presencia del escribano, a que alude Covarrubias, está señalada específicamente 
en Las Partidas. La Partida II, título 26, ley 34, dedicada a "Quales 
deuen ser e que deuen fazer los Escriuanos de las almonedas", dice: "Fieldad grande 
deuen auer los escriuanos, que escriuen las cosas de la caualgada en el almoneda. 

E porende deuen en si estas dos cosas. La primera, que ssean leales, 
para guardar comunalmente de engaño, e de perdida, a todos los de la caualgada, 
e otrosi a los compradores; non escriuiendo por miedo, ni por amor, ni 
por malquerencia, si non la verdad... e desto deuen dar carta al comprador, sellada 
con el sello que fue fecho para esto". Las penas para el notario que hubiese 
incurrido en una acción irregular eran severísimas: "E si engaño e falsedad 
fiziessen en las cosas... deuen morir por ello. E el monoscabo que viniesse a los 
otros por razón dellos, deuenlo pechar doblado". 

"Almoneda", entonces, era tanto el lugar o mercado, como la acción o modo 
de venta pública. En el Diccionario de Autoridades de la Real Academia se 
dice que "almonedear" es "poner en pública venta y a voz de pregonero, o pre PB , 
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gonar alguna cosa, señalando el precio que ofrecen por ella los ponedores". En 
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una segunda acepción metafórica y coloquial de "almonedear", agrega: "hablar 
a gritos alguna persona las cosas que debiera hablar en tono muy bajo; y con 
esto queremos decir que las publica para que todos las oigan, como se hace en 
las almonedas". Así, por ejemplo, en El juez de los divorcios, de Cervantes, podemos 
leer: "Por amor de Dios, Mariana, que no 'almonedees' tanto tu negocio; 
habla bajo... Mira que tienes atronada a toda la vecindad con tus gritos". 

Es posible que "almoneda" provenga del árabe al-monedeye, que vale tanto 
como llamamiento o pregón, porque llama a que vengan a la almoneda. Al oír 
el tambor del pregonero o divisar el rojo de la banderola -origen de la "bandera 
de remate"- entre el verde de la plaza elegida para la subasta, la gente corría 
a la almoneda para no perder la oportunidad de hacerse -originariamente- 
de algunos despojos ganados al enemigo en batalla, de la cual aquella operación 
sería una consecuencia. Barcia, en su Diccionario General Etimológico, 
sostiene que el vocablo proviene del árabe al-monada o al-moneda, según la 
pronunciación de los árabes de España, el cual es un nombre de lugar derivado 
del participio pasado de la tercera forma del verbo nada: "sacar a pública 
subasta alguna cosa, venderla públicamente". Corominas, en su Diccionario 
Etimológico de la Lengua Castellana, coincide con Barcia en que el étimo nada 
equivale a "gritar". 

"Rematar", en cambio, de acuerdo con Covarrubias, nace después, como 
"dar una cosa por cierto precio en el almoneda, y por que se acaban con el remate 
las pujas, se dixo assí: vel a remitiendo, porque se 'remite' la cosa rematada 
al que la compra". El término "remate" es adoptado plenamente a partir 
del siglo XVII; el rematador encendía una vela que tenía un alfiler atravesado 
a cierta altura, comenzando los oferentes a hacer sus posturas hasta el momento 
en que caía el alfiler: la adjudicación correspondía al que había efectuado 
la última oferta. Esta forma de venta permitía obtener el mejor precio, ya 
que los distintos oferentes pujaban por resultar adjudicatarios del lote de su 
interés, percibiendo el vendedor el precio pagado en forma inmediata. En el 
acto quedaba desvinculado de toda obligación y responsabilidad respecto de 
lo vendido, tales como desarme, carga y transporte de los productos, ya que el 
adquirente abonaba la compra previo retiro y tenía a su cargo tales tareas. 

Si bien la almoneda tuvo su origen en la venta del botín de guerra, la definición 
se amplió hasta abarcar la pública subasta de alguna cosa, y se perfeccionó 
con la de remate. Pero siempre giró en torno del mismo concepto: el de 
la puja. La puja aparece, pues, como el condimento más interesante en este tipo 
de ventas: al convocar a todos los potenciales interesados, se obtiene el más 
alto precio posible. 

En cuanto a la figura de la oferta pública a persona determinada, ya era conocida 
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en el derecho romano (in incertam personam] donde se aplicaba a las 
ventas públicas. En el derecho español antiguo, el pregón fue perdiendo terreno 
frente a la fijación de cédulas en sitios públicos (leyes 119,120 y 121 del Estilo], 
La venta se celebraba con candelas u otras señales acostumbradas, en el 
lugar del juicio y, si era posible, en el paraje en que se hallaban los bienes pa 
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ra que, viéndolos los concurrentes, se inclinaran a comprarlos, debiendo asistir 
el juez o sólo el escribano como delegado suyo. 

Hoy, entre nosotros, subsisten solamente -y sin diferencias jurídicas- las figuras 
del remate y de la subasta, habiéndose dejado de lado en el lenguaje jurídico 
al arcaico "almoneda". El remate y la subasta son dirigidos por el "rematador" 
o "subastador", que recibe las distintas posturas y adjudica al mejor postor 
la cosa puesta en venta. 
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BUENOS AIRES INDEPENDIENTE y afrorrioplatenses - Viñetas 


Una visión de 1880: 

“El número ha ido disminuyendo gradualmente, (refiriéndose al año 1880) y hoy los negros son 
relativamente escasos. Se ve acá y allá algún veterano (de guerra) como representante de la 
raza que se va: un monumeto que el tiempo ha carcomido. Uno que otro nde menos edad, 
ocupa el pescante 341 de algún lujoso carruaje, y un cierto número de negros, la mayor parte 
jóvenes, están empleados en calidad de sirvientes en las casas de “Gobierno Nacional y 
Provincial”...Residían agrupados en los suburbios, y en determinados barrios, en donde no se 
veían sino familias de negros, designándose comúnmente estas localidades con el nombre de 
“barrio del tambor”, tomándose el nombre, tal vez, del instrumento favorito que empleaban en 
sus bailes y “candombes”...Estaban perfectamente organizados por nacionalidades, Congos 342 , 
Mozambiques 343 , Minas 344 , Mandingas 345 , Benguelas 346 , etc, etc.. Tenia cada “Nación” su Rey y 
su Reina; sus comisiones, con presidente, tesorero y demás empleados 
subalternos....Bailaban todos los domingos y días de fiesta, desde media tarde hasta altas 
horas de la noche, y tan infernal ruido hacían con sus btambores, sus cantos y sus gritos, que 
al fin, la autoridad se vló obligada a intervenir, y ordenó se retirasen todos estos “tambores” a 
cierto número de cuadras más afuera del sitio que entonces ocupaban...En tiempo de Juan 
Manuel de Rosas, su hija Manuela que era muy simpática y muy querida, concurría de vez en 
cuando a esos “candombes”, por invltaclójn especial de sus directores, con quienes Rosas 
quería estar siempre bien. Fácil es comprender el entusiasmo con que era recibida, y los 
obsequios y atenciones que se le prodigaban...Estaban inscriptos en varias hermandades 
religiosas, y celebraban ciertas festividades, para lo cual, recolectaban fondos, concurriendo en 
cuerpo a la Iglesia. Sus fiestas de predilección eran las del Rosario, los Santos Reyes, San 
Benito y San Sebastián.... Aquí debemos presentar a nuestros lectores a un personaje muy 
conspicuo e indispensable en estas congtregaciones. Este personaje era, por regla general: 
blanco (En otras palabras, el autor informa que este personaje que describe era de 
ascendencia europea, no africana). ... Hombre casi siempre maduro, de aquellos que no 
pueden o no quieren trabajar en otra cosa, y éste era el que llevaba las cuentas, dirigía las 
notas, etc. de la “nación” de estos negros....Cada nación tenía el suyo, y todos ellos 
(refiriéndose a estos “consejeros blancos” de las naciones de negros), parecían cortados por la 
misma tijera (queriendo el autor significar que eran todos estos “consejeros blancos” muy 
parecidos entre sí) ...de labios amoratados y nariz violada, revelando su enorme amor por 
Baco...(Una forma elegante por parte del autor para decir que todos estos consejeros blancos 
de las naciones de negros eran, generalmente, alcohólicos). Cierto dio produjo honda 
sensación en una de estas naciones...la desaparición brusca de uno de estos “caballeros”; no 
impresionó tanto su desaparición... ¡es que Iban con él los fondos de la Corporación!...Más 
adelante, el autor relata que ...también un gallego se exclipsó con el importe de la venta de dos 
fincas de la Hermandad de San Benito...Los negros eran bastante industriosos y bien 
inclinados; no se oía de crímenes cometidos entre ellos. El tratamiento que daban a los blancos 
era de “Su Merced” aun cuando la persona con quien hablasen no fuese “amo”.... Aquellos que 
no se ocupaban de trabajos más fuertes, se empleaban en vender pasteles por la mañana y 
tortas a la tarde y de noche. Había algunos que con su “tipa de tortas calientes” 347 y un 
pequeño farol, ocupaban puntos determinados (de la Ciudad de Buenos Aires), y...admírense 
nuestros lectores que no sean de aquellos tiempos, los había estables en las esquinas de las 
calles Cangallo, Rlvadavla y Victoria, en lo que hoy son las célebres y aristocráticas calles 
Florida y Perú, y admírense aún más, al saber que las señoras al retirarse de alguna visita, de 
la Iglesia o de su paseo nocturno, se acercaban a la “tipa del marchante” 348 , quien les llenaba el 
pañuelo de las sabrosas tortas, que la verdad sea dicha, se han perdido (clrca 1880) como 


341 Pescante: 

342 Congos: 

343 Mozambiques: 

344 Minas: 

345 Mandingas: 

346 Benguelas: 

347 Tipa de tortas calientes: 

348 Tipa del Marchante: 
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otras muchas cosas entre nosotros...Algunos negros o morenos como se les solía llamar, 
vendían por las calles mazas, dulces, alfajores, rosquetes, caramelos, etc. en tableros que 
llevaban por delante, sujetos por sobre los hombros con una ancha correa de suela; les 
llamaban “tíos”; empleaban un silbido especial, que los niños conocían perfectamente bien y 
cuando éstos tenían “un medio” o aún “cuartillo” disponible, Infaliblemente era para “el tío”. 
Cuando una madre quería hacer callar al niño que lloraba, ofrecíale llamarle al “tío”, que en 
aquellos tiempos era santo remedio. Entonces, escaseaban las confiterías, por consiguiente, 
los señores “tíos”, desempeñaban un rol muy importante...Otra figura notable, era la del 
vendedor de aceitunas; desde las doce del día hasta las dos de la tarde, hora en que 
generalmente se comía en las casas de familia, se oía en las calles principales el grito de 
“aceituna una”, lanzado por un moreno que llevaba sobre la cabeza un enorme tablero con 
platillos, llenos de aceitunas condimentadas con aceite, vinagre, ají, ajos, limón y cebolla. Las 
aceitunas eran, en su mayor parte, producto del país....Este artículo era muy vendible, y 
muchas familias especulaban en ese ramo 349 , no teniendo el moreno más parte en ese ramo 
que el “vendaje”; es decir, el tantro por peso, que generalmente era diez centavos. ...Otros se 
ocupaban de vender, también por las calles, escobas y plumeros; que ellos mismos fabricaban; 
no se conocían los cuartos y fábricas de estos artículos, que hoy abundan en la ciudad. 
Vendían, estos mismos, cueros de carneros, lavados...Otro oficio que tenían era el de 
sacadores de hormigas u “hormiguereros”, como ellos se titulaban. Había algunos muy hábiles 
en neste ramo...Era de verse el aire de suficiencia y de saber que asumían cuando trataban de 
explicar a aquellos que los ocupaban, la dirección de los conductos, su extensión, la situación 
de la “hoya”, etc. Pero el interés del espectador y oyente aumentaba cuando se juntaban dos 
profesores, y, en los casos difíciles, tenían una consulta, en castellano chapurreado 350 ; su 
gravedad y su argumentación, realmente divertía. Había también sus intrusos y charlatanes; 
¿en qué profesión u oficio no los hay?... Varios negros tenían a dos cuadras al Oeste de la 
Plaza de la Residencia, una fábrica de “anafres” o braseros de barro, que vendían bien...Otros, 
más pobres, se empleaban en recoger por las calles poedazos de hierro, herraduras, huesos, 
etc. Mas tarde, muchos se ocuparon de recoger “garras” (despuntes y desperdicios del cuero 
vacuno), que vendían luego a los barraqueros 351 . Hubo una época en que la exportación de 
“garras” fue fuerte...” 

Fuente: Wllde, José Antonio; Buenos Aires desde Setenta Años Atrás, Buenos Aires, Edit. La 
Nación, 1908; Págs 172-176 



Peluquero - Fotografía de Christiano Júnior c. 1880 


349 Especular en el ramo significa “trabajar, comerciar, vender y ganar dinero para, en definitiva: vivir 
de esta actividad 

350 Castellano chapurreado: 

351 Barraqueros: 


653 












654 


Visitando el mercado de la Ciudad 

La vieja “tiánguez” de las épocas coloniales (el mercado central al que los 
afrorrioplatenses no podían ingresar), había desaparecido. En los años que a Buenos 
Aires la gobernaba Rosas, ya no eran exclusivamente los españoles los que 
monopolizaban el comercio minorista y mayorista. Ahora habían llegado a la Gran 
Aldea hombres y mujeres de los cuatro rincones del mundo. Buenos Aires estaba 
comenzando a cambiar, lentamente. Todavía faltaban 5 años para que se terminara 
con el último gran caudillo y una nueva Constitución se impusiera en Argentina (1853). 
En 1848, el viajero inglés William MacCann recorrió la Argentina a caballo. En 1853 
publicó en Londres Two Thousand miles ride through the Argentine Provinces. En un 
pasaje de su narración describió el mercado de Buenos Aires de la siguiente manera: 

“...El aspecto de Buenos Aires, para quien desembarca en la ciudad, no tiene nada de 
simpático: las casas, de una sola planta, aparecen sucias, ruinosas y se pregunta uno si 
pueden estar habitadas en tales condiciones. El comercio y los negocios dan pocas señales de 
existencia; no se siente el bullicio de las grandes ciudades y predomina más esa quietud propia 
de los pueblos rurales de Inglaterra. Algunas calles princiopales tienen pavimento y se 
mantienen muy limpias, pero otras, menos frecuentadas, se hallan en tal estado de abandono 
que se hace imposible cruzarlas: hay en ellas numerosos pantanos que ofrecen peligros por su 
profundidad, a punto que es imprescindible tener un conocimiento previo de las condiciones en 
que se encuentran...” 



“...El cuadro más animado y bullicioso que puede verse en la ciudad, es el del mercado, que 
ocupa un gran espacio cuadrangular con pequeños cobertizos colocados a igual distancia uno 
de otro. Allí se instalan los carniceros y vendedores de frutas y verduras. Este mercado 
produce en el extranjero que lo ve por primera vez, una gran impresión de sorpres: la variedad 
de tipos y trajes, entre los que figuran representantes de todas las razas y países, así como la 
Babel de lenguas de todas las Naciones, confunde al espectador, a un punto difícil de explicar. 
Ninguna ciudad del Mundo - con seguridad - puede ostentar tan abigarrado concurso de 
gentes, es tan grande la variedad de rostros, que acaba uno por dudar de que la especie 
humana proceda de un tronco común...” 



“...La vida es muy cara en Buenos Aires; los alquileres altísimos y los sirvientes - aunque 
ingobernables - ganan muy buenos sueldos. Hay muchos hoteles y casas de huéspedes, 
varios pertenecen a ingleses y norteamericanos...” 

Fuente: Mac Cann, William; Viaje a Caballo Por Las Provincias Argentinas - 1847 / Two 
Thousand Miles'Ride Through the Argentine Provinces, Ams Printers Inc , 1970, ISBN: 10- 
0404041027 y en Fondebrider, Jorge (comp.); la Buenos Aires Ajena, Testimonios de 
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Extranjeros de 1536 hasta hoy, Buenos Aires, Edit Emecé, 2001 ISBN 950-04-2217-4 Pag. 
120 


“...El Fuerte 352 era una antigua fortificación...que estaba rodeado por un foso, convertido 
antes y después de 1810 en centro de gente de mal vivir y en depósito de inmundicias. Por 
allí cerca se estacionamabn las negras (afrorrioplatenses) que vendían mazamorra, chicha, 
tortas fritas, arroz con leche, buñuelos de miel, bizcochos y cigarrillos de tabaco negro. 

Fuente: Battolla, Octavio C.; La Sociedad de Antaño, Buenos Aires, Emecé Editores, 2000; ISBN 
950-04-2120-8. Pag 26 


Esclavos afrorrioplatenses centinelas 

Los esclavos afrorrioplatenses de Buenos Aires eran utilizados por el Cabildo para 
todo tipo de tareas, inclusive para alertar a los traseúntes por enormes baches en lias 
calles de la ciudad: 

“...Baste decir que a consecuencia de una lluvia continuada, de treinta y cinco días, quedó el 
vecindario confinado a las casas, alimentándose con viandas secas, como en una plaza sitiada, 
porque la completa incomunicación con la campaña y con las quintas no permitía el abasto de 
legumbres y carne fresca. Formáronse tales pantanos y tan profundas hondonadas que fue 
necesario poner centinelas (afrorrioplatenses) en una de las cuadras...cercana a la Plaza 
Mayor, para evitar que se hundieran y se ahogasen los transeúntes, principalmente los de a 
caballo...” 

Fuente: Battolla, Octavio C.; La Sociedad de Antaño, Buenos Aires, Emecé Editores, 2000; ISBN 
950-04-2120-8. Pag 40 


Esclavos afrorioplatenses zapateros 



Ilustración de autor desconocido de esclavo africano zapatero. Obsérvese la pesada cadena de 
hierro con que este zapatero se encuentra amarrado mediante grillos en su tobillo izquierdo a 
una silla o banqueta sobre la cual debe trabajar. Obsérvese, también, que este esclavo zapatero 
se encuentra descalzo él mismo.El autor de esta ilustración posiblemente pretendió indicar que 
el esclavo zapatero era un hombre ya maduro a partir de la calvicie con que fue retratado. 


Visitas sociales y afrorrioplatenses 


352 “.. .del lado del Fuerte que da al río se agrupa el villanaje: mulatos, zambos e indios amigos. ..” Fuente: Mallol, 
Benito J., Narraciones Coloniales, Buenos Aires en el Siglo XVII, Buenos Aires, Edit. Librería Argentina, 
1911, pág. 228.- 
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“...Las visitas de amistad de las señoras (de la alta sociedad porteña) tenían condiciones 
originales, tan originales, que vamos a describirlas porque ya se ha perdido el uso de ellas. De 
las diez de la mañana en adelante prersentábase, en casa de la señora que iba a ser visitada, 
una criadita de la razón (eufemismo utilizado por esclava rioplatense joven) de la señora que 
proponíase visitar. De estas criadas de razón también se ha perdido la especie: eran muy 
superiores a todo lo que sirve ahora. 

La criada comenzaba por bajarse la manta de la cabeza, en señal de respeto, y luego 
entablábase Infaliblemente, entre la señora y ella, el siguiente diálogo: 

Manda decir mi ama que besa a su Merced las manos, y que cómo está su merced.... Y 
cómo está su marido y cómo están las señoritas y los niños, señora? (preguntando a 
menudo, individualmente, por cada miembro de la familia) 

Dile a tu señora que agradezco su fina atención..., que todos están...( y seguía un 
menudo detalle de toda la familia)...Y tu señora ¿cómo está? 

( sucedido de la misma pregunta por cada miembro individual de la familia) 

Y dice mi ama que esta tarde tendrá el gusto de venir a hacerle una visita a su merced. 

A lo que respondía la dama: 

- Dile a tu señora que le beso a su merced las manos y tendré mucho gusto en verla 

La criada de razón (afrorrioplatense) se despedía con el mismo cortés respeto con que había 
entrado. 

A la tarde, temprano, se presentaba la amiga en la visita a que era esperada, acompañada...de 
dos o tres criadas (afrorrioplatenses) 

Fuente: Battolla, Octavio C.; La Sociedad de Antaño, Buenos Aires, Emecé Editores, 2000; 

ISBN 950-04-2120-8. Pag 44 


“...Traer un esclavo (afrorrioplatense) para que llevase armas y farol, en las noches que 
precedieron a la Revolución (de Mayo de 1810) era título de señoría...” 

Fuente: Battolla, Octavio C.; La Sociedad de Antaño, Buenos Aires, Emecé Editores, 2000; 
ISBN 950-04-2120-8. Pag 42 


Paseos sociales y afrorrioplatenses 

“...En la Alameda, bajo la sombra de buenos árboles y sentadas en los poyos de mampostería, 
las espirituales niñas de ese entonces formaban alegres corrillos de entretenida charla, sin que 
faltasen los comestibles más apetecibles, y a veces, el mate tradicional, cebado por la negrita 
esclava o la vieja liberta...” 

Fuente: Battolla, Octavio C.; La Sociedad de Antaño, Buenos Aires, Emecé Editores, 2000; 
ISBN 950-04-2120-8. Pag 36 


Burdeles , conventos y afrorioplatenses 

Existe hoy una calle sin nombre, y quizás por eso se la use como playa de estacionamiento. "Nace en Lima 350 
y termina sobre la Avenida 9 de julio, entre Moreno y Belgrano, frente al Ministerio de Salud", cuenta Alberto 
Piñeiro, historiador, director del Museo Histórico Comelio Saavedra y el autor de "Las calles de Buenos Aires. 
Sus nombres desde la fundación hasta nuestros días", publicado en 2003 por el Instituto Histórico de la Ciudad 
de Buenos Aires. 

Esta corta calle sin nombre, paradójicamente, en el pasado tuvo tres. En 1812 ya se la conocía como la calle "Del 
Pecado”. Según un artículo del diario La Razón del 8 de enero de 1920, esa denominación se refería al trágico 
romance entre una joven que vivía en Bernardo de Irigoyen y un torero andaluz. Cuando ella se negó a 
acompañarlo a España, él la mató, antes de ahorcarse en una vetja de la casa, luego la ordenanza del 27 de 
noviembre de 1893 rebautizó ala calle " aroma”, por un combate librado en Bolivia el 15 de noviembre de 1810, 
por las fuerzas patriotas al mando de Esteban Arce y Bartolomé Guzmán. También se conoció con el nombre de, 
"calle Fidelidad». 

Desapareció cuando se construyo el Ministerio de Obras Públicas y producto del ensanche otorgado a la 
Avenida 9 de Julio. 
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Allí, y a medida que las casas de antiguas familias patricias eran abandonadas por sus moradores, comenzaron 
instalarse las tradicionales "pulperías", especie de bares donde los gauchos, los negros y el paisanaje de las clases 
mas humildes iban a entretenerse y tomar todo tipo de bebidas alcohólicas. 
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La calle del Pecado en la que se alojaban prostíbulos 353 


Las negras del matadero: 

“...Los sucesos de mi narración (escrito por Esteban Echeverría) 354 , pasaban por los años 
de Cristo de 183.. . 355 Estábamos, a más, en cuaresma, época en que escasea la carne en 
Buenos Aires, porque la Iglesia adoptando el precepto de Epicteto 356 , “sustine”, “abtine” 
(sufre abstente) ordena vigilia y abstinencia a los estómagos de los fieles, a causa de que 
la carne es pecaminosa...Y como la Iglesia tiene “ab inltlo” 357 y por delegación directa de 
Dios, el imperio inmaterial sobre las conciencias y estómagos, que en manera alguna 
pertenecen al individuo, nada más justo y racional que vede lo malo., .es decir, la carne.. .Lo 
que hace falta principalmente a mi historia es que por causa de la inundación estuvo quince 
días el Matadero de la Convalescencia o del Alto 358 sin ver una sola cabeza vacuna, y que 
en uno o dos, todos los bueyes de quinteros 359 y aguateros 360 se consumieron en el abasto 
de la ciudad. Los pobres niños y enfermos se alimentaban con huevos y gallinas, y los 
gringos 36 '' y herejotes bramaban por el “beef-steak’ Q62 y el asado. La abstinencia de carne 
era general en el pueblo, que nunca se hizo más digno de la bendición de la Iglesia, y así 
fue que llovieron sobre el millones y millones de indulgencias plenarias 363 . . .(A causa de las 
inundaciones y la cuaresma) multitud de negras rebusconas de achuras 364 ... se 
desbandaron por la ciudad como otras tantas arpías 365 prontas a devorar cuanto hallaran 
comible...El décimo sesto (sic) día de la carestía, víspera del Día de 


353 Muchas de las prostitutas de las principales ciudades del Río de la Plata (Montevideo, Asunción, La 
Paz, Tucuman, Córdoba y Buenos Aires, etc.), luego de ejercer esta profesión durante algunos años, 
terminaban estableciéndose como propietarias ellas mismas de un nuevo prostíbulo, regenteando a 
nuevas prostitutas. 

354 Esteban Echeverría: 

355 Echeverría no dio el año exacto de su relato, simplemente lo posicionó en plena época Rosista. 

356 Epicteto: 

357 Ab initio: 

358 Matadero de la Convalescencia o del Alto: 

359 Ver quintero, entrada Nro xoxoxox, pag xoxoxoxox 

360 Ver entrada Nro xoxoxox, pagina xoxoxoxoxox 

361 Gringo: ver definición de gringo en entrada nro xoxoxoxox, pagina xoxoxoxox 

362 Beef- steak: xoxoxoxoxox 

363 Indulgencia plenaria: 

364 Achura: 
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Dolores 366 ...entró....una tropa de cincuenta novillos 367 gordos, cosa poca por cierto para 
una población acostumbrada a consumir diariamente de 250 a 300, y cuya tercera parte al 
menos gozaría del fuero eclesiástico de alimentarse con carne. ¡Cosa extraña que haya 
estómagos privilegiados y estómagos sujetos a leyes inviolables y que la Iglesia tenga la 
llave de los estómagos! ... Pero no es extraño...que el diablo con la carne suele meterse 
en el cuerpo y que la Iglesia tiene el poder de conjurarlo: el caso es reducir al hombre a una 
máquina cuyo móvil principal no sea su voluntad sino la de la Iglesia y el Gobierno. Quizás 
llegue el día en que sea prohibido respirar el aire Ubre, pasearse y hasta conversar con un 
amigo, sin permiso de autoridad competente. Así era, poco más o menos, en los felices 
tiempos de nuestros beatos 368 abuelos que por desgracia vino a turbar la Revolución de 
Mayo ...El primer novillo que se mató fue todo entero de regalo al Restaurador 369 , hombre 
muy amigo del asado ... 



Ilustración de A. Bellocq del “primer novillo’’ del día para el Restaurador (Juan Manuel de Rosas) 


La figura más prominente de cada grupo de figuras humanas de tez y razas distintas, era el 
carnicero con el cuchillo en mano, brazos y pecho desnudos, cabello largo y revuelto, 
camisa y chiripá 370 y rostro embadurnado de sangre. 


A sus espaldas se rebullían 371 caracoleando y siguiendo los movimientos, una comparsa de 
muchachos, de negras y mulatas achuradoras 372 , cuya fealdad trasuntaba las arpías 373 de 
la fábula...y de entre la chusma 374 que ojeaba y aguardaba la presa de achura, salía de 
cuando en cuando una mugrienta mano a dar un tarascón con el cuchillo al sebo a los 
cuartos de la res... 

Ahí se mete el sebo en las tetas, la tía 375 , gritaba uno. 

Aquel lo escondió en el alzapón 376 , replicaba la negra 


366 Dia de Dolores 

367 Novillo: 

368 Beato 

369 Restaurador: Se refiere a Juan Manuel de Rosas, Dictador de las Provincias Unidas, supuesto amigo 
de los afroporteños, etc, etc. 

370 Chiripá 

371 Rebrillar: x 

372 Achurador / achuradora: 

373 Arpía 

374 Chusma 

375 “La tía” es lo mismo que “la negra”) 

376 Alzapon 
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Ché! 377 Negra bruja 378 , salí de aquí antes de que te pegue un tajo, exclamaba el 
carnicero 

Qué le hago, ño Juan? 379 ¡ No sea malo! Yo no quiero sino la panza y las tripas. 

Son para esa bruja: a la mierda! 

A la bruja, a la bruja, repitieron los muchachos.. .Se lleva la riñonada 380 y el tongorí 381 ... 



Ilustración de “Ño Juan” de El Matadero. 
(Obsérvese las facciones del personaje: afrorioplatense) 


Hacia otra parte (del matadero,) entre tanto, dos africanas llevaban arrastrando las entrañas 
de un animal, allá una mulata se alejaba con un ovillo de tripas 382 ... 



Las negras aguardando que los carniceros realicen su tarea 
(Obsérvese que todos los personajes de esta ilustración son afrorioplatenses) 


Acullá se veían acurrucadas (listas y en posición preparadas para acercarse al carnicero 
para llevarse ellas también trozos de animal faenado), en hilera, 400 negras destejiendo 


377 Ché: 

378 Negra bruja: 

379 Ño Juan: Señor Juan en la media lengua habitual de muchas afroporteñas del s. XIX 

380 Riñonada: 

381 Tongorí: 

382 Ovillo de tripas: 
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sobre las faldas el ovillo y arrancando uno a uno los sebitos 383 que el avaro cuchillo del 
carnicero había dejado en la tripa como rezagados... Alguna tía vieja 384 salía furiosa en 
persecución de un muchacho que le había embadurnado el rostro con sangre y acudiendo 
a sus gritos y puteadas los compañeros del rapaz, la rodeaban y azuzaban como los perros 
al toro... Unas cuantas negras achuradoras sentadas en hilera al borde del zanjón 385 
oyendo el tumulto (que en esos momentos generaba un toro bravo que se había escapado), 
se acojieron y agazaparon entre las panzas y tripas que desnredaban y devanaban con la 
paciencia de Penélope 386 , lo que sin duda las salvó porque el animal (suelto y corriendo) 
lanzó al mirarlas un bufido aterrador....Cuentan que una de ellas se fue de cámaras 387 ; otra 
rezó diez salves 388 en dos minutos, y dos de ellas prometieron a San Benito 389 no volver 
jamás a aquellos malditos corrales y abandonar el oficio de achuradoras...No se sabe si 
cumplieron la promesa.... Más adelante al grito de ¡toro! ¡toro! cuatro negras achuradoras 
que se retiraban...se zambulleron en la zanja llena de agua, único refugio que les 
quedaba...” 

Fuente: Echeverría, Esteban; El Matadero (con ilustraciones originales de Adolfo Bellocq), 
Buenos Aires, Compañía General Fabril Editora, 1963, pags. 7-31.- 



Imgaen de Esteban Echeverría y Portada de su libro El Matadero, ilustrado por Adolfo Bellocq 


Enseñándole música a los criollos: 


“Casi todos los maestros de piano eran negros o pardos, que se distinguían por sus 
modales. A estos últimos pertenecían los maestros Remigio Navarro y Roque Rivera, 
conocido por “Roquito”. Todos los negrillos criolllos tenían un oído excelente, y a toda hora 
se les oía en la calle, silbar cuando tocaban las bandas, y aún trozos de óperas...” 

Fuente: Wllde, José Antonio, Buenos Aires desde Setenta Años Atrás, Buenos Aires, 
Edit La Nación, 1908, pag. 170.- 


Una vista panorámica de 1817 desde una óptica estadounidense 

En 1817 vino a Buenos Aires una misión diplomática estadounidense con el fin de 
hacer un reconocimiento del país y elevar a su gobierno sus impresiones y 
recomendaciones tendientes a un eventual reconocimiento por parte de su país a las 
Provincias Unidas del Río de la Plata. Entre otros miembros, arribó Henry M. 


383 Sebitos: Pequeños troz de sebo (cebo) 

384 Tia vieja: negra vieja 

385 Zanjón: 

386 Penelope: mitico personaje griego 

387 Irse de cámara: 

388 Salve: Salve Maria llena eres de gracia 

389 San Benito: Santo Patrono de los afrorioplatenses. 
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Brackenridge (1786-1871) quién luego publicó en su país un libro titulado: Voyage to 
South America, performed by order of the American Government in the Years 1817 
and 1817 in the Frigate Congress. De ese interesantísimo documento están 
extractados los siguientes párrafos: 

“Se experimentaron dificultades considerables para conseguir un buque en Montevideo, que 
llevase la misión a su lugar de destino (Buenos Aires). Se examinaron algunos barquitos y se 
hallaron pocos a propósito; la idea de fletar uno en este lugar, por consiguiente, fue 
abandonada, y nos percatamos demasiado tarde de habernos equivocado no recalando con 
este objeto en Santa Catalina (puerto de la costa atlántica en el actual territorio del Brasil). Se 
hace algún comercio con Buenos Aires pero de poquísima importancia; dos o tres balandras 390 
bastan para este fin...Los barcos americanos e ingleses que vienen a este rio (refiriéndose al 
Río de la Plata) al presente están expuestos al serio Inconveniente de la deserción de sus 
tripulantes para incorporarse a los corsarios 391 , lo que es tan perjudicial para el comercio, como 
desmoralizador para los hombres de mar...” 

“...una ligera neblina nos impidió tener una vista clara de la ciudad, hasta después de fondear 
entre los barcos menores, como a media milla de tierra... 

“(Buenos Aires)... se extiende sobre la barranca unas dos millas de largo; sus cúpulas y torres 
y las pesadas masas de edificación le dan aspecto imponente pero algo sombrío. Inmensas 
pilas de ladrillo pardo oscuro, con poca variedad, pesadas y tristes, demostraban que no había 
surgido bajo el patronato de la libertad. Comparada con Filadelfia o Nueva York, es una vasta 
masa de ladrillos apilados sin gusto, elegancia o variedad...el techo de las casas, 
invariablemente, es plano. Todo tiene aspecto de una vasta fortificación...” 

“Poca atención se presta a la limpieza de las calles...donde no hay pavimento, noté varios 
pozos hondos de barro; dentro de éstos se tiran a veces gatos y perros muertos, por indolencia 
de sacarlos del camino...” 

“Las aceras son muy angostas y mal conservadas; esto es mejor que Rio de Janeiro, donde no 
las hay” 

“Noté, sin embargo, mientras paseaba, numerosos presos, portales los tomé, que estaban 
componiendo los maloslugares ya menclopnados. En estos detalles yo recordaba muchísimo a 
Nueva Orleans; en efecto, en muchísimos otros puntos noté semejanza notable entre las dos 
ciudades...” 

“Y aquí, sea ilusión o realidad, no había andado mucho cuando me sentí en una tierra de 
libertad. Había una independencia, una franqueza en el porte y una expresión en las caras de 
los que encontraba, que me recordaban mi propio país; un aire de libertad alentada en torno a 
ellos, que no intentaré describir...” 

“No vi más que sencillez y simplicidad del republicanismo, en las calles no había más que 
ciudadanos y ciudadanos soladdos; algunos de los últimos mostraban un poco de presunción, y 
otros exhibían algún aspecto de milicia, no menos agradable para mi por eso...Nada podía ser 
más diferente que la población de este lugar y la de Rio de Janeiro. No vi a nadie usando 
insignias de nobleza...A las mujeres en vez de estar encerradas por los celos se les permite 
pasear y respirar elñ aire común...El Director Supremo no tiene criados, caballeros de cámara 
ni nada del séquito perteneciente a la realeza, ni su esposa tiene damas de honor...” 

A continuación, Brackenridge, en su relato, hace referencia a los afroporteños y, entre 
otras cosas, le llama la atención que la proporción de afros que veía deambular por la 
ciudad vis a vis la población de origen europeo no era tan grande como en Baltimore 
(esta última siendo una ciudad-puerto ubicada en la frontera entre el Sur- 
Confederado y esclavista- y el Norte, menos esclavista y más industrial). Dedbe 
tenerse presente, sin embargo, que miles de esclavos africanos del Sur 
estadounidense, cuando huían de sus amos sureños, lo hacían, precisamente, con 
rumbo a la ciudad de Baltimore, primera ciudad del Norte libertario estadounidense. En 


390 Balandra: 

391 Recuérdese que para esta época el Gobierno de Buenos Aires ya había otorgado, como mínimo, unas 
xoxoxox “Patentes de Corso” a otros tantos Capitanes de buques casi sin tripulación experimentada. 
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otras palabras, hacia 1815-1820 es posible decir que Baltimore tenía una proporción 
de afros más grande que el promedio de otras ciudades del Norte de Estados Unidos. 
La comparación la hace Brackenridge de la siguiente manera: 

“Si me detuviera aquí, sin embargo, no daría un fiel retrato del aspecto, para un extranjero, de 
la población de Buenos Aires; la mezcla de negros y mulatos de ninguna manera es tan notable 
y tan grande quizás como en Baltimore...” 

Sin embargo, inmediatamente a continuación, el autor comenta que las tropas, es 
decir, los soldados y milicias uniformados que veía por la calle eran mayoritariamente, 
de origen africano. En sus propias palabras: 

“...la proporción de militares, tanto como hubiéramos visto en una de nuestras propias 
ciudades durante la última guerra (seguramente refiriéndose a la Guerra contra Inglaterra) con 
excepción de las tropas de color 392 que en esta ciudad constituyen la parte principal de la 
fuerza regular...” 

“Numerosos gauchos y otras gentes campesinas se ven por las calles, siempre a caballo, y 
como allí domina la pasión universal por andar a caballo, el número de caballos es muy grande. 
Los gauchos (al igual que los afrorioplatenses) con frecuencia andan descalzos y con las 
piernas desnudas; o en vez de botas, utilizan la piel de las patas traseras de un caballo 393 ; la 
coyuntura corresponde al talón y provee una clase muy barata de calzado...” 


Fuente: Brackenridge, Henry M.; La Independencia Argentina. Viaje a America del Sur por 
Orden del Gobierno Americano los Años 1817 y 1818 en la Fragata “Congress”, Buenos Aires, 
Edit. El Elefante Blanco, 1999; ISBN 987-9223-25-X, pags 123-155 (Traducción de Carlos A. 
Aldao) 




Daguerrotipo de Henry M. Brackenridge y portada de su libro 


Después de Caseros 

“La población de Buenos Aires, a semejanza de la de Montevideo, es bastante heterogénea, si 
bien es mucho más reducida la proporción de extranjeros y el carácter local se destaca en 
forma más definida. No resultaba raro, por ejemplo, ver a numerosos argentinos de fortuna, 
vistiendo chaqueta, caso que en cierto momento constituía una verdadera nota de moda 394 . 
Tanto el aspecto exterior como las características generales, es común a los habitantes de 


392 Tropas de color: eufemismo estadounidense, “colored tropos”, tropas compuestas por soladdos de 
origen africano. 

393 Ver entrada Nro xoxoxox en la que se describe las botas del gaucho, página xoxoxoxoxoxox 

394 Esta frase pretende, elípticamente, decir que muchos porteños, aún de buena posición económica, 
vestían “pasados de moda” 
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ambas ciudades. Los mismos rostros oscuros 395 y los mismos abigarrados trajes 396 saltan a la 
vista 397 , y la afición a las bebidas fuertes, la pasión por el juego, la superficialidad y la 
inconstancia, imperan con el mismo grado de fuerza, extendiéndose estas características aún a 
la población rural, que a raíz de las luchas intestinas han llegado a unj estado muy pronunciado 
de salvajismo...Pero que dado que Rosas se ha erigido como el defensor del nacionalismo 
contra las civilizaciones extranjeras,...se habla aquí con mucho orgullo de que la 
independencia de las colonias españolas tuvo su cuna en Buenos Aires, que no fue solo la 
primera que se pronunció sino que mediante expediciones libertadoras contribuyó a la 
emancipación de Chile, Perú y Bolivla...” 

Fuente: Fondebrider, Jorge; La Buenos Aires Ajena, Testimonios de Extranjeros desde 1536 
hasta Hoy, Buenos Aiures, Edit. Emecé, 2001, ISBN 950-04-2217-4, pags 124-125., 
transcripción de la descripción que hizo el Capitán Skogman de sus impresiones de Buenos 
Aires, a mediados del siglo XIX, en alemán titulada “Erdumsegelung der Kónigl. Schwedischen 
Fregatte Eugenie in den Jahren 1851 bis 1853 ausgeführt unter dem Befehl des 
Commandeurs-Capitains C.A. Virgin, Behufs Anknüpfung politischer und commercielller 
Beziehung und wissenschaftlicher Beobachtungen und Entdeckungen. Nach der ámtlichen von 
C. Skogman redigirten Ausgabe, übersetzt von Antón von Etzel”. Berlín, Verlag von Otto Janke, 
1856. (“Viaje a vela alrededor del mundo de la fragata real sueca “Eugenie” realizado bajo el 
mando del comandante Capitán C. A. Virgin para el establecimiento de relaciones políticas y 
comerciales y observaciones científicas y descubrimientos”). Además se ha publicado una 
versión parcial de dicha crónica, en castellano, titulada “Viaje de la fragata sueca “Eugenia” 
(1851-1853), Brasil, Uruguay, Argentina, Chile, Perú”. Ediciones Argentinas “Solar”. Buenos 
Aires, 1952. 



La Recova y el Tiánguez de Bs As 


395 Posiblemente, sin decirlo explícitamente, el Capitán Skogman quiso decir diplomática y 
elípticamente que la población de Buenos Aires y Montevideo tenía una gran componente de raza 
indígena y africana, toda vez que los españoles puros y demás europeos que se fueron radicando en 
Buenos Aires y Montevideo hasta mediados del siglo XIX procedían, mayoritariamente, de regiones 
cuyos habitantes se caracterizaban por ser de piel muy clara o blanca. 

396 Abigarrado: de varios colores, mal combinados. 

397 Posiblemente, coin esta frase, el Capitán Skogman quiso decir que al igual que los afrorioplatenses, 
la mayoría de la población no se vestía con elegancia, denotando -quizás- y de acuerdo a los típicos 
parámetros eurocéntricos de aquellas épocas, su origen afro e indígena. 
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BUEY ROCÍN: (Bueyes rocines) 

“...En carretero le había dicho a mi patrón que en el Oratorio tenía cuarenta bueyes rocines en 
invernada...” 


Fuente: de Learte, Miguel, Fracasos de la fortuna y sucesos varios acaecidos, Academia 
Nacional de Historia, Buenos Aires, 2006, ISBN: 987-1288-03-4. Pág 200. 


buey 1 . (Del lat. bos, bovis). m. Macho vacuno castrado. || 2 buey de mar. || 3. 
despect. Taurom. Toro de lidia mansurrón. || 4. Guat., Méx. y Nic. Persona 

tonta, mentecata. U. t. c. adj. || 5. germ. baraja (II conjunto de naipes). || ~ de 
cabestrillo, m. buey del que se sirven los cazadores atándole una trailla a los 
cuernos y a una oreja para gobernarlo, y escondiéndose detrás de él para tirar 
a la caza. || 2. Armazón de arcos ligeros y de lienzo pintado, dentro de la cual 
se mete el cazador para tirar desde allí a la caza. || ~ de carga, m. coloq. Cuba. 
Persona fuerte, capaz de cargar grandes pesos. || ~ de caza. m. buey de 
cabestrillo. || ~ de mar. m. Crustáceo decápodo marino, más grande que el 
cangrejo de mar, con pinzas gruesas y cinco dientes redondeados en el borde 
del caparazón. || ~ de marzo, m. marzadga. || ~ marino, m. vaca marina. || 
álzalas, ~. expr. Méx. U. para dirigirse a alguien que ha tropezado. || con estos 
~es hay que arar. expr. coloq. U. para indicar que hay que arreglárselas con lo 
que se tiene. || hablar de ~es perdidos, fr. coloq. Arg. y Ur. Hablar de cosas 
baladíes o inconexas. || saber alguien con qué ~, o ~es, ara. frs. coloqs. 
Conocer bien a las personas con las que puede o debe contar. || sacar alguien 
el ~ de la barranca, fr. Méx. Ejecutar algo difícil. □ V. día de ~es, herradura de 
~, lengua de ~, nervio de ~, ojo de ~, pimiento de hocico de ~. 

buey 2 . (Del gr. (3óAog, golpe, tirada), m. Medida hidráulica aproximada, que 
usan en algunas localidades para apreciar el volumen del agua que pasa por 
una acequia o brota de un manantial cuando es en gran cantidad. || 2. Golpe o 
caudal muy grueso de agua que sale por un encañado, canal o nacimiento. || 
3. Mar. Golpe de mar que entra por una porta, desfondada por efecto del mismo 
golpe o abierta por descuido. 


rocín. (De or. inc.). m. Caballo de mala traza, basto y de poca alzada. || 2. 
Caballo de trabajo, a distinción del de regalo. Un rocín de campo. || 3. coloq. 
Hombre tosco, ignorante y mal educado. || aunque se aventuren ~ y manzanas, 
expr. coloq. U. para dar a entender la resolución en que se está de hacer algo 
aunque sea con riesgo y pérdida. || ir, o venir, de ~ a ruin. frs. coloqs. Decaer o 
ir de mal en peor. || ~ y manzanas, expr. coloq. aunque se aventuren rocín y 
manzanas. Microsoft® Encarta® 2009. © 1993-2008 Microsoft Corporation. 
Reservados todos los derechos. 
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BUFUNFA: 

En Kimbundu: miedo 
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BUJERÍA: 

Mercadería o cosas hechas en estaño, hierro, vidrio, etc. de poco valor y precio, que 
uitilizaban los españoles para intercambiar con los africanos y los indios. También se 
denominaba “bujería” a las bagatelas, a las chujcherías, a las cosas insignificantes, de 
poco valor. 

Es muy factible que la palabra bujería - como tantas otras utilizadas por lo españoles 
al terminar la reconquista de la península ibérica - provenga de la voz árabe “buhuw” 

No debe ser confundida esta palabra con otra muy similar: “Bujeta”. La bujeta es una 
caja de madera, habitualmente confeccionada en madera de boj, en la que se 
guardaban cosas pequeñas de valor. El boj es un árbol pereteneciente al género 
“buxus” muy común en España. La madera es muy apta para los tallados artesanales. 
Habitualmente las cajas de madera de boj, bujetas, estaban artísticamente labradas. A 
veces llevaban, inclusive, adornos en sus extremos de piel de cordobán, de cabra o de 
otras pieles. 

Fuentes: González Ferrin, Emilio; Historia General de Al-Andalus, (ISBN 84-88586-81-7) y, 
además, Diccionario Enciclopédico Salvat, Madrid, 1955, Tomo III, pag. 239.- 
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BUJÍA: 

Vela de cera blanca o esperma de ballena o esteárica. El nombre deriva de la 
ciudad africana en la que se fabricaban este tipo de elemento de iluminación 
nocturna. 


Fuente: Pereda Valdéz, Ildefonso; El Negro en el Uruguay, Pasado y Presente; Montevideo, 
Revista del Instituto Histórico y Geográfico del Uruguay, Nro. XXV, 1965, pág. 181 



La localidad de Bugía está ubicada en el Norte de Africa, en la actual Argelia, sobre la 

costa del Mar Mediterráneo. 



Típicos recipientes para contener una “bugía” o “bujía” 


bujía. (De Bujía, ciudad de Argelia), f. Vela de cera blanca, de esperma de 
ballena o estearina. || 2. Candelera en que se pone. || 3. Unidad empleada para 
medir la intensidad de un foco de luz artificial. || 4. En los motores de combustión 
interna, pieza que hace saltar la chispa eléctrica que ha de inflamar la mezcla 
gaseosa. 


667 








668 


BULA: 

Palabra de origen latín: bulla. Se refiere a un documento pontificio relativo a materia de 
fe o de interés general, concesión de gracias o privilegios o asuntos judiciales o 
administrativos, expedidos por la Cancillería Apostólica y autorizados por el sello de su 
nombre u otro parecido estampado con tinta roja. 

Sello de plomo que va pendiente de ciertos documentos pontificios y que por un lado 
representa las cabezas de San Pedro y San Pablo y por el otro lleva el nombre del Papa. 

“Bula” también es una tribu de la raza o etnia Bantú, en el territorio de Adamana (Sudán) 
que habita en ambas orillas del rio Benne, rodeados de las tribus Battas y Bachamas. 
Esta tribu africana tiene la particularidad de vivir en aldeas con casas casi pegadas una 
a la otra. Cuando en algún documento español se lee “los bula” en realidad se está 
haciendo referencia a africanos de esa tribu. 

“Bula de Difuntos o Indulgencia”: Es la indulgencia que se le da a los moribundos o 
difuntos. 

“Bula de Cruzada” 

“El Cura de Morón, Dr. D. Juan José Castañer, ha cedido el quatro por ciento de comisión de las 
Bulas de Cruzada y Boletas que se han puesto a su cargo para expender. Es copia- Larrea” 

El Cura ds Moion Dr. D. Juan Jo«é Cas- 
tañer, fea cedido el quatro por ciento de comi¬ 
sión de las Bulas d* Cruzada y Boletas que se 
íun puesto 4 su caigo para expender.—Es co¬ 
pia. zszLarrea. 

Aviso publicado en el periódico Gazeta Ministerial del Gobierno de Buenos Ayres, el día Sabado 2 de Julio 
de 1814, con motivo de las necesidades de recaudación de fondos para el Ejército Auxiliar que se 
encontraba combatiendo en el Norte de las Provincias Unidas del Río de la Plata. 

“Bula De Carne”: La que daba el Papa en dispensación de comer de vigilia en ciertos 
días. 

“No Poder Con La Bula”: Expresión coloquial que significaba: estar sin fuerzas para 
nada. 

“Tener Bula”: Expresión coloquial que significaba tener algún tipo de privilegio sobre los 
demás: contar con facilidades negadas a los demás para conseguir cosas u obtener 
dispensas difíciles o imposibles. 



Bula fundacional del Colegio de Santo Tomas. (Detalle del cuadro APOTEOSIS de Zurbarán en 

el Museo de Bellas Artes de Sevilla, España) 

Bular: si bien son muy pocos los documentos de épocas coloniales en los que aparecía 
esta palabra, su significado estaba íntimamente relacionado a los esclavos africanos: 
significa sellar o marcar con un hierro candente al rojo vivo a un esclavo o a un reo. 
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“...Los abastecedores, por otra parte, buenos federales, y por lo mismo buenos católicos, 
sabiendo que el pueblo de Buenos Aires atesora una docilidad singular para someterse a toda 
especie de mandamiento, sólo traen en días cuaresmales al matadero, los novillos necesarios 
para el sustento de los niños y de los enfermos dispensados de la abstinencia por la Bula y no 
con el ánimo de que se harten algunos herejotes, que no faltan, dispuestos siempre a violar los 
mandamientos carnificinos de la Iglesia, y a contaminar la sociedad con el mal ejemplo...” 

Fuente: Echeverría, Esteban; El Matadero, Buenos Aires, Edit. Compañía General Fabril Editora, 
1963, pag. 8. 
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BULA DE CRUZADA: 


(En el Río de la Plata) se come poca leche y manteca. Se usa preferentemente grasa 
de vaca para las salsas, en los días de carne como en los de vigilia. ..Según costumbre 
general, dada la escasez de pescados y aceite, en Indias se permitía en Cuaresma huevos, 
manteca - y, por extensión, grasa - y otros lacticinios, aún a quienes no tuvieran Bula de 
Cruzada...” 


Fuente: Rípodas Ardanaz, D.; Viajeros al Río de la Plata 1701-1725, Unión Academique 
Internationale - Academia Nacional de Historia, Buenos Aires, 2002; ISBN 950-9843 -X Pág. 
100 
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BULA VIEJA: 

“...Manuela demandó a Maneiro acusándolo de que la había sustraído tres 
onzas de oro y una moneda de dos pesos de la misma especie que tenía 
envueltas en una bula vieja, la cual apareció y el dinero no.” 

Fuente: Fajardo Terán, Crónicas del Antiguo Maldonado, pag. 47 

bula. (Del lat. bulla), f. Documento pontificio relativo a materia de fe o de interés 
general, concesión de gracias o privilegios o asuntos judiciales o administrativos, 
expedido por la Cancillería Apostólica y autorizado por el sello de su nombre u otro 
parecido estampado con tinta roja. || 2. bula de carne. || 3. Sello de plomo que va 
pendiente de ciertos documentos pontificios y que por un lado representa las 
cabezas de San Pedro y San Pablo y por el otro lleva el nombre del Papa. || 4. 
Distintivo, a manera de medalla, que en la antigua Roma llevaban al cuello los hijos 
de familias nobles hasta que vestían la toga. || 5. ant. burbuja. || ~ de carne, f. La 
que daba el Papa en dispensación de comer de vigilia en ciertos días. || ~ de 
composición, f. La que daba el comisario general de Cruzada a los que poseían 
bienes ajenos cuando no les constaba el dueño de ellos. || ~ de difuntos, f. La que 
se tomaba con el objeto de aplicar a un difunto las indulgencias en ella indicadas. 
|| ~ de la Cruzada, f. bula de la Santa Cruzada. || ~ de lacticinios, f. La que permitía 
a los eclesiásticos el uso de lacticinios en ocasiones en que les está vedado. || ~ 
de la Santa Cruzada, f. bula apostólica en que los romanos pontífices concedían 
diferentes indulgencias a los que iban a la guerra contra infieles o acudían a los 
gastos de ella con limosnas. || 2. Sumario de la misma bula, que expedía el 
comisario general de Cruzada y se repartía impreso. || ~ de oro. f. Ordenanza hecha 
por el emperador de Alemania Carlos IV el año 1356 y aprobada por todos los 
príncipes del Imperio, que servía en él de ley fundamental, determinaba las 
ceremonias y forma de la elección de emperador y fijaba el número de electores. || 
echar las ~s a alguien, fr. Antiguamente, encomendarle por carga concejil la 
administración de las bulas y la cobranza de su importe en cada pueblo. || 2. coloq. 
Imponerle alguna carga o gravamen. || 3. coloq. Reprenderle severamente. || haber 
~s para difuntos, fr. coloq. p. us. Haber privilegio o favor para eximirse de alguna 
carga o precepto. || no poder con la fr. coloq. p. us. Estar sin fuerzas para nada. 
|| no valerle a alguien la ~ de Meco. fr. coloq. No haber remedio para él. U. m. c. 
amenaza. No le valdrá la bula de Meco. || tener ~ para algo. fr. coloq. Contar con 
facilidades negadas a los demás para conseguir cosas u obtener dispensas difíciles 
o imposibles. Microsoft® Encarta® 2009. © 1993-2008 Microsoft Corporation. 
Reservados todos los derechos. 


671 


672 


BULULÚ: 

Alboroto, tumulto, escándalo. 
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BUNDA: 

Región glútea, nalga, asentadera. Es muy probable que esta voz tenga su raíz en el 
vocablo mbunda de la lengua kimbundu, que tiene el significado de nalga. 


Bunda también es la denominación de un territorio de Angola en la ex Africa portuguesa. 


Fuente: Mendonga, Renato. A influencia africana no portugués do Brasil. 2 .ed. Sao Paulo: 
Editora Nacional, 1935. 


Bunda 


Diz a lenda que a origem seria das dangas dos africanos. Ficavam as mulheres 
dangando no meio e o crioléu em volta batendo tambor e fazendo som com a boca: 
bun, bun, da. Mas isso é lenda. Na verdade, a palavra bunda é de origem Angolana 
e Congolesa; significa traseiro. Esta palavra foi incorporada ao vocabulário 
portugués, assim como outras. Alguns autores consideram "chulo" este termo, mas 
no Brasil é popular e muito aceitável, nao estando restrito á camada popular, mas 
ao estilo ou registro bem informal. 
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BUNDOy BUNDU: 

Según el Glosarlo de Afronegrismos Uruguayos de Alberto Britos Serrat, la voz 
bundo significa “negro de Angola”. 


Debe tenerse cuidado de no confundir el vocablo bundo con el vocablo bundu, 
donde este último es el nombre con que algunos antropólogos africanistas y 
algunos lingüistas designan el idioma Kimbundu. 


Fuente: Serrat, Alberto Britos; Glosario de Afronegrismos Uruguayos, Montevideo, 
Ediciones El Galeón, 1999, ISBN 9974-553-16-4. Pág. 33.- 



Un grupo de cinco jóvenes Bundu vestidas con ropas de danza. Fotografía c. 1890 del archivo de la 
Royal Commonwealth Society Library. Cambridge University Library. Univ. of Cambridge, Gran 

Bretaña 



Máscara yelmo bundu de la sociedad femenina sande de Sierra Leona, existente en el Museo 

Etnológico del Vaticano 

Este tipo de máscara es utilizado por la sociedad femenina sande (Bundu) con 
motivo de las fiestas más solemnes, durante la administración de la justicia, en las 
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ceremonias fúnebres y en la iniciación que permite hacerse sande. En esta última 
ocasión, las mujeres que ocupan un cierto grado dentro de la sociedad se colocan 
las máscaras para acoger a las más jóvenes tras finalizar su período de reclusión 
de tres meses en el bosque. Su largo traje, que completa la máscara, sirve para 
disimular todo el cuerpo. Esta máscara representa el espíritu de la fecundidad y se 
considera la 


encarnación de las aguas femeninas. Las máscaras presentan siempre rasgos 
femeninos, incluso cuando encarnan el espíritu ancestral masculino. Los distintos 
elementos que componen las máscaras de este tipo, los ojos entreabiertos y 
alargados, los perfiles delicados de los labios, la nariz fina, la frente serena, la 
complejidad del peinado y la presencia de anillos en el cuello y nuca, remiten no 
sólo a valores estéticos, sino también a conceptos filosóficos y religiosos. 
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BURACO: 

Es probable que la voz buraco tenga su origen en la lengua Kimbundu. En en español 
colonial, se refería a una casucha o vivienda muy pobre (donde habitaban algunos 
afrorrioplatenses) 

bliraCO. m. vulg. agujero (II abertura). Microsoft® Encarta® 2009. © 1993-2008 
Microsoft Corporation. Reservados todos los derechos. 
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BURATO DE ORO. 

Es un cedazo que simboliza la separación de la harina del grano, es decir, 
lo bueno de lo malo. 

burato. (Del it. buratto). m. Tejido de lana o seda que servía para alivio de lutos 
en verano y para manteos. || 2. Cendal o manto transparente. Microsoft® Encarta® 
2009. © 1993-2008 Microsoft Corporation. Reservados todos los derechos. 


cedazo. (Del lat. saetacéum, cribo de seda), m. Instrumento compuesto de un 
aro y de una tela, por lo común de cerdas, más o menos clara, que cierra la parte 
inferior. Sirve para separar las partes sutiles de las gruesas de algunas cosas, 
como la harina, el suero, etc. || 2. Cierta red grande para pescar. 
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BURENGUE: 

Durante la época del cautivero de los esclavos africanos, se aplicaba la 
denominación de burengue a los esclavos mulatos. (Oderigo, pag. 55) 
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BURUNDANGA: 

Mezcla o revoltijo de cosas inútiles o de poca importancia. 
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CABILDO DE BUENOS AIRES y afrorioplatenses: 

“Nunca tuvieron los vagos y pihuelos (de Buenos Aires) tal día de holgorio y larga recordación 
como el 5 de Julio de 1627. Feo y gritón era el motudo negro atado ese día al rollo de la Plaza 
Mayor, penado con cien azotes por echar 'barreduras en la calle ' según el Bando del Cabildo.AI 
primer golpe de la penca que con nervudo brazo le aplicó el verdugo, lanzó tal voz, que no bastó 
a ahogarla el clamoreo del chusmerío. ¡Buena era la taifa de picaros bellacos que rodeaba la 
picota y coreaba los latigazos, jaleando y haciendo zumba de las muecas del negro! ; mejor les 
fuera mirarse en tal espejo y poner la barba en remojo, que por las hechas y por hacer, en tal 
sitio había de verse algún día. Si mucho dolían los vergazos al paciente, ello era debido, 
aseveraba un zambo chirlado, a no tener entre los dientes un pedazo de cuero de muía bragada, 
cortado en Nochebuena...¡Suertudo era el negro ! Aún no había recibido la mitad de la ración de 
vapuleo, cuando apareció en la plaza gran galope de gente armada, a cuyo frente y a caballo 
venía don Juan de Vergara, amo del azotado. Apartando los alguaciles, que mal podían 
defenderse con sus menguados espadines, desataron al negro, a quien ordenó Vergara a 
grandes voces, se pusiera preso en cobro, que no fue decirlo a sordo ni tullido, según corrió, no 
sin hacer antes dos bravas morisquetas y una higa al verdugo y a los corchetes...Aprovechó la 
chusma la gresca y el barullo que se armó, para dar a su gusto una mano de palos a los 
alguaciles, de quienes todos tenían algún desaguisado que vengar...” 

Fuente: Mallol, Benito J., Narraciones Coloniales, Buenos Aires en el Siglo XVII, Buenos Aires, 
Edit. Librería Argentina, 1911, págs. 96-97.- 
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CABINDA (Cabindas): 

Tribu africana del Congo (portugués) que habitaba el territorio comprendido entre la 
orilla meridional del Zaire hasta Punta Negra, penetrando en Angola hasta los límites 
del territorio Muropoé. 

Nombre que en el Río de la Plata se le daba a los esclavos africanos provenientes de 
Cabinda, que era el nombre de la ciudad-puerto ubicado en la desembocadura del Rio 
Congo, gran centro de tráfico negrero. 



Nkisi nkondl Kozo 

Kongo, Landana, Cabinda, late 19 th century 



From Cabinda to the Río de la Plata 
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Cabinda Artwork 

También se les da el nombre de Cabinda o Cambinda a las sacerdotitisas de las 
macumbas de Brasil 

Fuentes: Berrato, Paulo, As religioes no Rio, Rio de Janeiro, 1951 y Ortiz Oderigo, Néstor, 

Macumba, Culturas Africanas en el Brasil, Buenos Aires, 1976. 



Según explicó Elena Studer en su libro La Trata de Negros en el Río de la Plata, durante 
la segunda mitad del s. XVIII (1742-1806) la gran mayoría de los esclavos africanos 
introducidos en el Río de la Plata provenían del Brasil. Los que se trajeron de las costas 
occidentales de Africa, primordialmente eran de la zona de Loango y Cabinda. 

“...los negros que se extrajeron de estos parajes pertenecían a los pueblos bantúes, como los 
benguelas (banguelas), congos y guandos y se denominaban “Casta de Angola” 

Fuente: Studer, Elena F. S. de; La Trata De Negros en el Río de la Plata Durante el Siglo XVIII, 
Buenos Aires, Edit. Libros de Hispanoamérica, 1984 ISBN 950-9138-08-8, pag 323 


Para ampliar información sobre los Cabinda, se sugiere, entre otros: 
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Portada del libro de Alberto Olivelra Pinto: CABINDA, Construgao y Reconstrugao da historia 
de Cabinda, Lisboa, Editorial Dlnalivro, 2006. 


Según el Glosario de Afronegrismos Uruguayos de Alberto Britos Serrat, la voz 
Cabinda tiene el mismo significado que las voces cabenda, cobenda, cabunda, 
cabubdá, calunda, camunda, y camundá. En todos los casos se refiere a una 
nación africana de Angola, al norte del rio Congo. Es, asimismo, el nombre con el 
que se identificaban a los negros oriundos de la región de Cabinda llegados al Río 
de la Plata. 


El cabinda es uno de los idiomas bantúes, en cuyo cauce confluyen lenguas como 
el swahili, el zulú, el congoleño, el luba-luba, el lugande, y el nyanje. 


El cabinda es, además, el nombre de una ciudad al norte del rio Congo y el nombre 
del Reino N'Goio. 


Según este mismo investigador, los cabinda son un pueblo de linaje Bantú que 
abundó en el Río de la Plata. 


Fuente: Serrat, Alberto Britos; Glosario de Afronegrismos Uruguayos, Montevideo, 
Ediciones El Galeón, 1999, ISBN 9974-553-16-4. Pág. 34 
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NYPL, Colección Johnston, “CABINDA” 

Los Cabinda en Africa, descripción, etc, etc. 


Cabinda 

Zaire 

Luanda* 


Uíge 


, Kuanza Lunda 

1 Norte Norte 

Rengo Malange 

Kuanza 

Huambo 

Benguela 


Bié 


Hulla 


Namibe 


Kuando 

Kubango 


La “Nación” de los Cabinda o Cambundá en el Río de la Plata (Andrews) 
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CABO CORSO: 



Cape Coast Castle (Cabo Corso), Gold Coast; First a Portuguese and then a British depót (founded 
in 1626) and shipping-place for the slave trade. 

Colección de la NYPL, Johnstone. 
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CACHAFAZ: 



Ilustraciones de la partitura del tango “El Cachafaz” 

El Diccionario de la Real Academia Española registra la voz cachafaz como un 
americanismo, de creación lunfarda, por deformación del italiano “cacciafanni” que 
quiere decir: Insolente o Desvergonzado. 

En el Río de la Plata se utilizó no pocas veces la voz cachafaz para describir 
vulgarmente tanto a personajes de ascendencia africana como europea, 
indistintamente. 

“En mi niñez ha sido de angelical naturaleza, hasta que en quinto grado escolar contraje 
amistad con el gringo Burela y el fiero Garnica, par de cachafaces que me enseñaron a hacer 
la rabona...” 

Fuente: Dávalos, J. C.; Salta, 1926, pág. 133.- 
Cachafá: 

Según Rubén Carámbula, en su libro Negro y Tambor, la voz cachafá (sin la “z” final) 
significa lo mismo que cachafaz (con “z” al final). En esencia, se refiere a un picaro. 

Fuente: Carámbula, Rubén; Negro y Tambor, Poemas, pregones, danzas y leyendas sobre 
el folklore afro-rioplatense. Buenos Aires, Edlt Folklórica Americana, 1952.- Pag. 217.- 



Un típico “cachafaz” de origen africano 


CACHE: 

Según Daniel Granada, en su Vocabulario Rioplatense Razonado, el significado de 
la voz cache es: 
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Dícese de la persona o cosa mal arreglada y sin gracia ni gusto en los adornos que lleva o 
se le han puesto. No es lo mismo que “charro”, “charra” que se aplica a las personas o 
cosas adornadas en exceso, sin gusto y que ostentan colores chillones. 


Fuente: Granada, Daniel; Vocabulario Rloplatense Razonado, Montevideo, Ministerio de 
Instrucción Pública y Previsión Social, Biblioteca Artigas, 1957, págs. 116.- 
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CACHEO / Cacheu: 

CACHEO [CACHEU]. Voz de origen africano. Con este nombre se conoce un 
antiguo hato de San Francisco de Tiznados, que perteneció a José B de Ponte 
en 1762 y que, en el presente, se conoce como sitio Los Leones o lo que hoy 
corresponde, en gran parte, la comunidad de Río Verde. Según Álvarez D’ 
Armas, Cacheo es una etnia africana cuya palabra deriva de Cacheu, río y 
puerto de embarque de negros trasladados forzadamente a Venezuela a partir 
del siglo XVI. Cacheu fue fundado en 1588 como punto de apoyo a la 
penetración comercial portuguesa en costas africanas, con lo cual la Guinea 
Bissau se integró al sistema internacional capitalista. 


También, Cacheu es un río de gran caudal que domina - junto con el Geba- el 
territorio de la Guinea Bissau. Se encuentra en las Zona de los Ríos, donde "... 
corren el Senegal, Gambia, el Casamaza... el ladigola y Pongo” (Rivas Gamboa, 
1997). 


Ramos Guédez (2001) citando a Aguirre Beltrán señala que como gentilicio 
(antropónimo, en el léxico toponímico) es "... originario de una factoría del 
mismo nombre, que poseían los portugueses cerca de la boca del Río Santo 
Domingo, próximo a Cazamancia en Senegal” (2001:77) 


http://toponimia.ve.tripod.com/huellas.htm 
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CACHIBEMBE: 

Nombre que las Hermanas de la Caridad dan al diablo. 

Fuente:Segovia, Lisandro, Diccionario de Argentinismos, Buenos Aires, 1912 
CACHIBEMBE 

(pop.) Angel malo, demonio, diablo, lucifer// persona muy traviesa// 
de mal genio, perverso. 
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CACHICADONGA: 

Baile o fiesta de negros 

Reunión de gentes de baja condición social 

Pelea, alboroto 

Fuente: Guarnieri, Juan Carlos, Diccionario del lenguaje campesino rioplatense. 


Según el Glosario de Afronegrismos Uruguayos de Alberto Britos Serrat, la voz 
cachicadonga significa, textualmente: 

“...Baile o fiesta de negros o personas de baja condición...” 


Fuente: Serrat, Alberto Britos; Glosario de Afronegrismos Uruguayos, Montevideo, 
Ediciones El Galeón, 1999, ISBN 9974-553-16-4. Pag. 36.- 
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CACHIMBA: 

Palabra de origen Kimbundu que significa: Pozo poco profundo del que se 
extrae agua. 

En Portugués: Cacimba. 


Según Daniel Granada, en su Vocabulario Rioplatense Razonado, el significado y 
el origen de la voz cachimba es: 


Pozo de corta profundidad. Ojo de agua. Manantial. 


Es voz importada de Africa, en donde significa densa neblina que al caer la tarde se forma 
en algunos puntos de sus costas y también pozo artificial para sacar agua. 


En el Brasil dicen “cacimba”. En el Río de la Plata decían antes “cacimba”, según escribe 
Cabrera: En el fondo del Puerto de Montevideo hacen la s embarcaciones sus aguadas, 
para lo que hay cubiertas varias casimbas sobre la misma arena, a corta distancia de la 
Playa, y en ella se filtra un agua clara, de buen gusto. 


“Casimba” es, en el Perú, según Paz-Soldan una especie de cisterna a que apelan los 
industriosos piuranos para aprovechar del agua de su rio, que muy pronto deja de correr. 
Agrega que son unas excavaciones abiertas en el cauce mismo, lecho, madre o álveo del 
río.. .que es voz corriente en Cuba en ese sentido y que Pichardo la cree de origen africano 


Fuente: Granada, Daniel; Vocabulario Rioplatense Razonado, Montevideo, Ministerio de 
Instrucción Pública y Previsión Social, Biblioteca Artigas, 1957, págs. 125.- 


Según el Diccionario de la Real Academia Española, la voz cachimba es una 
derivación de la voz “cacimba” en idioma portugués y esta, a su vez, es una derivación 
de la voz cazimba de la lengua Bantú. 

Además, la misma voz cachimba significa, erróneamente, pipa para fumar. La 
verdadera acepción de la palabra “pipa para fumar” es cachimbo, no cachimba. 

Mientras que en Uruguay y Argentina la voz cachimba significaba “hoyo para buscar 
agua potable”, en la República de El Salvador significa semblante adusto y, también; 
calabaza de forma alargada y en México: Cabo o resto de un puro. 

Según el Glosarlo de Afronegrismos Uruguayos de Alberto Brltos Serrat, la voz 
cachimba tiene el mismo significado que las voces cacimba y casimba. La misma 
derivaría del bantú-congolés. Es un afroarablsmo. Básicamente: es un pozo o 
vertiente natural de agua sin forro ni brocal 398 , cuyo caudal fresco desborda a 


398 

El brocal consistía en una suerte de pequeña pared o protección que se levantaba alrededor de un pozo 
de agua de uso hogareño en las casas típicas coloniales rioplatenses, de donde se extraía el agua para uso 
hogareño. A modo de ejemplo de uso de esta voz: “...Lorenzo me advirtió ese primer día en Buenos Ayres 
sobre el agua que ofrecían ios aguateros, pues en lugar de recogerla aguas arriba de la iglesia de Santa 
Catalina, tal como lo exigían los bandos del gobernador, la cogían justo frente a la ciudad, donde estaban 
las lavanderas y donde fluían las aguas servidas y basuras. Como en otras casas, Lorenzo había hecho un 
pozo en el primer patio, para tener agua de napa subterránea - aunque era un tanto salobre - con su 
brocal para que nadie cayese en él...” Fuente: Nevares, Rodolfo G. de; Veinte años en Buenos 
Ayres, 1745-1765, Buenos Aires, Edit. Dunken, ISBN 978-987-02-4261-1,2010, pág. 56.- 
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veces sobre el césped que lo circunda. Pozo poco profundo del que se extrae 
agua fresca. Similar al Kimbundu “hixima” con sustitución del prefijo “ki” por “ka” 
y la evolución del “xi”para el “el”, refiriéndose a un “ojo de agua” o “manantial”. 
La evolución de la palabra del original en Kimbundu, es: haxima, kaclma, cacimba. 

Fuente: Serrat, Alberto Britos; Glosario de Afronegrismos Uruguayos, Montevideo, 
Ediciones El Galeón, 1999, ISBN 9974-553-16-4. Pag. 35.- 
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CACHIMBO: 

Pipa rudimentaria que usaban para fumar los esclavos africanos del Río de la Plata de 
ambos sexos. Consistía de una caña fina de una longitud variable (generalmente de 
unos 30 centímetros) por la cual se pasaba el humo del tabaco o del pango que se 
quemaba en un recipiente (generalmente de arcilla) en uno de sus extremos. 




Cachimbos 

“...Las negras lavanderas, allí en el verde, en invierno y en verano, hacían fuego, tomaban 
mate y, provistas cada una de un cachimbo desafiaban los rigores de la estación.” 

Fuente: Wllde, José Antonio, Buenos Aires desde setenta años atrás, Buenos Aires, 1924. 




Lavanderas negras en el cuadro de Emeric Essex Vidal denominado “El Fuerte” 



Ilustración de un cachimbo de la región de Luchaze 
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Ilustración de un cachimbo de la región de los Ambuela 


Según el Glosario de Afronegrismos Uruguayos de Alberto Britos Serrat, la voz 
cachimbo significa, textualmente: 

“...pipa para fumar, ordinaria y tosca, en especial la que usan los negros viejos...” 


Según este investigador y otros, la voz cachimbo etimológicamente deriva del 
Kimbundu “hixima” que es lo mismo que “pozo” y “cosa hueca”. Cambia el prefijo 
“ki” por el diminutivo “ka”. 


En Cuba, un cachimbo es una fábrica de azúcar de segundo orden. 


Fuente: Serrat, Alberto Britos; Glosario de Afronegrismos Uruguayos, Montevideo, 
Ediciones El Galeón, 1999, ISBN 9974-553-16-4. Pag. 35.- 
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CACHIMBUDA: 

Mujeres de origen africano, fumadora de cachimbo. 
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CACHUCHA: 

Baile afrohispano del Río de la Plata. Se acompañaba de dos guitarras y castañuelas. 
El compositor Alfred Favier compuso una obra musical titulada La Cachucha Opus 72, 
Nro 4. 

En el lunfardo porteño contemporáneo, este mismo vocablo designa al órgano genital 
femenino. 
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CACHUMBA: 

Tal vez de origen Kibundu. Onomopateya de uso de los negros uruguayos, como se 
puede ver por la copla recogida en Raza Negra de 1929 escrita por Ildefonso Pereda 
Valdéz, que lleva el esribillo: “Cachumba, caracatachún” 

En el “Entremés famoso de la infanta Polancona” escrito por Quevedo aparece un 
“Rey Cachumba” 
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CACICAZGO: 



Cacique Caonablo 
Caonabo 

(Maguana - Santo Domingo). Cacique indio, jefe del cacicazgo de Maguana. Fue 
considerado el más poderoso de la isla. Esposo de Anacaona, heredera de Xaragua. 
Se cree que era de raza Caribe (Oviedo). Se le vincula a los fieros ataques a los 
españoles que originaron la destrucción del Fuerte de la Navidad. Atacó varias 
fortalezas españolas (Santo Tomás de Jánico, por ej.) Después de una gran resistencia, 
engañado por Alonso de Ojeda, fue esposado y encarcelado en La Isabela. De aquí fue 
enviado prisionero a España. Murió en el trayecto (1496) y su cadáver lanzado al mar. 

El Cacicazgo de Marién - Guacanagarix: 



El Cacicazgo El Marién, uno de los 5 grandes cacicazgos de la isla de Santo Domingo, 
era gobernado por el cacique Guacanagarix, dividido en 14 nitaínos. Se extendía por 
toda la porción Noroeste, teniendo su asiento en un lugar conocido como El Guarico, 
cerca de la actual ciudad de Cabo Haitiano, en Haití. Este abarcaba las provincias 
Monte Cristi, Dajabón, Santiago Rodríguez, Valverde y parte de Puerto Plata, en la 
República Dominicana, y todo el territorio localizado al Norte del río Artibonito, en 
Haití. 
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CACIQUE: 

Señor (Jefe) de un grupo de vasallos de los españoles. 

Cacicazgo: Dignidad del cacique. Territorio sobre el que se extiende la autoridad 
del cacique. 

Un cacique (del taino), curaca (quechua: kuraka ) ? o lonco (mapudungun: longko, 
‘cabeza’) ? era el jefe de una comunidad amerindia de América Central, América del 
Sur y el Caribe. 

El término cacique, palabra de etimología taina (parcialidad de la etnia arawak) pasó a 
ser un concepto aplicado por los españoles a ciertas personalidades de las 
culturas.originarias centroamericanas, sudamericanas y caribeñas, con este término se 
referían a las personas que tenían poder. Los españoles, al conocerla en esos pueblos, 
la emplearon equívocamente para los hombres que tenían mayor poder económico 
(animales, áreas de cultivo, etc.) y más esposas. 

El equívoco persiste entre los no especialistas, ya que muchos llaman cacique a los 
soberanos (absolutos) de imperios (aztecas, quechuas, tainos, etc.) del mismo modo 
que a los jefes o líderes de pequeñas poblaciones consideradas ‘sin Estado’, como por 
ejemplo los nambikuara. Es así que vulgarmente se llama “cacique” a los curacas del 
Antiguo Perú, a los toki, longko y ülmen de los mapuche, los tuvichá de los guaraníes, 
etc. 

Existe una obvia razón pragmática para tal tipo de generalización y reduccionismo 
apelando a la palabra “cacique”, sin embargo el que desee entender más de lo real de 
cada etnia (ni que decir del sociólogo y el antropólogo) debe tener cautela con tal uso 
indiscriminado de la palabra “cacique”. 

Algunos historiadores, como Charles C. Mann en su obra 1491: New Revelations of the 
Americas Before Columbus (2005), han objetado el uso del término cacique en lugar de 
rey para referirse a los monarcas indígenas americanos, aunque sí se utilice para 
denominar a los caudillos de los llamados pueblos bárbaros de la Historia europea (por 
ejemplo reyes de los hunos, los francos, etc.). Cacique era una voz taina que no 
utilizaban los indígenas del resto de las Américas y los españoles la generalizaron, 
aunque era como si a los reyes de Castilla se les llamase sultanes, khanes o, para el 
caso, caciques Fernando e Isabel. Sin embargo, todavía hoy el término rey se usa en 
castellano para todos los monarcas de todos los tiempos y lugares, excepto los de la 
America indígena, casi siempre catalogados como caciques. 

Relación de los españoles con los caciques 

No deja de ser revelador el hecho de que la utilización de la palabra cacique fue 
activamente promovida por la monarquía española. Una real cédula del 26 de febrero 
de 1538 insistía en que cualquier autoridad indígena fuera solo llamada “cacique”, 
igualando por esta formula desde los más humildes capitanejos de bandas poco 
numerosas hasta los reyes y nobles de los extintos imperios prehispánicos. Se ponía en 
este documento especial cuidado en prohibir el tratamiento de “señor”, que en castellano 
podía implicar una autoridad efectiva y un trato reverencial, insistiendo al respecto que: 

“...así convenía a nuestro servicio y preeminencia Real y mandamos a los virreyes y 
Audiencias que no lo consientan ni permitan y solamente pueden llamarse caciques y 
principales”. 

Real Cédula de 1538 1 

Porque, pese a que gran cantidad de caciques fueron ejecutados al fragor de la 
Conquista, la institución del cacicazgo, en sus variadas manifestaciones étnicas, 
sobrevivió durante los siglos coloniales. Y, de hecho, aun subsiste en la actualidad. 
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Pero la figura del cacique no siempre resultaba comprensible para los europeos. Su 
autoridad era muy relativa en la tradición cultural de algunas etnias. Sus decisiones no 
eran del todo vinculantes y su autoridad estaba finalmente supeditada a la voluntad de 
las asambleas indígenas. 

“... muchas naciones y gentes de indios no sufren reyes ni señores absolutos, sino viven 
en behetría (...) comunidades, donde se gobiernan por consejo de muchos.”. 

Joseph de Acosta 2 

Existía un método de autogobierno, en que el cacique jugaba un rol conyutural como 
portavoz, moderador, o tomando decisiones sólo frente a situaciones apremiantes. Esto 
resultaba especialmente desconcertante para los españoles. España venían saliendo 
de su propia Guerras de Comuneros, que había finalizado con fuertes ataques oficiales 
contra toda forma de asambleísmo. Los conquistadores terminaron asimilaban la 
situación de estas tribus a un permanente caos y negligencia del jefe, por lo que 
entendieron que los caciques, como individualidades, eran presindibles. 

Pero pese a todo, dentro del sistema de jerarquías coloniales la figura cacique, en sí, 
era considerada necesaria. Tanto, de hecho, que existen diversos testimonios que 
aseguran que durante la Colonia la elección de los caciques de los pueblos de indios 
fue manipulada por hacendados y curas en numerosas ocasiones. 

Esta situación ambigua se sumaba a cierto descalabro de las relaciones sociales 
internas de los grupos indígenas producto del mestizaje, de la catástrofe demográfica 
y el desarraigo de las personas que eran enviadas a los nuevos centros de explotación 
(minas y plantaciones). Fruto de este cuadro, en no pocos casos el cacique fue 
perdiendo ascendiente sobre su comunidad, que comprendía paulatinamente que la 
autoridad efectiva era detentada en otras instancias. 

Capitanejo: 

Según Daniel Granada, en su Vocabulario Rioplatense Razonado, el significado de 
la voz capitanejo es: 


Capitán de una partida de indios, dependiente de un cacique. Es el que manda una partida 
de gente indisciplinada. 


Fuente: Granada, Daniel; Vocabulario Rioplatense Razonado, Montevideo, Ministerio de 
Instrucción Pública y Previsión Social, Biblioteca Artigas, 1957, págs. 145.- 
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CACOQUILIA (antigua denominación de afección de africanos esclavizados): 

La cacoquilia, la caquexia, y la cacoquimia eran enfermedades estomacales que 
afectaban principalmente a los africanos esclavizados, principalmente al arribar a las 
costas americanas luego del largo viaje transatlántico. Los tres son términos médicos 
que no se utilizan más. 

Según explica el investigador Miguel Angel Rosal, los africanos que llegaban al Río de 
la Plata traían, del largo viaje, una serie de enfermedades identificadas por el 
Licenciado José A. Capdevilla 399 al Real Tribunal del Protomedicato de Buenos 
Aires 400 en su informe del 9 de Enero de 1805, de la siguiente manera: 

“...se empiezan a observar caquexias, cacoquilias, cacoquimias, fiebres nerviosas, diarreas, 
disenterías, según y conforme su trato y sustento, partiendo de las enfermedades propias de la 
sociedad como vicio venéreo, del varioloso y de la sarna que nunca habían conocido...” 

Fuente: Rosal, Miguel Angel; El tráfico de esclavos hacia el Río de la Plata a fines del 
período hispánico, en Plneau, Marisa (editora); La Ruta del Esclavo en el Río de la Plata, 
Buenos Aires, Editorial de la Universidad Nacional de Tres de Febrero, 2011 (ISBN 978- 
987-1172-67-2), pág. 138.- 


Según el Diccionario el Diccionario de Medicina y Cirugía , editado y publicado en 
Madrid por la Imprenta Real en el año 1806; textualmente: 

CACOQUILIA, ó CACOQUYLIA.: Los Médicos han introducido esta voz en la Medicina, para 
expresar aquel estado de enfermedad en que existe la superabundancia de mal quilo en la 
masa de la sangre. Las substancias alimenticias con que el hombre se sustenta padecen 
varias mutaciones antes de convertirse en su propia substancia. La primera mutación se 
hace principalmente en el estómago, y se llama digestión. Quando los alimentos salen del 
estómago ya están mudados en parte, hallándose en el duodeno y en los demas intestinos 
una -pasta cenicienta, que los fislologlstas llaman quimo; su parte mas líquida es exprimida 
y chupada por los vasos lácteos que la reciben; en cuyo sitio se mezcla con la linfa que 
llega de todo el sistema linfático. Por esta mezcla se forma el quilo al pasar por los vasos 
lácteos. Esta tercer función, que hace parte de la digestión, se llama quilificacion. SI por 
algún desarreglo qualquiera se perturba ó altera esta función, el fluido, que es su resultado, 
sale necesariamente vicioso; y mezclándose en la masa de los humores, que debe renovar 
y se forma lo que han llamado cacoquilia, es decir, la quilificacion depravada, o una 
abundancia de mal quilo. Tal es la idea que debemos formar de la cacoquilia. Sin embargo, 
quando los malos jugos alimenticios están acumulados en la masa de los humores, no se 
denotan con el nombre de cacoquilia, sino con el de caquexia y cacoquimia.) Esta confusión 
de palabras se ha extendido hasta la cosa misma, de modo que los autores que han escrito 
sobre estas materias., y sobre todo los que las enseñan, confunden la cacoquimia con la 
caquexia, y la cacoquilia con estas dos. La cacoquilia puede ser sintomática ó esencial; y 
sus causas son las mismas que las de la caquexia y la cacoquimia. Estos tres estados de 
enfermedad existen regularmente juntos, y su método curativo es el mismo. 

Esta palabra debiera suprimirse en la nomenclatura médica, lo mismo que el de cacoquimia, 
porque son inútiles, y presentan al espíritu ideas falsas, o a lo ménos muy hipotéticas. Como la 
caquexia encierra en su descripción los diferentes vicios del quilo y de la digestión, la palabra 
caquexia era suficiente para demostrarlos y darlos á conocer. 

CACOQUIMIA, cacochymus. Se dice que tienen cacoquimias las personas en quienes por 
señales evidentes se conoce un humor superabundante degenerado, que infecta la masa de la 
sangre, y que ha producido algunos desórdenes en la economía animal, ó que principia á dar 
señales sensibles de una alteración de salud en el individuo que la padece. El hombre es 
cacoquimo por la degeneración de los humores; y es caquéctico por un vicio o alteración de la 
conformación del cuerpo. Sin embargo estos dos vicios son inseparables uno de otro. Las 
mismas causas los producen, unas mismas señales los dan á conocer , y se curan por los 


399 José A. Capdevilla: 

400 Real Tribunal del Protomedicato de Buenos Aires: 


702 



703 


mismos medios. Luego es una sutileza fútil y ociosa de los Médicos griegos, el haber admitido 
estas dos denominaciones, y haber formada con ellas dos estados patológicos distintos y dos 
enfermedades diferentes. 

Las voces caquexia y cacoquimia deben significar un mismo desarreglo de salud ; porque se 
raciocinará mal en Medicina si se considera el desarreglo de los sólidos separadamente del de 
los fluidos en una enfermedad en que estos mismos desarreglos están siempre confundidos. Sin 
embargo ya que estas dos palabras fueron recibidas y consagradas desde los primitivos tiempos 
de la Medicina, y que seria; difícil suprimirlas, me parece que pudiera introducirse la novedad 
siguiente: la voz cacoquimia podría indicar las hinchazones de toda especie ; tales como las 
hidropesías, la corpulencia etc.: y la voz caquexia significa las flaquezas, las acrimonias etc. Los 
nosologlstas son hos que han de decidir sobre esta reflexión. 

Fuente: Ballano, Antonio; Diccionario de medicina y cirugía: ó, Biblioteca manual 
médico-quirúrgica, Edit. Imprenta Real, Madrid, 1806, pags. 67-68.- 

Puede deducirse, entonces, que la cacoquilia, la caquexia, y la cacoquimia, eran 
voces del lenguaje médico que se utilizaban para indicar un estado muy alterado de 
los jugos gástricos del individio, con consecuencias muy desagradables, producto de 
una alimentación previa muy deficiente, incluyendo la ingesta de alimentos en mal 
estado de conservación. Demás está recalcar que esta afección impactaba, en épocas 
coloniales, muy especialmente a los africanos esclavizados luego de la larga travesía 
transatlántica. En la actualidad, ninguno de estos tres términos de la medicina es 
utilizados. Han pasado al desuso. 
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CACUNDA: 

Según Daniel Granada, en su Vocabulario Rioplatense Razonado, el origen y el 
significado de la voz cacunda es: 


Parte superior del espinazo, cuando es algo abultada. Úsase esta voz especialmente con 
referencia a la espalda de los negros, de cuya lengua originarla parece provenir el vocablo. 


Fuente: Granada, Daniel; Vocabulario Rioplatense Razonado, Montevideo, Ministerio de 
Instrucción Pública y Previsión Social, Biblioteca Artigas, 1957, págs. 124.- 


Según el Glosario de Afronegrismos Uruguayos de Alberto Britos Serrat, la voz 
cacunda tiene el mismo significado que las voces cacundo, carcunda, y corcunda. 
Su principal acepción en español es la de “joroba” (en la espalda). Según este 
investigador, estas voces se utilizaban en épocas coloniales rioplatenses para 
identificar la espalda de los negros, de cuya lengua original, el kimbundu, parece 
provenir. También querría significar “un moreno cargado en su espalda”. 


Fuente: Serrat, Alberto Britos; Glosario de Afronegrismos Uruguayos, Montevideo, 
Ediciones El Galeón, 1999, ISBN 9974-553-16-4. Pag. 34.- 
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CÁFILA: 

ODERIGO 
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Se llamaban cáfilas o coffle a las caravanas de esclavos que a las ordenes de 
los cómitres marchaban al son del látigo hacia los puertos que en las naves que 
aguardaban, serían conducidos a América. 



f*f. ?3f. S4l<mü«Ri|ni t* XfrlU. 



El mismo vocablo se aplicaba a a los grupos de personas que se desplazaban 
en fila india con el objeto de llevar cualquier clase de mercancías. 
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La frase esa cáfila de gente equivale a “esa chusma”, “esa gente despreciable” 



Image Title: La traite par les Arabes de I' Afrique céntrale et septentrionale. Additional 
Name(s): Aery, William Anthony -- Author Specific Material Type : Prints 
Item/Page/Plate : Facing page 24 Source : La traite des négres et la croisade africaine, 
comprenant la lettre encyclique de León XIII sur l'esclavage, le discours du cardinal 
Lavigerie, les temoignages des grands explorateurs: Livingstone, Cameron, Stanley, des 
missionnaires francais, etc. ainsi que l'organisation des Sociétés antiesclavagistes en 
France et en Europe. Source Description: [14] p. illus. 25 cm. Location: Schomburg 
Center for Research ¡n Black Culture/General Research and Reference División Catalog 
Cali Number : Se 326.1-G (Gochet, J. B. Traite des negres) Digital ID : 1153169 Record 
ID : 446744 Digital Item Published : 2-25-2005 



Image Title : Gang of slaves journeying to be sold in a Southern market. Creator : Holl, 
Frank, 1845-1888 -- Artist Médium : Engravings Specific Material Type : Prints Notes : 
Lest We Forget #113 Source : Slavery collection. / Slave trade. Location : Schomburg 
Center for Research in Black Culture / Photographs and Prints División Digital ID : 485393 
Record ID : 300686 Digital Item Published : 7-18-2005 
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Dos imágenes de tratanes berber o moriscos (árabes) 

Image Title : Traitant arabe, á la recherche d'un vlllage négre qu' il veut attaquer. ; 
Convol de négres esclaves condult á travers le désert. Additlonal Name(s) : Aery, Wllliam 
Anthony -- Author Speclflc Material Type : Prints Item/Page/Plate : Faclng page 40 
Source : La traite des négres et la crolsade afrlcalne, comprenant la lettre encyclique de 
León XIII sur l'esclavage, le discours du cardinal Lavlgerle, les temolgnages des grands 
explorateurs: Livlngstone, Cameron, Stanley, des mlsslonnalres francals, etc. alnsi que 
l'organlsatlon des Soclétés antlesclavaglstes en France et en Europe. Source Descrlptlon 
: [14] p. illus. 25 cm. Locatlon : Schomburg Center for Research ¡n Black 
Culture / General Research and Reference División Catalog Cali Number : Se 326.1-G 
(Gochet, J. B. Traite des negres) Digital ID : 1153170 Record ID : 446745 Digital Item 
Publlshed : 2-25-2005 
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CAFRE: 

Según la mayoría de los investigadores, la palabra cafre es de origen árabe que se 
deriva de “cafir”, cual para los Españoles significaba infiel o descreído. Era utilizado, 
también, por los Portugueses para designar en forma despectiva a los esclavos 
africanos. Normalmente, esta voz se refería a los habitantes de la parte oriental del 
Africa del Sur. Los Cafres del Este, más comúnmente matabeles, se mezclaron con los 
zulúes. Vivían predominantemente en la costa del Océano indico. El idioma principal 
utilizado por los cafres era el bantú. A la región del sudeste de Africa se la denomina, 
algunas veces, “la región del cafre”. Esta es una región donde el islamismo tiene muy 
fuerte presencia. 

Algunos investigadores, como, por ejemplo, Ildefonso Pereda Valdéz indican que la voz 
cafre proviene del árabe: “kafara” y significa para los españoles: mentir o ser infiel. 


“Las casas (de los habitantes de Buenos Aires, en 1658) de la clase elevada están adornadas 
con colgaduras, cuadros y otros ornamentos y muebles decorosos, y todos aquellos que tienen 
un pasar tolerable ( lo que actualmente sería algo así como “ la clase media” ) son servidos en 
vajilla de plata y tienen muchos sirvientes , negros, mulatos, mestizos, indios, cafres o zambos, 
los cuales son todos esclavos...” 


Fuente: Acárate du Blscay, Relación de un viaje a Buenos Aires y de allí al Perú..., Buenos Aires, 
Alfer & Vays, editores, 1943. pág. 44 


Hernando de Magallanes, en sus relatos de su famoso viaje alrededor del mundo, 
comentó, con respecto a los reinos de Benamatapa que los mismos estaban poblados 
por gentes que los moros denominaban “cafres”. 



ImageTitle : A Caffre. Creator : Lizars, W. H. (William Home), 1788- 
1859 — Engraver Specific Material Type : Print Item/Page/Plate : opp. 
Pg. 109 Source : Africa explored; or, A judicious abridgement of the 
latest and most authentic travels through Africa, by Vaillant ... [and 
others] Source Description : 460 p. illus., ports., map. Location : 
Schomburg Center for Research in Black Culture / Manuscripts, Archives 
and Rare Books División Catalog Cali Number : Se Rare 916-A (Africa 
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explored) Digital ID : 1244150 Record ID : 210409 Digital Item 
Published : 9-6-2005; updated 6-25-2010 



Baile Fantee de los Cafres en 1840. Obsérvese el tambor de mano, los colmillos de 
elefante. Tratar de identificar al autor de la ilustración. 

ImageTitle: Fantee Dance. Specific Material Type: Print Item/Page/Plate : opp. 
Pg. 177 Source : Excursions in Western Africa, and Narrative of A Campaign in 
Kaffir-Land, on the Staff of the Commander-in-Chief. Location : Schomburg 
Center for Research in Black Culture / Manuscripts, Archives and Rare Books 
División Catalog Cali Number : Se Rare 916-A Digital ID : 1244154 Record ID : 
212716 Digital Item Published : 2-18-2005; updated 6-25-2010 



CAFRES EN TIEMPOS DE PAZ (1840) 


Image Title : Kaffirs in Time of Peace. Specific Material Type : Print 
Item/Page/Plate : opp. Pg. 383 Source : Excursions in Western Africa, and Narrative 
of A Campaign in Kaffir-Land, on the Staff of the Commander-in-Chief. Location : 
Schomburg Center for Research in Black Culture / Manuscripts, Archives and Rare 
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Books División Catalog Cali Number : Se Rare 916-A Digital ID : 1244156 Record 
ID : 210410 Digital Item Published : 2-18-2005; updated 6-25-2010 



H¡3 

CAFRE c.1683 (NYPL) Image Title : Cafre. Additional Name(s) : Manesson-Mallet, 
Allain, 16307-1706? -- Author Médium : Engravings Specific Material Type : Prints 
Item/Page/Plate : Pg. 119 Source : Description de l'univers ... Source Description : 5 v. 
illus., maps. 22 x 14 cm. Location : Schomburg Center for Research ¡n Black 
Culture / Manuscrlpts, Archives and Rare Books División Catalog Cali Number : Se Rare 
916-M (Mallet, A. M. Description de l'univers) Digital ID : 1244183 Record ID : 210669 
Digital Item Published : 5-5-2005; updated 6-25-2010 
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FIGURE XLril 
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Mapa del Congo, realizado por el francés Allain Manesson-Maillet (1630-1706) de 
1683 existente en la Biblioteca Publica de New York de la región del Congo donde, 
en cuyo ángulo inferior izquierdo se puede observar la inclusión de la tierra de los 
Cafres 

Image Title: Congo. Additional Name(s) : Manesson-Mallet, 
Allain, 16307-1706? Author Médium : Engravings Specific Material Type 
: Prints Item/Page/Plate : Pg. 123 Source : Description de l'univers ... 
Source escription : 5 v. illus., maps. 22 x 14 cm. Location : Schomburg 
Center for Research in Black Culture / Manuscripts, Archives and Rare 
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Books División Catalog Cali Number : Se Rare 916-M (Mallet, A. M. 
Description de l'univers) Digital ID : 1244184 Record ID : 210670 
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CAFTÁN: 

Vestimenta muy utilizada en las colonias americanas que cubría el cuerpo desde el 
cuello hasta la mitad de las piernas, abierta por delante, con mangas cortas, y muy 
utilizada también por turcos y moros en Europa Oriental y Norte de África. 

Sable de honor con que se solía recompensar en Turquía a algún militar que se 
distinguía en un hecho de armas. 
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CAFU, Caffu, Caffo, Caffunyo: 

Según el Glosario de Afronegrismos Uruguayos de Alberto Brltos Serrat, la voz 
cafu, al igual que caffu, caffunyo, y caffo era un mote (despectivo) de negro y 
significaban, en el Río de la Plata, en lengua mandinga: “compañero”. Por otro 
lado, caffú significaba “reunir en asamblea” y caffo significaba “muchedumbre” 


Fuente: Serrat, Alberto Britos; Glosario de Afronegrismos Uruguayos, Montevideo, 
Ediciones El Galeón, 1999, ISBN 9974-553-16-4. Pag. 36.- 


CAFÚA: 

Encierro, detención, arresto, cárcel. 


También puede ser este mismo vocablo originado en la voz kafundu de origen 
Kimbundu. En esta lengua quiere decir: “cavar”. Según Renato de Mendonga, en el 
Brasil, cafúa significa muy habitualmente cuarto oscuro o cerrado. En el cual se 
encerraban a los niños para castigarlos. 

También se utilizaba, en otros casos, como sinónimo de “depósito de objetos o 
mercancías” (como, por ejemplo, los propios esclavos africanos) 

En el Río de laPlata contemporáneo, la expresión cafúa se asimila a “prisión” o “cárcel”. 

Fuente: Ortiz Oderigo, Néstor; Aspectos de la Cultura Africana en el Río de la Plata, Buenos 
Aires, 1974. 


714 



715 


CAFURINGA: 

Según el Glosario de Afronegrismos Uruguayos de Alberto Brltos Serrat, la voz 
cafuringa consiste en una especie de sobrenombre o apodo que se le daba a los 
adolescentes de origen africano en el Río de la Plata. Era una especie de mote 
despectivo utilizado por los españoles. 


Fuente: Serrat, Alberto Britos; Glosario de Afronegrismos Uruguayos, Montevideo, 
Ediciones El Galeón, 1999, ISBN 9974-553-16-4. Pag. 37. 
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CAFUZO: 

Según el Glosarlo de Afronegrismos Uruguayos de Alberto Britos Serrat, la voz 
cafuzo significa lo mismo que “cafunció”y/o “caboclo”, es decir: “negros-rubios” 

Fuente: Serrat, Alberto Britos; Glosario de Afronegrismos Uruguayos, Montevideo, 
Ediciones El Galeón, 1999, ISBN 9974-553-16-4. Pag. 37. 


Para comprender mejor estas palabras (cafuzo, cafuncio, caboclo y caboco) resulta 
necesario explicar que en Brasil se refiere a un tipo muy especial de mestizo, 
normalmente un hijo de un indio brasileño con una persona de origen europeo o 
africano. El término cabloco o caboco que se utilizaba para denominar a un tipo 
racial no habitual, en el Río de la Plata era cafuzo. En épocas coloniales, una 
cantidad de jóvenes blancos europeos fueron llevados al nordeste de Brasil para 
trabajaren la industria extractiva de la goma. Estos fueron luego llevados a la región 
amazónica. A estos europeos no se les permitió regresar a la costa. Permanecieron 
en la región amazónica. Con los años se mezclaron con indias y negras africanas. 
Sus descendencia, en no pocas oportunidades, eran de piel clara o directamente: 
blanca europea. Unos pocos de estos “africanos blancos” llegaron hasta la región 
del Río de la Plata. 


Para ampliar información sobre este particular, se sugiere: Adams, C, Murrietta, R., 
y Neves, W.A.; Sociedades Caboclas amazónicas: modernidade e invisibilidade, 
Sao Paulo, Edit. Annablume, 2006, ISBN 8574 196 444 y Nugent, S.; Amazonian 
caboclo society: an essay on invisibility and peasant economy, Providence, R.I., 
1993; ISBN 0854 967 567 



Un grupo de “cablocos” en la región amazónica brasilera 



Cabloco, pintura al óleo de Dirce Bona, Noviembre de 2006. 
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Según las ilustraciones contenidas en el libro de Harry H. Johnston, The Negro in 
the New World, publicado en Londres por Methuen & Co., Editores, en 1910, la 
vista a continuación correspondería a un cafuzo brasilero 
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CAGAC HITAS: 

Expresión vulgar muy utilizada en épocas coloniales para significar a un hombre molesto 
que anda metiéndose en todo y no hace nada de provecho. 
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CAIMAN: 


Para la RAE: 


caimán. (Del taino kaimán). m. Reptil del orden de los Emidosaurios, propio de los ríos 
de América, muy parecido al cocodrilo, pero algo más pequeño, con el hocico obtuso y 
las membranas de los pies muy poco extensas. || 2. Persona que con astucia y disimulo 

procura salir con sus intentos. Microsoft® Encarta® 2009. © 1993-2008 


Para: Pedro Henriquez Ureña: posiblemente una palabra de origen caribeño 
Para: Freiderici y otros: posiblemente de alguna lengua africana 
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CAJAS DE NEGROS: 

“...no ciertamente con fines demográficos sino tributarios, en los ayuntamientos de Nueva 
España se llevaron registros llamados Cajas de Negros en los que se anotaba el nombre y 
número de esclavos, ya que sobre cada uno de los que eran introducidos debía el dueño pagar 
una contribución al Estado (Español)...” 

“...En 1553, ( es decir,.años antes de la fundación de Nueva Amsterdam (New York) por los 

holandeses y 27 años antes de la segunda fundación de Buenos Aires), el Virrey de México, Don 
Luis de Velasco Informó a la Corona española que existían más de 20.000 negros en su 
jurisdicción. Un intento censal inmediatamente después arrojó la cifra de 18.569 negros, 1.495 
mulatos y 2.415 mestizos. Estos últimos en su mayoría tenían aportaciones negras. En esta 
época los españoles solo llegaban a 14.711 individuos. Estaban, por tanto, en minoría con 
relación a los negros y negroides...” 

Fuente: Mac Lean y Estenos, Roberto, Negros en el Nuevo Mundo, Lima, Editorial PTCM, 

1948, pagina 32. 
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CAJÓN (o Caja): 

El cajón o simplemente caja es un instrumento musical de origen africano que se impuso 
principalmente en el Virreinato del Perú. Existen documentos que describen la 
existencia y el uso del cajón por parte de los afroperuanos desde fines del siglo XVIII. 
Este instrumento musical se utilizó ( y continúa utilizándoselo) en las agrupaciones 
musicales afroperuanas costeñas. 



Cajón (o caja peruana). Un típico instrumento musical afroperuano donde el artista se sienta sobre él al 
ejecutar ritmos acompañados generalmente de guitarra 

El origen del instrumento es afroperuano, es decir que fue creado por los negros 
esclavos en el Perú, durante la colonización española. Debido a la prohibición que 
pesaba sobre los esclavos para ejecutar sus tambores, era un instrumento musical 
que si bien muy simple en su elaboración, era sumamente apreciado en las Cofradías 
o Naciones en las que se reunían para celebrar sus ritos, fiestas y bailes. 

Siendo la percusión el factor principal y divino de toda música africana, los negros 
esclavos se vieron obligados a buscar instrumentos, con los que pudieran expresarse. 
Los africanos esclavos, vieron pronto, en los cajones de madera, usados para 
transportar mercadería, un gran instrumento de percusión, empleándolos así en sus 
ritos sagrados y en sus diferentes manifestaciones artísticas. Ante la prohibición emitida 
el siglo XVII de usar el tambor, usaron cualquier elemento para producir sonido como 
las cucharas de madera, las sillas, las mesas, las cajitas de limosnas o el checo (una 
calabaza hueca de unos 60 centímetros de diámetro, con un orificio en la parte posterior) 

El uso de los tambores y del cajón fue prohibido por la Iglesia Católica por 
considerarlos paganos y también prohibido por un edicto del virreinato del Perú con el 
fin de evitar la comunicación a distancia entre negros (tambores parlantes). Del mismo 
modo, también fue prohibido por las autoridades para evitar que los esclavos africanos 
tocasen el panalivio. El panalivio era un tipo de canción negra que mostraba en 
lamentos sus condiciones de esclavo. De hecho, durante las épocas coloniales, 
virtualmente todos los tambores hallados por los españoles fueron quemados. 
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CALABAZA: 

Planta anual de la familia de las Cucurbitáceas, con tallos rastreros muy largos y 
cubiertos de pelo áspero, hojas anchas y lobuladas y flores amarillas. Su fruto es la 
calabaza. 

Según Oderigo, pag. 62.... 
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CALALU: 


Según el Glosario de Afronegrismos Uruguayos de Alberto Britos Serrat, la voz 
calalú se refiere a plato de la cocina africana, consistente en diversas verduras 
cocinadas con sal, vinagre, manteca o ceite. Los negros yorubas (lucumíes) lo 
llaman “obbe”. Para este autor, la voz malinké “kala” es aplicable a varías cosas 
y lú es el sufijo del plural. “Kalalú” quiere decir “cosas” y responde a las varias 
verduras del guiso. 

Fuente: Serrat, Alberto Britos; Glosario de Afronegrismos Uruguayos, Montevideo, 
Ediciones El Galeón, 1999, ISBN 9974-553-16-4. Pág. 38.- 



Un clásico “calalú” vegetariano 

En algunas regiones de América, también significa: alboroto, pelea. 
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CALAMBUCO: 
Beato. Santurrón. 
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CALEMBÉ: 

Taparrabo, harapo, trapo. 
Probablemente de origen kimbundu. 
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CALENDA: 

La calenda es una danza afro-americana, que se bailaba en toda América, desde el Río de la 
Plata hasta la Louislana en el Sur de los Estados Unidos. También se la conocía como la caringa, 
la calinda y la caleinda. Hacia 1840, la calenda fue prohibida en el Sur de Estados Unidos. 

En el Río de la Plata, Dom Pernetty la describe en su libro Histoire d'un voyage aux ¡lies 
Malouines.(Oderigo, pag 64) 


“...Las negras y los negros se disponían en dos filas enfrentadas. Al compás de los 
tambores y las voces, meneaban las caderas, daban vueltas, hacían contorsiones 
inmodestas. A una señal del bastonero, las filas de acercaban cerca de dos pies - unos 
cincuenta centímetros - La poca distancia entre los cuerpos ya era inquietante. De nuevo 
la señal. Entonces se golpeaban el vientre los unos a los otros con gestos lascivos. De 
tiempo en tiempo, entrelazaban los brazos y daban dos o tres vueltas., persistiendo en sus 
golpes de vientre y en darse besos. Mas o menos así describía un cura benedictino la 
calenda, un baile traído de la costa de Guinea por los esclavos (726orrespondenclas) 


Fuente: Lesser, Ricardo; Hacer el Amor - Historias de Amor y Sexo entre 1610 y 1810, 
Buenos Aires, Edlt Longseller, 2005; ISBN 987-550-634-6 Pág. 188. 


Según el Glosario de Afronegrismos Uruguayos de Alberto Britos Serrat, la voz 
calenda se refiere a una danza afro-americana introducida por un pueblo de Ardra 
(Costa de Guinea)...Lo bailaron negros y mulatos, también jóvenes de las familias 
principales ( quiere decir: familias de europeos). Lo hacían al son de instrumentos 
y voces, alcanzando el baile una cadencia y ritmo. También se lo llamaba “chica” 


Fuente: Serrat, Alberto Britos; Glosario de Afronegrismos Uruguayos, Montevideo, 
Ediciones El Galeón, 1999, ISBN 9974-553-16-4. Pág. 38.- 
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CALICANTO: 


Según Daniel Granada, en su Vocabulario Rioplatense Razonado, el significado de 
la voz calicanto es: 


Muro de cal y canto, muy sólido y fuerte 


En el Acta del Cabildo de Tucumán del 14 de Enero de 1760, se lee: Expuesta la ciudad 
continuamente a las inundaciones de las lluvias, especialmente por la parte sur y poniente 
con las avenidas de la cañada, de que la defiende un calicanto...” 


Fuente: Granada, Daniel; Vocabulario Rioplatense Razonado, Montevideo, Ministerio de 
Instrucción Pública y Previsión Social, Biblioteca Artigas, 1957, 727orre. 129.- 
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CALIFA: 

El califa era en título con que se nombraban a los prícipes sarracenos, 
sucesores de Mahoma. Los califas ejercieron la más alta jerarquía religiosa y 
civil en España y África bajo dominio sarraceno. 

Probablemente este vocabo tenga su origen en el vocablo Kalifa que en 
Kimbundu significa “jefe”. 
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CALLANA (Cayana): 

Según Humberto Burzio, la callana o cayana “...era el nombre dado a las fundiciones 
de oro y plata del Perú ( y del Alto Perú también)...La primera fundición de esta clase 
establecida en el Perú fue en San Miguel de Piura en el año 1532, antes de 
emprender Pizarra la famosa marcha sobre Cajamarca, siendo de carácter provisional 
La primera definitiva fue en Cuzco en 1534 y la de Lima en 1535...Las callanas 
estaban a cargo de oficiales reales cuya misión principal era vigilar la fundición de los 
metales preciosos y hacer en ellas la separación del quinto para la Corona, una vez 
fundidos y separados los metales. Según parece, en estas callanas ha sido donde se 
fabricó la primitiva moneda del Perú, los famosos tejos o barretones de oro y plata, 
que más tarde fueron ensayados y marcados con su valor y ley a fin de que pudiesen 
circular como moneda legal...” 

“Una idea de la importancia de las callanas en Potosí y su número, la expresa el 
hecho de que hacia 1570 había en la región alrededor de 1.000 hornos de fundición 
que empleaban a millares...” 

Fuente: Burzio, Humberto F., La Ceca de la Villa Imperial de Potosí y la Moneda 
Colonial, Buenos Aires, Edit Peuser, 1945, Pág. 19 



Callana para fundición de plata utilizada en Potosí en el s. XVI y XVII 

El proceso de elaboración del mineral que se extraía del Cerro Rico (Potosí) 
729orresponde era trasladado a los ingenios donde se procedía a la combinación con 
el mercurio con el fin de separar la plata de sus impurezas. El mercurio o azogue era 
traído de las minas peruanas de Huancavelica, cuyo comercio monopolizaba la 
Corona. El mineral ya sin impurezas era traído a los hornos de la Casa de Moneda 
donde a 960,5 grados centígrados era convertido en barras o lingotes de plata de 25 
cm. Largo, 2 a 5 cm. De ancho y 0,5 cm. De espesor que finalmente llegaban al 
complejo mecanismo de laminación. Los hornos - cuyas salas actualmente se 
conservan como en siglos pasados - comprendían dos soportes de hierro que sujetan 
una callana o cesta que a su vez soportaba un crisol de grafito, completándose con un 
cucharón, rieleras o lingoteras y fuelles para dar aire. El fuego en los hornos era 
alimentado con keñua, arbusto nativo siendo mezclado con taquia o excremento seco 
de llama que tiene la propiedad de arder más tiempo, elevar la temperatura y producir 
menos humo. Solidificado el metal pasaba a las máquinas laminadoras pare su 
compactación. 
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Equipo para sellar monedas a golpe de martillo, siglo XVIII y Caja Fuerte, siglo XVII 
Casa Nacional de Moneda, Museo Numismático, La Paz, Bolivia. 
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CALPAMULATO (Mezcla de Razas) 



Calpamulato (sambaigo/lobo) 
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CALUNGA (Calenda): 

Según el Glosarlo de Afronegrismos Uruguayos de Alberto Brltos Serrat, la voz 
calunga se refiere a la diosa del mar entre los bantúes. También significa “al que 
vino” en kimbundu, que es el idioma principal de los bantú. Entre los bantúes 
primitivos, esta misma voz se refería simplemente a “el mar”. Como atributo del 
mar, esta voz se confunde a veces con el mito de “la mae d'agua”, es decir: la 
sirena negra. Kellengue o calunga es el nombre de una antigua danza rloplatense. 
Es posible, dice Britos Serrat, que la calenda o kalenga sea una derivación de 
calunga. 


Según este mismo investigador, para su colega Néstor Ortiz Oderigo, este vocablo 
es un derivado del kimbundu y designa a uno de los dioses del panteón del Angola- 
Congoleño representado por el océano: el mar. 


También es a veces utilizada esta voz de forma onomatopéyica como expresión de 
aliento en los candombes rioplatenses 


Fuente: Serrat, Alberto Britos; Glosario de Afronegrismos Uruguayos, Montevideo, 
Ediciones El Galeón, 1999, ISBN 9974-553-16-4. Pág. 39.- 
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CAMANCHACA. 

Chile y Perú. Niebla espesa y baja. 

(Del aimara kamanchaka, oscuridad.)". (Voz relacionada con ch'amaka 'oscuridad'.) 
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CAMBÁ: 

Según Oderigo: 

Amuleto que se coloca detrás de la puerta de entrada de las casas, o se entierra 
en el jardín del frente de una vivienda, con el objeto de proteger a sus moradores 
de los espíritus adversos, de los maleficios y la envidia de los vecinos. 

Cambá-cuá: Barrio de la Ciudad de Corrientes (Pcia de Corrientes, Rep. 
Argentina) en que residían casi exclusivamente los negros. En la actualidad, ese 
barrio ya no existe. 
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CAMBADO: 

Según la Academia Argentina de Letras; Diccionario del Habla de los Argentinos, 
Buenos Aires, Edit Longseller, 2003, ISBN 950-852-171-6 Pág. 166, dice que 
“cambado” es una persona que tiene las piernas torcidas. 


.Y en primer término, un negro cambado viene caminando dificultosamente...” 


Fuente: Lanuza, José Luis; Morenada, Buenos Aires, Edit Schapire, 1967, Pág. 106 


Según Juan Carlos Guarnieri, Diccionario del Lenguaje Rioplatense, Ediciones de la 
Banda Oriental, Montevideo, 1979. Pág. 42, la expresión cambado quiere decir lo 
mismo que patizambo 
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CAMBALACHE: 

admití con la resolución de salir a campaña, como lo hice, pero viendo que a plata no vendía 
(en efectivo, al contado) lo que a cambalache expendería...” 

“...los cogí de mi cuenta y los cambalaché por vacas, suelas, maderas...cuyo trato me salió bien, 
y con el sebo hice jabón y blanqueé cera, habiendo reducido a esto las suelas y mamadera...” 

Fuente: de Learte, Miguel, Fracasos de la fortuna y sucesos varios acaecidos, Academia 
Nacional de Historia, Buenos Aires, 2006, ISBN: 987-1288-03-4. Pág 204. 
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CAMBARAN GÁ: 

Esta voz se refiere a la imagen del negro que muchos afroargentinos veneraban 
en las fiestas y ceremonias consagradas a San Baltasar. Cambarangá 
significaba “viejo negro”. 

Juan Carlos Castagnino pintó una escena de la aparición del cambarangá con 
su caballo blanco y sus rojas vestiduras, propios de Orishá Shangó. 

Cambarangá 

Del guaraní cambá = negro y rangá = figura (“figura de negro”). Uno de los 
personajes de la fiesta de San Baltasar, a cargo de un hombre (en algunas 
localidades eran varios) que había hecho promesa al santo y que se disfrazaba 
pintándose la cara de negro y vistiendo ropaje punzó (color correspondiente a 
San Baltasar en el folklore) y gorro con adornos brillantes. La caracterización 
debía ser tal que el sujeto no fuera reconocible. Irrumpía a caballo en 
determinado momento de la fiesta, al galope y revoleando un látigo. Los 
asistentes lo azuzaban y él los perseguía. 


Según el Glosario de Afronegrismos Uruguayos de Alberto Britos Serrat, la voz 
cambarangá era la imagen del negro que los afros de argentina veneraban el día 
de Reyes ( 6 de Enero), efectuadas en el hoy desaparecido barrio de la ciudad de 
Corrientes, llamado Camba-cuá. Asimismo, esta misma palabra denomina hoy a 
un barrio de la ciudad de Asunción que es el asentamiento de los descendientes 
del Escuadrón de Negros del General Artigas. 


Fuente: Serrat, Alberto Britos; Glosario de Afronegrismos Uruguayos, Montevideo, 
Ediciones El Galeón, 1999, ISBN 9974-553-16-4. Págs. 39-40.- 
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CAMBUJO (Mezcla de Razas): 



Cambujo (chamizo/indio) 

Mezcla de indio con chamiza. 

Chamiza: indio con albazarrada 
Albazarrada: indio con zambaiga 
Zambaiga: Lobo con India 
Lobo: negro con india 

. adj. Méx. Se decía del descendiente de zambaigo y china o de chino y zambaiga 



Pintura de mestizaje. De Negro y de India, China-Cambuja. 


738 






739 


CAMBUR: 


CAMBUR, EL: Voz africana (utilizada por las etnias wolof, mandigo y grebo). 
Fila de un cerro de San Lorenzo de Tiznados. Se trata de un fitotopónimo (Musa 
paradisiaca, familia de las Musaceae). Según Idler (1997) el nombre Camburi 
proveniente de la región africana de Guinea, le fue dado a una posada del 
poblado en el Municipio Puerto Cabello a finales del siglo XVIII, con el giro 
fonético “cambure”, el que más tarde se acopo en la voz “Cambur” que se 
conoce hoy. En Malabar se conocía la planta con el nombre Palan y en Guinea 
con el de Banana. (Megenney, 1976; Álvarez, 1987). En Venezuela se conoce 
con los sinónimos indígenas de paruru, camurí, aratu y arata. La palabra se 
nombra desde la segunda década del siglo XVI, a través de los españoles y 
portugueses. Vila (1981) señala que la existencia del plátano en la provincia de 
Caracas y gobernación de Venezuela data de 1578. 


http://toponimia.ve.tripod.com/huellas.htm 


739 



740 


CAMBUTA/KAMBUTA: 

En Kimbundu: hombre bajo, de poca estatura 
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CAMINO REAL: 


Recorriendo el Camino Real; de Buenos Aires al Alto Perú a fines del s. XVIII 

“...Llegado el día de la partida desde la primera posta de Buenos Aires, la angustia y la tristeza 
de Juanita se manifestaba en sus lágrimas, que no trataba de contener, abrazaba a su esposo, 
a quién parecía poder aún detener y arrancar a los riesgos de ese viaje, tan tristemente 
recordado por muchos que sufrieron penurias, o que tuvieron la desgracia de perder a seres 
queridos. Sin ir más lejos, el año anterior, la posta de Luján, la más próxima a Buenos Aires, 
fue atacada por indios salvajes que mataron hombres y raptaron mujeres, que cometiueron la 
imprudencia de no encerrarse en el fuerte cuando con humo se advirtió al vecindario la 
aproximación del malón. Este hizo derroche de crueldad, sin merced ni para los niños. 
Arrastraron a las madres hasta alzarlas en sus caballos y llevarlas maniatadas a sus tolderías, 
de las que tal vez nunca más regresarían a la vida civilizada...” 

“...Las postas eran regenteadas por concesionarios (maestros de postas), sujetos a 
reglamentaciones, entre las cuales la obligación de tener a su servicio postillones, un 
determinado número de caballos, bueyes y ranchos para hospedaje de los viajeros. En algunas 
se obtenía alimentación más o menos simple, pero era prudente que los viajeros llevaran 
consigo conservas, galletas, yerba, sal, etc. La carne era fácil de obtenerla, el campo la ofrecía 
en abundancia...El arranque de una caravana no se producía en horario. Demoraba a veces 
horas y días en producirse. No era raro que en el momento de partir surgieran inconvenientes. 
No sólo concurrían los parientes y amigos en la despedida, sino también acreedores que con 
autoridad competente trababan embargos en cargas y carretas, obstaculizando en ese 
momento la salida...” 

“Afortunadamente, la caravana que le tocó en suerte a José Manuel Bustillo no tuvo 
inconvenientes, y él se preocupó en colocar sus maletas y fardos en la carreta que más 
garantía ofrecía, con la buena recomendación de Basavilbaso, esperando recogerlos de la 
misma manera a la llegada a destino. Aunque no puede decirse que Bustillo fuese un 
adiestrado jinete, tratándose de un hombre de oficina, sabía en materia de equitación lo 
suficiente como para utilizar ese medio de transporte...” 

“Terminada la triste escena de la despedida, montó el caballo alquilado, cargó en sus alforjas la 
ropa, documentos y recado de escribir, y sin mirar atrás para ocultar su emoción, emprendió 
con sus otros compañeros el largo viaje al Alto Perú. Lo acompañaba su fiel esclavo africano, 
Manuel, a quien había bautizado con su apellido y ya contaba con 18 años de edad. Llegaron 
después de seis horas a la segunda posta, Villa de Luján, donde pasaron la noche...” 

“En esa primera etapa tenían que acomodar los huesos, articulaciones, músculos y nalgas para 
la dura tarea a que serían sometidos. En la villa todavía se comentaban los sucesos del año 
anterior, y los sobrevivientes o los incorporados con posterioridad a la población, continuaban 
las tareas con el problema, examinado por el Cabildo, sobre los daños que causaban a los 
agricultores incipientes, los ganados sueltos, y a los ganaderos los perjuicios ocasionados por 
los cuatreros y malones. A la madrugada hicieron la muda de caballos y continuaronel viaje. 
Para Bustillo, que no había tenido aún la oportunidad de conocer la pampa, no dejaba de 
ofrecer interés ese panorama de horizontes ilimitados y los animales en libertad que a la 
distancia se podían divisar...” 


“...el viaje se hacía monótono, cubriendo las etapas entre posta y posta con bastante 
regularidad. Hasta Jujuy el viaje se hacía a caballo, y en adelante, hasta Potosí, en muías, que 
se criaban en las llanuras de Buenos Aires y Santa Fe, se invernaban en Córdoba y se vendían 
en Salta y Jujuy, a precios remuneradores...” 

“...536 leguas separaban a Buenos Aires de Potosí y se calculaba entre 50 y 60 postas a 
recorrer...” 

“El 25 de Octubre, nueve días después de la salida, llegó Bustillo a la ciudad de Córdoba, 
desde donde informó al Superintendente Fernández minuciosamente del viaje. Córdoba dista 
157 leguas de Buenos Aires y en su jurisdicción se bifurcan los caminos a Chile, al Oeste, y a 
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Perú, al Norte. La ciudad era de las más importantes del Virreinato, aunque no podía 
compararse con Buenos Aires...” 

“Se cultivaba, aunque en pequeña escala, el olivo, y algo se hacía de alfarería. Al visitante le 
llamaba la atención el (enorme) número de esclavos (africanos), lo cual se explica por el poco 
costo de su mantenimiento. Vestidos lo estrictamente necesario por la pudibundez, en el 
invierno llevaban ropa de géneros burdos. Los propietarios y las familias los adiestraban bien 
en las artes domésticas, destacándose en el lavado de la ropa que efectuaban en el río, con el 
agua a la cintura, y según cuenta maliciosamente Concolorcorvo, las damas, concillando la 
virtud con la coquetería, dejaban al descuido alguna rendija en la pollera para que aparecieran 
las enaguas en toda su blancura...” 

“La sobriedad en el vestir de la negras, no regía tanto para los hombres... endilgándose 
prendas llamativas y hasta “lujosas”. Contábase que la severidad respecto a la vestimenta 
femenina determinó que una vistosa mulatita dominada por su propia coquetería, se le 
arrancasen con violencia las ropas, consideradas impropias por la viveza de los colores y por lo 
ajustada a su cuerpo, que para lucirlas contoneaba su cuerpo atrayendo la mirada de los 
hombres, muy vigilados por sus esposas aferradas a rígidos comportamientos...” 

“En Santiago del Estero era difícil conseguir agua, el terreno arenoso Impedía adelantar, el 
calor hacía todavía más penoso el trayecto. Para atravesar esta provincia había que recorrer 
seis postas, todas ellas muy mal provistas. La principal población, de muy antigua fundación, 
era apenas un villorrio sobre el rio Salado, con algunas lagunas y salinas...” 

“Despertó alegría la entrada en territorio tucumano, donde el panorama cambiaba totalmente. 
La humedad producía una vegetación lujuriosa y crecían árboles de gran tamaño., pero las 
malezas, troncos, arroyos y ríos obstaculizaban el camino. Allí se hacía indispensable el uso de 
las carretas con bueyes para atravesar los cursos de agua, y estos animales eran tan diestros 
que incitados por la picana se arrojaban a los ríos, aún cubriéndolos el agua. Las 
carretas...que se habían diseñado para el transporte de mercaderías hasta el puerto de 
Buenos Aires..., eran construidas con maderas, pajas y cueros, toda materia prima regional, 
prescindiendo del hierro. Así se mandaban los vinos de San Juan, Mendoza y La Rioja a 
Buenos Aires y Córdoba. De regreso de Buenos Aires traían las mercaderías que se requerían 
en cada ciudad...” 

“Los viajeros pudientes llevaban los esclavos africanos que podían y necesitaban para su 
servicio personal, incluiyendo el cocinero, que con utensilios sencillos, preparaba algún plato 
del gusto del amo que no eran los habituales para el resto de los viajeros de esas largas 
jornadas....Las estancias de Tucumán, a orillas de los ríos, habitadas por españoles y 
portugueses, criaban ganados vacunos, yeguarizos, y cultivaban parcelas de tierra, con 
cereales y verduras para el sostén doméstico...(utilizando esclavos africanos para la mayoría 
de la tareas manuales)...En estas estancias los viajeros se procuraban los alimentos para 
llegar hasta Salta. Esta ciudad, en el Valle de Lerma, ofrecía, dentro de su modestia, un 
aspecto pintoresco. En los alrededores, de terrenos pantanosos, se efectuaba anualmente la 
gran feria de muías procedentes de Buenos Aires, Santa Fe, Entre Ríos y Corrientes, e 
invernadas en Córdoba, Tucumán y en los mismos campos de Salta. Los troperos que nlos 
traían tenían que vencer innumerables dificultades topográficas, pastos venenosos y además, 
la indocilidad de los propios animales, que tendían a desbandarse. En las acampadas 
nocturnas improvisaban corrales con estacas bien sujetas con cueros, que era, a su vez, 
transportado por las propias muías cargueras. Era constante la vigilancia nocturna... La muía 
representaba un auténtico valor, sin ella no se podía vencer los cerros, quebradas y montañas, 
en esas reglones del centro...Pero en su comercialización había que tomar muchas 
precauciones, porque el ingenio de algunos vendedores no escrupulosos, para evitar pérdidas 
o mejorar ganancias, se valían de todos los medios a su alcance para disimular defectos u 
ocultar vicios...No convenía comprarlas sin emplear los servicios de expertos que estaban al 
tanto de las mañas y artes de los muleros...” 

“Miles de muías se concentraban para la venta, y eran adquiridas por los servicios de postas, 
los transportadores, los mineros y los propios corregidores para revendérselas a los indios... 

“Eran para Bustillo estas operaciones una buena preocupación que más de un disgusto le 
habría de proporcionar. Tenía instrucciones severas para investigar, por observarse en el 
Tribunal de Cuentas de Buenos Aires, que no se tenían mayores datos de la existencia de 
muías a pesar de las ingentes sumas de dinero invertidas en su compra...Estas compras 
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oficiales se prestaban a negociados, cuando los intermediarios eran inescrupulosos, 
intervenían capatades, fleteros, magistrados y corregidores en las operaciones...” 

“Una vez informado Bustillo, emprendió viaje hacia Jujuy, un recorrido de 25 leguas, en el cual 
mse utilizaban solamente dos postas. La topografía del trayecto se caracterizaba por valles de 
fértil aspecto, algunos cultivados poir europeos (con la asistencia de esclavos) A mediados de 
Noviembre de 1781 llegó a Jujuy...” 
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CAMOTE: 

Batata 

En la región del Río de la Plata, este vocablo se utiliza como sinónimo de 
enamoramiento. (Encamotarse) 
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CAMPAÑA DEL ALTO PERU y los soldados afrorioplatenses: 
Batalla de Tucuman: 



El ejército del Norte se retira lentamente, hostigada su retaguardia por dos columnas 
españolas envalentonadas por la facilidad de la maniobra. Belgrano se afirma ya en la 
idea de hacer frente al enemigo en Tucumán. Pero las órdenes que recibe del 
gobierno son terminantes: destruir todo lo que pueda ser útil al enemigo y continuar 
retirándose hacia Córdoba. El 3 de setiembre un combate de retaguardia sobre el río 
Las Piedras, demuestra el temple de los soldados que intervienen en él e infunde 
esperanzas a todos. 

En las proximidades de la ciudad de Tucumán recibe Belgrano a una comisión que le 
ofrece los hombres y las armas disponibles para hacer frente a los realistas y, lo que 
es más, la decisión de vender caras sus vidas. Belgrano se decide; desobedecerá al 
gobierno para luchar al lado de este pueblo heroico. Pone a la ciudad en estado de 
defensa y forma sus tropas al norte de la misma, de espaldas a ella. Los españoles, 
confiados en su mayor experiencia, suponen el triunfo fácil. Flanquean por la izquierda 
la línea patriota para cortarles la retirada del sur, visiblemente, sin enmascarar sus 
movimientos, tan seguros están de la victoria. Belgrano cambia su frente hacia el 
oeste y el choque se produce. Es el 24 de setiembre de 1812: son las 8 de la mañana. 
Pronto la batalla se hace confusa, de difícil conducción. Los ejércitos se dividen, se 
fragmentan en grupos que pelean interpolados, medio ocultos por el humo hurente de 
los pajonales incendiados, mientras sobre el campo de las Carreras se abate una 
espesa manga de langostas que aumenta la confusión. 

Recién al anochecer -ha sido toda una larga jornada de heroísmos individuales - 
Belgrano logra reunir a sus huestes vencedoras. Los realistas dejan en el campo de 
batalla 450 muertos y 700 prisioneros, 7 cañones, banderas y estandartes y, sobre 
todo, jirones de su petulancia de la víspera. 

Belgrano no ha logrado, empero, la decisión total. Tristón tiene tiempo de reunir los 
restos de su ejército y, sin ser molestado, se dirige hacia Salta. 

La victoria tuvo gran repercusión en todo el país. Tucumán, “cuna de la libertad y 
sepulcro de la tiranía”, la celebra jubilosa. El 27 de octubre se realizó una misa en 
acción de gracias. Por la tarde, cuando la procesión portaba en las andas a Nuestra 
Señora de las Mercedes, en medio de la conmoción universal, Belgrano puso el 
bastón que llevaba entre los cordones del atuendo de la imagen. 
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Batalla de Salta 
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CAMUNGUERO: 

Según Oderigo, pag. 68, este vocablo proviene del camungo del idioma 
kimbundu, cuyo significado es recipiente. 

Camunguero era el negro, provisto de un pequeño barril que llevaba sobre su 
cabeza, iba de casa en casa para retirar los excrementos. Constituía una de las 
tareas nauseabundas que se reservaban a los esclavos. 



Escultura de un Camunguero 
Fotografía del autor 

Obra expuesta en el Museo de Maldonado 



“...Oficios de negros fue el de aguatero y camunguero .Confusión lamentable fue la del famoso 
escultor Belloni (La escultura de Belloni se encuentra situada e la plazuela Presidente Viera e 
Montevideo) al simbolizaren este ultimo, a que imaginó fuera lo primero....Sin duda, repasó el 
749orre de Debret como información, y la figura clásica del camunguero, la tomó por 
aguatero...El camunguero llevaba el barrilito en la cabeza para retirar los excrementos de las 
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casas, oficiando de barométrica. Baja, servil faena, ofició humildísimo y sucio que no era para 
confundirlo con el limpio de aguatero, que venia pregonando aseo y frescura, con el cencerro 
de su carreta 

Fuente: Pereda Valdez, Ildefonso, El Negro en el Uruguay, Pasado y Presnte, Revista del 
Instituto Histórico y Geográfico del Uruguay, Tomo XXV, Montevideo, 1965. Pagina 94. 


Según el Glosario de Afronegrismos Uruguayos de Alberto Britos Serrat, la voz 
camunguero se refería al que vaciaba con un barril chico de la cámara séptica o 
pozo negro, los excrementos. 


Fuente: Serrat, Alberto Britos; Glosario de Afronegrismos Uruguayos, Montevideo, 
Ediciones El Galeón, 1999, ISBN 9974-553-16-4. Pág.41. 
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CANALLA: 

Vasija tosca que usan los indios americanos para tostar maíz o trigo. 


3. Escoria metalífera que puede beneficiarse. 

4. Crisol para ensayar metales. 

5. Fig. Chile. Reloj de bolsillo, muy grande. 

6. Perú. Tiesto 1 , vasija de barro. 

cayana. F. callana, vasija de los indios. 
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CANDOMBE: 

1. Baile de ritmo muy vivo, de procedencia africana, muy popular todavía en ciertos 
carnavales de América del Sur. 

2. Casa o sitio donde se ejecuta. 

3. Tambor prolongado, de un solo parche, que se usa para acompañar este baile. 


Ejemplos de Candombes de Buenos Aires 


LA LLAMABAN CARBON (CANDOMBE) 

MACUMBA CUMBA (CANDOMBE) 

Letra de A. Fontan 

Letra de Francisco Fernández Pello 

Música de F. MONSERRAT 

Música de Donato Racciatti 

Arriba los tamboriles, 

Los tamboriles ya resuenan por san Telmo 
y llega el eco mas allá de Monserrat, 

evocando la fiesta de los morenos, 
en aquel viejo buenos aires, 

hay un desfile de percales y de sedas 
es que ha llegado nuevamente el carnaval. 

de San Telmo y Monserrat, 

Ya la calle es un despliegue de colores 

en Montevideo, barrio Palermo y “La Unión’’, 

lentejuelas y amuletos de coral, 

y allá en Corrientes, 

y allá a lo lejos resuenan los tambores 

el papá Juan con su fiesta de San Baltazar. 

llamando a todos al candombe Federal. 

San Telmo tiene en su memoria, 

¡Macumba cumba! (Coro) 

suena el parche mientras dura el carnaval, 

por viejas calles del tambor, 

¡macumba cumba! (Coro) 

y palabra la reina del candombe, 

llega el eco mas allá de Monserrat, 

y la llamaban la carbón, 

¡macumba cumba! (Coro) 

y en aquel viejo Buenos Aires, 

mil faroles nos darán luz y color, 

su pena de amor nació, 

hasta que el alba despertándose en el río 

con pena de su amor primero, 

corren las sombras por el barrio del tambor, 

con el baile dormilón. 

los tamboriles ya resuenan por San Telmo 

Negro, era su color, 

y llega el eco mas allá de Monserrat. 

negro, su cantar de amor, 

Es que ha llegado nuevamente el carnaval 

negro, era su color, 

ya la calle es un despliegue de colores, 

negro, su cantar de amor, 

lentejuelas y amuletos de coral 

negro, era su color, 

y allá a lo lejos resuenan los tambores, 

negro, su cantar de amor, 

llamando a todos al candombe Federal... 

negro era su color, 

llamando a todos al candombe Federal... 

negro, su cantar de amor. 

llamando a todos al candombe Federal... 

llamando a todos al candombe Federal... 
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En España: Significa en dialecto kikongo del Kongo: gente del pueblo, no perteneciente a la realeza. 
En dialecto Kimbundu de Angola: Cosa nuestra, perteneciente a nuestra gente a nuestro pueblo. En el 
río de la Plata en español se dice Candombe, hoy, perteneciente a la danza, ritmo de los tambores y 
753orres afro descendiente que representa al Uruguay, pero que nace en el Río de la Plata con la 
influencia de pueblos de origen africano. 


Candombe Rioplatense 

Candombear: Bailar el candombe. Otra acepción de la misma palabra, pero 
actual es: “andar de juerga”. 

El día 24 de Junio, día de San Juan, se acostumbraba a celebrar el Día de los 
Candomberos en el Río de la Plata. 

El candombe en el Uruguay 

Isidoro de María, un cronista uruguayo y testigo presencial de muchas 
costumbres afro uruguayas, relató el candombe en los siguientes términos: 
“...Los domingos era una romería aquel paseo del Recinto hasta irse a 
encontrar con los candombes de la costa Sud... No quedaba tendero viejo, ni 
padre de familia, ni matrona, ni muchacha que no concurriese, a la par de los 
hidalgos, haciendo rumbo al popular candombe de la raza africana... Y lucían 
su garbo los currutacos y los empolvados sus fraques... Las damas con todo el 
baúl de los atavíos... Cantémosle el gori-gori los que lo conocimos, 
recorriéndolo tantas veces para ir a ver los tíos en el candombe... .El Día de 
Reyes!....Oh! ese día de regia fiesta era lo que había que ver!...Vamos a las 
salas de los Benguelas, de los Congos!...y demás por los barrios del Sur...y los 
chicos saltaban de contento. ...Y como la soga va detrás del caldero, allá iba 
también el padre de bracete con la señora, y toda la sacra familia por delante” 
Fuente: de María, Isidoro: Montevideo Antiguo. Tradiciones y Recuerdos. 
Imprenta Elzeviriana de C. Becchi, Montevideo, 1887 Existe una versión 
actualizada en la Colección de Clásicos Uruguayos, Montevideo, Biblioteca 
Artigas, vol. 23. 
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Candombear: 

Bailar el candombe. Otro sentido que se le da contemporáneamente a este 
verbo en el Río de la Plata es “andar de juerga” 

Candombero: 

Persona que interviene en los bailes o que gusta de los candombes. El 24 de 
Junio de cada año, Dia de San Juan, se celebra el “Dia de los Candomberos” 

1. El Candombe 

DOCUMENTO DE ANÁLISIS OBRE EL ESTADO DEL ARTE DEL PATRIMONIO 
CULTURAL INMATERIAL EN URUGUAY 


“El Candombe es parte de ese patrimonio intangible que puede interesar mucho a todo el 
mundo”. Koichiro Matsuura, Director General de la UNESCO, en Montevideo, 14 de marzo de 
2005. 

Es la máxima expresión de los Afrodescendientes de Montevideo, y a la vez una de las 
manifestaciones culturales más auténticamente representativas de todo el Uruguay. 
Conservada por herederos consanguíneos de africanos traídos como esclavos desde fines 
del siglo XVII, básicamente en los barrios Sur y Palermo de Montevideo, vigorosamente 
expandida a los más altos niveles de popularidad en cada carnaval, es prácticamente la 
favorita de toda la población, cualquiera sea el color de su piel. 

Su origen es notoriamente milenario en la medida que las civilizaciones bantúes — congos, 
benguelas, angolas, guineas, mozambiques- fundamentalmente; pero también vorubas —minas, 
nagos, mugí-, trasplantadas a nuestro continente salvaguardaron aquí sus rituales religiosos con 
sus músicas, danzas, representaciones miméticas, coreografías y hasta los cantos en sus propias 
lenguas. Los mantuvieron casi un siglo agrupados en las llamadas “Salas” o “ Casas de Nación ” 
y los exteriorizaron en las procesiones de Corpus Christi y el 6 de enero, día de Reyes, detrás de 
la imagen del “ Santo de los Negros ”, el “ Rey San Baltasar” al sincretizarse con el cristianismo. 

“Todos los danzantes -indica un testimonio de 1763- tienen (...) los brazos semi-levantados, 
saltan, dan vueltas, hacen contorsiones, se aproximan a dos pies (...)y retroceden con cadencia 
(...) tantas veces como el instrumento o la voz dan la señal” (Pemetty). En 1814 ya son 
“numerosas comparsas” (Francisco Bauzá) las que se hacen notar. Un destacado científico 
francés es testigo en 1835 que “El 6 de enero (...) ceremonias extrañas atrajeron nuestra 
atención. Todos los negros (...) se reunieron por tribus (...) y cada uno eligiendo (...) un rey y 
una reina (...) y así (...) en una pequeña plaza del Mercado, todos ejecutaron, cada cual a su 
modo, una danza característica de su nación. Vi sucederse rápidamente danzas guerreras, 
simulacros de labores agrícolas y figuración de las más lascivas (...) más de seiscientos negros 
parecían haber reconquistado en un instante su nacionalidad” (D’Orbigny). Del mismo año es 
este verso en bozal (vocablos del castellano adaptados a la fonética africana y otros mezclados): 
“Compañelo di candombe /Pita pango e bebe chicha, / Yo le sijo que tienguemo / No se puede 
sé cativa: /Por eso lo Comundá, /Lo Casanche, Lo Cabinda, /Lo Benguela, lo Manvolo, / Tulo 
canta, tulo grita...” (Acuña de Figueroa). 

El “instrumento” esencial viene involucrado como parte de un mismo origen. Un Virrey español 
se refiere en 1770, a los bailes que “al toque de tambor acostumbran los negros” (Juan José 
Vértiz). Cada embate al “ parche ” o “lonja” de cuero de animal que se percute en su parte superior 
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es una “ llamada ” a sus “ Inkices ” u “ Orixás ” bantúes y yorabas respectivamente, o sea su Dios; 
igualmente a sus ancestros o naciones. 

Si bien la prensa montevideana de fines del siglo XVIII hacía sentir sus lamentos por estas 
“costumbres tan arraigadas que van desapareciendo ” (El Ferro-Carril, 1882), también se fueron 
procesando y evolucionando —a la par de irse profesionalizando (se crea en 1905 la categoría 
Lubolos para el concurso anual de Carnaval de las comparsas de negros)-, fusiones e 
interculturaciones de todos los elementos oriundos y las etnias que los sustentaban. 
Transformación natural. Ya por mediados del siglo siguiente -en 1956 se institucionaliza el 
desfile de Comparsas o Llamadas en los barrios Sur y Palermo- se viven períodos de gran auge 
del Candombe ya plenamente consolidado como tal. 

La polifonía de golpes combinados que emanan de la cuerda de tambores -el piano, repique y 
chico, unimembranófonos, de mayor a menor tamaño con sonoridad que va del grave al agudo- 
producen, exclusivamente ellos, un complejo entretejido rítmico, sistema de interrelación 
dialogante, generando una danza que se da únicamente en esta parte del mundo. “En un sentido 
cada toque es la expresión de un modelo básico, patrimonio de todo el grupo y parte de un fondo 
de permanencia o acervo sonoro colectivo, que representa la conexión con el acervo de una 
cultura ancestral, la relación entre el presente y el pasado: ‘yo aprendí de los viejos ’ dicen con 
orgullo los tamborileros” (Luis Ferreira). Al “tocar —cuenta otro de ellos- siento que tocan 
conmigo mis padres, mis abuelos y los padres de mis abuelos; todos están ahí ayudándonos, 
apoyándonos, prontos para enseñamos y damos fuerza y valor” (Repique). Es, el tamboril afro 
uruguayo del candombe, en sí mismo, un valor tradicional del Umguay. Junto a la guitarra es el 
instrumento más popular en el país. 

Como ritmo, el candombe, se ha integrado, ejecutado por numerosos instrumentos, a otras formas 
musicales, tales como el folklore o el canto popular, el jazz y hasta el rock. 

Cientos de comparsas, tocadores, bailarinas se han transformado en verdaderos iconos y en cada 
carnaval el Candombe concita especialmente el interés de miles de turistas extranjeros. Si bien 
su cuna es urbana, el interior reúne cada febrero en la ciudad de Durazno a todas las comparsas 
del interior del país, por lo que el fenómeno impacta al Umguay entero. 

En tanto languidece como una supervivencia casi extinguida en Buenos Aires, en Umguay ha 
entrado al milenio actual pasando por el mejor momento de su historia como un arte vivo de la 
negritud que muy lejos está de ser practicado exclusivamente por afrouruguayos. Más allá de los 
grandes eventos anuales cada fin de semana brotan espontáneamente por doquier anónimas 
comparsas de vecinos de toda edad con mayoría de jóvenes, así como fábricas y “escuelas de 
tambor”. 

Cada 6 de enero se dan manifestaciones de este tipo en los barrios del país. En varias ciudades 
de la provincia de Corrientes y en la capital de la República del Paraguay, descendientes de 
lanceros afrouruguayos que acompañaron al Procer José Artigas—entre 1814 y 1820- tributan el 
ritual a San Baltasar. Una imagen de este último de casi doscientos años de antigüedad, que entró 
con dichos lanceros a Paraguay, tiene su procesión anual de danza, tambores y promeseros en 
Fernando de la Mora, distrito de Asunción. 


CANDOMBE: 

Algunos funcionarios de Buenos Aires veían horrorizados cómo se desarrollaban 
los bailes y el candombe. Por ejemplo: 


“Se origina de estos mismos bailes una manifiesta ruina de las almas con las muchas y 
graves ofensas que hacen a Dios, porque qué otra cosa son estos bailes sino unos 
verdaderos lupanares, donde la concuspicencia tiene el principal lugar, hace todo lo 
agradable de ellos con los indecentes y obscenos movimientos que se ejecutan, sin que de 
otro modo los puedan hacer pues para ello contribuye el mismo son de los instrumentos, 
que es el mayor aliciente para alterar el espíritu haciéndolo concuspiscible y poniendo en 
movimiento y disposición de practicar las mismas obscenidades...” 
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Fuente: Lesser, Ricardo; Hacer el Amor - Historias de Amor y Sexo entre 1610 y 1810, 
Buenos Aires, Edit Longseller, 2005; ISBN 987-550-634-6 Pág. 190 


En 1770 el gobernador Vertiz prohibió “los bailes indecentes que al toque del tambor 
acostumbraban los negros, mulatos y mestizos”. Los negros se reunían en 1788 en el 
Retiro, en el bajo del rio, donde había estado el Asiento de los Negros, y el Cabildo 
protesto diciendo que “esos bailes son verdaderos lupanares donde la concupiscencia 
tiene el primer lugar por los indecentes y obscenos movimientos que ejecutan 
alentados por sus instrumentos”. Parece que los porteños de ese tiempo acudían a los 
lugares de las fiestas de los morenos para divertirse con sus bailes. Por ello el Cabildo 
dice, siempre en 1788, que “la asistencia a esos sitios de los negros, de adultos, 
jóvenes y niñas son de escándalo y mal ejemplo, principalmente las niñas, porque 
abren los ojos y entra la malicia, anticipándose a aprender lo que de modo alguno 
debían saber...”. El Cabildo afirma que “los negros entregados a estas pervertidas 
ceremonias, no sirven a sus amos con fidelidad y se pasan los días inquietos 
esperando que llegue el día del baile”. 



Candombero: 

Según el Glosarlo de Afronegrísmos Uruguayos de Alberto Brltos Serrat, la voz 
candombero tiene varías acepciones, a saber: 1) En sentido figurado: Inmoral, 
desgobierno político., 2) Participante del baile del candombe, 3) Tango - sinónimo 
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de candombe - (Acta del Cabildo del 26 de Septiembre de 1807, 4) Sinónimo de 
danza negra antes de 1830 (calenda, tango, chica y bámbula) 


Fuente: Serrat, Alberto Britos; Glosario de Afronegrismos Uruguayos, Montevideo, 
Ediciones El Galeón, 1999, ISBN 9974-553-16-4. Pág. 43.- 
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CANDOMBLÉ: 

Según el Glosarlo de Afronegrismos Uruguayos de Alberto Brltos Serrat, la voz 
candomblé proviene de “Caboclo” (ver entrada numero xoxoxox, “Caboclo”). 
Consiste en un ritual litúrgico afrobraslleño de origen gegé-nagó-dahomeyano- 
yoruba. Es un sistema religioso, constituido por el sincretismo de naciones 
africanas y amerindias. Es una forma ritual de la religión africana de Bahía (Brasil). 
La mitología de los negros bantú mas la mitología amerindia produjo candomblés 
de caboclo en Bahía. Deriva del nombre del tambor africano o atabaque (ver 
entrada número xoxoxoxox, “atabaque”) que acompaña las danzas de los 
esclavos en las fazendas de café. Culto nagó. (ver entrada numero xoxoxox 
“nagó”) 

Fuente: Serrat, Alberto Britos; Glosario de Afronegrismos Uruguayos, Montevideo, 
Ediciones El Galeón, 1999, ISBN 9974-553-16-4. Pág. 43. 
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CANDONGA: 

Lisonja, engano, zalamería, “dar candonga” chasco o broma pesada 

También se utilizaba para describir a las personas que se valen de “recursos arteros” 
para huir del trabajo. (Como, por ejemplo, muchas veces se decía que los negros 
cimarrones eran, en definitiva, “candongas” que no querían trabajar. 

En Centro América y el Norte de Sud América, la voz candonga se refiere a una 
especie de jabalí. 

En la zona de Honduras, este mismo vocablo significa un trozo de lienzo o tela que se 
utilizaba para “fajar” a los niños recién nacidos. 

Según el Glosarlo de Afronegrismos Uruguayos de Alberto Britos Serrat, la voz 
candonga proviene del Kimbundu, donde “ka” es el prefijo diminutivo y “ndonga” 
significa menor o pequeño. 


Para este investigador, la voz candonga se utilizaba en el Río de la Plata para 
significar: “Lisonja” o “Zalamería”. También es una Capilla del siglo XVII cercana a 
Sierra Chica, a unos 40 kilómetros de la Ciudad de Córdoba en la Argentina. 


Fuente: Serrat, Alberto Britos; Glosario de Afronegrismos Uruguayos, Montevideo, 
Ediciones El Galeón, 1999, ISBN 9974-553-16-4. Pág. 44. 



La Capilla de Candonga en Córdoba, Argentina 
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CANELA: 

Según el Glosario de Afronegrismos Uruguayos de Alberto Brltos Serrat, la voz 
canela con referencia a las mulatas afrorioplatenses es un adjetivo figurado que 
hace referencia al color de su piel, “piel canela”. 


Fuente: Serrat, Alberto Britos; Glosario de Afronegrismos Uruguayos, Montevideo, 
Ediciones El Galeón, 1999, ISBN 9974-553-16-4. Pág. 44. 
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CANGÁ: 


Esclavo africano procedente de Siuerra Leona. 

Es una palabra muy utilizada en el campo, tanto en el Río de la Plata como en Brasil. 
Es el “yugo” o “pechera” de madera cuyas partes se unían con correas de cuero, que 
se leponía a al buey para tirar del arado. También se aplicaba esta misma palabra 
para describir a un arado tirado por un solo buey. 



Diferentes modelos de canga o kanga rioplatenses 


En el Brasil, cangá es un instrumento musical de viento de origen africano, consistente 
en una caña de bambú a la que se le practicaban unos orificios y cuyos extremos 
quedaban cerrados por los propios “nudos” de la caña. 

En el idioma yoruba, la voz kangá significa amarrar, atar. 

Travesano de madera adaptado al pescuezo de los animales que se usaba en toda la 
campana rioplatense. Según el investigador Ildefonso Pereda Valdés, es una palabra 
que proviene de la lengua Kimbundu: kanga que quiere decir prender o ligar. 

Según el Glosarlo de Afronegrismos Uruguayos de Alberto Britos Serrat, la voz 
canga o Kanga es el travesaño de madera adaptado al pescuezo de los animales 
que se usa en la campaña rioplatense. Etimológicamente, esta voz proviene de la 
lengua Kimbundu, donde “kangu” significa “unir” o “ligar”. 


Fuente: Serrat, Alberto Britos; Glosario de Afronegrismos Uruguayos, Montevideo, 
Ediciones El Galeón, 1999, ISBN 9974-553-16-4. Pág. 44.- 



Mujeres Kanga o Canga de Zanzíbar 
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CANGALLA: 

Armazón que se coloca sobre el lomo del animal para que lleve la carga. 
Individuo de malas costumbres, que vive al margen de la Ley. 
Cangallada: Manera de proceder del cangalla 
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CANGUELÁ/Kanguelá: 

Pueblo de Africa - Angola - Descripción 
La “Nación” de los Canguela en el R d I P (Andrews) 
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CANYENGUE: (Cayengue) 


El cayengue es una danza afrorrioplatense muy parecida al candombe. 

Bailar con cayengue podía también querer decir: bailar con los negros 

“En el lunfardo rioplatense la palabra cayengue significa destartalado, desvencijado, maltrecho 
como en otras oportunidades, la misma palabra es utilizada para significar: compadre, 
compadritos malevo.” 

Fuente: Oderigo, Néstor Ortiz, Latitudes africanas del tango. 

Para Rubén Carámbula en su libro Negro y Tambor, la voz canyengue se refiere, enel 
lenguaje popular: baile de negros. 

Fuente: Carámbula, Rubén; Negro y Tambor, Poemas, pregones, danzas y leyendas sobre 
el folklore afro-rioplatense. Buenos Aires, Edlt Folklórica Americana, 1952.- Pag. 219.- 

Ver también tango canyengue en la entrada “TANGO” 
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CAÑAS (Juego de Cañas): 

Según el Glosario de Afronegrismos Uruguayos de Alberto Brltos Serrat, la voz 
cañas, en referencia a los afrorioplatenses, identificaba a un juego que se 
realizaba en las fiestas públicas con amplia participación de los afrorioplatenses, 
llamado “juego de cañas”, que festejaba la llegada de los reyes al trono o la 
llegada de los virreyes a la ciudad. 


Fuente: Serrat, Alberto Britos; Glosario de Afronegrismos Uruguayos, Montevideo, 
Ediciones El Galeón, 1999, ISBN 9974-553-16-4. Pág. 45.- 


“En los tiempos primeros de la ciudad de Buenos Aires, sólo alteraba su amodorrada 401 vida el 
anuncio de “cañas y toros”. Tenían lugar tales regocijos en los grandes acaecimientos: La fiesta 
del patrono San Martin, la del Corpus, el recibimiento de un nuevo Gobernador o proclamación 
de un nuevo Monarca (allá en la lejana España). Al decretar festejos el Cabildo, siempre 
acuerda que se jueguen cañas y se corran toros. Entre las primeras y de mayor recordación, 
cítanse las cañas jugadas al recibimiento del primer Gobernador del Río de la Plata, don Diego 
de Góngora 402 . Aunque modesta aldea Buenos Aires, celebrábanse, en la primera mitad del s. 
XVII, con gran boato los juegos, que sus moradores, toda gente batalladora, en quienes bullía 
aún la sangre belicosa de los conquistadores, mucho holgaban con tales viriles 
entretenimientos, simulacros de batallas y torneos. Por presentarse en ellos con ricas galas y 
lucida cabalgadura, vecino había que volcaba parte de su hacienda, empeñaba los censos de 
las tierras o cedía encomienda de indios. (Posiblemente también la cesión de algunos esclavos 
africanos)” 

“Jugábanse las cañas como en las zambas moriscas 403 . En ellas lucíase el brillo, la gallardía y 
el ojo avizor del caballero a la par que su saber en el arte de la jineta y la brida. Eran las armas 
inofensivas, simulando lanzas y engalanadas con gallardetes 404 y cordones 405 . Para el ataje 406 
usaban escudos y broqueles...” 

“Dividíanse los mantenedores de la fiesta en cuadrillas de cristianos y moros. Presentábanse 
estos trajeados con morisca vestimenta: marlotas 407 y aljubas 408 de rica estofa 409 , bonetes 410 y 
turbantes con garzotas 411 de airosas plumas, albornoces 412 y blancos alquiceles 413 , todo ello 
bordado con profusión de azabaches 414 , chaquira 415 y aljófar 416 ...No menos ricamente 
ataviados, con vistosas 

libreas, venían los del bando cristiano: jinetes en ligeros corceles, embrazando 417 el broquel 418 , 
agitando las simuladas lanzas...” 


401 Amodorrada: 

402 Fecha: 

403 Zambas moriscas: 

404 Gallardete: 

405 Cordón: 

406 Para el ataje: para la defensa 

407 Marlota: 

408 Aljuba: 

409 Rica estofa: 

410 Bonete: 

411 Garzota 

412 Albornoces: 

413 Alquiceles 

414 Azabache: 

415 Chaquira: 

416 Aljófar: 

417 Embrazar: 

418 Broquel: 
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“Dada la señal por los jueces, principiaba el juego.. .todo animado por el griterío del populacho, 
los aplausos de las damas y el revoleo de vistosos lazos y divisas, mientras jueces y padrinos 
avizoraban se guardasen las reglas y leyes de caballería, para evitar que cañas se vuelvan 
lanzas, que en todo se obraba a guisa y usanza de torneo...” 

“Con el correr de los años, mucho amengua el entusiasmo por el juego de cañas; el marcial 
ánimo de los pobladores decae... (por diversas razones) ...y cuando el Cabildo ordena juego 
de cañas, excúsanse los hidalgos de tomar parte en ellas, a tal punto que en 1667 se pregona 
bando, ordenando que salgan a jugar cañas las personas nombradas y señaladas, bajo pena 
de cincuenta pesos plata si no lo hicieren...” 

Según Mallol, el juego de cañas cayó casi completamente en desuso, 
transformándose con el tiempo en otros juegos como, por ejemplo las “corrida de la 
bandera” y el “juego del pato”, agregando este autor que solo se recuerda un juego de 
cañas digno de mención aquel del año 1747 en que tomó parte el Maestro de Campo, 
don Juan de San Martín. 

Fuente: Mallol, Benito J., Narraciones Coloniales, Buenos Aires en el Siglo XVII, Buenos Aires, 
Edit. Librería Argentina, 1911, págs. 239-242.- 
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CAÑA DE AZUCAR y Afrorioplatenses: 



Grabado que muestra un trapiche o molino azucarero, movido por mano de obra 
esclava. 
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CAONABO: 



ALFONSO DE OJEDA APODÉRASE DEL CACIQUE CAONABO 
AÑO 1495. 
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CAPANGA: 

Guardaespaldas, matón a sueldo. 

La expresión capanga proviene de la voz kimbundu kapangá que tiene 
exactamente el mismo sentido. Es un africanismo que se utiliza en todo el Río 
de la Plata. 

En los yerbatales de la Prov. De Corrientes se la utilizaba para designar a los 
capataces de las plantaciones de yerba mate, (“capataz de los yerbales”). 

Según el Glosario de Afronegrísmos Uruguayos de Alberto Britos Serrat, la voz 
capanga tiene varias acepciones, según los distintos autores, pero más o menos 
el mismo significado. En síntesis, identifica a un individuo asalariado para guardar 
y defender a alguien (guarda espalads en el decir contemporáneo). Un segundón 
de una persona de avería. Proviene del idioma Kimbundu “kapanda”, que quiere 
decir debajo del sobaco, pues los capangas llevan sus armas en las cartucheras 
llamadas “sobaqueras” debajo de los sobacos. También significa e identifica a los 
capataces (generalmente afrodescendientes), de los yerbatales de las provincias 
de Corrientes y Misiones. 

Dice Britos Serrat que según otros autores, esta misma voz “capanga” proviene 
de le lengua bunda de Africa y significa bolsa atravesada a un lado del cuerpo 
llevada por el cazador. 


Por último, Britos Serrat menciona a otros investigadores que dicen que en 
Kimbundu la voz “capanga” viene de panga, es decir: hermano o sea, uno como 
hermano y la voz “panga” que significa puñal. 


Fuente: Serrat, Alberto Britos; Glosario de Afronegrismos Uruguayos, Montevideo, 
Ediciones El Galeón, 1999, ISBN 9974-553-16-4. Pág. 45.- 


Capanga é o nome dado a urna 769orresp bolsa de máo, principalmente usada por 
homens. Esse nome vem do dialeto kimbundu, onde a palabra Kapanga significa 
‘entre o sovaco’. Acredita-se este termo (Kapanga com “K”) tenha dado 769orres para 
a denominagáo de Capanga como bolsa 769orresp, 769orres a forma palabra a 
mesma era carregada: “entre o 769orres”. 

A capanga é um apetrecho da cultura afro brasileira e é confeccionada com couro de 
boi ou de búfalo, 769orres variados ou tecidos com fios de contas e búzios. 

Essa bolsa é utilizada nos rituais de orixás, principalmente no ritual de Olorogum e é 
considerada sagrada, pois tem como finalidade guardar objetos sagrados e até 
mesmo um tipo de comida usada nos rituais. 
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CAPATAZ: 

1) No solamente capataces negros en el Río de la Plata, sino en 
otras partes de America también. 





Image Title: A Negro overseer, Cuba. 

Additional Name(s) : Johnston, Harry Hamilton, Sir, 1858-1927 - Author 

Specific Material Type: Prints 
Item/Page/PIat : 62 

Source: The Negro in the New World / by Sir Harry H. Johnston; with one illustration in 
770orre by the 770orre and 390 black and 770orre illustrations by the 770orre and others ; 
maps by Mr. J. W. Addison. 

Source Description: 499, [1] p. 770orre. Illus, plates, maps. Col. Front., 2 fold. Maps. 27 
cm. 

Location: Schomburg Center for Research in Black Culture / General Research and 
Reference División Caalog Cali Number : Se 326.97-J (Johnston, H. Negro in the New 
World. New York: 1910) Digital ID: 1227077 Record ID : 573722 Digital Item Published : 
10-21-2004; updated 6-25-2010 
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CAPIANGO: 

Superstición folklórica afroargentina. 

El capiango era un hombre convertido en un tigre muy feroz. 

El General José Ma.Paz, en sus Memorias dice que sus soldados estaban 
convencidos que los capiangos “....eran hombres dotados de la facultad de 
trocarse en tigres cuandolas circunstancias convenían...” 



“Soldado Capiango”, Xilografía de Pedro Molina 


Juan B. Ambrosetti en Supersticiones y Leyendas dice que la leyenda del yaguareté - 
abá es la misma que la del capiango. 

Según Oderigo, esta voz tiene exactamente la misma acepción que la palabra 
kapango en el idioma congoleño 


CAPIANGO: En la Argentina, animal 771orrespond que aparece bajo la forma de tigre. 
IPV: En el Brasil, ladrón “gatuno” término de origen bantú de kapingu-ladron. 



Transformación de “Capiango”. Xilografía de Pedro Molina 
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CAPOEIRA: 



Moritz RUGENDAS - Capoeira 



As capoeiras 772or urnas pyrámides quadrangulares de varas d’árvore, assentes em 
quatro 772or ou estacas muito altas, para as por ao abrigo dos pequeños 772orrespond. 

No centro da povoacáo há, como no Huambo, urna 772orresp de kiosque para conversa. 
www.qutenbera.ora/files/20508/20508-h/20508-h.htm 

www.qutenberq.orq/.../20508-h/imaqes/055.pnq 
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Las raíces de la capoeira se remontan al siglo XVI y era practicada por esclavos africanos en Brasil. Estos 
se entrenaban en combate para recuperaras! algún día su libertad, camuflando de alguna manera su 
práctica marcial, bajo un aspecto festivo y de danza. A lo largo de muchos años de represión, incluso 
después de la abolición, la capoeira no fue autorizada por el gobierno brasileño. 



Finalmente, en 1950 será reconocido por su valor cultural y educativo, formándose así las primeras 
academias de capoeira. 



Los instrumentos utilizados en la Capoeira 

A capoeira é urna expressáo cultural brasileira que mistura luta, danga, cultura popular, música, 
esporte, artes 773orrespo e talvez até brincadeira. Desenvolvida no Brasil por escravos 
africanos e seus descendentes, é caracterizada por golpes e movimentos ágels e complexos, 
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utilizando os pés, as maos, a cabega, os joelhos, 774orrespon, elementos ginástlco- 
acrobástlco. Urna característica que a distingue da maioria das outras artes 774orrespo é o fato 
de ser acompanhada por música. 


Acredita-se que a palabra capoeira seja originária do tupi e refira-se ás áreas de mata rasteira 
do interior do Brasil. Foi sugerido que a capoeira obteve o nome a partir dos locáis que 
cercavam as grandes 774orresponde rurais de base escravocrata. 



La historia de la Capoeira data desde el año 1300 d.c., mas al llegar al Brasil en el siglo XIV 
todo cambió... 

Los Navios Negreiros llegaron a Bahía, los negros trajeron consigo artes de defensa muy 
peculiares llamados N’GOLO, y BATUQUE; el N’Golo de Angola significaba Fuerza o Poder, 
también se refiere a la Danza de la Cebra. Esta danza era un ritual de 774orrespond a la 
pubertad, en el cuál los adolescentes peleaban entre ellos. Quien hiciese la mejor presentación 
con equilibrio, gracia y flexibilidad tenía el derecho de casarse sin pagar nada. 

Por otro lado el Batuque era una danza, donde era disputada la fuerza y el equilibrio de los 
contendientes en un solo pie. Quien cayera primero al piso sentadoo de espaldas perdía el 
combate. El ganador sería respetado por ser el mejor guerrero de la tribu y tenía derecho de 
salvaguardar a todos cuando fuese necesario. 

Los negros traídos de Africa fueron empleados en las plantaciones de caña de 774orres como 
cortadores, cargadores,y sembradores. Eran maltratados y tratados como animales, trabajaban 
18 horas al día con un solo alimento en algunas ocaciones. A los seirvos se los marcaba con 
fuego como si fueran animales y les estaban reservados los trabajos más gravosos y que 
entrañaban mayores riesgos. 

Cuando no se disponían de bestias los negros eran los encargados de hacer girar las ruedas de 
las máquinas destinadas a la molienda de la caña de azúcar. 

En sus tiempos libres ellos practicaban sus artes de defensa que con el paso del tiempo fue 
llamada BRINCADEIRA DE ANGOLA. 

Durante todo el siglo fueron ocurriendo cambios dentro de la historia del negro esclavo, 
además del maltrato y la marginación, los negros eran restringidos por los Hacenderos. 

Algunos eran guardianes, otros guardaespaldas, otros simples esclavos y algunos otros matones 
o asaltantes pagados por alguien. 

Los esclavos que durante su estadía en los canaviales podían escapar formaron lugares de 
774orresp acceso llamados QUILOMBOS. El mayor de éstos fue en Pemambuco en una región 
conocida como Palmares, fue el introductor de la Brincadeira de Angola a los Quilombos. 
Zunbi nació dentro del “Quilombo dos Palmares” (colonia castaña más grande de esclavos 
escapados), 1655. El complejo de Palmares se localizó en lo que hoy es el estado de Alagoas 
(Serra Barriga), al nordeste de Brasil. Su población no sólo estaba compuesta de esclavos 
africanos escapados, sino también de indios brasileños nativos y otras razas mixtas (Mesticos). 
Tenía un sistema gubernamental organizado similar a un Reino africano con un Rey y su 
Asamblea. Los guerreros más buenos en batallas eran Rey escogido, “Zumbi” era el Rey más 
notorio de todos. El “Quilombo dos Palmares” luchó durante 65 años contra portugueses & los 
colonizadores holandeses, pero se destruyó finalmente en 1694 por Domingo Jorge Velho y sus 
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tropas. Zumbí, sin embargo, pudo escapar y muchos creyeron que él era inmortal. Querido por 
la autoridades fue capturado el 20 de noviembre de 1695. Él fue matado y se lo decapitó en la 
mancha. Su cabeza fue tirada por las autoridades a una plaza pública la “vila do Recife” para 
mostrar a las personas que él no era inmortal. “Zumbí” es considerado un héroe nacional y 
guerrero, un 775orresp de libertad; su nombre se volvió una leyenda del capoeira. 

Los quilombos fueron dividos en pequeñas zonas llamadas MOCAMBOS que eran una especie 
de colonias formadas con los grupos de refugiados. La Brincadeira de Angola era enseñada a 
quien llegara ahí para poderse defender y poder ayudar a rescatar a los demás esclavos y 
llevarlos ahí. A principios del siglo XVII los quilombos fueron quemados, Zumbí asesinado y 
los sobrevivientes tuvieron que vivir en las calles marginados, sin derecho a comer, ni comprar 
ni vender nada, no 775orres ni vos ni voto, entonces utilizaban su Brincadeira de Angola en las 
calles para pedir dinero o comida, lo cuál no funcionaba. 

Con el paso de los días por hambre y necesidad tuvieron que despojar a los más ricos de sus 
pertenencias o convertirse en mercenarios. Los más fuertes sobrevivían y comenzaron a 
llamarlos delincuentes, malandros, asaltantes de caminos y CAPOEIRAS. 

Desde el siglo XIX al inicio del XX. Los capoeiras tuvieron sus hechos ampliamente 
divulgados por la prensa y la literatura. Aunque se hayan vuelto más famosos los capoeiristas 
cariocas, las principales ciudades brasileñas de la época: como Recife, Salvador y Sao Paulo; 
fueron palco de innumerables confusiones afrontadas por los capoeiristas. En 1890 la capoeira 
adquiere un status diferenciado, frente a los marginales y delincuentes de forma general, desde 
el punto de vista penal de la legislación brasileña. El código penal de la República de los 
estados unidos de Brasil por decreto n° 487 de Octubre de 1890, establecía en su capítulo XIII 
- de los vagos y capoeiras - : “Artículo 402. Hacer en las calles y plazas públicas ejercicios de 
de agilidad y destreza corporal conocidos por la designación de capoeiragem; andar en 
desbandadas con armas o instrumentos capaces de producir una lesión corporal, provocando 
tumulto o desorden, amenazando persona cierta o incierta, o llevando a cabo temor de algún 
mal: pena de prisión celular de dos a seis meses.” O “Párrafo único. Es considerada 
circunstancia agravante que la capoeira pertenezca a algún bando o malta (pandilla). A los jefes 
o cabecillas se les impondrá dobe pena (...)” o “Articulo 404. Si en ese ejercicio de la 
capoeira(gem) perpetrase homicidio, provocase lesión corporal, ultrajase el pudor público y 
particular, y perturbase el orden, la tranquilidad o la seguridad pública o füera encontrado con 
armas, le serán otorgadas las que castigan tales crímenes”. 

Y la ley füe aplicada con rigor. Las maltas (bandas) eran normales en aquella época, según 
destaca José Murillo Carvalho: “Tal vez el de los capoeiras haya sido el único sector de la 
población cuya acción füese obstaculizada por la República, siendo perseguidos por jefes de 
policía con posterioridad, y deportados en gran número a la isla de Fernando de Noronha”. 

De hecho, las pandillas de capoeiristas pasaron a ser famosas de Río, por ejemplo, donde se 
destacaron por ser grupos con gran organización y respaldo junto a los lideres políticos de la 
época (los capoeiristas realizaban trabajos como mercenarios..),. Siendo su actuación en la 
política importante por llegar a disolver mítines, hacer de guardaespaldas de políticos, 
presionando electores... Según J.M.Carvalho serían 20.000 aproximadamente los capoeiras que 
estaban en Río en 775orrespo de la República, pudiendo haber desterrado sin proceso a 600, 
Sampaio, conocido jefe de policía. 

En algunas crónicas publicadas de 1884/5 se registra el temor provocado por los capoeiristas, 
con sus cuchillos y navajas, por las calles de Río de Janeiro. En realidad la figura del capoeira 
se confunde con la del alborotador, el desocupado. No se refiere necesariamente al practicante 
de capoeira, pero designa el comportamiento, la forma de ser propia de la camadas subalternas 
de la población que envuelve también la samba, las religiones afro-brasileñas, las fiestas de 
calle... 

La misma expresión “capoeiragem” designa algo además del juego corporal, la malicia y la 
habilidad en el manejo de las armas, porra y cuchillo. 

Ese contingente marginal fue un importante componente de la estructura social en las mayores 
ciudades brasileñas desde el inicio del siglo XIX. La existencia de esa camada social 
compuesta por la llamada plebe libre y por los palabraesclavos proporcionó un ambiente 
favorable a las manifestaciones culturales populares. 

Conviene recordar que las camadas tenían una composición bastante heterogénea, envolviendo 
a inmigrantes... que no conseguina ocupación reglar. Aunque predominaban los negros y 
mulatos, era un gran número de blancos desempleados, así como de extranjeros, el que 
practicaba capoeira. Según datos de Carvalho: “En abril de 1890, todavía en plena campaña de 
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Sampaio Ferraz, fueron presas 28 personas sobre la acusación de capoeiragem. De estas, 
apenas 5 eran negras. Flabia 10 blancos, de los cuales 7 eran extranjeros, incluyendo un chileno 
y un francés. Era común que aparecieran portugueses e italianos, Y no sólo los blancos pobres 
y los extranjeros se dedicaban a la capoeira. La fina flor de la élite de la época también la 
practicaba”. 

La desocupación en mayor parte tuvo lugar al entrar la mano de obra negra en libertad 
(históricamente es la transición del trabajo esclavizado al asalariado), ya que esta encontró 
serias dificultades para su integración a la economía formal en función de los siglos anteriores 
de tradición de esclavitud. 


Según Kowarick: “...la universalización del trabajo libre en Brasil encontró enorme 
contingente, en el cual quien no hubiera sido esclavo ni señor no 776orre pasado por la escuela 
de trabajo(...) Eso hizo que con el transcurrir de los siglos se aglutinase una gran masa de 
individuos de distinto origen y maíces sociales que no se transformó en fuerza de trabajo, ya 
que la producción disciplinada y regular era llevada adelante por los esclavos (y los libres y 
pobres no trabajaban para no ser asi considerados)”. 

Así, se formó un continente enorme de gente sin ocupación fija, circulando entre la legalidad y 
la ilegalidad, orden y desorden. Según Carvalho, entre estos se encontrarían desertores del 
ejército, ladrones, maleantes, prostitutas, vendedores ambulantes, tramposos, criados, 
sirvientes, rateros, jugadores, mendigos, carreteros... Estas personas practicaban todo tipo de 
ilegalidad, siendo que, en las estadísticas criminales de 1890, el 60% de las personas acogidas 
en la Casa de Detención estaban envueltas por temas de desorden, juego, embriaguez y 
vagabundeo 

Existen también registros de desñordenes en Sao Paulo, algunos diarios hacen referencia a ello, 
contatando que las bandas de los capoeiras presisan ser eliminados por estar constituidas de 
peligrosos asesinos que se enzarzan en peleas (frecuentemente concluyen con la muerte de uno 
de los provocadores). 

Desde mediados de del siglo XIX, no obstante, se observa una continuidad con la forma del 
juego de la calle y el de las academias bahianas. En Sao Paulo y Río de Janeiro, por ejemplo, 
aunque estén muy presentes los símbolos en referencia a la antigua capoeira, los principales 
grupos actualmente existentes han sido fundados por 776orresp del nordeste - de Salvador 
principalmente - en los años 60. 

La Capoeira en Brasil es un matorral o arbusto pequeño en donde se escondían los negros para 
cometer estos actos de supervivencia contra sus víctimas, de ahí que la Brincadeira de Angola 
que ellos empleaban para eso fue llamada CAPOEIRA. 

También fueron llamados Capoeiras por los Canastos o Jaulas donde eran llevadas las gallinas 
y los gallos así como eran llevados algunos de ellos cuando los apresaban de nuevo, y otro 
aspecto de sus nombramientos también fúe por la forma en como usaban sus artes de defensa 
haciendo alución a los gallos de pelea por la forma de sus combates 
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CAPO R ROTO: 


En kimbundu: aguardiente de maíz 


Caporroto - Aguárdente de milho. Vocabulário de kimbundu no 777orrespon de Luanda 
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CAQUEXIA (enfermedad de esclavos africanos): 

Según explica el investigador Miguel Angel Rosal, los africanos que llegaban al Río de 
la Plata traían, del largo viaje, una serie de enfermedades identificadas por el 
Licenciado José A. Capdevilla al Real Tribunal del Protomedicato de Buenos Aires en 
su informe del 9 de Enero de 1805, de la siguiente manera: 

“...se empiezan a observar caquexias, cacoquilias, cacoquimias, fiebres nerviosas, diarreas, 
disenterías, según y conforme su trato y sustento, partiendo de las enfermedades propias de la 
sociedad como vicio venéreo, del varioloso y de la sarna que nunca habían conocido...” 

Fuente: Rosal, Miguel Angel; El tráfico de esclavos hacia el Río de la Plata a fines del 
período hispánico, en Pineau, Marisa (editora); La Ruta del Esclavo en el Río de la Plata, 
Buenos Aires, Editorial de la Universidad Nacional de Tres de Febrero, 2011 (ISBN 978- 
987-1172-67-2), pág. 138.- 


778 



779 


CARABALI - CARABARI - KALABARI: 

Según el Glosario de Afronegrismos Uruguayos de Alberto Brltos Serrat, la voz 
carabalíse refiere, en el Río de la Plata, a un esclavo africano oriundo de la región 
del Calavar o Calabar o Costa de Calabar, en Nigeria. 

El mismo Britos Serrat indica que Fernando Ortiz, con referencia a los afrocubanos, 
indica que estos africanos cortaban sus dientes en punta, motivo que generó entre 
ellos el ñañiguismo en Cuba. 

Fuente: Serrat, Alberto Britos; Glosario de Afronegrismos Uruguayos, Montevideo, 
Ediciones El Galeón, 1999, ISBN 9974-553-16-4. Pág. 45.- 


Breve reseña de la cultura Carabalí: 


La “Nación” de los Carabalí en el Río de la Plata: 
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CARABELA: (Ser carabela) 

Carabela era un vocablo muy utilizado entre los africanos bozales que quería decir 
que era una persona que llegó de Africa en el mismo buque negrero. Según Esteban 
Pichardo en su libro Diccionario provincial casi razonado de voces cubanas, La 
Habana, Cuba, 1862 dice que dos africanos bozales, para referirse al otro, decían 
“Fulano, carabela mío” 

Fernando Ortiz, en su Glosario de afronegrismos, La Habana, Cuba, 1924, explicaba 
que los blancos comprendían sin esfuerzo que los esclavos africanos utilizaban la 
expresión carabela para referirse al “compañero de esclavitud a bordo de las naves 
negreras” 
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CARANCAFÚ: 

Voz que en algunas oportunidades han usado músicos afroargentinos para significar 
que una pieza musical esta bien. En tal caso, expresaba “esto tiene mucho carancafú”. 
En la música afro-estadounidense se diría: “esto tiene mucho swing” y en la música 
afrobrasilera se diría “mucha bossa”. 

Fuente: Oderigo, Néstor Ortiz, Diario El Mundo, Buenos Aires, 1957 
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CARÁNGANO: 

Instrumento musical de origen africano que consiste en un trozo de caña 
(preferentemente de bambú) en cuyos extremos se coloca una cuerda fabricada con 
corteza de dicha caña. Se tañe con una varillita de madera. 

Carángano de bolillo: 



Usado en el Chocó, también se le conoce en Timbiquí como currengue. Consiste en un 
trozo de guadua de unos dos metros de longitud y unos 20 cms. De diámetro. A esta 
vara se saca una tira de 3 a 5 cms. De ancho, sin desprenderla de sus extremos y una 
longitud de 1.5 metros; bajo la tira se colocan cuñas en los extremos a manera de 
puentes para levantarla del cuerpo de la guadua; debajo de esta tira se excavan los 
canutos de guadua para formar la caja de resonancia. La tira se golpea con un bolillo 
con bola de caucho o cera, o bien con una vejiga de res con granos, semillas o 
pedrezuelas dentro; se frota al mismo tiempo que se golpea con el bolillo y así resulta 
un cordófono de percusión y fricción a la vez. Cabe anotar que el carángano de vejiga 
es el único cordófono de fricción que tenemos en Colombia y el de bolillo el único de 
percusión. 
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CARACUMBÉ: 

caracumbé - Perú. Apodo festivo del negro. 

Caracumbé - Colombia. Cumbé, baile de negros. 

Caracumbé - Chile, Argentina y Uruguay. Cumbé, baile de 
negros. 
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CARBONADA. 

Jamón o, en general, carne de cerdo o de buey conservada en sal y después 
puesta a churrascar a la brasa o guisada a modo de estofado. 


Ernán López Mussa, en los carnavales escuchó “El Carbonero” de Iván Fernández, en 
tiempo de conga, luego lo recreó conservando el aire callejero y alegre de la conga, pero 
le cambió el nombre por “Carbón a la Carbonada” para hacer un homenaje a los esclavos 
que recogían las sobras de la mesa, las mezclaban con harina y hacían lo que después se 
llamaría “la pasta a la Carbonada” 


carbonada - Perú. Guiso de carne, choclos, zapallo, papas y arroz. 

Carbonada - Uruguay. Guiso de carne, choclos, zapallo, papas y arroz. 

Carbonada - Chile. Guiso de carne, choclos, zapallo, papas y arroz. 

Carbonada - Argentina. Guiso de carne, choclos, zapallo, papas y arroz. 

Carbonada - América. Guisado compuesto de pedazos de carne, rebanadas de 
choclos, zapallo, papas y arroz. 

Carbonada - Bolivia. Guiso compuesto de carne en trozos, choclo, zapallo, papa, 
arroz y, en ocasiones, durazno u otra fruta, generalmente verde. 


Poema de Francisco de Quevedo, Boda de Negros: 


A la mesa se sentaron, 
donde también les pusieron 
negros manteles y platos, 
negra sopa y manjar negro. 

Echólos la bendición 
un negro veintidoseno, 
con un rostro de azabache 
y manos de terciopelo. 

Diéronles el vino tinto, 
pan entre mulato y prieto, 
carbonada hubo, por ser 
tizones los que comieron. 
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CARCAMÁN: 


Según Juan Carlos Guarnieri, en su: Diccionario del Lenguaje Rioplatense, 
Ediciones de la Banda Oriental, Montevideo, 1979. Pág. 47., la expresión carcamán 
quería decir, en épocas coloniales, “extranjero pobre / indigente”. “Pobre diablo que 
quiere pasar por lo que no es”. 

Persona vieja y achacosa. 
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CARCUNDA: 

Egoísta, avaro, reaccionario 
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RAE: (Del port. Carcunda, designación de los absolutistas en las luchas 
políticas portuguesas de principios del siglo XIX). 
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CARDAMOMO. 

Semillas de olor parecido a la canfora utilizadas como especia. El cardamomo se 
utiliza muy raramente solo y es uno de los componentes del curry. En Italia 
actualmente se incluye en los licores amargos. 
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CARGA (Unidad de medida - Volúmen): 

La carga es una unidad de medida de volumen equivalente a 4 fanegas. La fanega es 
una medida tradicional de capacidad para áridos. Según el marco de Castilla, la fanega 
equivale a 55,5 litros, aunque esta equivalencia es variable según los lugares de uso. 

En Castilla, la carga equivalía a aproximadamente a 48 celemines. Media carga hacía 
24 celemines (unos 85-90kg o un saco o bolsa). La medida real cambia según regiones 
o incluso localidades. 

También era utilizada como medida de superficie; una carga de tierra era 
aproximadamente la superficie que producía lo que actualmente es un saco de 85 kg de 
cereal. 
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CARGAZÓN (Cargazones): 


“...Sin embargo, muchas compañías preferían vender sus cargazones (de esclavos 
africanos) al por mayor o, en todo caso, hacer un comercio marítimo periférico, sin correr el 
riesgo de pérdidas resultantes de la muerte de esclavos en los largos viajes, gastos de 
alimentación, etcétera, a cambio del mayor precio que podían obtener menudeándolos en 
las provincias internas...” 


Fuente: Mellafe, Rolando; La Esclavitud en Hispano-América, Editorial Universitaria de 
Buenos Aires, Buenos Aires, 1984. ISBN 950-23-0077-7 Pág. 60 
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CARIMBA: 

La carimba fue, en el Río de la Plata, desde cualquier y todo punto de vista que se la 
observe, una de las instituciones más sanguinarias, inhumanas, desaprensivas y 
tortuosas aplicadas igualmente por españoles y portugueses, a los africanos 
esclavizados que permanentemente arribaban oficialmente al puerto de Buenos Aires 
y a los demás puntos de ingreso del territorio del Río de la Plata. Hasta ya las 
postrimerías de la etapa colonial, virtualmente ninguna voz ni institución, incluyendo a 
la Iglesia católica, elevó su voz para protestar e intentar poner punto final a esta 
aborrecible costumbre, tan arraigada y totalmente institucionalizada, de la región. 

Carimba era la “marca” que se aplicaba a los esclavos con un hierro especialmente 
forjado y candente al rojo vivo para identificar a cada esclavo como propiedad de un 
dueño que previamente había registrado el diseño de su “marca” en los registros 
oficiales de su zona de residencia. 

Según el investigador Miguel Angel Rosal, en su El tráfico de esclavos hacia el Río 
de la Plata a fines del período hispánico, la palabra carimba es de origen 
Kimbundu: “ka” (prefijo nominativo de primera clase) y “rimbu” o “rumbo” que quiere 
decir, precisamente, “marca”. 419 

Este mismo investigador explica que la carimba también se aplicaba a los africanos 
esclavizados en África, antes de partir en el largo viaje hacia las Américas, (es decir, 
muchos eran carimbados al partir de las costas africanas y luego, nuevamente, al ser 
comprados por un amo ñoplatense); en las siguientes palabras: 

“Se aplicaba un papel engrasado sobre el pecho o la región deltoica 420 del esclavo, se oprimía 
suavemente contra él la marca, por lo general de plata calentada al rojo sombra. Los negreros 
pretendían que esta operación no era muy dolorosa; otros amos preferían marcar al esclavo en 
la cara...Cumplido este primer tramo del suplicio - de la comunidad a la costa - los que habían 
sobrevivido debían emprender la segunda etapa; la “travesía intermedia” 421 , desde Africa al 
Nuevo Continente, que muchos no lograban completar...” 

Fuente: Rosal, Miguel Angel; El tráfico de esclavos hacia el Río de la Plata a fines del 
período hispánico, en Plneau, Marisa (editora); La Ruta del Esclavo en el Río de la Plata, 

Buenos Aires, Editorial de la Universidad Nacional de Tres de Febrero, 2011 (ISBN 978- 
987-1172-67-2), pág. 139-140.- 



419 Fuente: Rosal, Miguel Angel; El tráfico de esclavos hacia el Río de la Plata a fines del período 
hispánico, en Pineau, Marisa (editora); La Ruta del Esclavo en el Río de la Plata, Buenos Aires, 
Editorial de la Universidad Nacional de Tres de Febrero, 2011 (ISBN 978-987-1172-67-2), pág. 139.- 

420 Región deltoica 

421 La travesía de Angola hasta Montevideo era una de las más rápidas pues se tardaba (solamente) 
de uno a dos meses en completarla, por lo cual el índice de mortalidad era relativamente bajo. Fuente: 
Rosal, Miguel Angel; El tráfico de esclavos hacia el Río de la Plata a fines del período hispánico, 
en Pineau, Marisa (editora); La Ruta del Esclavo en el Río de la Plata, Buenos Aires, Editorial de 
la Universidad Nacional de Tres de Febrero, 2011 (ISBN 978-987-1172-67-2), pág. 140.- 
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Se denominaba carimba indistintamente al Instrumento de hierro utilizado por los 
esclavistas para marcar en caliente (a fuego) las iniciales o la “marca” del amo aplicada 
en el cuerpo del esclavo; del mismo modo que también la acción de “carimbar” o 
“marcar” a los esclavos (“la carimba”). 

La marca caliente o carimba se efectuaba sobre la piel del esclavo o esclava, 
indistintamente, en la mejilla o en el hombro o en la espalda. 
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Modelos de Carimbas del Río de la Plata 


Con respecto a la “carimba”, durante virtualmente la totalidad de la época colonial, los 
esclavos africanos traídos a América, se dividían en dos grandes grupos: los que eran 
ingresados “legalmente” y los que eran ingresados “de contrabando”. A estos últimos, 
normalmente, se les aplicaba solamente la marca o “carimba” del amo que los había 
adquirido. Sin embargo, los que eran ingresados en forma “legal”, es decir, que previo 
a su venta final a un amo determinado, tributaban un determinado impuesto al Rey, se 
les aplicaba una “doble carimba”: en el frente o pecho: la marca del rey, con un hierro 
candente, que reflejaba el pago del tributo y en la espalda, la marca con otro hierro 
candente, que reflejaba la propiedad del amo. 

En las fotografías que se exhiben a continuación, puede observarse la reproducción 
moderna en una figura de cera, de la ubicación que normalmente tenía la “carimba real” 
que reflejaba que el impuesto a la corona española había sido tributado en tiempo y 
forma. A la derecha, dos “marcas” de hierro para carimbar esclavos con las 
identificaciones de la Corona Española 



Colección de la Exhibición Interactiva del Archivo General de la Nación de Colombia 
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Una de las principales razones por las cuales se “carimbaban” los esclavos era para 
evitar que los fugados se confundieran con negros libres y/o para identificar a sus 
esclavos como propios, a los efectos de su devolución en caso de ser encontrados luego 
de la fuga. No existía diferencia alguna entre la carimba humana y la yerra de animales 
salvajes. 

De hecho, en no pocas oportunidades se llamó también “Yerra Humana”. Casi siempre, 
la “marca” de los animales y la de los esclavos era exactamente igual para cada 
propietario. Pero no siempre ello era así. 

Las “marcas” eran de diferentes tamaños e inscripciones, e indicaban a quien pertenecía 
el esclavo, según el libro de actas o registros de las autoridades coloniales - Protocolos 
de Escribanos - de cada región o jurisdicción. A modo de ejemplo, se transcribe a 
continuación un “Registro de Marca” relizado por ante el Cabildo de Buenos Aires, en 
1608. Textualmente: 

“En Buenos Aires a nueve días del mes de Junio de mil seiscientos ocho, en presencia de mi, el 
Escribano de Cabildo, se presenta Gonzalo de Acosta, morador de esta dicha dudad el cual 
registró el hierro siguiente y marca suya que es la del margen 422 . Ante mi, Martin de Marechaga, 
Escribano. ” 

Fuente: Archivo General de la Nación, Acuerdos del Extinguido Cabildo de Buenos Aires, 

Tomo II, Libros I y II, Años 1609 a 1613, Buenos Aires, Talleres Gráficos de la Penitenciaría 
Nacional, 1907, pág. 53.- 

La carimba, sin dudas, fue la extensión más cruel de los conceptos de propiedad y 
posesión, muy comunes en la época colonial. 





Venta de esclavos en el Buenos Aires colonial 
(Fuente: Educ-Ar- Imágenes) 


422 La marca de Gonzalo de Acosta tenía forma de letra “X” aproximada. Fue dibujada en el margen 
izquierdo del Acta notarial de referencia. Ver ilustración de la página siguiente. 
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Algunas marcas de hierro con que se carimbaba a los esclavos en el Río de la Plata 


Si bien subsistió durante muchos años la institución y costumbre de carimbar a los 
esclavos africanos en el Río de la Plata, incluyendo los pases de un amo a otro, 
con sucesivas marcas con hierros candentes en distintas partes del cuerpo; por 
Real Cédula de 1785, se abolió formalmente esta institución. No obstante ello, y en 
un todo acorde con la inveterada costumbre de “acatar pero no cumplir” las ordenes 
emanadas desde la Corona en España, se continuó carimbando esclavos durante 
muchos años más. 

Carimbas y Protocolos de Escribanos 

A continuación puede observarse una reproducción de dos folios de un libro de 
Protocolos de Escribanos, del 23 de Junio de 1631 - Protocolos de Escribanos. Tomo 
10 (1619-1621) Sala 9 48-2-3 fojas: 440 a 446 (foliado en lápiz) Venta de 25 esclavos 
hecha por Juan Morera a Matías Mayado, en 250$ de a ocho reales los hombres y 450$ 
las mujeres. Se adjunta la lista con sus nombres, marcas y lugar del cuerpo donde están 
marcados. 
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“...A la Audiencia de La Plata (en el Alto Perú, cercano a Potosí) llegaban frecuentes 
informaciones sobre un activo tráfico ilegal de negros y otras mercaderías que, con Buenos Aires 
como punto de partida, tenían a Potosí como destino. En 1631 la Audiencia comisionó al tesorero 
Diego Hernández de Laguna para que procediera a una investigación sobre ese hecho. 
Hernández de Laguno se trasladó a Jujuy, sitio clave en ese comercio y 794orr fue informado 
sobre el paso de una partida de 27 negros y negras registrados en el Resguardo de la ciudad... 
y el expediente formado con tal motivo contiene una reproducción de las marcas impresas a los 
negros en los pechos o los brazos. Algunos de ellos llevaban hasta cuatro marcas distintas 
correspondientes a otros tantos dueños sucesivos...” 

Fuente: Crespo R., Alberto; Esclavos Negros en Bolivia, Academia Nacional de Ciencias de 
Bolivla, La Paz, Bolivia, 1977, pag. 


Denomínase también como carimba a un instrumento musical africano cuya ilustración 
puede verse a continuación. La “caja” de este instrumento musical era hecha de una 
calabaza ahuecada y disecada. 
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Por último, a la sobreacuñación o “sobresellado” de monedas circulantes, especialmente 
de plata y oro, tanto en el Río de la Plata como en Brasil, se lo denominaba, también 
“carimba” o “carimbado” o “moneda carimbada”. La ilustración a continuación indica la 
forma visual que adquiría la moneda circulante luego de haber sido carimbada o 
sobresellada (en este caso se ilustra una moneda llamada Real de a Ocho, equivalente 
a un peso plata, con la imagen del Rey Carlos IV). También a veces se lo llamaba 
“contramarca”. Esta acción obedecía a necesidades urgentes de las autoridades 
coloniales a raíz de cambios en la política económica, particularmente en momentos de 
las así-llamadas “Reformas Borbónicas”. En las públicas almonedas de principios del 
siglo XIX, en el Río de la Plata, un esclavo africano “promedio”, recién arribado (es decir, 
bozal) se vendía a aproximadamente unos 225 pesos 423 . Es decir, doscientas veinticinco 
monedas como las ilustradas más abajo, pero sin carimbar o sobresellar. 



Real de a Ocho de valor un peso, carimbado 


Acerca de la “carimba” o “yerra” el ganado: 

Según expone Gustavo Gabriel Levene en su Nueva Historia Argentina, Francisco 
Salas Vidella resultó el primer vecino de la Ciudad de Buenos Aires que utilizó la yerra 
o carimba sobre su ganado vacuno: 

“La valorización del ganado explica también la yerra, es decir el marcar con un hierro candente 
al animal vivo, permitiendo esa marca la identificación del propietario...Francisco Salas Vidella 
es, muy probablemente, el vecino que antes que ningún otro oficializó el procedimiento de marcar 
el ganado para determinar su propiedad. El 19 de Mayo de 1589 aparece registrado en el Cabildo 
de Buenos Aires una marca de fuego consistente en una “J” mayúscula invertida; la jota 
encabeza, pues, según lo evidencia este antecedente, el alfabeto de la posesión ganadera...Con 
el propósito de asegurar la propiedad del ganado, el Cabildo prohíbe en 1606 que se maten o 
vendan animales que no tuvieran marca de hierro; en 1617 se obliga a todos los vecinos a 
inscribir su marca, y determina un plazo de ocho días para cumplir esta disposición; en 1640 se 
prohíbe el uso de marcas y señales no registradas...Pocos años después se fija como época 
para la yerra el período comprendido entre el 25 de Diciembre y el 25 de Marzo (de cada año)... 
Finalmente, Levene, basado en los hallazgos y comentarlos de Prudencio Mendoza (Historia de 
la Ganadería Argentina, Buenos Aires, 1928), expresa que: “El número de hacendados que 
inscriben su marca denota el interés por la ganadería. El nacimiento de esa capa social, llamada 
a tener profunda gravitación económica, indica el vuelo alcanzado por el contrabando, pues las 
irrisorias exportaciones lícitas no justifican el desarrollo de esa actividad...El contrabando para 
vender los cueros completaba así, con su carácter clandestino, las vaquerías ilegales cumplidas 
casi siempre en tierras realengas 424 , en las cuales los hacendados iban a buscar un ganado que 
suponían descendiente del que constantemente se les escapaba.. .Pero las marcas de hierro, tal 
vez porque se usan al rojo vivo de la llama, tienen tal poder de absolución y pureza, que esos 
hacendados, desaprensivamente se complacen cuando, en 1636, el Cabildo establece la pena 
de muerte para los cuatreros...Ciento veinte años después, lo sagrado de las marcas del ganado 
como símbolo del derecho de propiedad pareció justificar que se marcara a quienes no las 
respetaban...En efecto, en la sesión del Cabildo del 26 de Marzo de 1729, los vecinos de Buenos 


424 Es decir, en tierras propiedad del Rey. 
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Aires, para castigarlos robos de ganado, acordaron que el único remedio era “el que se aga (sic) 
una marca pegueña para que con ella se marquen a los dichos ladrones, poniéndosela por la 
primera vez, en la espalda a fuego, por la segunda que aya reinsidido (sic) , otra marca en la 
espalda o en la mano, y que a la tercera vez según previenen las leiez (sic) será aorcado...” El 
Gobernador aprobó el proyecto, se mandó construir la marca y se pagaron 18 pesos al platero 425 
que ejecutó el trabajo...” 

Fuente: Levene, Gustavo Gabriel; Nueva Historia Argentina, Panorama Costumbrista y Social 
desde la Conquista hasta nuestros días; Buenos Aires, Edit. Epuyén, 1987 (ISBN 950-9509- 
00-0), Tomo I, Pags. 196-199.- 
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Calimba: 

Para el investigador Alberto Britos Serrat, la acepción correcta de la voz “carimba” es 
“calimba”. De ella dice en su Glosario de Afronegrismos Uruguayos: 

“Hierro con que se marca a los animales y se marcada a los esclavos. Distintivo de la 
propiedad de su amo y consistente en una planchuela de metal, retorcida de modo que forma 
una cifra, letra o signo, que calentada se aplicaba al hombro u otra parte del cuerpo de la 
persona. Esta operación se llamó “calimbar” 

Fuente: Serrat, Alberto Britos; Glosario de Afronegrismos Uruguayos, Montevideo, 
Ediciones El Galeón, 1999, ISBN 9974-553-16-4. Pág. 39. 
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CARNAVAL y los Afrorrioplatenses: 

Significado reíigioso deí camavaí, su uso por parte de ios afrorriopíatenses para 
“integrarse” a [a sociedad6íanca mayoritaria defines deísXlX ... reteniendo sus 
propias características. 



Río de Janeiro, Brasil, 1868 

Miembros de la “Corte de los sucumbís" preparándose para el Carnaval de 1868 



Desde épocas coloniales, en el Río de la Plata se celebró la festividad religiosa del 
Carnaval, con procesiones, fiestas, bailes y alegría. La festividad del Carnaval era 
una de las muy pocas oportunidades en que africanos y europeos celebraban, 
conjuntamente, una festividad. 


En el caso de Buenos Aires, la supuesta y habitual creencia de una estrecha 
relación de los candombes con las comparsas del carnaval parece no ser tan 
estrecha. 


Dice Reid Andrews en relación con la declinación de las "naciones" (es decir, los tambó) 
y el surgimiento de nuevos estilos de bailes entre los afroargentinos más jóvenes, los 
candombes fueron desapareciendo gradualmente durante la segunda mitad del siglo 
[XIX] 

Las comparsas, que no eran otra cosa que conjuntos que marchaban y bailaban, se 
permitieron por primera vez en Buenos Aires durante el Carnaval de 1836, durante el 
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Gobierno de Juan Manuel de Rosas. Todas las "naciones africanas" reunieron grupos para 
desfilar por las calles en brillantes trajes, cada uno con su conjunto de tambores y de 
bailarines. Estas comparsas negras dominaban las fiestas de carnaval de cada año (...) 
hasta avanzada la década de 1870, cuando empezaron a dominar las comparsas blancas. 

En los carnavales porteños se dió una progresiva eliminación de los rasgos 
afrorrloplatenses de las comparsas. 


Según afirma Rubén Carámbula, en Montevideo estas congregaciones elegían, entre sus 
ascendientes de más edad y prestigio a un negro y una negra, que erigían en "Rey" y 
"Reina", con su séquito de respectivas dignidades jerárquicas, que se ataviaban con 
vestimentas simbólicas. (...) 


El carnaval rioplatense, se componía de dos momentos: el primero era el del juego de 
agua entre el mediodía y el atardecer. El segundo era el desfile de comparsas en los 
corsos, hasta las primeras de la noche, además de los bailes en clubes privados. A pesar 
de las similitudes que presentan los festejos en Buenos Aires y Montevideo, la 
participación de laas respectivas comunidades "afro" en los corsos presentó algunas 
diferencias. 

Los días domingos, las familias acomodadas del centro de Montevideo se trasladaban a 
los barrios negros, Sur y Palermo, para presenciar estos bailes. La comunidad negra 
"recibía" en sus dominios a la ellte, trastocando temporalmente las jerarquías. 

Por el contrario, los candombes de Buenos Aires se desarrollaban en ranchos construidos 
por los mismos negros en los suburbios, pero ofrecían sus espectáculos en los patios de 
las residencias de mandatarios y familias adineradas del centro de Buenos Aires. 

Los afroargentinos eran "Invitados" a los barrios acomodados, para mostrar sus artes 
como un divertimiento para la ellte. 


Según Milita Alfaro, poco a poco, el folclore afrouruguayo fue ganando terreno frente a 
aquella otra Influencia [la de las bandas cuarteleras] y, desde una perspectiva de larga 
duración, dichas agrupaciones [sociedades filarmónicas con útiles musicales a la 
africana como los tambores] configuran la primera expresión del progresivo 
transvasamiento que van a operar las nuevas generaciones negras al Incorporar a la 
comparsa carnavalesca ciertos elementos típicos de la coreografía del candombe; 
algunas de sus figuras más representativas, su paso de bailes y fundamentalmente, la 
rítmica de sus tambores que aflora, Inconfundible en la cadencia de las letras... 


Carámbula también da cuenta de esta marcada influencia. La comparsa de negros es 
tradicional en el Uruguay y constituye la nota culminante del famoso carnaval 
montevideano (...) En 1867 aparece la sociedad de negros, "La Raza Africana" (...) A 
esta agrupación han sucedido otras de justificado renombre, tales como los "Negros 
Lubolos", que se funda en 1874 (...) 


Las vestimentas que adoptaron las comparsas con el correr del siglo XIX, también 
marcan la diferencia entre Buenos Aires y Montevideo. 

Las comparsas de negros de Buenos Aires de fines del siglo XIX, incorporaron a su 
vestuario los trajes de estilo europeo usado por las otras asociaciones. En cambio en 
Montevideo, las agrupaciones carnavaleras fueron adoptando las vestimentas típicas de 
los negros que consistían en un calzón corto, camiseta negra ceñida al cuerpo, amplio 
vestón, alpargatas de color, y sombrero de paja profusamente adornado. 

Por último, los personajes que adoptaron las comparsas montevldeanas para acompañar 
al estandarte, también estaban relacionados con el candombe. El director, que se llamaba 
el "gramillero", la negra vieja "Mama Vieja", el "escobero" que encabezaban los 
desfiles, eran personajes que conformaban el séquito de los reyes congos en los festejos 
candomberos de las naciones. 

Por el contrario, en Buenos Aires las comparsas se organizaban detrás de los carros 
adornados y de los estandartes que identificaban a cada una de ellas. 
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En el carnaval de 1875, una amarga letrilla se difundió entre los negros reflejando toda 
la gravedad del problema social que los afligía: "Napolitanos usurpadores/ que todo 
oficio quitan al pobre/ ya no hay negros botelleros/ ni tampoco changador/ ni negro que 
venda fruta/ mucho menos pescador/ porque esos napolitanos/ hasta pasteleros son/y 
ya nos quieren quitar/el oficio de blanqueador/ya no hay sirvientes de mi color/porque 
bachichas toditos son/ dentro de poco, Jesús por Dios/bailara “cemba” en el tambor. 

CARNEROS DE LA TIERRA: 

Según Daniel Granada, en su Vocabulario Rioplatense Razonado, el significado 
de la expresión idiomática carnero de la tierra significa: 

En especial llámase así a la llama y, en general, llama, alpaca, vicuña, guanaco y venado. 


Fuente: Granada, Daniel; Vocabulario Rioplatense Razonado, Montevideo, Ministerio de 
Instrucción Pública y Previsión Social, Biblioteca Artigas, 1957, págs. 125.- 


Acarette du Biscay lo describe así: 

“...otros para ponerlo en sacos y cargarlos sobre una especie de grandes ovejas, que llaman 
cameros de la tierra: son más altos que los asnos y comúnmente llevan un peso de doscientas 
libras. Estos animales sirven para llevar el mineral a las casas de laboreo que están en la ciudad 
a lo largo del río, que viene del lago del cual he hablado antes...” 

Fuente: Acarette du Biscay, Relación de un Viaje al Río de la Plata y de allí por tierra al Perú, 

Buenos Aires, Alfer & Vays, editores, 1943, pág. 77 

“...En esta misma provincia y asiento le sucedió a Thomas Poie jinovés, llevando una poca de 
mercadería a Santiago de Buenavista en carneros de la tierra y a pie por ser grande la aspereza 
de la tierra, llegando a la cuesta llamada Guariguari, donde jamás se vio cabalgadura, divisó a 
un hombre que se estaba paseando junto a una muía negra, y admirado de cosa tan extraña, 
estando cerca le preguntó que de dónde venía y que cómo había subido allí aquella muía, el cual 
le respondió que acababa de llegar de la ciudad de Córdoba y que aquel día había salido de la 
dicha ciudad a ver la tierra más rica que tenía el mundo, que es el cerro donde estaba, y que 
para solo eso le había traído aquella muía, que sin duda se debe creer que era el demonio que, 
habiendo visto codicioso aquel hombre, le puso sobre este cerro, el cual no se puede labrar por 
ser la tierra tan áspera y desabrida.. 

Fuente: de Murúa, Martin; Historia General del Perú, Lima, Perú, 1921, página 59. 

“...Llaman los españoles a estos, carneros, sin tener cuernos ni parecérseles en 
otra cosa alguna. Los Indios no tuvieron nombre especial para ellos, sino con el 
general de ganado, que en su lengua se dice llama. Júntanse, pues, de estas 
llamas o carneros de la tierra manadas que sirven para los trajines de mercaderías 
en recuas de quinientas y de seiscientas y, a veces, de mil cabezas; llevan de tres 
a cuatro arrobas de carga y caminan poco más de tres leguas por jornada; la carne 
es de buen sabor para los indios, y la de los corderos aventajada...” 

Fuente: Misión a las Indias con Advertencias para los Religiosos de Europa, que la 
hubieren de emprender, como primero se verá en la historia de un viaje y después en 
discurso. Libro 3. De la navegación del Mar del Sur, de la llegada a Lima y de lo mucho 
que se sirve Nuestro Señor de la Compañía de Jesús en este Reino del Perú. 
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CARNEROS DE LA TIERRA (“Llamas”): 

La expresión española carneros de la tierra puede llevar a confusión a más de un 
investigador. En su acepción correcta, se refiere a un animal que fue utilizado con 
mucha frecuencia y desde tiempo inmemorial en la región del Alto Perú para el 
transporte de los minerales que se extraían de las minas. Es una especie de camélido, 
que vulgarmente se lo conoce como “llama”. Ante la escasez de muías (que 
normalmente se traían desde Córdoba y Tucumán), tanto los indios como los 
africanos esclavizados se convirtieron en verdaderos expertos al transportar grandes 
cantidades de pesadas cargas con estos animales por los estrechos y peligrosos 
senderos del Alto Perú. 



“.. .y por la falta de muías cargan los metales desde los minerales en unos carneros grandes, 
gue llaman de la tierra, sin astas, corpulentos y altos, largos de pescuezo con mucha lana en 
los lomos gue les sirve de aparejo y es tan suave como seda... en tropa y a pie, gue es un 
gusto ver el señorío con gue estos animales miran y caminan...” 

Fuente: Rípodas Ardanaz, D.; Viajeros al Río de la Plata 1701-1725, Union Academique 
Internationale - Academia Nacional de Historia, Buenos Aires, 2002; ISBN 950-9843 -X Pag. 
324; José Cipriano de Herrera y Loizaga, Viajes de España a Buenos Aires, Córdoba, 
Mendoza, Potosí, Chile y Lima en los años 1713 y 1717. 


“Por todos los caminos gue conducen a la Villa Imperial de Potosí se veían manadas de 
cameros de la tierra, llamas, arreadas por indios, gue caminaban en la misma dirección 
llevando coca en la boca y masticándola a su manera. Las recuas de llamas iban cargadas de 
cestos de coca, de chuño 426 , de maíz, de chargui 427 y de mil especies de mantenimiento...En 
los desfiladeros de las sierras inmediatas y en los caminos cercanos se distinguían los largos 
pescuezos de las llamas en recuas infinitas, unos blancos, otros negros o pardos. Cargaban 
mucha cantidad de tejidos hechos por los indios con la lana de las mismas llamas, de diversas 
clases: o la ordinaria havasaa 428 o el fino cumbi 429 ...Por valiosos gue fuesen los cargamentos 
gue conducían agüellas innumerables recuas de llamas pocos indios dirigían la récua solo 
para cargar y descargar el animal, pues no temían ser robados por caminos, donde, como el 
Padre Acosta 430 cuenta, vió manadas de carneros de la tierra con mil o dos mil barras de 
plata, más de trescientos mil ducados, sin otra guarda gue unos pocos indios...” 


426 Chuño: 

427 Charqui: 

428 Havasaa: 

429 Cumbi: 

430 Padre Acosta 
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Fuente: Quesada, Vicente G; Escenas de ia Vida Colonial en el Siglo XVII - Crónicas de la 

Villa Imperial de Potosí; Buenos Aires, Editorial Huarpes SA, 1945; págs 71-72. 

CARRETAS, Carreteros y los afrorioplatenses: 

En las dos décadas posteriores a 1860 el ferrocarril desplaza a la carreta en el área 
estudiada como único medio para el envío al puerto de las lanas y cueros. El proceso 
produce en sus primeras etapas un fuerte impacto en aquellas zonas donde la producción 
tiene características especiales, y por consiguiente son altos los volúmenes a trasladar. Los 
carreteros constituían, junto con los domadores, troperos y trenzadores de cuero, una de 
las escasas especializaciones del área pampeana y en general del país, tal vez la más 
tradicional y primitiva 431 . En la segunda mitad del siglo XIX, muchos, pomo decirla mayoría, 
de los propietarios de las tropas de carretas son inmigrantes vascos o naturales de 
Mendoza, Tucumán, Santiago del Estero, San Luis y Catamarca; sus peones, gauchos 
porteños o criollos del Interior. Fotografías de la época señalan la presencia de peones 
negros y mulatos entre sus conductores. Estos, sus amos y los vehículos, arriban del 
Interior durante la época de la esquila y permanecen en Buenos Aires varios meses hasta 
que atienden todas las necesidades del transporte de la lana. Es así que se intercambian 
costumbres y se introducen en la campaña estilos de vida propios de la ciudad. Los 
propietarios de las tropas de carretas, eran por lo general comisionistas o acopiadores, en 
combinación con exportadores y comerciantes locales que adelantan parte del precio de la 
esquila, abonando desde luego mucho menos de su valor: hasta un cincuenta por ciento se 
observa por 1860. Debemos tener en cuenta que en esos años las comunicaciones entre 
la campaña y Buenos Aires son lentas, las noticias escasas y además muchos 
productores no saben leer ni escribir. Algunos afortunados hacen de esta manera fortuna 
y compran tierras. Más tarde, al acercar el ferrocarril sus vías a las zonas de producción, 
ese tipo de operaciones ha de ser ya imposible. Ya en 1870 el transporte por rieles 
(prácticamente) monopoliza todas las cargas, en un momento en que los grandes 
terratenientes estrechamente ligados al comercio mayorista y a las casas exportadoras se 
vuelcan masivamente a la cría de la oveja". A este respecto, es necesario señalar que los 
fletes ferroviarios son varias veces menores en costo a los carreteros y obviamente más 
rápidos. Un viaje en carreta entre Las Flores y Buenos Aires, por ejemplo, dura entre siete 
y nueve días, y mucho más si el tiempo es lluvioso, particularmente en los campos 
anegadizos. A Tandil cuatro o cinco semanas y otro tanto a ciertas zonas de Córdoba. El 
tren, por cierto, en todos los casos mencionados no supera las veinticuatro horas. De todas 
maneras, inauguradas las líneas férreas, en las regiones apartadas siguen empleando este 
sistema de transporte, combinándoselo con el ferroviario. Las cargas de cueros y lanas se 
trasladan hasta las terminales más próximas y una vez allí colocan las carretas fuertemente 
aseguradas, mediante un dispositivo especial, sobre los vagones. Peones, arneses y 
bueyes esperan el regreso de las mismas en la estación terminal de la campaña. Durante 
muchos años Chascomús constituye un centro de enlace con Buenos Aires y de distribución 
de mercaderías, punto de arribo y de partida de las diligencias a Dolores y Tandil. 
Advertimos la importancia del primitivo sistema de transporte en los momentos previos a la 
inauguración de los ramales ferroviarios a la campaña teniendo en cuenta que en el 
transcurso de 1863 y según datos parciales arriban a Buenos Aires 18.909 carretas. Esa 
actividad permite el desarrollo de numerosos sectores. Pulperos y comerciantes al por 
menor, carpinteros, herreros y forrajeros subsisten debido a las compras de los peones, 
capataces y propietarios de las tropas 432 . Al desaparecer las carretas barridas por la 
competencia de los caminos de hierro se perjudican asimismo los labradores: todos los 
años venden los bueyes que han amansado para uncirlos a éstas. 


Fuente: Rodríguez Molas, Ricardo; Historia Social del Gaucho, Buenos Aires, Centro 
Editor de América Latina, 1982; ISBN 950-25-0631-6, Págs. 265-266.- 


431 Todo ellos eran “oficios viles” propios de descendientes de afrorioplatenses 

432 Nuevamente, en este caso también, varias de estas ocupaciones eran cubiertas por afrodescendientes 
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Subiendo a la Carreta de P. Pueyrredón 



Monumento a La Carreta, Montevideo, Uruguay 



Mercado de Constitución - c. 1864 
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te grabado, datado en 1865, nos muestra una multitud de carretas estacionadas en proximidades del mercado de Constitución 
(situado en la actual plaza del mismo nombre). Al fondo, se aprecia la primera estación del Ferrocarril Sud. (Foto: Historia del 

Ferrocarril Sud - William R. Rógind, pág. 28). 



Carreta tirada por bueyes c 1864 



Carretas erstacionadas en la Plaza Once de Septiembre c. 1877 
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Litografía de Carlos Morel, circa 1860, de un grupo de paisanos rioplatenses bailando una “Media 
Caña” alrededor de una carreta. Fuente: Diario La Nación, del 24 de Mayo de 2003: “Vehículos de 
la pampa vieja, las carretas fueron el instrumento casi único de ponlamiento de las pampas. 


Carretas por las calles de Buenos Aires, ordenando el tránsito: 

Acta del Consulado de Buenos Aires del 19 de Noviembre de 1794: 

“...habiendo hecho presente el Sr. Síndico el perjuicio que resulta al comercio de que no se 
permita entrar las carretas del tráfico del comercio terrestre con cuartas 433 por las calles de la 
Ciudad hasta la Aduana, y que se representase al Excelentísimo Sr. Virrey permitiese entren 
por la subida ordinaria al Fuerte, Plaza Mayor, calle de Campana y detrás de San Francisco 
hasta la Aduana; se acordó por los Señores Vocales se pasase oficio a Su Excelencia 
haciéndole presente los perjuicios que sufre el comercio, y lo arriesgado que es aún en 
bajamar que las carretas sigan por la playa...” 

Fuente: Archivo General de la Nación; Consulado de Buenos Aires, Tomo I, pag. 256 

Respuesta del Virrey Arredondo al Consulado de Buenos Aires tres días después: 

“Teniendo como tengo tolerado (sin embargo de lo que por repetidos Bandos de buen gobierno 
está mandado), el que las carretas del tráfico de esta Ciudad transiten con cuartas por las 
calles de ella, en que no se causen perjuicios a su empedrado, podrán verificar en los mismos 
términos las de su comercio hasta la Real Aduana; pero de ningún modo por la subida ordinaria 
desde el bajo del río a esta Real Fortaleza, y su frente, por los justos motivos que para su 
prohibición tiene esta Superioridad...Dios Guarde a Su Señoría muchos años, Buenos Aires, 

22 de Noviembre de 1794, Nicolás de Arredondo” 

Fuente: Archivo Gráfico de la Nación, Consulado de Buenos Aires, Tomo I, pag 259 

El agradecimiento del Consulado al Virrey del 28 de Noviembre de 1794: 

“...Leyó el Señor Prior 434 la contestación de Su Excelencia al oficio que se le pasó por esta 
Junta a fin de que permitiese pasar por las calles de la Ciudad, las carretas del tráfico del 
comercio terrestre, con cuartas, y se acordó que se fijase en los parajes públicos y que se den 
gracias a Su Excelencia por su benéfica propensión...” 

Fuente: Archivo General de la Nación, Consulado de Buenos Aires, Tomo I, pag. 259.- 



La Carreta Encuerada - Ilustración de Florencio Molina Campos 


433 Cuartas: 

434 Prior: 
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Oleo que representa una tropa de carretas en plena marcha por las pampas. (Oleo de Bernabé Demaría - Publicado en Historia 

del Ferrocarril Sud, de William R. Róglnd, página 15). 


El historiador Gabriel Gustavo Levene, en su libro Nueva Historia Argentina, 
citándolo a Concolorcorvo, y con respecto al transporte de personas y mercancías con 
carretas, expresó lo siguiente: 

“...pero los caballos no resolvían, claro está, el problema de transportar gran número de 
viajeros o las mercaderías, y la carreta fue el vehículo más típico de la vida colonial. Provista 
de dos ruedas, tan grandes como los molinos de moler, con diez vástagos o rayos de un grosor 
de tres dedos (aproximadamente ....centímetros); en las ruedas, como en la estante armazón 
de la carreta, no se usaba un solo clavo de hierro; todo se aseguraba mediante gruesas cuñas 
de madera.. .En viajes dilatados, con carga regular de ciento cincuenta arrobas 435 en cada 
carreta, siempre la tiran cuatro bueyes, gue llaman a los dos de adelante cuarteros...Aungue 
pasan multitud de ríos, jamás descargan, porgue rara vez pierden pie los bueyes, y si sucede 
es en un corto trecho, de gue salen ayudados por las cuartas gue ponen en los fondos, de 
donde pueden afirmar sus fuertes pezuñas...” 

“A los bueyes sólo los fatiga el calor del sol por lo gue las carretas regularmente paran a las 
diez del día ... y se descansa a lo menos hasta las cuatro de la tarde... Se para por segunda 
vez el tiempo suficiente para hacer la cena, porgue en caso de estar la noche clara y el camino 
sin estorbos, vuelven a uncir a las once de la noche y se camina hasta el amanecer... Para 
estímulo de los animales se usaban dos largas cañas; una de ellas, la de mayor longitud, unas 
once o doce varas 435 , llamada picana, concluía en una punta de hierro o hueso. Y también una 
corneta 437 cuya música debía, especialmente por la noche, animara los bueyes... Adornada 
con penachos de pluma de avestruz 438 de diversos colores y provista de campanillas colgantes, 
la picana se construía con una caña gue crece en la selva y cuyo nombre indio es tacuara 439 . 
Con picana y corneta, el paso de los bueyes hacía avanzar el vehículo una legua cada hora y 
media... 440 

En la carreta el pasajero comía y dormía. Si se piensa en la desolación del territorio gue se 
cruzaba, no puede extrañar gue lo normal era gue las carretas viajaran en caravanas llamadas 
“tropas”. Delante de la carreta gue encabezaba la marcha, iba a caballo y al paso de los 
bueyes el dueño de las carretas. En las “tropas” numerosas, algunos otros cabalgaban a los 
costados, a fin de prevenirse para el caso de que los bueyes salieran del camino...Es preciso 
que las carretas lleven leña, pues si esta escasea en la travesía, los viajeros, para que la 
comida no resulte fría, deben remediarse utilizando cual combustible cardos secos 441 , huesos 
de caballo u otros animales y hasta estiércol de ganado... Cada carreta conduce en la parte 


435 El autor explica que las “ciento cincuenta arrobas” que llevaban de carga las carretas equivalía a , 
aproximadamente, la carga de unos cien cueros de buey o de veinte costales (recipientes de cuero 
cuadrados) de yerba mate. En otras palabras, en términos de kilogramos, cada carreta transportaba 
aproximadamente xoxoxoxox kilos. 

436 Equivalente, aproximadamente, a xoxoxox metros. 

437 Corneta: 

438 Avestruz: 

439 Tacuara: 

440 Esta descripción significa que mientras estaba en movimiento, una carreta de las características 

generales descriptas aquík podía desplazarse a razón de-kilómetros por hora.-. 

441 Cardos, cardos secos: 
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posterior una vasija de barro o arcilla, alquitranada por dentro y provista, cual un barril, de una 
canilla de madera. En estas vasijas se llevaba el agua, pues en ciertas etapas suele viajarse 
dos o tres días sin que se encuentre una gota de ella...” 

Fuente: Levene, Gabriel Gustavo; Nueva Historia Argentina, Panorama Costumbrista y 
Social desde la Conquista hasta nuestros días; Buenos Aires, Edit. Epuyén, 1987 (ISBN 
950-9509-00-0), Tomo I, Pags. 178-180.- 
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CARTAS - Juegos de cartas y dados - afrorrioplatenses: 

Se dice que los juegos de naipes son un invento hispano, que luego se extendió por 
todo el mundo. Por otra parte, las cartas de la baraja son una adaptación de las piezas 
de ajedrez. Algunos investigadores estiman que las cartas se fabricaron por primera vez 
en España en 1392 para entretenimiento del rey Carlos VI; esto fue expresado por el 
padre jesuíta Menéstrier (1631-1705), quien en un artículo publicado en 1702 en el 
Journal del Trévoux expuso que el juego simbolizaba la estructura feudal. Las primeras 
menciones del juego de cartas en Europa datan del siglo XIV y en ocasiones se usaron 
para entretener a los niños, en papeles realizados a mano. En 1397 un decreto dictado 
en París prohibió jugar a los naipes a las clases trabajadoras en días de labor. 

Cartas y dados Algunos autores sostienen que el juego de cartas se inventó 
en el siglo XIV durante la enfermedad de Carlos VI (1368-1422) de Francia, 
mientras que otros opinan que es más antiguo. Los dados eran el 
entretenimiento preferido por la soldadesca y por la gente joven. El juego 
terminaba generalmente en contiendas muy cruentas, por eso se llamó a las 
cartas empleadas “barajas”, que significaba “pelea, contienda o riña” . Esto 
provocó que las leyes castigaran en todos los países a los que tenían en la 
baraja un medio no muy honesto de vida y aún a los expertos en el manipuleo 
de los dados. 

Chaquete; fue un juego de la colonia que tuvo suerte varia en cuanto a su 
tolerancia; es un juego muy antiguo, parecido a las tablas reales con dos o tres 
dados, fichas y un tablero de dos campos, dividido cada uno en dos secciones 
con seis casas. No fue de difusión popular por el costo de los materiales y su 
difícil adquisición. 



Jacob Ochtervelt, 1634-1709, Jugadores del chaquete, Oleo sobre lienzo, 
1671 

Timba; partida de juego de azar. 

Tahúres: los que frecuentas las casas de juego. 

Corrida de sortijas: es una de las diversiones criollas más tradicionales, que 
todavía perdura. También tiene origen en los ejercicios de destreza de los 
jinetes moros. El juego estaba destinado a los mejores caballeros y fue 
aprendido por los cristianos de la más alta nobleza, convirtiéndolo en un 
espectáculo de destreza, lujo y ostentación. En nuestra región la sortija no se 
corre enmarcada en palcos cubiertos por ricos ornamentos sino a campo 
abierto a lo largo del camino. 
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Carrera de Sortija - San Antonio de Areco (Argentina), 1999 



Juego de trucos: especie de billar que se jugaba en mesas de paño con tacos 
y bolas. Por extensión se llamó casas de trucos a los lugares donde se hacían 
juegos de salón como el ajedrez, damas y chaquete. La casa de juego, ubicada 
frente a la plaza, se mantiene en medio de la pobreza y desamparo del nuevo 
emplazamiento de la ciudad. Fuera de la casa de truco, en la huerta o algún 
terreno baldío se jugaba a la taba. Los naipes utilizados eran los españoles y 
los franceses que tienen cuatro palos o colores que representaban los cuatro 
estados o clases sociales de la época: los eclesiásticos, simbolizados por las 
copas o cálices y en los franceses por corazones; la nobleza por las espadas, o 
lanzas o picas en los franceses, los comerciantes o burgueses, por los oros y 
sus equivalentes franceses los diamantes y los cazadores y labradores por los 
bastos y en Francia con la hoja de trébol. 

Taba: conocido desde la antigüedad, este juego relacionado con 
procedimientos de adivinación se difundió rápidamente por estas tierras. La 
taba es un hueso corto con dos caras, una de las cuales se llama suerte; el 
juego consiste en arrojar la taba tratando de que caiga parada y con la suerte 
hacia arriba. El hueso se arroja tantas veces como sea necesario para que 
gane uno de los jugadores. 
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Se dice que los juegos de naipes son un invento hispano, que luego se extendió por 
todo el mundo. Por otra parte, las cartas de la baraja son una adaptación de las piezas 
de ajedrez. 

Sin embargo, algunos investigadores estiman que las cartas se fabricaron por primera 
vez en España en 1392 para entretenimiento del rey Carlos VI; esto fue expresado por 
el padre jesuíta Menéstrier (1631-1705), quien en un artículo publicado en 1702 en el 
Journal del Trévoux expuso que el juego simbolizaba la estructura feudal. 
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CARTAS ANUAS y esclavos afrorrioplatenses 


Documentos historíeos de enorme valor de los Jesuítas, etc. 



Carlos A. Page, El Colegio Máximo de Córdoba (Argentina) según las Cartas Anuas de la 
Compañía de Jesús”, Córdoba, Editorial BR Copias, 2004 
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CASA DE RECOGIDAS y mujeres afrorioplatenses: 
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CASAMIENTO DE ESCLAVOS - ESCLAVOS CASADOS: 

“...En cuanto a los casamientos de los esclavos negros, está mandado por una cédula dada 
en Sevilla a 11 de Mayo de 1527, que se guardase la Ley de estos Reynos, y después por 
otras cédulas dadas en Valladolid a 10 de Julio de 1538, y en Fuensalida a 26 de Octubre de 
1541, se mandó, que aunque casasen con voluntad de sus amos, no por ello dejasen de ser 
esclavos, ni pudiesen pretender libertad...” 

Fuente: Veitía Linage, Joseph de; Norte de la Contratación de las Indias Occidentales, 

(Primera Edición: Sevilla, 1672). Buenos Aires, Publicación de la Comisión Argentina de 
Fomento Interamericano, Buenos Aires, 1945. Pág. 38 


CASA (Depósito) de ESCLAVOS DE LIMA: 

Se los llevan de una oreja. Les marcarán el nombre del comprador en las mejillas o la frente y 
serán instrumentos de trabajo en las plantaciones, las pesquerías y las minas y armas de guerra 
en los campos de batalla. Serán parteras y nodrizas, dando vida, y quitándola serán verdugos y 
sepultureros. Serán juglares y carne de cama. 

Está el corral de esclavos en pleno centro de Lima, pero el cabildo acaba de votar el traslado. Los 
negros en oferta se alojarán en un barrancón al otro lado del río Rímac, junto al matadero de San 
Lázaro. Allí estarán bastante lejos de la ciudad, para que los vientos se lleven sus aires 
corrompidos y contagiosos. 

Fuente: Galeano, Eduardo; Memoria del Fuego, Tomo I, pags 226-227. 
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CASA (Depósito) DE ESCLAVOS DE CORDOBA: 



Museo de Sobremonte - Córdoba - Cepo en la Casa Sobremonte y detalle del cepo 

A principios del siglo XVIII, el viajero José Cipriano de Herrera y Loizaga, quien ejercía 
de Presidente de la Real Audiencia de los Charcas en el Reino del Perú, describió en 
su diario de viaje 442 , algunas impresiones de la Ciudad de Córdoba: 

“Desde Buenos Aires hasta la Cruz Alta, (se refiere al trayecto que atraviesa la pampa), es una 
tierra llana, sin árboles ninguno, sino solo pajonales, biznagas 443 , cardales y pastos, con algunas 
lomas bajas y cañadas....Hay los animales siguientes en dichas pampas: tigres, leones, 
venados, caballos y yeguas cimarronas, gue andan en tropa de veinte y treinta mil, toros y vacas 
de la misma suerte aungue no con tanta abundancia por lo acosado gue están de los gue van a 
hacer la corambre 444 ; guirguinchos 445 , vizcachas 446 , zorrillos 447 y perros cimarrones 448 gue no 
hacen daño sino en los ganados...Abundan mucho las perdices, tanto, gue a palos se 
matan....terutero 449 , cuervos....avestruces hay infinitos y son tan ligeros gue es menester para 
cogerlos gue los caballos sean buenos y de prueba, y no se valen de las alas hasta verse muy 
acosados y entonces, aleteando, ayudan a los pies.. .En la Cañada de la Cruz Alta hay mosguitos 
con desesperada furia, y tanto, gue obligan a taparse la cara y manos, y éstos no faltan delante 
de algunas pascanas 450 y orillas de los ríos gue se pasan... La ciudad de Córdoba tiene muy 
buena vista, porgue la hermosean la fábrica de sus iglesias, pero entrando dentro se desmiente 
la vista en sus calles y casas, manteniéndose vacíos algunos de sus mejores solares, está metida 
en una hoya rodeada de barrancas tan maltratadas de las aguas, gue cuesta sumo cuidado bajar 
y subir por ellas las carretas...Es muy estéril en mantenimientos...El ganado vacuno está muy 
acosado tierra adentro, en donde hay indios muy belicosos gue matan a los españoles en 
viéndoles vaguear, y hacen de sus calaveras vasos para embriagarse, en gue tienen su mayor 
complacencia...” 

Fuente: Rípodas de Ardanaz, Dalsy; Viajeros al Río de la Plata, 1701-1725, Buenos Aires, 
Academia Nacional de la Historia, 2002 ISBN 950-9843-61-X, Pags. 297-317 


442 Herrera y Loizaga, José Cipriano; Viajes de España a Buenos Aires, Córdoba, Mendoza, Potosí, 
Chile y Lima en los años 1713 y 1717, en Rípodas de Ardanaz, Daisy; Viajeros al Río de la Plata, 
1701-1725, Buenos Aires, Academia Nacional de la Historia, 2002 ISBN 950-9843-61-X, Pags. 297- 
317. El manuscrito de este diario de viaje se encuentra en la Library of Congress, de la Ciudad de 
Washington, DC; bajo la signatura MMC-2788 

443 Buznagas: 

444 Corambre: 

445 Quirquinchos: 

446 Vizcachas: 

447 Zorrillos: zorrinos 

448 Perros cimarrones: 

449 Teruteros: 

450 Pascana: 
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Facsímil del dibujo original de José Cipriano de Herrera y Loizaga: 
“Vista de la Ciudad de Córdoba” 


En otras palabras, la Ciudad de Córdoba era una localidad pequeña. De acuerdo a 
Historia de Córdoba de Efraín Bischoff, según este autor, hacia 1779 la población total, 
entre ciudad y la vasta campaña que la rodeaba, había solamente 17.340 españoles, 
unos 5.500 indios civilizados, 14.892 negros y mulatos “libertos” y 6.388 negros y 
mulatos esclavos. En otras palabras, del total de la población; el 39% era de 
ascendencia española (incluyendo a los criollos); el 12% eran indios, y el 48% de la 
población eran afrorioplatenses (entre esclavos y libertos). Habida cuenta que en 
aquellas épocas se acostumbraba a ocultar a no pocos africanos al servicio de 
establecimientos religiosos, monasterios, iglesias y establecimientos rurales; y que, 
dentro de la categoría de “indios” se incluía a no pocos afrorioplatenses mezclados con 
indios, es posible y factible llegar a la conclusión que la población de Córdoba, a finales 
del siglo XVIII era indiscutiblemente y mayoritariamente africana. Si bien a partir del 
siglo XIX, luego del pronunciamiento de Mayo de 1810, la población esclava africana de 
Córdoba tendió a disminuir rápidamente; pero no así la población cordobesa de origen 
africano, toda vez que muchos hombres pasaron de la condicioón de esclavos a la 
condición de soldados (milicianos) y lo trabajadores libertos. Por otro lado, una 
proporción importantísima de los hombres de origen africano de Córdoba pasaron a 
engrosar las filas de los Ejércitos del Gral Manuel Belgrano y del Gral José de San 
Martin, alejándose, en consecuencia, de sus lugares habituales de residencia. De 
hecho, según la historiadora Mónica Ghirardi, en Córdoba, en 1840, la población afro 
esclava había disminuido al 3% de la población total de la Provincia. 451 . 


Cristina Bajo, quien rememora el caso de los esclavos de los Reynafé, quienes se 
compraron a sí mismo cuando se remataron los bienes para seguir con la familia. 

La historiadora Mónica Ghirardi indica que era frecuente que los amos mantuvieran 
relaciones sexuales con sus esclavas en situaciones de subordinación. 

"Había amos desaprensivos que les pedían favores sexuales. Las esclavas accedían 
porque no tenían mucha opción, y porque a veces se les prometía su libertad o la de su 
prole a cambio", explica Ghirardi. 

"No siempre eran violaciones sino relaciones consentidas en una relación de doble 
subordinación, por ser mujeres y por ser esclavas", agrega la historiadora. 


451 Ghirardi, Mónica; El enigma de la Cultura Negra en Córdoba, en Diario La Voz del Interior. 
Especiales. 28 de Mayo de 2010. 
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Ghirardi indica que estas relaciones eran "socialmente toleradas" por las doñas, porque 
no las consideraban una infidelidad. "Por lo general se sostenía que con las esclavas era 
diferente, no era una deshonra porque eran objetos". 

Reproducción. Los estudios revelan que las esclavas tenían alrededor de cuatro hijos, a 
los que parían en edad temprana, entre los 20 y 24 años. 

Ghirardi cuenta que si bien algunos amos ponían restricciones a los casamientos de las 
esclavas, rara vez se oponían a su reproducción. "Incluso lo alentaban, ya que de esa 
manera reproducían la propiedad. Cada hijo que nacía era un bien más del amo". 
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CASA (Depósito) de Negros de Santiago del Estero: 


Por el Dr. Raúl Jorge Lima 


Santiago Del Estero A La Luz Del Censo De 1608 


Con el ciclópeo aporte de Roberto Leviller y los medulosos trabajos 
realizados por los historiadores santiagueños, creíamos agotadas las 
posibilidades de ampliar los conocimientos sobre la ciudad de Santiago del 
Estero en sus primeros años de vida, atento a que importante 
documentación se daba por definitivamente perdida. Empero, las 
Investigaciones realizadas por el licenciado Gastón Doucet en la ciudad de 
Sucre (Archivo General de Bolivia) han venido a esclarecer el 
alumbramiento y los primeros años de la dudad mas antigua del país. Así, 
Luis Alén Lascano pudo dar la primicia - en su valiosa "Historia de 
Santiago del Estero" - de la fecha de fundación del "Barco 1 " por Juan 
Nuñez del Prado (29 de junio de 1550) y confirmar la fecha de la 
fundación de Santiago del Estero por Francisco de Agulrre - o traslado del 
"Barco III" de Nuñez del Prado -, el 25 de Julio de 1553. 

Entre los documentos exhumados por el Incansable Investigador 
del C.O.N.I.C.E.T, se destaca un Censo realizado en el año 1608 en 
ciudades pertenecientes a la muy extensa Gobernación deTucumán, Juríes 
y Dlagultas, creada en 1563 bajo dependencia del Vlrreynato de Lima -con 
lo que se puso fin a la política expanslonlsta de la Capitanía de Chile- y 
con sujeción, en lo judicial, de la Audiencia de Charcas; Gobernación de la 
cual era capital de la ciudad de Santiago del Estero. Nos referiremos 
brevemente al Censo correspondiente a esta ciudad. 

Antes de hablar de sus vecinos, dos palabras sobre la ciudad que 
habitaban: nos la Imaginamos a orillas del río Dulce, recostado su lado 
Oeste en una franja de tierra que ¡ría desde los fondos de la actual 
Universidad Católica hasta la flamante plaza "Añoranzas"; la plaza, a la 
altura de la calle Alslna, en su prolongación hada el río. El lado Este de la 
ciudad, ahora bajo las aguas del río Dulce. Las casas, modestas, de adobe. 
Hasta la Catedral-templo mayor de una Diócesis más grande que algunos 
países europeos-, también de adobe (el existente era el primer edificio, ya 
que el segundo, que constaba de tres naves, fue Inaugurado recién cuatro 
años mas tarde, en 1612). El Cabildo, no menos modesto. El 
Gobernador, Alonso de Ribera, acaba de escribir al Rey, denunciando 
abusos cometidos por los encomenderos. Ocupa la silla Episcopal Fray 
Fernando de Trejo y Sanabria, quien sucediera a Francisco de Victoria. El 
paulatino desplazamiento de la dudad hada el noroeste- motivado por las 
crecidas del río-, recién terminaría en 1667, con la colocación de la piedra 
basal del cuarto edificio de la catedral, en el lugar donde ahora se 
encuentra la actual Catedral, frente a nuestra plaza Libertad. A unas 
quince cuadras al Sur de la vieja dudad de Agulrre - dos o tres tiros de 
arcabuz - también a orillas del río, a la altura de la actual Universidad 
Nacional, se encontrarían aún vestiglos de lo que los vednos más antiguos 
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llaman "El Pueblo Viejo" (El barco III fundado por Juan Nuñez del Prado) - 
solo algunos horcones de quebracho colorado quedarían en pié, en 
terrenos que los vednos de la dudad de Agulrre usan para sembradío. 

En 1608, la dudad de Santiago del Estero descansa, luego del 
tremendo esfuerzo fundacional. Su vientre ha parido a Londres, Córdoba 
del Calchaquí y Cañete, con Juan Perez de Zurita; a San Miguel de 
Tucumán, con Diego de Villaroel, enviado por su tío Francisco de Aguirre; 
a Nuestra Señora de Talavera, con Diego de Pacheco, a Córdoba de la 
Nueva Andalucía y a San Luis (ésta, sobre el río Paraná), con Gerónimo 
Luis de Cabrera; a San Clemente y San Clemente de la Nueva Sevilla, con 
Gonzalo de Abreu; a San Felipe de Lerma en el valle de Salta, con 
Hernando de Lerma; a Todos los Santos de la Nueva Rioja, con Juan 
Ramírez de Velazco a San Salvador de Velazco de Jujuy, con Francisco de 
Argañaras y Murguía. Falta todavía la fundación de San Fernando del Valle 
de Catamarca y el traslado de San Miguel de Tucumán, ambos con 
Fernando de Mendoza de Mate de Luna. Como dice Luis Alén Lascano, 
sobre este aspecto: "En una sangría ininterrumpida que duró un siglo, 
Santiago del Estero entregó sus mejores hijos al afán civilizador y esa 
ofrenda continua de vida sirvió para afianzar la estructura institucional del 
país". Pero el heroico esfuerzo tuvo su precio. La situación de 
preeminencia que ostentó esta ciudad en el siglo XVI, pasó a gozaría una 
de sus hijas, Córdoba, en el siglo XVII; y a partir del siglo XVIII -y hasta 
nuestros días -, Buenos Aires... 

También los conflictos más graves han terminado: el 
enfrentamiento de Nuñez del Prado con Villagra y Aguirre; las prisiones de 
Aguirre; la injustificada ejecución de Cabrera por Abren, la muerte de 
Abren, producida por los atroces tormentos a que fuera sometido por 
Lerma; los enfrentamientos de Lerma con Victoria y con Salcedo; el 
arresto del cruel y soberbio Lerma... 

Ahora bien, ¿quienes habitaban esta dudad de Santiago del 
Estero en el año 1608? Veamos: 

Los censados suman 94 hombres blancos, que en su gran 
mayoría tenían la calidad de "vednos" (es decir, no eran simples estantes, 
moradores o domiciliados, sino que tenían "casa poblada"). Además, para 
calcular el número de la población blanca, debemos multiplicar esa 
cantidad por cinco, ya que los hijos, aunque fueran mayores, no eran 
"vecinos" en tanto no contrajeran matrimonio, se independizaran del padre 
y tuvieran "casa poblada". Las mujeres blancas son 37, esposas de los 
vecinos. 

EL CENSO DE CARLOS III EN SANTIAGO DEL ESTERO 
(1778) 

Blancos Naturales Negros y mulatos Total 

Total de habitantes en la ciudad 

en la campaña 2.247 

494 

1.753 4.987 

4.897 8.312 
1.282 

7.030 15.456 


818 



819 


1.776 

13.680 

(en porcentaje) 

Total de habitantes en la ciudad en la campaña 


14 


28 


13 

32 

36 

54 

72 


51 

100 

100 


100 



¿De dónde provenían los 94 vednos? Su origen era: de Indias, 
27; de España, 39; Extranjeros, 26. A su vez, los vecinos de Indias 
provenían: de Sgo. del Estero (llevaba 55 años de fundada): 22, de La 
Plata: 1, de Chile: 2, de Perú: 1, de Asunción: 1. Los que vinieron de 
España, eran: de Extremadura: 2; de Andalucía: 15, del País Vasco: 

1, de Castilla: 19, de Asturias: 1, de Galicia: 1. Los Extranjeros eran: de 
Portugal: 24; de Italia: 1 de Flandes: 1. Se destaca la gran cantidad de 
Portugueses. Entre los provenientes de España, resalta el número de 
castellanos y andaluces. 

Los 94 varones censados figuran con datos como: nombre, lugar 
de origen, edad, fecha en que vino de Indias y lugar por el que entró, 
nombre de los padres, nombre de la cónyuge y de los padres de ésta, 
cantidad de hijos, ocupación, actuación anterior en otra ciudad o 
acontecimiento relevante, y, si es encomendero, lugar de la o las 
encomiendas y la aclaración de si ésta era por una o dos vidas. 

En cuanto a sus medios de vida, oficio u ocupación, observamos 
que 28 de ellos son encomenderos. También encontramos 4 mercaderes, 

2 zapateros, 1 oficial barbero, 1 barbero y cirujano, 2 oficiales carpinteros, 
1 herrero, 1 platero ("de oro y plata"), 2 oficiales sastres; 2 soldados; 1 
capitán, 1 procurador y escribano, 1 escribiente, 1 cirujano, 1 abogado y 
licenciado en cánones (en Salamanca), 1 bachiller en cánones en 
Salamanca ("no salió para letrado"), 1 sombrerero, 2 tendederos (venta 
de ropa), 3 mercaderes (sin mas especificación), 1 mercader con la 
aclaración «entró con negros de Angola», y 1 "cirujano de los negros del 
contrato". 

Algunos datos Insertos en el detallado Censo, resultan 
Ilustrativos. Un ejemplo: "FLORES, Pedro. Edad: 33 años. Natural de Alba 
de Tormes. Soltero. Tiene tienda en la calle de los merceros". Que en una 
ciudad en la que existían, solo dos tiendas, ya existiera una "calle de los 
merceros", no deja de ser demostrativo de una Ingenua aspiración de 
crecimiento. Otro ejemplo: "ÑUÑO ROLDAN, Francisco, 25 años, natural de 
Santiago del Estero. Hijo de Pedro Ñuño Roldan y nieto de conquistadores 
de esta tierra. Herrero, que lo aprendió por verse en necesidad . Soltero. 
Vive con una hermana huérfana, doncella". Vemos en la aclaración 
subrayada por nosotros, el desdoro que significaba para un "nieto de 
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conquistadores", verse obligado a desempeñar un trabajo manual (su 
hermano Rodrigo es encomendero); como antecedente de ese criterio 
propio de la época en España y sus dominios, recordemos que en la 
ordenanzas reales de Castilla se mencionan los oficios "baxos y viles", a 
los que no podía dedicarse quien fuera caballero. 

Observamos que algunos de los censados son hijos de 
expedicionarios que acompañaron a Diego de Rojas en la "Gran Entrada" 
(1543) y que luego regresaron al Tucumán. Tal el caso de: "DIAZ 
CABALLERO, Juan. Edad 37 años. Natural de Santiago del Estero, vecino 
encomendero en Calabala, en 2da. vida. Casado con doña Gerónlma de 
Abreu de Albornoz. Sin hijos. Hace veinte años que es vecino, que es el 
tiempo que su padre, el capitán Alonso Díaz Caballero, falleció. Sucedió a 
su padre". Y de: "Sánchez Garzón, Alonso. Edad: 29 años. Natural de 
Santiago del Estero. Hijo del capitán Alonso Sánchez Garzón que fue 
conquistador y poblador de esta provincia del Tucumán. Encomendero en 
Caudisagasta. Soltero. "Pero un caso nos llama especialmente la atención: 
el mismo censado, es el que ha acompañado a Diego de Rojas en la Gran 
Entrada de 1543. Se trata de: "PEREZ MORENO, Juan. Edad: mas de 100 
años . Natural de la villa de Utrera. Pasó con sus padres a la Nueva 
España. Piensa que sus padres deben haber pasado con Licencia, ya que 
hace 90 años no pasaba nadie sin ella. Pasó con sus padres al Perú, 
donde fallecieron. Se ha ocupado de servir 80 años a esta parte a S.M. en 
los reinos del Perú y en esta gobernación, en el descubrimiento y 
población de ella. En el Perú se halló en la batalla de Chupas contra Diego 
de Almagro. Estuvo en la Fundación de Córdoba. Es vecino de la dudad de 
Santiago del Estero. Encomendero en el repartimiento de Chlgllgasta. 
Casado con una mujer noble, doña María de Avalos (de 68 años). No tiene 
hijos vivos. Tiene muchos nietos y bisnietos, todos pobres. Es vecino hace 
66 años. Es curioso notar que en este caso, erróneamente se computa su 
vecindad desde la "Gran Entrada" (1543), cuando debería contársela 
desde la fundación del "Barco I" (1550). Aunque el censo no lo diga 
sabemos que este vecino es el mismo esforzado Juan Pérez Moreno que 
acompañó a Lerma en la fundación de Salta - pese a que en 1582 no podía 
tener menos de 74 años - donde concurrió con grado de capitán y el cargo 
d Alférez General de la Jornada, siendo su aporte uno de los más 
Importantes: 6 caballos de guerra con sus armas necesarias, 24 caballos 
con matalotaje (equipo y provisiones), y pertrecho para la guerra y para 
socorro de la gente de guerra. Una cota, celada y quixotes y otras armas 
necesarias, 150 carneros, 50 cabras, 20 vacas y bueyes y un arcabuz con 
sus aderezos. Es el mismo que luchó contra el Calchaquí en Londres, 
enviado por Castañeda. Y el mismo que, pese a su gran aporte en la 
fundación de Salta, fue perseguido por el nefando Lerma. ¡Pobre Pérez 
Moreno, que después de ochenta años de guerrear y conquistar tierras 
para su Rey, y de fundar ciudades con Importantes aportes de su peculio, 
se encuentra a la fecha del censo sin hijos vivos y con nietos y bisnietos 
"todos pobres"!... 

En cuanto al uso del preciado "Don" antepuesto al nombre, solo 
cuatro linajudos vednos aparecen usándolo: AVELLANEDA, Don Francisco 
de; BARRASA y FRIAS, Don Pedro de; HERRERAY GUZMAN, Don Alfonso 
de; y TOLEDO y PIMENTEL, Don Fernando de (este último, sobrino del 
virrey Toledo, vino al Tucumán con el último de los Gobernadores 
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Conquistadores -al decir de Leviller-, Ramírez de Velazco, quien en 1586 lo 
había designado Alguacil Mayor; fue Gobernador del Tucumán en los años 
1559 y 1600, y a la fecha del Censo tenía 48 años). Pero no eran sólo los 
cuatro "Dones", los vecinos de acreditada prosapia. También están: Alonso 
de VERAY ARAGON, Luis DE GALLEGOS DE GUZMAN ("Es persona conocida 
por su linaje"), Lope BRAVO DE ZAMORA, Cosme DEL CAMPO, Miguel DE 
CHA.ZARRETA, Fernando QUINTANA Y DE LOS LLANOS ("Hijodalgo de 
todos cuatro costados"), Francisco DE LUGONES OSORIO, entre otros... 

De Lope BRAVO DE ZAMORA, el Censo nos dice que es natural 
de Sevilla, tiene 45 años, pasó al Perú con licencia y es vecino 
encomendero, con encomienda por dos vidas en Tejeira y Pasau. Casado 
con doña María Bohorquez, de 30 años. Tiene ocho hijos: dos varones, de 
9 y 2 años, una hija de 14, casada, y cinco hijos más, desde 3 a 9 años. 

Es vecino desde hace 20 años". Hasta allí el Censo. Pero también sabemos 
que era Caballero Hijodalgo y que venía de una distinguida familia de altos 
funcionarios de Sevilla. En esta ciudad fue, desde 1617, Regidor Perpetuo 
y Alcalde Ordinario -además de otras funciones- y en la Gobernación, 
Teniente de Gobernador y Justicia Mayor en Santiago, Salta y Córdoba. 

En cuanto a Francisco LUGONES OSORIO, figura en el Censo con 
55 años, natural de villa de Osuna. Bachiller en Cánones, de Salamanca. 
"Hace 20 años que pasó a este reino del Perú en la flota del General Don 
Miguel de Erazo, por gentil hombre en La Almirante, en compañía de Don 
Bartolomé de Villavicencio, Almirante de dicha flota. Vecino encomendero 
en Pitambalá. Viudo. Tiene dos hijos varones, de 9 y 12 años". 

El único Italiano que figura en el Censo es Juan B autista 
Palavecino, "natural de Génova. Entró en estos reinos con un navio del 
contrato de negros con licencia de S.M., que dio al capitán Vasco Pinto y a 
Juan Bautista de Grimaldo. Hace 4 años que está casado. Su mujer es 
natural de Paraguay. Su mujer es hija de Juan López de Herrera y de doña 
María de Segovia. Hace 2 años que tiene tienda de ropa". En cuanto al 
único habitante proveniente de Flandes, se trata de Martín YOPEZ 
CAMPOVERDE", edad 55 años, natural de la ciudad de Amberes, en el 
condado de Flandes: Pasó sin licencia. Mercader. Soltero. " (es de 
presumir una castellanización en el nombre). 

Otra nota curiosa en este Censo es encontrar, entre las 67 
mujeres censadas, a tres con el mismo nombre: Petronila de la Cerda, de 
41, 66 y 71 años. Una de ellas, casada con Pedro Gonzales de Villaroel 
(hijo de Diego de Villaroel, fundador de Tucumán), es hija de Gerónimo 
Luis de Cabrera (fundador de Córdoba) y de doña Luisa Martel de los Ríos. 
Otra de la Petronilla de la Cerda, casada con el ya mencionado Fernando 
Quintana y de los Llanos, es hija de Pedro Luis de Cabrera (de conocida 
actuación) y, por lo tanto, nieta de Gerónimo Luis de Cabrera, el fundador 
de Córdoba, pero dentro del censo encontramos una cuarta Petronila de la 
Cerda, de 23 años, casada con Gerónimo Pereira Bustillo; ésta es "hija de 
Francisco Morán de la Cerda, poblador y conquistador de Salta, y de doña 
Catalina de Abren". 

También figura en este documento el vecino Pedro SOTELO DE 
NARVAEZ, si bien nos aclara: "fallecido 3 años antes del censo". Este, 
casado con doña Juana Ñuño Roldán, encomendero en Yuquilacuala, tiene 
que ser el autor de la "Relación de las provincias del Tucumán", dirigida al 
Presidente de la Real Audiencia de La Plata en 1582, y que fuera el Alcalde 
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en el Cabildo de Santiago del Estero. 

Muchos de los apellidos de mayor relevancia en la fundación de 
Santiago del Estero, y en su primer medio a siglo de vida, ya no figuran en 
el censo: Agulrre, Mexía de Miraval, Ar añaras, Carrizo, Bazán, Ardiles y 
muchos otros. Sus portadores se habían ido, en esa sangría fundacional 
que hacíamos referencia al principio, a Córdoba, a Salta, a Tucumán, a 
Nuestra Señora de Talavera; otros regresaron al Perú, a Chile, a 
España. Algunos volvieron, ellos mismos o en sus descendientes, como 
los Argañarás, por ejemplo. De los vecinos que figuran en el censo, no 
pocos descendientes debe haber en el Santiago de nuestros días, sea tal 
descendencia por varonía (conservando el apellido original), sea por "vía 
de ombligo" (por sus entronques femeninos, lo que significa también una 
descendencia directa, pero no llevando ya el apellido original). 
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CASA MINIMA: 



Ya forma parte de los circuitos turísticos del barrio. Quizás es uno de los sitios más 
vistos y misteriosos de San Telmo, dado que su historia y la mitología que la envuelve 
nunca fueron comprobadas. Está en el Pasaje San Lorenzo 380, y tiene la fama de ser la 
casa más angosta de Buenos Aires, con una frente de 2.30 metros de ancho. 

Según la leyenda contada, esta casa fue regalada a un ex esclavo que fue liberto después 
de la ley de libertad de vientres en 1813. Verdad o no, esto sirve para educarnos sobre la 
historia de la población negra en Buenos Aires. 

La mayoría de los de descendencia africana se radicaban en los barrios de Monserrat 
(llamado “Barrio del Tambor”) y San Telmo. 


El arquitecto José María Peña, ex director del Museo de la Ciudad, hizo una 
investigación de los registros de propiedades. Encontró que la Casa Mínima pertenecía a 
un terreno más grande propiedad de una Señora Magdalena Buthner. Razón por la cual 
Peña piensa que la Casa Mínima nunca fue una propiedad independiente, sino una 
concesión a un antiguo sirviente que después de la muerte de éste, fue devuelto a sus 
dueños originales 
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CASANCHE/Kasanje: 

Pueblo de África, Angola, descripción, ilustraciones, etc, etc. 


La “Nación” de los Casanche en el R d I P (Andrews) 


Tribu de Angola, oriundos de Angola...Reino de Cassanga entre los ríos 
Gumbia y Santo Domingo, muy floreciente en el siglo XV. En la localidad de 
Cussanga existió un tristemente famoso mercado de esclavos. 


Casancha, Casangue, Cassangue, Kassanje, Casange, Kassanga, Casanje, 
Casanye, Kasanje. 
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CASANGA: 

CASANGA [CAZANGA, KASSANGA, KASA]. Voz de origen africano. 
Galera. Antiguo sitio (hato) de San Francisco de Tiznados, hoy desaparecido, 
que fue propiedad de Agustín Tovosa, en 1762. Casanga constituye una etnia 
del la actual República de Guinea, según Álvarez D’Armas. Casanga fue un 
puerto negrero famoso en África en la Historia de la Trata Negrera, ubicado al 
este de Sierra Leona, probablemente en la actual Ghana y suroeste de Nigeria. 


No obstante, Fernando Ortiz (1975) señala que la palabra se usaba para los 
negros de todo el golfo de guinea, como no se quería o no se podía usar otra 
especificación. Como antroponimia, se localiza en lugares como Colombia, 
Chile, Argentina, Perú, México. 


http://toponimia.ve.tripod.com/huellas.htm 


825 



826 


CASIMBA: 

La casimba era una palabra que se utilizaba muy habitualmente, en el idioma castellano 
de la época colonial, para denominar a una cavidad formada natural o artificialmente en 
la tierra, donde se recogía agua de lluvia o manantial. 



“...En dicho Cabo de Lopo (Africa) no hay agua pero esta falta se puede suplir al principio 
conduciéndola de un río que desemboca en su ensenada, que no queda distante de la Punta 
donde se indica se haga el establecimiento. O haciéndose casimbas o pozos hasta que después 
se formen aljibes dentro del establecimiento, como lo practican los extranjeros en todos los que 
tienen en aquella costa por ser generalmente más sanas las aguas, y experimentarse que la de 
los aljibes son mejores...” 

Fuente: Informe de los Directores de la Real Compañía de Filipinas del 7 de Febrero de 
1786, en Rodríguez Molas, Ricardo; Presencia de Africa Negra en la Argentina, Revista 
Desmemoria, Buenos Aires, Año 6, Nro 21-22 (Enero-Junio 1999), pag 69. 



Era muy habitual que los palenques o quilombos se estableciesen alrededor de 
casimbas naturales. Del mismo modo que era natural y lógico que las casimbas se 
convirtiesen en el punto focal de reuniones (Del mismo modo aproximado que en 
épocas medievales, las fuentes de agua de los poblados españoles - generalmente en 
la plaza céntrica - era el punto focal de reuniones). Se transcribe a continuación una 
descripción de una casimba. 

“.. .Las mujeres se yerguen al borde de las casimbas, afirman sus pies sobre el polvo húmedo 
del arroyo y agitan los brazos en ánimo provocador. La discusión en cierto momento es 
ininteligible. Ninguna escucha a la otra. Las niñas muy pequeñas que acompañan a sus 
mamás, tías, hermanas o abuelas también participan aunque no puedan todavía hablar. 
Mueven sus bracitos y balbucean con sus tonalidades más fuertes de voz y con la entonación 
de la fórmula agresiva. La firmeza, la inflexión de voz y el estilo defensivo-agresivo que la 
mayoría de palenqueras adoptan en plazas de mercado y calles, en lugares urbanos y otros 
poblados donde venden frutas, yuca, ñame y maní en la región, es profundamente 
reminiscente de este juego de vociferación que practican en la casimba...” 

Fuente: MA NGOMBE, “Guerreros y Ganaderos en Palenque” 
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Ma Ngombe: significa “el ganado” en lenguaje palenquero 
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CASSUTO: 

Instrumento musical idiófono de la región occidental de Africa. Tronco hueco sobhre el 
que se coloca una tabla en forma de escalera, la cual se resfrega con un palo. Dícese 
que de este instrumento más tarde se derivaron la marimba y la huesera. 



Marimba 
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CASTAS (Mezcla de razas): 

A las personas que racialmente fueron el producto de mezclas de distintas razas 
se les denominó "castas". 


Este heterogéneo grupo tuvo el mismo problema social que los mestizos. Si no se 
les podía ubicar claramente dentro de algún grupo racial, eran negados y 
discriminados por unos y otros. 


Las castas muestran la complicada estructura social que se formó en la Nueva 
España. En el siglo XVIII, también llamado “de la ilustración”, los españoles, para 
intentar simplificar el grandesorden que tenían en cuanto a “clasificar” a las 
distintas “razas” que poblaban América, inventaron una suerte de “clasificación 
racial” de las personas "mezcladas". Como es lógico imaginar, en esta 
clasificación aparecía una variedad de posibilidades infinita, generándose así 
grandes discusiones. Sin embargo, los españoles armaron una suerte de 
“clasificación primaria” cuyo resúmen es el siguiente: de Indio con negra - zambo; 
de negro con zamba - zambo prieto; de blanco con negra - mulato; de mulata con 
blanco - morisco ; de español con morisca - albino ; de albino con blanco - 
saltatrás; de indio con mestizo - coyote ; de blanco con coyote - harnizo ; de 
coyote con indio - chamizo ; de chino 452 con indi cambujo; 
de cambujo con india - tente en el aire ; de tente en el aire con china - no te 
entiendo ; 

de mulato con tente en el aire - albarazado. 


Desde principios del siglo XVIII apareció en el arte de las Américas la "pintura de 
castas". Es decir, imágenes plásticas que representan a la gente según su mezcla 
racial. Estos personajes aparecían en las diferentes representaciones, vestidos con 
determinadas indumentarias y, con frecuencia, realizando ciertas actividades u 
oficios. 


Sin embargo, puede decirse que la gran mayoría de estas representaciones no eran 
fidedignas a la realidad vivencial de las personas “de castas”. Muy rara vez una 
persona que pertenecía a una casta se vestía con los impresionantes ropajes y 
costosos oropeles que en las pinturas se les atribuía. Más aún, a las mujeres de 
castas, rara vez se les permitía vestirse a la usanza y con igual grado de riqueza 
que a las mujeres europeas. Esta realidad, que contradice las representaciones 
pictóricas aludidas, se refleja en la gran cantidad de Actas de los Cabildos de 
diversas ciudades de América, donde claramente se establecía que las mujeres “de 
castas” no podían vestirse y lucir joyas como las españolas. No fueron pocos los 
litigios entablados contra españoles que habían casado con mujeres de castas a 
las que les estaba vedado tan siquiera parecerse en cuanto a vestimenta a las 
españolas. 


452 Cuando se menciona “chino” no es en relación al grupo oriental sino de una mezcla de indígena con 
ojos semi rasgados muy común en las costas del Océano Pacífico (Colombia, Ecuador, Pera y Chile) 


829 



830 


Changes in the Ethnic Composition of Latín American Populations 
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The heavy toll on Iridian populations wrought by European diseases, the rise of immigration 
from the Oíd World to the New, and miscegentation among Spaniards, Amerindians, and 
African slaves profoundly altered the ethnic composition of México and Perú during the 
colonial period. 



ESPAÑOLES: 

Virreyes, gobernadores, presidentes y oidores de Audiencia 
Arzobispos. Obispos, curas de parroquias importantes y 
superiores de comunidades religiosas. 

Funcionarlos y comerciantes de la corona. 



CRIOLLOS: 

Encomenderos y hacendados, con acceso a cargos 
en los cabildos Podían ingresar a comunidades 
religiosas y estar al trente en las parroquias 


MESTIZOS, MULATOS. ZAMBOS: 



Peones agrícolas, artesanos, carpinteros, 
albañiles, etc., de las ciudades. 

Podían incpesar al clero. 


A.*» 


INDIOS: 

Encomendados a españoles y 
criollos o en resguardos que 
suministraban trabajadores 
para minas y haciendas. 




'M 


NfcGROS: 

Esclavos trabajan en 
minas y plantaciones 


Pirámide que representa la estratificación social en América 

Fuente: Augusto Montenegro, Historia de América, pág. 110. 
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CASTIZO (Mezcla de razas): 



Blanco europeo + blanca europea = Castizo 
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CATANGA: 

En Colombia, la catanga es una canasta utilizada para pescar 

Para Rubén Carámbula, en su Negro y Tambor, la voz catanga es una expresión 
popular. Insistir en algo, “dale catanga al tambor” 

Fuente: Carámbula, Rubén; Negro y Tambor, Poemas, pregones, danzas y leyendas sobre 
el folklore afro-rioplatense. Buenos Aires, Edit Folklórica Americana, 1952.- Pag. 219.- 


En el Río de la Plata, la catanga era un vehículo pequeño. Antiguamente se le decía 
catanga a las carretas más chicas, también llamadas “carretas tucumanas” 

Fuente: Saubidet, Tito, Vocabulario y Refranero Criollo, Buenos Aires, Edit Letemendia, ISBN 
98-7989-864-8, pag 88 

MXARUW1 UtUUki 

CRIOLLO 


En Uruguay, la palabra catanga era y continúa siendo utilizada como sinónimo de lío, 
alboroto o barullo. 



Reproducción de una Catanga Rioplatense 


CATINGA: 

Según Daniel Granada, en su Vocabulario Rioplatense Razonado, el significado 
de la voz catinga es: 


Olor sofocante y desagradable que despiden naturalmente algunos animales. 
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Intenso olor que despiden los negros 

Aplícase también a cosas, como al olor desagradable que tienen algunas plantas 


Granada amplió su definición de la siguiente manera: 


Se distrajo Azara expresándose del modo siguiente: Tienen, los puercos monteses, en el 
lomo, entre las caderas, lo que aquí llaman catinga y es una fístula por donde fluye un licor 
como suero espeso, que no huele bien. Da un sentido impropio a la voz catinga tomando 
la causa que produce el mal olor, por su efecto ( que es lo que realmente significa), y 
restringe la extensión del nombre (que comprende indistintamente a todos los animales), 
aplicándolo a una especie determinada. La voz catinga significa al presente la misma cosa 
que su correspondiente guaraní, al tiempo y después de castellanizarse. 


agregando más adelante que: 


En el Brasil: olor fuerte y desagradable del cuerpo humano (particularmente de los 
africanos), de ciertos vegetales y animales, y de comidas mal preparadas o deterioradas. 


Fuente: Granada, Daniel; Vocabulario Rioplatense Razonado, Montevideo, Ministerio de 
Instrucción Pública y Previsión Social, Biblioteca Artigas, 1957, págs. 155.- 


Ruben Carámbula, en su libro Negro y Tambor, dice con respecto a este vocablo: 

“Olor fuerte y particular que exhala el cuerpo de los negros por efecto de la abundante 
transpiración” 

Fuente: Carámbula, Rubén; Negro y Tambor, Poemas, pregones, danzas y leyendas 
sobre el folklore afro-rioplatense. Buenos Aires, Edlt Folklórica Americana, 1952.- Pag. 

219.- 


Con un significado extraordinariamente racista, en algunos casos se ha utilizado este 
mismo vocablo para significar que todos los africanos tienen “Olor a catinga” 

También se utilizaba en el Río de la Plata y en otras partes de América la misma 
expresión “catinga” para englobar todo aquella cosa o animal o producto del reino 
vegetal que tuviera un olor desagradable. 

En sentido similar pero no igual, el Diccionario de Regionalismos de Salta define a la 
voz catinga solamente como “carne vieja” 

Fuente: Solá, José Vicente; Diccionario de Regionalismos de Salta, Buenos Aires, 
Amorrortu Edit., Edición Oficial, Ley Nro 1036, 1950; pág. 79.- 

Catingoso: que tiene catinga. Catingudo: lo mismo que catingoso, pero altamente 
despectivo. 
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CAVALí: 

Casta de Angola, Rodríguez Molas 
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CARRACA - navio español y esclavos 

Las carracas eran navios de vela redondos de alto bordo especializados en el 
transporte de grandes cargas en travesías largas. Hubo carracas desde el siglo XII hasta 
el siglo XVI. Fueron los mayores buques de su época. 

Eran muy apreciadas por venecianos, genoveses y portugueses, y menos utilizadas por 
castellanos y aragoneses. En los astilleros del cantábrico se construyeron muy pocas 
carracas, por su mal comportamiento en los temporales. 



Imagen de una carraca portuguesa 

Su configuración básica consistía de un casco con calado considerable, un mástil y una 
enorme vela rectangular. Con el paso del tiempo fue incorporando adelantos 
significativos; el principal de ellos fue la incorporación de timón de popa como reemplazo 
de los timones de remo. 

Su tamaño y calado le daban prestaciones muy importantes y apreciadas: 

Carga: en su tiempo fue el mayor buque de carga disponible, siendo ésta muy diversa. 
También se le empleó como transporte de tropas, incluso caballería. 

Resistencia: Las carracas fueron barcos muy sólidos y fiables, y conforme iban 
incorporando adelantos técnicos fueron capaces de realizar travesías más largas. 

La principal desventaja de las carracas era su pobre maniobrabilidad y su lentitud, 
deficiencias que fueron mejorándose con los adelantos técnicos que iban surgiendo. 

Otro aspecto importante de las carracas era que, al tener un calado significativo, sólo 
podían hacer operaciones de carga y descarga en puertos de altura, ya sea que fueran 
marítimos o fluviales, o bien, estando ancladas a distancia. Su capacidad de maniobra 
en puertos de cabotaje era muy limitada. 

Otro inconveniente de este tipo de embarcaciones era el elevado costo de construcción, 
sobre todo considerando que durante la Edad Media los estados nacionales europeos 
eran esencialmente nominales; en realidad, Europa estaba fragmentada en territorios 
feudales y ciudades estado, de los cuales sólo unos pocos tenían los medios para 
financiar la construcción de carracas. Este apecto es significativo desde el punto de vista 
histórico, ya que en términos navales, la carraca, como buque de guerra, era muy 
superior al drakkar vikingo; sin embargo, la falta de flotas defensivas en Europa, 
especialmente en Francia e Inglaterra, permitió a los vikingos llevar a cabo invasiones 
con éxito en estos reinos. 
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CARRETA (Esclavos afrorioplatenses carreteros): 




837 







838 


CARRETERÍA: 


..Que una de las cosas que más ha disminuido (la población de) los indios ha sido la carretería, 
por estar mucho tiempo apartados de sus mujeres, como son el mucho trabajo y fríos que pasan 
en las llamadas de Buenos Ayres por la falta de leña que hay”. 

Fuente: Rodríguez Molas, Ricardo, Los Sometidos de la Conquista, Biblioteca Universitas, 
Centro Editor de América Latina, ISBN: 950 25-1311 8, Buenos Aires, 1985, Pág. 216. 
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CASERÍO DE NEGROS: 


En Montevideo, la “cuarentena” se realizaba en el llamado “Caserío de Negros” que 
consistía en una serie de barracas construidas por orden del Cabildo de Montevideo 
en la actual manzana de la Rambla Baltasar Brum y las calles República Francesa 
y C. Trillo. Alli esperaban los recién arribados esclavos africanos a ser vendidos. 
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CAZUMBI: 

En Kimbundu: alma que viene de otro mundo, duende. 
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CECINA: 


Según Daniel Granada, en su Vocabulario Rioplatense Razonado, el significado 
de la voz cecina es: 


La cecina es una tira delgada de carne, seca, sin sal. Con estas tiras los correntinos 453 y 
entrerrianos 454 hacen una trenza 455 y la fríen con la misma pringue 456 que suelta la carne, a 
la que llaman chicharrones 457 . 


Salcochada o simplemente cocida de cecina, sirve para hacer la vianda llamada chatasca 


Fuente: Granada, Daniel; Vocabulario Rioplatense Razonado, Montevideo, Ministerio de 
Instrucción Pública y Previsión Social, Biblioteca Artigas, 1957, págs. 156.- 



Cecina de res Cecina de cerdo 


Chatasca: 


Según Daniel Granada, en su Vocabulario Rioplatense Razonado, la voz 
chatasca, significa lo siguiente: 


Vianda de cecina, hecha del modo siguiente: Salcóchase, o cuécece simplemente, la 
cecina; machácase en un mortero hasta que quede enteramente desecha, y luego, o en 
cualquier tiempo (pues se conserva sin echarse a perder), se hace con ella (y papas, 
porotos, zapallo, etc.) un guisado. 


Fuente: Granada, Daniel; Vocabulario Rioplatense Razonado, Montevideo, Ministerio de 
Instrucción Pública y Previsión Social, Biblioteca Artigas, 1957, págs. 186.- 


453 Correntinos: 

454 Entrerrianos: 

455 Trenza: 

456 pangue; 

457 Chicharrones: 
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Tanto la cecina como así también la chatasca eran comidas preparadas que 
habitualmente ingerían los afrodescendientes en el Río de la Plata, del mismo modo 
que eran platos típicos de las milicias afrorioplatenses. 
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CELADOR: 

En las principales áreas urbanas del Río de la Plata, hasta bien entrado el siglo XIX, 
dedominábase celador a las personas que, por delegación de las autoridades de la 
ciudad, se dedicaban a cuidar y/o ejercer la vigilancia de un sector determinado de la 
misma; y se denomibana celaduría a la oficina del gobierno de la ciudad encargada 
de mantener a los celadores organizados. 

A modo ilustrativo, se exhibe a continuación una copia facsimilar de un aviso “a los 
celadores” publicado en el Diario El Pampero de Buenos Aires, el Lunes 6 de Abril de 
1829, que dice, textualmente: 

“A los celadores. Se han robado en la noche del 2 del Corriente, de la casa número 70 calle 
del Parque, una levita nueva de paño azul con trensilla negra de corte derecho, o americano, 
otra de merino 458 negro de regular uso, una sábana camera de hilo, algunas otras piezas de 
ropa de uso; el que dé razón de su paradero recibirá una buena gratificación ocurriendá la 
citada casa, donde vive su dueño” 


A fas celadores ,—Se han robado en la noche 

,lel 2 (Id corriente, «le la casa número 70 calle del Parque, 
una levita nueva de paño azul con t ensilla negra de corte 
derecho, ó americano, otra de merino negro de regular uso, 
up.a sabana camera de hilo, y algunas otras piezas de ropa 
de uso: e! que dé razón «le su paradero recibirá una buena 
gratificación ocurriendo á la citada casa, donde vive su 
dueño. 


458 Ver entrada “Merino”, número xoxoxoxox, página xoxoxoxox 
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CELEMÍN (Unidad de Medida - Capacidad y Superficie): 

El celemín era un doble cajón por una de cuyas caras tenía como medidas en 
centímetros de 23, x 23, x 11, y por la otra se dividía en tres recipientes. Una división 
en medio proporcionaba el medio celemín con medidas de 23, 11 ’5 y 6 cm. La otra 
parte gemela se volvía a dividir por la mitad, dando el cuartillo. 



Pero tanto el almud como el celemín no sólo eran medidas de capacidad para áridos, 
también se empleaban para medir superficies. Las tierras se medían por su cabida en 
sembradura. Un plazo se medía por la cabida en sembradura. Esto significaba que la 
superficie descrita en la escritura era la correspondiente para poder sembrar aquella 
cantidad de grano. La medida era todo lo inexacta que se quisiera, pero no menos 
como se mide actualmente con fotografía aérea y planímetro, según hemos podido 
comprobar. Así encontramos en las escrituras privadas, y algunas públicas, que la 
superficie descrita para cada parcela, estaba expresada en almudes y, sobre todo, en 
celemines. 

El celemín también podía hacer referencia a una medida de capacidad o a una medida 
de superficie: 

Como medida de capacidad: Usada sobre todo para cereales y semillas. En 
Castilla, equivalía a poco más de 4,6 dm 3 (litros). Podían dividirse en cuatro cuartillos. 
12 celemines hacían una fanega; 6 celemines hacían media fanega o un cuarto; 5 
celemines hacían una hemina; 3 celemines hacían una cuartilla (cuarto de fanega) 

Como medida de superficie: Se usaba para medir la superficie de los terrenos 
agrarios. Correspondía a unos 537 m 2 , siendo el terreno correspondiente a la siembra 
de un celemín de trigo. 



Media Fanega 
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CEPEDA (Batalla de Cepeda) y los afroargentinos: 





Monolito que recuerda la Batalla de Cepeda (1820) 
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CEPO (Sepo) y los afrorrioplatenses: 

Uno de los castigos favoritos utilizados por los amos con sus esclavos era ponerlos en 
el cepo. Era este una gran viga en posición horizontal con unos agujeros por los 
cuales eran introducidos y asegurados los pies del esclavo. El tronco de la víctima, de 
espaldas o sobre el pecho, "descansaba" sobre un par de tablones separados entre sí; 
el cuerpo se encontraba en un nivel más bajo que los pies. En esa posición, casi 
inmóviles, permanecían incluso días enteros. En ocasiones las lesiones resultantes 
eran tan graves que, si no morían, quedaban inutilizados de por vida 

“Que tuvo mucho tiempo presas unas indias del pueblo de Andalgalá presas en el cepo, de día 
y de noche, donde les hacía hilar el guarzo y por el demasiado trabajo gue tenían en la dicha 
prisión murieron dos de ellas y un cacique que también estaba preso” 

Fuente: Rodríguez Molas, Ricardo, Los Sometidos de la Conquista, Biblioteca Universitas, 
Centro Editor de América Latina, ISBN: 950 25-1311 8, Buenos Aires, 1985, Pág. 211. 



Cepo 


“.. .porque hubo oculto en la bodega a Juan Manuel libre y residente en el 
Rio de Pinto, en cuya ocasión en que también estuvo presente se le 
darían de veinte y cinco a treinta azotes de que quedó algo lastimado; que 
estuvo en el cepo en esta misma ocasión y de un día para otro y de Pies, 
sin que ni en la una ni en la otra, ni en ninguna se le hubiese hechado 
cebo hirviendo en las llagas...” 

Fuente: Saguier, R; Cimarrones y Bandoleros. El mito de la docilidad 
esclava en la historia colonial Rioplatense, ponencia presentada en el II 
Encuentro Chileno Argentino de Estudios de Historia Colonial Rioplatense, 
Santiago de Chile, 16 al 19 de Abril de 1997 
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Cepo de Campaña: 

Según Daniel Granada, en su Vocabulario Rioplatense Razonado, el significado 
de la expresión idiomática cepo de campaña es: 


Genero de suplicio (aplicado en no pocas oportunidades a soldados de castas) que consiste 
en oprimir a un hombre mediante un fusil y el correaje del soldado. Sentado, juntas y 
amarradas las muñecas, pasados así los brazos por sobre las rodillas, métese un fusil por 
entre ellos y las corvas, dejando en este estado al hombre, que si lo han atado reciamente, 
acaba por desmayarse 


Fuente: Granada, Daniel; Vocabulario Rioplatense Razonado, Montevideo, Ministerio de 
Instrucción Pública y Previsión Social, Biblioteca Artigas, 1957, págs. 158. 



EL CEPO: No hacen falta muchas explicaciones para este método. La víctima era inmovilizada de pies y 
manos, expuesta, generalmente, en la plaza del pueblo, y sometida a todo tipo de vejaciones, como 
golpeada, escupida, insultada, e incluso en ocasiones la plebe orinaba y defecaba sobre ella. 
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CHAVALONGO (Fiebre Tifoidea): 

Tanto en el Río de la Plata como en la región de Chile, en épocas coloniales, a la 
fiebre tifoidea o “tifus” se la denominaba chavalongo. A veces, también, se 
denominaba del mismo modo a los fuertes dolores de cabeza provenioentes de alguna 
borrachera y la consecuente modorra posterior. 

Sin embargo, en el Diccionario de Regionalismos de Salta, se dice que el 
chavalongo es “una congestión cerebral producida por el calor o por cualquier otra 
causa” 

Fuente: Solé, José Vicente; Diccionario de Regionalismos de Salta, Buenos Aires, 
Amorrortu Edit., Edición Oficial, Ley Nro 1036, 1950; pág. 116.- 


Desvanecimiento producido por fiebre muy alta, seguida de dolores de cabeza, que 
se asocia a la fiebre tifoidea. En la historiografía sudamericana, los primeros 
registros de esta enfermedad, que afectaba por igual a los españoles y a los 
africanos esclavizados, del mismo modo que a los indios, se desarrolló en forma 
de epidemia por primera vez en Chile en 1554. En aquellas épocas se consideraba 
que la forma más eficaz de combatir esta enfermedad era mediante la aplicación al 
afectado de una infusión de “Natre” o “Natri” y con lavados intestinales de la misma 
infusión. 


Cuando San Martín desembarcó en el Perú y el ejército se instaló en el valle de Huaura, la 
tropa fue afectada por una violenta epidemia de paludismo y, en menor grado, de disentería. 
San Martín no fue afectado por esta epidemia, pero tuvo vómito de sangre. El Dr. 
Christmann sostiene, acertadamente, que el episodio era una reactivación de su mal 
crónico, la úlcera. El procer, acorralado por las dramáticas circunstancias que adquiría la 
guerra, hizo reposo de siete días, lapso exiguo para superar un episodio de tanta gravedad. 
Después de su renuncia al poder, en Perú, y llegado Chile le afectó el reumatismo y 
concurrió tomar baños termales. Además contrajo chavalongo, nombre vulgar de la fiebre 
tifoidea: el cuadro clínico que presentó fue similar al que habitualmente nos era familiar en 
época preantibiótica. 


Fuente: INSTITUTO NACIONAL SANMARTINIANO Secretaría de Cultura Presidencia de 
la Nación, CONCURSO NACIONAL 2008 - TEXTO N° 028 LAS ENFERMEDADES DEL 
VIEJO GUERRERO. Por Mario S. Dreyer (19122005) 
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CHAMBERGO (Chambergo afrorioplatense): 

El 26 de marzo de 1766 era destituido el Marqués de Esquilache, importantísimo 
Ministro del Rey Carlos III. Leopoldo de Gregorio, Squilacce como se le llamaba en Italia 
y Esquilache como se lo llamaba en España, ministro preferido de 
Carlos III, era un hombre impetuoso y partidario de arreglarlo todo 
por la vía rápida. Fue el firmante de las medidas que encendieron en 
1766 las furias populares. La revuelta del pueblo de Madrid, que ha 
pasado a la Historia como el "Motín de Esquilache", tuvo también 
sus repercusiones en el Río de la Plata. 

El Rey Carlos III de España 

Esquilache ostentaba aires de 
modernidad. Se lo había traído 
Carlos III desde Ñapóles cuando fue 
nombrado rey de España. El Rey 
Carlos era un soberano muy poco 
decidido y sobrado de prudencia. 

Esquilache, todo lo contrario. Este 
empezó saneando y embelleciendo 

la villa de Madrid a toda prisa: pavimentó e iluminó calles, hizo paseos 
y jardines, limpió de excrementos de personas y animales plazas y plazuelas 
mediante la construcción de pozos sépticos... y emitió órdenes para que en el resto 
de las ciudades de España y en América también, se procediera de igual manera. 

La capital del reino sufrió una renovación estilística e higiénica de sus costumbres, 
aunque quien realmente se llevó la fama fue el Rey, a quien con mucha agudeza los 
madrileños llamaban el "Alcalde de Madrid" y, sufriendo de cálculos renales decían que 
"tenía mal de piedra" por las inacabables obras. 




El detonante del motín fue una ordenanza 
municipal que regulaba la vestimenta de los 
madrileños: deberían sustituir la capa larga y 
el "chambergo", sombrero de ala ancha, por 
la capa corta y el sombrero de tres picos. La 
desobediencia se pagaría con una multa de 6 
ducados y 12 días de cárcel, si era la primera 
vez, y el doble, si era la segunda. Empezó 
aplicando la norma a los funcionarios, que no 
rechistaron, pero cuando se la quiso imponer 
al pueblo, se produjo el motín, al chocar la 
medida con el conservadurismo exacerbado 
de los madrileños. 



Este viejo proyecto de los tiempos de 
Fernando VI, proyecto que proponía la 
sustitución de las arraigadas capas largas y 
los chambergos - que eran esos enormes 
sombreros de ala ancha que en el Río de la Plata eran fabricados por 
afrorioplatenses bajo las ordenes de algunos sastres agremiados - por capas cortas 
y el sombrero de tres picos o tricornio. Las razones esgrimidas eran obvias: a nadie 
se le ocultaba que aquellas larguísimas capas permitían un embozo perfecto, bajo 
el cual podía ocultarse cualquier arma y que, asimismo, el sombrero de ala ancha 
"vertía sombra impenetrable sobre el rostro", por lo que capa y sombrero servían 
para cometer toda clase de impunes fechorías. 
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Esquilache estaba convencido de que la modificación del tradicional atuendo era 
ineludible y así lo exigió. 


Pero Esquilache, tajante y decidido a no volverse atrás, emitió un Bando 459 e instaló 
en las principales calles y plazas, mesas, sastres con unas largas tijeras y dos 
alguaciles por mesa, por si acaso había algún incidente. Cuando pasaba algún 
madrileño "embozado" en la capa y con el sombrero acuitándole la cara, le echaban 
el guante los alguaciles y el sastre le daba unos tijeretazos a la capa y al sombrero 
con el consiguiente cabreo del asaltado. 


Domínguez Ortíz cuenta como empezó: 


"El domingo de Ramos, a eso de las 4 de la tarde, dos embozados se paseaban 
ostentosamente con capa larga y chambergo en la plazuela de Antón Martín. Varios 
soldados que montaban guardia no tardaron en preguntarles por qué iban así vestidos. 
Quedó claro que iban porque "les daba la gana". Se oyeron insultos y los alguaciles trataron 
de detenerles, momento en que uno de los embozados desenvainó una espada, silbando 
al mismo tiempo. Al instante, otros transeúntes apoyaron al embozado y los alguaciles y el 
sastre huyeron dejando mesa y tijeras. Había empezado el motín" 460 . 


Los madrileños arrancaron las normas de las paredes donde estaban pegadas y 
una muchedumbre de transeúntes empezó a Insultar e injuriar al ministro 
Esquilache. La revuelta duró tres días y se extendió por otras ciudades de España. 
Pero las causas de fondo eran otras: el hambre por las malas y reiteradas 
cosechas, las continuas subidas del precio del pan, aceite, carbón, tocino, la falta 
de garantía de las autoridades municipales en el abasto diario de bienes de 
consumo... y el recelo y xenofobia de los españoles al ministro "extranjero", que 
venía dando normas. 


459 El Bando de Esquilache decía, entre otras cosas: "...Ninguna persona de cualquier calidad, 
condición y estado que sea, pueda usar en ningún paraje, sitio o arrabal de esta Corte y reales sitios 
ni en sus paseos o campos fuera de su cerca el citado traje de capa larga y sombrero redondo para el 
embozo; pues quiero y mando que toda la gente civil y de alguna clase, en que se entiende, todos los 
que viven de sus rentas o haciendas o de salarios de sus empleos o ejercicios honoríficos y otros 
semejantes y sus domésticos y criados que no traigan librea de las que usan, usen precisamente de capa 
corta (que al menos les falte una cuarta para llegar al suelo) o de redigot o de peluquín o pelo propio 
o sombrero de tres picos, de forma que de ningún modo vayan embozados ni oculten el rostro; y por lo 
que se refiere a los menestrales ya todos los demás del pueblo (que no puedan vestirse de militar), 
aunque usen de la capa sea precisamente con sombrero de tres picos o montera de las permitidas al 
pueblo ínfimo y más pobre o mendigo, bajo la pena por primera vez de seis ducados y doce días de 
cárcel, por la segunda doce ducados o veinticuatro días de cárcel.." 

460 Fuente: Domínguez Ortiz, A; Hechos y figuras del siglo XVIII Español; Ed. Siglo veintiuno, 
Madrid, 1980 
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Autoretrato de Goya, c. 1780, 
donde se lo puede ver usando 
el típico “tricornio” español 


Goya, oleo sobre tela, que el artista llamó: El Motín de Esquilache. 

En este magnífico cuadro, puede verse al Padre Yecla, franciscano, predicando a una turba madrileña, 
cuyas peticiones él elevaba al Rey. 


La revuelta duró tres días. Los amotinados no canalizaron las protestas y sólo 
presentaron al rey 10 peticiones, siendo la primera la destitución inmediata del 
ministro italiano. Madrid carecía de orden, los robos y asaltos a tiendas y pósitos 
de trigo eran permanentes, la revuelta asustó a aristíocratas, a nobles, a ricos y 
hasta el rey, que se fue a su palacio de Aranjuez. El motín fue perdiendo fuerza y, 
cuando el rey destituyó y desterró a Esquilache, el pueblo se apaciguó, cerrando 
filas en torno a su Rey, ya libre del "malvado"italiano. 


Trás el motin el hombre fuerte fue el conde de Aranda, que fue quien había 
aconsejado al Rey la destitución, quien puso orden en el caos y hasta logró imponer 
por las buenas el uso de la capa corta y suprimir el "chambergo", después de reunir 
a los miembros de los 53 Gremios y convencerles de la conveniencia del nuevo 
atuendo. 


Muy astutamente, Aranda dispuso que los verdugos (quienes en el Río de la Plata 
eran habitualmente afrorioplatenses), considerados por la mayoría de la población 
como personajes malditos, usasen a partir de entonces, precisamente, la capa 
larga y el chambergo. En las colonias de América también. Así las cosas, la 
población dejó de vestir como los verdugos y cambió de indumentaria rápidamente, 
sin mayores aspavientos. Más astuto fue aún cuando le echó la culpa a la 
Compañía de Jesús de haber instigado al pueblo español al motin. El débil Rey 
utilizó este pretexto, entre otros más, para expulsar a la Orden de los Jesuítas de 
España y de todas las colonias en América, Asia, etc. Por primera vez estos monjes 
empezaban a hacer la maleta para el exilio. Dicen que el Conde de Aranda, noble 
de origen Aragonés, ademas de ser un ilustrado "masón", también era ateo. 
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Qujizás los españoles hubieran 
podido aprovecharse de la ocasión 
del “Motín de Esquilache” para 
comenzar una revolución 
modernizadora, adelantándose 
unos años a la de 1789 en Francia, 
pero España estaba en 1766 aún a 
años-luz de la madurez política de 
sus vecinos del norte. 


Chambergo de Mitre 

“En el chambergo, hoy histórico, que Mitre usaba cuando vestía de particular está acentuada 
su personalidad más que en ninguno se sus otros atributos”. 



“...En la vieja Europa echó por tierra el arrogante casco de metálicos resplandores, el 
elegantísimo chambergo de negro airón y la cortesana gorrilla de áureo broche y luengas 
plumas para colocar en su lugar, sobre la cabeza de la nueva generación, el ridículo y estrafalario 
sombrero de copa...” 

Fuente: Noreña, Carlos, Los Negros Curros, Universidad de Alicante, Banco Santander central 
Hispano, Madrid, 1999. Introducción. 
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CHANGADOR: 

“...los gauchos (en muchísimos casos con fuertes componentes de sangre africana,), estaban 
disponibles para las maniobras del contrabando o cualquier otra empresa ilegal, y también 
podían ser ladrones o asaltantes. En los empleos estacionales o temporarios se los llamaba en 
general changadores, vocablo proveniente del aimará (lengua indígena pampeana) chango, 
del que derivó la noción de changa. Aunque la variedad de ocupaciones (de los gauchos,) 
hacen un tanto difícil precisar sus contornos como categoróa social (que, además, difería 
según las épocas,) fueron sin duda un sector numeroso de las inmensas praderas del litoral y 

en otras áreas del interior de las provincias 
del Plata” 

Fuente: Chumbita, Hugo; Jinetes 

Rebeldes, Historia del bandolerismo 
social en la Argentina, Buenos Aires, 
Ediciones B Argentina SA, 2000, (ISBN 
950-15-2087-0) Pág.24 


Ilustración de C. H. Pellegrini en la que se pueden 
observar a los típicos “changadores” trabajando frente a 
la Barraca Peña, en el Puerto de los Tachos. A 
comienzos de 1800, cuando la Boca del Trajinista 
despejaba el acceso desde el Río de la Plata hacia la 
curva de la que más tarde sería la Vuelta de Rocha, 
anteriormente conocida como Puerto de los Tachos, se instalaron pulperías y astilleros rudimentarios como 
asentamientos estables en esas orillas del Riachuelo que tuvieron los inconvenientes de sus desbordes que muy 
frecuentemente llegaban hasta las colinas del actual Parque Lezama que fueron motivo de quejas de los controles de 
la denominada "Guardia del Riachuelo 

Ver también: Mayo, Carlos A., Amaral, Samuel y Garavaglia, Juan Carlos, Gauchos, 
Campesinos y fuerza de trabajo en la campaña rioplatense colonial, Anuario IEHS, Vol 
2, Universidad Nacional del Centro, Tandial, 1987 



. .después de asegurar nuestras armas, instalar guardias y examinar varias partes de la 
ciudad, los más de nosotros fuimos compelidos a ir en busca de algún refrigerio. Había muchos 
guís prontos a nuestro servicio para conducirnos entre una cantidad de changadores 
haraganes que importunan numerosos por las calles...” 

Fuente: Gillespie, Alejandro; Buenos Aires y el Interior, Observaciones Reunidas Durante 
una Larga Residencia, 1806-1807, Buenos Aires, Edit AZ, 1994, ISBN 950-534-033-8 pag. 
40.- 
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CHILE y los afrorioplatenses 
LA ESCLAVITUD NEGRA 

Los primeros negros llegados a Chile lo hicieron en la expedición de Almagro, tal 
vez unos 150. Pero desde la empresa de Valdivia, al igual que la población 
española, su residencia se hace permanente. 

Un argumento frecuente en torno a la intensidad de la esclavitud negra en Chile 
es que ésta no prosperó porque el clima era adverso y aún nefasto para la raza 
negra. Tal explicación resulta enteramentte falsa, toda vez que los negros se 
adaptaron muy bien al clima del país. Más bien el uso masivo e intenso de negros 
se dio en las economías coloniasles de plantación y en aquellas donde se agotó 
rápidamente la mano de obra nativa. En Chile no fue ese el caso, porque los 
colonizadores recurrieron a la esclavitud indígena y luego a la mano de obra 
mestiza. Situación que se vio favorecida porque los negros resultaban muy caros 
para la realidad económica chilena. 

Desde los comienzos de la conquista y hasta 1590, los negros introducidos a 
Chile lo hicieron por la ruta Perú-Valparaíso; con posterioridad, y para el resto 
del período colonial, la vía fue Buenos Aires-Santiago. 

¿Cuál fue el destino de los negros en la sociedad chilena? 

No todos permanecieron como esclavos. Ya a fines del siglo XVI estaban 
integrados al ejército que combatía en la frontera araucana en la categoría de 
soldados. Ese mismo rol desempeñaron zambos y mulatos. 

También constituyeron artesanos especializados en las estancias, o capataces 
en las faenas mineras; fueron, asimismo, mayordomos, cocheros, cocineros o 
vaqueros. Gozaron de fama de ser trabajadores y disciplinados; de trato fácil y 
rápidos en aprender. Bienqueridos por sus amos, ganaron posiciones de 
confianza, aunque ello no evitó que escaparan, como los demás grupos no 
blancos, al prejuicio racial. 

Fueron las órdenes religiosas, en sus grandes propiedades territoriales, las 
mayores poseedores de esclavos negros, en especial los jesuítas. 

Los negros llegaron al país principalmente como parte del tráfico o comercio 
negrero legal; pero también en la categoría de concesión graciosa, privilegio 
del que gozaron autoridades administrativas y eclesiásticas coloniales, de 
ingresar esclavos negros libres de todo impuesto para servicio de casa, puesto 
que estaban excluidos de la percepción de encomiendas. 
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CHINO (Mezcla de Razas): 

6 



Mor jico COrt EspHÍÍolu 
Chino. 


Chino (morisco/español) 
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CHIRIPÁ: 



Hk 4 
yW*%v / 




Gaucho con chiripá, de Blanes 



Fotografía c. 1900, de gauchos rioplatenses con chiripá. 



Ilustración de un gaucho rioplatense con chiripá y guitarra 
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CHOKWE (Pueblo de Africa): 

Administración de Justicia Chokwe 

Entre los Chokwe existen tres instancias judiciales, por lo menos: la Corte 
Popular o de Aldea, la Jefarura Judicial y los tribunales de Distrito. 

Los tribunales de primera instancia suelen resolver problemas menores, 
relacionados con la propiedad de la tierra, riñas familiares, robos y otras 
disputas vecinales. Durante una sesión de un Tribunal Popular o de Aldea, las 
autoridades masculinas de la comunidad, normalmente cabezas de familia, 
presididas por el Jefe del pueblo, se sientan juntos en un lado de la plaza de 1 
aldea (espacio abierto en torno al cual se levantan las casas). Las autoridades 
femeninas se sientan en frente de los anteriores. Las partes involucradas en el 
conflicto se sientan en el medio, donde exponen el caso en litigio una parte 
después de la otra. Normalmente el resto de la aldea acude, también, para 
escuchar, sin derecho a intervenir en el desarrollo del juicio. Los jueces 
(autoridades comunitarias masculinas y femeninas) les hacen las preguntas que 
consideren necesarias para entender la situación y los encausados deberán 
responder. Reunidos los jueces, acuerdan la decisión a tomar, que puede ir 
desde que los culpables estén obligados a pedir disculpas públicamente a la 
parte perjudicada, hasta la obligación de indemnizar con productos o dinero 
para reparar los daño y perjuicios causados. 

Si una persona o la familia afectada no está conforme con la decisión de la Corte 
del Pueblo, puede decidir ir directamente a la Corte de un Jefe superior, donde 
la decisión de la Corte Popular puede ser revisada. Este juez, asistido por varios 
oficiales judiciales, si consideran necesario, puede enviar una comisión de 
oficiales judiciales a un pueblo para oír un caso particular. 

Linalmente, en casos de delitos muy graves, en casos de disputas en los que estén 
involucradas varias aldeas, o a petición del Jefe de segunda instancia, se recurre 
a los Tribunales de Distrito. En algunos distritos cuentan con su propia policía 
que velará por el cumplimiento de las sentencias. 

http://www.ikuska.com/Africa/Etnoloqia/index.htm 
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CHUZA (Lanza): 

“...los gauchos... eran diestros en el manejo de los útiles de caza y de trabajo: el cuchillo o 
facón, las boleadoras, el lazo y la pica, chuza o lanza...” 


Fuente: Chumblta, Hugo; Jinetes Rebeldes, Historia del bandolerismo social en la 
Argentina, Buenos Aires, Ediciones B Argentina SA, 2000, (ISBN 950-15-2087-0) Pág. 23 




Ilustración de Eleodoro Marenco de Un Gaucho Alzado que convivía 
con los indios de las pampas. Obsérvese en el ángulo inferior derecho 
a un avestriz recién por el gaucho. 



Fotografía de José Antonio 
Ansola, c. 1900; posiblemente 
último típico gaucho 
rioplatense la la Provincia de 
Corrientes. 


Ilustración de un gaucho pampeano con una chuza en su mano derecha. 
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CIBDAD (Ciudad): 

En épocas coloniales, lo habitual era decir “cibdad” en lugar de “ciudad”. Ambos 
términos significan lo mismo. 

“...todos estas cosas... pasaron en la cibdad de Lima..., así como entró Gongalo Pigarro en 
ella....” 

Fuente: Gutiérrez de Santa Clara, Pedro; Historia de las Guerras Civiles del Perú (1544-1548) 
y de otros sucesos de las Indias; Madrid, Librería de Victoriano Suárez, Colección de Libros y 
Documentos referentes a la historia de América, s/f. 


Según el Diccionario de la Real Academia (edición 2009), el término cibdad está en 
desuso. Significa ciudad. Era el título del que gozaban algunas poblaciones con mayor 
preeminancia que las simples “villas”. 

En América, sin embargo, ni bien algún Adelantado o Conquistador fundaba una 
localidad, la denominaba “cibdad”, evitando asi el paso previo de una “villa” (que 
connotaba menor importancia) 

“...A Pacheco le subcedió don Jerónimo de Cabrera, hermano de don Pedro Luis de 
Cabrera, a quien el Marqués de Cañete, de buena memoria, embarcó para España, como 
arriba declaramos. Don Hierónimo era muy diferente en trato y condición de su hermano, 
muy noble, afable, con otras muy buenas calidades de caballero. Amplió aquella 
gobernación, porque pobló la cibdad de Córdoba y conquistó los indios de su comarca. En 
su tiempo comenzaron a comunicar los del Paraguay con los del Tucumán y los de Chile...” 

Fuente: Lizárraga, Fray Reginaldo de; Descripción Colonial, Capítulo LXVII, De los 
gobernadores que ha habido el Tucumán desde el Marqués de Cañete acá, pág 240.- 


“En la gibdad de la Asungion en veynte y tres dias del mes de junio de mil y quinientos y 
noventa y siete años, se juntaron en su Cabildo y Ayuntamiento la Justigia Mayor y Ordinaria 
Alguagil Mayor y Capitulares que de yuso firmaran sus nonbres y a viendo hablado en cosas 
tocantes al bien, pro y utilidad desta Qibdad y República señalaron y nonbraron por alférez 
desta Qibdad conforme a lo que Su Magestad manda a Luys de Peralta vezino desta Qibdad 
y regidor del primero boto en ella con las preeminengias facultades y esengiones y 
franquegas que Su Magestad da a semejantes ofigios y cargos y en su nonbre. Y lo firmaron 
de sus nonbres. ” 

Fuente: Actas Capitulares del Cabildo de Asunción del Paraguay (Siglo XVI), Acta del día 3 
de Junio de 1597. 


“E después desto en el dicho pueblo de Lima lunes XVIII dias del mes de benero del dicho 
año el dicho señor governador en presencia de mí el dicho escrivano e testigos yuso 
escriptos dixo que por quanto visto el dicho pedimento a el fecho por la Justicia e Regimiento 
e vezinos de la dicha cibdad de raura el proueyo a los dichos Rui diaz e Juan Tello e alonso 
martin de don benito para que vinyiesen como vinyeron a ver el dicho asyento e pasear el 
dicho cacique de lima cerca de lo qual dixeron sus paresceres segund que todo de suso se 
contiene e que agora el a venydo juntamente con los señores oficiales de su magestad...” 

Fuente: Acta de Fundación de Lima por don Francisco Pizarra, Transcripción textual parcial. 
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Reproducción fotográfica del extraordinario 
documento que contiene el Acta de Fundación de 
Lima, con las firmas de sus autores y del propio 
Francisco Pizarra. Asombra que se conserve 
íntegramente, pues las actas de otras ciudades 
fundadas por Pizarra como Trujillo, Huánuco, 
Arequipa, han desaparecido y se desconoce el 
contenido de sus textos. 


Del tratamiento de negros en la recientemente fundada cibdad de Santo Domingo: 


“Este es treslado bien e fielmente sacado de giertas hordenangas tocantes al remedio e castigo 
de los negros de esta ysla española firmadas de giertos nonbres se gund q por ellas paresgia 
su the ñor de las qles una en poz de otra es este q se sique Don Carlos por la gra[gi]a de dios 
rey de romanos emperador semper augusto doña Juana ssu madre y el mismo don Carlos por 
la misma gracia reys de Castilla de León de Aragón de las dos Segilias de Jerusalen de Navarra 
de Granada de Toledo de Valengia de Galizia de Mallorcas de Ssevilla de Qerdeña de Cordova 
de Corgega de Murgia de Jaén de los Algarbes de Aljezira de Gibraltar de las Yndias de Canaria 
de las Yndias Yslas e Tierra Firme del mar ogeano archiduques de Austria duques de Borgoña 
e de Bravante condes de Bargelo na Flandes e Tirol señores de Vizcaya e de Molina duques de 
Atenas e de Neopatria condes de Ruisellon de Qerdania marq[ue]ses de Obstan e de Gogiano 
etc. A vos el nro teniente de gobernador que es o fuere de esta isla Española e a los congejos 
justigias e regidores cavalleros escuderos oficiales e onbres buenos ansi de esta gibdad de 
Santo Dgo como de todas las gibdades villas e lugares deesta ysla Española e de la ysla de 
Ssan Joan...” 

Fuente: Archivo de Indias, Patronato, 295; Número 104, “Traslado de las ordenansas de los 
Negros”, Santo Domingo, La Española, 6 de Enero de 1522. 


Ilustración de la Plaza Mayor de la civdad de los Reyes (Lima) por Huamán 
Poma. 


Obsérvese en el centro de la ilustración una horca de la que pende el 
cadáver de un reo recientemente ajusticiado 


Al fondo: el Ayuntamiento 


En el ángulo inferior central: la Iglesia Catedral 
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CIMARRÓN - -Esclavo cimarrón - Negro cimarrón - Afrorrioplatenses: 

1. Este término se utilizaba durante la Colonia para significar distintas cosas. 
Podía significar: “negro fugitivo”, “esclavo escapado”, “esclavo poco 
confiable”, etc. 

Fuente: Real Academia Española (2006): “Se decía del esclavo que se refugiaba en los montes 
buscando la libertad.” 


2. “Mate Cimarrón” Término utilizado principalmente en Uruguay, Argentina y 
Paraguay que significa: Infusión de yerba mate que por lo común se toma sola y 
ocasionalmente acompañada con yerbas medicinales o aromáticas. 

Fuente: 

3. Animal de campo que no conoce sujeción y - por extensión - persona criada 
lejos de la civilización. Salvaje 

Fuente: Guarnieri, Juan Carlos, Diccionario del Lenguaje Rioplatense, Montevideo, Ediciones 
de la Banda Oriental, 1979, pág. 52 


Esclavo cimarrón: 


Según Daniel Granada, en su Vocabulario Rioplatense Razonado, el significado 
de la expresión idiomática negro cimarrón se puede definir de la siguiente manera: 


Es sabido que se llama negro cimarrón a los negros esclavos que huyen a los montes, y 
a las plantas silvestres; pero en el Río de la Plata aplícase el adjetivo con característico 
significado al “perro salvaje”, oriundo de los que trajeron los españoles, y que se propagaron 
de un modo asombroso, especialmente en la ribera oriental, ahuyentando y destruyendo 
los ganados, aterrorizando a las poblaciones diseminadas en nuestras vastas soledades, y 
hasta haciendo imposible el tránsito por las serranías donde tenían sus madrigueras: tal era 
su número y ferocidad (Alejandro Margan ños Cervantes, Palmas y Ombúes...” 


Fuente: Granada, Daniel; Vocabulario Rioplatense Razonado, Montevideo, Ministerio de 
Instrucción Pública y Previsión Social, Biblioteca Artigas, 1957, págs. 161.- 


En la Recopilación de las Leyes de Indias aparecen claramente muchas de las 
normas y costumbres que aplicaban los españoles a los esclavos africanos cimarrones. 
A modo ilustrativo, se transcribe a continuación un ejemplo: 
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u Que ningún Efpanol, ni Mu- 
lmo, Mellizo, Negro, ni Zambai¬ 
go efté fin amo á quien firva en 
la Provincia de Tierrafirme , y 
los que vivieren fin ocupación fir- 
vanen la guerra , ó lean caftiga- 
dos, guardando las leyes de elle ti¬ 
tulo, en quantoála prohibición de 
traer armas , arcabuces , balleílas, 
efpadas , ó dagas , fi nofuere fir- 

viendoenia guerra. 

Que ningún Efpaiíol, Negro 
horro, ni otra pcrfona,de qualquier 

calidad, encubra Negro, ó Negra, 
quehuvierceíladoen el monte, y 
ieviniere por temor de la guerra, 
pena de eren pefos por la primera 
vez para nueílra Camara,Iuez,quc 
lo l'entenciare, y Denunciador, por 
tercias partes: y por la fegunda fea 
doblada la cantidad: y por la terce¬ 
ra incurra en dellierro de las in¬ 
dias;_ 


Recopilación de las Leyes de Indias, Libro Vil, titulo V 


“...Que ningún Español, ni Mulato, Mestizo, Negro ni Zambaigo esté sin amo a guien sirva en la 
Provincia de Tierra Firme, y los que vivieren sin ocupación (cimarrones) sirvan en la guerra, o 
sean castigados, guardando las leyes de este título, en cuanto a la prohibición de traer armas, 
arcabuces, ballestas, espadas o dagas, si no fuere sirviendo en la guerra...Que ningún Español, 
Negro horro, ni otra persona, de cualquier calidad, encubra Negro o Negra, que hubiere estado 
en el monte (cimarrón) y se viniere por temor a la guerra, pena de cien pesos por la primera vez 
para nuestra Camara, Juez que lo sentenciare y Denunciador por tercias partes, y por la segunda 
sea doblada la cantidad y por la tercera incurra en destierro de las Indias...” 


El Rey Felipe II firmó dos Leyes que se referían específicamente a los “negros 
cimarrones en las Indias”, una con fecha 11 de Febrero de 1571 y otra el 4 de Agosto 
de 1574. Ambas están resumidas en un solo cuerpo en la Ley XXV de la Recopilación 
de las Leyes de Indias. Estas dos normas regulaban no solamente las penas que se 
le aplicaban a los cimarrones sino, también, a sus amos y funcioinarios si no actuaban 
inmediatamente denunciando el hecho de la huida. Esta Ley decía textualmente: 

“Ley XXV. Que los Negros fugitivos Cimarrones, y delincuentes sean castigados, y sus 
penas. En la Provincia de Tierra Firme han sucedido muchas muertes, robos, y daños, hechos 
por los Negros Cimarrones alzados, y ocultos en los términos y alcabucos. Y para remediarlo, 
mandamos que el Negro, o Negra ausente de el servicio de su amo cuatro días, le sea dados en 
el rollo cincuenta azotes, y que esté allí atado desde la ejecución hasta que se ponga el Sol, y si 
estuviere más de ocho días fuera de la Ciudad una legua, le sean dados cien azotes, puesta una 
calza de hierro al pie, con un ramal, que todo pese doce libras, y descubiertamente la tariga por 
tiempo de dos meses, y no se la quite, pena de doscientos azotes la primera vez; y por la segunda 
otros doscientos azotes, y no le quite la calza en cuatro meses, y si su amo se la quitare, incurra 
en pena de cincuenta pesos, repartidos por tercias partes uguates, que aplicamos al Juez, 
Denunciador, y obras públicas de la Ciudad, y el Negro tenga la calza hasta cumplir el tiempo. A 
cualquier Negro, o Negra, huido, ausente del servicio de su amo, que un hubiere andado con 
Cimarrones, y estuviere ausente menos de cuatro meses, le sean dados doscientos azotes por 
la primera vez; y por la segunda sea desterrado del Reyno; y si hubiera andado con Cimarrones, 
le sean dados cien azotes más. Si anduvieran ausentes de servicio de sus amos mas de seis 
meses con los Negros alzados, o cometieron otros delitos graves, sean ahorcados, hasta que 
mueran naturalmente. Cualquier vecino, o morador de aquella Provincia, o que tuviere en 
Administración su hacienda, y si se le fuere o ausentare Negro, o Negra del servicio, tenga 
obligación a lo manifestar, y declarar dentro del tercero día ante el Escribano de Cabildo de la 
Ciudad. Y si el amo del Negro no lo manifestare dentro del dicho tiempo, incurra enpena de veinte 
pesos de oro, aplicados por tercias partes, al Juez, Denunciador, y obras publicas; y el Escribano 
del Cabildo no lleve ningunos derechos por la manifestación, y si no lo asentare, incurra en pena 
de dospesos para los presos de la Cárcel, y tenga un libro aparte, donde asiente las 
manifestaciones...” 
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5 Ley xxj.Queloi'Hegros fngitivoi 
Cimarrones, y delinquentes fean e.tf- 
tigado;,y Jus penas. 

££Zft FN La Provincia de Tierrafirme 
alli W* hanfucedido muchas muertes, 
brero ¿t robos, y danos, hechos por los 
i^oí: Negros Cimarrones alados , y 
10 dc ocultos en los términos, y arcaba* 
M74 eos. Y para remediarlo,mandamos» 
que al Negro,ó Negraaufentede el 
r r.. niiirrndi.iS.Ieieá 


dados en el rollo cincuenta azotfes,y 
queefté alli atado defdc la execU- 
cion.hafta que fe ponga el Sol: y fi 
eftuviere mas de ocho dias fuera de 
la Ciudad vnalegua, le fean dados 
cien azotes , puefta vna cal^a de 
hierro al pie, con vn ramal, quero- 
do pefedozelibras, y defeubierta- 
mence la crayga por tiempo de dos 
nicles, y no fe la quice, pena de do- 
ciencos azores por la primera vez: y 
por la fegunda otros dociétos azo¬ 
tes, y no le quite la calija en quatro 
mefes, y fi fu amo fe la quicare . in¬ 
curra en pena de cincuenta pelos, 


repartido por tercias partes iguales, 
que aplicamos al íuez, Denuncia¬ 
dor, y obras publicas de la Ciudad, 
y el Negro tenga la cal^a , halla 
cumplir el tiempo. 

Aqualquicr Negro , ó Negra, 
Huido, yaufente del fervicio dc fu 
amo, que no huviere andado con 
Cimarrones, y eftuviere aufence 
menosde quatro mefes, le fean da¬ 
dos docientos azotes por la prime¬ 
ra vez: y por la fegunda fea deíle- 
rradodelReyno: y íi huviere an¬ 
dado con Cimarrones, lefean da¬ 
dos cien azotes mas. 

Si anduvieren aufentes del fer¬ 
vicio de fus amos mas de feis mefes 
con los Negros aleados , ó cometi¬ 
do otros delitos graves, fean ahor¬ 
cados, hada que mueran natural¬ 
mente. 

Qualquier vezino , ó morador 
de aquella Provincia,á que tuviere 
en adminillracion fu hazienda,fi íe 
le fuere, d aufen'tarc Negro, ó Ne¬ 
gra del fervicio, tenga obligación a 
lomanifeftar, y dedarardentro dc 
tercero día ante el Efcrivano dcCa- 
bildo de la Ciudad. 

Y íi el amo del Negro no lo ma- 
nifeftare dentro del dicho tiempo, 
incurra en pena dc veinte pelos de 
oro,aplicados por tercias parces, al 
luez, Denunciador, y obras publi¬ 
cas: y el Efcrivano de - Cabildo no 
lleve ningunos derechos por la ma- 
nifeftacion; y íi no la ademare , in¬ 
curra en pena d: dos pefos para los 
prefosde la Cárcel, y tenga vn libro 

á parce,donde aíslente las raa- 
nifeftacioncs. 


Texto de Leyes aplicables a africanos cimarrones de 1571 y 1574 


Los esclavos africanos del Río de la Plata, al igual que los de otras regiones de América, 
no desperdiciaban oportunidad para escaparse de sus amos. Por ejemplo, en el norte 
de la Banda Oriental, particularmente al norte del Río Negro, había una gran franja 
territorial que era, en definitiva, “tierra de nadie”, es decir, no tenían propietarios 
españoles ni portugueses. 



Eran territorios virtualmente despoblados, excepto por algunos grupos de indígenas 
nómades. Hacia estos territorios se dirigieron en muchas oportunidades, los “negros 
cimarrones”. 
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Ilustración de un “negro cimarrón 1 


A modo de ejemplo, en Mayo de 1785 el Virrey Marqués de Loreto recibió en Buenos 
Aires una comunicación del Gobernador de Montevideo en la que le informó que le dio 
un “pasaporte” al Coronel portugués Rafael Pintos Bandera para que éste, a su vez, 
autorizara al portugués Antonio Luis Corres de Guisos para que, junto a otros tres 
portugueses, buscaran a una partida de cuatro esclavos africanos que se habían fugado 
(cimarrones) de sus dueños. 

Del mismo modo, en diferentes momentos, esclavos de la Banda Oriental se escapaban 
al sur del Brasil. 

Según relata el Historiador Oscar Montado en su libro Omkhonto: 

“...En un escrito presentado al Gobernador, el 31 de Octubre de 1796, Rafael Mayor, vecino de 
extramuros 461 de Montevideo, informa que hace “como cuatro años poco más o menos que salió 
prófugo un negro esclavo mío, llamado Juan, de edad como de 28 a 30 años, estatura y carnes 
regular, ojos grandes y algo cargado de espaldas, tiene el pecho picado por una figura de un 
corazón, al modo de las figuras o letreros que usan varios en los brazos u otras partes del cuerpo, 
tiene los pies pequeños, su color bastante renegrido y tiene habilidad para tocar la marimba 462 , 
el cual lo había comprado en ésta a Don Andrés Pequeño; he tenido noticia por otro criado de 
Don Manuel Perez que también estaba prófugo y fue aprendido en Rio Grande que mi esclavo 
se halla preso en aquel destino y que no solo en la prisión sino fuera de ella vociferaba que era 
libre y se había cambiado su nombre por Manuel y ofrezco varios testigos para ratificar que dicho 
negro es mi esclavo y se sirva V. S. 463 hacer se me devuelva...” 

“Otro vecino de Montevideo, Don Joseph Ignacio Agüero se queja de un esclavo que se le ha 
huido en 1801 y se ha “refugiado” en una estancia donde quiso ponerse a trabajar como peón 
(asalariado)...” 

El siguiente es el relato textual: 

“...haviéndose huido del Paraguay al Presbítero Don Diego Agüero inmediato deudo mío un 
mulato Esclavo propio suio y manteniéndose conchavado 464 por algún tiempo en la Estancia de 
Don Lorenzo Larrauri; quiso éste al principio comprármelo, y satisfacerme los conchavos que 
tenía vencidos, y después de haver quedado convenidos en ello, sucedido el haberse vuelto a 
huir otro Mulato de que resultó no haverse efectuado el trato, por lo que insistí solamente en que 
me satisficiese los 58 pesos pero como no quería verificarlo, sin que yo pueda alcanzar el motivo 
que tenga para ella...” 


461 Extramuros 

462 Marimba, etc. 

463 V. S., Vuestra Señoría 

464 Conchavado 
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A continuación, el historiador Montano relata en su libro otro ejemplo de cimarrón 
escapado en territorio de la Banda Oriental, de la siguiente manera: 

. .Asimismo, hubo en 1803 otra causa (judicial) formada sobre la aprensión de un Negro que 
hizo la partida al mando del Sargento Veterano de Milicias del Cerro Largo, Don Pedro Nolasco 
López, en las costas del Arroyo del Frayle Muerto, en la estancia de Don Joseph Cosme. De alli 
(elnegro cimarrón) fue conducido a la Villa de Meló...” 


. .Al parecer, el negro estaba siendo introducido de contrabando desde Brasil, existiendo la 
posibilidad de que quienes lo traían, se hubieran Internado en suelo de la Banda Oriental con 
más negros en la condición de esclavos...” 




Carátula de expedientes de la querella del negro Manuel Franco del año 1802 en el Juzgado de 

Primer Voto de Montevideo. 

En otras palabras, los traficantes brasileros/portugueses transportaron esclavos 
africanos a la Banda Oriental también por vía terrestre, y no solamente por vía marítima 
desde Rio Grande, Santa Catarina y/o Rio de Janeiro hasta Maldonado, Montevideo y/o 
la Colonia del Sacramento e, inclusive, hasta Buenos Aires. 



\ 


La ruta terrestre para la introducción ilegal de esclavos africanos en el territorio del Río 
de la Plata era muy fácil de ser utilizada, toda vez que ni en el norte de la Banda Oriental 
ni en el Este de la Gobernación del Paraguay ni en las difusas fronteras orientales del 
Río de la Plata existían controles. El cruce, en ambos sentidos, de los límites de cada 
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jurisdicción era sumamente fácil y los traficantes de esclavos utilizaron estas rutas con 
asiduidad 465 . 

El historiador Montano continúa su relato de la siguiente manera: 

“...El negro no pudo agregar (en su relato) mucho al respecto ya gue era bozal 466 , no hablaba 
más gue su idioma, deduciéndose por ello gue hacía muy poco gue había sido traído de Africa...” 

Uno de los soldados declaró “gue las palabras gue habló el Negro no se las pudo entender por 
guanto no sabia hablar Castilla por ser sumamente Bozal...” 

“Y fechado en Montevideo, el 24 de Marzo (de 1803), el Dr. Zamallo acusa “recibo de la sumaria 
gue acompaña a este Oficio, previéndose al Comandante del Serró Largo gue se tomara 
providencia, y gue en el Ínterin mantenga en segura custodia al Negro aprendido, y con la misma 
lo remita a esta Plaza en primera oportuna ocasión...” 

Montado termina comentando que: 

“Las Leyes de Indias habían previsto la compensación gue el amo de un esclavo fugado debía 
entregar al aprehensor. Establecía la Ley 22, Titulo 5, Libro 7mo. De la “Recopilación”, gue en el 
caso gue los Negros no hubiesen andado prófugos por más de 4 meses, el amo pagase lo gue 
por ordenanza de la ciudad se hubiese establecido; pero constituida la Re publica (Oriental del 
Uruguay) y por lo tanto decretada la nulidad de gran parte de la legislación española, se recurría 
al arbitrio de solicitar su apresamiento a la justicia o al de la gratificación del aprehensor 
estimulado por el correspondiente aviso de la prensa” 

Fuente: Montado, Oscar D., Omkhonto, Historia del Aporte Negro-Africano en la formación 
del Uruguay, Montevideo, Edic. Rosebud, ISBN 9974-638-06-2, 1997, pags 144-145. 


En innumerables oportunidades, virtualmente en todas las Américas, las partidas de 
españoles y portugueses encargadas de buscar, apresar y retornar a los esclavos 
africanos cimarronados, utilizaban perros especialmente adistrados a tales efectos. En 
la siguiente ilustración escolar, puede verse una escena de estas características 
ocurrida en la isla de Puerto Rico. 



http://identidadsaniuanera.bloqspot.com/201 1/02/rastros-espanoles-tainos-v-africanos-en.html 


466 Negro bozal 
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1. De la condición de los esclavos negros en la España de Ultramar 

2 . 

3. CONTRA LA LEYENDA NEGRA, LA ESPAÑA ETERNA 
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EL CIMARRÓN PEDRO YALONGA. UN ESCLAVO NEGRO LEAL A FELIPE II 


En 1596, el afamado Francis Drake -afamado decimos, porgue más tiene de fama que 

de éxitos en su carrera corsaria'- avista las costas de Tierra Fírme, viene con una 

poderosa armada de piratas. La piratería inglesa ha surcado el Atlántico -después de 

fracasar en Cananas-, ávida de oro, bajo el pretexto de servir a Su Heresiarca 
Majestad Isabel I de Inglaterra. El plan no solo era afanar lo que se pudiera, sino dar un 

golpe mortal a las posiciones estratégicas del Imperio español en las Indias 
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Occidentales. Se lo impidieron los hombres de Su Sacra y Católica Majestad Felipe II. 


Se disputan el mérito de haber rechazado la embestida inglesa D. Alonso de 
Sotomayor y Suárez de Amaya, guien en aquellos días era alcalde de Nombre de Dios, 

en Tierra Firme, dudad española que asi fue nombrada por el baezano Diego de 

Nicuesa. Sotomayor y Suárez de Amaya lucharon ambos contra Drake, pero ambos 

españoles se tenían celos y compiteron por los laureles de la victoria sobre la armada 

inglesa. Sotomayor fue premiado por Felipe II. Lope de Vega apostó por Suárez de 

Amaya, y así lo dejó constaren "La Dragontea", obra gue parece gue muy 
plausiblemente contó con el patronazgo de García Hurtado de Mendoza; pero todo eso 

es otro cantar, gue -si el lector nos permite- otro día abordaremos. 


FRANCISCVS BRAECK.'N08ILISSIMVS 



El pirata Francis Drake. corsario de 


Isabel I de Inglaterra... Más fama gue éxitos, fue rechazado múltiples veces por los 


españoles. 


Desembarcaron los corsarios ingleses en la ciudad de Nombre de Dios, y la 

saguearon. Francis Drake pensaba gue los negros cimarrones podrían ser, para los 

fines de su invasión, buenos aliados de los corsarios contra los españoles. Así lo 

recrea el genio de Lope de Vega en el discurso demagógico gue pone en boca de 

Drake en la “La Dragontea”, y es muy presumible gue algo parecido dijera el pérfido 

Drake a los negros cimarrones, para atraérselos como aliados contra los españoles: 


“Seguid a nuestra Reina como ingleses, 

dejad los españoles desvarios, 
huyendo los engaños portugueses, 

gue lastran con vosotros sus navios, 

gue de los muertos anglos y escoceses 

gue desde vuestros montes y buhíos 

habéis tirado mal. Drague os absuelve, 

y a la paz y amistad primera os vuelve”. 


Pero un negro cimarrón, llamado Pedro Yalonga, desmintió las pretensiones inglesas 

del pérfido pirata. Eran llamados "cimarrones" los esclavos negros gue, habiendo huido 

de sus amos, se habían emboscado en la selva y, desde las espesuras de la manigua 

como montaraces hostigaban a los españoles. Una vez gue hubo paces, los 
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"cimarrones" ganaron la libertad y poblaron Santiago del Príncipe y otro pueblo 

panameño -del que Lope no da el nombre. 


Yalonqa, este negro valeroso, opuso resistencia a los corsarios, con tanta gallardía 

como un español natural, llegando incluso a dar muerte al sobrino de Drake, Rodulfo 

Drague -en la obra de Lope de Vega. Lope de Vega contó este episodio en su “La 

Dragontea”, pero los críticos lo atribuyeron a la fecunda imaginación poética del Fénix. 

Erraban los gue suponían gue el episodio de Yalonga era una invención lopiana, pues 

se descubrieron evidencias documentales gue ponen al descubierto la existencia 

histórica de Pedro Yalonga. 


En una Real Cédula de la Real Audiencia de Panamá, tras los sucesos protagonizados 

por Pedro Yalonga, se pide a Sotomavor gue recompense la fidelidad de este esclavo, 

liberándolo al efecto por los servicios prestados al Rey de España en contra de los 

invasores ingleses. 


“Por parte de Pedro Yalonga, esclavo de la ciudad de Nombre de Dios, se me ha 

hecho relación gue el año pasado de mil y Quinientos y noventa y seis, cuando la 

armada inglesa del cargo de Francisco Drague fue a ella, se señaló y sirvió en agüella 

ocasión mucho, y mató un inglés gue se dijo era sargento mayor de la dicha armada, y 

estorbó gue no tomasen agua del Río del Factor y del Chorrillo, haciendo para este 

efecto emboscadas en el monte y otras diligencias importantes, como me ha constado 

por ciertas relaciones gue se han presentado en mi Consejo de Indias, suplicándome 

gue en consideración de lo sobredicho y para gue otros de su nación se animasen a 

servir en lo gue se ofreciese, mandase dar orden para gue la dicha ciudad le diese 

libertad, y gue si por razón de haberse ausentado de ella le hubiese vendido, se 

pagase de mi hacienda su rescate, y porgue es justo gue así se haga y gue sea 

honrado y favorecido en lo gue se permitiere, escribo al cabildo de la dicha ciudad la 

carta mía gue irá con esta”. 


Yalonga fue premiado por su lealtad. Era negro, esclavo, pero con su buen natural 

sabía gue era mejor servir a los españoles gue a los desalmados ingleses gue, con sus 

falsas promesas, guerían atraerse a la población esclava como tropa auxiliar en sus 

planes de invasión. Era negro, esclavo, pero sus servicios al Rey de España no 

pasaron desapercibidos y, desde las más altas instancias, se ordenó su manumisión 

“para gue otros de su nación se animasen a servir en lo gue se ofreciese”. 
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Alonso de Sotomavor, uno de los españoles que se disputan el honor de haber repelido 

la invasión pirata de Drake. 


Estas historias apenas se conocen, no se airean. Pero Antonio Sánchez Jiménez, a 

cuyo cargo estuvo la edición de “La Dragontea” de Lope de Vega, en Editorial Cátedra 

Letras Hispánicas, ofreció estos datos y nosotros no queremos que se escapen a la 

consideración de nuestros lectores. 
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CIMARRÓN, Hacienda Cimarrona: 

Se denominaba “hacienda cimarrona” a aquella hacienda criada en los desiertos. 
Indistintamente, puede referirse a ganado vacuno, caballos, etc. 



El ganado cimarrón. Ilustración de Florián Paucke 



“En esta lámina muestro cómo se caza o mata un toro. Por lo general andaban solos, pero a veces 
se los mató en medio de una tropilla”. Ilustración de puño y letra de William Toller contenida en su 
diario de viaje: Historia de un Viaje al Río de la Plata y Buenos Aires desde Inglaterra”, 1715, cuyo 
manuscrito original esta conservado en la Biblioteca Nacional de Madrid bajo la signatura Mss 3039 


Estancia Cimarrona: Primitivo establecimiento rural formado en medio de los 
desiertos pampeanos cuya existencia era a veces precaria por las tropelías de los 
indios, de los cuatreros y otros malhechores. (Guarnieri, pag 52) 



Estancia sobre el río San Pedro, 1819 - Emeric Essex Vidal 
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Perros (y otros animales) cimarrones: 


“A pesar de la entonces reducida población, el estado edilicio de Buenos Aires era 
perjudicial para la salud de sus habitantes, donde reinó durante muchos años la falta de 
medidas que los protegieran para que no se dejaran sueltos los caballos, ni los cerdos, que 
penetraban hasta dentro de las iglesias, como sucedía con las ovejas, propiedad de los 
frailes de Santo Domingo, que fueron llevados fuera de la ciudad para que no pastaran en 
las calles ni en la playa. Se hicieron batidas 467 contra los perros cimarrones siempre 
hambrientos, que con sus peleas y aullidos rompían desagradablemente el silencio de la 
noche, y eran un peligro permanente para la higiene de la población...” 


Fuente: Tesler, Mario; Historias de Nuestra Historia, Buenos Aires, Edit Dunken, 2000, 
ISBN 987-518-529-9; Pag. 43.- 


Gustavo Gabriel Levene, en su Nueva Historia Argentina, proporciona algunos 
comentarios explícitos acerca de los perros cimarrones que asolaban Buenos 
Aires en épocas coloniales y muy seguramente casi todas las otras ciudades del 
Río de la Plata. Dice este investigador, textualmente: 


“Fuera de esos perros, provenientes de la ciudad misma...había sin duda muchos otros 
perros dispersos en las chacras y heredades 468 alejadas de la ciudad. Expuestos copmo 
estaban estos establecimientos al ataque de los indios, con muerte y cautiverio de sus 
moradores, los perros quedaban abandonados y se acostumbraban a valerse de si mismos. 
A poco que naciera una lechigada 469 y se criara en condiciones, ya quedaba una casta 
asilvestrada o cimarrona.. .La primera n causados por los perros cimarrones aparece en una 
reunión del Cabildo de Buenos Aires el 27 de Febrero de 1627, en la cual un Cabildante 
expresa “como en las vizcacheras 470 , se multiplicaban en las cuevas que les servían muy 
gran cantidad de perros simarrones (sic) y hacen muy gran daño al ganado ovejuno y bacas” 
(sic) ...Cada vecino debía facilitar un indio, un negro u otra persona para que, ayudando a 
los alcaldes de barrios, se hiciera “la matanza de los dichos perros...” 


Estos perros cimarrones eran muy feroces. Atacaban en grandes manadas, 
destruyendo, ganado de todo tipo y también, a las ovejas, cuya lana era 
indispensable en épocas coloniales, para la fabricación de telas y, por ende, de 
vestimenta 471 . En este sentido, Levene cita también al científico jesuíta Sánchez 
Labrador 472 , quién los observó a mediados del siglo XVIII, con estas palabras: 


467 Batidas 

468 Heredades: 

469 Lechigada: 

470 Vizcacheras: 

En este sentido, Levene también cita a Guillermo Gallardo en su “La plaga de los Perros 
Cimarrones” en Revista Historia, Nro 31, Buenos Aires, Abril-Junio 1963, de la siguiente manera: “En 
1661 un miembro del Cabildo de Buenos Aires señala que antes los vecinos tejían mediante abundar el 
ganado ovejuno (sic) de que al presente se carece...por razón de la gran abundancia de perros que se 
han criado en las campañas que han consumido casi todo dicho ganado... ” 

472 José Sánchez Labrador: (1716-1798) Eclesiástico español. Jesuíta, evangelizó a los guaraníes y 
escribió una Enciclopedia del Paraguay en tres partes: Paraguay natural, Paraguay cultivado (historia 
económica) y Paraguay católico (historia política y religiosa). 
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“casi han mudado de naturaleza y transformados en lobos, animales que faltaban en 
América” 

Fuente: Levene, Gustavo Gabriel; Nueva Historia Argentina, Panorama Costumbrista y 
Social desde la Conquista hasta nuestros días; Buenos Aires, Edit. Epuyén, 1987 (ISBN 
950-9509-00-0), Tomo I, Pag. 199.- 

La lucha contra los perros cimarrones que tanto daño causaban en las fértiles 
praderas rioplatenses, continuó hasta finales del siglo XVIII y comienzos del 
siguiente. En este sentido, el mismo Gustavo Levene relata que: 

“El Sargento Mayor 473 don Felipe Martínez, en respuesta a precisas instrucciones del Virrey 
don Nicolás rredondo, informaba que en la jusrisdicción de Areco, en Noviembre de 1790, 
se habían muerto 2.437 perros (cimarrones) ... agregando inmediatamente después 
que “en la ciudad se mataban perros utilizando los presos de la cárcel...” (quienes, en su 
mayoría, eran de origen africano) 

Fuente: Levene, Gustavo Gabriel; Nueva Historia Argentina, Panorama Costumbrista y 
Social desde la Conquista hasta nuestros días; Buenos Aires, Edit. Epuyén, 1987 (ISBN 
950-9509-00-0), Tomo I, Pag. 200.- 

Finalmente, según lo ha expresado Guillermo Gallardo en su artículo “La Plaga de 
los Perros Cimarrones” en Revista Historia, Nro. 31; Buenos Aires, Abril-Junio 
1963, estos feroces animales, que tanto daño produjeron durante mucho tiempo, 
fueron eliminados de las pampas rioplatenses a mediados del siglo XIX mediante 
el uso de productos químicos venenosos, principalmente: la estricnina. 


Ganado alzado: 


Según Daniel Granada en su Vocabulario Rioplatense Razonado, el significado 
de la expresión alzado es: 

“Se dice del animal o ganado que, viviendo ordinariamente bajo la dependencia del hombre, 
se ha sustraído a su dominio y anda libre como el (ganado) cimarrón o salvaje. Por lo 
general se oculta entre el monte, de donde sale solamente a beber y comer” 

Los Códigos Rurales del Río de la Plata dicen: Ganado, hacienda alzada; la que no 
obedece al rodeo. 

Fuente: Granada, Daniel; Vocabulario Rioplatense Razonado, Montevideo, Ministerio de 
Instrucción Pública y Previsión Social, Biblioteca Artigas, 1957, pág. 68.- 


Obviamente, la expresión idiomática negro alzado no significa otra cosa que un 
esclavo africano que ha huido de su amo. 


Bagual, ganado bagual: 


Según Daniel Granada, en su Vocabulario Rioplatense Razonado, el significado 
de la voz bagual es: 


473 Equivalente, aproximadamente, al grado de Teniente Coronel de los ejércitos modernos. 
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Caballo o yegua salvajes, caballo o yegua muy bravos, caballo o yegua muy matreros, potro 
cuando lo están domando. 


Dícese asimismo de toda clase de ganado salvaje, particularmente del vacuno. 


El caballo, como es sabido, fue importado por los españoles; pero, alzado, se hizo salvaje, 
propagándose considerablemente por las pampas del sur de Buenos Aires. Los indios que 
las habitaban acomodaron a su lengua el nombre que de boca de los conquistadores 
entendieron se daba a un cuadrúpedo que no conocían, llamándole “cahuallú”, cahuellú” y 
“cahual”. Los españoles, tomando a su vez de los pampas este último vocablo ligeramente 
modificado, dieron en llamar bagual al caballo que allí hallaron salvaje, con lo que le 
distinguían del manso o sujeto al dominio del hombre; adjetivóse la voz castellana al volver 
transformada a sus labios de labios de los indios. 


Habían recogido este ganado de todas las tierras de la estancia, que son siete leguas, a fin 
de matar algunos caballos enteros, que acá llaman baguales. (Fray Pedro José de Parras 
en su “Diario de Viaje” publicado por D. Manuel Ricardo Trelles) 


Los caballos cimarrones viven en todas partes en tropas tan numerosas, que no es 
exageración decir que se componen algunas de 12.000 individuos. Incomodan y perjudican; 
porque, sobre comer el pasto inútilmente, embisten al galope a las caballadas mansas 
siempre que las ven, y , pasando entre ellas o junto, las llaman y acarician con bajos 
relinchos de afecto, las alborotan, y ellas se incorporan sin dificultad, yéndose todas juntas 
para siempre. Así sucede a los viajeros que les embisten los baguales y los dejan sin poder 
continuar, llevándoseles los caballos mansos de respeto o de remuda, que siempre llevan 
sueltos por delante. Para evitar esto, al divisar la bagualada, que embiste infaliblemente, 
es preciso que hagan alto para rodear a sus caballos sueltos y salir a encontrar a los 
baguales , espantándolos para que se desvíen. El modo de embestir no es en línea de 
batalla, sino que algunos van delante y siguen todos en columna, que jamás se corta e 
interrumpe, y a la más, tuerce la dirección si la espantan. A veces dan muchas vueltas antes 
de ausentarse alrededor de los que los desvían; otras, pasan una sola vez y no vuelven; y 
otras llegan los baguales tan ciegos que se estrellan contra las carretas, si las ha, Azara. 
(Gándara se refiere aquí a: Félix de Azara, Apuntamientos sobre la historia natural de los 
quadrúpedos del Paraguay y Río de la Plata, Madrid, 1802) 


Llaman baguales a los caballos salvajes, de que abundan estas campañas, las cuales, 
cuando extrañan algún ruido, se dejan venir en tropel en grandes porciones, arrebatando 
como un torrente impetuoso cuanto encuentran. 


Bagualada: Conjunto de baguales. En sentido figurativo: “barbaridad”, “torpeza 
grande”. 


Bagualón: Dícese del caballo o yegua recién domado o que conserva aún cierto 
grado de fiereza. 


Fuente: Granada, Daniel; Vocabulario Rioplatense Razonado, Montevideo, Ministerio de 
Instrucción Pública y Previsión Social, Biblioteca Artigas, 1957, págs. 89-90.- 
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CINAMOMO: 

Del nombre latino de la planta de la que se extraía la canela. La raíz latina 
sobrevive aún hoy en la palabra inglesa cinnamon. 


CISMA - CHISMA (Cismar - Chismar) - Esclavos rioplatenses 


“...Todos los declarantes estuvieron de acuerdo en que la mortandad no se debió a pestes 
o contagio, sino por cismar la esclavatura, de la enfermedad que suele reinar entre los 
Negros bozales de aquella costa cuando se les embarca que consiste en el pesar y la 
melancolía 474 que se apodera de ellos, reduciéndolos hasta el extremo de no tomar alimento 
alguno y morirse de necesidad...” 


474 Melancolía: Etimológicamente, significa bilis negra o atrabilis. Para la Real 
Academia Española (2009), significa: Tristeza vaga, profunda, sosegada y permanente, 
nacida de causas físicas o morales, que hace que no encuentre quien la padece gusto ni 
diversión en nada. La bilis negra era una de las cuatro sustancias o humores que, de acuerdo 
con las teorías del Medioevo, por su preponderancia, determinaban el estado físico y mental 
de las personas. El exceso de “melas”, negra y “khole”, bilis, causaba de presión y tristeza. 
En 1621, Robert Burton (1577-1640), contemporáneo de William Shakespeare, publicó el 
tratado Anatomía de la Melancolía. En esta obra, Burton llevó a cabo un análisis médico, 
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“...El Capitán José Sebastián describía el Chisma o tristeza como una enfermedad que 
duraba por lo general de cuatro a diez días y, en algunos casos hasta un mes, en que los 
esclavos no querían comer, sino sólo beber, sin presentar otros síntomas especiales, ni 
erupciones, ni calenturas...” 


Fuente: Studer, Elena F. S. de; La Trata De Negros en el Río de la Plata Durante el Siglo 

XVIII, Buenos Aires, Edit. Libros de Hispanoamérica, 1984 ISBN 950-9138-08-8, pag 311 


histórico y mitológico sobre la trsteza vaga, profunda, sosegada y permanente tal como lo 
define la RAE, nacidas de causas físicas o espirituales que provoca en alguna personas 
tristeza, desánimo y muy poco gusto poir las cosas que la rodean. 
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CIUDAD DE NUEVA LEON: 


El 21 de mayo de 1534, Carlos V divide la América del Sur española en cinco franjas 
de doscientas leguas cada una: concede la primera a Pizarra, la segunda a Almagro, la 
siguiente a Pedro de Mendoza. La zona más austral, la quinta, que correspondería al estrecho 
de Magallanes, queda reservada para el obispo de Plasencia, Gutiérrez Vargas de Carvajal. 

La franja patagónica, cuarta en la serie, corresponderá a Simón de Alcazaba, 
nacido en Portugal pero al servicio, como cosmógrafo, del Rey de España. 

Muchas ilusiones se hizo don Simón, quien bien sabía lo que era 
enriquecerse en tierras extrañas, pues de joven, y sin aprovecharlo, había 
participado en la conquista portuguesa de las Molucas y de la China. 

Durante años, esperando la decisión real, había crecido su ambición 
escuchando relatos sobre Méjico y sobre Perú, y siendo testigo del regreso triunfal 
de algunos conquistadores, ricos, ufanos y hasta no faltaron los que acreditaron un 
título nobiliario. 

Si las cosas no anduvieron bien en el río de la Plata, se convencía don Simón, 
era porque don Mendoza, tan enfermo y descomedido, no había procedido como 
se debía para acumular el oro y la plata y las piedras preciosas que también, estaba 
seguro, abundarían en la Patagonia, de la que nada se sabía. 

Ya en viaje, su ánimo exaltado de esperanza le permite sobrellevar la sed 
que tortura a sus capitanes y marineros. Encuentra la solución. Se reemplazará el 
agua por el vino que carga en sus toneles. “Los gatos e perro bebían vino puro”, 
confirmará un croni s ta. 

El desconocimiento lo hará concebir una idea extravagante: iniciará la 
conquista de su reino por el lado del Pacífico. Para ello deberá cruzar el estrecho 
de Magallanes. 

La empresa es imposible. Elay largas temporadas en que no se puede entrar a vela en 
el estrecho, y si se lo logra por milagro, la corriente y el viento lo expulsarán afuera. 

Como era de prever, sopla un huracán que arranca las velas “e parecería que se quería 
llevar las naos por el aire”. Alcazaba, obligado a retroceder, sigue la costa patagónica hasta 
encontrar una caleta aceptable a los 45°. La llamará ostentosamente “Puerto de los Leones”, 
pues es así como ha bautizado a los integrantes de su expedición. Solemnemente instala un 
toldo y diseña el trazado de su fortaleza y capital del adelantazgo: “Nueva León”. 

Pero el sitio no resulta confortable, azotado por el helado viento patagónico y con 
indios mansos, pero escasos e inútiles para el trabajo. Ninguna encomienda es imaginable. 
Don Simón no desfallece: en alguna parte de su vasto reino estarán los tesoros. Presume que 
hacia el Pacífico, y prepara una expedición a buscarlos. 

El 9 de marzo emprende viaje internándose hacia noroeste: sólo encuentra llanuras sin 
vegetación, hambre, frío, y el viento constante y en tromba. A las catorce leguas el 
adelantado, enfermo, debe volver a su fundación, pero ordena a los suyos que continúen su 
marcha hasta las ciudades de mármol, oro y plata que esperan a lo lejos. Seguirán hasta 
donde pueden: las pocas liebres y avestruces que encuentran no bastan para calmar el 
hambre, tampoco las hierbas y las raíces. Algunos mueren de fatiga. 

Hasta que la mayoría no da más y se rebela. Un alzamiento cruento: matan a los 
capitanes y a los leales de Alcazaba, vuelven a “Nueva León” y asesinan también al 
adelantado imaginativo y a quienes osan defenderlo. 

Surgen entonces dos caudillos: el más exaltado, Juan Arias, quiere que “los leones” se 
hagan piratas y “salir a robar a todo trapo”; el otro, Juan de Morí, más prudente, quiere 
volver a España y alejarse de esas tierras de espanto. Este último convence a los pocos 
sobrevivientes, degüellan a Arias y ponen despavorida proa hacia España. 
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La ciudad de “Nueva León”, de corta existencia, nacida el 9 de mayo de 1535 del 
delirante proyecto de imaginar a la Patagonia como un Adelantazgo rico y poblado, fue la 
primera “ciudad” establecida formalmente en nuestro territorio actual. La Buenos Aires de 
Mendoza solo había sido un “fuerte” o “real”, y Santiago del Estero fue fundada con 
posterioridad (135, 140). 

Fuente: Pacho O'Donell, EL REY BLANCO, Capitulo “Nuestra Primer Ciudad” 
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CLAVAZÓN O CLAVAZONES: 

Según la Real Academia Española (2009) un clavo es una pieza metálica, larga y 
delgada, con cabeza y punta, que sirve para introducirla en alguna parte, o para 
asegurar una cosa a otra. Habida cuenta de esta definición, resulta válido preguntarse 
cuál es el propósito de incluir este término en este trabajo. Como se verá a continuación, 
el comercio de los clavos se encontraba emparentado con el comercio de esclavos 
africanos al Río de la Plata. 

Ambos, los esclavos africanos y los clavos fueron motivo de sucesivas y muy poco 
eficaces regulaciones por parte de la Corona española. Como resultante, en ambos 
casos, la ilegalidad se apoderó de ambos comercios. Los españoles consideraron a los 
esclavos africanos y a los clavos metálicos como mercancías similares. Se redactaron 
ríos de tinta para regular el comercio de ambos. A la luz de los acontecimientos, y más 
allá de toda evaluación moral y subjetiva, los resultados fueron igualmente desastrozos. 

Ya hacia inicios del s. XVI, España enfrentaba problemas de abastecimiento y calidad 
con los clavos tan necesarios para infinidad de usos. La Corona intentó solucionar estos 
problemas de abastecimiento y calidad a través de regulaciones. A simple modo de 
ejemplo, a continuación se transcribe, textual, una de ellas de 1521: 

“Mandamos que las leyes susodichas, que hablan en el herraje 475 , y clavazón 476 de los 
Herradores 477 se guarden, con tanto que el clavo, que de aquí en adelante se oviere de hacer, 
sea del peso que las dichas leyes mandan, y de cabeza de dado, o llano de dos golpes, tanto de 
uno como de otro, metida en clavera 478 , asi lo uno como lo otro, so pena que, el que ficiere 479 el 
clavo de otra manera, caya 480 , e incurra en las penas contenidas en las dichas leyes...” 

Fuente: Los Códigos Españoles, Tomo XI, Real Pragmática dada por el Emperador Don 
Carlos I, en Ocaña, en 1521, según Leyes de la Nueva Recopilación que no han sido 
comprendidas en la Novísima, Madrid, Antonio de San Martín, Editor, 1873; pág. 95.- 

En otras palabras, los clavos o clavazones fueron, por su imperiosa necesidad y 
creciente demanda, un producto industrial de permanente demanda incremental y 
estricta regulación por parte de la Corona. 

Desde principios del siglo XVI hasta ya bien entrado el siglo XIX, en España, la inflación 
de precios 481 de productos industrializados ha resultado ser una preocupación 
permanente de los reguladores coloniales. La intromisión de la burocracia real y las 
ordenanzas de los sucesivos Reyes en la fijación de precios trajo, como consecuencia, 
distorsiones profundas en las leyes de oferta y demanda que, a su vez, generaron 
nuevas regulaciones en una suerte de infinito círculo vicioso que limitaba el accionar de 
la iniciativa privada e incentivaba, como lógica consecuencia, el comercio ilegal. 

Los clavos o clavazones eran imprescindibles para tres principales usos críticos: la 
construcción de viviendas y barcos de madera; la construcción de muebles de madera 
y el herraje de los caballos, muías y demás animales de carga, tiro y montura. 

Por el simple hecho de una demanda en permanente aumento, entre otros por el 
esfuerzo militar durante la Conquista de Indias y las permanentes guerras 


475 Herraje: en el sentido de este párrafo: piezas metálicas que se colocan, a través de clavos, en las 
patas de las bestias de carga y animales de montar personas. 

416 Clavazón: conjunto de clavos. 

477 Herrador: la persona encargada de poner herrajes en las patas de los animales de carga y de montar. 
Tanto en España como en las Indias, un altísimo porcentaje de los “herradores”, una de las tantas 
“actividades viles”, eran de origen africano. 

478 Clavera: agujero o molde con que se formaban las cabezas de los clavos. También se denominaba 
de igual manera al agujero en el que se introducía un clavo. 

479 Ficiere: Hiciere 

480 Caya: sea condenado 

481 ' ' 

Inflación de Precios en España en el período temprano colonial: 
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intraeuropeas, el incremento en el costo de los clavos impactaba en forma directa e 
indirecta en las finanzas públicas de la Corona: principalmente por los ascendentes 
costos de los herrajes de los animales utilizados en los ejércitos reales y en la 
construcción de las naves españolas. Los sucesivos gobiernos españoles emitieron 
infinidad de decretos y ordenanzas poniéndole precios fijos a los clavos. Además, se 
indicaba la calidad exacta del material y peso de cada tipo de clavo, toda vez que 
algunos fabricantes optaron por disminuir la calidad del producto para mantener precio, 
con el consiguiente perjuicio para las caballadas del propio gobierno. (Esto era algo 
bastante habitual en España y en las Indias. Por ejemplo, las innumerables actas de los 
Cabildos sobre precios máximos de harinas tahonadas y pan de harina de trigo dan 
cuenta de ello) 

Dentro del inicipiente “sector privado”, el ascendente costo de los escasísimos clavos 
de buena calidad impactaba en forma directa en los costos increméntales de 
construcción de viviendas, barcos, caronas de artillería, muebles, etc. 

Las teorías económicas imperantes en las altas esferas de conducción de la España 
temprano-colonial indicaban, erróneamente, que mediante regulaciones en los precios 
de venta de estos productos se lograría estabilizar los costos que tendían por demanda 
marginal incremental, a ascender. 

Sin embargo, las regulaciones de estos y muchísimos otros productos “industrializados” 
a los que la Corona puso precios máximos de venta resultaron inefectivos y, en su 
mayoría: contraproducentes. 

Es bien sabido, además, que en España y en las principales ciudades de América, la 
corrupción era una cuestión casi “normal y habitual”. Aquello del “acato pero no cumplo” 
es apenas un pálido reflejo de realidades subyacentes y que no deben dejarse de tener 
presente. 

Es bien sabido, según lo indican muchas investigaciones que el contrabando o 
“comercio intérlope” a través del Puerto de Buenos Aires y muchos otros puntos del 
entrada al Río de la Plata, incluyó no solamente africanos esclavizados y finos géneros 
europeos, sino, además, grandes cantidades de clavos y clavazones (muchos de los 
cuales provenían de otros países y no necesariamente de España, con el consiguiente 
perjuicio para las industrias españolas y los propios comerciantes ibéricos respetuosos 
de las normas legales vigentes). 

Generalmente, cuando se describe el contrabando de mercancías en el Río de la Plata, 
se circunscribe el relato a telas y esclavos, dejándose de lado a los clavos y clavazones. 
Ello ha inducido a desconocer no solamente la real envergadura del comercio intérlope 
en el Río de la Plata sino también a relativizar la magnitud de los montos que este 
comercio involucraba. 

Por otro lado, debe tenerse presente, además, que la escasez de clavos y clavazones 
metálicos (a raíz, precisamente, de los precios máximos impuestos por la Corona desde 
España y la no fluida entrada de estos elementos por vía del contrabando) forzó a que 
muchos muebles de madera, casas también construidas con maderas y adobe, y tantos 
otros elementos de madera, fueran ensambladas con espinas de cardos resecadas al 
sol. Esta primitiva forma de ensamblar y ajustar muebles, viviendas y otros productos 
de madera conllevó a una endeblez y precariedad notables, más allá de mayores costos 
y menor eficiencia. 


Uno de los aspectos más notables, sin embargo, es que este tipo de regulaciones trajo 
como consecuencia, distorsiones realmente absurdas: Muy posiblemente a igual peso 
específico, en épocas coloniales rioplatenses, se cotizaba más alto un kilogramo de 
clavos que un kilogramo de esclavo africano. En definitiva, el comercio de clavos y 
clavazones en el Río de la Plata adquirió, en épocas coloniales, una dimensión 
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económica muy superior a la habitualmente relatada en las crónicas e investigaciones. 
Nunca igualó ni superó el volumen de comercio de esclavos africanos, pero constituyó 
junto a estos y a los generas, un factor importante en el drenaje de la plata extraída en 
el Alto Perú y los cueros de ganado vacuno faenados en la región pampeana y en las 
vaquerías de mar. 

Por último, quizás resulte válido destacar que recién a fines del s. XVIII, cuando el Puerto 
de Buenos Aires se abrió más libremente al comercio internacional y los clavos y 
clavazones comenzaron a arribar de diferentes procedencias, más fluidamente, a 
precios “razonables”, las industrias del mueble comenzaron a proliferar y las técnicas 
de construcción de los tipos más simples de viviendas de madera y otros bienes de 
madera verificaron una notable estabilidad de precios. Lamentablemente, también el 
costo relativo de los africanos esclavizados que llegaban a la región se había 
estabilizado. La mano invisble de Adam Smith había desembarcado en el Río de la 
Plata. 


CLUECO: (Culeco) 

Es una voz muy utilizada aún en la actualidad en ambas márgenes del Río de la Plata, 
que en sentido figurado y familiar, se refiere a una persona ya vieja, débil y casi impedida 
de desarrollar una vida normal. En muchas ocasiones se dice “culeco” en lugar de 

clueco. 

En el Congo, la expresión “kuleka-kuleka” quiere decir: dormido. 

En el idioma benguela, la expresión kuleka quiere decir: adormilado. 

Es muy probable que la voz clueco, tan utilizada en el Río de la Plata actualmente, 
provenga de los afrorrioplatenses de épocas coloniales. 

Clueca también es un término que se aplica a la gallina y a muchas otras aves cuando 
se ponen sobre los huevos para empollarlos. 
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COARTACIÓN: 

1. Término legal utilizado en América colonial, de origen latín: coarctafío 


2. En la estructura legal de las Indias, significaba el derecho de un esclavo para 
comprar su libertad a su amo por una suma de dinero. 


COARTADO: 

Coartado quería decir un esclavo (africano o indio) que ha realizado un trato 
con su amo para adquirir su libertad. 


COCA - Alimento y los afrorrioplatenses: 

“...y allí (Alto Perú) se puede criar una yerba, que los indios tienen en más que oro ni plata, 
llamada cocacuya hoja es casi de hechura de la del zumaque; tiénese experiencia que el que 
trae esta hoja en la boca no tiene sed ni hambre...” 

Fuente: Zárate, Agustín de, Historia del Descubrimiento y Conquista de la Provincia del 
Perú, Capítulo “La Coca Andina”, Atlas, Madrid, 1947. Pag. 497 

“Esta coca se llevaba a vender a las minas de Potosí y, diéronse tanto al poner árboles de ella 
y coger la hoja, que es esta coca que no vale ya tanto, ni con mucho; mas nunca dejará de ser 
estimada...” 

Fuente: Cleza de León, Pedro; La Crónica del Perú, Predicción sobre la coca, Sevilla, 1554, 
Capitulo 96, Pagina 347 


Coquear: Masticar la hoja de coca. Extraer, en la boca, el jugo del acullico. 

Acullico. Pequeña bola hecha con hojas de coca, que solía mezclarse con cenizas de 
quinua y papa hervida. Al mascarla se diluyen en la saliva los principios activos del 
estimulante. 
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COCO: 

El vocablo coco es un derivado del vocablo congoleño ma-koukou y en el Río de la 
Plata se aplicó a un fantasma creado por la imaginación afro-americana. 

En el famosísimo libro La Vida del Lazarillo de Tormes se menciona al fantasma 
“coco” de la siguiente manera: 


“...Estando el negro de mi padrastro trebejando (jugueteando) con el mozuelo, como el niño vía 
mi madre y a mi blancos y a él no, huía déI con miedo para mi madre y señalando con el dedo, 
decía “¡Madre, coco!” 

El vocablo coco también es la denominación de una danza afro-brasilera, típica del 
Nordeste de ese país. 

Fuente: Revista do Arquivo Municipal, San Pablo, Brasil, Vol. LXXX, Pagina 219 
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COCOLO: 

Eufemismo de persona de sangre y rasgos negros africanos. 
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COCOROCÓ: 

Persona de mucha importancia social, intelectual o política. 
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CODO (unidad de longitud) 

El codo era una unidad de longitud empleada en todas las culturas por su origen 
antropométrico. En casi todas ellas era la distancia que mediaba entre el codo y el final 
de la mano abierta. Lógicamente, su “valor” de esta unidad de medida era aproximado 
y variaba de un país a otro, inclusive dentro del país, según su uso y costumbre. En el 
Río de la Plata, el codo, como unidad de medida, desapareció con la incorporación del 
sistema métrico decimal. 

En Castilla se utilizaba el codo común, de media vara, que equivalía a 41,8 cm y también 
el codo real o de ribera, de 33 dedos, ó 57,4 cm. 

Los moriscos usaban el codo mayor, de 33 pulgadas, es decir, 83,87 cm, y el codo 
mediano, de 24 pulgadas, que equivalía a 61 cm. 
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Medidas de longitud 



Aún cuando ya el sistema métrico decimal se había impuesto en prácticamente todo el 
mundo, en el Río de la Plata, Francisco Javier Muñiz, en su Vocabulario Rioplatense, 
escrito en plena época rosista, dice, por ejemplo, de la “batea”: 

“Trozo de madera ligera con sus dimensiones regularmente de 6 a 8 codos de largo - media 
vara de ancho y un palmo de alto - que sirve ahuecado en su mayor longitud para laval la ropa, 
la que se golpea sobre las testeras lisas que se dejan en los extremos. Las bateas mayores 
sirven para tomar la masa para hacer pan. ” 

Fuente: Muñiz, Francisco Javier; Vocabulario Rioplatense, Buenos Aires, Imprenta y Casa 
editora Coni, 1937, pág. 425.- Comentado por Milcíades Alejo Vignati. (Reimpresión del Boletín 
de la Academia Argentina de Letras, Tomo V, págs 393 a 453) 
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COFRADIAS DE NEGROS: 

Según Robert Stevenson (Early peruvian folk music. Journal of American Folklore, abr-jun 
1960, vol. 73, N° 288, p 117), el siguiente texto pertenece a José Rossi Rubí, Vice-Presidente 
de la Sociedad Amantes del País, quien muestra inquietudes etnográficas hacia un grupo 
humano totalmente excluido del bagaje de representaciones culturales de la sociedad colonial. 
Gracias a su testimonio, aunque parcial y etnocéntrico, tenemos atisbos de lo que fué la 
adaptación cruel al nuevo medio por parte de los pueblos africanos traídos a esta parte de 
América, y también la persistencia de su memoria ancestral. Se refiere a negros bozales 
(nacidos en Africa) que no hablaban el castellano, o apenas lo hacían, y que fueron 
diluyéndose a medida que la práctica esclavista desapareció formalmente en el siglo XIX. La 
mayor parte de esclavizados en el Perú provenían del Caribe y Centroamérica, o bien de la 
misma España, es decir, los "negros bozales" no fueron porcentaje mayoritario. En "Un 
palenque llamado Lima" de Francisco Quiroz, se ofrece información sobre los porcentajes de la 
presencia negra en Lima colonial y en el Virreinato en general. 

El texto muestra algunos instrumentos que siguen vigentes hasta hoy, como la quijada de 
burro. La clara referencia al uso de tambores demuestra que la población afroperuana sí 
desarrolló membranófonos, pero que por alguna razón fueron quedando en desuso. Otros dos 
instrumentos que la población negra tocó al menos hasta el S. XIX fueron la marimba y el arpa . 
Las imágenes pertenecen al Códice Trujillo del Perú, es decir, a la costa norte y no 
precisamente a Lima colonial, pero son de la misma época (fines del S. XVIII). 

La transcripción es al castellano actual, sin variar la gramática ni el significado. Para hacer las 
constataciones necesarias el original está aguí . 

//márcela cornejo 


Fuente: 

Mercurio Peruano 

Lima, 19 de junio de 1791, N° 49, ff. 120-125 
Sociedad Amantes del País 


Conclusión del rasgo sobre las congregaciones públicas de los negros 
bozales 

José Rossi Rubí 

Todas las Juntas insinuadas que empiezan con el paliativo de la religión, conducen a 
otras que son de puro entretenimiento. En diferentes calles de la ciudad tienen los negros 
de quienes tratamos, unos cuartos como hospicios (a los que dan el nombre de 
Cofradías, y son 16 en todo) que forman el centro de sus reuniones los días de fiesta. 

Cada tribu disfruta con separación uno de estos lugares para sus congresos, y las que 
son numerosas tienen dos o tres de ellos. Con la oblación voluntarla de los concurrentes, 
compran el sitio para labrar los dichos cuartos, por cuyo goce no pagan más que un leve 
censo. 


El caporal de cada nación es el Presidente de las Juntas, y en ellas guardan la más 
rigurosa etiqueta en cuanto a la prelaclón de los asientos que se arreglan inalterablemente 
por órdenes de antigüedad. Los negros bozales tolerantes en el recio trabajo de los 
campos, casi indiferentes para la buena o la mala comida, poco sensibles a la dureza del 
castigo, e intrépidos hasta en la proximidad del cuchillo y de la horca, estos mismos no 
pueden sobrellevar una injusticia o un descuido en línea de preferencias. Ocupar un 
palmo de terreno más arriba o más abajo decide de todas sus satisfacciones o 
desconsuelos. En vista de estos contrastes, parece que la opinión disputa el influjo a la 
naturaleza, y que a veces aparenta una fuerza mucho más poderosa. Hay hombres que 
sufren con paciencia la hambre y la desnudez, duermen tranquilos sobre unas miserables 
tarimas, se privan sin dolor de todo lo más dulce y consolatorio que ofrece la sociedad en 
sus vínculos civiles, y luego tiemblan, lloran, se confunden y pierden el juicio, si en un 
encuentro casual les tocó la izquierda más bien que la derecha, si algún sujeto profirió su 
nombre sin el agregado de un epíteto lisonjero, o si otro combinó las letras del alfabeto de 
éste o de aquél modo cuando se ofreció caracterizar su nombre. Esta es una especie de 
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manía que ha penetrado hasta los últimos retretes destinados a la humildad, la paciencia 
y el desengaño. Los que padecen de esta dolencia deben avergonzarse, viéndose en un 
mismo paralelo con los negros bozales, y cubiertos de la misma ridiculez. 


A las dos de la tarde regularmente empiezan los congresos ya citados. La primera hora de 
reunión la emplean en tratar lo que conviene al beneficio de su nación, en arreglar las 
contribuciones, en producir y decidir las quejas que se ofrecen entre casados & c. Los 
caporales dan cuenta a la tribu de la inversión que han dado a sus erogaciones y 
proponen el destino que van a dar a lo que ha sobrado. Lo que ofrecen de interesante 
estas sesiones para un observador filoso [slc.] es la imponderable formalidad con que los 
jefes y los súbditos asisten, opinan, escuchan y obedecen. El hombre no conoce a fondo 
su dignidad sino cuando los enlaces y dependencias de la sociedad lo ponen en situación 
de compararse son sus semejantes. Entonces empieza a formalizar su carácter, a 
respetarse a sí mismo, y formar de su ser una idea más ventajosa de la que tuvo mientras 
vivió en compañía de las fieras, de los cerros o de las selvas. 


También es admirable la rapidez con que los negros pasan de un extremo de severidad a 
otro de gritería, bulla, y desbarro. Acabada la hora de consulta se ponen a bailar y 
continúan hasta las siete o las ocho de la noche. Todas las paredes de sus cuartos, 
especialmente las interiores, están pintadas con unos figurones que representan 
sus reyes originarios, sus batallas y sus regocijos. La vista de estas groseras 
imágenes los inflama y los arrebata. Se ha observado muchas veces que son tibias y 
cortas las fiestas que verifican fuera de sus cofradías, y lejos de sus pinturas. Estos 
bailes a la verdad, no tienen nada de agradable, además de ser chocantes a la delicadeza 
de nuestras costumbres. Cuando danza uno solo, que es lo más común, salta en 
todas direcciones indistintamente, se vuelve y revuelve con violencia y no mira a 
parte ninguna. Toda la habilidad del bailarín consiste en tener mucho aguante, y guardar 
en las inflexiones del cuerpo el compás, con las pausas que hacen los que cantan 
alrededor del círculo. Si bailan dos o cuatro a un tiempo, primero separan los 
hombres en frente a las mujeres, haciendo algunas contorsiones ridiculas y 
cantando. Luego se vuelven las espaldas y poco a poco se van separando. Finalmente 
hacen una vuelta sobre la derecha todos a un tiempo y corren con ímpetu a encontrarse 
de cara los unos y los otros. El choque que resulta parece indecente a quien cree que 
las acciones exteriores de los bozales tengan la misma trascendencia que las 
nuestras. Este simple y rudo ejercicio forma toda su recreación, su baile y sus 
contradanzas, sin más reglas ni figuras que las del capricho. Pero al fin, ellos se 
divierten, y acabada la fiesta se acabaron sus impresiones. ¡Ojalá nuestros delicados 
bailes a la francesa, a la inglesa y a la alemana, no trajesen consigo más consecuencias 
que las del cansancio y de la pérdida del tiempo!. A lástima es que las más veces son el 
vehículo de las intrigas amatorias y el centro de las murmuraciones. 


Ya hemos dicho que la música de los bozales es sumamente desapaslble. El tambor es 
su principal instrumento, el más común es el que forman con una botija o con un cilindro 
de palo hueco por dentro. Los de esta construcción no los tocan con baquetas, sino los 
golpean con las manos. Tienen unas pequeñas flautas que inspiran con las narices. 
Sacan una especie de ruido musical golpeando una quijada de caballo ó borrico, 
descarnada, seca, y con la dentadura movible; lo mismo hacen frotando un palo liso con 
otro entrecortado en la superficie. El instrumento que tiene algún asomo de melodía 
es el que llaman marimba. Se compone de unas tablitas delgadas y angostas, ajustadas 
a cuatro líneas de distancia de la boca de unas calabazas secas y vacías, aseguradas 
éstas y aquellas sobre un arco de madera. Tócase con dos palitos como algunos Salterios 
de Bohemia. El diámetro de las dichas calabazas que vá siempre en disminución, lo hace 
susceptible de modificarse a las alternativas del diapasón, y no deja a veces de rendir un 
sonido tolerable aún para los oídos delicados. Por lo demás, debemos confesar que, en la 
música, en el baile, y en otras muchísimas relaciones dependientes del talento y el gusto, 
muchísimo más atrasados están los negros en comparación de los indios, que los Indios 
respectivamente a los españoles. 
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Cuando muere algún caporal, hermano veinte y cuatro, o las mujeres de éstos, se junta la 
tribu respectiva en los cuartos de sus congregaciones y allí velan al cadáver. El aparato 
fúnebre de esta función es un testimonio irrefragable [sic.] de que el bozal no muda de 
corazón como de país, pues mantiene entre nosotros y oculta hasta el sepulcro su 
superstición y su idolatría. Supuesto que no puede amar a un país en que arrastra una 
vida tan infeliz, ¿cómo no aborrecerá todo lo demás que contribuye a vincularlo? ¿cómo 
adherirá a la creencia de quien lo oprime? ¿cómo elevará su alma hasta la 
contemplación de nuestros sublimes misterios este miserable que se vé precisado a 
vivir con los ojos y con el cuerpo clavados en la tierra, y que por lo regular muere 
sin llegar a entender bien nuestro idioma? 

Cuatro velas de cebo alumbran la pieza del velorio, los hijos del difunto se sientan a los 
pies del férretro, y los parientes a los lados, apostrofando de tiempo en tiempo al cadáver. 
Los condolientes saltan y dan vuelta alrededor, parándose algunas veces para murmurar 
en voz baja algunas preces según su idioma nativo y sus ritos. Cada concurrente obla 
medio real para los gastos del entierro y para comprar la bebida que se reparte. Esta es 
por lo común guarapo (1), algunas veces suele ser aguardiente. Antes de beber, arriman 
la copa llena a la boca del cadáver, y le dirigen una larga conversación como para 
convidarle. Supuesta su libación, pasan el mismo recipiente a los dolientes más 
inmediatos, y de éstos se transmite hasta el último, guardada siempre la misma 
escrupulosidad en la preferencia, según el rango de antigüedad de cada uno. Al fin, 
bebiendo, cantando y bailando, acaba esta función que habían empezado con seriedad y 
con llanto. 


Nuestras etiquetas del duelo de los estrados, de los lutos de familia, del retiro por un 
determinado periodo de días, de los gastos superfluos & c. [sic.] asemejan nuestros 
funerales al de los negros, y los hacen igualmente defectuosos, aunque por un camino 
enteramente opuesto. 


Cuando la viuda de alguno de los que lograron la distinción de ser caporales de la tribu 
quiere contraer segundas nupcias, es preciso que haga constar a toda la asamblea el 
amor que profesó en su difunto marido y el duelo que hizo por su pérdida. El día que 
llaman de quitaluto llevan a la viuda en silla de manos desde su posada hasta la 
cofradía. Entra llorando, y si no sabe sostener bien el papel de afligida, se expone a que 
la castiguen con azotes por el criminal defecto de ser indolente. En el acto de su Ingreso 
degüellan un cordero sobre alguno de los asientos de tierra que tiene el cuarto. Hacen 
este sacrificio a los manes del difunto, de cuya memoria vá a despedirse la novia. Esta 
presenta en una salvilla de plata los zapatos que durante su viudez ha envejecido y roto. 
Después de estas ceremonias se verifican los preliminares civiles del casamiento, y todos 
los co-hermanos se esfuerzan en obsequiar a los recién casados con licores y 
comestibles de todas clases. 


Cuando vuelve a contraer esponsales un viudo, no se observa ninguno de estos 
requisitos. Dicen los bozales que "en un hombre es mengüa mostrar dolor por la muerte 
de una mujer , cuando por una que se pierde se encuentra ciento..." SI en algo se conoce 
que son bárbaros estos miserables, es en la adopción de esta máxima inicua. No piensan 
así los hombres sensibles y justos. Entre nosotros hay quien cree que toda la dilatada vida 
de un patriarca antidiluviano es Insuficiente para llorar la pérdida de una buena esposa. 


Las demás concurrencias que suelen formar los negros son menos interesantes, ya por la 
semejanza que tienen con las ya descritas, o ya por ser análogas a las nuestras. Esta 
pintura trivial que hemos dado de sus recreos y preocupaciones públicas, puede servir 
para ilustrar la historia del hombre, y extender las nociones que tenemos sobre las 
sociedades de los moradores del Perú en general, y en particular de estas castas que 
forman entre nosotros un tercer estado. El conocimiento de sus inclinaciones y 
defectos, debe interesar a los curiosos por lo extraño de sus principios, y a los políticos, 
porque les proporcionan unos datos seguros para sus combinaciones. Nos hemos 
permitido algunas aplicaciones y corolarios, no tanto por amenizar la materia, cuanto por 
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conocer que son inútiles todas las ideas de la filosofía y las relaciones de la historia, si no 
las dirigimos por comparación al conocimiento y utilidad de nosotros mismos. 

Cofradías de blancos europeos en el Río de la Plata: 

“Mi padre era devoto de la Virgen del Rosario 482 , siguiendo la tardición familiar, y nos transmitió 
esa devoción. Nos había explicado a mi y a mis hermanos, gue las Cofradías del Rosario 483 se 
habían difundido mucho en las décadas anteriores (es decir, a fines del siglo XVI y principios 
del siguiente), y gue fueron creadas por iniciativa de los dominicos 484 , promovían el culto 
mariano 485 y el rezo del rosario, tal como lo había instituido Santo Domingo de Guzmán 486 en el 
siglo XIII. Su orden - conocida también como de los “predicadores”- había nacido como una 
reacción contra los cataros 487 en el Sur de Francia. El asunto había terminado en un baño de 
sangre 488 hasta donde él sabía, a raíz de la suerte de cruzada gue emprendió el Papa de 
agüella época 489 contra los cataros; sin embargo, sobre el origen de la Inguisición 490 por agüella 
misma época, a mi padre no le gustaba explayarse demasiado...” 

“ También nos explicaba mi padre gue las cofradías eran verdaderas sociedades de socorros 
mutuos 491 ; de socorro espiritual, sobre todo, pero también, llegado el caso, de socorro material. 
Fundamentalmente, estaban encaminadas a garantizar a cada cofrade la gracia de una buena 
muerte 492 . Los cofrades se asistían mutuamente en su lecho de muerte, se encargaban de los 
funerales y de los entierros, rezaban regular y prioritariamente por el descanso del alma de los 
cofrades fallecidos. Imponían a los miembros determinados ejercicios como las misas, la 
participación en procesiones o veneraciones 493 , gue otorgaban indulgencias 494 , acompañadas 
de sus correspondientes tarifas 495 ...” 

“Muchos años después me pregunté si la entrega de dinero para obtener las indulgencias, 
manifestaba más gue la expresión desinteresada a Dios y al prójimo, la búsgueda de la 
salvación individual. Las peregrinaciones, las obras piadosas, las donaciones postumas 495 , 
podían ser consideradas también una obsesión egoísta de la salvación individual; pero, al fin y 
al cabo, era la enseñanza religiosa gue recibíamos...” 

“En 1726 se había constituido en Buenos Aires la Venerable Orden Tercera de Santo Domingo, 
gue si bien compartía algunos objetivos comunes con la cofradía - como la asistencia al 
prójimo y la ayuda humanitaria - sus miembros buscaban principalmente la propia santificación 
a través de los valores cristianos y procuraban, con el ejemplo y la palabra, la salvación de 
otras almas...Ingresé algo tardíamente a la Orden, en 1762, y mi hermano Domingo el año 
siguiente; yo me desempeñé como ministro 497 y él como sacristá 498 n...” 

Fuente: Nevares, Rodolfo G. de; Veinte años en Buenos Ayres, 1745-1765, Buenos Aires, 
Edit. Dunken, ISBN 978-987-02-4261-1,2010, págs. 80-81.- 


482 Virgen del Rosario: 

483 Cofradía del Rosario: 

484 Dominicos: 

485 Culto Mariano: 

486 Santo Domingo de Guzmán: 

487 Cátaros: 

488 Batalla: 

489 Papa: 

490 Inquisición: 

491 Sociedad de Socorros Mutuos: 

492 Acerca de la importancia de una “buena muerte” para los españoles: (compararlo con una “buena 
muerte” para los afrorioplatenses en particular y los africanos en general.... 

493 Veneraciones religiosas: 

494 Indulgencia: 

495 Las tarifas de las indulgencias.. ..Martin Lutero, etc, etc. (Max Weber.. ..Tejera.. .comparación con 
USA, etc.) 

496 Donación postuma: testamento, curas que recibían testamentos, prohibiciones posteriores, etc, etc. 

497 Ministro: 

498 Sacristán: 
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Mayordomo de Cofradía: 

“Algunos de estos retablos - desgraciadamente no hay en Lima ninguno gue se conserve y 
sólo de ellos hay descripciones en los conciertos celebrados con los Mayordomos de las 
Cofradías - y muy buenos, se hallan en algunas ciudades de la provincia peruana., tal por 
ejemplo, los de la casi destruida iglesia de San Agustín de Huánuco y gue presumo son de la 
última decena del siglo (refiérese al s. XVI), por las referencias documentales...” 

Fuente: Harth-Terre, Emilio; Entalladores del Siglo XVII, Capítulo de Historia de Arte 
Virreinal en Lima, Lima, 1943, pág 134.- 
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COGOTUDO/A: 

En la época colonial, la expresión peyorativa cogotuda se refiería a una persona 
orgullosa en exceso, fatuo, altanero, vanidoso, jactancioso, engreído, estirado. 

También podía referirse a un individuo muy rico, poderoso por sus riquezas personales. 

En no pocas oportunidades, los afrorrioplatenses ladinos, con buen manejo del idioma 
español y el sentido del humor, llamaban a cogotudos a los españoles arrogantes o 
con mucho dinero. Del mismo modo, las esclavas afrorrioplatenses llamaban 
cogotudas a las amas jactanciosas y vanidosas. 

En Santo Domingo, la expresión cogotudo implicaba que esa persona tenía muy 
buenos contactos con las más altas autoridades gubernamentales. 


COHECHO, CORRUPCION y esclavos africanos en el Río de la Plata: 

El cohecho y la corrupción, en tiempos coloniales, significaba sobornar, seducir o 
corromper a un juez o a otra persona de similar jerarquía para que haga lo que se le 
pide a cambio de algo para poder completar un hecho ilícito (generalmente, pero no 
exclusivamente, a cambio de dinero en efectivo) 

Durante toda la época colonial, los reyes de España y las distintas instituciones que 
regían los destinos de España y sus colonias (Casa de Contratación, Audiencias, 
Cabildos, etc.) generaron un enorme cuerpo legal tendiente a combatir el cohecho y la 
corrupción, que se había convertido en una práctica habitual en tanto la 
comercialización de las “piezas de indias” en las Indias Occidentales. 

Obviamente, la enorme mayoría de los casos de corrupción con respecto a la trata de 
negros ha pasado a formar parte de la historia desconocida (o muy poco conocida) del 
Río de la Plata. Esto es así toda vez que solamente muy pocos casos alcanzaron los 
estrados judiciales o las crónicas policiales, de forma tal de poder ser rescatados 
históricamente. ,De la enorme mayoría, no quedaron registros. Solamente quedaron 
algunas pocas referencias indirectas de las que se puede deducir que la corrupción y el 
cohecho existieron en la región desde prácticamente la fundación de las primeras 
ciudades al sur del Alto Perú, Asunción del Paraguay, Buenos Aires, etcétera. 

El análisis de los hechos y algunas casos puntuales, sin embargo, tiende a demostrar 
que todo aquel enorme cuerpo legal elaborado durante muchos años, tanto en España 
como en Lima y, posteriormente, en Asunción, La Paz, Buenos Aires, etcétera; no fue 
realmente eficaz para ponerle límite a los innumerables casos de corrupción que se 
verificaron en todo el Río de la Plata con respecto a la trata, introducción y 
comercialización de africanos y africanas y - peor aún - el maltrato a que fueron 
expuestos los esclavos y los supuestamente “libertos” - contrariando las normas y 
legislñaciones vigentes en cada momento - hasta varias décadas después de la 
independencia de los países del cono sur de America, cuando ya quedaban en la región 
muy pocas “personas de color”. 


Visto de otra manera, es probable que la corrupción y la concomitante falta de aplicación 
de las leyes y normas vigentes para con la trata de negros en los distintos momentos 
de la época colonial rioplatense y las primeras décadas de vida independiente, hayan 
tenido mucha influencia en el enorme flujo no contabilizado (contrabandeado o intérlope) 
de esclavos africanos no registrados introducidos en la región del Río de la Plata desde 
Rio Grande (Brasil) por tierra (via la ruta de las Misiones Jesuíticas, Asunción, Tucuman, 
Potosí y otras rutas alternativas no registradas). Del mismo modo el tráfico intérlope no 
registrado ingresaba por mar, desde Africa y Colonia del Sacramento directamente al 
Puerto de Buenos Aires y otros atracaderos ilegales cercanos (como, a simple modo de 
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ejemplo: Barragán, San Isidro, Samborombón, etc.); sin olvidar la enorme cantidad de 
naves que ascendían por los ríos Uruguay y Paraná y descargaban sus cargas humanas 
en pequeños escondites para, a partir de allí, trasladarlos a los puntos de demanada, a 
veces a cientos de kilómetros de distancia (como, por ejemplo, las plantaciones 
algodoneras y yerbateras del Noreste, las plantaciones de azúcar del Noroeste, los 
criaderos de burros y muías del centro de la región, etc, etc.). 

La introducción ilegal de africanos y africanas en la región trajo, asimismo, otro efecto 
indirecto desde el punto de vista histórico: al haber sido ingresados ilegalmente, no se 
los podía declarar durante las épocas de censos, toda vez que si los amos declaraban 
la totalidad de esclavos de su propiedad, su carga impositiva resultaría más elevada. 
Para los propietarios de esclavos, evadir declararlos era relativamente fácil y tenía muy 
pocas consecuencias en caso de ser descubiertos. No declararlos era ventajoso desde 
el punto de vista impositivo, más allá de evitar tener que “entregarlos” a las milicias en 
caso de levas o necesidad. Concretamente, no resulta extremadamente difícil deducir 
que no pocos propietarios españoles (y algunos criollos) falseaban con habitualidad sus 
declaraciones impositivas, su contribución a la corona española y/o a los gobiernos 
independientes con respecto a la propiedad de esclavos. 

A simple modo de ejemplo, algunos propietarios de enormes extensiones de terrenos 
utilizadas para la agricultura y la ganadería, declaraban apenas tres o cinco esclavos a 
sus órdenes, olvidando - inclusive - a las esclavas que desarrollaban tareas domésticas 
en las casas. Consecuentemente, los datos censales y los impositivos no resultan 
totalmente confiables para estimar el impacto y el volumen de la población africana y 
afrodescendiente de cada momento, tanto de épocas coloniales como de la posterior 
etapa independiente. 

Más aun, en muchísimos casos, los hijos de esos esclavos ingresados ilegalmente y no 
censados en muchísimos casos, propiedad automática de los amos de los padres 
esclavizados, pasaban a engrosar la fuerza laboral de la que disponían, sin declararlos 
en la mayoría de los casos. 

De no ser así, resulta extremadamente difícil equiparar las cifras de africanos y 
afrodescendientes que engrosaron las milicias españolas, los ejércitos independentistas 
y, posteriormente, los ejércitos de los múltiples caudillos que lucharon entre si durante 
la etapa de las guerras civiles. Las sumas y las restas no concuerdan. Las diferencias 
estadísticas resultan abrumadoras. 

Hubo más muertes de esclavos y esclavodescendientes durante los primeros 50 años 
del siglo XIX que la totalidad de esclavos y esclavodescendientes que aparecían en las 
cifras censales oficiales. Queda para una etapa investigativa mucho más profunda el 
análisis de esta realidad y las pertinentes conclusiones. 

Concretamente, la corrupción y el cohecho generalizado coadyuvó a que se introdujeran 
muchos más africanos esclavizados no registrados en todo el vastísimo territorio de la 
Gobernación y luego el Virreinato del Río de la Plata, de lo que posiblemente hubiera 
sido si todos esos miles seres humanos, sin ningún tipo de “registración” hubieran sido 
introducidos legalmente, pagando por ellos los impuestos que la Corona española había 
dictaminado en cada momento. Como corolario, la corrupción, el cohecho y la falta de 
registros fidedignos trajo como consecuencia una falta de conocimiento de una base 
estadística más confiable, forzando a interpretaciones históricas con grandes 
posibilidades de contener gruesos errores interpretativos. 


“.. .que bien y fielmente usará y ejercerá el dicho cargo y oficio de alcalde ordinario y hará justicia 
a las partes y no recibirá cohechos ni presentes y obedecerá los mandamientos y cartas y 
provisiones de su majestad y de sus justicias mayores y en todo hará todo aquello que es 
obligado en servicio de su majestad y de sus justicias, conforme a derecho, el cual dijo que sí 
juraba y amén...” 
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Fuente: Feyles, Gabriel, Actas Capitulares de la Ciudad de La Paz 1548 -1554, Municipalidad 
de La Paz, Instituto de Investigaciones Históricas y Culturales de La Paz, Tomo I, La Paz, Bolivia, 
1965.Pág. 45 


“...El odioso régimen de monopolio comercial implantado por España, estableciendo que sólo 
ella podía comerciar con sus colonias y fijando como únicos puertos habilitados Cádiz y Sevilla 
en la Península y Panamá y Portobelo en América, venía a cerrar al tráfico el de Buenos Aires, 
salvo contadas excepciones, que por merced concedía el Rey, para exportar frutos al Brasil y 
retornar con bastimentos 499 . La grita constante del pueblo y el clamor del Cabildo en sus cartas 
y representaciones al Monarca, solicitando “permisiones de comerciar” 500 ( refiriéndose, muy 
principalmente, a la libre importación de esclavos africanos) poco eco hallaba en la Metrópoli. 
Tales trabas daban vida al contrabando que imponíase como una necesidad para la vida de la 
Colonia y que con todo descaro y aún tolerable complacencia de las autoridades, se practicaba 
en las costas (no solamente en Buenos Aires, no solamente a través del Puerto de Buenos Alresj, 
permitiendo así obtener mercadería barata y dar salida a los cueros. No padecía quiebra el 
crédito ni motejados 501 eran los que a tan lucrativa operación se dedicaban, pues personas de 
mucho fuste 502 y abolengo 503 eran indicadas como contrabandistas. ¡ Hasta los conventos 
andaban en ello, según se desprende de la Cédula Real de 1654...En vano la Corte (de España) 
para descepar 504 el mal dictaba severas ordenanzas; penas de galera 505 , supresión de 
privilegios, de fueros y hasta a los gobernadores celaba disponiendo “que en los juicios de 
residencia de los gobernadores formara capítulo especial la violación de las leyes de comercio...” 

Fuente: Mallol, Benito J., Narraciones Coloniales, Buenos Aires en el Siglo XVII, Buenos 
Aires, Edit. Librería Argentina, 1911, págs. 182-183.- 


El éxito de estas normas, severísimas en teoría, fue muy relativo. 


El cohecho no resultó otra cosa que uno de los principales gérmenes de la enorme 
corrupción que prevaleció en el Río de la Plata desde casi sus primeros años de 
existencia. 


El cohecho, la corrupción y la falta de voluntad por respetar y hacer respetar las 

normas jurídicas existentes por parte de una gran mayoría de las autoridades que 
rigieron los destinos de esa enorme región geográfica llamada “Río de la Plata”, fue uno 
de los motivos por los cuales el contrabando de esclavos africanos fue tan enorme. 


Es bien sabido que los comerciantes españoles y portugueses que negociaban en el 
Río de la Plata (no solamente esclavos, sino también toda suerte de otras mercancías), 
tenían como objetivo primordial rápida riqueza y pronto regreso a sus tierras natales. 


Los españoles no eran proclives al trabajo manual en las enormes y fértiles praderas 
del Rió de la Plata. En este sentido, se diferenciaban profundamente de los colonos y 


499 Bastimento: 

500 Permisión de Comerciar: 

501 Motejado: 

502 Fuste: 

503 Abolengo: 

504 Descepar: 

505 p ena (j c galera: 
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peregrinos europeos que se establecieron en lo que actualmente es la región norteña 
de los Estados Unidos, Cañada, etc. Allí, los colonos se aferraban a sus terruños y los 
cultivaban ellos mismos, promoviendo normas éticas y de respeto que no resultaron 
para nada ni remotamente parecidas a las que prevalecían en el Río de la Plata. 


La mayoría de los españoles que se radicaban en el Río de la Plata, con buen clima y 
fácil alimentación, preferían la vida más relajada, menos ascética. 


Así la realidad de los hechos, tanto los comerciantes españoles como las autoridades 
locales, se caracterizaron por sus afanes por hacerse ricos rápidamente y regresar a 
España 


En cuanto al trafico de esclavos en el Río de la Plata, y la venalidad de las 
autoridades locales, existen innumerables documentos, cartas, descripciones de viajes, 
etc., que lo atestiguan. 

En este sentido y a simple modo de ejemplo, se transcribe a continuación partes de una 
carta enviada por Georges Hays, ex Director del Asiento de Negros francés de Buenos 
Aires al Ministro de Marina, Jerome Pontchartrain desde Paris el 18 de Octubre de 1710: 


“...Durante el tiempo que estuve en Buenos Aires (1703-1710) trabajé para los negocios (de la 
Compañía) con toda la aplicación posible, pero encontré siempre en mi camino a los 
gobernadores que preferían su interés (personal) a cualquier otro y no tenían otra finalidad que 
amasar grandes fortunas durante los cinco años de su gobierno, a expensas de todo el mundo...” 
agregando: 

“Han hecho (los gobernadores) sentirlos efectos de su insaciabilidad a la Compañía del Asiento, 
por medio de una infinidad de obstáculos y de exacciones, con los que estuve obligado a 
conformarme para no exponer los intereses de la Compañía a mas enojosos inconvenientes. 

Más adelante y en la misma carta a Pontchartrain, el mismo ex Director del Asiento 
francés dice que los jueces, que estaban en connivencia con los gobernadores 

“...quieren estar informados de todo lo que pasa en la venta de negros y la compra de cueros 
(pero) no dejan nunca de crear dificultados que parecen insuperables y que solo se allanan 
cuando el Gobernador consigue su beneficio...” (Es decir, cuando el comerciante de esclavos le 
paga al Gobernador lo que éste le exige para engrosar su fortuna y bolsa personal) 


Más adelante, y continuando con sus experiencias como ex Director del Asiento de 
Buenos Aires, Hays le dice a Pontchartrain: 


“...En fin, se puede mirar a los gobernadores de este país como tiranos y a los habitantes como 
a sus esclavos, a quienes exigen derechos injustos y siempre nuevos y encuentran la forma 
secreta de disipar los fondos del Rey de España, con gastois que no aparecen nunca y que, en 
efecto, no tienen otro fin que salir de los cofres de Su Majestad Católica para entrar en el de sus 
Gobernadores, y se puede decir con seguridad que éstos, que se suceden unos a otros en el 
gobierno de las Indias españolas, amasan riquezas inmensas en los cinco años de su gobierno, 
por medio de toda suerte de violenciasy cohechos sobre los pueblos y por la dilapidación de los 
fondos del Rey, que desvían totalmente en su provecho (personal)... ” 

Como corolario de lo expresado anteriormente, es válida una observación adicional de 
este frustrado ejecutivo francés. Dice en el mismo memorándum: 
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“...(el cohecho y la corrupción son ) la causa por la que las tropas están mal pagadas, las 
fortificaciones descuidadas, el país casi sin defensa, y Su Majestad Católica privado de las 
ventajas que debería obtener de un país tan colmado de riquezas...” 

Fuente: “Carta del ex Director del Asiento de Negros de Buenos Aires al Ministro Jerome 
Pontchartrain del 18 de Octubre de 1710”, en Rípodas Ardanaz, D.; Viajeros al Río de la Plata, 
1701-1725, Union Academique Internationale y Academia Nacional de Historia, Buenos Aires, 
2002 ISBN 950-9843-61 X, Pag 104-112 


En resumen, y a los efectos del limitado espacio de este Lexicum, se puede fácilmente 
llegar a la conclusión de que el cohecho que prevaleció como norma de conducta en el 
Río de la Plata durante la vigencia del régimen colonial trajo, como consecuencia, 
enormes “bolsones de corrupción”, donde infinidad de operaciones comerciales no 
quedaron registradas y los volúmenes de dinero involucrado son casi imposibles de 
justipreciar. 

En este sentido, precisamente, el comercio de esclavos africanos fue uno de las 
principales actividades altamente lucrativas de los comerciantes rioplatenses (tanto 
españoles como portugueses y criollos). Las rápidas ganancias que les generaba este 
comercio fue un imán del que muy pocos pudieron sustraerese. 


Al resultar que muchísimas transacciones comerciales con esclavos africanos no 
aparecen en los registros contables ni de las Compañías introductoras ni de los 
particulares comerciantes, muchas de las conclusiones históricas recientes acerca de 
la cantidad de esclavos introducidos y sus efectos en la economía del Río de la Plata 
pueden estar viciadas por inexactas. 

La justicia mayor eran los Corregidores, las Audiencias, los Virreyes y el Consejo 
Supremo de Indias. 
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COLONIA DEL SACRAMENTO (Contrabando y Esclavos africanos): 

“Cuando en 1683, España hubo de devolver la Colonia del Sacramento a los portugueses, el 
Cabildo de Buenos Aires aplicó para con la ciudad un verdadero asedio comercial, lo cual no 
fue óbice para que, merced al interés egoísta de unos cuantos individuos, se practicara en los 
hechos un comercio de contrabando con Buenos Aires que les dejaba pingües ganancias. Y 
entre las mercancías traficadas desde Rio de Janeiro a través de la Colonia del Sacramento 
para Buenos Aires se encontraban: esclavos negros, azúcar, tabaco, vinos y licores, 
trocándose todo ello en Buenos Aires en forma velada por: harina, pan, carne seca y salada y, 
en particular, plata importada directamente del Perú”. 

Fuente: Isola, Erna; La Esclavitud en el Uruguay, Montevideo, Talleres Gráficos Monteverde, 
1975, pag 54.- 
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COMERCIANTES AFRICANOS - Tiánguez y afrorrioplatenses 

Los españoles fueron siempre muy reactivos a la posibilidad, remota por cierto, de que 
esclavos africanos pudieran dedicarse al comercio en América. Las posibilidades 
comerciales de los africanos se encontraban extremadamente limitadas y virtualmente 
sólo podían ejercer el comercio bajo las órdenes y tutela de sus amos. En todo caso, 
las ganancias que generaban los esclavos en sus ventas debían ser entregadas en su 
totalidad a sus amos españoles. Es decir, podían ejercer algunas tareas muy 
marginales en el comercio, pero en nombre y representación de sus amos, No en 
forma independiente (excepto muy pocos casos) 

Las autoridades españolas liomitaron legalmente el comercio que podían ejercer los 
esclavos africanos en América. 

Por otro lado, y ya a nivel locval, los Cabildos siempre se mostraron extremadamente 
renuentes y opuestos a que los africanos puedan ejercer como modestos 
comerciantes. Siempre mostraron gran severidad y mucha dureza contra los africanos 
para proteger y amparar a los españoles, criollos e indígenas que ejercían el comercio 
minorista. 

A modo de ejemplo, el Cabildo de Lima, ordenó: 

“. ..Otro sí, porque de entrar negros y negras en el tiánguez a contratar con los indios, se ha 
visto el daño y el desasosiego que se causa a los naturales, porque los roban y toman lo que 
tienen; por tanto, ordenaron y mandaron que de aquí en adelante, ningún esclavo negro ni 
negra, ni horro pueda entrar ni entre en el tiánguez a congtratar con los naturales, so pena 
de un peso de oro para el alguacil que lo prendiere...” 

FUENTE: Vol III, página 254 


COMPADRE/COMADRE: 


En Kimbundu: Denominación amistosa que se le da a los Espíritus Guía de 
Kimbanda 
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CONCHABO, Conchabar, Conchabarse: 


Según Daniel Granada, en su Vocabulario Rioplatense Razonado, el significado 
de la palabra conchabar puede ser definida de la siguiente manera: 


Tomar un sirviente a peón mediante un salario periódico, o bien a destajo 506 


Escríbese generalmente este vocablo con “v”, acaso por haberse tomado del (idioma) 
portugués: “conchavar”; pero nosotros hemos preferido seguir la ortografía de la Real 
Academia Española, pues una y otra voz son sin duda etimológicamente idénticas. 


Conchabo: Acción y efecto de conchabar o conchabarse. 


A modo de ejemplo: 


Las contratas 507 se extenderán por el respectivo Juez de Paz 508 en un “Libro de Conchavos” 
(del Código Rural de la Provincia de Buenos Aires 509 ) 


Fuente: Granada, Daniel; Vocabulario Rioplatense Razonado, Montevideo, Ministerio de 
Instrucción Pública y Previsión Social, Biblioteca Artigas, 1957, págs. 167.- 


Para comprender acabadamente la utilización en épocas coloniales de este 
término, resultan válidos algunos conceptos del investigador Miguel Angel Rosal, 
en su artículo “El tráfico de esclavos hacia el Río de la Plata en el período 
hispánico”. Allí se explica que no fueron muchos los africanos esclavizados que se 
utilizaron primordialmente en tareas rurales. Como consecuencia de ello, al 
momento de las cosechas - cuando más mano de obra es requerida - los 
propietarios de las unidades productivas agrícolas se veían en dificultad para 
conseguir mano de obra. Normalmente, esta mano de obra temporaria era obtenida 
de mano de obra esclavizada que, durante el resto del año, se dedicaba a otros 
menesteres, generalmente en las ciudades. Los Borbones introdujeron algunas 
medidas compulsivas para que mano de obra esclavizada pudiera utilizarse en 
determinadas épocas del año en tareas agrícolas a los efectos de contar con 
“brazos suficientes”. 510 Rosal cita, textualmente, parte del Bando del Virrey Vertiz 511 
del 21 de Enero de 1779, en los siguientes términos: 


506 Destajo: 

507 Contratas: 

508 Juez de Paz: 

509 Código Rural de la Provincia de Buenos Aires: 

510 Miguel A. Rosal, en el mencionado artículo, cita también una Real Orden del 2 de Marzo de 1797 
que autoriza la importación de esclavos para “facilitar...la introducción de brazos en este Virreinato 
como que sin ellos no es posible que la agricultura salga del estado de languidez... ” 

511 Virrey Vértiz: 
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“Que cesen todas las obras que hay en esta Ciudad, y los obrajes de hacer ladrillos y tejas, 
hasta acabada la siega 512 y que todos los peones que se ocupan de esto y los indios, 
mulatos y negros libres salgan a las chacras 513 a conchabarse...” 


Fuente: Rosal, Miguel Angel; El tráfico de esclavos hacia el Río de la Plata a fines del 
período hispánico, en Pineau, Marisa (editora); La Ruta del Esclavo en el Río de la Plata, 

Buenos Aires, Editorial de la Universidad Nacional de Tres de Febrero, 2011 (ISBN 978- 
987-1172-67-2), pág. 134.- 


512 Siega: 

513 Chacra: 
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CONGA afrorrioplatense: 

Tanto en el Río de la Plata como así también en muchas otras regiones de América, la 
conga es un género bailable y cantable, donde se destaca la alegría, el ritmo y el sabor 
de la música. 

En Cuba también se llama conga a las orquestas callejeras de africanos. 

«El baile se reduce a marchar al compás del ritmo característico, en que alternativamente, en 
todos los compases pares, se destaca una síncopa que los bailadores subrayan levantando 
ligeramente una pierna y marcando el golpe con un brusco movimiento del cuerpo.» 

Fuente: Grenet, Emilio; Música Popular Cubana, 1939. 

En Colombia se llama conga a una variedad de hormiga venenosa. 

En el Río de la Plata, se denomina conga a una fiesta bailable divertida. (“.... Ir de 
conga....” 

Las congas se realizaban en las ocasiones en que las autoridades permitían, bajo su 
supervisión, ciertas distracciones a los esclavos: en la festividad del Hábeas Corpus, 
algunos domingos por la tarde y principalmente el Día de Reyes y el Día de San Martin 
de Tours en Buenos Aires. Era un suceso musical y social que llenaba de alegría los 
lugares donde se llevaban a cabo, sobresaliendo los cantos, toques de tambor y las 
coreografías, en un jolgorio que contrastaba con los bailes de salón que los españoles 
realizaban, recatadamente, para su esparcimiento. 

Según Rubén Carámbula en su libro Negro y Tambor, en el Río de la Plata: 

“se llamaba conga a las negras aún no siendo de origen congo” 

Fuente: Carámbula, Rubén; Negro y Tambor, Poemas, pregones, danzas y leyendas 
sobre el folklore afro-rioplatense. Buenos Aires, Edit Folklórica Americana, 1952.- Pag. 

220 . 


En Estados Unidos, particularmente en la segunda mitad del siglo XX, se impuso 
este baile popular, aún en las más altas esferas sociales. 


En la siguiente fotografía, puede observarse a un grupo de militares 
estadounidenses bailando la conga frente mismo a la Casa Blanca, en la ciudad de 
Washington, DC. (c. 1945) 
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En las siguientes fotografías, se puede observar a la inolvidable Carmen Miranda 
(1909-1955) liderando a un grupo de estadounidenses de clase alta, bailando la 
conga y el reconocimiento que el mundillo de Hollywood le prodigó a esta notable 
difusora de un típico baile de esclavos africanos. 



El baile de la Conga llegó a tener tanta popularidad y difusión entre la población no 
africana de las Américas que, tal como puede observarse en la ilustración siguiente, 
llegaron a imprimirse instrucciones para su ejecución. 



Copia facsimilar de una hoja de instrucción de cómo bailar la Conga. (C. 1938) 
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CONGAL: 

Vocablo de origen Bantú. Significa “el altar”. Hace referencia a “congadas” o lugar 
donde están los congo 
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CONGO / CONGOS - Kongo: 

Palabra de origen congolés: Mu Kongu. 

Más allá de que la expresión Congo identificaba en épocas coloniales rioplatenses a 
una región específica de Africa, el mismo vocablo se utilizaba para denominar, 
genéricamente, a un individuo de raza africana. 

La palabra “Congo” era en el Río de la Plata, un nombre genérico que agrupaba a 
varias denominaciones de africanos: los benguela, los banguela, los leonge, los 
mayombe, etc. 

Generalmente, a pesar de que no es técnicamente correcto, en el Río de la Plata los 
angoleños y los congos eran considerados como de una misma etnia. 

En el Brasil, los congo tenían sus propias fiestas y se las recuerda actualmene con el 
nombre de las congadas. 



NYPL, Colección Johnston 



NYPL, Colección Johnston, CONGO 
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Der Sanga Tanz in Congo 1819 


Image Title :Der Sanga Tanz in Congo. Specific Material Type : Printed text Item/Page/Plate 

: opp. Pg. 268 Source : Die Lander und Volker der Erde; oder, Vollstandige Beschreibung aller funf 
Erdtheile, Vol. III - Africa. Location : Schomburg Center for Research in Black Culture / Manuscripts, 
Archives and Rare Books División Catalog Cali Number : Se Rare 916-L Digital ID : 1247322 

Record ID : 210431 Digital Item Published : 5-5-2005 


Proverbios Congo: 

Las huellas de las personas que caminaron juntas jamás se borran. 

El niño no escucha los consejos de la madre hasta que rompe su jarro de agua. 
Por muy feroz que sea la bestia, sus cachorros maman. 



Henry M. Stanley, Cinq années au Congo, 1879-1884: voyages, explorations, fondation de l'Etat libre 

du Congo, Publicado en Paris en 1885.- 
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KONGO 

Okeke, Chika 

A survey of the society, history, religión and medicine of the Kongo people of Angola, Congo 
and the Democratlc Republic of the Congo. Rlchly illustrated wlth colour photographs. Index, 
map, 64pp, USA. ROSEN PUBLISHING COMPANY. 

1997 0823920011 Hardback 


Describir al pueblo Congo o Kongo en Africa 


La “Nación” de los Congo en el R d I P (Andrews) 


EL IMPERIO KONGO: 



Mapa del antiguo Imperio del Kongo que no debe ser confundido con el actual Congo. 

The Kingdom of Kongo (c. 1400 - 1914) (Kongo: Kongo dya Ntotila or Wene wa Kongo) was 
an African kingdom located in west central Africa in what are now northern Angola, Cabinda, 
Republic of the Congo, and the western portion of the Democratic Republic of the Congo. At its 
greatest extent, it reached from the Atlantic Ocean in the west to the Kwango River in the east, 
and from the Congo River in the north to the Kwanza River in the south. The kingdom consisted 
of several core provinces ruled by a monarch, the Manikongo (sixteenth century spelling of 
'Mwene Kongo) of the Bakongo (Kongo peoples, also known as the Essikongo), but its sphere 
of influence extended to the neighboring States such as Ngoyo, Kakongo, Ndongo and 
Matamba as well. 
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El Imperio Kongo hacia 1711 



Imagen representativa del encuentro entre exploradores portugueses y la Familia Real de Kongo 
una década antes del descubrimiento de América por Cristóbal Colón 



Imagen de Sao Salvador, la capital del Imperio Kongo 
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CONGUITO (Konguito): 

La palabra conguito es un vocablo con fuerte tinte peyorativo, que en el Río de 
la Plata se utilizaba para identificar a un niño de raza negra. 

“Don Juan Ballesteros vende un matrimonio con un hijo que tiene 22 días de edad, y sus padres 
de 18 y 19 años en 850 pesos fuertes, todos tres (juntos) y separados (o por cada uno 
separado)... Igualmente vende un conguito como de 10 años más o menos en 250 pesos 
fuertes...”. 

Publicado en “Telégrafo Mercantil... del Río de la Plata”. Domingo 4 de marzo del 1802. En “La 
Historia en mis Documentos”, tomo 1, Graciela Meroni. Editorial Troquel, 1984, página 69. 


CONSPIRACIÓN DE ESCLAVOS DE BUENOS AIRES DE 1793: 

“. ..Una vez -en 1793 - se los acusó (a los esclavos africanos de Buenos Aires) de participar 
de un movimiento subversivo, encabezado por Liniers y los franceses, del que saldrían 
emancipados. Álzaga dirigió la pesquisa de la conspiración con el doble carácter de Alcalde de 
Primer Voto y enemigo de Liniers, ( y conspicuo traficante de esclavos) pero a pesar de eso no 
logró poner nada en claro. Más claramente se estableció, años después - en 1812 - la 
culpabilidad de Álzaga en una conspiración reaccionaria y antipatriótica que fracaso por la 
denuncia oportuna de un esclavo: el negro Ventura ...” 514 

Fuente: Lanuza, José Luis, Morenada, Una historia de la Raza Africana en el Río de la Plata, 

Editorial Schapire, Buenos Aires, 1967, Pagina 12. 


514 “Los españoles, teniendo por jefe a don Martin de Alzaga, el mismo que cinco años antes había sido 
el héroe de la defensa contra los invasores ingleses en 1807, conspiraban con objeto de derrocar la 
situación creada por los patriotas, para que volviera a imperar la despótica enseña de la conquist. El 
5 de Julio de 1812 debió estallar la conjuración en esta capital; el plan era vasto y tremendas las 
consecuencias; contaban con diez mil paisanos y fuerzas de desembarco mandadas por los realistas de 
Montevideo, y la consigna era, en caso de resistencia, de no perdonar la vida a ningún americano de 
siete años arriba, pero en todo caso exterminar a la mayor parte de los hijos del país...A un negro 
esclavo , llamado Ventura - que había sido visto para tomar parte en la conspiración - se debió la 
salvación de tantas víctimas destinadas al sacrificio, por haber denunciado el 30 de Junio al Alcalde 
de Barracas, don Pedro J. Pallavicini la trama de ella, movido por un sentimiento patriótico, y 
prevenido el gobierno de esta circunstancia providencial del terrible golpe que amenazaba a los 
patriotas, el 2 de Julio con enérgica resolución, empieza a proceder, y en las altas horas de la noche 
ya tenía todos los hilos de la trama. El día 3, encarcelando y ahorcando a algunos cómplices, salva al 
país de la sentencia de muerte que habían decretado los conspiradores, premiando a la vez al 
denunciante con un premio pecuniario, pagando su libertad y concediéndole el uso del uniforme y 
sueldo de soldado de la patria, otorgándole - además - un escudo de plata que lleva la inscripción: 
“Por fiel a la Patria ”, regalándosele, además, un sable para la custodia de su persona. El Decreto que 
emitió el Gobierno en agradecimiento al negro Ventura dice, textualmente: Queriendo el Gobierno 
dar una prueba de su gratitud y estimación a la persona del negro Ventura, esclavo de Doña Valentina 
Feijó, que fue el primer denunciante de la horrible conspiración contra la Patria que acaba de 
descubrirse, ha venido en concederle la libertad y el uso del uniforme del Rejimiento (sic) Nro 2, con 
un escudo en el brazo izquierdo que tenga la inscripción: Porfiel a la Patria, (y) que se le den cincuenta 
pesos fuertes por vía de gratificación y un sable para custodia de su benemérita persona, 
declarándosele con opción al sueldo de soldado de la Patria, siendo de cuenta del Estado suministrarle 
el uniforme cuando lo necesite por todo el tiempo de su vida y a fin de que satisfagan a la dicha señora 
trescientos pesos en que regida el valor del esclavo, y se cumpla en todas sus partes esta resolución, 
expediré V.S. sus providencias, dando cuenta de quedar ejecutadas. Dios guarde a V.S. muchos años, 
Buenos Aires, Julio 22 de 1812; Feliciano Antonio Chiclana, Juan Martin de Pueyrredón, Bernardino 
Rivadavia, Nicolás Herrera, Secretario ” Fuente: Revista Ftistoria, Buenos Aires, Año VII, Nro.26, 
Enero-Marzo de 1962, págs. 152-153.- 
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CONSPIRACIÓN DE ESCLAVOS DE LIMA DE 1579: 

Entre los s. XVI y XVIII, en innumerables oportunidades, los esclavos africanos se 
levantaron (sublevaron) contra la opresión y mal trato que los españoles les infligían. En 
el Virreinato del Perú, del que inicialmente dependía el territorio del Río de la Plata, 
existen varios relatos de este tipo de incidente. En algunas oportunidades, 
particuilarmente en las regiones mineras, los africanos se unían a los indios. En otras 
ocasiones, fueron solamente sublevaciones exclusivamente de afrorrioplatenses. 

Una de las sublevaciones de africanos que más impacto y trascendencia tuvo en la 
región, fue la llamada “Sublevacióbn de Esclavos de Lima de 1579” (Un año antes de la 
segunda fundación de Buenos Aires) 

En Lima, cuenta del Barco Centenera, aprovechando la llegada del corsario Drake - 
1579 - para sublevarse contra sus amos, escondiendo los frenos de las cabalgaduras 
y dejando así desarmados a sus dueños. 


“...Los negros la ocasión consideraron 
y acuerdan entre sí un ardid famoso: 
los frenos a sus amos les hurtaron 
ardid sutil de guerra y peligroso, 
entre ellos el concierto fabricaron, 
con ánimo maldito y alevoso, 
pensando que Francisco alli viniera 
y en libertad a todos los pusiera 


Sus amos los cavallos ensillavan 
A gran priessa de miedo todos llenos, 

Y las espuelas calzan, y tomavan 
Las lanzas en las manos mas los frenos 
No hallan, aunque mas los procuravan 
que fue cierto hecho de morenos, 
que al blanco tienen tantos desamores, 
como son differentes los colores...” 


La Argentina, CXXII 

Fuente: Lanuza, José Luis, Morenada, Una historia de la Raza Africana en el Río de la 

Plata, Editorial Schapire, Buenos Aires, 1967, Pagina 12. 
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CONSTANTE MATRIMONIO: 


En numerosos juicios por infidelidad, especialmente por mujeres que acusaban a 
sus maridos de serle adúlteros con alguna esclava africana, aparecía la expresión 
constante matrimonio en los expedientes judiciales. 


“Era peoría Infidelidad femenina. Por ende, también era asimétrica la tipificación del delito... 
Si un esposo yacía con otra mujer, no damnificaba a la suya. En cambio, si una esposa 
yacía con un hombre, injuriaba a su marido... La mujer delinquía si hacía el amor, aunque 
fuera una vez, con cualquiera que no fuera su marido. El hombre cometía adulterio solo 
cuando tenía una mantenida en constante matrimonio o cuando abandonaba el domicilio 
conyugal para irse a vivir con ella. En esos casos, se incautaba de entre un quinto y la mitad 
del patrimonio. La pena nunca era el destierro, como solía ocurrir con la adúltera...” 


Fuente: Lesser, Ricardo; Hacer el Amor - Historias de Amor y Sexo entre 1610 y 1810, 

Buenos Aires, Edit Longseller, 2005; ISBN 987-550-634-6 Pág. 19 


La infidelidad de una mujer hacia su marido era vista en épocas coloniales como 
mucho más afrentosa y grave, por cuanto generaba incertidumbre en la 
descendencia de la prole. Es decir, tenía que ver con la duda que ponía en peligro 
a los hijos, los testamentos 515 y las herencias. 


No resultó inhabitual que las mujeres casadas objetaran menos que el marido 
tuviera relaciones con una esclava africana que con otra mujer “española” , por 
cuanto la prole que pudiere generarse podía serfácilmente distinguible porel simple 
color de la piel u otros rasgos genéticos obvios. 


515 Testamento: Según Luis Melnik, en su Diccionario Insólito, esta es una palabra que tiene un origen 
muy remoto: en la expresión “testis” de la lengua latina, que significa “testigo”. A su vez, dice Melnik, 
tiene un origen indoeuropeo: “tris”; tres, indicando un tercero que no era parte del acuerdo. Otros 
analistas sostienen que “testis” se origina en “testicles”; testículos, condición relacionada con la 
virilidad del hombre, que era el único que podía prestar testimonio. A la mujer le estaba vedado hacerlo. 
De allí vendría “testament”, testamento, la voluntad expresada ante testigos. La utilización de la palabra 
testamento para la Biblia se origina en un error de traducción del griego “diatheke”, que es acuerdo, 
alianza, contrato, pero también voluntad, disposición. El contrato de Dios con los hombres se usó como 
testamento y no como alianza. Fuente: Melnik, Luis; Diccionario Insólito, Buenos Aires, Edit. 
Claridad, ISBN 978-950-620-227-9, 2007, pag. 420.- 
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CONVENTILLO: 

Según Rubén Carámbula en su libro Negro y Tambor, denominábase conventillo a 
las típicas y populares viviendas colectivas de las clases urbanas más humildes, 
incluyendo a los afrodescendientes.- 

Fuente: Carámbula, Rubén; Negro y Tambor, Poemas, pregones, danzas y leyendas 
sobre el folklore afro-rioplatense. Buenos Aires, Edit Folklórica Americana, 1952.- Pag. 
220 .- 


A la derecha, una vista de habitantes de un conventillo de 
Rosario, según la publicación “Monos y Monadas” de 
1911. Obsérvese en el centro de la imagen, atrás y junto 
a un niño de pie, a un anciando ataviado con traje y 
chambergo de evidente origen africano. 


Vista del patio 
central de un 
conventillo de 
Valparaíso, 
Chile, en 
1899. 



A la izquierda, 
abajo, puede 




observarse una vista del interior de un conventillo, posiblemente de la 
Ciudad de Córdoba, a principios del s. XX. 


publicada por la Revista 
1902. Según esa 
conventillo de 104 
alrededor de 500 


la imagen de la 
derecha puede 
observarse el patio 
interior central de un 
conventillo de Buenos 
Aires ubicado en la 
calle Piedras 1268. 
Esta imagen fue 
Caras y Caretas en 
publicación , en ese 
habitaciones convivían 
personas. El nivel de 


hacinamiento de los sectores menos pudientes de Buenos Aires era muy grande. El acceso a 
viviendas unifamiliares era extremadamente difícil. En el siglo XXI, en muchas reglones del ex 
Río de la Plata, principalmente en las áreas urbanas, el acceso a la vivienda unifamiliar sigue 
siendo extremadamente difícil. 


Es muy probable que la voz conventillo , que se utilizaba como sucedáneo de 
“casas de alquiler” o “inquilinato”, provenga, irónicamente, de la voz “convento”. 
Típicamente, los conventos religiosos se caracterizaban por estar construidos 
alrededor de uno o varios patios principales, rodeados de “celdas” donde se 
alojaban los monjes y monjas. A su vez, la voz “celda” es, en las cárceles, el 
pequeño ambiente o habitáculo donde se aloja, para su castigo, a los presos. Los 
conventillos de casi todas las ciudades del ex Río de la Plata eran emprendimientos 
privados. Los gobiernos de la región casi siempre se mantuvieron prescindentes de 
la construcción de viviendas para los sectores más empobrecidos de las áreas 
urbanas. Los habitantes de estos conventillos abonaban a los propietarios de estas 
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viviendas comunitarias, periódicamente, una suma de dinero, a veces muy 
significativa de sus ingresos. En estos inquilinatos convivían los recién llegados 
inmigrantes de los más variados orígenes étnicos y religiosos, con los más antiguos 
y acriollados habitantes de siempre. Muchos de los más antiguos habitantes de 
estos inquilinatos eran descendientes de afrorioplatenses. Con el correr de los 
años, estos descendientes directos de los tradicionales afrorioplatenses, se fueron 
mezclando con los recién llegados inmigrantes de los más variados rincones del 
viejo mundo. Así, en pocas décadas, el color de la piel de estos empobrecidos 
sobrevivientes de pestes, guerras y demás aconteceres se fue “enblanquecinando” 
hasta que a fines del siglo XX era realmente difícil discernir, fisonómicamente, a los 
descendientes de aquellos afrorioplatenses coloniales. Debe tenerse presente, 
también, que mientras desde Europa llegaban enormes contingentes de 
inmigrantes, desde Cabo Verde en Africa también llegaron, por su propia voluntad, 
no pocos hombres y mujeres de pura estirpe africana. Ellos constituyeron la 
segunda migración africana al Río de la Plata. En términos generales, puede 
afirmarse que la convivencia racial en estos hacinados y pobrísimos inquilinatos 
estuvo exenta de incidentes. 


En 1885, el Dr. Guillermo Rawson publicó su Estudio sobre las casas de 
inquilinato de Buenos Aires. (Es decir, en los conventillos) Según sus 
investigaciones, el autor reveló que a comienzos de 1880 en Buenos Aires había 
1.770 conventillos, en los que vivían 51.915 personas repartidas en 24.023 
habitaciones de material, madera y chapas. Para mediados de 1890, ya eran 2.249, 
para 94.743 inquilinos 
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CONVENTILLO DE LA PALOMA: 
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El Conventillo de la Paloma un siglo después 

Por Carlos Szwarcer 

Publicado en: Revista Cultural del CECAO. Año II N° XIX. Mayo de 2004. Córdoba. Argentina. 


La 2° edición de las visitas "Los Barrios Porteños Abren sus Puertas", me ha encontrado 
participando nuevamente entre sus guías. En Villa Crespo hemos presentado para este 
evento cultural, hace un mes, dos edificios históricos que tienen un fuerte contenido 
simbólico para la ciudad: el ex-Conventillo El Nacional y el Café y Bar Izmir. Ambos son 
parte del Patrimonio Cultural de Buenos Aires y de los pocos del barrio que con esas 
características quedan aún en pie 

Hoy hablaremos del Conventillo. Necesitaremos recorrer un poco de historia. Ya en 1853, 
en el Preámbulo de nuestra Carta Magna se especifica que la misma era "para los 
habitantes de la Nación Argentina" y "... todos los hombres del mundo que quieran 
habitar en el suelo argentino...". La exigencia de cubrir puestos de trabajo para sostener 
el modelo agroexportador y de expansión programada hizo que la política estatal se 
encaminara a incentivar la inmigración. Algunos slogans como "Poblar el desierto" o 
"gobernar es poblar" reafirmaban políticas tendientes a resolver las necesidades 
inmediatas de mano de obra y al poco tiempo, con un predominio de italianos y españoles, 
se inició el proceso creciente de llegada de grandes oleadas inmigratorias. El hambre, la 
desesperación y la falta de expectativas, consecuencia de las políticas internas de los 
estados europeos y de los diversos conflictos armados regionales, potenciados con la 
Primera Guerra Mundial, determinaron tanto el flujo como el lugar de origen de los 
migrantes. Durante los últimos años del siglo XIX y las primeras tres décadas del siguiente 
las dársenas del puerto de Buenos Aires fueron testigos de la llegada de aquellas 
muchedumbres de distintos países. 

Villa Crespo, ubicado hoy en el centro geográfico de la ciudad de Buenos Aires, pertenecía 
en sus inicios al ámbito del arrabal; hacia 1880 existía como extensos pastizales anegadizos 
que incluían unas pocas y dispersas quintas. A mediados de esa década llegaría la Fábrica 
Nacional de Calzado que vio conveniente la adquisición de unas 30 hectáreas en esta zona 
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prácticamente despoblada, con terrenos baratos y un arroyo próximo, el "Maldonado", útil 
para arrojar los deshechos industriales. Esta industria en franca expansión respondía a la 
formidable demanda de calzado por el vertiginoso aumento de población, "polo de 
atracción" para quienes buscaban empleo, fue determinante para la conformación del 
nuevo barrio. La experiencia empresarial contemplaba ofrecerle vivienda a los empleados. 
Primero los alojaron en los edificios de la fábrica, luego construyó una gran casa de 
inquilinato, conocida como Conventillo El Nacional, a metros de sus oficinas centrales y, 
en la medida que fue necesario, se impulsaron loteos para la compra a crédito de pequeños 
terrenos para la edificación de casas obreras. Sin embargo, en los años siguientes este 
proceso derivó en la aparición, en torno al núcleo fabril fundacional, de pequeños 
inquilinatos que albergaban a varias familias. De tal forma el barrio fue creciendo y 
afianzándose con una variada población que llegaba ansiosa buscando un mejor futuro. 

Desde 1890 a 1930, quedó en Argentina un saldo migratorio de más de tres millones de 
nuevos pobladores. De la diversidad cultural de Villa Crespo surgió una buena relación 
entre criollos e inmigrantes provenientes de muy diferentes lugares, la que fue 
manifestándose en los patios de estos conventillos o casas de inquilinato y en los cafés 
que fueron apareciendo, donde el "gringo" mitigaba parte del desarraigo a partir del ocio 
y el entretenimiento entre parroquianos de iguales costumbres 

El Conventillo El Nacional, llamado también el "Conventillo de la Paloma", llegó a tener 
más de cien habitaciones ubicadas en cuatro cuerpos. Un pasillo extenso y angosto de una 
cuadra recorría internamente la manzana, con entrada por Serrano 148-156 y otra por 
Thames 139-147. Fue el lugar que sirvió de inspiración para el sainete más famoso del 
autor Alberto Vacarezza, quien había vivido en el barrio y ubicó en escena a los nuevos 
arquetipos que convivían en piezas, patios y zaguanes: el taño (italiano), el gallego 
(español), el ruso (judío ashkenazí), el turco (judío sefaradí y otras etnias procedentes del 
viejo Imperio Otomano), etc. La obra, que tuvo como principal protagonista a la actriz y 
cantante Libertad Lamarque, fue estrenada en teatro en 1929 con un espectacular éxito 
(más de 1000 representaciones). Su argumento se basó en los amores de una hermosa 
fabriquera llamada Paloma. En cine se estrenó con el mismo título en el año 1936. 

A más de un siglo de la construcción de este Conventillo, los asistentes a la recorrida 
barrial nos preguntaban si la tal Paloma verdaderamente había vivido allí. Más allá de que 
la heroína tenga un correlato histórico o sea un mero mito producto de la ficción, este 
edificio paradigmático por donde pasaron tango, lunfardo, compadritos y cocoliche, sí es 
real y, después de un siglo sigue milagrosamente en pie, aunque deteriorado y con signos 
de depredación (su hermosa fachada de madera labrada ha sido parcialmente extraída) 
evidencia que cien años después sigue siendo ámbito de inmigrantes, de otros orígenes, 
con otras músicas y otras voces, producto de las migraciones internas, de nuestras 
provincias y de países vecinos. 

¿Qué pasó en la Argentina en estos últimos 100 años? Hay mucho para reflexionar. Nos 
resistimos a creer que el tiempo pase en vano. Aparecen tristes paradojas en estas épocas 
en que la cybercultura o la globalización se han impuesto y se hace cada vez más necesario 
conservar los sitios que tienen un fuerte valor histórico para la comunidad y, obviamente, 
preservar las identidades que le dan sentido a cada lugar, en este caso la rica diversidad 
cultural del Buenos Aires cosmopolita que se recrea, tanto como el patrimonio cultural 
propio de cada rincón de nuestro país. Pero nuestra preocupación no pasa solamente 
porque edificios, costumbres o tradiciones se salvaguarden, sino porque además 
observamos que, contra toda lógica, nuestra Argentina de pleno siglo XXI 
incomprensiblemente nos remite a ciertas situaciones del siglo XIX, cuyos contenidos 
contradictorios nos consternan y desorientan: aún cuestionando las condiciones generales 
y el deplorable estado de salubridad de aquella época lejana, criollos e inmigrantes 
sentían entonces que una joven y pujante nación los cobijaba, que tenían trabajo y 
esperanza. Hoy... más de un siglo ha pasado. Llegue cada uno a sus propias conclusiones. 

Surge a la vera del legendario Arroyo Maldonado a raiz, de la fundación de la Fabrica Nacional 
de Calzados, el 3 de Junio de 1888. Sus obreros construyeron las primeras viviendas que luego 
albergaron a los inmigrantes tomando el nombre de conventillos. Verdaderas escuelas de 
tolerancia donde convivieron solidariamente familias de distintos orígenes y costumbres 
constituyendo el crisol de razas que es hoy nuestra Nación. El aumento de la población originó 
un constante crecimiento comercial que llevó al Barrio a un nivel de actividad similar al del 
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centro de la ciudad. Llegando a su esplendor en la década del ‘40. A principio de los ’70 el Barrio 
sufre un éxodo de vecinos y cae en una pendiente hasta llegar a un abandono de considerable 
magnitud. Afortunadamente Villa Crespo esta surgiendo de sus cenizas gracias a su histórica 
pujanza. Basta recorrer su columna vertebral que ha sido siempre la Av Corrientes, para 
contemplar un sostenido progreso que hace rememorar la gloria de su pasado y que alberga la 
esperanza de un futuro lleno de prosperidad. 

Fab Nac de Calzado Origen mismo del Barrio. 



El 3 de Junio de 1888 fuecolocada la 
piedra fundamental, de allí que se 
considera el cumpleaños de Villa Crespo 
para tal fecha. A partir de su 
funcionamiento se dio origen a un 
complejo industrial primero, que veía la 
conveniencia de la cercanía del Arroyo 
Maldonado como desagote de los fluidos 
industriales. Con el tiempo se fue 
convirtiendo en un complejo habitacional, 
ya que los obreros hicieron sus propias 
viviendas en las inmediaciones, dando 
lugar a los famosos conventillos que 
fueron el hogar de los inmigrantes que 
buscando empleo y una vivienda 
económica se afincaban en el barrio. 
El aumento poblacional determinó la 
apertura de comercios y servicios 
provocando la conformación de un 
importante núcleo comercial y de 
espectáculos que nada tuvo que 
envidiarle al centro mismo de la 
ciudad.Desde sus inicios hasta la fecha 
Villa Crespo se ha caracterizado por ser 
un barrio pujante y próspero. Es nuestro 
deseo que la alta recaudación impositiva 
que aporta nuestro barrio dada su 
densidad poblacional y sus numerosos 
comercios, le sea devuelta en obras de 
mantenimiento que tiendan a restablecer 
el equilibrio ecológico y mejoren 
notablemente la calidad de vida de sus 
habitantes. 
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San Bernardo Santo Patrono del 
Barrino._ 

La parroquia del barrio debió denominarse San Crispin, en 
alusión al Patrono délos obreros del calzado. Pero en honor a 
Bernardo Benedit padre de Don Salvador Benedit es que se 
eligió a San Bernardo patrono del barrio. El 19 de marzo de 
1893. fue colocada la piedra fundamental del templo. El primero 
de todos los que se erigieron luego de la inmigración que 
recibió el barrio.Y fue inaugurado el 19 de Agosto de 1896 un 
día antes del aniversario del santo. Curiosamente San Bernardo, 
allá por el siglo XI resultó ser abogado defensor de los judíos de 
su tiempo salvándolos de una muerte segura. Para quienes 
somos creyentes, nada es casual, sino que todo depende de la 
voluntad de Dios. El mismo de católicos y judíos, el Dios de 
Israel. Quizá el afianzamiento de ese pueblo sagrado tenga que 
ver con la intermediación de aquel santo católico que una vez los salvo y bajo cuya 
protección han vivido en esta barriada. Y si bien esta interpretación no será tenida en 
cuenta por los no creyentes, para los católicos debe ser una prenda de unión y respeto 
para con nuestros hermanos judíos. Que en definitiva conforman la raíz de nuestra fe. 
En Romanos 11 hay motivos más que suficientes para poner en práctica el amor de 
Dios, que no hace diferencia entre judíos y no judíos. Así como lo practicó San 
Bernardo afirmando que LA rvEDIDA DEL AMOR, ES AMAR SIN IVEDIDA. Se debe tener 
mucho amor por el lugar donde uno nace y/o convive con sus semejantes. Para poder 
así valorar tanto las distintas culturas y creencias de su gente como su pasado. Pero 
debido al avance arrollador del progreso, poco queda en píe de la arquitectura de 
antaño, que evoque la historia del barrio. Es por eso que la Parroquia de S an Bernardo 
junto al mal llamado Conventillo de la Paloma, son hoy día y sin lugar a dudas, los 
símbolos más auténticos de Villa Crespo. 



El Conventillo de la Paloma (Casa Colectiva La Nacional). 



El conventillo fue la antítesis del tango cambalache. Mientras este 
último profesa un mundo de porquería e individualista donde a nadie le 
importa si naciste honrado. El primero constituyó una verdadera 
escuela de tolerancia donde familias enteras de distintos orígenes, 
costumbres y creencias convivían solidariamente. Aquellos 
inmigrantes fueron los que vinieron a HACER LA AMERICA y no a 
hacerse la américa. Conformándose en él un crisol de razas que dio 
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origen a nuestra identidad cosmopolita. No solo para la ciudad sino 
para toda la nación. Por aquel entonces inspiró a Vacarezza para 
realizar en el genero del sainete criollo su obra del Conventillo de la 
Paloma. Aún perdura como testimonio fiel la Casa Colectiva La 
Nacional, que fuera construida por los obreros de la Fabrica Nacional 
de Calzado (de allí su nombre 
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COQUENA (Humahuaca): 


Cazando vicuñas anduve en los cerros 
Heridas de bala se escaparon dos. 

- No caces vicuñas con armas de fuego; 
Coquena se enoja, - me dijo un pastor. 

- ¿Por qué no pillarlas a la usanza vieja, 
cercando la hoyada con hilo punzó? 

- ¿Para qué matarlas, si sólo codicias 
para tus vestidos el fino vellón? 

- No caces vicuñas con armas de fuego, 
Coquena se venga, - te lo digo yo 

¿No viste en las mansas pupilas obscuras 
brillar la serena mirada del dios ? 

- ¿Tú viste a Coquena ? - Yo nunca lo vide, 
pero si mi agüelo, - repuso el pastor; 

una vez oíle silbar solamente 
y en unos tolares, como a la oración. 
Coquena es enano ; de vicuña lleva 
sombrero, escarpines, casaca y calzón, 
gasta diminutas hojotas de duende, 
y diz que es de cholo la cara del dios. 

De todo ganado que pace en los cerros 
Coquena es oculto, celoso pastor; 

Si ves a lo lejos moverse las tropas, 
es porque invisible las arrea el dios. 

Y es él quien se roba de noche las llamas 
cuando con exceso las carga el patrón. 
Juan Carlos Dávalos. 


Coquena es el Dios viviente que esta en la tierra junto a sus seres protegidos, y saluda 
al hombre desde las cumbres, Tllcara, Humahuaca, Cochinoca, Rinconada, toda la 
Quebrada y la Puna son sus territorios, sus dominios, hasta el fin de los tiempos, fue, 
es y será el Dios de los Andes. 


CORCOVA: 

“...a este movimiento dieron media vuelta para retirarse, lo que observó el 
compañero, tiró a uno, pegó dos corcovas el caballo y cayó...” Fuente: de 
Learte, Miguel, Fracasos de la fortuna y sucesos varios acaecidos, 
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Academia Nacional de Historia, Buenos Aires, 2006, ISBN: 987-1288-03-4. Pág 
199 

CORCHETE: 


“Nunca tuvieron los vagos y pittuetos (de Buenos Aires) tal día de holgorio y larga recordación 
como el 5 de Julio de 1627. Feo y gritón era el motudo negro atado ese día al rollo de la Plaza 
Mayor, penado con den azotes por echar 'barreduras en la calle ' según el Bando del Cabildo. Al 
primer golpe de la penca gue con nervudo brazo le aplicó el verdugo, lanzó tal voz, que no bastó 
a ahogarla el clamoreo del chusmerío. ¡Buena era la taifa de picaros bellacos que rodeaba la 
picota y coreaba los latigazos, jaleando y haciendo zumba de las muecas del negro!; mejor les 
fuera mirarse en tal espejo y poner la barba en remojo, que por las hechas y por hacer, en tal 
sitio había de verse algún día. Si mucho dolían los vergazos al paciente, ello era debido, 
aseveraba un zambo chirlado, a no tener entre los dientes un pedazo de cuero de muía 
bragada, cortado en Nochebuena.. .¡Suertudo era el negro ! Aún no había recibido la mitad de la 
radón de vapuleo, cuando apareció en la plaza gran galope de gente armada, a cuyo frente y a 
caballo venía don Juan de Vergara, amo del azotado. Apartando los alguaciles, que mal podían 
defenderse con sus menguados espadines, desataron al negro, a quien ordenó Vergara a 
grandes voces, se pusiera preso en cobro, que no fue decirlo a sordo ni tullido, según corrió, no 
sin hacer antes dos bravas morisquetas y una higa al verdugo y a los corchetes.. .Aprovechó la 
chusma la gresca y el barullo que se armó, para dar a su gusto una mano de palos a los 
alguaciles, de quienes todos tenían algún desaguisado que vengar...” 

Fuente: Mallol, Benito J., Narraciones Coloniales, Buenos Aires en el Siglo XVII, Buenos 
Aires, Edit. Librería Argentina, 1911, págs. 96-97.- 
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CORDOBA, Ciudad de Córdoba y los afrorioplatenses: 

A principios del siglo XVIII, el viajero José Cipriano de Herrera y Loizaga, quien ejercía 
de Presidente de la Real Audiencia de los Charcas en el Reino del Perú, describió en 
su diario de viaje 516 , algunas impresiones de la Ciudad de Córdoba: 

“Desde Buenos Aires hasta la Cruz Alta, (se refiere al trayecto que atraviesa la pampa), es una 
tierra llana, sin árboles ninguno, sino solo pajonales, biznagas 517 , cardales y pastos, con algunas 
lomas bajas y cañadas....Hay los animales siguientes en dichas pampas: tigres, leones, 
venados, caballos y yeguas cimarronas, gue andan en tropa de veinte y treinta mil, toros y vacas 
de la misma suerte aungue no con tanta abundancia por lo acosado gue están de los gue van a 
hacer la corambre 518 ; guirguinchos 519 , vizcachas 520 , zorrillos 521 y perros cimarrones 522 gue no 
hacen daño sino en los ganados...Abundan mucho las perdices, tanto, gue a palos se 
matan....terutero 523 , cuervos.. ..avestruces hay infinitos y son tan ligeros gue es menester para 
cogerlos gue los caballos sean buenos y de prueba, y no se valen de las alas hasta verse muy 
acosados y entonces, aleteando, ayudan a los pies.. .En la Cañada de la Cruz Alta hay mosguitos 
con desesperada furia, y tanto, que obligan a taparse la cara y manos, y éstos no faltan delante 
de algunas pascanas 524 y orillas de los ríos que se pasan... La ciudad de Córdoba tiene muy 
buena vista, porque la hermosean la fábrica de sus iglesias, pero entrando dentro se desmiente 
la vista en sus calles y casas, manteniéndose vacíos algunos de sus mejores solares, está metida 
en una hoya rodeada de barrancas tan maltratadas de las aguas, que cuesta sumo cuidado bajar 
y subir por ellas las carretas...Es muy estéril en mantenimientos...El ganado vacuno está muy 
acosado tierra adentro, en donde hay indios muy belicosos que matan a los españoles en 
viéndoles vaquear, y hacen de sus calaveras vasos para embriagarse, en que tienen su mayor 
complacencia...” 

Fuente: Rípodas de Ardanaz, Dalsy; Viajeros al Río de la Plata, 1701-1725, Buenos Aires, 
Academia Nacional de la Historia, 2002 ISBN 950-9843-61-X, Pags. 297-317 

“Un censo realizado por el Marqués de Sobre Monte en 1840 (en la Ciudad de Córdoba) da 
como resultado que el 60 por ciento del total de la población cordobesa era negra”. No es casual 
que desde el Cabildo se empiece a narrar sobre la “negritud”; un testimonio de la época colonial 
da fe que, desde esta institución máxima, se solicita a la Corona, en 1589 (debido a la 
disminución de aborígenes), la “licencia de negros para que se repartan a los vecinos y a los 
moradores de esta ciudad...” Los sitios del poder y el despegue económico de la Iglesia y la 
Universidad marcaron la fisonomía de la ciudad de Córdoba, la cual perdura a través de los 
siglos. Por estas arquitecturas monumentales transitaron sus soterradas vidas cientos de 
esclavos llegados con Jerónimo Luis de Cabrera en 1573, provistos por portugueses (miembros 
de la Corona española hasta 1640), los que traficaban africanos desde el Puerto de San Pedro 
de Loanda hacia Brasil y el Río de la Plata, monopolio que ejercieron durante más de cien 
años...” 

Fuente: La Ruta del Esclavo, Grupo Córdoba, en “Memorias de la Córdoba Negra”, 
rutadelesclavocba.wordpress.com/.../ (Mayo, 2011) 


516 Herrera y Loizaga, José Cipriano; Viajes de España a Buenos Aires, Córdoba, Mendoza, Potosí, 
Chile y Lima en los años 1713 y 1717, en Rípodas de Ardanaz, Daisy; Viajeros al Río de la Plata, 

1701-1725, Buenos Aires, Academia Nacional de la Historia, 2002 ISBN 950-9843-61-X, Pags. 297- 
317. El manuscrito de este diario de viaje se encuentra en la Library of Congress, de la Ciudad de 
Washington, DC; bajo la signatura MMC-2788 

517 Buznagas: 

518 Corambre: 

519 Quirquinchos: 

520 Vizcachas: 

521 Zorrillos: zorrinos 

522 Perros cimarrones: 

523 Teruteros: 

524 Pascana: 
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No es casual que los viajeros europeos que visitaban el ex Virreinato del Río de la 
Plata, se sorprendieran ante el gran número de africanos que poblaban todo su 
territorio. Muchos de estos visitantes describieron las costumbres y paisajes por los 
que atravesaban durante sus jornadas. En no pocos casos, describieron más 
detalladamente sus impresiones acerca de los descendientes de los esclavos 
africanos en forma despectiva, peyorativa. Estas descripciones tuvieron, seguramente, 
un impacto en la propia visión de los criollos sobre qué era lo que opinaban los 
europeos acerca de esa sociedad. Entre muchos otros casos, a continuación se cita 
textual uno de esos relatos, hecho por un inglés, el Capitán Andrews, en su famoso 
Viaje de Buenos Aires a Potosí y Arica en los años 1825 y 1826. 

“...En el paso de Ferrelra 525 cuando bajamos la cuesta se nos previno de alguna dificultad o 
peligro con un grito en no ordinario tono de voz. Los muchachos gauchos sujetaron al 
momento; y cuando bajamos la ventanilla para descubrir de dónde procedía el grito, se 
introdujo en el carruaje la cabeza de un negro de dimensiones gigantescas y repugnante 
fealdad. En este lugar solitario, era imposible que las recientes atrocidades de los indios no se 
acudieran a la mente con tal aparición. Era imposible conservar el aplomo ante el horrible 
semblante que se nos había sorprendido. Nunca había visto cara humana tan gigantesca y 
horrible, excepto entre los salvajes de regiones inexploradas de Papua o Nueva Guinea, 
cuando aúllan sus alaridos terribles. Por primera vez creí en el Calibán de Shakespeare 526 
hecho carne y clavándome los ojos en la cara. El africano montaba una muía, completamente 
desnudo. Sus ojos eran negros y feroces, cubiertos de cejas horrorosamente pobladas, y, a 
causa del aguardiente fuerte que había estado sorbiendo, literalmente llameaban en las órbitas. 
Sus fosas dilatadas que parecían constituir toda la nariz que poseía, estaban bien cerca de ser 
sepultadas en una cueva atrás del labio superior. Su boca era enormemente grande, y la 
expresión de sus facciones diabólica. Sus dientes delanteros, por accidente o a propósito 
habían sido arrancados, y los sonidos que salían eran profundos y huecos. Su estatura era 
colosal, un Hércules perfecto en fuerza; bien proporcionado y lindamente formado con 
excepción de las piernas, que presentaban el defecto común en este país de ser chuecas. Al 
principio fue difícil comprender lo que quería, tan ensordecedor y furioso era el ruido que hacía; 
pero por fin encontramos que como el río que teníamos por delante era correntoso y estaba 
crecido, había venido a ofrecernos su ayuda para vadearlo.... Mientras nos disponíamos para 
seguir adelante (luego de cruzar el río) el negro trató de divertirnos con varias bufonerías, 
bastante raras y desagradables, y en retorno a ia gratificación que se le dio por sus servicios, y 
estimulado por una convidada de aguardiente en jarro de plata pidió a mi compañero que 
aceptase su muía de regalo, uno de los animales más lindos que nunca he visto...” 

Sobre este mismo personaje de origen africano, este mismo autor relata que: “...Su fuerza y 
agilidad puede juzgarse por su fama en la plaza de toros, en Córdoba, donde, según oímos 
después, frecuentemente cansaba los toros más bravos saltándoles al lomo y quedando tan 
firmemente sentado, que siendo en vano todos los esfuerzos del animal furioso para 
deshacerse de la carga, por fin se desplomaba cansado debajo del hercúleo jinete; hecho que 
arrancaba más aplausos 527 para el negro que la muerte de media docena de toros con armas 
de torero...” 


525 Ferreira (actualmente: Ferreyra) es una localidad industrial muy cerca del accesp Este de la Ciudad 
de Córdoba, Provincia de Córdoba. 

526 Calibán es el nombre de un personaje de La tempestad, de William Shakespeare. En dicha obra, 
Calibán es un salvaje primitivo, esclavizado por el protagonista, Próspero, y representa los aspectos más 
materiales e instintivos del ser humano, frente al otro sirviente de Próspero, Ariel, que representa lo 
elevado y lo espiritual. Este personaje ha sido reutilizado por la literatura posterior, reinterpretándolo 
como un símbolo del "hombre natural" de Rousseau, del materialismo frente al idealismo, de las clases 
sociales oprimidas por el capitalismo o de los pueblos colonizados. 

527 Los conceptos de aplausos y ovaciones provienen, aparentemente, de una vieja costumbre romana, 
que durante la ocupación de la península ibérica se afincó posteriormente entre los españoles también. 
Concretamente, según las leyendas, en Roma, cuando alguien vencía a sus enemigos sin casi derramar 
sangre, en forma relativamente fácil, los romanos le otorgaban al vencedor una “ovación”. El triunfante 
ingresaba en Roma a pie o a caballo, y se sacrificaba una oveja en el festejo. Sin embargo, cuando 
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Fuente: Andrews, Capitán (J.); Viaje de Buenos Aires a Potosí y Arica, en los años 1825 y 
1826, Buenos Aires, Vaccaro Editores, 1920. Pág. 31. 

La Peste en Córdoba y los afrorioplatenses, en 1718: 

“Para cumplir con mi deber escolástico como con mi promesa de que le escribiría desde 
América, no he querido pasar por alto informar por medio de la presente a mi muy estimado 
maestro, de quien he recibido tanto bien, que con la ayuda de Dios he llegado con felicidad 
y buena salud a América, particularmente aquí a Córdoba, en Tucumán, ciudad situada casi 
en el centro de América del Sur...” 


“El año pasado, (1718), la peste ha causado aquí atroces estragos hasta 300 millas a la 
redonda y se ha llevado muchos miles de personas. Dicha calamidad la han traído a estas 
tierras los barcos ingleses desde África con seiscientos negros comprados allí y revendidos 
más caros en América; esto es, porque casi toda esa pobre gente está en parte enferma, y 
en parte muy consumida, a causa de un inusitadamente largo viaje por mar. Solo nuestro 
colegio ha perdido trescientos veinticinco de esos esclavos negros tanto en la ciudad como 
en el campo, en nuestras haciendas, de modo que los campos y tierras de labor estén 
yermos porque nadie los cultiva. La epidemia se habría devorado aún más gente en esta 
ciudad, si nuestros Padres alemanes no hubiesen controlado el creciente mal con 
medicamentos, sobre todo el Padre Aperger 628 , un tirolés de Innsbruck, quien ha hecho las 
veces de médico con mucha fortuna y aplauso, por cuanto en estas tierras hay una 
lamentable escasez tanto de remedios como de médicos. Quién sepa hacer una purgación 
eficaz será muy respetado como experto en remedios. Si el sangrador de los llamados 
Tumores de Perros” de München estuviese entre nosotros, sin duda pagarían sus servicios 
y sus curas con más oro y plata que lo que él mismo pesa, en esta Provincia, él encontraría, 
además, a un compatriota, el Padre Amerlander, un muniqués nativo que al presente se 
encuentra junto a muchos otros jesuítas alemanes en nuestras misiones cercanas al Brasil, 
de las que no se cuentan menos de treinta. Yo digo que, gracias a Dios, desde que me fui 
de la recordada München no he necesitado jamás un médico, pues estoy tan agobiado de 
trabajo que realmente carezco de tiempo para tener achaques...” 


Fuente: Rípodas de Ardanaz, Daisy; Viajeros al Río de la Plata, 1701-1725; Buenos Aires, 
Academia Nacional de la Historia, 2002, ISBN 950-9843-61-X, Carta del Hermano Joseph 
Claussner a su maestro de arte del peltre en München, desde Córdoba, el 19 de Marzo de 
1719. Pags 383-387.- 


alguien obtenía lo que ellos llamaban “un triunfo mayor”, el vencedor entraba a Roma en un carro y se 
sacrificaba un toro en su nombre. Posiblemente de allí nació el aplauso ruidoso o la exclamación 
estentórea que se ofrece a los que han satisfecho a su audiencia. 

528 Se refiere al Padre Segismundo Aperger, también perteneciente a la Compañía de Jesús. 
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Pedro Svetlosak pintó este cuadro hace medio siglo. En él se ven los aborígenes que formaban parte del 
ejército del rey. Incluso, uno de ellos aparece armado con flechas. 

El acto de la fundación de nuestra ciudad se halla plasmado en un cuadro al óleo, de un metro 
cuadrado. Pedro Svetlosak lo pintó en 1954, por encargo de la Casa Muñoz, para ser expuesto 
durante la semana de Córdoba. Asesorado en cuanto en los bemoles de la historia, nada más y 
nada menos, que por Carlos Luque Columbres y el reverendo padre Pedro Grenón. 


Y allí lo vemos, a don Jerónimo Luis, espada en mano, ante un tronco, probablemente de sauce 
o algarrobo, sin ramas ni hojas, que fungía por rollo o picota, en donde, de allí en adelante, y a 
nombre de su majestad, se ejecutaría la real justicia, conforme a las leyes y ordenanzas reales. 
Tras él, el escribano Francisco de Torres, pluma y papel en mano, hace constar el acto. Sin más 
apoyo para la escritura que sus propias manos. Al otro lado de Cabrera y el rollo, el clérigo 
Francisco Pérez de Flerrera, capellán del ejército expedicionario, observa atentamente el acto. 
Tras de ellos, una multitud de hombres de acero es testigo presencial de la empresa fundadora. 
Enfundados en sus yelmos y corazas relucientes, de punta en blanco, con el estandarte real y la 
cruz cristiana a su frente. 


La disposición visual fue determinada para la obra sobre el mismo terreno del barrio Yapeyú 
por el padre Grenón, con la ayuda del señor Puyal. Tiene una perspectiva tomada desde el 
noreste hacia el sudoeste. Pudiendo observarse en su línea de fondo una zona de bosque en lo 
que hoy resulta ser el Parque Sarmiento y las sierras. 


En realidad, el acto de fundación no se realizó en barrio Y apeyú. Allí solamente se levantó el 
fuerte, por disposición del fundador, expresada en un auto dictado el día anterior, "para que los 
indios de la comarca no sean vejados ni molestados e se estén en sus casas e asientos sin 
desparcir a causa del temor que podrían recibir de ver tanta gente española en sus pueblos, y 
para que mejor se les pueda requerir con la paz y se procure predicarles el Santo Evangelio e 
atraerlos a la fe de Nuestro Señor Jesucristo". El acto se realizó, según indica la propia acta 
fundacional, "en el asiento que en la lengua destos indios se llama quisquisacate", es decir, en la 
actual área céntrica de la ciudad, que era el sitio elegido por Cabrera para instalarla. 


Mas allá de ello, si uno observa con atención en la pintura, tanto a derecha como a izquierda, en 
primer término, los vemos a ellos. Sentados de piernas cruzadas, a corta distancia de la picota. 
Algunos atentos, otros indiferentes. Vestidos con sus túnicas claras, adornados en sus largas 
cabellos con vinchas, portando sus armas (principalmente, arcos y flechas) en descanso. 


La forma en que fueron inmortalizados en el lienzo fue motivo de comentario. Prudencio Bustos 
Argañaraz (con quien hemos conversado del tema) recuerda haber escuchado a Luque 
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Colombres criticar el haberlos pintado sentados, por no compadecerse tal postura con la 
solemnidad del acto. Pero más allá de las licencias del artista, la presencia en el acto de 
fundación de Córdoba de indios venidos en la misma expedición que Cabrera y los suyos no es 
objeto de debate alguno. 


Volviendo a la pintura, debe hacerse notar que ninguno de ellos es barbado, como sí lo eran los 
comechingones que habitaban por estas tierras. Característica muy particular que impresionó a 
los españoles, acostumbrados a ver, hasta entonces, indios lampiños. El acta de fundación nos 
da una pista para identificarlos, al hablar de que la ceremonia se hizo en presencia de "los 
naturales que están en el ejército de su majestad". 


¿Quiénes eran? Se trataba de indios altoperuanos libres, traídos por Cabrera desde el altiplano 
o sumados a la expedición de los que ya estaban radicados en la zona de Santiago del Estero. 


Tenían ellos el estatus de yanaconas, es decir, de naturales libres. Por lo que no dependían de 
ningún cacique, podían vivir con quien lo deseasen y donde lo creyeren conveniente, sin 
ninguna clase de impedimentos. No podían ser obligados a servir a los españoles contra su 
voluntad. Derechos concedidos por real cédula del 26 de octubre de 1541. 


No siempre había sido así. El yanaconazgo era una institución prehispánica, por la cual los incas 
elegían en las aldeas indios para su servicio personal. Los yanas o yanaconas perdían sus 
vínculos con sus aldeas de origen y, por lo tanto, dependían para su supervivencia 
exclusivamente del inca, que los usaba en trabajos por lo común serviles. Tras la conquista 
española, la mejora en su situación respecto de los incas determinó un fuerte vínculo de lealtad 
hacia la corona que los liberó, bajo cuyo estandarte sirvieron en casi todas las expediciones de 
guerra, exploración o colonización que hubiera en su época y en esta parte del orbe. 


Marcos Morinigo, en su libro Programa de filología hispánica de 1959, expresa que: "... de 
Córdoba que se fundó en 1573 se sabe que se establecieron en ella 50 vecinos españoles 
llegados del Perú y más de seis mil indios. No serían todos peruanos, pero la seguridad 
elemental exigía que el número de los de confianza fuera elevado". 


Eran quechua-parlantes, por lo que en tales proporciones, afirma: "... era natural que la lengua 
de los servidores indios dominara la calle". Si bien esa cantidad y su aseveración de que en la 
Córdoba de los primeros tiempos el quechua se hablaba más que el castellano resultan 
cuestiones discutidas, ello no implica negar su presencia y contribución a la conformación de 
nuestra identidad, en la que confluyen tanto aportes hispánicos, como indígenas de varios 
cauces. 


En realidad, la expedición fundadora de Córdoba se componía de un poco más de 100 
españoles, y de una cantidad no precisada con exactitud, por las fuentes históricas, de 
yanaconas. Si hemos de tomar la relación entre hispanos y auxiliares de algunas expediciones en 
la época, tal proporción varía entre 10 a 20 a uno. Por lo que la cifra de seis mil aparece como 
excesiva para la fundación. Quizá de un tercio a la mitad de ella fuera un número más 
razonable. 


Su presencia junto a los españoles, como participantes del acto de la fundación, es 
particularmente interesante en cuanto a sus razones. Eran parte del ejército del rey, ya que, 
desde las legiones romanas en adelante, las fuerzas militares reconocían, además del soldado 
regular, al auxiliar (auxilia). Proveniente éstos de un estado o tribu aliada, resultaban tropas de 
apoyo destinadas a realizar acciones específicas, a fin de facilitar los desplazamientos y el 
resguardo del núcleo combatiente principal, tanto en la marcha cuanto en la batalla; su número 
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siempre fue elevado, incluso superior al de las tropas regulares. 


Como consta en las Partidas del rey Alfonso X El Sabio (segunda partida, título XXII), a la 
hueste o ejército hispánico, además de los caballeros e hidalgos, la componían los adalides, 
almocadenes y peones. Los primeros eran los encargados de reconocer el terreno y guiar a la 
hueste a lugares donde hubiese leña y pastos, así como prevenir a los acantonamientos de las 
incursiones enemigas. Debían reunir en su persona cuatro condiciones: conocimiento de cómo 
moverse en terreno extraño y hostil; "la segunda, esfuerzo; la tercera, buen seso natural; y la 
cuarta, lealtad". Los almocadenes eran los antiguos "caudillos de los peones". 


Por su parte, estos últimos nada tenían que ver con las tareas rurales, sino que era la 
denominación en la época de lo que en la actualidad sería un soldado de infantería. 


El uso de tropas de indígenas aliados fue común en el proceso de conquista. Por caso, en el 
asalto a la capital azteca de Tenochtitlán por Hernán Cortés, tomaron parte menos de mil 
españoles, junto con decenas de miles de soldados indígenas tlaxcaltecas y texcocanos. 
Almagro, en su expedición a Chile, contaba con 500 soldados españoles y unos 10 mil indios 
yanaconas, ocupados éstos para las tareas de la logística. Y en lo que respecta a nuestro país, en 
la expedición con que don Francisco de Argañarás fundara San Salvador de Velasco en el Valle 
de Jujuy (la actual ciudad de Jujuy), el 19 de abril de 1593, ellos no sólo abrían el orden de 
marcha, sino que también dirigían las 18 carretas cargadas de "matalotaje" o abastecimientos 
para la empresa. 

Córdoba negó y ocultó a sus abuelos negros 

Por Fernando Agüero | Corresponsalía 
faguero@lavozdelinterior.com. ar 


La semana pasada, la detención en Brasil del futbolista de Quilmes Leandro Desábato, por un 
supuesto Insulto racista proferido a un jugador del San Pablo de raza negra, despertó una 
polémica recurrente en nuestro país. ¿Somos un país racista? Fue la pregunta que se hicieron 
los medios cuando la noticia deportiva pasó a un segundo plano para darle lugar a la cuestión 
social. 


Las respuestas a favor y en contra de esa aseveración no se hicieron esperar. Sin embargo, se 
sigue dejando de lado otra nebulosa que cubre de cabo a rabo nuestra concepción de lo 
nacional y que tiene que ver con la idea muy instaurada de que en Argentina no hay negros. 


La misma idea toma fuerza en Córdoba, donde la presencia africana representó el 60 por 
ciento de la población en la época virreinal. ¿Qué pasó con ellos? ¿Dónde están? 


Miriam Gómez es integrante de la Sociedad Caboverdiana de Buenos Aires y asesora al Indec 
y a la Universidad Nacional de Tres de Febrero en temas de africanía y negritud. Por estos 
días, las tres organizaciones, junto a la entidad África Vive, están realizando un censo en 
Buenos Aires y Santa Fe para tratar de establecer cuántos afrodescendlentes viven en la 
actualidad en ambas provincias. 


Gómez, hija de un matrimonio de Inmigrantes de Cabo Verde, aseguró a La Voz del Interior 
que el “caso Desábato” le produjo sensaciones diversas. “En primer lugar, sentí una negación 
total de la parte argentina, desde donde se dijo que no podía haber pasado”, explicó. 


“SI el hecho discriminatorio ocurrió, tiene que ser sancionado”, indicó. Gómez admitió que en 
Argentina es habitual utilizar insultos con el componente negro. “Es muy común insultar a otro 
dicléndole negro de mierda o mono. Lo escucho todos los días”. 
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Córdoba negra 


No los mató ninguna peste o guerra. No se extinguieron por ninguna razón. No se esfumaron. 
Los argentinos de raza negra o afrodescendientes, como prefieren que se los nombre, 
pertenecen a una de las corrientes migratorias que recibió el país desde la época de la colonia, 
cuando llegaban como esclavos al puerto de Buenos Aires para ser destinados a distintos 
puntos del Virreinato del Río de la Plata. 


Córdoba fue, en ese marco, un nudo de distribución; pero también fue un centro de ubicación 
de los africanos esclavos que, en su mayoría, trabajaron en los conventos. 


Hoy sus descendientes están insertos en nuestra sociedad. El mestizaje y las nuevas 
corrientes migratorias que persisten hasta nuestros días, conforman la población de 
afroamericanos en Argentina. Sin embargo, muchos descendientes, víctimas de una 
discriminación siempre latente, no aceptan sus orígenes. Esa negación es atribuible a un 
proyecto de país en el que los negros no tenían cabida. 


En este contexto, se hizo famosa la frase del ex presidente Carlos Menem cuando, sin temor a 
equivocarse, dijo: “En Argentina no existen los negros; ese problema lo tiene Brasil”. 


La historia oficial dice que los negros desaparecieron del país víctimas de las pestes y al ser 
utilizados como carne de cañón en las guerras del siglo XIX. Sin embargo, aún están entre 
nosotros o en nuestra propia sangre y se calcula que entre un seis y un 10 por ciento de 
argentinos proviene de aquellos esclavos. 


En la Córdoba virreinal, los negros llegaron a ser la población más numerosa entre las demás 
etnlas. En 1840, la población de la capital provincial estaba integrada por un 61 por ciento de 
africanos o mestizos. Diego Buffa es, junto a María José Becerra, coordinador del Programa de 
Estudios Africanos en el Centro de Estudios Avanzados de la UNC. 


Buffa se embarcó en el intento de dilucidar qué había pasado con la gran población negra que 
habitó la Córdoba colonial. El primer escollo que encontró fue que, de repente, los censos no 
discriminaron más por raza. “Nos resultaba muy extraño que a principios del Siglo XX no 
existieran más afrodescendientes”, contó. 


A pesar de tener conciencia de que muchos esclavos murieron en las guerras de la 
independencia o en los conflictos internos del país, los investigadores del CEA no se 
conformaban con la idea de que habían desaparecido. 


Y llegaron a la conclusión de que no todos habían muerto y de que los que quedaron sufrieron 
el estigma de ser esclavos o de tener descendencia africana. 


“Hasta la Reforma de 1918 en la Universidad de Córdoba todavía se exigía para ingresar la 
limpieza de sangre, que no era otra cosa que no tener algún ancestro negro”, explicó Buffa. 


Por eso, cuando pasaron los años, el ancestro negro comenzó a ser negado. “Nadie admitía 
ser negro en los censos que se realizaban en la campaña, que eran más flexibles”, aseveró. 

En conclusión, los negros no desaparecieron sino que se ocultaron tras de velo del mestizaje 


Córdoba, portugueses y africanos 
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En 1658 había en la Ciudad de Córdoba gran alarma y preocupación de que “los portugueses”, 
lideren una alianza con los indios y los africanos de la zona con el fin de atacar y tomar por las 
armas a esta Ciudad. (Desde prácticamente fines del s. XVI, los portugueses de Brasil 
buscaron no solamente monopolizar el comercio de toda la reglón del Río de la Plata, sino - 
más aún - tomar físicamente y por la fuerza, ciudades y puertos en poder de los españoles. 
Apenas unos pocos años más tarde, los portugueses arrebataron de los españoles la “Colonia 
del Sacramento” en la Banda Oriental del Río de la Plata) 

En Acta del Cabildo de Córdoba del 7 de Diciembre de 1643 consta que: 

“.. .el socorro es necesario a (la gente) del puerto de Buenos Aires porque se teme una 
invasión de los portugueses de Brasil que aquí en Córdoba) se cree. El peligro consistía que 
Buenos Aires sea tomada ...quedando esa Ciudad llena de gente portuguesa....y estas 
estancias llenas de negros y de indios a cargo de mayordomos portugueses ...de esta grave 
inconveniente he querido advertir a Vuestras Señorías porque es el resultado de las diligencias 
que aquí vine a hacer...” 

Fuente: Actas Capitulares de Córdoba, 1643-1650, Archivo Municipal de Córdoba, Libro 9, 
Córdoba (Argentina), 1952. Pag. 8. 


CORDOBA - CABILDO - VESTIMENTA DE NEGRAS 


El caso de Juan Bruno, un comerciante español radicado en Córdoba, quien se 
casó con Eugenia Mantilla, una mulata rioplatense, resulta paradigmático a la hora 
de poner en perspectiva lo que el Cabildo de la Ciudad pensaba acerca de los 
casamientos “mixtos” y la vestimenta que podía ostentar una mulata casada con un 
blanco español: 


“...se le mandase al dicho Bruno que no saliese la dicha su mujer a la iglesia ni a la calle 
con manto ni vestuario de seda, ni alfombra, así en la iglesia como en la calle, por ser este 
vestuario divisa de la nobleza y por ser esta mulata criada en las esquinas de la plaza como 
su familia materna y sus hermanas y, que de no ser así, resultaría gran perjuicio al gobierno 
de la República y se originarían varios escándalos, pues pasaría la nobleza a hacer su 
demostración con la dicha mulata...” 


Fuente: Lesser, Ricardo; Hacer el Amor-Historias de Amor y Sexo entre 1610 y 1810, 

Buenos Aires, Edit Longseller, 2005; ISBN 987-550-634-6 Pág. 198 



Reproducción litográfica de “Iglesia de Santo Domingo” de Emeric Essex Vidal en la que se puede 
claramente observar a una mujer blanca con falda y manto negro, saliendo de la iglesia, 
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acompañada de un muleque con uniforme azul y una pequeña alfombra bajo el brazo izquierdo. 

Propiedad del Autor 
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CORDOBÁN (Cordován): 

“...los comerciantes de Chile, que entregan una gran cantidad de productos del país en cambio 
de ellas, tales como cueros de cabra, que en el lenguaje del país se llaman cordobán...” 

Fuente: Acarette du Biscay, Relación de un Viaje al Río de la Plata y de allí por tierra al Perú, 

Buenos Aires, Alfer & Vays, editores, 1943, pág. 82 



Cordobán o cueros de cabra 


“...en ese año de 1662, no faltó un listo en el gremio (de los zapateros), a quien ocurriera una 
peregrina idea para subir el precio de los calzados y ello fue ocultación de cordobanes... A 
todos los cofrades (zapateros de Buenos Aires) 529 pareció harto bien la cosa y haciendo entrar 
en la combinación a personas de calidad, exentas de la jurisdicción ordinaria, al poco tiempo 
avino, que faltando cueros, costaban un ojo de la cara 530 los zapatos...” 531 

“Los compradores de zapatos pusieron el grito en el cielo, haciendo llegar sus quejas al 
Cabildo...y al Gobernador, que era a la sazón don Alonso de Mercado y Villacorta., .pidiéndole 
pusiera coto al abuso y remedio del mal...y presto lo halló Su Señoría, mandando pronta 
providencia de poner en prisión a todos los zapateros de la ciudad hasta averiguar quiénes 
acaparaban los cordobanes...El 3 de Junio de 1662 reunióse en Junta el Cabildo para tratar 
cosas tocantes a el bien y útil de la república.. .y para poner remedio que el caso pedía ...se 
habían traído a la cárcel pública a todos los maestros y oficiales de zapatero... Terminóse la 
junta acordando que los zapateros no compren cordobán a persona alguna, ni les corten 
zapatos, sin dar cuenta y parte a la Justicia, para saber e inquirir quien los trae y tiene y de 
dónde son habidos...Para que se guarde y cumpla, señalaron penas, de cincuenta pesos y 
quince días de cárcel a los españoles, y a los mulatos y negros doscientos azotes.... Y así 
se les notificó a los maestros detenidos, con lo que se acabó la diligencia y les mandó soltar y 
echar de la cárcel...” 

Fuente: Mallol, Benito J., Narraciones Coloniales, Buenos Aires en el Siglo XVII, Buenos 
Aires, Edit. Librería Argentina, 1911, págs. 176-178. 


La voz cordobán ha sido utilizada en el Río de la Plata en épocas coloniales e inicios 
de la independiente casi como sinónimo de corambre. En sentido algo más estricto, la 
corambre consistía en conjuntos de cueros de toro, vaca, buey, etc., tanto curtidos y 
preparados como así también crudos o sin curtir. En otras palabras, con frecuencia, a 
un conjunto de cordobanes también se lo llamaba corambre. En este sentido, Juan 


529 Cofradía de Zapateros de Buenos Aires 

530 Un ojo de la cara 

531 Esta cita acerca del encarecimiento del costo de los calzados tiene relación directa con los 
afrorioplatenses, toda vez que a raíz de ello, prácticamente todos los afrodescendientes y habitantes 
pobres de la Ciudad debían desplazarse descalzos o con protecciones para pies muy rudimentarias. Ello 
trajo, como consecuencia, no pocas situaciones de salud a este sector de la población. 
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Carlos Guarnieri, en su Diccionario del Lenguaje Rioplatense, dice, textualmentge, 
con respecto a la voz corambre: 

“Cantidad de cueros o pieles extraídas de animales vacunos o equinos. Industria rural primitiva 
del Río de la Plata, donde la abundancia de bovinos y equinos fue proverbial, que consistía en 
la matanza organizada y reglada de millones de animales de estas especies, sólo para 
beneficiar sus pieles. Las matanzas de estos animales se llamaron “volteadas”. 

A mayor abundamiento, Guarnieri indica que la voz corambrear significa hacer o 
fabricar corambre, y la voz corambrero significa: 

“Empresario de la extracción de cueros de ganado salvaje o cimarrón, durante los siglos XVII y 
XVIII en el Río de la Plata, especialmente en la Banda Oriental (Uruguay), a la que se dio por 
su gran riqueza ganadera el nombre de Vaquería de Mar. Abundan también los corambreros 
clandestinos - sin el permiso necesario para su actividad - que actuaban con el apoyo y ayuda 
de los indios y los portugueses, y que eran considerados y tratados como piratas por las 
autoridades coloniales. ” 

Fuente: Guarnieri, Juan Carlos, Diccionario del Lenguaje Rioplatense, Montevideo, 
Ediciones de la Banda Oriental, 1979 pags. 57-58.- 



Petaca o cofre de cuero de cabra (cordobán) 

Cuero de cabra de curtimbre de gran calidad realizada en Córdoba (España) 
en época musulmana. 

“...del estado, cualidad, bondad o malicia del vino. El uno lo probó con la 
punta de la lengua, el otro no hizo más de llegarlo a las narices. El 
primero dijo que aquel vino sabía a hierro, el segundo dijo que más sabía a 
cordobán. El dueño dijo que la cuba estaba limpia, y que el tal vino no 
tenía adobo alguno por donde hubiese tomado sabor de hierro ni de cordobán. 
Con todo eso, los dos famosos mojones se afirmaron en lo que habían dicho. 
Anduvo el tiempo, vendióse el vino, y al limpiar de la cuba hallaron en 
ella una llave pequeña, pendiente de una correa de cordobán.» Porque vea 
vuestra merced si quien viene desta ralea podrá dar su parecer en 
semejantes causas...”Fuente: Don Quijote de la Mancha (Miguel de Cervantes 
Saavedra) - pág.480 


Cordobán o cuero de Córdoba. Piel curtida de macho cabrío o de cabra que se 
trabajaba en la ciudad española de Córdoba. La elaboración se hacía con calor 
y existían dos tipos: el propiamente cordobán de cabra, suave y a veces 
dorado, utilizado para zapatos resistentes, y el cuero artístico de Gadamés 
(Trípoli) de cordero, policromado y brillante, que se usaba para revestir 
muebles y paredes. 
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CORIFEO 


Sinónimos: 

director, jefe, guía, cacique, cabecilla, líder, portavoz, adalid 

Antónimos: 

seguidor. 
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CORINDÓN 


Sinónimos: 

esmeralda, zafiro, rubí, berilo, gema. 
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CORREGIDOR: 

“Corría en año 1648 cuando fue recibido en Potosí como corregidor, el general don Juan de 
Velarde Tribino, el cual se alojó en las casas construidas para los que gobernasen la Villa. 
Estaban situadas en la celebrada “Plaza del Regocijo”, y fue el primero que las ocupó. 
Lujosamente decoradas, reunían la comodidad y el esplendor. El corregidor no quería usar 
menos boato que el de los espléndidos señores azogueros y ricos dueños de minas del 
cerro.... Velarde empezó su gobierno con templanza, y acostumbrados (hasta ese momento) 
los moradores de la villa a los desórdenes y las luchas de sus sangrientas guerras y banderías, 
presto acogieron con sarcasmo a aquel caballero de Calatraba, que rehusaba sus orgías.... 
Llamáronle por este “el pasmado”.. .y mujeres y hombres le desdeñaban.. ..respondiendo él: 
me foguearé y ya verán....Y en verdad, lo hizo tan a las maravillas que ahorcó a noventa y seis 
personas....que si corriendo los años no huye (de Potosí) tan a prisa, lo cuelgan a él o le dan 
garrote 532 ...” 

Fuente: Quesada, Vicente G; Escenas de la Vida Colonial en el Siglo XVII - Crónicas de la 

Villa Imperial de Potosí; Buenos Aires, Editorial Huarpes SA, 1945; págs 7-8.- 


532 Garrote: 
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CORSO / CORSARIOS (Piratas), impuestos y tripulaciones afro en épocas 
coloniales 

Habida cuenta que con la liberación del comercio internacional entre el Río de la Plata 
y el resto del mundo de fines del siglo XVIII, se incrementó el flujo de mercancías y 
esclavos africanos hacia los puertos mayores y menores del Río de la Plata. Además, 
la Corona española, imitando la costumbre ya arraigada en otras naciones de Europa 
y Norte de América de otorgar Patentes o Permisos de Corso (piratería legalizada), 
también comenzó a difundir el uso de tales “Patentes” o “Permisos” con la idea de 
suplementar sus propios ingresos marginales. Los capitanes de los buques corsarios 
estaban autorizados a decomisar de los buques dominados en alta mar o donde fuere, 
aquellas mercancías que considerasen comercializables, incluyendo - obviamente - a 
los esclavos transportados. También podían venderse los mismos barcos enemigos 
incautados. 

Con respecto a los impuestos que los capitanes corsarios debían tributarle a la 
Corona, estos tenía un tratamiento preferencial con respecto al resto de las escalas 
tributarias vigentes. Era un alicienta que en no pocos casos los corsarios 
aprovecharon para su propio beneficio. 

Real Cédula del 16 de Julio de 1802 

“De todas las reglas precedentes se exceptúan las presas que los buques de guerra...aunque 
no estén mandados por Oficiales de la Real Armada, y los armados en corso por individuos 
particulares con Real Permiso y formal patente que los habilite para ello, hicieren en los mares 
de América en tiempo de Guerra a los enemigos de la Corona, pues solo han de regir las 
dictadas en las Ordenanzas Generales de la Real Armada en la adicional a ellas ....para el 
corso de particulares, sin exigirse del valor en que se vendieren los bajeles apresados y sus 
cargamentos otros derechos que los que prescriban dichas Ordenanzas, o hubiere decidido Su 
Majestad, por resolución separada, como previene el art. 54 de la última para el corso de 
particulares ...Yo, el Rey” 

Fuente: Cédula Real del 16 de Julio de 1802, en Cedulario de la Real Audiencia de Buenos 
Aires, Vol III, 7 de Febrero de 1798 al 14 de Febrero de 1810, La Plata, Publicaciones del 
Archivo Histórico de la Provincia de Buenos Aires, Documentos del Archivo, Taller de 
Impresiones Oficiales, pag. 151 y subs. 


La Asamblea del año XIII también derogó la trata y dispuso que cualquier esclavo 
que ingresara de la forma que fuera al territorio nacional, sería automáticamente 
considerado libre. De todas formas, poco se cumplió porque en 1814 el gobierno 
dio por caduca la derogación y pidió que fueran retornados al Brasil los esclavos 
fugitivos. En rigor, esta medida fue producto de las numerosas quejas de los amos 
brasileños, pues sus esclavos, enterados de que en las Provincias Unidas se les 
otorgaba la libertad, se dieron a la fuga. 

El comercio de esclavos comenzó a declinar en 1812, en parte por el decreto de 
fecha 15 de abril de ese año que prohibía la trata, si bien se dijo que no fue del 
todo acatado. En su artículo I o estableció: "Se prohíbe absolutamente la 
Introducción de expediciones de esclavatura en el territorio de las Provincias 
Unidas. "38. Para 1820 la sangría de mano de obra era un problema alarmante. Es 
por eso que durante la guerra con el Brasil (1825-1828) todo barco enemigo 
cuando era capturado y su mercancía incautada, los esclavos pasaban a ser libres, 
pero bajo una forma peculiar de libertad. La ley estipuló que debían cumplir varios 
requisitos en una forma que recuerda la medida de la Asamblea del año XIII. 

Los esclavos eran vendidos por los corsarios al Estado y de allí debían cumplir la 
obligación militar por cuatro años si estaban aptos para el servicio. El resto, ya 
como libertos, debían cumplir seis años de servicio o llegar a la edad de 20 años 
para que, tras el alquiler por parte del Estado a los patrones, adquiriesen la libertad 
plena. 

A pesar de estas medidas, la demanda continuó. En 1831 el gobernador de la 
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provincia de Buenos Aires, Juan Manuel de Rosas, reinstauró el tráfico negrero y 
recibió muchas críticas. La orden se modificó en algunos términos pero en 1840 las 
presiones británicas para acabar con la trata se hicieron tan fuertes que 
disminuyeron drásticamente las operaciones. En 1825 se había firmado un tratado 
de cooperación para la abolición de la trata con Inglaterra. De todos modos, para 
1853, año de la abolición formal de la esclavitud, todavía había africanos 
esclavizados en territorio argentino, aunque eran muy pocos. 

Es poco conocida la presencia corsaria en el Río de la Plata, pero no por ello menos dramática 
que lo ocurrido en el Caribe. 

La piratería no fue privativa del Caribe. El estuario del Río de la Plata fue escenario de saqueos, 
naufragios y dramáticas acciones que incluyeron combates navales y terrestres, acciones 
comando y reiterados intentos de invasión, incluyendo hechos tan sorprendentes como el 
ocurrido al Fraile Rivadeneyra o una inédita volanteada con herejías. 

Los inicios de la presencia corsaria 

El Profesor e investigador Julio Mario Luqui Lagleyze en su "Breve Historia Arqueológica del 
Puerto de Buenos Aires" obra en la cuál describe los naufragios ocurridos en las costas del actual 
puerto entre 1536 y 1827, mencionando que en los cincuenta años posteriores a la segunda 
fundación de Buenos Aires, la mayoría de los naufragios pueden ser atribuidos a la presencia o 
acción de piratas en el Río de la Plata. 

La primera presencia registrada en la región es la del pirata Francis Drake, que en tránsito al 
Estrecho de Magallanes se detuvo un par de semanas en el estuario. 

Posterionnente, en el año 1582 el pirata Edward Fenton registró una acción digna de las mejores 
historias románticas de corsarios. Abordó y saqueó una nave española que transportaba al padre 
Rivadeneyra , a quien, en muestra de educación y cortesía lo invita a almorzar manteniendo una 
larga conversación con su víctima. 

A modo de despedida retuvo algunas pertenencias adicionales del religioso y a sus dos pilotos 
(conocedores del río), llamados Juan Pérez y Juan Pinto, hecho que significó el posterior 
naufragio del navio de Rivadeneyra, perdiendo de esta manera lo poco que le había quedado 
luego del saqueo. 

Combates navales e intentos de toma de la ciudad 

No todas las acciones fueron tan corteses. En marzo de 1583 se produjo un gran combate naval 
en el río entre tres naves de la armada española enviadas a custodiar el estuario: la San Juan 
Bautista, La Concepción y La Santa María Begoña y las dos naves del pirata inglés Fenton. Como 
resultado del mismo, fue hundida la Santa María Begoña, sufriendo los ingleses numerosas bajas. 

Otro pirata inglés, Tomas Cavendish, intentó atacar Buenos Aires pero una fuerte tormenta se lo 
impidió. 

El 20 de enero de 1586 una flota de tres naves corsarias enviadas por el Duque de Cumberland 
y al mando de Cristóbal Listar y Withington, atacan a dos naves que provenían de España 
cargadas de bienes con destino a Buenos Aires, secuestrándoles también sus navios. 

En la noche del 18 de mayo de 1807 se produjo un ataque comando al puerto de Buenos Aires, 
donde piratas ingleses capturan al navio Nuestra Señora del Buen Viaje y vuelan otro anclado a 
la entrada del río. 

Ataque neerlandés 

En 1628, piratas neerlandeses amenazaron el puerto con absoluta impunidad. A la luz del día del 
5 de septiembre, una nave sondeó el río a la vista de la ciudad, al no poder acercarse más por la 
bajante, dejando en la costa impresos llenos de herejías, al decir del informe. 

Esto generó una respuesta y batalla donde los piratas perdieron tres naves y fueron repelidos. 

Ataques franceses y daneses 

En 1658 el pirata francés Timoleón de Osmat, Caballero de la Fontaine, intentó una fallida toma 
de Buenos Aires desembarcando en la costa, pero fue rechazado. 
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En 1697, cinco naves francesas intentaron otra vez tomar la ciudad pero esta vez fue una tormenta 
la que lo impidió. 

Dos años después en 1699, los daneses atacaron Buenos Aires, pero se retiraron ante la férrea 
defensa de los habitantes la ciudad. 

Ya se ha mencionado en anterior artículo que el pirata francés Etienne Moreau había sentado 
posiciones en las costas uruguayas de Maldonado, asolando desde allí el estuario. Situación que 
culmina en una gran batalla costera donde es derrotado y muerto por las fuerzas comandadas por 
Bruno Mauricio de Zabala el 25 de mayo de 1720. 

Epílogo 

Los hechos mencionados pertenecen a los registros de la época, pero en el estuario existía un 
intenso tráfico paralelo de naves dedicadas al contrabando y a explotaciones transitorias que no 
dejaban testimonios de lo ocurrido. De hecho la nutrida presencia corsaria en forma constante en 
el estuario, indicaría que existían otras oportunidades más allá del puñado de naves españolas 
descritas. 

http://walterravmond.suitel01.net/ms-historias-de-piratas-en-el-rio-de-la-plata-a2612 


CORSO /CORSARIO (Piratas), impuestos y tripulaciones afro despúes de 
1810 

El Gobierno de Buenos Aires comenzó, hacia 1814, a reglamentar la actividad de los 
buques corsarios que en su nombre atacaban y combatían a las fuerzas enemigas. 
Para ello, el Director Supremo, Gervasio Antonio de Posadas, emitió un decreto con 
fecha 20 de Junio de 1814 que establecía la creación de Tribunales especiales que 
juzgarían su desempeño. 


GAZETA MINISTERIAL 

DEL GOBIERNO DE BUENOS=A Y RES 
DEL SABADO 2 DE JULIO DE 1814. 


ADMINISTRACION INTERIOR. 

SieeAo de absoluta necesidad en ¡as pre- cari eu copia á quienes corresponde por mi 
sen.es circunstancias le esencia de un Tribu- Secretario de Bttadir T Gob '_ sr “°y* “ ou ' 
nal privativo que conozca, jozgue, 


sen rea- blicará en la Ministerial par* que llegue 4 no- 
conforme á los principio!'generales del ticia de todos. Buenos Ayres 30 de Junio de 

derecho de la guerra y de gentes, y 4 b. 18, 4 =G‘rvasÚ Aamu ds Posadas.-Nic»- 
disposiciones de nuestras Ordenanzas de Ma- las ds Herrera:= - “* 

tina y Corso, sobre los apresamientos y deten- 


zoph.—Htrrtra. 


^,,¡1 de embarcaciones 
que hagan las fu.zas navales del Estado, qne 
actualmente bloquean el Puerto de Montevideo, 
h¿ determinado expedir el presenta Decreto. 


AHTÍCUI .0 PRIMERO. 

Hl conocimiento 
detención do qualesqi 
roiga» ó neutrales por los Báseles de guerra 
del Estado , ó por Corsarios particulares, cor¬ 
responde privativamente 4 un Tribunal que 
formarán mi Secretario de Estadoen el De- 
pertaoiento da Guerra y Marina , como Vo¬ 
cal Presidente, el Concejero de Estado ma» 
antiguo después de mis Secretario., y el Au¬ 
ditor ganeral de guerra, actuando 
cubano de Marina. 


BUENOS-ATE** junio 27 CE 1814. —Sien¬ 
do uno de los objetos do mis incesautes des¬ 
velos promover por todos modos la prospe¬ 
ridad del comercio cuyo fomento debo coa- 


Art, 2? El Tribunal se conformará en sus 
resoluciones y en la brevedad de lo. juicios í 
lo dispuesto por las Ordenanzas generales y 
particulares sobre apresamientos y detenciones, 
hasta tanto que la Asamblea General establez¬ 
ca en la materia las forma, y teglai que sean 
de su soberano beneplácito. 


los apresamientos y reguirse coa le facilidad y rapidez de la. co- 
- Embarcaciones ene- municacionc. con otros Pzise., vengo oa re¬ 
solver que de aqui en adelante los Correos 
mensuales á Mendoza tsar, quatro y otro, tan¬ 
tos desde aquella Capital de Provincia 4 Chi¬ 
le; y permaneciendo iras las salidss estable¬ 
cida» par» los dias l? y 16 de cada mes se 
entienda que lado les dosCorreos mas que aho- 
ta se ordenan para aquella carrera deberim 
ser el 9 y 24 de cada moi.=Corauoiquese 
asta re.oluciou 4 quien*, corresponda, y pu- 
bliquase en la Gaaata Ministerial para que 
llegue 4 noticia de todos—Rúbiica de 5. E. 
Hirnra. 


n el Kc 


GLORIOSOS ACONTECIMIENTOS. 

buenos— A Y res 25 BE JUNIO.-—Al »mans- 
-Jr de este día desembarcó el Coronel French, 
v su arribo acabó de llenar los plausibles 


apelaciones de lat sentencias anuncio» que entretenían la «spectacion p6- 
presas se harán per abora i mi Nica desde la noche del »J. Una gran «Ira 
-T. o ... - 1.. .... j. a.,¡itar,a mv-mtíÁ á la extraotuinarla V 


Art. J? 

del Tribunal de presas se uoie„ fv. — -.., , , " „ 

persona, como Director Supremo, y las roso- de Artiliersa precedió a la extraordinaria y 
lociones que espida serán asesorad» por mi memorable noticia que contienen la. ílgm.D- 
Secretario de Estado en *1 Departamento de te* ccmnaicaeton» del General del Kste. y 
Gobierno. Los interesados tendrán derecho é aunque ellas s* dieron a la Prensa sin denlo- 
interponer un recurso de súplica de mi prime- ra , queremos insertarlas en una sola pagina 
ra sentencia, que !e substanciará con solo un con la. que posteriormente se han recibido, 
^cnto de cada parte. transmitir íntegros al orbe polrtrco unos 

Documentos tan interesantes al actual destino 
Art. 4? El presente Decreto se comuni- délas Provincias Unidas del Rio de la Plata. 


Copia facsimilar de la Gazeta Ministerial del Gobierno de Buenos Ayres, del Sabado 2 de 
Julio de 1814 en el que aparece el Decreto del 20 de Junio de 1814 del Director Supremo, 
Gervasio Antonio de Posadas, en el que se establecen los Tribunales especiales que 
regularían la actividad de los Corsarios bajo bandera de las Provincias Unidas de Buenos 
Aires. 
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CORSO (Desfile de Carnaval) 

Corso contramano (expresión idiomática) 


939 



940 


COSTA DE ORO (y el tráfico de esclavos): 

Durante las épocas coloniales (s. XVI a XVIII), los rioplatenses denominaban Costa de 
Oro a la extensa franja de territorio del Oeste de Africa que iba desde el Cabo de Tres 
Puntas hasta la desembocadura del río Volta. Era una zona muy rica en oro aluvial (de 
baja calidad) Los navegantes portugueses fueron los primeros exploradores europeos 
en llegar a estas costas en el siglo XV (1471) En 1482 los portugueses construyeron la 
primera fortaleza de la zona, que se llamó “Mina (“el Mina”). Alrededor de 1650 
llegaron los daneses y en 1661 construyeron el fuerte “Christianborg” (a veces 
conocido como el “Castillo Osu”, cerca de la actual ciudad de Accra. Esta “fortaleza- 
castillo” es actualmente la sede central del Gobierno de Ghana. La actual República 
de Ghana ocupa la mayor parte de la franja territorial que se llamaba Costa de Oro. 


% 

El fuerte de Cape Coast, construido por Heinrich Carloff. se convirtió en los años sesenta 

del siglo XVII en el cuartel general inglés en la Costa del Oro. 

“En verdad, la trata (de esclavos) hubiera languidecido sin la entusiasta colaboración (de 
reyezuelos africanos. Abastecer de esclavos a las potencias europeas era, a la vez, la 
profesión y la distracción de muchos reyezuelos nativos. Sería un gran error suponer que los 
gobernantes de Dahomey y Ashanti, por ejemplo, o el damel de Cayor, en Senegal, tuvieron 
principios más elevados o instintos más generosos que Carlos II, John Hawkins (capitán y uno 
de los primeros esclavistas) o la reina Isabel I.” 

“Los reyezuelos africanos continuaron controlando las zonas costeras y, en muchos casos, 
poseían incluso tierras en las que eran construidos fuertes europeos. En la Costa de Oro casi 
todos los jefes locales poseían un “libro” o “cuaderno”, es decir, un contrato firmado por la 
potencia (esclavista) extranjera que controlaba el fuerte, en el que se reconocían sus títulos de 
propiedad sobre las tierras, y se fijaba una renta anual. Los jefes (reyezuelos negros locales) 
luchaban por la posesión de esos “cuadernos”, exactamente lo mismo que las potencias 
(esclavistas) europeas, por el “asiento”. Excepto en la Angola portuguesa, los africanos 
seguían siendo independientes de las fuerzas extranjeras instaladas en las costas” 

“Con todo, lo que se dio a comienzos de la trata (de esclavos), es decir el abordaje directo de 
los traficantes sobre las poblaciones costeras africanas (de la Costa de Oro), cometiendo 
pillajes, quemando y capturando a cuantos podían, como la verificaron traficantes como John 
Hawkins o Andrew Batel, pasó pronto a la historia. La trata (de esclavos) llegó a funcionar 
como un comercio organizado, en el cual los reyezuelos nativos supervisaban o suministraban 
ellos mismos a los barcos (extranjeros) con esclavos (africanos). Asi, salvo un número ínfimo 
de negros secuestrados por ciertos capitanes osados, la gran mayoría de los esclavos (que 
llegaban al Río de la Plata) eran venidos por mercaderes negros y “cabecillas”, bajo la 
vigilancia de los reyezuelos de la Costa de Oro, muchos de os cuales eran, asimismo, ellos 
mismos, negreros”. 

Fuente: Isola, Erna; La Esclavitud en el Uruguay, Montevideo, Talleres Gráficos Monteverde, 
1975, pags 108-109. Ver también: Mannix, Daniel P. y Cowley, Malcom: Historia de la Trata 
de Negros, Madrid, Talleres Gráficos Montaña, 1968. 
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Negros Habitantes de la Costa de Oro, c. 1688 

Obsérvese que en la imagen se muestra a un grupo de negros obteniendo fácilmente oro del curso de un río y a una mujer 
vestida con ropas occidentales de época. Imágenes como esta trajeron no poca confusión a los europeos que las observaban 
azorados: con qué facilidad se conseguía oro en la “Costa del Oro" de Africa. 

Image Title : habitans de la Cote dor. Specific Material Type : Printed text 
Item/Page/Plate : opp. Pg. 111 Source : Relation universelle de l'Afrique, andenne et 
moderne. Ou l'on voit ce qu'il y a de remarquable, tant dans la terre ferme que dans 
leslles, avec ce que le roy a fait de memorable contre les corsalres de Barbarle, &c. 
Location : Schomburg Center for Research ¡n Black Culture / Manuscrlpts, Archives and 
Rare Books División Catalog Cali Number : Se Rare 916-L Digital ID : 1247293 
Record ID : 210637 Digital Item Published : 5-5-2005 


En 1708 / 1710 un francés de nombre Bigot de la Quanté escribió un “Memorándum” 
de un viaje que hizo desde Europa hasta las costas de la Guinea, en Africa y de allí, a 
Buenos Aires. Se transcriben a continuación, textualmente, algunos pocos párrafos de 
este memorándum: 

“...El navio “L'Sphére” estaba fondeado ante el río Isiny en la Costa de Oro de Africa , hacia 
los 5 o de latitud 533 septentrional, cuando vino a su bordo un capitán negro llamado Aniaba, 
que era agradable y hablaba un buen francés. Era ese famosop negro que, habiendo venido a 
Francia hace más de veinte años con otro llamado Abanga, se hizo valer tanto que entró en los 
mosqueteros, luego fue Capitán del Regimiento del Rey, fue bautizado en Nuestra Señora de 
Paris, ...pero había apostatado y vivía como los otros negros. (...) Dio una muy buena acogida 
a los franceses.. .(informándoles).. .que si ellos querían establecerse en este país y construir un 
fuerte para hacer la trata de negros y de oro en polvo, estaría bien y se les proveería todos los 
materiales y obreros necesarios...Que él daba su palabra, no sólo por si sino por su hermano 
llamado Ehuac, rey del país, y por su primo Abanga.. .que estaba en el fuerte de tres puntas 
con los brandenburgueses...También les dijo que había rehusado varias veces muy buenas 
ofertas de los ingleses y los holandeses, en la esperanza de que pudiera hacer negocios sólo 
con la nación francesa. Aniaba se quedó varios días con los franceses y luego fueron a ver al 
Rey, su hermano, quien los recibió muy bien y les reiteró las mismas ofertas...El navio, 
continuando su ruta por las costas de África, fondeó ante las tierras de un pequeño reino 


533 Se refiere a 5 o de latitud en el hemisferio Norte. En cartografía, se comenzó a utilizar el concepto de 
latitud como una distancia de Norte a Sur o viceversa particularmente durante las largas travesías 
transoceánicas. La línea ecuatorial que cruza cualquier latitud, tiene 0 o . Los Polos tienen 90°, norte y 
sur respectivamente. A cada grado de latitud le corresponden aproximadamente unos 110 kilómetros. 
Todas las líneas paralelas correspondientes a la latitud de la esfera terrestre son de distintos tamaños, 
achicándose a medida que se aproximan a los polos. 
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llamado Judá. Esta muy poblado. Allí tenemos una factoría para los negros. El Rey es amigo 
de los franceses. Fueron a verlo, los recibió bien, bebió a la salud de los Reyes de Francia y de 
España...Utiliza vajilla de plata, puede poner veinte mil hombres bajo armas aunque su país no 
tenga 30 leguas de contorno. Adoran a las serpientes y no osarían hacerles mal, bajo pena de 
vida. El Rey tiene quinientas mujeres; cuando está descontento las vende. . .Los padres 
también venden a sus hijos. Se llevan de este país más de quince mil negros por año. Los 
mercaderes del lugar los van a buscar en las tierras que están a más de 150 leguas de 
distancia...” 

“...El navio, habiendo hecho su trata de más de quinientos negros, puso proa hacia Buenos 
Ayres, en la América meridional, ciudad famosa por su comercio en el Río de la Plata. (...) el 
navio fue a fondear el 7 de Junio de 1708 frente a Buenos Ayres, ciudad perteneciente a la 
Corona de España...En este lugar el río tiene 10 leguas de ancho; se fondea a 3 leguas de 
tierra con 4 14 brazas. El desembarco se hace en un pequeño río llamado ‘Ruichoüille” 
(Riachuelo), donde pueden entrar barcos de 50 toneladas con marea alta y se puede carenar 634 
...De allí a la ciudad hay un cuarto de legua de buen camino” 

“...Buenos Ayres no tiene fosos ni murallas, pero está bien trazada, todas sus calles están 
tiradas a cordel 535 . Tiene mil quinientos hogares, hay obispado, muchos conventos, a saber: 
dominicos, franciscanos, padres de la Merced y jesuítas...hay hospital....Se los cree, a los 
mjesuitas, todopoderosos. Se dice que todos los indios son de ellos y que no reconocen otro 
soberano. Agregan que en el Paraguay, gran país a 300 o 400 leguas rio arriba, tienen una 
ciudad que les pertenece totalmente, bien fortificada, con una guarnición de indios bien 
instruidos en el arte militar y pagados por ellos...donde no permiten entrara ningún 
español....El retorno del comercio del Perú se hace con buena moneda, pero el que hacen los 
navios extranjeros desde Buenos Aires sólo es en cueros vacunos. El navio L 'Sphére cargó 
dieciséis mil cien para volverá Francia, ...con el Capitán Duclair...” 

Fuente: Rípodas Ardanaz, Daisy, edit; Viajeros al Río de la Plata, 1701-1725, Buenos Aires, 
Academia Nacional de la Historia, 2002, ISBN 950-9843-61-X, pags 151-157.- 


La Costa de Oro y el Fuerte de Elmina o Mina 

Elmina (también conocida como simplemente “Mina” o el Mina) es una pequeña 
ciudad situada en la costa atlántica de Ghana, ex Costa de Oro.. Fue el primer 
asentamiento europeo en el Oeste de África y en la actualidad cuenta con una 
población de unos 20.000 habitantes. Si bien es casi imposible determinar con 
exactitud la cantidad de esclavos africanos que fueron traídos al Río de la Plata 
procedentes de la Costa de Oro en general y de el Mina en particular, se puede inferir 
que una proporción nada despreciable tenía a estas costas por origen. 

La ciudad de Mina se desarrolló alrededor del área de influencia del Castillo de San 
Jorge de la Mina fundado en 1482 por Juan II de Portugal. Este castillo-fuerte se 
convirtió en el cuartel general de los militares y comerciantes portugueses en su 
periodo de exploración y conquista hacia el sur de África. 

La principal motivación de los portugueses para establecerse en Elmina fue - 
inicialmente - el comercio de oro, aunque luego, con la demanda enorme de esclavos 
africanos por parte de las colonias en América, rápidamente se convirtió en un puerto 
de comercio de esclavos. Un alto porcentaje de los esclavos embarcados en este puerto 
durante el dominio portugués tenía como destino las costas orientales de América, 
principalmente Brasil y el Río de la Plata. 


534 Carenar: 

535 Tirada a cordel: 
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Tiempo después, la ciudad de Mina se convirtió también en un puerto de paso para los 
barcos que se dirigían hacia el Cabo de Buena Esperanza, en el extremo sur del 
Continente Africano, y de allí hacia el Noreste en su camino hacia India. 

Tras 155 años de dominio portugués, la ciudad y el fuerte fueron tomados en 1637 por 
las tropas holandesas que establecieron allí la capital de lo que se conocería como la 
Guinea holandesa y sirvió durante muchos años principalmente como puerto para el 
comercio de esclavos. Generalmente, los Holandeses exportaban los esclavos africanos 
al Caribe. 



EL MINA- Fuerte portugués de la Costa de Oro capturado por los daneses en 1637, fue un centro de 
concentración y exportación de esclavos durante 350 años 



Vista parcial del fuerte de El Mina 
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Puerta del fuerte El Mina por donde pasaban los esclavos más “rebeldes” para ser asesinados 
y poder así “mantener el orden”. Se conocía también como la puerta del no retorno. 



IMAGEN DEL FUERTE DE EL MINA DEL AÑO 1688 

Image Title : Chateau de la Mine. Specific Material Type : Prlnted text 
Item/Page/Plate : opp. Pg. 55 Source : Relatlon universelle de l'Áfrlque, anclenne et 
moderne. Ou l'on volt ce qu'll y a de remarquable, tant dans la terre ferme que dans 
leslles, avec ce que le roy a fait de memorable contre les corsalres de Barbarle, &c. 
Location : Schomburg Center for Research ¡n Black Culture / Manuscrlpts, Archives and 
Rare Books División Catalog Cali Number : Se Rare 916-L Digital ID : 1247292 
Record ID : 210636 Digital Item Published : 5-5-2005 



Esclavos transportados en canoas hacia los buques daneses, cerca de Elmina. 
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COSTA DE LOS ESCLAVOS 


La Costa de los esclavos, expresión utilizada entre los siglos XVII y XIX, para referirse 
a lo que hoy es la parte del Golfo de Guinea , en Africa, de donde se capturaron una gran 
parte de los esclavos llevados a America y Europa. La Costa de los esclavos se extendía 
entre las desembocaduras los ríos Niger al este y el Volta al oeste, en lo que hoy son 
Nigeria. Togo, Benín. y el este de Ghana . Esta fue la zona de actuación principalmente 
de traficantes de esclavos holandeses e ingleses. Los esclavos eran capturados por jefes 
africanos en el interior del continente y traídos a los mercados de esclavos en la costa, 
hasta la abolición de la esclavitud en Europa a principios del siglo XIX. 
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COSTA DE MARFIL: 


La familia, en su concepción más amplia y abarcativa, y los lazos de familia, eran y 
siguen siendo de enorme importancia para los africanos de esta región de Africa. En 
este sentido, tienen un proverbio que dice: La familia es una selva que no se puede 
cortar. 
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COSTAL DE HUESOS: 

Los africanos esclavizados traídos al Río de la Plata en épocas coloniales recibieron 
diversas denominaciones. Algunas de estas “denominaciones” dependían del estado 
de salud del esclavo al momento de ser vendido en pública almoneda. Los vendedores 
de esclavos habitualmente no se hacían responsables de las “enfermedades ocultas” 
que podría tener el esclavo (excepto epilepsia u otra visible y evidente a los ojos e 
inspección del comprador). De allí que surgiera, entre otras, esta denominación de 
“costal de huesos”. 

“Bajo la denominación de negros se “cosificaron” seres humanos deportados de África. Los 
que se trajeron ai Río de la Plata eran bantús provenientes de Congo, Angola y 
Mozambique. Una vez desembarcados en Buenos Aires, después de ser revisados, tasados 
y carimbados a fuego, eran vendidos como “negros bozales” o “costal de huesos”. Los 
propietarios los bautizaban y les ponían un nombre y su propio apellido como indicación de 
que les pertenecían. Cuando aprendían el idioma y un oficio pasaban a llamarse “ladinos”. 


Fuente: Organización de las Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cultura, 
Representación de la UNESCO ante el Mercosur, La Ruta del Esclavo en Argentina, 
Uruguay y Paraguay, “La Esclavitud en el Río de la Plata” por Marta B. Goldberg, Villa 
Ocampo, Argentina, 28 de Octubre de 2009, pág. 9.- (ISBN 978-92-9089-153-6) 
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COTURNO (Alto Coturno) 

El coturno era una especie de polaina que se usaba en el teatro griego y romano, con 
una gruesa suela de corcho, para que los actores parecieran más altos en el 
escenario. La altura del personaje representaba para ellos “linaje”. A través del tiempo, 
“alto” y “linaje” pasaron a convertirse en conceptos complementarios socialmente, (i.e: 
un alto representante del Rey) En la actualidad, al anteponerse la expresión “alto” a un 
título o rango, se “infla” su importancia (i.e.: “el Alto Comisionado de las Naciones 
Unidas para.... ”) 



Alto Coturno 


“...Sin duda que algunos jefes....calzaban en serlo risueñas botas, pero la mesnada siniestra 
de precursores traía en mayoría “talón rajado”; los menos lucían tamangos....A semejante 
calzado lo llamaban “coturno”. Era una envoltura inferior y menos ingeniosa que la “bota de 
potro "del indígena-gaucho, lo que no habría sido impedimento para que, historiadores y 
cronistas hubiesen dado cuenta de la presencia histórica del “coturno, dedujeran con la 
“habilidad de costumbre” que el indígena se inspiró en aquel calzado para crear su bota....El 
“coturno se consagró (en el Río de la Plata) como sinónimo de abolengo, de “pergaminos”, en 
consecuencia, poca perspicacia exige suponer que conquistadores y colonos también deducían 
alcurnia por los pies; pues cuanto mas cerca de las rodillas...correspondía suponer en el 
propietario mas sangre azul; de ahí que decir “alto coturno” era significar “preclara ascendencia 
y gran porte y arrogancia”. 

Fuente: Rossi, Vicente, Cosas de Negros, ISBN 950-511-699-3, Aguilar Alta ediciones, 

Buenos Aires, 2001. Pagina 249. 

Con el tiempo, en el Río de la Plata colonial, las palabras “coturno” y “tamango” 
pasaron a ser virtualmente sinónimos. 

La eminente historiadora Daisy Ripodas Ardanaz, en su Refracción de Ideas en 
Hispanoamérica Colonial, expuso en 1983 otra utilización para la expresión “Alto 
Coturno”, que pasaría a significar para ella, en tiempos contemporáneos, algo así 
como un sinónimo de “high class” o “élite”. Textualmente dice: 

“...En Francia, se dan hurtos de alto coturno disfrutados, entre otros, por un Montaigne, un 
Corneille o un Voltaire y paralelamente, otros menos lúcidos perpetrados por la plebe 
literaria...” 

Fuente: Ripodas Ardanaz, Daisy; Refracción de Ideas en Hispanoamérica Colonial, Buenos 
Aires, Ediciones Culturales Argentinas, Secretaria de Cultura de la Presidencia de la Nación, 
1983. ISBN 950-36-0075-8 Pag. 10.- 
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COYOTE (Mezcla de razas): 

Se denominaba coyote a los hijos de un indio con una mestiza 



Coyote (indio/mestizo) 
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COYUNDA: 


“...éste lo detuvo y preguntó la causa de su violencia, le respondió que los 
indios y como el paisano sabía de estos cuentos dio orden no deshicieran 
el corral hecho de carreta a carreta con los tiradores y coyundas... ” 

Fuente: de Learte, Miguel, Fracasos de la Fortuna y sucesos varios 
acaecidos, Academia Nacional de Historia, Buenos Aires, 2006, ISBN: 987- 
1288-03-4. Pág 198 
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CUKU: 

En la lengua de los Hausa: Queso 
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CRIADA: 


Se vende un criado de edad de 8 artos en 


GAZETA MINISTERIAL 

DEL GOBIERNO DE BUENOS=AYRES 
DEL MARTES 9 DE AGOSTO DE 18x4. 


xg o ps. en la imprenta st dará razón dt su 
propietario. 


Imprenta de Niñss Expisitos. 


Se rende una criada de 20 á 28 años soltera sabe 
cocinar un diario, es buena labandera, plancha liso, 
y sirve de mucama; quien quisiere comprarla veñse 
con la Sra. de Arandia que vive frente al quartcl del 
colegio. 


Avisos en el periódico La Gazeta Ministerial del Gobierno de Buenos Ayres del 

Martes 9 de Agosto de 1814, y del 23 de Agosto de 1817, (ambos posteriores a la 
Asamblea del Año 1813), en los que se anuncia la venta de un criado de 8 años de 
edad (sic) en la suma de 190 pesos, dándose razón de ello en la Imprenta de los 
Niños Expósitos y una criada de 26 a 28 años, propiedad de la Sra de Arandia “que 
vive frente al quartel (sic) del colegio”. 


La Gazeta de Buenos Ayres fue fundada por la Primera Junta de Gobierno de Buenos 
Aires, el 2 de Junio 1810. Entre ese año y hasta 1821 contó con la dirección editorial 
de Mariano Moreno, además de innumerables notas periodísticas, políticas y 
económicas de, entre otros: Manuel Belgrano, Juan José Castelli y el sacerdote 
Manuel Alberti. 


Qu'en tuviese k vender, ó supiere, que se vende 
alguna raulatilla de cinco á seis años de edad , pue¬ 
de avisarlo en esta imprenta ? para que se haga efec¬ 
tiva su compre. 

Impactante anuncio publicado en la Gazeta de Buenos Ayres, del día Sábado 22 de 
Febrero de 1817, tres años después de la Asamblea del Año 1813, en el que se 
solicita una “mulatilla” (sic) de cinco a seis años de edad. La imprenta de los Niños 
Expósitos oficiaba de intermediario en esta anónima transacción comercial, 
aprobándola tácitamente. 


Avisos de compra y venta de afrorioplatenses en el diario El Pampero de Buenos 
Aires. Obsérvese que en plena época Rosista, se continuaban comprando y 
vendiendo esclavos afrorioplatenses públicamente en Buenos Aires. 

AVISOS. 


Se vende una criada de edad de 25 a 26 

años, sana, sin vicio alguno, y de buen servicio : calle del 
Perú, No. 251, darán razón. 

15 de Junio de 1829 

Se >ende una criada joven y sin vicios, el 

3Ü.?N"l2T r ’ ~ e ^ a ‘ lo: caIle * 

21 de Abril de 1829 


Criada de razón: 
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Según Rubén Carámbula en su libro Negro y Tambor, la así llamada “criada de 
razón” era una mujer negra, esclava, mandadera, que llevaba los recados. (Una 
especie de “correo privado” de épocas coloniales). 

Fuente: Carámbula, Rubén; Negro y Tambor, Poemas, pregones, danzas y leyendas 
sobre el folklore afro-rioplatense. Buenos Aires, Edit Folklórica Americana, 1952.- Pag. 
220 .- 
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CRIOLLO: 

Según Daniel Granada, en su Vocabulario Rioplatense Razonado, el significado 
de la palabra criollo puede ser definida de la siguiente manera: 


Dícese del descendiente de extranjeros, no siendo americanos, nacidos en las regiones del 
Río de la Plata. Aplícase a los animales o productos que, procediendo originariamente de 
regiones no americanas, han venido a ser como especiales de las del Río de la Plata, por 
cualquiera circunstancia que los distinga de los extraños. Así, se dice: “caballo criollo” para 
designar el común en las regiones del Plata, por oposición al que es de una raza especial 
importada, y “pan criollo” a cierto pan, de masa compacta muy común y gustado en el país, 
a distinción del que llaman “francés”, “italiano”, etc. 


Fuente: Granada, Daniel; Vocabulario Rioplatense Razonado, Montevideo, Ministerio de 
Instrucción Pública y Previsión Social, Biblioteca Artigas, 1957, págs. 172.- 


Sin embargo, resulta muy importante atender a otras definiciones de criollo, toda 
vez que el foco de estos análisis tienen que ver más con la población humana que 
con los animales y/o alimentos de la región del Río de la Plata. 

La gran mayoría de los textos actuales de estudios formales de Argentina, Uruguay, 
Paraguay, Bolivia tienden a indicar que los criollos (hijos legítimos de españoles 
nacidos en América) tenían en los hechos los mismos derechos y obligaciones que los 
españoles nacidos en España. Sin embargo, ello no necesariamente era así. 

El célebre padre dominico Juan Meléndez, en su libro Tesoros Verdaderos de las 
Yndias -1681 (ISBN Nro. 978-9972-46-427-0), dice textualmente: 

“...Allá (refiriéndose a Perú, del que era dependiente política y económicamente la totalidad del 
territorio del Río de la Plata) no se conoce otra voz que la del español para significar, sin 
diferenciar, al que es nacido en España de españoles, o al que de ellos nació en las mismas 
Indias. Y no solamente esto, sino que el que nació en España, si en el Perú se sabe o 
entiende que es hijo de un francés o de otro padre que no sea español originario por ambas 
líneas paterna y materna, nunca le llamamos español sino francés...o lo que ha sido su 
origen...Hacemos pues mucho aprecio, los criollos de las Indias de ser españoles y de que nos 
llamen así.. .Criollo es lo mismo que procreado, nacido, criado en alguna parte, y criollo en el 
Perú y en las Indias no quiere decir otra cosa; según la intención con que se introdujo esta voz, 
que español nacido en Indias: así como usamos la voz español para diferenciarnos de los 
Indios y de los negros, para diferenciarnos de los españoles que nacieron en España, nos 
llamamos acá criollos. Doc. 60) 

Sin embargo, como bien lo señala Marta C. de Sanguinetti en su libro El Bien Nacer, 
(Montevideo, 2002), desde la mitad del siglo XVI en adelante aquello del “aprecio” de 
los criollos de las Indias de ser españoles y que los llamen así no eran tan 
generalizado como muchos historiadores lo han descripto. Especialmente ello era así 
en cuanto a ciertos aspectos de la vida económica de la Colonia. 

A modo de ejemplo, en el libro Textos y Documentos de la America Hispana, de 
Céspedes del Castillo, (Editorial Labor, Barcelona, 1986) aparece la carta que el 
Gobernador del Perú, García de Castro, le enviara al rey de España con fecha 2 de 
Abril de 1567 del que se extractó lo siguiente: 

“V.E. entienda que la gente de esta tierra es otra que la de antes, porque los españoles que 
tienen de comer de ella, los más de ellos son viejos, y muchos se han muerto, y han sucedido 
sus hijos en sus repartimientos, y han dejado muchos hijos; por manera que esta tierra está 
llena de criollos que son estos que acá han nacido como nunca han conocido al rey ni esperan 
conocerlo, huelgan de oir y de creer (a) algunos mal intencionados, los cuales les dicen: 

¿ Cómo sufrís que habiendo vuestros padres ganbado esta tierra, hayan de quedar vuestro 
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shijos perdidos, pues en vosotros se acaban las dos vidas (refiriéndose a las “encomiendas”) Y 
a los que no tienen Yndios les dicen que cómo se sufre que anden ellos muertos de hambre, 
habiendo sus padres ganado estas tierras, y con esto los traen desasosegados...” 

El mismo Gobernador peruano agregaba más adelante en la misiva, refiriéndose al 
motín que había ocurrido recientemente en Nueva España (actual México) de las que 
los principales cabecillas eran criollos en tierras muy bien “asentadas” por España: 

“...qué quiere V.E. pensar de los de esta tierra, que nunca ha estado asentada a derechas?” 

Con fecha 25 de Enero de 1582, Hernando de Retamoso, hijo criollo de uno de los 
principales fundadores de Lima, le escribió una carta al Rey en la que claramente le 
dice que en América no existe la igualdad entre los españoles nacidos en España y los 
nacidos en América de padres y madres españoles: 

“Otros que no han trabajado ni servido como yo son aventajados sólo por este nombre de 
español...de que vuestros vasallos hijos los de esta tierra recibimos notorio agravio de vuestros 
gobernadores, en especial yo; a cuya causa se desaniman todos esos vuestros vasallos a ir y 
servir al rey y señor a poblar y ensancharle sus nuevas tierras.. .Aunque tengan partes y valor 
para merecer vuestros oficios y cargos, no se los quieren dar, sólo por decir que son hijos de la 
tierra, porque han informado a vuestra majestad que son incapaces y que en ellos no hay virtud 
ni cristiandad ni bondad para merecer merced ninguna de su rey y Señor, Sacra Majestad, de 
todo hay...” 

Fuente: Cespedes del Castillo, Textos y Documentos de la America Hispana, Barcelona, 
Editorial Labor, 1986, Doc Nro 60.- 

A mayor abundamiento, Marta C. de Sanguinetti dice: 


“...Sabido es que, en los primeros tiempos y hasta mediados del s XVIII, fueron los españoles 
quienes se hallaban exclusivamente al frente de todo negocio que se iniciaba en el país. Luego 
fueron reemplazados paulatinamente en diversos ramos, primero por los criollos o nativos, y 
mas tarde, por hombres de diferentes nacionalidades...” 

Fuente: Battolla, Octavio C.; La Sociedad de Antaño, Buenos Aires, Emecé Editores, 2000; 
ISBN 950-04-2120-8. Pag 56 

“... Vicente Rossi, autorizado escritor, al igual que folkloristas de otras latitudes, coinciden en 
que “criollo” es vocablo de negros y quiere decir “persona nacida en la tierra y no venida de 
otras partes”. La vieja ama llamó “crío” diminutivo de “crioíto” resultando para los adultos el 
aumentativo de “crioió” que imitó el blanco y adaptó a su fonética, pronunciando “criollo”. 
Cuando queremos expresar lo autóctono, lo genuinamente nativo, verdaderamente nuestro, el 
pueblo emplea la palabra “criollo”. Sin embargo, advertimos que el Diccionario de la Real 
Academia expresa: “Criollo, lia, adj. Y s. Dícese del blanco nacido en las colonias y de los 
españoles nacidos en América”. “Dícese en América de los animales, plantas y otras cosas que 
proceden del país, cuando hay que distinguirlos de los extranjeros; caballo criollo, pan criollo...” 

“Con este término, designa el diccionario a hombres blancos, animales, vegetales, cosas, etc. 
y...¡oh ironía!... olvida en su designación a los hombres negros que fueron los que crearon el 
vocablo...” 

Fuente: Carámbula, Rubén, Negro y Tambor, Ensayo Literario sobre el Candombe, Buenos 
Aires, Talleres Gráficos Córdoba, 1952, página 202.- 


Sinónimos: americano, colonial, indiano, acriollado 

"Somos el vil retoño del español predador, que vino a América para sangrarla hasta tornarla 
blanca y para reproducirse con sus víctimas. Más tarde, la descendencia ilegítima de estas 
uniones se juntó con los descendientes de los esclavos traídos desde África. Con semejante 
mezcla racial y tales antecedentes morales, ¿podemos acaso permitirnos poner a las leyes 
por encima de los líderes y a los principios por encima de los hombres?" 
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Fuente: Lynch, John, The Spanish American Revolution 1808-1826, New York, Edit. 
Norton, 1986, pág. 250; (Carta de Simón Bolívar a Santander) 

En 1697, Goivanni Francesco Gemelli Carrieri 536 , diría acerca de las mujeres 
españolas criollas de México: 

"Son en gran manera afectas a los europeos, que llaman gachupines, y con éstos, aunque 
sean muy pobres, se casan mejor que con sus paisanos llamados criollos, aunque sean 
ricos, los cuales, a causa de esto, se unen con las mulatas de quienes han mamado 
juntamente con la leche las malas costumbres. " 53T 


536 Gemelli Carrieri, Giovanni Franceso; Viaje a la Nueva España, Edit. Universidad Autónoma de 
México - UNAM, Instituto de Investigaciones Bibliográficas, 1976, págs. 73-74.- 

537 Esta es una muy clara referencia a las “amas de leche” africanas que muy habitualmente alimentaban 
con leche materna a los hijos e hijas de blancos europeos. Era una creencia habitual que “las malas 
costumbres” de las mujeres africanas eran transmitidas a los niños de familias europeas a través de la 
leche materna. 
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CRIOLLO, “Negros Criollos” - Afrorrioplatenses: 

Los españoles llamaban “criollos” a los nacidos en las Indias Occidentales (y en otras 
latitudes del Imperio español, como - por ejemplo - a los Filipinos). 

Con el tiempo, a los negros que nacían en América también pasó a denominárselos 

“negros criollos” 



Rugendas 


“Criollos de la Tierra”: 


"... al igual que ocurre en el Antiguo régimen europeo, los sumisos, es decir aquellos que 
aceptan vivir en pobreza, los silenciosos, obtenían una seguridad relativa al integrarse al 
trabajo de los campos o al sumarse a las milicias .locales. Por 1641 los denominan "criollos 
de la tierra " y aclaran también que son muy pobres, proponiendo los oficiales de la Real 
Hacienda sean ocupados en las compañías de caballería ("por ser las personas que pueden 
servir estos cargos criollos de la tierra.. . la pobreza de los criollos de la tierra, que son lo 
que la puedan servir". Otras palabras para designarlos aluden a diversas aptitudes: 
domadores, vaqueros, cuereadores, etc. En otros casos, los funcionarios españoles 
escriben "paisanos", definiendo en todos los casos a criollos adaptados al medio y aptos 
para las labores rurales. En esa perspectiva, la de la sociedad arcaica, encontramos en los 
documentos del siglo XVIII las siguientes designaciones características del ámbito: 
"animado", "mozo español asalariado", "indio esclavo", "indio conchabado", "agregados y 
entenados suyos", "asistente de peón", "agregado con su rancho", "peón conchabado, su 
ejercicio es cuidar ganados mayores", "capataz", "peón asalariado", "gente de faena", 
"mozo de faena", "domador criollo", "peón baqueano", "rastreador"... ". 


Fuente: Rodríguez Molas, Ricardo; Historia Social del Gaucho, Buenos Aires, Centro 
Editor de América Latina, 1982; ISBN 950-25-0631-6, Págs. 65-66.- 
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CRISTIANOS NUEVOS: 

Cristiano nuevo es la denominación que han recibido históricamente en España las 
personas convertidas al cristianismo que antes habían practicado otra religión 
(judaismo o islam, en la inmensa mayoría de los casos), o sus descendientes. 

El concepto de cristiano nuevo se opone al de cristiano viejo, entendiéndose por tal 
a una persona con ascendencia cristiana “por los cuatro costados” desde tiempo 
inmemorial (fuera esto real o imaginario). 

La denominación de cristianos nuevos se aplicaba sobre todo a las familias que 
habían sido obligadas a adoptar la fe cristiana, fundamentalmente los judíos desde los 
“pogroms” de 1391. La existencia de esta categoría indica la poca confianza que 
tenían las autoridades religiosas en la efectividad de sus conversiones forzadas, pues 
los cristianos nuevos estaban estaban siempre bajo sospecha de practicar su antigua 
religión en secreto (criptojudaísmo). 

Con respecto a los musulmanes forzados a convertirse al cristianismo y la portación 
de elementros identificatorios o de representación religiosa, el Emperador Carlos I, en 
Madrid en el año 1526, emitió una muy extensa Real Ordenanza que, en su Capítulo I 
dice, al respecto, textualmente: 

“...Ordenamos que los nuevamente convertidos (a la fe católica) ni sus hijos, ni sus hijas, ni 
alguno de ellos, no traigan al cuello, ni en otras maneras, unas patenas 538 que suelen traer, que 
tienen en medio una mano con ciertas letras moriscas; y defendemos que los Plateros no las 
labren, ni hagan otras obras algunas en que estén esculpidas, ni señaladas lunas, ni otras 
letras ni insignias moriscas, aquellas tales que los Moriscos solían traer, y en lugar de esto les 
pongan cruces y otras Imágenes, y las patenas y otras obras que estén hechas, si tienen las 
susodichas, o alguna de ellas, se fundan y quiebren en otra cosa, lo cual se haga cumplir así, 
so la pena susodicha, la cual es, por la primera vez tres días en la cárcel y por la segunda, la 
pena doblada...” 

Fuente: Los Códigos Españoles, Tomo XI, Orden dada por el Emperador Don Carlos I, 
dado en Granada, en 1526, según Leyes de la Nueva Recopilación que no han sido 
comprendidas en la Novísima, Madrid, Antonio de San Martín, Editor, 1873; pág. 239.- 

Otro ejemplo imposición de normas identificatorias de fe religiosa, del año 1566, 
puede resultar ilustrativa del permanente intento homogenizador de la moda 
feminina por parte de la Corona española: 

“Ordenamos y mandamos que agora y de aquí en adelante ninguno de los dichos 
nuevamente convertidos del dicho reino, ni descendientes de ellos, no puedan hacer ni 
cortar de nuevo almalafas ni marlotas, ni otras calzas ni vestidos de las que usaban, y traían 
en tiempos de Moros; y que los vestidos que de nuevo hicieren sean conforme a los que 
traen las Christianas viejas...so pena que el que lo hiciere....esté preso por la primera vez 
treinta días en la cárcel y sea desterrado por dos años y haya perdido todas las dichas 
ropas., .y el Sastre que así lo hiciera esté asimismo en la Cárcel por otros treinta días y sea 
desterrado perpetuamente...” 


538 Patena: Este es un vocablo, posiblemente de origen romano, ha sufrido a través de los siglos una 
muy interesante transmutación. En sus inicios, y tal como se infiere del texto transcripto, la voz patena 
se refería a una lámina , muchas veces de oro, en forma de medalla, que se llevaba colgada del cuello y 
a la altura del pecho, tanto de hombres como de mujeres, con alguna imagen generalmente de tipo 
religioso o demostrativa de la fe que profesaba el portador. Los católicos: la cruz. Los moros y los 
judíos: diversas representaciones. En la actualidad, sin embargo, la misma voz significa el platillo 
(generalmente de oro o algún material dorado), utilizado en la misa católica, en el cual se deposita la 
hostia a ser consagrada durante el transcurso de la misma. Durante muchas generaciones, el oro 
contenido en las patenas era utilizado como “fuente de ahorro”. El oro con que estaban elaboradas tenía 
un valor intrínseco que se utilizaba, a veces, como recurso económico de última instancia (Se vendía o 
empeñaba en algún “Montepío” para saldar alguna deuda impostergable o acontecimiento extremo de 
similar importancia. Los robos de patenas a los viajeros indefensos por parte de salteadores de caminos 
y bandoleros era un acontecimiento bastante común, tanto en España como en América. 
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“...Yotro si, los nuevamente convertidos no tomen, ni tengan , ni usen nombres de Moros, 
y los que los tuvieren, los dejen...” 

Fuente: Los Códigos Españoles, Tomo XI, Orden dada por el Rey Felipe II, dado en 
Madrid, el 17 de Noviembre de 1566, según Leyes de la Nueva Recopilación que no han 
sido comprendidas en la Novísima, Madrid, Antonio de San Martín, Editor, 1873; págs. 
240-241.- 

Al respecto y a mayor abundamiento, con fecha 10 de Diciembre de 1567, el mismo 
Rey Felipe II emitió una estrictísima orden, incumplida mayoritariamente, a través 
de la cual se le imponía penas severísimas a todos los “cristianos” que ayudaren 
y/o acogieren y/o escondieren a Moros, Turcos y personas de otras religiones. 
También, y a simple modo de ejemplo para ilustración del lector, el Rey, 
específicamente, prohibió la existencia y el uso de baños artificiales. De allí a la 
simple propagación de algunas enfermedades pandémicas propias de la falta de 
higiene había un solo paso. 539 

Fuente: Los Códigos Españoles, Tomo XI, Orden dada por el Rey Felipe II, dado en 
Madrid, el 17 de Noviembre de 1566, según Leyes de la Nueva Recopilación que no han 
sido comprendidas en la Novísima, Madrid, Antonio de San Martín, Editor, 1873; págs. 
242-243. 

De esta brevísima transcripción y comentarios de una serie de ordenanzas mucho 
más extensas de mediados del siglo XVI, puede deducirse que algunos, quizás 
muchos, “ex musulmanes” (y muy posiblemente “ex judíos” también), forzadamente 
convertidos al cristianismo, continuaban varias décadas después de la caída de 
Granada portando signos identificatorios de su verdadera fe religiosa (patenas, 
vestidos, nombres, etc.). Una forma de entender esta larga serie de Ordenanzas es 
que la conversión forzada no fue totalmente exitosa desde el punto de vista de la 
unifiación religiosa de la España de aquellas épocas: al menos un sector de la 
población mantenía creencias distintas al catolicismo. Muchas de estas personas, 
disconformes con lo que acontecía a su alrededor, y en busca de nuevas 
oportunidades de progreso, pasaron a América, en su mayoría, en forma “ilegal”. 

De allí que, si bien muchos historiadores y cronistas de América identifican a los 
primeros años del proceso colonizador como casi una lucha entre la fé católica y la 
“idolatría y paganismo” de los indígenas, la realidad de los hechos parecería que 
fue distinta. No todos los conquistadores y primeros colonizadores españoles 
trasladados a las Indias, hasta ya bien entrado el siglo XVI, eran, en verdad, 
cristianos viejos ni aferrados creyentes de la religión católica. 

En los primeros años de la Conquista de Indias, resultaba imprescindible, en 
concordancia con las normas vigentes en aquellos momentos, que todos los 
españoles que pasasen a América debían certificar su condición de “Cristianos 
Viejos”. Más allá de que esto no fue cumplido a rajatabla y hoy se sabe que muchos 
“cristianos nuevos” y miembros de otras religiones, pasaron a las Indias durante la 


539 No es casual, entonces, que a pesar de los conocimientos técnicos de la época, en las ciudades 
fundadas en América, no existieran “baños públicos” tan comúnmente utilizados en España hasta fines 
del s. XV. La higienización personal de los españoles en América era realizada, normalmente, en algún 
río o laguna cercana al poblado. En los meses de invierno, en ciudades como Buenos Aires, donde el 
clima normalmente no permitía baños corporales a cielo abierto, es posible que esta costumbre haya 
coadyuvado a la expansión de algunas pestes y otras enfermedades personales. De allí que la utilización 
del almizcle y otros elementos perfumantes disimuladores de los odores propios del cuerpo humano 
haya sido de tan popular utilización. La población africana del Río de la Plata no podía, obviamente, 
utilizar ningún tipo de perfume “desodorizador”. La higiene personal de los africanos encerrados 
masivamente en las barracas, previo a su venta individual en pública almoneda, producía olores 
nauseabundos en los alrededores. (Ver quejas de los vecinos de Bs As por los olores que emanaban de 
las barracas de los Asientos de Ingleses, Franceses, etc., etc.) 
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vigencia de tal prohibición, los eventuales viajeros debían presentar ante las 
autoridades una cantidad de documentos para certificar su condición religiosa. 

A modo de ejemplo, se transcribe parcialmente la declaración de “Cristiano Viejo”, de 
José de la Sierra Domínguez, nacido en las Islas Canarias, realizada en Montevideo. 

“... Como asi y los dos mis Padres abuelos Paternos y maternos la da mi mujer y los míos 
somos y fueron christianos bhiejos limpios de toda Mala Raza de Moros, Indios Mulatos ni de 
los nuevamente Combertidos a nra Sa. Fee Cahtólica ni penitenciado por el Santo Oficio de la 
Inquisición I también lo fueron los ascendientes de todos desde tiempo Inmemorial...” 

Fuente: Lewin, Boleslao, El Judio en la Epoca Colonial, Un Aspecto de la Historia 
Rioplatense, Buenos Aires, Colegio Libre de Estudios Superiores, 1939.Pag 142. 

CRUCE DE LA CORDILLERA DE LOS ANDES y soldados afrorioplatenses: 


Varios centenares de páginas han sido escritas acerca del comercio, lícito e ilícito, 
que se llevaba a cabo durante la etapa colonial entre Chile y el Río de la Plata. Lo 
rescatable es que dicho comercio y el correspondiente cruce da la Cordillera de los 
Andes en ambas direcciones se llevaba a cabo desde casi los mismos inicios del s 
XVII. Por ejemplo, el 9 de Noviembre de 1638, el Gobernador del Río de la Plata 
en Buenos Aires, D. Mendo de la Cueva y Benavides le propuso al rey de España 
la posibilidad de enviar “mil o dos mil caballos a los Reinos de Chile...tan 
indispensables para la guerra...” En otras palabras, para el Gobernador de Buenos 
Aires, cruzar la Cordillera de los Andes con una gran tropilla de caballos no 
significaba una proeza demasiado excesiva: 


“...Considerando el continuo gasto que Vuestra Majestad tiene en el Reino de Chile y la 
ordinaria necesidad que hay de caballos pues sin ellos no se pueden esperar buenos 
sucesos en la guerra, me he determinado a hacer mil, o dos mil caballos de los de estas 
campañas (refiriéndose al Río de la Plata) que prueban bien en aquel país, para con ellos 
mi vida y sangre servir a Vuestra Majestad y para el efecto tengo hechos ya seiscientos y 
los tengo en potrero cerrado marcados con su Real Marca de Vuestra Majestad y hecha la 
cantidad que más pudiere los despacharé a mi costa hasta entregarlos en aquel Reino a 
quien el Gobernador ordenare y si pudiere señor hacer otros servicios a Vuestra Majestad 
los hiciera porque mi principal desvelo y caudal solo esta fundado en esto y lo estuvo 
cuarenta y cuatro años continuos que desde que tuve uso de razón serví en aquellas 
campañas de Flandes a Vuestra Majestad - que Dios Guarde muchos y felices años como 
la cristiandad ha menester de Buenos Aires, a nueve de noviembre de 1638 años...” 


En respuesta al Gobernador de Buenos Aires, el rey escribió al dorso de dicha carta 
lo siguiente: 


“...En 12 de Julio de 1640...Que se le den las gracias por lo que ha hecho y al nuevo 
gobernador se le diga continúe esto por la conveniencia que tiene en el servicio de su 
majestad y que avise de lo que fuere haciendo en esto...” 


Fuente: Tlscornia, Ruth; La Política Económica Rioplatense de Mediados del Siglo XVII, 

Buenos Aires, Ediciones Culturales Argentinas, Secretaria de Cultura de la Presidencia de 
la Nación, 1983, ISBN 950-36-0077-4, Pág. 353-354 


Resulta lógico presuponer que muy posiblemente, junto con la caballada que se iba 
a transportar a Chile - pasando previamente por la Ciudad de Córdoba - y luego 
por Mendoza a través de la Cordillera de los Andes, se incluyera - en forma no 
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precisamente lícita - mercancías ingresadas al Puerto de Buenos Aires desde 
Europa y esclavos africanos de Brasil y África. 


“...La Ciudad de Córdoba...situada en la confluencia de los caminos que conducen a los 
centros productores y consumidores del Río de la Plata, del Alto Perú y de Chile, tuvo una 
inmejorable posición para participar en el tráfico que ligaba a esas regiones....(y en cuanto 
a) la trata (de esclavos) en una ciudad del interior como Córdoba, llegamos a la conclusión 
de que ella fue un centro de tránsito y redistribución de esclavos donde se negociaron desde 
1595 hasta 1610, 539 negros...’’ 


"... (concretamente) la participación de los vecinos de Córdoba en el contrabando tiene una 
muestra en el decomiso realizado en Buenos Aires, en 1596, de 21 esclavos que venían a 
nombre de Diego Funes, en la carabela San Antonio y en el navio San Juan...” 


Fuente: Sempat Assadourian , Carlos; El Trafico de Esclavos en Córdoba de Angola a 
Potosí, Siglos XVI - XVII, Córdoba, Universidad Nacional de Córdoba, Facultad de 
Filosofía y Humanidades, Instituto de Estudios Americanistas, Dirección General de 
Publicaciones, 1966. Pág. 2 
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CUADRILATERO: 


En aquel mismo año de 1610 la Sociedad del Cuadrilátero decidió diversificar sus 
negocios: instaló el casino más importante del Río de la Plata, con juegos, naipes, dados, 
ajedrez, "truques" (una especie de billar) y "mujeres enamoradas", donde también se bebía 
a discreción. Esta casa estaba ubicada en la esquina de las actuales calles Alsina y Bolívar 
y era propiedad de Simón de Valdez y de su socio Juan de Vergara. La casa fue construida 
por el arquitecto italiano Baccio da Filicaia (1565-1635), florentino, quien tenía en su haber 
la construcción de los fuertes de Bahía, en Brasil, el primer Cabildo y el primer hospital de 
Buenos Aires, edificado en 1611. 

El crecimiento y la impunidad de las actividades de los confederados alarmaron 
finalmente a Negrón, que inventó un procedimiento para expulsar a los portugueses, esta 
vez no como "portugueses ilegales" -como lo había propuesto Hernandarias-, sino como 
judaizantes. Pero el Tribunal de la Inquisición en Buenos Aires tenía como notario 
precisamente al mismísimo líder de la banda, Juan de Vergara, así que el proyecto quedó 
demorado en el Consejo de Indias. La apertura parcial del puerto incrementó el contrabando 
y los de Lima consiguieron que un oidor de la Audiencia de Charcas, don Francisco de 
Alfaro, se hiciera presente para evaluar la situación. Inició su viaje de inspección -una 
especie de intervención federal- a fines de 1610 y entró por el Tucumán para dirigirse luego 
a Buenos Aires en 1611. 

http://www.histarmar.com.ar/InfGral/AASidoli/CarreraIndias-l 1 .htm 


962 



963 


CUADRILLA: 

Es el grupo de cuatro o más esclavos africanos reunidas para un trabajo específico y 
determinado. 



Una cuadrilla de esclavos africanos en un ingenio azucarero de Brasil 
Cuadro de Mauricio Rugendas 
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CUADRILLA DE NEGROS: 

“...consta haber muchos indios de distintas jurisdicciones en cuadrillas 
incorporados con algunos negros con armas de flechas, arcos y otros 
intrumentos de guerra quienes por temporadas corrían pueblos y estancias de 
este valle (se refiere al Valle de Salsacate, en la Provincia de Córdoba) 
...niegan obediencia a sus encomenderos...andan ausentes de sus pueblos 
retirados por los cerros, a donde es necesario maloquearlos con fuerzas y 
buenas armas...” Fuente: Córdoba, Actas Capituilares, Libro noveno, Archivo 
Municipal de Córdoba, Córdoba (Argentina), 1952, Relación del Escribano Juan 
Albarracion Pereira, 7 de Diciembre de 1643.Pag. 7 


y Ley xx"vij. Jzhte los dueños de qua~ 
drillas de Negros tengan en y atinas 
cafa poblada,y rejidenota* 

Ara Aumento de la Ciudad de d.m¡p 
V arinas , reparo de Iglefías, 
obras pías, caminos, puentes, y de- 
tramas, fon obligados los vezmos j e 
dueños de quadrilias de Negros á 
tener en ella cafa poblada: con ar¬ 
mas, y cavado, los cafados con fus 
hijos, y mugeres: y los folteros por 
fus perfonas. Y es nueftra volun¬ 
tad, que fi alguno no lo cumpliere, 
y tuviere poblada eítancia de taba¬ 
co , fe le echen los Negros de co¬ 
dos fus términos, y jurifdicion : y 
los que de nuevo vinieren no pue¬ 
dan aífentar éftancias fin licencia 
de el Cabildo de aquella Ciu¬ 
dad , pena de veinte pefos para 


nueftra Camara, y gallos de juíli- 
cia, dcfpoblar laellancia, y delle¬ 
nar los Negros- \ mandamos, que 
las quadrillas fe regiftren > y ma- 
nifieften ante el Cabildo, para que 

confte quien laspoffee. Y prohibi¬ 
mos al Cabildo de dicha Ciudad, 
que pueda dar, ni repartir tierras, 
ni éftancias dentro, ni fuera de fus 
términos, y población. 
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CUARTELERA: (ver Cuartelero) 

Mujer de soldado (de cualquier raza o casta) que habita cerca de un cuartel. 
“China cuartelera”: Mujer de soldado de antaño. 



Fortín pampeano 
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CUARTELERO: 


1) Soldado que habita en un cuartel. 

2) Individuo de baja extracción social. 
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CUARTERÓN - Mezcla de razas - afrorrioplatenses: 

Nacido en América de mestizo y española, o viceversa. 
Diccionario de la lengua española ©2005 Espasa-Calpe S.A., Madrid: 
Unidad de peso que equivalía a la cuarta parte de una libra. 



Virgen y el niño cuarterón 
Anónimo quiteño (Ecuador) Siglo XVII 
Óleo sobre tela 64 x 51 cms 
Colección Artística Agustina 



Moreno pintan a Cristo, 
morena a la Magdalena, 
y morenita a la Virgen 
de Bebará y Primavera. 

Si vieres comer a un blanco 
de algún negro en compañía, 
o el blanco le debe al negro 
o es del negro la comida. 
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Morena tiene que ser 
la tierra para ser buena 
y la mujer para el hombre. 
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CUARTILLA: 

Unidad de medida española utilizada en América colonial. Equivalía a una cuarta parte 
de una fanega. En términos de unidades de medida actuales: 13,87 litros. 

Una fanega era una unidad de medida española colonial y equivalía a 55,5 litros 
actuales. 


CUARTO: 

Instrumento de tortura, hecho ordinariamente de cáñamo, con varios ramales, cuyos 
extremos o canelones son más gruesos, y que sirve para azotar. 

Moneda de cobre española cuyo valor era el de cuatro maravedís de vellón. 

Cada una de las cuatro partes en que, después de cortada la cabeza, se dividía el 
cuerpo de los fascinerosos y malhechores, para ponerlo en los caminos u otros sitios 
públicos. (¿Hernán Cortes, Yupanqui? 

Término militar utilizado en la época colonial. Cada una de las cuatro partes en que 
dividían la noche los centinelas. 

Cada una de las 32 partes en que está dividida la rosa náutica. Rosa náutica: 
instrumento de navegación 
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CUARTA FUNERAL: Derecho que tiene la parroquia a una parte de todas las 
obvenciones y emolumentos del funeral y misas de un feligrés suyo, celebrados en 
iglesia extraña. 

DAR UN CUARTO AL PREGONERO: Divulgar, hacer público algo que debía callarse 

DE TRES AL CUARTO: expresión idiomática que se utilizaba para denotar y ponderar 
la poca estimación, aprecio y valor de algo (por ej.: un esclavo 

NO TENER UN CUARTO: Estar muy falto de dinero. 

TENER BUENOS CUARTOS: Se refería a un esclavo con buenos miembros y bien 
fornido (fuerte, robusto).. 

CUARTO DE CULEBRINA: Pieza de artillería, que era el cuarto de culebrina y tiraba 
balas de cuatro a seis libras. (Ver: CULEBRINA: Antigua pieza de artillería, larga y de 
poco calibre) 

CUARTO (como unidad de medida): El cuarto es una unidad de medida de volumen 
equivalente a media fanega. En Castilla equivalía a aproximadamente a 6 celemines. 6 
celemines hacían media fanega o un cuarto. La medida real cambia según regiones o 
incluso localidades. 

El cuartillo es una medida castellana para líquidos y equivalía a 0,512 litros y era la 
cuarta parte de un azumbre. Hasta mucho después de la implantación del Sistema 
Métrico Decimal (1889), se siguió utilizando el nombre para el medio litro. 

También se utilizaba una medida agraria semejante en algunas partes de España, sobre 
todo para cereales y semillas. En Castilla, equivalía a aproximadamente 1,15 litros. La 
medida real cambiaba por regiones, e incluso por localidades. Cuatro cuartillos hacían 
un celemín. No confundir con cuartilla, cuarta parte de una fanega. En La Mancha y para 
líquidos, como el vino, leche, aceite, se utilizaba el cuartillo, equivalente a la cuarta parte 
de un litro, también se utilizaba la panilla, mayormente para medida de aceite y 
equivalente a medio cuartillo, 0,129 L. 
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CUEREAR: 


Según Daniel Granada, en su Vocabulario Rioplatense Razonado, el significado 
de la palabra cuerear puede ser definida de la siguiente manera: 


Desollar un animal al solo intento de aprovechar el cuero. 


Cuando las campañas del Río de la Plata estaban pobladas de ganado cimarrón, 
cuereábanse por millares los animales vacunos, dejando abandonada en la campaña la 
carne, para alimento de las fieras y aves de rapiña. Hoy se cuerea un animal vacuno muerto 
por enfermedad, de hambre o por cualquier accidente que induzca a tirar la carne, por no 
poderse aprovechar, salvo en “cuatrero”, que no guarda miramientos. 


Fuente: Granada, Daniel; Vocabulario Rioplatense Razonado, Montevideo, Ministerio de 
Instrucción Pública y Previsión Social, Biblioteca Artigas, 1957, págs. 180.- 
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CUCHICHEO: 


“...el temor al amo obligó a los negros a hablar en un tono (de voz) bajo de humildad, de 
sumisión comúnmente con una inflexión inferior al tono normal. De ahí el cuchicheo de los 
esclavos en el tercer patio de la típica casona colonial, contención de espíritu que luego 
desbordaba en los candombes, donde adquiría verbosidad su graciosa media lengua con 
expresiones de cortesía, un tanto enfática, con las cuales imitaban a sus amos...” 

Fuente: Carámbula, Rubén, Negro y Tambor, Ensayo Literario sobre el Candombe, 

Buenos Aires, Talleres Gráficos Córdoba, 1952, pag. 203. 
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CUCHIBÍ: 


As matas que atravessei, e aquella em que estava acampado, eram quasi exclusivamente 
formadas de urnas árvores enormes, a que os Bihenos chamam Cuchibi, árvores prestadlas ao 
viajante faminto. 


O seu fruto semelha um feijao, onde só um grao de vivo escaríate está encerrado na casca verde- 
escura. Este fruto, depois de urna demorada cocpao, separa os involucros escarlates dos 
cotylédones brancos. Sam aquelles involucros escarlates a parte comestivel d'esta semente. 



Figura 59.—O Cuchibi. 

Sam bastante oleaginosos, e os Ambuelas e Luchazes extrahem d'elles um óleo que tempera a 
comida. 


Este fruto é de certo um grande socorro ao viajante faminto; mas nao é para pressas, que a sua 
coccáo é demoradissima. 


Outro fruto que se encontra ali e que é bastante vulgar em todo o planalto, é o que os Bihenos 
chamam Mapole. 


É produzido por urna árvore de mediana corpolencia, e semelha pela cor e tamanho urna laranja 
madura. 


Um pedúnculo bastante comprido suspende este fruto verticalmente dos ramos da árvore. O 
epicarpio e o mesocarpio estreitamente ligados, formam um involucro de quatro milímetros de 
espessura, de dureza cornea. 
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Figura 60.~Folha e Fruto do Cuchibi. 
(Tamanho natural.) 


Só com um forte machado se pode partir. No interior a parte comestivel é um liquido espesso e 
coagulado em que se agglomeram urnas sementes como as das ameixas pequeñas. 


Este liquido, de sabor agro-doce, tomado em quantidade, é bastante purgativo; mas asseguráram- 
me os Bihenos, que é muito nutritivo e um homem pode viver d'elle alguns dias. 

www.qutenbera.ora/files/20508/20508-h/20508-h.htm 

www.qutenberq.orq/.../20508-h/imaqes/055.pnq 




Figura 75.~Barco e Remo do Cuchibi. 
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Figura 77.--Caú-eu-hue (Cidade do Cuchibi). 
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CUESTION EXTRAORDINARIA (“La cuestión extraordinaria”) Tortura e 
Inquisición: 

Los suplicios son numerosos y adaptados la mayoría de las veces a una situación 
precisa. Los suplicios variaban según el criminal y la naturaleza del crimen cometido 
sobre el principio que hay que pagar por ahí dónde se pecó (cortar el puño para los 
parricidas). 

Pero podemos sin embargo distinguir tres categorías de suplicios: 


La cuestión ordinaria que reagrupa las torturas más soportables, que tienen como 
objetivo sólo obtener la confesión. 


La cuestión extraordinaria que reagrupa las torturas más insoportables, que 
generalmente constituyen la primera etapa de la pena de muerte. 


Las torturas adicionales (arranque de las carnes con la ayuda de pinzas 
enrojecidas). El sadismo más grande viene sin embargo de cuidados prodigados 
entre cada sesión. El preso es alimentado, hasta refrescado, friccionado ver 
cumplimentado con su coraje. Este momento lo debilita considerablemente hasta 
el punto de hacerlo ablandar y reconocer su crimen. 

http://torturama.blogia.com/temas/los-suplicios.php 
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CUITA (Cuitas): 


Aflicción, desventura. 


CULEBRINA 

La culebrina era una pieza de artillería propia de los siglos XVI y XVII, se 
caracterizaba por tener un largo tubo que llegaba a medir hasta 35 veces su 
calibre. Se usaba tanto para tierra como para artillar navios y se distinguían 
varios tipos. 

La culebrina que va desde las 16 hasta las 24 libras también es un arma 
potente, sobre todo la de 24 libras que siempre era de longitud legítima (más 
de 32 veces su calibre). 

• Doble culebrina Siendo la mayor llegaba a disparar balas de 32 libras de 
peso. Este tipo de culebrina se usaba para destruir objetivos a larga distancia 
y derribaba sin ningún problema fortalezas y murallas; era un arma 
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contundente y muy potente pero requería mucha pólvora para cargarla y 
además era muy pesada, llegando incluso a las 6 toneladas. 

• media culebrina o verso cuyo calibre era de 9 a 12 libras y la más usada 
debido a que se manejaba con más facilidad. 

• Tercio de culebrina o sacre tenía un calibre de entre 6 y 8 libras. 

• Cuarto de culebrina o falconete comprendía los calibres de entre 2 y 5 libras. 
Esta pieza pertenece a la artillería menor y normalmente se colocaba sobre 
los muros y en especial en las bordas de los barcos sobre unas orquillas y en 
el extremo llevaban una barra alargada para apuntar con una mano y con la 
otra dar fuego al oído. A mediados del siglo XVII la culebrina se sustituyó por 
el cañón debido a que éste requería menor consumo de pólvora al ser más 
corto y por lo tanto menos pesado, por lo que habitualmente eran de gran 
calibre llegando a las 42 libras en los cañones navales. 

El contenido de este artículo incorpora material de una entrada de la Enciclopedia Libre 

Universal, publicada en castellano bajo la licencia GFDL. 
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CULEPINA (Mama Culepina): 


mama 

culepina 

Enrique Gerde Vefctto 
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CUMBA: 

CUMBÉ! (ver Palenque) 
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CUMBIA: 

Palabra de origen Bantú 
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CUMBITO: 


CUMBITO [RUMBE,kUNGO,RUMBO]: Voz de origen fang (etnia 
africana). Vecindario del municipio Ortiz, ubicado al suroeste de la población. 
Cumbito es diminutivo hispanizado de cumbe, que se refiere a un baile negro 
originario de la guinea continental Española. Del mismo origen existió en San 
José de Tiznados un vecindario con el nombre de Cumbote, una variante de 
cumboto que en bantus significa “rana” y que, a su vez, es de cumbo o cungo 
(voz mandinga, de etnia africana), que significa lugar apartado, heredad. Edler 
(1997: 34) señala que los vocablos cumbe y cumbo fueron aportados por las 
etnias mandiga y fang, procedentes de las sacas de esclavos de las regiones del 
antiguo Sudán y del Africa Ecuatorial respectivamente. 

http://toponimia.ve.tripod.com/huellas.htm 
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CUPAI (Cumpai): 

Los vocablos “cupai” y “cumpai” son muchas veces confundidos por su similitud. 

Cupai es una palabra derivada de la lengua quichua y habitualmente significó “diablo”. 
Los indígenas habitualmente escupían antes de pronunciar esta palabra para referirse 
a los conquistadores españoles a quienes visualizaban como verdaderos diablos que 
les arrebataban todo. 

“„,y así andábamos como trasgos 540 y los Indios nos llamaban cupais que asi nombran (ellos) 
a sus diablos, porque a todas las horas que nos venían a buscar, porque saben venir de noche 
a pelear, nos hallaban despiertos, armados y si era menester, a caballo., .y para que V. M. 
sepa, no hemos tomado truchas a bragas enjutas 541 , como dicen...” 

Fuente: Carta de Don Pedro de Valdivia , que btrata del descubrimiento y conquista de Chile, al 
Emperador D. Carlos V, escrita en La Serena, Chile, el 4 de Septiembre de 1545, reproducida 
facsimilarmente por el Fondo Histórico y Bibliográfico José Toribio Medina, Santiago de Chile, 
1953, Tomo XXXIV, Pag 337.- 

Cumpai y/o cumpa es una voz muy utilizada entre los africanos y los 
afrodescendientes del Caribe y otras regiones de las Indias para significar “amigo 
entrañable” o “amigo de gran confianza”. 

“...el cadáver no decía nada, como dándome a entender: aproveche nomás cumpai de lo que 
pueda, que a mi ya poca falta me hace lo que me sobra...Por el tono de la voz reconocí en la 
oscuridad al cumpai Brígido Barroso...” 

Fuente: Roa Bastos, Augusto, Yo, el Supremo, Caracas, Biblioteca Ayacucho, ISBN 980-276- 
009-9 

Ambos vocablos, por su similitud, tendían a ser confundidos. 


540 Trasgo: quería decir en español de quellas épocas más o menos: llevar a cabo acciones o comportarse 
como una especie de duende o fantasma para asustar o amedrentar a los otros. 

541 “Tomar truchas a bragas enjutas” quiere decir, aproximadamente, las cosas que cuestan caro no se 
obtienen si mucho trabajo y esfuerzo. 
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CURACA: 

Voz quechua. Cacique o Señor de vasallos 



Curaca Condorqui 


CURANDERO (afrorioplatense): 

La pequeña historia de un “curandero mulato” cordobés. 

“...Todo comienza con una presentación de José Benito Acosta, comandante de milicias, 
comandante de esta frontera del sur y juez pedáneo 542 de ella....” 

542 Juez pedáneo: 
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“...Por cuanto me hallo informado que un mulato llamado Roque de la Mar, natural del Río 
IV, se ha introducido de médico en esta dicha frontera (posiblemente era un afrorioplatense 
huido de sus amos, es decir, cimarrón) haciendo creer a las gentes que le acompaña una 
grande inteligencia y acierto en sus curaciones sin embargo a ser notorio a todos sus 
rustiques y de haberse criado únicamente en ejercicios de campo y aun con la nota de 
relajadas costumbres...que son varias las denuncias de haberles acortado a muchos sus 
vidas por la práctica de su “medicina”, por lo que inicia la investigación en Fuerte de la Punta 
del Sauce el 18 de Febrero de 1788...” 


“.. .El comandante del Fuerte Santa Catalina, llamado Echeverría, dice haberlo visto medicar 
en forma opuesta a razón...haciendo cosas opuestas unas a otras con dichos 
medicamentos que fueron unas hojas muy verdes, mojadas en agua fría puestas en las 
espaldas, estando el cuerpo sudando, y a la noche un humazo 543 en la cabeza 
abrigándosela con bayetas 544 calientes, desde esa hora se volvió el doliente fuera de sí, y 
estando en su fuero y hablando desesperó en un instante que no tenía sosiego y se 
embargó todo, tanto que ya no fue dueño de sí, y al siguiente día murió que tal no 
esperábamos., .por lo que se hace preciso decir que tal medico es perjudicial a estos lugares 
que se dbe privar de ello, y mayormente por la credulidad que estas gentes tienen y se ha 
ganado éste por sus supuestas razones...” 


Luego de transcribir varias otras “curaciones” del mulato de la Mar, Don Miguel 
Tedín relata que: 


“...José Antonio González, Capitán de Partidarios 545 informa que....habiendo pasado en el 
Fuerte y casa de su comandante, Don Juan Alberto Soria presencié el día que éste cayó 
enfermo y que a mi sentir fue un gran resfrío, y que para su curación solicitaron a los de la 
casa (es decir, muy posiblemente, a los sirvientes africanos que se desempeñaban en la 
casa ), a un médico intruso, mulato natural del mismo lugar, quien habiendo visto al enfermo 
luego incontinenti 545 compuso un sebo con totora quemada semejante ai que se dan a los 
ejes y márcanse las carretas y con él dio una unción en el cuerpo de cintura abajo y al 
siguiente día hallándose dicho enfermo con una fiebre ardentísima, trajo el ciktado médico 
hojas y bañando estas con agua clara con ellas le envolvió medio cuerpo arriba y a la sazón 
estaba el enfermo en una flución 547 de sudor de la punta del pecho a la cabeza....y en este 
orden me consta son todas las curas del consabido médico con otras supersticiones se dice 
se vale para el efecto, cosa digna de toda atención por el perjuicio que sin la menor duda 
pueda ocasionar en los vivientes racionales de estas fronteras, a quien dicho mulato tiene 
engañado con sus sofistemas 548 y marañas 549 .. .pidiendo que se le aplique todo el rigor de 
las leyes reales vigentes...” 


Tedin comenta posteriormente que otro testigo declaró que el tal de la Mar tenía 
fama de ladrón, violador y “otros excesos”, atento lo cual, de la Mar fue llamado a 
declarar. Momento en el que explicó los remedios que utilizaba: 


543 Humazo 

544 Bayeta 

545 Capitán de Partidarios 

546 Luego incontinenti: inmediatamente después 

547 Flución (de sudor): 

548 Sofistemas 

549 Marañas 
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“...unos baños de agua calientecon gajos de sauce y poleo, después de esto una aplicación 
de la cintura para abajo, de cebollas blancas molidas, habiéndole hecho intermedio a esto 
sendas sangrías 550 , una de cada brazo, pues tenía dos achaques 551 el uno de una aflicción 
y el otro de la peste.. .y así sigue comunicando su ciencia.. .autorizada a ejercerla libremente 
a pedido expreso del cura de dicho partido, Don Santiago Arias...” 


Tedín continúa explicando que .“...Y así este mulato charlatán 552 que era carpintero y 
analfabeto, reconocía que se le habían muerto incontables pacientes, pero que también 
muchos eran los que había curado merced a sus cuidados...” 


“...Y así, teniendo en cuenta todos los antecedentes reunidos, Sobremonte finalmente 
dispuso su libertad, aunque aclarando que nunca más ejerciera la profesión de “médico”...” 


Fuente: Tedin, Miguel Bravo, Delicias de Archivo, Roque de la Mar, Curandero, 1789- 
78-3, en TODO ES HISTORIA, Buenos Aires, Enero de 1986, Nro 225, pags78-79.- 


550 Sangría: 

551 Achaque: 

552 Charlatán 


985 



986 


CURIMBA: 


En el Río de la Plata muy frecuentemente se aplicaba esta expresión para significar 
negro joven o negro de corta edad. Vicente Rossi en Cosa de Negros, Buenos 
Aires, Editxxxx, 19XX, página xxx dijo: “En Montevideo el pueblo ha aprovechado 
la consonancia para apodar cariñosamente a sus negros... .curimba” 
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CURRUTACO: 

Según la Real Academia Española, un currutaco era una persona muy afectada en el 
uso riguroso de la moda. 



Currutaco de Buenos Aires, S. XVIII 


“...En la culta sociedad de antaño ("Buenos Aires de fines del s XVIII) respirábase un ambiente 
de bonhomía y sencillez...no se hablaba de modas...Todos se conocían y respetaban...se 
conversaba de santos, cuyos panegíricos sabíanse al dedillo hasta los currutacos del barrioo 
de la Merced, pues no sólo en Iglesias sino también en calles y salones se veneraban...” 

“...En las iglesias del centro se oficiaba misa cada hora, hasta la una de la tarde, que era la 
última, espacialmente concurrida los domingos y fiestas de guardar por las familias paquetas y 
currutacas que sin previo acuerdo y sólo por un convenio tácito del hábito, se daban cita para 
lucir sus tocados e infinita elegancia, al par que cumplían con sus obligaciones religiosas, sobre 
lo cual habíase conservado el celo...” 

“...Los petimetres y currutacos, entonces como ahora, hacían corrillos en el pórtico del templo 
para presenciar el desfile de bellezas femeninas...” 

Fuente: Battolla, Octavio C.; La Sociedad de Antaño, Buenos Aires, Emecé Editores, 2000; 
ISBN 950-04-2120-8. Pags 18 y 38 



En las octavas de «Un currutaco en 1770» define Cadalso el aspecto de dicho personaje que 
se puede observar en este grabado de época: «Perfecto currutaco». 

Archivo Municipal, Madrid. 
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“Juan Agustín García, que gustaba mirar el pasado argentino con ojos claros... aconsejaba 
imaginarse de una manera concreta lo que hemos dado en llamar demasiado 
abstractamente “el pueblo de mayo”. Currutacos de pantalón ceñido y bota o de pantalón 
corto y media de seda....pueblo bajo compuesto en gran parte por mestizos, indios, 
mulatos y negros...” 


Fuente: Lanuza, José Luis, Morenada, Una historia de la Raza Africana en el Río de la 

Plata, Editorial Schapire, Buenos ASires, 1967. Pagina 67. 


“...Por la alameda paseaban también los currutacos, los petrimetes que se vestían a la 
francesa sin reparar en que, en París, el rococó ya estaba demodé...” 


Fuente: Lesser, Ricardo; Hacer el Amor - Historias de Amor y Sexo entre 1610 y 1810, 

Buenos Aires, Edit Longseller, 2005; ISBN 987-550-634-6 Pág. 136 
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CURRAR: (RAE) Argentinismo, (II acción y efecto de estafar 


989 



990 


CUSHA: 

El cusha era un baile africano que se impuso en el Río de la Plata. 
Ver Oderigo, La experiencia cultural de los afroargentinos 
Negrita, queré cushá 
No quiero; no puedo má. 
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CUZCO: 



CUZCO, 1671 Obsérvese en el ángulo inferior izquierdo a dos africanos caminando 


Image Title: Cusco Additional Name(s): Ogilby, John, 1600-1676 --Author 
Montanus, Arnoldus, 16257-1683 -- Cartographer Médium : Engravings Specific 

Material Type : Maps Item/Page/Plate : btw. pg. 456, 457 Standard Reference : 

Sabin 50089 Source : Lawrence H. Slaughter Collection of English maps, charts, globes, 
books and atlases / Atlases / America: being the latest, and most accurate description of 
the New vvorld; containing the original of the inhabitants, and the remarkable voyages 
thither. The conquest of the vast empires of México and Perú, and other large provinces 
and territories, with the several European plantations ¡n those parts. Also their cities, 
fortresses, towns, temples, mountains, and rivers. Their habits, customs, manners, and 
religions. Their plants, beasts, birds, and serpents. With an appendix, containing, besides 
several other considerable additions, a brief survey of what hath been discover'd of the 
vnknown south-land and the Arctick región. Collected from most authentick authors, 
augmented with later observations, and adorn'd with maps and sculptures, by John Ogilby 
... Source Description : 5 p. I., 674, [1] p. ¡Mus., 32 pl. (part fold.) 6 port., 19 maps 
(part fold.) 41.5 cm. Location : Stephen A. Schwarzman Building / The Lionel Pincus and 
Princess Firyal Map División Catalog Cali Number : Map Div. 97-6451 [LHS 3050, ¡n 
atlas cases] Digital ID : 1505054 Record ID : 769482 Digital Item Published : 3- 
9-2006 
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CHACABUCO (Batalla de): 



Batalla de Chacabuco, óleo de José Tomás Vandorse C. (1850). Museo Histórico 

Nacional de Chile 

"Un cuadro pintado por Tomás Vandorse en 1850, y expuesto en el Museo Histórico de 
Santiago de Chile, representa la batalla de Chacabuco. En él toda la infantería de las 
Provincias Unidas es mulata o negra." (del artículo de Bernand) 


En su grupo yahoo "Esplendor Afro-Argentino", Pablo Cirio pasó el dato de este 
interesante artículo de la conocida antropóloga/historiadora franco-argentina 
(argentino-francesa?) Carmen Muñoz Bernand. 


Los olvidados de la revolución: el Río de la Plata y sus negros 

por Carmen Bernand 


Resumen: 

Los esclavos negros, los pardos y los hombres libres de color participaron activamente 
en una serie de combates patrióticos que desembocaron en las luchas por la 
independencia a partir de 1810. La primera actuación de relieve fue bajo las órdenes 
del capitán general don Pedro Cevallos, en la toma de Colonia de Sacramento, contra 
Portugal, episodio con el cual fue inaugurado el Virreinato del Río de la Plata. Las 
invasiones inglesas en 1806 y 1807, y las luchas por la independencia principalmente 
como soldados del Ejército de los Ancles. Los diferentes ejemplos son reveladores del 
patriotismo de estos hombres, posteriormente olvidados por la historia oficial. Sin 
embargo, y a pesar del heroísmo de muchos de estos soldados, la integración social a 
la patria fue difícil a partir de los años 1820 y la abolición de la esclavitud no fue 
promulgada por la Revolución. 


El artículo se puede bajar de: 
http://nuevomundo.revues.org/58416 

Fuente de la imagen: http://www.bernardoohiggins.cl/chacabuco.html 
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CHÁCARA, Chacra, Chacarita, casa de campo y afrorioplatenses: 

Según Daniel Granada, en su Vocabulario Rioplatense Razonado, el significado 
de la voz chácara y chacra son virtualmente sinónimos y pueden ser definida de 
la siguiente manera: 


Chácara o chacra es, en el Río de la Plata, una finca rural destinada a la labranza. Es lo 
que en España se denomina cortijo, granja o sementera. 


Granada amplía su explicación del origen de estas dos palabras, parafraseando a 
Gonzalo Fernandez de Oviedo en su Historia General y Natural de las Indias, 
editaba por la Academia Nacional de la Historia: 


Charca, de procedencia aimará y con el significado de cercado, coto o seto formado por 
piedras o árboles para señalar la extensión de cada hacienda o heredad. 


Y de allí, la voz charca se transformó en chacra, que es de uso común en la 
actualidad, mientras que los indios mantuvieron la expresión chácara. 


Granada cita una frase de Azara: “Las llaman chacras y equivalen a tierras de labor y 
más delante cita al Código Rural de la Provincia de Buenos Aires, que dice: 


Es chacra o quinta del establecimiento cuyo único o principal objeto es la siembra y 
recolección o el cultivo de toda especie de granos, legumbres, plantas y arboledas 


Chacarero: es la persona que tiene chacra, trabajando en ella o dirigiendo sus 
operaciones. 


Chacarita: Es una chácara de corta extensión . Una chácara o chacra 
relativamente pequeña 


Fuente: Granada, Daniel; Vocabulario Rioplatense Razonado, Montevideo, Ministerio de 
Instrucción Pública y Previsión Social, Biblioteca Artigas, 1957, págs. 186.- 


“Al otro día, 3 de Julio, Liniers reingresó temprano a la ciudad al frente de todas sus fuerzas, a 
las que había logrado reagrupar durante la noche en las Chacaritas de los Colegiales Retoñó 
el gobierno y el mando supremo de las armas, y se dedicó a terminar los preparativos de la 
ciudad para resistir el cercano asalto del poderoso ejército invasor...” 

Fuente: Salduna, Horacio; La Leyenda de Alzaga en la Defensa de Buenos Aires, en Revista 
Desmemoria, Año 6, Nro 23/24, Julio-Diciembre 1999, Buenos Aires, 1999, pág. 97.- 

"... Tanto durante la esclavitud como en la libertad, veíanse diseminados los negros por todas 
partes; en la ciudad, en las quintas, en las chacras y aún en las estancias; parece que eran 
aptos para toda clase de trabajos...Había casa pudiente en que se contaba más de una docena 
de esclavos; ignoramos qué clase de ocupación podría dársele a tantos...” 

Fuente: Wilde, José Antonio; Buenos Aires desde Setenta Años Atrás, Buenos Aires, Edit La 
Nación, 1908, pág. 170.- 
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Según la Real Academia Española, la voz “chacra” proviene del quechua chajra 
que significa alquería o granja; donde “alquería” es una voz proveniente del árabe 
alqaríyya que significa “casa de labor, con finca agrícola, típica del levante 
peninsular” 

Según Daniel Granada, en su Vocabulario Rioplatense Razonado, la voz chacra 
tiene el siguiente significado: 


Finca rural destinada a la labranza. Es lo que en España se llama “cortijo” o “granja” y a 
veces: “sementera” 


En la Historia General y Natural de las Indias, Gonzalo Fernández de Oviedo dice, en su 
glosario, que la voz chacra es de procedencia aimará 553 y con el significado de cercado, 
coto o seto formado de piedras y árboles para señalar la extensión de cada hacienda 
o heredad. 


Las llaman chacras y equivalen a tierras de labor (Félix de Azara) 


Es chacra o quinta 554 del establecimiento cuyo único objetivo o principal objeto es la 
siembra y recolección o el cultivo de toda especie de granos, legumbres, plantas y arboledas 

(Código Rural de la Provincia de Buenos Aires) 



553 Aimará: 

554 Quinta: Rodolfo G. de Nevares, en su Veinte años en Buenos Ayres, 1745-1765; hace la siguiente 
descripción de una quinta rioplatense de fines del siglo XVIII: “Hasta que alquilamos ¡a quinta, los 
domingos era posible entretenernos con alguna partida de bolos, que me hacían añorar mi tierra asturiana. 
Otra posibilidad, si bien era una actividad no permitida, era observar - arriesgando algún dinerillo - las 
riñas de gallos....A instancias de Lorenzo, alquilamos una quinta de una superficie equivalente a una 
manzana, ubicada cerca de la Iglesia del Pilar. Estaba cercada por tunas y explotada como tal por su 
dueño; tenía muchos fi'utales, membrillos, duraznos, manzanos, higueras, naranjos y nogales. Un precario 
rancho de adobe y techo de paja nos servía de reparo y construimos otro para el esclavo adicional que 
compramos para que se ocupara de nuestra modesta finca, y en ella, principalmente de la huerta. Era un 
negro de unos 20 años, fuerte y de apariencia saludable, que adquirimos en pública almoneda en el Asiento 
de Retiro, en 250 pesos de plata corriente de a ocho reales el peso, con topdas sus tachas, vicios y 
enfermedades secretas, de perpetua servidumbre... ” Fuente: Nevares, Rodolfo G. de; Veinte años 
en Buenos Ayres, 1745-1765, Buenos Aires, Edit. Dunken, ISBN 978-987-02-4261-1, 2010, 
pág. 64.- 
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Un típico casco de una chacra de fines del s. XIX, con aljibe en su frente 



Vista parcial de la casa principal de la chacra El Carmen, con sus paredes de adobe, que 
perteneció al Gral Martin Miguel de Güemes, c. 1817. 


Chacarero: El que tiene chacra, trabajando en ella o dirigiendo sus operaciones. 


Fuente: Granada, Daniel; Vocabulario Rioplatense Razonado, Montevideo, Ministerio de 
Instrucción Pública y Previsión Social, Biblioteca Artigas, 1957, Vol. I, págs. 186 y 191- 
192.- 


Chacarera: Según el Diccionario del Habla de los Argentinos (Buenos Aires, 
Academia Argentina de Letras, 2003, ISBN 950-852-171-6, pág. 198: la chacarera es: 

“Baile popular vivaz que ejecutan parejas sueltas e Independientes marcando su característico 
ritmo sincopado con zapateos y con zarándeos” 

La Chacarera 

bien mensurada 



Portada del libro La Chacarera bien Mensurada de Alberto Abecasis 
editado por la Universidad Nacional de Rio Cuarto. 


Otras definiciones 


“...Como era verano, para mostrarle la vida campesina organizó la familia un paseo a la costa 
de San Isidro, donde don Pascual Ibáñez tenía una...chacra de cuatrocientos metros de frente 
al río de la Plata y seis mil de fondo, vecina a los terrenos del tío Vicente Azcuénaga, padre del 
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futuro Brigadier don Miguel de Azcuénaga. 555 El monte, se calculaba en 80.000 árboles, cercado 
con tapia 556 y formando un callejón 557 que unía el camino llamado “La Loma” con el llamado “del 
Bajo”. Los vecinos gestionaban del Cabildo de Buenos Aires, a cuya jurisdicción pertenecía la 
chacra, la construcción de un camino que, sirviendo para el tráfico (de carretas y caballos) 
delimitara los fondos de las propiedades, que no estaban bien establecidas en el plano. El 
callejón de entrada, sombrío y adecuado para la actuación de asaltantes (bastante habituales en 
la reglón a fines del s. XVIII) adquirió terrible reputación. Circulaban leyendas y realidades que 
atemorizaban a los pasajeros. Durante la noche nadie se atrevía a cruzarlo. Se habían cometido 
robos y crímenes impunes....El terreno libre de árboles estaba destinado a la labranza, 
sembrándose trigo, habas, arvejas, porotos y algunos frutales. La tapia se levantó para evitar 
que los animales sueltos destrozaran los cultivos y ocasionaran la pérdida total de las cosechas. 
El Cabildo, con muy buen acuerdo, adoptaba serias disposiciones, difíciles de cumplir, para librar 
a la agricultura de los obstáculos que imposibilitaban su desarrollo 558 . En una sesión se expresó 
con claridad el problema rural. Los carreteros, los ladrilleros y en general los abastecedores de 
la ciudad hacían pastar en campos sin cercos ni vigilancia sus animales de trabajo, y éstos 
invadían los sembrados donde encontraban nutrida alimentación, concluyendo en una noche con 
lo que significara meses de rudos trabajos (de los esclavos de la chacra). Lo mismo hacían los 
lecheros: ataban el ternero y unavez terminado el ordeñe lo soltaban con la vaca, la que se dirigía 
aceleradamente a reponer sus debilitadas fuerzas en el apetitoso trigal, que los dueños con 
sus esclavos defendían como podían. No terminaban ahí las penurias rurales. Cuando llegaba 
la cosecha, los brazos escaseaban... Para conjurar esas deficiencias económicas y sociales (slc) 
el Cabildo ordenó que en las chacras y estancias no se admitieran “agregados” (gente sin 
trabajo fijo ni estable) ni se diera comida ni caballos a estos “vagos forajidos y haraganes” (slc), 
ordenando los jueces y cabos militares que los vigilasen y obligasen a conchabarse. Intervino, el 
Cabildo, también en los salarios, evitando el abuso en las exigencias, que imposibilitaban, por el 
excesivo costo, la recolección de granos y otros productos del suelo, esenciales para el 
abastecimiento de la ciudad (a los precios y valires previamente establecidos por el propio 
Cabildo. En otras palabras, se buscaba la forma para que las personas que se utilizaran a sueldo 
o contra una paga para los trabajos de las cosechas, se les abonara lo menos posible. 
Generalmente, estas personas eran “de castas”, es decir: mestizos, mulatos y negros libertos. 
En otras palabras: los incipientes “gauchos”) ...No era propio que tierra rica, como lo probaban 
los ensayos, no pudiera explotarse y tuviera que importarse cereales de otros países menos 
apropiados para producirlos....La casa-habitación de la chacra, construida en adobes y con 
maderas regionales, disponía de las comodidades esenciales y de un mobiliario por demás 
sencillo...El culto de la familia no podía prescindir de los servicios religiosos y para celebrarlos 
tenían una capilla, donde todos los domingos ny días festivos se rezaba una misa, a la cual 


555 Miguel de Azcuénaga: esclavista??????????????????????? 

556 Tapia: “Elprimero y más sonado escándalo que registran las crónicas (de Buenos Aires a pocos años 
de su Fundación - 1580-) diólo en Padre Romano, Guardián de San Francisco, fraile díscolo y 
pendenciero, capaz de arremangarse el hábito y emprenderla a estacazos (golpear a palos) con el 
contrincante, pues el decía: 'al que me pega en un carrillo (mejilla) , no le presento eí otro...¡ le rompo el 
alma con un zapato!'...Este buen Padre, no conformándose con eí lote que en el reparto correspondió al 
convento (refiérese al reparto de tierras realizado por don Juan de Garay), invadió las caites aledañas y las 
cercó con un tapial , teniéndoselas tiesas con el Cabildo y desafiando sus intimaciones, hasta que este, en 
sesión plena de Febrero de 1589, resolvió la expulsión de la ciudad del belicoso y alborotador fraile y el 
derribo de las tapias... ” Fuente: Mallol, Benito J., Narraciones Coloniales, Buenos Aires en el 
Siglo XVII, Buenos Aires, Edit. Librería Argentina, 1911, págs. 14-15.- En otro pasaje de su libro, 
este mismo autor relata: “...sería casi el amanecer, cuando un bulto de gente, avizorando los 
alrededores, dio con sigilo escalo a la cárcel, saltando el tapial del fondo y sin ser apercibidos 
arrebataron a Doña Laura...”(Idem, pág. 136) 

557 Callejón: 

558 Esto era bastante habitual. Desde aquel famoso “Acato pero no cumplo” hasta las centenas de 
disposiciones de virtualmente todos los Cabildos del Virreinato del Río de la Plata, no solamente del 
de Buenos Aires, que eran bien intencinodas pero que no se cumplían ni remotamente. Los libros de 
las Actas Cap italares están plagadas de muchísimas normas que jamás tuvieron tan siquiera principio 
de ejecución. 
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concurrían algunos vecinos y todos los esclavos, a quienes se les instruía y se les obligaba a 
practicar todos los preceptos del culto católico. La explotación de esta chacra se hacía con 18 
esclavos, el mayor de 70 años de edad y el menor de 28 años. Una esclava negra, de nombre 
María, de 50 años de edad, era la única mujer y se desempeñaba como “Casera y 
cocinera”....Actuaba como capataz un esclavo africano de nombre Manuel Tacones, de origen 
portugués, que se hallaba en la familia desde muchos años atrás... Las mujeres esclavas, en 
número de seis, vivían en la casa de la Ciudad....Los matrimonios entre esclavos se podían 
celebrar, siempre y cuando previamente los propietarios los autorizaran a llevar a cabo ia 
ceremonia religiosa católica. Sin embarógo, tenían que vivir separados.. .cumpliendo cada 
cónyuge con las obligaciones que los amos les imponían...” 

“...El día de la visita familiar a la charcra de la familia a que nos referimos, uno de los últimos 
del mes de Diciembre de 1779, año que la sequía fue tan intensa que el mismo Virrey de Buenos 
Aires se vió obligado a pedir a los cabildos eclesiásticos y seculares 559 que ordenaran un 
novenario 560 , implorando lluvias. Para asegurarla concurrencia a las iglesias, se dispuso el cierre 
del comercio ese día. .. .Al regreso de la familia Ibañez de la chacra a Buenos Aires, después de 
haberlo pasado alegremente en el campo, en San Isidro, el patrono de Buenos Aires, San Martin 
de Tours, accediendo a las súp 'licas populares, desencadenó una terrible tormenta, que causó 
pánico en la comotiva, que a duras penas, y ya muy avanzada la noche, consiguió llegar a la 
casa...Se confortaron con una muy buena cena preparada por las esclavas Rosa y 
Francisca...” 

Fuente: Bustillo, José Maria; Papeles Añejos, Vidas Ignoradas, Buenos Aires, Edit. Depalma, 
1972, pags. 59-62.- 


559 Cabildos eclasiásticos y seculares: 

560 Novenario: 
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CHACO: 

Tratar (Ce definir correctamente estapalaSray amóos acepciones:: 
a) accionar de ios indios y 
ó) región deCnoreste riopCatense 

JLjrorriopídtenses en eCChaco... .plantaciones de algodón 
JlfrorriopCatenses en elChaco... .plantaciones de yeróa mate 
JLjrorriopldtenses en el Chaco... huidos del (Brasil 

CHACO. (De or. quechua.) m. Montería con ojeo, que hacían los antiguos indios 
de América del Sur estrechando en círculo la caza para cobrarla. 
5 Étimo insuficiente. No sólo es quechua; también, aimara. 

8 Significado erróneo. En el Perú todavía se utiliza esta palabra. 

9 Transcripción fonológica faltante: chaku. 
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CHACONA: 

Ver Oderigo, pag. 90 
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CHAD: 


Du Congo 
au Lac Tchad 



Du Congo au lac Tchad : la brousse telle qu'elle est, les gens tels qu'ils sont: carnet de route, libro 
escrito por el Dr. Jacques Decorse, publicado en Paris, en el año 1879 (358 pags.) 



La ubicación geográfica de Chad en el Continente africano 
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RÉPUBLIQUE DU TCHAD 
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DIX MILLE FRANCS 



Camellos en búsqueda de agua en la garganta del Archei; Chad. 
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CHAGGAS (Pueblo de Africa): 

Proverbio Chagga: Cuando el león envejece, hasta las moscas le atacan. 
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CHALAN, CHALANEAR: 

Chalanear: Tratar los negocios con maña y destreza propias de chalanes. Muy 
avispado para los negocios. 


Chalán: Que trata en compras y ventas, especialmente de caballos u otras bestias, y 
tiene para ello maña y persuasión. (Hoy en día, un shark) 


Refiriéndose a los españoles del Río de la Plata que evaluaban a los esclavos a 
simple vista, Lanuza dice: 

“...Todos chalanean mercadería de ébano. Saben juzgar a una persona como a un animal, 
adivinándole de un vistazo el rendimiento, la edad y las mañas. ” 


Fuente: Lanuza, José Luis, Morenada, Una historia de la raza africana en el Río de la Plata, 

Editorial Schapire, Buenos Aires, 1967, Página 15. 
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CHALUNGO: 

Chapucero. 
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CHAMALUCO: 

Variedad de plátano, sinónimo de “Mafafo”. 
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CHAMIZO (Mezcla de razas): 



Chamizo (albarazado/indio) 
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CHAMPÁN: 


El champán era un tipo de navio muy utilizado por los españoles para remoinar los 
ríos de poca profundidad, típicos de toda la región del Río de la Plata. Estas 
embarcaciones eran relativamente grandes para la época de los inicios de la 
colonia, tenían el fondo plano. Es decir, no tenían quilla, y eran de relativamente 
fácil navegación. 


En no pocas oportunidades se utilizó este tipo de embarcación para transportar a 
los esclavos africanos río arriba, par desembarcarlos lejos de la observación de las 
autoridades aduaneras de control. 


Según Daniel Granada, en su Vocabulario Rioplatense Razonado, transcribe el 
uso de la voz champán, en referencia a un tipo de nave muy utilizada en el Río de 
la Plata en épocas coloniales, con la siguiente cita textual: 


Garay había descendido en uno de esos buques planos desprovistos de quilla, que han 
llegado hasta nosotros con el nombre de champanes 


Fuente: Granada, Daniel; Vocabulario Rioplatense Razonado, Montevideo, Ministerio de 
Instrucción Pública y Previsión Social, Biblioteca Artigas, 1957, págs. 186.- 
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C HAN CAY: 
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CHANCHAMELÉ: 

Baile afroantillano introducido en España. Citado por muchos escritores y poetas 
españoles. Tuvo difusión en el Río de la Plata. 
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CHANGADOR: 


Según Daniel Granada, en su Vocabulario Rioplatense Razonado, la voz 
changador, es la siguiente: 


El que se ocupa de llevar cargas a pie de una parte a otra en las ciudades o pueblos. 


“...Antiguamente se daba el nombre de changadores a los que se ocupaban de matar 
animales alzados, para sacar algún provecho de sus cueros. Con el tiempo, fueron pasando 
de “changas” sus incursiones, y por sus continuos desafueros eran naturalmente 
perseguidos por la justicia. Pero en la Banda Oriental del Uruguay tenían la facilidad de 
guarecerse en el Brasil, ayudados por los portugueses que se ocupaban en lo mismo, y, 
creciendo su número, hubo que organizar partidas militares para reprimir sus insultos. Así 
el Capitán Luis de Sosa Mascareñas, Alcalde la de Santa Hermandad, representó el año 
1730 ante el Cabildo de Montevideo la urgencia que había en que se le auxiliase con treinta 
hombres armados para registrar la campaña, no pudiendo hacerlo con cuatro solo 
individuos, como sucedía en tiempos anteriores, a causa de haberse unido con los 
portugueses los changadores, cada uno de los cuales tenía ya tantos delitos como 
Judas...” 


El changador argentino nació partiendo de las ranchadas de leñadores y carboneros, 
iniciándose clara y simplemente con los permisos que el Cabildo de Buenos Aires 
dispensaba para tanto numero de cueros. 


Fuente: Granada, Daniel; Vocabulario Rioplatense Razonado, Montevideo, Ministerio de 
Instrucción Pública y Previsión Social, Biblioteca Artigas, 1957, págs. 186.- 


Changar: Llevar a cabo “changas” o pequeños negocios de valor limitado. (Por 
ejemplo, precisamente, trasladar el equipaje de los viajeros que llegaban a la zona 
del puerto de Buenos Aires o Montevideo, desde el barco que los traía hasta el 
lugar de alojamiento. Normalmente, esta tarea la cumplían hombres de origen 
africano, sin trabajo fijo. 


“...El número de negros y mulatos era crecido (en Buenos Aires), especialmente de los 
primeros, como ya hemos dicho. Cuando la libertad fue general, se ocupaban de toda clase 
de trabajos; había cocineros, mucamos, cocheros, peones de albañil, de barraca, etc. De 
oficio se encontraban sastres, zapateros y barberos; todos los changadores eran de este 
número...” 


Fuente: Wilde, José Antonio; Buenos Aires desde Setenta Años Atrás, Buenos Aires, 
Edit. Biblioteca de La Nación, 1908, pág. 169.- 
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CHANGÓ (SHANGÓ): 


En las religiones de los yorubas, Changó o Shangó, era uno de los Dioses de 
mayor importancia y predicamento. Es el dios del trueno y de las tempestades. 

Y, simultáneamente, Changó era el dueño y señor de los tambores. Jamás se 
atrevería un yoruba a tañir sus tambores sin la previa aprobación de Changó. 

El dios Changó ampara, protege, da sabiduría y prosperidad. Da protección a las 
gentes de buenos sentimientos, que se muestran propensas a ejercer la caridad y 
la compasión por sus semejantes. 

Changó es hijo de lemanyá , la diosa de las aguas saladas. 

Changó tuvo tres esposas. La primera se llamaba Oyá quien a raíz de sus lágrimas 
desconsoladas engendró el Rio Níger. La segunda esposa fue Oschun quien se 
transformó en la diosa protectora del Rio Níger. La tercer esposa fue Obá y ella se 
transformó en la diosa protectora del Rio Obá. 

Changó era el Rey de Oyó, la capital del Imperio Yoruba. En una oportunidad 
reunió a todas las autoridades de su reino en su palacio y pronunció un discurso 
encendido. Como resultado, largas lenguas de fuego salieron de su boca. El pánico 
cundió entre los asistentes y Changó se convirtió en un dios. Desde ese momento, 
cada vez que Changó se enoja, largas lenguas de fuego salen de su boca 


Chango, sin acento en la letra “o” tiene, en América, tres acepciones: 


Pajaro de color negro 


Persona que se comporta con orgullo y envanecimiento 


Hombre joven 
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CHANGÜÍ (dar changüí) 

En el habla coloquial rioplatense, dar changüí es lo mismo que dar ventaja. 


Baile de tambor de negros africanos 

Changüí en el Congo significa baile???????? 
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CHANTRE: 

chantre. (Del fr. chantre), m. Dignidad de las Iglesias catedrales, a cuyo cargo estaba 
antiguamente el gobierno del canto en el coro. 

Microsoft® Encarta® 2009. © 1993-2008 Microsoft Corporation. Reservados todos 
los derechos. 

El chantre o capiscol, dentro de la Iglesia Católica , es el nombre de una dignidad 
eclesiástica y cargo que designaba al maestro cantor o del coro en los templos 
principales, especialmente en las catedrales . En algunos lugares, este término hacía 
igualmente referencia al sochantre que regía el coro gobernando el canto llano . 

Este cargo también existía dentro de algunos monasterios , encargándose además de 
organizar las procesiones de los clérigos y conservar los libros en ausencia de 
bibliotecario .- 

Debía vestir con capa e indumentaria especial y portar la batuta o bastón cantoral de 
maestro durante el cumplimiento de sus funciones. Su equivalente en las sinagogas 
sería el Hazzán.= 

El Chantre de la Catedral de la Ciudad de La Plata (actualmente Sucre), en el Alto 
Perú, de nombre Felipe de Molina, le escribió al rey de España, Don Felipe II, el 31 de 
Diciembre de 1590 una carta que se guarda en copia única en el Archivo General de 
Indias de Sevilla. Dice así: 

“.. .Hice la visita al monasterio de monjas desta ciudad de La Plata 561 por especial comisión de la 
cual, para dar razón a Vuestra Majestad, es necesario como fundamento darla primero del que 
tuvo este Cabildo para tener jurisdicción en ellas. ...Diego Zarate, vecino encomendero desta 
ciudad, habiendo fundado el dicho monasterio a su costa, se habían subjetado al hábito, regla y 
modo de vivir de la religión de San Agustín y en ella profesado y que con esta ocasión habrían 
sido regidas y gobernadas por los dichos religiosos; pero que jamás había visto que el dicho 
monasterio de monjas hubiese encomendado la obediencia a los dichos religiosos...Que en todo 
el monasterio en común no se vivía conforme a orden, regla y costumbres religiosas. Y esto se 
echaba a ver con publicidad en lo tocante al locutorio 562 , clausura de puertas, coro, refectorio y 
dormitorio. Habiendo gran relajación en los tres votos esenciales, aunque cuanto al de pobreza 
la había casi extrema. Pero esta era forzosa y compelida y no voluntaria, por ser el monasterio 
de muy poca renta y muchos dotes de los ofrecidos no haber sido cumplidsos. Por lo cual de 
aquí se tomaba ocasión y defecto en el cumplimiento deste voto, porque lo que en particular se 
ofrecía a cada cual monja así lo retenía fuera de depósito.. .. 563 Y otro (mal) mayor: de unas a otra 
se hurtaban lo que tenían; y la que más a mano o poder entrellas hurtaban las cosas de la 
sacristía de más valor y estima. En particular, la priora 564 , que a la sazón estaba preñada 565 , fue 
dello convencida, aunque con la evidencia de su persona por que ya era de muchos días era de 
poco necesaria la probanza y convención. En el proceso desta causa y antes de ser concluida 
abortó artificiosamente sin poderse dar remedio a este inconveniente, aunque se previno fue este 
defecto con publicidad entre los demás. Y ya de costumbre de otras veces de que todo el 
monasterio estaba gravemente escandalizado. Para este su fin y regalar los que amaba (porque 
era muy fea) usaba muchas violencias con todo el monasterio en hacerlas monjas trabajar para 
sí quitándolas del coro y horas canónicas y que cociesen y lavasen la ropa blanca para los 
hombres con quienes trataba, usurpando el sustento común y otras cosas a este modo. En el 
tiempo de esta visita hizo y causó juntas de monjas, conjuraciones, perturbaciones, 
conspiraciones, alborotos y escándalos...Otras dos monjas casi en aquella sazón, pocos días 


561 La Plata y Sucre son las denominaciones de la misma ciudad del Alto Peni. 

562 Locutorio: especie de compartimiento de los conventos de clausura, habitualmente dividido con una 
reja metálica, donde los visitantes de un lado de la misma podían hablar con las monjas, ubicadas al 
otro lado. 

563 En otras palabras, los padres de las doncellas internadas en el Monasterio no cumplían con entregar 
al mismo la dote comprometida. 

564 Prior / Priora: 

565 p re ñ ac j a: embarazada 


1016 

















1017 


antes habían parido sin haberles aprovechado muchos y varios remedios que aplicaron para 
abortar, aunque con todo fueron los partos con publicidad entre los demás. Y en el día del 
baptismo de uno hubo regocijo en la reja del comulgatorio con merienda, hallándose presente a 
ello el padre del baptizado. Averiguóse y constó de la visita quiénes fueron los tres delincuentes 
en este negocio, y los dos de ellos se ausentaron al principio y así se entendió cuando se fueron 
a buscar y prender. Al otro que tuvo trato con la priora, esperó por ser favorecido y yéndole a 
prender con auxilio real que llevé se me escapó o le escaparon de entremanos. Púsose diligencia 
con cuidado y riesgo mío en la prisión dellos y no pudieron ser habidos. Pedí el Dean y Cabildo 
que btodos juntos sentenciásemos la causa para que así tuviese el debido efectio con más 
certeza y cumplimiento...La cual relación que así hago a Vuestra Majestad no es con ánimo que 
por cosa de lo contenido en ella se siga a persona alguna muerte o mutilación del miembro Sino 
solo de obedecer y servir a Vuestra Majestad como debo. Va escrita en ocho hojas, con esta, de 
la Ciudad de La Plata, Provincia de Charcas del Pirú, en último de Diciembre de mil y quinientos 
y noventa años por mi, el Doctor Don Diego Felipe Molina, Chantre de la Catedral. 

Fuente: Andahazi, Federico; Pecar como Dios Manda; Buenos Aires, Edit. Planeta, 2008; ISBN 
978-950-49-1848-6; pags 117-119 
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CHAPETÓN: 

Chapetón quería decir, en forma despectiva, un novato. 

Despectivo: Persona recién llegada a las Indias. 

Según Daniel Granada, en su Vocabulario Rioplatense Razonado, la voz 
chapetón, es la siguiente: 


Inexperto. Bisoño 


Dícese del que no se da maña para ejecutar bien una cosa. Decíase en especial de la 
persona poco experimentada en las cosas del país. 


Yperésceme que aunque no padezca menos tormento el acostumbrado a trabajos, aquellos 
tienen ya hecho tal hábito en él, ejercitado en ellos, que muere como más prudente sin 
mostrar la poquedad y flaqueza de ánimo que los otros bozales en las fatigas , o los 
que nuevamente vienen a ellos, a los cuales en estas Indias llamamos chapetones y en 
italiano le dicen “bisoños” (Tomado por Granada del libro de Gonzalo Fernández de Oviedo 
(1478-1557) de título Historia general y natural de las Indias, islas y tierra firme del mar 
océano, que relata los acontecimientos que van de 1492 a 1549., publicado en Valladolid 
en 1557). 


Incidentalmente, este mismo autor dijo, con respecto a los indios, lo siguiente: 


... naturalmente vagos y viciosos, melancólicos, cobardes, yen general gentes embusteras 
y holgazanas... Idólatras, libidinosos y sodomitas... ¿Qué puede esperarse de gente cuyos 
cráneos son tan gruesos y duros que los españoles tienen que tener cuidado en la lucha de 
no golpearlos en la cabeza para que sus espadas no se emboten? 


Fuente: Granada, Daniel; Vocabulario Rioplatense Razonado, Montevideo, Ministerio de 
Instrucción Pública y Previsión Social, Biblioteca Artigas, 1957, págs. 186.- 


Más adelante, Granada hace entrega de otros ejemplos de citas textuales donde se 
menciona específicamente la voz chapetón: 

El oydor, aunque chapetón de la tierra, este caso le hizo abrir los ojos de la consideración de 
todos los que se le ofrecieron de castigo (Que significa, en español moderno: el oidor, aunque 
nuevo en el lugar, y por consiguiente poco conocedor de las cosas...) 

Según Granada, ya en épocas de Don Pedro Sarmiento de Gamboa, cuando aún de 
América se conocía muy poco, en su famoso libro: Viaje al Estrecho de Magallanes, 
dijo: 

Antes de llegar a la primera angostura, no se halló agua en dos días, y esto entristeció mucho 
a la gente, por ser nuevos, que en Indias llaman chapetones y luego se afligen , hasta que se 
hacen los trabajos 

Finalmente, Granada explica que: 

El calificativo de chapetón nadie se acuerda hoy de emplearlo en el Río de la Plata, y es 
probable que suceda lo mismo en otras partes de América. Aplícase indistintamente por 
inexperto, bisoño o torpe. 
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Chapetonada: 


Acción u obra mal ejecutada, por falta de conocimiento de los usos y costumbres del país, 
o de la suficiente práctica, habilidad y desenvoltura, en contraposición a la “baquía! De los 
habitantes nativos. 


Pagar la chapetonada; 


Resultarle a uno algún daño o pérdida de lo que ha ejecutado sin el suficiente conocimiento 
de las espinas que traía consigo el negocio que emprendiera 


Fuente: Granada, Daniel; Vocabulario Rioplatense Razonado, Montevideo, Ministerio de 
Instrucción Pública y Previsión Social, Biblioteca Artigas, 1957, págs. 197-200.- 
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CHARANGO: 

El Charango es un instrumento musical típico de la América meridional, parecido a la 
bandurria, de tamaño pequeño y de cinco pares de cuerdas. Su caja de resonancia 
genera, construida con la caparazón de un armadillo, produce una gama de sonidos 
agradables. 
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CHARQUI (Charque, Tasajo, alimento de esclavos africanos): 


En términos genmerales, puede decirse que el charqui era lo mismo que el tasajo, 
es decir, carne disecada y salada para su conservación y posterior utilización como 
producto alimentario. 


En un artículo de su autoría, publicado por La Nación el día 12 de Julio de 2008 
(Suplemento Sección Campo), Silvia Long-Ohni, dice lo siguiente: 

“Cuando los españoles llegaron a América, no hallaron animales domésticos bovinos, 
ovinos o equinos. Los incas habían domesticado la llama, algo la alpaca, y aprovechaban 
la vicuña, mientras que los aztecas conocían una precaria forma de cría de los pavos. Pero 
muchos pueblos aborígenes habían desarrollado la técnica del charqueado. 


La palabra charqui o charque es de origen quechua y quiere decir "seco y flaco". Designa 
una modalidad de conservar tajadas de carne, frutas, legumbres o pescados, secos al sol 
y al aire y sin salar. Se dice que el término inglés jerked beef deriva de nuestro charqui. 
Otros suponen que los bucaneros franceses llamaron a charcuterie a la preparación de 
carne de chancho ahumada en fetas, obedientes a la misma etimología. 


Los productos charqueados se conservaban un buen tiempo, estacionado en lugares no 
húmedos y protegidos del mosquerío. No era más que una forma natural de deshidratación 
y antes de su cocción, el charqui debía ser remojado para volver a hidratarlo, pero si se 
quería hacer chatasca -especie de guiso con grasa- sólo se lo machacaba bien, en seco, 
dentro de un mortero hasta convertirlo en filamentos. 


Según el Inca Garcilaso los indios "en todas las tierras frías", es decir, en la Sierra, hacen 
charqui "solamente con poner la carne al aire, hasta que ha perdido toda la humedad, y no 
le echan sal ni otro preservativo". Ello distingue al charqui del tasajo. Este último es la carne 
salada y acecinada. 


Los nativos del actual territorio de Santa Fe usaban aquel método para conservar la carne 
y el pescado. Luis Ramírez, el compañero de Caboto, cuenta que los aborígenes de las 
islas del Paraná y de la zona del Carcarañá conservaban el pescado para el invierno, sin 
sal, "poniéndolos al sol hasta secarlos". 
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La técnica del charqueado se aplicó a diversas carnes según las regiones. Hubo, así, 
charqui de llama, de pescado (en especial, sábalo), de pato, de carpincho, de venado. La 
posterior proliferación del ganado vacuno atrajo faeneros y bandeirantes que sacrificaban 
las reses para extraerles exclusivamente el cuero. Sin embargo, la carne vacuna no dejó 
de interesar y el charqui de vaca vino a ser artículo común en los fortines, donde no siempre 
era factible salir a carnear. Pero el charqui tenía una vida útil limitada y poco servía para el 
comercio, lo que explica que ya en el siglo XVIII surgieran saladeros para proveer de tasajo 
a las crecientes poblaciones de esclavos de Cuba y de Brasil. Los primeros aparecieron en 
el actual territorio uruguayo y como requerían escasa inversión crecieron rápidamente. 


Gran número se estableció en la campaña y en los alrededores de Montevideo, incluyendo 
Villa del Cerro, aprovechando los ríos para abaratar el transporte y arrojar desechos. Al 
iniciarse el siglo XIX había decenas de ellos en la Banda Oriental, los que pronto dejaron 
de ser un anexo de las estancias y tomaron vuelo propio. 


En 1840, Samuel Lafone instaló uno en el barrio montevideano de La Teja, de tal magnitud 
que, después de la Guerra Grande (1843-1851), llegó a faenar 1200 vacunos por día. En 
1859 operaban en Montevideo 7 saladeros y en la década de 1870 había 21 en todo el país, 
ocupando a unas 6000 personas. 

De este lado del río, (Buenos Aires), el primer saladero surgió en 1768 en la ensenada de 
Barragán, propiedad de Agustín Wrigth, emprendimiento que en seguida imitaron muchos, 
tanto en Buenos Aires como en Entre Ríos, Santa Fe y Corrientes, prolongándose su 
funcionamiento hasta 1880. 


En 1856, José Gregorio Lezama vendió las propiedades de Laguna de los Padres, La 
Armonía y San Julián de Vivoratá a un consorcio brasileño-portugués encabezado por el 
Barón de Mauá. El diario El Nacional, el 14 de agosto de ese año informaba que, "un 
consorcio portugués adquirió una extensión de 52 leguas de campo, 7 leguas de costa y 
donde hay no menos de 115.000 cabezas de ganado manso y alzado, yeguarizo y lanar". 

El establecimiento ocupó la desembocadura del arroyo San Ignacio (Las Chacras), hoy 
plena ciudad de Mar del Plata, y el saladero en sí fue ubicado inicialmente en el paraje que 
conocemos como Punta Iglesia. Luego se lo trasladó a la manzana delimitada por las calles 
Luro, Alberdi, Corrientes y Santa Fe: enfrente había un gran corral de palo a pique donde 
se encerraba la hacienda próxima a ser faenada. 


Para lograr el tasajo, la carne se trozaba en tiras largas de unos 4 a 5 centímetros de 
espesor que, luego de oreadas se colocaban en depósitos con salmuera. Luego de 
escurridas, se las dejaba sobre una base de astas en pilas de hasta 4 metros. Pasados 40 
a 50 días, el tasajo, ya listo, se exportaba a granel en la bodega de los barcos, sin ningún 
tipo de envase. 


El sabor de la carne, al final del proceso, no era agradable, y, si bien servía para alimentar 
esclavos, los intentos de venta para consumo de las clases bajas europeas fracasaron 
rotundamente. 


Desde un comienzo los saladeros vendieron también la grasa de los animales, usada en el 
alumbrado público y en ¡a fabricación de velas y jabones, así como subproductos: carne 
ahumada, lenguas saladas, cueros, cornamentas, harina de hueso, harina de sangre y 
crines. Pero la demanda y el precio del tasajo comenzaron a caer desde la segunda mitad 
del siglo XIX y hacia 1860 empezó a ser sustituido primero por la producción de extracto de 
carne y luego de carne hervida y envasada, variantes que decayeron rápidamente tras la 
aparición de los frigoríficos. ” 
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Según Jorge Oliveira Garzón, en http://oliveiragarzon.blogspot.com: 


“La técnica del charqueado se aplicó a diversas carnes según las regiones. Hubo, así, 
charqui de llama, de pescado (en especial, sábalo), de pato, de venado. La posterior 
proliferación del ganado vacuno atrajo faeneros que sacrificaban las reses para extraerles 
exclusivamente el cuero. Sin embargo, la carne vacuna no dejó de interesar y el charqui de 
vaca vino a ser artículo común en los fortines militares. 


Pero el charqui tenía una vida útil limitada y poco servía para el comercio, lo que explica 
que ya en el siglo XVIII surgieran saladeros para proveer de tasajo a las crecientes 
poblaciones de esclavos de Cuba y de Brasil. Los primeros aparecieron en el actual territorio 
uruguayo y como requerían escasa inversión crecieron rápidamente. 


Para lograr el tasajo, la carne se trozaba en tiras largas de unos 4 a 5 centímetros de 
espesor que, luego de oreadas se colocaban en depósitos con salmuera. Luego de 
escurridas, se las dejaba sobre una base de astas en pilas de hasta 4 metros. Pasados 40 
a 50 días, el tasajo, ya listo, se exportaba a granel en la bodega de los barcos, sin ningún 
tipo de envase. 

Para lograr el tasajo, la carne se trozaba en tiras largas de unos 4 a 5 centímetros de 
espesor que, luego de oreadas se colocaban en depósitos con salmuera. Luego de 
escurridas, se las dejaba sobre una base de astas en pilas de hasta 4 metros. Pasados 40 
a 50 días, el tasajo, ya listo, se exportaba a granel en la bodega de los barcos, sin ningún 
tipo de envase. 


El sabor de la carne, al final del proceso, no era agradable, y, si bien servía para alimentar 
esclavos, los intentos de venta para consumo de las clases bajas europeas fracasaron 
rotundamente. 


Desde un comienzo los saladeros vendieron también la grasa de los animales, usada en el 
alumbrado público y en la fabricación de velas y jabones, así como subproductos: carne 
ahumada, lenguas saladas, cueros, cornamentas, harina de hueso, harina de sangre y 
crines. Pero la demanda y el precio del tasajo comenzaron a caer desde la segunda mitad 
del siglo XIX y hacia 1860 empezó a ser sustituido primero por la producción de extracto de 
carne y luego de carne hervida y envasada, variantes que decayeron rápidamente tras la 
aparición de los frigoríficos” 


En resumidas cuentas, puede decirse que los saladeros de fines del del siglo XVIII 
eran establecimientos donde se elaboraba el tasajo o charqui, es decir, trozos de 
carne secada y conservada con sal, con la que se alimentaban principalmente los 
esclavos, toda vez que la población de origen europeo era renuente a alimentarse 
con este preparado cárnico. La técnica de charqueado se utilizó durante casi toda 
la etapa colonial rioplatense como un método de aprovechamiento de algo más de 
los animales muertos, aunque cuando la sal se importaba de España u otros 
orígenes (consultar con L. Crespi), no era un proceso rentable. 

Después de los primeros años del siglo XIX, cuando ya se podía asegurar a toda 
la región el abastecimiento de sal desde las Salinas Grandes, las medidas 
económicas tomadas por los sucesivos gobiernos independientes, con sus altos y 
bajos, tendieron a fomentaron la exportación de charqui a las demás regiones de 
América que aún tenían grandes poblaciones esclavizadas, como, por ejemplo, 


1023 



1024 


Brasil y varias islas del Caribe. En otras palabras, la subsistencia del sistema 
esclavista en varias regiones de América coadyuvó a que la exportación de carnes 
saladas rioplatenses.- 

De esta manera, algunos productores rioplatenses de ganado, con mano de obra 
de sus ex esclavos, (afrorioplatenses ahora libertos, etc.), encontraron de esta 
manera nuevas posibilidades comerciales. Las famosas estancias pampeanas se 
convirtieron en incipientes y crecientes empresas comerciales e industriales. Así es 
que con el correr de los años y el apoyo de las autoridades; se instalaban cada vez 
más y nuevos mataderos y saladeros que, paulatinamente, fueron incorporando 
nuevas técnicas en la faena y el aprovechamiento de los animales. 

En este sentido, algunos de los principales aportes tecnológicos provinieron del 
químico francés Antonio Cambaceres, que se radicó en Buenos Aires en 1829 
(Época Rosista). Las exportaciones pasaron de 87 mil quintales de tasajo, en 1822, 
a casi 180 mil, en 1837, y más de 500 mil, a mediados del siglo. Del análisis de los 
datos estadísticos oficiales del Río de la Plata, puede afirmarse que la industria del 
charqui fue declinando en función del ocaso del mercado esclavista de fines del 
siglo XIX.- 



SALADERO EUGENIO ALEMAN (Colonia 
Helvecia, Provincia de Santa Fe) - En esta 
fotografía tomada alrededor de 1880 por 
Ernesto H. Schilie, se puede observar un 
establecimiento rural vinculado a la ganadería, 
en el que se producía charqui, que consta de 
varios galpones y otras Instalaciones , al centro 
y en primer plano, un rancho de barro con techo 
de paja. Fuente: Banco Fotográfico Digital de 
la Biblioteca Nacional de la República 
Argentina 


En la fotografía de la derecha, también de 1880, puede 
observar el interior del mismo establecimiento de Colonia 
Helvecia, Provincia de Santa Fe, donde una gran cantidad 
de obreros producen charqui o tasajo. Las barricas de 
madera en el ángulo inferior derecho, indicarían que el 
producto era envasado en las mismas con destino a la 
exportación. 

Fuente: Banco Fotográfico Digital de la Biblioteca 
Nacional de la República Argentina 



Según el Diccionario de Regionalismos de Salta, la chalona es exactamente lo 
mismo que el charqui, de cordero, oveja o llama. Allí se indica que hay quienes asignan 
a esta voz origen en Chalons (Francia). Sin embargo, se agrega que también puede 
provenir de “challa”, que es una voz de la lengua quechua que se asocia a la idea de 
algo delgado y seco. 

Además, este mismo Diccionario dice que: 
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Charquicán: es un caldo o guiso de charqui al que se le agregaba ají y algunos otros 
condimentos para sazonarlo. El charquicillo es un guiso hecho con charqui y papas 
(También conocido como charquecillo). Charqui de manzana consiste en manzanas 
rebanadas y secadas al sol. Charqui de zapallo el el zapallo desecado al aire libre y 
luego mondado en espirales. En algunos lugares a este preparado se lo llama, también: 
zapallo-charqui. El charqui negro es un preparado realizado con charqui asado, 
caracú y grasa frita. 

Fuente: Solé, José Vicente; Diccionario de Regionalismos de Salta, Buenos Aires, 
Amorrortu Edit., Edición Oficial, Ley Nro 1036, 1950; págs. 108, 113 y 114.- 


El verbo charquear se refiere a la acción de la fabricación del charqui. 


Francisco Javier Muñiz, en su Vocabulario Rioplatense, dió, a mediados del siglo XIX, 
la siguiente definición para charque : 

“Carne seca al sol y al aire. Se diferencia de la cecina o tasajo, en que esta preparación consiste 
en lenguas o tiras de carne angosta mas o menos arredondeada y en laminas o bandas anchas 
y largas cuando permite la tajada de pulpa que se diseca y adelgaza cuanto es posible” 

Fuente: Muñiz, Francisco Javier; Vocabulario Rioplatense, Buenos Aires, Imprenta y Casa 
editora Coni, 1937, pág. 423.- Comentado por Milcíades Alejo Vignati. (Reimpresión del Boletín 
de la Academia Argentina de Letras, Tomo V, págs 393 a 453) 
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CHARUTO: 

Habano, puro. En Kimbundu 
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CHASQUI. (Chasque) - Chasquis afrorrioplatenses 


La expresión “chasqui” o “chasque”, ambas indistintamente, se utilizaban para 
significar a un indio o a un africano que se utilizaba como correo, emisario, 
mensajero. 



Dibujo 138. Postillón mayor y menor: hatun chaski, postillón principal; churu mullu chaski, 
postillón que lleva trompeta de caracol 

350 [352] 

COREÓN MAIOR I MENOR HATVN CHASQVI [postillón principal], CHVRV 1 MVLLO CHASQVI 
[postillón que trae caracol], CVRACA [autoridad étnica local] 

/ correón / 

/ hatun chaski / churu mullu chaski / kuraka / 
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Dibujo 306. Correones reales de este reino, hatun chaski y churu chaski, llevan los despachos 
del rey. 

811 [825] 

COREÓN, HATVN CHASQVI [postillón principal], churo chasque [mensajero de caracol] 

/ perro de ayuda / 'Despacho a su Magestad deste rreyno'. / en este rreyno / 

/ hatun chaski / chitru chaski / 
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CHAUCHA. 

Moneda chica de plata o níquel. 

Moneda de plata de baja ley. 

Escasa cantidad de dinero 

En Chile: patata temprana o muy pequeña que se deja para simiente. 
En Argentina: alimento 



Moneda chilena de 20 centavos. Esta moneda fue conocida en Chile como la "chaucha". 
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CHÉ/CHE: 

En la lengua y dialectos araucanos che significa hombre 

Fuente: Guarnieri, Juan Carlos, Diccionario del Lenguaje Rioplatense, Montevideo, 
Ediciones de la Banda Oriental, 1979 pag. 67 
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CHEWA: 



CHEWA 

Peffer Engels, John 

A survey of the society, the Maravi Empire, history and traditional politics of the Chewa of 
Malawi, Mozambique and Zambia. Richly illustrated with colour photographs. Ineludes a 
guide to further reading and a glossary. Index, map, 64pp, USA. ROSEN PUBLISHING 
COMPANY. 

1996 0823920100 Hardback 
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CHICANA (Chicanear): 

La expresión chicana se utiliza muy comunmente en el Río de la Plata como sucedáneo 
de “triquiñuela” o mentira para lograr un determinado objetivo. 

También significa hacer trampa y actuar con malas artes. 
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CHICHA: 

Bebida fermentada de frutas de la tierra y, sobre todo, de maíz pisado o brotado al que 
se le agregaba agua. 


SACAR LA CHICA: Sacar el atolondramiento y la pereza que produce la chicha 
bebida en exceso. 

Sacar la chicha es un sinónimo de explotar a un trabajador. 

Fuente: Guarnieri, Juan Carlos, Diccionario del Lenguaje Rioplatense, Montevideo, 
Ediciones de la Banda Oriental, 1979. pag. 68 



Penitente y Chichera 
Acuarela de Pancho Fierro, Lima Perú 


“...para mantener los negros de las haciendas, y para hacer chicha, común bebida de los in¬ 
dios y gente ordinaria” 
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La elaboración de la chicha y la vida social indígena del siglo XVIII alrededor de la 

chichería 


Federico Andahazi, en su libro Pecar Como Dios Manda, con respecto a la “chicha” 
cita a Arturo Jiménez Borja de la siguiente manera: 

“Quiero relatar una experiencia personal sucedida en Chulcanas, Plura 566 . Fui llevado a casa de 
una famosa chichera y presentado por amigos comunes. Después que el hielo fue roto gracias 
a repetidos potos de chicha 567 , la comunicación fue fácil y general. Uno de los presentes sugirió 
a la dueña de casa que ofreciera chicha en un recipiente especial que ella guardaba. La señora 
se hizo rogar mucho, al fin accedió y ofreció Chicha, con mucha malicia, en un calabazo 568 que 
tenía un largo pedúnculo 569 a manera de falo. Incluso se le había grabado unas líneas para 
señalar el glande y abierto un orificio en el sitio del meato, pues por allí se debía beber. Lo festivo 
del asunto era que todos los presentes, comenzando por la dueña de casa, debían beber de él. 
Las carcajadas eran homéricas al libar 570 cada bebedor. El jolgorio era más grande cuanto más 
respetable era el contertulio: el marido de la dueña de casa, el cura, el alcalde, etcétera...” 

Fuente: Andahazi, Federico; Pecar Como Dios Manda, Buenos Aires, Edit. Planeta, 2008; ISBN 
978-950-49-1848-6, pags 194-195. 


“...Gustaban los negros del alcohol 571 , pero rara vez se veía un negro en completo estado de 
ebriedad...Bebían en abundancia la chicha que era una bebida que se hacía del maíz...” 

Fuente: Wilde, José Antonio; Buenos Aires desde Setenta Años Atrás, Buenos Aires, Edit La 
Nación, 18908, pág. 170.- 

Según Daniel Granada, en su Vocabulario Rioplatense Razonado, la voz chicha, 
significa lo siguiente 

La chicha es una bebida que prepara la gente campesina de las provincias argentinas arribeñas, 
haciendo fermentare! maíz, a imitación de los indios del antiguo Perú, que fueron sus inventores. 
Tomada con exceso: embriaga. 

He aquí el modo de hacer la chicha más gustosa y estimada, la chicha por excelencia. Mascan 
el maíz, escápenlo en una marmita de agua hirviente, que se tiene al fuego durante algunas 
horas; cuidando de espumar oportunamente el compuesto: decántanlo y déjanlo que fermente 
un par de días. Queda turbio, pero se va clarificando por sí mismo poco a poco, hasta que se 
pone en actitud de ser bebido y saboreado. Preparan también la chicha machacando el grano, 
en vez de masticarlo; pero entonces, privado el néctar del aseado condimento de la saliva, resulta 
soso. Esta manera de chicha , mas propiamente que “chicha” es “aloja”, nombre con que en 


566 Chulcanas, Piura: 

567 Poto de Chicha: 

568 Calabazo: 

569 Pedúnculo: 

570 Libar: 

571 Alcohol: Muy posiblemente esta voz provenga del árabe al-kuhul que era, inicialmente, un polvo y 
no un líquido. Se utilizaba para dar sombra en los párpados de las mujeres. (Aunque algunos hombres 
también se maquillaban). Según el Diccionario de la Real Academia (2009), textualmente: Polvo 
finísimo usado como afeite por las mujeres para ennegrecerse los bordes de los párpados, las pestañas, 
las cejas o el pelo, que se hacía con antimonio o con galena, y después con negro de humo perfumado. 
Posteriormente, con el correr de los años, esta voz se generalizó como la sustancia que se obtiene de la 
destilación. La definición académica del alcohol es: líquido cuya molécula tiene dos átomos de carbono. 
Es una sustancia incolora, de sabor urente y olor fuerte, que arde fácilmente dando llama azulada y poco 
luminosa. Se obtiene por destilación de productos de fermentación de sustancias azucaradas o 
feculentas, como uva, melaza, remolacha, patata. Forma parte de muchas bebidas, como vino, 
aguardiente, cerveza, etc. 
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efecto la distinguen: hácenla asimismo de la semilla del molle, del algarrobo, del chañar, del 
piguillín, de la guinua y de otros a ’rboles y plantas, poniendo simplemente a fermentar uno o más 
días en agua, ora fría, ora caliente, el fruto....” 

Fuente: Granada, Daniel; Vocabulario Rioplatense Razonado, Montevideo, Ministerio de 
Instrucción Pública y Previsión Social, Biblioteca Artigas, 1957, págs. 209.- 
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CHIFLE: 

El chifle era un instrumento muy usado en épocas coloniales que tenía al menos dos 
propósitos: uno era el de guardar dentro de él la pólvora que se utilizaba para cebar y 
hacer funcionar las piezas de artillería. Y el otro propósito: era para guardar dentro de 
él agua a modo de la cantimplora moderna 



Chifle de asta 


Según Daniel Granada, en su Vocabulario Rioplatense Razonado, la voz chifle, 
significa lo siguiente: 


Asta de animal vacuno, regularmente de buey, donde se lleva agua para beber en los viajes 
o largas travesías...De las astas hacen vasos, cucharas y peines, y poniendo un tapón en 
lo más grueso, abriendo un agujero en la punta, les sirven de jarros y cántaros llamándolos 
chifles (Félix de Azara, Apuntamientos sobre la historia natural de los quadrúpedos 
del Paraguay y Río de la Plata, Madrid, 1802)... Los habitantes de Santiago del Estero 
tienen fama en todo el Tucumán de ser los mejores soldados de toda la provincia y el terror 
de los indios del Chaco. El tiempo de guerra tenían siempre colgado del arzón 572 de la silla 
un costalillo de maíz tostado, con sus chifles de agua que son unas grandes astas de 
bueyes, mueble muy usado en esta provincia para ese efecto: sin más prevención que esta, 
eran los primeros que se presentaban en campaña a la menor asomada de guerra (El 
viajero universal o noticia del mundo antiguo y nuevo, obra recopilada de los mejores 
viajeros, traducida al castellano y corregido el original e ilustrado con notas por don Pedro 
Estala, Madrid, 1795-1801,43 vols.) 


“...Media entre las ciudades de San Luis y San Juan un dilatado desierto, que, por su falta 
completa de agua, recibe el nombre de “travesía”. El aspecto de aquellas soledades es por 
lo general triste y desamparado, y el viajero que viene del Oriente, no pasa la última represa 
o aljibe de campo, sin proveer sus chifles de suficiente cantidad de agua...” (Domingo 
Faustino Sarmiento, Facundo, Buenos Aires, Edit. Gradifco, 2007, ISBN 978-987-1093-21- 
2 ) 


Fuente: Granada, Daniel; Vocabulario Rioplatense Razonado, Montevideo, Ministerio de 
Instrucción Pública y Previsión Social, Biblioteca Artigas, 1957, págs. 186.- 


Para Francisco Javier Muñiz, en su Vocabulario Rioplatense, la voz chifle resultó 
definida de la siguiente manera: 

“Vasija fabricada del cuerno vacuno entero. Después de bien pulimentado 573 aquel, que se 
destina a este uso, se iguala y redondea prolijamente el borde de la extremidad más ancha. Se 
ajusta, cuanto es posible, en ella, un fondo de madera ligera, que se clava, para asegurarlo más, 


572 Arzón: 

573 Pulimentar / pulimentado: 
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contra el mismo cuerno. Este se troza por su menor diámetro cuando es necesario para 
introducirle un tapón de corcho o de otra sustancia. Una ranura circular en ia inmediación de la 
boca sirve para asegurar una cuerdecilla con la cual se suspende el chifle y se asegura a ia 
falda del recado 574 . Al mismo objeto se le ponen anillos metálicos como a los polvorines 575 . Los 
chifles de más lujo tienen dibujos lineales de diferentes caprichos, y la boquilla, las abrazaderas 
y aún el fondo, de plata. Se usan en los viajes por la Cordillera y desde el Perú y de las provincias 
internas 576 hasta Buenos Aires. Esta vasija no tiene equivalente tanto por conservar las bebidas 
en su natural sabor, tanto porque resisten a las caídas de las bestias y a los golpes que sufren 
en las largas travesías y en caminos escabrosos”. 

Fuente: Muñiz, Francisco Javier; Vocabulario Rioplatense, Buenos Aires, Imprenta y Casa 
editora Coni, 1937, pág. 409-410.- Comentado por Milcíades Alejo Vignati. (Reimpresión del 
Boletín de la Academia Argentina de Letras, Tomo V, págs 393 a 453) 


El historiador Gabriel Gustavo Levene, en su Nueva Historia Argentina y con 
referencia al chifle, expresa lo siguiente: 

“Por ese entonces (refiriéndose al siglo XVII), los cuernos del ganado, antes que la mestización 
modificara las características de los vacunos, tenían excepcional longitud. Pero esto no 
importaba por la presunta mayor potencia combativa que proporcioaba a los animales en sus 
querellas domésticas, sino por la mayor capacidad que así resultaba para el chifle. Este es el 
nombre que se daba a los cuernos excavados y convertidos de ese modo en recipientes para el 
transporte de los líquidos: agua o bebidas alcohólicas. Cerrado el cuerno en su base y abierto 
en el pitón, donde se le ponía tapa, a veces el chifle era pulido y tallado.. .Conservaba el sabor 
natural de las bebidas que contenía: su recia estructura le permitía soportar golpes y hubo 
ocasiones en que fue utilizado como instrumento contundente. Elemento indispensable en el 
equipaje de humildes y de poderosos, el chifle fue luego desplazado por “la bota de cuero”, 
artefacto de más prolija y acabada fabricación industrial...” 

Fuente: Levene, Gabriel Gustavo; Nueva Historia Argentina, Panorama Costumbrista y 
Social desde la Conquista hasta nuestros días; Buenos Aires, Edit. Epuyén, 1987 (ISBN 
950-9509-00-0), Tomo I, Pag. 180.- 


574 Recado: En este caso: caballo. Esta misma voz se utilizaba en épocas coloniales como “mensaje” 

575 Polvorines: refiérese a xoxoxoxoxoxoxoxoxox 

576 Provincias internas: muy posiblemente el autor se refería a las provincias del actual NorOeste 
argentino 
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CHILE Y ESCLAVOS AFRICANOS (afrochilenos): 


IV. GENERACIÓN DEL COMERCIO DE ESCLAVOS EN CHILE 

Desde la génesis de Chile como Colonia y posteriormente República, los esclavos negros han 
estado presentes en la actividad económica. Los primeros conquistadores llegaron a Chile 
con esclavos negros en actividades de servicio. Los primeros africanos que se tenga relación 
estuvieron presentes con Hernando de Magallanes quien traía un cautivo morisco. 
Posteriormente Diego de Almagro en su expedición, según F. A. Encina, los africanos que 
formaban parte de la expedición serían unos ciento cincuenta, contra doscientos cuarenta 
españoles y mil quinientos indios, es decir casi un 13% de los expedicionarios. (Correa 
Gonzalo Vial: El africano en el Reino de Chile, UC, F.Cs. Jurid. y Sociales, Santiago, 1957, 
P-15) 

Pedro de Valdivia en su expedición de conquista y fundación, no menciona específicamente 
a los esclavos negros, porque constaban en sus partidas como pertrechos, mercaderías, etc. 
También al mencionar “criados”, se refieren a veces a cautivos negros o americanos y otras 
a escuderos españoles. De acuerdo F. A. Encina, los negros que integraban la expedición 
serían quince o veinte, sin fundamentar su cálculo. 

Casi todos los conquistadores que aparecen en las crónicas y documentos chilenos de las 
primeras décadas poseen negros esclavos, sin ser por esto, necesariamente un empresario 
o comerciante. Valga mencionar que de los 150 soldados que venían con Valdivia, traían 
esclavos negros Francisco de Aguirre, Pedro de Valdivia, Jerónimo de Alderete, Inés Suarez, 
Bartolomé Flores, Andrés de Pereda, Glraldo Gil, Juan Negrete, Francisco de Villagra, 
Lorenzo Bernal del Mercado, Miguel de Avendaño, Juan Beltrán de Magaña, Alonso Galiano, 
Cristóbal Martín de Escobar y su hijo Alonso, Jerónimo Nuñez, el Licenciado Julián Gutiérrez 
Altamirano, etc. (Gonzalo Vial: Ibidem p. 18) 

Una vez que Valdivia empezó a llevar a cabo la fundación de Santiago y la posterior expansión 
territorial, el número de esclavos comenzó a aumentar como consecuencia de los refuerzos 
de soldados que se pedían al Perú; ahí venían no sólo esclavos negros, sino también indios 
yanaconas. Pero también lo hicieron los primeros mercaderes. Los documentos de la época 
mencionan este fenómeno demográfico, como “golpes de gente”. Estos golpes de gentes se 
deben también a la iniciativa privada de algunos conquistadores acaudalados y al interés de 
algunos mercaderes que obtenían ganancias con el transporte marítimo, y por supuesto de 
los virreyes que deseaban ayudar al desarrollo de la conquista del Reino de Chile. (Soto Lira 
Rosa, “La mujer negra en el Reino de Chile”, Fac.Hdes. Usach, 1988, p. 14). 

Los primeros conquistadores que trajeron negros desde Perú, lo hicieron valer en la calidad 
de sus personas y los gastos efectuados en la empresa. En esta forma, los esclavos negros 
aparecen ligados a la empresa de conquista con los rasgos característicos del sentido señorial 
de los que la realizaron. Efectuar o tomar parte en la conquista, aportando del peculio personal 
los gastos necesarios, no sólo para equipar la propia persona , sino para mantener una 
pequeña mesnada compuesta de caballos, sirvientes, parientes y esclavos, fue un mérito que 
unido al hecho de ser de los primeros vecinos y pobladores, era digno de recompensas 
nobiliarias o económicas. Casi todos los conquistadores que figuraron en los inicios de los 
primeros decenios fueron poseedores de esclavos negros, sin embargo la presencia de estos 
negros no significa que su poseedor fuese necesariamente un hombre de empresa, sino que 
el sentido señorial que junto con tener un sirviente y trabajador más o menos ocasional, lo 
requería como hombre de armas, escudero e integrante de la propia mesnada, que frente al 
indio era un ente un poco extraño, pero de una raza ya dominada y conocida en Europa. 
(Mellafe Rolando, Ibidem, p.48) . 


Tomás Thayer Ojeda en sus estudios dice que entre 1540 y 1567 , ingresaron 2.391 
españoles y criollo (Thayer Tomás, “Reseña Hlstórlco-Blográfica de los eclesiásticos en el 
Descubrimiento y Conquista de Chile y Los Conquistadores de Chile, Stgo, 1921) , por otra 
parte Gonzalo Vial Correa (Ibidis, p.20), informa que hacia 1558, el número de negros mulatos 
y zambos bordeaba en Chile los cinco mil, contra dos mil cuatrocientos españoles, diecisiete 
mil mestizos y cuatrocientos ochenta mil indígenas. O sea que, de la población chilena en sus 
inicios no puramente india, al terminar el siglo XVI, casi un 20% era de origen africano. 
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Al estudiar las diferentes formas en que se desenvuelve la corriente negrera hada Chile 
durante los primeros decenios de su conquista, se pueden señalar tres aspectos: a) Los 
negros introducidos por sus propietarios, generalmente soldados, conquistadores o 
personajes de la justicia y gobierno colonial, comprados en Lima o Panamá, muchos antes 
de entrar al reino, incluso sin necesitarlos, con la intención de venderlos a más precio en las 
nuevas provincias, no puede decirse que llegaran a establecer una trata formal de negros. 

b) Negros Introducidos por los procuradores, capitanes o funcionarlos reales que venían 
desde España y conseguían allí licencias para pasar tres o cuatro esclavos mediante 
concesión graciosa. Estos negros así ingresados fueron pocos. 

c) Negros introducidos por los primeros mercaderes que llegaron al reino con clara intención 
y sentido comercial. (Mellafe Rolando, Ibídem, p.52) . 

Para Chile como para las demás colonias, se otorgaron licencias graciosas, sin que se 
repitieran en Chile las grandes concesiones a los capitanes beneméritos de la Conquista, 
como se había hecho en años anteriores para Perú y México. Esto se debió a que por la fecha 
en que Chile se hicieron estas peticiones la corona estimaba a la trata negrera como una de 
las más importantes entradas económicas que poseía, y a que siempre se consideró la 
conquista de Chile subordinada a otra más grande, en este caso le antecedió Perú. 

La primera petición de negros para el reino la hizo Pedro de Valdivia en carta escrita al 
emperador Carlos V y fechada en Santiago el 15 de Octubre de 1550, por medio de dos 
procuradores, el clérigo Rodrigo González y Alonso de Aguilera, en ella pide ...” libres de todo 
derecho e que pueda meter de dos mil esclavos arriba en esta gobernación”... No fue extraño 
que la petición de Valdivia fuese así; se había otorgado muchas veces como concesión 
graciosa en las anteriores colonias. (Mellafe Rolando, Ibídem, p.57) 

Las peticiones de Pedro de Valdivia, Jerónimo de Alderete y algunos particulares eran 
específicamente para el trabajo minero existente en Chile a cargo de la población indígena. 
Cuando se trató el problema de la minería, se realizó un análisis bastante serio acerca de su 
rendimiento y de una posible o casi segura legislación restrictiva en cuanto a su uso o abuso 
de la mano de obra indígena, tanto así que, se tomó parecer a algunos vecinos de América, 
para dilucidar posteriormente, si era conveniente traer negros a trabajar en las minas, o 
seguían utilizando mano de obra indígena, a pesar de ser este uno de los factores que incidían 
en aniquilamiento de la población indígena. En la cédula de 4 de septiembre de 1555, se 
confeccionó una memoria sobre esa materia, en la cual a la corona le interesaba más negociar 
las licencias que se autorizaban para pasar negros, que otorgarlas como concesión graciosa. 
Además en aquel se refiere a las minas del Rey, y no a todas las minas encontradas, 
comienza recomendando que se tenga especial cuidado en saber cuáles son las minas del 
Rey en Chile, aplicando las ordenanzas que se habían dictado para otras provincias, las que 
estipulaban que después de señalada la mina del descubridor, debía señalarse la del rey y 
enseguida la de los demás particulares, y ordenaba que las minas de la corona se 
beneficiaran. (Soto Lira Rosa, Ibídem p. 17). 

Las minas debían ser trabajadas con indígenas o negros, además no era un asunto 
relacionado solamente con las minas del rey sino con las minas en general, tanto más cuanto 
que las de la corona no fueron prácticamente nunca trabajadas por funcionarlos reales, sino 
otorgadas en arriendo a particulares. Para el problema del trabajo uno de los consultados por 
el Consejo de Indias fue Hernando Pizarra, quien no se muestra partidario del laboreo minero 
y dice: “los negros no dan resultados en sus minas, según le han hecho relación, pues de 
tanto soplar con fuelles para fundir el metal se enferman rápidamente, porque se engrasan 
con el humo”, según escribe. Hace ver además que el trabajo de las minas es un completo 
fracaso si no se tiene en las cercanías mano de obra y comida suficientes. (Mellafe Rolando, 
Ibídem, p.62). 

Jerónimo de Soria presentó un informe económico, Memorial de lo que se sacaría y gastaría 
labrando una mina con negros. En el calcula que para trabajar una mina son por lo menos 30 
negros, a los que hay que agregar 30 negras para asegurar la tranquilidad del lugar. Anota 
enseguida lo que costarán estos sesenta negros, puestos en Potosí o Porco, lo que se 
gastaría en asegurarlos, darles vivienda, comida ropa, etc. Si trabajan 250 días en el año y 
rinden cada uno, contando el trabajo de las negras, tres pesos diarios, descontando aún 
algunos porcentajes por accidentes, fugas, etc, el rey perdería 150 castellanos anuales por 
cada negro. Este informe decidió al Consejo de Indias a entregar las minas del rey a 
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particulares, a cambio de un porcentaje, y no transformar los centros mineros en campos de 
trabajo masivo de esclavos negros. Estas decisiones no interrumpieron el comercio negrero 
a las Indias, por cuanto por una parte la corona no veía motivos para otorgar licencias 
graciosas, pero al entregar a particulares la explotación sí podía vender las licencias a 
aquellos que desearan explotarlas. Pero lo que para Soria y otros hombres de empresa era 
cuestión de rendimiento económico, para el Consejo era un problema de buen gobierno. Los 
negros, según se creía después de la información, no eran una solución económica o de 
aumento de producción de metales preciosos, pero sí se creía que eran un peligro para la 
labor evangelizados de los naturales, pues introducían idolatrías, abusaban de los indios e 
incluso los cimarrones se habían transformado en algunos lugares en un peligro político. 

Todas estas ideas encontradas llevan al Consejo a buscar una solución que fue del toda 
dilatoria y diferenciada para cada sección de las Indias. En las minas de Perú se emplearían 
negros, pero en Chile podían ocuparse más provechosamente, y de ahí la Real Cédula y 
Memorial de Alderete, el reconocimiento por parte del Consejo de que no podía tomar una 
resolución definitiva por no conocer la realidad física y humana del reino de Chile. (Mellafe 
Rolando, Ibídem, p.64). 


Fuente: 

http://www.eumed.net/libros/2010a/636/GENERACION%20DEL%20COMERCIQ%20DE%20E 

SCLAVQS%20EN%20CHILE.htm 

ESTUDIO DE LA INCIDENCIA ECONÓMICA DE LA ESCLAVITUD NEGRA EN CHILE 

SIGLOS XVI. XVII Y XVIII 

Enrique Francisco Avilés Vidal 


Chungara, Revista de Antropología Chilena 


ARICA COLONIAL: LIBERTOS Y ESCLAVOS NEGROS 
ENTRE EL LUMBANGA Y LAS MAYTAS 

Viviana Briones Valentín* 

* Departamento de Arqueología y Museología, Universidad de Tarapacá, Arica, 
Chile. humaqata(a)vahoo.es 


A través de la información de archivo disponible hasta el momento, se presenta 
una secuencia histórica de la presencia de población negra en Arica y anexos 
para tiempos coloniales. Se intenta hacer hincapié en que su presencia en la 
zona no sólo tiene un valor cuantitativo, sino también el valor de haberse 
constituido como un grupo humano resistente a los diversos tratos 
discriminatorios por parte del resto de la población hispano-colonial local. 

Palabras claves: Arica, esclavos negros, libertos, valle de Azapa, resistencia, 
barrio Lumbanga, Las Maytas. 


Based on the archivist's information I present a historical sequence of presence 
black population in Arica and neighboring areas during colonial time. I try to 
prove that the presence of this group did not have a quantitative valué, but its 
importance is based on that this people was able to resist the discriminatory 
treatments from the local Hispanic colonial population. 

Key words: Arica, black si a ves, free si a ve, Azapa val ley, resistan ce, Lumbanga 
neighborhood, Las Maytas. 
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La evidente presencia negra en el Corregimiento de Arica es sustentada desde 
una perspectiva cuantitativa y también cualitativa. 

Los registros numéricos de población negra no son muchos. Sin embargo, los 
que existen son reveladores; por lo tanto, significativos y útiles. En 1614 un 
censo efectuado por orden del Virrey Mendoza y Luna indica que de un total de 
1.784 habitantes, la población negra se elevaba a 1.300 personas f Valeqa 
1939 1. Sabemos además que en el siglo XVI, puntualmente en 1555, ingresan 
500 esclavos negros a la costa peruana. A. Wormald, sustentador de estos 
datos, señala también que ya en la costa sur peruana, para la misma fecha, la 
población negra habría sido de 1.200 aproximadamente. 

Un empadronamiento realizado en 1609 por oficiales reales nos muestra lo 
relevante de la población negra en la zona. Para ese entonces, se relata que 
habría sido necesario empadronar a los descendientes de negros que pasaren de 
una cuarta generación. Esto explicaría que la presencia de negros en el área ya 
tendría unos años f Wormald 1968 1. 

Desde comienzos del siglo XVII hasta las últimas décadas del siglo XVIII la 
población negra se mantuvo en un número importante. La necesidad de mano de 
obra para trabajos agrícolas y por sobre todo para el servicio doméstico hizo que 
la necesidad de esclavos negros fuera creciente y permanente 1 . En las memorias 
del virrey de Montes Claros en 1615 se menciona la falta de servicio para esta 
provincia del virreinato, obligando el traslado de mano de obra esclava al lugar 
f Wormald 1968 1. A finales del siglo XVII un contrato celebrado entre el Consejo 
de Indias y la Compañía Real de Guinea trae a América treinta mil negros, 
correspondiendo al Perú doce mil esclavos. Debiese pensar que algún porcentaje 
fue destinado a la zona de Arica f Wormald 1968 1. 

En 1792, a través de otro censo efectuado para todas las provincias del 
virreinato por mandato del virrey Francisco Gil al conde de Aranda, sabemos de 
algunas otras cifras más exactas para la población negra en el área del distrito 
de Arica. De acuerdo a este censo, de un universo de 18.611 personas, 1.294 
corresponden a esclavos negros, quienes constituyen un 6,9 % de la población 
total. En cifras generales no parece ser una población numéricamente 
importante. Sin embargo, al hacer un desglose de la población local (de acuerdo 
a los centros urbanos que entrega el censo) la comunidad negra toma 
cuantitativamente una fuerza importante. En el puerto de Arica, por ejemplo, la 
población de esclavos iguala a población de españoles y supera en un 3% a la 
población mestiza. Cifras parecidas se observan en otros sectores f Tabla l l 2 . 

Terminando el siglo XVIII, la población negra 3 ya se vería aventajada 
numéricamente por el creciente mestizaje y por una compleja nomenclatura de 
castas. Inserta en un sistema esclavista colonial, esta población, que aumenta 
en diversas expresiones, fue permanentemente sometida a medidas 
discriminatorias y segregacionistas. Intentar marginarlos de toda notoriedad 
social, del mando, de las actividades productivas, de los quehaceres culturales y 
del ejercicio eclesiástico, en lo inmediato y cotidiano, tuvo efecto f Mellafe 1964 1. 
Pero, por otro lado, sabemos que a pesar de tales medidas la comunidad negra 
logró reinventarse una y otra vez desde ese "no lugar". 

Como ocurrió en el resto de Hispanoamérica, estas medidas no sólo se hicieron 
extremas por parte de la elite hispano-criolla al ver un empuje ascensional de las 
castas de origen negro. La comunidad indígena también expresó su distancia 
frente a esta presencia, que cada vez se hacía más evidente; incluso, ciertos 
miembros de la elite indígena, puntualmente caciques, fueron amos de esclavos 
negros 1 . La percepción de una "mala raza" o "malas castas", basada en el mayor 
grado de pigmentación negra, estuvo siempre en el consciente colectivo colonial, 
operando desde lo cotidiano hasta los castigos y persecuciones más 
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encarnizadas. Las acusaciones de negros como flojos, mentirosos, bulliciosos, 
rebeldes, violentos, viciosos, ladrones, de negras hechiceras, supersticiosas, 
libertas, etc., fueron comunes al momento de cercar el ámbito de acción de 
éstos. Arica se constituyó, en algún momento de la colonia, como lugar de 
destierro para negros o negras acusados de herejía por el Tribunal del Santo 
Oficio de la Inquisición de Lima. Suponemos que la imagen de un desterrado por 
causas demoníacas habría marcado aún más el tipo de trato establecido con 
estos negros o mulatos 5 . 

Tabla 1. Población esclava en el Corregimiento de Arica. 
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La relación de esta comunidad con el resto de la población ariqueña y valles no 
parece corresponder a lo que comúnmente sucedía en el resto del virreinato^ En 
este sentido, me refiero al despotismo a ultranza ejercido en otros lugares de 
Hispanoamérica frente a la población esclava, especialmente por parte de los 
amos. Esta tensión concluía a menudo en revueltas, en el frecuente cimarronaje, 
levantamientos, sabotaje y motines. Tampoco nos hemos encontrado con 
documentación que hable de relaciones fluidas y cordiales. Hemos logrado sólo 
visualizar el tipo de relación establecida con la comunidad "blanca" (española) y 
esta no estuvo exenta de conflictos y acusaciones de maltrato, incumplimiento 
de deberes, etc. Es entonces que al momento de defender la libertad, por 
ejemplo, con apelación a un lenguaje filoso y jurídicamente aventajado en 
algunos casos, expresar solidaridad con los pares, acuerdos tácitos que 
significaron en muchos casos la posibilidad de seguir con vida, etc., nos 
muestran una manera y un sentido de percibirse a sí mismos y a diferenciarse 
del resto de la comunidad ariqueña. Quizá un sentido de pertenencia, articulada 
como un grupo de individuos claramente diferenciados desde y hacia éstos, que 
afianzó lazos parentales y de amistad, aparece una manera de supervivencia 
desde la tan marcada marginalidad social en que se encontraban. 

El tipo de relación establecida con el mundo indígena en el área de estudio aún 
es una incógnita, aunque sabemos que en el resto del virreinato estas relaciones 
no fueron muy cordiales. En algunas revisitas para los altos de Arica, aparecen 
zambaigos y mulatos viviendo en pueblos de indios, trabajando la tierra; por lo 
tanto, formando parte, diríamos, de un espacio adverso. Para estos casos, 
seguimos estimando que incluso en estos pueblos de indios los negros siguieron 
ocupando los segmentos sociales inferiores ( Hidalgo et al. 2004. para el caso de 
Codpa). 

En el puerto de Arica, la población negra logró recrear un espacio que pudo 
haber expresado cierta cercanía con raíces originarias dejadas en el continente 
africano. Es el caso del llamado "barrio Lumbanga", uno de los espacios 
interesantes de expresión y de convivencia de los hombres y mujeres negras. 
Este barrio fue mirado por la elite hispano-criolla como un lugar pecaminoso, 
bullicioso y de constante remolienda. A comienzos del siglo XX este barrio se 
habría ubicado en la actual calle Maipú, llamada también calle Atahualpa 2 . 
Lumbanga, término al parecer de origen congolés que significaría "caserío'-, se 
caracterizó por su permanente vigilancia policial. Suponemos que cualquier 
desacato a las normas morales de convivencia y leyes, establecidas por el poder 
local, fueron siempre penadas y castigadas en muchos casos con exageración. 
Los antecedentes encontrados y catalogados como delincuencia en este barrio se 
acercan a lo que llamaríamos hoy, por ejemplo, contaminación acústica, pero 
que no es de extrañar que en la época se haya constituido como una 
transgresión no menos osada. Los casos encontrados en la prefectura policial 
para el caso del Lumbanga corresponden a finales de la colonia, no encontrando 
antecedentes, por ahora, anteriores. 
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Sabemos que el Lumbanga fue un enclave urbano de pequeños comerciantes de 
negros, barrio también donde pudieron desarrollar ciertos oficios tales como 
lavandería y labores de costura, además de la presencia de cantinas. 

Desde este espacio urbano, donde la comunidad negra deambuló entre la 
libertad y la privación de ella, también cierta presencia negra se estableció en el 
valle de Azapa. Este valle no se articuló como la clásica gran hacienda colonial, 
presente sí en los valles del sur peruano. Azapa se caracterizó por organizarse 
en pequeñas unidades de producción. La plantación y producción de olivos, y 
una economía básicamente de autoabastecimiento, no requirió de grandes 
cantidades de mano de obra esclava. Aunque éstos no hayan sido 
numéricamente importantes, recogemos y rescatamos la presencia de esclavos 
desde documentos tales como testamentos y cartas de compraventa realizados 
en el valle. Para la misma fecha de la documentación manejada para el 
Lumbanga, sabemos que Las Maytas, sector ubicado aproximadamente entre el 
km 10 y 11 del valle de Azapa, se vinculó con el expendio ilegal de alcohol, 
siendo las personas de origen negro acusadas de estar asociadas a este delito 2 . 
Nuevamente en este caso el vínculo de la "piel de color" con la transgresión a las 
normas no es extraño. También era un delito que se extendía y penaba a otros 
grupos sociales, como los de origen indígena. Pero sin duda, el ejercicio de estos 
ilícitos por parte de negros y negras calzaba con el perfil o tendencia delictual de 
éstos, según las castas dominantes o blancas. 

Como ya se ha mencionado, no es ninguna novedad que estos individuos hayan 
sido motivo de sostenidas persecuciones, acusaciones, etc. Lo interesante es 
reconocer, a través de la documentación de archivo, un creciente y sostenido 
aprendizaje, por parte de esclavos y no esclavos negros, de responder y hacer 
defensa de sus derechos básicos con el lenguaje del dominador. Esto funcionó 
tanto en la denominada rebeldía pasiva y activa. En el resto de América, los 
casos de rebeldía activa son abundantes y bien documentados. Para el caso de 
Arica y anexos, aún queda la tarea de búsqueda en archivos; por ejemplo, 
criminales, donde alguna expresión clara de rebeldía explícita se debiese 
encontrar. 

Por el momento, para el área en estudio se posee un cuerpo y un tipo de 
información que permite alentar algunas hipótesis de trabajo. Es así que el sólo 
motivo de apelar a ciertos derechos, insistir, manipular y manejar mecanismos 
que posibilitaron la obtención, por ejemplo y entre otras cosas, de la libertad, 
sustentó y articuló complicidades y solidaridades entre pares. Esto me acerca 
tentativamente a un acto, quizá más inconsciente que consciente, de identidad 
grupal, o la expresión de un "actuar colectivo", que se fue desarrollando tanto 
desde la propia comunidad negra 12 como de la sostenida marginación del resto 
de la sociedad local, sea esta española, mestiza o indígena. El sustento histórico 
de la presencia negra en la zona del Corregimiento de Arica, me convence de lo 
relevante de intentar develar cuáles fueron los diálogos y voces de estos 
hombres y mujeres afrodescendientes. 

Agradecimientos-. Al proyecto Fondecyt 1000089, cuyo investigador responsable 
es el Dr. Jorge Hidalgo Lehuedé. 

Notas 

1 Aunque aquí se debiese precisar que la mano de obra esclava se utilizó en 
mayor porcentaje en servicios domésticos. En labores de tierra la mano de obra 
fue principalmente india y la presencia negra en estos espacios agrícolas 
correspondió también a servicios domésticos. 

2 Debo agradecer al Prof. Jorge Hidalgo L. el permitir usar datos de su tesis 
doctoral ( Hidalgo 1986 1 en este artículo, además de ser una ayuda permanente 
en la elaboración de mi tesis de Magíster. 
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3 En este punto diferencio las primeras generaciones de población negra llegada 
a esta parte del continente, las cuales en términos raciales las podríamos 
denominar como puras, de aquellas que ya nacieron en el continente americano 
con mezcla de otros componentes raciales, sean europeos, indígenas, etc. 

4 Estas referencias se extraen de testamentos de caciques, revisitas (Tacna- 
Tarata). 

5 Caso de 1717, hechicera de casta negra, 37 años, por delito de superstición y 
brujería. Auto de fe para 1733. Cap. XXIV, pág. 290. 

6 Interesante respecto de este tema es el artículo de Juan Castañeda Murga 

(19981, donde nos entrega información de las tensas y violentas relaciones entre 
las dos comunidades. También de Jesús Antonio Casamalón, (19981 . aunque 
más tardío, plantea que las relaciones entre indígenas y negros fueron poco 
solidarias y también en algunos casos violentas. Sin embargo, también 
demuestra con documentación que hay casos interesantes de profunda amistad 
y tolerancia entre familias de distinto color. 

7 Nos encontramos con la presencia del barrio Lumbanga a través de los archivos 
de la Prefectura Policial de Arica, Vol. 372, Archivo Vicente Dagnino de la 
Universidad de Tarapacá, Arica. 

8 Este dato es utilizado por Wormald, (1968) . No tenemos otro antecedente de 
este barrio que sea manejado por otros autores. A pesar de eso lo mencionamos 
como interesante porque hasta principio de siglo era un lugar que aparece en 
documentos de archivo. 

9 Todos estos datos fueron revisados en los archivos de la Prefectura Policial de 
Arica, Archivo Vicente Dagnino, Universidad de Tarapacá. Información que se 
centra en el siglo XIX. En la documentación no se precisa que el lugar ubicado en 
Las Maytas sea ilegal. Lo que sí es evidente es que en éste caso, la acusada de 
delito se esconde en Las Maytas en su local de expendio de bebidas alcohólicas. 
Vol. 335. 

10 A pesar de que el concepto "comunidad" se debería manejar en relación a un 
grupo humano poseedor de una fuerte cohesión interna, además de una 
organización interna y valores culturales en común, recurro al término para 
referirme justamente a la presencia de un grupo humano que entretejió vínculos 
internos pro resistencia, compartiendo objetivos como el de la sobrevivencia, 
libertad, trato digno, etc. Sin embargo, la reformulación y el replanteamiento del 
término, dependerá del avance en la investigación. 

Referencias Citadas 

Archivo Vicente Dagnino, Prefectura Policial de Arica, Universidad de Tarapacá. 
Archivo Nacional de Chile, Judiciales Arica 
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CHIMBÁ: 

Montículo de leña, cubierto de pajas y tierra, que se quema en un hoyo para producir 
carbón vegetal. 
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CHIMPANCÉ: 

Palabra de origen Bantú 
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CHINGANA. 

La chingana era, en épocas coloniales, una taberna en la que se solía cantar y bailar. 

En algunas regiones de América, esta expresión quería decir más o menos: “pequeña 
tienda donde se venden licores de muy baja calidad” 

En el idioma quechua, la voz “shinkana” se aplica a los lugares que se utilizaban para 
embriagarse. 



Una chingana hacia 1850, imagen de F. Lehnert tomada de la imagen de Claudio Gay 
aparecida en Album d’un voyage dans la Republigue du Chili. A pesar de ser una imagen 
posterior a la Patria Vieja, de todas maneras representa lo que habría sido una chingana 

en aquellos años. 
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CHINGAR: 

Esta es una voz utilizada muy habitualmente en el Río de la Plata para denotar que una 
persona se equivoca, que comete una equivocación o incurrió en un desatino. Su 
acepción es totalmente distinta a otras regiones de América. 
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CHINO /CHINA: 

En el Río de la Plata, épocas coloniales y posteriores hasta la actualidad, se le 
aplicaba el mote de “chino” a una persona que exhibe razgos indígenas. Es una 
expresión despectiva. 

En Cuba se utilizaba la misma expresión para identificar a un descendiente de negro 
africano o mulato. 

En Colombia, Ecuador y Nenezuela se aplica a personas que provienen de estratos 
sociales bajos. 

En el idioma gauchesco decimonónico del Río de la Plata, “china” significaba “mujer” 



China mulata uruguaya contemporánea 
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CHIRIMBOLO: 

Es una expresión idiomática muy utilizada en el Río de la Plata que significa “una cosa 
sin mucho valor”, o, también: “una vasija o cacharro” 
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CHIRIPÁ: 

Según Fernando Assungao, el origen del chiripa o chiripá, se remonta al que usaban los 
indios catequizados, que los curas impusieron para evitar la desnudez de estas tribus, 
en especial los guaraníes. Esta cómoda prenda le permitía realizar cualquier tipo de 
faena y los abrigaba a la vez. 

En lengua misionero-guaraní, chiripa significa cosa de poca monta o valor, casual, de la 
menor importancia. 

Una de las primeras referencias a esta prenda de vestir en el gaucho, la cita Assungao 
de un documento extraído del Archivo General de la Nación, de BsAs en el cual en un 
proceso de 1798, un testigo al que los malevos de la campaña desnudaron al asaltar 
una pulpería, dice: "al verlo sólo en calzoncillos, otro le dio un chiripá o medio poncho 
para que se cubriese". 

En el último tercio del siglo XVIII tomó sus dos formas definitivas: como una simple falda 
sujeta a la cintura, que da vuelta y media al cuerpo (simple por detrás y doble por 
delante) cayendo hasta la media pierna, y también, en la otra forma, es decir, la más 
apta para la equitación: un rectángulo pasado entre las piernas y sujetas sus cuatro 
puntas a la cintura, al modo de un pañal o bragas. 
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CHIROLA: 

Moneda de escaso valor 
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CHIRUZA: 

Chapetonada" comienza con los versos siguientes: 

"Pucha gurí cristo! Porque una chiruza 
te ha ladiau el anca, 
ya crés que la vida no vale un comino 
sin esa julana. 

Y pasas en claro las noches enteras, 
pita que te pita, pensando bobadas..." 

Es voz aplicada a la mujer extendida ampliamente fuera de la zona fronteriza, hasta 
alcanzar el lunfardo rioplatense, con reiterada presencia en la literatura, en letras de 
tango y en otras canciones populares. De acepción muchas veces despectiva, llega a 
utilizársela como insulto, reúne sin embargo connotaciones diversas, como en esta 
cita de Tacuruses, pudiendo llegar incluso a lo admirativo. En Aurelio encontramos: 
"Chiru: bras. s.m.l. Indio o caboclo. Adj. 2. Acaboclado (fem. chirua)". Y en 
Vocabulario Sul Riograndense: "Chirua: adj. mujer del indio o chiru; china, india, 
cabocla; la que es de color moreno sin ser de raza indígena..." 

http://www.mec.gub.uy/academiadeletras/Boletines/02/Obaldia.htm 
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CHOCLO (Alimento de afrorioplatenses): 

choclo, m. — Mazorca de maíz tierno ó todavía en leche. Lo propio en Chile y 
en el Perú (Rodríguez, Paz-Soldán). 

Prov. de Amér. (Salvá). 

Es transformación de chogllo, voz de antiguo usada en Quito, de donde 
seguramente pasó, modificándose, al Perú, Bolivia, Chile y Río de la Plata. 

«Cuando está tierno el maíz, ó en leche, que llaman chogllos (en Quito), 
se vende en mazorcas, y se disponen con él variedad de comidas diferentes, 
muy gustosas, de las cuales usan generalmente todos aquellos 
habitantes por especie de regalo» (Ulloa, Viaj, etc.). 

«Hacen también (los guachaguís) sementeras de maíz, no obstante, son 
cortas sus cosechas, porque gustan de comerle tierno, antes de sazonar, 
que por acá llaman choclo» (El P. Lozano, Hist. d. 1. con. del Par., R. d. 1. 

P. yTuc.). 

«Dile (á una india) un poco de bizcocho y unas cintas, y, generosa, 

echando mano á sus mochilas, me regaló todos los choclos y zapallos que traía» (Fr. 
Francisco Morillo, Viaj. al río Bermejo, en Arg.). 

Fuente: Granada, Daniel; Vocabulario Rioplatense Razonado; Montevideo, 
Imprenta Rural Segunda, 1890. Pág. 24.- 
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CHOKWE: 



CHOKWE 

Jordán, Manuel 

A survey of the history, society and initiation ceremonies of the Chokwe of Angola. Richly 
illustrated with colour photographs. Ineludes a guide to further reading and a glossary. Index, 
map, 64pp, USA. ROSEN PUBLISHING COMPANY. 

1998 0823919900 Hardback 
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CHOLO: 

Expresión despectiva con la que se solía identificar en el Río de la Plata a los 
descendientes de mezcla racial entre una india y un blanco. En los caracteres físicos de 
un cholo prevalecen, a simple vista, los rasgos indígenas. 

En el Río de la Plata, en épocas coloniales, también se ha utilizado esta misma 
expresión cholo para denigrar a un europeo que tiene el mismo color de tez que un 
mestizo. 


cholo, adj. En las provincias arribeñas de la Confederación Argentina, dícese 
del indio doméstico y del mestizo en especial si es muchacho ó joven. Ú. 
t. c. s. (Granada 1890, 199) 

Fuente: Granada, Daniel; Vocabulario Rioplatense Razonado; Montevideo, 
Imprenta Rural Segunda, 1890. Pág. 199.- 
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CHONGO: 

La expresión chongo es un término que habitualmente utilizaban los traficantes 
españoles para describir a un esclavo africano robusto, dotado de buenas condiciones 
físicas para el trabajo intenso. 


chongo, m. Guat. Rizo de pelo. || 2. Hond. y Méx. Moño de pelo. || 3. coloq. 
Perú, escándalo (II alboroto). || 4. vulg. Perú, prostíbulo. || 5. P. Rico. Caballo 
malo, ordinario, de poca fuerza. || 6. P. Rico. Racimo de plátanos de calidad 
inferior. || ~s zamoranos. m. pl. Méx. Dulce que se hace de pan frito, o leche 
cuajada y un almíbar. || agarrarse del ~. fr. coloq. Méx. Reñir, pelear. 

Microsoft® Encarta® 2009. © 1993-2008 Microsoft Corporation. 
Reservados todos los derechos. 


Argentina 


Palabra empleada exclusivamente en el mundillo homosexual. Se emplea para 
designar a cualquier otro varón atractivo. Empléase también para indicar al joven que 
mantiene un alto porcentaje de relaciones heterosexuales, muy apreciado por conservar 
sus dotes masculinas y ejercer el rol de activo durante un contacto sexual. 


Uruguay 


Nombre que la comunidad afro-oriental da a la persona 

caucásica. 


Ejemplo : "Yo soy una negra de usted, no bailo con chongos" 

Sinónimos : Cara pálida Blanco Lubolo 

Antónimos : Negro 


Ecuador 


Lugar en 

Ejemplo : "vamos 


a 


donde trabajan 

un chongo que tengo 


las prostitutas 

unas ganas " 


Honduras 


Adorno que se se pone a los regalos. También, recogedor del pelo para las 
mujeres, suelen ser llamativos 
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Perú 

Lugar donde se ejerce la prostitución 

Puerto Rico 

Caballo al que se le ven las costillas porque no le han dado de comer. 

Ejemplo : "Esos pobres chongos que trabajan en el malecón parecen demasiado débiles 
para jalar los carruajes llenos de turistas." 

Paraguay 

Amante de una mujer u hombre que tiene encuentros casuales con una mujer. 
Ejemplo : "Ahí vá Osvaldo, si! el es el Chongo de Alejandra...." 
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CHRISTIANBORG (El Castillo de Christianborg): 



BEII.T BY THE SWEDES IH 1645 FOR THE PROTECTION OF THE1R SLAVE TRADE ON 
THE GOLD COAST, BUT CAPTURED AND HELD BY THE DANES IN 1657 
AND BY THEM SOLD TO THE BRIT1SH IN 1850 
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CHÚCARO: 

Algunos especialistas dicen que la palabra chúcaro es de origen quechua (“chucru” 
quiere decir “duro”) 

Habitualmente la voz chúcaro se aplica al ganado vacuno, caballar y mular que aún no 
ha sido desbravado (domado) 
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CHUCHO: 

Es muy probable que la palabra chucho tenga su origen en la expresión “chujchu” del 
idioma quechua. 

La expresión chucho quiere decir esclaofrío. También quiere significar fiebre 
producida por paludismo, fiebre intermitente, tiritar, estremecerse a causa del frío 
extremo o calor agobiante producto de una fiebre muy alta. 

En algunos casos, la misma palabra chucho quiere significar “miedo”. 
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CHUECA: 

Campana cilindrica que se colgaba del cuello de las vacas para facilitar su 
localización. Se colgaba por una correa. 
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CHUMBO: 

Variedad de plátano 

En el Río de la Plata, arma de fuego de uso personal (por ej: Pistola, revólver) 
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CHURRETE: (tomar para el churrete) 

En el idioma vulgar rioplatense, tomar para el churrete quiere decir “tomar el pelo”, 
(pulí your leg) o mofarse de una persona. 

En la época colonial, a veces se utilizaba la palabra “churrete" para significar sopa mal 
elaborada o demasiada líquida, como así también: mate muy aguado. 
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CHURRO: 

El churro es un alimento elaborado caseramente que se consumía habitualmente en 
épocas coloniales y se continúa consumiendo en el Río de la Plata. 

El churro consiste en una masa hecha con agua y harina, de forma cilindrica y estriada, 
que se fríe en abundante aceite caliente y se espolvorea después con azúcar. Los 
churros se sirven en desayunos y meriendas. 



Típicos churros rioplatenses 
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CHUSMA: 


Refiriéndose a los combates que los españoles mantuvieron contra los indios 
diaguitas en la región del Tucumán, en una carta el Gobernador Mercado y 
Villacorta, del 5 de Mayo de 1661, expresa textualmente: 


“...En 1659 fueron repartidas cerca de mil piezas, entre indios, mujeres y chusma a los 
solados que habían intervenido en la campaña...” 


Fuente: Zorraquín Becú, Ricardo; La Organización Política Argentina en el Período 
Hispánico, Buenos Aires, Edit. Emecé, 1959, pág. 205.- 
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DÁ: 

En la lengua de los Hausa, la voz dá significa : hijo 
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DABBA: 

En la lengua de los Hausa: Animal. 
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DAFI: 

En la lengua de los Hausa: Veneno 
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DAHOMEY: 

El Reino de Dahomey 

El Reino de Dahomey lo creó en el interior del país en el siglo XVII una etnia llamada 
Adja, como un movimiento de autodefensa por parte de la población, diezmada por las 
frecuentes cacerías de esclavos. 

En el siglo XIII surgió en el actual estado de Benín un antiguo reino de etnia adja cuyo 
máximo apogeo tuvo lugar en el siglo XVI y que, a menudo, fue conocido por los 
europeos como Dahomey. La principal preocupación de los adja era organizarse para 
evitar los ataques de los traficantes de esclavos, fundaron importantes ciudades como 
Abomey, Agdanlin y Ajatche, se centralizaron, formaron un ejército profesional y 
nombraron un monarca, el Oba. Ellos mismos acabaron convirtiéndose en traficantes 
de esclavos, con lo que el Oba obtuvo importantes beneficios; hasta que se convirtieron 
en vasallos de los Yoruba, primero y, después fueron conquistados por los ingleses 
(1897). 



Image Title 

: The Omanhin of Insuain; A Negro chieftain of the borders of Togoland, belonging 
to the Popo or Dahoméan group of West African peoples; His forefathers sold many 
Popo slaves to the Portuguese, British, and Danés. Source : The Negro in the New 
World / by Sir Harry H. Johnston ; with one ¡llustration in colour by the author and 
390 black and white ¡llustrations by the author and others ; maps by Mr. J. W. 
Addison. NYPL, Colección Johnstone 
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Image Title : Gezo,King of Dahomey. Additional Name(s) : Forbes, Frederick E. 
(Frederick Edwyn) -- Author Specific Material Type : Prints Item/Page/Plate : 
Frontispiece Source : Dahomey and the Dahomans; being the journals of two missions 
to the king of Dahomey, and residence at his capital, ¡n the year the king of Dahomey, 
and residence at his capital, in the year the king of Dahomey, and residence at his capital, 

¡n the year 1849 and 1850. By Frederick E. Forbes. Source Description : 2 v. col. 
fronts., plates (part col.) col. ports. 20 cm. Location : Schomburg Center for Research 
in Black Culture / General Research and Reference División Catalog Cali Number : Se 
Rare 916.68 F (Forbes, F.E. Dahomey and the Dahomans) Digital ID : 1167909 Record 
ID : 292420 Digital Item Published : 10-18-2004 

El Reino de Dahomey fue un antiguo Estado africano que se distinguió por su 
ejército de amazonas y como centro de la trata de esclavos en el siglo XVIII . Situado 
al oeste del país yoruba , en la región costera de la actual República de Benín, 
Dahomey fue probablemente fundado en la primera mitad del siglo XVII y estuvo 
originalmente sometido al reino de Aliada, de quien sólo logró independizarse hacia 
1715 . 

Posteriormente, sus soberanos lanzarán varias guerras de conquista contra sus 
vecinos y conseguirán ampliar notablemente sus dominios. Así, hacia mediados del 
siglo XVIII . el territorio de Dahomey se extendía, sobre la costa, desde la llamada 
“Boca del Rey” (al este de Grand-Popo) hasta el lago Denham y el grao de Kotonou 
(Cqtqnqu), y en el interior, entre el río Cuffo ( Kouffo) , al oeste, y el río Weme 
(Quéme) al este; al norte, el reino estaba limitado por una frontera mal determinada 
con el territorio de los mahi. 


Orígenes 

Los orígenes de Dahomey pueden ser trazados a partir de un grupo adjá (aja) del 
reino costero de Aliada (Reino de Adra o de los Ardres, en las crónicas occidentales) 
que se desplazó hacia el norte y se estableció entre los pueblos fon del interior. 

Según la tradición, el rey Kokpon de Aliada tuvo tres hijos: Meji, Té Agbanlin y 
Gangnihessou o Ganixésu. Después de una disputa sucesoria, el primero sucedió a su 
padre, mientras que Té Agbanlin partió hacia el sur, donde fundó Adjatché ( Porto 
Novo ), y Gangnihessou se dirigió al norte para establecerse en Abomev . núcleo del 
fúturo reino de Dahomey. 
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El nombre de Dahomey, Abomey o Abomé hace referencia a un fuerte cuyo muro de 
cinta abarcaba un espacio que en fon se denomina agbomé, y que dio nombre a la 
ciudad de Abomey. 

De acuerdo a la cronología de los reyes de Abomey, Aho sucedió a su padre 
Dakodonu, que anteriormente había suplantado a su hermano Gangnihessou.- 
Después de numerosas batallas con los pueblos vecinos, el rey Aho ( 1645 - 1685 1 
logró erigir un verdadero reino y, tras adoptar el nombre de Houegbadja o 
Wegbadcha, demostró ser un eficiente organizador, creador de una estructura política 
en la que era predominante el elemento militar. Entre otras cosas, determinó las 
funciones de los principales ministros ( gbonuga ), estableció una etiqueta en la corte 
y decretó las primeras reglas relativas a los funerales. 

Sucesor de Houegbadja fue su hijo Houessou Akaba ( 1685 - 1708 1. Por haber 
alcanzado el poder muy tarde, adoptó, para recordar el hecho, la siguiente divisa, 
plena de filosofía: "Pese a su lentitud, el camaleón consigue llegar a la copa del 
bómbax". Con todo, dispuso del tiempo suficiente para lanzar vigorosos ataques 
contra los habitantes de la zona del río Wemé. Murió de viruela durante una de estas 
campañas, y su sucesor, Agadja o Agadcha ( 1708 - 17401 . consiguió para Dahomey 
soberanía internacional, independizándose de Aliada en 1715. Careciendo de 
suficientes efectivos masculinos, fue el creador de un cuerpo de tropas femeninas, las 
famosas amazonas , que debían ser vírgenes o al menos sometidas al celibato . 

Durante su reinado, Dahomey se extendió hasta la costa del golfo de Guinea , 
estableciento contacto directo con los europeos: en 1724 conquistó Aliada y 
posterionnente el reino costero de Savi, que controlaba el importante puerto de 
Ouidah (Whydah).= No obstante, fue derrotado por los yorubas de Ovo , que habían 
devastado Porto Novo, con los que tiene que pactar vasallaje y aceptar pagar un 
tributo anual compuesto por cierto número de esclavos (41 muchachos y 41 
jovencitas), así como diversas mercancías. 

El contacto con los comerciantes europeos dio a Agadja el sobrenombre de Hwito 
(“el que toma el camino de los barcos”). El máximo esplendor de la dinastía coincide 
con este reinado, entre otras razones por abrirse en el comercio con los europeos a 
través de la costa. Por otra parte, la organización política y social va tomando un 
carácter institucional. Los antepasados del rey eran objeto de culto religioso con 
sacrificios humanos. El Estado, centralista y totalitario, pasa a controlar 
minuciosamente la reproducción y el número de habitantes. 



Amazonas de Dahomey armadas con sables y un primitivo fusil. 

La fuerza de la aparición de Dahomey no podía menos que inquietar a Oyó. Y desde 
este momento una terrible competencia va a oponer a ambas potencias, que aspiraban 
a controlar el principal tráfico de la costa, es decir, el comercio de esclavos. Además 
Oyó y Dahomey van a competir brutalmente con Ashanti, que había conseguido 
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asegurarse ese mismo papel en el Oeste. Dahomey no se doblegará nunca del todo y 
proseguirá sus incursiones por toda la región entre el Volta y el Níger . 

A mediados del siglo XVIII , el reino optó por basar su potencia únicamente en el 
tráfico de esclavos, erigido en monopolio real durante el reinado de Tegbessou 
( 1740 - 1774 1. Pero, el país conocerá luego un largo periodo de depresión, El ejército, 
descuidado por un rey poco guerrero, no resolvió el problema del aprovisionamiento 
y la venta se resintió tanto a causa de la guerra de Independencia norteamericana 
como de la Revolución francesa . Además, el sistema comercial tradicional, basado 
en los fuertes europeos de la costa, también entró en decadencia. 

El asesinato de Agonglo ( 17971 y la caída de Adandozan ( 1818 1 confirmaron la 
gravedad de la crisis. No obstante, la situación fue enérgicamente enderezada por 
Ghézo, que reinó durante cuarenta años ( 1818 - 1858 1 y se reveló como un gran 
estadista. Este monarca tuvo la habilidad de introducir varias innovaciones, entre las 
que destacó la producción y comercialización del aceite de palma . Durante su 
remado la población del reino paso de un millón de personas al doble producto de las 
grandes conquistas que logro. - 

Seguramente al percatarse que el nuevo producto podría significar un aumento de las 
ganancias, reforzando las obtenidas del comercio de esclavos, fue que Ghezo 
comenzó a tomar medidas para alentar este nuevo comercio a partir de la década de 
1840. declarando a la palma un árbol sagrado, y prohibiendo su corte. Ghezo dio 
también un paso crucial en la transformación del kouzou, tipo de impuesto sobre la 
producción agrícola, introducido durante el reinado de Houegbadja, en un impuesto 
pagable en aceite de palma por todos los cultivadores y colectores de palma por un 
importante dignatario, el Tavisa. El rey también se asoció con un comerciante de 
Marsella, Louis Régis . que se estableció en 1843 en el antiguo fuerte francés de la 
costa y facilitó la entrada del aceite en el mercado metropolitano. 

Todo esto originó una nueva prosperidad, que permitió al país liberarse de la tutela 
de Oyó y encontrar una alternativa al comercio negrero, combatido por la escuadra 
británica (bloqueo de 1851 1 y comprometido por las derrotas sufridas por las tropas 
de Dahomey contra los egba (vergonzosos fracasos de 1851 y de 1864 frente a 
Abeokuta). 

Aunque con menos éxito, el rey Glélé ( 1858 - 18891 continuó con la misma política. 
Más belicoso y menos interesado por los problemas económicos, tuvo la mala suerte 
de gobernar en una época en que se acentuaba la presión de los comerciantes 
franceses, descontentos a causa de una fuerte presión impositiva y por la 
competencia, cada vez más dura, de los británicos. 


Las luchas contra los franceses 

El conflicto directo se desarrolló en la última década del siglo XIX . cuando Francia 
estableció un protectorado sobre Porto Novo, un vasallo de Dahomey, lo que 
constituyó un serio revés para las intereses económicos de este último. En 1889. el 
heredero del trono, el príncipe Kondo, infonnó al gobernador de Riviéres du Sud, 
Bayol, que el pueblo fon nunca aceptaría semejante situación. En febrero del año 
siguiente, Bayol ordenó la ocupación de Cotonou y el arresto de todos los notables 
fon de la ciudad. El príncipe Kondo, que había comenzado a reinar en diciembre de 
1889 . bajo el nombre de Behanzin, reaccionó movilizando a sus tropas. En esta 
época, Dahomey tenía un ejército permanente que, en tiempo de paz, contaba con 
unos 4.000 hombres y mujeres. En tiempo de guerra, el servicio militar era 
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obligatorio para todos los hombres y contaba con el apoyo de las amazonas que eran 
temibles guerreras. 

La guarnición francesa de Cotonou fue atacada y, al mismo tiempo, una parte del 
ejército dahomeyano, enviada a la región de Porto Novo, comenzó a destruir las 
palmeras. Tal como pensaba Behanzin, estas contramedidas económicas indujeron a 
los franceses a pedir rápidamente la paz. El 3 de octubre de 1890 . el padre Dorgére 
se presentó personalmente en Abomey con proposiciones de paz: como contrapartida 
al reconocimiento de Cotonou como posesión francesa y al derecho de los franceses 
a recaudar derechos de aduana y a estacionar en el lugar una guarnición, los 
franceses pagarían a Behanzin una anualidad de 20.000 francos. El rey aceptó estas 
condiciones y se firmó un tratado. Pero, Behanzin comenzó a modernizar su ejército 
con el objeto de defender el resto de su Estado. Entre enero de 1891 y agosto de 1892 
compró “1.700 rifles de tiro rápido, seis cañones Krupp de diversos calibres, 5 
ametralladoras, 400.000 municiones surtidas y una gran cantidad de granadas”, a las 
firmas alemanas que operaban en Lomé . 

Sin embargo, los franceses estaban decididos a conquistar Dahomey y obtuvieron la 
excusa necesaria cuando, el 27 de marzo de 1892 . algunos soldados fon balearon al 
residente de Porto Novo que viajaba río arriba por el Weme en la cañonera Topaz. El 
coronel Dodds, un mulato senegalés, fue encargado de esta misión y llegó a Cotonou 
en mayo de 1892. Porto Novo, donde los franceses reunieron 2.000 hombres, se 
convirtió en el centro de operaciones. Dodds desplazó a sus hombres por el río 
Weme, y el 4 de octubre empezó su marcha hacia Abomey. Los fon unieron las tres 
divisiones de su ejército, que sumaba ahora unos 12.000 hombres, y lo desplegaron 
contra el ejército invasor, entre el río y Abomey. Sin embargo, todos los esfuerzos de 
los soldados fon, que usaron sus métodos tradicionales de lucha (ataques al alba por 
sorpresa, ataques inesperados, hostigamiento de las fuerzas invasoras y otras tácticas 
guerrilleras), fracasaron en su intento de detener a los franceses. Estos los derrotaron 
infligiéndoles graves pérdidas, que se estimaron en 2.000 muertos (incluyendo 
prácticamente todas las amazonas) y 3.000 heridos, mientras que los franceses solo 
perdieron 10 oficiales y 67 hombres. Pero, lo que más estorbó el plan militar fon fue 
la destrucción de la cosecha realizada por los esclavos yorubas que habían sido 
liberados por el ejército de Dodds. Abomey se vio así enfrentado a un grave 
problema de aprovisionamiento. Para evitar el hambre, algunos soldados regresaron a 
sus hogares a buscar comida y defender sus pueblos del pillaje de los esclavos 
liberados. 

Ante la desintegración del ejército fon, Behanzin debió iniciar conversaciones de 
paz. Dodds acampó en Cana, aceptó las propuestas del rey, pero reclamó una fuerte 
indemnización de guerra y que los fon entregaran todas las armas, lo que fue 
rechazado por estos. En noviembre de 1892, Dodds, continuando su inexorable 
avance, entró en Abomey, que Behanzin había incendiado antes de dirigirse a la zona 
norte de su reino donde se instaló. En lugar de rendirse o ser derrocado por su 
pueblo, tal como esperaban los franceses, Behanzin empezó a reorganizar su ejército 
y, en marzo de 1893 . estaba ya en condiciones de agrupar 2.000 hombres que 
realizaron numerosas incursiones en las zonas controladas por los franceses. En abril 
de 1893, los notables fon hicieron nuevas propuestas de paz. Estaban dispuestos a 
ceder a Francia la parte sur del reino, pero no podían aceptar el derrocamiento de 
Behanzin, en quien ellos veían la encamación de los valores de su pueblo y el 
símbolo de la existencia independiente de su Estado. Por consiguiente, los franceses 
lanzaron otra expedición, en septiembre, también dirigida por Dodds, que ahora era 
general, consiguiendo conquistar la zona norte de Dahomey. Goutchilli fue 
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nombrado y coronado rey el 15 de enero de 1894 y, el 29 del mismo mes, Behanzin 
fue apresado a consecuencia de una traición. 

Arte y religión 

El arte dahomeyano es estrictamente cortesano y en los palacios de Ghezo y de 
Glelé, en Abomé, puede verse todavía uno de los museos históricos más ricos de 
Africa negra: bajorrelieves extraordinarios que son como páginas de historia; tronos 
montados sobre cráneos humanos, tapicerías, alfombras, tintes que exaltan los 
símbolos regios en un estilo poderoso, en medio de los cuales destaca, como una 
fuerza de la naturaleza, el búfalo que simboliza a Ghezo. Se conservan tradiciones de 
una riqueza no frecuente. Y en lo referente a la religión, existe la creencia de un alma 
inmortal. Por encima del universo se halla la pareja creadora Lisa-Mahu, que 
representaba, respectivamente, al Sol y la Luna. Por debajo de ellos, y como vectores 
para su acción terrena, existen dioses especializados en distintos campos, llamados 
vodun. Dahomey y el resto de la costa de Benin tienen la particularidad de ser los 
únicos lugares de África que poseen conventos en los que hombres y mujeres se 
consagran al culto de los diferentes dioses. 

Organización política y social 

La base de la organización del reino era el poblado, con un jefe nombrado por el rey 
y un consejo de jefes de familia. La asociación Dokpwé, que comprendía a todos los 
jóvenes y adultos, procedía, por medio de sus miembros, a la ejecución de los 
trabajos duros ritmados por los cantos y la música; el jefe de la asociación, el 
dokpwega, tenía que ser consagrado por el rey. Los poblados estaban agrupados en 
provincias, confiadas por el rey a grandes personajes. 

Había cuatro clases sociales: 1.- Los esclavos (prisioneros de guerra); 2.- Los siervos 
(nacidos de los esclavos en Dahomey); 3.- La clase libre (campesinos y artesanos, 
que se convertían en soldados en tiempo de guerra); 4.- La aristocracia (altos 
fúncionarios y sacerdotes, que no trabajaban con sus propias manos y poseían 
esclavos). 

El rey, designado entre sus hijos por su predecesor, era un personaje sagrado, ante el 
cual todos se prosternaban. Designaba numerosos dignatarios, entre otros a dos 
ministros que disponían de grandes poderes. Las numerosas mujeres del rey se 
dividían en mujeres verdaderas (algunas de las cuales ejercían cierto control 
administrativo sobre los fúncionarios), esclavas, mujeres viejas atendidas y 
amazonas, que combatían y tenían que permanecer castas. El “pacto de sangre” 
establecía una fraternidad entre los pactantes y se había convertido en un medio de 
reclutar agentes y espías para el gobierno. 

En un rincón del palacio real un compartimiento contenía sacos de rafia llenos de 
guijarros: era el censo. Cada saco representaba un poblado, con un guijarro por 
persona, repartidos estos por edad y por sexo. El censo servía para la movilización. 

El rey y sus ministros conducían el ejército en las habituales guerras. 

También era necesario el censo para la política fiscal. La manutención de la corte y 
del ejército y las compras de armas tenían que ser pagados mediante la venta de 
esclavos y de aceite de palma, pero principalmente mediante los impuestos: derechos 
de aduana, impuestos sobre las cosechas, el ganado, los productos de la caza y el 
trabajo de los artesanos. Las cosechas eran recontadas cada año y los funcionarios 
velaban por la ejecución de los planes de producción. 

Los viajeros europeos que visitaron el país quedaron impresionados por el culto a los 
antepasados reales. Especialmente a la muerte de un rey, se le tenía que rehacer un 
reino en el más allá, mediante ofrendas y numerosos sacrificios humanos. 
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Anualmente, se realizaba también otra celebración en honor de los antepasados 
reales: la llamada fiesta de las “Costumbres”. Era esta una ocasión para que el rey 
hiciera ostentación de sus riquezas a los ojos del pueblo, así como para distribuir una 
parte de las mismas; los numerosos sacrificios humanos que acompañaban esos actos 
desencadenaron, en vísperas de la conquista, la vindicta de los “filántropos” 
europeos. Otras circunstancias (por ejemplo, la partida hacia la guerra o la 
construcción de un palacio) exigían también sacrificios sangrientos. 

De esta manera, Dahomey se presentaba como una fórmula forzada de monarquía 
absoluta, de derecho divino y divinizada, que exigía numerosos sacrificios a los 
individuos. El monarca dahomeyano era, efectivamente, un rey cuyo poder, que 
parece autocrático e incluso sanguinario, reflejaba la dureza de los tiempos. Pero la 
dictadura estaba lejos de ser absoluta: los ministros debían ser consultados, la 
tradición respetada y escuchados los dioses vodun. 

Reyes de Dahomey 

1. Gangnihessou (1600 - 1620) 

2. Dakqdqnou (1620-1645) 

3. Aho Houegbadia (1645-16851 

4. Houessou Akaba (1685-17081 

5. Agadia (1708-1740) 

6. Tegbessou (1740-1774) 

7. Kpengla (1774-1789) 

8. Agonglo (1789-1797) 

9. Adandozan (1797-1818) 

10. Ghézo (1818-1858) 

11. Glélé (1858-1889) 

12. Behanzin (1889-1894) 

13. Agoli-Agbo (1894-1900) 

Notas 

1. X. L as tradiciones orales relativas a los primeros reyes dahomeyanos presentan 
considerables problemas de interpretación. Así, por ejemplo, en algunos relatos se 
presenta a Houegbadja como el segundo gobernante de Dahomey, y como el hijo de su 
fundador Dakodonu, mientras que en otros se lo describe más bien como su tercer 
gobernante, y el predecesor inmediato del conquistador Agadja. 

2. f Fueron los portugueses los que dieron el nombre de Ajuda a un fondeadero situado 
cerca de Grand-Popo. Más tarde, los holandeses, los ingleses y los franceses instalaron 
allí sus fuertes, deformando el topónimo portugués que se transformó en Fida, Whidah, 

Juda y por último en Ouidah. En esa época, la ciudad no comprendía más que los fuertes 
de los europeos y una pequeña aldea de pescadores, designada más tarde por los 
dahomeyanos con el nombre de Glewe. Próxima a Elmina, se transformará en uno de 
los principales centros del tráfico en la llamada Costa de los Esclavos. Al principio, el 
reino de Savi (o Xavier) fue el único beneficiario de dicho tráfico. 

Gangnihessou 

De Wikipedia, la enciclopedia libre 
Saltar a: navegación , búsqueda 

Gangnihessou fue el primero de los reyes tradicionales llamados los "doce reyes de Dahomey ". 
Dahomey fue un reino Africano ubicado en lo que es hoy Benín . 
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Descendiente 

De acuerdo a las historias, Gangnihessou proviene de una dinastía que en el siglo 16 vino de Tadó en 
el río Moro , un lugar que hoy en día se ubica en Togo, hasta Aliada , y allí se convirtieron en reyes del 
Gran Ardra . Él fue uno de cuatro hermanos. Uno de ellos fue rey del Gran Ardra, y después de su 
muerte sus territorios fueron divididos entre sus tres hermanos. Así es como, junto con el Gran Ardra 
y el Pequeño Ardra , se creó Dahomey, a pesar de que originalmente no era mayor que la platea de 
Abomev 


Rey 

Gangnihessou habría reinado en el año 1620 desde Tado en el río Moro, un lugar que ahora se sitúa en 
Togo , hasta Aliada, y allí se convirtió en el rey de la Gran Ardra. Sus símbolos eran un pájaro 
zcmznihessou masculino (el pájaro era un rebus (jeroglífico heráldico) basado en su nombre), un 
tambor , y lanzas de caza. 

Históricamente 

Históricamente, no está completamente claro si él reinó efectivamente con el título de rey. Podría ser 
simplemente que haya sido un jefe influyente que presidía a los asuntos del reino gracias al eco que 
encontraban sus consejos para su hermano más joven, Dakodonou, que al contrario, se consideró en su 
tiempo claramente como un rey. 

Dakodonou fue el segundo Rey de Dahomey . Reinó desde 1620 a 1645. En las historias Abomev 
tradicionales, Dakodonou derrocó a su hennano, el Rey Gangnihessou , cuando este se encontraba 
ausente de la capital viajando por su reino. Dakodonou es retratado como un hombre violento y brutal. 
Sus símbolos eran un jarro de índigo (una referencia al asesinato que cometió de un plantador de 
indigo y cuyo nombre, 'Dako', agregó al suyo propio), una caja de yesca y una maza de guerra. Antes 
de morir, Dakodonou nombró a su sobrino, Aho Houegbadja , como su sucesor. 

Se cree que Agongointo - Pueblo Subterráneo de Zoungoudo fue construido durante el reinado de 
Dakodonou 
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DAKI: 

En la lengua de los Hausa, la voz daki significa: casa 
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DANUÁ: 

Baile propio de los africanos de las Islas Vírgenes Danesas (St. Thomas, St John y St 
Croix) 
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DANUWA: 

En la lengua de los Hausa, la voz danuwa significa: hermano.- 


1082 



1083 


DEDO (unidad de longitud) 

Medida de longitud española antigua que equivalía a 17,41458 mm. Era duodécima 
parte del palmo y la sexta parte del coto. 

En el sistema romano de unidades de longitud, el dedo ( digitus ), equivalía a 18,481 mm. 

dedo. 

(Del lat. digTtus). 

1. m. Cada uno de los cinco apéndices articulados en que terminan 
la mano y el pie del hombre y, en el mismo o menor número, de 
muchos animales. 

2. Medida de longitud, duodécima parte del palmo, que equivale 
a unos 18 mm. 

3. Medida de diez nudillos para llevar con cuenta la labor de la 
media o calceta. 

4. Porción de una cosa, del ancho aproximado de un dedo. 
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DENGUE: 

Origina-se da palavra "ndenge" do kimbundo e significa birra, choradeira de 
crianca ou dengo. Na lingua africana significa pequeño, menor, crianca e, por 
extensáo, manha de menino. 
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DELICTO: (Delito) 

“...Que queriendo proceder contra Pedro Tello de Sotomayor, con comisión del 
teniente de la ciudad por los dichos deUctos, le fue a matar a su pueblo diciéndole 
palabras feas y muy descompuestas, por la cual no hizo justicia....” 


Fuente: Rodríguez Molas, Ricardo, Los Sometidos de la Conquista, Biblioteca 
Universitas, Centro Editor de América Latina, ISBN: 950 25-1311 8, Buenos Aires, 
1985, Pág. 211. 
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DENGUE: 

Enfermedad endémica propia de los países con climas cálidos. 
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DERECHO Y LICENCIA DE NEGROS: 


“Agitóse el vecindario y reunióse el Cabildo, acordando Sus Mercedes impedir la venida de 
los letrados 'por el daño que causan enredando a los vecinos en pleitos ’ 577 . Y no errados 
anduvieron Sus Mercedes, que la gente era de suyo enredadora, leguleya y papelera, como 
lo prueba el proceso entablado a Hernandarias, sobre derecho y licencia de negros 
'descaminados y perdidos 'que iniciado en 1612, no finó hasta 1620, aumentando ia 
querella de tres mil reales a veinte mil pesos, y aunque de ello salió triunfante y honrado, 
harto lo agraviaron con embargo de sus bienes y aún prisión. Gajes eran estos que le 
granjearon (a Hernandarias) sus trabajos a favor de los indios y los negros que le hicieron 
cobrar enemigos entre los encomenderos, que desfogaron 578 de esa guisa 579 sus 
enconos...” 


Fuente: Mallol, Benito J., Narraciones Coloniales, Buenos Aires en el Siglo XVII, Buenos 
Aires, Edit. Librería Argentina, 1911, pág. 45.- 


577 Hasta los primeros años del s. XVII no había abogados en Buenos Aires 

578 Desfogar: xoxoxoxoxoxox 

579 Guisa: xoxoxoxoxoxox 
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DILIGENCIA (y afrorioplatenses): 



LA DILIGENCIA, Oleo sobre tela de Federico Reilly (77 x 90 cms) 


Alfred Slsley, Maestros de la Pintura Uruguaya, Latinoamericana y Europea 
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DISCRIMINACIÓN RACIAL EN EL RÍO DE LA PLATA: 

« ...Las ideas de libertad, Igualdad y fraternidad, sólo existen en la mente de los legisladores al 
crear las leyes que deben regir al pueblo, pero no pasan de ahí, como todos los días lo vemos 
en nuestro país. Nuestra constitución no hace distinción de raza, ni de posición, para acordar las 
garantías y cargos que tiene todo hijo de este suelo. Y sin embargo, los hombres encargados de 
hacer respetar y cumplir la constitución son los primeros en violarla... » 

« ...Los negros han sido excluidos de todo derecho a aspirar cualquier puesto público, sin 
acordarse de que para que los blancos gozaran de ese derecho, fueron los primeros en 
abandonar sus familias y sus hogares para volar a defender la patria. ¿Y cuál ha sido la 
recompensa ? El desprecio, la humillación. La libertad en nuestra patria sólo existe en la forma. 
Esa es la libertad de que goza ante la ley nuestra clase... » 

Fuente : Periódico La Broma, Buenos Aires, 18 de Diciembre de 1879. 

La discriminación racial tiene, en todas partes del mundo, oscuros y múltiples orígenes. 
A veces, las razones resultan indescifrables para quienes no la ejercen. La 
discriminación esta asociada - en muchos casos - a lo distinto, a lo desconocido. 

Con respecto a los afrodescendientes en el Río de la Plata, la población española pudo 
haber sido influenciada por alguna concepciones pseudo-religiosas traídas de la España 
medieval, donde las creencias religiosas tuvieron un impacto enorme en la cultura 
popular. Según Collin de Planci en su libro Diccionario de los Infiernos 580 explicó que 
los negros eran- supuestamente - descendientes de Caín, castigado por su crimen o 
por ser de la estirpe de Cam 581 , inventor de la magia, condenados por Dios a tener la 
nariz aplastada, los cabellos crespos y el color negro (en la piel), por haber revelado 
maliciosamente la desnudez de su padre y burlarse de él con malignos epigramas 582 . 
Los brujos llamaban a veces al Diablo: “Gran Negro” 583 . Esta podría llegar a ser una de 


580 Collin de Planci, Santiago, Diccionario de los Infiernos, Buenos Aires, Edit Santiago Rueda, 1969, 
pag 100 

581 Cam, estirpe de Cam : 

582 Epigrama: Composición literaria, escrito, generalmente muy breve, en el que con agudeza se expresa 
una idea concreta. 

583 Quizás resulte apropiado insertar aquí una descripción del concepto de infierno que prevalecía en las 
mentes de los pobladores de la América colonial, especialmente de los cristianos. Podría resumirse que la 
voz infierno se refiere a la “residencia castigo” de los muertos, que, por atiguas tyradiciones, es un lugar 
de tormento. Recordando que virtualmente hasta el mismo momento del descubriiento de América, a fines 
del siglo XV, la península ibérica estuvo dominada durante casi 700 años por musualmanes, las creencias 
emanadas del Corán tuvieron un ñierte impacto en los españoles. En el Corán, el infierno tiene siete portales 
que llevan a siete divisiones. Este concepto fue fuertemente rechazado por los Cristianos. Según la teología 
cristiana, el infierno es la residencia eterna de los condenados. Para evitar caer en ella, para los cristianos 
es imprescindible cumplir con una serie de ritos. Caer en el infierno ha sido, desde siempre, una de las 
peores pesadillas que acosaron a los cristianos, especialmente al momento de acercarse a su propia muerte. 
Las almas en en infierno son lideradas y controladas por Satanás y nunca podrán ver a Dios ni estar tan 
siquiera cerca de El. Según algunos estudiosos en la materia, la idea física del infierno se originó con la 
obra del poeta italiano Dante ASlighieri (1265-1321), autor de La Divina Comedia, donde describe el viaje 
de un poeta, él mismo, a través del Infierno y el Purgatorio bajo la guía de Virgilio. La elección de Virgilio 
se relaciona con la descripción que el más grande poeta romano había hecho del viaje de Eneas por el 
Averno en “La Eneida”, un lago de Italia cerca de Ñapóles, de donde surgían extraños gases sulfurosos, 
fétidos y enfermantes. Por esos humos misteriosos, el Averno era considerado la puerta del infierno. Al 
cumplir sus 35 años, durante el Viernes Santo del Año 1300, Dante Alighieri inicia su aventura por el 
mundo subterráneo. Luego de una primera noche de angustia, se dirige a un monte iluminado por la luz 
solar donde ve tres bestias salvajes: Una onza (gato salvaje parecido al leopardo); un león y un lobo que 
simbolizan la lujuria, el orgullo y la avaricia. Asustado, Dante regresa a la oscuridad del bosque donde 
encuentra a Virgilio que había sido enviado por la Virgen Maria , Santa Lucía y Beatriz para ayudarlo. En 
el Canto II, Dante describe: “Resonaban suspiros y lamentos; lenguas diversas, hórridos decires, palabras 
de dolor, de rabia...” Las horrendas descripciones de la tierra de los muertos que Dante hace en su encuentro 


1089 



1090 


las tantas explicaciones de la discriminación que sufrieron los negros africanos desde 
los tiempos más remotos europeos y, luego, en las Indias Occidentales. Si bien de raíz 
etimológica similar, la voz nigromancia en realidad no tiene absolutamente nada que 
ver con los negros, ni los africanos ni con los afrodescendientes. Nigromancia tiene un 
sentido totalmente distinto. Consiste en el “arte” de evocar a los muertos y adivinar las 
cosas futuras por la inspección de los cadáveres (de cualquier raza) 

Esta entrada se divide en tres partes: 1) Discriminación racial en la Argentina y países 
vecinos en general, 2) discriminación racial hasta principios del siglo XX y 3) la 
deformación del conocimiento por parte de algunos autores de trascendencia, 
negaciones y realidades. 

.. .tenía que ver con la concepción histórica del negro como ser inferior o mera “pieza de 
ébano”, destinado al trabajo forzado o a las prácticas delictivas. Estas imágenes 
ofertaban a un negro indisolublemente ligado a las prácticas de brujería, magia, 
ñañigismo y hasta de canibalismo; elementos constitutivos que conformaban lo que 
Aliñe Helg define como los “fetiches del temor”, exteriorizados con más frecuencia a 
través de las imágenes del negro violador y la mulata seductora. 

Tales representaciones, no exclusivas de los sectores elitistas, estaban entre los 
arquetipos que incidían en la creación y en el “manejo” de estados de opinión, y de las 
posiciones ante la problemática racial, susceptibles de retardar o acelerar el proceso 
integrador. Por una parte, los discursos segregacionistas, instigadores del miedo a la 
“africanización” o a la “República negra”; ahondando en el abismo de las diferencias y 
la discriminación; por otra, la retórica de los agentes legitimadores de la “igualdad racial”, 
anunciando cambios evidentes en el modo de asumir un conflicto multisecular y básico 
dentro de la integración del etnos cubano. 


1. Discriminación racial en la Argentina y países vecinos en general: 

La discriminación racial en el Río de la Plata tiene sus orígenes desde las primeras 
épocas coloniales. Más allá de los escritos y los sentimientos raciales de los primeros 
españoles que habitaron estas tierras, se utilizó la discriminación como herramienta 
económica. Es decir, se aplicaron a los hechos económicos connotaciones raciales para 
imponer sus preconceptos, ideas y creencias en el plano del quehacer diario. 

A simple modo de ejemplo, 21 años antes de la segunda fundación de Buenos Aires y 
dentro mismo del territorio del Virreinato de Lima, el Cabildo de La Paz, el 26 de Mayo 
de 1559, expresó sus sentimientos discriminatorios contra los africanos y de repercusión 
económica contundente, en los siguientes términos: 


con los condenados, impone al lector un ejercicio de imaginación inusitado. El viaje prosigue en el 
purgatorio donde comienza la rehabilitación del protagonista. Acepta la imagen cristiana y la vida del 
peregrino, uniéndose a los otros penitentes en el camino de la vida., donde quedan aún esperanzas. Las 
puertas del infierno conducen al final sin retorno y por eso Dante describe la señal trágica inscripta: Lasciate 
fuora ogni speranza, voi ch 'entrate. (Dejad aftiera las esperanzas, vosotros los que entráis). En el encuentro 
final, Virgilio parte, dejando a Dante en los umbrales del paraíso. Más adelante, gracias a su amada Beatriz, 
dante experimenta un estado de exaltación y su propia identificación espiritual. La obra hace un retrato de 
las visiones de Dante y es un canto de recuperación moral en busca de la felicidad y la pureza a través de 
las virtudes de la fe, la esperanza y la caridad no exenta de sacrificios. Visto así, en fonna resumida, la 
visión del infierno de Dante no difiere sustancialmente de las diversas visiones que los africanos 
subsaharianos tenían del castigo que devendría por comportamientos erróneos o alejados de las virtudes 
durante la vida terrenal. Los nombres y las particularidades diferían, pero la esencia del concepto de 
infierno, no. De ahí que el entendimiento del concepto amenazador del castigo del infierno no fue 
incomprensible para los africanos trasladados forzadamente a América. In extremis y muy resumidamente, 
podría decirse que las creencias religiosas africanas y cristianas con respecto al infierno eran y continúan 
siendo, aún en la actualidad, muy similares. 
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“...En este Cabildo se acordó y se platicó que por cuanto en esta ciudad hay muchas negras 
cautivas, esclavas mulatas e indias que amasan pan para vender en esta ciudad, habiendo como 
hay en ella españolas que lo hacen abundantemente, y para que se evite el inconveniente que 
de ello hay, que mandaban y mandaron que de aquí en adelante ninguna negra ni mulata ni india 
no amase pan para vender en esta ciudad, so pena por la primera vez de veinte pesos aplicados 
...y el pan perdido, y por la segunda, de cien azotes, pan perdido, lo cual se a pregone por pregón 
para que sea notificado...” 

Fuente: Feyles, Gabriel; Actas Capitulares de la Ciudad de La Paz, 1555-1562, Instituto de 
Investigaciones Históricas y Culturales de La Paz (Bolivia), Tomo II, 1965, pag. 980 

La discriminación racial antiafricana no se circunscribió exclusivamente a casos en 
los que la economía eran la razón principal de tal discriminación. El caso de Juan 
Bruno, un comerciante español radicado en Córdoba, quien se casó con Eugenia 
Mantilla, una mulata rioplatense, resulta paradigmático a la hora de poner en 
perspectiva lo que el Cabildo de esa Ciudad pensaba acerca de los casamientos 
“mixtos” y la vestimenta que podía ostentar una mulata casada con un blanco 
español: 


“...se le mandase al dicho Bruno que no saliese la dicha su mujer a la iglesia ni a la calle 
con manto ni vestuario de seda, ni alfombra, así en la iglesia como en la calle, por ser este 
vestuario divisa de la nobleza y por ser esta mulata criada en las esquinas de la plaza como 
su familia materna y sus hermanas y, que de no ser así, resultaría gran perjuicio al gobierno 
de la República y se originarían varios escándalos, pues pasaría la nobleza a hacer su 
demostración con la dicha mulata...” 


Fuente: Lesser, Ricardo; Hacer el Amor - Historias de Amor y Sexo entre 1610 y 1810, 

Buenos Aires, Edit Longseller, 2005; ISBN 987-550-634-6 Pág. 198 


La discriminación racial antiafricana en el ámbito del ex Virreinato del Río de la Plata no 
ha sido privativa de lo que es actualmente la República Argentina. Existió también, 
contra lo que habitualmente se cree y dice, en la Banda Oriental. A simple modo de 
ejemplo, cuando en el Uruguay se abolió la esclavitud, el primer artículo de la 
declaración decía: “a partir de hoy los negros quedan libres”. El artículo segundo decía: 
“las mujeres (africanas) quedan de pupilas en las casas de sus amos y los hombres, 
obligatoriamente, van al cuartel” El artículo tercero decía: los dueños de esclavos van a 
ser todos indemnizados por su inversión en la compra de esta gente” 

Curiosamente, a pesar de la enorme proporción de descendientes de esclavos africanos 
tanto en Uruguay como en la Argentina, Paraguay y Bolivia, los afrodescendientes no 
tuvieron un destacado desempeño en el sistema de justicia de estos países. La 
discriminación racial muy posiblemente inhibió a algunos buenos profesionales de 
ascendencia africana a desarrollarse en la carrera judicial. A tal punto que un ex 
Presidente de la Corte Suprema de Justicia de Uruguay, el Dr. Guillot, dijo públicamente: 
“...yo me pregunto porqué no existen jueces negros en el Uruguay...” 

También dentro del ámbito uruguayo contemporáneo, el investigador Tomás Olivera 
Chirimini, Presidente de la Asociación Civil Africania de Montevideo, según reprodujo el 
periódico La República dijo: 

“Si bien la discriminación racial en Uruguay está muy solapada, indudablemente que existe, y la 
vemos permanentemente. Cuando el negro entra a competir, aflora la discriminación. Mientras 
no sobresalga, será un tipo pintoresco, muy simpático...pero si entra a competir, ya no es lo 
mismo. Esto está muy relacionado con la condición humana. Siempre digo que la mejor manera 
de combatir la discriminación racial es no hablar de ella. El negro es negro porque proviene de 
Africa. Por razones somáticas se diferencia del caucásico, pero es un ser humano como 
cualquier otro....Mientras existió la esclavitud, el negro era una mercadería, una cosa que se 
subastaba igual que un mueble. Recien después de abolida la esclavitud empezó una carrera 
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muy lenta, muy de atrás, de inserción en la sociedad, y recién ahí empezó a tomar el carácter de 
ser humano...Los orientales (refiriéndose a los uruguayos) hemos adquirido los vicios de la 
sociedad europea, a través de la mal usada y denominada “viveza criolla”, de la cual tenemos 
que despojarnos, y no va a ser fácil. Hay muchas cosas por aprender y muchas para 
divulgar...tenemos defectos y virtudes, pero debemos tratar de exaltar más las virtudes y 
disminuir los defectos, con lo cual se logrará una convivencia más coherente, más pacífica y 
mejor...” 

Fuente: xoxoxoxoxoxox 


“...En un principio, bien lo recuerda Barco Centenera en sus rimas de Argentina (1601) y lo 
indicamos nosotros más arriba, pobres y ricos se igualaban en la sociedad de conquista 
("Es esta cosa allá tan conocida,/Que el zapatero vil y el calcetero/Se iguala con el noble 
caballero"). Debemos recordarlo. Se igualan a los jefes —lo de "noble caballero" es una 
imaginada alusión de Barco Centenera — en el transcurso de los enfrentamientos con las 
tribus más belicosas, en los peligros de la conquista. Pero de ninguna manera en el reparto 
de la tierra o en las encomiendas de indios sometidos. Podemos, pues, decir resumiendo 
todo el proceso que ya a partir de los primeros años de la conquista se menciona a las 
"casas nobles"; a la "gente del común" o de "baja esfera". Se dice, por caso, en 1705, que 
"cuatro esclavos no hacen a un hombre". Pero iban más lejos aún, y se racionaliza sobre 
lo que se considera la vileza del trabajo servil y manual. En efecto, se es de "baja esfera" 
tanto por el hecho de ser negro o mestizo como por ejercer oficios considerados viles. Vil 
es el portero del Cabildo de Buenos Aires, según se decide en 1177, a pesar de su origen 
europeo. En Lujan, las autoridades municipales, todas ellas hacendados, impiden el ingreso 
al Cabildo local a los vecinos pulperos o despachantes de aumentos,calificándolos de "baja 
esfera" por el hecho de atender a negros y mestizos. No es necesario insistir. La tierra 
y el ganado son sinónimos de riqueza y poder. Ya en el siglo XVII, el dinero es el único 
escudo de nobleza que pueden presentar algunos contados habitantes de la ciudad; los 
mercaderes y estancieros, españoles o criollos, ven en él, en el ganado que lo produce, el 
fin de todos sus afanes...” 


Fuente: Rodríguez Molas, Ricardo; Historia Social del Gaucho, Buenos Aires, Centro 
Editor de América Latina, 1982; ISBN 950-25-0631-6, Págs. 87-89.- 


2. Discriminación racial hasta principios del siglo XX 


La discriminación racial en el Río de la Plata no fue en épocas coloniales y en las 
primeras décadas de la época independiente muy distinta a la de otras latitudes de 
América. 

De hecho, la pirámide discriminatoria puede ser descripta con el siguiente 
diagrama: 
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A diferencia de otras regiones de América, en el Río de la Plata no pocos autores, 
pensadores, viajeros y políticos interpretaron y transmitieron una visión un tanto 
tergiversada de la discriminación racial, particularmente la que tuvo que ver con lo 
afro, que imperó en todo momento en la región. 

Por motivos muy extensos para exponer en este breve resúmen, que requerirían 
muchas páginas, citas textuales, interpretaciones y re interpretaciones, la visión 
generalizada que se tiene - producto de cierta intencionalidad política o simplemente: 
ignorancia - es que a principios del siglo XXI, en la Argentina, prácticamente no existió 
ni existe discriminación racial. 

Existieron muchos autores que por diferentes motivos describieron la esclavitud 
africana en el Río de la Plata en términos más bien “beningnos” al compararla con 
otras latitudes, asegurando que desde que ella comenzó a desaparecer, a partir de las 
estipulaciones de la Asamblea del Año XIII, la esclavitud africana y por consiguiente, la 
discriminación racial desapareció. 

Obviamente, estos escritores no eran de origen africano, ni corría sangre africana 
sojuzgada por sus venas. No fueron objeto de discriminaciones en ningún momento. 
De la simple lectura de los varios periódicos “afro” del siglo XIX tardío que se 
publicaban en Buenos Aires, es fácil enfrentar, comparar y contradecir los dichos de 
los autores eurocéntricos que negaban o ignoraban la discriminación racial que ocurría 
a diario a su alrededor. 

Es difícil atribuir este tipo de relato que casi ignoraba por completo las distintas facetas 
de la discriminación racial existente, a un desconocimiento real de los hechos. Muy 
posiblemente esta suerte de “tergiversación de los hechos” era parte de una versión 
generalizada, basada en falta de conocimientos reales o, en el mejor de los casos, a 
una intencionalidad de naturaleza política o “educativa” que trasciende el rigor 
académico y no hace honor a a su memoria ni a la historiografía. 

Los hombres y las mujeres de origen africano fueron fuertemente discriminados en el 
Río de la Plata desde su misma llegada y los pocos que subsisten siguen siéndolo 
hasta ya entrado el siglo XXI; pero muchísimos autores, políticos e, inclusive, 
educadores de la región transmitieron una imagen distinta de los hechos, o, al menos, 
“suavizada” de la realidad. 

A partir del siglo XX, algunos gobiernos dictaron normas “antidiscriminatorias” con 
respecto a la diversidad de razas y etnias que habitan el suelo Argentino. Lo mismo 
ocurrió en los países que se desmembraron del antiguo Virreinato del Río de la Plata 
(Uruguay, Paraguay y Bolivia). Al haberse dictado este cuerpo legal de normas 
antidiscriminatorias, resulta simplemente lógico admitir que al menos la discriminación 
en base al color de la piel existió y continúa existiendo. Al menos en Buenos Aires del 
siglo XXI (con más del 30% de la población total del país), virtualmente no existen 
matrimonios entre personas de origen caucásico y personas de origen africano, sino 
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en muy contadas excepciones (habitualmente producto de uno de los miembros de la 
pareja de origen no español ni italiano) 

A simple modo de ejemplo, y a modo de representación de la forma de describir un 
tanto “idílicamente” la esclavitud africana en el Río de la Plata, el escritor José Antonio 
Wilde (Nació en 1813, hijo de Santiago Wilde, británico afincado en la ciudad, fundó el 
periódico “Progreso de Quilmes” cuyo principal público lector era la comunidad 
británica de la zona sur de Buenos Aires, estudió medicina, formó parte del servicio 
médico del ejército, fue director de la Biblioteca Nacional, escribió sobre salud pública 
y fueron sus escritos muy utilizados durante las pandemias de cólera de 1868 y de 
fiebre amarilla de 1871 que azotaron a Buenos Aires. En 1867, a los 54 años de edad, 
se casó con su prima hermana, Victoria Wilde. Murió el 14 de Enero de 1885) con una 
típica visión “paternalista-eurocéntrica” en su muy conocido libro Buenos Aires desde 
70 años atrás, decía: 

“..."los esclavos habían sido tratados con verdadero cariño por sus amos, no habiendo punto 
de comparación con el trato dado en otras colonias....", 

Sin embargo, más adelante, él mismo se desdijo en su libro al advertir con respecto a 
las mujeres africanas esclavizadas que se desempeñaban como “domésticas” en las 
casas de las familias más adineradas de Buenos Aires, ue: 

"las amas atormentaban más o menos a esta fracción desventurada del género humana (y 
que) estaban entre nosotros por lo general muy mal vestidos." 


3. La deformación del conocimiento, negaciones y realidades 

“Hubo, naturalmente, en todas las ciudades (del territorio del Río de la Plata), un grupo de 
categoría social superior (sic) formado por los encomenderos de indios y los funcionarios 
principales, que dirigía la vida ciudadana. En Buenos Aires, este grupo se integró - a falta de 
encomiendas - con los accioneros 584 que usufructuaban las vaquerías 585 y el comercio de 
cueros. Los comerciantes de cierta importancia y los grandes hacendados se incorporaron 
también a esa clase dirigente, que en el siglo XVIII se amplió con la llegada de funcionarios y 
oficiales de mayor jerarquía...” 

“No debe creerse, sin embargo, que ese grupo superior formara una aristocracia al estilo 
europeo. Carente de títulos nobiliarios y de mayorazgos 586 , era una clase abierta a todas las 
aspiraciones...que sabía reconocer los méritos y la cultura y procuraba asimilar a quienes los 
tenían. Pero configuraba, sin embargo, una explicable diferenciación social (sic) que pretendía 
también mantener los privilegios que la propia legislación reconocía a los descendientes de los 
conquistadores y a los vecinos principales de cada ciudad. Por eso fue afirmando paulatinamente 
un cierto exclusivismo, que se nota sobre todo en el siglo XVIII, mediante la oposición a que se 
le incorporaran los descendientes ilegítimos y los que tenían un origen parcialmente negro. Era 
a la vez una forma de defensa social y de rechazo de esos productos espúreos en la conciencia 
de la época, tanto por la falta de matrimonio como por la ascendencia esclava...” 

Fuente, Zorraquín Becú, Ricardo, La Organización Política Argentina en el Período 
Hispánico, Buenos Aires, Edit Emecé, 1959, pags 201-202.- 


El conocido jurista y político argentino, Dalmacio Vélez Sarfield (Córdoba, 1801- Buenos 
Aires, 1875), autor del Código Civil de la Argentina (1869), fue el fundador del Diario El 
Nacional (en la misma época en que Bartolomé Mitre fundó el Diario La Nación). En un 
artículo de este diario, fechado 5 de Enero de 1863, se puede leer lo siguiente: 

“Los negros viven y mueren entre nosotros poco menos que como los irracionales y no nos 
recordamos de ellos sino para arrancarles a sus hijos y llevarlos de carnada a la guerra civil”. 


584 Accionero: xoxoxoxoxoxoxox 

585 Vaquería: ver entrada numero xoxoxox en pagina xoxoxoxox 

586 Mayorazgo: xoxoxoxoxox 
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Anécdota informada por el Diario Clarín, el día sábado 24 de Agosto de 2002: 

“El pasaporte es trucho, vengan a buscarla!", exclamó la funcionarla de Migraciones en el 
Aeropuerto de Ezeiza cuando vio el pasaporte de María Magdalena Lamadrid, parada frente a 
su ventanilla. Toda la gente gue estaba en la cola se dio vuelta para mirarla y ella se sintió 
morir de bronca. 


El argumento de Migraciones es gue el pasaporte era nuevo y tenía códigos de seguridad 

no reconocidos por el sistema ya gue Policía Federal no había informado sobre los cambios 
realizados en los documentos hacía una semana. Sin embargo, la mujer declara gue, entre los 
comentarios gue le hicieron hubo uno gue la destrozó: "Me decían que no podía ser 
argentina si era negra". Mostró su DNI, pero no fue suficiente. Estuvo detenida 3 horas en una 
celda del aeropuerto. Según relata la nota de Clarín, toda vez que comenzó a aclararse el tema, 
un oficial de Migraciones se le acercó a María Lamadrid para decirle que “esto no es 
discriminación”, atento lo cuál ella se pregunta ¿qué es entonces? 

María Magdalena Lamadrid tiene 57 años y es la responsable de la organización Africa Vive, 
desde donde lucha por los derechos de los afroargentinos. Es argentina, de quinta 
generación, descendiente de africanos y conoce los prejuicios. Viaja al exterior con 
frecuencia. 

En total, estuvo retenida en el Aeropuerto de Ezeiza durante seis horas en averiguación de 
antecedentes. Finalmente, luego de la intervención del Juzgado de Lomas de Zamora, la mujer 
fue liberada. Perdió su vuelo a Panama, donde participaría de un encuentro de organizaciones 
afro-latinoamericanas para homenajear a Martin Luther Kinbg, Jr. 


Otro caso puntual de discriminación racial antiafricano distribuido por el servicio de 
noticias de Agence France Press el 7 de Agosto de 2007 

El excelente jugador de fútbol afro-brasileño Baiano sufrió varios episodios de discriminación 
racial durante su estadía como futbolista profesional en la Argentina, jugando para el equipo 
Boca Juniors hasta 2005. Recordó para la AFP los malos momentos vividos en la Argentina: 
“sufrí con el racismo en la Argentina”, i nidal mente no por parte de los jugadores y parciales de 
Boca Juniors sino por parte de jugadores de otros equipos y de sus parcialidades. “Ese período 
fue malo para mi. Hubo un jugador del equipo de Instituto de Córdoba que, además de 
insultarme, me escupió en la cara. Fue en ese momento que decidí no quedarme allí (en la 
Argentina ) Fue la primera vez que pedí para dejar un club (que me había contratado). Cuando 
dentro mismo de Boca Juniors pasé a sufrir discriminación, resolví pedir mi propio pase e irme. 
Llegué a perder el placer de jugar al fútbol”. 

Como dice Miriam Gomes en: Historia Integral Argentina, Tomo V, “De la 
Independencia a la Anarquía”, Centro Editor de América Latina, Buenos Aires, 1970. 

“La Nación Argentina se debe a sí misma una revisión profunda y honesta de 
su historia y un análisis rigurosamente crítico de los fundamentos ideológicos 
que dieron forma a su idea del “país deseado”. 


Aranceles de la Curia Eclesiástica en la Epoca de Rosas (1832) 

Con fecha 1 de Febrero de 1832, el Obispo de Buenos Aires, Mariano Medrano, 
estableció nuevos aranceles para la Curia Eclesiástica, con el texto siguiente: 

NOS, el Dr. Mariano Medrano y Cabrera, por la Gracia de Dios y la Santa Sede 
Apostólica, Obispo de Aulan y Vicario Apostólico de esta Diócesis de Buenos 
Aires, 

SIENDO uno de nuestros principales deberes atender por cuántos medios estén 
a nuestros alcances, el orden, la uniformidad, y policía de la Iglesia, para cuyos 
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fines es absolutamente necesario el arreglo de los derechos y emolumentos 
parroquiales, y teniendo presente que los aranceles antiguamente establecidos 
por los ilustrísimos Señores Obispos de esta Diócesis, no podrán regir de modo 
alguno en el presente tiempo, a causa del muy notable demérito de la moneda 
circulante 587 , de donde ha resultado la diferencia de los derechos en las 
parroquias, percibiéndose en unas la misma cantidad en papel que antes se 
exigía en metálico 588 , con grave perjuicio de los párrocos, y de la fábrica de las 
iglesias 589 , y exigiéndose en otras, con escándalo del público 590 , y a pretexto de 
aquél demérito, más de lo regular, sobre lo que se han producido repetidas 
quejas a esta Curia; por tanto fue uno de nuestros primeros cuidados, luego 
que entramos al Gobierno de esta Diócesis, ponernos de acuerdo con el 
Excelentísimo Gobierno de la Provincia de Buenos Aires (en otras palabras, 
haberse puesto personalmente de acuerdo con Juan Manuel de Rosas) para 
ocurrir a aquellos males 591 , formando, con su consentimiento 592 , un nuevo 
arancel con el que, consultando al mismo tiempo el sostén necesario para las 
iglesias, de los párrocos y demás ministros del culto, y las necesidades de los 
feligreses, honor de la Iglesia y aun del Estado, se diese una regla fija para la 
tasa de los derechos parroquiales, estipendio de misdas y demás oficios y 
ministerios, en virtud de lo cual se llenasen aquellos objetos y se proporcionase 
ai pueblo la debida satisfacción” 

“Y a fin de proceder con el debido acierto en negocios de tanta gravedad e 
importancia, tuvimos a bien nombrar una Comisión compuesta de dos antiguos 
curas y tres individuos más del clero, igualmente distinguidos por su instrucción 
y práctica, para que nos presentase un proyecto de arancel adecuado a las 
circunstancias y necesidades presentes, los que habiéndola considerado con 
toda la madurez y circunspección que exigen, NOS han proporcionado los 
auxilios y luces bastantes para expedirnos con más seguridad en este negocio” 

“El articulado dispone: 

CAPITULO I - De los entierros 

Art 1. Los derechos de entierro de adultos blancos (reputándose por adultos 
los que tienen ocho años de edad), serán de 40 pesos; de estos los 30 los serán 
para el Cura, con la precisa pensión de aplicar una misa por el difunto, y los 
diez restantes para la fábrica de ia iglesia, incluso los derechos de sepultura. 

Art 2. Los derechos de naturales libres adultos 593 , serán veinte pesos, de estos 
los catorce serán para el Cura con la pensión de aplicar la misma expresada y 
los seis restantes para la fábrica, como en el artículo anterior 

Art 3. Los derechos de entierros de esclavos serán doce pesos, de estos los 
nueve serán para el Cura, con ia misma obligación de la isa, y los tres restantes 
para la fábrica y sepultura. 

Art. 4. Los derechos de entierro de párvulos 594 blancos serán veinte pesos, de 
estos los catorce serán para el Cura y los seis restantes para ia fábrica y 
sepultura. 

Art 5. Los de los naturales libres de la misma clase, serán doce; de estos los 
nueve serán para el Cura y los tres para la fábrica y sepultura. 

Art 6. Los de los libertos de vientre, deben ser totalmente de gracia 595 


587 INFLACION 

588 Devaluación del papel moneda vis a vis las monedas acuñadas de oro o plata 

589 Explicar el sentido de “fábrica de iglesia”: 

590 Es decir: que el publico estaba disconforme o protestaba 

591 Para corregir este estado de situación 

592 Haber consentido los nuevos aranceles con Juan Manuel de Rosas 

593 Naturales libres adultos: eufemismo por negros libertos 

594 Párvulo 

595 Es decir, gratis 
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CAPITULO II - De los Matrimonios 

Art 1. Los matrimonios de blancos tendrán de derechos treinta pesos, de estos 
24 serán para el Cura y los seis restantes para la fábrica de la iglesia. 

Art 2. Los de los esclavos serán de diez y seis pesos; de estos los trece serán 
para el Cura y los tres restantes para la fábrica de la iglesia. 

Art 3. Las trece monedas de las arras 596 pertenecen al Cura como está 
declarado desde el año 1769, por el Arancel del ilustrísimo Sr. Don Manuel 
Antonio de Latorre. 

Art 4. Cuando los contrayentes fueran de distintas feligresías, los derechos de 
lectura de proclamas 597 , en la parroguia del novio, serán tres pesos. 

Art 5. Habiéndose notado la facilidad y frecuencia con que en estos últimos 
tiempos se dispensa arbitrariamente a los contrayentes de recibir las 
bendiciones de la Iglesia, y la misma de velaciones 598 , con desprecio de esta 
práctica, tan santa como recomendada por la misma iglesia, como también el 
poco celo que se tiene para cuidar que se dispongan a la recepción del 
Sacramento 599 por medio de la confesión sacramental, a lo que sin duda deben 
atribuirse en mucha parte los desórdenes y desaveniencias que aparecen en 
los matrimonios y que tocamos diariamente, mandamos que en adelante no se 
omita el cumplimiento de aquellas ceremonias, sino por motivos muy justos y 
calificados, y que los curas se abstengan de proceder a ¡a autorización del 
matrimonio mientras no tengan un conocimiento exacto de que los 
contribuyentes han llenado el deber de confesarse, sobre cuyos particulares 
les encargamos la conciencia y prometemos empeñar toda nuestra vigilancia 
para corregir a los transgresores. 

CAPITULO III - De los bautismos 

Art 1. Siendo los derechos del bautismo una obligación a que están obligados 
los fieles, esta será de tres pesos, con la advertencia de que ninguno por no 
tenerlos, dejará de ser bautizado, porque los curas están bien instruidos de lo 
prevenido en el arancel del expresado Sr. Illmo. (Ilustrísimo) de usar de toda 
caridad con los pobres y miserables, así en este punto como en los demás 
derechos enunciados. 


CAPITULO V - De los funerales 

Art 1. El estipendio de la misma rezada en los funerales será de cuatro pesos, 
pero nestos deberán decirse antes del oficio. 

Art 2. Durante el oficio solo se dirán tres misas y nunca simultáneamente sino 
una en pos de la otra, cuyos sacerdotes serán designados por el encargado de 
la iglesia y éstos recibirán la limosna igual a los que asistan al oficio. 


596 Monedas de las arras: 

597 Derecho de Lectura de Proclama: 

598 Misa de Velaciones 

599 Sacramento: Según Luis Melnik, esta voz proviene del latín “sacramentum”, 
originariamente un juramento militar que debían cumplir los soldados romanos asegurando 
que no habrían de desertar, dar la espalda al enemigo o abandonar a su comandante. Aunque 
su uso continuó durante tiempos cristianos, la expresión se convirtió en misterio sagrado. 
Por ello se aplica al bautismo, confirmación, la eucaristía, penitencia, ordenamiento, 
matrimonio y extremaunción. Fuente: Melnik, Luis; Diccionario Insólito, Buenos Aires, 
Edit. Claridad, ISBN 978-950-620-227-9, 2007, pag. 380.- 
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Art 3. Los interesados en el funeral acordarán con el encargado de la Iglesia la 
solemnidad que gustasen, pero bien entendido que ésta consistirá solamente 
en el mayor o menor número de sacerdotes que concurran al oficio, revestidos 
de sobrepelliz 600 o bien sea rezado o bien cantado a coros con órgano o sin él, 
y la limosna de estos asistentes será de cuatro pesos más, sobre los cuatro de 
la misa que han aplicado, con la obligación de asistir al responso 601 

Art 4. A consecuencia de los dispuesto en el anterior artículo, queda desde 
ahora prohibido todo funeral cantando con orquesta de música (Buscar / 
averiguar a qué se refiere exactamente esto ...¿sera que los negros hacían 
finerales con orquestas al estilo New Orleans?) 

Art 5. Al encargado de la Iglesia, cuando el oficio y misa son rezados, deberán 
dársele veinte y cinco pesos, cuya distribución se hará de la siguiente manera: 
Diez para el encargado de la Iglesia o para el que hiciese el oficio en su lugar 
de su orden o para disposición suya; diez para la fábrica de la Iglesia y los 
cinco restantes para pagar a los acólitos 602 y sirvientes. 

El Obispo observa que siendo tan notorias y escandalosas de las Iglesias a las 
que están afectas, y ebiendo evitar estos males que tanto degradan a la 
religión, mandamos que los encargados de las Iglesias, en que hay órdenes, 
hermandades y cofradías, celebren un acuerdo amistoso con los principales 
encargados de las mismas corporaciones, presidido precisamente por el Sr. 
Provisor 603 , en el que, con concepto al número de funciones semanales, 
mensuales y anuales, convengan en la cantidad con que cada una de ellas debe 
contribuir a la fábrica de la iglesia, por el uso de los ornamentos, órganos, 
utensilios y demás cosas necesarias que ella suministra para las dichas 
funciones o ejercicios piadosos, como también en orden al estipendio que le 
corresponda al encargado por cada misa de dichas funciones, que debiendo 
siempre celebrarse en la misma Iglesia, resulta también en beneficio de los 
sacerdotes adscriptos a ella” Es decir, los arreglos que hay entre las iglesias y 
las cofradías, como, poir ejemplo, las cofradías de negros que hacen 
celebraciones en las iglesias cristainas ...sincretismo....etc, etc. 

Fuente: Benarós, León; Aranceles de la Curia Eclesiástica en la Epoca de 
Rosas (1832) en Revista TODO ES HISTORIA, Buenos Aires, Septiembre de 
1990, Nro 279, pags 62-63 


Ilustración del Obispo Mariano Medrano y Cabrera c. 1860, que fuera párroco de la Iglasia de la 
Piedad, vicario general de la diócesis de Buenos Aires y obispo de Aulón. 



Educación y discriminación: 


600 Sobrepelliz: 

601 Responso: 

602 Acólito: 

603 Provisor: 
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“TRATADO DE LAS OBLIGACIONES DEL HOMBRE ADOPTADO POR EL 
EXMO CABILDO PARA EL USO DE LAS ESCUELAS DE ESTA CAPITAL, 
Buenos Aires, Imprenta de M. J. Gandarillas y Socios, 1816” 


“Aunque muchas de estas reglas comprehenden igualmente a todas las clases 
de gentes, como son las que tratan del respeto a los superiores, afabilidad con 
los iguales e inferiores, prudencia y moderación en las conversaciones; otras, 
como las del aseo en el vestido ...deben entenderse con proporción a las 
circunstancias y posibilidad; esto es, que un pobre v. gr que no puede andar 
sin remiendos, ni mudarse a menudo como el rico procure a lo menos estar , 
en quanto pueda, curioso y sin causar fastidio a los que le miran, por su 
abandono y negligencia...” 

“...La prudencia ha de presidir a la inteligencia y práctica de las expresadas 
reglas de urbanidad, que son las siguientes: 

ARTICULO I Del aseo y la limpieza 

La primera obligación que nos impone la urbanidad es el de ser aseados, pues 
de lo contrario causamos fastidio y asco a todo el mundo. 

Para esto debemos siempre tener lavada la cara y las manos limpias; además 
de lavarnos todas las mañanas, repetir esta misma diligencia muchas veces al 
día, si es necesario 

Hemos de ir siempre peynados, y tener la cebza limpia de los asquerosos 
insectos que suelen criarse en ellos 

Debemos cortarnos a menudo las uñas de modo que no se vea en ellas 
porquería alguna 

Es preciso cuidar y tener siempre la dentadura limpia, y con tanta más razón, 
quenato que no hay que mas la eche a perder, y que mas olor produzca en la 
boca que el descuido en esta parte 

Nuestros vestidos no han de tener manchas ni mugre, ni han de estar 
descosidos o rotos 

Ha de reynar el mayor aseo en la ropa blanca, como en la camisa, vueltas, 
pechera ...teniendo cuidado de no ensuciarla, o mudándola quando se necesite. 

Las calcetas, medias y zapatos han de estar limpios de polvo y lodo, sin 
agujeros ni puntos, y se han de mudar a menudo principalmente en verano, 
para evitar el mal olor del sudor 

En suma, nada ha de notarse en nuestra persona, ni en lo que llevamos encima 
que ofenda la vista o el olfato de los demás” 

Fuente: TODO ES HISTORIA, Cuadernos para Docentes, Nro 1, Septiembre 
1990, pags 3-5 (Transcripto literalmente de Augusto E. Mallié, La Revolución 
de Mayo a través de los impresos de la Epoca, Compilados y concordados 
por....Buenos Aires, Comisión Nacional Ejecutiva del 150 aniversario de la 
Revolución de Mayo, 1966, Tomo IV, ppl y ss. 
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Ver el original 

Hacer una breve introducción acerca de educación parta los 
afro en Bs As alrededor de 1816....discriminación de hecho 
y de derecho. 


httD://www.elort¡ba.ora/losnearos.html#Lucas Fernández, precursor del soci 

alismo en el Río de la Plata 

Artículo de Ricardo Rodríguez Molas: 

Discriminación y prejuicio racial 


Algunos hispanistas como Richard Konetzke sostienen la preeminencia del pensamiento 
estamental de la Edad Media en las posesiones del Nuevo Mundo. En las colonias de España 
los blancos desprecian los trabajos manuales que, sostienen, sólo competen a las poblaciones 
sometidas. Para los peninsulares y sus descendientes, ser indiano significa, en relación con los 
mestizos, negros e indios, tener calidad de noble. Influye en ello la motivación que impulsó a 
cientos de miles de Inmigrantes a trasladarse al Nuevo Mundo y que puede resumirse en una 
sola frase: adquisición de riquezas con el menor trabajo posible. A muchos la realidad de la 
geografía del Río de la Plata, la inmensidad de su llanura y la rebeldía del indio, los pondrá en 
contacto con un mundo muy distinto del que se habían imaginado. 


En Buenos Aires, la pampa y las distancias que la separan de los centros poblados del interior, 
estrecha a sus vecinos en el siglo XVII y gran parte del siguiente, en miserables ranchos de 
paja y barro; la llanura es uno, y no el menor, de los obstáculos que se deben vencer para 
alcanzar Córdoba, Chile o el Alto Perú. Y más allá, la cordillera y las travesías interminables. Ni 
siquiera un río que facilite la comunicación con aquellos centros. 


La mayor parte de los inmigrantes españoles pertenecen a los estratos más bajos de la 
Península. Miguel Herre, miembro de la Compañía de Jesús, retrata con la mayor justeza la 
realidad porteña a comienzos del siglo XVIII: “En esta parte del Nuevo Mundo -escribe- son 
tenidos como nobles todos los que vienen de España, o sea todos los blancos; se los distingue 
de las demás gentes en el lenguaje, en e! vestido, pero no en la manutención y habitación, que 
es la de mendigos; no por eso dejan su ufanía y su soberbia; desprecian todas las artes; el que 
algo entiende y trabaja con gusto, es despreciado como esclavo; por el contrario, el que nada 
sabe y vive ociosamente, es un caballero, un noble”. Y con posterioridad a 1810 encontramos 
opiniones semejantes en los testimonios de los viajeros que visitan el interior. Los hermanos 
Robertson, comerciantes ingleses afincados en el litoral en las primeras décadas del siglo XIX, 
describen detenidamente las condiciones imperantes en la ciudad de Corrientes y califican a la 
autodeterminada “gente decente” como a miembros de una sociedad atrasada y supersticiosa, 
cerrada a cualquier influencia renovadora a pesar de hallarse en la mayor barbarie. 


Para el español, tanto el peninsular como el indiano, nobles son quienes no tienen entre sus 
descendientes a moros, judíos o negros. Para la obtención de cargos públicos presentarán 
testigos y árboles genealógicos que demuestren su nobleza y la ausencia de mala raza entre 
sus antecesores de tres generaciones. Esta preocupación racista se asocia con prejuicios 
religiosos heredados por los descendientes de la clase social dominante. El historiador 
contemporáneo Julio Caro Baraja (miembro de la Real Academia de la Historia de España) 
sostiene: la existencia de un germen y, más de un germen, de una preocupación típicamente 
racista y concretamente antisemita insertada dentro de la noción de “limpieza de sangre”. 
Concepto este último que tampoco significa, y de manera especial para el español americano, 
absoluta pureza de sangre blanca. 
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La estructura social en el Río de la Plata presenta características similares a las de otros 
ámbitos de Hispanoamérica. Una estructura asociada íntimamente con los prejuicios raciales 
que sitúa al blanco en la cima de la escala y al negro en último lugar. Para el negro la movilidad 
social por medio del matrimonio era prácticamente Imposible y menos por línea materna. En 
algunos casos -como lo señalan testamentos del siglo XVIII- el blanco toma a su cargo al hijo 
habido con una mulata o una negra. Pero el mestizaje será más frecuente en la campaña, 
donde la barraganía es un hecho común. 


A partir de la segunda mitad del siglo xVIII la población de la campaña aumenta 
considerablemente; mestizos del norte y centro del actual territorio del país migran hacia la 
llanura de Buenos Aires, las cuchillas de la Banda Oriental y las estancias de Entre Ríos, Santa 
Fe y Córdoba. Muchos descienden de los primeros pobladores españoles y raclalmente 
abarcan el amplio espectro que separa a los mestizos de los españoles. Estos blancos 
marginados trabajan periódicamente en faenas rurales y forman parte de una población con 
características especiales. 


Como decíamos, el mestizaje se produce fuera de la ley. Y el hecho será total durante el siglo 
XVIII al hacerse más estricto el concepto de superioridad racial. En 1762, en un documento 
eclesiástico de Buenos Aires se decía: “No sólo son muchos los extravíos que hace el pueblo 
echando los párvulos y dándolos a algún confidente en las iglesias... en los patios y puertas de 
las casas cometen muchas culpas de pensamientos, palabras y acciones, sino a veces también 
en los cementerios y puertas de las iglesias, mientras están haciendo los entierros” (citado por 
Carlos Correa Luna en Don Baltazar de Arandía. Buenos Aires, 1918, pág. 29). 


En Córdoba plantean en varias ocasiones a las autoridades los excesos sexuales que se 
cometen durante las procesiones nocturnas de Semana Santa y solicitan la prohibición de las 
mismas. Aluden a las relaciones entre personas de diferentes condiciones sociales. Y en 
Buenos Aires una “Satirilla festiva” les recuerda entre otras cosas a los porteños de 1802: “Que 
en esta tierra muy pocos se quieren matrimoniar y en la Cuna, diariamente vayan niños a 
botar”. 


Carlos III establece por una pragmática que los parientes de una pareja de novios pueden 
oponerse al matrimonio de éstos si por considerar dudosos los antecedentes de cualquiera de 
los cónyuges crean que la unión sería perjudicial para el honor de la familia. 


Se legisla en aquel momento algo que está íntimamente unido a las ideas de la clase 
dominante. Muchos años más tarde seguirá considerándose como infame a quien posea 
antecesores africanos en la familia. Esta concepción racista tendrá plena vigencia tanto en la 
sociedad tradicional como en las clases desposeídas. 


Todos aquellos con caracteres físicos que acusen rasgos africanos son considerados personas 
viles. 


Un falso rumor cuestionando el origen español de una familia bastaba para difamarla. Los 
términos empleados para señalar a los “hombres de color” y a sus descendientes delatan 
asimismo el desprecio racista. Solórzano Pereyra (jurista del siglo XVII) al sostener la 
necesidad que tienen las Indias de mano de obra esclava, aconseja que se valgan de negros, 
mestizos y mulatos libres de los cuales -escribe- “hay tanta canalla ociosa en estas provincias” 
(Política Indiana libro II, cap. III, n° 11). Los mulatos, opina luego, “toman este (nombre) en 
particular, cuando son hijos de negra y de hombre blanco o al revés, por tenerse esta mezcla 
por más fea y extraordinaria y dar a entender con tal nombre, que le comparan a la naturaleza 
del mulo”. 


Aunque libres, los negros están regidos por rígidas normas legales. “Tienen la obligación de 
permanecer bajo las órdenes de un amo; de convivir bajo la tutela de personas conocidas; no 
pueden andar libremente de noche; les está prohibido llevar armas; las mujeres no pueden 
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adornarse con joyas ni vestido de seda.4 El sistema de castas determina asimismo diferencia 
en las penas ante un mismo delito. Los castigos corporales tendrán exclusiva vigencia entre los 
pobladores soclalmente menos considerados y con mayor intensidad para negros y mulatos. Al 
consultarse en 1785 si era permitido azotar a los culpables de delitos leves, responde cierto 
asesor jurídico que sí podría corregírselo mediante azotes en un sitio público siempre que el 
acusado fuera persona de “baxa suerte”. En 1758 el gobernador de Córdoba establece la 
aplicación de una marca de hierro candente sobre el cuerpo de quienes, por ser vagos, 
jugadores y enviciados considera como rebeldes, pero siempre que los Inculpados sean indios, 
negros o mulatos “... doscientos azotes y sean marcados con una erre de a geme”,5 escribe. 
(Citado por Ernesto Quesada, La vida colonial argentina, Buenos Aires, 1917, p. 35) 


En muchos casos los castigos (treinta, cincuenta, doscientos o más azotes se aplican sin la 
confección del correspondiente sumario, pues no era necesaria la actuación de jueces ni la 
exposición de testigos. El Cabildo de Córdoba recuerda en 1789 que a los ladrones, siendo 
mulatos o negros, siempre se los azotó “sin más figura de juicio ni perder tiempo en 
procesarlos”.6 Los bandos de los gobernadores y virreyes en todos los casos ordenan la 
flagelación de los reos considerados de “color baxo” como denominan a negros y mulatos. 


La Real cédula de 1789 sobre el tratamiento que debe aplicarse a los esclavos, considerada 
por los historiadores como un paso positivo en las relaciones entre amos y esclavos, insiste en 
la necesidad de castigar con azotes a los negros ante el incumplimiento de sus deberes. 
Establece en su capítulo VIII que “podrá y deberá ser castigado correcclonalmente por los 
excesos que cometa, ya por el dueño de la hacienda, o ya por su mayordomo, según la 
cualidad del defecto, o exceso, con prisión, grillete, cadena, maza, cepo, con que no sea 
poniéndolo en éste de cabeza o con azotes, que no pueden pasar de veinticinco, y con 
instrumento suave, que no les cause contusión grave, o efusión de sangre”. Las penas por 
delitos que sus amos creyeran conveniente castigar con mayor severidad debían ser aplicadas 
por la justicia. 


Por esa causa muchos entregan sus esclavos a las autoridades civiles. Enviados a la cárcel 
pública por determinado tiempo, los abandonan sin alimentarlos, sistema que seguirá 
empleándose con posterioridad a 1810 sin diferencia alguna. Asimismo las penas corporales 
continúan siendo privativas de las clases consideradas inferiores. El movimiento de 1810 no se 
preocupó directamente por mejorar las relaciones entre amos y esclavos, aunque es justo 
señalar que la aparición de nuevos factores económicos, sociales y militares, vinculados con el 
proceso revolucionario, irán determinando cambios favorables a la condición del negro. 


A pesar del espíritu de la legislación de la Asamblea de 1813, los castigos corporales continúan 
aplicándose y siempre a los componentes de las antiguas castas. Tanto en Buenos Aires como 
en el interior, la costumbre perdura hasta fines del siglo pasado.7 


Los hombres de color, libres o esclavos, mulatos o negros “atezados”8 también están 
totalmente excluidos de la enseñanza de las primeras letras, por expresa disposición de las 
autoridades. Sobre el particular ordenan los cabildantes de Buenos Aires, el 8 de mayo de 
1723, al maestro Alonso Pacheco que no debe enseñarles a leer, escribir o contar. Sólo está 
autorizado, pero “teniéndolos separados”, a darles nociones de religión. Y agrega que “no los 
saque a los actos públicos sino apartados de los españoles para que no se junten”. En 
términos generales, esta disposición perdura hasta algunos años después de 1810, y sólo se 
atenúa lentamente. En 1823, la Sociedad de Beneficencia dispone la creación de una escuela 
para niños de color, apartados hasta aquel momento de la enseñanza de las primeras letras. 

En 1833 esa y otras escuelas funcionan en distintos barrios de Buenos Aires, y conocemos la 
existencia de otra instalada en 1855 en la Catedral del Norte. Informes posteriores señalan que 
por falta de fondos debieron ser clausuradas. En 1877, los morenos de Buenos Aires - 
calculamos su población en aproximadamente seis mil almas- solicitan la creación de escuelas 
para los descendientes de los antiguos africanos. Pero si bien la enseñanza de las primeras 
letras les está vedada en la época colonial, muchos amos y especialmente congregaciones 
religiosas enseñan a los esclavos a ejecutar algún instrumento. 
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Las limitaciones continúan: Cabello y Mesa a comienzos del siglo XIX prohíbe formar parte de 
la sociedad literaria que piensa establecer en Buenos Aires a quienes define como personas de 
“mala raza”, es decir que no sean cristianos viejos, sin tacha de negro, mulato, chino, zambo, 
cuarterón o mestizo. Y como sostiene en El Telégrafo Mercantil (abril de 1801) “se ha de 
procurar que esta Sociedad Argentina se componga de hombres de honrados nacimientos”. 
Posteriormente, la segregación tendrá diversas manifestaciones más o menos ostensibles. Tal 
vez la más notable sea la inmediata separación de los naturales (indios) de los pardos y 
morenos pertenecientes al ejército, situación que se prolonga bajo diversas formas de prejuicio 
racial hasta la segunda mitad del siglo pasado. 
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DIYA: 

En la lengua de los Hausa, la voz diya significa: hija 
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DJELE ( Juglar africano o “Griot” en francés): 

África, por razones bien comprensibles, y si exceptuamos la 
civilización egipcia y el norte en general, no ha tenido una 
memoria escrita hasta hace bien poco, pero como todos los 
pueblos ágrafos, ha gozado de una rica y singular tradición oral. 


En la cultura mandinga de África Occidental (Gambia, Guinea, 
Guinea-Bissau, Senegal, Malí, Sierra Leona, Liberia, Burkina 
Faso y Costa de Marfil), el djele -griot en francés- era y es uno 
de los personajes más representativos y respetados de la tribu. 
Con una tradición de al menos 1600 años, los griots (a partir de 
ahora los llamaremos por su apelativo más conocido) eran los 
encargados de preservar la memoria de la tribu, sus 
genealogías, mitos, cuentos, batallas históricas y tradiciones 
orales, que pasaban así de generación en generación, actuando 
también como consejeros de los líderes tribales. 

Para ello idearon un instrumento de 21 cuerdas, la kora 
mandinga, un híbrido entre el arpa y el laúd, con la que 
acompañaban sus cánticos y retahilas. También utilizaban el 
sabar, el tama , el xalam y el balafón. El sabar y el tama son 
instrumentos de percusión para hablar y enviar mensajes, por lo 
que se les llama la voz o tambores parlantes , ya que transmiten 
códigos reconocidos por los oyentes. El xalam es algo parecido a 
un banjo y el balafón es una especie de xilofón. 

Los griots usaban sus instrumentos y contaban sus historias en 
las cortes reales y a menudo eran considerados anunciadores. 
Sus canciones ceremoniales eran parte integrante de la vida 
política. 


Aunque en general las historias que narraban estaban 
destinadas a divertir a la gente, eran también instructivas, ya 
que ponían muchas veces el acento en las debilidades humanas 
y en la manera en que el ser humano puede ser destruido por 
su codicia o su necedad. 

Pese a pertenecer, como artesanos, a la casta más baja, 
gozaban de un gran respeto debido a su función social. A 
diferencia de los juglares medievales europeos, su estatus y 
ocupación eran heredados y sólo podían casarse con otros/as 
griots. Linajes conocidos de griots son los Seck, Mbaye o 
Kouyaté, por ejemplo. 
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Con la llegada de la escritura y posteriormente la introducción 
de la tecnología informática en la cultura africana, el griot 
pierde parte de su importancia social. Sin embargo, en la 
actualidad sigue siendo una casta muy considerada y sus 
músicos son reconocidos internacionalmente. Gente como 
Kandia y Jaliba Kouyaté, Toumani Diabaté o Ismael Lo. 


También hay mujeres griottes, aunque son menos conocidas, si 
exceptuamos algunas como Fatuo Guéwel en Senegal o Hadja 
Kouyaté en Guinea. La griotte actual destaca especialmente 
por componer letras mucho más comprometidas con la realidad 
social (desigualdad, injusticias...). 


Los griots se han adaptado también a la modernidad, 
reconvirtiendo sus danzas en escuelas de danza o ballets: 

Théatre Nacional Daniel Sorano, por poner un ejemplo. 



Griots o Juglares del siglo XVIII 



Griots o Juglares contemporáneos 
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Kora - Instrumento musical de los Griots 


Estas principales castas eran las que más frecuentemente aparecen en los documentos 
legales, como registros de bautismos, casamientos o fallecimientos. Durante el 
virreinato se llevaba un registro preciso de las castas, cuya importancia llevaba 
aparejadas discriminaciones o ventajas sociales, al grado de una persona intentaba 
ser clasificado como una casta mas valorizada. A fines del siglo XVIII llegó a ser 
posible pagar para recibir una gracia al sacar para ser clasificado como blanco en los 
registros. 

Una multitud de otros nombres existían en el lenguaje popular, y en particular en las 
pinturas de castas, para otras mezclas más complejas. No había consenso sobre sus 
definiciones, y varias se pueden encontrar en listas y en las pinturas de casta 
novohispanas. Pero lo que sí estaba de acuerdo era que las mezcla de indígena y 
español eventual produciría un español, si se seguía introduciendo "sangre blanca" en 
cada generación. 

El blanqueamiento no se aceptaba para la "raza" negra. Por ejemplo, un torna atás 
era una persona nacida de la unión sexual de dos "blancos", pero que tenía 
características fenotípicas de "negro". Esto era porque la sociedad hispanoamericana 
colonial asociaba un atavismo (eso es a decir, tendencia a reproducir tipos originales) 
a los negros. El miedo era que no importar cuantas generaciones de blancos una 
persona tenía, si tenía una abuelo o bisabuelo negro, los rasgos negros volvían a salir 
en la persona. Existían varias decenas de nombres para todo tipo de posible mezcla 
de negros con las otras dos razas, a veces con definiciones múltiples. Por ejemplo, 
"chino" era comúnmente definido como se menciona arriba. Sin embargo "chino" 
también se definía como hijo de torna atrás y de india. Este "chino" por su parte 
daba nacimiento al lobo, si se emparejaba con una mulata. El lobo y otra mulata 
engendraban al jíbaro. Adicionalmente, se denominaba cuarterones o quinterones 
a aquellas personas que tenían una cuarta o quinta parte de sangre africana o 
indígena, pero con aspecto bastante "blanco". 
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Dos buenas fuentes bibliogfraficas: 

Davis, Kingsley (1978). "Casta, clase y estratificación", en La sociedad humana, 
Buenos Aires, Eudeba, pp. 355-382. 

Ares Quejia, Berta y Alessandro Stella, coordinadores (2000). Negros, mulatos, 
zambiagos: derroteros africanos en los mundos ibéricos. Sevilla: Escuela de Estudios 
Hispano-Americanos/CSIC . ISBN 84-00-07890-X 
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DJEMBE: 

Es uno de los instrumentos africanos más conocidos fuera de África. Tiene forma 
de copa con una sola membrana de piel de cabra, tensada con cuerdas 
entrelazadas alrededor de la copa. La base del tambor pede ser cilíndrica- 
djembe sulé - o cónica - djembe bara - y normalmente llevan acoplado en el 
borde superior resonadores metálicos como grandes orejas con muchas 
arandelas. El músico, a veces, se lo cuelga de los hombros y lo toca directamente 
con las manos.. Cuando varios djembe actúan a la vez, recurren a la muy 
caracteristica fórmula del diálogo, de llamadas y respuestas entre los 
instrumentos. 



Leyenda: Cuenta la leyenda: antes de que llegaran los fusiles, el tambor no era 
un instrumento humano, sino propio de los chimpancés, que eran hombres 
malignos a los que los dioses habían castigado por su conducta. Un día So Dyeu, 
jefe de los cazadores, se enamoró del sonido de los tambores que tocaban 
alegremente los chimpancés, y decidió tender una trampa para capturar uno de 
ellos y quitárselo. En efecto, a la mañana siguiente apareció un joven tamborilero 
en la trampa... en sus alrededores se oían sollozos y llantos de todos los monos 
del bosque. So Dyeu le arrebato el tambor y se lo llevo al jefe del poblado, quien 
agradecido por sus méritos como cazador, le dio a su primera hija por esposa. 
Desde esedía los monos no tienen tambor y por eso se golpean el pecho. 
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Djembe 

El Djembe de Senegales uno de los nombres con que se denomina este tipo de 
tambor, llamado también Linga, Sabar, Kpanlogo, Kutiro, Bugarabu 
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DOGON (Pueblo de Africa): 




DOGON 

Azuonye, Chukwuma 

A survey of the society, history, ritual and civilisation of the 
Dogon of Mali and Burkina Faso. Rlchly ¡llustrated with colour 
photographs. Ineludes a guide to further reading and a 
glossary. Index, map, 64pp, USA. ROSEN PUBLISHING 
COMPANY. 

1996 0823919765 Hardback 


Ala 


derecha, imagen de una aldea 
Dogon 


Abarcando la zona que va desde 
la meseta de Bandlagara hasta los 
Montes Homburídogón (viviendo 
una minoría en el norte de Burkina 
Faso), los Dogon, llegados a esta 
zona hace unos 600 años, poseen 
una población que asciende a más 
de 400.000 habitantes, 
ubicándose en los acantilados 
(debido a la protección que 
necesitaban en el pasado de las 
tribus cercanas) casi estériles para 
cualquier tipo de cultivo. 



DOTE: 


dote. (Del lat. dos, dotis). amb. Conjunto de bienes y derechos aportados por la mujer 
al matrimonio, que tiene como finalidad atender al levantamiento de las cargas 
comunes y que le deberá ser devuelto una vez disuelto aquel. U. m. en f. || 2. Congrua 
o patrimonio que se entrega al convento o a la orden en que va a tomar estado religioso 
una profesa. U. m. en f. || 3. m. En el juego de naipes, número de tantos que toma cada 
uno para saber después lo que pierde o gana. || 4 . f. Excelencia, prenda, calidad o 
capacidad apreciable de alguien U. m. en pl. Dotes de mando. || 5. Reí. Cada una de 
las cuatro cualidades que poseen ios cuerpos gloriosos de los bienaventurados, es 
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decir, claridad, agilidad, sutileza e impasibilidad. || constituir la fr. Hacer 
otorgamiento formal de ella. □ V. carta de ~. 

Microsoft® Encarta® 2009. © 1993-2008 Microsoft Corporation. Reservados todos 
los derechos. 

Dote, patrimonio, que puede incluir dinero, bienes materiales o tierras, que la novia o su familia 
entregan al novio para sostener las futuras cargas del matrimonio. En algunas sociedades, la dote 
forma parte de un intercambio de riquezas entre las familias contrayentes; a menudo va 
acompañada de un cierto pago realizado por el novio a la familia de la novia, denominado excrex. 
Este pago, comúnmente conocido como precio de la novia, constituye todavía una parte esencial 
en determinadas culturas africanas, mientras las dotes han sido más frecuentes en Oriente 
Próximo, sur de Asia y algunas sociedades europeas. 

En la mayoría de los países, la dote constituye una forma diferencial e importante de riqueza. La 
dote se otorga al marido, quien posee el control exclusivo y su administración durante el 
matrimonio, y que se destina a sufragar los gastos de la familia. También puede servir como 
seguro contra los malos tratos del marido a la esposa; la dote debe devolverse a la esposa o a su 
familia en caso de divorcio. La esposa no puede despojar al marido de su control y éste, por su 
parte, está obligado a proteger las propiedades que recibe en concepto de dote. 

En la India, por ejemplo, a pesar de la legislación aprobada en la década de 1950 contra el sistema 
de dotes, la concesión de regalos a la pareja por parte de la familia de la novia no se ha podido 
erradicar fácilmente. Las familias de los novios pueden exigir un precio más elevado, 
especialmente si tienen un buen empleo. En los últimos años ha surgido una gran oposición 
contra este sistema. En ocasiones, el hecho de no satisfacer las crecientes exigencias de la familia 
del novio ha provocado malos tratos o, incluso, el asesinato. 

Microsoft ® Encarta ® 2009. © 1993-2008 Microsoft Corporation. Reservados todos los 
derechos. 


“Veamos qué sucedía con las descendientes de los Adelantados españoles que nacían en 
el actual suelo argentino. Tal como era la usanza en el Viejo Mundo, en las clases más 
acomodadas las mujeres que quedaban solteras debían, por fuerza, casarse aunque más 
no fuera, con Dios. Asi, aquellas que no contraían matrimonio se recluían en los conventos. 
De acuerdo con la tradición, un decreto emitido en el año 1613, ordenó la construcción de 
un monasterio que albergara a “muchas doncellas y nietas de descubridores”. De esta 
manera se erigieron los conventos de Buenos Aires, Salta y Tucumán con el propósito de 
preservar la castidad de las solteras y la dignidad de las viudas. Otra Cédula Real, esta de 
1745, determinó la creación de un beaterío 604 en la ciudad de Buenos Aires destinado a las 
Hermanas Capuchinas 605 , alegando que, de ese modo, “las hijas de familias de primera 
calidad y nobleza podrán elegir el estado de religiosas. Tendrán este refugio las mujeres 
doncellas hijas de padres nobles, pobres, que no puedan dotarlas”. Las mujeres solteras 
debían estar recluidas, sobre todo si, proviniendo de familias nobles, habían caído en la 
pobreza, ya que si el sitio de enclaustro no era el convento, muy probablemente fuesen a 
dar a aquella otra gran institución que albergaba a las mujeres empobrecidas: los 
prostíbulos”. 

Fuente: Andahazi, Federico, Pecar Como Dios Manda, Buenos Aires, Edit. Planeta, 2008, 
ISBN 978-950-49-1848-6, pags 107-108 


604 Beaterío: 

605 Hermanas Capuchinas: 
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DUCADO: (Moneda española) 

El ducado es una moneda de oro antigua, acuñada en varios países europeos y en 
diversas épocas. Su peso es de 3,5 g de oro de 0,986 de pureza. El ducado fue 
introducido por la República de Venecia en 1284, bajo el Giovanni Dándolo, gobernante 
de la ciudad con el tradicional título de Doge también conocido como Dux, Dogo, 
Duque... (1280-1289). El ducado veneciano presenta en el anverso al Doge de rodillas 
frente a San Marcos, santo patrón de Venecia y en el reverso a Jesús. 

Muchas otras autoridades europeas, incluso muchos estados (Lánder) alemanes y 
austríacos acuñaron ducados. La denominación y varios de sus múltiplos y 
submúltiplos se acuñaron hasta comienzos del siglo XX. La producción de ducados 
como medio de canje continuó después de la Primera guerra mundial. Aún hoy en día, 
algunas cecas acuñan ducados de oro con base en cuños antiguos y los bancos los 
venden a inversionistas. 

En el siglo XVII, en España y sus colonias se utilizó el denominado ducado de plata 
como una medida monetaria imaginaria, no como una moneda concreta. Equivalía a 
375 maravedíes de plata 



Ducados de Austria 


ducado. (De duque), m. Título o dignidad de duque. En sentido monetario, la voz 
“ducado” significaba una cierta unidad monetaria, básicamente equivalía a once 
reales de vellón 606 , que cayó en desuso a finales del siglo XVII. 


“.. .porque el portador desta, el señor Diego de Medina, clárigo, a quien yo tuve en esta 
tierra por señor y amigo, el cual le dará a Vuestra Merced cierta cuenta del suceso de mi 
vida, con el cual envío den ducados , para vuestra merced los cuarenta y para mi mujer e 
hijos los sesenta, y perdone Vuestra Merced que por el presente no tuve más...” 


Fuente: Carta de Cristóbal Perez a su padre fechada en Concepción, Chile, el 2 de 
Septiembre de 1552, transcripta en Floresta de Indias de Alberto M. Salas y Miguel A. 
Guerin, Edit Losada, Buenos Aires, 1970, pag. 31.- 


606 Vellón: Es una unidad monetaria derivada del “billón” francés. Consistía en una pequeña 
moneda labrada de plata y cobre. Postreriormente, se le quitó la plata que contenía, 
desvalorizándosela, por ser fabricada solamente con cobre. El Real de Vellón era una 
moneda que equivalía a aproximadamente entre 30 y 35 maravedíes. El maravedí es una 
voz que proviene del árabe “murabití”, que en épocas colonilaes españolas en América tuvo 
muchos valores distintos por ser producto de diversas aleaciones metálicas según las 
posibilidades y conveniencias económicas de los gobiernos. A veces fue simplemente una 
moneda imaginaria, que se utilizaba para hacer cáculo, pero que no tenía una 
representación física concreta. 
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En el siglo XVII, en España y sus colonias se utilizó el denominado ducado de 
plata como unidad de medida. En otras palabras, no era una moneda acuñada sino 
una “unidad de medida”.En algunas regiones de América donde abundaba la plata, 
un Ducado era el equivalente a 375 maravedíes de plata. 
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DUELA: 


Tablas de madera debidamente curvadas para fabricar las cubas de vino o de aceite 



En esta imagen se pueden ver algunas “duelas” de madera de roble, de color más claro, con que 

se repararon algunas barricas de vino 


Cada una de las tablas que forman las paredes curvas de las pipas, cubas, barriles, 
etc. 


Microsoft® Encarta® 2009. © 1993-2008 Microsoft Corporation. Reservados todos 
los derechos. 
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DULCE DE LECHE: 

El dulce de leche es un dulce tradicional en América Latina, ampliamente 
consumido Argentina, Uruguay, Bolivia, Brasil, Chile, Colombia, Ecuador, Honduras, 
El Salvador, México, Panamá, Guatemala, Paraguay, Perú, República Dominicana y 
Venezuela. 

Tiene diferentes nombres en los diferentes países: 

Arequipe: en Colombia, Panamá y Venezuela 
Cajeta: México y Centroamérica 

Dulce de leche: en Argentina, El Salvador, Guatemala, Honduras, México, 

Paraguay, Puerto Rico, República Dominicana y Uruguay. 

Doce de leite (portugués): en Brasil 
Manjar: en Chile y Ecuador 
Manjar blanco: en Bolivia y Panamá 
Manjarblanco: en el Perú 
Cremita de leche: en Cuba 

Confiture de lait (Mermelada de leche en francés) en Francia 

Origen 

Existen diversos relatos en relación al origen del dulce de leche. Sin embargo es difícil 
establecer cual es el verdadero ya que muchos de los países donde se lo produce se 
atribuyen su invención. Su amplia distribución contemporánea al siglo XIX denota un 
origen posiblemente mediterráneo como otros productos culturales, que teniendo su 
origen en la península Ibérica, ya no existen en ella en la actualidad. 

En Argentina existe un relato popular y legendario que fecha su invención hacia el año 
1829 en instancias en que estaban por reunirse para firmar un pacto de paz Juan Manuel 
de Rosas y su enemigo político (y primo hermano) Juan Lavalle en la estancia del 
primero en Cañuelas, a las afueras de Buenos Aires. Lavalle fue el primero en llegar y, 
fatigado, se recostó sobre el catre de Rosas, quedando dormido. La criada de Rosas, 
mientras hervía leche con azúcar (preparación conocida en esa época como lechada) 
para acompañar el mate de la tarde, se encontró con Lavalle durmiendo sobre el catre 
de su patrón. Ella lo consideró una insolencia y fue a dar aviso a los guardias. Poco 
tiempo más tarde arribó Rosas, quien no se enfadó con Lavalle y pidió a la criada el 
mate con leche. Ésta recordó en ese momento que había abandonado la leche con 
azúcar al fuego, dejándola calentar durante un largo tiempo. Al regresar a buscar la 
lechada, la criada se encontró con una sustancia espesa y amarronada. Su sabor 
agradó a Rosas y se cuenta que compartió el dulce con Lavalle mientras discutían los 
puntos del pacto, dando así un origen accidental al dulce de leche. 

Este relato se contradice con lo que el periodista argentino especializado en la historia 
de la cocina, Víctor Ego Ducrot, comenta en su libro Los sabores de la patria 1 . Según 
él, el dulce de leche tiene su origen en el manjar blanco que al menos desde el siglo 
XVIII se confeccionaba en Chile. Éste estaba constituido por una pasta obtenida de 
leche de vaca sometida a largos hervores y mezclada con canela y vainilla. De Chile 
pasó a la actual Argentina donde comenzó a utilizárselo para rellenar alfajores. Afirma 
además que San Martín se deleitaba probando el manjar blanco cuando llegó a Chile 
en su campaña libertadora. 


DZULES 

Españoles en las Indias (Conquistadores?) 
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No 

fue asi 

lo que 

hicieron los 

Dzules, 

los 

extranjeros 

blancos 

al llegar 

aquí. 

Ellos 

vinieron 

a 

enseñar el 

miedo, 

a 

marchitar 

las 

flores 

,vinieron 

Porque 

su 

flor 

tuviese 

vida, 

Dañaron 

y 

sorbieron 

nuestra 

flor, 

ya 

no 

había 

buenos 

sacerdotes 

que 

nos 

dieran 

enseñanzas 

sabias, 

Esa 

es la 

causa 

de nuestra 

muerte, 

no teníamos ya buenos sacerdotes. 
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ÉBANO: 

1. Del latín: ebénus Árbol exótico, de la familia de las Ebenáceas, de diez a 
doce metros de altura, de copa ancha, tronco grueso, madera maciza, 
pesada, lisa, muy negra por el centro y blanquecina hacia la corteza, que es 
gris; hojas alternas, enteras, lanceoladas, de color verde oscuro, flores 
verdosas y bayas redondas y amarillentas. 

2. Pieza de ébano : Eufemismo. Individuos de raza negra oriundos de Africa 
considerados como mercancía en el tráfico negrero. 

3. Cargamento de ébano: Eufemismo. Esclavos de origen africano 
considerados mercancía en un barco negrero. 


“Ebano. Árbol exótico de la familia de las ebenáceas. Durante la época de la esclavitud, a los 
negros se los llamaba “ébano vivo”. De acuerdo con lo que apunta Mary S. Serjeanston, en su 
obra titulada A History ofForeign Words in English, Nueva York, 1962, es un africanismo”. 

Fuente: Ortiz Oderigo, Néstor; Diccionario de Africanismos en el Castellano del Río de la 

Plata, Buenos Aires, Edit. Universidad Nacional de Tres de Febrero - EDUNTREF, ISBN 978- 
987-1172-17-7), 2007; pags. 100-101.- 
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EDO: 



EDO, THE BINI PEOPLE OF THE BENIN KINGDOM 

Azuela, Antonio 

A survey of the social life, customs, arts, technology, worldvlew and religión of the Edo of 
West Africa. Richly illustrated with colour photographs. Ineludes a guide to further reading 
and a glossary. Index, map, 64pp, USA. ROSEN PUBLISHING COMPANY. 

1996 0823919854 Hardback 
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EFIK: 

Lengua hablada en la región del Calabazar, al sudeste de Nigeria, en la zona 
limítrofe con Camerún. 
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EJAGHAM: 



EJAGHAM 

Roschenthaler, Ute 

A survey of the society, history, politics and daily life of the Ejagham south-western 
Cameroon and south-eastern Nigeria. Richly illustrated with colour photographs. Ineludes a 
guide to further reading and a glossary. Index, map, 64pp, USA. ROSEN PUBLISHING 
COMPANY. 

1996 0823919935 Hardback 
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EKÓ: 

En la lengua de los Yoruba, ekó: tamal de maíz envuelto en hojas de plátano. Se 
hace con maíz tierno rallado, miel de abejas, harina de maíz y granos de maíz 
tostado. Se asa al carbón. 
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ELMOLO: 



ELMOLO 

Gaertner, Ursula 

A survey of the history, society and traditions of the EIMolo of northern Kenya. Richly 
illustrated with colour photographs. Ineludes a guide to further reading and a glossary. Index, 
map, 64pp, USA. ROSEN PUBLISHING COMPANY. 

1995 0823917649 Hardback 
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EJIDO 

(Definir en función de (Buenos Mires, Montevideo, etc 

íMontevideo perdura una caCfje con eC nom6re de ‘Ejido.. ..donde 
termina6a eípue6ío 

Los afros DEiJfERQ deCejido durante Ca Coíonia.... 


Un ejido (del latín exitum) es una porción de tierra no cautiva y de uso público; también 
es considerada, en algunos casos, como bien de propiedad del Estado o de los 
municipios. 
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EL HUECO DE DOÑA ENGRACIA: 

El "hueco" era un punto de referencia dentro de la ciudad, y en él se reunían lecheros, 
cuarteadores, etc, a jugar a la taba y demás diversiones. También en estos huecos 
paraban a descansar las carretas que venían del interior, antes de llegar a la Plaza de 
Mayo o a los diferentes mercados; aunque a veces vendían ahí mismo las mercancías 
que traían. Los "huecos" tenían, como todo, su nombre; algunos de ellos bastante 
curiosos. Estaba el "hueco de Doña Engracia" (plaza Libertad) así llamado por una mujer 
negra que era la única que lo habitaba 

Estos "huecos" no estaban desprovistos de árboles, no eran todos terrenos planos. 
Algunos hasta contaban con un ombú. 

La utilización de las plazas fue cambiando, de ser solo "huecos" multifunción, pasaron a ser paseos y sitios de 
recreación, en los cuales se podía y puede contemplar jardines, árboles bellos e importantes monumentos y 
fuentes. 


Fuente: 
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EMANCIPADO: 

Esclavo de cualquier origen (indígena, asiático y/o africano) que logró legalmente su 
libertad. 



Real Audiencia - Cundinamarca, tomo 16. 1557, 18 junio, acuerdo que prohíbe 
el comercio de esclavos negros (Archivos Nacionales de Colombia). 


Emancipación política: 



Cuando todo parecía perdido, fue Petión quien proveyó a los jefes patriotas de 
armamentos y soldados. Pero por sobre todo, fue él quien fijo la estrategia para 
la emancipación americana. 

Los negros, con afilados machetes y lanzas de tres metros comandados por el 
oficial español Boves no perdonaban 
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La emancipación del Perú. 

San Martin entrando en Lima, 1821 
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EMBAIDOR 

Embaucador, engañador 
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EMBANDA: 

Miembro del sacerdocio bantú, principalmente de la secta cábula. En muchos lugares 
a los embanda se los consideraba los asesores en materia de cuestiones ocultas y 
depositarios intelectuales, muy respetados, de las tradiciones litúrgicas de raíz africana. 
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EMPORCAR: 

Esta verbo, bastante utilizado en épocas coloniales como una suerte de expresión 
idiomática vulgar para significar ensuciar o llenar algo de porquerías, proviene, 
indudablemente, de “puerco” o “cerdo”. Ha quedado virtualmente en desuso. 

“...cuando Doña Mana Concepción de la Roza, perteneciente a una de las familias más 
encumbradas de la ciudad (de San Juan), se presentó ante el Juez para solicitar “divorcio formal 
y sin limitación de tiempo” lo hizo en razón de malos tratamientos. El día anterior, 10 de Marzo 
de 1779, estando en reposo después del parto, llegó su marido y la golpeó hiriéndole la cabeza 
con el puño y el cabo de un cuchillo. Al escuchar los gritos, Doña María Ángela Benegas, mujer 
del Juez de Comercio de esta Ciudad (San Juan) que residía en la casa de al lado, acudió 
presurosa y le preguntó “¿cómo es posible que trate asi a su propia Mujer?” El respondió: “¿Qué 
quiere Vuestra Merced que yo haga?...¡ ya no tiene remedio /.../// ya la he emporcado. . .pero 
tengo una Mujer que no sabe callar cuando le digo algo...!!!!” Después de golpearla 
salvajemente, y al ingresar a la sala su esclava Juana Ventura, le ordenó que fuese a llamar a 
su suegra, Doña Andrea de Torres, para que curase a su hija. En breve llegó con cuatro de sus 
criados (muy posiblemente afrorioplatenses), y una silla con brazos para facilitar el traslado 607 , y 
al plantearle su yerno por qué no procedía a curarla allí mismo, “siendo mejor que estas cosas 
queden en la casa”, con tono irónico (ella, su suegra) le respondió: “que linda casa de porquería” 

Fuente: Fanchin, Ana T.; Historia de Familias; violencia doméstica en el San Juan Colonial, 

San Juan, Universidad Nacional de San Juan, La Aljaba, V 13, Nro 13, Enero-Diciembre 2009, 
ISSN 1669-5704.- 


607 Ver entrada “Movilizándose desde el barco al puerto y por la ciudad; “Silla de Manos”, en 
Semblanzas, s XVIII, BUENOS AIRES COLONIAL Y AFRORIOPLATENSES, Viñetas Domésticas, 
página 630 y subsiguientes. 


1131 




1132 


EMBLANQUECIMIENTO: 

En el Río de la Plata, hasta años muy recientes, el emblanquecimiento no se 
aceptaba para los afrorioplatenses ni para los simplemente descendientes de la 
raza africana. Por ejemplo, un tornaatras era una persona hija de dos "blancos", 
pero que tenía características fenotípicas de "negro", lo cual, indicaba que esa 
persona tenia ancestro abuelo o bisabuelo negro e ello determinaba que los rasgos 
negros volvieran a expresarse. Para esas personas, su orígenafricano significaba 
una suerte de sanbenito social. Muchas veces, a estas personas se las denominó 
“cuarterones” o “quinterones”, (ya que tenían, por ejemplo, un cuarto o un quinto de 
sangfre africana), aún cuando visualmente su aspecto era igual a la de un “blanco”. 
La similitud de este tipo de clasificaciones con el sistema aplicado en Europa 
durante la primera parte del siglo XX con respecto a los judíos resulta notable. 


No resulta casual, entonces, que en el Río de la Plata, en muchísimos casos, 
aquellas personas que sabían o conocían o sospechaban de una ascendencia 
africana, buscaran para sus hijos un progenitor (ra) de origen puro europeo a fin de 
asegurarles, a sus propios hijos, una vida social menos afectada por los prejuicios 
raciales y sociales predominantes. 


El proceso de “enblanquecimiento” de la población rioplatense 


El proceso de “enblanquecimiento” de un sector de la población o grupo social 
determinado, pasando de ciertas características físicas visibles a otras, no es 
privativo de las transformaciones que se vieron en América en los últimos 500 años. 
Todo lo contrario. La experiencia de “los negritos de Niebla” en España, en plena 
época de los fenicios 608 en la Península Ibérica, es un caso precursor y, de alguna 
manera, paradigmático de lo que habría de suceder más adelante en otras partes 
del Imperio Español. Existen en la historia humana muchos otros casos. 


608 Los fenicios provenían de una muy remota y antigua región a orillas del extremo oriental del Mar 
Mediterráneo. Sus habitantes eran considerados excelentes comerciantes y navegantes. Pero jamás 
formaron una unidad política y militar, es decir, una nación. Fenicia fue dominada por los Egipcios 
alrededor del año 1200 antes de Cristo. Posteriormente, otros imperios de la región no les permitieron 
sobreponerse y formar una unidad comercial monolítica. Principalmente, eran ciudades-estado, como, 
por ejemplo, Tiro, Sidón, Biblos y Berot (la actual Beirut). Sus habilidades comerciales los llevaron a 
ser muy importantes durante la así-llamada “Edad del Bronce”. Inclusive llegaron a dominar el 
comercio del estaño hasta remotas regiones como, por ejemplo, la achial Inglaterra. Eran excelentes 
navegantes. Con sus naves llegaron a las costas occidentales de Africa, traspasando las Columnas de 
Hércules (achial Gibraltar); fundaron colonias en la península ibérica e inclusive, en el norte de Africa, 
fundaron una de sus colonias más sorprendentes y conocidas: Cártago (en el siglo VII antes de Cristo). 
Todo parecería indicar que los fenicios eran, en un principio, un pacífico pueblo de pastores. Pero, con 
el traspaso del tiempo y la presión demo-geográfica de otros pueblos, ñieron empujados poco a poco 
hacia las costas mediterráneas. Eran semitas y los griegos los llamaban “Phionikes”. Las grandes 
culturas egipcia y mesopotámica los arrinconaron a los fenicios entre las montañas y el mar, justo en el 
cruce de las grandes rutas de intercambio comercial. Los fenicios no desaprovecharon la oportunidad y 
se transformaron en los grandes navegantes y comerciantes del mundo antiguo. El Profeta Ezequiel, en 
el Antiguo Testamento (27:6) dice de los fenicios: En alta mar se extienden tus confines. Tus fundadores 
hicieron con cipreses todas las planchas; del Líbano tomaban un cedro para alzar el mástil. De las 
encinas fabricaron los remos. Tu cubierta de marfil incrustada en cedro; de lino recamado importado 
de Egipto era tu vela que servía de enseña; púrpura y escarlata de las islas de Elisá formaban tu cabina. 
Eras rica y poderosa en el corazón de los mares... ” 
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A simple modo de ejemplo, el autor Manuel Barrios, en su libro Proceso a la 
Historia, relata lo siguiente: 


“...en las minas de la provincia de Huelva, yacimiento para cuya explotación , dada la 
elemental tecnología de entonces, se hacían en galerías muy bajas, por lo que los 
trabajadores habían de ser de muy corta estatura. Al principio se utilizaban niños, pero su 
escasa resistencia y poco rendimiento hicieron que los fenicios pensaran en buscarse otro 
trabajadores más fuertes, que pudieran adaptarse a trabajar en las galerías mineras. Tras 
algunos viajes al África negra, tal vez mediante negociaciones con los númidas, tratantes 
de esclavos, consiguieron importar trabajadores fuertes, pero de corta estatura; esto es, 
enanos, o sea negros pigmeos , probablemente del tipo de los “bambara” del Alto Volta, 
que entonces habitarían aún en Senegal y Argelia. Los pigmeos quedaron establecidos 
definitivamente en la provincia de Huelva, y a los tres mil años han perdido su pigmento 
negro para quedar con un color oscuro, agitanado, pero conservando sus caracteres 
básicos, como son el esqueleto y tener el pelo ensortijado. Estos son los actualmente 
llamados “negñutos de Niebla”, grupo étnico muy conservado, aunque de número escaso. 
Su estatura ha “mejorado”con la alimentación , pero sigue siendo baja...” 


Fuente: Barrios, Manuel; Proceso a la Historia, Barcelona, Plaza & Janes, Editores, 1983; 
ISBN 84-01-39013-3, Págs. 37-38.- 
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La Provincia de Huelva y la región de Niebla en el contexto Español 


En el Río de la Plata, donde hacia 1810, algo más de dos tercios de la población 
no era, de ninguna manera, “blanca europea”; en el siglo XXI sorprende que 
virtualmente no se vea sino lo que parece ser una población “homogéneamente 
blanca europea”. 


Desde muy tempranas épocas, en el Río de la Plata, el tema del “enblanquecimiento” 
de la población fue un tema abordado por pensadores, viajeros extranjeros y no pocos 
políticos. 

A simple modo de ejemplo, en momentos tan tempranos como 1806, durante las 
invasiones inglesas, ya el militar inglés Alexander Gillespie dejó un pensamiento escrito 
al respecto: 

“...En 1806 la población de Buenos Aires no excedía de 41 mil; la quinta parte (20%) era 
de blancos, siendo el resto (80%) una casta compuesta de variados estados de conexión y 
cambios progresivos, desde el negro hasta el tinte europeo más rubio. Aunque se mejore 
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el color, sin embargo en su estado más refinado con frecuencia persiste un sello de 
facciones que recuerda el origen verdadero de muchos de ellos. (Lo que el autor pretendió 
decir en su idioma muy particular, era que si bien existían personas con color de piel 
“blanca” sus facciones recordaban al observador que esa persona tenía ancestros no 
blancos) ... Superiores para empleos mecánicos y contrarios a estos, tanto por orgullo como 
por indolencia, los españoles y los criollos blanqueados dejan tales ocupaciones para sus 
paisanos más oscuros, que son industriosos en sus respectivos oficios, como zapateros, 
sastres, barberos, changadores, pulperos, carpinteros y pequeños comerciantes al 
menudeo...” 


Fuente: Gillesple, Alejandro; Buenos Aires y el Interior, Observaciones Reunidas Durante 
una Larga Residencia, 1806-1807, Buenos Aires, Edit AZ, 1994, ISBN 950-534-033-8 pags 53- 
54.- 

En la Ciudad de Buenos Aires, para inicios del siglo XXI, y en consonancia con el 
proceso de enblanquecimieno del pasado histórico, de las aproximadamente 2000 
(dos mil) obras de arte, estatuas y demás representaciones públicas que existen en 
los paseos, parques y plazas de la Ciudad, muy pocas obras - quizás no más de tres 
o cuatro - recuerdan el origen y la importancia de la población afrorioplatense: 



El Esclavo o Recordatorio de la Esclavitud, es una obra escultórica de Francisco Cafferata que 
se puede ver en el Parque Tres de Febrero. 



Monumento al Soldado “Negro Falucho” 

El monumento al soldado afroargentino Antonio Ruiz, conocido como “el negro 
Falucho” había sido originalmente emplazado en la intersección de las calles Florida y 
Charcas, en pleno centro de Buenos Aires, el 9 de Mayo de 1897. 
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En 1910 la Municipalidad de la Ciudad de Buenos Aires decidió trasladar la estatua a la 
intersección de las calles Lambaré y Guardia Vieja. Esto generó muchas protestas, lideradas 
principalmente por Benedicto Ferreira. 



Caras y Caretas de 1910. 

Según el Profesor Alejandro Figerio, “...El traslado -al que se opusieron no sólo los 
afroargentinos sino también, como muestra la nota "una manifestación estudiantil"- muestra la 
voluntad de erradicar de zonas muy céntricas de la ciudad a individuos que fenotípicamente no 
se condicen con la Argentina "blanca" deseada” 

Fuente: http://alejandrofrigerio.blogspot.com/2009/04/afroamerica-en-1910-3-buenos-aires.html 


En el año 1948, durante el proceso de profunads modificaciones al sistema 
educacional argentino, el conocido investigador Salvador Canals Frau, en un artículo 
publicado ese año en los “Anales del Instituto Etnico Nacional” dependiente del 
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Ministerio del Interior de la República Argentina, con todas las implicancias políticas 
que imperaban en el país en esa época, desarrolló una linea de pensamiento que 
prevaleció dentro del sistema educacional argentino hasta ya entrado el siglo XXI. Su 
impacto no fue menor. Básicamente, el Dr. Canals Frau mantuvo que el “tronco 
fundamental” de la conformación de la población de la actual República Argentina ha 
sido eminentemente española y que el resto de los componentes, especialmente lo 
que él llamó “négridos” o “negroides” no han sido muy significativos. En sus propias 
palabras, textualmente: 

“En los últimos tiempos, al tratar la formación racial y cultural de la Argentina, se ha hecho 
costumbre dividir su historia en dos grandes períodos opuestos y antagónicos, que estarían 
separados por una fecha que abriría un abismo entre ellos. El primero sería en Colonial, y el 
segundo el de la Independencia. La fecha de separación estaría dada por el año 1810; es 
decir, por el momento en el que el pueblo argentino toma conciencia de su propia personalidad 
y comienza a constituirse en nación independiente. Más, si bien esta división es inobjetable en 
lo político, y puede estar justificada en lo económico, en lo racial y cultural es seguro que no lo 
está” 

En efecto, tenemos que desde el punto de vista étnico no cabe en manera alguna hacer 
aquella distinción....No es posible admitir que por un acto de voluntad política, un pueblo pueda 
convertirse en algo distinto a lo que realmente es, etnológicamente hablando....No existe 
a videncia alguna de que la continuidad en la evolución étnica haya quedado rota. Tampoco era 
posible que fuera de otra manera. Recuérdese que el elemento hispano ha sido de todo el 
tiempo el núcleo, el centro de concreción, alrededor del cual se ha ido aglutinando la población 
de todo el país. En la primera fase evolutiva, que va desde la primera ocupación española, esto 
es, desde la llegada de las expediciones conquistadoras y pobladoras de don Pedro de 
Mendoza, Juan Nuñez de Prado y Pedro del Castillo, hasta mediados del siglo XIX, el elemento 
hispano (peninsular y criollo) se cruza con los otros dos elementos, el indiánido y el négrido. Se 
podría decir, que en el proceso de esos cruzamientos, el elemento hispano representa siempre 
el denominador común, y los indios, mestizos, negros y mulatos que con él se cruzan, los 
numeradores” 

Fuente: Canals Frau, Salvador; Algunos Rasgos Antropológicos de la Población 

Argentina, en “Anales del Instituto Etnico Nacional, Buenos Aires, Ministerio del Interior de la 
República Argentina, Año 1948, Tomo I, pags. 18-21 

Si bien no toda la historiografía argentina adhirió totalmente a las audaces 
concluisiones de Canals Frau, debe reconocerse que su influencia fue muy grande en 
el sistema educativo nacional y, por ende, en la línea de pensamiento de no pocos 
investigadores posteriores. De hecho, no se reconocía en esos años tan cercanos a 
los actuales, que la masa poblacional indígena o de “pueblos originarios” como se la 
denomina en la actualidad, fue importantísima numéricamente hablando y que en muy 
pocas décadas, esa población originaria, virtualmente desapareció por efectos de una 
firme política de exterminio hacia fines del siglo XIX. En este sentido, resulta hoy 
innegable que la conformación o “tronco” original, durante muchísimos años después 
de don Pedro de Mendoza y otros españoles no fue ni remotamente - desde lo 
etnológico - básicamente español, sino “indígena”. Y esa masa poblacional fue 
reemplazada por otras: la de origen afro , esclavizada y española (esta última, 
numéricamente menor pero militar y políticamente, mas organizada y dominante). 

Lo mismo puede decirse de los compenentes “negroides”, tal como un tanto 
despectivamente los denomina este investigador. En otras palabras, si se tiene en 
cuenta que hacia 1810 (fecha esta en la que ya comenzaban a existir algunos datos 
estadísticos medianamente confiables), la población de origen africano del Río de la 
Plata era, como mínimo, de aproximadamente un 30% a un 40% del total; y si se tiene 
en cuenta que la población “indígena” del territorio, incluyendo distintos grandos de 
“mezcla de razas”,era, aproximadamente, de similar magnitud a la “negroide”, ( es 
decir, entre 30 y 40%, dependiendo de las fuentes estadísticas y de las subregiones), 
mal pude enconces concluirse que la porción española constituía “el denominador 
común”. Lamentablemente, para el conocimiento de la historia étnica de la actual 
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República Argentina, existieron voluntades políticas no muy lejanas en el tiempo y muy 
proactivas en el sistema educativo nacional, que llevó a varias generaciones de 
Argentinos a no tener una idea mínimamente realista del origen de la “etnia” nacional. 

Más adelante, en este mismo análisis etnográfico de la Argentina, el Dr. Canals Frau 
proporcionó unos datos estadísticos y algunos pensamientos que claramente indican 
una línea de pensamiento de profundo arraigo en el sistema educacional argentino 
pero al mismo tiempo; fácilmente rebatible: 

“La población argentina actual es casi exclusivamente blanca, a excepción de la población 
antigua que incluía también a negros e indios. Actualmente (1948) ya no se ven negros entre 
nosotros, si no es como excepción y como curiosidad. Los 600.000 entre negros y mulatos que 
trae un documento anónimo de fines del siglo XVII han ido paulatinamente desapareciendo. 
(Canals Frau se refería a Levillier, R, ORIGENES ARGENTINOS, Paris, 1912, CHEQUEAR, 
CHEQEUAR CHEQUEAR!!!!!) 

Gran parte de ellos murió o desapareció en las guerras de la Independencia y Anarquía (¿Qué 
habrá querido decir con “desaparecer”....?) Otra, en las luchas posteriores ¿Cuáles fueron las 
“luchas posteriores” que no menciona específicamente? El clima, que nunca les fuera 
particularmente propicio, ayudó también a su desaparición ¿Los afros que vinieron al Río de la 
Plata eran más “débiles” en cuanto a clima de los afros que fueron llevados a Boston, Nueva 
York o Chicago? O se refería al calor de las pampas....muy distinto al de Alabama o Misisipi o 
Cuba o Jamaica ?. De manera que hacia 1883, cuando el viejo Sarmiento preparaba su libro 
“Conflictos Y Armonías de las Razas de América”, pudo escribir con referencia a los negros 
que dentro de “veinte años más será preciso ir al Brasil para verlos en toda su pureza de raza” 
(Sarmiento en “Obras Completas”, según Canals Frau. Chequear, chequear, chequear) Y la 
frase resultó ser verdaderamente profética.” 

Fuente: Canals Frau, Salvador; Algunos Rasgos Antropológicos de la Población 

Argentina, en “Anales del Instituto Etnico Nacional, Buenos Aires, Ministerio del Interior de la 
República Argentina, Año 1948, Tomo I, pags. 23-24.- 

TRATAR DE ENCONTRAR LA NOTA DE LEVILLIER QUE CITA CANALS FRAU Y LA NOTA 
DE SARMIENTO PARA COMPLETAR CORRECTAMENTE ESTA MINI SECCION. 

LUEGO, HACER REFERENCIA A LA EXPRESION DESAPARECER....QUE SIGNIFICA 
LITERALMENTE Y QUE QUISO DECIR CANALS FRAU????? JUSTIFICAR EL HECHO DE 
QUE LOS AFROS FUEROPN MUERTOS COMO POLITICA DE ESTADO O QUE???? 

FINALMENTE, QUE PASO CON ESTRE INSTITUTO ETNICO NACIONAL, QUE POR CIERTO 
ERA DIRIGIDO POR CANALS FRAU Y ERA SUBVENCIONADO POR EL ESTADO 
NACIONAL????????? 

QUIEN SE OPONIA A CANALS FRAU???????????? 

OTRO EJEMPLO DE EMBLANQUECIMIENTO ES EL CASO DEL CUADRO 
DE MONTEAGUDO... hacer ferencia a esa “entrada” 

QUIZAS VALGA LA PENA TAMBIEN DAR EL EJEMPLO DEL 
GAUCHO....QUE ORIGINALMENTE ERA MUY OSCURO DE 
PIEL....NEGROS CIMARRONES....ETC, ETC. Y FINALMENTE, HACIA LA 
EPOCA DEL MARTIN FIERRO, SE LO REPRESENTABA COMO BLANCO Y 

TELURICO Y COMO LA ESENCIA DE LA ARGENTINIDAD.¿a NADIE SE 

LE OCURRIO PREGUNTAR DE DONDE SALIO ESE GAUCHO QUE 
ANDABA ERRANTE POR LAS PAMPAS....BUSCAR EL ORIGEN ETNICO 
DE LOS GAUDERIOS Y DE LOS HOMBRES DE A CABALLO DE LOS 
LLANOS DE COLOMBIA, DE VENEZUELA, ETC, ETC.????? 

Para que un extranjero que lea este tema pueda comprender mejor este 
punto del emblanquecimiento en el R de la P...quizás valga la pena hacer 
mención que - por ejempolo en USA - los blancos no se mezclaban con 
los negros y con los indios por x, y y z razones (religión entre ellas?) que 
en el R de la P no estaban tan presentes....ademas de que aquí venían 
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hombres solos, sin familias y tener hijos ilegitimetos o fuera de la familia 
no eran ni remotamente tan grave como en USA, etc, etc. Eticas distintas 
totalmente.etc, etc. 

El proceso de enblanquecimiento de la población de origen africano del Río de la Plata 
comenzó de muchas maneras distintas a principios del siglo XIX. A simple modo de 
ejemplo, véase la entrada “Bernardo de Monteagudo” donde la iconografía de un procer 
rioplatense de trascendencia como él, habiendo sido mulato, se lo exhibió como blanco, 
español y europeo de origen. Existen muchos otros casos donde a los soldados 
afrorioplatenses, pertenecientes a regimientos y a unidades de milicias de “pardos y 
morenos” se los ilustraba en algunas publicaciones educacionales como “blancos “. A 
simple modo de contundente e irrebatible ejemplo, están los famosos “Dibujos de 
Doldan”, también conocidos como “Colección Alzaga”, de ilustraciones de supuestos 
rostros y uniformes de soldados rioplatenses en sus respectivos uniformes militares de 
la época de las Invasiones Inglesas de 1807: 



Esta ilustración corresponde a soldados uniformados del Tercio de Naturales Pardos y Morenos de 
Infantería (también llamado Compañía de Granaderos de Pardos y Morenos, organizados según el 
Reglamento de 1801. La totalidad de sus componentes, excepto la oficialidad superior, estaba compuesta 
por, precisamente, pardos y morenos afrorioplatenses. Cada compañía de Granbaderos estaba compuesta 
de aproximadamente 350 hombres. También, a la derecha de la ilustración, se puede observara un soldado 
de artillería, de las Compañías de Artillería de Pardos y Morenos. Lo absolutamente notable de ambas 
ilustraciones es que ninguno de los dos militares exhibidos por su autor, Justo Doldán (1807) presentan, 
en sus rostros, características africanas sino todo lo contrario: españoles europeos. 
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En esta ilustración, de un soldado del Regimiento de Pardos, con fusil y bayoneta, donde al piue 
de la misma, de mano del autor, Justo Doldán (1807), dice textualmente “Pardos, 9 compañías 
de a 60 hombres” puede nuevamente observarse que el rostro del mismo no parece pertenecer 
a un afrorioplatense. 



En esta imagen puede verse a otro militar de los tercios llamados de “Pardos y Morenos” donde, 
de puño y letra del autor, Justo Doldán (1807), dice al pie: “Pieles Pardas”. Claramente, en este 
caso, el color de la piel del militar es un tanto más oscura que el de los españoles, pero sus 
rasgos faciales distan de ser los de un afrodescendiente. 


A continuación, se pueden observar dos imágenes de soldados presuntamente pertenecientes 
al Regimiento de Pardos, con sus rostros oscurecidos por el autor de los mismos. 
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En la ilustración de la izquierda, de puño y letra del autor, Justo Doldán, en 1807,dice: “Moreno” 
y a la derecha dice: “Morenos, 8 Compañías de a 60 hombres” 

El dinero blanquea: 

“...la mujer legítima española —considerada un objeto — siempre debe aceptar, sumisa, las 
relaciones extramatrimoniales del esposó y lo que él disponga, y también amparar en el 
hogar a los hijos naturales ("hay maridos que dejándose llevar del mucho amor de sus 
mujeres, suelen querer más a los hijos de ellas que a los propios suyos" advierte Solórzano 
al condenar la costumbre en Política Indiana, en defensa de los intereses tradicionales de 
la herencia). La obediencia a la jerarquía en el seno de la familia, una actitud enseñada en 
la iglesia e impuesta compulsivamente por el padre, constituye, observa Jean Louis Flandrin 
al estudiar los orígenes de la familia moderna, la mejor garantía del respeto a las jerarquías 
sociales y económicas. Y en relación al desprecio por el mestizo, es en ese sentido 
demostrativa la actitud del padre del cronista Inca Garcilaso de la Vega, tanto como lo son 
las palabras de su hijo ("A los hijos de español y de india, o de indio y española, nos llaman 
mestizos.. . me lo llamo yo a boca llena, y me honro con él. Aunque en Indias, si a uno de 
ellos le dice sois un mestizo, lo toman por menosprecio), que abandona a su compañera 
indígena al contraer matrimonio con la española Luisa Martel de los Ríos. Fijémonos, sin 
embargo, en la circunstancia de que los matrimonios mixtos contraídos en el transcurso del 
siglo XVI en el Nuevo Mundo representan apenas un 10 por ciento b a lo sumo un 15 del 
total de las uniones, y muchísimo menos, de acuerdo con las cifras parciales que 
conocemos, en los años posteriores. Esta evidencia nos demuestra el por qué la mayor 
parte de los mestizos nacen fuera del matrimonio oficial, segregados en la mayor parte de 
los casos. A pesar de esa situación, algunos de ellos, los escasos niños que sus padres 
aceptan en los hogares patriarcales, se integran al grupo dominante constituyendo cabezas 
de familias de dominio social y económico. Con todo, ese proceso general de segregación 
no debe llevarnos a establecer falsas apreciaciones al colocar excesivamente el acento en 
determinados aspectos jurídicos y normativos que rigen a la denominada "sociedad de 
castas". Es necesario hacer hincapié en las relaciones de control de los bienes y del poder, 
no en lo aleatorio agregado a esos hechos. Nos limitaremos, como prueba de lo expuesto, 
a mencionar dos casos que de ninguna manera son atípicos. Existe, sin duda, un abismo 
social entre el poeta mestizo Luis de Tejeda, nieto de una india santiagueña y emparentado 
por línea materna con santa Teresa de Jesús (de origen judeoconverso por línea de los 
Cepeda), rico mercader vecino de Córdoba del Tucumán en el siglo XVII, propietario de 
estancias latifundistas, frente a la triste realidad de un mestizo criado junto a su madre 
indígena en una apartada serranía, sin contacto alguno con su padre español. Un caso 
frecuente, por cierto, en los años posteriores de la conquista. El mismo que ocurre con los 
hijos reconocidos del conquistador Mallea, vecino de San Juan en los días posteriores a la 
fundación de la ciudad, habidos con la hija del cacique huarpe Angaco. A pesar del prestigio 
y del poder feudal de sus descendientes, los comprovincianos, de acuerdo con el relato de 
Sarmiento en Recuerdos de Provincia, los denominaban con el mote de mulatos". Se trata 
de la situación que los brasileños definen con pocas palabras: "El dinero blanquea". Pero, 
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según se ha dicho, el proceso de movilidad ascendente del mestizo y del mulato en el Nuevo 
Mundo no debe recalcarse con exageración. Ni mucho menos. De todas maneras, 
recordando a Marcel Proust, siempre "La herencia de un nombre es triste como todas las 
herencias, como todas las usurpaciones de propiedad." 


El mismo Rodríguez Molas indicó en el sentido de la estructuración social del Río 
de la Plata en esas épocas que: 


“...Reiteradamente se alude en todas las épocas a los reales o presuntos orígenes 
familiares por razones de interés o primacía. El gue sigue es un caso ilustrativo. En 1601 
se da a conocer en Lima la genealogía de Pedro Luis de Cabrera, aludiéndose al 
casamiento de su antecesor español Pedro de Cabrera con María de Toledo, judía sefardí 
natural de Sevilla: "son nietos de doña María de Toledo, natural de Sevilla, de guien los 
testigos dicen ser judía. . . judía conocida y de señal gue enamorado de ella el dicho don 
Pedro temiendo la ira del comendador Jerónimo de Cabrera, su padre. . . se salió de Sevilla 
y se fue a celebrar el matrimonio a Lisboa de donde con la dicha mujer y a escondida y 
encubiertamente. ... se embarcó para el Perú" (Archivo Histórico Nacional, Madrid, 
Inguisición, legajo 1653, n° 1). 


Con motivo de la ocupación de Recríe por los holandeses, en 1630, se otorga la libertad de 
cultos a reformados, católicos y judíos. Es así gue se organiza la congregación Zur Israel 
integrada por sefardíes, encontrándose entre sus miembros apellidos de familias gue luego 
emigran al Río de la Plata o gue ya lo habían hecho: Mercado, Drago, Coronel, Cardozo, 
Franco Grado, Rocha, Meló, Coronel Acevedo, Matos, Navarro, Núñez y otros (Arnold 
Wiznitzer, Os judeus no Brasil colonial, Sao Paulo, Universidade de Sao Paulo, 1966)...” 


Fuente: Rodríguez Molas, Ricardo; Historia Social del Gaucho, Buenos Aires, Centro 
Editor de América Latina, 1982; ISBN 950-25-0631-6, Págs. 33-34.- 


Enblanquecimiento con oscurecimiento 


“...En un alegato de fines del siglo XVIII o comienzos del siguiente (Memoria sobre que 
conviene limitar la infamia anexa a varías castas de gente que hay en nuestra América") se 
recuerda que "en esta parte del globo" negros, mulatos y zambos son considerados 
"viles e infames", prohibiéndoseles el ingreso a las escuelas de primeras letras oara 
gue no tengan contacto con los hijos de los españoles. Y continúa diciendo su anónimo 
redactor: "Un falso rumor popular que se levante y difunde sin fundamento alguno basta 
para difamar a las familias más acreditadas, y para que los mal intencionados se juzguen 
autorizados para injuriarlos con los más viles sarcasmos". Es que muchos, blangueados 
con el dinero, tienen antecedentes indígenas y africanos...” 


“...En 1723 —la constancia queda registrada en el acuerdo del Cabildo de la ciudad de 
Buenos Aires del 8 de marzo de ese año — a la solicitud del maestro de la ciudad de Buenos 
Aires Alonso Pacheco para que se lo autorizara a enseñar a leer y escribir a los hijos de 
mulatos y mestizos se responde negativamente, indicándose que sólo deben asistir, 
separados de los niños blancos, a las clases de religión cristiana...” 

Fuente: Rodríguez Molas, Ricardo; Historia Social del Gaucho, Buenos Aires, Centro 
Editor de América Latina, 1982; ISBN 950-25-0631-6, Pág. 91.- 
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ENCUBERTADO: 

Español (militar) cubierto de cuero y defensas metálicas listo para salir a guerrear 
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ENCRUCIJADA: 

paraje donde se cruzan dos o más caminos. 
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ENFUNCHARSE: 

Enojarse, enfadarse, 
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ENSAMBENITADO (Sanbenito, sanbenitado): 

Consistía en la acción de poner en los penitentes reconciliados con la Inquisición, una 
especie de “Capotillo” o “Escapulario”. 
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EQUIVALENCIAS DE UNIDADES DE MEDIDAS DEL RÍO DE LA PLATA: 


Antigua 

medida 

colonial 

Equivalen 

cia 

Equivalen 
cia a 

Sistema 

Métrico 

Decimal 

Equivalenci 
a a sistema 
estadounid 

ense 


1 Costal 

4 almudes 




2 Costales 

1 Carga 




1 Fanega 

2 almudes 

44 

kilogramos 



2 

Cuartillos 

14 celemín 
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ERGÁSTULO: 

Del latín ergastülum. Se llamaba así a las cárceles destinadas a los esclavos. 

También se llamaba ergástulo a un conjunto de esclavos reunidos en una casa. 

Según la Real Academia Española, 2006: Lugar en que vivían hacinados los 
trabajadores esclavos o en que se encerraba a los esclavos sujetos a condena. 

Ergastulario: Carcelero o guardián de un ergástulo 

Ver ejemplos 


1148 



1149 


ESCARCELA. 

Bolsa utilizada para guardar dinero a otras cosas. Podía confeccionarse con 

tejido preciado, bordado de oro y perlas. La diferencia entre una bolsa y una escarcela 

radicaba en la forma: la primera era redonda y la segunda cuadrada. 


De lo que significa la escarcela o morral 

Por el morral, que los italianos llaman “escarcela,” los provenzales “espuerta,” los galos 
“isquirpa,” se designa la esplendidez en las limosnas y la mortificación de la carne. El 
morral es un saquito estrecho, hecho de la piel de una bestia muerta, siempre abierto 
por la boca, no atado con ligaduras. El hecho de que el morral sea un saquito estrecho 
significa que el peregrino, confiado en el Señor, debe llevar consigo una pequeña y 
módica despensa. El que sea del cuero de una bestia muerta significa que el peregrino 
debe mortificar su carne con los vicios y concupiscencias, con hambre y sed, con 
muchos ayunos, con frío y desnudez, con penalidades y trabajos. El hecho de que no 
tenga ataduras, sino que esté abierto por la boca siempre, significa que el mismo (el 
peregrino) debe antes repartir sus propiedades con los pobres y por ello debe estar 
preparado para recibir y para dar. 

Moralejo, S., C. Torres, y J. Feo. Líber Sancti Jacobi; Codex Calíxtínus. Santiago de 
Compostela, 1951. Pp. 204-205 
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ESCLAVOS AFRICANOS, Los primeros en arribar al Río de la Plata: 
Antecedentes: 

“En el África precolonial coexistieron diversos tipos de organización social, escalonadas desde 
las llamadas “sociedades segmentarias”, cuyo principal y a veces único motor socioeconómico 
era la “gran familia” o “familia extensa patriarcal”, en la que la autoridad era ejercida por los más 
ancianos y la subsistencia dependía del cultivo de la tierra, la cual, a su vez, era propiedad de la 
comunidad; hasta formas más complejas: verdaderas organizaciones estatales...Ejemplo de 
estas son los grandes imperios de Ghana 609 , Malí 610 y Songhai 611 y los reinos de Kongo 612 y 
Benín 613 , entre otros, que se desarrollaron entre los siglos XI y XVI y donde la influencia del Islam 
fue determinante” 

“Esta influencia hace comprensible el hecho de que la esclavitud ya existiera en el continente 
negros a la llegada de los europeos. Sin embargo, era aquella de distintas características de las 
que luego adquiriría en América: la esclavitud en el África precolonial era esencialmente 
doméstica; el esclavo poseía derechos cívicos y de propiedad (se sabe, por ejemplo, que en el 
reino del Congo había esclavos que poseían esclavos)” 

“Es con la llegada de los europeos cuando esta antigua institución dará un vuelco cualitativo. 
Guerras intertribales promovidas por los blancos - que a su vez obtenían jugosas ganancias 
vendiendo las tan codiciadas armas de fuego -, raptos, padres que vendían a sus hijos, etcétera, 
proporcionarán mano de obra para las tierras americanas. A los esclavistas les resultó 
relativamente fácil provocar enfrentamientos entre distintas tribus, ya que estas no podían 
entenderse entre sí: es lo que ha dado en llamarse la “balcanización de África” 614 , pues existían 
más de cuatrocientos dialectos, entre sudaneses, bantúes y camiticos” 

“Y no solo importa lo cualitativo; tanto o más importante es el aspecto cuantitativo, ya que la 
incesante sangría duró cuatro siglos. En cuanto a esta última, Herbert Klein 615 establece una cifra 
cercana a los 10 millones de esclavos llegados a América. Sin embargo, debemos tomar en 
cuenta a todos los que murieron en las guerras o durante el trayecto a las factorías 616 , los que 
perecieron en estas y los que fallecieron en alta mar. Por cada negro que llegó al Nuevo Mundo, 
por lo menos cinco quedaron en el camino. Todas las funestas consecuencias inherentes a esta 
sangría demográfica, a la que hay que sumar la propagación de nuevas enfermedades, no 
podrán ser compensadas por la introducción de nuevos cultivos, como el maíz, o la mandioca” 

Fuente: Rosal, Miguel Angel; El tráfico de esclavos hacia el Río de la Plata a fines del 
período hispánico, en Plneau, Marisa (editora); La Ruta del Esclavo en el Río de la Plata, 

Buenos Aires, Editorial de la Universidad Nacional de Tres de Febrero, 2011 (ISBN 978- 
987-1172-67-2), págs. 136-137.- El autor también menciona y cita a: Ki-Zerbo, Joseph; 
Historia del Africa Negra, de los orígenes al siglo XIX, Madrid, Alianza Editorial, 1980 
pag 304 y siguientes; a Lovejoy, Paul E.; Los orígenes de los esclavos en las Américas. 
Perspectivas metodológicas en Revista de Historia Nro 39, San José, Universidad de 
Costa Rica; Enero-Junio 1999, págs 7-23; a Mannix, Daniel y Malcom Cowley, Historia de 
la trata de negros, Madrid, Alianza Editorial, 1970, pág. 50 y subsiguientes, y otros.- 


609 Impero de Ghana: 

610 Imperio Malí: 

611 Imperio Songhai: 

612 Reino del Kongo o Congo: 

613 Reino de Benín: 

614 Balcanización de África: 

615 Refiérese a Klein, Herbert; Las características demográficas del comercio Atlántico de esclavos 
hacia Latinoamérica en Boletín del Instituto de Historia Argentina y Americana Dr. Emilio Ravignani, 
3ra serie, Nro 8, Buenos Aires, Facultad de Filosofía y Letras, Universidad Nacional de Buenos Aires, 
Segundo Semestre, 1993, págs. 7-27.- 

616 Factorías: 
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Algunas “justificaciones” de los españoles: 

“A pocos años del descubrimiento de las Indias se fue reconociendo que el trabajo de las mismas, 
y demás beneficios y labor de los campos no podían superarse por los Indios, y para que les 
ayudasen se dispensó la prohibición referida (se refiere a la prohibición de pasar a Indias a toda 
persona que no fuere español y católico viejo) para que se pudiesen llevar algunos esclavos, 
como fuesen negros, excluyendo todo otro genero de castas de berberiscos 617 , y mulatos, de 
los mismos negros que se llaman gelofes 618 que eran tenidos por soberbios y revolvedores (y 
este nombre se les debe a los naturales de la Villa de Gelofe), como se dice en una cédula dada 
en Segovia a 8 de Septiembre de 1532 bien que por la Historia General de las Indias consta que 
el año 1510 se mandaron enviar por los jueces de la Casa (de Contratación), algunos esclavos 
para las minas por el poco espíritu y fuerzas de los Indios; y en el mismo Autor se podrán ver las 
primeras licencias por asiento desde el año 1517...” 

De las denominaciones 

Existían en el Río de la Plata, diversos adjetivos que se agregaban a la palabra “negro” 
para identificarlos. A modo de ejemplo, y sin ser ello un listado exhaustivo, se puede 
definir las siguientes denominaciones: 

Negros del Rey: eran los esclavos cuya propiedad era de la Corona. Generalmente se 
los utilizaba en algunos trabajos de minería y como auxiliares en trabajos públicos 

Negro bozal: era aquel que traído directa y recientemente de África, aún no hablaba el 
idioma español o lo hacía con mucha dificultad. (Ver explicación ampliada bajo “Bozal”) 

Negro ladino: se los llamaba así a los esclavos africanos que habían vivido al menos 
un año en España antes de ser transportado a América. Generalmente este tipo de 
esclavos eran traídos a América por sus propios amos españoles. (Ver explicación 
ampliada más abajo) 

Negro muleque o muleco: era denominado así todo africanos bozal de entre 
aproximadamente los seis y los catorce años de edad, (ver explicación ampliada bajo 
“Muleque” a página_) 

Negro mulecón: era un africano bozal de entre aproximadamente catorce y dieciocho 
años de edad. 

Negro Congo, negro angola, negro mandinga, etc: Este tipo de calificativo obedecía 
a referenciar al esclavo con su país o región o tribu de origen. Normalmente, los 
españoles sabían a la perfección qué tipo de esclavo africano se adaptaba mejor a cada 
necesidad laboral. Así, por ejemplo, los senegambios eran más aptos para los servicios 
domésticos por ser relativamente más dóciles; los congo - generalmente por su 
relativamente más baja estatura - tenían fama de buenos pescadores y, además se 
adaptaban más fácilmente para los trabajos en las galerías de las minas, a los esclavos 
oriundos de la región de El Mina (Elmina) se los tenía por relativamente más levantiscos 
y “caprichosos”, a los bambaras se los creía muy ladrones, etc. 

Negro cimarrón: Se denominaba así a los esclavos africanos que huían de sus amos 
blancos, escondiéndose en las vastas llanuras pampeanas (muchas veces 
mezclándose con indios y generando una nueva y mal llamada -”etnia” o “raza”: la de 
los gauchos ) 

Negro horro: Se denominaba así a los esclavos africanos manumitidos (Ver explicación 
ampliada bajo “horro”) 

Negro atezado: llamaban así a los africanos que traídos a América, no tenían influencia 
árabe ni eran mestizos 


617 Ver “Berberiscos”, entrada numero xoxoxoxox, pagina xoxoxoxox 

618 Gelofes: ver entrada numero xoxoxoxox 
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Negro liberto: Llamaban así a los africanos que habían, por algún medio “legal”, 
adquirido su propia “libertad” (Téngase presente, sin embargo, que el concepto de 
“libertad” a que se hacía referencia en épocas coloniales distaba muchísimo del 
concepto de “libertad” del s. XXI.) 

Negro doméstico: Eran aquellos africanos enmpleados en tareas domésticas 

Negro de tala: Esta era una denominación poco utilizada en épocas coloniales en el 
Río de la Plata. Se refería principalmente a los esclavos africanos que en las Antillas se 
empleaban en tareas agrícolas 

Negro jornalero: era el esclavo africano que, literalmente, el amo blanco alquilaba a 
tanto por día de trabajo y cobraba por ello un jornal. 


De los ladinos 

“Está ordenado también que no se lleven a las Indias negros ladinos , teniendo por tales a los 
que en estos Reynos, o en el de Portugal, hubiesen estado un año, porque echaban a perder a 
los bozales aconsejándoles inquietud e inobediencia a sus amos, como se tiene en Cédula dada 
en Sevilla a 11 de Mayo de 1526 bien que por otra dada en Guadalupe a 1ro de Febrero de 1570, 
se ordenó, que cuando para vender, o contratar, o para el servicio de algunos que pasaban a las 
Indias, se diese licencia para llevar algunos esclavos negros que fuesen casados, no se 
consienta que vayan sin sus mujeres, e hijos, y que para entender si son casados, o no se reciba 
juramento de los que los llevaren al tiempo de hacer el registro, de lo cual se infiere haberse 
derogado la Cédula del año 1526, puesto que permitiendo que fuesen negros casados, y con 
hijos, no era dudable que habían de ser ladinos...” 


Del casamiento de los negros 

“En cuanto a los casamientos de los esclavos negros, está mandado por una Cédula dada en 
Sevilla a 11 de Mayo de 1527, que se guardase la Ley de éstos Reynos, y después por otras 
cédulas dadas en Valladolid a 10 de Julio de 1538 y en Fuensalida a 26 de Octubre de 1541, se 
mandó, que aunque casasen con voluntad de sus amos, no por ello dejasen de ser esclavos, 
ni pudiesen pretender libertad...” 


De las limitaciones y tributos 

“Hay expedidas otras muchas cédulas, provisiones y ordenanzas acerca de que los negros en 
las Indias no puedan traer armas, ni las negras, ni mulatas, gastar oro, ni seda manto, ni 
perlas, que no puedan los negros andar de noche, que no se sirvan de Indios, ni Indias, que 
los negros y mulatos libres vivan con amos conocidos, que los negros, y negras, mulatos y 
mulatas libres paguen tributo a Su Magestad, que corresponde al Servicio Real que en 
España pagan los hombres llanos; sobre la reducción, y castigo de los negros, que se huyen que 
llaman cimarrones 619 ...” 

De la enseñanza religiosa 

“...y del cuidado que deben tener los Prelados Eclesiásticos, en que todos sean instruidos en 
la Doctrina Cristiana, hay dadas muchas órdenes, e instrucciones, pero como todos estos 


puntos miren al Gobierno, y dominio de ellos, después de estar en las Indias, dejo de referirlo 
por menor por parecer, que es fuera de intento de este libro...” 

De algunos impuestos y derechos aduaneros: 


619 Cimarrones: ver entrada numero xoxoxoxox, pagina xoxoxoxox 
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“Cuanto fue entrando mas el tiempo, y aumentándose las labores de los campos, y de las minas, 
se fue reconociendo mayor falta de trabajadores, y creciendo la estimación, y valor de los 
negros, con que hallando buena salida de ellos, iba también en aumento el número de los que 
se llevaban, y al tiempo de darse en estos Reynos la licencia, pagaban por ella a razón de treinta 
ducados por cabeza, y más veinte reales del derecho que llamaban Aduanilla , y los que no 
podían pagar en Sevilla al tiempo de despacharlos se obligaban en lugar de los treinta ducados 
en contado a pagar cuarenta ducados en las Indias; y treinta reales por los veinte que llamaban 
de la Aduanilla; así se represento al Consejo en un informe que se hizo el año 1655, y es de 
advertir, que estos derechos eran por lo tocante a la Corona de Castilla, demás de los cuales, 
por la que miraba a la de Portugal, se cobraba otro derecho, y también por la entrada en las 
Indias...” 

De las licencias y armazones de negros 

“Fue creciendo de forma el derecho de estas licencias, que se abrió la puerta de haced asientos 
para llevar armazones de negros 620 , teniéndose por tan fija la renta que producían, que se 
situaron juros sobre ellos hasta la finca de los 50 cuentos como se contiene en el informe citado, 
y en los libros de las rentas de esclavos, que para en la Contaduría, y aún hubo años que excedió 
de la finca mas de 6 mil cuentos y para la cuenta y razón, y satisfacción de los juros (que todo 
corrió siempre en la Casa de Contratación) consta, que con padicularidad cuidaban el Oficial 
Mayor de la Tesorería, y el Oficial de los Libros de Difuntos, y se le daba por esta ocupación 
doscientos ducados de plata a cada uno...” 

Del Asiento de Pedro Gómez Reynel 

“Para hacer los asientos de la renta de los derechos de esclavos negros que se navegaban en 
todas las Indias Occidentalese Islas de ellas, se sacaba al pregón 621 , a la manera que las rentas 
del Almojarifazgo 622 , o Alkabalas 623 , y el primer asiento, o arrendamiento, de que se halla razón 
en los libros de la Contaduría de la Casa de Contratación, fue el que por cédula dada en Madrid 
a 30 de Enero de 1595, refrendada por Juan de Ibarra, se ajustó con Pedro Gómez Reinel 
(Reynel) por nueve años, para que en cada uno pudiese navegar 4.250 esclavos negros, 
suponiendo que llegarían vivos los 3.500, y de estos había que llevar los 2000 a los Puertos, o 
partes, donde el Consejo le mandase, no dejando al arbitrio del Arrendador el socorro de la parte 
que lo necesitase más; y como quiera que este asiento se imprimió cuando las demás cédulas, 
y provisiones para que pudiesen servir a los siguientes las condiciones que contenían, que son 
46, y se hallaran allí con toda extensión, haré aquí un breve epílogo de ellas...” 

Fuente, Veitía Linaje, Joseph de; Norte de la Contratación de las Indias Occidentales, 

Buenos Aires, Comisión Argentina de Fomento Interamericano, 1945; Libro I, Capítulo 
XXXV, Item 2. Páginas 383-386.- 

Los primeros en arribar: 

Normalmente, la historiografía argentina adjudica a Pedro de Mendoza como al primer 
español que introdujo esclavos africanos en el Río de la Plata, al fundar el primer 
asentamiento en la región: La ciudad de la Santísima Trinidad y el Puerto del Buen Ayre, 
en 1536. 

Sin embargo, la realidad de los hechos es distinta. 

En el año 1520, es decir, 16 años antes de la primera fundación de Buenos Aires en el 
Río de la Plata, Fernando de Magallanes en su viaje alrededor del mundo, luego de 
pasar por la boca del estuario del Plata, recaló en Bahía San Julián y en el estrecho 
que lleva su nombre. Consiguientemente, resulta acertado afirmar que los primeros 
esclavos africanos en pisar suelo rioplatense fueron los esclavos que acompañaron a 
Magallanes. 

“...La flotilla descubridora de Fernando de Magallanes traía en el conjunto étnicamente 
variopinto de su tripulación, cinco o seis negros africanos, todos esclavos, en calidad de 


620 Armazones de negros: 

62 1 p rC gó n: ver en trada numero xoxoxoxox en pagina xoxoxoxox 

622 Almojarifazgo: ver entrada numero xoxoxoxox, pagina numero xoxoxoxox 

623 Alkabala: ver entrada numero xoxoxoxox en pagina xoxoxoxox 
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sirvientes de algunos de los oficiales superiores. En efecto, de uno de ellos se ha conservado 
el nombre, Antón, “de color negro” para más señas, que pertenecía a Gonzalo Gómez de 
Espinoza, maestre de armas o alguacil mayor que anduvo embarcado en la nave capitana 
Trinidad..”. 

Fuente: Martinic, Mateo; Antecedentes Para La Historia Social De Magallanes. Negros 
Y Mulatos En El Antiguo Territorio De Colonización, Monografía. Punta Arenas, Chile, 

1971 


Los primeros esclavos africanos en ser rematados - pregón previo mediante - en 
pública almoneda en el Río de la Plata fueron, muy posiblemente, Vicencio y 
Macián, el 30 de Enero de 1589. Ambos habían arribado con la expedición de 
Pedro de Mendoza, a bordo de la nao Santa María. A Vicencio lo compró el Capitán 
Antón López y a Macián lo compró Gregorio de Leyes. Si bien este fue un hecho 
puntual, el tráfico de esclavos africanos hacia y a través del Río de la Plata nunca 
cesó hasta las primeras décadas del siglo XIX. De hecho, si bien algunos 
historiadores lo soslayan y no están demasiado presdispuestos a aceptar que 
desde sus inicios el Puerto de Buenos Aires resultó la verdadera puerta de entrada 
de esclavatura africana a la América meridional, existen pruebas fehacientes en 
contrario. Por ejemplo, el año anterior al que se llevó a cabo el primer remate de 
africanos en Buenos Aires que se mencionó precedentemente, el Fiscal 624 de la 
Real Audiencia de Charcas, Licenciado Ruano de Tellez, escribió una carta al Rey 
de España indicando su alarma por la cantidad de esclavos y mercadería de 
contrabando que se estaba introduciendo por el Puerto de Buenos Aires. En dicha 
carta, el Fiscal Tellez le rogaba al Rey, que por el bien de la región, mande 
inmediatamente a cerrar el puerto de Buenos Aires a todo tráfico, puesto que si no 
lo hacía, 


“...se ha de henchir por allí el Perú de portugueses y extranjeros; porque cada día vienen 
más navios de portugueses con negros y mercancías” 


Fuente: Cordero, Héctor Adoldfo; El Primitivo Buenos Aires, Buenos Aires, Edit Plus Ultra, 
1986, ISBN 950-21-0799-3 pag 54 

Muy probablemente el Fiscal de la Audiencia de Charcas no estaba equivocabo. Hacia 
fines del s XVI, muy pocos años después de la segunda fundación de Buenos Aires, ya 
ingresaban a la región del Alto Perú numerosos esclavos africanos, comerciantes 
portugueses y mercancías europeas - de contrabando - y no lo hacían precisamente 
desde el puerto de El Callao (Lima, Perú). 

Sin embargo, la “historia oficial” de los esclavos africanos en el Río de la Plata se inició 
unos cuantos años antes de la segunda fundación de Buenos Aires. De hecho, la 
historia se inició dos años antes de la primera fundación (1536) 

Según lo detalla la investigadora Elena S. de Studer: 


624 Fiscal: Según Luis Melnik, en su Diccionario Insólito, publicado en Buenos Aiures por Editorial 
Claridad, en el año 2007 (ISBN 978-950-620-227-9), en página 163, define a esta voz como una derivación 
de “fiscus” que en latín indicaba pequeña canasta usada, por ejemplo, para recoger aceitunas. Su uso se 
extendió y abarcó la canasta o “bolsa pública” y de allí nació el nuevo adjetivo “fiscalis”, es decir, del 
tesoro imperial romano. Con el tiempo, en la península ibérica, el término fiscal se refirió a la persona 
encargada de cuidar y promover los intereses del fisco (hacienda) del Estado. Con el devenir de los años, 
el fiscal pasó a ser la persona que representa y ejerce el ministerio público en los tribunales civiles, 
comerciales y penales. La excepción, en América, la representa Chile, donde el fiscal es simplemente un 
seglar que cuida de una capilla rural, dirige las funciones del culto y auxilia al párroco. 


1154 



1155 


“...Pocos años después, en 1534, aparece la primera licencia en forma (para comerciar con 
esclavos africanos). Por ella se autoriza a don Domingo Martinez de Irala a conducir 100 negros 
al Río de la Plata. Un poco más tarde, en la Capitulación del rey con Pedro de Mendoza, se 
concede a éste la licencia para traer consigo 2900 esclavos negros, permiso que hizo transformar 
en licencia general. (El cargamento fue transferido con autorización de la Corona a dos 
comerciantes de Sevilla copn facultad para venderlos esclavos en cualguier comarca de Indias). 
Después del fracaso de su expedición y el abandono de Buenos Aires en 1541, se siguieron 
concediendo licencias para esclavos a las personas que pasaban a estos parajes. Señala 
claramente la entrada de esclavops negros la Real Cédula de 4 de Julio de 1570 otorgada al 
Adelantado Juan Ortiz de Zarate, en la que se expresa que “no se pueden embargar los ingenios 
de azúcar, negros y aparejos de su labor, por ninguna deuda, en las Provincias del Río de la 
Plata...’’ 

Fuente: Studer, Elena F. S. de; La Trata De Negros en el Río de la Plata Durante el Siglo 

XVIII, Buenos Aires, Edlt. Libros de Hispanoamérica, 1984 ISBN 950-9138-08-8, pag 88 

En otras palabras, en sentido contrario de lo que opinan no pocos historiadores del Río 
de la Plata, ya se comercializaban esclavos africanos en y para el Río de la Plata aún 
antes de la fundación definitiva de la Ciudad de la Santísima Trinidad y Puerto de 
Buenos Aires. (En aquellos años en “centro comercial” de la región era Asunción, no 
Buenos Aires) Por otro lado, y a tenor de lo expresado en los documentos citados, se 
puede fácilmente deducir que el “comercio de esclavos” era un “incentivo económico” 
que se le daba a algunos Adelantados a fin de que los “esfuerzos colonizadores” sean 
“más rentables”. 

Continuando con el relato de Studer, se puede corroborar que la Corona española 
propiciaba, indirectamente, el aliciente de la trata de esclavos como un negocio personal 
y aliciente económico para los Encomenderos: 

“...Encomendada a Ortiz de Zarate la tarea de repoblar el primer establecimiento de Mendoza, 
en las Capitulaciones de Enero de 1570 se le concedió licencia para que pudiera llevar en su 
armada 100 esclavos negros “libres de todo derecho...así de estos Reynos como de Portugal, 
Cabo Verde y Guinea...para vuestro servicio...de los dichos pobladores...” 

Fuente: Studer, Elena F. S. de; La Trata De Negros en el Río de la Plata Durante el Siglo 

XVIII, Buenos Aires, Edit. Libros de Hispanoamérica, 1984 ISBN 950-9138-08-8, pag 88 

Ortiz de Zárate no fue exitoso en el cumplimiento de las encomiendas reales en cuanto 
a la refundación del puerto de Buenos Aires, pero murió en 1576 siendo un hombre 
inmensamente rico. 

Fuentes: Petit Muñoz, Eugenio, Narancio, Edmundo M., Traibel, José M.; La Condición 
Jurídica, social, económica y política de los negros durante el coloniaje de la Banda 
Oriental, Vol I, Montevideo, 1948, pag 30; Scelle, Georges; la Traite engriere aux Indies de 
Castlle, Contrats et Traités d'Assiento, Paris, 1906, pag 56 y 57; Molinari, Diego Luis; La Trata 
de Negros, Datos para su estudio en el Río de la Plata, Buenos Aires, Facultad de Filosofía y 
Letras, Universidad Nacional de Buenos Aires, 1944 


La hija de Zárate, su universal heredera, se casó con Juan Torres de Vera y Aragón 
quien, a su vez, nombró como Teniente Gobernador de Asunción a Juan de Garay (9 
de Abril de 1578). Este último fue, en definitiva, quien finalmente fundó la Ciudad de la 
Santísima Trinidad y el Puerto de Santa María de los Buenos Aires el 11 de Junio de 
1580. 

Tal como claramente lo resume Studer: 

“...La fundación de Buenos Aires obedeció a poderosas razones económicas y políticas y la 
necesidad de poblarla rápidamente fomentó la introducción de esclavos...” 

Fuente: Studer, Elena F. S. de; La Trata De Negros en el Río de la Plata Durante el Siglo 

XVIII, Buenos Aires, Edlt. Libros de Hispanoamérica, 1984 ISBN 950-9138-08-8, pag 89. 
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Finalmente, hacia 1584, en un sospechoso e inusualmente amistoso gesto y giro de los 
acontecimientos, la Real Audiencia de Charcas instruyó que los esclavos africanos que 
estaban siendo traídos (en los hechos: “de contrabando”) al Río de la Plata por el Obispo 
Vittoria de Tucuman, no tributaran derechos. 

De allí en más, y hasta mediados del s XIX, la introducción de esclavos africanos a los 
puertos del Río de la Plata, tanto los que figuraban en mapas como así también en otros 
que ni tan siquiera tenían nombre, entró en un cono de sombras que hace 
extremadamente difícil evaluar su magnitud exacta. La ilegalidad comercial se adueñó 
del Río de la Plata (no solamente de Buenos Aires) muy pocos años después que los 
primeros españoles se establecieran en sus costas. El comercio negrero se convirtió en 
una de las principales, sino la principal, fuente de ingresos personales de los 
comerciantes y autoridades de la región. La historia y la economía del Río de la Plata 
quedó íntimamente ligada al comercio ilícito negrero. 
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ESCLAVOS AFRICANOS y travesía de llegada al Río de la Plata 

Existen innumerables descripciones y estadísticas acerca de las pésimas condiciones 
en que arribaban los esclavos africanos al Río de la Plata, afectados - en muchísimos 
casos- por muchas enfermedades. En casi todos los casos de traslados de cargazones 
de esclavos en los buques negreros, las estadísticas son escalofriantes por los enormes 
porcentajes de “pérdidas”. 

A modo de ejemplo, se transcribe a continuación unos párrafos del libro de José Mariluz 
Urquijo: El Virreinato del Río de la Plata en la Epoca del Marqués de Avilés: 

“...eran hacinados en las bodegas de los buques negreros y allí empezaba una odisea infernal 
cuyas condiciones pueden ser fácilmente imaginadas si nos atenemos a las cifras que arrojaban 
los documentos de la época: durante el viaje hecho por la fragata “San José”, que en Noviembre 
de 1800 salió del Puerto de Quiloa con proa a Buenos Aires, murieron 132 de los 349 negros 
embarcados; a la fragata “María”, que salió de Mozambique en la misma época, subieron 267 
esclavos, pero sólo llegaron 189 vivos al Río de la Plata; la zumaca “Nuestra Señora de la 
Estrella”, que zarpó de Río de Janeiro en Mayo de 1800 con 90 esclavos, ( un viaje muy corto 
por cierto) vió echar por la borda 24 cadáveres...la fragata “Joaquín” cuyo capitán declaró en 
1804 al anclar en Montevideo que sólo traía 30 de los 301 negros cargados en Mozambique y 
que el resto, o sea (aproximadamente) el 90 por ciento, había muerto de sed durante la 
travesía...” 

Fuente: Mariluz Urquijo, José M.; El Virreinato del Río de la Plata en la Epoca del Marqués 
de Avilés (1799-1801), Buenos Aires, Editorial Plus Ultra, 1987 (ISBN 950-21-0932-5 Pag. 595 
(Se cita también en Archivo Gráfico de la Nación, Sección Gobierno, Tribunales, 63, Tomo IX ) 
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Africanos esclavizados subiendo a bordo para emprender una larga travesía, custidiados 

por soldados ingleses. 


Image Title : Slaves sent to the West Iridies. Creator : Bobbett, Albert, ca. 1824-1888 
or 9 -- Engraver Published Date : 1877 Specific Material Type : Prints Item 
Physical Description : 1 print : b&w ; 8 x 13 cm. (3 1/4 x 5 1/4 ¡n.) Notes : Written 
on mount: "1700s" Original Source : From Our country : a household history for all 
readers, from the discovery of America to the present time. (New York : Johnson & Miles, 
1877) Lossing, Benson John (1813-1891), Author. Darley, Félix Octavlus Carr (1822- 
1888), Author. Source : Mid-Manhattan Picture Collectlon / African-Amerlcan history 
Source Description : 1 folder (10 pictures) Location : Mid-Manhattan Library / Picture 
Collectlon Catalog Cali Number : PC AFRA-H Digital ID : 812590 Record ID : 703106 
Digital Item Published : 5-18-2009 
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ESCLAVOS AFRICANOS, el Puerto de Buenos Aires y contrabando: 

Muchos historiadores posiblemente han errado en su justipreciación de la magnitud e 
intensidad que ha tenido el tráfico negrero en el Río de la Plata, basándose - 
fundamentalmente - en relatos y estadísticas (dudosas por cierto) referentes a Buenos 
Aires y su Puerto. Desde mediados del siglo XIX, Buenos Aires pasó a ser el centro 
comercial de virtualmente toda la actividad económica de la Argentina. Ero en épocas 
coloniales, ello distaba de ser así. Otras ciudades, como - por ejemplo: Tucumán - eran, 
comercialmente hablando, más importantes que Buenos Aires. Con referencia al 
comercio de esclavos africanos, si bien Buenos Aires era de gran importancia por su 
cercanía con Colonia del Sacramento, Montevideo, Maldonado y las costas sureñas del 
Brasil; solamente una parte de dicho comercio negrero pasaba por ese puerto. En 
consecuencia, las cifras estadísticas con respecto a la introducción de esclavos 
africanos por el puerto de Buenos Aires (en base a las cuales algunos historiadores han 
llegado a conclusiones asombrosas, por no decir “ridiculas”) son, como mínimo: 
“dudosas” (A pesar o, quizás, como consecuencia de la cercanía física de las máximas 
autoridades virreinales, cuya venalidad era en todo momento conocida aún por las 
autoridades reales en España). 

El puerto de Buenos Aires ha sido un centro de contrabando y operaciones comerciales 
ilícitas de enorme envergadura. El tráfico de esclavos africanos que pasó por este puerto 
no estaba ajeno a tales prácticas. Las estadísticas “oficiales” que aparecen en muchos 
registros son resultado de esas actividades ilícitas. Consecuentemente, las inferencias 
acerca del volumen de esclavos africanos que se introdujeron a través del puerto de 
Buenos Aires no deberían estar basadas exclusivamente en los “datos oficiales” que 
han quedado en los registros históricos, puesto que los gigantescos volúmenes 
contrabandeados no aparecen en esas cifras. La realidad histórica parece ser distinta 
y el contrabando de mercancías y esclavos africanos ha sido, muy seguramente, de 
proporciones monumentales. 

Si bien una importante proporción de esclavos africanos arribados a Buenos Aires eran 
retenidos en la ciudad y en sus cercanías (“chácaras” y “estancias”) para atender las 
necesidades de sus amos, la enorme mayoría de los que arribaban a este puerto era 
trasladados y vendidos, clandestinamente, en otros destinos (Por ejemplo: el Alto Perú) 

En otras palabras, Buenos Aires se transformó en un simple centro de entrada y 
contrabando de esclavos africanos. 

Algunos investigadores mencionan este hecho, pero hasta el presente, no se han 
llevado a cabo suficientes estudios estadísticos exhaustivos acerca de la verdadera 
magnitud del tráfico de esclavos africanos a través del Puerto de Buenos Aires. 

Por ejemplo: 

“...Buenos Aires no ha sido nunca una ciudad de productores. En la época colonial fue un 
centro comercial sin hinterland.; un centro comercial en el desierto. Según Emilio a Coni 
(también piensa así Trelles) nuestra capital era una ciudad de tránsito comercial de o para Potosí, 
región minera del Alto Perú, hoy Bolivia...” 

Fuente: Lewin, Boleslao, El Judío en la Epoca Colonial, Un Aspecto de la Historia 
Rioplatense, Buenos Aires, Colegio Libre de Estudios Superiores, 1939. Pag. 91. 


“...Vergara, Vega y Valdez se confabularon en negocios ilícitos...gozaron de la confianza de 
varios gobernadores sucesivos y llegaron a provocar ia muerte de Diego Marín Negrón 
(Gobernador de Buenos Aires) que no los secundó, como probara Enrique de Jerez, pesquisador 
de la Audiencia de Charcas, cuando inició una investigación a raíz del extraordinario número de 
esclavos llegados desde el Plata...” 

Fuente: Ortega, Ezequiel C.; Cómo fue la Argentina 1516-1972 (Ensayo Histórico), Buenos 
Aires, Editorial Plus Ultral975, Pag. 68 
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“...El sistema establecido por España en las relaciones comerciales con el Nuevo Mundo, fue el 
del monopolio...que en esa forma se beneficiaban con el comercio de sus dominios....El papel 
de América...era el de retribuir el comercfio (que provenía de España) con metales preciosos y 
materias primas...Dentro del sistema de comercio y navegación del imperio español, 
correspondió a Chile y al Río de la Plata la peor situación y la mas absurda. El tráfico de ambas 
regiones, en lugar de hacerse directamente con España por las aguas del Atlántico, debía 
anudarse en Lima con el de las flotas...En cuanto al Río de la Plata, la subordinación a Lima 
significaba un entorpeciumiento increíble en el comercio, un aumento desmedido en los precios 
y la imposibilidad de dar salida a los frutos de la región...En lugar de darse (por parte de la 
Corona Española) a Buenos Aires el carácter de centro de comercio rioplatense.. .que le 
correspondía por situación (geográfica) privilegiada, se le convirtió en un cerrojo de todo el 
extremo meridional de América... (Como consecuencia de ello) el comercio ilícito que desde 
tempranos años ejercían los portugueses en ¡a extensa e imprecisa frontera que abarcaba desde 
Paraguay hasta el Río de la Plata, recibió un sólido apoyo con ¡a fundación de Colonia del 
Sacramento, en ¡a orilla norte del río, frente a Buenos Aires...Desde su fundación, en 1680, 
aumentó el contrabando, sirviendo de base de operaciones tanto a los portugueses como a 
sus aliados, los ingleses...” 

Fuente: Villalobos, Sergio; Comercio y Contrabando en el Río de la Plata y Chile, Editorial 
Universitaria de Buenos Aires, Buenos Aires, 1965; pag. 13 a 17 

A pesar de las innumerables disposiciones y rimbombantes decretos reales, el 
contrabando de esclavos africanos alcanzó niveles increíblemente altos hasta los 
últimos años del siglo XVIII. Se transcribe a continuación una descripción del tráfico 
ilegal de esclavos africanos por el puerto de Buenos Aires en épocas del Virrey de Avilés 
( 1799-1801). Dice así: 

“El comercio de negros estaba amparado por la Real Ordenanza del 12 de Abril de 1798 que 
prorrogó la Real Ordenanza ddel 24 de Noviembre de 1791. (A raíz de estas R.O.) podían 
dedicarse (al tráfico negrero) tanto los españoles como los extranjeros, con la diferencia de que 
a los primeros se les facultaba para introducir junto a los negros, herramientas de labranza, 
máquinas y utensilios para los ingenios (se refiere a los Ingenios azucareros de Salta YTucuman, 
que ya entonces requerían de grandes cantidades de esclavos africanos para la zafra de la caña 
de azúcar) ... los últimos (es decir, los comerciantes no españoles) sólo podían traer esclavos. 
(Estas normas incluían algunas importantes exenciones impositivas) Según el régimen de las 
Reales Ordenes emitidas entre 1791 y 1798, podían traerse negros igualmente de Africa que de 
los puertos extranjeros de América, pero en la práctica, la mayor parte de las expediciones venían 
del Brasil, pues el mayor precio que tenían allí los esclavos estaba compensado por el fácil 
acceso y por la oportunidad de hacer, de paso, algún negocio de contrabando...En las 
patentes dadas para este giro comercial se especificaba que los titulares sólo podían retornar de 
Africa negros, máquinas para ingenios (azucareros), gomas, marfil, especias, ébano, sagú, cristal 
de roca y que en caso de no encontrar negros podrían vender los frutos que llevasen pero con 
la inviolable condición de traer su producto en oro y plata...” 

Vale la pena detenerse en este relato un instante para reflexionar acerca de algunos de 
los productos que los comerciantes negreros podían traer de Africa: marfil, ébano, cristal 
de roca, etc. En otras palabras, si realmente el Puerto y la Ciudad de Buenos Aires 
estaban atravesando por tan grave crisis económica a finales del s. XVIII, ¿cómo es 
posible que se autorizara oficialmente a traer desde Africa precisamente productos de 
tanto lujo? La respuesta es menos complicada que la pregunta: evidentemente, había 
en Buenos Aires una cantidad de habitantes, funcionarios, militares y 
comerciantes lo suficientemente ricos y demandantes de productos “de lujo” 
como para que se autorizara expresamente la importación de este tipo de 
productos...libre de impuestos! 

Continuando con el relato: 

“A pesar de que el reglamento de libre comercio habilitaba a Buenos Aires para el comercio en 
general. . Montevideo conservó la primacía de la trata de esclavos y las introducciones 
(oficiales) que se hicieron por Buenos Aires tuvieron el carácter de excepción...” 
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En otras palabras, es muy probable que por vía del Puerto de Buenos Aires, continuaba 
introduciéndose esclavos africanos por vía del contrabando, mientras que por 
Montevideo, se internaban a los esclavos traídos en legal forma. 

Más adelante en el mismo relato, este mismo historiador dice: 

“En un sistema de restricciones comerciales como el que Imperaba entonces (se refiere a fines 
del s. XVIII), cualquier supresión de obstáculos era aprovechado no sólo para realizar las 
operaciones que quedaban permitidas sino para encubrir otras i lícitas...La misma extensión 
abusiva...adquirió el comercio de negros, pus para poder filtrar mercaderías no autorizadas ( 
es decir, contrabandear), bastaba contar con el pretexto que permitiera poner un pie dentro del 
territorio del Virreinato (o, por ejemplo, disimular una arribada en avería) El fletador de un buque 
que pudiera transportar 300 negros obtenía por lo menos 75.000 pesos al venderlos, pero como 
los productos del país eran de mucho volumen ( y bajo precio individual, como los cueros)e/ 
buque retornaba por valor de 20.000 pesos en frutos del país y llevaba clandestinamente la 
diferencia en dinero, operación que lo habilitaba para volver al Río de la Plata con la excusa de 
recoger frutos por valor de los 55.000 pesos a los que oficialmente seguía teniendo derecho. De 
esa manera, además del intercambio de esclavos por frutos, se multiplicaban las 
oportunidades para el contrabando...” 

Fuente: Mariluz Urquijo, José M.; El Virreinato del Río de la Plata en la Época del Marqués 
de Avilés (1799-1801), Buenos Aires, Editorial Plus Ultra, 1987, ISBN 950-21-0932-5 Pag. 234- 
236 

Un historiador de enorme prestigio como Rolando Mellafé, dice en su libro La 

Esclavitud en Hispano América, que: 

“...el contrabando, con la secuela de inconvenientes que ello infligía a la economía del imperio, 
fue una actividad casi normal durante todo el período colonial. El gran volumen del comercio 
intérlope de esclavos que se verificó en el Atlántico sudamericano no está vinculado a una 
economía de plantación más que en forma muy indirecta; aquí el motivo primordial fue la 
economía metalífera de la altiplanicie andina...” 

Fuente: Mellafe, Rolando; La Esclavitud en Hispano-América, Editorial Universitaria de 
Buenos Aires, Buenos Aires, 1984. ISBN 950-23-0077-7 Pag 64 

En definitiva, lo que este autor nos está diciendo es que la demanda enorme de esclavos 
africanos para la explotación de las minas de plata y oro del Alto Perú, Chile, etc. era el 
motivo real de la demanda de esclavos desde el Puerto de Buenos Aires; pero no 
necesariamente para que dichos esclavos africanos introducidos en Buenos Aires se 
queden a vivir y producir para sus amos en la región pampeana. 
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ESCLAVOS AFRICANOS y el Puerto de Colonia del Sacramento: 

Según Oreste Araujoen su Resúmen de la Historia de Uruguay, era muy grande el 
volumen del comercio ilícito de esclavos africanos entre la Colonia del Sacramento y 
Buenos Aires. En este sentido, el historiador uruguayo dijo: 

“...(El contrabando) en gran escala con gentes pocos escrupulosas de Buenos Aires. 

Enviaban a ésta artículos consistentes en tabaco, azúcar, bebidas y esclavos negros, 
recibiendo en cambio harina, carne seca, pan y otros artículos de que andaban escasos los 
intrusos. La importancia de este ilícito comercio se manifestó en Buenos Aires por la 
disminución de sus rentas públicas y por el encumbramiento de algunas familias que hacían gala 
de riquezas de origen ignoto...” 

Fuente: Lewin, Boleslao, El Judío en la Epoca Colonial, Un Aspecto de la Historia 
Rioplatense, Buenos Aires, Colegio Ubre de Estudios Superiores, 1939. Pag. 96. 


(Porque reaCmente 'España muy pocas veces se interesó por (DOMJdCñda ía 
CoConia deCSacramento? ¿Eía6ia aCgun tipo de “trato ” muy secrerto con ios 
(Portuguesesy con Cosjudeo (Portugueses? ¿JñCguna cosa “por deóajo de ía 
mesa”? 

¿(Porqué si todo eí mundo saóia que Ha6ia un gigantesco contraíando de 
esdavosy otras mercancías entre CoConia y región puerto Es JLs, nunca 
reaCmente nadie se puso Cas piCas para frenado de raíz y casi todo Co que se 
Hacia da mas Ca sensaciopn de Ha6er sido “pour Ca gaCCerie??? (Porej: con uno 
o dos pequeños óarquitos con un par de cañoncitos sefrenaóa todo eCtrafico 
cíandestino...¿(Porqué no Co Hadan? 

¿(Porqué en ningún momento - mientras Ca (Banda OrientaCy BsJñs eran un 
soCo todo poCitico, sin separación, no se utiCizó - por ejempCo - a Ca IsCa 
Martin (jarcia como 6ase de operaciones para controCar eC trafico de 
escCavos y contraóando entre Ca Banda OrientaC, BrasiCy Bs Jñs? 
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ESCLAVOS AFRICANOS y el Puerto de Montevideo 


“Es difícil establecer una estadística exacta, por lo incompleto de los datos, de los negros 
esclavos que entraron en el puerto de Montevideo desde 1756. La mayor parte de los 
documentos que consultamos aluden a determinado cargamento de esclavatura, sin establecer 
la cantidad de “piezas”, de Indias ni el lugar de procedencia...” 

Fuente: Pereda Vales, Ildefonso, El negro en el Uruguay, Pasado y Presente, Montevideo, 
Revista del Instituto Histórico y Geográfico del Uruguay, 1965, Pag 45.- 


Algunos comerciantes españoles se servían, inclusive, de los propios africanos 
esclavizados para realizar acciones ilegales de contrabando. Un caso típico es el de 
Don Manuel Martínez, vecino español de Montevideo, quien utilizó a uno de sus 
esclavos africanos para introducir una partida de cuchillos en la ciudad. El esclavo fue 
aprehendido el 30 de Abril de 1771 en el portón de entrada de Montevideo. 

http://www.histarmar.com.ar/AcademiaUruquavaMvFI/EIPIatavContrabando.htm 
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ESCLAVOS AFRICANOS y otros puertos del Río de la Plata 


Juan Vega y Juan Vázquez, guardas del puerto del Riachuelo, condujeron a las cajas reales 
bonaerenses a Juana, negra esclava de unos catorce años, renegrida, jetona y carialegre, de 
buena contextura, diciendo haberla aprehendido en el campo de la costa de San Isidro, como a 
cuatro leguas de distancia de Buenos Aires . Así se dio parte desde Buenos Aires el 15 de 
marzo de 1750. 

http://www.histarmar.com.ar/AcademiaUruauavaMvFI/EIPIatavContrabando.htm 


Se conserva otro dictamen fiscal sobre decomisos en las afueras de Buenos Aires fechado 
en Madrid el 9 de setiembre de 1762, en el que el fiscal actuante procedió de la misma 
manera que el anterior, si es que se trata de dos fiscales diferentes . Procedió Igual, porque 
estudió cuarenta causas para responderlas en común, a fin de no hacer perder tiempo al 
Consejo con fastidiosas repeticiones de unos asuntos semejantes. La impresión que 
recogió el fiscal era que había contrabando por el abandono y fuga de los Introductores. Se 
observaba que tanto los peones como los guardas intervinientes en los decomisos no 
habían sido examinados. Se observaba también que al perderse la esperanza de poder dar 
con los involucrados en la introducción de las mercaderías, se seguía la causa en rebeldía. 
A criterio del fiscal este proceder no servía, sino para perder tiempo y dinero, 
consumiéndose parte de lo que se obtenía por la subasta del comiso. 

Uno de los comisos estudiados consistía en la aprehensión, por parte del guarda mayor y 
el sargento Reinoso, de cuatro esclavas. El fiscal observaba que el juez sólo había 
ordenado la investigación de Francisca Ruiz, siendo así que las otras esclavas vivían en la 
misma casa en la que se encontraron todas. Por otra parte, en la liquidación de este comiso 
se perjudicó a la hacienda real en 35 pesos 6 reales y 20 maravedíes. 

Después de estudiar 129 asuntos de contrabando tramitados por las autoridades 
bonaerenses, el rey por su real cédula de San Lorenzo del 16 de octubre de 1762 
consideraba que no se cumplían las directivas contenidas en la real cédula del 11 de julio 
de 1758. En ella se prohibió expresamente que los jueces que intervinieren en estas causas 
puedan cobrar derechos de lo que actúan con respecto a firmas, ni a otro acto alguno. .Real 
Cédula. San Lorenzo del Escorial, 1762. AGI, Audiencia de Buenos Aires, legajo 167. 

http://www.histarmar.com.ar/AcademiaUruguavaMyFl/ElPlatavContrabando.htm 

Muchas eran las personas que intervenían en el contrabando de poca envergadura. Unos 
lo realizaban directamente, como, por ejemplo, el transportista a través del río o el carretero, 
y el o los contrabandistas, que aprovechaban los primeros de esta actividad ilícita. 
Finalmente, debe tenerse en cuenta a los receptores del contrabando, que podrían ser 
particulares, comerciantes, e incluso funcionarlos públicos y hasta eclesiásticos. 

Entre estos últimos figuraron alguna vez los jesuítas y en otra ocasión los dominicos. 
Los dominicos se habrían visto involucrados por unos efectos del ilícito comercio, 
requisados en el puerto del Riachuelo en una lancha perteneciente a los religiosos de Santo 
Domingo y que procedía de Montevideo . La incautación de los efectos transportados tuvo 
lugar el 21 de octubre de 1750. 

En esta oportunidad se sorprendió a la lancha de los dominicos con varios efectos 
avalados en 771 pesos 3 reales y once maravedíes y medio. Estos artículos requisados 
fueron vendidos en 795 pesos tres reales y once maravedíes. Después de las quitas y pago 
de las costas, quedaron 224 pesos 5 reales y dos maravedíes para ingresar en la hacienda 
real.. 

http://www.histarmar.com.ar/AcademiaUruguavaMyFl/ElPlatavContrabando.htm# ftn22 

Las generosas y abundantes aguas del Río de la Plata configuraron un importante medio 
de comunicación de las reglones platenses entre sí y con el mundo exterior. A través de 
ellas el hombre se comunicó. También por medio del intercambio de mercaderías. Por el 
comercio. 

En el siglo XVIII hubo comercio legal e ¡legal por el gran río-estuario. El legal estuvo 
enmarcado por las normativas reales, en tanto que el ilegal se constituía como ¡legal, 
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precisamente porque quedaba fuera del marco legal. Un marco legal producido por el 
mercantilismo, es decir, la ideología del manejo económico propio de la España de esa 
época. Un mercantilismo que llevaba a imponer controles de Estado. Como contrapartida, 
surgieron los ¡lícitos, que procuraron esquivar esos controles estatales para poder 
obtener beneficios redituables. 

No sólo en la Banda Oriental y, particularmente en el puerto de Montevideo, se 
incautaron productos brasileros y de otros orígenes entrados por la vía ¡legal y se 
constituyeron en comisos, sino también en la otra banda. 

Lógicamente se trataba de mercaderías ¡legales y, por consiguiente, no 
documentadas. Sólo los comisos aparecían documentados. Por las denuncias a las 
autoridades se puede conocer en qué circunstancias fue descubierto el ¡lícito y cuál era la 
mercadería incautada. Lo que se procuró contrabandear se cotizaba y se ofrecía al público 
en almoneda. Lo recaudado, después de pagar los impuestos correspondientes como toda 
mercadería legal, y, después, de deducir otros pagos, ingresaba en la caja de la real 
hacienda. Todos estos pasos quedaron consignados con claridad en los expedlentillos 
correspondientes. 

De manera, que sin poseer documentación sobre el ilícito, la documentación surgida 
a partir de la incautación de la mercadería ilícita y capturada, se ofrece como una vía de 
acercamiento a este fenómeno del tráfico ilegal por el Río de la Plata. 

Por más insignificante que fuese el ilícito, la documentación de los comisos era 
enviada al Consejo de Indias. Hubo fiscales que emitieron su dictamen sobre los 
procedimientos empleados en la liquidación de los comisos, a veces, expediente por 
expediente, otras veces, tomándolos en su conjunto. En este último caso, si el 
expediente mereciera algún comentario especial o reparo, lo formulaba. De esta forma se 
procuraba no distraer al Consejo de Indias con reiteraciones y mediante ellas, hacerle 
perder tiempo. 

Lo importante para la Historia de la Navegación será, a partir de este tema y de esta 
documentación utilizada, asumir la imagen de un Río de la Plata surcado frecuentemente 
por todo tipo de embarcaciones menores, dedicadas al contrabando. Un hombre arriesgado 
implicado en ese tipo de contrabandos se estaba formando como marinero. Se trataba de 
marineros, improvisados o no, dispuestos a esquivar bancos de arena, islas, y costas 
inaccesibles. Dispuestos a afrontar vientos y mareas. Pero que, además, debían eludir la 
vigilancia de las autoridades y el ojo de un posible denunciante, que aspiraba sacar partido 
de su celo por el cumplimiento de la normativa. 

Quizás se haya producido un intercambio entre el marinero de oficio y la 
embarcación legal con el marinero improvisado y la embarcación aplicada al comercio ilícito. 
Según este intercambio, la práctica de navegar dentro de la legalidad podría proveer brazos 
y embarcaciones al tráfico ilegal. Y viceversa, la práctica del contrabando podría estar 
reclutando elementos, que bien podrían efectuar su aprendizaje para, en algún momento, 
poderse enganchar en el trajín de la navegación comercial. En la legalidad. 

Finalmente, este contrabando múltiple y variado pero de escasas dimensiones 
podría ser bautizado como comercio informal. 

http://www.histarmar.com.ar/AcademiaUraguavaMyFl/ElPlatavContrabando.htm# ftn22 

En la segunda mitad del siglo XVIII cuando en las costas de algún río del actual 
Departamento de Colonia, Uruguay, alguien encontraba entre los árboles criollos una pila 
de cueros abandonada, se podía presumir que se estaba ante la posibilidad de un 
contrabando. Lo mismo sucedería en las proximidades del río de las Conchas, próximo a 
Buenos Aires, en oportunidad, por ejemplo, de sorprender una partida de tabaco 
brasilero. Al mismo tiempo se tendría la seguridad de que esta práctica del 

contrabando se realizaba a través de las aguas del Río de la Plata. Para esta actividad eran 
necesarias embarcaciones y hombres dispuestos a navegar por las aguas platenses. 
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ESCLAVOS AFRICANOS y Colonización de las Indias Occidentales 
Los primeros en arribar a las Indias 

No existe un consenso único acerca de la ocasión precisa en que llegaron los primeros 
africanos esclavizados a las Indias Occidentales. Lo cierto es que los primeros en ser 
transportados a América provinieron de España, donde vivían desde antes bajo un 
régimen de esclavitud. 

Según Carlos Esteban Deive en su voluminoso estudio La Esclavitud del Negro en 
Santo Domingo, 1492-1844: 

“La resolución de la Corona de arracimar a los indios cerca de las minas satisfizo grandemente 
a Ovando (refiérese el autor a Nicolás de Ovando, Gobernador de Santo Domingo), quien - 
según la referencia extraída de la Colección de Documentos inéditos relativos al 
descubrimiento, conquista y organización de las antiguas posesiones españolas de 
América y Oceanía, sacadas de los archivos del reino y muy espacialmente del de Indias, 
Editado por Joaquín Pacheco, Francisco Cárdenas y Luis Torres, 42 volúmenes, Madrid, 1864- 
1884, Serle II, Vol. V, pags 43-52, se mostraba renuente a importar esclavos negros porque, 
según explicaba, se fugaban, juntábanse con los indios, les enseñaban malas costumbres y no 
podían ser atrapados. Por esa razón, el Gobernador Ovando solicitó que no se llevasen más 
negros a la Española. Esta petición data del año 1503 y permite subrayar el hecho de que no 
solo existían esclavos negros en esa fecha en la sila, sino que los mismos eran puestos a trabajar 
en las minas...” 

“Algunos autores...parecen estar convencidos de que, en realidad, la introducción de africanos 
en la Española es anterior en varios años a la solicitud formulada por Ovando. Rolando Mellafe 
sostiene que existe cierta certidumbre de que algunos de los caballeros que acompañaron a 
Colón en su segundo viaje de carácter colonizador, traían esclavos en su mesnada...” 625 
(Rolando Mellafe, La Esclavitud en Hispanoamérica, Edlt. Universitaria de Buenos Aires, 
Buenos Aires, 1964, pág. 18). 

“Por su parte, continúa explicando Carlos E. Deive en su estudio, Carlos Pereyra en su 
Breve Historia de America, publicado en Madrid, por editorial Calleja en 1930, a página 
379, citando a otros autores, indica el año 1499 como el que inicia la presencia del negro 
en Santo Domingo, en los siguientes términos: 

“En las capitulaciones con varios navegantes y descubridores, desde 1499 y 1500, se permitió 
la introducción de algunos negros, especificando, sí, que fuesen nacidos en España o 
convertidos al catolicismo” 

Según Deive, el historiador José Luciano Franco, en su libro Historia de la Revolución 
de Haiti (Edit Nacional, Santo Domingo, 1971, pág. 35) también sitúa en 1499 el 
comienzo de la llegada de los primeros esclavos negros 

“traídos por lo general como sirvientes de personas principales que corrían la aventura del Nuevo 
Mundo” 

Finalmente, Deive cita a Manuel J. Ayala, quien en su Diccionario de gobierno y 
legislación de las Indias, Madrid, 1929, a página 372, indica que el primer negro 
utilizado en América vino con Colón en su segundo viaje. 

A modo de conclusión personal, Deive se explaya sobre este particular en los siguientes 
términos: 

“Sabemos, ciertamente, que Colón realizó ese segundo viaje acompañado de 1.300 
personas...Resta, sin embargo, por averiguar si esos principales (refiriéndose a caballeros e 
hijosdalgo) trajeron consigo esclavos negros, pues no existe, hasta donde tenemos noticia, 
evidencia documental que lo pruebe. De todos modos, parece fuera de toda duda que individuos 
de cierto relieve solían acudir a prestar servicios a las Indias con familiares y esclavos, aunque, 
para poder viajar con estos últimos, debían ser previamente autorizados por el rey. Conocemos, 
por ejemplo, la licencia dada por el rey el 1 de Junio de 1518a fa vor de Alonso de A vi la, contador 


625 Mesnada: xoxoxoxoxoxox 
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de la Española, y en la que se ordena a los oficiales de la Casa de Contratación de Sevilla que 
se le deje pasar seis esclavos “con la limitación e moderación que está mandado, sin le poner 
en ello ningún impedimento”. Otra Cédula Real del 6 de Junio de 1543 concede a Juan del Junco, 
factor, licencia para que embarque con dos esclavos. El 28 de Junio de 1543, otra orden real 
permite al oidor Grajeda, quien gobernará la isla junto con el licenciado Cerrato, traer, entre otras 
cosas, tres esclavos negros que tiene a su servicio, mientras Cerrato será autorizado a llevar 
cuatro....De esa dispensa no se librarán ni los dignatarios eclesiásticos, pues el arzobispo Davila 
y Padilla ha de pedir la correspondiente exención de derechos para trasladar consigo cuatro 
esclavos, la cual se le otorga por resolución del 12 de Enero de 1600...” 

“La primera referencia oficial de que se tiene noticia sobre la entrada en las Indias de negros 
esclavos aparece en la instrucción que los Reyes Católicos dan a Nicolás de Ovando el 16 de 
Septiembre de 1501. En la cláusula 21 de esta instrucción, se dice lo siguiente: 

Item por cuanto Nos, con mucho cuidado abemos de procurarla conversión 
de los indios a Nuestra Santa Fe Católica, e si allá fueran personas 
sospechosas en la fe a dicha conversión, podría dar algún impedimento, 
non consentyreis, ni daréis logar que allá vayan moros, nin xudíos, nin 
erexes, nin reconciliados, nin personas convertidas nuevamente a nuestra 
Fee, salvo si fuesen esclavos negros que hayan nacido en poder de 
cristrianos, nuestros súbditos y naturales 

Un aspecto muy interesante de esta cláusula consiste en que expresamente, los reyes 
católicos excluyen a los extranjeros que pretendieren pasar esclavos africanos a las 
Indias. Los únicos autorizados a hacerlo resultaban, en consecuencia, los castellanos, 
toda vez que sus esclavos tengan la categoría de “ladinos”, es decir, que solamente se 
consentiría dejar pasar a los esclavos africanos nacidos en España y, 
consecuentemente, ya cristianizados. Este pequeño detalle, según Deive, trajo 
importantes efectos contrarios, muy posiblemente, a los deseos y voluntad de las 
autoridades españolas: 

“...el negro se vió en la Española en una situación distinta a ia que tenía en la península. De su 
condición de doméstico pasó a la de trabajador minero, y este cambio le hizo sentir de verdad el 
rigor de la esclavitud, su esencial injusticia y perversión, empujándolo así a ganar la libertad en 
la espesura de la selva, codo a codo con el nativo de la isla. La fuga de negros e indios debió 
ser muy frecuente y alarmante, porque Ovando se vió impelido a solidar a la corona el cese en 
el envío de esclavos africanos” 

Fuente: Deive, Carlos Esteban, La Esclavitud del Negro en Santo Domingo, 1492-1844; Santo 
Domingo, Edición Museo del Hombre Dominicano, Serie de Investigaciones Antropológicas Nro 
14, 1980, 2 volúmenes, Tomo I, pág.s 19-20.- 


Los inicios 

A pesar de los problemas de idioma y la consiguiente dificultad en la comunicación 
verbal entre culturas totalmente distintas, Cristóbal Colón y sus compañeros de 
conquista estudiaron cuidadosamente las costumbres de los indios de las Islas que iban 
descubriendo en el Caribe. A poco andar y darse cuenta ellos de las enormes riquezas 
materiales que podían explotar en estas islas, una de las principales preocupaciones de 
los españoles resultó la propia escasez de mano de obra para acometer, 
simultáneamente, todas las tareas físicas que pretendían emprender en estas tierras 
desconocidas (alimentarse, protegerse del clima, buscar, encontrar y explotar los 
minerales preciosos que iban encontrando - principalmente oro y plata - además de 
piedras preciosas, especies, etc.) Los españoles “descubrieron” no solamente las islas, 
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sino - también - que los indios tenían un sistema de vasallaje propio, al que estaban 
habituados, mediante el cual ellos mismos se “encomendaban” a un jefe tribal a cambio 
de protección (de los ataques de otras tribus indígenas). Los indios que se 
encomendaban a un jefe pagaban una especie de tributo a cambio de dicha protección. 
A los españoles les resultó relativamente fácil al principio “encomendar” a los indios, 
obligándolos a pagar con trabajo la instrucción religiosa que recibían. En definitiva, los 
indios encomendados salvaron, en muchos casos, el alma a cambio de perder el cuerpo, 
siendo remitidos al Paraíso con una celeridad asombrosa. 

Participación de esclavos negros en la exploración americana: 

Los españoles comenzaron a utilizar los servicios de esclavos negros en América en 
una fecha tan temprana como 1501. Cierto número de ellos participaron activamente en 
la exploración del continente. Y, a pesar de las tristes condiciones en que se les 
capturaba, transportaba y mantenía, muchos descollaron incluso desde el principio en 
la ingente tarea de la conquista del nuevo mudo. Así, hallamos mención de la presencia 
de esclavos negros en las expediciones realizadas en Guatemala, Chile, Perú y 
Venezuela; en las aventuras de Ponce de León en Florida 626 ; en la expedición de Ayllón, 
con Cabeza de Vaca y fray Marcos der Niza en el sudoeste de los actuales Estados 
Unidos. Con Alarcón y Coronado en Nuevo México y con De Soto en el Misisipí. Nuflo 
de Olano se distinguió como fiel compañero de Balboa en el camino hacia el océano 
Pacífico. En el lugar donde actualmente se alza Jamestown (donde en 1526 los 
españoles establecieron un fuerte, al que llamaron San Miguel de Gualdape) los 
esclavos negros desempeñaron un papel primordial en el establecimiento de la colonia, 
que finalmente, debido al trato cruel de que eran objeto, no prosperó. Quizás el 
personaje más destacable de entre los africanos, que colaboraron con los españoles en 
la exploración y conquista de América, fue Estebanico, verdadero explorador de lo que 
es hoy Nuevo México y Arizona. Nacido hacia 1500 en Azamor (Marruecos), era esclavo 
de Pánfilo de Narváez y como tal participó en la infortunada expedición que éste realizó 
a las costas de Florida. Tras embarrancar las naves en las costas de Texas y caer todos 
los miembros de la expedición como esclavos de las tribus indias, Estebanico acabó 
con unos pocos supervivientes que lograron volver a pie a las costas mexicanas. Por su 
valor y sus decisivas pruebas de inteligencia, convertido ya en compañero del tesorero 
de esta primera expedición, Alvar Núñez Cabeza de Vaca, Estebanico fue elegido para 
ir en busca unas famosa siete ciudades de Cibola. Pereció en el intento, pero su 
colaboración y el respeto demostrado por los jefes españoles, era un signo de las 
peculiares relaciones que, por aquellos años, se iban estableciendo entre los tres grupos 
de pueblos. 


626 Juan Ponce de León (1460-1521), acompañó a Cristóbal Colón en su segundo viaje a América. Fue 
nombrado Gobernador de Puerto Rico. Desde allí navegó hasta dar con la península, pocos días antes 
de las “Pascuas Floridas”, como se las llamaba en España. Impresionado por la exuberante vegetación 
y la fecha del arribo, llamó a todo el territorio del que había tomado posesión, “La Florida”. Durante 
muchos años todo el territorio que actualmente es Estados Unidos de América, aparecía en los mapas 
como “la Florida”. En sus andanzas por esas tierras, Ponce de León, acompañado también poir algunos 
africanos esclavizados, ñindó San Agustín (St. Augustine) que es en la actualidad la población más 
antigua habitada en forma permanente de América del Norte. Con un esfuerzo de preservación notable, 
los estadounidenses mantienen casi inalteradas las antiguas moradas de los españoles, algunas de las 
callejuelas, el fuerte construido en piedra y la memorable “Fuente de la Juventud”. A falta de piedras 
preciosas, oro y plata, la “Fuente de la Juventud” se convirtió en el “tesoro” de Ponce de León, quién 
se aferró a las bondades de la fuente que le relataron los aborígenes. Ponce de León, que se convirtió en 
un adicto al agua de la eterna juventud de la fuente, sólo pudo vivir hasta los 61 años de edad, porque 
estando en Tampa, al otro lado de la Península, los indios lo hirieron de muerte. Es muy posible que los 
africanos esclavizados que acompañaron la expedición de Ponce de León hayan sido los primeros 
africanos en pisar territorio de América del Norte. 
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ESCLAVOS AFRICANOS y casamiento 

ff Ley y. fe procure .que los Ne¬ 
gros cafen con Negras, y ¿os efclavos 
no fean libres por haVerfe cafado. 
T!)Rocvrese En lo pofsible, que EiEmpe. 

haviendo de cafarfe los Ne- calió*** 
gros, fea el matrimonio con Ne- s ¿' 
gras. Y declaramos, que eítos 3 y s«vi- 
los demás, que fueren eíclavos, IlO de Mayo 
quedan libres por haverfe cafado, ue„'p^ 
aunque intervenga para ello lavo- ”*y 2 aJ1 G * 
luncad de fus amos. doiidásÓ 


El Empeta 
rador D. 
Carlos y 
eí Car¬ 
denal G. 
én St vi¬ 
lla d ti 
de Mayo 
de 107 
LaEmpe- 
ratriz G. 
en Valla- 
dolí da a o 
de lulio 
de . j-jg 
El niiímo 
Empera¬ 
dor, y el 

Card. G. 
en Fuen- 
r¿tUdaaa<5 
de C¿lu 
bre de 
1541 
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ESCLAVOS AFRICANOS y fuerzas militares coloniales 

Durante toda la época colonial, le resultó sumamente difícil a las autoridades, tanto 
peninsulares como locales, conformar unidades militares eficientes en la lucha 
permanente que debían mantener tanto contra los indígenas que asolaban las 
poblaciones españolas como, en algunos casos, la defensa de las costas de “invasiones 
extranjeras”. 

Las dificultades que enfrentaban las autoridades locales para conseguir soldados fue 
constante. En este sentido, resulta ilustrativo transcribir textualmente un párrafo de una 
carta del Subinspector General, Marqués de Sobremonte ( quien posteriormente sería 
Virrey del Río de la Plata), a D. Juan José de Vértiz, (también futuro Virrey del Río de la 
Plata) quien en esos momentos ejercía como Capitán General de Buenos Aires y Santa 
Fe: 

“ ...solo he conseguido no hacer mayor baja y el desengaño de que todo esfuerzo es en vano 
para promover en estos países la aficcfión al servicio de soldado, por la abundancia de los 
efectos necesarios para la vida en la campaña y la libertad que ésta ofrece...” 

Fuente: Archivo General de Sevilla, Departamento Buenos Aires, Legajo Nro 522 y en Beberían, 
Juan, El Virreinato de las Provincias del Río de la Plata. Su Organización Militar., Buenos 
Aires, Circulo Militar, Biblioteca del Oficial, 1992, Pag 228. 

A tal punto se le complicó a las más altas autoridades militares de la colonia el 
reclutamiento de soldados, que se apeló a la leva forzosa. 

Comentar: “moneda de la tierra” y pago con esclavos. 

Esclavos africanos y portación de armas 


y Leyxiiij i Que los M «latos ¿y Zam¬ 
baigos no traigan armas,y los Mef- 
tiz#s las puedan traer con licen¬ 
cia . 

KTIngvn Mulato, ni Zambaigo 
traiga armas, y los Meftizos, 
que vivieren en Lugares de Empa¬ 
nóles, y mantuvieren cafa, y labra¬ 
ba, las puedan traer con licencia de 
el que governare , y no la dén á 
otros. 


en i>* 
de Dizic 
fcre de 

de Oizlc 
bre d¿ 
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ZtEmpc* 
rtdor D. 
Cario* 5 
el Prin¬ 
cipe G. 
en Ma¬ 
drid a 19 
de No¬ 
viembre 
de Hit 
en To¬ 
ro á tí. 
de Fe¬ 
brero, y 
cnMrn^ó 
de Ara- 
yon a 11 
de Ag,of- 
to de 
*55* 


£ Leyxv*J$j¡e l° s Negros 3 y L oros , 
libes 3 o efcLvos no traigan ar¬ 
mas. 

L Os Negros, y Loros, libres, ó 
efclavos, no puedan cracr nin¬ 
gún genero de armas publicas , ni 
lecretas, de dia, ni de noche, falvo 
los dé las ludidas (como fe declara 
en la ley ílguiente ) guando Fueren 
con Tusamos, pena de que por la 
primera vez las pierdan, y fean del 
Alguazil, qu¿ las aprehendiere: y 
porlafcgunda, demás de haverlas 
perdido, edén diez dias en la Cár¬ 


cel :y por la tercera tambié las pier¬ 
dan, y íi fuere efclavo, les fcan da¬ 
dos cien azotes: y íi libre, defterra- 
do perpetuamente de la Provincia: 
y íi fe probare, que algún Negro, ó 
Loro echó mano á las armas con¬ 
tra Efpañol, aunque no hiera con 
ellas, por la primera vez fe le den 
cien azotes, y clave la mano: y por 
lafegundafela corten, ii no fuere 
defendiéndole , y haviendo echa¬ 
do primero mano á la efpada el Ef¬ 
pañol. 
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M Andamos A los Virreyes, q¿«<T 
Prefidences, y Oidores, que £*§£ 
no permitan á los elclavos, Melli- 
zos,y Mulatos, que los fírvieren, ó »m 

á fus familias, traer armas, guar¬ 
dando las prohibiciones generales. 

Y declaramos, que no fe compre- 
henden los Mulatos, E felá vos, ni 
Mellizos de los Miniftros de luíti- 
cia, como Alguazil mayor, y otros 
de elle genero, á los quales las per¬ 
mitimos, porque les afsiften, yne- 
cefsitan de ellas, para que Ais amo9 
puedan adminiílrar mejor fus ofi¬ 


cios! 


f¡ Ley xvitj. Que los Miniaros de 
Ls I ndias no den Ucencias para traer 
D. Mpt Negror con armas> 

Quarto O Rdenamos A los Virreyes, 
de Atn'i Prefidences, Audiencias, Go- 
de is»g vemadores. Corregidores, y Al¬ 
caldes mayores, que no dén licen¬ 
cias á ningunas perlonas, de qual- 
quiereílado,y calidad, para traer 
Negros con elpadas, alabardas, ni 
otras armas ofenfivas , ni defeníí- 
vas, y fi contra vinieren fe les haga 
cargo en fus reíidencias, é impon¬ 
gan las penas en que huvieren in¬ 
currido por efla caufa. 


Leyxxiij. Que no fe execute en los 
Negros Cimarrones la pena» que ef- 
taüy prohíbe . 

Andamos , Que en ningun ca- 
fo fe execute en los Negros Carlos 
Cimarrones la pena de cortarles las y na , G “ 
partes,que hone llámente no fepue- " d ^~ 
den nombrar, y feancaíligados c6- Abra 

forme á derecho, y leyes deíle li- de IS *° 
bro. 
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ESCLAVOS AFRICANOS y minería (en las Indias Occidentales): 



Minería y fundiciones 
Autor: Baltasar Martínez Compañón 
Fecha:1779 


Una de las labores mas duras que debían soportar los esclavos africanos (al igual que 
muchos amerindios esclavizados), ha sido en las minas de los distintos territorios 
ocupados por los españoles en las Indias. En este sentido, resulta ilustrativa la 
transcripción textual de la Cédula Real dada en Valladolid, el 9 de Noviembre de 1608 
por el Rey Felipe III, en la Ley IV, Libro Vil, Titulo V de la Recopilación de las Leyes 
de Indias. 

Dice : “...Los Virreyes y Ministros a cuyo cargo estuviere el Gobierno de la Provincia, ordenen, 
que los Negros, y Mulatos libres, y ociosos, que no tuvieren oficios, se ocupen, y trabajen en la 
labor de las minas; y los condenados por delitos en algún servicio, lo sean a éste, y fuera de la 
comida, y vestido, lo que dieren los Mineros por el servicio, y trabajo de los que asi fueren 
condenados, se cobre, y aplique a nuestra Real Hacienda en la forma que pareciere más 
conveniente...” 

El aspecto más sobresaliente de esta norma es que aún los africanos libres (Negros y 
Mulatos), que no estaban bajo la tutela de ningún amo (por el motivo que fuere) debían 
trabajar en las minas sin ningún tipo de otra posibilidad. A tal punto llegaba en esos 
momentos la escasez de mano de obra para los trabajos en las minas de todas las 
Indias. 
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f Ley iiij. Que los Negros 3 y Mula¬ 
tos libres traía jets en las minas 3 y 
fean condenada a ellas por los deli¬ 
tos , que cometieren. 

Los Virreyes, y Min irtros á cu- 

yo cargo eftuviere el govierno yó¬ 
dela Provincia , ordenen, que los d° n". 
Negros, y Mulatos libres, y ocio- 
fos,que no tuvieren oficios, fe ocu¬ 
pen,y trabajen en la labor de las mi- 
nas:y los condenados por delitos en 
algún fervicio, lo fean á elle, y fue¬ 
ra de la comida, y vertido, lo que 
dieren los Mineros por el fervicio, 
y trabajo de los que alsi fueren con¬ 
denados, fe cobre,y aplique á nuef- 
traRealhazienda en la forma, que 
pareciere mas conveniente. 




ESCLAVOS AFRICANOS y plantaciones en el Río de la Plata 
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ESCLAVOS AFRICANOS y fuerzas militares independentistas 

La participación de los esclavos afrorrioplatenses en los ejécitos rioplatenses del s XIX 
ha sido de extraordinaria importancia. 

Los hombres y las muejers de origen “afro” que participaron en absolutamente todos 
los combates militares que se libraron en el Río de la Plata durante el s XIX trajo, 
como lógica consecuencia, que por motivos de accidentes, heridas, enfermedades y 
muerte su participaciópn porcentual en la población de la región disminuyera 
drásticamente. 

No es este el lugar para realizar una detallada exposición sobre este tema. En 
consecuencia, lo que sigue es un resúmen. 

4. Desde épocas coloniales, los hombres de origen afro fueron reclutados por los 
ejécitos españoles de América. El Río de la Plata no fue una excepción. Muchos 
afros participaron de los ejércitos realistas en calidad de soldados rasos - 
mayoritariamente de infantería - y en tareas de apoyo logístico, sufriendo los 
rigores propios de la actividad. En consecuencia, no resultó inhabitual que en 
algunas batallas se enfrentaran solados afrorrioplatenses “realistas” combatiendo 
contra otros soldados afrorrioplatenses “independentistas” 

5. A partir de los movimientos independentistas y las luchas propias de la guerra civil 
emergente, los afrorrioplatenses (esclavos, libertos, libres o como prefiera 
llamárselos) fueron “incorporados” a los distintos “ejécitos” rioplatenses. No se 
discriminó entre africanos, mulatos, pardos, morenos ni, aún, zambaigos ni 
“mestizos”. La enorme mayoría de los pobladores de “baja clase” / “pobres” / 
“malentretenidos” /"desocupados” y cualquier otra denominación similar, fueron, 
de alguna manera u otra incorporados a algún tipo de “unidad militar”. En algunos 
casos se trataba de unidades militares formales, con estructura de órdenes y 
dependientes de instancias políticas centrales (Por ejemplo, el Directorio en 
Buenos Aires). En otros casos, las “unidades militares” no eran más que “grupos 
de hombres” mal armados y peor entrenados a las órdenes de caudillos locales 
cuyas actuaciones se perdieron en la sombra de los tiempos. 

6. Al desmembrase el ex Virreinato del Río de la Plata, no resultó sorprendente que 
soldados afrorrioplatenses tuvieran que luchar y - en definitiva - tratar de 
aniquilarse unos a otros. Los “afrobolivianos” contra los “afroparaguayos” y los 
“afroargentinos”. Los “afroparaguayos” contra los “afroargentinos”. Y así 
sucesivamente. 

7. Muchas mujeres “afrorrioplatenses” también fueron incorporadas a los distintos 
“ejércitos” que se fueron formando entre 1810 y finales de la década de 1850. 
Ocupaban posiciones de apoyo logístico y sufrieron, al igual que los hombres, los 
rigores y las enfermedades que las diezmaron ostensiblemente. 

Este brevísimo resúmen es simplemente enunciativo de la magnitud y la velocidad con 
que una enorme proporción de los afrorrioplatenses que habitaban el Río de la Plata 
hacia 1810 (algo más de la mitad de la población total), desaparecieran en el transcurso 
de tan pocos años. 

Se transcriben a continuación, algunos pensamientos escritos de historiadores e 
investigadores que observaron desde distintas ópticas y lugares, los eventos militares 
del s XIX en el Río de la Plata que coadyuvaron a la extinción de los “afros” en la región. 

Con referencia a los ejércitos realistas españoles, donde éstos eran reacios a 
enteregarles demasiadas armas a los esclavos rioplatenses: 

“Ya en la época colonial se habían formado batallones de morenos en el Río de la Plata...los 
morenos no desperdiciaron oportunidad de desplegar su valor, como para mostrar que no sólo 
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sirven para el acarreo de cañones y el despabilo de luminarias...por los mismos esclavos que, 
arrebatados del más envidiable entusiasmo, se arrojan sobre los fuegos (enemigos) sin más 
armas que una chuza...” 

Fuente: Lanuza, José Luis; Morenada, Buenos Aires, Editorial Schapire, 1967, pag 163 

Con referencia a la “guerra de guerrilas” en el Alto Perú, donde no pocos componentes 
de los grupos armados - de ambos bandos - era de origen afro, mestizo, mulato, indio, 
etc.: 

“La Guerra por la independencia del Alto Perú, hoy Bolivia, fue diferente en muchos aspectos a 
la llevada a cabo en la región Noroeste del actual territorio argentino, pese a tener con ella en 
común la compartimentación de su geografía y el carácter popular de la lucha...La guerra de 
guerrilas que sostuvieron los altoperuanos es extraordinaria por su originalidad: la más cruel por 
sus sangrientas represaklias y a la vez, la más heroica por los sacrificios y hazañas que en ella 
se consumaron.. .figuran en esta titánica y obstinada lucha 102 caudillos, de los cuales solo 
nueve sobrevivieron...pereciendo los 93 restantes en los cadalsos o en los campos de batalla...” 

Fuente: Bidondo, Emilio A.; La Guerra de la Independencia en el Alto Perú, Buenos Aires, Edit 
Círculo Militar, 1979, pag 22 

Con referencia al “olvido histórico” de parte de algunos historiadores: 

“La participación de los afroargentinos en las fuerzas armadas fue más importante de lo que 
suele reconocerse. La gran necesidad de hombres para las largas guerras de independencia y 
también intestinas hizo que fueran enrolados compulsivamente...” 

Fuente: Picotti, Dina V.; La Presencia Africana en Nuestra Identidad, Buenos Aires, Ediciones 
del Sol, Serie Antropológica, 1998, ISBN 950-9413-82-8, pag 95 

Con referencia a las guerras regionales: 

“Cuando (en la Banda Oriental) se formaron las primeras compañías de pardos y morenos que 
prestaron servicios en el Ejército de la Patria, las autoridades resolvieron constituir tales 
compañías con esclavos tomados a sus amos...En la Guerra Grande, el gobierno de la defensa 
dictó varios decretos relativos a la formación de los “Regimientos Negros”...El destino del negro 
fue, en nuestro país el de pasar de la esclavitud al cuartel. Las mismas leyes nacionales 
determinaron legalmente el destino ( y en gran proporción, la muerte) de una colectividad que 
iba a pasar de la opresión del amo a la disciplina cuartelera” 

Fuente: Pereda Valdes, Ildefonso, El negro en el Uruguay, Pasado y Presente, Montevideo, 
Revista del Instituto de Historia y Geografía del Uruguay, Vol XXV, 1965, pag. 128 

Con referencia a las mujeres afrorrioplatenses en los ejércitos: 

Durante los años de gobierno de Juan M. de Rosas (xoxox-xoxox) las autoridades 
“federales” encontraban fácilmente cualquier excusa o motivo para incorporar cada vez 
más afrorrioplatenses a sus ejércitos. A esta política no estaban exentas las mujeres 
afrorrioplatenses. Les resultaba muy simple a la policía y a los jueces “resistas” acusar 
y condenar - casi por cualquier motivo - a una africana o mulata para condenarla a 
servir “bajo armas” 

“Durante el gobierno de Rosas, quien condujo guerras simultáneas en el Uruguay y en el interior 
de nuestro país...los tribunales sentenciaban (a los varones) a un servicio militar de hasta 10 y 
15 años, mientras las mujeres (africanas) convictas lo eran por 10 años o más a servir como 
costureras militares (cocineras, etc.)...” 

Fuente: Picotti, Dina V.; La Presencia Africana en Nuestra Identidad, Buenos Aires, Ediciones 
del Sol, Serie Antropológica, 1998, ISBN 950-9413-82-8, pag 97 
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Afrorrioplatenses y la Batalla de Cerrito (1811) 

“En el Cerrito - 1811- los negros de Coronel Soler- Regimiento 6 de Pardos y Morenos - 
asombraron con su heroísmo: el capitán Antonio Videla, que ha nacido esclavo, opone la 
primera resistencia fuerte al ataque español. Sus negros van cayendo uno a uno antes de 
retroceder” 


Fuente: Lanuza, José Luis, Morenada, Una historia de la Raza Africana en el Río de la 

Plata, Editorial Schapire, Buenos ASires, 1967. Pagina 67. 

El negro en el Río de la Plata 

Por Ricardo Rodríguez Molas 

Los sucesos posteriores a 1810 determinan la urgente necesidad de establecer una 
fuerza armada capaz de defender el nuevo sistema político. De allí las frecuentes 
levas de paisanos -ya denominados gauchos- y el enrolamiento de esclavos. El 
sistema y el método utilizado no era nuevo pero sí lo era su intensidad y crea 
normas jurídicas distintas en las relaciones entre la clase dominante en aquel 
momento y los desposeídos. La primera medida data del 29 de mayo de 1810 y 
resquebraja el sistema de autoridad. De acuerdo con lo establecido ese día por la 
Junta, el ejército debía constituirse sobre la base de todos "los vagos y hombres sin 
ocupación conocida, desde la edad de los diez y ocho hasta la de cuarenta años" 
sumándoseles los cuerpos ya existentes. La leva de paisanos denominados "vagos" 
adquiere grados tan extremos que días más tarde los propietarios de las tropas de 
carretas que viajan al Norte deben detenerse pues las partidas militares les han 
secuestrado todos sus peones. El sistema expuesto seguirá en vigencia, con pocas 
variantes, hasta la aplicación del servicio militar obligatorio. 


También en 1810 (8 de junio) la Junta, para desagraviar a los indios, pues 
considera una ofensa que éstos formen parte de las compañías de pardos y 
morenos, ordena la separación total de los mismos. Señalemos que el indio desde 
un primer momento, y al menos en teoría, es objeto de las inquietudes sociales de 
los ideólogos de la Revolución. 

Frente a la movilización de las tropas, los esclavos tomarán conciencia de los 
sucesos políticos. El hecho preocupa a los propietarios y lo advertimos, por 
ejemplo, en ciertas opiniones vertidas en la biografía oficial de Juan Manuel de 
Rosas editada en 1830: "la revolución -se dice- que estalló el año siguiente 
(1810), agitó profundamente al país, e hizo que los esclavos fuesen menos dóciles 
a la voz de sus amos. Muchos propietarios y don León Rosas entre ellos (padre de 
Juan Manuel de Rosas), no hallaron más remedio contra un mal cuyos progresos 
amagaban sus fortunas, que ir a establecerse a sus estancias". 

El 31 de mayo de 1813 se ordena el establecimiento de un batallón de esclavos, 
considerándolo indispensable "para la salvación de Buenos Aires". Y siempre que 
Buenos Aires -lo mismo ocurre en las ciudades del interior- afronte un serio 
peligro, ha de recurrirse a los soldados de color. La infantería negra constituye en 
determinados momentos más de una cuarta parte de las tropas regulares sin tener 
en cuenta a aquellos que forman la reserva. Brackenridge recuerda que poco 
después de 1810 un porcentaje similar revista en el ejército de Buenos Aires y 
opina, "no son inferiores a ninguna tropa del mundo". 


Los esclavos cubren los claros que deja el entusiasmo, al parecer no muy fervoroso, 
de los ciudadanos. Así ocurre mientras San Martín prepara en la ciudad de Mendoza 
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el ejército con el cual ha de cruzar la cordillera. Los vecinos del puerto emplazado 
sobre el Río de la Plata, a pesar de no permanecer en su totalidad indiferentes, no 
concurren con su ayuda enrolándose en calidad de voluntarios. Sus donativos en la 
mayor parte de los casos son forzados y sujetos a una posible indemnización. 12 A 
los esclavos los compra el Gobierno; las armas y bagajes indispensables se 
adquieren con dinero de la Tesorería, según se desprende de las cartas 
intercambiadas entre el Director Pueyrredón y San Martín. 

El bando del 15 de enero de 1815, que dispone el embargo de los esclavos en 
poder de los españoles europeos sin carta de ciudadanía, esparce un clamor 
general en la ciudad. Cientos de solicitudes llegan al gobierno rogando se revea la 
medida. Y muchos llevarán sus esclavos al exterior (Montevideo), burlando las 
medidas oficiales. Otras leyes posteriores continúan estableciendo distintos 
embargos y los extienden a los americanos, pero siempre con la condición de 
abonárselos. Gran parte del Ejército de los Andes está formado por esclavos, 
reunidos en su mayor parte en los batallones (regimientos) 7 y 8 de infantería, que 
suman más de mil quinientos hombres. Luchan en Chacabuco, Maipú, Cancha 
Rayada y luego emprenden el camino hacia el Alto Perú y Lima. Muchos mueren 
congelados al cruzar la Cordillera. Otros corroídos por la gangrena. Y cientos de 
ellos en los campos de batalla despedazados por el fuego de la artillería realista. 

San Martín nunca dejó de reconocer el valor de sus pardos y morenos, y su espíritu 
amplio deseó reunirlos desde un primer momento con las tropas formadas por 
criollos descendientes de españoles. Pero el espíritu racista fuertemente arraigado 
en la población se lo impidió, como él mismo lo reconoce en una carta al Secretario 
de Guerra: "En efecto el deseo que se anima de organizar las tropas con la 
brevedad y bajo del mejor orden posible, no me dejó ver por entonces que esta 
reunión [de negros y blancos] sobre impolítica era impracticable. La diferencia de 
clases se ha consagrado en la educación y costumbres de casi todos los siglos y 
naciones; y sería quimera creer que por un trastorno inconcebible se allanase el 
amo a presentarse en una misma línea con el esclavo" (Mendoza, 11 de febrero de 
1816). 

Apesadumbrado por la falta de comprensión y patriotismo de los porteños, 
Pueyrredón le escribe a San Martín (16 de diciembre de 1816) que ha debido 
revocar el decreto de embargo de esclavos por el clamor de sus compatriotas: 
"nació el disgusto general", afirma. Por lo tanto se ve obligado a renunciar a todo 
intento de envío de tropas. Pero si bien los porteños no permiten el embargo de sus 
negros, aceptan entregarlos ciertos días de la semana para que les enseñen el 
manejo de las armas, los organicen en compañías y les inculquen principios de 
disciplina militar. Además de realizar trabajos domésticos, ellos velan por la 
tranquilidad del sueño de sus amos. En la guerra contra el indio en la frontera de 
Buenos Aires, Mendoza, Santa Fe y Córdoba también aparecen tropas de color. En 
compañía de los gauchos, enrolados como ellos, por la fuerza, los libertos 
emprenden la defensa de los intereses ganaderos y conquistan nuevas tierras para 
que las usufructúen otros. Rosas, Urquiza, Mitre, gobernadores y caudillos del 
interior disponen y abusan de la tropa de color. Las listas de soldados, las crónicas 
y partes militares aluden a la actuación que les cupo en distintos hechos de armas. 
Los últimos descendientes de los africanos constituyen la infantería en las tropas de 
línea. En los esteros del Paraguay luchan por última vez. Luego, diezmados, 
regresan a Buenos Aires. Ya en aquellos años, sobreviven muy pocos de sus 
hermanos de raza. Algunos los calculan en no más de seis mil almas. Finalmente, 
en 1871, la fiebre amarilla, que hace estragos entre los pobladores hacinados en 
los conventillos de los barrios del sur de la ciudad de Buenos Aires, cobra gran 
número de vidas entre ellos, terminando de hecho con la mayor parte de los 
hombres de color. 

En nuestro país, muchos vieron y, por qué no decirlo, muchos ven la desaparición 
de la población de color como un hecho positivo. Hace varios años, un conocido 
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diplomático e intemacionalista argentino sostenía esa tesis en una conferencia que 
pronunciara en la Universidad de Harvard en Estados Unidos. Expresó entonces que 
"es digna de recordar la circunstancia favorable que las razas inferiores, indios y 
negros, casi se extinguieron durante el primer siglo (de la independencia). Las 
guerras de límites, las enfermedades y el alcohol, han reducido a las aguerridas 
tribus indígenas a pequeños grupos de menos de diez mil almas, diseminadas en 
diferentes regiones del país. La abolición de la esclavitud -agregaba-, proclamada 
por el Congreso argentino de 1813, originó un movimiento de gratitud (sic) en la 
población negra y como consecuencia, todos los hombres capaces de usar armas se 
unieron voluntariamente en los ejércitos patriotas y en la guerra contra la 
dominación española. Además los negros tomaron una parte activa en la república. 
La homogeneidad de la población blanca es una de las razones que, unida al 
carácter de las instituciones y a los dones de la naturaleza, explican la 
extraordinaria transformación, cultura, y prosperidad de la República 
Argentina...".13 Tan entusiasta profesión de fe en la superioridad del blanco, frente 
a las "razas inferiores", nos exime de todo comentario. 

Referencias 

1 La cantidad se desprende de un estudio que realizamos sobre aproximadamente 
cien viajes entre África y puertos de América durante las últimas tres décadas del 
siglo XVIII. 

2 Negro bozal: denominación con que se conocía al esclavo recién llegado a Indias 
y que no conoce las costumbres ni el idioma. 

3 Izan la bandera española. 

4 Recopilación de leyes de los Reynos de Indias (libro IV, título V, leyes IV, VII, XV, 
XXVIII). 

5 Geme por gema, piedra preciosa, joya. Alude con ello al tamaño de la marca. 

6 Cf. Ricardo Rodríguez Molas. Historia social del gaucho. Buenos Aires, 1958, p. 
344. 

7 El 17 de abril de 1833, la policía de Buenos Aires anuncia en el periódico El 
Lucero "que establece la condena de veinticinco azotes a todo negro que encuentre 
jugando" y agrega "que si se tratase de un hijo de familia, a veinticuatro horas de 
prisión". 

8 Nombre para designar a los esclavos negros sin influencias árabes y que no son 
mestizos. 

9 Negro entre siete y diez años. 

10 Disponemos de escasos informes posteriores a 1810 y suponemos que el 
porcentaje sería similar a los que se desprenden de las series estadísticas 
posteriores. Entre 1813 y 1815, de 2003 nacimientos de niños cuyas madres son 
esclavas, sobrevivirán al parto sólo 1253 (37% de muertes). Y dentro del límite de 
las posibilidades, teniendo en cuenta la mencionada cifra, podemos sostener que 
las muertes al año de vida alcanzarían a un 50%. 

11 Miguel Acosta Saignes. Vida de los esclavos negros en Venezuela. Caracas, 

1967. 

12 En el Archivo General de la Nación pueden consultarse los miles de expedientes 
de la Comisión liquidadora de las deudas de las guerras de la Independencia y la 
emprendida posteriormente contra el Imperio del Brasil. Hasta el último centímetro 
cuadrado de las telas para los uniformes fue meticulosamente abonado a los 
comerciantes porteños y a los importadores. Los esclavos, en la mayor parte de los 
casos, pagados en el momento. Por otra parte todos, o casi todos, los 
descendientes de los oficiales, y aun aquellos que en su vida tomaron un fusil, 
recibieron pensiones graciables del Congreso... Mientras tanto los soldados negros 
sobrevivientes arrastraban sus muñones y sus miserias por las calles de Buenos 
Aires, Mendoza y otras ciudades. 

13 Estanislao S. Zeballos. Las conferencias de Williamstonn. Buenos Aires, 1927, 
página 81. 
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ESCLAVOS AFRICANOS, los primeros del Perú y su evolución: 

Para comprender cabalmente la evolución de la esclavitud africana en el Río de la Plata, 
deben tenerse presente las distintas corrientes que lo generaron. Una de estas 
corrientes se generó en Perú. Con los años, desde Lima los españoles bajaron 
expedicionalmente hacia lo que luego fue el noroeste del territorio del Río de la Plata 
(es decir: Alto Perú, Jujuy, Salta y la gran provincia de Córdoba del Tucuman). Los 
conquistadores y adelantados que se establecieron en estas regiones, incluyendo 
Santiago del Estero, La Rioja, Catamarca y partes de la posterior zona de Cuyo, 
procedieron de Lima. 

El primer esclavo africano que llegó a Perú, desembarcó entre fines de noviembre e 
inicios de diciembre de 1527 en las costas del hoy departamento norteño de Tumbes 627 , 
al lado del español Alonso de Molina 628 , uno de los Trece del Gallo 629 . 

Para los cronistas de la época, los esclavos carecían de nombre y se los identificaba 
vagamente a todos por igual, exentos de invididualidades; africanos de Guinea, sus 
hazañas y glorias no les correspondían sino a sus amos y las recompensas también. En 
el episodio decisivo para la invasión del Tahuantinsuyo 630 ocurrido en la Isla del Gallo 
(hoy territorio de Colombia), entre quienes cruzaron por voluntad propia la línea trazada 
por Pizarra en la arena para saber quienes continuaban en la campaña estuvo un negro, 
sin embargo la historia oficial solo reconoce a los trece españoles, Trece del Gallo o 
“Trece de la Fama”. Igualmente se mencionacasi nunca al esclavo negro que salvó a 
Diego de Almagro, ni tampoco el que murió en la captura de Atahualpa en Cajamarca 631 , 
ni el negro que se encargó de trasladar todo el Oro del rescate del Inca. 



Ilustración de la escena de los Trece de la Isla del Gallo 

El primer documento oficial de la Corona española que otorgó la potestad de importar 
esclavos desde Africa fué la Capitulación de Toledo del 26 de junio de 1529 632 , otorgado 
a Francisco Pizarra para traer 50 negros de Guinea, la mitad de ellos mujeres. Es decir, 


Tumbes 

628 Alonso de Molina: 

629 Trece del Gallo o Trece de la Fama. 

630 Invasión de Tahuantinsuyo 

631 Captura de Atahualpa en Cajamarca 

632 Capitulación de Toledo 
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este documento data de siete años antes que la Primera Fundación de Buenos Aires de 
1536. 

Este primer embarque no llegó a concretarse, pero posteriormente la introducción de 
esclavos sería constante. Por la documentación de los Conquistadores se sabe que los 
esclavos que los acompañaban eran mandingas 633 y biafranos 634 vendidos en San 
Jorge de la Mina 635 e Isla de Cabo Verde 636 .- 



Ilustración de los Fuertes de San Yago y San Jorge de la Mina 


La mayoría de los estudiosos consideran que hacia mediados de 1550 los negros 
traídos al Perú bordeaban los 3000, eran empleados en la manufactura y reparación de 
armas, auxiliares de batalla y como parte de la soldadesca. 

El primer “caudillo negro” que es mencionado por los cronistas fue de nombre 
Guadalupe, quien comandó el primer cuerpo de soldados negros en 1554, durante la 
rebelión de Francisco Hernández Girón 637 

Entre la llegada de los españoles y el término de las Guerras Civiles entre los 
conquistadores, la curva demográfica de la población aborigen sufrió un considerable 
descenso. Cieza de León el principal cronista para esta época, describe el panorama 
de pueblos devastados por las enfermedades y la guerra. Existía abundancia de tierras 
pero escasez de hombres, se dio inicio a la trata negrera a gran escala para suplir la 
fuerza laboral faltante. 



Reproducción de la primera página de la 
Chrónica del Perú, de Pedro Cieza de León 


Los esclavos procedentes de las diferentes factorías lusitanas, eran bautizados en 
Panamá e introducidos al Perú vía el puerto del Callao, marchaban a pie hasta Lima 


633 Mandingas 

634 Biafranos 

635 San Jorge de la Mina 

636 Isla de Cabo Verde 

637 Francisco Hernández Girón 
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atados y uncidos por la "collera", atravesaban el río Rimac por el Puente de Palo y eran 
alojados en los corralones del barrio de Malambo, cuya denominación existe hasta hoy 
junto a otras como calle terranovos entre otros. 



Mapa del Puerto de Callao en 1655 



Rutas comerciales Coloniales. La concentración del comercio en Lima. 


En líneas generales la Trata negrera en el Perú tuvo tres períodos: 

1. - A inicios del siglo XVI, cuando el manejo de las licencias para el tráfico negrero eran 
privilegio de la Corona española. 

2. - La trata a largo plazo, mediante un contrato entre la Corona y una compañía 
particular. 

3. - Al último tercio del siglo XVIII, cuando se da el libre comercio bajo el contexto de las 
reformas borbónicas, que permitió a partir de 1778 el ingreso de esclavos vía Nueva 
Granada, Venezuela, Cuba y Puerto Rico, aparte de los puertos tradicionales de trata 
como Porto Bello, Cartagena y Buenos Aires. 

En 1791 el periódico “Mercurio Peruano” señalaba que "...las castas principales de los 
negros que nos sirven son diez: la de los Terranovos, Lucumés, Mandingas, 
Cambundas, Carabalíes, Cangaes, Chalas, Huarochiríes, Congos y Mucangas". Afines 
del Virreinato del Perú arribaron a Lima esclavos africanos desde Mozambique y 
Tangañica por el puerto de Buenos Aires, revirtiendo hacia finales del ciclo esclavista la 
ruta de los esclavos. 
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Portada del primer número de El Mercurio Peruano 


Hasta fines del siglo XVIII el precio promedio de un esclavo entre 16 y 30 años que 
estuviera en buenas condiciones de trabajo, es decir, una “Pieza de Indias”, fluctuaba 
entre 400 y 650 pesos. En la misma época, en el Río de la Plata la misma “Pieza de 
Indias costaba alrededor de 200 pesos. Obviamente, el contrabando era la forma de 
introducción de esclavos más habitual del Río de la Plata, mientras que en Lima, los 
esclavos casi no podían llegar desde los puertos costeros sin previamente abonar los 
derechos de importación que dictaminaba la Corona española, además de que en Lima, 
la mayor capacidad económica de los esclavistas y el más fácil acceso al oro y la plata 
a fines del siglo XVIII generaban una elevación de los precios de los esclavos africanos 
(“Justificando”, así, las leyes de oferta y demanda y el largo trayecto de recorrida de los 
esclavos africanos ingresados de contrabando desde Buenos Aires y llevados hasta 
Lima por el tortuoso camino de Córdoba, Tucuman, Jujuy, Alto Perú y finalmente la 
Ciudad de los Reyes). Otra de las tortuosas rutas del siglo XVIII que siguieron a pie no 
pocos esclavos africanos era la de Santa Catarina /Rio Grande (actual Brasil, pero en 
aquellos tiempos parte del territorio del Río de la Plata español), las Misiones, Asunción, 
el Chaco y finalmente, el ascenso hasta el Alto Perú y Lima. 

Para poder dimensionar, aunque más no sea en forma aproximada, la abrumadora 
mayoría de esclavos africanos a mediados del siglo XVIII en la zona de Lima la 
proporción español-esclavo era de 1-34 en las haciendas. En las haciendas más 
grandes del Norte, por ejemplo en la Hacienda Huaito la proporción entre amo y 
esclavos era de 1 a 600. Normalmente las relaciones entre amo y esclavos era mediante 
la utilización de “mayordomos”, quienes por lo general eran mulatos a sueldo y con 
autoridad delegada. 

Para este período el promedio de esclavos en las chacras oscilaban entre 7 y 120 
dependiendo del tipo de explotación. 

Para poder tener una idea aproximada de la enorme importancia de los esclavos 
africanos en el Perú de mediados del siglo XVIII, al momento de la expulsión de los 
Jesuítas en 1767, según la mayoría de los documentos investigados, la cantidad total 
de esclavos empleados en sus haciendas sobrepasaba los 5,000. 

En el Virreinato del Perú, ya en 1683 existían compañías de milicias de negros y 
mulatos, mas no de zambos, por ser estos parientes de los indios. Los españoles tenían 
como política colonial primordial no permitir que se junten o unan los esclavos africanos 
y los mulatos con los indios, por el “riesgo calculado” de ser avasallados por todos ellos 
en forma conjunta. 

Los indígenas descendientes de los Incas nunca estuvieron totalmente sometidos por 
los españoles. Tuvieron lugar no pocas rebeliones indígenas durante prácticamente toda 
la étapa colonial. Desde muy temprano, los españoles debieron utilizar ingentes 
recursos militares para mantener sojuzgados a los pueblos indígenas. A simple modo 
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de ejemplo puntual, cuando el ejército español derrotó la rebelión indígena encabezada 
por Túpac Amaru, los regimientos utlizados estaban conformados por innumerables 
compañías de mulatos. De entre los jefes mas destacados de estas milicias “africanas” 
tenemos al Coronel Atanasio Contreras del Cid, que fue condecorado con la Medalla de 
Diamantes concedida por el Rey Carlos III. 



Tupac Amarú Carlos 111 de España 


En términos generales, puede decirse que los “afroperuanos” no se diferenciaban de los 
“afroargentinos” o de los “afrouruguayos” en cuanto a su origen, a sus actividades y a 
su organización social. 

A modo de ejemplo, las cofradías de negros limeñas ejercían prácticamente las mismas 
funciones que las cofradías de negros de Buenos Aires: Organización de auxilios 
mutuos, bajo la advocación de algún santo o santa y dentro de la jurisdicción de una 
orden religiosa, por ejemplo la santa patraña de los Lucumis era Nuestra Señora de las 
Mercedes y el de los Mandingas Nuestra señora de los Reyes. Los integrantes o 
cofrades pertenecían a una casta en particular, aportaban económicamente para el 
mantenimiento de la institución, asistencia en caso de enfermedad, muerte, ayuda para 
el matrimonio, refugio para prófugos entre otros; tenían participación activa en las 
festividades y eran espacios de reproducción cultural. 

Al igual que en Buenos Aires unos años después, en Lima existieron prácticamente las 
mismas normas reglamentarias con respecto a las Cofradías de Negros: una serie de 
ordenanzas dirigidas a evitar los bailes y el uso de instrumentos de percusión. Ya en 
1549 el cabildo de Lima se quejó de que sus reuniones eran sesiones para planear 
delitos y asaltos y una excusa para emborracharse. Se cuenta con referencias 
documentales sobre lo murales en los cuales retrataban su genealogía, guerras tribales, 
escenas del África y sobre las ceremonias para elegir a sus reyes o reinas, hacia 1670 
al terminar los rezos al señor de Pachacamilla (hoy Señor de los Milagros) los negros 
realizaban danzas dedicadas a Zanajarí o Nyamatsamé, sus dioses buenos según la 
documentación encontrada. 
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Como cada mes de Octubre, el Cristo de Pachacamilla sale al encuentro de la abrumadora fe de 

los Peruanos. 

Las mas antiguas castas que conformaron cofradías fueron las de los Guineos, Congos 
y Angolas. La primera cofradía se fundó en 1540 (cuarenta años antes que la segunda 
fundación de Buenos Aires), siendo el apogeo de las Cofradías de negros en Lima hacia 
el siglo XVII; en el siglo XVIII suman dieciséis pero se encontraban prácticamente 
arruinadas económicamente. 

Desde los inicios de la presencia africana y la concomitante esclavitud a la que eran 
sometidos en tierras peruanas hasta las primeras décadas de la República en el siglo 
XIX, la insurrección afroperuana fue constante. 

Ya en 1544 los cimarrones tenían presencia a las afueras de Lima y Trujillo y en 1545 
en unos pantanos de Huaura (norte de Lima) fue destruido un palenque, en el que los 
cimarrones y su Rey planeaban derrocar al gobierno español. 


BV:£H(iOBfF.RMO . 



Grabado de Felipe Huamán Poma de Ayala representando a la Real Audiencia de Lima 

Al ser una amenaza constante, el virrey Cañete estableció en 1557 el cargo de "Alcalde 
de la Hermandad" para operar en los alrededores de Lima y destinada a hacer frente a 
los cimarrones y bandoleros. 
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Entre los integrantes de las fuerzas de milicias con que contaban los “Alcaldes de la 
Hermandad” se encontraban negros libertos que recibían el nombre de “mogollones”. 


El temor de los españoles a una “unión política y militar” de los africanos con los 
indígenas no era infundada. 

La acción de los negros cimarrones se desarrolló muchas veces en combinación con 
los indígenas, por ejemplo durante la resistencia inca en Vilcabamba (1538-1544), 
Manco Inca contó con la ayuda de negros cimarrones que conocían las tácticas de 
guerra de los españoles 

Años más tarde negros cimarrones en el valle de Quillabamba en el Cuzco se unieron 
a los indígenas contra los españoles. 

A inicios del siglo XVII se produjo una nueva rebelión en la provincia tropical de 
Vilcabamba, donde habitaban mas de 2.000 negros en 1602 y que estaba secretamente 
coordinada para atacar en dos frentes, contando para ello con el apoyo y colaboración 
de los negros del Cuzco. Esta rebelión fue cruentamente sofocada, del mismo modo 
que la participación de negros cimarrones durante la rebelión de Juan Santos Atahualpa. 
La rebelión de Túpac Amaru también contó con la colaboración de no pocos negros 
cimarrones. 


A lo largo de los tres siglos de coloniaje español en el Perú, se establecieron 
colaboraciones estrechas entre africanos e indígenas, motivo por el cual las autoridades 
españolas establecieron una política de “enfrentamiento” entre los africanos y los 
indígenas. 
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Ilustración de Huamán Poma donde se puede observar el maltrato prodigado a esclavos 

africanos por parte de españoles 

Muchas compañías de milicias, cuyo objetivo principal era dominar a las tribus 
indígenas, estaban conformadas por africanos. 

A modo de ejemplo, estas milicias estaban encargadas de controlar y castigar a los 
indígenas en los obrajes y demás establecimientos de españoles donde debían trabajar 
para ellos. Cuando los indígenas eran juzgados y sentenciados, los verdugos 
encargados de llevar a cabo las sentencias eran negros o mulatos. 

Se calcula que después de la independencia en 1821 existían en el Perú alrededor de 
unos 50.000 esclavos africanos, los cuales se verían notablemente disminuidos con las 
posteriores guerras contra los pocos españoles que se resistían y las guerras civiles 
entre caudillos militares. En otras palabras, la historia de los afroperuanos no se 
diferenció mucho de la historia de los afroarioplatenses (argentinos por un lado y 
uruguayos por el otro) 

La abolición definitiva de la esclavitud, decretada en 1854, fue el resultado de una serie 
de marchas y contramarchas a nivel de gobierno y se inscribe en un largo proceso, en 
donde predomina un escaso debate sobre la abolición como tema en si mismo. 

De manera sintética el proceso fue el siguiente: 


- El 16 de noviembre de 1780 Túpac Amaru, en el santuario del Señor de Tungasuca de 
Pampamarca en el Cuzco decreta la primera abolición de la esclavitud. Fracasada la 
rebelión indígena, será hasta inicios del siglo XIX cuando se trate nuevamente el tema. 


- El 23 de setiembre de 1817 en Madrid, España firma un tratado con Inglaterra para la 
eliminación del comercio esclavista Atlántico. 


- Por Real Cédula del 17 de diciembre de 1817, la corona española prohibió 
definitivamente la compra de esclavos en las costas de África. 


- Con la abolición de la trata esclava atlántica, las últimas remesas de esclavos 
provenientes de ultramar habrían llegado al Perú hacia 1816 y el 18 de marzo de 1818 
llega al Callao el último cargamento oficial de esclavos procedentes del África a bordo 
de la fragata “Rita”, procedente de Santander (España). 


- En la primera mitad del siglo XIX hay presiones para reabrir el tráfico negrero, se aduce 
que faltan brazos para la producción y que las haciendas podrían colapsar. 


- 28 de julio de 1821, San Martín proclama en Lima la independencia del Perú, para 
lograr esto, pactó con la aristocracia limeña el no ingreso a la ciudad de los ejércitos 
negros y pardos, los cuales acamparon a extramuros de Lima. 
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- El 12 de agosto de 1821 San Martín decreta la libertad de todos los hijos de esclavas 
nacidos a partir de esa fecha, la emancipación gradual de los ya nacidos y la prohibición 
del tráfico negrero. 


- 6 de noviembre de 1821, San Martín decreta la inmediata libertad de los esclavos 
pertenecientes a españoles y su incorporación inmediata a la infantería de línea. 


- 23 de noviembre de 1821, San Martín decreta la libertad de todo esclavo procedente 
del extranjero que llegase a tierra peruana; las Constituciones de 1823 y 1828 
recogieron esa prohibición. 


-19 de setiembre de 1825, Simón Bolívar restablece la condición de esclavos a quienes 
no estén en el ejército. 


- En 1829 Perú y Colombia firmaron un acuerdo para abolir el trafico negrero procedente 
de África y esta se vería reflejada en la constitución de 1834. 


- 10 de marzo de 1835 Salaverry, por presión de los hacendados, legalizó nuevamente 
la trata. 


- 5 de junio de 1837, la Confederación Perú-Boliviana firmó un tratado mercantil con 
Inglaterra para conseguir la abolición total de la esclavitud. 


- 1839, los hacendados consiguieron que la Constitución de Huancayo no hiciera 
mención al tráfico, permitiéndose este tácitamente. 


- 27 de noviembre de 1840, se deroga la ley que prohibía el tráfico de esclavos y se 
intenta reanudar la trata africana. 


- El 17 de diciembre de 1845 en vísperas de verse refrendados los pedidos de los 
hacendados para la apertura del tráfico se formó una compañía para introducir esclavos 
del Chocó, los cuales en número de 480 ya estaban comprados y fueron introducidos 
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500. Desde mediados de 1830 ya existía un comercio clandestino con Nueva Granada 
hacia la región de Piura. Domingo Elias trajo el último cargamento de esclavos negros 
entre 1850 y 1854. 



Domingo Elias conocido como el "El hombre del pueblo", fue caricaturizado por Williez en el año 1855 
como "el hombre de los muelles". En este grabado se ve a D. Elias uniendo los muelles del Callao y el 

puerto de Pisco que mando a construir. 


- 1850, estalla la rebelión de esclavos en Trujillo que involucra al valle de Chicama, 
Santa Catalina y la ciudad de Trujillo, obligando al Prefecto y a los hacendados a firmar 
su manumisión. Esta rebelión generó una serie de debates sobre el “problema de los 
esclavos”. 


A diferencia de otros lugares de América, en el Perú no hubo un contexto ideológico que 
sustente la abolición decretada por Castilla. En 1854 la fuerzas revolucionarias de 
Ramón Castilla de carácter liberal, buscaban derrocar al gobierno corrupto de José 
Rufino Echenique. El 18 de noviembre de 1854 el presidente Echenique buscando 
atraer el apoyo de los esclavos, decreta la abolición de la esclavitud enunciando la 
necesidad de asegurar el triunfo de las instituciones y del orden social, por lo cual todo 
esclavo domestico o de hacienda que se presentase al servicio del ejercito obtendría la 
libertad, la cual se extendería a su mujer legitima. El servicio era de dos años como 
mínimo en el ejercito, además de la indemnización para el amo. 




Rufino Echenique Ramón Castilla 

Según Ricardo Palma -en un artículo publicado en 1899-, el calculo de Castilla de los 
esclavos manumitidos era: 
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De los nacidos antes de 1821.4,000 

De los nacidos de 1821-1839.6,000 

De los nacidos de 1839-1854.7,000 


Según el mismo autor los gastos que demandaría la abolición se podría cubrir con el 
gasto fiscal pero no se contó con la falsificación de partidas bautismales y que se 
elaborarían expedientes con esclavos muertos, estimándose en 9,500 “la cifra de estos 
resucitados”. La cifra final de esclavos manumitidos fue de 25,505 y hacia 1872, durante 
el gobierno de Balta, se terminó de pagar los vales. En este caso la primera beneficiaría 
fue la iglesia como principal poseedora de esclavos y ante la protesta por el proceso 
fraudulento de reconocimiento de la deuda no se hizo nada. En el entorno de Castilla se 
encontraba Domingo Elias, rico hacendado de la zona de lea, al sur del Perú quien 
importó -pese a la prohibición- esclavos de la zona del Chocó Colombiano, 
comprándolos a bajo precio, para hacerlos pasar como suyos y cobrarle al Estado la 
“perdida” de su fuerza de trabajo, a este personaje nuevamente lo encontramos en la 
“contratación” de culies chinos para sus haciendas, en otro de los procesos de tráfico 
humano hacia nuestros territorios. 

El 9 de marzo de 1855 se dictó el Decreto que reglamentaba la indemnización a los 
propietarios, estableciéndose el pago de 300 pesos sin distinción de edad ni sexo. Como 
señalamos en la practica se cobró incluso por los muertos y libertos antes del decreto. 
El 16 de marzo de 1855, se nombra en Chorrillos las comisiones que se encargaron de 
repartir las papeletas de libertad a los esclavos. Entre 1854 y 1860 se “manumitieron” 
25,505 esclavos, cuando en realidad en 1854 existían alrededor de 17,000 . El Estado 
indemnizó a los amos por un monto de 7.651.500 pesos 

Como resultado de la manumisión de los últimos esclavos africanos del Perú se llevó a 
cabo una de las más grandes estafas del siglo XIX, donde Inglesia Católica y ricos 
Hacendados compartieron con oficiales gubernamentales corruptos una gran fiesta 
económica. 
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la década del 20 del siglo pasado frente a las movilizaciones indígenas y el denominado 
“problema del indio”, ante el cual los intelectuales intentaron formalizar en propuestas de diversa 
índole, la inclusión o exclusión de, en ese entonces, el componente social mayorltario del Perú. 
Esta crisis en la representación e Imaginario social, que modificó dramáticamente la percepción 
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de una sociedad que supuestamente, y deseaban sus elites, se encaminaba indefectiblemente 
a una modernidad occidental, persiste hasta el día de hoy y son los que marcan de manera 
directa o indirecta las pautas de investigación y el grupo social objeto de la misma. A manera de 
ejemplo podemos citar lo que menciona Olinda Celestino con respecto a los yanaconas en su 
exposición Los Afroandinos y la “Ruta del Esclavo” (en: Los afroandinos de los siglos XVI al XX. 
UNESCO, Lima): 


“Al llegar el siglo XX todavía el yanaconage estaba presente. Como antropóloga lo he 
investigado, y todos ustedes lo saben. Los yanaconas en las grandes haciendas del Perú, y 
sobre todo en la costa, eran negros; pero le pregunté a un gran especialista en yanaconas, José 
Matos Mar, guien me respondió: “...te estás equivocando de camino, no hay negros, ¿qué es 
eso?”. Yo le dije: “...hay yanaconas que cantan décimas; son negros..., yo misma los he visto en 
el valle de Chancaí, Chicama”. Las poblaciones de las haciendas de la costa peruana, la 
población trabajadora, el proletariado agrícola en su mayor parte, estaba compuesto de negros, 
y la reivindicación del yanaconage desde los años cuarenta es enorme.” p. 29. 

15 La más conocida e incluso mencionada por algunos académicos hasta el día de hoy, es la de 
sostener de que los esclavos no se adaptaron a las altitudes de la sierra y por ello se encuentran 
únicamente en la costa. Uno de los antecedentes académicos de estas apreciaciones la tenemos 
en la obra del Dr. en sociología Roberto Mac-Lean y Estenos, Negros en el Perú (Ed. Miranda, 
Lima 1947) incluido luego en su obra Negros en el Nuevo Mundo (Ed. P.T.C.M., Lima 1948) de 
donde tomamos las siguientes citas: 


“El clima y la altura devolvieron a la costa los negros gue habían sido llevados a las cordilleras 
andinas y gue no pudieron adaptarse a su ambiente. No resistieron los negros, como lo hicieron 
los blancos, los embates de la agresión climática. Los españoles después de ruda lucha biológica 
se aclimataron en las sierras peruanas. Los negros jamás pudieron hacerlo. En ellos los Andes 
se tomaron la revancha. “Gallinazo no canta en puna” dice socarronamente, por eso, un adagio 
popular gue se origina en los días lejanos de la colonia. La costa fue, en cambio, el área propicia 
para los negros en el Perú...No hubo por eso, un ostensible cruzamiento afro-andino. Pero sí 
hubo, antes bien, un mestizaje afro-yunga y otro mestizaje afro-hispano, fermentado en la costa 
peruana desde los años del coloniaje.” p. 129. 


En cuanto al comportamiento y creencias religiosas de los negros sostiene: 

“Los mulatos o zambos, provenientes del cruzamiento de negros y blancos, tuvieron, por lo 
general, las características de la vanidad, la osadía, la insolencia, la sensualidad y la 
holgazanería." p. 130. 


“Sensuales por atavismo y por temperamento, bajo los múltiples estímulos de la herencia, el 
ambiente colectivo, el clima, las costumbres y su propio arte, los negros no conocieron freno a 
su lujuria y se extralimitaron en todos los excesos." p. 142. 


“Trajeron del África los negros el alma, el ardi mentó (sic) y la sensualidad tropicales, signo gue 
fueron estimulados por nuestro ambiente costeño, perezoso y sensual." p. 138. 


“Pocos como él sienten tanto temor a lo sobrenatural y se encuentran tan enredados en las 
tupidas mallas de las supersticiones. El negro de otros siglos fue brujo y hechicero en nuestro 
país y lo sigue siendo hasta ahora.” p. 133. 


Finalmente sobre la problemática de los afrodescendientes afirma que: 
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“Los negros en el Perú de hoy, por las características de su vida, por su status económico y por 
el ambiente colectivo nacional, no constituyen ni plantean ningún problema. Ni el de las minorías 
ni el de la discriminación, ni el de ia segregación, en ninguna de sus calidades o expresiones” 
p.154. 


“Como ciudadanos podrán tener y seguramente tienen muchas aspiraciones de mejoramiento 
social. Pero como negros nada tienen gue reivindicar por razón de su piel. La piel, por negra o 
amarilla que sea, no es tabú en el desenvolvimiento social del Perú contemporáneo que goza, 
antes bien, de los beneficios inherentes a la convivencia pacífica y fraterna...” p. 156 


El Dr. Mac-Lean no era un improvisado en el tema negro. Entre 1928 y 1945 realizó viajes de 
investigación sobre el tema afro a Estados Unidos, México, Brasil, Venezuela, Cuba, Panamá y 
Centro América que Incluyó la revisión de la bibliografía y documentos junto con trabajo de 
campo, por lo cual sus apreciaciones son el resultado de los conocimientos y prejuicios de la 
época. Siguiendo esta contextualización entre conocimientos y prejuicios podemos citar a José 
Carlos Marlátegui quien en su obra 7 Ensayos de interpretación de la realidad peruana (Emp. 
Ed. Amauta, Lima 1968) sostiene que: 


“El aporte del negro, venido como esclavo, casi como mercadería, aparece más nulo y negativo 
aún. El negro trajo su sensualidad, su superstición, su primitivismo. No estaba en condiciones de 
contribuir a la creación de una cultura, sino más bien de estorbarla con el crudo y viviente influjo 
de su barbarie." p. 271. 


“El negro esclavo prestó al culto católico su sensualismo fetichista, su oscura superstición. El 
indio sanamente panteísta y materialista, había alcanzado el grado ético de una gran teocracia; 
el negro, mientras tanto, trasudaba por todos sus poros el primitivismo de la tribu africana”, p. 
140. 


“El chino y el negro complican el mestizaje costeño. Ninguno de estos dos elementos ha aportado 
aún a la formación de la nacionalidad valores culturales ni energías progresivas." p. 270. 


Resulta sintomático esta última apreciación de Mariátegui con respecto a la relación pertenencia 
étnica/individuo/cultura y el clima imperante con respecto a la abolición de la esclavitud y la 
inmigración china en 1855: “para desarrollar sus elementos de riqueza y llegar al rango de la 
nación poderosa y opulenta, el Perú necesita una población que corresponda a su extensión 
territorial, sus gobiernos deben esforzarse haciendo sacrificios para atraer inmigrantes 
agricultores, para colonizar sus vastas soledades. Con el fin de conseguir tan grandiosos 
resultados, no es indiferente escoger la raza para no hacer degenerar la actual, sino que le 
comunique un nuevo vigor...La introducción de africanos en estos países, impidió la de los 
europeos como trabajadores, causa principal por que el trabajo manual se reputó servil y 
deshonroso para los blancos...hoy nos hallamos amenazados de una invasión de chinos...¡Cuán 
lindos serán nuestros nietos!”. El Comercio, 4 de octubre de 1855, p. 4. 


Estas apreciaciones obviamente han redundado hasta el día de hoy en los análisis sobre la 
capacidad política y aporte de los afrodescendlentes. Pero es preciso señalar que por los años 
en que Marlátegui escribe los textos fundacionales del marxismo y el socialismo peruano todos 
los textos disponibles sobre los afrodescendlentes estaban destinados a denigrarlos a 
contracorriente de lo que sucedía con los indígenas y el indigenismo. 
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16 Si lo comparamos con los capítulos dedicados a Grecia y Roma, el feudalismo europeo, las 
cruzadas, las revoluciones burguesas etc. 


17 Ver por ejemplo la compilación realizada por el CEDET: Los Afroperuanos. Trayectoria y 
destino del Pueblo Negro en el Perú. 2002. 
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ESCLAVOS AFRICANOS y explotación sexual en el Río de la Plata 

“...Una negra que avía sido distraída se reformó de suerte de suerte que procurándoila en 
sacerdote resistió e insistiendo él en su perverso intento con ser negra no muy ladina ni capaz 
como si fuera una santa de mucha capacidad le dio una reprehensión diciéndole que tuviese 
verguenga y temor de dios, que como diciendo missa y tomando a Jesucristo en sus manos, se 
atrebía a pretender aquello y abreviando ragones con su corto caudal le dixo que se fuese 
noramala, y pues era sacerdote viniese como tal, y con esto le despidió dejándole que roer para 
hartos días, y que era una negra de Etiopía medio bogalpredicase a un sacerdote de Christo...” 

Fuente, Oñate, Carta Anua, 1617, 

“...así cierto individuo había comprado una negra de Angola para abusar de ella libidinosamente, 
haciéndole comprender a la pobre, que tenía derecho de hacer con ella lo que quiera. Quitósele 
a ella esa idea, y queriendo el malvado otra vez abusar de ella, le replicó aquella, en forma airada 
¿No tienes vergüenza, miserable, de hacer traición al matrimonio? ¿Te importa tan poco la 
salvación de mi alma , que quieres que me vaya juntamente contigo al diablo? ¡ qué vergüenza 
para un cristiano! Te aseguro que cuando todavía yo estaba en Angola,era lo bastante tonta, 
para que me pudieses engañar. Pero ahora se que la ley cristiana prohíbe tal cosa, y prefiero 
morir mil veces antes de faltar contra ella...” 


Fuente: Carta Anua, 1635-1637. 

Hijos de esclavas africanas con españoles: 

El Rey Felipe II emitió en Madrid, el 25 de Marzo de 1563 una Real Cédula mediante 
la cual los hijos de españoles con esclavas africanas podían ser comprados por su 
padre y, como resultante no explicitado, podían darles la libertad. La norma dice 
textualmente: 

“Algunos españoles tienen hijos en esclavas y, y voluntad de comprarlos, para darles libertad. 
Mandamos que habiéndose de vender, se prefieran los padres, que los quisieren comprar para 
este efecto...” 

*/ Ley y}. Que yendiendofe hijos o 
E/pañoles,y Negras 3 fi fus padrt 
los quijtere» comprar¿ featt preferí 
dos . 

ALgvnos Efpañoles tienen hi 
joscnefclavas, y voluntad d 
comprarlos , para darles libertac 
Mandamos, que haviendofe de vé 
der,fe prefieran los padres, que lo 
quifieren comprar para eí- 
tc efecto. 

Ley VI de la Recopilación de las Leyes de Indias 


“...En el año 1772 el Cabildo de Buenos Aires expulsó a uno de sus miembros, Tomás de 
Monsalve, pues este había sido procesado por el fornicio de madre e hija siendo esclavas...” 

“...a veces el maltrato dispensado por sus dueños llevaba a los negros a realizar actos 
desesperados. En 1777, en tiempos del Virrey Cevallos, la negra Domingam, vejada por su ama, 
la mató de veinte puñaladas. El Virrey dispuso se reviera el juicio inicial por considerarlo mal 
llevado y sin la debida ecuanimidad, ya que el alcalde interviniente era cuñado de la dama 
asesinada...” 

Fuente: Gesualdo, Vicente; Los Negros en Buenos Aires y el Interior, en Revista Historia, 
Buenos Aires, Año II, Nro 5, Marzo-Mayo 1982, pag. 31. 


Relaciones entre africanos e indios 
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La Ley Vil que trata de los Mulatos y los Indios de la Recopilación de las Leyes de 
Indias era muy clara y taxativa en cuanto a la prohibición que tenían los esclavos 
africanos de mantener relaciones sexuales con las Indias y viceversa. En este caso en 
particular y con referencia a este tema, el Emperador Carlos V firmó esta Ordenanza el 
14 de Noviembre de 1551, y lo refrendó sin alteraciones 38 años después, el Rey Felipe 
II en San Lorenzo el 14 de Junio de 1589. 

“Ley VI. Que los Negros, y Negras, libres o esclavos, no se sirvan de Indios, Ni Indias. Prohibimos 
en todas las partes de nuestras Indias, que se sirvan los negros, y Negras, libres o esclavos de 
Indios, o Indias, como se tiene en la Ley 16, Título 12, Libro 6 y porque hemos entendido que 
muchos Negros tienen a las Indias por mancebas, o las tratan mal, y oprimen, y conviene a 
nuestro Real Servicio, y bien de los Indios, poner todo remedio a tan grave exceso. Ordenamos 
y mandamos que se guarde esta prohibición, pena de que si el Negro, o Negra, fueren esclavos, 
le sean dados cien azotes públicamente por la primera vez; y por la segunda se le corten las 
orejas, Y si fuiese libre, la primera vez le sean dados cien azotes y por la segunda sea desterrado 
perpetuamente de aquellos Reynos; y al Alguacil u otro cualquier Denunciadorasignamos diez 
pesos de pena, los cuales le sean pagados de cualquier bienes que se hallaren de los Negros, 
o Negra delincuentes, o de gastos de justicia si no los tuvieren. Y ordenamos, que los dueños de 
esclavos, y esclavas no les consientan, ni den lugar a que tengan Indios, ni Indias , ni se sirvan 
de ellos, y que cuiden de que asi se haga, pena de cien pesos en que no puedan alegar 
ignorancia, ni falta de noticia, y nuestras justicias Reales tengan el mismo cuidado, respecto de 
los Negros, y Negras libres...” 

y Ley vij. £s¡e los Negros , y Ne¬ 
gras, libres , o efe!aros, no fe fir- 
Tan de Indios, ni Indias¡ 

m<u»d. Prohibimos En todas las par- 
Cmio.,, J. tesdenuc(lraslndias,quefcfir- 
cipe g. van ios Negros, y Negras, libres, 
iidii'i 4efclavosdeIndios,óIndias, co- 
*JJ°" mofe contiene en la ley» 6. tic. 12. 

* libro 6. y porque hemos encendi- 
S:guádo| do,que muchos Negros tienen á las 
tí'{oi>4 Jodias por mancebas, ó las tratan 

* iubío mal, y oprimen, y conviene á nuef- 
D-ciiioí tro Real férvido, y bien de los In- 
y2 U R.G. dios,poner todo remedio á tan gra¬ 
ve exceíTo. Ordenamos y manda¬ 
mos,que fe guarde ella prohibido, 
pena de que fi el Negro , ó Negra 
fueren eíclavos, le fean dados cien 
azotes publicamente por la prime¬ 
ra vez: y por la fegunda fe le corten 
las orejas, y fi fuere libre,por la pri¬ 
mera vez le íean dados cien azotes: 
y por la fegunda fea defterrado 
perpetuamente de aquellos Rey- 
nos: y al Alguazil,óotroqualquier 
Denunciador afsignamos diez pe- 
fos de pena, los quales le ícan pa¬ 
gados de qualefquier bienes, que le 
hallarendelosNegros , ó Negraá 
delinquentes, ó de gallos de jufti- 
cia,fino los cuvieren. Y ordena¬ 
mos, que los dueños de efclavos, ó 
efdavas no les confientan , ni den 
lugar á que tengan Indios, ni In¬ 
dias, ni fe firvande ellos, y cuiden 
de que afsi fe haga,pena de cien pe- 
fos, en que no puedan alegar igno¬ 
rancia, ni falca de noticia , y nuci¬ 
eras Iulticias Reales tengan el mif- 
mo cuidado , refpeclo de los Ne¬ 
gros, y Negras libres» 

Los blancos españoles consideraban las tareas manuales como una degradación de 
su estirpe. Los indios eran, para lo europeos, "escasos, remisos y poco dóciles". 
Entonces, los negros fueron la fuente principal de los trabajos manuales: el laboreo 
de la tierra, la cría de ganado, la zafra, el servicio doméstico. Algunos se 
destinaban para entretener a los blancos: "Desde Oruro, a fines del siglo XVIII, don 
Manuel Villegas encarga a don Diego de Agüero, vecino de Buenos Aires, 'cuatro 
negritas de edad, y tan lindas como la Cenonia', pues las necesitaba con urgencia 
'para salir de encargo'. Y con machacona claridad colonial le detalla que 'sean 
negras atezadas, rollizas y sanas, de 10 a 12 años' ("Comercio y comerciantes 
coloniales", por Lucas Ayarragaray, en La Nación del 12 de setiembre de 1926)". 
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ESCLAVOS AFRICANOS y “pedagogía del miedo” en el Río de la Plata: 
Mutilaciones, “Partidas”, Ley 4, Titulo 7, Libro II 


La “pedagogía del miedo” instaurada por los españoles en el Río de la Plata desde los 
inicios, para controlar a los esclavos africanos, era una política explícita mediante la 
cual se les atemorizaba mediante la amenaza de castigos corporales gravísimos. Es 
de destacar que por igual “falta”, a los españoles se les castigaba de modo totalmente 
distintos que a los esclavos. En otras palabras, “la Ley” no era igual para todos. Existía 
“una Ley” para los españoles y otra para los esclavos. A modo de ejemplo: 

“. ..el 31 de Enero de 1637, el Gobernador Pedro Esteban Dávila anuncia por bando público a los 
habitantes de la Ciudad del Río de la Plata la siguiente disposición de “buen gobierno”: el negro 
o negra...que echara basura en la calle, lleva pena de cien azotes, gue se dará en el rollo de la 
plaza pública”. Se trata de las penas diferenciadas gue imponen multa a los españoles y castigos 
corporales a los grupos denominados “gente de baja esfera”. (Rodríguez Molas, 37) 

No caben dudas que algunas de las torturas que tradicionalmentge se aplicaban en el 
Río de la Plata provenían de las costumbres moriscas instaladas en España hasta fines 
del s. XV. A modo de ejemplo: 

“...en el actual territorio Argentino y en el Uruguay se practicó con frecuencia la mutilación. En 
1754, en Montevideo, cortan las manos de un esclavo gue mató a su amo. En otros casos, 
frecuentes por cierto, se las amputan al reo antes de cumplir la condena de muerte. Y siempre 
en un acto público” 

Fuente: Rodríguez Molas, pag 21? 

Fuente: Solomianski, Alejandro; Identidades Secretas: La negritud Argentina, 
Rosario, Beatriz Viterbo Editora, 2003, ISBN 950-845-127-0 Pag. 72 


“Todas las ciudades de América española poseen o poseyeron un rollo o picota. Lo 
primero gue hacían los Fundadores era levantar el instrumento de la pena física y del temor 
colectivo. En Córdoba, Santa Fe, Salta y en todas las ciudades del actual territorio argentino, 
luego de haberse redactado el acta de fundación, nombrado el Consejo, los primeros 
fundadores instalan en la Plaza Mayor el rollo gue representa la Justicia Real, figura gue 
alude a la soberanía de la Corona y al derecho de esta o de sus representantes a imponer 
los castigos corporales. En Buenos Aires, en Junio de 1580, Juan de Garay coloca el rollo, 
en este caso de madera debido a la imposibilidad de obtener piedra en la región. 
Aproximadamente medio siglo más tarde, precisamente el 31 de Enero de 1637, el 
Gobernador Pedro Esteban Dávila anuncia por bando público a los habitantes de la Ciudad 
del Río de la Plata la siguiente disposición de “buen gobierno”: el negro o negra o indio 
que echara la basura en la calle, lleva pena de cien azotes, que se darán en el rollo de 
la plaza pública. Se trata de las penas diferenciadas que imponen multas a los españoles 
y castigos corporales a los grupos denominados “gente de baja esfera...” 


Fuente: Rodríguez Molas, Ricardo; La Violencia de los Castigos y la Ideología de la Vida 
Ascética. 

La Gazeta de Buenos Aires, 29 de Mayo de 1812...chequear la siguiente frase: 


“.. .a presenciarla primera justicia de horca que se ejecute, cabalgada en una bestia 
de albarda...” 


“...Pero Hernández, un cronista que en 1545 redacta la Relación de las cosas 
sucedidas en el Río de la Plata, cuenta los tormentos más frecuentes de las 
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ciudades de Buenos Aires y Asunción. Refiere...que Irala ordenó cortar los brazos 
de un indio por el “delito’’ de cruzar a traviesa un campo sembrado...” (R. Molas) 
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ESCLAVOS AFRICANOS y pensamiento español en el Río de la Plata 

“Fernando Díaz Plaja, en su libro El Español y los Siete Pecados Capitales cuenta que los 
mendigos en la España de los Austrias eran muy soberbios, puesto que ellos sentían que estaban 
contribuyendo a que los hidalgos pudieran cumplir con su mandato divino de la caridad. Por ello, 
ni siquiera agradecían las limosnas, ya que estaban ayudando a que los nobles salvaran sus 
almas” 

Fuente: García Hamilton, José Ignacio, Porqué crecen los países, Buenos Aires, Editorial 
Sudamericana, 2006, ISBN 10-950-07-2741-2, Pag. 232 
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ESCLAVOS AFRICANOS bajo órdenes españolas en Norteamérica: 

Ignoro los motivos -tal vez es que somos así- pero en este país tenemos la mala 
costumbre de olvidar a nuestros grandes hombres, militares, literatos, científicos y 
tendemos a despreciar sus hazañas con la excusa de que solamente sirven para 
inflar ánimos patrioteros. Pienso, que reconocer a nuestros héroes y sus gestas no 
es un acto de patriotismo rancio (tan malo es el patriotismo exacerbado como la 
carencia absoluta) sino un acto de justicia histórica y reconocimiento de algunas 
personas, que deberían de servirnos como modelo a imitar por sus innegables 
valores humanos. 

Este es el caso de Bernardo de Galvez y Madrid, un malagueño mucho más 
reconocido al otro lado del charco que aquí. Tanto es así, que fundó una ciudad 
con su nombre, Galveztown (hoy Galveston ) y que George Washignton , quiso que 
cabalgara a su derecha el día del primer desfile de la independencia de los Estados 
Unidos, como reconocimiento a sus servicios. 


Galvez nace en 1746 y comienza su carrera militar a los 15 años y a los 16 tiene su 
bautismo de fuego en la guerra contra Portugal, donde fue herido. Participa en 
numerosas acciones y sus ascensos se suceden a golpe de redaños y heridas, aunque 
también hace gala de una gran habilidad política y diplomática. Con tan solo 30 años es 
nombrado gobernador de Luisiana y comienza la etapa más brillante de su carrera. Con 
singular talento, desarrolla una política antibritánica en apoyo de los colonos americanos 
que se habían levantado en armas por su independencia, persigue el contrabando inglés 
y favorece el comercio con Francia aliados nuestros en aquel entonces. Aquí logra una 
de sus hazañas más espectaculares. En un hábil golpe de mano, consigue hacerse con 
Nueva Orleáns, consiguiendo además conquistar por el camino 3 fuertes, 3 puestos 
avanzados, 2 puertos, un bergantín y capturar 1.500 prisioneros. No está nada mal si 
se tiene en cuenta que por parte Española sólo hubo... ¡ Un único muerto! 

Esta acción significaba tener el control del Missisipi y por lo tanto un corredor por 

donde hacer llegar provisiones a los rebeldes americanos. Por esta hazaña fue 

ascendido a General, tenía 33 años. 

Dos años más tarde haría nueva muestra de su arrojo. Trataba de conquistar las 
plazas de Mobila y Pensacola. Galvez lo intentó una primera vez pero fueron 
rechazados. Sus oficiales desaconsejaban seguir intentándolo por el poco calado 
de la bahía y lo bien protegido de esta y aconsejan hacer un profundo estudio de 
las mareas y los vientos antes de volver a intentarlo. Pero Galvez sabe que si 
esperan, los defensores se reforzarán y será más complicado, así que mientras se 
dirige a su barco, el “Galveztown”, dice a sus oficiales. 

“Una bala de a 32 recogida en el campamento, que conduzco y presento, es de las 
que reparte el Fuerte de la entrada. El que tenga honor y valor que me siga. Yo voy 
por delante con el Galveztown para quitarle el miedo” 
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Con su Bergantín, dos cañoneras y una balandra logra tomar las plazas de Mobila y 
Pensacola recuperando para España las dos Floridas, lo que hizo que los ingleses se 
quedaran sin plazas en el Golfo de México, exceptuando la isla de Jamaica. Por la 
recuperación de la Florida Occidental fue recompensado con los grados de mariscal de 
campo y teniente general-gobernador del territorio conquistado. 

Llegaría a ser Virrey de Nueva España y entre las muchas cosas que hizo durante su 
corto mandato (iluminación de calles, proseguir las obras del palacio de Chapultepec, 
destinar a beneficencia el 16% del producto de la Real Lotería y otros fondos de multas, 
intensificar las labores en los campos para aumentar la producción y evitar la escasez) 
destaca su apoyo a la ciencia, como corresponde a un hijo de la Ilustración, 
patrocinando la expedición de Martín de Sessé y Vicente Cervantes, que llevó a España 
un completísimo catálogo de diversas especies de plantas, aves y peces. 

Galvez tiene sólo 39 años y su fama se extiende como la pólvora. Es aquí donde entra 
en escena la peculiar idiosincrasia Española que comentaba al principio (¿Será la 
envidia el problema?). Comenzó a recibir serias críticas desde la corte Española que 
consideraba su actitud poco formal y poco común entre los gobernantes, lo que suscitó 
la creencia de que esa popularidad era sospechosa, pudiendo encubrir un alzamiento 
de Nueva España contra la metrópoli. La Corte reprendió al virrey severamente. Esto, 
junto a la muerte de su padre por esas fechas, provocó que se convirtiera en un ser 
melancólico y huraño. Duraría poco tiempo más y en 1786, con 40 años, murió 
prácticamente solo, víctima de una enfermedad nerviosa. Sus restos reposan desde 
entonces en la iglesia de San Fernando en la ciudad de México. 



Escudo heráldico de Bernardo de Galvez y Madrid. 
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Mapa de la bahía de Pensacola. 



Ilustración del bergantín "Galveztown" 
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Estatua de Galvez en Washington D.C. 



Bernardo de Galvez y Madrid. 
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ESCLAVOS BERBERISCOS, MORISCOS e HIJOS DE INDIOS: 


y Ley xxix. fean echados de las 
Indias los eJdaVos Berberifcos, Mo- 
rijcos. e hijos de ludios. 

C On Grande diligencia inquie- c -, ?c "a. 

ran,y procuren laber los Vi- 
rreyes , Audiencias, Governado- for¬ 
res, y Iuílicias, quéefclavos, ó ef- , H ¡ 
clavas Berberiícos, ó libres , nue¬ 
vamente convertidos de Moros, é 
hijosde ludios ,refiden en las In¬ 
dias, y en qualquier parte,y echen 
de ellas á los que hallaren, en vian- 
dolosáeftosReynos en los prime¬ 
ros Navios, que vengan, y en nin¬ 
gún calo queden en aquellas Pro¬ 
vincias. 

y 4 ¡“c en los focorros.que fuerend Fi¬ 
lipinas no "vayan Mejillas,ni Muí,t- 
iosJ.tf.tit. 4 .Us.j. 
y ¿dueño je af temen piafas de Sol¬ 
dados u Mulatos, Mátenos,ni Mef- 
iiios■, /. 12. tit. ÍO.lw.f. 

los Alcaldes Indios puedanpre- 
der a Negros,y Me/tizos, bajía que 
llegue la Iufitáa ordinaria, 1. 17. tu. 
j.lib. 6 . 

y ¿Que en Pueblos de Indios no "vivan 
Efpañoles,Negros,Mejlizos,y Mu- 
latos,l. 11 ■ aunque hayan comprado 
titiras en jus Pueblos, ley 11. tu.}. 
lib. 6 . 

y guetos Negros, y Mulatos no ten¬ 
gan Indios en Ju férvido, l. 16. tit. 

12 .lib. 6 . 
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ESCLAVAS AFRORRIOPLATENSES PROSTITUTAS: 


“...Estos mulatos sobrepujan a todos los otros por la frescura y dulzura de su piel, y no es 
ésta la única ventaja que hace que los inteligentes 638 prefieran las mulatas a las mujeres 
españolas, pues además pretenden que con dichas mulatas experimentan placeres 
especiales que las otras no les proporcionan. Además estas mulatas no son modelos de 
castidad ni resistencia, y es raro que conserven su virginidad hasta la edad de nueve o diez 
años. Son espirituales, finas y tienen aptitud para todo; saben escoger, son limpias, 
generosas y hasta magníficas cuando pueden...” 


Fuente: Azara, Félix de, Viajes por la América Meridional. Buenos Aires: El Elefante 
Blanco, 2 vol. (La primera edición en castellano se publicó con traducción de Bernardino 
Rlvadavia y prólogo de Florencio Varela en Biblioteca del Comercio del Plata, Montevideo, 
1908), Vol II pag 143 


“...No eran estos los únicos abusos de esta sociedad esclavista. Varias de las prostitutas 
que rondaban por las calles nocturnas eran mulatas mandadas por sus amos a ofrecer sus 
cuerpos, del mismo modo que a otras las hacían vender alfajores o lavar la ropa para 
mantener a sus blancas familias. Esta era una esclavitud estipendiada: los propietarios 
exigían que sus esclavos les pagasen un jornal y cada uno lo sufragaba como podía...” 


Fuente: Lesser, Ricardo; Hacer el Amor - Historias de Amor y Sexo entre 1610 y 1810, 

Buenos Aires, Edlt Longseller, 2005; ISBN 987-550-634-6 Pág. 191 


638 Si bien la corona española regulaba casi todo el quehacer individual, hasta a veces en sus mínimos 
detalles, los reyes españoles no lograron emitir regulaciones para limitar el derecho de sus súbditos a 
cultivar la propia inteligencia. Pensar por si mismo por encima del común denominador. 
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ESCORBUTO: 


"La galleta que comíamos ya no era más pan sino un polvo lleno de gusanos que habían 
devorado toda su sustancia. Además, tenía un olor fétido insoportable porque estaba impregnada 
de orina de ratas. El agua que bebíamos era pútrida y hedionda. Por no morir de hambre, nos 
hemos visto obligados a comer los trozos de piel de vaca que cubrían el mástil mayor a fin de 
que las cuerdas no se estropeen contra la madera... Muy a menudo, estábamos reducidos a 
alimentarnos de aserrín; y las ratas, tan repugnantes para el hombre, se habían vuelto un 
alimento tan buscado, que se pagaba hasta medio ducado porcada una de ellas... Y no era todo. 
Nuestra más grande desgracia llegó cuando nos vimos atacados por una especie de enfermedad 
que nos inflaba las mandíbulas hasta que nuestros dientes quedaban escondidos...". 

Fuente: Antonio Pigafetta, Cronista de la Expedición de Hernando de Magallanes 



Portada del libro ESCORBUTO de Stephen R. Bown, ISBN: 978-84-261-3505-6 

“El escorbuto se cobró grandes facturas durante la era de los grandes veleros y acabó 
matando a más navegantes que todas las batallas navales juntas. Ante la amenaza de la 
terrible enfermedad, las embarcaciones no se alejaban del puerto y aquellas que lo hacían 
estaban condenadas. La ignorancia contumaz de la élite médica, que propugnaba teorías 
absurdas basadas en investigaciones especulativas e ignoraba las cualidades vitales de los 
cítricos, costó miles de vidas y afectó el rumbo de muchas batallas navales. La cura del 
escorbuto merece cualificarse como uno de los grandes logros del ser humano; sin embargo 
su impacto en la historia ha pasado prácticamente desapercibido. Este libro es el relato 
detectivesco de un proceso médico, una fascinante historia verídica, protagonizada por el 
médico James Lind, el marino James Cook y el caballero Gilbert Blane, que se emplearon 
por separado para atajar la temida enfermedad” 
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ESCORIA (o “Scoria”): 

Si bien el Diccionario de la Real Academia Española indica que la voz escoria 
(“scoria” en escritos de épocas coloniales), significa “sustancia vitrea que 
sobrenada en el crisol de los hornos de fundir metales, y procede de la parte menos 
pura de estos unida con las gangas y fundentes” (como, por ejemplo, el material 
desechado en los hornos de producir plata de Potosí, en el Alto Perú; también se 
refería a toda cosa vil y de ninguna estimación. 


En este sentido, los españoles aplicaban esta voz a los individuos de las clases 
más bajas, a los procesados y condenados por los tribunales, a las prostitutas, y, 
obviamente, a los africanos y sus descendientes. 

Hernando de Montalvo, tesorero del Río de la Plata, en carta al Rey de España, del 29 
de Marzo de 1576, sobre la expedición de Ortiz de Zárate al Río de la Plata, dice 
textualmente: 

“Por carta de los jueces y oficiales de la Casa de Contratación que residen en la ciudad de Sevilla 
tendrá Vuestra Real Majestad entendido el número de la gente que se asentaron en el Puerto de 
Sanlúcar de Barrameda ante Francisco Rodríguez, escribano de la dicha Casa, el cual vino con 
Don Francisco Tello a despachar la armada del adelantado Juan Ortiz de Zárate para las 
provincias deste Río de la Plata; los cuales soldados y mochachos 639 de poca edad y mujeres 
que se asentaron, se quedaron en España algunos dellos que no se embarcaron, y algunos 
capitanes, los cuales fueron un Francisco Téllez, natural de Talavera, y un Francisco de 
Alvarado, natural de Mérida, con algunos sus amigos. Y la gente, ansí hombres como mozos de 
poca edad para conquistadores y pobladores destas provincias, que se podrían embarcar en 
España,serían hasta trescientos, pocos más o menos, a mi parecer; y la mayor parte de esta 
gente fue la scoria del Andalucía por lo mal que han aprobado...” 

Fuente: Henriquez Ureña, Pedro; Observaciones sobre el español en América y otros 

estudios filológicos, Buenos Aires, Academia Argentina de Letras, MCMLXXVI, Imprenta Coni, 
1977, págs. 59-60.- 

“...Uno de los protagonistas del Congreso Panamericano del Niño, ... celebrado en Chile en 
1930....el médico socialista José Ingenieros (de Argentina), había escrito en 1905 que los 
negros, oprobiosa escoria humana, merecían la esclavitud por motivos de realidad puramente 
de biológica... Los derechos del hombre no podían existir para estos seres...” 

Fuente: Galeano, Eduardo, Patas Arriba, La escuela del mundo del revés, Buenos Aires, Siglo 
XXI editores, 1998, ISBN 968-23- 2155 - 7, pág. 62.- 


639 Mochacos: muchachos, hombres jóvenes. 
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ESCRIBANO: 

Significado de esta función pública para los afrorioplatenses, tanto esclavos 
como libertos y libres a través del tiempo. 

Inicialmente, la absoluta NO profesionalización de esta función publica. 

¿Cuándo comenzó a “profesionalizarse”? 

La compra en publica subasta de la función de escribano publico, de escribano 
de cabildo, etc, etc. 

¿Quiénes la ejercían? 

El caso de Platero (afro) que llegó a escribano. 

Los testamentos, incluyendo transferencia de esclavos, se protocolizaban.... pero 
¿eran confiables esos escribanos en lo que atestiguaban? 

¿Qué pasaba con los acuerdos comerciales de compra-venta de esclavos que no 
tenían el “doy fe” del escribano? 
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ESMERIL: 

"... llorando y me entregó todas las armas y pertrechos, que eran muchos y buenos, a más de 
éstos, en el pértigo venía un esmeril como un buen pedrero; éste me encomendaron a mi...” 

Fuente: de Learte, Miguel, Fracasos de la fortuna y sucesos varios acaecidos, Academia 
Nacional de Historia, Buenos Aires, 2006, ISBN: 987-1288-03-4. Pág 198 
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ESPAÑOL RIOPLATENSE, su relación con lenguas africanas: 

El español o castellano rioplatense es un dialecto del idioma español hablado en la zona de la 
cuenca del Río de la Plata, en Argentina y Uruguay, y otras regiones aledañas. Centrado en las 
ciudades de Buenos Aires, Montevideo, y Rosario, los tres focos poblacionales más importantes 
de la región, extiende su influencia cultural a regiones geográficamente distantes, como el Perú, 
sobre todo a través de los medios audiovisuales, en los que es el lecto estándar en ambos países. 
En general, excepto en las regiones que muestran lazos estrechos de comunicación con otros 
países —como las fronteras con Chile, Paraguay o Brasil, en que las influencias de otros 
dialectos del español o el portugués son notables— o de las zonas con una población 
relativamente estable desde antes de las oleadas migratorias de los siglos XIX y XX —de larga 
tradición mestiza—, es la forma más extendida del español en la región. 

Los rasgos más distintivos del español rioplatense son el yeísmo, es decir la asimilación de la 
consonante lateral palatal aproximante ll ([A]) y la palatal aproximante y ([j]), que normalmente 
se realizan en una fricativa postalveolar, [3] o [f], la aspiración de la sibilante ([s]) medial, un 
patrón de entonación fuertemente rítmico (particularmente marcado en Buenos Aires), gracias a 
la frecuente elisión de vocales en los diptongos, y el voseo, el uso de formas peculiares para la 
segunda persona de la conjugación. Varios de estos rasgos se deben a la influencia migratoria, 
especialmente italiana. 


Yeísmo] 

Como el español en general, el español rioplatense es rico en alófonos. El más distintivo de 
éstos, típico del grupo de dialectos del centro de Sudamérica, es el yeísmo: al igual que en la 
mayoría de las zonas del español peninsular y otros dialectos americanos, el español rioplatense 
ha perdido la distinción entre la antigua consonante lateral palatal aproximante representada por 
la grafía ll y la antigua consonante palatal aproximante representada por la grafía y. 

Sin embargo, mientras en la península ambas se realizan normalmente como una 
semiconsonante [j] o su alófono [j], en el Río de la Plata se han desplazado a una pronunciación 
postalveolar. Antiguamente, la pronunciación era predominantemente sonora (llamada 
“zheísmo”), [3] o [d3], similar a la representada por la grafía j en inglés o portugués; no 
obstante, desde el último cuarto del siglo XX se nota una marcada tendencia, arraigada en la 
población más joven (muy particularmente en Buenos Aires y Montevideo), a preferir la sorda 
[J] (llamada “sheísmo”), similar a la representada por la grafía sh en inglés [c!to reí i uer,da \ un 
fenómeno único en el uso del español. 

Seseo 

Como en la mayoría de las variedades del español fuera del centro y norte de la Península 
Ibérica, la rioplatense sesea, es decir, prescinde de la consonante fricativa interdental sorda /0/ 
que en el norte de España distingue la grafía c o z de la [s] escrita s; esto provoca numerosos 
casos de hominimia que no existen en español peninsular, y ha inducido por lo tanto a 
modificaciones en el vocabulario. Términos como cocer o caza son homófonos con “coser” y 
“casa” respectivamente, y el primero se sustituye siempre por cocinar. 

La /s/, por su parte, aunque se considera nominalmente una consonante fricativa alveolar sorda 
[s] —de tipo dental, y no ápico-alveolar como en el norte de España— es extremadamente lábil 
en su segmentación, y tiende a asimilarse a los fonemas adyacentes. Al final de sílaba no es 
infrecuente que desaparezca, sustituyéndose por una consonante fricativa glotal sorda [h] o aún 
una vocal sorda; así, “Las Heras” se pronunciaría [la’herah]. Alternativamente, al final de la 
palabra puede enlazarse con la vocal inicial de la palabra siguiente ([la’serah]), una 
pronunciación considerada a veces más culta. La elisión total de la /s/ frente a consonante o 
final es más rara, y está limitada al habla más popular. 

La frecuencia de la aparición del fenómeno de la aspiración y su intensidad varía de acuerdo a 
las distintas zonas geográficas donde la variedad rioplatense es hablada, siendo más común y 
marcado en pequeñas localidades y áreas rurales, y menos común en las grandes urbes de la 
región (Buenos Aires, Montevideo, Rosario). También el grado de cuidado de los hablantes en 
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su habla juega un papel importante, particularmente en las zonas urbanas, siendo las personas de 
menor instrucción las más propensas a caer en una aspiración notoria de la /s/. 

Del mismo modo, otras fricativas y la consonante vibrante alveolar Id pueden elidirse o 
aspirarse también a final de palabra, acentuando el ritmo de alternancias entre consonantes y 
vocales. 

Léxico 

Independientemente del lunfardo (que contiene mucha influencia europea, y también algo de 
influencia aborigen), el vesre y el che, tiene un conjunto de vocablos muy característicos. 

Entonación 

El español rioplatense presenta patrones tónicos que lo distinguen netamente de cualquier otra 
variedad del idioma; estudios de la primera mitad del siglo XX indican que el cambio se 
produjo paulatinamente a lo largo de estos años, reemplazando la curva tónica típica de las 
variedades meridionales del español peninsular —en la que el punto más alto de la curva sigue 
inmediatamente a la sílaba acentuada— por una en que ambos elementos coinciden. 

La variación se debe a una asimilación de patrones tónicos del italiano, aunque es posible que 
las influencias de otras lenguas, como el gallego, hayan tenido también su efecto. El marcado 
descenso del tono al final de frase recuerda también a los dialectos meridionales del italiano. 

Voseo 

El español rioplatense es excepcional en el uso del voseo, la sustitución del pronombre de 
segunda persona singular estándar “tú” por “vos”, como forma aceptada en el dialecto hablado y 
escrito. Es una práctica análoga a la de otras lenguas romances, como el vocé del portugués 
brasileño, o el vous francés, o el mismo español de América Central, que practica el voseo. 

Otros dialectos que vosean, como en Chile, Bolivia, Colombia, Ecuador, y Venezuela, lo 
restringen al habla familiar o informal. El fenómeno lleva también aparejadas modificaciones en 
la conjugación de los verbos, que presentan variantes regionales y estratificación social. 


Caso 

Está 

ndar 

Rioplat 

ense 

Nominativo 

tú 

vos 

Acusativo 

te 

te 

Dativo 

te 

te 

Dativo 

independiente 

ti 

vos 


El voseo emplea formas pronominales similares a las del antiguo dialecto peninsular del siglo 
XVI, tomadas directamente del vos de segunda persona singular del latín, aunque sólo para la 
forma de nominativo y el dativo. La tabla adjunta muestra las diferencias con la fonna estándar 
internacional. 
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La forma usted se conserva sin cambios; al igual que en la península, y a diferencia de otros 
dialectos latinoamericanos, tiene valor de respeto, y es sumamente inusual entre hablantes que 
se conocen, en contextos informales y entre familiares. Por el contrario, el plural ustedes 
sustituye a vosotros en todos los casos, perdiéndose la distinción entre formas familiares y de 
respeto. 

Aunque la conjugación del verbo para el pronombre vos parece variar sólo en la acentuación 
respecto de la forma estándar (mostrando el patrón tu amas -> vos amás, tu comes -> vos 
comés), en realidad sigue de cerca la forma clásica de la segunda persona plural {amáis, 
coméis), en la que el diptongo ha elidido su segundo término. En los verbos en que la raíz 
muestra alternancias vocálicas con la conjugación, esta diferencia se conserva en la forma de 
vos, que mantiene la vocal del infinitivo (por ejemplo, tu mientes, pero vos mentís). 


Desinenci 

Están 

Estándar 

Rioplate 

Voseo 

a 

dar 

plural 

nse 

Maracaibo 

-ar 

tú 

canta 

s 

vosotros 

cantáis 

vos 

cantás 

vos cantáis 

-er 

tú 

corres 

vosotros 

corréis 

vos 

corrés 

vos corréis 

-ir 

tú 

partes 

vosotros 

partís 

vos 

partís 

vos partís 

-ar 

(alternante) 

tú 

cuelg 

as 

vosotros 

colgáis 

vos 

colgás 

vos colgáis 

-er 

(alternante) 

tú 

pierde 

s 

vosotros 

perdéis 

vos 

perdés 

vos perdéis 

-ir 

tú 

vosotros 

vos 

vos decís 

(alternante) 

dices 

decís 

decís 

(imperativo) 

mira 

tú 

mirad 

vosotros 

mirá vos 

mirad vos 


En los otros modos, la diferencia es similar. El imperativo es similar al de segunda persona 
plural, pero pierde la -d final {hablad -> hablá); la forma en -r típica de algunos dialectos de la 
península es desconocida. Para el subjuntivo, existe variación social. La forma considerada 
estándar y empleada en los medios escritos es idéntica a la que se emplea para tú; en el habla 
popular, el acento se desplaza a la última sílaba por asimilación a la forma de indicativo {comas 
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-> comas, digas -> digas), perdiéndose también la alternancia vocálica ( pierdas -> perdás). En 
algún caso, la forma resultante no es idéntica a la del indicativo del verbo ( duermas -> durmás, 
no dormás). 

Flexión temporal 

Las formas perifrásticas de pasado —el pretérito perfecto compuesto y el pretérito anterior, 
aunque no el pluscuamperfecto— son muy raros en el español rioplatense, aunque aparecen en 
el uso escrito. Se sustituyen normalmente por el pretérito perfecto simple, que por consiguiente 
no distingue entre el perfectivo (Juan no vino [y ya no vendrá]) y el imperfectivo (Juan no vino 
[pero llegará en cualquier momento]; en éste caso un hablante de español rioplatense dirá Juan 
todavía no vino o algo similar). 

Para el futuro, por el contrario, es la forma conjugada simple la que ha desaparecido. Se 
reemplaza por una perífrasis, realizada con el verbo modal ir más el infinitivo del verbo ( iré -> 
voy a ir, comeré -> voy a comer). El uso de la conjugación es comprensible, pero afectado. El 
uso del futuro con valor predictivo se mantiene: ¿Qué hora será ahora? ¿Habrán ganado el 
partido? 

Queísmo 

En el rioplatense es de marcada tendencia queísta, al igual que en las Antillas, Chile, Perú, 
Venezuela y España. 1 El queísmo consiste en la omisión de la preposición de antes de la 
conjunción que. 


Español: Tengo miedo de que no haya lugar en el hotel. 

Rioplatense: Tengo miedo que no haya lugar en el hotel. 

Al reemplazar el complemento por un pronombre demostrativo (eso, esto, aquello) queda en 
evidencia la falta de la preposición: “tengo miedo de eso” -> “tengo miedo eso”. 

También puede darse el caso contrario, el dequeísmo, tendencia a agregar la preposición de. 

Español: Me dijo que había ido al hospital. 

Rioplatense: Me dijo de que había ido al hospital. 

Referencias 
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1. | El español de América (Proyecto Ciceros, del Ministerio de Educación y 

Ciencia de España). 

Características acústicas de las vocales del español rioplatense Español rioplatense 

El español o castellano rioplatense es un dialecto del idioma español hablado en la zona de la 
cuenca del Río de la Plata, en Argentina y Uruguay, y otras regiones aledañas. Centrado en las 
ciudades de Buenos Aires, Montevideo, y Rosario, los tres focos poblacionales más importantes 
de la región, extiende su influencia cultural a regiones geográficamente distantes, como el Perú, 
sobre todo a través de los medios audiovisuales, en los que es el lecto estándar en ambos países. 
En general, excepto en las regiones que muestran lazos estrechos de comunicación con otros 
países —como las fronteras con Chile, Paraguay o Brasil, en que las influencias de otros 
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dialectos del español o el portugués son notables— o de las zonas con una población 
relativamente estable desde antes de las oleadas migratorias de los siglos XIX y XX —de larga 
tradición mestiza—, es la forma más extendida del español en la región. 

Los rasgos más distintivos del español rioplatense son el yeísmo, es decir la asimilación de la 
consonante lateral palatal aproximante II ([A]) y la palatal aproximante y ([]]), que normalmente 
se realizan en una fricativa postalveolar, [3] o [f], la aspiración de la sibilante ([s]) medial, un 
patrón de entonación fuertemente rítmico (particularmente marcado en Buenos Aires), gracias a 
la frecuente elisión de vocales en los diptongos, y el voseo, el uso de formas peculiares para la 
segunda persona de la conjugación. Varios de estos rasgos se deben a la influencia migratoria, 
especialmente italiana. 


ESPAÑOLES RIOPLATENSES y la aversión al “trabajo vil”: 


“...Si había algo que horrorizaba a (los españoles rioplatenses) eso era el trabajo manual, 
al que consideraban vil...Ninguna señora decente hubiera puesto mano a quehaceres 
serviles por más necesidad que pasara. Sabemos de una dama que pidió el divorcio porque 
su marido no le puso criado que les sirviese, lo que llamaba al desprecio de las gentes y el 
entretenimiento de las conversaciones. Sabemos también de otra señora a quien le 
decomisaron unos negros introducidos de contrabando y que amenazó con mandar a sus 
propios hijos enfermos al hospital porque no podía atenderlos por sí sola, sin el auxilio de 
sus sirvientes. No importaba tanto ser como parecer...” 


Fuente: Lesser, Ricardo; Hacer el Amor-Historias de Amor y Sexo entre 1610 y 1810, 

Buenos Aires, Edit Longseller, 2005; ISBN 987-550-634-6 Pág. 65 
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ESPETAR: 

Atravesar, clavar, meter en un cuerpo vivo (animal o ser humano) un instrumento 
puntiagudo, como por ejemplo, una lanza o una espada, con el fin de vencerlo y/o 
dominarlo en la guerra o en la caza. 
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ESPUMADORES DEL MAR (Filibusteros, corsarios, piratas): 

“La guerra de España con Inglaterra, poblando el mar de corsarios y piratas, dificultaba la salida 
de la flota de galeones gue dos veces por año partía para América, pues los espumadores del 
mar , gue así llamáranse aguellos audaces filibusteros, eran el terror de los convoyes, gue 
repletos de riguezas más de una vez cayeran en sus manos o hubieran de afondarse en el mar. 
Los holandeses en paz entonces con España, listos siempre a aprovechar toda oportunidad para 
ensanchar su comercio, explotaban el aprieto obteniendo “licencias especiales”, como si fueran 
bugues españoles, para poder ejercer libremente el tráfico (especialmente de esclavos) al Río 
de la Plata y bajo tal autorización, contrabandear...” 

“Acárate du Biscay, ...francés gue en tal época arribó a Buenos Aires- mientras era Gobernador 
de Buenos Aires don Alonso de Mercado y Villacorta - nos dá, en la narración de sus viajes, 
curiosos detalles del modo de obrar. “Antes de llegar al puerto se desembarcaban los más ricos 
efectos en una isla, dejando solo los de más volumen para gue los vieran los oficiales reales; 
aguellos se trajeron después, vendiéndose bajo cuerda las más ricas mercancías... agregando 
Benito J. Mallol que....en todo tiempo y lugar, poderoso caballero fue Don Dinero y dádivas 
guebrantan peñas. 

Fuente: Mallol, Benito J., Narraciones Coloniales, Buenos Aires en el Siglo XVII, Buenos 
Aires, Edit. Librería Argentina, 1911, pág. 183-184.- 
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ESQUILENCIA (Escarlatina) y los afrorioplatenses: 

Los esclavos africanos trasladados a Buenos Aires estuvieron expuestos desde los 
primeros años a la muerte por enfermedad. Los muy precarios servicios médicos 
existentes en la ciudad, aunado al poco conocimiento que en aquellos años se tenía de 
las formas apropiadas de encarar las diversas enfermedades y pandemias que asolaban 
a las Indias, trajo como consecuencia que muchos africanos esclavizados murieran a 
temprana edad. En otras palabras, es muy posible que de los centenares de esclavos 
africanos que se desembarcaron en las costas y puertos del Río de la Plata durante el 
siglo XVII, un alto porcentaje de ellos falleciera rápidamente, trayendo como 
consecuencia, la permanente “reposición” de los fallecidos con nuevos esclavos 
africanos. Por otro lado, la arraigada costumbre de no registrar oficialmente ni los 
nacimientos ni los fallecimientos de los esclavos dificulta desde siempre el cálculo 
estadístico histórico de la población esclava del Río de la Plata durante todo el período 
colonial y los primeros años de vida independiente. 

“...El verano de 1669 se presentó extremadamente caluroso (en Buenos Aires). El río de la Plata 
día día se retiraba de las playas y adquiría una quietud de lago. Los pozos de agua se secaron, 
y una peste comenzó a extenderse por la ciudad. La peste, que llamaban esquilencia 640 atacó 
especialmente a los niños y a los negros...” 

“...El hermano de Clarita, el pequeño Marcos Gutiérrez de Paz, y el muleque 641 Roque, presa 
del mal, sucumbieron a los cuatro días. En el hogar de los Saavedra-Mena cayeron las pequeñas 
María e Isabel. Las enfermitas fueron tratadas con emplastos 642 , gargarismos 643 y revulsivos 644 
por el Doctor Antonio Pasarán, pero nada detenía las llagas en la garganta, la alta fiebre, la 
exudación y, finalmente, la asfixia. Las niñas, y también los esclavos Ponciano y Margarita, en 
un anochecer entregaron sus almas a Dios...” 

Fuente: Cruz, Josefina; Saavedra, el Hombre de Mayo, Buenos Aires, Ediciones Culturales 
Argentinas, Secretaria de Estado de Cultura, Ministerio de Cultura y Educación, 1980, pag. 128 


640 Esquilencia: escarlatina (También: esquinencia; inflamación de las amígdalas) 

641 Muleque: esclavo africano de menos de 10 años de edad 

642 Emplastos: Preparados medicinales de uso tópico 

643 Gargarismos: Hacer gárgaras, que consiste en mantener un líquido o preparado medicinal en la 
garganta, expulsando el aire, sin tragarlo 

644 Revulsivos: Vulgarmente se denomina así a los líquidos o “licores medicinales” que producen 
revulsión 
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ESTADO: 

Medida equivalente a la estatura de un hombre????? 
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ESTANCIA y afrorioplatenses: 


Según Daniel Granada, en su Vocabulario Rioplatense Razonado, la voz 
estancia, significa lo siguiente: 


“Establecimiento de ganadería. Conjunto de edificios y construcciones a él pertenecientes, 
por lo general en el punto más eminente del campo. 


Cuando se dice en general “establecimiento de campo”, se entiende gue lo es de ganadería, 
o sea, “estancia”, por ser los de esta clase los gue predominan en la campaña. La ganadería 
ha sido en tiempos pasados la única y es hoy día la más abundante y beneficiada fuente de 
riguezas gue encierran las vastas regiones gue baña el Río de la Plata. 


Es estancia el establecimiento cuyo único o principal objetivo es la cría de ganados (Código 
Rural de la Provincia de Buenos Aires) 


Fuente: Granada, Daniel; Vocabulario Rioplatense Razonado, Montevideo, Ministerio de 
Instrucción Pública y Previsión Social, Biblioteca Artigas, 1957, Vol. II, pág. 9.- 


No obstante lo caracterizado por Granada en cuanto a la voz estancia, la Real 
Academia Española da para esa palabra la siguiente definición: Hacienda de campo 
destinada al cultivo, y más especialmente a la ganadería. 


Eduardo Acevedo Díaz, (1851-1921) en su ensayo Nativa, publicado en 
Montevideo en 1890 dice que una estancia es, básicamente, una hacienda de 
campo destinada a la explotación agropecuaria...agregando que : 


“.. .casi todos los hacendados abandonaban la ciudad ciertos meses del año, acompañados 
de sus familias, para ponerse el frente de sus estancias...” 


Estanciero: Es la persona propietaria y explotadora comercial de una estancia. 
También puede referirse a la persona que cuida una estancia, también a veces 
llamado “capataz” o “capataz de estancia”. 
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ESTANCIAS PAMPEANAS y la servidumbre de origen africano: 


Desde que los españoles y sus descenedientes directos se establecieron en las 
llanuras pampeanas, las dimensiones que adquirieron los establecimientos 
agrícola-ganaderos eran enormes, especialmente en relación a similares 
establecimientos en España. 


A veces los establecimientos estaban regidos por religiosos, como - por ejemplo - 
los jesuítas. En otros casos, los más, los establecimientos estaban regenteados por 
españoles o criollos de ascendencia española. 


La mayoría de estos grandes establecimientos, que más se parecían a latifundios 
que a otra cosa, se las denominaba “estancias”. Estas “estancias” tenían una gran 
cantidad de “sirvientes”. Estas personas trabajaban en estas “estancias” bajo 
diferentes regímenes laborales. Muchos de ellos eran simple y sencillamente 
esclavos. Había esclavos indígenas y esclavos de origen africano. 


No existen muchas estadísticas realmente confiables en cuanto a la cantidad de 
sirvientes que tenían cada una de estas muchas estancias de la región pampeana. 
Una de las razones para ocultar la cantidad de sirvientes que tenían (tanto indios 
como afros) era que, a raíz de los sistemas impositivos que existían, los 
propietarios de estas estancias debían pagar a la corona una suerte de “impuesto 
per capita”. Así las cosas, es bastante razonable deducir que los propietarios 
ocultaban su “capital de trabajo” (indios y esclavos afro), reduciendo, de esa 
manera, el impacto impositivo que tenía este tipo de impuesto. Por otro lado, las 
autoridades reales de cada región, generalmente en estrecho contacto personal y 
en no pocos casos, inclusive, de naturaleza “familiar” con los propietarios de las 
“estancias”, no llevaban a cabo la tarea que se les encomendaba con la eficacia y 
transparencia que se esperaba de ellos. 


Resumiendo, el ocultamiento de la “mano de obra” que trabajaba en las estancias 
fue desdse muy temprano una constante. Y, como lógica consecuencia, no se 
dispone de datos estadísticos verdaderamente confiables al respecto. 


Al mismo tiempo, muchos de los esclavos africanos que ingresaban a la región del 
Río de la Plata, procedentes tanto de Africa como de Brasil o de la Colonia del 
Sacramento, lo hacían tanto “oficialmente” como a través del mercado intérlope, es 
decir: en forma clandestina. 


Los esclavos africanos ingresados clandestinamente, contrabandeados, 
generalmente no quedaban en Buenos Aires sino que eran, rápidamente, 
trasladados al interior de la Gobernación del Río de la Plata. (Tanto a Córdoba, 
para luego seguir al Oeste rumbo a Santiago de Chile o al Norte, rumbo a Tucuman, 
Salta y Potosí. De esta manera, estos esclavos rápidamente desapareciáin de las 
cercanías de las sedes gubernativas principales y, simultáneamente, existía muy 
poco “peligro” que las autoridades pudieran reclamar el pago de impuestos. Muchos 
de estos esclavos no declarados terminaron viviendo y trabajando en la región 
pampeana. Se mezclaron con los indígenas, formaron familias, tuvieron 
descendencia y siguieron mayoritariamnete viviendo en la región pampeana. 
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Algunos escaparon del yugo patronal, convirtiéndose en los famosos “cimarrones” 
y se establecieron en regiones casi inhabitadas por los españoles y criollos, 
teniendo su propia descendencia que, con los años, resultaron el gérmen de los 
“gauchos cimarrones”. 


A principios del siglo XIX, cuando las autoridades encargadas de censar y recaudar 
impuestos “per capita” ya no eran “españolas” sino “rioplatenses” o “argentinas”, las 
estadísticas continuaban resultando poco confiables. De hecho, la ya muy 
establecida costumbre de ocultar a los sirvientes en los establecimientos rurales 
continuó sin mayores obstáculos (excepto en algunos establecimientos de 
españoles que se mantenían fieles a España y no se plegaron a la “Revolución de 
Mayo” y, obviamente, los establecimientos de los misioneros jesuítas que fueron 
desmantelados unos 40 años antes). 


A modo de ejemplo, en los datos económicos oficiales del sureste de la Provincia 
de Córdoba, no aparecen establecimientos agrícola-ganaderos con gran cantidad 
de “sirvientes”. Sin embargo, y a simple modo de ejemplo, a continuación se 
transcribe textualmente el relato que hizo en 1825 el Capitán inglés Joseph 
Andrews de uno de estos establecimientos que visitó en su viaje desde Buenos 
Aires hasta Potosí: 


“.. .Después de cruzar el Rio Segundo, a diez y seis leguas de Córdoba, nos 
detuvimos en la estancia de un amigo de mi compañero de viaje, cuyo 
aspecto y hospitalidad me trajeron a la memoria, lo gue se dice de nuestros 
barones feudales. Sus criados eran tan numerosos y obedientes como 
fueron los de aguellos, pero, probablemente infinitamente menos feroces...” 

Fuente: Andrews, Joseph, Viaje de Buenos Aires a Potosí y Arica en los 
años 1825 y 1826”, Buenos Aires, Imprenta Vaccaro, 1920, pag. 33 
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ESTANCIA de MACO (Jesuítas, Santiago del Estero): 
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ESTANCIA DE SAN IGNACION (Jesuítas, frontera de Santiago del Estero y 
Tucuman y afrorioplatenses) 


En Agosto de 1767 con la expulsión de los Jesuítas de la provincia, se llevó a cabo 
el inventario y embargo de los bienes de las “estancias” jesuíticas, incluyendo a la 
de San Ignacio en la Provincia de Tucuman. En estos inventarios figuraban un 
número significativo de esclavos que poseían en la estancia de Maco, pero sobre 
todo en la de San Ignacio, que dependía del Colegio de la provincia, ubicada en el 
actual territorio tucumano limítrofe con Catamarca y Santiago del Estero, lugar 
conocido con el nombre de Huacra, donde disponían de grandes instalaciones 
industriales, agrícolas y ganaderas, con lo cual se mantenían este Seminario y el 
de Córdoba. Es decir, con el trabajo de los esclavos africanos y los indígenas, los 
jesuítas mantenían otras actividades que no les generaban rentas económicas. 


Entre 1771 y 1773, la Junta Municipal de Temporalidades -organismo encargado 
de administrar los bienes de los expulsados jesuítas-presidida por Antonio García 
de Villegas y por Francisco de Argañaraz y Murguía, remató en públicas almonedas 
y pregones 94 piezas de esclavos por un valor de 11.956 pesos. 


El extenso documento da cuenta de los compradores, así como de las condiciones 
étnicas, edad, los oficios y las enfermedades o ciertas discapacidades físicas. La 
riqueza de este registro permite exponer determinadas caracterizaciones acerca de 
los esclavos de la Compañía de Jesús que habían sido rematados en la ciudad de 
Santiago del Estero 


En cuanto a las castas se puede observar una diversidad de las mismas: además 
del zambo aparecen otros productos del mestizaje como el "asambado obscuro", 
"mulato asambado", "negro asambado", "mulato ayndiado", que eran definidas y 
caracterizadas en función de la procedencia étnica en primer lugar del padre y luego 
de la madre. 


A modo de ejemplo, se pueden citar los siguientes casos: Raymundo, asambado 
obscuro, hijo de Pablo Carpintero, sambo y de Josepha su mujer negra; María 
mulata asambada, hija de Xavier, mulato y de Cerónima su mujer negra. 


El aislamiento de los esclavos en las estancias y su subsistencia como grupo les 
permitió a los Jesuítas llevar adelante ciertas políticas relacionadas con el régimen 
de trabajo, la diversificación de la producción y la reproducción de la mano de obra 
esclava a lo largo del tiempo. 


En este mismo documento se desprende que 18 familias de esclavosde origen 
africano rematadas habían sido adquiridas por compradores mayoritariamente de 
Catamarca, lo que se explicaría por la cercanía de la estancia a esa localidad, ya 
que muchos de ellos habrían tenido contacto con la administración de los jesuítas 
y conocían la calidad de trabajo y respuesta de estas “familias de esclavos” 


Por otro lado, esta forma de venta (es decir, la venta en remate de todo el grupo 
familiar) estaría relacionada con la existencia de una fuerte cohesión dentro del 
grupo familiar, ya que en muchas ocasiones el jefe de familia hacía uso de su 
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derecho al solicitar a su futuro amo ser vendido junto a sus hijos y su cónyuge, 
como el caso de Nicolás mulato Herrero que fue vendido junto a su esposa y dos 
hijas a Don Diego Palacios, para más tarde el mismo esclavo Nicolás solicitó a su 
amo que comprase dos hijas suyas que se encontraban en poder de Doña María 
de Arias, pedido al que Palacios accede finalmente. 

Otro derecho que aparentemente gozaban los esclavos de la Estancia San Ignacio 
de los jesuítas, ya que es reiterativo en este documento, está relacionado con la 
solicitud del traspaso de amo alegando entre otras causas el desarraigo o maltrato. 
Esto queda demostrado en el caso de Josepha mulata viuda que junto a sus cinco 
hijos fue 

vendida a un vecino de Catamarca, sin embargo, poco tiempo después, la esclava 
solicitó otro amo residente en Santiago del Estero, justificando "no querer salir de 
la ciudad". 


También se encuentrea en el documento el caso de la fuga de una familia entera 
de esclavos afrodescendientes y el pedido que hacen de un nuevo amo, al expresar 
que su comprador Don Juan Joseph Iramain "quería llevarnos al paso con 
violencia". 


En el documento es posible detectar que un muy alto porcentaje de los oficios o 
artesanías aprendidas por los esclavos giraban alrededor de la carpintería y la 
herrería. 


Con respecto al valor con que fueron rematados estos ex esclavos de la Estancia 
San Ignacio en la ciudad de Santiago del Estero es que en promedio, los valores 
alcanzados fueron sustancialmente más bajos que los alcanzados por esclavos 
africanos de similares características laborales de años anteriores. Es probable que 
la repentina super-oferta de una gran cantidad de esclavos simultáneamente, 
acompañado de la “civilidad y conocimiento de sus derechos” de este grupo de 
esclavos determinara una retracción en su precio por parte de posibles oferentes. 
De hecho, el mayor precio consignado en este documento alcanzó a 300 pesos por 
un esclavo, cuando hasta poco tiempo antes, el precio de un esclavo rematado en 
Santiago del Estero rondaba los 500 pesos. 


Sea como fuere, la totalidad de los esclavos africanos que vivían en la Estancia 
Jesuita de San Ignacio terminaron siendo rematados y repartidos entre distintos 
nuevos amos principalmente en el territorio de la actual Provincia de Santiago del 
Estero. 



Capilla de la Estancia San Ignacio 
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La Capilla de la Estancia San Ignacio, construida por los Jesuítas entre 1746 y 
1757, perteneció a la reducción jesuítica de San Ignacio que fue la primera que 
elaboró azúcar en la región. En su interior se conservan algunas pocas obras de 
arte representativas del arte religioso de la época, por cuyas características, se 
supone que han sido obras realizadas por ignotos artesanos afrorioplatenses e 
indígenas radicados en el lugar. 


Si bien en las “misiones jesuíticas” como se las llama habitualmente a las 
“estancias” o “reducciones” donde esta orden religiosa desarrollaba sus 
actividades, la mayoría de los trabajadores eran indígenas de la zona, los 
misioneros jesuítas también tenían trabajando a sus órdenes no pocos africanos, 
generalmente esclavos no emancipados, quienes con su trabajo no remunerado 
producían ciertos ingresos y ganancias a los misioneros. Con estos ingresos, los 
jesuítas solventaban gran parte de su actividad. 


En toda la extensión de la Gobernación y luego el Virreinato del Río de la Plata se 
pueden encontrar “estancias jesuítas”. Las más conocidas están ubicadas en la 
región Noreste de la actual República Argentina y en el sur de la República de 
Brasil. 


A modo de ejemplo, se ha tomado a esta casi desconocida “Estancia de San 
Ignacio”, ubicada entre las actuales provincias de Tucumán y Santiago del Estero, 
como modelo, recalcando que existieron varias otras decenas de estancias 
similares en toda la región, incluyendo escondidos rincones del Alto Perú, del 
Paraguay e, inclusive, muy al Sur de las actuales Provincias de Córdoba y de 
Buenos Aires. 


En un emotivo escrito de Orestes Di Lullo (1898-1983) publicado en 1950 bajo el 
título: La Estancia de San Ignacio, este eminente historiador santiagueño relata 
la lucha por la posesión de las tierras que otrora pertenecieron a los Jesuítas en los 
siguientes términos: 


“... Ya conoceréis los grandes hechos derivados de la expulsión de los jesuítas. Conoceréis 
también el por qué fueron expulsados y las consecuencias inmediatas y mediatas de las 
ideas de ese gran espíritu llamado Fenelón, que revolucionó la conciencia de los siglos XVII 
y XVIII, aunque deturpando sus verdaderos designios. Sabréis que esas consecuencias 
fueron funestas para Portugal, Francia y, especialmente, para España. En efecto, nada 
menos que la emancipación americana de las colonias españolas, por disolución del nexo 
espiritual con la madre patria, fue el resultado de aquel acto grave de mal gobierno de Carlos 
III, al que contribuyeron otros factores y, en especial, el resentimiento de los jesuítas, uno 
de los cuales, el padre Vizcardo, resultó ser el precursor de la independencia del Nuevo 
Mundo. Yo no quiero referirme en este libro a esos grandes hechos. Yo quiero referirme, 
únicamente, a San Ignacio, este minúsculo pueblo de Tucumán, del departamento 
Graneros, que era la cabeza de un inmenso dominio jesuítico, perteneciente a la Compañía 
de Jesús, establecida en Santiago del Estero a fines del siglo XVI.... Yo sólo quiero hacer la 
historia de las cosas sucedidas en ese pueblo vetusto, donde antaño afluía la vida de 
innúmeras estancias, ya ensombrecido por la tristeza de los años, que no guarda memoria 
del pasado sino en alguna que otra vaga tradición oral cercana y que parece remota a los 
pobladores de hoy. Yo quiero ceñirme al relato de sus trescientos años de existencia, que 
yacen bajo el polvo de los archivos, que viven en las páginas mohosas de los documentos, 
que transcurrieron como la vida de un ser desde el nacimiento hasta la muerte. Pretendo 
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asistir al despertar de este pueblo pequeño de San Ignacio, que antes fue grande; seguirle 
en sus primeros pasos, hurgar en sus esperanzas y anhelos; verle, luego, lleno de fe 
cumpliendo sus destinos entre lágrimas y alegrías; rememorar la agitada época de sus 
trajines, cuando el trabajo y la inteligencia del hombre arrancaban del suelo los opulentos 
frutos que, luego, irían a robustecer la conquista moral, mental y espiritual de una provincia, 
la de Santiago, en la dilatada colonia de América, en el vasto y poderoso imperio del Rey 
de las Espadas y las Indias. 


Si vosotros seguís atentamente el curso de esta breve historia, sentiréis, como yo, un poco 
de tristeza al ver lo vano que resultó el gigantesco esfuerzo de unos hombres que allí 
vivieron, que allí trabajaron, que allí sufrieron para servir a Dios y lamentaréis que fueran 
expulsados en el momento preciso en que ayudaban poderosamente a la vertebración de 
la Colonia, y os rebelaréis ante la injusticia. 


Es verdad que la expulsión de los jesuítas facilitó la libertad del continente, pero no es 
menos cierto que ella hubiera venido a su tiempo, cuando, educado en la disciplina el pueblo 
y organizada la producción, en la que fueron maestros los padres de la Compañía, cayese 
por su propio peso como la fruta en sazón. Acaso, se habría evitado el horror de tanta 
sangre y dolor como costó, no la libertad y la independencia, sino la lucha fratricida. 


Ni siquiera cesó la esclavitud, sino que por un período de cerca de cincuenta años, 
continuó con más oprobio y menos sentido de la dignidad humana. 


En cuanto a la tierra, no se redimió como algunos lo sostienen. Lejos de subdividirse, creció 
en cierto modo, pués, mientras por una parte se parcelaba "la gruesa de tierras de la 
estancia y hazienda de San Ygnacio, la cual por ser grandiosa no se consideró en los 
principios poderse vender en un solo cuerpo” 


¿Y los otros bienes? Todo se perdió: libros, enseres, objetos del culto, cuadros, 
herramientas. ¿Y los bienes espirituales? ¿Y los bienes morales? Nada quedó de aquel 
gran ensayo de redención humana, de aquel gigantesco esfuerzo. 


¿No es verdad que todo esto es muy triste ? No es verdad que conduele ver abatido tan 
noble afán del hombre. Tal es la historia de la vida de San Ignacio, vinculada a la historia 
y a la vida de Santiago del Estero. San Ignacio no ha podido eludir la fatalidad de nuestro 
destino. 


Los esclavos de San Ignacio (según Orestes Di Lullo) 


“...Ya era noche. Se escuchaban algunos relinchos sobre la paz de San 
Ignacio. Los milicianos empezaban a sentir el cansando de las jornadas recorridas. Es la 
hora del Ángelus y la campana permanece muda. Ahora se oye algún sollozo. Algún largo 
suspiro, alguna voz que llama, y por encima de todo, ruidos de espuelas y de sables, uno 
que otro tropel, el gañido de un perro, el piafar de un potro embramado en el corral 

Mientras la casa de los jesuítas permanece ensombrecida, ha empezado a verse, 
aquí y allá, alguna luz de candil en la ranchería. Y de pronto, quejumbroso, se ha alzado 
una voz que canta. Y este canto es triste, este canto es profundo. Tiene acentos 
nostálgicos de selva africana y está lleno de inefables ternuras. Y luego, a esta voz se 
unen otras voces y empieza a canalizarse en la ancha vía del coro nocturno el sentimiento 
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de los pobres esclavos que piensan en todos los bienes perdidos y en la desgracia que de 
nuevo se abate sobre ellos. ¿Cuál será su destino? Aunque les fue anunciado que 
quedarán en sus puestos, que gozarán de los mismos privilegios y vivirán en la misma 
forma, ellos sienten una terrible angustia, un tremendo error. ¿Cómo habrían de respetarlos, 
si los Padres no fueron respetados? Porqué habrían de tener ilusiones si sus ojos habían 
visto la triste realidad? ¿No vieron, acaso, a los Padres custodiados subirá los carretones 
que les condujeron quién sabe adonde? ¿No asistieron acaso, a la prisión del Padre Miguel 
que, en ese momento, estaría solo entre los muros de la casa? ¿No habrían presenciado 
el tropel de los milicianos, los actos prepotentes del Ejecutor, los desmanes del 
administrador, nuevo amo para ellos, y al que ya aprendieron a temer? 

Fue la primera jornada. En los días sucesivos, nuevos hechos les convencerían, cada vez 
más, de que tenían razón, de que el miedo que sentían era instintivo y de que el instinto no 
miente. En efecto, un día todos los esclavos serían arrancados de su cubil, serían 
cargados en carretas y carretones y el largo convoy emprendería la marcha.¿Hacia 
dónde? Nadie lo sabía. Pese al hacinamiento, esta medida no fue tan cruel. Los esclavos 
viajaban juntos y las familias mantenían su cohesión. No fueron separados. Ahí estaba 
el padre, ahí estaba la madre, ahí estaban los hijos. Durante el tránsito penoso, agotador, 
no carecieron de la confortación de unos y otros, por más que el trato fuera despótico y los 
alimentos insuficientes y el agua escasa, y las penurias sin fin. Lo cruel fue al llegar, 
cuando debieron separarse los hijos de los padres, el esposo de la mujer, para ser 
vendidos en pública almoneda por "piezas", o para integrar los efectivos de las 
estancias particulares o para ser distribuidas entre los principales de la ciudad de 
Santiago....” 


Fuentes: Di Lullo, Orestes; Reducciones y Fortines , Santiago del Estero, 1949; Di Lullo, 
Orestes; Templos y Fiestas Religioso Populares de Santiago del Estero, Santiago del 
Estero, 1960; Negro, Sandra y Marzal, Manuel M.; Esclavitud, Economía y 
Evangelización: Las Haciendas Jesuítas en la América Virreinal, Pontificia Universidad 
Católica del Perú, Fondo Editorial 2005; Lima 2005, ISBN 9972-42-722-6 y Cushner, 
Nicholas; Farm and Factory, State University of New York Press, New York, 1982. 


TUCUMAN - Congreso de Tucumán y los afrorioplatenses: 


El contexto global dentro del cual se desarrolló el Congreso de Tucuman puede 
resultar indicativo del atraso relativo de la región del Río de la Plata vis a vis Europa 
y el resto de América. 


En efecto, en 1815 Napoleón fue enviado a la isla de Santa Helena después de su 
derrota definitiva en Waterloo. Las grandes familias monárquicas europeas volvían 
a sentirse fuertes e imprescindibles para el gerenciamiento de los asuntos 
nacionales de cada nación. Se establece la “Santa Alianza”. El Congreso de Viena 
produjo un nuevo ordenamiento de Europa y sus coloniales de ultramar. En algunos 
países de Europa se afianzaba la idea de la abolición de la esclavitud africana. 


La totalidad del Río de la Plata se encontraba físicamente muy lejos de Europa, 
pero se mantenía unida a ella a través del comercio y las ideas políticas. 
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En sus ex colonias del Norte de América, los ingleses abandonan definitivamente, 
a fines de 1815, sus esfuerzos por retener los territorios de las ex “13 colonias”. Los 
africanos esclavizados en América del Norte no cambiaron de status a pesar de los 
movimientos abolicionistas ingleses. Una importante cantidad de barcos 
estadounidenses continuaban con el comercio negrero, principalmente entre Africa 
y las islas del Caribe. 


Un año antes del inicio del Congreso de Tucumán, las fuerzas independentistas 
sudamericanas habían resultado derrotadas, en territorio chileno, por fuerzas 
realistas en la Batalla de Rancagua (2/10/1814). Las tropas de ambos bandos 
estaban compuestas, en una gran proporción, por afrorioplatenses. Una parte de 
estos afrorioplatenses luchaban bajo ordenes españolas, otros bajo ordenes 
independentistas. En definitiva, eran combates entre soldados afrorioplatenses. 


En el Alto Perú, Juana Azurduy al frente de solamente 200 hombres pobremente 
armados derrotaba a los españoles; pero las tropas de Buenos Aires resultaban a 
su vez derrotadas en la batalla de Sipe Sipe (29/11 /1815). A principios de 1815, las 
fuerzas artiguistas derrotaban a las fuerzas de Buenos Aires al mando de Manuel 
Dorrego en su esfuerzo por el dominio de la Banda Oriental (Batalla de Guayabos, 
Enero de 1815). Muchos afrorioplatenses murieron en este combate. 


Simón Bolívar encaraba la segunda fase de su campaña libertadora, avanzando 
sobre la región de las Guayanas. Fructuoso Rivera, al mando de tropas con fuertes 
componentes afrorioplatenses, fue derrotado por las tropas portuguesas invasoras 
de la Banda Oriental en la Batalla de India Muerta, poniendo nuevamente en peligro 
la integridad del territorio rioplatense. 


El Almirante Guillermo Brown, al mando de una escuadra naval a las ordenes de 
Buenos Aires, hostigaba militarmente a los españoles acantonados en El Callao. 
No resulta factible establecer con precisión cuántos afrorioplatenses se 
encontraban a bordo de las naves independentistas, pero es sabido que no eran 
pocos. 


En Marzo de 1816, se declaraba abierto el Congreso de Tucumán, pero no todos 
los delegados comprendían cabalmente cuál era su misión allí, ni tampoco 
acuerdaban al inicio sobre los pasos que mejor le convienían a las Provincias 
Unidas del Río de la Plata. 


En medio de la anarquía reinante en toda la región y la confusión reinante en el 
seno del Congreso, el caudillo Artigas, con fuertes contingentes militares 
afrorioplatenses, se enseñoreaba en Entre Ríos. La integridad territorial del Río de 
la Plata peligraba críticamente. Desde Buenos Aires enviaron a Díaz Vélez con una 
división para que frene las actitudes separatistas de Artigas y sus seguidores. Tanto 
del lado Oriental como del lado porteño, las milicias estaban compuestas, en gran 
medida, por afrorioplatenses. Cae en Buenos Aires el Directorio de Alvarez 
Thomas. 


Tras varias semanas de trabajo y arduas disputas, el Congreso de Tucumán 
declaraba la Independencia, adoptando la bandera creada por Belgrano y eligiendo 
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por unanimidad “como único himno nacional” al creado por López y Planes en 1813. 
También designa a Juan Martín de Pueyrredón como nuevo Director Supremo y 
eleva al Coronel San Martín al grado de Capitán General poniéndolo a la cabeza 
del Ejército de los Andes. El Ejército de los Andes se forma de fuertes contingentes 
de afrorioplatenses (Regimientos 6 y 7 de Infantería). 


Resulta válido destacar que las propuestas aborigenistas llegarían a proponer, por 
boca de los diputados altoperuanos al Congreso de Tucumán, el traslado de la 
capital de las Provincias Unidas del Río de la Plata al Cuzco, en el Alto Perú. Esta 
idea se encontraba apoyada por varios “patriotas ¡lustres” como Belgrano, 
Pueyrredón, Castro Barros, Güemes, donde se proponía una monarquía 
constitucional, al estilo europeo de esos momentos, encabezada por un Rey Inca, 
a quien algunos, inclusive, proponían unir la casa de Braganza de Brasil. En otras 
palabras, sencillamente unir y aliar a las Provincias Unidas del Río de la Plata al 
Imperio de Brasil. 


Si bien es cierto que en las Provincias Unidas se suprimieron los tributos y las 
servidumbres laborales de los indios y mulatos y que se proclamó ampliamente su 
igualdad con los blancos, también se los equiparó con los europeos en los 
regimientos militares. En otras palabras, de ser esclavos de un amo privado, 
muchísimos afrorioplatenses pasaron a ser soldados forzados y forzosos de 
unidades militares que se enfrentaban a fuerzas españolas que también tenían 
efectivos de origen africano e indígena. Como una suerte de “contrapartida” moral, 
se decretó la abolición de los nombres con que se venía distinguiendo a cada casta 
y grado de cruzamiento étnico en el lenguaje coloquial. (Este tipo de medidas se 
reproducirían en México con Hidalgo y Morelos y en la Gran Colombia de Simón 
Bolívar) 


A la vez que se ponían en acción estas políticas, los gobernantes criollos aplicaban 
a los realistas apodos como maturrangos, chapetones, godos, gachupines y 
otros que pretendían escindirlos de las culturas americanas. 


Sin embargo, las castas africanas y los indígenas nativos también recibían estas 
iniciativas del Congreso de Tucumán con enorme desconfianza y muchas reservas 
toda vez que el largo camino que habían caminado desde el siglo XVI les recordaba 
permanentemente una larga lista de traiciones y felonías por parte de “los blancos”. 


En definitiva y en forma concreta, el Congreso de Tucumán y la declaración de 
independencia de las Provincias Unidas del Río de la Plata no constituyeron, para 
los afrorioplatenses, un avance significativo en su saga por la libertad. Todo lo 
contrario. Las luchas intestinas y los combates militares contra las fuerzas realistas 
que pretendían retomar militarmente el control político y económico de la región, se 
transformaron en una trampa mortal para los afrorioplatenses: gran cantidad de 
ellos murieron en los campos de batalla. Casi simultáneamente, las luchas armadas 
intestinas entre caudillos y caudillejos rioplatenses por el control de territorios 
provinciales también significaron un enorme derramamiento de sangre entre los 
afrorioplatenses. Ellos estaban permanentemente presentes en estas verdaderas 
“bandas armadas provinciales” que ostentaban el título de “ejércitos”. Muchos de 
ellos desaparecieron sin saber a ciencia cierta porqué. 
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Además, por las pésimas condiciones sanitarias que caracterizaban a los ejércitos 
de ambas facciones: realistas e independentistas y peor aún las “bandas armadas 
provinciales”, donde la falta de abrigo era un común denominador, la escasa 
alimentación y el virtual abandono de los heridos graves en batalla era cosa de 
todos los días, más allá de enfermedades mal atendidas médicamente y, en 
algunos casos, sencillamente la pésima conducción por parte de la oficialidad 
superior; determinaron que los afrorioplatenses se fueran exterminando muy 
rápidamente. 


Concretamente, más allá de las rimbombantes declaraciones emanadas de los 
diputados del Congreso de Tucumán y la Declaración de Independencia, los 
efectos concretos sobre la población afrorioplatense resultó poco menos que 
catastrófica. A partir de 1816, la declinación de la proporción de afrorioplatenses en 
la población total del Río de la Plata comenzó una pronunciada curva descendiente 
que culminó unos 60 años más tarde con su virtual desaparición. Hacia 1816, la 
mitad o más de la población total del Río de la Plata tenía en su sangre una fuerte 
componente de origen africano. Hacia 1870, prácticamente la componente de 
sangre africana en la población total de la región, ya para entonces dividida en cinco 
países independientes, posiblemente no superaba el 15%. Podría colegirse, 
entonces, que la independencia de Uruguay, Paraguay, Bolivia, Chile y Argentina 
se construyó, en enorme medida, en base a la sangre derramada - la vida misma 
- de muchísimos afrorioplatenses. El reconocimento a esta realidad histórica aún 
no se ha hecho presente. Quizás nunca se haga. 
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ESTANDARTE: 


Según Daniel Granada, en su Vocabulario Rioplatense Razonado, la voz 
estandarte, se refiere a: 

“...la Insignia real de los antiguos cabildos. Llamábase también pendón, que es la 
denominación que le da la Ley 56, Título 15, Libro 3-ro de la Recopilación de Indias. 


El estandarte de la Ciudad de Buenos Aires, según el Acta del Cabildo del 10 de Noviembre 
del año 1605, era de color damasco encarnado, con flocadura de seda amarilla y colorada 
y botones de cordón de lo mismo, de un lado la imagen de la Madre de Dios y del otro las 
armas reales con pasamanería de oro a la redonda. ..Era custodiado por el alférez real, 
quien, hincadas ambas rodillas, y puestas sus manos entre las del regidor diputado para la 
formal entrega de la venerada insignia, rindiendo pleito homenaje según fuero y costumbre 
de España, juraba como caballero hidalgo acudir con ella en caso de guerra contra los 
enemigos de la corona hasta derramar la última gota de sangre...Sacábase el real 
estandarte en determinadas ocasiones y días clásicos con la mayor solemnidad y 
rendimiento, como que representaba la propia persona del monarca reinante... 


Fuente: Granada, Daniel; Vocabulario Rioplatense Razonado, Montevideo, Ministerio de 
Instrucción Pública y Previsión Social, Biblioteca Artigas, 1957, Vol. II, pág. 10.- 


“En la Ciudad de la Trinidad, Puerto de Buenos Ayres, a 10 dias del mes de Noviembre de 
1605 años, se juntaron a Cabildo la Justicia Mayor, Alcaldes y Regidores de esta 
Ciudad...Se propuso que en el acompañamiento del Estandarte, vayan el dicho 
Estandarte Real 645 en medio de la Justicia Mayor 646 y del Alcalde de primer voto y luego 


645 Estandarte Real o Real Estandarte: Era en épocas coloniales una dignidad muy importante: era la 
persona encargada de portar el Estandarte o Bandera Real en todas las ceremonias importantes. Debía 
resguardarla con su vida y honor. A modo de ejemplo, Benito J. Mallol, en su libro Narraciones 
Coloniales, se refiere a uno de los Real Estandarte de la siguiente manera: “ ¿Vos don Luis de Salcedo, 
como caballero hijodalgo, por Dios Nuestro Señor y los Santos Evangelios, juráis y hacéis pleito homenaje, 
una, dos y tres veces, al modo y fuero de España, de tener, guardar, amparar y defender el Real Estandarte 
y acuir con él en toda ocasión que se ofreciere al Real nServicio y no entregarlo, en la paz y en la guerra, 
a persona alguna que no sea el Gobernador, bajo las penas en que incurren los que quebrantan los 
juramentos y pleitos homenajes y la fidelidad a su Rey y señor natural?” Fuente: Mallol, Benito J., 
Narraciones Coloniales, Buenos Aires en el Siglo XVII, Buenos Aires, Edit. Librería 
Argentina, 1911, pág. 85.- 

646 Justicia Mayor: xoxoxoxoxoxoxoox. En Buenos Aires, hacia 1614, el Justicia Mayor era don Mateo 
Leal de Ayala. Los Justicia Mayores luchaban no pocas veces por su preeminencia y posicionamiento en 
el Cabildo. Benito J. Mallol en su libro Narraciones Coloniales incluye un pequeño y risueño relato que 
da cuenta de ello. Dice “Raro este oreja (refiriéndose a don Leal de Ayala) barruntando que los Cabildantes 
trataban de darle cantonada a los regidores salientes, de él quejosos, y hacerle perder la elección que 
pergueñaba a su paladar. 'Agora veredes 'dijo para su coleto, si en buenas manos está el panadero para 
bien tañerlo y si tengo o no la sartén por el mango. Y aunque contaba por cosa segura el resultado de la 
elección, como hombre previsor que sabe que a veces del plato a la boca se pierde la sopa, tomó sus 
medidas, la primera de las cuales fue poner, sin mas ni menos, entre rejas al Escribano del Cabildo, don 
Remón, y a dos regidores, gente para él sospehosa a quienes tenía por almas de la trama, como autorizante 
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delante los señores Oficiales Reales y así por su orden los demás señores Regidores por 
su antigüedad, de dos en dos....y así delante los vecinos encomenderos feudatarios de Su 
Majestad y delante los demás vecinos y soldados, todos por su orden bien compuestos y 
ordenados como cosa tan estimada y a guien se debe venerar, pues es Estandarte del 
Rey Nuestro Señor, en el que está la imagen de Nuestra Señora Madre de Dios la Vigen 
Santa María y en otro lado las insignias y Armadas Reales del Rey Nuestro Señor a quien 
la Divina Majestad guarde muchos años como por sus fieles vasallos es deseado...” 


Fuente: Acuerdos del Extinguido Cabildo de Buenos Aires,. Serie I, Tomo I, pag 162, (Foja 
42 vuelta del libro original) 



Fotografía del Estandarte Real de tela y terciopelo, del siglo XVIII; que perteneció al Cabildo 
de Buenos Aires y simboliza la presencia del Rey en las ceremonias de la ciudad. 


en los acuerdos de Cabildo uno, y por su grande influencia los otros, reemplazando al primero el día de 
la elección por persona a él bandeada...” . Fuente: Mallol, Benito J., Narraciones Coloniales, 
Buenos Aires en el Siglo XVII, Buenos Aires, Edit. Librería Argentina, 1911, págs. 52-53.- 
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ESTANTES 


Como en las ciudades castellanas hubo caballeros y villanos, en las indianas encontramos 
vecinos y estantes (también llamados restantes a domiciliados). Estos eran hombres libres 
que carecían del derecho de ciudad. No puede, por no tener el título de vecinos, adquirir 
propiedades ni encomiendas de indios, ni formar parte del Cabildo, ni integrar la milicia. 
Viven del pequeño comercio al menudeo, de las profesiones de letrados, escribanos, 
cirujanos, sacamuelas 647 , “soldados del presidio (la fuerza militar, permanente), 
menestrales 648 de los talleres de artesanía, o jornaleros en las chácaras rurales cuando 
escasearon los indios encomendados y no bastaron, o no sirvieron, los esclavos traídos de 
Brasil. 

Los estantes eran considerados simples residentes en las ciudades. Entre ellos se 
pregonaban las jornadas para fundar nuevas poblaciones pero muchos, por falta de aptitud 
para la milicia, o vocación por el comercio o las profesiones liberales, preferían quedar en 
su condición. En un principio no tuvieron obligaciones militares, salvo cuando eran 
”,soldados” del presidio o fuesen contratados como “escuderos” 649 o “personeros” 650 por 
algún vecino. Pero por necesidad de la defensa, hacia 1674 se forma en Buenos Aires un 
cuerpo de infantería integrado exclusivamente por comerciantes y menestrales; los vecinos 
(es decir, los españoles de rango), tenían el privilegio de caballería. Más tarde habría 
infantes de castas (negros o pardos 651 ). 

Fuente: José María Rosa, Del Municipio Indiano a la Provincia Argentina (1580 - 1852), 

Octubre de 1974 - A.Peña Llllo 

Al cumplir quince años el “vecino” se integra a la milicia. Concurre a las “reseñas” 
de la Plaza Mayor, a los “alardes” que se ejercitan en el campo, y a los “apellidos” cuando se 
forma el orden de batalla por estar próxima una invasión de piratas o indios. Debe 
“aderezarse” de caballo, armas y escuderos a su costa. 

Es un señor feudal y debe defender la tierra y los habitantes encomendados a su 
custodia. Si se ausenta de la ciudad, o estuviese enfermo, tiene que poner “escudero” que lo 
reemplace. Como defiende lo suyo no limita su obligación al comparendo de su persona: si 
es propietario y encomendero se presenta con “peones” o “escuderos” pagados a su costa 
como los caudillos de los “fonsados” castellanos 652 . 

El derecho de “vecindad” le permite tener tierras para poblar e indios que las trabajen 
en encomienda. Pasa entonces a ser vecino feudatario. 

Ambos términos no son sinónimos. Un vecino lo era por el hecho de nacimiento, y 
adquiría la feudalidad al heredar tierras y encomiendas, o ser beneficiado por un 
“repartimiento” del Cabildo o del gobernador. 

Si el vecino es “fundador”, o desciende de ellos, se lo llama “poblador”. Esto tuvo su 
importancia en algunas ciudades, como en Buenos Aires, donde “Hemandarias” establece 
que los permisos de “accionar” contra los “potros” o “baguales” que abundaban en las 
pampas solamente los podían solicitar los vecinos pobladores. Dichos animales provenían 
de los traídos por Mendoza y alzados del primitivo real. 


647 Sacamuelas: 

648 Menestral: Dependiente, empleado de; que tiene un oficio de tipo “mecánico”, es decir, que 
normalmente trabaja con sus manos, hace esfuerzo físico para cumplir con sus tareas y se ayuda de 
herramientas para cumplirlas (por ejemplo: un zapatero, un carpintero, etc. que trabaja para una suerte 
de “jefe” o “superior”. Ver definición en art de Barba, Revista de la Univ Nac de La Plata, 
“Organización del trabajo en el Buenos Aires Colonial” pags 37 y subsgs. 

649 Escudero: 

650 p ersonero: 

651 Pardo: eufemismso de afrodescendiente. 

652 Fonsados castellanos: 
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Los vacunos (nombrados “cimarrones”) aparecieron más tarde, y provinieron de los 
escapados de las “chácaras” del Buenos Aires fundado por Garay. 

Para compensar los desusados privilegios de “portugueses” y funcionarios cómplices, 
siempre inclinado hacia los “beneméritos”, Hernandarias y el adepto Cabildo de Buenos 
Aires entendieron que los “cimarrones” no podía considerarse “animales sin dueño”, pues 
pertenecían de derecho a los primeros pobladores. Y si éstos no habían podido mantener su 
propiedad no era por su culpa sino por la hostilidad de los indígenas y la constante carencia 
de peones. 

Se podía acceder a la “vecindad” por antigüedad y méritos. En los Acuerdos del 
Cabildo de Buenos Aires puede leerse la petición de un “estante”: 

“Bartolomé Ramyrez, residente en esta ciudad de Buenos Aires, digo que yo a 
muchos años que estoy en ella y pienso vibir y asistir en ella, y para que pueda gozar de la 
tierra, así de los potros como de lo demás della, a Vuesas Mercedes pido y suplico sean 
servidos admitirme como Vezino della, y ponerme en el Libro del Cabildo para que pueda 
gozar de la vezyndad, y en ella recibiré bien y merced como es justicia.” 

“Estando - sigue el acta del Cabildo del 14 de mayo de 1590-juntos los Señores, 
pareció Bartolomé Ramyrez, estante en esta ciudad, y presentó la petición transcripta. E vista 
por Sus Mercedes dixeron que por sus merecimientos le resebían por tal Vezino a el dicho 
Bartolomé Ramyrez conforme a las ordenanzas de su Magestad y constituciones del 
Fundador”. 

Así como en las ciudades castellanas hubo “caballeros” y “francos”, en las indianas 
encontramos también a los “estantes”. 

Eran hombres libres, que carecían del derecho de ciudad. No podían adquirir 
propiedades, ni tener encomiendas de indios, ni formar parte del Cabildo, ni integrar la 
milicia. Para lograrlo deberían enrolarse en una jomada y fundar otra ciudad, o solicitar, en 
virtud de méritos contraídos, la “carta de vecindad”. 

Los estantes ejercían el comercio al menudeo y las profesiones menos consideradas 
socialmente, letrados, artistas, escribanos, cirujanos o maestros, o se contrataban como 
jornaleros en las “chácaras” de Buenos Aires cuando escaseaban los indios encomendados y 
eran inaccesibles los costosos esclavos de Guinea contrabandeados en el puerto (98, 140). 

Fuente: Pacho O'Donell, EL REY BLANCO, Capitulo Estantes 
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ESTAQUEAR: (Tortura aplicada a afrorioplatenses) 

Según Daniel Granada, en su Vocabulario Rioplatense Razonado, la acción de 
estaquear, se refiere a: 


Estirar a un hombre entre cuatro estacas por medio de “maneadores” 653 amarrados a las 
muñecas y las manos y garganta (tobillos) de los pies. 


Estaqueo: acción y efecto de estaquear 


Fuente: Granada, Daniel; Vocabulario Rioplatense Razonado, Montevideo, Ministerio de 
Instrucción Pública y Previsión Social, Biblioteca Artigas, 1957, Vol. II, pág. 11.- 


Tanto el Diccionario de la Real Academia Española de Letras como así también el 
Diccionario del Habla de los Argentinos explica que estaquear consiste en torturar 
a un hombre estirándolo entre cuatro estacas 654 

Según el diccionario de la Real Academia Española (Año 2009), la acción de “estaquear” 
corresponde a una expresión Argentina y Uruguaya que se refiere a torturar a alguien 
amarrando sus extremidades con tiras de cuero entre cuatro estacas 

Hacer algún comentario de Tupac Amarú, uno de los indios más conocidos a quien los 
españoles dieron muerte por un sistema muy similar, pero descuartizándolo con cuatro 
caballos. Esta forma de tortura era típica de las pampas rioplatenses, etc, etc. 
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653 Maneadores: 

654 Estaca: 
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100. ONE OF THE ATROCIOUS METHODS OF 
KILLING SLAVES PICTURED BY STEDMAN 
Hangíng them up by a hook to die of thirst and famine 


Colección de la NYPL, Johnstone. 



EL ESTAQUEADO, Oleo sobre tela de Vito Campanella 


Estaca: 

Palo grueso de madera, generalmente más afilado en uno de sus extremos, para 
clavarlo en la tierra y ser usado de sostén. En el Río de la Plata, esta voz se utilizaba 
para denominar así a un palo de madera que se utilizaba de tanto en tanto para fijar las 
defensas de un fortín de la campaña pampeana. 
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Asunción del Paraguay - Estacas (columnas) de madera que sostienen paredes y alero - esta casa 
es realmente interesante, pues en el estado en que se encuentra revela la técnica de su 
construcción, es como ver la radiografía de su edificación. 



Vista parcial del muro perimentral de un fortín pampeano realizado con estacas de madera 
(también llamado “palo a pique”). Obsérves el “mangrullo” en altura que era el lugar desde el 
que los vigías observaban los alrededores y avisaban al resto de la guerniclón de la inminencia 

de un atque o la llegada de jinetes amigos. 
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ESTEVADO: 

Un hombre que tiene las piernas excesivamente arqueadas, mas o menos lo mismo 
que patizambo en los negros 
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ESTRAGAR. 

Viciar, corromper 
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ESTUPRO (Estrupado): 

“...y contra Diego Bautista, poblero del pueblo de Ampata de Juan Gallano Sarmiento, se 
averiguó haber estrupado y corrompido dos muchachas doncellas de que estuvieron a punto de 
perder la vida y que quitaba a los indios sus mujeres para tener comunicación carnal con ellas”. 

Fuente: Rodríguez Molas, Ricardo, Los Sometidos de la Conquista, Biblioteca Universitas, 
Centro Editor de América Latina, ISBN: 950 25-1311 8, Buenos Aires, 1985, Pág. 214. 

El estupro es un delito de abuso sexual que comete un adulto al tener relaciones 
sexuales con un menor de edad que no tiene la edad legal para otorgar su 
consentimiento en materia sexual, pero valiéndose de engaños, chantaje o una posición 
de poder o influencia. 

“.. .el padre acusó ai Capitán Carlos Ortiz de Rozas de estupro bajo promesa de esponsales, 
denunciando también los recados y versos mal rimados. Ofendido, pidió que se apremiara 
al delincuente a que se casara con su hija Francisca para remediarla reputación dañada...” 


Fuente: Lesser, Ricardo; Hacer el Amor-Historias de Amor y Sexo entre 1610 y 1810, 

Buenos Aires, Edit Longseller, 2005; ISBN 987-550-634-6 Pág. 42 
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EUGENESIA: (La idea de la “buena raza” en la Argentina) 

Ver el articulo en TODO ES HISTORIA, Nro 425, Diciembre 2002, por Gustavo 
Vallejo y Marisa Miranda. 

Eugenesia y negros? 


1244 


1245 


EUROCENTRISMO (Visiones eurocéntricas): 


EUROCENTRISMO EN LA HISTORIA DE LA CIENCIA Y TECNOLOGÍA 

Como es lógico, el desarrollo del conocimiento humano, el desarrollo de las 
ciencias y de la tecnología se debe a la acumulación de los avances producidos a 
lo largo de milenios por toda la humanidad y en todos los continentes. Sin embargo, 
Europa se ha esforzado por hacer creer al resto del mundo que la historia de la 
ciencia nace en el continente europeo. 

En este empeño por europeizarlo todo no ha escatimado el uso de todo tipo de 
triquiñuelas : desde la ocultación de información, la tergiversación de la misma o la 
falsificación, en un intento por hacernos creer que el resto de la humanidad debe 
estar agradecida a las aportaciones que de Europa ha recibido. 

Se dicen verdades a medias, como cuando se habla de Pitágoras o Tales de Mileto 
como precursores de las matemáticas ocultando su ascendencia fenicia (Líbano) y 
su constante relación con colegas africanos. Se dice que el compás magnético de 
Neckam es similar al chino, en vez de reconocer que fue inventado en China. 

Se europeizan los nombres de científicos y descubrimientos no europeos ocultando 
su procedencia, como en los casos del egipcio Claudius Ptolemeaus, del argelino- 
tunecino Constantine, de los persas (Irán) Ibn Sina (Avicenna) y al-Ghazali 
(Algazel). Se habla del cometa Haley como si éste fuera su descubridor cuando era 
ya conocido por los chinos 2.500 años antes. 

Se nos enseña sobre creaciones europeas inexistentes, como en el caso del 
afabeto griego que es de origen sirio-libanés, ocultando la procedencia africana o 
asiática de multitud de términos lingüísticos. 

De tecnologías similares, a las europeas se las asocia a la ciencia y a las africanas 
al arte en un intento por minusvalorar la aportación africana a la técnica o 
sobrevalorar la aportación europea. 

Se falsifican las fechas. El nacimiento de la ciencia moderna es a menudo asociado 
con el siglo XVII, haciéndola coincidir con un periodo de actividad intelectual más 
intensa en Europa. Pero es difícil de concebir el desarrollo de las matemáticas sin 
los números indo-arábigos, sin la creación del cero como concepto matemático y la 
existencia del álgebra creada por los árabes; es difícil pensar en el desarrollo de la 
ópticas sin al-Haitham y al-Kindi. Es difícil de concebir las aportaciones de Galileo 
sin el péndulo. El sistema numérico indo-arábigo revolucionó el pensamiento 
matemático facilitando el uso de decimales y la solución de ecuaciones complejas. 

Se nos presenta a Gutenberg como el inventor de la imprenta con caracteres 
móviles, ocultando a los impresores anteriores como el egipcio Ibn Yunus o el chino 
Pi Cheng que mucho antes que Gutenberg ya utilizaban los tipos movibles. 

La imprenta, la pólvora, el compás, el papel moneda, el reloj mecánico, el 
elicóptero, el paracaídas, la taladradora, son inventos chinos. El timón fijado en la 
popa de los barcos, el ábaco, el péndulo, el juego de ajedrez, el taladro, el cincel y 
la cuña son todos inventos de origen no-europeo. La navegación a vela y la rueda 
que revolucionaron las comunicaciones son de origen africano. El molino de viento 
y el molino de agua, precursor de la turbina moderna son de origen persa. Las 
tónicas del vidrio, del esmalte y la porcelana se importaron tardíamente a Europa. 
Documentos financieros como el cheque que abrieron nuevos caminos al comercio 
son de origen árabe. Esta lista se podría agrandar eternamente, pero tampoco es 
nuestro ánimo dar la impresión de que Europa sólo ha vivido de las rentas 
científicas creadas por otros. 
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Si pensamos en la arquitectura, se nos presenta a los romanos como los 
arquitectos e ingenieros que dieron los principales saltos cualitativos en las técnicas 
de construcción. Pero se olvida las antiguas realizaciones persas; el primer túnel 
bajo el agua se construyó en el antiguo Irak; raramente se enseña sobre un hecho 
tan notable como el terraplén egipcio del valle de Garawi, construido 850 años 
antes; o las terrazas de piedra de Gwoza en el noreste de Nigeria, o las 
fortificaciones de Benin compuestas por más de 500 núcleos urbanos fortificados, 
interconectados, y que ocupando más de 5.000 kilómetros cuadrados continúan 
siendo en la actualidad una de las obras de ingeniería mayores del mundo. 

Pocas veces hemos leido que la revolución industrial se desarrolló en gran medida 
en base a las técnicas importadas de Asia y que el enorme desarrollo de la 
producción textil pudo ser posible sólo gracias al proteccionismo de los empresarios 
ingleses que prohibieron a la India la producción de tejidos, convirtiendo a ese pais 
en un mero exportador de algodón en crudo y en un importantísimo comprador de 
la producción inglesa. 

Si hablamos de alimentación, las patatas, el cacao, gran variedad de alubias, las 
fresas, el maiz, el girasol, los tomates, la yuca, etc., etc. la humanidad se lo debe a 
la especialización agrícola de los pueblos de mesoamérica, raramente reconocida. 


TECNOLOGIA 

Los africanos subsaharianos desarrollaron la metalurgia en una época muy 
temprana, posiblemente alrededor de 1400 años AC, los africanos orientales 
empezaron a producir acero en hornos de carbón, extendiéndose muy lentamente 
hacia el oeste, no generalizándose a todo Africa hasta el siglo primero. 

Hace más de 5.000 años en Egipto, los africanos desarrollaron su sistema de 
escritura jeroglífica, la escritura conocida más antigua. El desarrollo de la escritura 
egipcia (hierático) daría origen más tarde, al nacimiento de los sistemas de 
escritura Tifinagh (berebere) y Copto (etíope), inspiraría los sistemas de escritura 
hebreas y árabes e indirectamente el griego, latino y cirílico. 

Ya se ha mencionado anteriormente cómo, la invención en Africa de la rueda y la 
navegación a vela supusieron una revolución para el progreso de las 
comunicaciones. Las pinturas rupestres saharianas la gran antigüedad de los 
carros y vehículos de ruedas. 

Igualmente, hemos hablado de las aportaciones de la ingeniería africana en 
construcciones como el Gran Zimbabwe, las terrazas de Gwoza en Nigeria y las 
fortificaciones de Benin. Habría que añadir otras importantes obras arquitectónicas 
como las iglesias de Lalibela en Etiopía, los obeliscos de Axumite y esfinges 
sudanesas (Nubia) y las pirámides egipcias. 

Algo que llama la atención de los visitantes de otros continentes a algunos paises 
africanos es la gran variedad, belleza, colorido, texturas y estilos de las vestimentas 
autóctonas. Además, no es raro encontrarse con algunas de estas ropas utilizadas 
en determinadas festividades o acontecimientos sociales que pertenecieron a sus 
abuelos o incluso de más antigüedad. Pero aún suele ser más sorprendente el 
conocer la gran variedad tecnológica que ha ido creando esta riqueza textil. Estas 
tecnologías se han desarrollado durante muchos siglos, y han variado en cada 
región dentro de cada país a lo largo del tiempo. 

Aunque la fibra textil más utilizada desde hace más de 500 años ha sido el algodón 
se pueden ver otras muchas fichas de origen diverso utilizadas separadamente 
para un determinado tejido o combinadas entre si en una misma creación; desde 
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cortezas de diversos árboles o el pelo de muchos animales hasta sedas 
procedentes de diferentes artrópodos. 

Con la llegada de los colonialistas y para sacar mayor rendimiento a sus propias 
tecnologías y maquinarias fueron prohibiendo la venta de tejidos tradicionales 
fabricados con muy diversos tipos de planta de algodón e imponiendo la producción 
de unos determinados tipos de plantas. Lo mismo sucedió con la producción de 
seda. Mientras que antes, el tipo de vegetación de cada región proporcionaba 
diferentes tipos de alimentos a los gusanos que seda y, como resultado de ello, 
diferentes colores y texturas de en los hilos utilizados para la fabricación de la seda, 
la imposición de determinados gusanos fue acabando con las variedades 
regionales existentes hasta entonces. 

Por otra parte, la introducción de nuevas fibras no ha reemplazado la utilización de 
la fibras anteriores y es normal encontrar productos en los que se utilizan fibras 
diferentes en una misma tela consiguiendo variedades muy diversas de colores y 
texturas. 

Hoy día podemos ver en muchos museos de arte a la mayoría de las creaciones 
tecnológicas africanas y no en museos de la ciencia que serían los apropiados. 
Cuando objetos similares de creación europea son contemplados en estos últimos 
museos se hace evidente la intención deliberada de trivializar las realizaciones no 
europeas. 

El colonialismo paralizó el desarrollo de la tecnología en Africa prohibiendo la 
producción local de muchas de las artesanías autóctonas e inundando el mercado 
de productos europeos que venían a sustituir la producción africana. Y esto se 
realizó en todos los sectores, desde los textiles, las herramientas para la labranza o 
la industria farmaceútica. 

En el terreno de la medicina, además de suplantar o despreciar la farmacia 
africana, se llegó a marginar de los trabajos médicos , durante muchos años, al 
personal africano, importando personal europeo para esas tareas. 

Pero estas leyes discriminatorias no se redujeron a la medicina. En 1909 un 
constructor nigeriano de barcos de vapor fue amenazado con la cárcel por las 
autoridades coloniales británicas. 

Tras la descolonización y, ya en tiempos más cercanos, los países africanos se 
enfrentan a problemas nuevos, algunos de ellos consecuencia de la herencia 
colonial, como son: 

• La alta obsolescencia de la tecnología contemporánea 

• La pérdida de mano de obra experimentada y especializada por su emigración 
a Europa y América. 

• El alto costo de patentes y licencias. 

• La imposición de FMI de políticas de ajuste estructurales que directa e 
indirectamente afectan al crecimiento económico y al desarrollo tecnológico. 

• La corrupción de muchas administraciones que desvían constantemente 
muchos recuros financieros hacia el enriquecimiento personal. 


BIOLOGIA 

Un tema de actualidad en biología es el estudio de la microbilogía en relación a los 
procesos de conservacón de los alimentos en las sociedades tradicionales. 

La microbiología se dedica al estudio de los microbios o microorganismos de 
enorme influencia en las actividades y en la vida humanas (productividad agrícola, 
producción y conservación de alimentos, contaminación de las aguas, etc., etc.) 


1247 



1248 


Aunque los estudios sobre este tema están en una fase incipiente se conoce el 
efecto de determinados microorganismos como la causa de la eficacia de ciertas 
hierbas tradicionalmente usadas en comidas o hierbas medicinales. 

Durante siglos, la experiencia práctica ha ido añadiendo conocimientos a las 
culturas tradicionales sobre como producir la transformación de alimentos (vino de 
palma, determinados tipos de cerveza, ...), cómo conservarlos, cómo evitar su 
deterioro debido a elementos patógenos, que componentes químicos específicos 
de hierbas facilitan o impiden la acción de determinados microorganismos, qué 
levaduras mejoran los resultados de la fermentación, etc. 


MATEMATICAS 

El objeto matemático considerado como el más antiguo de la humanidad (35.000 
años A.C.) fue encontrado en Swazilandia: un pedazo pequeño del peroné de un 
mandril marcado con 29 muescas similar al calendario todavía usado por algunos 
grupos Khoisan en Nimibia. El ejemplo de operaciones aritméticas más antiguas 
(6.000 años A.C.) fue hallado en la actual Rep. Democrática del Congo. El primer 
cálculo de geometría conocido (4.000 años) se encuentra en el llamado Papiro de 
Moscú , que , procedente del Reino Medio Egipto, expone la fórmula para el 
volumen de una pirámide cuadrada truncada. Desde Pitágoras (500 A.C.) a 
Herodoto (450 A.C.) o Aristóteles (350 A.C.), Egipto fue la cuna de la matemática, 
todos ellos aprendieron de sus colegas babilonios y egipcios. 

Sistemas de numeración 

A lo largo de los siglos, los pueblos africanos desarrollaron diversos sistemas de 
numeración tanto en las sociedades con cultura escrita como en los que los 
conocimientos culturales se transmitían oralmente. 

Bajo la universal utilización actual del sistema decimal, el estudio lingüístico de los 
términos utilizados para nombrar los números y cantidades en cada pueblo africano 
pone de manifiesto los diferentes sistemas existentes anteriormente. Sistemas 
binarios como en algunos grupos khoisan, de base cinco como en muchos pueblos 
bantús, etc. Así lo demuestran los trabajos realizados en guinea Bissau por Almeida 
en 1947, sobre los Yoruba, por Armstrong en 1962; sobre los Kru, por Herskovits en 
1939; sobre los Dabida, por Williamson (1943); sobre los Tchokwe, por Santos 
(1960); sobre los Ibibio, Fulani, etc. 

Símbolos Numéricos 

Desde el nacimiento de la escritura en Egipto los números se han expresado 
mediante diferentes símbolos, siendo los caracteres arabes los que más difusión en 
influencia adquirirían en otras escrituras. 

Además del carácter exclusivamente numérico, para su utilización en la aritmética, 
geometría, cálculo, ... en muchas sociedades determinados números han tenido un 
carácter místico o han representado ideas. Así sucedía entre los Ijo, Tchokwe, 
Yoruba, ... En estos últimos, el número de repeticiones de un determinado carácter 
tiene significados concretos. Por ejemplo, la duplicación evoca las dicotomías 
bueno/ malo, vida/muerte; la repetición por tres veces a veces evoca una jerarquía; 
los objetos cuádruples pueden asociarse con las direcciones en el espacio. 

Thornton explica la importancia del número 9 entre los Iraqw de Tanzania. 

Un ejemplo de lo anterior es el caso del cero en el Antiguo Egipto. A menudo, se ha 
dicho que el concepto "cero" no puede encontrarse el el Antiguo Egipto, algo 
incierto según vemos a continuación. 
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El símbolo para el cero era el mismo que el 
utilizado para expresar las de ideas de belleza, 
completo y para la abstracción del conjunto de 
una tráquea humana, corazón, y pulmones. Los 
sonidos consonantes eran nfr; pero los sonidos 
vocales son desconocidos. 

En los planos para la construcción de los templos, 
palacios y grandes edificios aparecen lineas líneas 
niveladoras horizontales para guiar la construcción. Estas 
construcciones grandes realizadas con grandes bloques 
de piedra maciza necesitaban profundas cimientos que le 
dieran estabilidad y garantía de durabilidad. Para guiar la 
construcción de los diferentes niveles que quedarían bajo 
tierra utilizaban líneas niveladoras como referencia 
nombradas a partir del "nfr," o "cero.". En 1931 aún eran 
visibles en la Gran Pirámide de Giza los los signos de nfr 
seguidos de 1 ó 2 cubos que señalaban los niveles bajo la 
superficie o lo que es lo mismo, el nivel sobre o bajo la 
superficie, siendo esta representada por nfr o nivel cero. 


Igualmente, encontramos este símbolo en las cuentas contables mensuales de 
la dinastía 13 del Reino Medio (año 1770 A.C.). En estos registros contables 
aparecen cuentas con doble entrada con columnas separadas para cada tipo 
de género. Al final del mes, la cuenta era equilibrada. Para cada artículo, tras 
los ingresos habidos se indicaban los desembolsos realizados y se cerraba la 
cuenta mensual con un saldo igual a cero según puede verse en los símbolos 
nfr al final de varias columnas. 


La mayoría de las historias de matemática consagra sólo unas páginas al Egipto 
Antiguo y a las aportaciones del norte de Africa durante la Edad Media. 
Generalmente ignoran la historia de la matemática en el sur del Sahara y da la 
impresión que esta historia no existió. Desde la publicación en 1973 y 1976 de las 
investigaciones de C.Zaslavsky sobre la matemática no euclidiana que subyacen a 
muchos juegos matemáticos, cuadrados mágicos, gráficos y formas geométricas de 
las culturas subsaharianas se han desarrollado multitud de trabajos que continúan 
aportando nuevos datos para el conocimiento de la historia de las matemáticas. 

Los países africanos se enfrentan a un problema de bajos niveles en los logros en 
la educación de las matemáticas. Muchos niños (y maestros) aceptan el 
aprendizaje de las matemáticas como un asunto bastante extraño e inútil, 
importado de fuera de Africa, y se considera que una de las causas de este fracaso 
es la poca adecuación de los métodos de enseñanza a las culturas y necesidades 
de las gentes africanas. Se piensa que la aplicación de estos estudios de 
Etnomatemáticas a los planes de enseñanza dará como resultado la mejora de la 
calidad, aumentará la confianza cultural de todos los alumnos y combatirá los 
prejuicios raciales y culturales. 

Enlaces a webs de Historia de las Matemáticas: 

• Las Matemáticas en el Antiguo Egipto 

• La Matemática en el Antiguo Egipto 
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• AI-Khorezm¡: Un Matemático Olvidado 


GEOMETRIA 


Nos referiremos, a continuación, exclusivamente a la geometría de fractales. Se 
caracterizan los fractales por la repetición de modelos similares guardando unas 
determinadas simetrías o equilibrios. La geometría Fractal ha surgido como una de 
las fronteras entre la matemática y la tecnología de la information y son hoy 
conocidos popularmente gracias a los modelos gráficos obtenidos en ordenadores 
como resultados de determinadas formulaciones matemáticas. Se ha convertido en 
una nueva herramienta para diferentes ciencias como biología, geología y otras 
ciencias naturales. Los antropólogos han observado que a menudo, diferentes 
sociedades han producido modelos fractales en sus actividades de todo tipo, desde 
la planificación de las ciudades, en el arte, etc. 

Hoy , en Africa, se estudian los fractales que las diferentes sociedades han ido 
creando en sus actividades cotidianas y sus posibles aplicaciones a los planes 
educativos, especialmente para enseñanza de las matemáticas. En estos estudios 
se encuentran implicados investigadores de campos tan diversos como los 
diseñadores, artistas o científicos, llevando sus estudios desde la arquitectura, a los 
fractales que se encuentran en los estilos de peinados tradicionales, los diseños 
textiles, las creaciones artísticas en escultura, pintura, tallas en madera o en 
trabajos con metales, o los sistemas simbólicos de carácter religioso, los fractales 
de determinados juegos tradicionales, o en trabajos de artesanía, o en los sistemas 
de numeración y medición, etc. 

Ejemplos de fractales 


Dibujos Tchokwe Símbolos de la Cosmología Akan 
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Decoración de Viviendas Ndebele 



Objetos Decorativos Zulú 
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Tejidos Kente 
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FISICA Y ASTRONOMIA 

Hay indicios, por algunos de los restos arqueológicos encontrados, de que, ya hace 40.000 
años, las personas , en Africa, comenzaron a observar los movimientos de las estrellas y 
tomar nota de los ciclos estacionales de la naturaleza. Esta observación, en algúna época 
entre hace 6.000 y 12.000 años, se hace más sistemática y se transforma, en las sociedades 
que habitan las orillas del Nilo, en una ciencia empírica. El resultado más importante de 
estas observaciones será la invención de los diferentes calendarios a que van naciendo en 
diferentes lugares de Africa. 

Además de los conocidos descubrimientos habidos en el Antiguo Egipto, hay otros 
menos conocidos y de los que entresacamos los siguientes: 

• Los Fanq utilizaban un calendario de 12 meses . Los Mbochi de Congo 
deseaban por sus conocimientos de astronomía, nada desarrollados en los 
pueblos vecinos. 

• Desde hace unos 700 años la estrella Sirius forma parte de la cosmología 
Doqón , estrella a varios cientos de años luz, imposible de ser observada a 
simple vista y descubierta por los astrólogos cientos de años más tarde. 

• José Barrios García expone en su tesis doctoral la posibilidad de que los 
Guanches hubieran desarrollado un calendario lunar, similar al de los 
Bereberes del continente, en el que as fases de la estrella Canopus habría 
jugado un importante papel . Expone que los restos arqueológicos existentes 
en la cima del monte Cuatro Puertas, normalmente considerado de gran 
importancia religiosa, pudieran contener un marcador de solsticio de verano, 
festividad importante entre los guanches. 

• Namoratunga, un lugar con restos megalíticos del noroeste de Kenya, sugiere 
la existencia, 300 años AC, de un calendario prehistórico basado en detallados 
conocimientos astronómicos. 

• Los Wachaqqa hasta la llegada de los colonialistas utilizaban un calendario de 
doce meses de treinta días divididos en 6 semanas de 5 dias. 

• Otros calendarios conocidos que permiten estudiar los conocimientos 
astronómicos en las sociedades africanas son los de los pueblos Kagura 
(kenya), Dwala (Camerún), Iraqu (Tanzania), Tiv (nigeria), Borana (Etiopía), 
Lobi (Africa Oriental), Vili (Congo), ... 
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ECONOMIA 

La inmensidad de estudios realizados sobre la historia del Antiguo Egipcio ha 
permitido conocer muy detalladamente los sistemas que utilizaban de parcelación 
de las tierras, la administración de las cosechas, la organización del trabajo 
públicos, los métodos para la recaudación de impuestos, etc. 

Sin embargo, no ha sucedido lo mismo con otras sociedades más actuales, y en la 
mayoría de los casos, los estudios económicos de sus estrucuras económicas 
están aún por iniciarse. 

En la página de Economía, de la sección de etnología dedicada a la Organización 
Social , se aportarán datos de algunos temas de estructura económica (parcelación 
de tierras, tipos de cultivos, estrucura y formas de propiedad, ....) en varias 
sociedades africanas. 


MEDICINA 

No se puede hacer una historia de la medicina contemporánea sin tener en cuenta 
la medicina del Antiguo Egipto , lugar donde por primera vez en la historia médica se 
separaron los elementos religiosos, mágicos y empíricos. La cultura médica egipcia 
pasaría más tarde a los fenicios y yorubas en Africa, daría nacimiento al Ayurveda 
de la India, se implantaría en Siria, Babilonia y Oriente Medio, y de ella, hacia el 
año 750 a.c., el griego Hipócrates, padre de la medicina occidental, aprendería los 
principios y las técnicas que llevaría a Europa. 

Medicina Tradicional Africana 

Una medicina en vías de modernización en África: el ... 

Medicina Tradicional Africana 


ENLACES 

Sociedades y Asociaciones Científicas Africanas 
ECA Organismos Africanos para la Ciencia y Tecnología 

Universidades y C.Estudios Superiores 


http://www.ikuska.com/Africa/Etnoloqia/index.htm 
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EXTRANJERÍA: 


El concepto de extranjería, en el sentido de no ser nacional y de no disfrutar de los 
derechos comunes es tan antiguo como la propia civilización . La fijación de la 
comunidad política que gozaba de los beneficios y las obligaciones siempre era 
objeto de ponnenorizado análisis y delimitación. 

En la Roma Antigua se creó desde los inicios de extensión de las conquistas una 
gradación de estadios de los llamados bárbaros, (extranjeros) y el resto de 
ciudadanos que se dividían a su vez en romanos, latinos y huéspedes. Las divisiones 
se fueron multiplicando según avanzaban las conquistas, hasta que Vespasiano las 
fijo en ciudadanos romanos, latinos y bárbaros, siendo estos últimos los extranjeros 
con derechos más claramente prefijados. No será hasta Caracalla que la extensión de 
la ciudadanía a todos los habitantes del Imperio romano dejará a los bárbaros como 
todos aquellos que viven fuera de las fronteras del mismo, aunque era preciso. En 
todo caso, si hasta el siglo II a. C. la ciudadanía se vinculaba con el nacimiento y 
pertenencia a la Ciudad de Roma, este efecto se fue diluyendo, más todavía cuando 
la sfronteras imperiales eran difusas. 

Durante el feudalismo, Europa se sumerge en los señoríos y el vasallaje . El lugar de 
nacimiento no es tan importante como el sometimiento personal y familiar a un 
señor. Ello va unido a la diferencia con la que cada señorío regulaba los derechos de 
los propios y de los extranjeros. La falta de delimitación hacía necesario singularizar 
cada caso y cada momento. 

Con la aparición del llamado Estado Nación , los límites se precisan: la regulación de 
los derechos de extranjería afecta a los no nacionales, entendidos como todos 
aquellos que no han nacido en un territorio determinado y no son de padres que 
posean la nacionalidad del mismo territorio, bien adquirida bien por naturaleza. 

Extranjería y Africanos en las Indias Occidentales 

Extranjería y afrorioplatenses 
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EWE: 



EWE 

Ofori Akyea, E. 

A survey of the society, religión and history of the Ewe of West Africa. Richly illustrated with 
colour photographs. Ineludes a guide to further reading and a glossary. Index, map, 64pp, 
USA. ROSEN PUBLISHING COMPANY. 

1998 0823919803 Hardback 
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FACCIE ECCLESIAE: 

Faccie ecclesiae es una expresión que proviene del latín y que se utiliza para significar 
en el rito católico: “Delante de la Iglesia”. También quiere decir: En la forma oficial de la 
Iglesia Católica. 

En el Buenos Aires colonial, no solamente los españoles la utilizaban. En no pocos 
casos, también los afrorrioplatenses que se consideraban a si mismos como “buenos 
católicos” también utilizaban públicamente esta expresión para significar que estaban 
casados por la Iglesia (Es decir, que no convivián en concubinato) 

Este fue el caso del afrorrioplatense Pedro Agüero (esclavo de D. Diego Agüero, 
español, comerciante, casado con Da. Petrona Espinosa, también española) y Cecilia 
Masera (afrorrioplatense, esclava de los mismos amos), quienes contrajeron matrimonio 
en Buenos Aires en 1778. 

“...declaro que soy casado en Fascie Ecclesiae con Cecilia Masera morena libre a cuyo 
matrimonio ni uno ni otro entramos bienes algunos respecto a que en aquella oportunidad eramos 
ambos esclavos....durante dicho matrimonio hemos tenido y procreado por nuestros legítimos 
hijos a Juana Francisca, Bernarda, Mateo y Francisca Agüero y Masera todos libres y por los 
tales declaro que conste...” 

Fuente: Documentos para ia Historia Argentina, Administración Edilicia de la Ciudad de 
Buenos Aires, Editorial FF y L, Buenos Aires, 1919 Pag 25. 

Durante toda la época colonial y por diversas razones, era relativamente habitual que 
un español y una española, ambos de “alcurnia”, entraran en largos noviazgos cuasi- 
matrimoniales, del mismo modo que también era cierto que solamente se reconocía 
como legal aquellos noviazgos y matrimonios (de españoles, de indios, de africanos y 
de cualquier otra mezcla de razas) que se llevaran a cabo “en la forma en que lo hace 
la Iglesia”. En la primera parte del libro Tradiciones Peruanas de Ricardo Palma, se 
puede leer el siguiente relato: 

“El hombre es fuego, la mujer estopa, y como una chispa basta para producir un incendio mayor 
que el cantado por Homero, viene el demonio de repente y... ¡soplai...y don Carlos colgó la 
sotana del seminarista, convencido de que Dios no lo llamaba camino de la Iglesia....y luego de 
largos años de noviazgo...cuando menos lo esperaba la pobre enamorada, recibió una carta en 
que D. Carlos la noticiaba que había contraído matrimonio in facie ecclesiae con una hija del 
capitán de arcabuceros D. Santiago Pedrosa, llamada doña Dolores...” 

Fuente: Palma, Ricardo; Tradiciones Peruanas, Lima, Edit. Xoxoxoxoxoxoxoxox 

La Iglesia Católica española no manifestaba, en contraposición a la creencia habitual 
del siglo XXI, una abierta oposición a matrimonios que diferían, ostensiblemente, del 
tradicional un hombre y una mujer. Tal es el caso de Eleno/Elena de Céspedes, mulata, 
estudiado por Manuel Barrios en su Proceso a la Historia. Esta/este personaje era 
“hermafrodita” 655 , es decir, sus inclinaciones sexuales obedecían a ambos géneros Era 
hijo de Pero Hernández y de Francisca de Medina, quien, a su vez, había sido una 
esclava africana de Benito de Medina. En un “auto” de la Inquisición 656 a que fue 
expuesta esta persona, Barrios expone que dijo, textualmente: 

“...declarada y declaró el dicho Eleno de Céspedes no tener impedimento que se le puso de 
tener dos sexos, de varón y de mujer, por lo cual mandaba y mandó a que se le dé licencia y 
mandamiento para que el cura de la Villa de Ciempozuelos 657 despose y vele in facie eclesiae 


655 Hermafrodita: Según la Real Academia Española (edición año 2009), se denomina hermafrodita una 
persona con tejido testicular y ovárico en sus gónadas, lo cual origina anomalías somáticas que le dan 
la apariencia de reunir ambos sexos 

656 Auto de Inquisición o Auto Inquisitorial: 

657 Ciempozuelos: 
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y en tiempo debido a los dichos Eleno de Céspedes y María del Caño, conforme a lo decretado 
por la constitución sinodal 658 ; y ansí lo proveyó, mandó e firmó...” 

Fuente: Barrios, Manuel; Proceso a la Historia, Barcelona, Plaza & Janes, Editores, 1983; 

ISBN 84-01-39013-3, Pág. 116.- 



Certificado de ceremonia Faccie Ecclessiae de la Parroquia de Ntra. Señora de la Merced - 

Pergamino - Pcia de Buenos Aires, 1873 


658 Constitución Sinodal: 
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FACÓN: 

El facón es una especie de cuchillo, de tamaños diversos, utilizado por los gauchos de 
las pampas argentinas. Muchos “gauchos” eran afrorrioplatenses que vivían alejados de 
las ciudades, en tareas campestres o, sencillamente, libres cual nómades. El facón 
tenía muchos usos, además de como arma de defensa personal: como elemento para 
cortar, como herramienta de trabajo, para matar animales y cuerearlos, hacer tientos y 
trabajar el cuero que utiliza en sus manualidades, para trabajar madera, etc. 

Los facones más elaborados llevaban empuñadura de plata labrada, con hermosas 
filigranas. 

José Hernández en su Manual del Estanciero dice: 

“A los peones no se les debe permitir facón, porque no sin/e para el trabajo. Deben usar 
cuchillo y siempre bien afilado". 

Fuente: 

Y, luego, el mismo autor en MARTÍN FIERRO: 

Su esperanza es el coraje, 
su guardia es la precaución, 
su pingo es la salvación 
y para uno en su desvelo 
sin más amparo qu 'el cielo 
ni otro amigo qu el facón. 

Fuente 

Cyro Bayo dice que el facón es: 

El cuchillo del gaucho porteño; el que pudiera llamarse su sexto dedo, pues con él corta pan, 
carnea tiras de cuero conque hace sus guasquitas y se defiende de sus enemigos. 

Fuente: 

Belisario Roldán: en su bello poema Ante-Raza, dice: 


Y si la fortuna buena 
le regaló un corazón 
supo la rubia o morena 
que estaba puesta su pena 
en la punta de un facón. 

Fuente: 



El facón de un gaucho pampeano sujetado en la forma tradicional pampeana, 
debajo de su rastra o cinturón. 
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El viajero inglés Charles Darwin, con motivo de su viaje al Río de la Plata (1832- 
1833), describió al gaucho rioplatense en una pulpería y el uso del facón de la 
siguiente manera: 


“...Pasamos la noche en una pulpería o tienda de bebidas. Un gran número de gauchos acude 
allí por la noche a beber licores espirituosos y a fumar. Su apariencia es chocante; son por lo 
regular altos y guapos, pero tienen impresos en su rostro todos los signos de su altivez y del 
desenfreno; usan a menudo el bigote y el pelo muy largos y éste formando bucles sobre la 
espalda. Sus trajes de brillantes colores, sus formidables espuelas sonando en sus talones, sus 
facones colocados en la faja a guisa de dagas, facones de los gue hacen uso con gran 
frecuencia, les dan un aspecto por completo diferente del gue podría hacer suponer su nombre 
de gauchos o simples campesinos. Son en extremo corteses; nunca beben una cosa sin invitaros 
a gue los acompañéis; pero tanto gue os hacen un gracioso saludo, puede decirse gue se hallan 
dispuestos a acuchillaros si se presenta la ocasión...” 

Fuente: Drawin, Charles, Viaje de un naturalista alrededor del mundo, Buenos Aires, 1895, 
Capitulo III, Pag 2 
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FALCONETE. 

Pequeño y largo cañoncito muy utilizado en las galeras. En su parte exterior, 
en la caña, tenía dos pernos que se introducían en una horquilla apoyada sobre una 
base de madera. Tenía un diámetro de 6 centímetros y lanzaba balas que llegaban a 
pesar hasta un kilo y medio. El cometido principal de esta pequeña arma de artillería 
española era provocar daños personales al enemigo. 

El falconete fue un arma muy utilizada a bordo de los buques de la época colonial, 
desde los cuales se trataba de desangrar a la tripulación de los barcos enemigos o a las 
personas que se encontraban relativamente cerca en sus incursiones en los ríos 
costeros de Africa y América. 
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FALÚA: 

La falúa era un tipo de embarcación pequeña, más bien alargada, que se utilizaba en el 
Río de la Plata para movilizarse en la zona costera o bien, también, dentro del Riachuelo 
y otros ríos que desembocaban en el Paraná y el Uruguay.. La falúa era una 
embarcación muy apropiada como soporte instrumental del comercio, tanto oficial como 
intérlope. En no pocas oportunidades se utilizaba también este tipo de pequeña 
embarcación para transportar a unos pocos esclavos africanos por vez, entre el navio 
que los traía de Brasil o Africa hasta algún recóndito rincón de desembarque 
clandestino. La falúa, al igual que otra embarcación de características muy similares a 
ésta; el “falucho”, podían movilizarse, indistintamente, con velas y/o con remos. Los 
remeros - considerados estos como una actividad “vil” - eran, normalmente, 
afrorioplatenses. 



Fotografía de una antigua falúa abandonada a orillas del río Uruguay, 2008 


“...habiéndose conferenciado, se acordó se pidiese auxilio al Excelentísimo Señor Virrey, 
haciéndole presente que esta Junta ha determinado tomar sus conocimientos para la 
construcción del Muelle (de la Ciudad de Buenos Aires), y para verificarla se necesita que Su 
Excelencia comunique sus ordenes a don Pedro Cerviño y a don Joaquín Gundin, a fin de que 
sondeen la costa del frente de la ciudad, desde la boca del Riachuelo hasta las Catalinas, y que 
igualmente dé ordenes para que se les franquee la falúa y demás auxilios...” 

Fuente: Archivo General de la Nación, Consulado de Buenos Aires, Tomo I, pagina 273 (Foja 17 
del libro original) 
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FAMATIMA (Minas de Famatima) 
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FANDANGO: 

“...que se prohíben los Bailes indecentes que al toque de su tambor acostumbran los negros... 
Asimismo se prohíben las juntas que los mulatos, indios y mestizos tienen para los juegos que 
ejercitan en los Huecos, bajos del Río y extramuros, prohibiéndoles también los mismos juegos 
de cualquier clase que sean, todo bajo ¡a pena de doscientos azotes y de un mes a barranca a 
los que contraviniesen.. .Que no se permitan los fandangos que en los días señalados suelen 
formarse en casas que se alquilan para este fin por los Arrabales de esta Ciudad por resultar 
fatales consecuencias de heridas y muerte penas si fuese español, dos años a las obras del Rey 
en Malvinas, y si negro, mulato, mestizo e indio, de doscientos azotes...’’ 

Fuente: Documentos para la Historia del Virreinato del Río de la Plata, citado por 
Lahourcade, Alicia N., La Comunidad Negra de Chascomús y su Reliquia, Municipalidad de 
Chascomús (Argentina), 1973. 


Años después, cuando ya había cambiado el siglo, en 1740, una danza llamada fandango 
causaba furor entre los porteños -y las porteñas-. Pero pronto el baile se hizo de un incómodo 
enemigo. El obispo Juan José Peralta, horrorizado por la impudicia de los bailarines, la prohibió 
-so pena de excomunión- mediante un edicto emitido el 30 de julio de 1743. 


El Cabildo -solidarizándose con el pastor de almas- dictó también un bando, con el objetivo de 
prohibir tal pecaminosa actividad. "Que no se permita fandangos que en los días señalados 
suelen formarse en casas que se alquilan para este fin por los arrabales de la ciudad, por resultar 
fatales consecuencias de heridas y muerte. Pena, si fuese español, dos años a las obras del rey 
en Malvinas; y si negro, mulato mestizo, indio, de doscientos azotes" rezaba -literalmente- el 
documento. Indudablemente, la clase alta no bailaba el fandango, si no, no hubieran existido 
este tipo de castigos de humillación en público o de trabajos forzados. Lo que pasaba, 
seguramente, era que la venda de Justicia se había corrido un poco y había -por lo tanto- perdido 
la posibilidad de diferenciar entre réprobos y elegidos. 


Pero, para abonar de filosofía el camino del castigo, el escandalizado monseñor había entrado 
en detalles. Aseguró que en esos lugares la gente se la pasaba "bailando mirando un sexo al 
otro, no de paso sino mui de propósito", para mayor alevosía. Luego -acusaba a los impúdicos- 
éstos danzaban "teniendo a la vista el adorno de las doncellas y casadas, con artificiosos 
movimientos de cuerpo, y al oído versos y dichos provocativos que ensienden el ardor de la 
concusplscencia". Finalmente, el prelado disparaba su admonición sobre "el ningún recato de 
darse unos a otros las manos, deteniéndose en tan peligroso ademán todo el tiempo que 
quieren". Luego, tanto recatados como desprejuiciados, réprobos como elegidos, debieron dejar 
de bailar el fandango, para lo cual las autoridades pusieron un empeño como el que no pusieron 
para combatir el contrabando de manufacturas inglesas -y de otros países de Europa-, que por 
ese mismo tiempo entraban ilegalmente al país para enriquecer a los prohibidores y para 
empobrecer a los prohibidos. 


El fandango es un aire popular bailable, ejecutado por una pareja, de movimiento 
vivo. El compás ternario, los versos octosílabos y el frecuente empleo de castañuelas 
marcan un estrecho parentesco con la jota. La secuencia descendente armónica más 
tópica (La menor, Sol mayor, Fa mayor, Mi mayor) es un motivo ostinato conocido 
desde finales del Barroco. 

La jota es una danza española extendida por gran parte de la geografía de España. 
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Varía según las regiones, aunque la jota de Aragón, la de La Mancha, la de Castilla y 
León, la de Navarra y La Rioja, la «montañesa» de Cantabria, la de Asturias, la de 
Galicia, la de la Alta Andalucía y la de Murcia son quizás las más conocidas y 
populares. Entendida como representación escénica, la jota se canta y se baila 
acompañándose de castañuelas y los intérpretes suelen ir vestidos con trajes 
regionales. En Valencia, antiguamente, se bailaba la jota en la ceremonia de los 
entierros, así como en Cataluña, donde también se bailaba en zonas próximas al Ebro. 

Su nombre proviene del antiguo xota , este del mozárabe *sáwta, salto, y este deriva 
del latín saltare, bailar. Algunas teorías dicen que este baile nació en Valencia, 
proviniente de la palabra en valenciano antiguo xotar (botar o saltar), que pasó al 
castellano como jota. 

“...Los fandangos se oficiaban en los huecos, en el bajo del río y extramuros. Eran 
marginales como lo eran los negros y los mulatos” 


Fuente: Lesser, Ricardo; Hacer el Amor-Historias de Amor y Sexo entre 1610 y 1810, 

Buenos Aires, Edit Longseller, 2005; ISBN 987-550-634-6 Pág. 190 
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FANEGA (Unidad de medida): 

La fanega es una medida tradicional de capacidad para sólidos. Su medición se 
realizaba introduciendo los sólidos (por ejemplo: semillas de maíz o harina de trigo) en 
una especie de cajón de madera cuyo espacio era exactamente una fanega. A los 
esclavos africanos que trabajaban en el campo, en muchas oportunidades, se les medía 
y controlaba su productividad en la cantidad de fanegas de semillas o granos que 
transportaban por jornada laboral. 



Una fanega para medir semillas o granos 


Arabia Castilla 

fanega - fanega 

3.52 dm3 55.5 I 


España 
fanega seca 
55.68 dm3 





i 

Ecuador 

El Salvador 

i 

México 





fanega 

fanega 

fanega 





55.5 dm3 

55.5 dm3 

90.8 dm3 



Chile 




Uruguay 

fanega 




fanega 

97.2 dm3 




137.0 dm3 


Argentina Venezuela 

fanega fanega 

137.2 dm3 117.5 dm3 


Según el marco de Castilla, equivale a 55,5 litros, aunque esta equivalencia es variable 
según los lugares de uso. Su nombre proviene del árabe hispano: faníqa, medida de 
áridos, y este del árabe clásico: famqah, saco para transportar tierra (RAE). 

La fanega también era una medida tradicional de superficie agraria. Consistía en la 
superficie de terreno que producía una fanega de capacidad. Según el marco de 
Castilla, una fanega de tierra equivale a 6459,6 metros cuadrados, aunque también es 
muy variable según los lugares (más agua, menos agua, humus en la tierra, clima, etc.). 

La fanega se dividía en 2 almudes, o 12 celemines, o 2 cuartos, o en 4 cuartillas. 

Esta unidad de medida, originaria de Castilla, extendió su uso de Castilla a toda España 
e Iberoamérica, hasta que fue reemplazada por las unidades del Sistema Métrico 
Decimal (1889). 

Aunque la fanega de capacidad está prácticamente en desuso, la fanega de tierra 
sigue empleándose como unidad de referencia, a nivel coloquial, en amplias zonas 
rurales, dado que muchas parcelaciones de tierra aún vigentes se realizaron utilizando 
este patrón de medida. 

Junto a la fanega de tierra existía la fanega de puño, también conocida como fanega 
de sembradura, que es la cantidad de tierra (superficie) que se puede sembrarcon una 
fanega de trigo. En Castilla, correspondía a 6000 varas cuadradas o 4192,4230 metros 
cuadrados. 

En el Río de la Plata, la unidad de medida denominada “fanega” fue utilizada inclusive 
por los Cabildos del interior de la Gobernación para determinar los precios a los que se 
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debía comercializar una cantidad de mercancías: A modo de ejemplo, el Cabildo de la 
ciudad de San Luis, vecinos a Mendoza y a San Juan, en 1707, estableció lo siguiente: 

“...en la Ciudad de San Luis de Loyola 659 en veinte y nueve días del mes de Agosto de mil 
setecientos y siete años, el Cabildo, Justicias y Regimiento se juntaron como lo hacen de uso y 
costumbre de se juntar a tratar y conferir los cosas convenientes al servicio de Su Majestad, 
bien y útil de la respública, es a saber.. ..estando unánimes y conformes dijeron que por cuanto 
algunas personas contratantes en esta ciudad venden harina de trigo a diez pesos la fanega, el 
cual siendo el precio excesivo a razón y respextible de lo que se marca y vende en la ciudad de 
Mendosa 660 y San Juan 661 de donde se trae ha sido visto y acordado por Su Señoría que 
ninguna persona de cualquier calidad y condission que sean 662 no vendan dicha espessie por 
dicho presio so pena de sinquenta pesos aplicados para obras públicas y perdida la harina que 
tuviere y so la misma pena a la persona que hisiere dicho pan vendan el real de pan 663 que 
tenga dos libras 664 so pena de perdido el pan., .y que se publique auto 665 para que llegue a 
notisia de todos y asimismo fue deliberado por Su Señoría que la arroba 666 de sebo se benda 
por seis reales 667 y la arroba de grasa por un peso so las mismas penas de perdido el sebo y 
grasa que asi vendieren y de los dichos sinquenta pesos y con esto se serró este Cabildo por 
no aber que tratar y lo firmaron de sus nombres, de que doy fe. Antonio Martines de Cequeyra, 
Pablo Mendes de Toro, Lorenso de Toledo Reinoso. Ante mi, Joseph de Palma, Escribano 
Público y de Cabildo....” 

Fuente: Academia Nacional de la Historia, Actas Capitulares de San Luis, Tomo I, Años 
1700-1750, Buenos Aires, 1980, pags 95-96 


Orden del Cabildo de Buenos Aires al Fiel Ejecutor del 23 de Octubre de 1754: 


“En la muy noble y muy leal ciudad de la Santísima Trinidad, Puerto de Santa María de 
Buenos Aires, a 23 de Octubre de 1754 años, el muy ilustre Cabildo, Justicia y Regimiento 
de ella ...los señores diputados para el reconocimiento del trigo que hay en esta ciudad: 
dieron razón del trigo que cada uno había hallado....Don Juan Miguel de Esparsa: 32 
fanegas cuyas partidas, atendiendo que cada vecino lo tiene para beneficiarlo para abasto, 
y que ninguna partida excede de 10 fanegas, no los compelieron a que lo vendan sino que 
cada uno prosiga beneficiéndolo...El señor Don Juan de Lezica, Alcalde Ordinario, dijo que 
acaba de llegar de la frontera de Lujan y que está informado de personas verídicas (sic), 
como en la jurisdicción de esta ciudad no se halla un grano de trigo, pues varios sujetos la 
han andado buscando por 


Luján, Cañada de la Cruz y Areco, y no la han hallado...no habrá trigo en la jurisdicción, 
pues vendiéndose a un precio tan exorbitante como es el de 16 pesos la fanega, no ha 
bajado ninguno...por lo que en atención a lo que se experimenta del subido precio a que lo 
han vendido los que lo tienen en perjuicio del bien público, se acordó...se le ponga al trigo 
el precio de 12 pesos por cada fanega; y que el Señor Fiel Ejecutor tenga cuiudado de que 
el peso del pan sea regulación del precio del trigo...” 


659 San Luis de Loyola 

660 Mendosa 

661 San Juan 

662 Incluye a españoles, indios y africanos 

663 Real de Pan: 

664 Libra: unidad de medida (peso). Ver entrada Nro xoxoxoxoxoxox 

665 Se publique auto: pregonar????? 

666 Arroba, unidad de medida, peso). Ver entrada nro.xoxoxoxoxox 

667 Real: unidad monetaria 
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Fuente: Acuerdos del Extinguido Cabildo de Buenos Aires, Serle 3, Tomo I, pag 461 (Foja 
264, vuelta, del libro original) 


“En los primeros tiempos de la fundación, era en Buenos Aires el trueque la base de las 
transacciones, pues no produciéndose ni oro ni plata, ni exportándose “frutos de la tierra”, 
a guisa de moneda, pagábase con estos. Mercábanse armas por vituallas, vinos por cueros 
y hasta solares y chácaras por ropas, abonándose los salarios por mitad en frutos; así lo 
vemos en los acuerdos del Cabildo, respecto al sueldo del médico, del maestro, del barbero. 

En 1610, al fijar arancel de gremios, se establece “atento a que no hay plata para acudir a 
los pagos de las hechuras de los sastres, los dichos oficiales tengan la obligación la mitad 
del precio en frutos”. Con frecuencia al Obispo hubo que pagarle así el cuarto de su sueldo 
de quinientos mil maravedises (slc). La falta de moneda acuñada es el eterno lamento y 
cantinela del Cabildo, que tiene que relacionar su valor con elo de la “fanega de trigo” por 
la mucha pesadumbre que hay en los géneros de moneda...” 

Fuente: Mallol, Benito J., Narraciones Coloniales, Buenos Aires en el Siglo XVII, Buenos 
Aires, Edit. Librería Argentina, 1911, pág. 125.- 
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FANG : 

(Mitología Fang): 

En el principio sólo existia Nzame, que tenía tres divinidades: Nzame, Mebere, y Nkwa. Nzame creó el 
universo y la tierra y le trajo vida. Las tres partes de Nzame estaban admirando esta creación y 
pensaron: -¿quién gobernara la tierra? - 

Entonces creó al elefante, al leopardo, al antílope y al mono, pero pensaron que había que crear un 
goberante mejor. Entre los tres hicieron una nueva criatura en su imagen, y le llamaron Fam (poder), 
y le dijeron que gobernara la tierra. 

Pasado un tiempo, Fam se volvió arrogante, maltrataba a los animales y dejó de rendir culto a Nzame. 
Nzame, enfadado, llamó al trueno Nzalan y este mandó truenos y relámpagos y destruyó todo lo que 
existía, excepto a Fam a quien había prometido la Inmortalidad. Nzame decidió renovar la tierra y 
probar de nuevo. Puso una nueva capa de tierra al planeta y creció un árbol en ella. El árbol dejó caer 
semillas de las que crecieron más árboles. El árbol dejó caer algunas de sus hojas en el agua y 
se convlrtleton en peces, y dejó caer otras hojas en la tierra y se convirtieron en animales. La tierra 
quemada por el trueno quedó debajo y la prueba es que si se excaba profundamente se encuentra 
esa tierra a la que llamamos carbón. Más tarde, Nzame decidió crear un nuevo hombre, pero esta vez 
lo haría mortal, y le llamó Sekume, que es el padre de todos nosotros. Hizo a Sekume con Gnoul 
(cuerpo) y Nlsslm (alma). Nlsslm le da vida a Gnoul. Cuando Gnoul se muere, Nlsslm sigue vivo. Nlsslm 
vive en el ojo. El punto brillante que hay en el centro del ojo es Nslsslm. Más tarde, Nzame le dijo a 
Sekume que cogiera un árbol e hiciera con él una mujer. Así lo hizo y le llamó Mbongwe, que es la 
primera mujer y la madre de todos nosotros. Entre los dos tuvieron muchos hijos. Y ¿qué pasó con 
Fam?. Un día Sekume cogió a Fam, hlzon un profundo agujero en la tierra y metió en él a Fam, 
poniendo una gran figura de Nzame, de piedra, taponando la entrada. Pero Fam hizo túneles debajo 
de la tierra hasta que consiguió salir fuera. Entonces, al encontrarse con que Sekume, Mbongwe y sus 
hijos se habían adueñado de la tierra. Enfurecido, se oculto en los bosques y en el agua donde mata 
a las personas y hunde los barcos. 

http://efectoalqulmla.blogspot.com/2011/04/mltologla-afrlcana.html 



FANG 

Aniakor, Chlke C. 


A survey of the soclety, history, art and recent political history of the Fang Kuba of Equitorial 
Guinea, Gabon and Cameroon. Rlchly illustrated wlth colour photographs. Ineludes a guide 
to further reading and a glossary. Index, map, 64pp, USA. ROSEN PUBLISHING 
COMPANY. 

1998 0823919943 Hardback 
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FANTI (Fante): 



FANTE 

Okeke, Chika 

A survey of the society, history, art and life today of the Fante of Ghana. Richly illustrated 
with colour photographs. Ineludes a guide to further reading and a glossary. Index, map, 
64pp, USA. ROSEN PUBLISHING COMPANY. 

1998 0823919811 Hardback 
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FARDOS RACIONALES (Expresión idiomática despectiva) 

Según Daniel Schávelzon, en su libro Buenos Aires Negra, en épocas coloniales se 
utilizaba la expresión idiomática “fardos 668 racionales” para referirse muy 
despectivamente a los africanos esclavizados: 

"... Después de la arribada se producía el desembarco, todos desnudos en verano e 
invierno, donde "los depositaban a montones en dicho corral"; luego los sobrevivientes eran 
carimbados (herrados) y luego palmeados (medidos) para darles un precio según tamaño, 
fuerza y potencialidad; se los limpiaba un poco y se lo vestía con harapos cuando eran 
llevados a exhibir en el mercado como fardos racionales, tal como se los denominaba en 
los papeles...” 


“...Con el tiempo los bailes tuvieron que permitirse, e incluso las mujeres blancas se 
divertían bastante al concurrir a ellos, al menos por las descripciones que quedaron, y no 
les preocupó mucho el que les entrará por los ojos la malicia. Creo que en realidad lo que 
más molestaba era que simples esclavos, "fardos de huesos con alma en boca", tal como 
los describían los documentos, se expresaran sin que nadie entendiera qué estaban 
diciendo...” 


Fuente: Schávelzon, Daniel; Buenos Aires Negra, Arqueología Histórica de una Ciudad 
Silenciada, Buenos Aires, Edlt Emecé, 2003, ISBN 950-04-2459-2, pag 104 


668 Fardo (fardos): Según la Real Academia Española, un fardo es lío (o paquete) grande de ropa u otra 
cosa, muy apretado, para poder llevarlo de una parte a otra. Se hace regularmente con las mercancías 
que se han de transportar, cubriéndolas con arpillera o lienzo embreado o encerado, para que no se 
maltraten. 
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FARIÑA (clásico alimento afrorioplatense): 

Según Daniel Granada, en su Vocabulario Rioplatense Razonado, la fariña es: 
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Harina gruesa de mandioca. En Brasil se denomina “farinha”y en el Río de la Plata: “fariña”. 
Proviene de Brasil. La harina de mandioca es muy sana, agradable y barata. 


Consiste en un alimento popular consumido en grandes cantidades en Brasil y de 
allí, a través de los esclavos africanos trasladados al Río de la Plata, se comenzó 
a consumir en esta región también. Con la harina de mandioca se produce, en la 
mayoría de los países de América (hispana y portuguesa) una suerte de “pan” que 
se llama “casabe” 


Fuente: Granada, Daniel; Vocabulario Rioplatense Razonado, Montevideo, Ministerio de 
Instrucción Pública y Previsión Social, Biblioteca Artigas, 1957, Vol. II, pág. 24 



Mandioca 


“...Hacer buena o mala fariña...obrar bien u obrar mal...En la Argentina he oído calificar 
alguna cosa mala o turbia de “mala fariña” (cruce entre la tendencia conservadora de estas 
formas petrificadas que son los refranes y el nombre de la harina gruesa de mandioca 
denominada “fariña”. Las letras que pusieron (los romanos) sobre la cruz de Cristo, en tres 
lenguas, eran para la Virgen, “pan de mala fariña” (Duelo, 156) 


Fuente: Berceo, Gonzalo de; Milagros de Nuestra Señora, Madrid, Edit. Castalia, 1996. 
ISBN 84-7039-027-9, pag. 222.- 



Fabricación contemporánea de casabe en la República Dominicana 
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A modo ilustrativo de la utilización de la fariña como alimento bastante habitual de la 
región, especialmente las familias menos pudientes, incluyendo afrorioplatenses, en el 
Río de la Plata, se pueden mencionar la gran cantidad de buques de carga que la 
transportaron desde otros puertos al de Buenos Aires. Como ejemplo de ello, se 
reproduce a continuación uno de los tantos avisos aparecidos en los periódicos de la 
ciudad, anunciando el arribo de cargamentos de fariña. 

Noviembre día 4 


Balando San Antonio y Animal procedente de 
Montevideo de donde salió- el 30 del pasado -al man¬ 
do de su espitan D. Antonio Nuñeí con cargamento 
de arroz, miel, fariña, y dulce á la consignación 
de D. Antonio Machado, 

“4 de Noviembre (del año 1817). Balandra San Antonio y Ánimas, procedente de Montevideo de donde salió 
el 30 (de Octubre) pasado, al mando del Capitán D. Antonio Núñez con cargamento de arroz, miel, fariña, 
y dulce a la consignación de Don Antonio Machado” Fuente: Periódico Gazeta de Buenos Ayres, del 
Sábado 8 de Noviembre de 1817. Pág. 6.- 
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FARRAPOS: 


“...Durante la Guerra de los Farrapos (de Brasil contra el Uruguay), las filas rebeldes utilizaron a 
los esclavos en el combate, a pesar de la desconfianza que generaba, ya que implicaba 
otorgarles fuerza militar. A medida que el conflicto se extendió fue (para ellos) necesario acudir 
(también) a los morenos. De forma tal que “ao final da guerra os escravos constituíam a espina 
dorsal das forezas rebelde” El número de esclavos que lucharon en el ejército fue significativo y 
al finalizar el conflicto los farrapos tenían dos divisiones de morenos, una de infantería y otra de 
caballería, que totalizaban 1.000 hombres. De acuerdo a los cálculos del ejército imperial, los 
negros formaban de un tercio hasta la mitad del ejército rebelde. Los esclavos habrían 
aprovechado la coyuntura de los farrapos para huir. Las fugas aumentaron significativamente, 
sobre todo hacia el final de la guerra cuando fue imperiosa la necesidad de incorporar a los 
esclavos... El aumento de fugados en territorio oriental (Uruguay) también se vinculó a la Guerra 
de los Farrapos, ya que los esclavos que habían peleado no habían sido liberados como había 
sido convenido....” 

Fuente: Borucki, Alex, Chagas, Karla y Stalla, Natalia; Esclavitud y Trabajo. Un Estudio sobre 
los afrodescendientes en la frontera uruguaya, 1835-1855, Montevideo, 2009, ISBN 9974-39- 
729-4, pág. 131.- 
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FARSETO (Jubón). 

Jubón masculino muy corto, abotonado por delante y realizado con ojales y 
lazos a los que se ataban las larguísimas calzas. Era una prenda de vestir que no se 
lucía a la vista, aunque a menudo se enriquecía con seda y terciopelo. Dada su pequeña 
dimensión, la camisa aparecía en una posición incómoda, entre una calza y otra. 



Los nombres de las principales prendas de un caballero español de las primeras épocas de la Conquista 

farseto. (Del it. farsetto). m. Jubón acolchado o relleno de algodón, que usaba el que 
se había de armar, para poner sobre él la armadura sin que hiciese daño al cuerpo. 

Microsoft® Encarta® 2009. © 1993-2008 Microsoft Corporation. Reservados todos 
los derechos. 

“...Tan poco valía la tierra (a fines del s. XVI en Buenos Aires), que don Agustín de Salazar había 
vendido a Pedro Morán, 'por juro de heredad'una suerte de estancia de una legua 669 de fondo, 
en el Río de las Conchas, por una capa de raja llana 670 , unos calzones de lienzo, un jubón y un 
coleto 671 acuchillado; según consta en la carta de venta ante el Escribano del Cabildo Gaspar de 
Quevedo....” 

“No desmerecía de él la niña, ya cuando modestamente vestida de sayo y manto, iba mañanera 
a misa de alba, acompañada de dueña y rodrigón 672 o cuando presentábase gentil en fiestas y 
saraos 673 luciendo rica basquiña 674 de chamelote de aguas, de mucho vuelo, faldellín de 
gorgorán 675 , jubón emballenado, chapín 676 con hebilla y toca de plumas. No usaba la niña 
guardainfante 677 , ni jubón escotado, que aunque prohibidas ambas prendas por Real 
Pragmática de 1600, destacándola, la usaban las más audaces...” 


669 Legua: xoxoxoxox metros 

670 Capa de raja llana: xoxoxoxoxoxox 

671 Coleto: xoxoxoxoxoxox 

672 Rodrigón: xoxoxoxoxox 

673 Sarao: xoxoxoxoxox 

674 Basquiña: xoxoxoxoxox 

675 Faldellín de Gorgorán (ver Gorgora, gorguero, gorgorán) xoxoxoxoxox 

676 Chapín: xoxoxoxoxox 

677 Guardainfante: xoxoxoxoxox 
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Fuente: Mallol, Benito J., Narraciones Coloniales, Buenos Aires en el Siglo XVII, Buenos 
Aires, Edit. Librería Argentina, 1911, págs. 17-19.- 


1276 



1277 


FARTI : 

negros de minas. Vinieron de Costa de Oro en los siglos 16 y 17. Se adquirían 
mayormente por contrabando con los ingleses y holandeses. Tenían tendencia al 
suicidio. Creían que renacerían en su tierra natal. 
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FARUFA: 

Mezcla, enredo, confusión. 
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FEO LUNAR DE LA EMBRIAGUEZ / FEO LUNAR: 


La expresión feo lunar y/o feo lunar de la embriaguez era una forma un tanto 
rebuscada de decir: persona que se emborracha con habitualidad. 

“...tenía el feo lunar de la embriaguez que la hacía precipitar en las situaciones más 
vergonzosas que uno pueda imaginar. En una oportunidad, le arrojó un cuchillo al marido y 
se trabó en grotesca lucha con él. Se caía, literalmente, de borracha y había que ayudarla 
a levantarse del suelo...” 


Fuente: Lesser, Ricardo; Hacer el Amor - Historias de Amor y Sexo entre 1610 y 1810, 

Buenos Aires, Edit Longseller, 2005; ISBN 987-550-634-6 Pág. 20 
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FESTIVIDADES RELIGIOSAS y Afrorioplatenses: 

Mucho se ha escrito acerca de las festividades religiosas católicas en el Río de la Plata 
y los afrorioplatenses; su participación y el sincretismo 678 emergente. Sin embargo, debe 
tenerse presente que tales manifestaciones no eran oriundas, exclusivamente, de 
América a partir de la trata de esclavos en la región. 

Con anterioridad al descubrimiento de América, cuando africanos esclavizados eran 
llevados forzadamente a España y eran obligadamente transformados en católicos, su 
pacífica aceptación y participación se hizo cada vez más sorprendente para los 
españoles. Una interpretación contemporánea sería que muchos africanos esclavizados 
abrazaron fervorosamente la religión católica como una manera de autopreservarse en 
una fe (¿creencia?) de un más allá más venturoso con posterioridad a la vida terrenal. 
Para no pocos representantes en España de tribus africanas, la creencia de un más allá 
venturoso para las personas creyentes luego de la muerte no se apartaba demasiado 
de sus propias creencias originales y ancestrales 679 . 

Así es que, a pesar de los escritos y, posiblemente, errores de interpretación de algunos 
religiosos involucrados en la Conquista de América, como, por ejemplo, Fray Bartolomé 
de las Casas 680 algunos años más tarde, muchos de los africanos esclavizados por 
portugueses y españoles traían de sus tierras de origen creencias religiosas muy 
similares a la esencia del catolicismo. En síntesis: claramente, la mayoría sino todos los 
africanos esclavizados tenían y exteriorizaban un alma que muchos europeos no 
querían reconocer. (Los motivos para tal infamante proceder exceden esta nota) 

A modo de ejemplo de la extrañeza suscitada por africanos esclavizados a los 
pobladores de Sevilla, vale citar a Manuel Barrios en su libro Proceso a la Historia, 
cuando comenta que: 

“Hablando de las fiestas de la Inmaculada, al decir de fray Pedro de San Cecilio 681 , los negros 
hicieron dos, que de todo punto asombraron a Sevilla, porque no se ha visto suntuosidad como 
la suya; prueba, pues, del fervor de estos hombrers...” 

Barrios, sin embargo, hace la siguiente salvedada pies de página: 

“Este extraño concepto de Identificar el fervor con la ostentación perdurará hasta nuestros días, 
en los que hay muchos para quienes más ostentaciones significa más fervores” 

Pero, regresando al relato principal, este autor continúa de la siguiente manera, 
citándolo a Zúñiga 682 : 

“...juntáronse en su capilla a querer hacer una fiesta; y ofreciendo cada uno lo que cupo su 
pobreza liberar, conociendo que, para lo que intentaban, no alcanzaba ni con 200 ducados 683 
más, los ocupó extraña aflicción; hasta que un virtuoso negro libre con heroica resolución, 
ofreció empeñar su libertad para juntar aquel dinero y quedar esclavo de quien lo supliere, a 
trueque de que su color no dejara por defecto de caudal de hacer aquel obsequio a la Soberana 
Virgen, que en tal demostración nunca pudo ser pequeño, aunque lo fuesen sus autores en la 
suposición del mundo...” 

Luego de una serie de consideraciones adicionales, Barrios concluye esta parte de sus 
evaluaciones, de la siguiente manera: 


678 Sicretismo: 

679 Este punto es tratado en más profundidad en: xoxoxoxoxoxoxoxoxoxo 

680 Bartolomé de las Casas: 

681 Fray Pedro de San Cecilio: 

682 Zúñiga: Refiérese a xoxoxoxoxoxoxoxoxo 

683 Ducado: unidad monetaria española equivalente a xoxoxoxoxoxox 
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“De esta detallada reseña pueden deducirse varias conclusiones interesantes, y no es la menos 
sugestiva compromar que los negros son aceptados, admitidos en la sociedad sevillana 684 , y 
precisamente en una época caracterizada por el recelo y la severidad que la Santa Madre Iglesia 
Española le inspira la simple presencia de todo aquel que no justifique sobradamente su 
pedrigree de cristiano viejo...” 685 

Fuente: Barrios, Manuel; Proceso a la Historia, Barcelona, Plaza & Janes, Editores, 1983; 

ISBN 84-01-39013-3, Págs. 93-94.- 


684 Cabe destacar que ello no es tan así. Del libro de Barrios no surge, en ningún momento, que os 
africanos esclavizados en España hayan sido, realmente, ni “aceptados”, ni “admitidos” en la sociedad 
sevillana. Quizás la visión correcta es que fueron “tolerados” a existir y expresarse porque ellos mismos, 
los españoles, los trajeron a España y no tuvieron más remedio que permitirles expresarse públicamente 
de tanto en tanto, pero siempre bajo estrictísimo control de la Iglesia Católica. 

685 Cristiano viejo: significa xoxoxoxoxoxoxoxo. Demás esta sobresaltar que ningún africano 
esclavizado arribado a España en años recientes, podía exhibir título de “Cristiano Viejo”, por lo que, 
automáticamente, más allá del color de su piel - que también se consideraba motivo de exclusión social 
- , quedaban irremediablemente excluidos de la sociedad española. Para los españoles, el linaje, la 
limpieza de sangre era la esencia de ser y pertenecer. Los africanos fueron, inexorablemente, excluidos. 
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FETICHE: 


Con respecto a los africanos extrapolados al Río de la Plata, la voz fetiche ha 
traído no poca confusión, especialmente entre la mayoría de los creyentes católicos 
que paradigmizaron a este vocablo con anticatolicismo. 


Muchos cronistas, viajeros, religiosos españoles, funcionarios reales y aún 
historiadores de cierta nombradía tildaron a los africanos que llegaban al Río de la 
Plata de “fetichistas” en cuanto a las religiones y creencias religiosas que 
profesaban en sus regiones de origen. Ello no debería sorprender, toda vez que 
era prevaleciente el concepto de que toda creencia religiosa afuera de la estricta 
observancia de la religión y liturgia católica era fetichista o hereje. 


Para muchos de ellos, aún en épocas muy recientes, los pueblos oriundos de África 
son incapaces de concebir la idea de un dios único. 


Fetichismo podría ser definido, quizás, como una devoción hacia objetos 
materiales, a los que se ha denominado fetiches. El fetichismo es una forma de 
creencia o práctica religiosa en la cual se considera que ciertos objetos (como, por 
ejemplo, imágenes corpóreas de determinadas personas muertas o santificadas, o 
seres animados o inanimados), poseen poderes mágicos o sobrenaturales, que 
protegen al portador o a las personas de ellas devotas de las fuerzas naturales no 
amigables o enemigas. 


La idea, el concepto de la expresión fetiche y fetichismo fue empleada por 
primera vez por el magistrado y erudito francés Charles De Brosse (1709-1777) en 
su libro Du Cuite des Dieux Fétiches , publicado en París en 1760.- (Uno de sus 
principales oponentes personales fue nada menos que Frangois Marie Arouet, 
(1694-1778), mundialmente conocido como Voltaire. 



Carátula del libro de Charles de Brosse, Du Cuite de Dieux Fetiches, 
publicado en París en 1760. 


Tal como muy claramente lo expone el investigador Néstor Ortiz Oderigo en su 
ensayo Aspectos de la Cultura Africana en el Río de la Plata, 
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“...el sello europeo de enfoque de estas cuestiones...va en forma invariable unida con la 
religión de los negros, desde la época de los primeros navegantes portugueses, quienes 
introdujeron el vocablo , derivado de la voz feitigio, traducida a todos los idiomas de 
viajeros, antropólogos, geógrafos, historiadores, cronistas y estudiosos de cuestiones 
africanas en general...” 


“Adjudicada con exclusividad a la magia, la dicción podría alojar cierto asidero y alguna 
lógica. Pero lo grave es que ha sido empleada...en forma indiscriminada y desaprensiva, y 
aún hoy (1974) la utilizan escritores superficiales y periodistas amigos de lo sensacional, 
aplicada a ella, así como a la religión...” 


“De suerte que....se confundía, lamentablemente, el fetiche, ...que representaba al dios a 
quien se rendía culto, con el dios mismo. Es así como en libros de viajeros hallamos 
manifestaciones como ésta, en la que de manera armónica se dan la mano la 
irresponsabilidad y la ignorancia más refinada y supina de los temas tratados: Estos 
salvajes - los negros - en lugar de rendir devoción a un dios, reverencian un fetiche 
de madera, de hierro o tierra...” 


“Es que el término se empleaba no sólo con excesiva frecuencia. También se lo utilizaba 
con desmesurada amplitud de acepciones. Y así nos encontramos con “religión fetichista”, 
“danzas fetichistas”, “dios fetichista”, “adoración fetichista”, “imágenes fetichistas”, “música 
fetichista” e incongruencias por el estilo...” 


Entre los viajeros y etnógrafos, el vocablo era una verdadera obsesión. En algunos libros 
ocupa el tema la mitad del número de páginas. Tal ocurre, por ejemplo, en Travels in West 
Africa, de Mary H. Kimgsley. ...Por cierto que, en la actualidad, las obras serias y científicas 
se están depurando de esta terminología abstrusa y errónea que tanto colaboró para que 
la cuestión de las complejas religiones africanas se cubriera con un manto de confusión 
increíble. Los antropólogos y africanistas mopdernos circunscribimos estrictamente el 
vocablo “fetiche” al significado de “encanto”, de “amuleto”, de “talismán”o “mascota”....” 


“Por otra parte, aquella falsa interpretación de las creencias litúrgicas del África dilató en 
gran estilo su conocimiento auténtico, su verdadera comprensión. Abrió el camino 
conducente a las tergiversaciones más absurdas; unas producto de conocimientos 
superficiales y apresurados, o de absoluta ignorancia, y otras decididamente 
malintencionadas...” 


Fuente: Ortiz Oderigo, Néstor; Aspectos de la cultura africana en el Río de la Plata, 

Buenos Aires, Edit Plus Ultra, 1974, pags 16-17.- 


Los investigadores alemanes Klaus E. Müllery Ute Ritz Múller, en su libro Corazón 
de África, publicado por la Editorial Kónemann de Colonia (Alemania) en el año 
2000, en las páginas 166 a 168 expresan, textualmente: 


“...Entre los conceptos problemáticos de los exploradores europeos de África del siglo XIX 
se encuentra la expresión “fetiche”. Proviene del portugués y mucho tiempo antes entre los 
marineros y los comerciantes se utilizaba para nombrar los objetos y figuras tallados. En 
portugués el término feitigo (que vendría a ser: “un objeto fabricado mediante artes mágicas 
por un mago o feiticeiro) tiene un significado más bien neutro, en el sentido de “artículo de 
magia” o “amuleto”. Su traslado a las culturas “primitivas”, salvajes y sobre todo a las 
culturas africanas amplió su significado, aunque de una manera específica. Algunos 
etnólogos e historiadores de la religión lo vieron como la síntesis de la etapa más antigua 
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de la religiosidad en el hombre; objetos que contenían un espíritu, constituían según esta 
forma de entenderlo el núcleo de la “creencia en los fetiches” (o “fetichismo”). 


“En 1760, el historiador francés y presidente del parlamento Charles de Brosses (1709 - 
1777) publicó un libro sobre este tema, “Culto a los dioses fetiches”. Citando los informes 
de marinos portugueses y franceses escribió: “Los negros de la costa occidental de África 
(...) tienen como objeto de su adoración determinados dioses, que los europeos denominan 
fetiches (...). Estos fetiches divinos no son más que objetos vulgares y mundanos, que una 
nación o alguien elige arbitrariamente y permite que los sacerdotes lo consagren; se trata 
de un árbol, una montaña, un mar, un trozo de madera, la cola de un león, un guijarro, una 
concha, sal, un pez, una planta, una flor, un animal de un determinado género como una 
vaca, una cabra, un elefante, una oveja; en realidad todo lo que uno pueda imaginar. Todos 
ellos son dioses para los negros, que les dedican un estricto y sagrado culto, juran en su 
nombre, les presentan ofrendas, los llevan en procesión (siempre que sea posible), los 
glorifican y acuden a ellos en busca de consejo (...)”. Según De Brosses y posteriormente 
otros, “el negro” en su concepción no separa el espíritu (o sí lo hace es muy raro) del objeto 
en sí mismo; para él ambos forman un todo, el “fetiche”. 


“Se pensó que la base para la adoración religiosa de estos objetos sagrados descansaba 
sobre la convicción de que todo lo que no habían visto antes provocaba temor y susto en el 
alma de este “hombre primitivo”, que no era capaz de distinguir racionalmente entre causa 
y efecto, y por lo tanto consideraba determinados objetos como los poderes causantes, los 
conjuraba y les traía ofrendas. Los pueblos colonizados como el africano tenían fama de 
“tontos y fetichistas amorales”, que rezaban a árboles, animales y piedras. Exploradores, 
así como misioneros y colonizadores, que en el mejor de los casos tenían una impresión 
superficial de las culturas africanas, adoptaron también la expresión por su indeterminación. 
Así, el término “fetichismo” se colocó en el mimo saco que brujería y superstición, y se utilizó 
sin criterio para cualquier objeto que pareciera tener alguna relación con concepciones y 
prácticas mágicas o de culto, ya fuera la escultura de un héroe cultural como de una insignia 
monárquica, la estatua de un antepasado o un utensilio para la adivinación. De ia misma 
manera los “indígenas” también fueron “fetichizados”; se hablaba de “chozas de fetiches”, 
“servicios de fetiches”, “sacerdotes de fetiches”, “ceremonias de fetiches”, “gentes de 
fetiches”, “fetiches protectores”y muchos términos similares. La “historia de los fetiches” fue 
malentendida por las civilizaciones occidentales; en la bibliografía etnológica y teológica 
más reciente el término ha sido oportunamente omitido” 


“Entre los objetos más conocidos, catalogados por los europeos como “fetiche” están los 
nkissi (“fetiches de agujas”) 686 , extendidos sobre todo en la costa de Loango y el Congo, 
así como un gran número de objetos y figuras de los Fon, en el sur del actual Benín” 
(Obsérvese que esta región resultó ser una de las principales áreas de Africa exportadora 
de esclavos al Río de la Plata) 


“Entre la población de esta última región es típica la creencia en el vudú, fuerzas secretas 
que guían los acontecimientos del mundo y los asuntos de los hombres. Su fuerza reside 
en las “figuras vigías” (bocios) 687 que ofrecen apoyo a los hombres, les dan vitalidad y que 
pueden producir cambios. No obstante no son representaciones o símbolos de los “dioses” 
(vudú) 688 ; simplemente se encuentran en estrecha relación con ellos, son lugares de 
concentración de su fuerza y de esta manera un componente elemental de la forma de 
entender la vida y la naturaleza. Prometen curación y ayuda en caso de necesidad, ofrecen 


686 Nkissi, fetiche Bakongo de agujas: xoxoxoxoxoxoxox 

687 Bocios: xoxoxoxox 

688 Vudú: xoxoxoxoxoxoxox 
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esperanza de ver cumplidos los deseos. Así pues participan en la solución de problemas 
graves, son objetos de esperanza y optimismo 689 ...” 


Resulta, entonces, que la similitud entre estas creencias y aquellas prodigadas por 
los europeos y sudamericanos de épocas coloniales a los santos cristianos, es 
absolutamente sorprendente, y no por ello se los considera, a las imágenes 
santificadas cristianas como fetiches. 



Vista frontal y lateral de un Nklssi o Fetiche Bakongo 


Parafraseando nuevamente al africanista Néstor Ortiz Oderigo: 


“...en contraposición con lo manifestado por la mayoría de los detractores de los negros, en 
el sentido de que son incapaces de concebir la idea de un dios único...en África existe la 
creencia de un espíritu supremo, en un solo dios, semejante al Dios de los cristianos. Es el 
dueño del Cielo y el creador de la Tierra, de los mares, las montañas, los ríos, los bosgues, 
las llanuras, etc....” 


“Vale decir gue existe también el monoteísmo, tantas veces negado por escritores 
apresurados, o interesados en rebajar la dimensión humana del hombre africano y de sus 
descendientes, sobre la base de su religión “politeísta”...Es un dios distante, alejado de las 
comunidades. Por ello no se le rinde culto, no se le dedican oraciones, ni posee un templo 
donde se le consagre devoción. Solo en instantes de suprema necesidad, se acude a él. 
Porgue, como dicen los bantúes, Dios está tan alto, tan alto gue reina pero no gobierna...” 


“Intermediarios de ese dios, son los antepasados divinizados y los números secundarios, o 
de menor jerarguía, llamados orishás entre los Yorubas, vodús en el seno de los Ewes, 
osom en el ámbito de los fanti y ashantis, e ikices o inkissis en la órbita de los angoleños 
y los congoleños...” 


689 Optimismo: Según la Real Academia Española (2009), esta voz responde a una propesión bastante 
moderna de ver y juzgar las cosas de la forma más favorable. Posiblemente, esta palabra fue acuñada 
por el filósofo y matemático alemán Gottfried von Liebniz (1646-1716), que se dedicó a las ciencias, a 
la diplomacia y a los conceptos de lógica. Fue contemporáneo de Isaac Newton (1642-1727). Esperanza 
y optimismo tienen básicamente la misma raíz etimológica. Leibniz desarrollo en su obra Monadología 
la idea de que un plan divino, superior a todos los habitantes de la tierra, había creado este mundo 
maravilloso, el mejor de todos los mundos posibles. El constituyente básico de todo el universo eran 
sustancias muy simples que él denominó “mónadas” que proviene del griego y significa: unidad. 
Infinitas cantidades de este elemento inmaterial, organizados jerárquicamente, son los constituyentes 
de este magnífico Universo en el que vivimos todos nosotros. 
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“Integran un panteón tan amplio y diverso como el de los dioses griegos. Pues de ellos 
existen más de cuatrocientos, con sus distintas obligaciones, poderes y deberes, sus 
características psicológicas, sus vestimentas, sus insignias, sus gustos, sus cantos, sus 
danzas e instrumentos musicales. Créese que sus cualidades divinas son susceptibles de 
infundirse en otros seres, quienes ascienden a status sobrenaturales y se convierten en 
mediadores entre el dios y el hombre...” 


“...Estos dioses de jerarquía menor no son espíritus distantes, sino que viven en 
permanente contacto con la comuniady con sus hechos cotidianos...” 


“ ...La religión se halla en la base misma, en la propia esencia, en el fundamento, en el 
trasfondo de toda la estructura política, económica y social de la comunidad africana. 
Constituye la espina dorsal, la piedra angular de la cultura del África. Es el epicentro en 
torno del cual giran todos los hechos o acontecimientos de la comunidad...” 


Y, finalmente, para completar esta reseña, la mayoría de los africanos que fueron 
traídos forzadamente al Río de la Plata hasta entrado el siglo XIX, “reinterpretaron” 
sus creencias religiosas, adaptándolas de una manera increíblemente parecida a 
las de los cristianos que llegaron no forzadamente de Europa. En palabras de Ortiz 
Oderigo: 


“...En última instancia, en la Argentina, así como en otros países americanos, se operó el 
fenómeno conocido como “reinterpretación”. Es decir, el grupo étnico africano interpreta los 
fenómenos culturales euroamericanos con el prisma y el módulo de los términos y los 
hechos culturales de su propia cultura...” 


Fuente: Ortiz Oderigo, Néstor; Aspectos de la Cultura Africana en el Río de la Plata, 

Buenos Aires, Edit Plus Ultra, 1974, pags. 18-21.- 



Fetichisme et Feticheurs, libro publicado por N. F. Baudin en Paris en 1884.- 
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Serpa Pinto, Comment j'ai traversé l'Afrique depuis l'Atlantique jusqu'á l'Océan Iridien, á 
travers des régions inconnues, Paris, Edit Hachette, 1881 
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FLOR DE CORTADERA: 

“Que hacía trabajar los viejos reservados por su demasiada edad con el mismo 
exceso que a los mozos, tratando a todos en general con crueldad, azotándolos y 
haciéndoles las llagas de los azotes con crines y sal polvoreándolos con flor de 
cortadera”. Fuente: Rodríguez Molas, Ricardo, Los Sometidos de la Conquista, 
Biblioteca Universitas, Centro Editor de América Latina, ISBN: 950 25-1311 8, 
Buenos Aires, 1985, Pág. 213. 
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FON (Los Fon de Dahomey): 

SAGRADA NATURALEZA 
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Los pueblos africanos tenían hacia los fenómenos naturales, hacia el Sol, la Luna,las 
estrellas, hacia las montañas, los ríos, mares y árboles, cierto respeto sacro. Todo estaba 
personificado y vivo -asimismo-; y, por doquier, surgían ídolos, fetiches, talismanes, brujos, 
hechiceros y magos. 


La serpiente cósmica 


El pueblo Fon, cuenta como la serpiente cósmica, Alda-Hwedo, fue creada al principio de 
los tiempos por el Creador, un dios andrógino con dos caras: Mawu, la luna, (femenino), y 
Lisa, el sol, (masculino). 


Aldo-Hwedo contribuyó a la creación al llevar al creador en su boca mientras se formaba el 
mundo. Cuando terminó la obra, el Creador vio que era un peso excesivo para la tierra: 
demasiados árboles, demasiadas motañas, demasiados elefantes, demasiado de todo. 


Entonces, le pidió a Aldo-Hwedo que se enroscase y se colocase por debajo a la 
sobrecargada tierra como si fuese un cojín para poder transportarla. Como a Aldo-Hwedo 
no le gustaba el calor, el Creador hizo el océano para que viviera allí. 


Al sentir Aldo-Hwedo una gran presión sobre sí, tiene que cambiar de postura para 
descansar, y lo que sucede en esos casos es que se desatan terremotos. 


Aldo-Hwedo se alimenta de barras de hierro que forjan unos monos rojos que viven bajo el 
mar. Cuando el hierro se agota, del hambre se come su propia cola. Luego, la tierra, con 
toda su carga se desequilibra y cae al mar. 


Una segunda Aldo -Hwedo, la serpiente del arco iris, vive en el cielo y envía a la tierra los 
rayos de los dioses. 

http://efectoalquimia.bloqspot.com/2011/04/mitoloqia-africana.html 
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FRAGATA: 




Fragata española de 52 cañones. “Diccionario demostrativo con la configuración y 
anatomía de toda la arquitectura naval moderna”. Juan José Navarro, Marqués de la 
Victoria, 1719-1756. Museo Naval. Madrid. 

La fragata es un buque de guerra con un desplazamiento de entre 3.000 y 5.000 
toneladas, concebido para actuar en misiones de guerra naval, aunque puede 
disponer de sistemas para actuar como buque de apoyo en otras misiones. 

El término fragata es muy anterior a la navegación a vapor y a las escuadras de naves 
blindadas de la segunda mitad del siglo XIX. Desde el siglo XVII las fragatas eran 
buques de tres palos, más ligeras que los navios de línea que formaban el núcleo 
principal de las escuadras de vela, y que disponían como máximo de dos cubiertas y 
por lo normal artillada solo una o todo lo más con una pequeña batería en la segunda 
y con un número total de piezas que raramente excedía de 30, aunque en algún caso 
llegaba a 50. 
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Fraile: 

Frailón: Según el Diccionario de Regionalismos de Salta, un frailón es un religioso 
exagerado del clero y de las cosas de la Santa Inglesia Católica, muchas veces con 
poca sinceridad. Adj. Hipócrita. 

Fuente: Solé, José Vicente; Diccionario de Regionalismos de Salta, Buenos Aires, Amorrortu 
Edit., Edición Oficial, Ley Nro 1036, 1950; pág. 158.- 


1291 



1292 


FRANQUÍA: 


. .pusieron en franquía el carretón; el tropel, a los gritos y la algaraza fue terrible, 
cargando más donde yo estaba...” Fuente: de Learte, Miguel, Fracasos de la 
fortuna y sucesos varios acaecidos, Academia Nacional de Historia, Buenos 
Aires, 2006, ISBN: 987-1288-03-4. Pág 198 


franquía. (De franco), f. Mar. Situación en la cual un buque tiene paso franco para 
hacerse a la mar o tomar determinado rumbo. Poner, ganar, estar en franquía. || ~ 
postal, f. Transporte gratuito de la correspondencia u objetos análogos. || en ~. loe. 
adv. coloq. En disposición de poder hacer lo que se quiera, librándose de algún 
quehacer o compromiso. Estar, ponerse en franquía. 

Microsoft® Encarta® 2009. © 1993-2008 Microsoft Corporation. Reservados todos 
los derechos. 
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FRASEAR: 

“...Con saber esto y ver el tiempo que perdía me resolví a dejar todo de mano y 
pasar a dicho puerto a negociar, pues ya estaba inhibido de su jurisdicción y con 
derecho a frasearme en Tucuman...” Fuente: de Learte, Miguel, Fracasos de la 
fortuna y sucesos varios acaecidos, Academia Nacional de Historia, Buenos 
Aires, 2006, ISBN: 987-1288-03-4. Pág 212. 


frasear, intr. Formar, enunciar o entonar lastrases. U. t. c. tr. || 2. Mús. Cántaro ejecutar 
una pieza musical, deslindando bien las frases y expresándolas con nitidez y arte. 

Microsoft® Encarta® 2009. © 1993-2008 Microsoft Corporation. Reservados todos 
los derechos. 
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FRONTERAS DEL VIRREINATO: 


El Virreinato del Río de la Plata se creó en 1776 por orden del rey Carlos III, 
con el objeto de explotar y defender mejor las posesiones de España. 

Pedro de Ceballos es encargado por la corona de la creación excepcional de un Virreinato de la Plata, con 
sede en Buenos Aires, para lo cual toma para sí la Cédula Real de San Ildefonso el 1 de agosto de 1776. 
Se le enviaba con la intención de “tomar satisfacción de los portugueses por los insultos cometidos en el 
Río de la Plata”, de modo que su administración sobre el territorio platense y las ciudades cuyenses 
incorporadas tendrían en principio un fuerte carácter militar. 

El virreinato abarcaba los territorios que hoy pertenecen a Argentina, Uruguay, Paraguay, Bolivia, parte de 
Chile y parte de Brasil. La enorme superficie que abarcaba el Virreinato del Perú dificultaba las tareas del 
gobierno y, por ese motivo, parte de su territorio pasó a formar parte del Virreinato del Río de la Plata. Otros 
motivos que influyeron en la decisión de efectuar esta separación fueron: 

• Los avances de los ingleses 

- La presión de los portugueses sobre Colonia del Sacramento 

- La creciente importancia que iba cobrando Buenos Aires como centro comercial 

- La importancia del estuario del Río de la Plata como entrada al continente y la defensa de los puertos de 
Buenos Aires y Montevideo 

- Las sucesivas expediciones inglesas y francesas sobre las costas patagónicas que pretendían esas 
zonas. 

Un hecho decisivo y uno de los más apremiantes factores para la creación de este virreinato, sucedió a 
miles de kilómetros de sus fronteras: el 21 de noviembre de 1739 los ingleses capturaban, saqueaban y 
destruían la ciudad de Portobelo, en la costa caribe de lo que es hoy Panamá. 


Ver: http://www.bvp.orq.py/biblio htm/audibert/indice.htm (Fronteras de Paraguay) 
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FUFÚ: 

Comida africana em base de plátanos, calabaza, malanga y ñame hervidos. 

También aplícase a Hechizo, brujería. 
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FULA: 



SO. A FULA 

Of the type tradiwj between Scarcie* River, 
WeM Africa, and Brasil 


A Fula; of the type trading between Scarcies River, West Africa, and Brazil. 



Photo by Major J. J. Lang, C.M.G ., It.E. 

A FULA WARRIOR : NORTHERN NIGERIA 
ME IS WEARINT. THE lishaiU OR MOUTH-VEIL, INTRODUCE D AS A FASHION BY THE 
TUAREG OF THE SAHARA 

Image Title 

: A Fula warrior: Northern Nigeria. 

Additional Name(s) : Johnston, Harry Hamilton, Sir, 1858-1927 — Author 

Specific Material Type : Prints Item/Page/Plate : 326 Source : Britain 
across the seas: Africa; a history and description of the British Empire in Africa. 
Source Description : xix, 429 p. illus. (incl. ports.) 7 maps. 24cm. Location 
: Schomburg Center for Research in Black Culture / General Research and 
Reference División 
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Photo by Capt. Foulkes, A’./-.. 

IN SOKOTO 


SOKOTO 15 THE HEADQUARTERS AND CAPITAL OF THE FULA SULTAN* OR EMPEROR 
WHO FORMERLY RULED NEARLY ALL BRITISI! NIGERIA 



l'L'j by II $•» v 

A ri’LA í <¿.\>IIIIA IIIMERLAND 
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FULANI: 



FULANI 

Ndukwe, Pat I. 

A survey of the people and the land, social life and customs and worldview of the Fulani of 
West Africa. Richly ¡llustrated with colour photographs. Ineludes a guide to further reading 
and a glossary. Index, map, 64pp, USA. ROSEN PUBLISHING COMPANY. 

1996 082391982X Hardback 


Los primeros buscadores de oro que llegaron al territorio que hoy es Colombia, trajeron 
con ellos africanos esclavizados. Dice Nicolás del Castillo Mathieu, que entre 1533 y 
1580 debieron llegar de África alrededor de 3000 personas a este territorio. Esos 
africanos fueron deportados del África occidental y eran denominados Gente de los 
Ríos de Guinea o Negros de Ley, o sea quienes vivían en la región comprendida entre 
el Senegal y la Sierra Leona actuales. Según Alonso de Sandoval, jesuíta que vivió en 
Cartagena de Indias en la primera mitad del siglo XVII, con el término Guineos se 
designaba en esa ciudad a los siguientes grupos: "iolofos, berbesíes, mandingas y fulos; 
otros fulupos, otros banunes, o fulupos que llaman bootes, otros cazangas y banunes 
puros, otros branes, balantas, biáfaras y biojos, otros nalus, otros zapes, cocolíes y 
zozoes... Según Del Castillo, los datos [...] demográficos [...] concordantes de México y 
del Perú permiten suponer un relativo predominio de los yolofos en Cartagena a finales 
del siglo XVI. Así sustenta su afirmación: "Es muy posible que buena parte de estos 
yolofos fueran en realidad fulas o fulupos (llamados peul por los franceses) integrados 
hasta el siglo XVI al imperio yolofo [...]. No sería descabellado suponer que la lengua 
fulani (o yolofa) desempeñara entonces un cierto papel de lengua franca (que en el 
siguiente período correspondería a la llamada "lengua de Angola") por el alto nivel 
cultural de los fulas y de los yolofos, por el papel político del imperio yolofo, en donde el 
fulani y el yolofo se destacan como lenguas de la mayor importancia y por la 
circunstancia anotada por el padre Sandoval, de que los yolofos, los berbesíes [o 
sereres], los mandingas y los fulos solían entenderse entre sF'. Según el historiador Jean 
Boulégue, El Gran Yolofo (siglos XIII-XV) fue uno de los grandes estados musulmanes 
del África del oeste medieval. Contemporáneo del Imperio del Mali, su territorio se 
situaba en el extremo noroeste de la Senegal y Gambia. La parte norte de su hábitat, 
conocida como el Waalo, comprendía la región baja del Valle del río Senegal, altamente 
desarrollada gracias a su delta. Esta región se inunda durante la estación de lluvias, y 
ha sido descrita como un "país anfibio". Luego viene el Kajoor, con dunas ferruginosas, 
y hacia la costa dunas blancas detrás de las cuales se hallan estanques de agua dulce. 
La costa, desde la desembocadura del río Senegal hasta la península de Cabo Verde, 
es plana, arenosa y rectilínea. El centro del territorio yolofo, correspondía a una región 
muy árida, meseta arenosa en donde los pozos eran escasos. El sur comienza en la 
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península de Cabo Verde seguida por la bahía de Rusfico en donde comienza el país 
serere. Las primeras identificaciones de los Yolofos, tanto en las fuentes escritas como 
orales, hacen referencia a un Estado y a una lengua. La tradición remite la lengua yolofa 
a Ndiadiane Ndiaye, creador mítico del estado yolofo. A partir del siglo XV, los 
portugueses designaron con el mismo nombre un estado y un pueblo "reino de Jalofo", 
o "GHoffa". A finales del siglo XVI, Andró Alvares de Almada escribía: "Esos yolofos 
hablan su propia lengua". Sin embargo, dentro del Estado, se hablaban otras diferentes 
a la yolofa, cuyos locutores fueron designados con otros nombres: Berbesíes, Tuculores 
y Mandingas. 

ENCICLOPEDIA BRITANNICA: 

Fulani, also called Peul or Fulbe , a primarily Muslim people scattered throughout 
many parts of West Africa , from Lake Chad , in the east, to the Atlantic coast. They are 
concentrated principally in Nigeria, Mali, Guinea, Cameroon, Senegal, and Niger. The 
Fulani language. known as Fula, is classified within the Atlantic branch of the Niger- 
Congo language family. 

Interaction of the widely dispersed Fulani with disparate other groups has produced a 
variety of socioeconomic pattems. The Fulani were originally a pastoral people, and 
the ir lives and organization were dominated by the needs of the ir herds. The pastoral 
Fulani today enjoy greater prestige than town and sedentary agricultural Fulani as the 
most truly representative of Fulani culture. Interaction with other groups has sometimes 
resulted in a considerable degree of cultural absorption. This is most notably the case in 
northern Nigeria, where perhaps half of the Fulani have adopted the Hausa language 
and culture and where, as a result of a series of holy wars (1804-10) purporting to 
purify Islam , they established an empire, instituting themselves as a ruling aristocracy. 
The urban Fulani are the most ardently Muslim; pastoral Fulani are frequently lax and 
sometimes even nonpracticing. The pastoralists also exhibit a much greater variation of 
physical traits. They wander in nomadic groups, making temporary camps of portable 
huts. Some of their dairy products are exchanged at markets for cereal foods; cattle are 
rarely killed for meat. Many sedentary Fulani, who frequently have become sedentary 
as a result of the depletion of their herds, also own cattle, but they rely principally on 
cultivation. 

The social structure of the pastoral Fulani is egalitarian, in marked contrast to that of 
other Muslim groups, such as the Hausa, and to most sedentary Fulani. The influence of 
Islam on kinship patterns is evident in the general preference for cousin and other 
intralineage marriages. Most men are polygynous, the typical household unit 
comprising the family head, his wives, and his unmarried children. 


Fulani 

De Wikipedia, la enciclopedia libre 
Saltar a navegación, búsqueda 

Los fulani (también llamados fula, peul, fulbe) son el pueblo nómada más grande 
del mundo, cuyo origen es desconocido. Viven en África occidental , la mayoría en el 
Sahel, donde, junto con los hausa, suman alrededor de 30 millones. También se 
encuentran en Malí (1,6 millones), Guinea (1,4 millones), Camerún (1,1 millones), 
Senegal (1 millón), Niger (950.000), Burkina Faso (550.000), Guinea-Bissau 
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(210.000) y en número menor en Ghana , Mauritania, Sierra Leona , Togo y Chad . 
Hablan fulfulde y estuvieron entre los primeros grupos africanos que abrazaron el 
islamismo. 


Etimología 

Los fulani son uno de los pueblos que más denominaciones recibe. Se autodenomina 
fiilbe (en singular: pullo o foulah), aunque está difundido el nombre fulani con que le 
apelan los hausa y los pueblos del Sáhara . así como los exploradores y etnógrafos de 
habla inglesa. También es frecuente la denominación/w/óe que les dan los mandé y 
la de peul que le han dado los wólof . la cual adoptaron los exploradores y etnógrafos 
de habla francesa. 

Características físicas 

Los fulani, pese a ser clasificados en el complejo de pueblos sudaneses, no 
comparten demasiadas características físicas con éstos. Generalmente, su piel es 
color caoba claro, su complexión espigada, la nariz recta o aguileña (jamás 
achatada), los ojos almendrados y el pelo fino, no tan crespo como las tribus vecinas. 



£3 

Chica de etnia peul o fulani. 

Origen 

Se han planteado muchas hipótesis acerca del origen de esta etnia. Debido a las 
citadas características físicas, además de por las manifestaciones artísticas, estamos 
hablando de un pueblo eminentemente mestizo. Muchos han planteado la hipótesis 
de que los fulani procedan de fuera del continente africano. Algunos los sitúan en el 
sur del Cáucaso, otros, en la zona de la actual Yemen . 

Sin embargo, los fúlani poseen una lengua clasificada dentro del grupo lingüístico 
Níger-Congo —aunque otros les englobarían en el grupo afro-asiático junto con 
lenguas más cercanas a ellos, como el hausa o el bereber — . Así pues, muchos 
situarían sus orígenes en las orillas del Nilo; otros opinan que este pueblo es el 
resultado de un mestizaje entre pueblos sudaneses y nómadas del Sáhara. 

Otros se reafirman nuevamente en su teoría de que vienen de fuera de Africa, 
argumentando que adoptaron una nueva lengua al llegar a las tierras del Fouta 
Diallon, posiblemente de los autóctonos de esas tierras. Aun así, ninguna de estas 
hipótesis llega a ser concluyente. Además, esta etnia se ha ido mezclando con los 
pueblos que había a su alrededor, lo que dificulta más aún elaborar una hipótesis. 
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Socialmente, para un africano tener un antepasado fulani suele ser sinónimo de 
distinción e incluso de prestigio. 

Historia 

Los primeros datos acerca de los fulani se remontan al siglo IX, donde vivían entre la 
curva del río Níger y la cuenca del Volta Negro. A principios del siglo XII, a causa 
de la presión islámica (religión que entonces rechazaban) huyeron hacia distintas 
zonas, dispersándose así por todo África occidental, pero, sus mayores focos, fueron 
el macizo de Fouta Djallon. Valle del Senegal , Macina . y la zona que correspondería 
al actual norte de Nigeria. 

Durante los siguientes dos siglos estuvieron bajo dominio del imperio Malí, hasta 
que comenzara la rivalidad de este imperio con el naciente Imperio songhay . Así 
pues los fulani, liderados por Tenguela I consiguieron la autonomía del Estado de 
Bundu (localizado en la atual Senegambia) . la cual les duró bien poco, puesto que el 
imperio Shongai tuvo tanta influencia, que extendió su poder hasta aquellas latitudes, 
sometiendo así a todos los pueblos conquistados. 

A finales del siglo XV se reagruparon de nuevo en el Fouta Djallon, con capital en 
Timbo liderados por Koli Tenguela, hijo del anterior, el cual creó la dinastía de los 
Siratigui y se acabó convirtiendo al islam . A partir del siglo XVII, extendieron su 
territorio por zonas limítrofes al Fouta Djallon y por el Macina . enfrentándose así 
con las poblaciones autóctonas de dichas tierras. 

Durante los siglos XV y XVII, prácticamente todos los fulani se habían convertido al 
islam , más concretamente, a un movimiento religioso llamado Kadiriya . 
convirtiéndose así en la primera etnia saheliana en abrazar el islam . Sólo durante 
aquellos siglos llegaron a convivir pacíficamente con los haussa en las tierras del 
actual norte de Nigeria, a los cuales les servían como consejeros religiosos. 

En Macina . durante el siglo XVIII, se fundó otro reino fulani, con capital en 
Hamdallayi . cuya figura estelar fue cheikú Amadú, también conocido como Emir de 
los creyentes. 

Aunque sin duda alguna, el suceso histórico más importante protagonizado por los 
peul fue la yihad o guerra santa contra sus vecinos haussa . Había problemas entre 
ambas debido a que los haussa tenían poca convicción en el islam, llegando a 
mezclar ritos musulmanes con prácticas animistas. En esto, los fulani eran mucho 
más devotos, es más, tenían una figura, llamada Usman Dan Fodio . Este atraía a 
muchos creyentes que observaban escandalizados las prácticas de los jefes haussa y 
que admiraban el misticismo religioso de Dan Fodio. Serían estos fieles los que 
nombrarían Comandante de los Creyentes y le acompañarían el 21 de febrero de 
1804 en su viaje de Gobir a Gudu, y, rememorando esta semblanza con la héjira 
musulmana, declaró pues, la. yihad, rebelándose así contra los haussa . A la revuelta 
se unieron súbditos de los hausa que odiaban a los despóticos reyes (en el bando de 
los fulani), y fulani nómadas no musulmanes (en el bando de los haussa). Aun así, la 
yijad produjo una alta conciencia islámica en el norte de Camerún y sirvió de factor 
unificador para los hausa y los fulani. 


1302 























1303 



Hacia 1810, los fúlani conquistaron el país haussa, extendiendo así la yihad hacia el 
este, lo que desembocaría en un imperio creado por Usman Dan Fodio , que se 
extendía en toda la zona saheliana comprendida entre Camerún y el Macina y que 
albergaba su capial en Sokoto . Puso en práctica así su teoría política, con cuatro 
visires con funciones claramente diferenciadas. Para garantizar una mejor 
administración del Imperio, Usman lo dividió en dos partes. La oriental, se la entregó 
a su hijo Bello, y la occidental, a su hijo Abdallah. La unidad imperial se fue 
debilitando con el tiempo, y, en 1860 ya no quedaba ningún vestigio de esta unidad. 
La desaparición de este reino consagraría la dispersión de los fulani. 

Los fulani en la actualidad 
Senegambia 

Los fulani de Senegal y de Gambia viven en su mayoría en la zona central del país. 

Malí y Guinea 

En Malí viven principalmente en el gran delta interior del río Níger. en la región de 
Mopti. 

En Guinea viven principalmente en la región de Fouta-Djallon, como en antaño. En 
el proceso de descolonización los fulani formaron su propio partido político, pero 
con el surgimiento de Partido Democrático de Guinea, de Ahined Seku Touré . aquél 
perdió gran parte de su poder. Seku Touré, que se convirtió en el primer presidente 
de la actual República de Guinea tras la independencia en 1958, intentó combatir el 
tribalismo y acusó a los fulani de mantener los conflictos étnicos. Su hostilidad hacia 
los fúlani continuó tras la independencia y culminó con la ejecución, en 1976, de 500 
fúlani acusados de participar en una conspiración contra él. 

Camerún 

Los fulani de Camerún viven en la parte septrentrional del país, que conquistaron 
durante la yijad del siglo XIX. Fueron influyentes durante el periodo colonial y, tras 
la independencia en 1960, respaldaron al presidente de Camerún, Ajmadú Ajidyo. 
Con la dimisión de Ajidyo, en 1982, se redujo la influencia social, económica y 
política de los fúlani. 
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Níger, Burkina Faso y Guinea-Bissau 

La mayor parte de los fulani que viven en Níger emigraron a este país desde Nigeria 
durante el periodo colonial. Viven principalmente a lo largo del río Níger. En 
Burkina Faso se concentran en el norte y en el este, y en Guinea-Bissau habitan una 
extensa región entre las ciudades de Gabú y Bafatá. 

Modo de vida 

Economía 

Básicamente nómada y pastoril, la riqueza se encuentra en el número de ganado que 
uno tenga. Crían bueyes, vacas, cabras, ovejas... Parte de los productos que elaboran 
son comercializados. Tradicionalmente, intercambiaban carne y leche por especias y 
frutas con otros pueblos. Actualmente, los fulani pueden llegar a comercializar a gran 
escala sus productos (lácteos principalmente), algunos hasta pueden llegan a 
exportarlos a otros países africanos; lo que demuestra que tienen un sistema 
productivo muy eficiente, que ha servido de ejemplo incluso para algunas 
multinacionales occidentales. 

El jefe de la familia decide el nivel de producción de leche y su destino, mientras que 
las mujeres deciden cuánto de la leche destinada a ellas (la que no vaya destinada a 
ellas, será para alimentar a las crías del ganado) se guardará para el autoconsumo y 
cuánta se venderá. Las mujeres jamás suelen vender la leche fresca; previamente la 
procesan: 

En temporada húmeda: Primero, hacen la mantequilla, y, con la leche desnatada 
sobrante hacen un líquido llamado nono (mezcla de leche, azúcar, y un gran molido 
llamado fura). Además, preparan un queso tierno que cortan en cubos y fríen. 

En temporada seca: Al nono se le añade agua y kuka, que es el ácido que se 
encuentra en la fruta del baobab, muy rica en vitamina C. 

Costumbres 

Antes de adoptar el islam, los fúlani decían proceder de un paraíso llamado El País 
de Heliy Yoyo, unas tierras con abundantes recursos naturales y donde reinaba la 
fortuna y la vida (El equivalente a El paraíso de los cristianos ), lugar el cual había 
creado Gueno, el dios creador. Cuenta la leyenda que, con tanta abundancia, los 
habitantes del País de Heliy Yoyo se volvieron mezquinos. Así Gueno, el dios 
creador, se hartó de ellos, decidiendo así crear a Njeddo Dewal, la madre de todas las 
calamidades (el equivalente al demonio). 

Como ha han demostrado a lo largo de la historia africana, desde que adoptaron el 
islam, son bastante teocéntricos y muy devotos, los niños va a escuelas coránicas, 
donde aprenden el árabe como una lengua sagrada. Al tolerarlo esta religión, son 
habituales los casos de poliginia . 

Aun así, todavía hay prácticas pre-islámicas que no han abandonado (que por 
supuesto están prohibidas en bastantes países): 

-Ritos de iniciación (circuncisión del pene en el chico, mutilación del clítoris en la 
chica). Pueden llegar a durar un mes, y se hacen entre los 7 y los 14 años, debido a 
que los fulani dividen las fases de su vida de 7 en 7. 

-Sharot o prueba de palos: Dos jóvenes se apalean mutuamente por turnos. Más que 
importar la fuerza, importa la resistencia, que, sobre todo, reflejan con la actitud. El 
joven apaleado en ese momento, hace gestos de no importarle, incluso se ríe 
sarcásticamente. Pierde el que no aguante más, o el que se retire. En esta prueba 
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puede estar enjuego que la chica a la que quieren tomar por esposa, o ser propietario 
de grandes rebaños. Estas pruebas, habitualmente, suelen ser vistas por torobés (más 
información a continuación) de mentalidad conservadora y venidos de diversas 
partes de África. 

-Sus prioridades, sobre todo en los sungrupos bororo y fulbé nai ( a continuación) 
son: El ganado, la belleza y la familia. 

Organización social de los fulani 

No todos los fulani se dedican a la ganadería y son nómadas; mucho menos en la 
actualidad, donde circunstancias como la desertización o la globalización pueden 
llegar a persuadir para que lleves un modo de vida sedentario y urbano. Antes, 
poseían un sistema feudal, formado por la aristocracia, el rimbe o personas libres, y 
los matchube o esclavos, los cuales se dividían a su vez en domésticos o siervos. Los 
religiosos y los artesanos formaban castas aparte. Pero ahora, poseen una 
organización algo cambiada, este sistema social se acentúa a medida que nos 
desplacemos al oriente el antiguo califato de Sokoto ( Nigeria. Camerún...) 

Torobé 

En fúlfude , quiere decir el que reza con nosotros. Descendientes de los antiguos 
artistócratas y del clan de Usman Dan Fodio; muchos se han mezclado con hausas y 
con tukolor . Se han sedentarizado, pero conservan sus tierras y sus numerosos 
rebaños, sirviéndose de vasallos y siervos para que los cuiden. Poseen muchas 
riquezas y tienen contacto con el mundo occidental. Las mujeres de éstos no venden 
directamente sus productos lácteos; se los venden a un intermediario. 

Fulbé Sure 

"Peul de ciudad". Han abandonado totalmente el nomadismo ganadero para dedicarse 
al comercio, o a distintas actividades del sector terciario (hostelería, transportes) y 
viven en focos urbanos. 

Fulbé Ladde 

"Peul de matorral". No han abandonado del todo la vida nómada. Recurren a la 
agricultura debido a que no poseen suficientes cabezas de ganado. Combinan ciclos 
sedentarios agrícolas con desplazamientos en busc de pastos. 

Fulbé Nai 

Conservan su nomadismo tradicional y su fanatismo religioso musulmán, y 
desprecian a los que han perdido estas características. Suelen cuidar los ganados de 
los torobé. 

Bororo o Woddabé 

En el escalón más bajo, conservan todas las características de los fulani pre-islámicos 
(son animistas) . Se dividen por clanes, y practican nomadismo estacional, 
desplazándose por zonas sahelianas. Llevan al extremo los cuidados corporales. 
Algunos suelen ser siervos de los torobé. 
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FULO (“Color fulo”): 

La expresión idiomática color fulo, bastante habitual en el Río de la Plata hasta bien 
entrado el siglo XIX, no se refería necesariamente al color de la piel de una persona, 
sino a su gesto. Significaba que una persona estaba muy enojada (“muy fula”). 

No obstante ello, en algunas oportunidades se utilizaba la expresión fulo o fula a modo 
de “de color más bien blanco o rubión” (podría tratarse de un mulato o mulata) 

En otras regiones de América se aplicaba a una persona atemorizada o asombrada. 

A modo de ejemplo, en el Diario “El Pampero” editado en Buenos Aires, el lunes 6 de 
Abril de 1829, en plena época de Juan Manuel de Rosas, en página 4, se puede leer el 
siguiente aviso a la población de la ciudad: 

“Desde el 9 de Diciembre próximo pasado, anda huida una negra esclava llamada Rosa, de 
estatura regular, cuerpo delgado, bien hecho, cara chica redonda, pie delgado y chico para 
negro, color algo fulo, facciones de cara regulares, padece de mal de corazón, y generalmente 
usa un pañuelo amarrado ó por la cabeza ó la cara. A la persona que avisase dónde está, ó la 
presentase en el departamento de policía en la plaza, o en cualesquiera de las comisarías, 
diciendo que pertenece a la casa Nro. 124, calle del Parque, se le gratificará inmediatamente con 
25 pesos; hai personas que la han visto por Santo Domingo, Monserrate, hueco de horca, y 
Concepción, y les ha dicho a otras estar libre...” 



EL PAMPERO. 



Núnu 63] BUENOS AIRES, LUNES 6 DE ABRIL DE 1829. 



Desde el 9 de Diciembre del año próxima 

pasado, anda huida una negra esclava llamada Rosa, de 
estatura regular, cuerpo delgado, bien hecho, cara chica 
redouda, pie delgado y chico para negra, color algo falo, 
facciones de cara regulares, padece de mal de corazón, y 
generalmente usa m» pañuelo amarrado ó por la cabeza 6 la 
cara. A la persona que avisase donde «stk, ó ia presentase 
en el departamento de policía en la plaza, ó en cuaios^uíe- 
-ra de las comisarias, diciendo que pertenece á la casa No. 
124, calle del Parque, se le gratificará inmediatamente C o«l 
25 pesos ; hai personas que la han visto por Santo Domin¬ 
go, Monserrate, hueco de Lorea, y Concepción, y ] pg 
dicho¿. otras estar ya libre. • 


IMPRENTA ÓEL ESTADO. 



En otro aviso que se reproduce más abajo, publicado en el mismo periódico, de fecha 
Lunes 15 de Junio de 1829, a página 4, aperece el siguiente texto: 

“Aviso a Celadores. Se gratifica con 25 pesos al que aprenda 690 una negra de edad 16 a 17 años, 
de estatura regular, color fulo, llamada Crecencia: la ropa que lleva es pollera 691 de listado 692 


690 Aporenda, aprehenda, coga, agarre 

691 Pollera 

692 Listado 
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azul, bata 693 de bayeta 694 amarilla, chal 695 verde ó morado: su amo es D. Luis Vega, vive calle 
Suipacha, No. 137, de San Miguel cuatro cuadras para la plaza del Temple.” 

Aviso d los Celadores. Se gratifica con za 

¡«'sos al que aprenda una negra de edad de 16 á 17 anos, de 
una estatura regular, color fulo, llamada Creceocta: la ropa 
que lleva es pollera de listado azul, bata de bayeta amarilla, 
cha! verde ó morado: su amo es D. Luis Vega, vive 
calle de Suipacha, No. 137, de San Miguel cuatro cuadras 
para la plaza del Temple. 

Fuente: Diario El Pampero de Buenos Aires, Lunes 15 de Junio de 1829 


693 Bata 

694 Bayeta 

695 Chal 
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FUNCHE -Funji: 

Masa cocida de distintos tipos de harinas, muchas vceces también denominada funji 
o funyi. A veces se utilizaba una especie de harina de batata dulce, u otras harinas 
como, por ejemplo, de mandioca, de papas, de maíz, etc. 

Comida hecha en base a harina de maíz (Polenta, Grits, etc.) 
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FUNDANGA: 

En kimbundu: pólvora 
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FUNJI: 

Vocablo de origen Kimbundu, que significa masa cocida de harina (generalmente 
de maiz, mandioca o batata dulce) denominada también “Fuba”. 


Este vocablo no debe ser confundido con otro de exactamente igual pronunciación 
y sonido: funyi, cuyo significado, en el Rio de la Pklata, es: sombrero (Academia 
Argentina de Letras; Diccionario del Habla de los Argentinos, Buenos Aires, Edit 
Longseller, 2003, ISBN 950-852-171-6 Pág. 319) 
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GABRA: 



GABRA 

Kassam, Aneesa 


A survey of the society, pastoral economy, history and concept of time of the Gabra of 
Southern Ethiopia and northern Kenya. Richly illustrated with colour photographs. Ineludes 
a guide to further reading and a glossary. Index, map, 64pp, USA. ROSEN PUBLISHING 
COMPANY. 

1995 0823917606 Hardback 
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GACIS: 

Los gacis eran los moros oriundos de Africa, tanto sean esclavos como cautivos 
liberados, que se establecieron en las montañas del Sur de la Península Ibérica y se 
emparentaron con los españoles después de la toma de Granada. En su mayoría eran 
“cristianos nuevos”. La coloración de su piel era, obviamente, más oscura que la de los 
españoles “puros”. En no pocas oportunidades se los confundieron, erróneamente, con 
los “mulatos”. Algunos de ellos lograron pasar a las Indias a pesar de las estrictas 
medidas de la Corona en sentido contrario, prohibiéndoles el viaje. 

Según una ordenanza del Rey Felipe II, dada en Madrid el 17 de Noviembre de 1566, 
se establecía que los Gacis no podían morar en Granada y, por ende, según el cuerpo 
legal español del momento, tampoco en las Indias: 

“Mandamos que los dichos Gacis, que fueren Ubres y rescatados, dentro de seis meses, que 
fueren Ubres y rescatados, salgan de todo el reino de Granada y no puedan vivir ni morar en él, 
so penas contenidas en la Ley antes de esta, la cual queremos que se entienda a todo el Reino 
de Granada y allende...” 

Fuente: Los Códigos Españoles, Tomo XI, Orden dada por el Rey Felipe II, dado en 
Madrid el 17 de Noviembre de 1566, según Leyes de la Nueva Recopilación que no han 
sido comprendidas en la Novísima, Madrid, Antonio de San Martín, Editor, 1873; pág. 

238.- 

Habida cuenta que la ordenanza anterior del Rey Felipe II no había sido observada 
puntualmente por los naturales de España, es decir, por los españoles cristianos, 
tanto “nuevos” como “viejos”, un año más tarde, el 3 de Noviembre de 1567, el 
mismo Rey emitió esta otra ley que se transcribe textual: 


“Don Felipe II, en Madrid, a 3 de Noviembre de 1567 años, Declara las leyes, quo 
prohíben estar los Gacis en el Reino de Granada, i quales se dicen Gacis. 

Porque por una nuestra Carta , i Provisión , dada en esta Villa de Madrid á diez 1 siete dias 
del mes de Noviembre del año passado de quinientos i sesenta i seis proveimos , 1 
mandamos, para que los Moros de Berbería , que avian sido cautivos , i esclavos en el 
Reino de Granada , 1 se avian rescatado , aunque se uviessen baptizado , i hecho 
Christianos, a que dicen Gacis , no viviessen en él, i ansimismo de los tales Gacis, no se 
sirviessen, ni pudiessen servir, ni tener en sus casas, ni tenerlos por esclavos los naturales 
i nuevamente convertidos del dicho Reino , 1 que los que al presente avia se saliessen del 
dentro del termino en la dicha Carta, i Provisión contenido, so las penas, i en la forma que 
en la dicha Provisión se ordena : i agora somos informados que en el entendimiento de la 
dicha Carta , i Provisión ha ávido, i han resultado algunas dudas , i dificultades , ansi en 
quanto a los que se contenían , i comprehendian debaxo del dicho nombre de Gaci , 
diciendo tener diversas interpretaciones , i origen , como ansimismo en algunos de los 
dichos Gacis , que conforme a algunas Cédulas dadas por el Emperador, 1 Reí miSeñor, 
podían vivir en el dicho Reino., si aquelias se entendían ser derogadas , lo qual aviendose 
visto en el nuestro Consejo, i con Nos consultado, fue acordado que , para que cessassen 
las dichas dudas, i dificultades, i la dicha nuestra Carta, i Provisión fuesse executada , si, 
i según, i en las personas, i casos que fue, i es nuestra intención se executasse, deviamos 
de declarar, como por la presente declaramos , que lo contenido , i ordenado en la dicha 
nuestra Carta , i Provisión , en quanto á los dichos Gacis, sea, i se entienda en todos , é 
qualesquier que uvieren nascido Moros , ó Turcos en qualquiera parte de Berbería , ó otra 
alguna que sea , ora sean esclavos , ó libres , i rescatados , Christianos , ó Moros , que 
ninguno de los susodichos pueda vivir en el dicho Reino , conforme á lo contenido , i 
dispuesto en la dicha nuestra Carta , i Provisión ; con que en quanto á los dichos Gacis que 
uvieren vivido , i estado en el dicho Reino desde antes del año passado de mil i quinientos 
i veinte i seis, i los que dellos ovieren sido, ó son casados con Christianas viejas, ó tuvieren 
hijo , ó hija casados con Christiano , ó Christiana vieja , puedan vivir, i vivan en el dicho 
Reino, i con ellos no se entienda , ni execute la dicha nuestra Pragmática , i Provisión, i se 
guarden en esto las Cédulas que el Emperador, i Rei mi Señor dio en Granada el año de 
veinte i seis , i en Monzon el año de treinta i siete , las quales no ha sido , ni es nuestra 


1313 



1314 


intención derogar, ni abrogar; i gue lo mismo se entienda en la muger Gaci gue estuviere 
casada, aungue sea con Christiano nuevo , por el Inconveniente gue se seguiría da 
apartarlos , aviendose de salir ella del Reino; pero gueremos gue los dichos Gacis , gue 
ansí conforme á las dichas Cédulas , i á lo contenido en esta nuestra Carta , pueden vivir 
en el dicho Reino de Granada, no ayan de vivir , ni estar en Parroguias de Christianos 
nuevos ; i guando se uvieren de mudar de una Parroguia á otra , sea con sciencia , i 
sabiduría del Cura de la Parroguia , para gue se pueda con ellos tener cuenta de como 
viven : i con las dichas declaraciones, i limitaciones mandamos gue la dicha nuestra Carta 
, i Provisión se guarde , cumpla , i execute, si, i según , i por la forma , i so las penas gue 
en ella se contienen”. 

Fuente: TOMO QUINTO de las “Leyes de Recopilación” que contiene los libros Vil a VIII, 
Madrid, 1776, en la Imprenta Real de la Gazeta, a expensas de la Real Compañía de 
Impresores y Libreros del Reino, Pag. 471.- 
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GALEON: 



Galeón Español . 

Óleo sobre tela de Rafael Monleón. 
Museo Naval. Madrid. 



Grabado de Alberto Durero de un galeón español. 
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Grabado de Brueghel. Siglo XVII 
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GALEON DE MANILA: 
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Grabado basado en un dibujo de Peircy Brett. 

Aparece en el libro Anson’s Voyage Round the World , de Richard Walter. 

La mayoría de las pinturas que se hicieron posteriormente se basaron en este grabado. 



The Capture ofthe Covadonga by HMS Centurión, 20 June 1743. 
Samuel Scott (1701-72). National Maritime Museum. 


1318 










1319 



Galeones españoles ante las costas de Florida 
Autor: Theodor de Bry (s. XVI) 



1319 



















1320 


GALERA/ Galeazas (Transporte marítimo): 

La galera era un barco impulsado por la fuerza de los remos, y en ocasiones por el 
viento; por eso poseía una o más velas grandes. 

Los remeros normalmente eran esclavos o prisioneros. Durante muchos siglos se 
mantendrá la condena a galeras como uno de los más crueles castigos posibles. 

En la imagen de la izquierda puede verse una 
clasica galeaza o galera de 24 bancos de remeros 
de finales del s. XVII. Esta obra fue atribuida a 
Manuel de Castro, quién murió en 1712.- 

La galeaza (del italiano galeazza , aumentativo 
de galea (galera) era un tipo de galera grande 
que se construyó durante los siglos XV a XVII. 
La época de mayor utilización fue la segunda 
mitad del siglo XVI. 

Con ellas se pretendía tener una nave con más 
artillería que las galeras y que soportase mejor 
la navegación en mar abierto. 

Muy habitualmente, los remeros de las galeazas o galeras eran esclavos, en su 
mayoría africanos o, en algunas oportunidades, españoles condenados a cadena 
perpetua como castigo severísimo por delitos cometidos. 

En la imagen de la derecha puede verse a un grupo de 
esclavos africanos remando a bordo de una Galera 


En la 

ilusración de la izquierda, puede observarse una 
Galeaza española del siglo XVI 


En la imagen de la izquierda puede verse un ramal de 
cadena de galeote condenado al remo en las galeras 
y galeazas (siglos XVI a XVIII). Es de siete 
eslabones y dos grilletes (78 x12 cm), uno de los 
extremos sujetaba el tobillo del condenado y el otro 
se afirmaba en la bancada. 






Según José María Rosa, en su libro Historia Argentina, y con respecto a las galeras, 
se expone, textualmente: 

“Aunque las galeras venecianas y genovesas (y españolas posteriormente) que se arriesgaban 
a alta mar, lo hacían con precauciones. No había en ellas espacio para agua y alimentos 
suficientes para una tripulación que contando arráece 696 s, mayorales 697 , pasajeros y, sobre todo, 


696 Arráeces: Capitanes, caudillos, guís, conductores 

697 Mayorales: Esta voz tiene varias acepciones. En referencia a esta frase, significa “jefe de una 
cuadrilla de galeotes”. Pero también significa, en otros contextos, el pastor principal que cuida a un 
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galeotes, necesariamente era numerosa. Es cierto que la comida del mar no era variada, y la de 
los galeotes 698 consistía solamente en galletas - cuanto más podridas mejor, porque los gusanos 
prolongaban la vida - , fsic) y algunos ajos y cebollas que evitaban - o postergaban - el 
escorbuto 699 , la temida enfermedad del mar producida por la falta de alimentos convenientes. Se 
hacía imprescindible, pues, recalar cada cuatro o cinco días en procura de agua fresca y 
bastimentos 700 renovados” 

Fuente: Rosa, José María, Historia Argentina, Tomo I, Los Tiempos Españoles, Buenos 
Aires, Editorial Oriente, 1992, ISBN 950-9048-03-3, pag. 42.- 


Chusma (Galeotes): 

En España, en los siglos XIV, XV y XVII se llamaba chusma a los remeros 
marginados de las galeras. 

En las galeras se podían distinguir tres clases diferenciadas de remeros: esclavos, 
galeotes y buenas boyas. Los esclavos eran principalmente prisioneros de guerra, 
muchos de ellos: africanos; los galeotes eran personas que habían sido 
condenadas por algún tipo de delito; y el último grupo estaba formado por 
profesionales a sueldo. Los esclavos y galeotes formaban lo que se conocía como 
“chusma”.. Las condiciones de vida dentro del barco de este grupo eran 
lamentables: en el mejor de los casos, se les asignaba una pequeña ración diaria 
de potaje de garbanzo o habas, a veces azotes para no permitirles desfallecer en 
su trabajo, y habitualmente casi todos ellos, indistintamente, estaban encadenados 
al remo. Los buenas boyas , que eran muchas veces voluntarios de la mayor 
pobreza y más bajos círculos de la población, recibían mejor alimentación y no 
estaban encadenados a los remos; pero eran muy severamente vigilados y 
castigados ante el menor incumplimiento, especialmente al momento de enfrentar 
y combatir contra naves enemigas. 

El término chusma con el tiempo se empleó para definir a grupos de personas 
vulgares. Actualmente, se emplea de forma peyorativa, para clasificar a las 
personas con modales groseros y comportamientos vulgares. 

La chusma que en los barcos de la época del descubrimiento de América estaba 
compuesta por los galeotes eran, básicamente, condenados que tenían que cumplir 
la 


condena en las galeras. Al principio se les sancionaba solamente por uno o dos 
años, tiempo que bastaba para que los individuos se convirtieran en desechos 
humanos; luego se sustituyó la pena de cadena perpetua a galeras por la de diez 
años, a sabiendas de que nadie la resistiría. Si bien es cierto que había remeros de 
oficio, es decir, los “buenos boyas”, también lo es que Cristóbal Colón en sus viajes, 
tuvo que reclutar a criminales y condenados para remar a cambio de la conmutación 
de las penas, debido a que los voluntarios o “buenos boyas” escaseaban y no 
llenaban las bancadas. 

Cuando los viajes al Nuevo Mundo y a otros lejanos destinos se multiplicaron, la 
leva de remeros “voluntarios” fue insuficiente y ni siquiera alcanzaban los esclavos, 
por lo que el Emperador Carlos I instituyó en 1530 la pena de galeras para los 


rebaño de animales; y también, con esta misma voz, muy especialmente en el Río de la Plata, se 
identificaba a los cocheros o conductores de diligencias, carretas y otros carruajes diversos de uso 
común. 

698 Galeote: Esta era una persona, muchas veces esclavizada, condenada a remar en las galeras. 

699 Escorbuto: Enfermedad producida por la carencia de vitamina C en la alimentación, que causa 
anemia, debilidad, manchas en la piel y hemorragias. 

700 Bastimentos: En este caso, provisión de sustento para la tripulación de la embarcación. 
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delincuentes de delitos graves, enviándose a “los forzados del rey’ a cubrir las 
flotas. A medida que el Imperio de los Austria se desarrolló, y los viajes 
transatlánticos se incrementaron, la falta de chusma se tornó crítica. Por este 
motivo, los españoles y los portugueses también echaron mano a todo tipo de 
posibles remeros, aún algunos que no habían sido condenados por ninguna “falta 
grave”, sino, simplemente, de vagamundos o vagabundos. 
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GALERA (Transporte terrestre en el Río de la Plata): 



"La Galera" - León Palliére (1823-1887 ) 

Palliére, León, " Escenas Americanas - Reproducción de cuadros, acuarelas y bosquejos" - Litografía Pelvinian, Buenos Aires, 
1864 
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GAMBIA: 



AFRICANOS LIBRES EN GAMBIA - 1840 

Image Title : Liberated Africans, Gambia. Specific Material Type : Print 
Item/Page/Plate : opp. Pg. 76 Source : Excursions in Western Africa, and 
Narrative of A Campaign in Kaffir-Land, on the Staff of the Commander-in-Chief. 
Location : Schomburg Center for Research in Black Culture / Manuscripts, 
Archives and Rare Books División Catalog Cali Number : Se Rare 916-A Digital 
ID : 1244152 Record ID : 212714 Digital Item Published : 2-18- 
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GANGA: 

En Kimbundu, significa basura, cosa que no sirve. También se refiere al nombre de 
un espíritu kimbanda que trabaja en los basurales (Exu Ganga) 


GANGUELA: 



Figura 9.—Mulhéres Ganguelas das margens do Cubango. 


www.qutenberq.orq/files/20508/20508-h/20508-h.htm 
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GAÑANES: 

Mozos jovenes de labranza...campesinos. 
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GARNACHA. 


Citado desde los tiempos de Dante, es un vino antiguo bastante difundido en 
Italia, donde existen muchas variedades. Es dulce, generoso, de uva perfumada 
y se produce particularmente en las Cinque Terre (Cinco Tierras) y en la zona 
de Verana. 


Garnacha. 


Amplio y solemne chaquetón masculino, en uso durante los siglos XIV y 
XVI. Largo hasta la rodilla, tenía muchos pliegues que se ensanchaban en forma 
de abanico desde la cintura hacia los hombros y hacia el orlo decorado a menudo 
con pieles. Las mangas eran muy anchas y se acostumbraba hacerles una 
abertura para dejar libres los brazos de su exagerada amplitud. 


Garnacha tinta 

La garnacha es una variedad de uva negra que da un racimo de mesa y vinífero. Su 
grano es ovalado, dulce y de color morado. Es la variedad mediterránea más cultivada 
en el mundo, siendo utilizada prácticamente en todas las denominaciones de origen de 
Cataluña, incluida la Cataluña del Norte, y en la de Requena. Es la uva protagonista a 
su vez de una gran mayoría de los vinos rosados de la D.O. Navarra 

El vino tinto o rosado de garnacha posee entre 15° y 16° de alcohol, tiene poco color, 
con cuerpo y poco ácido. En algunas zonas se produce añadiendo parte de mosto 
fermentado y no fermentado, resultando un aroma primario de confituras y especias. 
Destacan los vinos dulces naturales Garnatxa d’Empordá y AOC Banyuls Grand Cru y 
los vinos del Priorato. 
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GARROTE (Garrote vil) y esclavos africanos rioplatenses 

El garrote vil 701 , es el nombre con el que se conoce en España al garrote. Se 
introdujo en nuestro país a raíz del código penal de 1822. En 1832, se suprimió la 
horca y fue sustituida por el garrote vil, estando vigente desde entonces hasta 1978 
¿???????, como uno de los procedimientos utilizados para administrar la pena 
capital. Por fortuna, en 1978, se abolió la pena máxima en este país, en virtud de 
lo que se expresa en nuestra Constitución. 

El garrote, además de ser el nombre con el que se conocía un método de muerte, 
era la denominación que tomó un aparato de tortura, propio de la Inquisición. Este 
instrumento consistía en una mesa, a la que se le adosaban unos "garrotes" o 
prensas, que oprimían las piernas de la víctima, por un lado; y los brazos y pecho, 
por otro. Aplicando presión lentamente en aquellas zonas del cuerpo, se producía 
un intenso y agudo dolor al provocar el quebranto de los huesos. 

http://www.portalplanetasedna.com.ar/torturas.htm 



701 • 

El famoso tormento del Garrote o Garrote Vil no debe, de ninguna manera, ser confundido con 

otra voz muy utilizada por los españoles en infinidad de escritos de épocas coloniales de idéntica raíz 

pero de significado totalmente distinto: garrotillo. Esta voz no es un diminutivo de la anterior. Los 

españoles llamaban garrotillo a una enfermedad de tipo pandémica que azotaba a los conquistadores, 

a los indígenas y a los africanos esclavizados por igual: la difteria. Todo parece indicar que la llamaban 

así porque el padecimiento previo y la muerte por garrote y la muerte por difteria se asemejaban. 

Según la Real Academia Española (2009), se denominaba garrotillo a una difteria grave u otra forma 

de angina maligna que solía producir 1a muerte por sofocación. 
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GARRUCHA (Instrumento de tortura): 

“...otro suplicio era ¡a garrucha... consistente en elevar ai reo hasta el techo de una 
habitación, a veces con pesas atadas a los pies, dejándolo luego el verdugo caer con 
violencia...” 


Fuente: Rodríguez Molas, Ricardo; Historia de la Tortura y el Orden Represivo en la 
Argentina, Buenos Aires, Edit. EUDEBA, 1985, ISBN 950-23-0176-5, pag. 23 

Según Rodríguez Molas, a este mismo tormeno se lo denominó asimismo entrapada. 



La garrucha (de garrucha, polea) es una modalidad de tortura , aplicada por la 
Inquisición . 

El tormento consistía en atar las manos del condenado a la espalda, y tras esto, izarlo 
lentamente mediante una polea, normalmente situada en el techo. Luego se le dejaba 
caer con violencia, pero sin que llegara a tocar el suelo. La maniobra solía significar 
la dislocación de las extremidades superiores del condenado. Si el peso del cuerpo no 
fuera suficiente se podía añadir, colgándolo de los pies, un peso adicional. 

En Italia esta tortura recibía el nombre de tratti di fuñe o strappado, y a ella fueron 
sometidos, por ejemplo, Savonarola y Jaime de Montesa . antes de ser quemado en la 
hoguera bajo la acusación de ser un hereje, y de ser decapitado por judaizante , 
respectivamente. 



"El objetivo de la garrucha era desarticular al torturado en virtud de su 

propio peso." 
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GAUCHO RIOPLATENSE: 

Según Francisco Javier Muñiz en su Vocabulario Rioplatense, los gauchos eran 
campesinos que bien servían como peones en la ganadería o en la labranza; se 
designaba también con este nombre a todos los campesinos civiles. También se los 
llamaba Camiluchos y Güazos. 

Fuente: Muñiz, Francisco Javier; Vocabulario Rioplatense, Buenos Aires, Imprenta y Casa 
editora Coni, 1937, pág. 406.- Comentado por Milcíades Alejo Vignati. (Reimpresión del Boletín 
de la Academia Argentina de Letras, Tomo V, págs 393 a 453) 


Descripción del GAUCHO según Fracisco Javier Muñiz 

Fuente: Muñiz, Francisco Javier; Vocabulario Rioplatense, Buenos Aires, Imprenta y Casa 
editora Coni, 1937, págs. 436 a 444.- Comentado por Milcíades Alejo Vignati. (Reimpresión del 
Boletín de la Academia Argentina de Letras, Tomo V, págs 393 a 453) 


“Hombres errantes, sueltos y sin domicilio, cuyo ejercicio es andar de pago en pago 702 , en 
las hierras 703 , carreras y en las casas ó tabernas de juego 704 , montando siempre en los 
mejores caballos que no teniéndolos propios 705 , los toman á lazo ó con las bolas en las 
manadas que pastan por los campos. 


El primero y mas esencial artículo del catecismo gaucho, es el de traer siempre una mujer 
á las ancas 706 . Esta jamás es propia, sino como ellos dicen, robada, circunstancia muy 
importante y que es mirada por ellos como muy honrosa y necesaria; tal como lo era, por 
ejemplo, en el siglo del famoso caballero, Don Quijote. 


Aunque alguna vez sucede el difícil hurto mujeril de alguna estancia solitaria, ó por sorpresa, 
yendo la moza á lavar en el arroyo, ó con el hermano ó su familia á algún baile lejano, lo 
mas general es que la rolliza robada 707 se va por gusto ó por antojo con el amante sin amor, 
ó fugada de la casa paterna, ó bien huida del enojoso lazo marital. 


Cuando un gaucho valiente se halla sin mujer, y le agrada la que posee otro gaucho, se 
hace un punto de honor en arrebatársela por fuerza de armas. La pelea es, por de contado, 
á muerte y victorioso, si no es muerto el agresor, se lleva en buena conciencia la prenda 708 
disputada que, por lo común, es una adquisición detestable. Los gauchos todos son ó deben 
ser, ó ellos se empeñan en hacerse pasar por enamorados, como lo eran y debían ser los 
caballeros andantes de la edad media. 


Al que de ellos no le dá para traer su charque ( espresion técnica de su catecismo) á las 
ancas y que no es del todo un pelafustán 709 , tiene á gala dejar en los ranchos donde hay 
mozas, acá y allá, prendas de su vestido, ó lo que ellos llaman muda de hato 710 . Esta muda 


702 Pago: 

703 Hierras: 

704 Tabernas de juego: Generalmente: pulperías 

705 Refiérse que el Gaucho, según Muñiz, roba los mejores caballos que le placen 

706 Ancas: grapa del caballo?????? 

707 Despectivamente, quiere decir que la mujer robada era gorda, rolliza. Entrada en carnes. 

708 Prenda disputada: refiérese a la mujer de otra persona. 

709 Pelafustán: 

710 Muda de hato: 
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se compone de una mala camisa, y de un raido calzoncillo, que alguna vez es crivado 711 
con gusto en el estremo 712 (sic) de las piernas, si el dueño es, como dicen, mozo de 
prendas 713 . 


Cuando el dueño de ellas se aparece en el rancho favorito, lo que sucede, por lo común, de 
noche, pues no hay casi uno á que no persiga, por sus fechorías, la justicia, lo primero que 
practica la querida es presentarle su ropa limpia y tal vez por esquisito (sic ) 714 favor, un 
pañuelo de taparse ella para que lo ponga de chiripá 715 ; con estos arreos 716 el recien venido 
se muda en el acto; si la noche no está muy fria afuera del rancho, al reparo, por lo 
general( sic), del mojinete 717 . Entra después orgulloso y resquebrajando el cuerpo, en la 
cocina, y si hay guitarra que, aunque sucia, no suele faltar, se le hace el obsequio de una 
décima, oficio que desempeña con gusto, por lo regular, la doncella predilecta. Mientras 
hierve la mazamorra 718 , ó se tuesta el asado para la cena, el gaucho con el mate cimarrón 
(sin azúcar) que no cesa de chupar, refiere en su estilo fanfarrón 719 y parabólico sus 
aventuras durante la ausencia. Cuenta hiperbólicamente cuantos tajos ha dado en sus 
pendencias desaforadas; la burla que hizo de la justicia; y tomando con irónica 
mansedumbre permiso de las damas presentes, refiere el caso en que, por desleal, castigó 
á una mujer cortándole el pelo 720 ; al que por buscar camorra 721 ó por desquitarse del tocador 
que le arrebataba las miradas ó los aplausos de alguna de las asistentas de que se había 
él de paso enamorado; el baile en que trozó las cuerdas y el susto que recibieron los 
concurrentes cuando, habiendo apagado las velas, ganó la puerta con el facón 722 en la 
mano ó impuso pena de la vida al que atravesara los umbrales del fandango 723 . 


Sigue la cena, que es frugal en número de platos y en su calidad, pero que en cantidad 
escede 724 (sic) un regular guarismo de libras 725 ; y concluida tiende él su recado para dormir 
sobre las caronas 726 y jergas 727 , húmedas aun por el sudor del caballo. 


La enamorada suele añadir al duro lecho, en las noches de invierno, un poncho ó frazada, 
de suyo señal de distinción que se agradece en frases mas bien jesticulativas que espresas, 
se apelotonan, para dormir, los de la familia, chicos y grandes, padres ó hijos en cama 
común; algún gato o perro, en que abunda la casa, se asocia por honor á la tranquila 
compañía durmiente. Se apaga, á poco rato, el negro y humoso candil 728 ; intuyen, con la 
oscuridad, los temores, los fútiles respetos y los molestos escrúpulos sobre la propiedad; y 
en las tinieblas de aquel rancho tan semejante á la tienda del tostado beduino 729 , plantada 


711 Crivado: 

712 Estremo: extremo 

713 Mozo de prendas: 

714 Esquisito: exquisito 

715 Chiripá: 

716 Arreos: 

717 Mojinete: 

718 Mazamorra: 

719 Fanfarrón: 

720 Tusar 

721 Camorra, buscar camorra: 

722 Facón: 

723 Fandango: 

724 Escede: excede 

725 Eufemismo por: abundante 

726 Carona: 

727 Jerga: 

728 Candil: (Candil de la calle, oscuridad de la casa) 

729 Tostado beduino: expresión idiomática peyorativa que significa 
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en el desierto; parece que revivieran las libertades de la ley patriarcal y que se restituyera 
al mundo la comunidad de bienes, personas y propiedades. 


El vigilante huésped deja el lecho al amanecer; echa un ojo atento y examinador, ayudado 
aún del crepúsculo, sobre el campo en que pudiera ocultarse alguna soldadesca 730 en su 
busca; toma mate y ensilla su caballo para descubrir mas horizonte ó marcharse si anda de 
prisa. Cuando ha de permanecer arranchado 731 por algunos dias, si teme alguna sorpresa, 
no aleja, ni aun de dia su caballo de las casas, y de noche no lo aleja de si dejándolo 
ensillado, ó al menos con él freno puesto. En circunstancias tan peligrosas é inseguras, él 
mismo duerme ora solo, ora acompañado de la constante y curtida compañera, á campo 
raso. Antes de partir, revista menudamente su apero 732 , por si es preciso remudar 733 alguna 
pieza, como una abajera 734 , un tiento 735 , etc. Sobre todo llaman su atención el lazo y las 
bolas 736 , las cuales repara con el mayor cuidado y prolijidad. El facón aunque siempre 
cortante y aguzado, lo afila por precaución, si en la casa hay buena piedra 737 . 


Si es gaucho alzado 738 y que no puede llegar sino á casas de su confianza, porque haya 
cometido algún gran desaguizado, como dar muerte á alguno, en justa ó injusta lucha, haber 
peleado á la justicia, y quizá despachado al otro mundo al Alcalde que le perseguía; si es 
gaucho de este jaez 739 , excita desde luego, mas que en otro caso, la simpatía del dueño de 
casa, é interesa y mueve, sobre todo, la tierna sensibilidad de las damiselas 740 , sino 
semihombrunas 741 , fragantes 742 á humo y requesón 743 , que han admirado con vivo 
entusiasmo sus ponderadas hazañas. 


Estas piadosas mujeres le hacen, con un mal encubierto rubor, sus presentes á la 
despedida. Esta noble y jenerosa (sic) demostración aumenta, como es de presumir, la 
gratitud del héroe, que con estudiada melancolía se ausenta de ellas. Le piden afanadas 
unas, la rugosa chuspa 744 para surtirla de tabaco. Supuesto que son poco melindrosas 745 
como Maritornes la doncella del castillo encantado, enamorada perdida por D. Quijote, son 
fumadoras de oficio. Otras les proveen de yezca 746 , hecha de algodón ó de retazos de 
alguna enagua 747 hilachosa, cuya memoria la acepta como un favor distinguido y como un 
confortativo de su virtud y flaca fidelidad del marrajo 748 y aventurero gaucho. Le 
aprovisionan la maleta con alguna yerba mate, papel para cigarros, algún fiambre asado, 
etc. y creciendo, con la proximidad de la separación, las sensaciones penosas en las 
dueñas doloridas, el apasionado andante abrevia el crítico momento. Se despide en ronca, 
semicontristada y desapacible voz afectando un dolor que no siente; promete volver á verlas 


730 Soldadesca: partida o grupo de policías o milicianos armados. 

731 Arranchado: 

732 Apero: 

733 Remudar: 

734 Abajera: 

735 Tiento: 

736 Bolas: boleadora 

737 Refiérese a una piedra de afilar el facón 

738 Gaucho alzado: 

739 Gaucho de esta jaez: gaucho de esta estime, de este tipo, con este prontuario 

740 Damisela: 

741 Semihombrunas: 

742 Fragantes: con olor a 

743 Requesón: 

744 Chuspa: 

745 Melindrosa: 

746 Yesca: 

747 Enagua: 

748 Marrajo: 
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pronto y presentarles los despojos de algún vencido cabalero; y encarga, por último, le 
alisten la muda de ropa que deja, y que no den noticias de él si preguntaren el alcalde 749 ó 
los corchetes 750 por su persona. Parte, y las tristes acuitadas 751 y sin pudor doncellas hacen 
fervientes votos porque la justicia no le encuentre, ó porque antes que tal desgracia 
acontesca acuchille su favorecido, sin piedad y sin menoscabo, y haga pasar de este al otro 
mundo, en buena ó mala hora, á todos los alcaldes, esbirros 752 y justicias 753 de la tierra. 


Cuando el gaucho tiene que pelear en medio del campo, porque tropiece allí con su 
adversario ó porque salga de los ranchos en desafío por la misma ú otra causa, lo que 
sucede comunmente por disputa en el juego ó por querer apropiarse, de grado ó por fuerza 
de una ruin mujer, lo primero que hace es manear 754 bien su caballo, de modo que quede 
en completa seguridad y dirijiéndose al punto del combate envuelve el poncho en el brazo 
izquierdo y el facón desnudo en la mano derecha, preludia la pelea con algunos 
denuestos 755 de los que ellos usan, cuando irritados. Escaramucean 756 algún tiempo y luego 
unen de frente el pié que avanzan sobre el del contrario á lo que llaman pelear pié con pié. 
Principia la riña echándose atrás el sombrero o bonete 757 por golpes de corte que prefieren 
por lo regular, á la estocada. Su destreza en abroquelarse 758 con el poncho ó parar las 
cuchilladas con el arma igual, bajo este último respecto á la del mejor espadachín europeo. 


Acontece muchas veces, que llegan á un estremado cansancio 759 y hasta acordarse 
mutuamente treguas, sin haber llegado á herirse, no obstante, que el poncho esté cribado 760 
y la arma señalada 761 en mil partes por la del contrario. Si uno de los combatientes cae 
penetrado de una estocada, su contrario suele perdonarle la vida, aunque no es estraño 
(sic) que en vez de usar con él esta noble jenerosidad (sic), le ultime desapiadamente 
rendido. 


El gaucho en sus peleas ordinarias, cuando un gran motivo de rencor ó un ciego rapto de 
cólera no le pone las armas en la mano y le decide á matar, cuando solo riñe por ebriedad 
ó por otras causas á la vez, se vanagloria, ó como se dice entre ellos hace gala de herir en 
la cara á su contendor. Su designio no es seguramente el destruir la hermosura facial de 
aquel — como pretendía César cuando recomendaba á sus soldados de herir en la cara á 
los de Pompeyo -, sino el imprimir en su rostro detestable, la marca de su valentía. 


Si es en efecto satisfactorio y honroso para estos perdonavidas el inferir literalmente estas 
defigurativas señales, el recibirlas es una mengua 762 y el llevarlas un signo de menosprecio. 
Para evitar en lo posible tamaño baldón, y agilitarse en los quites y manejo de la arma 
blanca, corta, 


749 Alcalde: 

750 Corchete: 

751 Acuitada: (Cuita) 

752 Esbirro: 

753 Justicia: 

754 Manear: 

755 Denuesto: 

756 Escaramucear: escaramuza 

757 Bonete: 

758 Abroquelar: 

759 Estremado cansacio: cansancio extremo 

760 Cribado, poncho cribado: 

761 La arma señalada: el arma marcada, afectada, con golpes 

762 Mengua: baldón 
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se ejercitan desde la edad de 8 á 10 años, en lo que llaman barajar, algunas veces con la 
mano limpia pero lo mas común y ya desde el principio con el cuchillo. 


Por esta práctica continuada con esmero y asiduidad, adquieren una gran facilidad y soltura; 
mucha ejecución y una flexibilidad pasmosa en la cintura, que es el eje de toda su acción y 
movimientos. De aquí resulta el proverbio de cuerpo de gato para designar entre ellos un 
hombre muy ágil y suelto de cuerpo. 


En realidad uno de estos cuerpo de gato batiéndose contra una espada ó un florete 763 sería 
un enemigo respetable. El poncho que por una parte garantiza el cuerpo del que lo lleva, 
puede contribuir por otra parte para separar la arma que es larga, preparando un golpe 
mortal al que la maneja. 


Los gauchos que son generalmente de mucha vista 764 , ligereza y que saben perfectamente 
el manejo del poncho, suelen teniéndolo asido por una punta arrojarlo de súbito y con fuerza 
á la cara de su contendiente, y clavar en aquel instante indivisible, el cuchillo dando muerte 
con él. Esta arma (se refiere el autor al facón) es también en igualdad de circunstancias 
menos embarazosa, de mayor celeridad ofensiva; teniendo mayor seguridad en la dirección 
que se le dé sobre la parte de herir, y hasta puede usarse en un lugar estrecho, mejor que 
otra arma de mayores dimensiones 765 . (Curiosamente, el autor no menciona que el facón 
también era utilizado, por los gauchos, como utensilio de cocina y cubierto para reducir a 
tamaños cómodos los alimentos y alimentarse. El gaucho utilizaba el facón a modo de 
tenedor también) 


En la literatura universal los gauchos de las pampas rioplatenses se asemejan, a muy 
grandes rasgos, a los charros mexicanos, a los huasos chilenos, a los vaqueiros y 
sertones del Brasil, del mismo modo que a los cowboys del oeste estadounidense, cada 
uno de ellos con sus carácteristicas y peculiaridades propias. Más aún, existían 
diferencias sustanciales en la composición étnica de cada uno de estos grupos de “gente 
de campo” o “marginados sociales”. Por ejemplo, si bien en forma minoritaria, existieron 
cowboys norteamericanos de origen africano, no eran mayoría ni significativos en 
número. No se puede decir lo mismo de los gauchos del Río de la Plata. Un porcentaje 
muy significativo, casi mayoritario en algunas regiones, los gauchos rioplatenses tenían 
sangre africana en sus inicios. Esta sangre fue mezclándose con el correr de las 
generaciones con sangre india y en no pocos casos, con sangre europea, 
particularmente en la segunda mitad del siglo XIX, después del ingreso del aluvión 
migracional sureuropeo. 

“ Los gauchos...vivían ocasionalmente en las tolderías y tenían compañeras indígenas, o 
raptaban mujeres criollas (y españolas)....los indios se iban acriollando y mezclaban su 
sangre con la de los europeos, africanos y americanos, de tal modo que la distinción entre 
unos y otros era a veces borrosa”. 


763 Florete: 

764 Significa que tienen, seguín el autor, buena vista, especialmente de lejos y no, precisamente, para 
leer de cerca. 

765 Curiosamente, el autor no menciona que el facón también era utilizado, por los gauchos, como 
utensilio de cocina y cubierto para reducir a tamaños cómodos los alimentos y alimentarse. El gaucho 
utilizaba el facón a modo de tenedor también. 
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Fuente: Chumbita, Hugo; Jinetes Rebeldes, Historia del bandolerismo social en la 
Argentina, Buenos Aires, Ediciones B Argentina SA, 2000, (ISBN 950-15-2087-0) Pág. 23 



Paisanos rioplatenses c. 1866 — Obsérvese los definidos rasgos africanos de ambos personajes, 

a pesar de la diferencia en las vestiduras 


“...Las demás castas, los mulatos, los mestizos con escasa proporción de sangre blanca, y 
los zambos, que eran la cruza de indio y negro, con las demás variaciones raciales (sic) 
formaban una categoría social inferior, que no llegaba a la condición de vecino ni podía 
aspirar, a causa de su color, a alternar en el grupo principal. No eran admitidos en las 
escuelas y la legislación les imponía ciertas restricciones a su libertad., creándoles, 
además, la obligación de trabajar. De este grupo surgieron, con el andar del tiempo, los 
gauderios o gauchos de la campaña y los orilleros de las ciudades. Su número resulta muy 
difícil de calcular en todas las épocas, pero puede decirse que fue progresivamente 
aumentando, en forma más considerable en el siglo XVIII, hasta alcanzar las cifras que 
aparecen en los padrones de la época virreinal. Este fue el resultado de la mezcla de razas, 
tanto más intensa cuanto mayor era el contacto entre unas castas y otras, que crecían en 
proporción inversa a la de las razas puras...” 


“La palabra gauderio se usó desde la quinta década del siglo XVIII, y fue poco a poco 
reemplazada por el vocablo “gaucho”, que por primera vez aparece en un documento de 
1774...era sinónimo de ladrón y contrabandista de ganado, actividad que ejercían sobre 
todo en las frontgeras, y en general se refería a la población rural sin ocupación fija y 
estable, que vivía al margen de la Ley...” 


Fuente: Zorraquín Becú, Ricardo; La Organización Política Argentina en el Período 
Hispánico, Buenos Aires, Edit Emecé, 1959, pag. 202.- 


En el Río de la Plata, particularmente en la segunda mitad del siglo XIX, la literatura 
local tendió, en muchos casos, a magnificar e - inclusive- a mistificar la figura del 
gaucho, transformándolo en una suerte de “Robin Hood” sudamericano, lleno de 
virtudes y romanticismo heroico. (Ver: Don Segundo Sombra, Martin Fierro, etc.) 

“En aquellas fabulosas llanuras irredentas cada cual valía por sí mismo sin tener que rendir 
cuentas a nadie. En las márgenes de la civilización colonial (rioplatense), en contacto con ella 
pero fuera del orden, arraigaron formas de subsistencia alternativa, fundadas en otros códigos 
y otras maneras de ser. Para la gente ilustrada en la visión eurocéntrica, era la barbarie. Es 
sugestivo que en un comienzo a los gauchos de los llamara gauderios, cuya raíz latina gaudere 
significa gozar o regocijarse; aunque es probable que el nombre que prevaleció derive de (la 
lengua) quichua: huácho, huérfano. 
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Fuente: Chumbita, Hugo; Jinetes Rebeldes, Historia del bandolerismo social en la 
Argentina, Buenos Aires, Ediciones B Argentina SA, 2000, (ISBN 950-15-2087-0) Pág. 22 



Gaucho alzado: que anda por los campos siempre solo y siempre alerta. 


Gaucho neto: Enteramente gaucho sin que en el vestir, montar, lenguaje y conducta 
aventurera desmientan en un ápice la calidad de gaucho. Hombres errantes, sueltos y sin 
domicilio por lo general criminales perseguidos por la justicia, o por la autoridad militar en 
virtud de deserción, que solo se ocupan de andar en las hierras, o marcaciones de ganadso, 
corridas de caballos, tabernas y casas de juego de uno en otro pago. Montan siempre los 
mejores caballos y cuando no tienen los propios, los pillan a lazo o con las bolas de las 
manadas, que pastan por los campos. Estos hombres traen, por lo regular, una mujer a las 
ancas, la cual para que satisfaga una preocupación de la más alta importancia entre ellos, 
y que raya en punto de honor caballeresco; debe de ser robada. A esta mujer, que tiene 
que pasar por todas las aventuras de su supuesto raptor, y por sendos aporreos, la llaman, 
por cariño, su charque. 


Gauchillo: diminutivo de Gaucho. 


Gaucha: Mujer del campo con las mismas inclinaciones y propensidades de los gauchos. 


Gauchón / Gauchazo: Gaucho de remate, por los cuatro costados. 


Gauchada: Acción que envuelve viveza, astucia o malicia. 


Gauchar: Andar de gauderio, pasar la vida alegre, en diversiones y amoríos 
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Gauchi-político: Gaucho que pretende salir de su esfera, y que siendo un ignórate se 
entromete a discusiones políticas por pura presunción, porque le engríen considerables 
bienes de fortuna, o porque la casualidad o el favor le han colocado en un empleo para el 
cual no tiene aptitudes. 


Fuente: Muñiz, Francisco Javier; Vocabulario Rioplatense, Buenos Aires, Imprenta y Casa 
editora Coni, 1937, págs. 406-407.- Comentado por Milcíades Alejo Vignati. (Reimpresión del 
Boletín de la Academia Argentina de Letras, Tomo V, págs 393 a 453) 


EL GAUCHO: Testimonios sobre su origen y significación 

“...Los gauderios son unos mozos nacidos en Montevideo y en los vecinos pagos. Mala camisa 
y peor vestido procuran encubrir con uno de dos ponchos, de que hacen cama con los sudaderos 
del caballo, sirviéndoles de almohada la silla. [...] Se pasean a su albedrío por toda la campaña 
[...] Si pierden caballo o se lo roban, les dan otro o lo toman de la campaña enlazándolo con un 
cabresto muy largo [...] También cargan otro, con dos bolas en los extremos [...] que muchas 
veces son de piedra que forran de cuero, para que el caballo se enrede en ellas [...] Muchas 
veces se juntan de éstos, cuatro o cinco, y a veces más, con pretexto de ir al campo a divertirse, 
no llevando más prevención para su mantenimiento que el lazo, las boleadoras y un cuchillo. Se 
convienen un día para comerla picana de una vaca o novillo; lo enlazan, derriban y bien trincado 
le sacan casi vivo, toda la rabadilla con su cuero, y haciéndole unas picaduras por el lado de la 
carne la asan mal, y medio cruda se la comen [...] Otras se les antojan caracuce, que son los 
huesos que tienen tuétano, que revuelven con un palito, y se alimentan de aquella admirable 
sustancia..” 

Fuente: Concolorcovo, El Lazarillo de ciegos caminantes (1773) 


Existen varias teorías sobre el origen del nombre “gaucho”. Se sugieren, entre otras 
hipótesis, que puede haber sido derivado del quechua “huachu" (huérfano, vagabundo) 
o del árabe “chaucho” (un látigo utilizado en el arado de animales). En el árabe mudéjar 
existía la palabra hawsh para significar al pastor y al sujeto vagabundo. Aún hoy en 
Andalucía —especialmente en la lengua gitana caló— se habla de gacho para significar 
al campesino y, de modo figurado, al amante de una mujer. En el siglo XVIII 
Concolorcorvo habla de gauderios cuando habla de gauchos o huasos, gauderio parece 
ser una especie de “latinización” de las palabras antedichas, latinización asociada al 
término latino —muy conocido entonces, ya que era usual en la liturgia católica— 
gaudeus, que significa “regocijo”, e incluso “libertinaje”, es decir la palabra “gaucho” 
como la palabra “huaso” —metátesis una de la otra— parecen indudablemente 
plurietimológicas, y forjadas en un contexto temporal y territorial específico, el ámbito 
ganadero del Cono Sur. 

A la formación del gaucho también contribuyeron los camiluchos, estos eran los antiguos 
peones o “camilos” de las Misiones Jesuíticas, los cuales, al ser expulsada la orden 
jesuítica en 1767 e invadidas las “reducciones”, marcharon hacia la región pampeana. 
El primer uso documentado del término data de los años de la independencia argentina, 
declarada en 1816. Pero se vendría usando desde 1770. 

La mujer gaucha: 

A la mujer gaucha tradicionalmente se le ha llamado “paisana”, “guaina”(en el norte 
litoraleño), “gaucha” y mal llamada “china”, ya que originalmente este término se utilizó 
para las mujeres de vida poco feliz, aunque con el correr del tiempo, se hace un uso 
más generalizado de esta última forma. 

Existen varias teorías sobre el origen del nombre “gaucho”. Se sugieren, entre otras 
hipótesis, que puede haber sido derivado del quechua “huachu" (huérfano, vagabundo) 
o del árabe “chaucho” (un látigo utilizado en el arado de animales). En el árabe mudéjar 
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existía la palabra hawsh para significar al pastor y al sujeto vagabundo. Aún hoy en 
Andalucía —especialmente en la lengua gitana caló— se habla de gacho para significar 
al campesino y, de modo figurado, al amante de una mujer. En el siglo XVIII 
Concolorcorvo habla de gauderios cuando habla de gauchos o huasos, gauderio parece 
ser una especie de “latinización” de las palabras antedichas, latinización asociada al 
término latino —muy conocido entonces, ya que era usual en la liturgia católica— 
gaudeus, que significa “regocijo”, e incluso “libertinaje”, es decir la palabra “gaucho” 
como la palabra “huaso” —metátesis una de la otra— parecen indudablemente 
plurietimológicas, y forjadas en un contexto temporal y territorial específico, el ámbito 
ganadero del Cono Sur. A la formación del gaucho también contribuyeron los 
camiluchos, estos eran los antiguos peones o “camilos” de las Misiones Jesuíticas, los 
cuales, al ser expulsada la orden jesuítica en 1767 e invadidas las “reducciones”, 
marcharon hacia la región pampeana. 

El primer uso documentado del término data de los años de la independencia argentina, 
declarada en 1816. Pero se vendría usando desde 1770. 

Los gauchos eran generalmente nómadas y habitaban libremente en la pampa, la 
llanura que se extiende desde el norte de la Patagonia argentina hasta el norte del 
estado de Rio Grande do Sul en Brasil, bordeada por los Andes hacia el oeste y aún 
más al norte, por los llanos chaqueños hasta la región de Chiquitania y Santa Cruz de 
la Sierra, originado en relación a los ganados introducidos por los europeos, formando 
un complejo ecuestre criollo. Puede decirse que hay gauchos en toda la región del 
Cono Sur en donde se puede andar a caballo. La mayoría de los gauchos son criollos o 
mestizos, inclusive negros, si bien esto no es definitorio. 

Dice Armaignac; “Un extranjero—por ejemplo un europeo—puede adquirir, aunque sea 
muy difícil, todas las destrezas del gaucho, vestir como gaucho, hablar como gaucho... 
pero no será nunca considerado gaucho, en cambio sus hijos aunque todos sus linajes 
sean directamente europeos, al ser ya nativos o criollos sí serán cabalmente 
considerados gauchos. ” 

Fuente: 


Por ese entonces dos vocablos se usaban para designar a los peones que trabajan en el 
campo: gauderio y camilucho o camelucho. 

Del primero "Gauderio", un estudioso de la época (allá por 1772 / 1774) llamado Calixto 
Bustamente Carlos Inca, que se escudaba bajo el seudónimo de "Concolorcorvo", en su libro 
titulado "El lazarillo de ciegos caminantes" editado en España en 1772, daba a entender que 

"gauderio" era sinónimo de contrabandista, ladrón, poco afecto al trabajo; y agregaba: ".es 

un mozo nacido en los alrededores de Montevideo, que anda a de a caballo, mal entrazado y 
peor vestido, que haciéndose de una guitarrita que llama "changango" vagabundea por la 
campaña oriental entonanando desafiante coplas que generalmente ruedan sobre amores." 

Con referencia a la otra denominación "camilucho"; Bonifacio del Carril en su valioso libro 
titulado "El Gaucho" señala que en las estancias ".... que se fueron formando poco a poco en la 
Banda oriental, después de las primeras fundaciones jesuíticas, trabajaban, además de los 
agregados y arrimados, peones que eran llamados "camiluchos"; y agrega a continuación que 
dicha denominación fue aplicada a los peones de las estancias de los padres jesuítas como 
derivado familiar de la palabra "camilo" con la que se designaba en Roma a los servidores de 
las Iglesias 
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GAUCHOS AFRORRIOPLATENSES: 


Ilustración de Hugo D'Adderio de un gaucho afrorioplatense. (“Matin 
Fierro” de Edlt. Sopeña, Madrid, 1983) En este caso: un payador 
afrorioplatense. 

. .Acaso por primera vez en su diálogo, Martín Fierro oyó el odio. Su 
sangre lo sintió como un acicate. Se entreveraron y el acero filoso rayó 
y marcó la cara del negro. 

Hay una hora de la tarde en gue la llanura está por decir algo; nunca 
lo dice o tal vez lo dice Infinitamente y no lo entendemos, o lo 
entendemos pero es intraducibie como una música... Desde su catre, Recabarren vio el fin. 

Una embestida y el negro reculó, perdió pie, amagó un hachazo a la cara y se tendió en 
una puñalada profunda, gue penetró en el vientre. Después vino otra gue el pulpero no 
alcanzó a precisar y Fierro no se levantó. Inmóvil, el negro parecía vigilar su agonía 
laboriosa. Limpió el facón ensangrentado en el pasto y volvió a las casas con lentitud, sin 
mirar para atrás. Cumplida su tarea de justiciero, ahora era nadie. Mejor dicho era el otro: 
no tenía destino sobre la tierra y había matado a un hombre...” Jorge Luis Borges. 

Según claramente lo expone el investigador argentino Hugo Chumbita: 

“...vahas tribus no sometidas se desplazaron hacia las áreas vacantes (en las planicies 
pampeanas, donde los españoles no tenían intereses económicos), en las gue abundaba el 
ganado (sin dueño, es decir, “cimarrón),... y se adiestraron para cazarlo, montarlo y domesticarlo 
(al caballo, sin dueño)... Criollos, negros y mestizos de toda clase siguieron el mismo camino 
(que los indígenas), escapando así del yugo colonial y de sus reglas de apropiación de los 
recursos y sujeción de las personas...” 

“.. .el origen de los gauchos (fue) una suerte de descastados de procedencia muy diversa. Entre 
ellos había perseguidos de la justicia, esclavos (negros) fugados, desertores de los cuerpos 
militares e indios separados de sus tribus. Eran personas gue no tenían o gue abandonaban su 
pertenencia a alguna familia o comunidad. El régimen hispánico contemplaba diferentes 
estatutos para españoles, indios y esclavos, proscribía las uniones de hombres y mujeres de 
distinto origen racial, y la creciente masa de mestizos no era, en términos legales, sino una 
anomalía...” 

Fuente: Chumbita, Hugo; Jinetes Rebeldes, Historia del bandolerismo social en la 
Argentina, Buenos Aires, Ediciones B Argentina SA, 2000, (ISBN 950-15-2087-0) Pág. 21 



También ver: García, Juan Agustín, La Ciudad Indiana, Buenos Aires, Editorial Estrada, 
1936; Rodríguez Molas, Ricardo; Historia Social del Gaucho, Buenos Aires, Edit. Marú, 
1968; Puiggrós, Rodolfo, De la Colonia a la Revolución, Buenos Aires, Edit. Leviatán, 
1957; Slatta, Richard W.; El Gaucho y el Ocaso de la Frontera, Editorial Sudamericana, 
Buenos Aires, 1985, Capítulos 1 y 2.- 


“...los mulatos, zambos, mestizos o pardos de cualguier pelo, frutos de uniones ilegítimas o 
reprobadas, carecían a menudo de un hogar gue los contuviera. Por causas voluntarias o 
forzosas, padecían o disfrutaban de una existencia sin ataduras. No era raro tampoco encontrar 
europeos gue por vahadas circunstancias se internaban en las pampas 766 . Un ejemplo son los 


766 Según Luis Melnik, en su libro Diccionario Insólito, publicado por Editorial Claridad en Buenos Aires 
en 2007, a página 326, indica que la palabra “pampa” se refiere a un poeta hindú de la India nacido 
aproximadamente en el año 902, llamado Adikavi Pampa, en lengua Kannada, que significa “primer poeta”. 
Los mayores trabajos de Adikavi Pampa frieron Adipurana y Pampa-Bharata. Bharata es, al mismo tiempo, 
el antiguo nombre de la India y el de un famoso Rey de ese país. 
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dos centenares de ...solados británicos desembarcados en las invasiones de 1806 y 1807 en el 
Río de la Plata, que desertaron y cruzaron la frontera para ir a mezclarse con los indios y 
vagabundos del desierto. ” 

Fuente: Chumbita, Hugo; Jinetes Rebeldes, Historia del bandolerismo social en la 
Argentina, Buenos Aires, Ediciones B Argentina SA, 2000, (ISBN 950-15-2087-0) Pág. 21 


Ricardo Rodríguez Molas, en su libro Historia Social del Gaucho, transcribió 
textualmente un párrafo de uno de los tantos viajeros que recorrieron las pampas 
rioplatenses a principios del siglo XIX en los siguientes términos y comentarios: 


“...Aludimos al presbítero José Sallusti que actúa como secretario del canónigo Mastai- 
Ferretti —futuro Pío IX — durante el viaje que realiza al país en 1823. En las páginas donde 
recuerda la travesía por las pampas critica despiadadamente a Bernardino Rivadavia y, en 
general, a los pobladores de la ciudad. Con motivo de trasladarse a Chile cruzan con toda 
la comitiva la provincia de Buenos Aires en lentas carretas y en las postas entran en relación 
con los pobladores rurales y sus primitivos métodos de vida: 


"La gran diversión con ellos (los sacerdotes) era verlos comer y hablar entre sí en esos momentos. 
Porque eran de un aspecto más bufón que serio, y poco se diferenciaban de los verdaderos salvajes, 
puesto que tenían el mismo tipo, la misma cabellera de un crin largo, con largas cejas y todas las 
formas de los miembros y del rostro gruesos y ridículos, unos sin barba, y otros con largos pelos aún 
en las manos y sobre el pecho; sus vestidos consistían en ciertas abarcas que son las pieles de las 
patas delanteras de los bueyes, las cuales se desprenden enteras y, hecho un simple cosido en la 
punta, se introduce la piel por la parte del pelo, con el fin de hacerla secar en la misma pierna, se 
estrechan a esta y parece que sea su piel natural Llevándolas largo tiempo, toman un brillo 
agradable, como de una piel lustrosa de la misma pierna. Los cal zones eran largos; y abiertos a 
manera de pantalones, mas sin gracia alguna; y una faja colorada los ceñía a la cintura. Sobre la 
espalda tenían un capote fuerte, cortado a la cuáquera, y sujeto a la cintura por un cinturón de cuero 
al que iba colgado un largo cuchillo que servía para la defensa y para cortar las cuerdas, y otros 
arreos de caballos, en caso de necesidad. 

En la cabeza tenían un sombrerón, los unos de paja y otros de lana ordinaria, con las alas caídas, y 
otros 

sin alas y con la copa en forma de cono, a la manera de los pulchinelas (SIC>y los lazzaroni de 
Ñapóles" 


Para el sacerdote italiano secretario de un futuro Sumo Pontífice, los criollos —lo señala 
despectivamente — son mulatos "nacidos de una negra y de un blanco europeo"; señala 
que el capataz de las carretas era esclavo. "No conocían para nada — agrega — la 
melancolía, dotados, al contrario, de un carácter genial y alegre, eran prontos y agradables 
en todas las acciones". Dos veces por día, comenta, comen carne asada casi cruda y 
sangrando: sin masticar engullían grandes trozos, divirtiendo así a los religiosos romanos. 
Observa Sallusti que tratan muy mal a los caballos y que no los abandonan hasta que caen 
aniquilados por la fatiga. Sólo encuentran en las postas ranchos de adobe y paja que sirven 
como refugio...” 


Fuente: Rodríguez Molas, Ricardo; Historia Social del Gaucho, Buenos Aires, Centro 
Editor de América Latina, 1982; ISBN 950-25-0631-6, Pág. 149.- 


GAUCHOS (1819) - Emeric Essex Vidal 

Todos los paisanos son llamados gauchos por los habitantes de Buenos Aires, 
término derivado seguramente de la misma raíz que nuestras antiguas 
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palabras inglesas gawk y gawkey, usadas para expresar las maneras torpes 
y toscas de estos rústicos. 

... Apenas las criaturas tienen una semana, cuando el padre o hermano lo 
toman en brazos y monta a caballo, llevándolo con él por el campo hasta que 
empieza a llorar; entonces lo llevan a la madre para que lo amamante. Estas 
excursiones se repiten con mucha frecuencia hasta que el niño es capaz de 
montar por sí solo los viejos caballos mansos. De esta manera se le cría, y 
como no se le somete a ninguna clase de sujeción; como no ve más que 
lagos, ríos y llanuras desiertas, y de cuando en cuando algunos vagabundos 
desnudos que persiguen a las bestias salvajes y a los toros, llega a 
identificarse a la misma clase de vida y a la Independencia; no conoce ni 
regla ni medida de nada; la compañía de sus semejantes le desagrada, sobre 
todo si no los conoce, y es completamente ajeno al recato, la decencia, el 
amor a la patria y las conveniencias de la vida. Acostumbrado desde la 
Infancia a la matanza de animales, no le da importancia el matar un hombre, 
haciéndolo a menudo, aun sin ningún motivo, pero siempre fríamente, sin 
encolerizarse; porque esa pasión de la cólera es desconocida en los 
desiertos, donde tan pocas ocasiones se presentan de sentirla. 

Por lo general, estos pastores son robustos y sanos, especialmente los 
mestizos, o sea los hijos de españoles e indios. Nunca se les oye exhalar ni 
la más mínima queja cuando están enfermos, ni aun cuando sufren los más 
horribles dolores. No sienten apego por la vida, y la muerte les es 
completamente Indiferente. "Los he visto ir a la muerte -dice Azara- con la 
mayor tranquilidad, sin el menor signo de emoción. He visto otros que, en el 
momento de recibir una herida mortal, no han lanzado ni un quejido, diciendo 
simplemente: "Me ha matado". 

Si en sus últimos momentos les ataca el delirio, no hablan de otra cosa que 
de su caballo favorito, y no para lamentarse de separarse de él sino para 
jactarse de sus buenas cualidades. Cuando yo anduve por estas llanuras, 
sucedió una vez que cierto mulato , disgustado por algo que un mestizo 
había hablado de él mientras se hallaba ausente, fue a buscarlo, y habiéndole 
encontrado mientras almorzaba sentado en el suelo, le dijo sin bajarse del 
caballo: "Amigo, estoy enojado con usted y vengo a matarlo". El mestizo 
preguntó el motivo sin moverse siquiera. Ambos continuaron hablando con 
la mayor naturalidad, sin subir el tono de sus voces, hasta que el mulato 
bajó del caballo y, efectivamente, mató al mestizo. Esta escena se desarrolló 
ante una docena de gentes de campo, pero de acuerdo a su Invariable 
costumbre, ninguno de ellos intervino para nada. No existe el precedente de 
que ningún hombre haya asumido el papel de mediador en una pelea, o de 
haber prendido a un criminal. Creo, en verdad, que se considerarían 
deshonrados si descubrieran o capturaran a un culpable, fuera cual fuere el 
delito: y por esta razón los esconden y los ayudan cuanto les es posible". 
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Todos ellos sienten una gran repugnancia a emplearse como sirvientes. 
Como están acostumbrados a hacer constantemente lo que quieren, nunca 
conciben cariño alguno ni a la tierra ni a sus patrones: no importa cuánto 
paguen, ni cómo los traten, los abandonan en cualquier momento que se 
les meta en la cabeza, la mayor parte de las veces, sin despedirse siquiera 
o diciéndoles, simplemente: "Me voy, porque ya he estado con usted 
bastante tiempo". 

Los ruegos y reproches son igualmente vanos en tales casos, pues no dan 
contestación ni a unos ni a otros, y no se consigue desviarlos de sus 
propósitos. Son extremadamente hospitalarios; proporcionan techo y comida 
a cualquier viajero que se lo solicite, y casi nunca se les ocurre preguntar 
quién es o adonde va, aun cuando se quede con ellos durante varios meses. 


Nacidos y criados en el desierto, disponiendo de muy escasos medios de 
comunicación con sus semejantes, estos pastores no conocen la amistad y 
tienen propensión a la sospecha y el fraude; por eso, cuando juegan a las 
cartas, por las cuales sienten una violenta pasión, se ponen generalmente 
agazapados en el suelo, con las riendas del caballo bajo los pies, para que 
no se escape, y muy frecuentemente clavan la daga o el cuchillo en la tierra 
a su lado, listos para despachar a la persona con quien están jugando, si 
advierten el menor intento de trampa, en las cuales son peritos consumados. 

Se juegan todo lo que poseen y con la mayor tranquilidad. Cuando uno de 
ellos ha perdido su dinero, se juega la camisa, si ésta vale la pena de jugarla, 
y el ganancioso da, por regla general, la suya al perdedor si ya no vale, 
porque a ninguno de ellos se le ocurre tener dos. Cuando una pareja está a 
punto de contraer matrimonio, pide prestadas las ropas, las cuales se sacan 
no bien abandonan la iglesia, no tienen ni casa ni muebles, y su lecho es un 
simple cuero tendido en el suelo. 

Los pastores son por naturaleza adictos al robo de caballos o fruslerías, pero 
nunca a cosas de importancia. También son muy aficionados a matar 
animales salvajes, y hasta ganado manso, sin necesidad. Sienten una gran 
antipatía por cualquier ocupación que no puedan desempeñar a caballo. 
Apenas saben caminar y no lo hacen mientras puedan evitarlo, aun cuando 
sólo sea cruzar la calle. 

Cuando se encuentran en la pulpería, o en cualquier otro lugar, permanecen 
montados, aunque la conversación dure varias horas. También van a pescar 
a caballo, metiendo el animal en el agua para arrojar y recoger la red. Para 
sacar agua de un pozo, atan la soga a su caballo y hacen que éste alce el 
balde, sin qué ellos pongan ni un solo momento los pies en tierra. Si precisan 
mezcla, aunque no sea más que una pequeña cantidad, hacen que su caballo 
la pise y la trabaje sin bajarse ellos para nada. En fin, todo lo que hacen, es 
hecho a caballo. 

La práctica ininterrumpida desde la niñez los hace jinetes incomparables, ya 
sea para mantenerse firmes sobre la montura o para galopar continuamente 
sin cansarse. En Europa probablemente, se les juzgaría como faltos de 
elegancia, porque estriban muy largo y no llevan las rodillas apretadas, sino 
que montan con las piernas abiertas, sin volver la punta de los pies a las 
orejas del caballo; pero, no obstante, no existe el menor peligro de que 
pierdan el equilibrio, ni un Instante, ni de que al trotar o galopar sean 
lanzados de la montura, y aun cuando el animal patee, corcovee o haga 
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cualquier otro movimiento; no, casi podría jurarse que el caballo y el jinete 
forman un solo cuerpo, aunque sus estribos son simples triángulos de 
madera, tan chicos que solamente caben en ellos las puntas de los dedos 
gordos de los pies. Por lo general, montan Indistintamente el primer potro 
que agarran, aunque sea sin domar, y algunas veces hasta montan en los 
toros. 

Con el lazo atado a la cincha del caballo, se paran a una distancia de ochenta 
o noventa pies y enlazan cualquier animal, sin exceptuar al toro, arrojándole 
el lazo al cuello y las patas, y jamás erran la pata a la cual apuntaron. Si un 
caballo rueda al ir a todo galope, la mayor parte de ellos no reciben ni el más 
leve golpe, pues caen parados a su lado, con las riendas en la mano para 
evitar que el caballo escape. A modo de ejercicio, piden a otra persona que 
arroje el lazo a las patas de su caballo mientras van al galope, y caen con 
toda seguridad de pies, aunque el bruto haya caído después de mil piruetas. 
En el manejo de las boleadoras, no son menos expertos que los Pampas. 

Es casi increíble lo bien que conocen a los caballos y a otros animales. Sólo 
se precisa decir a uno de estos hombres: "Ahí hay doscientos caballos (tal 
vez más) que son míos: los dejo a tu cuidado y tú me responderás de ellos". 
Los mirará atentamente un momento, aunque a veces se hallen pastando a 
media milla de distancia; esto será suficiente para que los reconozca en 
forma tal de no perder ninguno. Otra circunstancia sorprendente es la 
seguridad con la cual alguno de estos hombres señalan, a primera vista, el 
mejor sitio para vadear un río, que se ve a una o dos leguas de distancia, 
aun cuando no lo hayan visto en su vida. Nunca dejan de ir derechamente al 
lugar que desean, sin brújula, sin dar rodeos de ninguna clase, ya sea 
durante el día o la noche, aunque no haya árboles, ni señales, ni caminos, y 
el campo sea absolutamente llano. 




% 
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El Gaucho Cubillos ( el Robin Hood Rioplatense) 

Su nombre completo era Juan Francisco Cubillos y era de Mendoza, como el resto de 
los gauchos por los cuales el pueblo creó culto, Cubillos “robaba a los ricos para 
entregárselo a los pobres”, siempre tuvo gran habilidad para escapar de la ley hasta que 
un par de guardias lo sorprendió dormido y lo ultimó. Su tumba esta en Las Heras, 
Mendoza, y en ella se encuentran imágenes sagradas, crucifijos, y gran cantidad de 
placas agradeciendo los favores recibidos. 

Fuente: 

En el paraje de Paramillos se encuentra la cruz del Gaucho Cubillos, coincidente con el 
sitio en que se le dio muerte. Juan Francisco Cubillos, apodado el gaucho Cubillos, nació 
en 1869 en la provincia de Curicó (Chile), a los 18 años se radicó en Mendoza donde 
con el tiempo se transformó en leyenda y mito. En 1889 huye hacia los Paramillos de 
Uspallata, recibiendo por parte de los mineros hospitalidad, protección y amistad. Fue 
en este sitio cuando, a los 27 años de edad, encontró la muerte en octubre de 1895; en 
las inmediaciones de la mina Paramillos yace la cruz en el lugar donde murió. 



El Gauchito Gil (otro Robin Hood Rioplatense) 

Nos cuenta Félix Coluccio que el gaucho Antonio Mamerto Gil Núñez, o 
Antonio Gil, o Curuzú Gil tenía a mediados del siglo pasado, una banda que 
“despojaba de dinero a los ricos para dárselo a los pobres”. La denominación 
“curuzú” significa cruz. 

Se cree que nació en el departamento correntino de Mercedes (antes 
denominado Pay Ubre), en cuyo cementerio se encuentra su cuerpo; murió un 
8 de enero de 1878. 

Su mayor trascendencia transcurrió entre 1840 y 1860, época de caudillos y 
montoneras. Su vida está envuelta en mil enredos, se dice que fue peón 
explotado que se volvió matrero, también que actuó en la Guerra del Paraguay 
bajo las órdenes del General Madariaga, y que fue ejecutado por desertor. 

Fuente: 
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Juan Bautista Bairoletto. Gaucho “político” del s. XX 

En la investigación del profesor Félix Coluccio surgen varias denominaciones 
para este gaucho milagroso: Juan Bautista Vairoletto, José Ortega Bairoletto, 
Marcelino Sánchez, Martín Mirando o El Pampeano, también Robin Hood, Atila 
de las Pampas o San Bautista Bairoletto. 



Juan Bautista Bairoletto 


Nació en Santa Fé el 11 de noviembre de 1894, pero a corta edad se fue a la 
Pampa, viviendo en las zonas de Castex y Monte Nueva. Su vida estuvo 
signada por los desencuentros con la ley, así estuvo en prisión, y convivió con 
los bajos fondos: prostitución, comités y juego. 

Luego de innumerables desmanes, muchos de ellos no en beneficio propio, 
adquiere el nivel de leyenda. Y la gente lo ayuda a huir y le manda mensajes 
de ahínco. Hacia 1930 se le atribuyen infinidad de fechorías, entonces las 
autoridades se ponen encarnecidamente a la tarea de aprehenderlo y lo logran 
en General Alvear, Mendoza, en septiembre de 1941 en donde terminan con 
sus andanzas y su vida. 

A pedio del pueblo fue velado en el Comité del Partido Demócrata de General 
Alvear (Mendoza). Actualmente su mito sigue vigente entre la gente humilde. 

Fuente: 
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“El Chiripá Colorado”, óleo de Juan Manuel Blanes (1830-1901) 



“El Baqueano”, óleo sobre tela de Juan Manuel Blanes (1830-1901) 


1350 








1351 




Fotografías de Carlos Gardel disfrazado de Gaucho. 


En la imagen de la derecha se ve a Carlos Gardel montado en un caballo estilo “gaucho 
pampeano”, tomada durante la filmación de la película “La Flor de Durazno” en 1917. Gardel, en 

esos momentos, pesada 122 kilos. 
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Facsímil de la primera página de la Libreta de Enrolamiento del gaucho Carlos Gardel, nacido en 
Tacuarembó (República Oriental del Uruguay) el 11 de Diciembre de 1887 y fallecido en Medellín, 

Colombia, el 
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GAUCHO NEGRO: 
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GAYOSO, Fermín: 

Hay que tener en cuenta que hasta fines del siglo dieciocho, la enseñanza de la lectura 
y escritura, de artesanías y de diferentes oficios estaba concentrada en los conventos y 
a cargo de miembros de distintas congregaciones; excepcionalmente en otros espacios 
y conducida por particulares. Empezaron a llegar en aquel tiempo, pintores, tallistas y 
escultores europeos y “en consonancia con la presencia y la labor de estos artistas se 
le ocurrió a Manuel Belgrano, como secretario del Consulado, la creación de una 
academia de dibujo en 1799 de la que fue director Juan Antonio Gaspar Hernández, 
reemplazado luego por los hermanos Cañete.” Podían asistir a esa academia sólo 
“españoles e indios netos”, no los mestizos y así fue como registró una inscripción de 
“64 alumnos en una ciudad que sumaba apenas 38.000 habitantes.” Aquella 
discriminación poco influyó en el esclavo y mulato Fermín Gayoso -protegido por Juan 
Martín de Pueyrredón-, quien se distinguió como pintor y retratista. 767 
Abad deSantillán, Diego. Historia Argentina, t. 1 Buenos Aires, TEA-Tipográfica Editora 
Argentina-, 1965, p. 328-330. 


GAYOSO, Fermín 


Este esclavo de Juan Martín de Pueyrredón era hijo de español y de esclava 
africana, nacido en Buenos Aires en fecha no precisada, pero estimada en 1790. Fue 
incorporado a la infantería para luchar contra los ingleses en 1806 y 1807. Al año siguiente 
viajó a España acompañando a su propietario, donde alcanzó la libertad por los méritos 
hechos en las luchas de la defensa de Buenos Aires. Su verdadera inclinación fue para el 
arte -dibujo, pintura- que por su condición de esclavo no pudo perfeccionar en Buenos Aires 
y como ex esclavo tampoco lo logró en España. Se Ignora de su vida en la madre patria, el 
tiempo que permaneció en ella, como también se Ignora el lugar y la fecha de su muerte. 
Se supone pero sin bases serias, que influyó sobre Pridiliano Pueyrredón, para elegir la 
carrera artística. 
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GBAYA: 



GBAYA 

Burnham, Philip 

A survey of the society, worldview, religión and philosophy of the Gbaya of the Central 
African Republic and Cameroon. Richly illustrated with colour photographs. Ineludes a guide 
to further reading and a glossary. Index, map, 64pp, USA. ROSEN PUBLISHING 
COMPANY. 

1997 0823919951 Hardback 
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GENTECILLA DE MEDIA BRAGA / GENTE VIL / POPULACHO: 


No había orador 768 sagrado más mentado en Buenos Aires en el año de gracia de 1676 que 
el dominico Fray Bernardo Aliaga. No era de aquellos predicadorcillos llanotes, de 
chabacano estilo y de humor festivo y retozón, amigos siempre de amenizar sus sermones 
con algún chiste o cuentecillo y sólo propio para negros, mulatos y gentecilla de media 
braga. . .Los sermones del Padre Aliaga eran todos de mucha moralidad y doctrina. 
..hacíanse lenguas de su culterismo, su énfasis en las figuras literarias, sus giros de 
lenguaje, sus expresiones alquitaradas....era de asombrarla profusión de sus citas en latín, 
que tantas eran, que al final de sus sermones solo la mitad resultaba en buen romance, 
ateniéndose el Padre Predicador al dicho vulgar de que “no hay buena olla sin tocino, ni 
buen sermón sin citas de San Agustín”... Era cosa de muy ver y de reir el trajín de los 
esclavos que precediendo a sus amos con la alfombrilla de misa al brazo, bregaban con 
codos y rodillas para obtenerles cómo sitio... ” 

Fuente: Mallol, Benito J., Narraciones Coloniales, Buenos Aires en el Siglo XVII, Buenos 
Aires, Edit. Librería Argentina, 1911, págs. 205-207.- 


768 La oratoria es el talento que poseen algunos privilegiados para hablar durante largos ratos sin que el 
público necesariamente comprenda lo que el orador le está diciendo. Cuando un orador de aquilatado 
prestigio dice “voy a ser breve”, casi de seguro aún faltan dos horas para que finalice su discurso. En 
la oratoria desde el púlpito, especialmente en épocas coloniales, cuando un altísimo porcentaje de los 
asistentes a la Iglesia no sabían tan siquiera ni leer ni escribir, no resultaba imprescindible que el público 
comprendiera lo que desde el púlpito se decía. Lo importante era estar presente. 
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GHANA (Civilización de Ghana): 


Desde el siglo IV hasta el año 1706, se desarrolló el poderoso Imperio de Ghana. 
Su nombre fue dado por los árabes al Imperio Soninke de Wagadú, y que derivaba 
de la deformación de la palabra ghani, cuyo significado es riqueza. 



Acient Empire of Ghana 



Mousa Diagana, La Légende du Wagadu vue par Sia Yatabere L'histoire du Wagadu, Vempire 
du Ghana, décrit comme le "pays de l'or" et dont les habitants vénérent le Bida, serpent noir á sept 
tetes, n ’est en effet ni l'Histoire des historiens, ni la légende des griots. Le langage du dramaturge est 
différent, il tente de réaliser la synthése du mythe et de l'histoire en écoutant la voix de ceux et de 
celles á qui toutes les histoires et toutes les légendes du monde ontsipeu donné la parole. Cet ouvrage 
est suivi d'un dossier de témoignages et de réflexions sur le théátre africain moderne (avec entre 
autres les interviews de Saidou Bokoum, Sony Labou Tansi , etc.), data de criaqao : 2005 ISBN: 2- 
7384-0507-X 


Ghana desde el siglo VIII adquirió fama de tierra rica en oro y se convirtió en el 
principal depósito de oro de la región, que se extraía de los yacimientos aluviales, 
explotados por la población local en el marco de las estructuras familiares. El control 
del oro era tarea personal e intransferible del Rey, evitando así las posibilidades de 
inflación. 


La economía del Imperio de Ghana tenía dos aspectos muy diferenciados: por un 
lado, la agricultura y la ganadería de las que vivían la mayor parte de la población, 
y por otro, el comercio transahariano y las actividades artesanales. 
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Imagen actual de Walata en la ruta transahariana 


Desde el siglo VIII hasta el siglo XII, el Imperio de Ghana fue una especie de “meca” 
comercial a la que la gente iba a hacer fortuna en busca, sobretodo, de oro que 
después servía para acuñar los dinares de las dinastías islámicas del Africa 
mediterránea. 


Por otro lado, el comercio de la sal y su monopolio por los reyes de Ghana fue la 
otra de las bases económicas de este imperio que controlaba su comercio con los 
países del sur. Después del oro y la sal, Ghana proporcionaba al comercio 
transahariano marfil y goma, my recibía a su vez del norte: cobre, trigo y productos 
de lujo como perlas y vestidos. 



Ghana Empire around 1050. This map shows the location of the Ghana Empire as it existed 
about 1050. Ghana ruled an area in West Africa now occupied by Mauritania and Mali. The 
Soninke people of the Ghana Empire controlled trade across the Sahara in gold, ivory, and 

si aves. 
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El poder personal del Rey era total y a su muerte se le enterraba en fastuosas 
edificaciones instaladas en los bosques y ¡unto a él eran enterrados sus 
sirvientes, para que lo acompañaran en el más allá . 


A fines del año 1076, este Imperio fue derrotado y conquistado por los Almorávides, 
rompiéndose la unidad del Imperio que a partir de entonces quedó seccionado en 
un norte musulmán controlado por los almorávides, y un sur soninke en donde se 
refugiaron los no musulmanes. Fue así como se cerró la etapa de esplendor y 
magnificiencia de este Imperio. 


Esta región fue denominada por los ingleses “Costa de Oro”, y de ella arrancaron 
los mejores mineros y orfebres para ser trasladados hacia América en calidad 
de esclavizados. (Puede presuponerse que muchos de los esclavos de la Costa de 
Oro trasladados a las Indias Occidentales terminaron sus días en las minas del Alto 
Perú rioplatense) 


Fuente: UNICEF, Romero J. Rodríguez, comp., Manual de los Afrodescendientes de las 
Americas y el Caribe, Bogotá, Edit. Gente Nueva, 2006, ISBN 10-92-806-4094-1, pag. 13 
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Ghana en la actualidad 



Fuerte Apollonia 

Even though the coastlands were unsuitable for fort building and harbours, European nations, especially the 
French, Dutch and English competed for a foothold in the area. The English Committee of Merchants, in 
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response to an invitation from the Nzema Chief Amenihyia, built the last English fort above the beach at Beyin. 
The English employed slave labour and quarried limestone rock from a nearby site to build the fort in 1768-70. 



Ceremonias para poner nombre al recién nacido 

El libro Ghana in Retrospect (Ghana en retrospectiva) dice: 

“Antes del octavo día, se supone que el niño no es humano. Todavía conserva algunos lazos con 
el mundo del que procede...Dado que el nombre es lo que, por así decirlo, humaniza al recién 
nacido, si la pareja teme que su hijo pueda morir, postergan darle un nombre hasta que están 
seguros de que sobrevivirá.” 

Fuente: Sarpong, Peter, Ghana in Retrospect, Ghana Publishing Corporation, 



Por lo general, se mantiene al niño dentro de la casa durante los primeros siete días de 
vida y no se permite que nadie ajeno a la familia lo vea. Si un niño muere antes de recibir 
un nombre no es real ni totalmente un ser humano, sino una especie de espíritu que 
aspiraba a ser hombre. La ceremonia de dar nombre al recién nacido introduce al niño 
en la compañía, o el mundo, de los seres humanos. Un anciano de la familia suele oficiar 
esta celebración. 

La ceremonia difiere de un lugar a otro, pero por lo general incluye, entre otros ritos, 
libaciones y rezos de agradecimiento a sus espíritus ancestrales por la llegada sin 
contratiempos del recién nacido. El punto culminante de la ceremonia se produce 
cuando se anuncia el nombre del niño. Aunque los principales responsables a la hora 
de escoger el nombre son los padres, a menudo pesa mucho la opinión de otros 
parientes. Algunos nombres encierran un significado simbólico en el idioma local, como 
por ejemplo “Se marchó pero volvió”, “Mamá está aquí por segunda vez” o “Papá ha 
regresado”. El significado de otros nombres busca impedir que los espíritus de los 
antepasados se lleven al recién nacido al mundo de los muertos. Llamarlo de cierta 
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forma en honor de alguien, así como ponerle un nombre que refleje las circunstancias 
que rodearon su nacimiento son costumbres admisibles, y decidir cuándo hacerlo, en 
algunos lugares, es una cuestión personal. Entre los Akan, por ejemplo, asignar nombre 
a los hijos es privilegio de los hombres porque solamente los hombres son considerados 
capaces de ser protectores espirituales. 



Atie/Attye figure, 

wood, beads, 

10.5" tall x 

late 19th / early 20th Century 


Ghana 

pigment 

3" wide 



A unique group of Akua'ba figures collected by the late Emmanuel Víctor Attram in 1962 
from a village called Mankessim in central Ghana. 
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Asante Akua'ba figure 
Wood, beads 
10.5" tall x 3"wide 
Early 20th Century 
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GIRA: 


En Kumbundu, se refiere a las típicas fiestas Kimbandas que realizaban los 
afrorrioplatenses en sus reuniones de “naciones. 


La Academia Argentina de Letras; Diccionario del Habla de los Argentinos, 
Buenos Aires, Edit Longseller, 2003, ISBN 950-852-171-6 Pág. 327, dice que este 
mismo vocablo “gira” se refiere a gallo o gallina en cuyo plumaje se entremezclan 
el rojo, el amarillo y el negro. 


Juan Carlos Guarnieri, en su Diccionario del Lenguaje Rioplatense, Ediciones de la 
Banda Oriental, Montevideo, 1979. Pag. 96, dice que este mismo vocablo significa: Gallo 
de riña de color amarillento o rojizo. 
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GOLETA: 




Goleta ANCUD 


Primer buque de guerra construido en Chile 

La idea que desde muchos años anidaba en la mente del visionario, Don Bernardo O’Higgins 
Riquelme, en el sentido de que Chile debía tomar posesión de Magallanes, se acentuó con 
mayor fuerza cuando se impuso de las pretensiones de potencias extranjeras, sobre todo 
europeas, para hacer suya la hoy rica XII Reglón. 

Desde Montalván, (Perú) sus insistentes misivas al gobierno Chileno hallaron acogida durante 
la presidencia de Don Manuel Bulnes. 

Sabedor el General Bulnes del pensamiento de O'HIggins, quien sostenía que los 
colonizadores de Magallanes deberían ser elegidos entre los habitantes de Chiloé, por el clima 
que habrían de soportar, parecido, en dureza, al de la Isla Grande, dispuso que se trasladara a 
Ancud, con el cargo de Intendente de Chiloé, Don Domingo Espiñeira, con la misión específica 
de organizar una pronta expedición para hacer efectiva la soberanía de Chile sobre 
Magallanes. 

El I o de Abril de 1842 se firmó el decreto correspondiente y a mediados de ese mes el nuevo 
jefe Provincial se hallaba en Ancud. 

Lo primero que hizo en torno a su cometido fué ubicar una embarcación apropiada. Como no la 
encontró, hubo que abocarse a la tarea de construirla. 

CONSTRUCCION DE LA GOLETA 

Al frente de los trabajos fué puesto el que era Capitán de Puerto de Ancud, Juan Williams (padre 
de Juan Williams Rebolledo). 

Con manos y maderas chilotas, cerca del muelle de Ancud, con la rapidéz que el caso requería, 
dentro de las posibilidades de casi siglo y medio atrás, se iniciaron los trabajos que relativamente 
pronto fueron terminados. 

Las dimensiones del primer buque de guerra construido en Chile (La Goleta Ancud) fueron las 
siguientes: eslora (largo) 15m.84; manga (ancho) 3 m.80; puntal (alto) 2 m.78. 
Nominada la tripulación en base a los marinos de la Capitanía de Puerto y Gobernación Marítima 
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de Ancud, se subió a bordo, por lo menos lo indispensable para el viaje y primeros meses de 
permanencia en tierra, colonizando Magallanes. 

SALIDA DE ANCUD 

El 22 de Mayo de 1843, todo Ancud, batiendo pañuelos, despidió a los viajeros que desde el 
muelle subieron a la Goleta, la cual, remolcada, se trasladó frente a la Bahía, donde esperó 
viento favorable. 

El 23 desplegó sus velas y puso proa al Canal de Chacao. Fondeó en Dalcahue y luego en 
Curaco de Vélez, donde Carlos Miller se sumó a la tripulación, contratado como práctico en 
canales, por $10 al mes. 

Siguió navegando con varias recaladas más. Cruzó el Golfo de Corcovado, sin novedad. Pero 
en las Guaytecas, el viento le hizo perder la chalupa más grande. Después de haberla buscado 
durante cuatro días, optaron por seguir hasta Puerto Americano, donde construyeron otra. 
Con más tranquilidad zarparon de aquí. Sin embargo, surgió otro problema: casi a la entrada del 
Golfo de Penas, frente a la península Tres Montes, arreció el temporal y entre los barquinazos, 
a la Ancud, además de la ruptura del timón se le abrió una grieta a estribor. Tanta agua entraba 
a la bodega, que los víveres quedaron flotando. En una desesperada maniobra, cuando la 
tripulación se creía perdida, la nave viró en 180 grados y quedó escorada a babor, con lo que se 
obtuvo que no siguiera entrando el agua. 

Navegó dificultosamente a Puerto Americano, en busca de una caleta abrigada. 
Allí se vió que no había medios para repararla, por lo que se dispuso que Philippi, Miller y cinco 
buenos remeros, en un pequeño bote, regresaran en busca de repuestos y nuevos víveres. 
El tres de Agosto, los siete intrépidos marinos salieron rumbo al norte, habiendo llegado a 
dalcahue al cabo de cinco días y cinco noches de incesante y duro navegar. Desde Dalcahue, 
Philippi se trasladó a Ancud a caballo. El Intendente Espiñeira, sorprendido escuchó. 
Rápidamente, habilitó una vieja lancha con los repuestos y víveres necesarios; y al mando del 
Piloto Chávez, tomó rumbo a donde estaba la Ancud, habiendo recalado antes en Dalcahue, 
para recoger al resto de la tripulación. 

El 26 estuvieron nuevamente en Puerto Americano los valientes expedicionarios. 

LLEGADA A MAGALLANES 

Reparada la Ancud, el 9 de Septiembre reanudó su viaje. Cruzó el Golfo de Penas, y navegando 
a toda velocidad, el 21 del mismo més, los “victoriosos” bajaron a tierra en Punta Santa Ana, 
cerca del hoy Fuerte Bulnes. 

Con lágrimas de emoción, entonaron el himno nacional, mientras izaban el Pabellón Chileno. 
Levantaron el acta de Toma de Posesión de Magallanes para Chile, que rubricaron con salvas, 
las cuales fueron contestadas, a bordo, por la Ancud. 

Veinticuatro horas después, apareció un gran buque de guerra, a vapor: era la corbeta francesa 
Phaeton, que ancló al lado de la Ancud. 


Hubo cambio de visitas entre los comandantes. El domingo siguiente a su arribo, bajaron los 
franceses a tierra, izaron su bandera y se ofició una misa por un obispo que viajaba en la corbeta. 
Por respeto a la ceremonia religiosa, la tripulación de la Ancud no protestó; pero al día siguiente, 
cuando sin razón alguna, nuevamente fué izado el pabellón francés, Williams, en una atenta 
nota, expresó al Comandante de la Phaetón que no aceptaba que en tierra chilena, flameara un 
Pabellón extranjero, sin autorización. Después de un cambio de notas, la Phaeton zarpó. A su 
llegada a Francia, hubo notorio malestar. Por 24 horas, Chiloé ganó el “quién vive” y entregó al 
país un extenso y rico territorio. 

FUNDACIÓN DE PUNTA ARENAS 

Luego, los chilotes empezaron a colonizar Magallanes; pero tantos fueron sus sufrimientos en 
el Fuerte Bulnes, tantas las epidemias y plagas, que, aburridos, se trasladaron a un lugar 
denominado entonces Punta Arenosa, donde, en 1849, los isleños que el 22 de mayo de 1843 
salieron de Ancud en la Goleta Ancud, fundaron a la hoy flamante ciudad de Punta Arenas. 

INTEGRANTES DE LA EXPEDICION A MAGALLANES 
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Juan Williams-Capitán; Bernardo Philippi-Naturista voluntario; Manuel González Hidalgo- 
Teniente de artillería; Carlos Miller-Práctlco de canales; Jorge Mabon-Plloto 2 o de la Armada; 
Euseblo Pizarra-Sargento Artillero. 

SOLDADOS ARTILLEROS DE LA GUARNICION DE ANCUD: 

Cipriano Aros; Valentín Vidal; Pascual Rlquelme y Lorenzo Soto Aguilar. 

MARINEROS DE LA CAPITANIA DE PUERTO DE ANCUD: 

José M. Yañez; Lorenzo Aros; Ricardo Dldimus; José Santana; Remigio González; Gerónimo 
Ruiz; José Retomil y Manuel Alvarado. 

VECINAS DE ANCUD: 

Venancia Elgueta de Aros e Ignacla Lelva de Vidal. 

HIJO DEL CAPITAN DE LA GOLETA: 

Horacio Luis Williams (16 años). 

ODA A LA GOLETA 

Se bambolea 
la goleta en el río 
se bambolea, 
que viene de Sanlúcar 
con la marea. 

Viva Sevilla 
y los barcos que salen 
pá las Antillas. 

Viva Triana 

y los barcos que vienen 
desde La Habana. 

Antonio_Burgos 
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Pañuelo de Golilla de gaucho afrorioplatense, usado sobre el cuello 



Pañuelo de Golilla de gaucho afrorioplatense, usado sobre la cabeza 
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Plan of the Island of Goree. (1803 

Image Title : Plan of the Island of Goree. Additional Name(s): Golbery, Sylvain 
Meinrad Xavier de, 1742-1822 -- Author Specific Material Type : Maps Item/Page/Plate 
: opp. Title pg. Source : Travels in Africa, performed during the years 1785,1786, and 
1787, in the western countries of that continent.... / Silvester Meinrad Xavier Golberry. 
Source Description : 2 v. fronts. (fold. map), plates, fold. plans. 19 cm. Location : 
Schomburg Center for Research in Black Culture / Manuscripts, Archives and Rare 
Books División Catalog Cali Number: Se Rare 916.6-G Digital ID : 1244221 Record ID 
: 210547 Digital Item Published : 1-25-2006; updated 6-25-2010 
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Vistas de la Casa de Esclavos de la Isla de Goree, incluyendo el túnel por el que eran 
llevados los esclavos desde sus celdas hasta la costa y el lugar exacto donde eran 
embarcados rumbo a América. 

La arquitectura de la isla pone de manifiesto las condiciones infrahumanas en las que vivían los 
esclavos hasta que eran vendidos y el lujo y las comodidades de que disfrutaban los traficantes. 

La Isla de Gorée, declarada Patrimonio de la Humanidad por la UNESCO, se encuentra situada 
frente a la costa de Senegal, país al que pertenece, a tres kilómetros de Dakar, la capital. En el 
pasado, perteneció a los portugueses, los holandeses, los ingleses y los franceses. 

Se convirtió, durante más de tres siglos, en uno de los más importantes mercados de esclavos, 
que se dirigían, principalmente, a Estados Unidos, al Caribe y a Brasil. Este activo comercio de 
esclavos se inició incluso antes de que los portugueses construyeran la primera Casa de esclavos 
en 1536 y se mantuvo hasta que, en 1848, Francia abolió la esclavitud. 

Hacia el 1784, un afro-francés edificó la Casa de esclavos, que la UNESCO conserva como 
museo. Esta residencia tenía dos zonas completamente distintas y separadas: en la planta 
superior, con todos los lujos y comodidades, vivía la acaudalada familia del traficante; en los 
lúgubres sótanos, se hacinaban hombres, mujeres y niños (hasta 50 por habitación), colocados 
espalda con espalda y encadenados como animales. Sólo podían salir de las habitaciones una 
hora una vez al día. 



En la Casa había una sala para los hombres; una sala para recuperar peso; otra para las mujeres 
adultas; otra para las mujeres jóvenes; y una para los niños. Los tratantes intentaban a toda costa 
que los llantos de los niños no fuesen escuchados por sus madres, para evitar que el sufrimiento 
perjudicara su estado de salud y, por tanto, su valor económico. Más de un tercio de los niños 
capturados murieron allí. 


1368 



















1369 



Isla de Goree 
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Solamente los que han atravesado estos muros 


han conocido el precio de la libertad 
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GORGUERA: 

Según el Diccionario de la Real Academia Española (2006), la palabra gorguera 
proviene de la expresión en latín “gurga” que quiiere decir: garganta. La gorguera 
consiste en un adorno del cuello, hecho de lienzo plegado y alechugado. Muchos de los 
“caballeros españoles” que poblaban el Río de la Plata utilizaban la incómoda gorguera 
para distinguirse como superiores del resto de los pobladores. 



Oleos de “Caballeros Castellanos” con gorgueras de El Greco, s. XVI 


“...A pesar de sus blancas gorgueras y de sus puños de encajes, nuestros antepasados de la 
colonia (en el Río de la Plata) tienen sus puntas y ribetes de negreros...” 

Fuente: Lanuza, José Luis, Morenada, Una historia de la Raza Africana en el Río de la Plata, 

Editorial Schapire, Buenos Aires, 1967, Pagina 15. 



Fig. 18. William Cecil, Lord Burleigh. 
(De_un cuadro de la ¿poca. Londres) 


Los ingleses del s. XVI y XVII también usaban gorgueras de estilo español para representar su 

superioridad frente al común de la gente 

William Cecil, Lord Burlelgh, Tesorero Mayor durante el reinado de Isabel de Inglaterra 

(1572 a 1598) 


Curiosamente, algunos esclavos africanos, para exhibir algún grado de “superioridad” 
por sobre el resto de sus congéneres, utilizaban gorgueras al mejor estilo y usanza 
española. 
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Madrid Museo De America-Coleccion Los Mulatos De Esmeraldas -1599 - -Escuela De Quito 
Oleo sobre tela de ADRIAN SANCHEZ GALQUE 
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GOYO: 


La cultura de los Goyo en Africa 
La “Nación” de los Goyo en el Río de la Plata 
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GRACIA AL SACAR: 

La “Gracia al Sacar” era un importantísimo tipo de instrumento utilizado por la Corona 
española durante varios siglos por medio del cual, a cambio de una prestación 
específica o un pago en dinero al Rey un individuo podía obtener un mejoramiento 
sustancial en su posición social relativa. En otras palabras, el individuo que obtenía del 
rey una de estas “gracias” podía ascender en la escala social. 

Este instrumento fue muy utilizado por una cantidad de afrodescendientes de las 
Américas para ascender y ser reconocidos social, profesional y económicamente por el 
resto de la sociedad que, de otra manera, no lo hubiera hecho en su condición de 
afrodescendiente ( o sea, “casta”). Los indígenas no necesitaban obtener esta dispensa 
o “gracia” especial, toda vez que a ellos no se los consideraba “casta” en el mismo 
sentido que a los negros, mulatos, zambos, etcetera. 

Como se verá más adelante, las gracias al sacar fueron muy utilizadas por 
afrodescendientes que deseaban forjarse - por ejemplo - una carrera dentro del clero 
eclesiástico, o en la medicina (especialmente como cirujanos), como militares, etc. 

Origen de las “Gracias al Sacar”: 

En el código de derecho denominado “Las Siete Partidas” del siglo, compilado durante 

el reina de . se hacía una distinción importante entre una “misericordia”, una 

“merced” y una “gracia”. En la Ley Nro 3, Titulo XXXII de la Partida Nro 7, claramente 
surge que una gracia no es un perdón sino un “don” que entrega el monarca a la 
persona que, según él, se lo merece. La persona lo debe solicitar y el rey puede llegar 
a negárselo según su inapelable criterio personal. En las leyes Nro 49, 50 y 51 surge 
que estas gracias podían ser dadas por el monarca al solicitante en virtud de, por 
ejemplo: pueblan un lugar a beneficio de la corona, o que conbstruyen un puente a 
beneficio de la corona, o llevan a cabo una obra de bien público para la corona. En 
algunos casos, la forma de “compensación” era liberando al solicitante del pago de los 
tributos llamados: “pecho” o “portazgo”. También tenían un tratamiento similar los que a 
raíz de grandes sacrificios personales o - por ejemplo- heridas o mutilaciones recibidas 
a causa de batallas en nombre del rey. En casos extremos, se llegó a perdonar a algún 
malhechor por servicios de muchísima importancia brindados al rey. 

Otro camino para la obtención del derecho a solicitar una gracia era por el mérito 
de los servicios que alguno hubiere contraído o estuviese en disposición de contraer 
en bien de la corona en razón de su valor, lealtad o saber. 

Este último camino fue el más utilizado por los afrodescendientes de América para 
obtener gracias del rey de España. 

Cuando las gracias se obtenían mediante cierto servicio pecuniario o pago, 
tomaban el nombre de gracias al sacar. Pueden éstas definirse diciendo que eran 
ciertas dispensas de ley o concesiones de facultad, título o privilegio que otorgaba 
el rey mediante cierto pago. 

En lo referente a lo “Afro” en América en general y en el Río de la Plata en particular, 
la gracias al sacar eran, normalmente, instrumentadas mediante una Real Cédula 
firmada por el rey de España. 

Como se verá más adelante, este instrumento legal tenía una naturaleza 
“blanqueadora” de la piel del afro que lo solicitaba, toda vez que al obtenerla, la 
misma le permitía al afrodescendiente pasar de una condición de “casta” (negra) a 
ser considerado perteneciente a la clase de los blancos, con todos sus derechos, 
sin haberse cambiado el color de su piel. En otras palabras, al obtener una de estas 
gracias el hombre afro se podía “redimir” económica y socialmente de las ligaduras 
y obstáculos que lo ataban a su condición de negro o pardo o moreno o zambo y 
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tantos otras definiciones en base a su origen y color de piel. Por ello, también se 
decía que un afrodescendiente que obtenía una de estas gracias del rey, quedaba 
“habilitado”, recordando que este procedimiento no aplicaba a los indígenas ya que 
ellos eran considerados de “sangre limpia” por medio de la Real Cédula de los 
Honores dada por el rey Carlos II en 1692.- 


GRAMILLERO (Afrorioplatense): 

El "gramillero"representaba el brujo de la tribu, tenía su jerarquía. Por lo que 
vestía de sombrero de copa, levita, anteojos y barba blanca larga; bastón y 
valija yuyera ( con yuyos medicinales) en una y otra mano. 

La "mama vieja" con un abanico en la derecha y una sombrilla en la izquierda, 
recargada de faldas y enaguas, coquetea con el gramillero. 
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LLAMADAS: El candombe en principio nada tiene que ver con el carnaval; se 
va asociando a él progresivamente a lo largo del siglo 19, y se integra 
oficialmente a las fiestas de Momo en 1870. 

La antigua congregación por naciones dio paso en la actualidad a "sociedades" 
donde el "rey" pasó a ser "presidente" y donde el factor de afinidad es la 
vecindad, el parentesco, la comunidad laboral, etc. La llamada : es una 
convocatoria que hacen algunos miembros de la comparsa al resto de la 
misma, valiéndose del lenguaje rítmico del tamboril. 

La Intendencia Municipal de Montevideo oficializó desde 1956 el Desfile de 
Llamadas, que es un desfile de Sociedades de Negros y Lubolos. Estos son 
blancos pintados de negro y la denominación viene desde el siglo XIX. 



Imagen del viejo gramillero al frente de una llamada de un candombe en Uruguay 



Gramillero y Mama Vieja, 

Pintura al acrílico de 50 x 60 cms de Rubén Galusso, al que sigue el siguiente texto: 

“Con su barba de algodón, apoyándose en su bastón y su maletín lleno de yuyos, vemos al "gramillero" y 
"la mama vieja", evocados en cuanto grupo de candombe existe hoy dia. Componen ese dúo sin igual, que 
al verlos danzar nos atrapan y nos llevan automáticamente a las calles de nuestro Montevideo. Son sin la 
menor duda, la representación popular totalmente identificatoria de nuestro Uruguay” 
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GREYES: 

Rebaños de ganado menor 

Grey: religión bajo la dirección de un sacerdote 
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GRIFO: 

Animal fabuloso de las Indias Occidentales, mitad águila y mitad león 

Grifo, criatura legendaria, habitualmente representada en literatura y arte provista de cabeza, pico y 
alas de águila, cuerpo y piernas de león y, ocasionalmente, cola de serpiente. El grifo parece tener su 
origen en Oriente Próximo, pues se le encuentra en las pinturas y esculpirás de los antiguos babilonios, 
asirios y persas. Los romanos lo usaban simplemente con propósitos decorativos en frisos y en patas 
de mesa, altares y candelabros. El motivo del grifo apareció en los primeros tiempos del cristianismo 
en los bestiarios (o alegorías de animales) de san Basilio y san Ambrosio. Réplicas de piedra sirven 
con frecuencia como gárgolas en la arquitectura gótica de la baja edad media. El grifo es también un 
emblema en la heráldica y se cree que representa la fuerza y la vigilancia. 

Microsoft ® Encarta ® 2009. © 1993-2008 Microsoft Corporation. Reservados todos los 
derechos. 



Grifo 



El grifo fue uno de esos “salvajes y peligrosos animales” a los que los españoles le 
temían grandemente. Nunca pudo comprobarse la existencia de tan solo uno de ellos, 
pero, para los conquistadores, los indios y los negros de las Indias, el temor reverencial 
que generaban los grifos era inocultable. 

Alberto M. Salas, en su libro Para un Bestiario de Indias 769 relató, no sin un dejo de 
ironía picarezca, al famoso grifo (que tanto temor generó también entre los africanos 
traídos a America). Salas describió al grifo (textual e irónicamente) de la siguiente 
manera: 


769 • • . , 

Salas, Alberto M; Para un Bestiario de Indias, Buenos Aires, Edit. Losada, 1968, Capítulo Nro 12 
“Grifos”, pags 83-85.- 
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“...Cielos rlegosos estos de las Indias, en especial los de la Nueva España y el Río de la Plata, 
donde alguna fuente asegura la presencia de reales y auténticos grifos. Aunque Motolina 770 y 
Alonso de Zorita 771 no los vieron conmoviendo el aire, sus noticias afirman la existencia de estas 
monstruosas aves, devoradora de hombres...” 

“Estos grifos son los culpables de la despoblación del valle de Ahuacatlán 772 , ya que tenía uñas 
como de hierro fortísimo y se llevaban en ellas a los indios hasta las sierras, donde los comían. 
Zorita, jurista e historiador inteligente...trae la noticia de la existencia de unas altísimas sierras 
en el Río de la Plata que blanqueban, no con la nieve y los hielos, sino con los huesos de los 
hombres y animales que aquellos grifos comían. Esta voraz actividad de los grifos obligaba a los 
hombres a tener sus guaridas...entre los arboles y palenques espesos para se guarescer ... y 
defender de tan crueles y espantosas bestias...Suerte para ellos que el grifo se dejaba oír desde 
lejos por el grande y espantoso ruido que hacían sus alas, lo que daba tiempo a los pobladores 
para esconderse y escapar de sus garras portentosas. 

“ Cabe la alternativa que estos grifos o especie de ellos sean los mismos que para las costas 
peruanas describió Gutiérrez de Santa Clara 773 , quien - según Salas - algunos eruditos aseguran 
que jamás visitó el Perú. Pero dejando estas cuestiones de lado - dice Salas - recordemos que 
él (se refiere a Santa Clara) dice haber visto estos pájaros de una extraordinaria grandeza y 
disformes en demas'gia...que tienen punta a punta de las dos alas veinte y dos palmos 774 , los 
cuales toman y cazan con los picos y uñas Iñas tortugas muy grandes y pescados muy pesados 
y los llevan hada tierra y los alzan bien alto y después los dejan caer encima de las peñas, de 
que se hacen pedazos y se los comen muy gentilmente...” 

Según Salas, debe tenerse presente que también Cristóbal Colón, durante su segundo 
viaje, advirtió restos de grifos (Andrés Bernáldez, Historia de los Reyes Católicos 
Don Fernando y Doña Isabel, escrita por el bachiller Andrés Bernáldez, cura que 
fue de la Villa de los Palacios y Capellán de Don Diego Deza, Arzobispo de Sevilla, 
Madrid, Ediciones Atlas, Biblioteca de Autores Españoles, 1953) y que lo mismo ocurrió 
con el avistamiento de grifos por parte de los hombres de la expedición de Don Pedro 
Sarmiento de Gamboa, en el Estrecho de Magallanes (Pedro Sarmiento de Gamboa, 
Viajes al Estrecho de Magallanes, 1579-1584. Recopilación de sus relaciones 
sobre los dos viajes al Estrecho y de sus cartas y memoriales, Buenos Aires, Edit 
Emecé Editores, 1950.) 


Hacer mención que la aparición de esta ave aterrorizaba a los negros cimarrones 



GRILLETES (Grillos): 


770 Se refiere a: Fray Toribio de Benavente Motolina; Historia de los Indios de la Nueva España, 
México, Edit Salvador Chavez Hayhoe, 1941 

771 Se refiere a: Alonso de Zorita; Historia de la Nueva España, Madrid, Librería General de 
Victoriano Suarez, Colección de libros y documentos referentes a la historia de América, 1909. 

772 Ahuacatlán: rio y valle del Norte de México 

773 Se refiere a Pedro Gutiérrez de Santa Clara, Historia de las Guerras Civiles del Perú 1544-1548, 
y otros sucesos de las Indias, Madrid, Librería General de Victoriano Suárez, Colección de Libros y 
Documentos Referentes a la Historia de América, 1904-1925 

774 Palmo: El palmo era una unidad de medida equivalente, aproximadamente, a unos .centímetros. 

Es decir, la supuesta envergadura alar de este ave era de aproximadamente.metros 
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. .llegamos a la fuente, que si antes descansé, ahora sacié la sed, para lo que paramos un poco; 
y nos salió al encuentro el maldito hombre diciendo estaba todo pronto, y en la pronunciación se 
conocía su alboroto; ¡que corazón de tigre tendría!, pero si era un corchete 775 ¿qué otro habría 
de tener?. Llegamos a la venta y en otra casa, por haber algunas allí, hasta el día, me desliaron 
y me calzaron un par de grillos , que por cerrados los aros no me entraron...” 

Fuente: Learte, Miguel de; Fracasos de la Fortuna y Sucesos Varios Acaecidos, Buenos 
Aires, Academia Nacional de Historia, 2006; ISBN 987-1288-03-4; pag. 174 



■ 0000 * 

s gpot r 



En la ilustración, se pueden 
observar los distintos modelos 
de “grillos” o “grilletes” que 
habitualmente los españoles y 
los portugueses de las Indias 

Onnirlonfcaloc i itilivohon nara la 


775 Corchete: Ministro Inferior de la Justicia, encargado de prender a los delincuentes. 
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GRIMA: 

Desazón, disgusto, horror que causa o genera una cosa o una acción 
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GRIOT (Griots o Bardos): 

Como otros instrumentos musicales africanos, muchos balafones tienen 
carácter sagrado y su construcción conlleva el desarrollo de varios rituales que 
convierten al balafón en un miembro activo de la comunidad. Nos referimos a 
balafones tan celebres como el Sosso-Bala, que según los relatos de los griots 
es el mismo instrumento que fabricó su rey Sumaworo Kanté a finales del siglo 
XII y se conserva en Niagassola, al norte de Guinea, cerca de la frontera con 
Malí. 

En la cultura mandinga de África Occidental (Gambia, Guinea, Guinea-Bissau, 
Senegal, Malí, Sierra Leona, Liberia, Burkina Faso y Costa de Marfil), el djele - 
griot en francés- era y es uno de los personajes más representativos y 
respetados de la tribu. Con una tradición de al menos 1600 años, los griots (a 
partir de ahora los llamaremos por su apelativo más conocido) eran los 
encargados de preservar la memoria de la tribu, sus genealogías, mitos, 
cuentos, batallas históricas y tradiciones orales, que pasaban así de 
generación en generación, actuando también como consejeros de los líderes 
tribales. 

Para ello idearon un instrumento de 21 cuerdas, la kora mandinga, un híbrido 
entre el arpa y el laúd, con la que acompañaban sus cánticos y retahilas. 
También utilizaban el sabar, el tama, el xalam y el balafón. El sabar y el tama 
son instrumentos de percusión para hablar y enviar mensajes, por lo que se les 
llama la voz o tambores parlantes, ya que transmiten códigos reconocidos por 
los oyentes. El xalam es algo parecido a un banjo y el balafón es una especie 
de xilofón. De todos ellos hablaremos en próximas entregas. 

Aunque en general las historias que narraban estaban destinadas a divertir a la 
gente, eran también instructivas, ya que ponían muchas veces el acento en las 
debilidades humanas y en la manera en que el ser humano puede ser 
destruido por su codicia o su necedad. 

Pese a pertenecer, como artesanos, a la casta más baja, gozaban de un gran 
respeto debido a su función social. A diferencia de los juglares medievales 
europeos, su estatus y ocupación eran heredados y sólo podían casarse con 
otros/as griots. Linajes conocidos de griots son los Seck, Mbaye o ouyaté, por 
ejemplo. 


Con la llegada de la escritura y posteriormente la introducción de la tecnología 
informática en la cultura africana, el griot pierde parte de su importancia social. 
Sin embargo, en la actualidad sigue siendo una casta muy considerada y sus 
músicos son reconocidos internacionalmente. Gente como Kandia y Jaliba 
Kouyaté, Toumani Diabaté o Ismael L6. 


También hay mujeres griottes, aunque son menos conocidas, si exceptuamos 
algunas como Fatuo Guéwel en Senegal o Hadja Kouyaté en Guinea. 

TRATAR DE VER Y ENCONTRAR ALGUNA RELACION ENTRE 
GRIOTS, BARDOS Y EXTRAPOLACION DE ESTOS 
PERSONAJES AFRICANOS AL RÍO DE LA 
PLATA...CONTINUIDAD DE LAS TRADICIONES ORALES 
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ACOMPAÑADOS DE INSTRUMENTOS MUSICALES...COMO EN 

EUROPA EN LA EDAD MEDIA, ETC, ETC.PARA CONCLUIR 

EN EL RÍO DE LA PLATA....PAYADORES???? (que en realidad 
era una suerte de contrapunto)... 

TENIAN LOS GRIOTS Y/ O LOS BARDOS ALGUNA RELACION 
O IMPORTANCIA EN LAS NACIONES DEL RÍO DE LA PLATA? 

Trajeron los portugueses y/o negreros a los Griots al R d I P? 

Llegaron algunos???? Quienes? Registros históricos? 

The word ‘griot means ‘djelí (‘blood'). A griot is described as being the blood that runs through 
the corporeal body - an essential and omniscient part - and the griot is the all-seeing, all- 
knowing eyes of society. 

In West African society, the griots have been handing down their oral culture for over four 
thousand years, and like others, Mory Kanté inherited the tradition from the jaiis of Mande. 

At the height of the Mande Empire, during the reign of Sundiate Keita in the thirteenth 
century, this African kingdom stretched from the Atlantic coast to the región of Goa. 

A symbol of an oral culture, the griot is a learned storyteller, poet, entertainer, historian and 
troubadour. Stories and history are handed down by word-of-mouth through the griot caste 
and many griots have memorized family genealogy for several centuries. Griots accompany 
their stories with music and they are often musicians of exceptional skill. It takes them years 
to learn the vast repertoire of traditional songs, melodies and rhythms, and in the past, the 
role of a professional musician was reserved for griots, who spent many years fulfilling their 
training. 

Although the position of the griots has diminished over the years, their role remains a 
respected and integral part of West African culture and history. Griots are still the strongest 
link to the past and they are able to recall events that have faded from popular memory. 



Mory Kanté - Griot 


El día que no sepas a dónde vas . acuérdate de dónde 

vienes 

Un griot es definido como un heredero guardián de la cultura de su pueblo, maestro de la 

palabra. También se los llama jeli. 
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GUACA:. 

Dado que la Guaca o Huaca era el sepulcro de los indios de Perú, Alto Perú y el Norte 
de la Gobernación del Río de la Plata, los españoles asociaron muchas veces a esta 
palabra con “tesoro escondido” (Muchas veces los indios sepultaban a sus muertos junto 
a sus pertenencias, generalmente de oro) 

En el idioma quechua de los indios de la altiplanicie Alto Peruana, la voz waca quiere 
decir “dios de la casa”. 

También esta misma voz quería decir: Vasija ornamental, generalmente de barro cocido, 
donde se guardaban joyas y objetos artísticos en las sepulturas indígenas. 



Guaca (Urna funeraria) 


En algunas regiones de Centro América, esta misma voz significaba un hoyo o agujero 
donde se guardaban las frutas verdes para que maduren. 

El verbo “guaquear” o “huaquear” significa en el Alto Perú y Perú: excavar en los 
cementerios indígenas para extraer de las tumbas el contenido de valor que se pudiera 
encontrar. 


El “guaquero” o “huaquero” es la persona que huaquea por lucro (generalmente en 
forma ilegal) 
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GUACHUPI N- GUACHUPINES: 

Ya en 1697, Gemelli Carrieri, diría acerca de las mujeres españolas criollas de México: 

"Son en gran manera afectas a los europeos, que llaman gachupines, y con éstos, aunque sean 
muy pobres, se casan mejor que con sus paisanos llamados criollos, aunque sean ricos, los 
cuales, a causa de esto, se unen con las mulatas de quienes han mamado juntamente con la 
leche las malas costumbres." 


(fide Brading, B-54) 



Mulato latinoamericano contemporáneo poco afecto a los guachupines.... 
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GUALICHO: 

Según Daniel Granada, en su Vocabulario Rioplatense Razonado, la voz 
gualicho significa: 


Diablo o genio del mal, al que en las pampas se le atribuye la causa de todos los males y 
desgracias...Para ahuyentarlo, cuando experimentan los síntomas de una enfermedad o 
les amenaza algún peligro, se arman de todas sus armas, hierros, lanzas, bolas 
(boleadoras), macanas y cuanto encuentran, montan a caballo, y, prorrumpiendo en gritos 
desaforados, arremeten contra el invisible enemigo, dando con furia al aire tajos, botes y 
estocadas, golpes y puñetazos, por si acierta a tocarle ... y lo han hecho salir.. .donde se 
había entrometido...” 


Fuente: Granada, Daniel; Vocabulario Rioplatense Razonado, Montevideo, Ministerio de 
Instrucción Pública y Previsión Social, Biblioteca Artigas, 1957, Vol. II, pág. 39.- 


Según el Diccionario Enciclopédico Salvat (Madrid, 1955, Vol. Vil, pag. 434), la voz 
gualicho es una voz utilizada exclusivamente entre los indios y los gauchos de las 
pampas argentinas que significa: “genio del mal”; y “tener gualicho” significa “poseer 
fuerza de sugestión o de atracción sobre terceros”. El Diccionario del Habla de los 
Argentinos, Buenos Aires, 2003, ISBN 950-852-171-6,en su página 333 le dá a 
gualicho una explicación muy similar a la anterior. 

En los actuales países integrantes del ex Virreinato del Río de la Plata, tanto en la 
población europea como entre los no europeos, la voz gualicho se transformó en 
algo muy parecido a “maleficio”, donde “hacer un gualicho” es la intención de una 
persona por dañar a otra y “engualichar” significa poner a una persona bajo el 
embrujo de otra. En algunas partes del Cono Sur de América, “engualichar” es más 
o menos lo mismo que “macumba”. Existe muy difundida la creencia de que algunas 
personas poseen las recetas secretas para producir ciertas pócimas o alimentos 
que, en definitiva, se puede utilizar para que al ingerirlo, la otra persona queda 
sujeta a la voluntad y/o al deseo de quien se la proporciona. A modo de ejemplo: el 
poder de embrujar a alguien para que se enamore de una determinada persona. 


Cuando una persona sufre una sucesión de hechos de “mala fortuna” o “mala 
suerte”, no mes inhabitual decir que esa persona está “engualichada”; sin 
necesariamente atribuir la mala fortuna a una persona en particular, sino más bien 
a un “ser superior” que no le deja ser exitoso. Es una expresión muy utilizada en la 
actualidad por los jugadores, los apostadores, y muchas de las personas que 
acometen actividades de alto riesgo económico y/o personal. 
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GUANCAVELICA o Huancavelica (Alto Perú): 

Ciudad ubicada en la actual República de Perú, capital de la Región Huancavelica. En 
las épocas preincas Huancavelica fue conocido como la región de los Wancawilka o 
lugar donde vivían los nietos de los Wankas. Fundada el 5 de agosto de 1572 por el 
Virrey don Francisco de Toledo con el nombre de Villa Rica de Oropesa. Actualmente 
es una de las zonas más empobrecidas del Perú. 

Los españoles comenzaron a explotar la mina de mercurio de Huancavelica, hoy 
conocida como Mina Santa Bárbara o Mina de la Muerte, en 1563, cuando, de acuerdo 
a la leyenda, un nativo llamado Ñahuincopa mostró al español Amador Cabrera de su 
existencia. Es muy probable que haya sido una mina explotada y abandonada en épocas 
anteriores a la Colonización^ Se constituyó en una de las minas más imponentes de la 
época. A sus socavones se podía ingresar montado a caballo y que en el interior existía 
una verdadera ciudad, con casas, calles y hasta , posiblemente, una plaza_de_toros de 
la que no quedan vestigios. 

Una carta escrita en 1764 por el fiscal de la Real Audiencia de Lima, Diego de Holgado 
al Rey de España, habla de que “La mina de Huancavelica, no produce plata, ni oro; 
pero produce el azogue, un ingrediente tan necesario, para el beneficio de todas las 
minas de oro, y plata del Reino. Es la única que se trabaja en este metal, y es propia, y 
perteneciente a Vuestra Majestad. Provee al Perú, y ha proveído a México, a donde en 
muchas ocasiones se han remitido cantidades crecidas de Azogue”. 

En 1786 dentro de sus socavones murieron más de 200 personas, entre indios y 
españoles, al derrumbarse parte de la mina. Por la alta toxicidad del mercurio , la mina 
de Santa Bárbara tuvo uno de los índices de mortalidad más elevados de toda 
América. 

Fuente de lo siguiente???? 

Los españoles capturaban a los nativos de la zona, siendo forzados al trabajo y 
llevados encadenados, sus familias los acompañaban hasta la mina Santa Barbara y 
en presencia del sacerdote en la única Iglesia colonial que existe se hacia un misa de 
defunsion pero en cuerpo presente (antes de morir) como si fuera de difunto porque 
sabían que nunca mas volverían a ver la luz después de entrar a los más profundo del 
socavón, algunas mamas para no ver morir a sus hijos tomaban medidas drásticas 
como el de cercenar la mano o crearles algún tipo enfermedad y así no ser llevados a 
la mina de la muerte. 



Huancavelica 

Grabado en Colección de Memorias Agrícolas, Científicas e Industriales 

de Mariano Eduardo de Rivera Ustariz, 1857 
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HUANCAVÉLICA (Huancavelica), Minas de Huancavelica 


EL TERRITORIO ENTRE HUANCAVELICA Y POTOSI 



Huancavelica está situada a 457 Km. de Lima, en plena sierra sureste-central del 
Perú. En la época de la Conquista fue uno de los centros mineros de mayor 
importancia de Hispanoamérica. 


Los Borbones dieron una especial atención a Huancavelica, en especial a la mina 
Santa Bárbara por ser proveedora de gran calidad de mercurio, la cual fue 
explotada gracias a la fuerza laboral indígena, que por la mita minera habían 
quedado obligados a servir periódicamente en ellas. 


En el último cuarto del siglo XVI la explotación de la mina recae directamente en la 
Corona, responsable del monopolio oficial y la distribución del mercurio, fijando su 
precio. 

A fines del Virreinato la escasez de mano de obra y los continuos derrumbes 
trajeron como consecuencia que la explotación quedara casi paralizada. 


Transporte del mercurio de Huancavelica a Potosí. Las rutas de transporte 
PRIMERÁ ÉPOCA: hasta 1574 (ocasionalmente hasta 1580) 
a) Via terrestre por los caminos incas 

Huancavelica-Cuzco-Oruro-Potosí 

Problemas: 

• longitud del transporte: 1.500 km 
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• falta de idoneidad de los caminos incas 

• duración del viaje (3 meses) 

b) vía mixta terrestre marítima (sólo esporádicamente) 

Huancavelica-Pisco (t)/Chincha-Quilca (m)-Arequipa (t)-Puno?-La Paz-Potosí 

SEGUNDA ÉPOCA: desde 1574 y resto del período colonial 

Vía mixta terrestre marítima Huancavelica-Chincha(t)-Arica (m)-Potosí (t) 

Problemas: 

• mayor distancia recorrida 

• mayor complejidad logística 
Ventajas: 

• recorrido menos dificultoso 

• mayores reservas de ganado disponible para el transporte 

• aprovechamiento de las recuas para el traslado 




Cerro Santa Barbara - Huancavelica 
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Puente colonial en Sacsamarca - Huancavelica 



Antiguo edificio representativo del tipo de construcción empleada en el almacén del 

azogue 



La Catedral y la Iglesia de La Dolorosa en Huancavelica 
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GUANCHE-Guanches: 

Expresión idiomática que se refiere a los habitantes de las Islas Canarias, 
particularmente a la Isla de Tenerife. 



Los Guanches son el pueblo primitivo de las Islas Canarias, estas están formado por siete 
islas principales: El Hierro, La Gomera, La Palma y Tenerife, que forman la provincia de Santa 
Cruz de Tenerife; y Fuerteventura, Gran Canaria y Lanzarote, que componen la provincia de 
Las Palmas. 

El origen de este pueblo es un misterio, pero sus pobladores primitivos eran los Guanches, 
se especula mucho sobre su origen, algunos hablan de su procedencia Egipcia, sobre todo 
por su habilidad a la hora de momificar los cadáveres, otros piensan que son el ultimo vestiglo 
del pueblo Atlante. 

La teoría que mas a cuajado es que los Guanches vinieron de África, de los Bereber. Las 
crónicas de los conquistadores peninsulares nos hablan de que cada isla tenia su propia tribu 
de Guanches y que estos aunque hablaban el mismo idioma tenían dialectos levemente 
diferentes. 

Los misteriosos Guanches eran personas de bastante altura y ojos azules con un parecido 
muy elevado a las razas nórdicas y vikingas que ha dado mucho que hablar, según los 
arqueólogos, median cerca del 1,80 cm siendo la media mas elevada que la estatura media 
española en la actualidad. 

Las costumbres funerarias de los Guanches eran muy similares a las egipcias. Momificaban 
a las personas, estas momias se conocían como xaxo. A la muerte de un Guanche su cuerpo 
era lavado con mucho cuidado, y rellenado con pociones de plantas y minerales que ha día 
de hoy se ha perdido y no se conoce. 


Después ponían el cadáver al sol para secarlo durante unas cuantas semanas. Durante el 
luto los familiares y amigos le acompañaban. Después la momia era introducida dentro de un 
estuche de pieles, y a su alrededor le ponían todas las ofrendas. 

La lengua Guanche por desgracia esta perdida en el uso, es una lengua muerta que nade es 
capaz de hablar o escribir a día de hoy, aunque hay muchos vocablos que proceden de la 
lengua Guanche todavía activos a día de hoy sobre todo en las zonas rurales o de pastoreo. 

La religión guanche era politeísta aunque el culto astral era habitual, también tenían creencias 
animlstas que sacralizaba lugares, fundamentalmente roques y montañas. 

Dioses Guanches: Achamán (dios del cielo y supremo creador); Chaxiraxi (diosa madre); 
Magec (dios del sol) y Guayota (el demonio). 


1395 







1396 



Momia Guanche - Nacional de Antropología, Etnografía y Ciencias Naturales de 

Madrid 



Mapa del siglo XV basado en las nota de Tolomeo (Siglo.I). 

Es la primera representación de las Canarias 

El origen de los Guanches se pierde en el tiempo y seguramente los primeros pobladores 
de las Islas Canarias son descendientes de cromañones africanos procedentes de África 
que se asentaron en el 2.500 a.d.C. Fenicios y Cartagineses conocían las Islas y los autores 
clásicos griegos y romanos ya se referían a ellas como las “Islas Afortunadas”. Cuando 
se derrumba el imperio romano, las Canarias caen prácticamente en el olvido hasta que los 
Árabes las redescubren en el 950. Durante los siglos siguientes los derechos sobre las 
islas pasan por diferentes manos siendo un enclave engorroso al que sólo se acercaban 
expediciones para saquear y traerse a la península lo que se se pudiera rapiñar antes de 
que los Guanches los corrieran a gorrazos hasta sus barcos. Sería en 1400 cuando la 
conquista de las islas se inicia de un modo sistemático al mando del francés Juan de 
Bethencourt, pero los intentos de dominar esas pequeños islotes eran casi siempre 
infructuosos y las estancias de los conquistadores no acostumbraban a ser demasiado 
largas. 
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Maqueta que reproduce un poblado Guanche, similar en estructura a poblados ubicados en la 

costa oeste de África. 
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GUANO:. 


Materia excrementicia de aves marinas, que se encuentra acumulada en gran cantidad 
en las costas y en varias islas del Perú y del norte de Chile. Se utiliza como abono en la 
agricultura. 


Guanera: Sitio donde se encuentra el guano 



Islas de Guano - Islas Chinchas (Perú) 


Durante el siglo XVII, Iquique ( bajo el dominio peruano ) no era más que una caleta 
habitada por los indios changos, dedicados a la pesca y al acarreo de agua, junto a 
negros ocupados en la extracción del guano, de la hoy ex isla Serrano. 

Hacia 1811, un documento colonial chileno mencionaba en Iquique la existencia de una 
Aduana, encargada de vigilar los embarques de minerales y de los primeros envíos de 
salitre. Es en este año, posiblemente, que en la caleta habitada por changos y negros 
surgieran las primeras casas. 

Esta " aduana " se había construido en 1788 ( según consta en la Memoria del 
Intendente de Arequipa ) y consistía en una bodega para depositar los productos traídos 
en lentos barcos desde Valparaíso. Recordemos que Chile fue un abastecedor del Perú, 
en lo que se refiere a carne salada, tocino, grasa, cebo, charqui, fruta seca, cobre y 
aparejos para barcos. También se depositaron los embarques de salitre que iban con 
destino a Chile. Hacia 1811 hubo embarques despachados por don Matías de la Fuente, 
fletados en Pisagua y con registro de la Aduana de Iquique. Barcos chilenos, ingleses, 
franceses y peruanos arriban a Iquique a cargar salitre. Por la importancia que estaba 
obteniendo, el gobierno peruano lo declaró puerto mayor, según decreto del 26 de Junio 
de 1855. En 1879 se declaró la Guerra entre Chile-Perú y Bolivia, a causa del salitre. El 
23 de Noviembre de 1879, el Comandante Juan José Latorre, tomaba posesión de la 
ciudad en fonna pacífica. El día 25 del mismo mes, el Capitán de Navio Patricio Lynch, 
nombrado Jefe Político de Tarapacá organizaba la primera Municipalidad de 
Iquique, bajo bandera chilena. 

" Historia del Salitre, desde sus orígenes hasta la Guerra del Pacífico." 

BERMUDEZ MIRAL, Oscar 
Ediciones Universidad de Chile, Stgo. 1963. 
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GUARDAAMIGO ( pie de amigo) 

Hierro que hacia levantar la cabezo de los reos en la picota 

El “guardaamigo” o “pie de amigo” era una horquilla que se ponía debajo de la barba 
(cuello) a los reos, para que pudiesen ser vistos en el rosto cuando los sacaban a la 
plaza pública para ser azotados. Para que por vergüenza, los reos no pudieran esconder 
su rostro de la mirada de la gente. 

En el Don Quijote de la Mancha, el inmortal Miguel de Cervantes Saavedra, 
(Capitulo XXII) por primera vez, describió en lengua castellana un “guardaamigo” 
en las siguientes palabras: De la libertad que dio don Quijote a muchos desdichados 
que, mal de su grado, los llevaban donde no quisieran ir: 


“...Venía diferentemente atado que los demás, porque traía una cadena al pie, tan grande, 
que se la liaba por todo el cuerpo, y dos argollas a la garganta, la una en la cadena, y la 
otra de las que llaman guardaamigo o pie de amigo, de la cual descendían dos hierros 
que llegaban a la cintura, en los cuales se asían dos esposas, donde llevaba las manos 
cerradas con un grueso candado, de manera que ni con las manos podía llegar a la boca, 
ni podía bajar la cabeza a llegar a las manos. Preguntó don Quijote que cómo iba aquel 
hombre con tantas prisiones más que los otros. Respondióle la guarda porque tenía aquel 
solo más delitos que todos los otros juntos...” 


^X¿¿pueJ¿ de o-W»< 




De la libertad que dio Don Quijote de la Mancha a los Galeotes 
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GUARANGO: 


Según Daniel Granada, en su Vocabulario Rioplatense Razonado, la voz 
guarango se aplica a:: 


La persona que en sus dichos o acciones es torpe e incivilizado, o que no sabe guardar los 
miramientos que pide la buena educación. 


Guarangada: Acción o dicho propio de los “guarangos” 


Fuente: Granada, Daniel; Vocabulario Rioplatense Razonado, Montevideo, Ministerio de 
Instrucción Pública y Previsión Social, Biblioteca Artigas, 1957, Vol. II, pág. 39.- 


En no pocas oportunidades, a los negros bozales, es decir, a quienes aún no sabían 
expresarse correctamente bien en español, sus amos les propinaban castigos 
corporales para “educarlos” a no expresarse con palabras “guarangas”. 


En el sentido expresado, no debe darse a la voz “guarango” el sentido que a veces 
se le da, es decir, como proveniente del idioma Guaraní “warangú” ya que esta 
última acepción es para identificar a un aromo silvestre propio de la zona chaqueña, 
también utilizado en Paraguay, Bolivia, Perú y Ecuador. 
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GUARANÍ: 

guaraní, adj. Dícese en general del indio cuya generación, diversificada en 
innumerables parcialidades, se extendía desde el río de la Plata hasta el 
Orinoco próximamente. Ú. t. c. s. Perteneciente á dichas generaciones, 
guaraní, m. Su idioma. 

La generación guaraní era la más numerosa de las regiones del Plata, y, 
excepto alguna que otra parcialidad belicosa, la que menos resistencia 
opuso á los españoles. Los guaraníes del Uruguay, Paraná y Paraguay 
hiciéronse simpáticos y merecen en la historia de la humanidad especial 
consideración, por la edificante sociabilidad que constituyeron bajo el 
cristiano celo de los regulares de la Compañía de Jesús, no menos que sus 
crueles desventuras. Su lengua es abundante en voces, expresiva, eufónica 
y muchos de sus vocablos se han incorporado á la castellana, sin hacerla 
desmerecer, antes al contrario, dándole lucimiento. (Granada 1890, 231) 

Fuente: Granada, Daniel; Vocabulario Rioplatense Razonado; Montevideo, 
Imprenta Rural Segunda, 1890. Pág. 231.- 
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GUARAPO: 

Bebida que se prepara con el jugo de la caña de azúcar. 


El rón es una bebida alcohólica que se obtiene a partir de la caña de azúcar por 
fermentación, destilación y envejecimiento, generalmente en barricas de roble. Esta 
bebida se menciona por primera vez en documentos de origen nazarí (antiguo reino 
de Granada), pero con mayor consistencia, por su fama entre los marineros, en 
documentos provenientes de Barbados en 1650. 


Se le llamaba "kill-devil" ('mata-diablo') o "rumbullion" (una palabra de Devonshire, 
Inglaterra, que significa 'un gran tumulto'). En las colonias antillanas francesas, se 
le llamó "guildive" (modificación de "kill-devil") y posteriormente "tafia", un término 
africano 776 . 


Ya en 1667 se le llamaba simplemente "rum", término derivado de la palabra 
española ron (palabra de raíz árabe) y la francesa rhum (que deriva de la anterior). 
La primera mención oficial de la palabra "rum" aparecen en una orden emitida por 
el Gobernador General de Jamaica con fecha 8 de julio de 1661 


Trajo Colón de Islas Canarias, en su segundo viaje las zocas 777 , (que son las raíces 
de caña de azúcar), sin imaginar que con con el tiempo, con ellas sustituiría al oro 
que vinieron buscando en Indias. 


En memorando a los Reyes Católicos, escribió: 


“Las cañas de azúcar según unas poquitas que se pusyeron han prendido”. 


Fuente: 


Las condiciones climáticas de gran parte de América Central y Meridional, sus 
fértiles tierras, sus aguas y sol, hicieron posible que crecieran los plantíos en 
abundancia. Si bien en un principio los españoles utilizaron para su 
industrialización, mano de obra indígena, con el correr de los años se utilizó 
mayoritariamente -casi en exclusividad- mano de obra africana esclavizada. En el 
Río de la Plata, la zona al sur del Alto Perú y al norte de Córdoba del Tucumán se 
mostró sorprendentemente apta para el cultivo e industrialización de la caña de 
azúcar. De hecho, grandes cantidades de africanos esclavizados fueron ingresados 


776 

777 


Tafia: 

Zocas: 
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legal e ilegalmente a través de los puertos del Río de la Plata y del Perú para ser 
utilizados en esta industria y sus derivados. 


La cunyaya 778 , aparato de madera autóctono, se considera como el primer 
instrumento empleado para extraer el guarapo (jugo de caña). 



Primitivos instrumentos para extraer el jugo de la caña de azúcar 


778 Cunyaya: 
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GUARDAR CARCELERÍA: 


Esta era una expresión idiomática muy utilizada en el Río de la Plata para querer 
decir que una persona quedará presa, en la cárcel, cumpliendo una determinada 
sentencia. 


. .poner en la Real Fortaleza de esta Ciudad, en buena custodia y seguro de la persona, 
al Capitán don Carlos Jacinto de Rozas, quien estando en ella guardará carcelería, pena 
de excomunión mayor ipso facto i ocurren da por convenir al servicio de Dios Nuestro 
Señor...” 


Fuente: Lesser, Ricardo; Hacer el Amor - Historias de Amor y Sexo entre 1610 y 1810, 

Buenos Aires, Edit Longseller, 2005; ISBN 987-550-634-6 Pág. 42 


Guardado / Guardada: 


Juan Carlos Guarnieri, en su Diccionario del Lenguaje Rioplatense, Ediciones de la 
Banda Oriental, Montevideo, 1979. Pág. 98, dice que “estar guardado” significa “estar 
en la cárcel”. 
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GUARZO: (Guarco) 

Guarzo, también guarco, una palabra de origen quechua para designar el vellón de 
lana entregado a las hilanderías. 

“De la propia manera los días feriados y demás del guarzo les hacían grana todo junto y en 
un día...” Fuente: Parecer del Padre Juan Romero que envía al Rey el Gobernador de 
Tucumán, Colección Gaspar García Viñas de copias del Archivo General de Indias 
manadas hacer por Paul Groussac, Biblioteca Nacional de Buenos Aires, en Rodríguez 
Molas, Ricardo, Los Sometidos de la Conquista, Biblioteca Universltas, Centro Editor de 
América Latina, ISBN: 950 25-1311 8, Buenos Aires, 1985, Pág. 206. 

En los Cónclaves Sinodales de 1597 se había determinado: “...mandamos que lospobleros 
no den guarco que dicen, ni reciban el hilado en domingos o dias de fiesta, so poena de un marco 
por cada vez que lo contrario hicieren, aplicando por mitas al juez y denunciador...” 

Fuente: Rodríguez Molas, pag. 206 
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GUASCA. 

Ramal de cuero, cuerda o soga, que sirve de rienda o de látigo y para otros usos. 
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GUASO: 

Según Daniel Granada, en su Vocabulario Rioplatense Razonado, la voz guaso 

se aplica a: 


Una persona muy vulgar en sus modales y acciones. 


Sin embargo, también y simultáneamente, al otro lado de la Cordillera de los Andes, 
en Chile, la misma palabra significa: “gaucho”.... 


Aquella gente pobre o de la campaña quienes en Chile llaman guasos...son sumamente 
diestros en el manejo del lazo y de la lanza...” 


Fuente: Granada, Daniel; Vocabulario Rioplatense Razonado, Montevideo, Ministerio de 
Instrucción Pública y Previsión Social, Biblioteca Artigas, 1957, Vol. II, pág. 42.- 
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GUAYACA. 

Bolsillo suelto o taleguilla para guardar monedas o adminículos para fumar. 
Objeto al que se atribuye virtud sobrenatural contra un daño. 


1408 



1409 


GÜEVA: 


Según Juan Carlos Guarnieri, en su Diccionario del Lenguaje Rioplatense, 
Ediciones de la Banda Oriental, Montevideo, 1979. Pág. 100, dice que “güeva” es 
el lugar donde se entierra o esconde dinero u objetos de valor. Asimismo, se 
utilizaba el mismo vocablo para expresar que “eso” era la parte fundamental o 
definitoria de un asunto: “Ahí está la güeva’’, ahí está el meollo del caso. 


1409 



1410 


GUINEA (Reino de Guinea): 



Representación del Gran Reino Aurífero de Guinea, atribuido a Luis de Texeira, 1602. 



Image Title : Gvinea. Additional IMame(s) : Ogilby, John, 1600-1676 -- Author 
Specific Material Type : Maps Item Physical Description : 1 map; 25 x 35 cm. 
Item/Page/Plate : Between pages 376 and 377 Source : Africa: being an accurate 
description of the regions of /Egypt, Barbary, Lybia, and Billedulgerid, the land of Negroes, 
Guiñee, /Ethiopia, and the Abyssines, with all the adjacent islands ... collected and 
translated from most authentick authors ... by John Ogilby ... Location : Stephen A. 
Schwarzman Building / General Research División Catalog Cali IMumber : BKD+ 
(Ogilby, J. Africa: being n accurate description) Digital ID : 488950 Record ID : 
315759 Digital Item Published : 2-20-2004 


1410 
















































1411 


guineo (Pueblo de Africa) 

GUINEO: 

Fruto del banano, de pulpa blanca, que puede comerse crudo cuando ha madurado. 
Habitualmente, en la región del Río de la Plata, a este fruto se lo denomina “banana”. 
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GURULLADA 

Grupo de gente insignificante. 

. .pero quiso nuestra desgracia que luego que pasamos el paso chico, dimos con casi toda ia 
gurullada de guardas y peones que noticiosos de nuestro viaje...se vinieron para triunfar con 
nosotros...” 

Fuente: de Learte, Miguel, Fracasos de la fortuna y sucesos varios acaecidos, Academia 
Nacional de Historia, Buenos Aires, 2006, ISBN: 987-1288-03-4. Pág 214. 
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HABITACION DEL FONDO O TERCER PATIO 


“...De noche, los señoritos de la casa cruzaban en puntas de pie el tercer patio, el espacio 
del fondo donde dormían las esclavas, cerca del común (así se nombraba a la letrina) y de 
los limoneros y los naranjos que se plantaban para disimular el olor. Los amos solían gozar 
de sus mulatas a cambio e promesas de libertad que rara vez eran cumplidas...” 


Fuente: Lesser, Ricardo; Hacer el Amor - Historias de Amor y Sexo entre 1610 y 1810, 

Buenos Aires, Edit Longseller, 2005; ISBN 987-550-634-6 Pág. 191 
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HAITI: 



122. A T Y PICAL H ALF-BRF.F.D 
OF DISTINCTION 

General Alcxandrc l'ciion, «he first 
Presiden i of Haití, «So6~i8 

A typical half-breed of Distinction; General Alexandre Pétion, the first President of Haití 
1806-18. 

http://diqitalqallerv.nvpl.orq/nvpldiqital/dqkevsearchdetail.cfm?trq = l&strucID = 574937 

&.imaqeID = 1228922&parent id = 292457&word = Raciallv%20mixed%20people&snum=0 

&s=3&.notword=&d=&c=&f=2&k=0&sScope=&sLevel=&sLabel=&.total = 167&num=20&.¡ 

mqs=20&pl\lum=&pos=39# seemore 



i»j. fotatAiAT ux tima, *wcr I79J 

http://diqitalqallerv.nvpl.org/nvpldiqital/dqkevsearchdetail.cfm ?trq=1&stru 

clD=574938&imaqelD=1228923&parent id=292457&word=Raciallv%20mix 

ed%20people&snum=0&s=3&notword=&d=&c=&f=2&k=0&sScope=&sLeve 

l=&sLabel=&total=167&num=20&imqs=20&pNum=&pos=40 
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129 - TOUSSAINT I.OUVKR 1 UKK, 

about 1802 


/t</ ^ 

IJO. Tlir. HAMIWHITIX» ASIi S1CNA1URK Ot TOl'fiAIS I Í.OCVKKIUKK 



13 1. JRAN-JACQUKS UKSSAI.1NES 

Governor*General of Haití. i8o<_; 
Jao|ue$ I, Empcror of Haiti. 
1804-6 
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HALDA: 

La halda consistía en un trozo grande de arpillera con el que se envolvían cosas, 
como - por ejemplo - algodón o forraje para animales 



Halda con Yerba Mate 


La utilizaban los jesuítas para transportar la yerba mate a Bs As. 
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HALDADA: 

Lo que cabe adentro del halda. 
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HATOS: 

Es una vieja expresión española colonial con la que se denominaban la ropa y los 
objetos personales de uso común de una persona. 
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HAUSA / HAUZA / Auzá: 

La lengua Hausa es la mayor lengua de África occidental y pertenece a la rama chádica 
de la familia afroasiática, siendo hablada por más de 20 millones de personas que la 
tienen como legua materna y otros 10 millones que la usan como segunda lengua o 
lingua franca. Es una de las lenguas oficiales en la actual Nigeria. 

En la lengua Hausa, el vocablo hausa significa “jefe”. 

El territorio Hausa se extiende desde el Oeste del Níger hasta la zona del Chad, en el 
centro de África. 



Las Ciudades-Estado Hausa nacieron alrededor del siglo XII. En un comienzo eran 
fortalezas que salpicaban las vastas extensiones del centro de Sudán y en esos lugares 
los aborígenes encontraban refugio de los ataques de los extranjeros. Constituían 
comunidades rurales que practicaban la religión musulmana, aunque con pronunciadas 
modificaciones dadas por creencias nativas incorporadas. 



The Hausa kingdoms, particularly afterthe influence of Islam, were closely 
allied with Kanem-Bornu to the east. Because of the military presence of 
Kanem-Bornu, the Hausa kingdoms were relatively stable and peaceful. 
Pictured is the 11 th century Gobirau Minaret at Katsina, Nigeria. Mosque 
architecture reflects a synthesis of local and imported traditions, some of great 
duration. (Photo courtesy of WSU) 
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Los antiguos habitantes de Hausia parecen ser una mezcla de sudaneses, berberes y 
árabes. (Enciclopedia Salvat, Vol Vil, Pag 588) 



HAUSA 

Parris, Ronald 

A survey of the politics, economics and customs of the Hausa of West Africa. Richly 
illustrated with colour photographs. Ineludes a guide to further reading and a glossary. Index, 
map, 64pp, USA. ROSEN PUBLISHING COMPANY. 

1996 0823919838 Hardback 


Los Hausa o Auzá en africa 

La “Nación” de los Auzá o Hausa en el Río de la Plata 
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HERERO: 



HERERO 

Udechukwu, Ada 


Asurvey ofthe social organisation, religión and beliefsand hlstoryofthe Herero of Namibia. 
Richly illustrated with colour photographs. Ineludes a guide to further reading and a glossary. 
Index, map, 64pp, USA. ROSEN PUBLISHING COMPANY. 

1996 0823920038 Hardback 
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HIDALGO SIN BLANCA (Expresión idiomática rioplatense) 
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HIGA (Higas): 

Amuleto difundido por los árabes en España, muy usado por la realeza en las joyas. 
Servía para conjurar el mal de ojo. 
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HIJAS DE DIOS (Expresión idiomática) 

“...conocemos casos de “hijas de Dios” de origen español y francés, que a pesar de la 

indudable blancura de su piel eran consideradas como “africanas” por su participación, sin 

resen/as, en una cultura transportada de Africa...” 

Fuente: Bastide, Roqer, Las Americas Negras, (Las civilizaciones africanas en el Nuevo 

Mundo). Madrid. Alianza Editorial. 1969, pagina 16 y del mismo autor: Les religiones africaines 

au Brasil, 1961 

Esta expresión idiomática no debe ser confundida con el nombre de un poblado español 

La Hija de Dios, que es un municipio de la provincia de Ávila, comunidad autónoma de 

Castilla y León. Se encuentra situado al sur del Valle Amblés, a 28 km de distancia de 

la capital, a unos 1200 metros de altura, con una superficie total de no más de 12 km2. 

A principios del año 2000 contaba con una población de 78 habitantes, de los cuales 44 

eran hombres y 34 mujeres. 
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HIJOS DE LA TIERRA (Expresión idiomática) 
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HIJOS NATURALES: 


“...en los libros de la Catedral (de Buenos Aires), uno de cada cuatro bautismos 
correspondía a hijos de la Iglesia (expuestos en el atrio de los templos sin padres 
conocidos)...Juan de Garay...concedió mercedes de tierras y encomiendas a su hijo 
natural, Juan, llamado “el Mozo” habido con una india paraguaya...” 


“...la ilegitimidad era un estigma social. El pecado de los padres caía sobre los hijos. Pero 
esa marca podía ser borrada mediante un recurso elevado ai Consejo de Indias llamado 
gracias al sacar. Por el que los hijos naturales eran legitimados aunque sus padres no se 
casaran. La Cédula de Legitimación habilitaba todos los honores correspondientes a los 
hijos nacidos de legítimos matrimonios. Es cierto: costaba unos pesos. Pero los poderosos 
lo desembolsaban con gusto...” 


Fuente: Lesser, Ricardo; Hacer el Amor - Historias de Amor y Sexo entre 1610 y 1810, 

Buenos Aires, Edit Longseller, 2005; ISBN 987-550-634-6 Pág. 73-79 


“...nacían criaturas de piel que era y no era oscura, mulatitos de ojos inesperadamente 
claros. No era raro que en sus testamentos, los señores se preocuparan por la suerte futura 
de mi negrito, una fórmula para decir, mi hijo natural sin decirlo...” 


Fuente: Lesser, Ricardo; Hacer el Amor - Historias de Amor y Sexo entre 1610 y 1810, 

Buenos Aires, Edit Longseller, 2005; ISBN 987-550-634-6 Pág. 192 
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HISTORIOGRAFIA OFICIAL y Afrorrioplatenses 


1430 



1431 


HOMBRES SUELTOS (Gauchos afrorioplatenses): 

. .adaptando estatutos de vieja data, los hombres sueltos fueron reprimidos con la figura (legal) 
de “vagancia”. En España hay antecedentes sobre la compulsión a “vagamundos y holgazanes” 
desde 1369, cuando se dispuso que serían forzados a cumplir servicios militares o trabajos 
agrarios retribuidos solo con alimentos, so pena de azotes. A mediados del siglo XVI se 
sancionaba con encarcelamiento a los recalcitrantes aumentando el castigo de azotes, se los 
condenaba también a servir en galeras por ocho años, y hasta a perpetuidad si fueran 
reincidentes. Con la Conquista estas reglas se extendieron a América, contemplando en especial 
el caso de (negros), mestizos e indios “sin asiento u oficio”, e incluso el de los españoles que 
“viven entre los indios”, lo cual se consideraba particularmente subversivo, mandando corregirlos 
y confinar a los “inobedientes”. 

Por supuesto, el concepto de vago u ocioso difería de su significado actual. Lo que se trataba de 
reprimir era la facilidad de esos hombres para desplazarse y trabajar por su propia voluntad. En 
el fondo, lo que se les negaba era la libertad”. 

Fuente: Chumbita, Hugo, Jinetes Rebeldes Historia del bandolerismo social en la Argentina, 

Buenos Aires, Javier Vergara Editor, 2000 (ISBN 950-15-2087-0) Pag 25 

Ver también: Izard, Miguel; Vagos, prófugos y cuatreros, Insurgencias Antiexcedentarias en 

la Venezuela tardocolonial, Boletín Americanista, Vol 41, Barcelona, 1991 pp 182-184 



Aún bien entrado en la segunda mitad del s. XIX, es común encontrar en colecciones privadas 
y en Archivos Gráficos de la reglón fotografías que dan veracidad a la existencia de muchos 

gauchos afrorioplatenses en el Río de la Plata. 
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Two gauchos, Buenos Aires, Argentina, c. 1880. 

Album en print by unknown photographer. 
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HOPALANDA. 

Palabra de origen musulmán. Largo manto de gala, tanto masculino como femenino, a 
veces con cola. Tenía enormes mangas y capucha, y se confeccionaba con tela muy 
lujosa, a menudo forrada con piel o seda. 

“...A la llegada a la caverna el fiel Abü Bakr entró el primero, la barrió, y con trozos de su 
hopolanda tapó todos los agujeros, por miedo a las serpientes...” 

Fuente: Muhammad Hamidullah, El Profeta del Islam, Su vida y obra. Buenos Aires, 
EDITORIAL AL-FAYR-1994 
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HORMIGA NEGRA: 



“Hormiga Negra", personaje inspirador de la novela de Gutiérrez, siendo entrevistado (1900). Foto de 
René Hardy 
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HORRO: 

Esclavo libre. Dicho de una persona: Que, habiendo sido esclava, alcanza la libertad. 
Esta expresión fue utilizada a veces como sinónimo de “criado/a” 

“.. .A los negros horros que había en Los Reyes, que es la ladronera de los cimarrones 779 , sacó 
de la ciudad y envió al Asiento de las minas de Caravaya 780 , que es tierra calurosa y lluviosa...” 

Fuente: Lizárraga, Reginaldo de; Virtudes de don Andrés Hurtado de Mendoza, Primer 
Marqués de Cañete, Virrey del Perú 1556-1561, en Descripción del Perú, Tucuman, Río de 
la Plata y Chile, Edit Ballesteros, Madrid, 1987, Libro II, Capitulo 22, Pag. 314. 


Sí pando 


ff Ley xxviij. Que las Negras ,y 
Mulatas borras no traigan oro, fe- 
da, mantos ,m perlas • 

N Ingvna Negra, libre, ó efelá* 
va , ni Mulata craiga oro,per¬ 
las, ni feda, pero li la Negra, o Mil¬ 
laca libre fuere cafada con E(pa¬ 
ñol, pueda traer vnos ^arcilles de 
oro, con perlas, yvna gargantilla, 
y en la faya vn ribete de terciope¬ 
lo, y no puedan traer , ni traigan 
mancos de bu rato, ni de otra telaj 
falvomantellinas, que lleguen po¬ 
co mas abaxo de la cintura , pena 
de que fe les quiten, y pierdan las 
joyas de oro, vellidos de feda, 
y manco , que tra- 
xeren. 


RECOPILACION' 

DE LEYES DE LOS REYNOS 

DE LAS INDIAS 

MANDADAS IMPRIMIR . Y PVBLICAR 

POR. LA MAGESTAD CATOLICA DEL REY 

DON CARLOS II 

NVESTRO SEÑOR. 




Felipe II en Madrid, 11 de Febrero de 1571. Ley XXVIII. Que las negras y mulatas horas no 
traigan oro, sedas, mantos ni perlas. Ninguna Negra, libre, o esclava, ni Mulata, traiga oro; 
perlas, si seda, Pero si la Negra, o Mulata libre fuere casada con Español, pueda traer unos 


719 Ladronera de cimarrones: Ladronera, escondrijo de ladrones; cimarrón: negro esclavo que se 
escondía de sus amos en busca de libertad, “...mostrándose fiel y amigo de los españoles, a quienes 
subió acompañando hasta la laguna o ladronera adonde Yaricota, con los demás cimarrones que se 
huyeron desde los Jeberos y Guallaga, se habían remontado. Hallaron a éstos llenos de temor, en que 
les tenía su fuga y otros delitos, y ya con la noticia de nuestra armadilla, todos los delincuentes alterados 
y con mal ánimo de pelear y matar...’ Fuente: Donoso, Julio Tobar; Informes de las Misiones de la 
Compañía de Jesús, Muerte Gloriosa del Padre Fray Francisco de Figueroa, 

780 Minas de Caravaya: Se sabe por investigaciones y tradiciones fundametalmente en la frontera 
peruano-boliviana actual de principios del siglo XX, y algunos recientes hallazgos, que una gran comarca 
llamada de los Callahuayas, Kallawayas, Carawayas, Carwayas, o como se hayan llamado antes de 
llegar los españoles a esos lugares; habitaban los suelos de transición entre la gran altura y la selva 
baja que esta a unos 200 a 300 km (en transecto) al norte del Lago Titicaca. Los primeros datos que se 
encuentran es de reportes de oro llevados desde las minas de Carabaya de 1542, existen indicios por 
los que el geógrafo A. Raimondi, conjeturara que las minas de esta provincia fueron las más antiguas, 
y las de mayor importancia en el período anteriora la independencia. Guarnan Poma, Garcilazo y Pedro 
de Cieza coinciden en señalar en que las minas que se encontraban en Carabaya (los lavaderos de la 
selva, son de origen colonial y hay indicios de que aquellos eran los yacimientos ubicados a gran altura), 
fueron las que surtieron el oro del templo inca del Coricancha en el Cuzco.Allá por los 1570s, Carabaya 
paso sucesivamente de ser parte del Virreynato de Lima a ser parte de Charcas conjuntamente a Cuzco 
al que pertenecía, luego volvió a ser parte del Virreinato del Perú porque desde Lima se reclamó por el 
Cusco y su jurisdicción completa; Charcas, en 1579, volvería a adquirir derechos sólo políticos sobre 
Carabaya adscribiéndosela a La Paz y episcopalmente seguiría perteneciendo al Cusco, como siempre; 
en esa condición, políticamente fue, por un tiempo, la provincia más remota del virreynato de Buenos 
Aires; hasta la creación de la Intendencia de Puno, en 1775, a la que se asigna una Carabaya con 
delimitación muy controvertida 
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gamillos 781 de oro, con perlas, y una gargantilla 782 y en la zaya 783 un ribete 784 de terciopelo, y no 
puedan traer, ni traigan mantos de burato 785 , ni de otra tela, salvo mantellinas 786 , gue lleguen 
poco más debajo de la cintura, pena de gue se les guiten, y pierdan las joyas de oro, vestidos 
de seda, y manto, gue trajeren. 

Fuente: Recopilación de las leyes de los reinos de las Indias mandadas a imprimir y 
publicar por la Magestad Católica del Rey Don Carlos II, Nuestro Señor, Madrid, 1841, 
Tomo II, 


horro, rra. (Del ár. hisp. húrr, y este del ár. clás. hurr, libre), adj. Dicho de una persona: 
Que, habiendo sido esclava, alcanza la libertad. || 2. Libre, exento, desembarazado. |¡ 

3. Dicho de una yegua, de una burra, de una oveja, etc.: Que no quedan preñadas. ¡¡ 

4. Entre ganaderos, se dice de cualquiera de las cabezas de ganado que se conceden 
a los mayorales y pastores, mantenidas a costa de los dueños. || 5. Dicho del tabaco o 
de los cigarrillos: De baja calidad y que arden mal. || ir horro, fr. U. en el juego cuando 
tres o cuatro están jugando y dos hacen el partido de no tirar en los envites la parte que 
el otro tenga puesta, si perdiere, lo cual se pacta antes de ver las cartas. || ir, sacar, o 
salir, frs. desús. Sacar libre a alguien y sin pagar su parte o la de otros en un negocio. 

Microsoft® Encarta® 2009. © 1993-2008 Microsoft Corporation. Reservados todos 
los derechos. 


Horro mahoma y diez años por servir: Expresión idiomática que se utilizaba en la 
Colonia y significaba que la persona se consideraba a si misma como libre de una 
obligación cuando, en realidad, le faltaba mucho todavía para cumplirla. (Salvat, Vol. 
Vll.pag. 882) 

Ir o sacar horro: frase que denota que una persona ha salido libre de un negocio sin 
que haya pagado o que se ha salido sin pagar su parte. (Salvat, ib idem) 


Procede del árabe horr, que significa “de condición libre”. El adjetivo horro se aplicaba al “esclavo que 
ha sido libertado” y la carta de horro era el documento en que se acreditaba que el esclavo había sido 
libertado. Era la carta que acreditaba que quien la tenía era libre. Ahorrarse fue la forma genuina del 
verbo ahorrar, y con él se significaba la aportación económica del esclavo (o del cautivo) para comprar 
su libertad. 

Los principios cristianos obligaban a los amos a tratar consideradamente a los esclavos. De donde 
resulta que al esclavo le quedaba tiempo para trabajar a sueldo para otro amo, y con el dinero que iba 
entregando y anotando en la cartilla de ahorro compraba su libertad. 

http://arte-colonial.eom/page/7/Ps 


781 Qarcillo o Zarcillo: Joya que generalmente, aunque no exclusivamente, usan las mujeres. Pendiente 
o Arete. 

782 Gargantilla: Joya. Adorno femenino, generalmente de algún mineral precioso, que adorna el cuello 
de una mujer. 

783 Zaya: 

784 Ribete. Cinta de tela, generalmente primorosamente bordada, con que se bordea o “termina” una 
prenda femenina. 

785 Manta de Burato: Manta hecha de lana o seda, muy liviana, que servía para aliviar la vestimenta de 
luto en verano. 

786 Mantellina. Mantilla, finamente decorada, que las mujeres utilizaban en épocas coloniales para 
cubrirse la cabeza. 
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HUASCA: 

. .y así, cuando cortaron las huascas hice un extraordinario esfuerzo, que por entre las manos 
de los peones arrojé tres o cuatro petacas al agua, la que penetró y mojó los géneros, y yo más 
desahogado empecé a respirar” 

Fuente: de Learte, Miguel, Fracasos de la fortuna y sucesos varios acaecidos, Academia 
Nacional de Historia, Buenos Aires, 2006, ISBN: 987-1288-03-4. Pág 196. 


huasca. (Voz quechua), f. Am. Mer. guasca (II ramal que sirve de cuerda o látigo). 

Microsoft® Encarta® 2009. © 1993-2008 Microsoft Corporation. Reservados todos 
los derechos. 
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HUACHIPA: 

En el Virreinato del Perú, en el palenque de Huachipa, en el año 171 3, el jefe se llamaba 
Francisco Congo (“Chavelilla” o “Chavelía”). Como subjefes, éste tenía a tres alcaldes, 
nominados por la comuna de negros. Cada alcalde tenía una determinada función, 
repartida de la siguiente manera: 

1. Organizar la vigilancia o espionaje y reclutar más cimarrones. 

2. Recolectar y repartir los alimentos. 

3. Coordinar y dirigir las acciones militares. 

Los tres alcaldes coordinaban las acciones a seguir e informaban a Francisco Congo. 
Luego de tener su aprobación, ejecutaban sus órdenes. De día, montada a caballo, la 
tropilla de cimarrones se exhibía muy cerca de los límites de las haciendas, a fin de 
amedrentar a siervos y amos. Los asaltos de aprovisionamiento de alimentos, vestidos 
y otros objetos los realizaban durante la noche. Sólo atacaban a los blancos y sus 
propiedades. Nunca asaltaron a indios ni a otros negros. Los hacendados organizaron 
una milicia bien armada, que ingresó a sangre y fuego en el palenque de Huachipa. La 
batalla duró casi 12 horas, al cabo de las cuales los negros rebeldes fueron aniquilados 
o apresados. 
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HUAMBO (Huambos): 



Figura 4.—Homem e Mulhér do Huambo. 
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Huéspeda de los extraños (expresión idiomática): 

Para quienes desconocen los detalles de la evolución de la hispanidad desde los 
tiempos de la invasión musulmana (siglo VIII) a la península ibérica, mal pueden 
comprender la posterior extrapolación a las Indias de sus atávicas y tradicionales formas 
de pensar. 

A partir del dominio musulmán , los “cristianos-españoles” quedaron sojuzgados y 
sometidos a la servidumbre musulmana, a excepción de un pequeño reducto de “nobles” 
que armados se refugiaron en las montañas de los Pirineos. Hacia el año 722, apoyados 
en los montañeses asturianos y acaudillados por Pelayo, los antiguos visigodos 
enfrentaron y vencieron a los musulmanes en la Batalla de Covadonga, reconociéndose 
en este hecho de armas puntual, el inicio de la recuperación de la Península a manos 
de los futuros españoles. A su vez, en estos primeros años de la Reconquista, se fueron 
conformando los cuadros de liderazgo y - como consecuencia de ello - los cuadros de 
la nobleza y reinos diversos de la Península. Se iniciaba, en esos años, la “Salvación 
de España” a manos de los “nobles”. 

La gesta de la Reconquista de la Península creó, en la cultura de la futura España, una 
suerte de “vocación misional” y la pertenencia a una cristiandad unívoca y unida 
políticamente, de la cual el pueblo y la monarquía pasarían a ser - por elección divina 
- sus máximos defensores, recuperándose a través de 700 años el territorio de manos 
extrañas (musulmanas). Después del triunfo de la Batalla de las Navas de Tolosa en 
1212, para los cristianos españoles solamente quedaría Granada como último bastión 
de los usurpadores musualmanes. 

Sin embargo, el rápido avance que había experimentado la Reconquista se detuvo 
durante casi 300 años porque los nuevos reinos cristianos que se fueron conformando 
lucharon entre si , cada cual por el agrandamiento y propia supremacía. 

Así las cosas, la península ibérica se encontraba compartida culturalmente por judíos 
registrados desde el siglo I de la era Cristiana, cristianos descendientes de la integración 
entre íberos y romanos, descendientes de grupos de invasores germánicos (vándalos, 
suevos y alanos); los visigodos, quienes ocuparon grandes porciones de la península 
desde el siglo V de la era Cristiana y, finalmente, los musulmanes que penetrando desde 
Gibraltar en el año 711, ocuparon en pocos años grandes espacios físicos y culturales 
de la región. 

“...fincó toda la tierra vacía del pueblo, llena de sangre, bañada de lágrimas, cumplida de 
apellidos, huéspeda de extraños, enajenada de los vecinos, desamaparada de los moradores, 
viuda y desolada de sus hijos, confundida de los bárbaros....Los que antes estaban libres, 
entonces eran tornados en siervos; los que se preciaban de caballería, corvos andaban a labrar 
con rejas y azadas; los viciosos del comer no se abundaban de vil manjar; los que fueran criados 
en paños de seda, no habían de qué cubrirse...¿Cuál mal o cuál tempestad no pasó España? 

Fuente: de Solalinde, Antonio; Antología de Alfonso X El Sabio. Edición de Antonio García 
Solalinde. Buenos Aires, Espasa-Calpe, 1940, pags 100-101. 


En otras palabras, España se había convertido en una suerte de mezcla de razas en la 
cual quienes “antes” eran ricos y poderosos pasaron a ser pobres y siervos y - viceversa 
- unos pocos privilegiados pasaron a conformar las élites socio-culturales, políticas y 
militares de la España “moderna” de fines del siglo XV. 

En tal contexto, el linaje de los líderes pasó a ser el elemento diferenciador y promotor 
del ascenso socio-político. La “pureza de sangre” y no necesariamente el esfuerzo 
personal individual se transformó en la línea divisoria entre “los de abajo” y “los de 
arriba”. Esta cultura de “casta superior” para aquellos de probado linaje, se transportó 
también a América a partir de los primeros Adelantados y Conquistadores, 
permaneciendo casi incolumne e inmodificada - a pesar de grandes presiones - hasta 
bien entrado el siglo XVIII. 
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Tanto en España como posteriormente en las Indias, el linaje venía acompañado de la 
férrea adhesión a la religión católica, en una cultura donde la sociedad y la religión 
estaban intimamente imbricadas en una compleja red de creencias. 

En efecto, la superioridad racial del “cristiano viejo” - es decir, del católico español que 
podía demostrar que sus ancestros pertenecían a la iglesia católica durante varias 
generaciones - respecto del “cristiano nuevo” que no podía hacerlo, sentó las bases de 
la “pureza de sangre” sobre la que se construyó la sociedad española previa a la 
Conquista de América, trasladando luego esos mismos conceptos y creencias a las 
Indias. 

Este “código social” envenenó la vida española durante muchos años, al punto de 
convertir la delación y la intolerancia en “virtudes nacionales”. 
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HUESTE INDIANA 



<P 

Hueste indiana 


La Hueste indiana era una expedición esencialmente voluntaria organizada por un 
caudillo que cuenta con la autorización real para llevar a cabo una tarea de 
conquista, descubrimiento, poblamiento o rescate (entiéndase por rescate lo 
intercambios de bienes que se realizaban con los indígenas), cuyos integrantes, sin 
ser necesariamente militares, quedaban sometidos al fuero militar en tanto dure la 
expedición, los cuales no reciben sueldo alguno y cuya expectativa es la de recibir 
Mercedes o Tierras por parte de la Corona. 

El antededente de este tipo de expediciones está en España en la época de la 
Reconquista, pero tiene por más inmediato origen aquellas que se organizaron para 
las conquistas de las Islas Canarias, con la diferencia que la expediciones indianas 
fueron navales y terrestres (la de las Canarias, obvio, fueron navales). 

La Hueste de Las Indias era una empresa netamente privada, que reportaba 
beneficios a ambos contratantes (la Corona de Castilla y los particulares), a éstos 
que invertían con el fin de obtener por premio alguna merced en el nuevo mundo 
(tierras, indígenas, botín, exención de impuestos y acenso social) y aquélla que, 
aprovechándose del espíritu aventurero de sus súbditos, le interesaba básicamente 
el asentamiento y poblamiento de los territorios de la Corona por lo cual otorgaba 
la respectiva Real autorización. 

La Hueste indiana se formaba generalmente por un contrato celebrado entre la 
Corona y el respectivo caudillo llamado "Capitulación" en la cual se otorga la Real 
autorización para la futura expedición a Las Indias que organizará este caudillo a 
su "costa y munición". Obtenido el permiso de marras, el caudillo elevaba en su 
casa el "Pendón Real" y se hacía recorrer la ciudad por un tamborilero que además 
anunciaba a viva voz que se iba a realizar una expedición y que los interesados se 
inscriban en la casa del caudillo. 

En la inscripción se señalaba si aquella persona que se inscribía hace algún aporte 
a la expedición, esto es porque las mercedes se repartían a prorrata de los aportes 
(se asemeja bastante a una sociedad comercial). 

Los integrantes de la hueste, sin ser militares quedan sometidos al fuero militar por 
el tiempo que dure la expedición. El caudillo cuando recibe la autorización por parte 
de la Corona, recibe además (dentro del mandato para llevar correctamente la 
expedición) el mandatode poder juzgar de acuerdo con las normas de Justicia 
Militar a los expedicionarios (incluso la pena capital). 
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HUOMBÉ: 


Pueblo de Africa - Angola - Descripción 
La “Nación” de los Huombé en el R d I P (Andrews) 


1443 



1444 


HUTU (y Tutsis): 



HUTU AND TUTSI 

Twagilimana, Aimable 

A survey of the society, history, art and recent political history of the Hutus and Tutsis of 
Rwanda and Burundi. Richly illustrated with colour photographs. Ineludes a guide to further 
reading and a glossary. Index, map, 64pp, USA. ROSEN PUBLISHING COMPANY. 

1998 0823919994 Hardback 
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IFE o IFA: 

Las tradiciones de esta ciudad sagrada tienen hasta el presente trascendencia, no sólo 
para los pueblos que viven actualmente en esa región de Nigeria. La religión desplegada 
desde allí se mantiene viva en Afroamérica por medio del Candomblé, extendido en 
Brasil y en el Río de la Plata. 

Zeca Ligiero, en su libro “Iniciación al Candomblé”, afirma que esta religiosidad, 
trasmitida por la tradición oral, se basa en las enseñanzas dejadas hace más de 2500 
años por el profeta Orumila. 

En ellas se trasmitía un sistema ético de vida mediante un sistema de adivinación, 
“dafa”. 

Las enseñanzas dejadas por Orumila, proceden de su aprendizaje con el profeta 

Melquisedec, integrante de una secta de ascetas llamada “Los Esenios”, cerca de la 
antigua 

Palestina. De allí, la similitud que existe entre los oráculos de los esenios y los usados por los 
sacerdotes de Ife. 

Los investigadores confirman la intensa religiosidad de los pueblos Yorubas y su concentración 
en la ciudad sagrada de Ife, donde se cuenta de 401 a 601 deidades que le profesan culto. El niño 
al nacer es visto por un Babalawo (sacerdote) que determinará qué orisha debe seguirlo. 

Falta investigar acerca de las repercusiones de las religiones desarrolladas desde Ife, 
en América, donde se cuentan por miles sus adeptos. 

EL ORACULO DE IFA El Oráculo de Ifa es el oráculo más complejo de todos los 
métodos de adivinación y también el más complejo ya que posee 256 respuestas diferentes 
y más de 4000 historias. Los únicos poseedores de este secreto son Los Babalawos ( 

Sacerdotes de IFA ). Hay dos maneras de utilizar El Oráculo, una es mediante los agdeles 
o ikines de Orummilla que generalmente El Babalawo las utiliza en las Ceremonias de 
mayor embergadura, para él o para los suyos, el método más popular es el de utilizar El 
Opele llamado así en Africa y en Brasil o Equele en Cuba, el cual consiste en una cadena 
con forma de diapasón que tiene ensartados ocho mitades de semillas del Arbol Opele 
(Schrebera Golungensis) Cuatro de las mitades están amarradas a cada lado de la cadena, 
en cada cabo El Babalawo ata un numero de objetos tales como pequeñas cuentas, 
monedas y cowries. El Babalawo sostiene la cadena por parte del medio que no tiene nada. 

Cada una de estas semillas atadas a la cuerda tienen una superficie cóncava y otra convexa. 
Cuando el adivinador tira la cadena al suelo, algunas de las mitades mostraran su lado 
cóncavo y otras el lado convexo. Cada combinación de cuatro superficies de los lados 
señalados, de un signo Odu. En Nigeria estas cadenas se hacen con cuero, madera, hilo de 
algodón o con lata, estas ultimas son más valiosas. Se considera que es el instrumento más 
popular de la adivinación de Ifa. Se utiliza mucho mas que cualquier otro. Según dicen, 
debido a que con el Opele se obtiene un Odu de manera más fácil y rápida. Ifa: sus 
oráculos Los babalawos utilizan, para dar a conocer el mandato de los orishas, el tablero 
llamado Até Ifá, que representa la cabeza y también el mundo. Es redondo, de madera dura 
y señaliza los cuatro puntos cardinales: Norte-Sol-Olorun: Sur-Cruz-Vida y Muerte; Este- 
Luna (enfermedades) y Oeste-Cuarto Menguante (tragedia). El polvo o yefá se riega sobre 
el tablero y encima se escriben los oddun que los sagrados ikines marcan. Entre los 
atributos usados por los babalawos esta el irofá, el iruke, y el ekuele. El irofá se usa en 
algunas de las ceremonias para golpear y rezar en el Tablero. El iruke, para limpiar el 
camino de las malas influencias. Antiguamente el yefá y el iruke se hacían del colmillo y 
del rabo del elefante que era un animal mitológico de las fábulas de Ifá y amigo y 
acompañante de Orunla. El ékuele es el instrumento de trabajo del babalawo. Al levantarse 
y moyugbar a Orunla, orishas, orissas y awós difuntos, lo tira y este le marca su 
comportamiento diario, lo que debe y no debe hacer, y a partir de esa orientación recibida 
y desde el momento de su iniciación en Ifá seguirá sus sabios consejos. Los babalawos 
deben tener hasta diez y seis ékueles a similitud de los diez y seis oddun por los cuales 
Orunla habla. Al realizar la tirada sabrá, de acuerdo al oddun que salga, cual de ellos 
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deberá usar ese día. Independientemente de que los babalawos deban tener los diez y seis 
ékueles, por ser muy costosa su adquisición, la liturgia de Ifá plantea esto. La consulta en 
Ifá se realiza de la siguiente manera. El babalawo tira el ékuele arriba de una estera donde 
esta sentado con la espalda recostada a la pared, pues esta es la forma de comunicación 
mas directa con Orunla y sus vaticinios. En las ceremonias de”bajar” a Orunla” porque se 
esta haciendo Ifa (o sea, nace un nuevo babalawo); por cuestiones de gravedad en algún 
caso consultado; para saber el orisha tutelar del aleyo o bien por la ceremonia de Fin de 
Año en que sale el oddun que regirá el venidero, se rinden honores y sacrificios a Olofin, 
Orunla, y a todos los orishas y orissas. Para esto se utiliza el Até de Ifá y los ikines que se 
cogen en una mano y se dejan caer en la otra, marcando en el Tablero, que está cubierto 
por el yefá, los signos de derecha a izquierda. En este ultimo caso, el babalawo más joven, 
quien representa el país y el mundo, es”registrado” o consultado por el babalawo más 
viejo. En esta ceremonia que realizan las casas más prestigiosas participa el mayor numero 
de babalawos e invitados de otras casas. Todos interpretan de acuerdo a su experiencia y 
antigüedad en este complejo sistema religioso la palabra de Orunla a seguir en el año que 
comienza, por ejemplo, los ebbó que hay que hacer, la bandera que hay que poner, 
prohibiciones que hay que observar, en fin, la conducta social y moral a seguir. De cada 
letra primaria u oddun meyi, se obtienen 200 x 240 combinaciones secundarias y 4.096 
terciarias. Como se observa, es un sistema muy complejo y el iniciado necesita una gran 
memoria e inteligencia para poder interpretarlas. En Africa esta enseñanza dura 7 años. 

http://www.marcoantonioaquirre.com/s41.html 


Orunmila Dios de la Adivinación 

Orunmila Dios de la Adivinación, Se debe oir este Oráculo de IFA 

¿QUIEN ES ORULA?: 

Orula es la divinidad de la adivinación y sabiduría en el panteón de la religión Yoruba. Es el 
testigo de Dios(Olodumare) cuando este, ideo y construyo el universo. Orula conoce por 
ende el destino de todas las cosas y seres vivientes, como se originaron, como están, y como 
terminaran. Recibiendo o consultando a Orula, las personas pueden conocer su destino, tanto 
en el mundo físico, como el espiritual, saber cuales son las dificultades que le amenazaran, y 
como librarse se ellas a través de sacrificios, entre otras cosas más. 

Nombres de Orula: Orunmila, Orula, Orunla, Ifa, Eleri ikpin Ode. 

El collar y el Ide de Orula es verde y amarillo, y debe ser impuesto solamente por un 
sacerdote de Ifa. Esto significa el pacto que hizo Orula con la Muerte para que no tocara a 
sus hijos sino cuando Orula dictamine que su destino en la tierra a terminado. Cuando se 
rompe el Ide o Collar(lleke), se debe llamar imnediatamente a su Padrino de Ifa, pues esta en 
peligro de muerte. 

El día de Orula es el 4 de Octubre, para lo cual se deberá traer dos cocos, un ñame, dos velas, 
un derecho, y cualquier regalo frutas, tortas o comidas que la persona considere a casa de su 
padrino de Ifa. 

LA RELACION CON ORUNMILA 

No sé piense que IFA es en una religión universal en cuanto a la pesca de feligreses y 
convertidos. El centro de IFA son los reencarnados de los seguidores originales de Orunmila 
y sus Odus y Omoluwos, que vinieron del cielo. No todos pueden volverse seguidores de 
Orunmila, a menos que sé escojan específicamente. Orunmila, no busca convencer a alguien 
para pertenecer a Ifa. De hecho, muchas personas vienen a él cuando tienen problemas 
difíciles, y a menudo parece que tales problemas parecen insuperables. Si una persona es 
afortunada, tendrá un medio de saber que esta destinado a ser un seguidor de Orunmila. Una 
vez que sé escoge una persona como seguidor, debe hacer un esfuerzo por seguirlo 
fervorosamente, porque el seguidor a medio tiempo sé busca muchos problemas, que no son 
necesariamente causados por Orunmila, porque el servicio sin entusiasmo no lo pondrá en 
una posición para asir los problemas de sus seguidores efectivamente. 

Hay una variedad de maneras en el que uno puede asociarse con Orunmila. Les puedo decir 
que a Orunmila no le gusta los Babalawos o sacerdotes imperfectos, con vicios, vidas 
desordenadas o licenciosas y por sobre todo no puede ser homosexual, o haber sido por 
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accidente de la vida en este punto se refiere solo en el caso de sus sacerdotes de Ifa. En el 
caso del resto de los mortales, les mostrara el camino, a fin de que su vida en la tierra sea lo 
mas feliz posible y que puedan cumplir la misión que les fue encomendada a su regreso a la 
tierra. 

Para ser un Awo o sacerdote de Orunmila debe ser un hombre cabal, caballero, respetuoso de 
la gente y de la naturaleza, no tener vicios de ninguna índole, ser comedido en sus opiniones, 
paciente, juicioso, estudioso de las enseñanzas de IFA y practicarlas, perseverante y humilde. 
Todo esto debe ser avalado por los signos de mano de Orunmila y en su coronación del ángel 
de la guarda o en lavatorio del Orisha (si son los guerreros Elewa u Oshosi, pues el hijo de 
Ogun no puede ser Babalawo, sacerdote de Ifa), y si su ángel de la guarda le concede el 
privilegio de pasar a la tierra de IFA. Como un hecho importante, la ceremonia de Mano de 
Orunla nos indica entre otras cosas cual es el camino de una persona en la religión, son 
cientos de casos que no habiendo recibido esta ceremonia, a la persona le coronan su ángel 
de la guarda y después IFA, con los consabidos problemas que le acarrea)destrucción de la 
salud, perdida de la evolución económica, divorcios etc.) y a los que le hicieron este 
desastre. Cuando en un Atefa de Awofaka(mano de Orula) los signos son Mejis, o son 
combinaciones que rebasan lo permitido en el Oráculo del caracol esta persona debe pasar a 
IFA, así es también en el ITA(sentencia) del ángel de la guarda de la persona; sin embargo 
en nuestra casa de IFA siempre sé le pregunta en la ceremonia del 1TA, al ángel de la guarda 
de la persona, si lo deja a pasar a la tierra de IFA. La falta de lo arriba mencionado sé paga 
con la vida a los que hacen las cosas mal hechas, esto sé ve en el signo Oyekun Berdura y 
Oshe Meji, donde Olofin mando a Iku a decapitar a todos los Babaloshas e lyaloshas que 
cometieron faltas y el único que fue salvado fue el lyawo. 

En el pasado la importancia de hacer ceremonias de Mano de orunla a los niños recién 
nacidos era para habilitar a sus padres para saber, que camino el niño debía seguir en la vida. 
Ocho días después de que un niño nacía, los Awos (sacerdotes de Ifa), que sé especializan en 
LOS ASTRALES de los niños recién nacidos sé invitaban a leer la vida del niño. En algunas 
partes de Africa, el Odu(signo) que aparece al niño en la ceremonia es el mismo que más 
tarde sé usa para su propio IFA. Cuando en esta ceremonia el Odu que sale de Ifa le dice a 
los padres, que el niño va a abandonar a los padres prematuramente(Abiku). Casi 
invariablemente, sé le hace IFA muy temprano en vida, como una contra de la muerte 
intempestiva. 

En cambio, cuando las personas adultas tropiezan con problemas serios (enfermedad, 
perdida, tragedia etc.) en el curso de sus vidas. Si una persona es un AWO potencial, 
Orunmila puede aparecerle en un sueño o hace que su ángel guardián le revele el camino, 
porque experimenta dificultades por no haber descubierto cual es su ángel de la guarda, solo 
Orunla a través de sus sacerdotes de lfa(Babalawos, Awoses, Oluwos) son los únicos que 
pueden hacer la ceremonia de conocer quien es el ángel de la guarda de una persona y solo 
en un Atefa de Orunla. Hay personas que vienen a este punto de realización (recibir mano de 
Orula o Ifa) sólo cuando están entre la vida y la muerte. 

Fuera de la ignorancia, hay neófitos que obtienen alivio de sus problemas, poco después de 
su iniciación en lFA(Mano de Orula); a veces sé tienta concluir que Orunmila recluta a sus 
seguidores creándoles problemas. Eso es ciertamente un acto de ingratitud porque Orunmila, 
no crea problemas a sus seguidores. Es sólo cuando el ángel guardián de una persona 
descubre en el cielo que su hijo va a experimentar ciertos problemas en vida que él (el ángel 
guardián) apela por el apoyo de Orunmila, para estar a mano de asistirlos cuando esos 
problemas ocurren. 

DONDE DEBE ESTAR ORULA EN NUESTRAS CASAS 

Debe buscarse un lugar importante en la casa donde se sienta su presencia, pero que no 
pueda ser tocado u ofendido. No puede estar en dormitorios, baños, cocinas, sitios donde un 
rey no deba estar. 

COMO SE ATIENDE A ORULA: 

Se atiende cada 25 días, para lo cual la persona deberá estar limpia, lo que quiere decir, sin 
haber tenido sexo por lo menos 24 horas antes, no tener la menstruación, no haber ingerido 
alcohol, drogas, no estar de mal humor, etc. Se coloca a Orula en una estera cubierta con un 
paño blanco, se encienden dos velas a los lados, se coloca un poco de miel en la mano 
derecha y aceite de corojo en la izquierda: se agacha la cabeza y se toma a Orula(Los Ikines), 
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y se le reza la Moyugba y se le reza: 

ORUNM1LA ALA KUALOS1ÑA ONAWE ODUDUWA AKUAN1 EBORA, EY1LE 
MER1WE, FOBAT1 FOBAYE FOBAKUE ELER11KP1N ODE AMAMO QUE F1 EDENO 
K1 KU MAKUA, K1ARON MAWE MIRE KIOFO KOTE WEYO BABA OWAD1 ASHE. 
Se le va rogando y echándole el vaho o el aliento y pidiéndole con humildad. Nota: también 
se le pueden poner ofrendas, frutas, flores, o según las indicaciones del Oluwo a través de 
una consulta ante Orunla cada 25 días aproximadamente que es el tiempo que se considera 
adecuado. 

QUE ES UN BABALAWO: padre de los secretos, que es la traducción literal en Yoruba. ES 
UN SACERDOTE DE 1FA (DE ORUNLA) EN LA TIERRA QUE HA PASADO POR LA 
CEREMONIA DE COSAGRACION DE 1FA Y QUE NO TIENE SU ANGEL DE LA 
GUARDA ENTRONIZADO EN SU CABEZA. QUE ES UN OLUWO: Babalawo mayor 
que es la traducción literal en Yoruba. ES LO ANTERIOR PERO A RECIBIDO SU 
ANGEL DE LA GUARDA EN SU CABEZA. 

OTRO NOMBRE USADO: AWO, SACERDOTE. Como se saluda a un Babalawo, Oluwo, 
Awo: 

Si es su padrino es: Oluwo Iboru, Oluwo Iboyá, Oluwo Ibosheshe. Si es su Oyugbona: 
Oyugbona Iboru, Oyugbona Iboyá, Oyugbona Ibosheshe. Si es cualquier otro: Awo Iboru, 
Awo, Iboyá, Awo Ibosheshe. Las mujeres al recibir mano de Orula se transforman en 
Apetevi de Orunmila, que significa que son esposas de el. Y el saludo de los Babalawos o 
Awoses para con ellas es: 

Apetevi Iboru, Apetevi Iboyá, Apetevi Ibosheshe. La responsabilidad que asumen es que 
deberán estar pendientes de cualquier ceremonia de Ifa que tengan sus padrinos para ponerse 
a las ordenes y ayudar en la ceremonia. QUE PASA DESPUÉS DE LA CEREMONIA DE 
MANO DE ORULA 

Según es costumbre en nuestra casa de Ifa, a la persona se le entrega por escrito todas las 
recomendaciones que dio Orula en el Ita o lectura del destino. Aquí se detallan los sacrificios 
(Eboses) o ceremonias adicionales a realizar por la persona, que deberían realizarse lo antes 
posible para que lo positivo que tenga los signos que salieron se realicen y lo negativo se 
aleje lo mas rápidamente posible. Esto es sumamente importante, pues no se piense que por 
haber recibido a Orula y a los Guerreros, ya todo ira bien, pues no es así. Esta religión 
consiste en consultas, ceremonias y sacrificios constantes, para que nuestra vida en la tierra 
sea lo mas feliz posible. Por lo tanto, pregunten a su padrino que deben hacer para resolver 
lo indicado por Orula. 

Orunmila ajigborisapero Eleripin, onitumoagbedegbeyo Ibekeji olodumare Apalo si iyan Oni 
kade oduwa Ajeyogun A je ojo iku da Opitan ife 

Orunmila quien despierta a los orishas al amanecer Testigo de la creación, quien conoce 
todos los idiomas, El segundo de olodumare, El adivino del futuro, Quien lleva la corona de 
oduwa. El guerrero Quien conoce el dia de la muerte, El historiador de ife. 

Atraves de este oriki, vemos las características de este orisha quien es catalogado como el 
orisha que fue testigo visual cuando olodumare creaba todo lo existente (oyekun batutu). 
Olodumare al notar de que orunmila observaba su obra, condeno a este a que fuera el 
reparador del destino de todo lo creado , por lo que se convirtió en el adivino por excelencia. 
Teniendo en cuenta la riqueza oral del vocabulario yoruba, cuyas palabras están 
conformadas por unión de monosílabas que según sean alternadas, asi cambiaran 
consecuentemente el significado de las mismas, analizaríamos que: (NOTA: Las 
monosílabas al unirse suprimirán la vocal mayor por la menor) 

Cuenta una leyenda yoruba que después que olodumare hizo la creación en cielo y tierra, 
necesitaba enviar a tierra alguna de sus criaturas divinas para que los hombres tuvieran 
conciencia de su propia existencia y se fueran desarrollando. Para esto envió a tres de sus 
representantes: 

AGBON : la sabiduría 1MO : el conocimiento OYE : el entendimiento 
Estos al llegar fueron rechazados y regresaron a Orun. 

Pasado después algún tiempo, olodumare decide enviar de regreso a sus tres representantes 
quienes en su caída iban diciendo OOOOOOOOh (el sonido de la teoría del bing-bang o 
conformación universal) 

. La palabra RO significa caída, EM1 significa aliento y ELA significa universo o creación, 
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por lo que vemos que:0-RO-EMl-ELA, quedaría conformado asi: 

OROM1 E A. En el yoruba la acentuación de la vocal O debajo tiene un sonido OU (Nota: 
este sistema de website no admite los caracteres yorubas por lo cual no lo podemos 
colocarlos). También ellos dan un tono nasal cuando se entrelazan entre si ciertas vocales 
con m o n al ser suprimida una vocal mayor por una menor. Asi entonces el sonido de la 
palabra total quedaría ORUNM1LA y su significado seria: La sabiduría, el conocimiento y el 
entendimiento es la esencia o el aliento del universo o de la existencia. 

Por tanto, Orunmila es la sabiduría, el conocimiento y el entendimiento, por lo que se haria 
valido el conocido versiculo de Ifa que declara: LA SABIDURA ES LA RIQUEZA MAS 
REFINADA DE UNA PERSONA (Oturaniko). 

Gracias a la sabiduría que ha sido acumulada por todas las generaciones anteriores es que el 
hombre ha ido venciendo todos los obstáculos, dificultades, enfermedades, etc.. De aqui el 
que los yorubas presten mucha atención y devoción a los ancestros, pues ellos han sido y 
serán la base del desarrollo de las generaciones posteriores. Los conocimientos legados por 
nuestros antepasados se han ido acumulando y han hecho aumentar el intelecto humano. 
Muchos patakies o historias de Ifa hablan sobre las semillas de Palma Africana o Ikines de 
ifa los cuales representan la palabra de orunmila o en dado caso la boca de Orunmila, el dios 
de la adivinación de Ifa. Se cita en Orangun , cuando Elegguá enseña a orunmila la 
existencia de las semillas y le enseña su uso, asi como también Ogbetua habla de cuando 
Yeyemoro tuvo en su poder el tablero de Ifa y le hizo Ifa a sus hijos Amonso y Amoro. 
Olodumare al saber esto, le retiro el tablero dándoselo a Orunmila y transformo a Amonso y 
a Amoro en dos Palmeras de Ikines de donde serian tomadas estas semillas para fines de 
adivinación y por la actitud de Yeyemoro quedo dictaminado que ninguna mujer pudiera 
manipular el secreto de Ifa. 

APA N1I GBOKOO TAN 1NA OSO ORURU Nll WEWU EJE KANLE 1LE NI MO TE 
TEE TE K1NTOO TOPON OPE TEERE EREKE Nll YA SI YA BUKA 
MER1ND1LOGUN A DIA FUN ORUNMILA WON NI BABA O Nll B1MO SOTU 1FE YI 
Es el árbol apa los que los ladrones roban en el bosque y produce flores de poderosa magia. 
Es esta el delgado árbol de la palma en el tope de una cima con sus ramas aqui y alia y sus 
16 cabezas como cabañas. Fue lo profetizado para orunmila cuando se le dijo que no iba a 
ser capaz de ser padre en la ciudad de Ife. Este odu refiere que orunmila hizo ebo y al 
hacerlo tuvo ocho hijos. Todos menos uno era obediente con el. Un dia cito a sus siete hijos 
y llegaron los primeros seis y le hicieron la reverencia acostumbrada, pero al llegar el ultimo, 
apenas saludo de mala gana a orunmila e orunmila le requirió por su comportamiento. Este le 
dijo: padre yo no te saludo, pues soy igual que tu, llevo Irofa, Iruke, Sandalias, etc y todo 
igual que tu, por lo tanto no tengo porque hacerlo. Orunmila indignado escalo la gran palma 
de Ikines para después retirarse a Orun. El resto de sus hijos comenzaron a implorarle para 
que regresase, pues no sabían como afrontar la vida sin su ayuda. Orunmila apenados por 
ellos les dejo caer los ikines de ifa y les dijo: tomen estas semillas, ellas serán mi espiritu y 
mi voz, úsenlas y yo a través de ellas les dire el presente , el pasado y el futuro, aprendan a 
comportarse y a ser dignos de la corona que llevan, too, aban eshu.. Dichas estas palabras se 
retiro a Orun, dejando como legado los ikines de Ifa. Estos ocho hijos de ifa representan el 
numero de las conchas del Opele, representan también el numero de saques con los Ikines de 
Orunmila, siempre 8 veces que se usan para conformar un odun de ifa. Cada instrumento de 
ifa tiene un valor esotérico dentro del contexto de ifa. El tablero representa el universo total, 
representa pasado y futuro (el presente es solo momentáneo, si algo sucede , ya de por si es 
pasado), también representa cielo y tierra, Orun y Aiye, vida y muerte, y un innumerable de 
cosas mas. 

El Iruke; la cola de Yegua, representa el resultado final, la peipetuidad. 

El Irofa representa la corona, el reinado, la fuerza, el poder. 

El lyerosun; polvo compuesto de imnumerables compuestos orgánicos e inorgánicos. 

Los ofos o encantamientos que provienen de las palabras sincronizadas y moduladas capaces 
de alterar según se desee los estados de la materia. 

El Opele es la esposa de orunmila, su interprete menor. 

Los Ikines representan el misterio de la creación. 

Los hombres que poseen mano de Orunmila o Awofaka, cuentan con un total de 19 Ikines 
(16 mas tres, o sea 19, pues estos tres llamados testigos son los que conformaran tres signos 
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necesarios para que los otros se manifiesten). 

Cada mano de Orunmila de las mujeres, cuyo verdadero nombre es Ikofa, deberá estar 
conformada por uno o dos Ikines, esto dependiendo del Odun que regiera a esa mujer, si es 
un Odun melly contara con dos Ikines, si es un Ocdun Omoluo contara con un Ikin. La mujer 
cuenta con uno o dos Ikines a diferencia del hombre que cuenta con 19 ya que la mujer 
obtiene el grado máximo permitido en Ifa, que no es otro que Aperterbi de Orunmila (Esposa 
de Orunmila), los hombres, si fuera nesesario y si asi Orunmila lo dictaminase, pueden llegar 
a consagrar a Orunmila, osea, convertirse en Babalawos o Awoses, un grado máximo en Ifa 
que las mujeres no pueden obtener. 

En el caso del Awo de Orunmila o Babalawo son dos manos: una de 16+5= 21 y otra menor 
de 16+3=19. Estas dos manos sumarian 40. El numero de la creacion.Pongamos a modo de 
ejemplo estos tres: 

Primero: Según los hebreos, el nombre verdadero de DIOS esta constituido por estas cuatro 
letras de su alfabeto: YHVH. Como ven ese nombre no puede ser pronunciado de ninguna 
forma. La primera palabra del nombre de dios seria la letra Y, llamada 10D y significa el 
numero 10. 10 es el principio de la creación: Ellos representan: principio (1), y fin(O), son 
los dedos de las manos , son el semen y el ovulo, Eyiogbe y Oyekun melli etc. Cada letra del 
alfabeto hebreo a su vez tiene 4 pares de a diez, unos las llaman columnas otros las llaman 
arcanos. El nombre de dios seria entonces el numero 40 y diriamos que 40 son los ikines de 
Orunmila y cada letra son 2 números que harían un total de cuatro pares o sea 8 , como 
también que: 

40 = 4+0= 4, 4= 1+2+3+4= 10. 

En genética intervienen cuatro compuestos nitrogenados que son: Adenina(A)=(l,0), 
citosina(C)=(0,l), timina(T)=( 1,1) y guanina(G)=(0,0). 

Las combinaciones de estos cuatro elementos con la armazón del acido desoxirribonucleico 
son los llamados nucleotidos. Las combinaciones de estos cuatro elementos haran millones 
de codificaciones (DNA)y por tanto millones de seres iguales, o diferentes. 

Como vemos ambas codificaciones son exactamente iguales al codigo de Ifa que a través de 
las combinaciones de los 4 pares o ocho elementos separados daran también una 
codificación que representaran un elemento total con particularidades diferentes. 

Al combinar entre si los 16 Odun mellis del oráculo de Ifa, tenemos como resultado 256 
convinaciones o Odun Omoluos, la misma cantidad de huesos que tiene el cuerpo humano, 
que son 256. 

El sistema de computarizacion es llamado sistema binario y el mismo esta basado en 
codificaciones de unos (1 ) y ceros (0). El numero 40 también esta relacionada con la edad 
del hombre, pues la cabala dice que el hombre cuando llega a los 40 es realmente cuando 
esta listo para analizar e interpretar los secretos de la creación. Como vemos las escrituras de 
Ifa están basadas en la creación misma y cada Odun de Ifa revelara un total de creaciones 
divinas, visibles e invisibles, rigiendo estas características la vida de un individuo o 
población en particular, asi como todo aquello que produzca la emanación de las distintas 
combinaciones de estas , que en la mayoría de los casos se les denominan fenómenos. En 
resumen, Ifa es todo y Orunmila es quien revela mediante su oráculo la manifestación de ese 
todo a cualquier nivel deseado. 


http://www.marcoantonioaguirre.com/s4.html 


1451 



1452 



Orunmila 



El cosmos según los Yórubá 


El ITAN de la creación se llama OTRUPON - OWONRINI y sus versos dicen lo 

siguiente: 

"los trabajos de la creación trascendieron 
y permitieron crear todos los seres humanos 
y las múltiples variedades de especies, que poblarán el mundo. 

Toda planta, hierva, animal, ave, pájaro, peces y toda la raza humana". 

De acuerdo con la creencia Yórubá, Ifá - también llamado Órúnmilá -, fue uno de 
las 401 divinidades u Órisá que bajaron del cielo a la tierra. 

http://www.maioiuncal.com.ar/OOorixa.html . 
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Title Ifa Divination Vessel: Mother and Child Caryatid (Agere Ifa) ; Date19th-20th century ; 
CultureYoruba peoples; Geography Nigeria, Northern Oyó, Oyó State ; MediumWood, beads 
DimensionsH. 9 x D. 6 1/2 in. (22.9 x 16.5 cm); ClassificationWood-Sculpture 
Credit LineRogers Fund, 1971 

http://www.metmuseum.org/works of art/collection database/arts of africa oceania and the am 

ericas/ifa divination vessel mother and child caryatid aqere/ob¡ectview.aspx?paqe=1&sort=0&s 

ortd¡r=asc&kevword=&fp=1&dd1=5&dd2=47&vw=0&colllD=47&OID=50002346&vT=1&h¡=0&ov=0 



Titlelfa Divination Vessel: Female Caryatid (Agere Ifa) 
Date17th-19th century 
CultureYoruba peoples, Owo group 
GeographyNigeria 

Mediumlvory, wood or coconut shell inlay 
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Titlelfa Divination Tray (Opon Ifa) 
Date19th-20th century 
CultureYoruba peoples 
GeographyNigeria 
MediumWood, pigment 



TitleEsu Head (Ela or Irin Ifa) 
Date19th-20th century 
CultureYoruba peoples 
GeographyNigeria 
Mediumlvory 



Titlelfa Divination Vessel: Mother and Child Caryatid (Agere Ifa) 
Date19th-20th century 
CultureYoruba peoples, Oyó group 
GeographyNigeria 
MediumWood, pigment 
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IGBÓ: 



IGBO 

Ogbaa, Kalu 

A survey of the social structure, history, art, and recent political and social changes of the 
Igbo of Nigeria. Richly illustrated with colour photographs. Ineludes a gulde to further reading 
and a glossary. Index, map, 64pp, USA. ROSEN PUBLISHING COMPANY. 

1995 0823919773 Hardback 


FILOSOFÍA IGBO 

Para entender la base de la filosofía lobo, es necesario entender el concepto 
Igbo del Cosmos. El Cosmos es entendido como un espacio infinito de seres 
visibles y invisibles. Este Cosmos contiene cuatro fuerzas interrelacionadas: 
Okike, Alusi, Mmuo y Uwa. 

Okike o la Fuerza Creadora, personalizada en Chi Okike, o Dios de la Creación, 
es la fuerza de donde emanan todas las demás fuerzas. Chineke está alejado de 
la percepción de los humanos, no es un espíritu ni tiene ninguna forma física 
pero influye en nuestro mundo. Es la fuerza creadora de todo lo visible y lo 
invisible. Las fuerzas que nos ayudan o perjudican en nuestras vidas y las 
fuerzas físicas del universo, todas ellas han sido puestas por esta Fuerza 
Suprema, por razones definidas, para coexistir en armonía y favorecer su 
multiplicación y evolución. 

Alusi son fuerzas sobrenaturales que a veces asumen los atributos de los seres 
humanos. Cada comunidad suele respetar y venerar a una de estas fuerzas o 
deidades. 

Mmuo son los espíritus de los que vivieron, de los antepasados. Cuando muere 
un hombre o una mujer que han llevado una vida de personas buenas con los 
suyos y su comunidad, pueden convertirse en un nna-mmuo o una nne-mmuo, 
un espíritu protector de su familia y su comunidad. En cambio, cuando un 
hombre o una mujer han sido negativas para los suyos, o cometieron pecados 
imperdonables, pueden convertirse en un ekwensu, o espíritu maligno, en una 
owummiri, especie de sirena maligna, en un amaosu, sanguijuela, vampiro o 
algún otro espíritu del mal. 

Uwa es nuestro mundo, o la fuerza de la Naturaleza. Éste es el mundo en el que 
vivimos, se compone de dos partes distintas: Igwe y Ala: 
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• Igv/e es el firmamento, y se compone de Ulukpu (las nubes), Onwa (la 
luna), Alaigwe (los planetas) e Ikuku (los vientos). 

• Ala, la tierra, compuesta de Mmadu (los seres humanos), Anumanu (los 
animales), Ofia (los bosques, la vegetación) y Mmiri (el agua) 

Todas estas fuerzas y componentes de cada fuerza están interrelacionados y en 
armonía entre si. Por ejemplo, entre los diferentes componentes de la tierra se 
da una coexistencia constructiva que asegura la no extinción en el futuro de la 
cadena alimenticia, y la fuerza de la Naturaleza controla incluso las actividades 
de espíritus buenos y malos que de vez en cuando intentan dirigir erradamente 
el destino de seres humanos. 



Los igbo son una étnia bastante extendida en áfrica, sobretodo en Nigeria (en el sudeste), 
Camerún y Guinea ecuatorial. 



The corded bronze pot. This work was first cast in several pieces, using the "lost wax" process (see 
Chapter 4, footnote #19) . and then welded together to form the finished masterpiece. 

From Metmuseum.org . 

http://xenohistorian.faithweb.com/africa/af05.html 
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IMPERIOS AFRICANOS DURANTE LA EPOCA COLONIAL AMERICANA: 


The True Size of Africa 


Top 100 Countries ; 



/CNcreative 

ücommon 


Even with Asían and European college students, geographical estimates 
were often off by factors of 2-3. This is parúy due to the highly distorted 
natura of the pradominantly nsed mapping projections (sueh asMercator). 


A particulariy extreme cxample is the worldwide misjudgement of the true 
size of Africa. This single image tries to embody the massive scale, which is 

larger than the USA, China, India , Ja pan and all of Encope. .c ombined! 


ln addition to the well known social 
there also should be such a concept as 
geographical knowledge. 



VER LOS SIGUIENTES SITIOS WEB: 


http://fedora.librarv.northwestern.edu/fedora/qet/inu:inu-afrmap- 

4158870/¡nu:NWUCollectionBDef/qetDefaultV¡ew 


http://www.futuropasado.com/?p=612 
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Mapa del s. XIX 



Mapa del s. XX 
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INDIOS y AFRICANOS en América: 


“...Cuando se alzaron los indios de la Ciudad de Valdivia tomaron una mujer negra de un 
vecino llamado Esteban de Guevara; esta negra llevaron a la ribera de un río y la ataron de 
pies y manos. Tendida a lo largo, le echaron cántaros de agua encima y con arena le 
fregaban con toda la aspereza a ellos posible, creyendo que el color que tenía no era 
natural, sino compuesta...” 

Fuente: Góngora Marmolejo, Alonso de; Historia de Chile desde su Decubrimiento hasta 
el año 1575, Capiutulo 20 y en Crónicas del Reino de Chile, Edit. F Estebe Barba, Madrid, 
1960. pp 117-118. 


Los españoles legislaron hasta en sus más mínimos detalles las relaciones entre 
los indios de América y los esclavos africanos. Uno de los objetivos políticos de los 
españoles, siendo en todo momento una absoluta minoría, ha sido mantener 
separados a ambos. Le temían a una eventual unión política y militar, que 
eclosionara en una rebelión sangrienta contra ellos (tal como, por ejemplo, había 
ocurrido en la Isla Hispaniola con el Cacique Herniquillo y los africanos a principios 
deis XVI) 


A modo de ilustrativo, se transcriben a continuación algunas citas representativas 
de esta política de separación: 


“...también mandó que ningún negro cargase con botija de agua ni otra cosa a ningún indio, 
al negro so pena de caparle y a la negra de doscientos azotes...Y en quien primero se 
ejecutó la sentencia fue en un esclavo suyo...” 

Fuente: Lizárraga, Reginaldo de; Descripción del Perú, Tucumán Río de la Plata y Chile, 
1607, Libro II, Capítulo 22, Pagina 314, “Orden del Marqués de Cañete, Virrey del Perú, 
sobre el cargar los negros a los indios” 


Los españoles, de ninguna manera, permitían que fuesen los propios esclavos 
africanos los encargados de buscar, aprehender y devolver a sus amos los esclavos 
cimarrones huidos de sus amos. En todo momento, los españoles legislaron que 
fuesen los indios, en compañía de los amos españoles, quienes se encargasen de 
esta tarea. En este sentido, resulta ilustrativa la transcripción textual de la Ley XXV. 


. .Porque los negros cautivos no tengan ocasión de ausentarse del servicio de sus 
amos, con pretexto de que van en busca de negros cimarrones para prenderlos. 
Mandamos que ningún esclavo (africano) pueda ir, ni vaya sin licencia de su amo, 
y de la Justicia, a buscar Cimarrones, y si fuere sin ella, no haya premio por los que 
hubiere aprehendido, si no fuere yendo por agua, yerba o leña, o a otra parte por 
mandado de su amo.. .El Negro o Negra que voluntariamente se huyere del servicio 
de su amo, aunque después se vuelva de su voluntad y trajere presos a otros 
Negros Cimarrones no consiga por esto libertad, ni otro premio, y sea castigado 
conforme a las Ordenanzas, y los que trajere presos sean para la Ciudad, siendo 
Cimarrones de cuatro meses...” 
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Porque los Negros cautiuos no 
rengan ocafion de auientarfe del 
férvido de fus amos , con pretexto 
de que vánen bufcade Negros Ci¬ 
marrones para prenderlos. Manda¬ 
mos, que ningún efciavo pueda ir, 
ni vaya fin licencia de fu amo, y de 
la Iufticiaábulcar Cimarrones, y íí 
fuere fin ella, no haya premio por 
losquehuviereaprehendido,fi no 
fuere yendo por agua, yerva, ó le¬ 
fia, ó á ocia parte por mandado de 
fu amo. 

El Negro, ó Negra, que volun¬ 
tariamente fe huyeredelferviciode 
fu amo,aunque defpues fe buelva 
de fu voluntad , y traxere prefos á 
otros Negros Cimarrones no con- 
figaporeftolibertad, ni otro pre¬ 
mio, y fea cañigado conforme álas 
ordenancas, y los que traxere pre¬ 
fos lean parala Ciudad,fiendo Ci- 
marrnnes de guarro mefes. 

Fuente: Recopilación de las Leyes de Indias, Ley XXV. 


El Inca Felipe Guamán Poma, detractor de africanos y protector de indios, escribió 
acerca de las relaciones entre negros e indias en los siguientes términos: 


. .como los negros de los corregidores y de encomenderos son muy atrevidos que fuerzan 
a las indias casadas o doncellas y los dichos indios sus amos lo consienten. Y con color de 
ella, tiene muchos hijos mulatos y mulatas. ” 

Fuente: Guamán Poma de Ayala, Felipe; Nueva Crónica y Buen Gobierno, Edit Murra, 
Adorno y Urioste, Madrid, España, 1987 (3 volúmenes). Vol II, Pag. 766. 
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INGENIOS AZUCAREROS y esclavos africanos. 


“...Después que los metieron en los ingenios, por los grandes trabajos que padecían y por 
los brebajes que de las mieles de caña hacen y beben, hallaron su muerte y pestilencia, y 
así muchos de ellos cada día mueren. Por esto se huyen cuando pueden a cuadrillas, y se 
levantan y hacen muertes y crueldades en los españoles, por salir de su cautiverio, cuantas 
la oportunidad poder les ofrece...” 


Fuente: De las Casas, Bartolomé; Andanzas de Vasco Nuñez de Balboa por Panamá, 
(Historia de las Indias) , Editorial A.MIIIares y estudio preliminar de Lewis Hanke, Fondo de 
Cultura, México, 1981 Libro III, Capitulo 130, Pag. 276.- 
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INIMICÍSIMOS: 


Enemigos 


inimicísimo, ma. adj. sup. p. us. de enemigo. 

Microsoft® Encarta® 2009. © 1993-2008 Microsoft Corporation. 
Reservados todos los derechos. 
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INQUISICIÓN (Santo Oficio) y afrorioplatenses: 

MUY IMPORTANTE: Ver Montesquieu, Espíritu de las Leyes, 
Libro XXV, Cap. XII y demás sobre religión, inquisición, etc. y su 
influencia en el Río de la Plata. 

Si bien la Inquisición, como institución religioso-política española, extrapolada en 
América, tuvo un fuerte impacto entre los habitantes del Nuevo Mundo; en lo que 
concierne al Río de la Plata, y en particular a los afrorioplatenses , su impacto fue 
menos fuerte que en otras partes de América. 


ANALES 

airyiisiitiiiDn 


Anales de la Inquisición, escrito por Genaro del Valle, editado en 1868 y publicado 
dlgltalmente por la Universlad de Harvard, (Boston), USA, 2006.- 

“ Es el caso que el mismo año de 1560 hubo de hacerse merced de un hábito de orden militar a 
un sobrino del Cardenal Mendoza, y el tribunal se opuso a la probanza de limpieza de sangre 787 . 
El sobrino, por supuesto, se quedó sin hábito pero el tío hizo un llamamiento general a su 
clerecía 788 y reunió la documentación fidedigna suficiente para mostrar cuántos nobles de los 
más altos copetes 789 no hubiesen pasado el mismo examen...¡ Y aquí fue Troya....! 790 Metió tal 


787 Limpieza de sangre: Refiérese a una persona que, luego de “investigada”, no tenía antecedentes moros, 
judíos, herejes ni penitenciados.- La introducción de los edictos y estatutos de “limpieza de sangre” 
tenninó prácticamente dividiendo a España y a sus colonias en América en casi una “lucha de clases” 
sociales. Estos estatutos determinaban que los españoles, para acceder a las capas sociales superiores, 
debían demostrar fehacientemente que no descendían de judíos, ni moros ni africanos ni que habaían 
sido sus ancestros penitenciados por la Inquisición. Estas obligaciones se impusieron en la nobleza, en 
las órdenes militares y religiosas, en los colegios mayores, en los gremios, en las cofradías religiosas 
y en virtualmente todo modo de vida. Por otro lado, simultáneamente, la censura y la quema pública 
de extensos listados (“Índex”) de obras, panfletos, libros y demás escritos. Dentro de estas 
prohibiciones, se incluyeron los “libros sagrados” como la Biblia escritos en romance porque se los 
consideraba “heréticos” en su gran mayoría, limitando, de esta manera, la lectura de las Sagradas 
Escrituras a quienes dominaban el Latin, que eran, en su mayoría, casi únicamente los miembros de la 
Iglesia. Esta vigilancia alcanzó a las bibliotecas privadas, a las bibliotecas de las universidades e, 
inclusive, a las actividades de las aduanas. Con el correr de los años, la persecución de los tribunales 
de la Inquisición alcanzó a los luteranos y demás sectas protestantes, incrementándose la presión sobre 
ellos en tiempos de la Contrarreforma para ir declinando, posteriormente, en el período Borbónico. 
Dentro de las “herejías” perseguidas por la Iglesia Católica española, a través de la Inquisición, se 
encontraba, también, la “brujería”, la “superstición”, la “magia”, y las “prácticas ocultas” de todo tipo, 
reales o no. 

788 Clerecía: La clerecía es el conjunto de de individuos eclesiásticos que pertenecen a un clero. 

789 Alto copete: Se refiere a una persona de muy alto linaje o noble de muy alta alcurnia 

790 En alusión a “Arder Troya”, es decir, un gran desquicio. En sí misma, esta expresión idiomática se 
refiere a la determinación de una persona de hacer algo de importancia sin medir las consecuencias y/o 
los resultados. 
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y tanto ruido (el Cardenal) que es un acabamiento del mundo 791 . A los Duques de Osuna 792 les 
puso la ceniza en la frente 793 haciéndoles venir del Conde don Julián y de una esclava negra que 
se trujo de la Morería 794 . A los Medinaceli 795 se la echó en toda la faz, como quier que los da por 
descendientes de una asandareada 796 Inés sin apellido de padres, y judía, amén de 
asandareada. A los Medina Sidonia 797 les echa encima toda la ceniza de tres bastardías 798 y una 
Isabel del mismo apellido de la otra, judía asimismo y penitenciada 799 , después de haber sido 
moza del partido 800 ...” 

Fuente: Barrios, Manuel; Proceso a la Historia, Barcelona, Plaza & Janes, Editores, 1983; 

ISBN 84-01-39013-3, Págs. 109-110.-, quien cita textualmente a Francisco Mendoza y 
Bovadilla, El tizón de la nobleza española o máculas y sanbenitos, publicado 
originalmente en Barcelona (España) en 1880 de cuya edición existen reproducciones 
modernas 


791 Que daba la sensación que allí mismo el mundo, tal como lo conocían, se terminaba súbitamente. 
Que se pusieron en duda “verdades absolutas” de la sociedad. Que a partir de ese momento todo lo que 
se tomaba por verdadero, no lo era. Que todo cambiaba. 

792 Duque de Osuna: La Casa de Osuna es una casa nobiliaria española originaria de la Corona de 
Castilla, cuyo nombre proviene del ducado de Osuna, título nobiliario español, con Grandeza de 
España, 1 creado el 5 de octubre de 1562 por el rey Felipe II y otorgado al V conde de Ureña, don Pedro 
Téllez-Girón, VI señor de la ciudad andaluza de Osuna. 

793 Refiérese a la ceniza que queda en la hoguera luego de haber sido inhumanamente quemado en la 
misma, vivo, algún judío sentenciado por la Inquisición. 

794 Morería: Tanto se refiere a lugares o barrios o “getos” donde habitaban, en España, los moros 
después de 1492. También, en algunas ocasiones, se refiere a países o regiones donde habitaban 
mayoritariamente los moros (árabes) 

Medinaceli: La Casa de Medinaceli es una casa nobiliaria española originaria de la Corona de 
Castilla, cuyo nombre proviene del Condado de Medinaceli, título nobiliario hereditario que Enrique II 
concedió a Bernardo de Beame, hijo bastardo de Gastón Febus, Conde de Foix, y esposo de Isabel de 
la Cerda Pérez de Guzmán, bisnieta de Fernando de la Cerda, Infante de Castilla. La reina Isabel la 
Católica elevó el condado a Ducado de Medinaceli en 1479 en la persona de Luis de la Cerda y de la 
Vega, V Conde de Medinaceli. Su nombre se refiere al municipio castellano de Medinaceli, en la 
provincia de Soria y tiene asociada Grandeza de España desde 1520. El ducado permaneció en la Casa 
de la Cerda hasta que recayó en la Casa de Aguilar-Priego, donde perdura. Su actual cabeza es Victoria 
Eugenia Fernández de Córdoba y Fernández de Henestrosa, XVIII Duquesa de Medinaceli. 
Tradicionalmente el heredero de la Casa de Medinaceli ha llevado el marquesado de Cogolludo 

796 Asandareada: 

797 Medina Sidonia: El ducado de Medina Sidonia es un título nobiliario hereditario del Reino de 
España que el rey Juan II de Castilla otorgó a Juan Alonso Pérez de Guzmán y Suárez de Figueroa, 
tercer conde de Niebla, el 17 de febrero de 1445, como premio a sus servicios a la corona. El nombre 
del ducado proviene de la localidad española de Medina-Sidonia, en Andalucía y de él deriva, a su vez, 
la denominación Casa de Medina Sidonia. 

798 Bastardía: Refiérse a una persona de origen bastardo, principalmente a hijos de parejas no casadas 
bajo la Iglesia Católica. 

799 Penitenciada: Se refiere, esencialmente, a una persona que ha sido juzgada por un Tribunal de la 
“Santa Inquisición” y que ha sido castigada (condenada). Las personas que fueron juzgadas por la 
Inquisición y luego no encontradas “culpables”, aún así, quedaban “manchadas” de cara a la Sociedad. 
Sus familias y apellidos con mácula. 

800 Moza del Partido: Según el Diccionario de la Real Academia española, esta expresión idiomática se 
refiere, simplemente, a: prostituta. Es decir, a una persona (en este caso, una mujer) que mantenía 
relaciones sexuales a cambio de dinero. 
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Carátula de la reimpresión del libro El Tizón de la Nobleza Española o máculas y 

sanbenitos, 

Según algunos ejemplos que aporta Manuel Barrios, la Inquisición, es España, 
persiguió, juzgó y condenó a descendientes de africanos por el solo hecho de ser 
“morenos” (descendientes de africanos). El razonamiento era muy simple para ellos: al 
ser moreno, es decir, de origen africano, era imposible que fuera “cristiano viejo”. Por 
otro lado, si existía en la sangre de esa persona rastros de mezcla de raza - blanco con 
negra - automáticamente se asumía una bastardía. A simple modo de ejemplo, se 
transcribe a continuación el siguiente párrafo de este autor: 

“En la Audiencia de la mañana de la Inquisición de Toledo. A 17 días del mes de Julio de mil e 
quinientos e ochenta y siente años (es decir, cuando ya existían varios poblados habitados por 
españoles en la reglón del Río de la Plata), ante el señor Inquisidor Don Lope de Mendoga y por 
su mandato, fue traída de su cárcel, en hábito de hombre, 801 de la cual fue recibido juramento 
en forma de derecho, so cargo del cual prometió decir la verdad.. Ja cual dijo llamarse Elena de 
Céspedes, natural de la ciudad de Athama 802 , de edad dijo ser de cuarenta y uno a cuarenta y 
dos años, Preguntada de su genealogía la declaró de la manera siguiente: Pero Hernández 803 , 
vecino de Athama, que es labrador y tiene un molino, y su madre se llamaba Francisca de 
Medina, la cual es ya difunta, y su padre cree que es vivo, y que la dicha Francisca de Medina, 
su madre, fue esclava de Benito de Medina 804 , y que era morena 805 ...” 

La acusada, Elena de Cespedes 806 , resultó condenada por la Santa Inquisición. 

Fuente: Barrios, Manuel; Proceso a la Historia, Barcelona, Plaza & Janes, Editores, 1983; 

ISBN 84-01-39013-3, Págs. 116-121.- 



Escudo <!•■ la Inquisición española 


El Escudo de Armas de la Santa Inquisición española 


801 En otras palabras, esta persona ya estaba en la cárcel antes de ser juzgada por la Santa Inquisición. 
Pero, además, fue traída a la cárcel vestida como un hombre, en una forma claramente denigrante. 

802 Alhama: 

803 El simple hecho de que el apellido del padre de la acusada, Hernánez, con “z” final, demostraría 
para los jueces de la Santa Inquisición que la susodicha, al igual que su padre, eran de ascendencia judía. 

804 Este es un claro ejemplo de que muchísimos esclavos eran impuestos el apellido de sus amos. 

805 En este caso, la voz morena, es sinónimo de afrodescendiente. 

806 Elena de Céspedes fue condenada por la Santa Inquisición, acusada de hermafrodismo y de 
hechicería. 
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El arribo de la Inquisición al Nuevo Mundo 

La Inquisición, como institución, llegó al Nuevo Mundo poco después del 
establecimiento de los primeros virreinatos: en 1570 a Nueva Castilla y en 1571 a Nueva 
España. Irónicamente, la Inquisición en España produjo una gran emigración de judíos 
al Nuevo Mundo, cosa que les estaba absolutamente vedado por medio de varias 
Cédulas Reales, Pragmáticas y Ordenes especificas emanadas de la Corona española. 
Taxativamente: ningún judío podía pasar a las Indias. 

Notablemente, sin embargo, no fueron pocos los españoles judíos que al afincarse en 
América caerían víctimas de la Inquisición de nuevamente por haber conservado 
costumbres judaizantes (O por no haberlas disimulado mejor). Una vez juzgados por la 
Inquisición, los reos se entregaban a las autoridades seculares. Además de los judíos y 
conversos (judíos que profesaban ser cristianos), un gran porcentaje de los acusados 
eran negros, mulatos y mestizos. 807 



Luz Adriana Maya Restrepo, Profesora Asistente del Departamento de Historia de la 
Facultad de Ciencias Sociales de la Universidad de los Andes de Colombia, en su 
artículo: "BRUJERIA" Y RECONSTRUCCION ETNICA DE LOS ESCLAVOS DEL 
NUEVO REINO DE GRANADA, SIGLO XVII, 808 explica,con respecto a la Inquisición y 
los africanos esclavizados lo siguiente: 

“De los documentos Inquisitoriales se deduce que el adoctrinamiento durante las audiencias 
operó como una estrategia de control social y político consecuente, por supuesto, con las 
bondades pedagógicas misionales... Sin embargo, durante casi tres siglos, detrás de la idea de 


807 • ' • ' 

Otro aspecto del control que ejercía El Santo Oficio de la Inquisición fue la censura de libros. Poseer 

un libro registrado en el Index Librorum Prohibitorum (índice de libros prohibidos) podía pagarse con 

pena de muerte. La diseminación de libros impresos también quedaba bajo autoridad eclesiástica 

808 

Bajo el auspicio de Colciencias-BID y la Universidad de Los Andes, Colombia. 
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restaurar la salud espiritual de los paganos 809 (en este contexto, léase: africanos), se hallaba la 
Intención de esclavizar cuerpos para redimir almas y de paso rentabilizar la economía esclavista. 
Este fue el motor que animó al Tribunal de la Inquisición, Instaurado en Cartagena de Indias 
desde 1610...” 

“Así, la demonización del africano y de sus prácticas fue la justificación creada por la 
Iglesia para emprender esta nueva cruzada: la evangellzaclón de los negros. No obstante, 
según se desprende del análisis de las fuentes, la Iglesia no buscaba ayudar a los paganos 
a ser buenos cristianos, sino que ante todo pretendía hacerlos renegar de los legados de 
afrlcanía como eran sus saberes botánicos, mágico-religiosos y adivinatorios, que eran 
utilizados, entre otras cosas, para resistirá la esclavitud...” 

“...El Intercambio mercantil, atribuyó a la gente africana carácter de mercancía. Este 
proceso de coslflcaclón sentó las bases de la deshumanización. Pero además de negar la 
humanidad y desarticular las sociedades y territorios de los africanos, la coslflcaclón 
Inherente a la trata creó el supuesto de que los africanos (as) eran "objetos" carentes de 
memoria. Es decir gente a-histórica sin capacidad de registrar su pasado ni de proyectarse 
hacia el futuro. A partir de entonces, la paganlzaclón dló origen a una nueva Ideología: la a- 
historicidad del África. En el mismo marco de justificar la esclavitud de seres sin historia, 
esta Ideología atravesó el océano y se consolidó en América mediante la Inquisición, las 
Leyes de Indias y los Códigos negros. 

Claramente, para esta investigadora y para muchos otros analistas de la 
Inquisición, la persecución, juzgamiento y condena de los africanos esclavizados 
tenía una componente fuertemente “económica” que iba mucho más allá de la 
supuesta función evangelizadora. 

A mediados del siglo XVI en Hispanoamérica están ya los Españoles se 
establecieron muy firmemente en Perú, sede central del Gobierno que dirigía los 
destinos del Río de la Plata. Si bien no existen datos confiables, es sabido que en 
toda la región del Río de la Plata había un porcentaje importante de paganos (léase: 
africanos e indígenas) del mismo modo que numerosísimos “cristianos nuevos”. 
Como lógica consecuencia de ello, en algunos sectores de la sociedad 
sudamericana surgieron peticiones y reclamos para nombrar un tribunal de la 
Inquisición. 


809 Pagano: Según la Real Academia Española(2009): se dice pagano de todo infiel no bautizado. Sin 
embargo, esta voz proviene de la época de los romanos. Para los ciudadanos romanos, el lugar donde 
habitaban eran las ciudades o las villas. El “pagus” era, esencialmente, el campo sin cultivar. 
Obviamente eran sitios plagados de incomodidades y privaciones a las que los ciudadanos romanos no 
estaban dispuestos a aceptar. Quienes vivían en el “pagus” eran vistos como habitantes rústicos, 
primitivos, peligrosos, poco cultos, y, normalmente, no apegados a la Ley. La actual acepción de esta 
misma palabra pagano significa más o menos: “impío”, “idólatra”, “infiel” y, fundamentalmente, al 
menos en Occidente, “no cristiano”. Posiblemente ello se deba a que las prácticas religiosas anteriores 
al cristianismo subsistieron en las ciudades y villas romanas durante muchos años después que el 
cristianismo se difundiera masivamente por el mundo romano. Debe tenerse presente también que esta 
era una forma de denominación peyorativa de los romanos a quienes no pensaban, en términos 
religiosos, igual que la corriente principal prevaleciente en cada momento. Es posible también que 
cuando los primeros cristianos se autodenominaron a si mismos “milites Christi”, es decir: soldados de 
Cristo; los romanos adaptaron la voz “paganus” para sus enemigos. Todo parecería indicar que el 
significado romano de la voz pagano subsistió a través de los tiempos, toda vez que muchos años 
después, los mismos cristianos, durante las cruzadas al medio oriente y también durante la ocupación 
musulmana de la península ibérica, utilizaron este mismo concepto para denominar a sus enemigos. Lo 
interesante del caso, sin embargo, es que un altísimo porcentaje de los africanos esclavizados en Africa, 
eran, al menos en teoría, bautizados en la fe católica antes de ser embarcados nimbo a America. O sea, 
los denominaban “paganos” pero, técnicamente no lo eran desde un punto de vista religioso. En 
resumidas cuentas: más que el concepto de “no cristianos” aplicado a la población africana traída a 
America, esta voz, en realidad, significaba “enemigo” del blanco europeo. 
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Haciéndose eco de estas peticiones, el rey Felipe II por Real Célula del 25 de enero 
de 1569 creó los tribunales de la Inquisición en la ciudad de Lima (y en México 
también). 

El tribunal de la Santa Inquisición de Lima tenía jurisdicción sobre las tierras que 
conforman actualmente Argentina, Chile, Paraguay, Bolivia y Uruguay, además del 
propio Perú. También tenía jurisdicción sobre lo que hoy es Ecuador, Colombia y 
Venezuela hasta que en el año 1610 se creó el último tribunal de América en Cartagena 
de Indias que tenía jurisdicción sobre éstos tres últimos territorios. 

Los primeros inquisidores designados para ocupar el tribunal de Lima fueron Serván de 
Cerezuela y Andrés Bustamante. Bustamante falleció durante la travesía antes de 
arribar a Lima y Cerezuela llegó a la capital virreinal en el año 1570. (Diez años antes 
de la fundación de Buenos Aires) 

La diferencia principal de los tribunales inquisitoriales de América con respecto a 
los de la España era que el tribunal tenía casi nula jurisdicción sobre los indios. Su 
principal objetivo era erradicar de las Indias a los cristianos nuevos sospechosos 
de judaizantes, cerciorarse de la correcta evangelización de los africanos 
esclavizados, modificándoles prácticas que los inquisidores consideraban 
aberrantes (“brujería”, “totemismo”, etc.) y a juzgar, echándolos de América, a los 
protestantes. 

El primer “auto de fe” registrado tuvo lugar en Lima el 15 de noviembre de 1573 y 
el primer "relajado", o sea quemado, fue Mateo Salado, de nacionalidad francés, 
por profesar la religión protestante (luterano). 

El establecimiento de la Inquisición en América del Sur tuvo fuerte oposición de 
parte de algunos obispos, especialmente con Fr. Francisco de Victoria, obispo de 
Tucumán, sindicado como cristiano nuevo, a fines del siglo XVI. La historia personal 
de este alto prelado de la Iglesia Católica en Tucuman no está exenta de 
fascinantes alternativas, toda vez que, en la realidad de los hechos, provenía de 
padres judíeo-portugueses. 

En el siglo XVII surgió la idea de crear un tribunal de la Inquisición, ya fuera en Córdoba 
o en Buenos Aires. Los motivos alegados eran que por el puerto del Río de la Plata, 
caracterizado por un fuerte contrabando con la anuencia de sus máximas autoridades 
oficiales, ingresaban portugueses judaizantes y también se introducían libros prohibidos; 
además de esclavos africanos cuya evangelización era - como mínimo - “defectuosa”. 
Esta iniciativa no prosperó. 

Hacia 1605 preocupaba al Tribunal de Lima y según una de las Cartas de los 
Inquisidores de 1609, la frecuente llegada a Buenos Aires de buques que partían 
de Lisboa, tripulados por flamencos, portugueses y algunos pocos españoles que 
traían en pipas (declarando oficialmente que venían llenas de vino y sal) libros e 
imágenes, que metían a escondidas en casa de algún vecino para extraerlas 
después de noche y enviarlas tierra adentro. En otras palabras, no solamente 
contrabandeaban esclavos africanos y otras mercancías para comercializar entre 
Buenos Aires y el resto de América del Sud. 
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Index del Santo Oficio de la Inquisición, 
Fuente: Archivo General de la Nación, Buenos Aires 


Las autoridades de la Santa Inquisición en Lima encargaron al comisario la mayor 
vigilancia a fin de impedir este contrabando, y se publicaron los edictos más 
apretados para hacer aparecer (y destruir) los libros introducidos de esa manera, 
además de los que fueron señalados como especialmente prohibidos en el distrito 
de la Inquisición, como todas las obras de Carlos Molineo, de Castillo Bobadilla, 
muy comunes entonces entre los letrados, un tomo de las de Suárez, y 
antialcoranes, de l.os cualñes solamente lograron recoger unos pocos ejemplares. 
(Carta de los Inquisidores del 26 de Noviembre de 1605). 

Ante la impotencia por controlarlo todo, el 20 de Marzo de 1626, en una de las 
Cartas de Inquisidores, fechada y emitida desde Madrid, se instruyó a las 
autoridades eclesiásticas locales en los siguientes términos: 

"Aquí se ha entendido que a esos reynos y provincias pasan algunos hereges de diferentes 
naciones con ocasión de las entradas que en ellas hacen los holandeses 810 y que andan 
libremente tratando y comunicando con todos y talvez disputando de la religión, con 
escándalo de los que bien sienten y con manifiesto peligro de introducir sus sectas y falsa 
doctrina entre ia gente novelera, envuelta en infinidad de supersticiones, cosa que debe dar 
cuidado y que pide pronto y eficaz remedio; y consultado con el Yltmo. Inquisidor general, 
ha parecido que hagais exacta diligencia para saber en qué lugar de ese distrito se alojan, 
y habiéndose averiguado con el recato y secreto que conviene, ordenareis a los comisarios 
que los admitan a reconciliación, instruyéndolos en las cosas de nuestra santa fe católica 
por personas doctas y pías; y no queriendo convertirse, procederéis contra ellos conforme 
a derecho y severidad de los sagrados cánones, en que pondréis el cuidado y vigilancia que 
esto pide, antes que lleguen a ser mayores los inconvenientes que amenaza la disimulación 
que se ha tenido, dándonos aviso de lo que fuéredes haciendo". 

Las denuncias y quejas de los prelados llegaron a oídos del Rey de España. Tanto 
había crecido el temor del continuo concurso y entrada de los de judíos por el Río 


810 Al respecto de los holandeses y la Inquisición, Voltaire en su famoso Cándido fustigó 
implacablemente tanto a los negreros de aquella nacionalidad europea como a los Inquisidores y 
“quemadores de judíos” de Lisboa: "Los holandeses que me han convertido ...me han asegurado que 
todos somos hijos de Adán, blancos y negros. Yo no soy especialista en genealogía, pero si lo que dicen 
estos predicadores es cierto, somos todos primos hermanos. Ahora bien: ¡tendréis que reconocer que 
no se puede abusar de los parientes de una forma más espantosa!”. Fuente, etc, etc. A propósito de la 
consanguineidad de judíos y cristanos, muchos años antes que Voltaire, el reformista Martin Lutero, 
en 1573, se expresó de la siguiente manera: "los judíos son consanguíneos, primos y hermanos de 
nuestro Señor. Hasta el punto de que se puede decir en alabanza de su carne y de su sangre, que estas 
son las mismas que las de Jesucristo, más aún que puedan serio las nuestras. Ruego pues, a mis 
queridos papistas, que me tachen de judío cuando se cansen de acusarme de hereje ” Fuente, etc, etc. 
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de la Plata, que el Soberano se vio en la necesidad de pedir informes al Virrey del 
Perú, y al Presidente de la Audiencia de Charcas, sobre la conveniencia que se 
seguiría de establecer un nuevo Tribunal de Inquisición en la provincia deTucumán. 
Lo más singular del caso que el Presidente de la Audiencia de Charcas fundó la 
aprobación de la medida, es decir, la instalación de un Tribunal en Tucuman, 
precisamente en los pésimos manejos del Tribunal de Lima en aquella región: 

"Mipareceres que ha muchos años que debía haberse hecho: en los que ha que sirvo a V. 
M. en este oficio he visto que se han hecho grandes agravios a los vasallos de V. M. en 
estas provincias por los comisarios 811 que hay en ellas, maltratándolos con leves ocasiones, 
mandándolos comparecer en Lima con gastos y descrédito nunca reparable , vejándolos con 
tomar particulares cesiones, y haciendo otros daños de que no han osado pedir remedio 
por tenerle tan léjos y serles horrible la misma medicina" ( Fuente: Carta de Juan de Lizarazu 
del 3 de Marzo de 1641) 

Toda vez que el Rey de España juntó los antecedentes de las partes involucradas 
en el establecimiento de un Tribunal de la Santa Inquisición en el cono sur de 
América, de su propia mano, resolvió: 

"que se excusase de poner inquisición por los inconvenientes que se seguirían, y tomase 
por medio que la Inquisición de Lima enviase un comisario de muchas partes, y al 
gobernador se ordenase le asistiese" "de qué ha parecido avisaros, repetían los ministros 
del Consejo a los de Lima, para que el comisario y notario que se nombrase sean de toda 
satisfacción" Fuente: Despacho Real del 26 de Noviembre de 1636. . 

Fuente: Medina, José Toribio; La Inquisición de Lima, Tomo I , pag. 304 y 305. 

En las paredes del remozado museo de la inquisición de Lima, lugar donde funcionó 
durante varios años el tribunal se podía leer hasta hace muy poco una inscripción 
grabada a punzón: 


“Mandamos los señores inquisidores a la pena de excomunión y multa de cien pesos, que 
ninguna persona debe andar de noche, ni a caballo por las calles por donde pasan los 
ajusticiados a los de fe que se celebrarán el 23 de este mes a horas tres de la tarde a cinco 
de la tarde, que ninguno tire a los penitentes con lodo o piedra u otros objetos, pena para 
los españoles con destierro a Chile, y cien azotes para los mulatos, negros, mestizos, 
mandamos a pregonar el edicto el 23 de enero de 1639” (Fuente, TR1VEÑOS ZELA, 
Hipólito. Historia de la inquisición. El Santo Oficio para acatólicos en el Perú. S/e. 
Arequipa. 1986 - Triveños 1986: Pag. 101)??????? 


Esta inscripción nos retrotrae al clima que vivía la ciudad antes de cada auto de fe, 
cuando las pasiones alimentadas por fanatismos eclesiales se ponían en grado 
superior y la ciudad de Lima esperaba con ansias la realización de los relajamientos 
en acto público. 


El problema del Tribunal de la Santa Inquisición en América ha sido un tema abordado por 
un sinnúmero de investigadores a lo largo de toda la vida independiente de América. Si se 


811 El comisario de Buenos Aires llamado Francisco de Trexo, denunció a su colega del Paraguay, el 
jesuíta Diego González Holguín, a quien, en consecuencia, se le hizo ir a Lima; pero en vista de las 
representaciones que sus apoderados hicieron en España, el Consejo le mandó restituir a su oficio, 
por orden de 26 de febrero de 1615. El cronista Lozano, que cuenta en detalle las injusticias de Trexo, 
afirma que González estuvo a punto de ser asesinado por otro eclesiástico, a quien había reprendido 
en virtud de su oficio. Fuente: Historia de la Compañía de Jesús de la Provincia del Paraguay, t. 
II, pág. 600 
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hace un recuento de las publicaciones recientes, encontramos un amplio panorama de temas 
alrededor de la actuación del Santo Oficio que van desde muy profundos ensayos acerca de 
su participación en la economía colonial hasta intentos serios de análisis enmarcados dentro 
de la Historia de las Mentalidades. 812 


Sin embargo, existen muchos indicios indicativos de que la actuación del Tribunal de la 
Santa Inquisición tuvo en América condicionantes particulares que la diferencia de manera 
radical del papel que jugó esa misma institución en la sociedad europea de ese tiempo. 


Concretamente, en América el Santo Oficio, luego de una lectura desapasionada de las 
fuentes, se ocupó ante todo de la promoción de los intereses comerciales y financieros de 
sus miembros, antes que de la “vigilancia de la pureza de la fe”. También parece ser cierto 
que la marcada tendencia a perseguir y castigar lo que en aquellas épocas eran consideradas 
“inconductas sociales, como son el concubinato, el amancebamiento (particularmente entre 
españoles y mujeres de origen africano, la bigamia, la sodomía o las escandalosas vidas 
privadas de algunos sacerdotes parece indicar que, al menos superficialmente, existía una 
suerte de “sociedad represiva”, pero bastante complaciente en algunos temas. De igual 
manera, la persecución enfermiza a “iluminados” y hechiceros (particularmente de mestizos 


812 Entre los numerosos análisis, pueden citarse: AGUINIS, Marco. La Gesta del 
Marrano. RBA ediciones, Madrid 1993.; BARROS ARANA, Diego. Historia de América. 
Edit. Futuro, Buenos Aires. 1960; BOULENGER, A. Historia de la Iglesia. Editorial 
litúrgica española. Barcelona. 1952; BURREL I FLORIA, Guillermo (Dir.). Crónica de 
América. Tomos I - III, Plaza & Janés, Barcelona. 1990; CARDAILLAC, Louis. Moriscos 
y Cristianos. Fondo de Cultura Económica, México. 1980; CARREÑO PEREZ, José. La 
Acción de la Iglesia en la primera mitad del siglo XVI. Ed. Nájera, Madrid. 1987; DÍAZ 
TRECHUELO, Lourdes. América en el Reinado de Carlos IV. De. Nájera, Madrid. 1987; 
FIERRO BARDAJÍ, Alfredo. El Hecho Religioso. SALVAT, Barcelona. 1985; 
GREENLEAF, Richard. La Inquisición en Nueva España, siglo XVI. Fondo de Cultura 
Económica. México. 1995; HAMPE MARTÍNEZ, Teodoro. Inquisición y Sociedad en el 
Perú Colonial 1570 - 1820, una lectura crítica a la bibliografía reciente. En: Histórica, 
Vol. XIX, Nrol. Julio 1995. PUCP, Lima. 1995; HERNÁNDEZ SÁNCHEZ-BARBA, 
Mario. Historia Universal de América. Tomos I - II. Ed. Guadarrama, Madrid. 1963; 
ISRAEL, Jonathan. Razas, Clases Sociales y vida Política en el México Colonial. Fondo 
de cultura Económica, México. 1980; IWASAKI CAUTI, Fernando. Inquisiciones 
peruanas, donde se trata en forma breve y compendiosa de los negocios, embustes, artes y 
donosuras con que el demonio inficiona a las mientes de incautos y mamacallos. Peisa, 
Lima. 1966; LEWIN, Boleslao. El Santo Oficio en América y el más grande proceso 
inquisitorial en el Perú. Sociedad Hebraica Argentina, Santiago de Chile. 1956; LOYO 
GOMEZ, Gerardo. El tribunal del Santo Oficio de la Inquisición. Departamento de Historia 
y Filosofía de la Medicina. UNAM. México 1996.; MANRIQUE, Nelson. El Universo 
Mental de la Conquista. DESCO, Lima. 1993; MEDINA, José Toribio. Historia del 
Tribunal del Santo Oficio en la Inquisición de Lima. Tomos I - II. S/e. Santiago de Chile. 
1956; MENÉNDEZ Y PELAYO, Manuel. Historia de los Heterodoxos Españoles. S/e, 
Madrid. 1956 ; MIJARES, Lucio. Inmigración y nueva sociedad. En Historia de América, 
tomo I, Editorial Nájera, Madrid. 1987.; NIETO VELEZ, Armando. La Iglesia Católica 
en el Perú. En Historia del Perú, tomo XI, editorial Mejía Baca, Lima. 1980; PALMA, 
Ricardo. Tradiciones Peruanas. Tomo IV, Editorial CODEX, Buenos Aires. 1960; 
PARDIN, Charles; VILAR, Pierre et al. El Feudalismo. SARPE. Madrid. 1985; PORRAS 
BARRENECHEA, Raúl y VARGAS UGARTE, Rubén. El Perú virreinal. Peisa. Lima. 
1972; SÁNCHEZ, Luis Alberto. Historia General de América. EMISA, Lima. 
1987; SKAZKIN, C.D. Historia de la Edad Media Tomo I. Editorial Bisshee 
Obrazobania, Moscú.; Touchard, Jean. Historia de la ideas políticas. Editorial REI, 
México. 1977.; TAIBO I, Paco Ignacio. Sobre Malos Divorcios. En: Esquina Baja, Nro. 1, 
Buenos Aires 1997. ; TRIVEÑOS ZELA, Hipólito. Historia de la inquisición. El Santo 
Oficio para acatólicos en el Perú. S/e. Arequipa. 1986; VARGAS UGARTE, Rubén. 
Historia de la Iglesia en el Perú. Tomos I - V. HIP, Burgos. 1962; VARGAS UGARTE, 
Rubén. Historia General del Perú. Tomo II, Editorial Milla Batres, Lima. 1966.- 
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y mulatos), indicaría una constante: la inseguridad social y política. La exageración en la 
represión religiosa de actividades y actitudes, más allá de las cuestiones estrictamente 
religiosas, da una pauta que aún resta por ser más profundamente investigada por 
especialistas. 


En todos los “autos de fe” hubieron ajusticiados acusados de judaismo, pero también fueron 
muy numerosos los “juzgamientos” de personas acusadas de brujos, hechiceros, iluminados 
y sodomitas. Muchos de ellos no eran ni españoles, ni portugueses, ni judíos, ni moros. 
Pertenecían a otras “castas”. En la mayoría de los casos, los más conocidos investigadores 
- salvo algunas excepciones - han concentrado sus estudios en relatar y entender, para horror 
de los lectores, los procedimientos inquisitoriales; dedicando menos espacio tanto a las 
víctimas (es decir, quiénes eran realmente las víctimas y porqué fueron victimizadas), 
como así también a las verdaderas y/o secretas y/o poco transparente motivaciones de 
jueces, delatores y verdugos. 

El fin de la Inquisición en el Virreinato del Río de la Plata: 

El triunfo de Napoleón sobre los ejércitos españoles y la imposición de su hermano en 
el trono de España trajo, en las Américas, el principio del fin de la Inquisición. En 1808, 
los franceses decretaron la extinción del Tribunal de la Inquisición en España y sus 
posesiones. A su vez, los españoles, a través del gobierno de las Cortes, imponiendo 
una nueva Constitución más liberal, decretaron en 1813 la abolición de la Inquisición. 
Sin embargo, luego de la derrota de Napoleón y habiendo regresado Fernando Vil al 
trono de España, éste restablece la Inquisición como sistema de control religioso, 
particuilarmente en América. 

Simultáneamente al desarrollo de estos acontecimientos en la Península Ibérica, en el 
Río de la Plata, la Asamblea del Año 1813 decretó la eliminación de la Inquisición en 
Buenos Aires. 

En otras palabras, si la Asamblea del Año XIII derogó la existencia y funcionamiento de 
la Inquisición en Buenos Aires, ello es una clara señal de que aún, aunque poco 
operante, existía. 

La eliminación del Tribunal de la Inquisición de Lima tuvo lugar recién en 1820. 

En España, con la muerte de Fernando Vil, su sucerosa, la Regente Maria Cristina, dio 
por extinguida a la Santa Inquisición en 1834.- 


Juicio de la enciclopedia Universal Ilustrada Espasa-Calpe 

No puede negarse que en la Inquisición se cometieron abusos y que hubo inquisidores crueles, 
aunque se procuró corregirlos; pero las culpas individuales no deben hacerse recaer sobre la 
Institución en general. Esta distó mucho de ser lo que pretendió Llórente y con él los liberales 
del siglo XIX. Por otra parte, la campaña con la cual se desfiguró por largo tiempo al Santo 
Oficio fue sino una parte de la difamación que contra España, sus reyes é instituciones realizaron 
los enemigos del poderío Español y en especial los herejes perseguidos, A los cuales se han unido 
en la obra el judaismo y la masonería. Fue precisamente en los últimos años del siglo XIX y 
principios del XX cuando la verdad se abrió paso, incluso en las obras de algunos extranjeros, 
aunque Llórente procuró destruir cuanto podía desmentir sus afrancesadas afirmaciones; pero el 
conocimiento exacto de lo que fue la Inquisición en general y en otros países y los trabajos de 
búsqueda en nuestros archivos (no completos todavía) han permitido restablecer la verdad 
histórica. Los novelistas y dramaturgos han explotado el tema y la confusión deliberadamente 
establecida entre los autos de fe y las ejecuciones realizadas por el poder civil. Desde la tragedia 
Auto de Fe ó Adelina y Roberto, de Piedemonte (1804), hasta El haz de leña de Núñez de Arce, 
y la dramática echegariana, son numerosísimas las obras en que esa confusión se estableció para 
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despertar el odio en las masas populares contra el Santo Oficio; y el mismo camino han seguido 
los novelistas y hasta los pintores. La Inquisición no quemó a nadie ni siquiera impuso a nadie 
la pena de muerte. Fueron la legislación civil y los poderes seculares los que aplicaron esa pena 
a los herejes. La Inquisición no hacía más que declarar la existencia del delito y entregar el 
culpable a la justicia del Estado: y aun esto sólo, como se ha visto, cuando no quedaba o otro 
remedio por la pertinacia del reo y pidiendo que se respetaran la vida y los miembros de éste. 
Tenía la obligación de inquirir y juzgar el delito, obligación a que no podía substraerse, pero que 
procuraba atenuar todo lo humanamente posible en favor del reo. Ya Macanaz aseguró que no 
podrá señalarse un solo caso en que la Inquisición haya jamás ejecutado una pena temporal; y R. 
Cappa escribe: "Aunque la Inquisición veía que declarando ella el acusado reo de tal delito se le 
había de seguir la pérdida de la vida, ella, no obstante, no era la causa de tal pérdida: éranlo o el 
delito (que la Inquisición no habla cometido) y la Ley civil (que ella no habla hecho). Para 
evitarlo tenía establecido el perdón para todo el que se arrepintiera, con tal de que este 
arrepentimiento tuviese lugar mientras el reo estuviese bajo su jurisdicción, incluso hasta el 
último momento antes. Por otra parte, el relajamiento al brazo secular tuvo lugar en relativamente 
pocos casos en que no existieran, además, gravísimos delitos contra la vida o la propiedad. Aun 
así, el número de quemados en España fue muy exiguo, constituyendo otro grave error histórico 
el de esas supuestas hecatombes, de que ya se burló Flefele al decir que "de una parte se ha 
imaginado un brasero inmenso, una caldera colosal, y de otra a los españoles reunidos en inmensa 
muchedumbre, como una tropa de caníbales, en cuyos ojos brillaba la expresión de una alegría 
feroz, prontos a devorar los miembros de centenares de víctimas. Los cuentos de la trenza 
incombustible y del quemadero de Tablada (en el que se dijo que las cuatro estatuas de yeso, 
huecas, que allí existían eran para meter en ellas la Inquisición a los herejes y quemarles a füego 
lento) muestran hasta dónde se desfiguraron los hechos. Llórente ha sido el principal culpable de 
estas adulteraciones, pues se apoderó de todos los documentos, impresos y manuscritos que había 
en el Consejo Supremo y en el Tribunal de Madrid y los hizo desaparecer para poder decir lo que 
quisiera sin que fuese posible comprobarlo. 

Compréndase que la Inquisición, ni la Iglesia que la estableció, podían dejar de condenar las 
herejías ni los herejes. "Si un Estado católico, escribe Quintillano Saldaña, inclúyese en el 
Catálogo de los delitos la herejía y la castigase con la muerte, ¿dejaría la Congregación del Indice 
de prohibir los libros heréticos? ¿Podría la Iglesia consentir que el error dogmático cundiese con 
la lectura del libro herético, sólo por no dar ocasión a que se aplicasen las penas ¿Dejaría nadie 
arruinar su crédito o perder su honra por no ver sufrir al calumniador? La herejía es una 
difamación religiosa, una calumnia doctrinal. Si un Banco o una sociedad de crédito tienen 
derecho a que no se altere en público la cifra de sus saldos, una sociedad religiosa le tiene también 
a que no se le atribuya sin credo falso, y debe ser amparado este derecho (Hist. del Der. pen., 
pág. 334). Debe añadirse (y esta es la razón fundamental) que uno de los fines para los cuales 
fue establecida la Iglesia y para los cuales existe es el de la conservación Integra y fiel de los 
dogmas, por lo cual no puede, sin faltar a la misión que la confió su Divino Fundador, dejar de 
condenar a los herejes corno tales. 

En orden a la Penología, ya se ha viste que la Inquisición, como Tribunal eclesiástico, sólo aplicó 
censuras y penitencias canónicas, siendo la Inquisición española la primera en abolir los vestidos 
y signos penitenciales. Como Tribunal de jurisdicción real, impuso penas marcadas en los 
Códigos civiles, excepto la de muerte, que ella no aplicó jamás. En esta materia resume Rodrigo 
el progreso que la Inquisición representa en favor de la benignidad con relación a los Tribunales 
seculares, pues: 1 ° conmutó la pena capital con penitencias canónicas cuando el reo se arrepentía, 
arrepentimiento que no era tenido en cuenta en las otras jurisdicciones; 2° abolió la pena de 
azotes para las mujeres y los fugados de la cárcel; 3 o suprimió la de argolla para las mujeres; 4 o 
limitó a cinco años la pena de galeras, imponiéndola sólo dentro de ciertos limites de edad; 5 o 
suprimió la confiscación de los bienes, substituyéndola por la temporal de las rentas, y aun ésta 
la substituyó por la de multa, y 6 o modificó, suavizándolo, el tormento y lo abolió por completo 
muchos años antes que en los Tribunales civiles. También acabó por abolir los azotes y la 
exposición a la vergüenza mucho tiempo antes que los otros Tribunales. La Inquisición admitió 
el arbitrio judicial en los inquisidores, del que usaron en beneficio del reo, generalmente, incluso 
en el orden canónico, en el que se admitió la reducción y aun la conmutación de las penitencias 
impuestas, siendo motivos para ella la juventud, la vejez, la falta de dolo, el ser novicio en la fe, 
el confesar el delito y otros muchos. 
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Lo más característico de la Inquisición fue su procedimiento, pues introdujo en el entonces usado 
en Europa grandes innovaciones, también en beneficio del acusado, estableciendo el sistema de 
cautelas impuesto al juez, la buena fe y buena conducta, así como alguna pmeba para tener en 
cuenta las delaciones, la investigación preliminar antes de abrir el proceso, la más amplia facultad 
de defensa y otros extremos que hicieron decir a Malesherbes, después de leer el Directorium de 
Eymerich, que era la jurisprudencia más adelantada de su tiempo, y escribir a Saldaña que su 
procedimiento encerraba verdaderas maravillas de delicadeza y de fuerza, y era asombroso por 
el espíritu de caridad que lo inspiraba. 

Cierto que en sus últimos tiempos algunos inquisidores se hicieron instrumentos de la voluntad 
de los reyes; mas ni aun esto puede achacarse a la Inquisición española, que resistió cuanto pudo 
las invasiones del rey y sus exigencias. Elistóricamente, la Inquisición prestó a España grandes 
servicios, siendo medio adecuado para establecer y conservar la unidad moral y religiosa, base 
de la política, y evitar acaso luchas civiles por motivos de religión; pues sin ella el protestantismo 
acaso se hubiera extendido por España (lo estuvo bastante más de lo que generalmente se cree) 
y el judaismo hubiera adquirido excesiva preponderancia. 

Es indudable que la Inquisición no detuvo el engrandecimiento político de España, ni la actividad 
intelectual en la literatura y en las ciencias, así como el florecimiento de las bellas artes. 
Precisamente el apogeo en España de todo ello y el número inmenso de hombres ilustres en todas 
las esferas de la actividad coincide con la época en que la Inquisición tuvo mayor desarrollo y 
actividad, comenzando la decadencia de España con la de la Inquisición; y si bien aquélla no 
debe atribuirse a ésta, es cierto que ambas obedecieron a causas comunes. 

Los protestantes y los revolucionarios que han combatido a la Inquisición española, olvidan que 
fueron mocho más crueles que ella las establecidas por ellos; y los ejemplos de Rusia y de Méjico 
prueban que cuando no existe la Inquisición en la Iglesia, continúa existiendo agravada, en los 
Estados. 

Incomparablemente tiránica y cruel fue la establecida por Isabel de Inglaterra contra los 
católicos, y creándose un Consejo de Inquisición, con comisarías en todos los lugares. El Edicto 
del 18 de Octubre de 1591 no sólo impuso la pena de muerte con confiscación e infamia, a todos 
los que no reconocieran a la reina como cabeza visible de la Iglesia y a todos los que realizaren 
cualquier acto de la Religión católica, especialmente la dación o recepción de la absolución, y 
aun a quien prestase ayuda o consejo para ella, sino que imponía otras penas, que variaban entre 
prisión perpetua y confiscación y multa, a todos los que no denunciasen a los católicos, tuviesen 
un rosario o dejasen de asistir a los oficios protestantes, A los presos por estas causas se les 
infligía en la Torre de Londres siete clases distintas de tormento, llevándose la persecución hasta 
el extremo de mandarse envenenar el agua de los católicos, siendo los irlandeses expulsados en 
masa y desposeídos de todos sus bienes, que se dieron a ingleses Protestantes. Quemaron éstos 
viva a la Doncella de Orleans, y Enrique VIII quemó vivos a más de 72,000 católicos; los 
procesos por hechicería fueron más numerosos y las penas más crueles en los Tribunales civiles 
de Alemania, Inglaterra y Francia que en la Inquisición española, y los mismos autores 
protestantes, dice Rohrbacher confiesan que en el primero de estos países füe considerable el 
número de mujeres quemadas, ahogadas, enteradas en vida y aquellas a quienes se cortaron los 
pechos. 
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INTÉRLOPE: 

Significa, según lo define la Real Academia Española en su edición del año 2009, 
comercio fraudulento de una nación en las colonias de otra. También se ha utilizado 
esta misma expresión idiomática para significar la usurpación de privilegios concedidos 
a una compañía para las colonias y/o como sinónimo de buques utilizados en tráficos 
ilegales sin autorizaciones. 
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INVASIONES INGLESAS y esclavos africanos 

12 de Agosto 1806 

Reconquista de la Ciudad de Santísima Trinidad 
y Puerto de Santa María de los Buenos Aires 

A fines del siglo XVIII, el ejército Británico estaba en pleno plan de expansión y, por ese momento, las colonias del Río de la 
Plata aparecían como uno de los principales puntos de acercamiento para llegar a la plata de las minas del Potosí. 

Fue para ese entonces que se rompe la alianza entre Francia y España. En 1804, poco tiempo después de ser coronado 
Napoleón como emperador de Francia, inicia la guerra con Inglaterra y asume Rafael de Sobremonte (en la Imagen de la 
izquierda) como virrey del Río de la Plata. Inglaterra (que codician los dominios de los españoles) derrota a España en Trafalgar 
en el año 1805. Pero Napoleón rechaza a Inglaterra, mientras él adquiere cada vez más poder. 

En 1800, entre el ejército británico, se gestan dos planes para desembarcar en las aguas del Río de la Plata: el de Nicholas 
Vansittart y el del general Tomas Naitland, a quienes los unía la misma ¡dea de una invasión “en arco”, que tomara a Buenos 
Aires, que luego siguiera hasta Chile y desde allí fuera hasta el Perú. Henry Dundas, quien era secretario de Guerra, estaba 
convencido que lo primordial para Inglaterra era conquistar nuevos mercados en América del Sur. La invasión no se llevó a cabo 
pero quedó latente en el interés de ejército británico. Adentrado el año 1804 el lord del Almirantazgo, Henry Melville, el primer 
ministro, William Pitt y el comodoro Home Riggs Popham, se reúnen para reflotar el plan de conquista. Popham no era un 
improvisado, por el contrario, era un experto en la organización de expediciones y su propuesta se basaba en que la ocupación 
militar debería servir de base para una expansión comercial, ¡deas que eran acordes a las de sus colegas. En 1804, entonces, 
el centro de la discusión es cuál es la manera conveniente de llevar a cabo la ocupación. Llegaron a la conclusión de que lo 
mejor era no desencadenar una revolución, sino por el contrario, favorecer una independencia supervisada por ejército británico. 

Hacia mediados de 1805, Popham recibe la orden de escoltar hasta Ciudad del Cabo a la expedición del general David Baird. 
Allí llegan en enero de 1806 y recuperan Ciudad del Cabo. Mientras allí permanece, llegan a oídos de Popham noticias sobre 
la batalla de Trafalgar en la cual Nelson descompone el poderío naval franco-español. Comienza a pensar en llevar a cabo en 
Buenos Aires una campaña similar a la acaecida en Ciudad del Cabo. Como anillo al dedo le llega una orden de enviar una 
fragata a un sitio de la costa sudamericana entre Río de Janeiro y el Río de la Plata, con el fin de hacer inteligencia militar. Al 
mismo tiempo, le llegaban noticias sobre Buenos Aires a través de su exsocio que se hallaba en la India. Popham habla con su 
comandante exponiéndole sobre su propósito de tomar el Río de la Plata, aún sin importarle si tenía apoyo del ejército. El 
Comandante Baird acepta y pone a su disposición al 71° Regimiento de Infantería, la artillería necesaria y 1.000 hombres. 
Como el comandante no se fiaba plenamente de que la empresa fuera exitosa, asciende a general al coronel William Carr 
Beresford (llamado en realidad William Carr, vizconde de Beresford, al que podemos ver en la Imagen de la derecha) y emite 
la orden de que debería ser nombrado vicegobernador. En realidad la idea era descartar de plano la posibilidad de que Buenos 
Aires se declarara independiente. Popham creía que el arribo de las fuerzas británicas atraería la adhesión de los partidarios del 
libre comercio, pero la realidad le demostró que estaba errado. 

El 4 de Abril de 1806, desde Ciudad del Cabo, parte Popham, haciendo escala en Santa Elena. Allí se suman refuerzos y la 
cifra de hombres sube a 1500 (36 de ellos son oficiales). Contaba con cinco buques, pero en el Narcissus Iban los mandos de la 
fuerza quienes, cuando estaban a mitad de camino, deciden atacar a Buenos Aires, dejando de lado la ¡dea de Beresford de 
bajar en Montevideo. 

El 8 de Junio, en la ciudad de Montevideo, avistaron a una escuadra inglesa en el río de la Plata. Fue avisado el virrey Rafael 
de Sobremonte, quien no quiso dar crédito a lo que le decían. Pero el 25 de junio se vio al ejército británico haciendo estudio 
de aguas frente a la capital. El desembarco fue rápido. En apenas unas horas se encontraban en la playa de Quilmes. Lloviznaba 
y hacía frío. La noticia comienza a correr por la ciudad pero, según cuenta el historiador Busaniche, “la ciudad prestó oficial 
acatamiento al monarca inglés" dado que Beresford, como primera medida, le exige al pueblo el juramento de fidelidad al rey 
Jorge III. 

Ante esta realidad el virrey Rafael de Sobremonte, conforme a directivas escritas, pone a resguardo los caudales públicos, y 
se dirige hacia Córdoba, a los efectos de programar la defensa y organizar una resistencia. Los caudales son depositados en la 
villa de Luján, adonde llegan después de tres días. 

Entre los vecinos reinaba la confusión por culpa de los espías británicos tales con Ogorman, Saturnino Rodríguez Peña, y otros 
enemigos. El 27, las tropas británicas remontan las lomas y luego de un día de marcha acampan en la ribera del río de Barracas. 
Ese mismo día, el ejército británico ingresa por la calle de la Residencia (hoy Defensa) hasta adueñarse del Fuerte y de la ciudad, 
algo después de medio día. 

El brigadier William Carr Beresford se instala en el fuerte y se convierte en la mayor autoridad de Buenos Aires. En ese momento 
no imaginaba que su gobierno duraría apenas 46 días, para ser exactos, hasta la rendición de ejército británico el 12 de agosto 
de 1806. La capital del Virreinato del Río de la Plata fue por un rato una colonia del Reino Unido de Gran Bretaña, pero el 
gobierno británico no sabía que la ciudad de Buenos Aires estaba ocupada por sus propias tropas. 

El I o de Julio de 1806, en el Convento de Santo Domingo, el Capitán de Navio de la Real Armada, Don 

Santiago de Liniers y Bremond - imagen de la izquierda - (marino francés que por más de treinta años había 
servido a la corona de España) que acaba de llegar a Buenos Aires con el permiso de Beresford para Ingresar en la ciudad, 
mantiene una conversación en secreto con Fray Gregorio Torres en la cual le cuenta de su determinación de luchar por 
recuperar a Buenos Aires. Hasta el momento había permanecido como comandante militar de la batería de la Ensenada, lejos 
de los combates que terminaron con la derrota de las fuerzas del Virreinato del Río de la Plata, lo cual lo deja libre del compromiso 
que se Imponía a los soldados españoles capturados, de no volver a tomar las armas contra ejército británico. Acongojado por 
ello, Santiago de Liniers hizo un voto a Nuestra Señora del Rosario, ofreciéndole las banderas que tomase al invasor si 
reconquistaba la ciudad, firmemente persuadido que lo lograría bajo tan alta y maternal protección. 

Pasados nueve días e informado sobre los distintos trabajos de resistencia que organizan en la ciudad grupos a cargo del caudillo 

Martín de Alzaga, LÍITÍ6rS se dirige a la actual zona del Tigre, en ese momento el llamado Puerto de Las Conchas y se 
embarca rumbo a la Banda Oriental. La finalidad de este viaje es acordar con el gobernador de Montevideo, brigadier Pascual 
Ruiz Huidobro, qué operaciones podrían realizar en conjunto, ya que el gobernador también tiene como objetivo realizar un 
ataque para desalojar al ejército británico de Buenos Aires. 
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Mientras ello sucede, Beresford se autotitula gobernador de Buenos Aires en nombre del rey de Inglaterra y dicta medidas 
liberales de gobierno para congraciarse con la población, creyendo que esta política acarreará buenos resultados para los 
intereses británicos, aún si sus tropas tuvieran que dejar Buenos Aires en caso que la ciudad fuera reintegrada a los españoles. 
Por otro lado, Beresford, al enterarse que el tesoro se encuentra en la Villa de Luján, manda a sus hombres a recuperarlo y lo 
logra. El caudal (alrededor de 1.000.000 de pesos fuertes, algo así como dos millones de duros) es puesto a bordo de la de una 

de las fragatas de Popham con rumbo a Gran Bretaña (más tarde habría de ser repartido entre los jefes, oficiales y soldados 
que estuvieron en la expedición). 

Buenos Aires arde de ideas conspirativas, lo cual induce a que muchos soldados británicos deserten. Ello motiva que Beresford 
amenace con pena de muerte a todo aquel que impulse a los soldados a abandonar la tropa. 

En la ciudad aparecen distintos grupos dispuestos a luchar en contra de ejército británico. Felipe Sentenach, Gerardo Estevé 
y Llach, José Fornaguera, Esquiza y Juan de Dios Dozo son quienes idean el “plan de las minas" con el fin de volar las 
instalaciones de las tropas británicas: el Fuerte y el cuartel de la Ranchería (ubicado en la actual esquina de Perú y Alsina). 
Sentenach fue nombrado como jefe del grupo y se pone a la cabeza de los trabajos de excavación de los túneles. 

Santiago de Liniers y Bremond llega, por fin, el 16 de julio a Montevideo donde también se encontraba Juan Martín de 
Pueyrredón (en la imagen de la derecha), otro criollo decidido a dejar su vida por recuperar la ciudad. En la entrevista con 
Huidobro le ofrece sus servicios para dirigir la marcha a Buenos Aires. Los 3 se reúnen, y luego de evaluar la situación, deciden 
que Pueyrredón vuelva a Buenos Aires con el objetivo de reunir la mayor cantidad de gente que apoye el desembarco de las 
fuerzas que llegarán desde Uruguay. 

Huidobro y Liniers, en Montevideo, cuentan con el apoyo de la población, lo cual hace fácil organizar fuerzas que marchen 
sobre Buenos Aires. Allí organizan, con el entusiasta apoyo de la población, a las fuerzas que habrán de marchar sobre Buenos 
Aires. 

Pueyrredón congrega a muchos paisanos que llegan deseosos por participar de la capital y de los partidos de Pilar, Morón, San 
Isidro y Luján. El punto de concentración que elige es la Chacra de Perdriel (a unos 30 km. de Buenos Aires), propiedad del 
padre de Manuel Belgrano (situada entre lo que hoy conocemos como Ramos Mejía y Chacarita). En la chacra, más de mil 
hombres a caballo se hallaban reunidos el 31 de julio. 

Mientras, esa misma noche, Beresford disfrutaba una de una función en el Teatro de la Comedia. Sabe está incubándose la 
revolución y ha dado la orden de que sus fuerzas permanezcan acuarteladas y armadas. Al finalizar la función, vuelve al fuerte 
donde uno de sus espías lo pone al tanto sobre que en la chacra de Perdriel hay un montón de hombres armados que responden 

a Pueyrredón. 

Beresford no vacila. Ordena al coronel Sir Denis Pack, jefe del regimiento 71, que marche de inmediato con 500 soldados de su 
unidad y 50 del batallón de Santa Elena, sobre la Chacra de Perdriel. En la madrugada del I o de Agosto el ejército británico, 
encabezado por Beresford, parte al encuentro de las fuerzas de Pueyrredón. Llegan exhaustos hacia las 8 de la mañana y, 
después de una marcha agotadora, el ejército británico arrolla el campamento de Perdriel. Las tropas de Pueyrredón, pese al 
intento de resistencia, no tardan en desperdigarse. 

Pero Pueyrredón, junto a unos 10 seguidores, se lanza sobre ejército británico con el objetivo de apoderarse de su artillería, 
consiguiendo su cometido ante la sorpresa de ejército enemigo. Cuando se retiraban, un piquete del regimiento 71 los enfrenta 
con armas haciendo fuego, haciendo que ruede, sin vida, el caballo de Pueyrredón, alcanzado por un proyectil. Cuando todo 
parecía perdido aparece Lorenzo López, el que al galope levanta a Pueyrredón, salvándole la vida. 

En pocos momentos, menos de 20 minutos, Beresford es quien ostenta la victoria, con un saldo de sólo cinco hombres heridos. 
Pero nada detiene a Pueyrredón y a sus paisanos, quienes vuelven a congregarse, añadiéndose poco después a las fuerzas 

que comanda Liniers . 

Beresford vuelve a Buenos Aires después de unas horas con 200 cañoncitos secuestrados y apenas algunos heridos y 5 
prisioneros, uno de los cuales es un desertor de su ejército. El desertor era un soldado alemán que pasó a las filas de los 
españoles y que fue mandado fusilar por Beresford para sentar un ejemplo. 

El I o de agosto, Liniers arriba por tierra a la Colonia, donde se encuentra con el capitán de navio don Juan Gutiérrez Concha, 
quien tiene a cargo de una escuadrilla que se unirá a las tropas de Liniers. Se embarcan partiendo de la Colonia el 3 de agosto. 

El día 4 de Agosto de 1806, a las nueve de la mañana, en el fondeadero del río Las Conchas se congregan decenas de 

embarcaciones que se acercan a la costa. De las mismas descienden las tropas de Liniers , dando así comienzo a la 
reconquista de Buenos Aires. 

Tardan menos de una hora en desembarcar. También desembarcan más de 300 marineros al mando del Brigadier Juan 

Gutiérrez de la Concha que se integran las fuerzas de Liniers . Pasan la noche en el lugar, soportando una copiosa lluvia 
que, con esporádicas interrupciones, se mantiene hasta el 8 de agosto. 

Marcharon hasta la parte alta de San Fernando y de San Isidro, lugar en el que se encuentra con las nutridas tropas de 
Pueyrredón, que contaban con muías, caballos y bueyes que los vecinos habían aportado. El apoyo popular era total. Los 
vecinos no dudaban en tirar abajo parte de sus casas para rellenar con material sólido los pantanos que obstruían la calle, 
mientras otros rompían sus cercos para permitir el paso de las tropas a través de su propiedad. 

La tormenta es decisiva para el resultado del combate ya que Beresford, que estaba decidido a enfrentar a Liniers a campo 
abierto, decide quedarse en la capital porque carecía de tropas de caballería y le parecía una imprudencia hacer marchar a sus 
soldados por caminos de barro. 

Pero las tropas españolas y criollas se adentran a pie en el lodo. Pocos tenían la suerte de marchar a caballo como lo hacían la 
compañía de Dragones y la caballería voluntaria al mando de Pueyrredón. Llegan a San Isidro. El 9 de agosto por la mañana, 

el tiempo mejora y Liniers reanuda la marcha. 

El 10 de agosto el padre Larrañaga, capellán de las tropas, celebra una misa al aire libre, en los cuarteles de la Chacarita y, 
a su finalización, se dio la orden de marchar a los Corrales de Miserere (Plaza Once) a pocos kilómetros hacia el oeste de la 
ciudad de Buenos Aires con alrededor de tres mil hombres. Al reconocerlo, la juventud y el pueblo se aúna al paso de del Capitán 
de Navio de la Real Armada, Don Santiago de Liniers y Bremond, armados o no, pero todos a caballo. 
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Beresford, en la ciudad, comprueba preocupado el clima de discordia que cunde entre la población. Los negocios y pulperías 
cierran sus puertas y en ese momento, el inglés se da cuenta que será imposible sostenerse en un lugar en el cual pueden 
quedar atrapados. 

Su pensamiento es retirarse por Riachuelo hacia el puerto de la Ensenada donde se embarcaría en los navios de Popham . 





Por la tarde un emisario de Liniers , el capitán Hilarión de la Quintana, se apersona ante Beresford y le extiende una 
intimación de rendición. Beresford rechaza la rendición y, sospechando un ataque nocturno, congrega a sus fuerzas en torno 
de la Plaza Mayor y, además, decide montar guardia en el centro de la ciudad. 

Mientras tanto, Liniers lleva a sus tropas flanqueando el Retiro. A su paso cientos de vecinos, de todas las edades, se pliegan 
a sus tropas, ayudando a arrastrar a los cañones sobre el barro, hecho que garantizaba el triunfo de Liniers. 

Llegan a su destino el 11 de agosto. Ya la ciudad se había rebelado. Las tropas de Liniers avanzan sobre la ciudad, atravesando 
techos y azoteas, haciendo fuego sobre ejército británico que tratan de dejar la plaza para salvar el destacamento que se 
encuentra en El Retiro. Liniers destruye rápidamente al ejército enemigo. 

Beresford se anoticiaba de que desde todas partes aparecían fuerzas enemigas aniquilando a su paso los puestos británicos. 
Ese mismo día, Popham encuentra a Beresford quien le hace un detalle de la situación desesperada. Ambos se dan cuenta de 
que lo importante ahora es salvar a la tropa. Toman la decisión de que esa noche subirán a bordo a los heridos, mujeres e hijos 
de los soldados (por esa época, cuando las campañas eran de larga duración, las familias acompañaban a los soldados). Por 

ello, las tropas inglesas deberán abandonar la ciudad y marchar al puerto de Ensenada para embarcar. Pero Liniers , su 
ejército y el pueblo de Buenos Aires, evitarán la huida. 

El 12 de agosto de 1806, avanzan las fuerzas de la reconquista, atravesando las calles que desembocan en la Plaza Mayor. 
Liniers se encuentra instalado con sus lugartenientes en el atrio de la iglesia de la Merced. 

A esta altura ha perdido el control de las operaciones: los soldados entreverados con el pueblo ya no escuchan a sus oficiales. 
Las avanzadas del Feijo y los voluntarios catalanes, que se habían puesto el nombre de Migueletes comenzaron el ataque sin 
orden expresa del general. Liniers, viendo el compromiso de su gente, decide entrar haciendo fuego con todas sus tropas. Una 
columna marchaba por la calle actual de San Martín. Otra columna por la de la Reconquista. La multitud desbordada por el fragor 
del combate colmó las calles de la Victoria, de Rivadavia y de Bolívar. El ejército británico abandona el Cabildo y la Recoba 
Nueva (Crisol) y se concentra en la Recoba Vieja. Una lluvia de fuego se desencadena sobre ejército británico en la plaza. Allí 
se encuentra Beresford, espada en mano, en el arco de la recoba, rodeado de escoceses, manteniendo su última resistencia. 
El inglés ve cómo sus hombres caen a sus pies bajo el fuego enemigo. No consiguieron mantenerse allí, por lo cual se encerraron 
detrás de las murallas y los fosos del Fuerte. Momentos después, Iza la bandera blanca del parlamento. 



El pueblo está enardecido. Un enviado de Liniers, el edecán Hilarión de la Quintana, llega al fuerte para negociar la rendición 
que deberá ser sin condiciones, ya que Beresford proponía reembarcarse. El pueblo exige que Beresford arroje la espada. 
Ante la multitud que lo increpa Beresford debe presenciar como antes de que sus soldados depongan las armas, se enarbola 

una bandera española. Beresford, Quintana y otros oficiales, marchan hacia Liniers . Ambos jefes se abrazan. Liniers felicita 
a Beresford por su valiente resistencia y le notifica que sus tropas deben abandonar el Fuerte, depositando sus armas al pie de 
la galería del Cabildo, para que las fuerzas españolas les rindan honores de la guerra. 

El 12 de Agosto de 1806, a las 15 horas, el regimiento 71 desfila en la Plaza Mayor de Buenos Aires. Marcha, con sus banderas 
desplegadas, el ejército británico entre dos filas de soldados españoles que presentan armas. Llegados al Cabildo arrojan sus 
fusiles al pie del jefe vencedor. 

El destino de los oficiales británicos se distribuyó entre Catamarca, Córdoba y Cuyo a excepción de Beresford y de Pack (coronel 
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del 71), quienes dieran su palabra de honor de que permanecerían en Buenos Aires y que mientras durara la guerra no 
participarían en ninguna nueva expedición. Ese trato los dejó totalmente libres dentro de la ciudad. Beresford rápidamente se 
integró a la sociedad e hizo amistad con Liniers. 



Escena de la lucha frente a la Plaza de Toros. Dibujos ingleses de la época. 



Caricatura y versos publicados en Londres con motivo de las invasiones, 
titulada Dollars of Buenos Ayres, 1809 (Colección del Museo Histórico 
Nacional). 



Desembarco de los ingleses en el Puerto de Ensenada (Museo de Tigre). 
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Vista de la ciudad de Buenos Aires. Aguada atribuida al italiano Fernando 
Brambila, 1794 Fernando Brambila (Italia, 1763 - Madrid,1832). En 1789 se 
enroló en la expedición científica de Alejandro Malaspina en calidad de pintor. 
Especialista en perspectiva, Brambilla pintó paisajes de Guam, las Filipinas, la 
colonia británica de Sydney, Macao, Perú, Chile y Argentina. De regreso en 
España, colaboró en la ejecución de grabados basados en sus pinturas, como 
preparación de la publicación de la memoria de la expedición Malaspina, que 
nunca se llevó a cabo. 



Avance de las tropas inglesas al mando del general Beresford al cruzar el 
Riachuelo a la altura del puente de Gálvez. Grabado publicado en Londres en 
1806 por Y. Rayland. 



Armamento utilizado por el ejército inglés durante la ocupación de Buenos 
Aires. 
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Los británicos se apoderan del tesoro en la villa de Luján en 1806. Acuarela de 
F. Fortuny. Actualmente en el Museo Histórico de Luján. 



Soldados de la guarnición de Buenos Aires, según un dibujo caricaturesco de 
origen inglés. 



Napoleón recibe noticias acerca de la ocupación inglesa de Buenos Aires. 
Caricatura del británico James Gillray, 1806. 



Caricatura del Napoleón publicada en Londres a propósito de las invasiones. 
Lleva la leyenda News from Calabria. Capture of Buenos Ayres, i.e. the 
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Conforts of an Imperial Déjeuné at St Cloud’s, 1806 (Colección del Museo 
Histórico Nacional). 


Carmen Bernand, Los olvidados de la revolución: el Río de la Plata y sus negros 

3. Las invasiones inglesas ( 1806-1807) 

16En 1806, los ingleses envían desde la ciudad del Cabo, en África del Sur, que 
acaban de ocupar, seis navios que cruzan el Atlántico sur y arriban a Quilines en el 
mes de julio (según un plan elaborado en colaboración con el revolucionario 
Francisco Miranda). El general Carr Beresford reúne bajo sus órdenes una tropa de 
1500 hombres. Los españoles disponen de pequeños efectivos y el virrey Sobremonte 
huye de Buenos Aires, para instalarse en Córdoba. Desde Montevideo, donde está 
establecido con su hermano, Santiago Liniers organiza la reconquista de Buenos 
Aires. Para ello recurre a la movilización de milicias urbanas. Un destacamento de 
1000 hombres sale de Colonia en pequeñas embarcaciones, y cruza el Río de la Plata 
hasta el río de las Conchas (llamado desde entonces Reconquista). Desde San Isidro, 
las tropas avanzan hasta Chacarita y de allí a la plaza de Miserere (plaza Once), pero 
Beresford no se rinde. Se lucha en las calles del centro, tramo a tramo, y finalmente 
(sin entrar aquí en los detalles de la batalla) los habitantes de Buenos Aires obtienen 
la victoria. Con las armas recuperadas del enemigo, se organizan varios batallones: 
patricios, arribeños, patriotas de la Unión, indios, pardos, morenos, artilleros, 
vizcaínos, montañeses, esclavos. La simple enumeración muestra claramente la 
importancia de las castas en la resistencia armada. 

17A1 finalizar la primera invasión inglesa, un cabildo abierto es celebrado el 14 de 
agosto de 1806, en el cual los representantes de la corona son unánimemente 
criticados. Los españoles desconfían de Liniers, acusado de haber armado al pueblo, 
pero la situación política crítica, y la popularidad del héroe hacen difícil el 
enfrentamiento: « por más criminal que sea el marqués, mas sería imprudencia 
exponernos acaso a mayores males », dice el procurador criminal de la Audiencia, 
Antonio Caspe y Rodríguez. Según él, y para calmar la efervescencia popular, hay 
que suprimir las escarapelas y otros emblemas adoptados por las milicias de Liniers, 

« cuyos nombres y bisoñerías de Patriotas y otras cosas por el estilo pueden influir 
insensiblemente para aflojar el respeto al monarca y en la subordinación de la 
tropa ». 

• 25 José Torre Revello : « Cómo se llegó a mayo ? » Revista de Humanidades, Buenos 
Aires, año 1, tomo LQ 

18Liniers, según el procurador, es incapaz de contener el desorden: « el pueblo es la 
tropa »[25}. El virrey Sobremonte da también la alarma en una carta dirigida al 
príncipe de La Paz: « se creen futuros héroes en la defensa del país y no hay más 
voluntad que la del pueblo armado ». Los españoles tratan a esos insumisos de 
« patriotas ». De hecho las milicias criollas al suplir a la ineficiencia del ejército, 
restringen la autoridad y la acción de éste. De Inglaterra y de la ciudad del Cabo, en 
África del Sur, llegan refuerzos para las tropas invasoras, y en enero de 1807, 
Montevideo es tomada. Desde ese puerto tres columnas avanzan sobre Buenos Aires. 
Los ingleses ocupan Retiro pero en las calles del centro la resistencia es muy fuerte y 
finalmente Whitelocke se rinde. 

• 26 ANCG (Archivo Nacional de Chile, Capitanía General), vol. 819, fols 13-15, 1808. 

19En esta segunda defensa de la ciudad, Martin de Alzaga, alcalde de primer voto, 
desempeña un papel muy importante, pero es Liniers, su rival, que se cubre de gloria 
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y que es nombrado virrey interino del Río de la Plata. La popularidad de Liniers es 
inmensa, no sólo entre los porteños sino también mas allá de las fronteras del 
virreinato del Río de la Plata. Temiendo nuevos ataques, Liniers pide ayuda al 
gobierno de Chile. A pesar de que « los valerosos habitantes de las márgenes del Río 
de la Plata se ven en estado de no poder resistir a nuevos ataques » y que todos 
« somos hijos de una misma madre e individuos de una misma familia », esta ayuda 
en numerario le es negada por el Cabildo, invocando la pobreza de la capitanía de 
Chile[26], 

• 27 ^* cen * e Gesualdo : « Los negros en Buenos Aires y en el interior », Historia, Buenos Aires, III, t ^ ^ ^ 

20En la defensa de Buenos Aires, los negros, no siempre a instancias de sus amos, 
participan en la defensa de la ciudad. Un hombre moreno, José María, forma un 
cuerpo de esclavos y propone juntar unos 4000 hombres, con la condición que se les 
reparta armas, lo cual le es concedí do [27] . Otros realizan actos heroicos que los 
amos respectivos atestiguan. La conducta valiente desmiente los prejuicios de los 
oficiales respecto a las milicias de color, que consideraban que los milicianos sólo 
eran aptos a cuidar los caballos y a brindar pequeños servicios- 

21E1 23 de agosto de 1808, don Martin José Medrano, capitán de primera compañía 
del primer batallón de Patricios, certifica que el moreno llamado Joaquín Alzaga, 

« hallándome destinado en la azotea del señor alcalde de primer voto don Martin de 
Alzaga, se me presentó ofreciendo todo auxilio para la gente que estaba a mis 
órdenes; asimismo me dijo que él tenía fusil y todo lo demás necesario para a mi lado 
hacer fuego en caso necesario ». 

• 28 AGN, IX-24-10-1808. 

22Pero el combatir contra el enemigo puede también tener consecuencias 
catastróficas. Tal es el caso, por ejemplo, de Antonio Decoto, « moreno, soldado de 
las Compañías reales », que ha servido nueve años a la Corona. Decoto deja a su 
mujer, esclava de un oficial portugués, en Colonia, después de haber concertado el 
rescate « y yendo el que suplica a entregar el dinero al oficial y rescatar a su mujer, 
ya éste, con la prisa de su embarque al Jeneiro (Rio de Janeiro), la había vendido a 
Bartholomé Montserrat, vecino del Campo de San Carlos »[28], 

23Este ejemplo es significativo de la incertidumbre que siempre pesa sobre los 
esclavos y negros libres. Toda promoción social, todo logro, pueden desvanecerse 
según las circunstancias. 

• 29 ^ 0S é L anuza : Morenada. Una historia de la raza africana en el Río de la Plata, Buenos Aires, ^ 

24Después de la victoria, el Cabildo decide recompensar a los esclavos y propone un 
sorteo que permitirá a los que han servido con « fidelidad y amor » el obtener la 
libertad. Esta es otorgada a los heridos y a los mutilados, a quienes se les asigna una 
pensión anual de 6 pesos. Las recompensas son financiadas por los vecinos y los 
representantes de la Corona, pero sólo 70 hombres obtienen la libertad[29]. La 
ceremonia tuvo lugar en la Plaza de la Victoria (actual Plaza de Mayo) y fue la 
primera fiesta patriótica de Buenos Aires. 

• 30 AGN, IX-13-1-5, febrero 1809. Solicitudes de esclavos. Gobierno. 

^ ^ | Antología de literatura virreinal, Buenos Aires, Centro Editor de América Latina, 1967, pp. 74-77. ^ ^ 

25En este contexto es interesante leer los testimonios de los combatientes negros, 
que reivindican su amor a la patria y se levantan contra los extranjeros que la 
amenazan. -Las promesas de libertad hechas en el momento más candente de la 
batalla, no siempre fueron cumplidas; para retener a sus esclavos, los amos 
invocaban problemas de salud y achaques de la vejez, que necesitaban la ayuda de 
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esta servidumbre, sin la cual no podían subsistir [3 0] , Sin embargo la participación de 
los esclavos en la defensa de Buenos Aires tuvo como consecuencia inmediata la 
identificación de los negros y de los mulatos con el pueblo. Los héroes fueron 
ensalzados en cantos y poemas [311 . Las circunstancias excepcionales que habían 
agitado la ciudad favorecieron una visión romántica de la gente de color, 
probablemente única en América, con la excepción de Venezuela. 

• 32 AGN, Bandos, 1806, fols. 270-271. 

26Pero para la « gente decente », es decir los vecinos de caudal y rango, la 
visibilidad de las castas, « ensoberbecidas » por la victoria, es el comienzo de la 
anarquía. Un bando del 3 de septiembre de 1806[32] señala los desórdenes 
ocasionados por varios jóvenes « y personas de menor edad » pero de todas clases, 
que se juntan para imitar enjuego « el ataque y reconquista, usando en él de 
pólvora, balas, piedras y palos[...] y siendo urgentemente preciso cortar de raíz tal 
desorden que influya también en partidos y enemistades entre los individuos de 
distintos barrios o cuarteles, ordeno a los padres tutores, amos o encargados de las 
indicadas personas [...] cuiden de separarlas de él ». Corrillos en los cafés, tumultos, 
juntas, así como esta versión patriótica de los tradicionales « Moros y cristianos », 
reflejan la efervescencia de esos tiempos. 

27La noticia de la abdicación de Carlos IV en favor de su hijo Fernando VII provoca 
una conmoción general. La posición ambigua de Liniers, francés de origen pero fiel a 
la corona de España, es el pretexto para que el alcalde español Martin de Alzaga, 
exija la deposición del virrey, con el apoyo del gobernador de Montevideo. Una 
Junta de patriotas criollos concebida según el ejemplo de las juntas de España, 
reemplaza a Liniers por Baltasar Hidalgo de Cisneros. En 1809 Cisneros llega al Río 
de la Plata, pero el nuevo virrey se revela incapaz de restablecer el orden. Los jefes 
de las milicias criollas están a favor de la independencia. Cuando Napoleón invade 
toda la península ibérica con excepción de Cádiz, sede del gobierno español, el hasta 
entonces moderado Cornelio Saavedra juzga la situación madura para pensar en la 
independencia. 

[24] Paul Groussac, Santiago de Liniers, Buenos Aires, Ed. Estrada, « Clásicos 

Argentinos», 1947 [107], p. 11. 

[25] José Torre Revello : « Cómo se llegó a mayo ? » Revista de Humanidades, Buenos 

Aires, año 1, tomo 1, 1961, pp. 11-28 

[26] ANCG (Archivo Nacional de Chile, Capitanía General), vol. 819, folsl3-15, 1808. 

1 - 07 -] Vicente Gesualdo : « Los negros en Buenos Aires y en el interior », Historia, Buenos Aires, III, tomo 2, n°5, mayo 1982, p. 


[28] AGN, IX-24-10-1808. 

j~2Qj José Luis Lanuza : Morenada. Una historia de la raza africana en el Río de la Plata , Buenos Aires, Ed. Schapire p. 64-66. 
j-gQj AGN, IX-13-1-5, febrero 1809. Solicitudes de esclavos. Gobierno. 

J. Catalina Pistone, La esclavatura negra en Santa Fe, Junta Provincial de Estudios 
Históricos de Santa Fe, 1996 

|~g | j Antología de literatura virreinal, Buenos Aires, Centro Editor de América Latina, 1967, pp. 74-77. 

[32] AGN, Bandos, 1806, fols. 270-271. 


El día 13 de Septiembre de 1806, la portada del periódico londinense “Times” 
anunciaba la toma de Buenos Aires por parte de los británicos. Más aún, sin dudar del 
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eterno éxito de la posesión de esta nueva “colonia”, el periódico anunció que Buenos 
Aires formaba, a partir de esos momentos, “parte del Imperio Británico". 

Es bien sabido que para la fecha de la publicación en Londres de la noticia, ya Buenos 
Aires se encontraba nuevamente en manos de los españoles. Muchos empresarios y 
comerciantes ingleses, rápidamente, organizaron expediciones comerciales al Río de 
la Plata para aprovechar esta nueva situación. Al arribar, se encontraron con la ingrata 
sorpresa - para ellos - de que Buenos Aires ya no pertenecía más al Imperio 
Británico. 
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IROKO: 

En la lengua de los Yoruba, la voz Iroko significa "árbol sagrado" Los yoruba, 
reconocieron en el árbol sudamericano del ceibo su equivalente. Es considerado la 
mansión de todos los dioses. (Ver también conexión con el Baobab) 



Iroko africano Ceibo rioplatense 


El iroko es un árbol sagrado para los yoruba, los cuales reconocieron en la ceiba 
(Ceibos) su equivalente en el Río de la Plata. El iroko es considerado la mansión de 
todos los dioses. 



Iroko Africano Ceibo rioplatense 
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IRUKE: 

Para muchos afrorrioplatenses, el iruke, que no es sino el rabo del caballo, era un 
atributo de algunos Orishas (Dioses) tales como Obatalá y Oyá y, por lo tanto, 
considerado símbolo de la realeza en África. 

Empuñadura de la cola de caballo que utilizan los babalawos en las ceremonias de Ifá. 


IRUKE DE OYA: Este se llama Afisa Baba Aweniku. Lleva carga en la empuñadura 
para que tenga el poder de alejar la enfermedad, antes de forrarlo se monta y su carga 
es la siguiente: CARGA DEL IRUKE: Lerí de Addié Shashara, Pelusa de Ikines, 
Tierra de Cementerio, Arena de Río, Ewe's: Zargazo, Aberikunlo, Atorí, Raíces de 
Ero, Obi, Kola, Osun, Aíra, Obi Motiwao, Eñi de Addié Sacada, Viernes Santo, e 
Iyefa de Orunmila. A la carga se le da: 1 Jio Jio, y la Lerí de este se incluye, después 
se forra con Asho y se cubre con cuentas multicolores ó de Oya, después se le da 
Eyelé Carmelita, en el Mango. 



Iruke de Obatalá 



Iruke hecho completamente de la cola de caballo. 

Parecidos / similitudes entre los Iruke de los Yorubas y otras tribus 
africanas afincadas en el Río de la Plata y la “vara de justicia” de los 
españoles. 


La Leyenda de Iruke y M ajá de los Yorubas 


Había una gran escasez de cocos, y obatalá necesitaba conseguir tres para rogarse la 

cabeza. 
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Majá, que estaba pasando muchos trabajos, lo supo y fue al camino por el que siempre 

pasaba obatalá. Los puso allí y se detuvo a esperar al orisha. 


Al encontrar los cocos que tanto necesitaba, obatalá se puso muy contento y le dijo 

a majá que le daría la grada que él pidiera. 


-el problema es, babá -dijo majá-, que no puedo comer por que no tengo dientes, y 

como me arrastro no es fácil que consiga algo. 


Obatalá tomó dos alfileres, se los puso a majá como dientes y le dijo que en lo 

sucesivo podría comer todo lo que estaba al alcance de su boca. 


Diciendo esto obatalá se puso en marcha con su séquito. Pero sucedió que el ayudante 

de venado, iruke, se cayó. Como obatalá le había advenido a sus acompañantes que 

nunca volvería para atrás por el camino que ya había transitado, iruke quedó en el 

suelo. Aunque venado insistió en que volvieran a buscarlo, obatalá dijo que no, que 

si se había caído, se lo comería majá y venado por desobediente quedaría sin ayudante 

para el resto de su vida. Es por eso que venado no tiene cola, porque a iruke se lo 

comió majá. 
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ISLAS FLAMENCAS. (Islas Azores) 

Antiguo nombre de las islas Azores portuguesas, que en el siglo xv 
estaban habitadas por colonos flamencos, pues el rey de Portugal había cedido una 
parte de ellas a la duquesa de Borgoña y de Flandes. 

Estas mismas islas, pero con la denominación de Azores o Agores fueron las que utilizó 
el Papa Alejandro VI para determinar que por su meridiano se mediría la separación de 
los territorios de Africa y las Indias que quedarían en manos de las coronas Portuguesas 
y Españoles (ver “Tratado de Tordesillas”) 



Ubicación de las Islas Flamencas o Azores en el Océano Atlántico con respecto al Sur de 
Europa, la costa Africana, el Caribe y la Costa Este de los Estados Unidos 



Trazado de la línea imaginaria del “Tratado de Tordesillas” que consistía en un meridiano a xxx 
leguas al Oeste de las Islas Flamencas o Islas Agores, decretado por el Papa Alejandro VI. Esta 
línea imaginaria dividía, en las Indias Occidentales, los territorios que podían ser ocupados por 
España y Portugal. Durante muchos años, la imprecisión de esta línea demarcatoria generó 
enormes disputas entre Portugal y España. 

El gigantesco contrabando de esclavos africanos en el Río de la Plata tuvo, en parte, sus 
orígenes en las fallas de cálculo y precisiones de este Tratado. 

Asimismo, debe destacarse que el territorio asignado a Portugal en este Tratado era muchísimo 
más pequeño que el que finalmente ocupó y, en siglos posteriores, se convirtió en el actual Brasil. 
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JAGÜEL (Aljibe): 


“...en más de doce leguas de contorno, y en los caminos transversos a cinco leguas hay 
jagüeyes hechos a mano...” 

Fuente: Salas, Alberto y Vázquez Andrés R.; Relación Varia de Hechos, Hombres y Cosas de 
Estas Indias Meridionales (Textos del siglo XVI); Buenos Aires, Editorial Losada, 1963. Pag. 
158 


aljibe. (Del ár. hlsp. algúbb, y este del ár. clás. gubb). m. cisterna (II depósito 
subterráneo de agua). || 2. Depósito destinado al transporte de un líquido. U. en apos. 
Camión, bugue, vagón aljibe. || 3. Mar. Embarcación o buque acondicionados para el 
transporte de agua dulce. || 4. Mar. Cada una de las cajas de chapa de hierro en que 

se tiene el agua a bordo. || 5. Col. y Ven. pozo (II perforación para buscar agua). || 6. 
desús. Cárcel subterránea. □ V. bóveda de ~. 

Microsoft® Encarta® 2009. © 1993-2008 Microsoft Corporation. Reservados todos 
los derechos. 
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JAKI: 

En la lengua de los Hausa: Burro 
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JALOPES (Pueblo de Africa) 

“...Faltos los colonos de mano de obra, en 1523 procedieron a la importación de "guineos 813 , 
manicongos, jalopes, apes y berberías", procedentes de la Guinea conquistada por el rey de 
Portugal...” 

Fuente: Benson, Guirola, Historia del Nuevo Mundo, (Publicado originalmente en Milano, Italia, 
en 1565). Edición del V Centenario 


813 Los primeros buscadores de oro que llegaron al territorio que hoy es Colombia, trajeron con ellos 
africanos esclavizados. Dice Nicolás del Castillo Mathieu, que entre 1533 y 1580 debieron llegar de 
África alrededor de 3000 personas a este territorio. Esos africanos fueron deportados del África 
occidental y eran denominados Gente de los Ríos de Guinea o Negros de Ley, o sea quienes vivían en 
la región comprendida entre el Senegal y la Sierra Leona actuales. Según Alonso de Sandoval, jesuíta 
que vivió en Cartagena de Indias en la primera mitad del siglo XVII, con el término Guineos se 
designaba en esa ciudad a los siguientes grupos: "iolofos, berbesíes, mandingas y fulos; otros fulupos, 
otros banunes, o fulupos que llaman bootes, otros cazangas y banunes puros, otros branes, balantas, 
biáfaras y biojos, otros nalus, otros zapes, cocolíes y zozoes... Según Del Castillo, los datos [...] 
demográficos [...] concordantes de México y del Perú permiten suponer un relativo predominio de los 
yolofos en Cartagena a finales del siglo XVI. Así sustenta su afirmación: "Es muy posible que buena 
parte de estos yolofos fueran en realidad fulas o fulupos (llamados peul por los franceses) integrados 
hasta el siglo XVIal imperioyolofo [...]. No sería descabellado suponer que la lengua fulani (oyolofa) 
desempeñara entonces un cierto papel de lengua franca (que en el siguiente período correspondería a 
la llamada "lengua de Angola") por el alto nivel cultural de los fulas y de los yolofos, por el papel 
político del imperio yolofo, en donde el fulani y el yolofo se destacan como lenguas de la mayor 
importancia y por la circunstancia anotada por el padre Sandoval, de que los yolofos, los berbesíes [o 
ser eres], los mandingas y los fulos solían entenderse entre sí". Según el historiador Jean Boulégue, El 
Gran Yolofo (siglos XIII-XV) fue uno de los grandes estados musulmanes del África del oeste medieval. 
Contemporáneo del Imperio del Mali, su territorio se siúiaba en el extremo noroeste de la Senegal y 
Cambia. La parte norte de su hábitat, conocida como el Waalo, comprendía la región baja del Valle del 
río Senegal, altamente desarrollada gracias a su delta. Esta región se inunda durante la estación de 
lluvias, y ha sido descrita como un "país anfibio”. Luego viene el Kajoor, con dunas fenuginosas, y 
hacia la costa dunas blancas detrás de las cuales se hallan estanques de agua dulce. La costa, desde la 
desembocadura del río Senegal hasta la península de Cabo Verde, es plana, arenosa y rectilínea. El 
centro del territorio yolofo, correspondía a una región muy árida, meseta arenosa en donde los pozos 
eran escasos. El sur comienza en la península de Cabo Verde seguida por la bahía de Rustico en 
donde comienza el país serere. Las primeras identificaciones de los Yolofos, tanto en las fuentes escritas 
como orales, hacen referencia a un Estado y a una lengua. La tradición remite la lengua yolofa a 
Ndiadiane Ndiaye, creador mítico del estado yolofo. A partir del siglo XV, los portugueses designaron 
con el mismo nombre un estado y un pueblo: "rano de Jalofo", o "Giloffa". A finales del siglo XVI, 
André Alvares de Almada escribía: "Esos yolofos hablan su propia lengua". Sin embargo, dentro del 
Estado, se hablaban otras diferentes a la yolofa, cuyos locutores fueron designados con otros nombres: 
Berbesíes, Tuculores y Mandingas. 
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JELENGUE: 

Fastidio, molestia, majadería, contratiempo. 
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JELOFE (Jelofes): 

Esclavo procedente de Sudán. 
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JÍBARO (Mezcla de Razas): 



LoU)^ c«n China 
Ce i bar,». 


Jibaro (lobo/chino) 
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JUBÓN: 

Real Academia Española, Vestidura que cubría desde los hombros hasta la cintura, 
ceñida y ajustada al cuerpo. 




Jubón femenino 


Jubón masculino 


Jubón de azotes : Azotes que por justicia se daban en las espaldas. 
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JUEGOS DE NAIPES, DADOS, ETC 


Tanto la jerarquía eclesiástica como muchas autoridades virreinales consideraban 
al juego como una verdadera calamidad para el buen vivir de la Gobernación del 
Río de la Plata. No fueron pocas las iniciativas, los bandos y los decretos que 
emitieron los Cabildos de Buenos Aires y de varias otras provincias rioplatenses 
tendientes a eliminar o - como mínimo - limitar la tendencia que tenían los hombres 
a pasar largas horas en juegos, alejados de sus “cristianas obligaciones” en sus 
hogares. Peor aún, según ellos, era el hecho de que a veces, bajo un mismo techo 
y con los mismos fines, se juntaban españoles “de bien” con hombres de 
profesiones “viles”, mulatos, mestizos e, inclusive, negros africanos libertos. 


Hacia fines del s XVIII, el rey Carlos III emitió una Cédula Real que se refería al 
daño que hacía el juego y, entre otras cosas, se expresaba que: 


“...en consideración de los excesos de naipes, dados y otros de suerte y envite, y de 
juntarse y concurrir a esta pésima ocupación mucha gente ociosa, de vida inquieta y de 
depravadas costumbres, de que pueden resultar y resultan con frecuencia los mayores 
inconvenientes y los delitos más atroces en defensa de Dios Nuestro Señor, con 
juramentos, blasfemias, muertes y pérdidas de honores y haciendas, de que también se 
originan alborotos y desasosiegos, que perturban la pública quietud y desatan o rompen los 
vínculos de la unión y de la tranquilidad de las familias y los pueblos.. .prohíbase,.. .etc” 


Fuente: Lesser, Ricardo; Hacer el Amor-Historias de Amor y Sexo entre 1610 y 1810, 

Buenos Aires, Edit Longseller, 2005; ISBN 987-550-634-6 Pág. 23 


ESCLAVOS Y JUEGOS EN BUENOS AIRES 

Por su parte, el bando dictado por el gobernador intendente don Rafael de Sobremonte el 20 
de marzo de 1792 autorizaba sólo juntas de cuatro o cinco personas en las pulperías a jugar 
solamente los juegos permitidos, “bajo la pena de cuatro pesos ai pulpero que se hade incurso 
y de prisión a los infractores perdiendo el dinero de dichas juego a beneficio de las obras 
públicas debiéndose cerrar las pulperías a las nueve de la noche en invierno y a las diez en 
verano, bajo la pena de seis pesos de multa aplicados en la misma forma ” 41 . 

El juego de pato, entusiastamente practicado por las calles de la ciudad “a pie o a caballo”, 
fue motivo de especial y reiterada prohibición por las desgracias que se han experimentado, 
bajo la pena de doce pesos aplicados en la forma ordinaria o en su defecto, cincuenta azotes 42 . 
Especialmente se vigiló la participación de esclavos en la práctica de estas diversiones 
prohibidas: “que ningún esclavo ande en canchas de bolas, pulperías ni de juegos en parajes 
excusados, bajo de pena de cincuenta azotes ” 43 . 

La orden se repetía en el auto de buen gobierno del 19 de enero de 1781, manteniéndose la 
misma pena de cincuenta azotes 44 . 
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Las prácticas religiosas 

Las ausencias a los oficios divinos o a las jornadas de enseñanza de la doctrina en materia 
tan importante y de donde pende la salvación, faltas que, conforme con los términos del bando 
dictado por el gobernador Esteban de Urizar y Arespacochaga el 7 de julio de 1723, cometían 
los indios, negros, mulatos libres y esclavos “porque sus amos los mantenían ocupados o 
porque ellos mismos se detenían en embriagueces en pulperías mientras se celebraban los 
oficios divinos ”, determinaba para los primeros cárcel y la pena de cincuenta azotes, 

Academia Nacional de Derecho y Ciencias Sociales de Córdoba 
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entregándolos asimismo por ocho días a los servicios en los conventos en las obras que en ellos 
hubiere y en las públicas de iglesias que estuvieren reedificando. 

Para los patronos y dueños de esclavos, el bando reservaba penas pecuniarias de diez pesos, 
que debían ser aplicadas a la fábrica de la Santa Iglesia Catedral de este Obispado “con 
apercibimiento de que los inobedientes mandaren ejecutar las más penas en que por estas leyes 
de estos reinos incurren los que contravinieren a tan justificado mandato 
“Pulperos y mercaderes que con gran deservicio a Dios y quebrantamiento de su justa ley 
abrieran sus tiendas, almacenes y granjerias en horas de los oficios o doctrinas ” eran asimismo 
castigados con penas pecuniarias de diez y veinte pesos aplicadas al mismo destino. 

VIII. Las armas prohibidas 

La portación de armas prohibidas y desnudas era castigada con la pena de su perdimiento 

68 . 

El bando del 28 de mayo de 1764 describe su calidad incluyendo puñales, cuchillos, bolas y 
armas de fuego “si no fuere en la conformidad que se permiten las unas despuntadas y las otras 
para la decencia de montar y resguardo de los caminos y senncio militar’' 69, en tanto el bando 
del 24 de julio de 1776 prohibía cargar “ni de día ni de noche armas cortas como son cuchillos, 
puñales, dagas, navajas de golpe y estoques armas de fuego y otros cualquiera que se hallen 
Academia Nacional de Derecho y Ciencias Sociales de Córdoba 
(República Argentina) 
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comprendidas en la real prohibición" ?o. 

Su transgresión originaba la aplicación de penas de multas de hasta veinticinco pesos por la 
primera vez, y seis meses de prisión, por la segunda, y seis años de destierro por la tercera, 
perdiendo en todos las casos, las armas que se llevaran. Las personas de baja condición se 
encontraban penadas con cien azotes y un mes de trabajos en las obras públicas y doscientos 
azotes y seis meses a la cadena por la segunda y seis años de destierro a un presidio por la 
tercera. A su vez, indios, negros mulatos libres o esclavos tenían prohibido circular con palos, 
garrotes o macanas “a no ser que vayan en compañía de sus amos Las penas reservadas 
apuntaban a cincuenta azotes propinados en el rollo 71. 
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Fuente de los de arriba: 
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LOS BANDOS Y AUTOS DE BUEN GOBIERNO EN CÓRDOBA DEL TUCUMÁN 
(Siglo XVIII) 

Marcela Aspell * 
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JUEZ CONSERVADOR DE NEGROS (africanos): 


En su libro Proceso a la Historia , el investigador Manuel Barrios dice que: 

“...es Ortiez de Zúñiga quien deja constancia de las navegaciones que, desde el Sur español, se 
realizaban en el siglo XV a Guinea...”de donde se traían negros, de los cuales cobraba la 
hacienda pública el quinto; siendo tan bien tratados en la península como que se les dejaban sus 
leyes y costumbres, habiéndoles dado los Reyes Católicos juez conservador que decidiese sus 
pleitos...Es de suponer que dichos negros hubieran preferido que no los trataran tan bien, 
dejándolos en paz (o en guerra) con los suyos, pero ya es algo la reseña histórica de este trato, 
que llegará a una integración más o menos condicionada.. .Porque el africano del siglo XV corrió 
mejor suerte que los semidioses, especialmente cuando, sin dejar de ser esclavos, encuentran 
valedores de almas que permiten a alientan una Cofradía del Santísimo Cristo de la Fundación 
de Nuestra Señora de los Ángeles, más conocida, aún en la actualidad, por la “Hermandad de 
los Negritos” de Sevilla...” 

Fuente: Barrios, Manuel; Proceso a la Historia, Barcelona, Plaza & Janes, Editores, 1983; 

ISBN 84-01-39013-3, Pág. 93.- 
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JUEZ PESQUISIDOR: 


“Vargas 814 , de vuelta en Buenos Aires, a fines del año mencionado 815 , halla en funciones al 
Comisionado Don Sancho de Figueroa...quién traía además el encargo del Virrey del Perú 816 de 
pregonar una Real Cédula que prohibía toda contratación y comercio por el Puerto de Buenos 
Aires, fechada en 1594, así como también, ia orden de investigar los desórdenes y delitos 
denunciados por Vargas. ...La crónica de los actos del juez pesquisidor resulta asimismo de la 
carta de Vargas, que evidencia a este personaje como el representante más genuino del 
peculado y de la coima 817 , en los siguientes y significativos términos: '...y de lo que dicho juez 
pesquisidor sirvió a vuestra real persona, ha sido robar y destruir vuestra real hacienda, y en 
tanta manera, que han dado nota sus maldades y malos intentos en todas estas provincias, y es 
máquina todo lo que tenía ordenado y fabriado para pasar negros por este puerto y otras cosas 
que es temeridad y dignas de gran castigo'...” 

Entre los graves delitos que se le acumularon a este Juez pesquisidor destacábase, nada 
menos, que la ocultación maliciosa de la mencionada cédula prohibitiva, encargado como estaba 
de su publicación (en Buenos Aires) con el fin de continuar (para su beneficio personal) la 
introducción de negros y mercancías por su propia cuenta, a cuyos efectos habíase incautado 
de las pocas licencias otorgadas excepcionalmente por el monarca, hurtadas clandestinamente 
de la caja real, con una llave que le habría proporcionado el teniente de la gobernación (de 
Buenos Aires) Alonso Díaz Ortiz, sometiendo luego a sus legítimos propietarios a una serie de 
extorsiones, incluso la prisión, con el fin de obtener el traspaso, para maniobrar con 
ellas.. .Además de los mencionados, otros abusos, tales eran, el recibo de dádivas y presentes 818 , 
el comiso de mercaderías son la inten/ención de los oficiales reales y sin dejar constancia de su 
peso y medida, a las que luego depositaba en su casa particular, prescindiendo de la Aduana 
Real, la compra por interpósita persona de mercancías de valor a bajo precio en subastas 
públicas ordenadas exclusivamente por su persona...” 

Fuente: Molina, Raúl A.; Hernando de Vargas Machuca, Primer Contador de Buenos Aires 
designado por el Rey, en Revista Historia, Año 9, Nro 34, Buenos Aires, 1964, pags 5-39.- 


814 Vargas: Refiérese a Hernando de Vargas y Machuca, Primer Contador de Buenos Aires por 
designación Real. , Raúl A. Molina, “ Hernando de Vargas Machuca, Primer Contador de Buenos 
Aires designado por el Rey’ en Revista “Historia, Año IX, Nro 34, Buenos Aires, 1964, pags. 5-39, 
quién, según el autor, pertenecía a una familia noble española venida a menos, y su hermana del 
alma Doña Mariana de Vargas había sido “ama de leche” del luego Monarca Felipe III, según carta del 
Contador al Rey Felipe II del 8 de Julio de 1596.- 

815 Refiérese al año_ 

816 Don García Hurtado de Mendoza, Marqués de Cañete. 

817 Coima: esta interesante voz tiene un origen curioso. Posiblemente proviene del árabe “quwaima” 
que significa muchacha joven, manceba. Las casas de prostitución de la antigüedad tenían un propietario 
y un criado que le ayudaba con la administración y el buen orden. Este criado era llamado 
“Guardacoimas” Con el tiempo, el “coime (“qa'im” en árabe) era la persona que se encargaba de algo, 
de alguna cosa. Tenía una responsabilidad. Posteriormente, el qa 'im pasó a ser la persona que en 
representación del propietario del prostíbulo cuidaba el negocio y prestaba dionero a los jugadores a 
cambio de una tasa de interés considerada usuraria. En este punto, la Real Academia Española (2009), 
dice que coima es un gaje u oficio que ejerce el garitero. Curiosamente, en los territorios del ex 
Virreinato del Río de la Plata, actualmente esta voz se refiere a la dádiva, o gratificación, o pago oscuro, 
con que habitualmente se soborna a un funcionario o persona influyente. La evolución de esta voz, 
coima, es significativa en el Río de la Plata del siglo XXL 

818 Incluyendo, sorprendentemente, hasta un gato de Alglia, valuado en mil pesos 
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JUJUY y esclavos africanos 


Levantamiento de esclavos africanos de 1638 

"... (la sedición de Pedro de BohoriersJ hizo que (los indiosj lo eligieran y reconocieran por su 
Rey...fines de 1638...lo que dio ocasión a que algunos de los indios nativos, que estaban bajo 
el dominio de los españoles, arrojaran su yugo y se unieran al pueblo de ese valle, que por medio 
de esas adiciones, se convirtió en algo formidable. Allí también huían los esclavos (africanos^ 
del Perú....particularmente aquellos que sirven en las minas, cuando se les presentaba 
oportunidad de fugarse; y el escondrijo seguro que encuentran allí lleva a gran número de ellos 
a ese lugar, hasta tal punto que los españoles no tendrían ni la mitad de los hombres necesarios 
para trabajar las minas si no consiguieran negros del Congo, Angola y varios otros puntos de la 
costa de Guinea por medio de varios genoveses que van hasta allí a buscarlos y se los venden 
a un precioo convenido entre ellos...” 

Fuente: Acarette du Biscay, Relación de un Viaje al Río de la Plata y de allí por tierra al Perú, 

Buenos Aires, Alfer & Vays, editores, 1943, pág. 63. 


Hacer meción que los primero africanos esclavos ingtesaron al Río de la 
Plata desde el Norte, por via de Jujuy y Tucuman hacia el sur y no desde 
Buenos Aires 

El camino real que venía del Norte 
Encomenderos esclavistas 
Conquistadores esclavistas 

Curiosidad: Normalmente en la iconografía que muestra las fundaciones 
de poblados....no aparecen negros en la escena.... 
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JURUTUNGO: 

Lugar lejano. Sitio apartado. 
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KA: 
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KAFA: 


En la lengua de los Hausa, la voz kafa significa: pierna y la voz káfila significa fila 
de personas (“Fila india”). 
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KAI: 

En la lengua de los Hausa: Cabeza 
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KALAHARI: 


El desierto del Kalahari atraviesa con sus más de 700.000 km 2 varios países del sur africano 
( Botsuana . Namibia y Sudáfrica). En el desierto del Kalahari podremos encontrar una fauna 
sorprendente: roedores , antílopes , jirafas y leones . 

Historia 

El primer explorador extranjero que consiguió atravesarlo fue David Livingstone en 1849 . Peor 
suerte tuvieron las caravanas posteriores que intentaron llegar hasta Angola por este territorio, 
muriendo de sed. Quizás, antes de partir, alguien les tendría que haber informado de lo que significa la 
palabra “Kgalagadi ” (kalahari en tswano ): “gran sed”. 

Etnografía 

En el desierto del Kalahari se encuentra un pueblo nómada único: los khoisans , o bosquimanos , 
nombre con el que eran denominados anteriormente por la población blanca sudafricana. Pocos 
cazadores con lanzas envenenadas siguen persiguiendo sus presas en el desierto del Kalahari. El 
contacto con otras culturas ha hecho que este pueblo se asiente y se dedique a la agricultura y 
pastoreo . 

Se estima que la población san debe rondar las 50.000 personas, distribuidas en unas 10 familias o 
grupos asentados a lo largo y ancho del Kalahari. Cada aldea posee un jefe que se sucede por herencia 
familiar. Entre los grupos no existen lazos territoriales políticos de ninguna clase, pero sí una cultura y 
una red de parentesco muy estrecha y compleja. Como en otras culturas ancestrales que nos podemos 
encontrar en el mundo, las mujeres se dedican a la recolección y los hombres a la caza, definiéndose 
como un pueblo nómada o seminómada . Aunque esta forma de vida se ha desvirtuado bastante por el 
contacto cada vez mayor que estas aldeas tienen con la sociedad moderna, ya sea por el turismo o por 
los innumerables devenires que han ocurrido en su historia de colonos y colonizados. 

También se encuentran los khoikhois , pueblo que se extiende más allá de la frontera con Botsuana en 
el desierto del Kalahari. Khoikhoi significa “hombres de hombres”, y aunque son definidos como otro 
pueblo nómada pariente de los san, poseen unas características peculiares que los identifican: los 
khoikhois van añadiendo piedras en montículos funerarios en sus cementerios cada vez que van, y 
estos han permitido a los antropólogos descubrir los movimientos migratorios de dicho pueblo. 
Además, sin llegar a tener una religión completa, creen en una fuerza superior que viene del Este (por 
eso sus tumbas están orientadas en este sentido), en la existencia del alma después de la muerte, y en 
numerosas adoraciones a la naturaleza. 
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KALEMBA: 


En la lengua Kimbundu: agitación violenta del mar. Grandes oleajes. En la lengua 
portuguesa, por corruptela, esta voz se fue transformando en “calema” que significa 
lo mismo. 

Habida cuenta de su significado original: gran agitación, grandes oleajes, ausencfia 
de paz y tranquilidad, es posible que también por corruptela, asociarla a la voz 
rioplatense “kilombo” . Sin embargo, la voz kilombo en sentido estricto de la 
palabra, significa “refugio o guarida de cimarrones” 
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KALENDA (ver Calenda y marímbula) 
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KALUNGA (Calunga): 

Voz de origen Kimbundu que significa mar, abismo, inmensidad. El mismo término 
era utilizado para significar “la muerte”. También significa inmensidad en el mundo 
de los muertos. 
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KALUNGANGOMBÉ (Calungangombé): 

Del Kimbundu, es un “dios o “ente espiritual” que recibe o acoge el alma de los 
muertos en el otro mundo. 
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KA-LLENGUE / Kayengue (ver Cayengue) 
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KAMBA (Pueblo de Africa): 

Países 

Población 

% 

Idioma 

Dialectos 


Kenia 3.327.000 
11 % 

KAMBA (KlKAMBA, KEKAMBA) MASAKU, KITUI, MUMONI. 
Tanzania 36.000 

DHAISO (KIDHAISO, DAISO, SEGEJU, SAGEJU, SENGEJU) 


Localización: 


En Kenia . En los Distritos de Machakos y Kitui, Provincia del Este. Algunos en el 
Distrito de Some, provincia de la Costa. 

En Tanzania : En la región de Tanga. 

Pueblos vecinos: Kikuyu , Embu , Mbere , Meru , Tharaka , Kisii , Samburu , Taita 


Historia: Los Kamba habitan las regiones de los Montes Mbooni , en las regiones 
montañosas de Ukamba. Se conoce con bastante precisión el momento en que llegan 
a estos territorios, procedentes de las estribaciones tanzanas del Monte Kilimanjaro. 
Con la excepción del grupo Kamba lamado Mumoni, el resto de los Kamba mantienen 
en sus tradiciones orales que ellos proceden de las llanuras alrededor del Kilimanjaro 
(los Mumoni dicen que proceden de la costa). Los europeos que recogieron esta 
tradición por escrito lo hicieron antes de 1849. 


Eran seminomadas, criadores de vacas de raza zebú. Cazaba mediante trampas. 
Según cuentan sus tradiciones, las únicas plantas que utilizaban para su alimentación 
eran determinadas raíces. Al parecer no cultivaban ningún tipo de cereal u hortaliza. 
Fue sólo después de su establecimiento en los montes de Mbooni, cuando 
comenzaron a sembrar deteminadas plantas leguminosas, a la vez que continuaban 
desarrollando su ganadería y cazando como bases económicas fundamentales de sus 
subsistencia. 


A principios del s. XVIII, mejoran sus sistemas de irrigación y los cultivos de cereales, 
como sorgo y mijo hacen que cambien sus tipos de tida, haciéndose totalmente 
sedentarios y abandonando sus antiguos mvimientos migratorios en busca de pastos. 


Comienzan a explotar la riqueza forestal de la zona, extraen mineral de hierro de los 
cauces de los ríos con el que crean las primeras terrerías, que junto a la utilización de 
los cañaverales, les permitirán la fabricación de mejores flechas con las que mejorar 
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sus técnicas de caza. Comienzan a utilizar nuevas hierbas comestibles, raíces y 
semillas; se descubrieron plantas con propiedades medicinales. El comercio estaba 
empezando a surgir - un factor de importancia enorme en desarrollo del pueblo 
Kamba. 


Su artículo de comercio más importante era el marfil. Según sus tradiciones orales 
mantuvieron un comercio muy activo con tierras muy alejadas, y así entran en relación 
con los Kikuyu, Embu, Mbere, Chuka (un grupo Meru), con los Tharaka del valle del 
Tana, los Kisii, Samburu y Taita. Los deseos de obtener unos mayores beneficios a 
través de este comercio del marfil hizo que se desarrollaran grupos de cazadores muy 
hábiles en el manejo de técnicas de la caza del elefante. 


Durante la última década del s.XVIll graves sequías son seguidas de hambrunas que 
diezman la población. Ante la escasez de las cosechas sería el comercio quien 
ayudaría a salvar la situación. El comercio principal lo hacían con los Kikuyu. A cambio 
para sus productos artesanales, flechas, veneno para éstas, recipientes de rapé, 
brazaletes de marfil, brazaletes y cadenas de latón, ropa adornada con cuentas, 
herramientas para el campo,... los Kamba obtuvieron mijo, sorgo, ñame, alubias y 
otros productos agrícolas, así como ganado. 


Pero este comercio provocado por las malas cosechas continuaría después, ya 
pasados los tiempos de sequía, y sobre todo para los Kitui, el comercio se convertiría 
en una necesidad cultural. A mediados del s. XVIII y hasta finales de ese siglo 
comienza el declive comercial de los Kamba: las poblaciones del elefantes 
disminuyeron y se dispersaron, y los comerciantes Swahili empezaron a tratar 
directamente con el interior. El comercio se centro más hacia el interior de su territorio, 
perdiento importantes mercados trabajados anteriormente. 


Se crearon importantes centros culturales en Mbooni, Kitui y Machakos-lveti. El 
comercio con pueblos alejados, particularmente con la costa, aportaron nuevos 
aspectos culturales a sus antiguas tradiciones: el calicó azul llevado como tocado se 
volvió en un emblema del guerrero; la mujeres comienzan a usar el alambre de cobre 
alrededor de sus cuellos; las cuentas eran objetos de valor comercial. Estas 
importaciones alteraron los gustos culturales en la ornamentación corporal. 


Economía: Agricultores: sorgo, mijo, maíz, lentejas, guisantes, patata dulce, ñame, 
yuca, caña de azúcar, plátano, tabaco; ganadería: Ganado vacuno, oveja y cabras; 
comercio; artesanía. 


La agricultura la ganaderá y el comercio siguen siendo las principales actividades 
económicas. Aunque los los pueblos y ciudades han aumentado grandemente sus 
poblaciones, continua un modelo tradicional de hogar familiar: las casas , antes 
redondas techadas con paja a la tierra, ahora redondas o rectangulares, a menudo 
son construidas de ladrillo, y en la mayoría de ellas se utiliza para los tejados las 
chapas de zinc onduladas. Continúan siendo habituales los rituales de la circuncisión y 
clitoridectomía. 


La artesanía Kamba es pareciada no solo localmente sino incluso en el mercado 
internacional, siendo un importante recurso económico: cucharas y cucharones 
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talladas con figuras de animales; taburetes finamente tallados; cestería, cadenas de 
metal, calabazas decoradas, etc. 


Sociedad: Quizás la manifestación más espectacular de la cultura Kamba son sus 
bailes tradicionales. Se caracterizan por unos saltos excepcionales que elevan a los 
bailarines sobre las cabezas del grupo de danzantes. Algunos de los bailes tienen 
temas militares, directamente derivados del gran numero de Kamba que son miembros 
de las fuerzas armadas del país. 


Religión: Aproximadamente la mitad de la población mantiene su religión tradicional 
y la otra mitas ha adoptado en cristianismo, con una pequeñísima presencia del Islam. 
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KAMBARANGÁ (Ver Cambarangá) 
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KAMBARANGUAJE / Kambaranguanje: (Ver Cambarangá) 
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KA-NDOMBE (Candombe): 
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KANEM - BORNU - BORNÓ: (Civilización Kanen Bornu): 

En lo que es actualmente el Chad, en la costa de su famoso lago, se instaló una fuerte 

comunidad de pescadores que fue la cuna de un 
imperio milenario: Kanem-Bornu. Este imperio se 
estableció durante el siglo IX y sobrevivió hasta el siglo 
XIX (Dinastía Saf). Como base organizativa tenían la 
familia del rey y un “Consejo de Patriarcas” que regían 
toda la vida socioeconómica y cultural del imperio. 

A la izquierda, ilustración británica del London lllustrated News,de 
un grupo de guerreros de Kanem-Bornu (Chad) c. 1880. Abajo, 
derecha, la ubicación de Kanen Bornu en el contexto africano. 

La expansión de Kanem- 
Bornu está ligada al desarrollo del comercio transahariano a 
través del Sahara centro, por las rutas que conducían a 
Tripolitania y Egipto. La base del poder de los soberanos de 
este reino fue la tradición religiosa animista, que nunca fue 
abandonada a pesar de que en el siglo XI un rey llamado 
Hume se convirtió al Islam 819 , rodeándose de profesores e 
intelectuales que le dan una nueva proyección al imperio. 

Las clases dirigentes y los grupos de comerciantes se 
islamizaron, mientras la mayoría de la población permaneció 
fiel a las antiguas creencias animistas. 




En esencia, el Islam consiste en la sumisión a Dios, trayendo la salvación. El Islam es una religión 
monoteísta fundada por el profeta Mahoma en la península Arábiga a principios di siglo VII (Unos 600 
años después de la muerte de Cristo). En el centro del islamismo está el Corán, que es el libro sagrado 
a través del cual Dios le reveló La Verdad a Mahoma. Además, el Corán contiene también los Hadiths 
(que es, en esencia, la tradición oral de las frases y dichos de Mahoma). Los musulmanes establecieron 
el comienzo del Islam en el año 622. Estos devotos creyentes se sometieron desde entonces a la voluntad 
de Dios (Alá) a través de cinco preceptos básicos: 1) el “Shjahadah”: “no hay otro Dios más que Alá y 
Mahoma es su Profeta; 2) la “Salah”, que consiste en cinco días de plegarias rituales. En la mezquita, 
que es el templo de los musulmanes donde acuden para realizar sus ritos religiosos, los musulmanes 
realizan ablaciones (purificaciones) antes de orar a Dios, en un acto de sumisión, arrodillándose en una 
manta mirando hacia La Meca (ciudad sagrada por excelencia), con la cabeza inclinada, y luego 
levantándose con las manos detrás de las orejas para escuchar el mensaje de Dios; 3) el “Zakat”, es 
decir, dar la limosna a quien la necesita; 4) el “Swam”, que no es otra cosa que el ayuno durante el 
Ramadan y s) el “Hajj” que no es otra cosa que el peregrinaje a la ciudad sagrada de La Meca. El 
vertiginoso crecimiento del Islam a partir del siglo VII puede atribuirse a la unificación de lo temporal 
con lo espiritual. A diferencia del crsitianismo y del judaismo, en el Islam, el líder de la comunidad, 
llamado Califa, es al mismo tiempo el jefe espiritual como social, político y militar. Agregado a ello, al 
libro sagrado de los islamistas, el Coran, se le sumaron muy rápidamente los dichos y los hechos de 
Mahoma (la “Sunna”). Después de la muerte de Mahoma, en el año 632, los ejércitos musulmanes se 
consolidaron y emprendieron la formación de un Imperio gigantesco, que se expandía desde la 
Península Ibérica hasta los valles de la India y hacia el Sur, penetraron profundamente en la región 
subsahariana de Africa. En su época de esplendor, este imnperio era tres o cuatro veces más grande que 
el Imperio Romano en pleno auge expansivo. Estas tierras rápidamente conquistadas para el Islam 
requerían de ejércitos magníficamente pertrechados. Posiblemente lo más novedoso de aquellas épocas 
de expansión islamista fue que esos ejércitos llevaron consigo no solamente las annas de conquista sino, 
además, su cultura, su arte y muy especialmente sus ciencias, que eran libremente transferidas a los 
pueblos que iban siendo sometidos año a año. La gran diferencia con la expansión cristiana consistió 
en que los musulmanes impusieron un único idioma, una sola lengua que trajo como resultado una 
facilidad de comunicación entre pueblos muy diversos inédita hasta ese momento. El cristianismo en 
particular jamás logró imponer una lengua común y única a todos los pueblos que abrazaron esta 
religión. 


1522 





1523 


A partir de entonces se puso en práctica el derecho musulmán que consolida las 
estructuras vigentes y que logra una expansión hacia lo que actualmente es Sudán, Mali 
y Ghana. 

Fuente: UNICEF, Manual de los Afrodescendientes de las Américas y el Caribe, Bogotá, Edit 
Gente Nueva, 2006; ISBN 10-92-806-4094-1 pag. 10.- 



The Court at Kanem-Bornu, ca. 1700 


Reseña de los Bornu o Bornó antes de llegar al Río de la Plata 


La “Nación” de los Bornu o Borno en el Río de la Plata 
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KATANGA: 

La Katanga o Catanga era en épocas coloniales uno de los más típicos carruajes 

utilizados por los vecinos de las ciudades. En algunas 
oportunidades, a pesar del relativo pequeño tamaño 
de estos carruajes tirado, normalmente, por un solo 
caballo, los amos utilizaban a uno de sus esclavos 
africanos para conducirlo en signo de boato y 
prosperidad personal. 

Debe tenerse presente, sin embargo, que las 
primeras katangas utilizadas en el Río de la Plata no 
coincidieron con sus primeros años de expansión. De 
hecho, Benito J. Mallol en su crónica de las primeras 
épocas coloniales rioplatenses dice, expresamente: 

“...no había ningún carruaje en Buenos Aires, pues aparte que su menguada extensión y estado 
de sus rúas inútiles lo hacían, lo impedía la ordenanza de Felipe II que 'prohibía se construyeran 
e importaran a América ninguna clase de carruajes'...” 

Fuente: Mallol, Benito J., Narraciones Coloniales, Buenos Aires en el Siglo XVII, Buenos 
Aires, Edit. Librería Argentina, 1911, pág. 23.- 

Catanga: En Argentina y Chile, también: insecto coleóptero, escarabajo. 

Katanga: región de Africa. 






The copper ore was mined during the drought season, around the middle of May. “Les 
Anciens” (The Elders), who were the group leaders, announced the start of the ore gathering 
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by saying: “let’s go and eat the copper”. It was these same people who controlled production 
and distribution of the copper cross currencies. Women and children extracted the malachite 
(natural copper-carbohydrate appears in the form of undulating greenish crusts) cióse to the 
ground, while the men dug out deep wells, sometimes as deep as 35 metres, to extract the 
precious ore. The extraction process lasted for three months. The ore was then burnt and 
molten down in temporary or permanent high furnaces made out of the clay found in 
Katanga’s many termitaria. The high furnaces were fuelled with charcoal or small logs and 
ventilated with the help of bellows made from antílope skins. The copper was refined and 
cast in another oven. The melting metal was brought in via a furrow in a mould traced by 
finger in the sand in order to make lingots. These took the form of the Saint Andrew’s Cross, 
more commonly referred to as croisettes. Copper mining by “copper eaters” continued until 
1903. After that, it was the Union Miniére du Haut Katanga - which was later to become 
Gécamines, the Générale des Carriéres et des Mines - which took over the copper production. 
But, even today, there are still some traditional copper diggers. 

Over several centuries, the crosses served in their own right as a means of payment and 
exchange in many Central African societies. They were almost as valuable as ivory. However, 
the crosses have always had several different functions, and various symbolic meanings. 
Besides their use as a currency, the crosses served as lingots, a reserve commodity, and also 
as a symbol of dignity and power. They also appeared in different shapes and forms of 
craftmanship depending on the areas, kingdoms, chieftainships in which they were made. 
These differences made it possible to determine precisely how far the authority of the 
different kingdoms extended. The first copper crosses appeared in the 13th century in the 
tombs of what is now Southern Katanga at the same time as cowries and beads made from 
molten glass, which were also used as a means of payment. A large cross was actually laid on 
the chest of the deceased. From the 14th century onwards, the crosses found in the tombs 
were no more than a few centimetres in size until they disappeared altogether in the 18th 
century. They were replaced by glass paste beads and cowries. And it was during the 18th 
and 19th centuries that the crosses were used for paying the levy that the copper-producing 
regions had to hand over to the Lunda Empire, an African empire occupying a vast territory 
spanning the present-day Katanga, northern Zambia and eastern Angola. At the end of the 
19th century, beginning of the 20th century, the crosses started to be used in every-day 
trading. They also served as a means for paying matrimonial compensation. A woman’s 
marriage effectively implied a loss of labour for the bride’s family, which is why crosses were 
offered as compensation. A woman was worth a large cross, but a small cross could be added 
too if she had really remarkable qualities! During the 20th century, the crosses were used as 
medicine and as indications of dignity. Shortly after the Democratic Republic of Congo’s 
declaration of independence on 30 June 1960 - in those days it was called the Republic of The 
Congo and then Zaire - the province of Katanga wanted to gain its own autonomy, too. So, 
the province split away from the rest of the country following a coup d’état. During its brief 
spell of independence (1960-1963), Katanga chose the crosses as its official emblem. The 
National Bank of Katanga also issued coins that pictured small crosses. 

Some local currencies like the copper crosses were of great interest to foreigners (settlers or 
merchants). Anxious to have control over the local currency, they tried to take it back for 
their own profit. The crosses were mainly used during the 19th century by the big Arab 
merchants on the trade channels right over to Kenya, on the east coast of Africa. 
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Los pesos y medidas de cada una : 1 = 740 Grmos. 21,5 x 21,5 Cm. 2 = 69,80 " 9,5 x 3,50 " 3 = 21,50 
" 5 x 2,70 " 4 = 17,60 " 4 x 2,40 " 5 = 14,00 " 3 x 2,20 " 6 = 10,20 " 2,50 x 2,20 " 7 = 3,70 " 1,80 x 
1,50 " 8 = 1,90 " 1,50 x 1,50 " 9 = 0,30 " 0,60 x 0,70 " 


This X-shaped ingot of cast copper, usually referred to as a Katanga Cross, comes 
from Katanga, a rich mining región in the south-eastern portion of the Democratic 
Republic of Congo (formerly Zaire) along the Kasai River. It is the classic currency 
associated with the región and probably the best known form of African tribal 
currency. For centuries these crosses served as indications of wealth and were used 
for dowry payments and trade. Since they have been found in burial sites, they have 
also been associated with funerary rituals. 

The most common forms of traditional money in Africa were made of metal, either 
forged or cast - which had the great advantage of storing wealth in a form that might 
be melted down and refashioned into a tool or a weapon if the need aróse. Try doing 
that with a stock certifícate! 

The Congolese regarded the non-ferrous metáis — copper, lead, and tin -- as very 
precious materials. Objects made of these metáis were a widespread means of 
exchange and important in settling social contracts, such as marriage. Early in the 
20th century, one cross might purchase five to six chickens, two lengths of good 
fabric, eight to nine pounds of rubber, or six axes. 

The Katanga región declared its independence from the DRC shortly after Belgium 
granted the región its independence in 1960. In 1961 Katanga issued its first coins, 
copper one and five Franc pieces for circulation. A gold versión of the five Franc 
coin was also issued as a non-circulating commemorative. In homage to the 
heritage of the región, the coins pictured the Katanga Cross. After two years of 
fighting Katanga was forcibly reunited with the DRC in 1963. 


KHOISÁN ( Khoi-sán, Khoikhoi): 



A Afro-/Islatic 
Nilo-Saharan 
0 Niger-Congo A 
0 Niger-Congo B (Bantu)l 
• Khoi-San 
0 Austronesian 
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En color verde, la región de Africa donde prevalecía la lengua Khoisán o Joisán. En el mapa de 
la derecha, en color colorado, la región de los Klioi y de los San en el contexto africano 



An 18th century drawing of Khoikhoi worshipping the moon 

The San People or Bushmen of South Africa, also known as the Khoisan 


Both the Khoi and the San people of South Africa were resident in the country for thousands 
of years before ¡ts written history began with the arrival of the first European seafarers. The 
hunter-gatherer "San" people were ranging all over Southern Africa. Up to as recently as 3 
000 years ago, all the inhabltants of Southern Africa depended on hunting game and 
gathering wild plant foods for their survival. 


The more pastoral "Khoi" people were to be found in the more well-watered areas along the 
western and Southern Coastal reglons. So ¡t was that the first indigenous South Africans to 
come into contact with Europeans were the “Khoi” people. 



The San people have left us an invaluable legacy of marvellous animated paintings on 
rocks and cave walls as far a field as Namaqualand, the Drakensberg andsouthern Cape 

copyright © South African tourism - The San People or Bushmen of South Africa, also known as the Khoisan 


Kl: 

En idioma Kimbundu, quiere decir “lenguaje” o “dialecto” 
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KIBANGO (Quibango): 


En Kimbundu, quiere decir: Hechicero, sacerdote curador, Es un sinónimo de 
“Kimbanda” 


An interesting staff coming from the Luba. Figural staff such as this are known as 
Kibango, symbol of office. 

They are staffs of office held by royáis and titleholders. They served not only to indicate 
a chief s or titleholder’s rank and social status but equally served as abstract devices to 
indicate the chief s lineage history, genealogy, their ancestors and serves as a residence 
of the spirits. 

The designs and figures can be read by the chief and the spiritual médium that blesses 
the staff and loads it with magical and ritual properties. The magical powers and prayers 
embedded into the staff can cure and protect those whom the chief administers. The male 
figure at the top of the staff reflects the unique nature of Luba chieftainship for it is 
thought by the Luba that the king’s spirit is split between male bodies who hold the 
political tifies. The human head may be seen as a symbol of primordial ancestors 
guarantor of the unión and the complementarity of male and female in this 
society.sometimes, these motifs form a complex symbolic narrative related to the king, 
his history, his roles and responsibilities. When not in use, staffs were kept in secret 
location and closely guarded by the owner. 


Kibango staff is among the most important Luba emblems of authority. 



Museo de Brooklyn, NYC. 


Ceremonial Staff (Kibango) 

The owner of this staff, like the owners of all Luba staffs, was recognized as having 
supernatural powers. The Janus heads on this staff refer to Mpanga and Mbanze, 
twin spirits of Luba kingship whose two-way gaze suggests clairvoyance. The two 
pairs of horns refer to the medicine that gave the staffs owner similar supernatural 
powers. 

KIBINDA (Quibinda): 

En idioma Kimbundu, significa cazador que, a su vez, es un estatuto social iniciático 
entre los Mbundu, que tiene poderes sobrenaturales para lidiar y derrotar a los 
animales salvajes de gran porte. Es decir, una especie de “cazador profesional” 
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KIJIKU (Quiyicu): 

En la lengua Kimbundu, Kijiku se refiere a los sirvientes de una clase inferior. En 
general estos sirvientes eran prisioneros de guerra que, literalmente, se encargaban 
de mantener prendido el fuego en las casas de aquellos a quienes servían. A tal punto 
que esta expresión quiere decir también “gente del fuego”. Otra acepción de la misma 
voz kimbundu es “gente de afuera” (o sea, más o menos, “extranjero” en el idioma 
español actual) 
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KIKUYU (Pueblo de Africa): 

Países 

Población 

% 

Idioma 

Dialectos 


Kenia 5.740.000 
20 % 

GIKUYU (GIGIKUYU, KIKUYU, GEKOYO) NDIA (KIAMBU), GICHUGU (MURANG'A), 
MATHIRA (NYERI) 

Localización: Durante los últimos cuatro siglos han ocupado todo el centro del actual Kenia. 

Idioma: El idioma Kikuyu, también llamado Gikuyu, Gigikuyu, Gekoyo, Ndia, Gichugu, Mathira 
, es un idioma Bantú cercano a las lenguas Kamba, el Meru, el Embu, y el Chuka, hasta el 
extremo de que pueden entenderse entre ellos hablando cada uno su propio idioma. Aunque su 
fondo idiomático procede del cushita Thagicu, el idioma cushita, a lo largo de los siglos, se ha 
ido enriqueciendo con muchas aportaciones de los pueblos con los que ha convivido 
incluyendo las aportaciones de lenguas nilóticas, como es el caso de muchos términos 
incorporados durante el último siglo procedentes de la lengua Maasai. Los matrimonios mixtos 
entre Kikuyu y Maasai durante este tiempo fueron muy comunes, es el caso del primer 
presidente de Kenia, Mzee Jomo Kenyatta, que era mezcla de ambas culturas. 

Pueblos vecinos: Kamba , Meru , Embu , Maasai 

Historia: Según la tradición oral Kikuyu, proceden de Gikuyu, el fundador de la etnia. Éste 
tenía una esposa llamada Mumbi que dio a luz nueve hijas. Estas hijas son el origen de los 
nueve clanes familiares actuales (muhiriga), que son : los Achera, Agachiku, Airimu, Ambui, 
Angare, Anjiru, Angui, Aithaga, y Aitherandu. . Según esta tradición, los hombres se cansaron 
de su tratamiento por las mujeres y se rebelaron, de donde nacería un décimo clan (pero se 
cuentan sólo nueve y se considera que trae mala suerte hablar de este décimo clan. Esta 
leyenda parece representar un cambio en la historia del matriarcado a organización patriarcal 
como ocurrió con otros pueblos Bantús. 

Los antepasados del pueblo Kikuyu llegaron a Kenya durante las migraciones Bantús de los 
años 1200 a 1600. La base cultural del actual pueblo Kikuyu parece que procede de los 
colonos iniciales de la zona, los Thagicu, instalados allí desde el s. XII. Es a partir del s. XVII 
que podemos hablar de la existencia de los actuales Kikuyu, y del Distrito de Mukurue como la 
zona en que residían. 

Durante la época colonial británica, lamayor parte del pueblo Kikuyu, fundamentalmente 
agricultores, perdió sus tierras a manos de los colonos blancos siendo forzados a trabajar como 
obreros en sus granjas. Ante esta pérdida de las tierras más fecundas, junto a la expansión 
demográfica, muchos emigraron a a la Provincia del Valle del Rift, permaneciendo allí después 
de la independencia. Durante el mandato del Presidente Kikuyu, Kenyatta, (1963-1978), ellos 
disfrutaron de ventajas políticas y económicas. Aunque continúan siendo más aventajados 
económicamente, la llegada del presidente Kalenjin, Moi, les supuso la pérdida de sus 
privilegios, considerándose desde entonces tratados de forma discriminatoria, habiendo sido, 
además, blanco de los primeros actos de violencia étnica. 

Esta violencia comenzó con los intentos de los políticos Kalenjin y Maasai de instaurar el 
sistema federal para el acceso a la propiedad de la tierra llamado Majimboism, un sistema 
basado en etnicidad, y consistente en que sólo tendrían derecho a la propiedad de la tierra los 
habitantes originales de cada territorio. Esta política pretendía dar la oportunidad a los 
habitantes Kalenjin y Maasai del Valle del Rift para recuperar las tierras adquiridas, a veces de 
forma muy ventajosa, por los por Kikuyu durante la época colonial y durante el primer gobierno 
de la Kenia independiente. Como consecuencia de la violencia que se originó muchos 
propietarios legales Kikuyu optaron por abandonar el Valle del Rift. De hecho, el gobierno de 
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Moi ha beneficiado económica y políticamente al pueblo Kalenjin permitiendo a sus gentes 
ocupar o comprar tierra a precios muy bajos de los que huyeron de la violencia. 


Economía: Agricultores: sorgo, mijo, lentejas, patata dulce, el maíz, patata, yuca, plátano, 
caña de azúcar, ñame, árboles frutales, tabaco, café, aceite de ricino, té, guisantes, ... 
Ganadería: cabras, oveja. 

Sociedad: Como otros muchos pueblos bantues, los Kikuyu basan su organización social en 
la unidad familiar (nyumba). Varias familias forman un hogar ( mucii) que es parte de un clan 
(mbari). 

Los Kikuyu se han organizado tradicionalmente a partir de estas estructuras familiares. Los 
Consejos formados por los cabezas masculinos de una comunidad eligen a un miembro como 
su portavoz, de entre los el principal "grupo de edad". Este portavoz era elegido por acuerdo 
general y puede ser destituido de la misma forma si la comunidad cree que no defiende los 
intereses de todos. 

Aunque tradicionalmente los muchachos eran preparados más para la atención del ganado y 
de la política comunitaria, y las muchachas hacia el cuidado de los hermanos pequeños y hacia 
los quehaceres de la casa, la educación conjunta moderna ha logrado que hoy se encuentran 
hombres y mujeres en todas las área de comerciales y profesionales. 

Hoy está desapareciendo la ceremonia de la circuncisión para los muchachos y de la 
clitoriptomía para las muchachas que se celebrara cada quince años. Todos los participantes 
en esa ceremonia quedaban agrupados para toda la vida y su situación social dependía del 
grupo de edad al que pertenecieran. En la actualidad, estás prácticas están remitiendo y 
cuando se realizan se llevan a cabo de forma individual en un hospital. Se cree que este 
sistema fue adoptado por los primeros Thagicu copiando de los pueblos Cushitas y Nilóticos. 

En otro tiempo, si un joven quería hacerse guerrero (anake) tenía que pasar por la circuncisión. 
A partir de ahí podían participar en los Consejos de su comunidad (kiama). 

Mantienen algunas creencias que en la actualidad entran en contradicción con su vida 
moderna. Se considera que puede traer mala suerte hablar abiertamente sobre el próximo 
nacimiento de un niño, porque se pensaba que los espíritus malignos podrían dañar al niño. 

Aun ahora a veces tienen problemas con las práctica europeas de duchar al bebé o mencionar 
la fecha esperada de nacimiento. Algunos todavía piensan que el número 10 es desafortunado, 
herencia del mencionado décimo clan, por lo que no es bueno mencionar esa cifra. Al contar 
decían "nueve completo" en lugar de la palabra para diez. Hoy día este término todavía es 
usado a veces por personas viejas o de una manera graciosa. La palabra real todavía se 
retiene, ikumi. 

Los Kikuyu observan un único modelo ritual para dar nombre a los niños, todavía mantenido de 
forma generalizada. La identidad familiar se continúa en cada generación nombrando a los 
niños siguiendo el modelo siguiente: el primer muchacho llevará en nombre del abuelo paterno, 
el segundo muchacho llevará el nombre del abuelo paterno. La primera muchacha se llamará 
como la madre del padre, la segunda como la madre de la madre. Los hijos siguientes llevarán 
los nombres de los hermanos y hermanas de la abuela y abuelo, de mayor a más joven, 
alternando de padre a la familia de madre. Este modelo también se emplea para incorporar 
nuevos linajes como el caso de refugiados aceptados en un clan o ahora para las parejas 
jóvenes que se casan normalmente entre miembros de distintas comunidades. 

Religión: La religión más practicada hoy es el cristianismo junto con algunas creencias 
tradicionales. Tradicionalmente el Kikuyu daba culto a los espíritus de los antepasados. Creían 
que podía congraciarse o disgustarse con los espíritus de los muertos y conseguir con ello su 
ayuda y protección o su castigo. Los antepasados eran honrados como intercesores con Dios y 
los poderes espirituales. Se pensaba que al nombrar a los hijos con los nombres de los abuelos 
el espíritu de éstos entraba dentro del nuevo niño. Todo esto ha cambiado con la adopción de 
las ¡deas científicas y de la religión cristiana. Además, ahora es normal que los abuelos sigan 
vivos cuando nacen los nietos. 


En la religión antigua se creía en un dios creador de todas las cosas, Ngai (los Kamba lo 
llaman igual), nombre y tal vez idea tomada de los Maasai, quien lo nombran con el mismo 
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nombre. Creían que Ngai vivía en el cielo, y aún hay hoy grupos que piensan que cuando en 
monte Kenya está cubierto de nubes es que Ngay esta allí. 


Su religión es por tanto monoteísta y tiene muchas historias que pueden similares a las 
historias bíblicas. Se realizaban sacrificios cuando las cosas no iban bien, sacrificios que se 
ofrecían bajo un árbol mugumo generalmente en un lugar alto. Incluso hoy, los mugumo siguen 
teniendo un carácter sagrado, y cuando algo va mal, la familia o el jefe del pueblo va a un 
"lugar alto" y ora bajo un mugumo para pedir el perdón por los pecados cometidos y ayuda 
para los males de la familia o de la comunidad. 

http://www.ikuska.com/Africa/Etnoloqia/Pueblos/Kamba/index.htm 
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KIKONGO (Quicongo): 

Kikongo o Kongo es la lengua bantú hablada por los pobladores de los bosques 
tropicales de la República Democrática del Congo , República del Congo y Angola . 



Extensión del kikongo. 

Fue utilizada como lengua franca en los siglos XVIII y XIX en buena parte de África 
occidental, específicamente en donde los europeos secuestraban a los esclavos para 
llevarlos a América . 

Por esta razón, la lengua kikongo todavía sobrevive en un grado limitado en el 
Caribe , y es una de las fuentes de quienes hablan la lengua gullah . La mayoría de sus 
hablantes vive en África . 

Hay siete millones de hablantes nativos de kikongo, y dos millones que la usan como 
segunda lengua. Es también la base para varios dialectos para usos comerciales y de 
intercambio interetnico. 

Desde 2006 tiene el estatus oficial y legal de lengua nacional en la República 
Democrática del Congo, según la constitución de dicho país, junto al francés , el 
lingala. el swahili y el tshiluba . 

Uno de sus principales dialectos, el kituba (mutuamente inteligibles) está también 
reconocido como lengua regional en la República del Congo . 

Dialectos 

Las principales formas dialectales del kikongo son: kimañanga, kintandu, kiyaka, 
kizombo, kiyombe, kisuku, kilaadi, kibuembe, kifioti y kinzamba. 
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Descripción lingüística 

Ave María, uafulukua 
YE NSAMBU, O 

Mfumu se una iaku. 

O NGE VANA VENAKENTO 
NKUA NSAMBU 
YO MALAU YE MBONGO A 
VUMU KIAKU YEZU 
E Santa María, 

NGU AND1 A NZAMBI, 

INTU V1 NGIL’OI ETO 
ASUMUKI, OIJAU YE MUÑA 
UTANGU’A 

LUFUA LUETO. AMEN. 


<P 

Oración cristiana en Kikongo. 

Morfología 

A comparación de otras lenguas bantús, incluidos los demás dialectos kikongo, el 
Kikongo ya Leía tiene unas reglas morfológicas muy sencillas. A diferencia de otras 
lenguas, no tiene prefijos nominales ni verbales ni existe la concordancia entre los 
substantivos y las palabras que dependen de ellos ( pronombres , adjetivos o verbos) . 1 

Referencia 

1. X_ África . Ikuska Libros, S.L. H1 

Véase también 

• Mandombe 

El Kikongo es la lengua del Pu eblo Kon go compuesto por más de 4.500.000 de 
personas que viven en el sureste de Congo-Brazzaville, suroeste de Congo- 
Kinshasa y noreste de Angola. Las principales formas dialectales del kikongo 
son: kimañanga, kintandu, kiyaka, kizombo, kiyombe, kisuku, kilaadi, 
kibuembe, kifioti, kinzamba. 

Mucho antes de la colonización de la Rep.Dem. del Congo por los belgas, gentes 
llegadas de otras tierras , especialmente lingala-hablantes, mantienen relaciones 
comerciales o se establecen en algunas zonas de antiguo reino del Congo 
(Matadi, Tysville, Kikwit, Bandundu, Dolisie, Poinrte-Noire, etc.) y del 
mestizaje lingüístico de todas esas lenguas y sobre la base del kikongo nace una 
lengua pidgin inteligible para todos los que hablan lenguas diferentes en la 
región. Con la llegada de los colonialistas, éstos tomarán esta lengua como 
medio de comunicación con los nativos y la lengua se verá enriquecida con 
términos procedentes de los recien llegados. Esta nueva forma dialectal kikongo 
recibirá el nombre de Kikongo Ya Leía (se dice "Kikongo a letá”), en referencia 
a su utilización por la administración colonial. 

El Kikongo ya Leta es conocido por diferentes nombres como son: "kituba", 
nombre empleado por las misiones de Kwango-Kwilu y por el Instituto 
Americano de Servicios Extranjeros; "ikeleve", "kibulamatadi" o "kizabave" 
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en algunas zonas del Bajo Congo; "monokutuba", "kikongo vehicular", 
"kikongo simplificado" o "kikongo comercial". Los nombres "monokutuba" 
(yo digo), "ikeleve" (no es), "kizabave" (no sé) son expresiones muy utilizadas 
en kikongo ya leía y utilizado por personas que no hablan kikongo. 

La principal diferencia entre los demás dialectos kikongo y el kikongo ya leía es 
que éste ha eliminado totalmente los prefijos verbales utilizados pra la creación 
de formas substantivadas, así como lo sufijos en adjetivos y pronombres. Por 
otra parte, mientras que en el resto de dialectos kikongo existe un complicado 
sistema tonal con valor semántico y gramatical, en el kikongo ya leía el tono de 
una palabra no tiene importancia alguna que haga que el sentido de una misma 
palabra sea distinto en función del tono con que se pronuncie. 


KONGO 

Localización: 

• En Angola : Los Quicongo (en portugués) viven en Cabinda y la parte nororiental de 
Angola entre el Océano Atlántico y el río Cuango. 

• En Congo Brazzaville : Em el barrio Bakongo de Brazzaville y desde la capital hasta 
P o inte No iré 

• En Congo Kinshasa : Región de Bas-Za'fre 

• En Gabón : En el sur del pais, en zonas fronterizas con Congo Brazzaville 
Pueblos vecinos: Luba , Kimbundu 

Idioma: El Kikongo es un idioma bantú y como muchos idiomas bantús es una 
lengua tonal, lo que significa que las sílabas, puede pronunciarse como alto, bajo o 
tono medio , subiendo, o cayéndose. La manera en la que la sílaba es pronunciada 
puede cambiar el significado de la palabra de forma absoluta. 

Puede iniciarse en el aprendizaje del idioma en la página dedicada al Kikongo 

En América, especialmente en Cuba, como resultado de los esclavos llevados allí, 
han quedado muchos términos kikongo, especialmente relacionados con temas 
religiosos. 

Historia: A mediados del s. XV, el Reino de Kongo era el más poderoso de una 
serie de estados a lo largo de la costa del oeste de Africa. En la segunda mitad del s. 
XIV grupos bakongo del actual Kongo-Kinshasa cruzaron el rio Congo hacia la 
actual Angola y conquistaron los territorios donde establecerían la capital del reino, 
Mbanza Kongo. Parece que parte de su éxito en la conquista de nuevos territorios se 
debía a sus prácticas de mezclarse rápidamente con los pueblos conquistados, 
consiguiendo su rápida asimilación y la aceptación de sus autoridades políticas y 
religiosas. 

A mediados de s.XV, el manikongo (rey de Kongo) gobernaba las tierras del norte de 
Angola y una parte impórtate de ambas riberas del rio Congo (actuales Congo 
Brazzaville y Congo Kinshasa), hasta más allá de la actual Kinshasa. Kongo fue el 
primer reino en la costa oriental de Africa central en entrar en contacto con los 
europeos. El primer contacto sucede en 1483 cuando el explorador portugués Diogo 
Cao, alcanzó la boca del Río Congo. Después del desembarco inicial, Portugal y 
Kongo intercambiaron emisarios. Impresionado por los emisarios que volvieron de 
Portugal, Nzinga Nkuwu, el manikongo, pidió a la corona portuguesa misioneros y 
ayuda técnica a cambio de marfil y otros productos. 
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Admirador de la cultura europea, en 1506 el manikongo adopta el cristianismo y se 
hace bautizar con el nombre cristiano de Afonso. Sin embargo, los abusos de los 
portugueses en aprovecharse de la riquezas del reino de Kongo pronto le llevaría al 
rey Alfonso I de Kongo a entrar en conflicto con la corona portuguesa. El aspecto 
más conflictivo y duradero de esta explotación era el comercio del esclavos. Las 
necesidades de los portugueses en las nuevas tierras conquistadas, especialmente 
Brasil, les llevó a considerar al reino de Kongo exclusivamente orno una fuente de 
esclavos. Las quejas de Afonso a la corona portuguesa sobre los efectos del comercio 
en sus tierras eran sistemáticamente ignoradas. En 1520, la mayoría de los 
misioneros había devuelto a Portugal, y la mayoría de los blancos que quedaban era 
comerciantes del esclavos que despreciaban la autoridad del manikongo. 

Además del comercio del esclavos, Kongo se enfrentó a otros desafíos en el siglo 
decimosexto . Después de la muerte de Afonso en 1540, el reino soportó un periodo 
de inestabilidad que culminó en un levantamiento en 1568. Aunque la historiografía 
portuguesa ha atribuido durante muchos años la rebelión al levantamiento de los Jaga 
(jefes religiosos tradicionales que estaban perdiendo autoridad) todo parece señalar a 
grupos bakongo apoyados por comerciantes portugueses como los autores del 
levantamiento con el fin de hacerse con el control del mercado de esclavos y de las 
rutas comerciales. En todo caso, el ataque a la capital (que se había cambiado el 
nombre de Mbanza Kongo por el de San Salvador) y sus alrededores obligó al rey, 
Alvaro I, a exiliarse. El gobernador portugués de Sao Tomé, respondiendo a las 
súplicas de Alvaro I, combatió a los invasores desde 1571 hasta 1573, ocupando la 
capital y reteniendo el territorio hasta finales de esa década. 

Aprovechando la inestabilidad política del reino de Kondo, Sebastiáo, el rey 
portugués, había concedido el área sur del reino como una colonia a Paulo Dias de 
Nováis, un socio de los Jesuítas portugueses y un explorador experimentado de la 
costa africana Oriental. En 1576, Dias de Nováis, sin oposición organizada de los 
bakongo fundó Luanda, inicio de lo que sería la colonia de Angola. 

Alvaro I y su sucesor, Alvaro II, aprovenchando la época de estabilidad del Reino de 
Kongo continuaron extendiendo su autoridad real a nuevos territorios mientras la 
invasión de los portugueses continuaba confinada a la zona del sur del Reino de 
Kongo hasta finales del s.XVI. Pero después de la muerte de Alvaro II en 1614, los 
conflictos por el acceso a tierras cultivables entre Kongo y la colonia portuguesa de 
Angola agriaron las anteriores relaciones amistosas, y en 1622 el gobernador 
portugués de Angola lanzó un ataque contra Kongo. Aunque no obtuvieron el éxito 
que esperaban lograron dos objetivos que tendrían repercusión en sus relaciones 
durante los próximos años: por una parte, capturaron un gran número de esclavos lo 
que les animaría a nuevas incursiones; y por otra, volvieron con el convencimiento 
de que Kongo contaba con riquezas de oro y plata, una creencia que supuso otra 
causa de conflictos durante los cincuenta años siguientes. Por contra, la guerra creó 
la xenofobia de los Bakongo del interior lo que hizo que los comerciantes blancos 
abandonaran el territorio. Todo ello repercutió en la ruptura del sistema comercial, 
con efectos negativos tanto para la colonia de Angolan como para el Reino de 
Kongo. 

A partir de comienzos del siglo XVII, las intrigas palaciegas por la sucesión y el 
descontento general del pueblo Kongo con sus gobernantes, a quienes se acusaba de 
abusos y corrupción, facilitaría el que poco a poco cada vez más jefes locales fueran 
cogiendo mayor autonomía y haciéndose con el control del comercio local, origen 
del desmembramiento y posterior desaparición del reino de Kongo, a pesar de 
algunos movimientos, que como el encabezado por Kimpa Vita, conocida como 
Dona Beatriz , intentaron recomponer el pais.. 
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Ya en los tiempos actuales, en 1954, Holden Roberto funda el primer partido político 
cuya meta es reunificar a todos los Bakongo de Angola y los dos Congos para formar 
un nuevo estado a la caída de las colonias europeas. Sin embargo, esta orientación 
nacionalista se modifica en 1958 para dirigirla exclusivamente hacia la lucha por la 
independencia de la metrópolis portuguesa. Así, crea el FNLA (Frente Nacional para 
la Liberación de Angola) en 1962 que será una de las fuerzas en lucha por el poder 
político en Angola tras la salida de los portugueses. 

En 1961, el FNLA (entonces la Unión Popular de Angola) inicia sus ataques armados 
contra las tropas portuguesas y éstas reaccionan atacando indiscriminadamente las 
aldeas bakongo, provocando la huida de 400.000 personas hacia el vecino Zaire. 

Tras el triunfo político del MPLA, según el FLEC, los Bakongo se encuentran en 
Angola políticamente perjudicados respecto de otroas etnias. 

Su situación en Congo Kinshasa tras la caída del Presidente mukongo Kasabubu y el 
ascenso de Mobutu supuso la pérdida de importantes resortes en el poder político, 
que no han sido recuperados tras la toma del poder por Kabila. 

Muy diferente es en Congo Brazzaville, donde siendo más del 40 % de la población 
participan en muchos sectores políticos y económicos de la dirección del pais 

En 2002 nacía el « Congreso Mundial Kongo » - Mfuma Ne-Kongo (CMK), una 
estructura permanente que reúne a los bakongo de los cuatro países y de la diáspora 
Ne-Kongo. En el preámbulo de sus estatutos cita como finalidad "...el deseo de 
unimos para promover y salvaguardar nuestro patrimonio cultural común, y , para 
canalizar nuestras energías hacia la promoción social de Ne-Kongo...". El 20 de 
diciembre de 2003 se constituía la sección europea de Mfuna Ne Kongo. 

Reyes o "Ntotila ya Ntinu" que se conocen: 

- Descendientes de Afonso - 



1793 - 



1802 

Henrique III Afonso Nlengi 



1802 




Alvaro XI Afonso Kafvasa 



1802 - 



1830 

Garcia V Afonso Ne Nkanga a 

Nvembi 


1830 - 



18. . 

... 



18. . - 



18. . 

André II Afonso 



18. . - 



1842 

André III Afonso Ndondele Beya 


1842 - 



1858 

Henrique IV Afonso Lunga 



1858 - 



1859 

Alvaro XII Afonso 


Ag. 

1859 - 

14 

Feb 

1891 

Pedro V Afonso 



1891 - 



1896 

Alvaro XIII Afonso Mfutila 



1896 - 



1901 

Henrique Afonso Nteye Kpage 

(regent) 


1901 - 



1912 

Pedro VI Afonso Mvemba 



1912 - 



1915 

Manuel III Afonso 



1915 - 



1923 

Alvaro XIV Afonso Nzinga 



1923 - 

17 

Abr 

1955 

Pedro VII Afonso 


Ag. 

1955 - 

11 

Jul 

1957 

Antonio III Afonso 


Jul 

1957 - 

9 

Sep 

1962 

Isabel Maria da Gama (f) 







(lst time) (regent) 


Sep 

1962 - 


Oct 

1962 

Pedro VIII Afonso 


Oct 

1962 - 




Isabel Maria da Gama (regente) 


Economía: El pueblo Kongo es predominantemente agricultor, siendo la mandioca 
el producto más importante de su producción; cuentan en determinadas zonas, como 
en los territorios Bazombo, con prestigiosos comerciantes. Cuentan en Kabinda con 
importantes recursos petrolíferos y ricos bosques de maderas nobles. Tras el final a 
principios de siglo del comercio esclavista, los entonces importantes puertos 
de Sonyo y Pinda cedieron su primacía a otros como el de Matadi, que es hoy el 
único acceso marítimo conque cuenta Kongo-Kinshasa. 
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Religión: La pronta relación con los europeos y sobre todo la adopción del 
catolicismo por parte de la monarquía Kongo supuso la introcción desde el s. XVI 
del cristianismo en las capas más altas de la sociedad. Aunque pronto desapareció la 
presencia de la jerarquía católica permaneció la influencia del cristianismo, siendo 
hoy en día el cristianismo , incluida la iglesia nacional fundada por Simón Kimpangu 
(iglesia de sincretismo cristiano y creencias tradicionales) la principal influencia 
religiosa entre los Bakongo. 

Nzambi, que era el dios supremo para todos los habitantes del Reino de Kongo, fue 
rápidamente asimilado como el dios crisriano. Sin embargo, aunque en forma muy 
atenuada han permanecido restos de sus creencias en los poderes de los espíritus de 
la tierra y de los antepasados, representados éstos a través de los nkisi. Cuando un 
individuo se ponía enfenno entendía que el espíritu de algún difunto había sido 
ofendido y la enfermedad era su venganza. Entonces se acude al médico-hechicero 
(nganga), quién prepara alguna medicina (partes de animales o humanos, arcilla, 
plantas y otros artículos) para ponerla alrededor o dentro del nkisi y la curación. 

Mitología Kongo: con muchas variantes según la regió, hay personajes mitológicos 
en la tradición Kongo que están muy extendidos. Por ejemplo, Funzi, un herrero 
mítico que recibió el regalo del fúego de Nzambe, dios del río. (Actualmente, todo el 
pueblo kongo utiliza la palabra Nzambe para nombrar al dios de la mitología o 
religión cristiana). Funzi enseñó cómo trabajar el hierro y el cobre con el fúego y se 
dice que también era capaz de fabricar el relámpago 

Otro personaje mitológico es Mami Wata. Mami Wata es un espíritu femenino que 
vive en el agua que vive en los ríos y arrollos, aunque a veces también se le presenta 
como viviendo en el mar. Se dice que tiene el pelo oscuro largo, piel muy fina y ojos 
irresistibles. Aunque ella puede aparecer en los sueños y visiones como un ser 
marino hermoso, con cola, también se dice que puede aparecer por las calles de una 
ciudad moderna con la forma de una mujer preciosa y evasiva. Como ella está 
interesada en todo lo contemporáneo en sus ofrendas se incluyen perfumes, gafas de 
sol, Coca-Cola y dulces de importación. Los colores de Mami Wata son rojos y 
blancos. Con esos colores son con los que ella tienta y atrae y las personas a las que 
consigue subyugar pueden padecer de esa obsesión como de una enfermedad. 
Aquellas personas que tienen un concepto más positivo hacia este espíritu 
demuestran sus bendiciones usando el color blanco. Se dice también, que Mami 
Wata puede acarrear desgracias en la tierra, pero también puede dar abundancia a sus 
fieles, sus "hijas" o a sus esposos. Mami Wata es el tema de poesías, canciones, 
pinturas, esculturas de madera y ahora películas. 
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KILAMBA (Quilamba): 

En el idioma Kimbundu quiere decir “conductor de las sirenas del mar”. Durante los 
encuentros armados entre fuerzas militares coloniales y africanos, particularmente en 
el sur del Brasil y, por ende, utilizado también por esclavos africanos en el Río de la 
Plata, estos últimos llamaban “Quilamba” a los “capitanes” o “conductores de 
hombres” 
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KILOMBO (Ver Quilombo) 


Para los Mbenguelas o Mbangalas, quiere decir: “Campamento fortificado” 

quilombo. (De or. africano), m. Arg., Bol., Chile, Par. y Ur. prostíbulo. || 2. vulg. Arg., 
Bol., Hond., Par. y Ur. Lío, barullo, gresca, desorden. || 3. Ven. Lugar apartado y de 
difícil acceso, andurrial. 

quilombero, ra. adj. vulg. Arg. pendenciero. U. t. c. s. 
quilombear. intr. coloq. Ur. Visitar quilombos (II prostíbulos). 
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KIMBANDA (Quimbanda): 

Kimbanda (Quimbanda) es el Sacerdote en las tribus mbundu y mbangala 
pertenecientes al grupo Bantú que vive en Angola. Significa: ki-mbanda = el que 
comunica con el más allá. 

El vocablo quimbanda o kimbanda está relacionado con el “doctor tradicional” o 
“curandero” de la zona de Angola. 

Si bien el significado principal del vocablo Kimbanda es la de aquel que se comunica 
con el Más All, debe recordarse que el mismo vocablo significa “el que puede 
comunicarse con el arte de curar”, puesto que ese es otro de los significados de la 
terminación m-banda. 

La mbanda, es el tipo de ritual practicado por el kimbanda en Angola para efectuar 
curaciones e invocaciones a ancestros espirituales (otros kimbandas o tatas) que 
podrían comunicarse con las personas a través de su cuerpo, tal cual lo hacen los 
espíritus a través de un médium. 

Muchos años más tarde, la palabra Mbanda en Brasil se transformaría en “Umbanda” 
por razones fonéticas y serviría para identificar un tipo de culto en el que determinados 
Espíritus de curanderos africanos y chamanes indígenas 820 pueden tomar contacto con 
los creyentes a través del trance, trayendo paz, esperanza, caridad y ayuda espiritual a 
los adeptos. 

Este tipo de rituales y prácticas llegaron al Brasil y al Río de la Plata a través de los 
esclavos traídos desde las regiones de Angola y Congo. 

Ya en el Río de la Plata y en el interior del país, esta creencia religiosa comenzó a 
adaptarse al medio y aquellos esclavos que eran kimbanderos o kimbandas, 
comienzaron a recibir influencias de las creencias indígenas locales (Diaguitas, 
Coimechingones, etc.), y - también - de otros grupos de esclavos como los nagó, los 
fon, malés, etc. que también se encontraban en la región. 

Conjuntamente con las enseñanzas religiosas de los predicadores católicos (jesuítas, 
dominicos, mercedarios, etc.), tomaron prestado el concepto del mal identificado como 
el Diablo o Demonio. 

Este crisol religioso fue utilizado por los “no blancos” ( es decir, por los negros y los 
indios) precisamente para atemorizar con sus poderes precisamente a los “amos 
blancos; surgiendo una denominación genérica que perdura hasta nuestros días: la 
“macumba”. 

KIMBANDA: 

Es una voz de origen Kimbundu. Para los Mbundu y para los Mbangala, que 
pertenecían al grupo Bantú (Angola) quería decir: espíritu, el que se comunica con 
el más allá (Plural: Imbanda) 


820 

Curanderos: “Grande era el número de indios curanderos, cotí ribetes de hechiceros, que pululaban en la ciudad 
(de Buenos Aires). Para poner remedio al mal, resolvió el Cabildo 'tener de fijo '(es decir, estableciéndose en forma 
permanente), un médico-cirujano, lo que barrunto fue para los vecinos 'saltar de la sartén para caer en las brasas '. 

Fuente: Mallol, Benito J., Narraciones Coloniales, Buenos Aires en el Siglo XVII, Buenos Aires, Edit. 
Librería Argentina, 1911, pág. 45.- 
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KIMBÓ (Aldea, Sanzala): 

En la lengua Kimbundu, la voz kimbó significa, básicamente, aldea o sanzala 



Vista aérea contemporánea de un clásico Kimbó de Angola 
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KIMBUNDU - Quimbundo - Esclavos afrorrioplatenses: 


El Quimbundo o Kimbundu es uno de los idiomas precoloniales más hablados en África 
central. Todavía se habla en el norte de Angola, Zimbabwe u otras partes de paises del 
ex territorio de los Mbundu. Se habla principalmente en la provincia de Luanda, en 
Angola. 

El investigador uruguayo Ildefonso Pereda Valdés explicó la importancia y el impacto de 
la lengua Kimbundu en el Río de la Plata de la siguiente manera: 

“...los negros africanos llevados forzadamente a las tierras de América...hablaban las lenguas 
de sus lugares de origen....llegamos a la conclusión gue en su origen, en su casi totalidad, 
proceden del Quimbundu, una lengua bantús , gue tiene las características de las lenguas de 
esta familia gue las palabras terminan siempre en una vocal...” 

“Señalaremos los caracteres generales del Quimbundu, lengia gue consideramos era la principal 

gue hablaban los africanos traídos al Rio de la Plata...” 

Cuando los esclavos del Río de la Plata empezaron a olvidar sus lenguas de origen gue 
pudieron ser el guimbundu, el cafre o el congolés, al pronunciar el español, lo hacían con las 
inevitables dificultades de gue algunos fonemas no existían en sus lenguas de origen, o 
consonantes, y así pronunciaban la “r” como una “I”, por la inexistencia de la “r” en las lenguas 
bantús, y decían “cale”por “calle”. También se le atribuyen aféresis violentas como tá, por estar, 
uté, por usted, cabá, por acabar, y apócopes, como genera, por general, mé por miel, Artú por 
Arturo, mujé por mujer, cusiná por cocinar...y casos de disimilación, como “negó” por “negro”, 
“alegue ” por “alegre ”... ” 

“...Grandes escritores, tanto en España como en Portugal, en los siglos XVIy XVII...llegaron a 
crear una “lengua de negros” (“lingua de preto’én portugués) una especie de germanía negra 
gue imitando el lenguaje botalón deformaba muchos vocablos con tomo humorístico con escasa 
autenticidad dialectal...En el mismo exceso cologuial incurrió Acuña de Figueroa, en las 
canciones de negros gue se le atribuyen...” 

Fuente: Pereda Valdes, Ildefonso; El Negro en el Uruguay, Pasado y Presente, Montevideo, 
Revista del Instituto Histórico y Geográfico del Uruguay, Vol XXV, 1965. Pag. 177-180 

Mbundu , the language of Angola - Its impact in the Río de la Plata. 

The Kimbundu, or North Mbundu, is one of the main African languages spoken in 
Coloinial times in the Río de la Plata. Originated in Angola, a ñame that recalls one of 
the original chiefs of that nation, whos ñame was Ngola, is about a third or less of the 
size of the Virreinato del Río de la Plata and roughly twice the size of the State of Texas. 
By late 1600's the Portuguese completely dominated this part of Africa. As a result, 
hundreds of thousands of people from this región have been enslaved and brought to 
the “New World”. A good proportion of them where landed in the coasts of Brasil and the 
Río de la Plata. Their culture, religious beliefs and, mainly, their language entered into 
the Río de la Plata, mixing itself with other languages spoken by other African slaves 
from different parts of Africa. Many words described in this Lexicum are of Kimdundu 
origin. Their cultural background and rich heritage impacted profolundly in the Río de la 
Plata. Since their beginings, in the late 1300's up until their almost disappearance in late 
1700's, these people and their language expanded enormously throught Africa. 
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phase I 
phase II 
^ phase III 



Las tres fases de la expansión Bantú y la lengua Kimbundu en Africa 


KIMBUNDU: 

Kimbundu era y sigue siendo el idioma de los mbundu. En el Río de la Plata, este 
idioma de origen africano era uno de los mas hablados. 
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KINZARI (Quinsari): 


En Kimbundu: monstruo imaginario con cuerpo de fiera y piernas humanas (muy 
similar al monstruo imaginario Correntino xoxoxoxoxoxox) 
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KIPA (Quipa): 

Expresión o concepto que proviene del lenguaje Kimbundu. Consiste em urna suerte 
de magia que concede la capacidad de metamorfosearse, generalmente en forma de 
árboles o animales, y tiene El poder de transmitir remédios preventivos. 

quipa. (Voz quichua), f. Ecuad. Concha de caracol marino utilizado por los indígenas 
como trompeta. 

Microsoft® Encarta® 2009. © 1993-2008 Microsoft Corporation. Reservados todos 
los derechos. 
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KIPSIGIS: 



KIPSIGIS 

Bangura, Abdul Karim 

A survey of the society, history, initiation ceremonies and family life of the Kipsigis of Kenya. 
Richly illustrated with colour photographs. Ineludes a guide to further reading and a glossary. 
Index, map, 64pp, USA. ROSEN PUBLISHING COMPANY. 

1994 0823917657 Hardback 
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KISAMA / KIZAMA: (ver Quisama) 
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KISOKO (Quisoco): 


Es um término proveniente del idioma Kimbundu y se refiere a urna costumbre de 
los Bantú a través de la cual se realizan acuerdos muy estrechos entre dos familias 
com um fin común. 
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KITANDA (Quitanda): 


La voz Quitanda o Kitanda posiblemente provenga de “Kitano” que en La lengua 
Kimbundi significa “feria”, “lugar de venta de alimentos”. En el Río de la Plata 
significaba lugar de venta de verduras y dulces. 



Litografía del Quitando o Tiánguez o simplemente : Mercado de Montevideo, denominado: 
"Marche de Montevideo”. Diseñado y realizado por Lauvergne y Litografiado por Bayot 
Impresores, Colombino Hnos; 24 x 31.5 cms. 


VENDEDORAS DE PASTELES Y TICHOLOS. A fines de 1923, y para dar 
respuesta a una consulta formulada por un lector de Amorim, Martiniano 
Leguizamón dio a conocer en La Nación de Buenos Aires, un artículo a propósito 
del término "quitanderas" con el que habían sido identificadas las prostitutas 
ambulantes del relato homónimo. Leguizamón comete un error al ubicar el ámbito 
de referencia del cuento en el campo de Corrientes (porque al personaje lo llaman 
Correntino) pero explora con interés la etimología de la palabra "quitanderas" y 
después de establecer cercanías posibles primero con mujeres araucanas 
fumadoras en pipa y aborígenes del Norte argentino que fumaban cigarros de hoja, 
y más tarde con brasileñas relacionadas con los mercados denominados 
"quitandas", concluye a propósito del oficio "de condición vergonzante" que Amorim 
les asigna a sus quitanderas: "Nunca oí referir a nadie tan extraña costumbre. 
Pienso que es una mera fantasía del escritor". 

Este no se hizo esperar y al domingo siguiente apareció en el mismo periódico 
una carta dirigida a Leguizamón en la que aclara que el cuento no se desarrolla 
en Corrientes sino en el norte uruguayo, cerca de la frontera con Brasil; 
manifiesta su acuerdo con "el verdadero origen de la palabra (que) se halla en 
el folklore brasileño", y precisa más adelante: "Oí, en boca de pobladores del 
Norte uruguayo, la voz 'quitanderas', y gracias a un anciano, supe de sus vidas 
nómadas. SI la fantasía del escritor la trama tejió, la existencia de las 
vagabundas no es producto exclusivo de la imaginación". Finalmente recuerda 
O dialecto caipira de Amadeu Amaral que registra la voz en cuestión. "Esas 
vendedoras que él nos presenta -agrega- no eran solamente de 'rapadura' y 
'tlcholo'. En sus tiendas se encubrían actos perseguidos y condenados, que 
hacían la gloria de los noctámbulos. Y no sería raro que, perseguidas en épocas 
pasadas, hiciesen más tarde su vagabundaje de vivanderas deshonestas”. 
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El incidente no terminó con la carta de Amorim, y a ella se agregó más tarde 
otra de Daniel Granada, autor del conocido Vocabulario rioplatense, y 
entonces radicado en Madrid. Después de elogiar el cuento como "modelo 
acabado en el género descriptivo, tan difícil en su aparente facilidad", Granada 
confiesa que su omisión en registrar las palabras "quitanda" o "quitandera" en 
su Vocabulario había sido involuntaria, que había subsanado esa omisión en 
otro trabajo que permanecía inédito, y explica que "el sentido recto de 
'quitandera' es el de mujer que tiene a cargo una 'quitanda'. Se da el nombre de 
'quitanda' a un puesto atendido por mujeres, en el que se venden cosas de 
merienda (pasteles, alfajores, naranjas, bananas, etc.) en las reuniones y fiestas 
campestres. Esas mujeres, que por lo regular son chinas, y por lo mismo fáciles, 
no por eso han de reputarse todas deshonestas. El sentido en que (Amorim) 
aplica la voz 'quitandera', no es el significado originario y propio que le 
corresponde, sino una acepción derivada de la condición más común en las 
mujeres que se dedican a ese tráfico. El episodio que (Amorim) magistralmente 
relata, aunque obra de su invención, está enteramente ajustado a la realidad". 

El artículo de Leguizamón y la carta de Amorim fueron recogidos (el primero 
parcialmente) en una edición especial de Las Quitanderas que el autor autorizó 
a la Editorial Latina de Buenos Aires en 1924. Era la confirmación del éxito del 
relato. 


OJO; ver explicación em El Diccionario Razonado de Granada 
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KIXIMA (Quishima): 


Voz proveniente de la lengua Kimbundu, que significa indistintamente: “Cachimbo” 
o “Cachimba” en el hablar español colonial. 


Se refiere a una excavación en una superficie de tierra. De esta expresión proviene 
el verbo “cachimbar” y también la palabra “cachimba” en el sentido de pozo o 
cisterna. 
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KOFU (Cofú): 


Es una voz proveniente de la región de Loanda. Se refiere a una especie de “cesto 
tejido” utilizado por las mujeres de la región de Loanda para pescar un pequeño 
pez llamado “nzimbu”. Este pez era utilizado como moneda de trueque. Un kofu 
lleno era, también, una unidad de medida en la región de Loanda. 
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KRU: 



Imagen de una Aldea de los “Kru” realizada en 1864 
Kru Houses (1864) 

Image Title : Kru Houses Specific Material Type : Print Item/Page/Plate : Pg. 39 
Source : Savage Africa; being the narrative of a tour ¡n equatorial, southwestern and 
northwestern Africa; with notes on the habits of the gorilla; on the existence of unicorns 
and tailed men; on the slave-trade; on the origin, character and capabilities of the Negro, 
and on the future civilizaron of Africa. By W. Winwood Reade. Location : Schomburg 
Center for Research ¡n Black Culture / Manuscripts, Archives and Rare Books División 
Catalog Cali Number : Se Rare 916.6-R Digital ID : 1245551 Record ID : 210562 
Digital tem Published : 2-18-2005; updated 6-25-2010 
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KUBA: 



KUBA 

Leuchak, Rebecca 

A survey of the society, history, art and recent political history of the Kuba of the Democratic 
Republic of the Congo. Richly illustrated with colour photographs. Ineludes a guide to further 
reading and a glossary. Index, map, 64pp, USA. ROSEN PUBLISHING COMPANY. 

1998 082391996X Hardback 
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KUBATA: 


En la lengua Kimbundu, esta expresión significa: casa. La voz Dibata significa en 
el mismo idioma casas, varias casas o pequeño poblado. 
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KU - LUANDA: 


En la lengua Kimbundu, significa “hacia occidente” 
africanos esclavizados a bordo de los barcos negreros: 


o, mejor dicho: para los 
“alejándose de Luanda” 
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KULEMBE (Culembe): 

En la lengua de los Benguela, se refería a un estado o país legendario que 
supuestamente existía en las llanuras de ese país. 
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KUMBÉ: (Cumbé) 

La palabra cumbe, viene del Fang Kumbé, que significa asociación, grupo de 
gente, reunida para distintos fines.?????? 
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KUMBÚ (Cumbú): 


Es una voz proveniente del lenguaje Kimbundu que significa dinero. A veces se 
confunde con la voz “Ukumbu” que quiere decir “vanidad” 
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KURIAR: 

En Kimbundu: Comer y beber 
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KURIMBAR: 

En Kimbundu: Cantar y bailar 
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KUSHÁ (ver Cushá) 
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KWA (ver también Ka) 
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LADEADO 821 COMO CHIRIPÁ 822 PARA MEAR 823 : 

Expresión idiomática de neto corte campestre. Según José María Obaldía en su estudio 

El habla del pago, 

“Se dice en tono de burla de quien ha sido desplazado de un grupo u olvidado para integrarlo, a 
pesar de tener derecho a ello. También se usa para el hombre despreciado por una mujer” 

Fuente, Obaldía, José María, El habla del pago, Montevideo, Ediciones de la Banda Oriental, 
2006; ISBN 9974-1-0433-5, pág. 135.- 


821 Ladeado: xoxoxoxox 

822 Chiripá: xoxoxoxoxox 

823 Mear: Orinar. 
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LADINO (Negro Ladino): 


Se refiere a los esclavos africanos de la península Ibérica traídas a América. 

Negros ladinos: 

“...Está ordenado también que no se lleven a las Indias negros ladinos teniendo por tales a los 
que en estos Reynos (de España) o en el de Portugal hubiesen estado un año, porque echaban 
a perder a los bozales aconsejándoles inquietud, e inobediencia a sus amos, como se tiene en 
cédula dada en Sevilla a 11 de Mayo de 1526 bien que por otra dada en Guadalupe a 1 de 
Febrero de 1570, se ordenó, que cuando para vender, o contratar, o para el servicio de algunos 
que pasaban a las Indias, se diese licencia para llevar algunos esclavos negros que fuesen 
casados, no se consienta que vayan sin sus mujeres, e hijos, y para entender si son casados, o 
no se reciba juramento de los que los llevasen al tiempo de hacer el registro, de lo cual se infiere 
haberse derogado la cédula del año 1526, puesto que permitiendo que fuesen negros casados, 
y con hijos, no era dudable que habían de ser ladinos...” 

Fuente: Veitía Linage, Joseph de; Norte de la Contratación de las Indias Occidentales, 

(Primera Edición: Sevilla, 1672). Buenos Aires, Publicación de la Comisión Argentina de 
Fomento Interamericano, Buenos Aires, 1945. Pág. 384. 

Interpretación de que la palabra “ladino” hoy en dia se interpreta como 
astuto y persona en la que no hay que confiar 

Indio Ladino: 


ladino, na, adj. Dícese del indio que habla corrientemente la lengua castellana. 

(Granada 1890, 253) 

Fuente: Granada, Daniel; Vocabulario Rioplatense Razonado; Montevideo, 
Imprenta Rural Segunda, 1890. Pág.253.- 


1567 


1568 


LADRON FAMOSO (que es ladrón reiterativo): 

Que se le aplicaban penas mucho mas duras a los “ladrones famosos” 
negros e indios que a los españoles, etc. (Discriminación) 


LAGRIMAS DE COCODRILO: 


El llanto de aflicción del cocodrilo es una invención del hombre para poner en palabras 
sus propios sentimientos. Es correcto que del saco lacrimal de esos reptiles sale un 
líquido que bien puede ser considerado llanto. Pero éste no es el resultado de la tristeza, 
sino del esfuerzo. 

El cocodrilo carece de aparato masticatorio, es decir, no puede reducir a trozos sus 
bocados, que llegan a veces al tamaño de un cordero o de una persona de tamaño 
pequeño. 

La dificultad que tienen los cocodrilos para tragar los obliga a forzar al máximo las fauces 
y los músculos de la cabeza. Esa congestión tremenda es la causante de las lágrimas. 

La acción de llorar mientras se devora con ferocidad una presa ha sido tomada por 
muchos españoles como arquetipo de la hipocresía. Es una fábula, como tantas otras 
fábulas del folklore español, que dejan mal parados a los animales que nos rodean, pero 
se aplica con mucha propiedad a algunos seres humanos. 
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LA HABITACION DEL FONDO (Expresión idiomática) 


LANDÚ / Landum (ver Lundú) 
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LAVANDERAS AFRORIOPLATENSES: 

Puede decirse que una de las actividades más conocidas de las mujeres 
afrorioplatenses ha sido el que desempeñaban para el así-llamado “servicio 
doméstico” de los amos blancos. Las esclavas afrorioplatenses realizaban 
virtualmente todas las actividades laborales en los hogares de los españoles de 
todas las localidades del ex Virreinato del Río de la Plata. En la historiografía 
rioplatense existen algunos registros de mujeres indias que realizaban algunas 
“tareas domésticas”, pero ello era la excepción y no la regla. Las mujeres españolas 
se circunscribían a “dirigir” a las africanas. Por una cuestión de “status” y por 
costumbres que provenían desde los primeros años de la colonia en América, las 
mujeres europeas de cierto rango social hacia arriba, no desempeñaban ninguna 
tarea doméstica. 



Lavanderas, litografía de Carlos Morel (año ¿???) 


La tarea de lavar la ropa de los amos blancos y, en algunos casos también, las 
prendas de otros esclavos de una misma casa, lo desempeñaban esclavas 
denominadas: lavanderas. Ello llegó a constituirse en una especialidad laboral 
imprescindible para los hogares de los españoles. 

Para mejor comprender las tareas de las mujeres africanas traídas forzadamente 
al Río de la Plata desde casi los primeros años de existencia de hogares españoles, 
resulta válida las consideraciones de la investigadora Marta Goldberg, de la 
Universidad Nacional de Luján. En una ponencia intitulada: Negras y Mulatas de 
Buenos Aires, 1750-1850, 824 esta notable historiadora argentina contemporánea 
expone sus hallazgos de la siguiente manera: 

“Los primeros varones negros llegaron al actual territorio argentino como esclavos de los 
descubridores y conquistadores, y consta que la Capitulación de D. Pedro de Mendoza - 
fundador de la primera Buenos Aires en 1536 - le otorgaba el derecho a introducir cien de 
ellos”. 

“Llegaron en principio muy pocas mujeres españolas, si algunas, pero ninguna negra. Esto 
produjo la relación entre españoles e indias y la aparición de numerosos mestizos, 
fenómeno que caracterizaría a Asunción del Paraguay. Desde allí partieron unos años 
después setenta hijos de la tierra 825 para fundar, en 1580, la segunda Buenos Aires. La 
Crónica Florida del mestizaje en Indias de Alberto M. Salas 826 nos relata el encuentro 
entre españoles e indias, pero no contamos con "crónicas floridas " que embellezcan el 
encuentro entre negros e indias. 

Dicho encuentro, que dio origen a la "zamboización" 827 - es decir, la mezcla afroamericana- 
se describía generalmente como producto de la violencia, de los bajos instintos, de la lujuria 


824 

Marta Gorldberg, etc, etc. 

825 Hilos de la tierra: 

826 Alberto M. Salas, Crónica Florida del Mestizaje en Indias, 

827 Zamboización: 
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desenfrenada de los negros. Este prejuicio, se hacía extensivo a las mujeres africanas y 
también, a toda expresión cultural - sacra o profana - en la que intervinieran negros. José 
Ingenieros, importante intelectual argentino (sic), ya en la segunda década del siglo XX, al 
relatar una ceremonia de los afroporteños, la calificaba reiteradamente, como lasciva y 
vergonzosa y sostenía que las mujeres negras o mulatas que en esas ceremonias entraban 
en trance, tenían fama de ser las más lujuriosas amantes" 828 

Una vez asentada población en la ciudad de Buenos Aires, se otorgaron numerosos 
permisos para traer esclavos negros debido a los constantes pedidos de los pobladores 
quienes los consideraban imprescindibles dada la inexistencia de indios para encomendar. 

Con la colonización y especialmente cuando comenzó el proceso productivo, llegaron las 
mujeres negras, las esclavas, que luego se destinarían, como veremos, a mil y una tareas 
domésticas y artesanales pero, muy especialmente, se explicaba como principal motivo de 
su ingreso a la necesidad de dar satisfacción a la -ya mencionada y permanentemente 
señalada - sexualidad desenfrenada de los esclavos negros para que no siguieran atacando 
a las indias, y para "fijarlos a la tierra" 829 . La política matrimonial con respecto a los esclavos 
fue comúnmente seguida por los jesuítas, pero no siempre por mercedarios y dominicos, y 
menos aún por los particulares, aunque fuesen eclesiásticos. 

Las negras esclavas no sólo se unieron en santo matrimonio a los varones de su raza, sino 
que también estuvieron sexualmente (muchas veces simultáneamente) a disposición de sus 
amos y de los hijos y parientes de sus amos, en relaciones generalmente casuales, dando 
así origen a una numerosa población mulata. Acerca de esto prácticamente no contaron 
los cronistas, posiblemente porque estas relaciones ya eran frecuentes en la Península 
Ibérica y no eran, para ellos, merecedoras de ingresar a la épica. Y además, ¿Por qué 
habrían de comentarlas? ¿Qué mal habría en hacer uso de algo que se poseía en 
propiedad? En todo caso, lo novedoso era el encuentro de los españoles con las indias, y 
por eso lo contaron. 

También para algunos historiadores, las mujeres africanas se beneficiaban cuando se 
relacionaban sexualmente con sus amos blancos o con los parientes blancos de sus amos, 
porque estas relaciones les habrían permitido obtener un mejor trato tanto para sí como 
para los hijos que nacían de esos encuentros. La promesa de libertad hecha a las esclavas 
a cambio de sus favores amorosos debió ser muy frecuente, como también lo era el 
incumplimiento de tales promesas. Las fuentes nos dan testimonio de que esto ocurría y 
también nos hablan muy mal del producto de esas relaciones, "los mulatos", a los que se 
despreciaba más que a los negros. La misma palabra "mulato" proviene de "muía", 
porque se refería precisamente a lo que ellos consideraban un híbrido. El mulato era 
doblemente sancionado por la sociedad colonial, por ser producto de una mezcla y por su 
bastardía ya que rara vez era reconocido por su padre. La palabra "mulato" era usada como 
insulto, y, a veces, hasta para atacar a un rubio de ojos claros como el gobernador Rosas. 
Su sobrino, Lucio V. Mansilla al escribir la biografía de aquél, para desmentir esa acusación 
decía :"...que no tomó leche de negra esclava ni de mulata ni de china.... por lo cual Rosas 
...tenía sangre pura por encarnación sexual y absorción sanguínea" 830 

“Cuando un esclavo se vendía debía dejarse expresa constancia de sus vicios y tachas, 
porque la no declaración de los mismos permitía la llamada "redhibitoria es decir un reclamo 
judicial por parte del comprador exigiendo un resarcimiento económico por el ocultamiento 
de los defectos. Entre los "tachas" de las esclavas no era infrecuente la de "enamoradiza" 
o "huidora por enamoradiza", los que se daban "con más frecuencia entre las esclavas 
mulatas. Francisco Javier Conget en su litigio con el pardo libre Víctor de Aguirre en 1745 
niega que este fuera hijo de su tío Mateo de Aguirre"...pues es constante en esta ciudad 
que las mulatas viven por lo general de trato ilícito con diferentes galanes 831 . 


828 Según Marta Goldberg: José Ingenieros, La Locura en la Argentina, Buenos Aires, 1920.- 

829 Fijar a la tierra: 

830 En este caso, la autora hace referencia a: Lucio V. Mansilla, Rozas, Ensayo Histórico-Psicológico 
, Buenos Aires, 1933, Cap.II, p.39. 

831 Eduardo Saguier, La naturaleza estipendiaría de la esclavitud urbana colonial.El caso de Buenos 
Aires en el siglo VIII, Revista Paraguaya de Sociología , año 26-N°74, Enero-Abril de 1989.pp.45/55. 
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“El albañil Juan de los Santos, que en 1762 al pleitear por salarlos manifestaba que ..Jas 
mulatas briosas y de buen talle tienen tanta aceptación que cuando no logran trastornar al 
Juez, consiguen y facilitan Invertir el orden del proceder judicial ". 


“Para otro vendedor- Joseph Belmudes- en 1784 ante las acciones redhlbltorlas Iniciadas 
por el comprador de una esclava, Mariano Echaburu, sostenía que "enamoradiza" no es 
una tacha porque "...el amor es una pasión Inherente (sic) a nuestra naturaleza, que 
comprende no sólo a los esclavos sino a todo viviente..." para que hubiese causa de 
redhlbltorla -según el vendedor- debía tener la esclava la costumbre de fugarse por amor, 
y que si" D. Mariano hubiese procurado casarla como le prometió ...ella jamás se hubiera 
huido..." 832 

“Con respecto al trabajo femenino esclavo, como hemos destacado anteriormente era 
principalmente doméstico, las fuentes nos informan que todas las lavanderas eran negras 
833 y - sería así hasta muy avanzado el siglo XIX 834 - con las amas de cría, las cocineras, 
las sirvientas, las planchadoras. Dentro del trabajo doméstico que se realizaba en el Buenos 
Aires del XVII, también se encontraban los que podríamos denominar oficios curiosos y que 
fueron así comentados por Ricardo Lafuente Machain "....ciertas negrillas, durante sus 
primeros años, distraían a sus amas y eran algo así como lo que por la misma época eran 
en Europa los monos y los loros de las grandes damas de la Corte de Francia. Servían 
además para calmar los "vapores" (principalmente, de las amas blancas), proporcionando 
un derivativo para sus nervios. Muchas señoras tenían la "negrita del coscorrón” 835 , o la que 
al raparle la cabeza, le dejaban un mechón largo para poder tirar de ahí cuando estaban 
nerviosas, o a aquélla a la que hacían servir el mate de rodillas, ni faltaba el ama que llamara 
junto a sí a una esclava para darle un pellizco en función de reprimenda ... (del mismo modo 
que) también por su misma calidad de criadas íntimas, llenaban comisiones sui generis , 
como la de sostener encendidas las brasas de los copones de bronce que hacían las veces 
de las (para los rioplatenses) desconocidas chimeneas. Ello requería habilidad para lucirse. 
La emulación aguzó la inventiva y algunas esclavas llegaron a sobresalir soplando a dos 
carrillos 836 entre las manos a la vez que emitían notas suaves en una especie de canto...” 837 . 

“.Eduardo Saguier considera que a diferencia de la esclavitud de plantación "...en el Río de 
la Plata regía en la producción artesanal y en el servicio doméstico una esclavitud 
estipendiarla. Por esta última entendemos aquella donde los amos obligaban a sus esclavos 
a contribuir con un tributo individual llamado jornal. Este era un gravamen pagado 
individualmente en moneda a un amo en particular. El tributo en moneda obligaba al esclavo 
estipendiario a alquilar su fuerza de trabajo fuera del dominio del amo, o bien producir 
mercancías para la venta en el mercado colonial. El valor de cada esclavo se estimaba 
según el precio de cambio que alcanzaba el producto-tributo en el mercado. De esta forma, 
el tributo en dinero obligaba a los esclavos a incorporarse al mercado colonial y significaba 


832 Según Marta Goldberg, en: Eduardo Saguier, La naturaleza estipendiaría de la esclavitud urbana 
colonial.El caso de Buenos Aires en el siglo VIII, Revista Paraguaya de Sociología , año 26-N°74, 
Enero-Abril de 1989.pp.45/55. 

833 Tomado por Marta Goldberg de Woodbine Parish, Buenos Aires y las provincias del Río de la 
Plata desde su descubrimiento y conquista por los españoles , Colección El Pasado Argentino, 
Buenos Aires, Hachette, 1958.- 

834 A los efectos de esta aseveración, la autora se basa en: Judith Sweeney; Las lavanderas de Buenos 
Aires, Ponencia presentada en Primeras Jomadas sobre Mujer y Familia, realizadas por CEDES 
(Buenos Aires, 1988), en la que se analiza la perduración de las lavanderas africanas en el censo de 
1855. 

835 Negrita del coscorrón: 

836 Carrillo: 

837 La autora basa sus comentarios en: Ricardo Lañiente Machain, Buenos Aires en el siglo XVII, 
Buenos Aires, Ed. Emecé,1944, pp.158/61. 
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que los dueños de obrajes, panaderías, atahonas, hornos de ladrillo, etc. contaran con más 
mano de obra que si el tributo no se cobrara...” 838 . 

“Tanto en el Archivo General de la Nación como en el de la Provincia de Buenos Aires, 
numerosas causas referidas a los motivos ya mencionados (redhibitoria, derecho a la 
libertad, castigos etc.) muestran tanto la índole y la diferente categoría de los trabajos 
realizados por negras libertas o esclavas como algunas de las causas por ellas iniciadas” 
839 . Entre las destinadas al servicio doméstico la gama de actividades es tan amplia que va 
desde las que "sólo saben acarrear agua del río" o la que "criada en el campo de Córdoba 
se ejercita sólo en labores rurales hasta las que desempeñaron, tareas consideradas en 
forma especial. En este sentido, un defensor de pobres en la solicitud de una tasación para 
la manumisión opinaba precisamente que: 

"...El precio de los esclavos ..[varía],.en torno a sus habilidades y no de lo pesado o 
llevadero de sus operaciones...con todo, vemos diariamente que es mayor el precio de una 
mucama que asiste a su ama al tocador que el de una cocinera expuesta constantemente 
a la violencia del fuego...” 840 

En resumidas cuentas, si bien las afrorioplatenses esclavizadas realizaban un 
sinnúmero de tareas domésticas para sus amos blancos, puede decirse que una 
de las especializades más reconocidas como propias de su género y habilidad y, 
también, más reproducidas en la iconografía rioplatense, es el de las lavanderas. 


sífli • ■ ■'* nP 



Lavanderas africanas en el viejo Buenos Aires, a orillas del Río de la Plata 



La Lavandera (1833) Serle Trages y Costumbres de la provincia de Buenos Aires - 
Ilustración realizada por César Hipólito Bacle 


838 Tomado por la autora de: Eduardo Saguier, La naturaleza estipendiaría de la esclavitud urbana 
colonial. El caso de Buenos Aires en el siglo XVIII, en Revista Paraguaya de Sociología, Año 26, N° 
74, Enero-Abril,1989; pp.45/46.- 

839 Tomado por la autora de su propio trabajo anterior, en autoría conjunta con Silvia Mallo, El trabajo 
de los negros en Buenos Aires, 1750-1850, ponencia presentada en Foro del Programa "La Tercera 
Raiz”,celebrado en México en el mes de Octubre de 1992.- 

840 La autora agradece a Silvia Mallo su colaboración para la utilización de sus hallazgos en A.G.N. 9- 
23-8-6. Legajo 32 Expediente 1097.- 
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. .Las lavanderas negras eran famosas en el Montevideo colonial. Isidoro de María las recuerda 
con cariño en su obra Montevideo Antiguo . Salían del centro de la ciudad con sus canastos y 
lavaban ropas en la estancuela, volvían a la ciudad pregonando su olor a ropa fresca” 

Fuente, Pereda Valdez, Ildefonso, pag 95 



A continuación: reproducción facsimilar de un aviso en el Diario La Gazeta de Buenos 
Ayres del día Sabado 29 de Noviembre de 1817, en el que Doña Francisca Larrazábal 
ofrece en venta “una negra lavandera (sic) y planchadora regular, es joven y sin 
vicios...” 

Sé tiende tina ¿abundara,, y planchadora 

guiar, es jóven y sin vicios ; quien ia quisiere com¬ 
prar o¿a¿fe con 2)ona Francisca harrazahaí plaza dé 
la Concepción fábrica de Nadal, 

Las lavanderas afrorioplatenses llegaron a constituirse en todo un símbolo de la 
esclavitud africana, recordadas en infinidad de escritos y evocaciones de casi todas y 
cada una de las ciudades que se iban formando en la región rioplatense. 

En su libro Veinte años en Buenos Ayres, Rodolfo G. de Nevares, refiriéndose a las 
costas de Buenos Aires y las lavanderas, dice: 

“...a primera hora de la mañana y a la tarde, se instalan en los pozos y toscas (de la costa de la 
ciudad) las lavanderas negras...” 

Fuente: Nevares, Rodolfo G. de; Veinte años en Buenos Ayres, 1745-1765, Buenos Aires, Edit. 
Dunken, ISBN 978-987-02-4261-1,2010, pág. 55.- 


Las lavanderas de virtualmente todas las regiones del ex Virreinato del Río de la Plata 
mantuvieron sus trabajos aún entrado el siglo XX.- 



Lavanderas de la ciudad de Salta. Fotografía de 1920. Fuente: Portal oficial Informativo de la 
Provincia de Salta; http://www. portaldesalta.gov. ar/lavanderas.html 

Tal como se expresó más arriba, las lavanderas eran en su gran mayoría esclavas 
negras, laboraban durante la mayor parte del día en las orillas del río cercano de 
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cada ciudad rioplatense, a merced de los veranos más calurosos y los inviernos 
más fríos. 

Según han relatado muchos viajeros y observadores de la realidad regional 
rioplatense, era común escuchar sus risotadas y cánticos, como así también sus 
discusiones y hasta peleas por el lugar donde desarrollarían sus tareas, ya que 
aprovechaban los pozos que se formaban en la arcilla del terreno, formando 
depresiones naturales con agua de río que servia a sus propósitos. 



Ilustración moderna de dos lavanderas discutiendo. Obsérvese la lavandera del centro de 
la imagen, con mate en mano, observando. Ilustración de Pablo Tambuscio en el libro 
Curumbamba y Curumbé de Silvia Grau, publicado por Edit. Cántaro, Buenos Aires, 

2008 .- 


También resulta interesante consignar que durante esas largas horas que las 
lavanderas transcurrían día a día en los bordes de los ríos, era aprovechado por 
ellas para transmitirse, mutuamente, los últimos chimentos y murmullos de cada 
casa en la que servían a sus amos blancos. Así era que, muy habitualmente, las 
lavanderas rioplatenses estaban totalmente enteradas de los aconteceres 
citadinos. 

Las lavanderas pasaban largas horas en sus tareas porque además del lavado de 
la ropa, era necesario almidonarlas, especialmente las enaguas y los delantales, 
para cuando se recibían visitas en las casas de sus amos. En las épocas menos 
lluviosas y húmedas del año, con frecuencia, las lavanderas también extendían la 
ropa y géneros recientemente lavados para su secado. 

La ropa de uso personal y la de cama (especialmente las sábanas), se deterioraba 
bastante rápidamente, por el método utilizado para lavarla, ya que debían frotarse 
con energía y, además, los jabones utilizados en aquellas épocas estaban 
fabricados en base a lejías 841 que debilitaban, cuando no carcomían, las fibras de 
los tejidos 842 . El apaleamiento 843 complementario de las prendas, que se hacía en 
las toscas del río, para sacar de ellas los excesos de jabón, aceleraban el desgaste 
y rotura de las telas. 


841 ., , , 

Lejía: Se trata del agua en que se han disuelto álcalis o sus carbonatos. La lejía (jabón de antaño) se 
obtienía cociendo ceniza que luego sirve para la mezcla. 

Los sábados, las lavanderas habitualmente elaboraban su propio jabón o “lejía”, y lo hacían con la 
grasa de la carne que comían en la semana. Cuando ya estaba hirviendo, le agregaban las cenizas del 
rescoldo del bracero; y con este “ jabón” blanqueaban la ropa 

Apaleamiento: golpear las prendas y géneros con trozos de madera o piedras. 
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Buenos Aires, antigua fotografía de la costa del Río de la Plata, con la “Aduana Nueva” o 
“Aduana Taylor” al fondo. Se puede apreciar lavanderas realizando su trabajo a fines del 

siglo XIX. 



Antigua fotografía, coloreada a mano, circa año 1900, en la que se pueden apreciar a las 
típicas lavanderas a la vera de un río, posiblemente en la Provincia de Córdoba. 



Fotografía de fines del siglo XIX, en la que se pueden apreciar lavanderas a orillas del Río de la Plata. 
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Dos antiguas albúminas tomadas 
alrededor de 1890, reflejando lavanderas 
a la vera del río, en la Bahía de Asunción 
(Paraguay). 


Lavandera, de Jacques Witjens, óleo 
sobre tela de 50 x 60 cms. 

Obsérvese que en este caso, la imagen de la lavendera a 
la sombra de un árbol, en la parte trasera de una típica 
casa de campo colonial rioplatense, posiblemente 
ubicada en alguna serranía norteña, es una mujer de tez 

blanca. 


Lavanderas afrorioplatenses a la vera de un río. Albúmina 
de fines del s. XIX. 
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LEGUA (Unidad de medida - Longitud) 

La legua es una muy antigua unidad de medida longitudinal que, a través de los años y 
las regiones, varió de tamaño. En el antiguo sistema de medidas español extrapolado a 
América y al Río de la Plata, una legua tenía, aproximadamente, una longitud de unos 
5.500 metros. Sin embargo, algunos autores le atribuyen alrededor de 5.200 metros de 
largo a una legua rioplatense. En esencia, la legua estaba definida por la distancia que 
un humano podía recorer en una hora de marcha. Dado que un ser humano puede 
recorrer normalmente a pie un rango de distancia; la legua se mantiene en ese rango, 
pero según el tipo de terreno predominante en cada país o región y según la 
conveniencia estatal la legua podía abarcar distancias que iban desde los 4 a los 7 
kilómetros, siendo las más frecuentes las leguas que se encuentraban en la media de 
tales extremos. 

Existía, también, una variante a la tradicional legua de aproximadamente 5.500 mts. 
que se denominada legua de posta. Se relacionaba a la distancia que separaba a las 
postas de descanso y cambio de caballos en los caminos coloniales americanos. Esta 
tenía una longitud de aproximadamente unos 4.000 metros. 

La legua marina tenía 5,555 kilómetros de largo, que es el equivalente a 1/20 ava partes 
de un grado terrestre. 

La legua castellana se fijó originalmente en 5.000 varas castellanas, es decir, 4,19 km 
o unas 2,6 millas romanas, y variaba de modo notable según los distintos reinos 
españoles y aun según distintas provincias, quedando establecida en el siglo XVI como 
20.000 pies castellanos, es decir, entre 5.573 y 5.914 metros. 

La legua de 20 al grado comenzó a ser utilizada en España en el siglo XVII en 
sustitución de la legua de 17,5 al grado, es decir de 17,5 leguas por grado de longitud. 

Ya hacia el final del Virreinato del Río de la Plata, el Rey Carlos IV por Real Orden de 
26 de enero de 1801 estableció: 

“...Para que la legua corresponda próximamente a lo que en toda España se hallamado y llama 
legua, que es el camino que regularmente se anda en una hora, será dicha legua de veinte mil 
pies; La que se usará en todos los casos que se trate de el la, sean caminos Reales, en los 
Tribunales y fuera de ellos” 



rspirado en el relato de Timoteo Gordillo, el dibujante “Hilario Arenas" 
dejó para esta edición "CASA y FORTIN - LOS LEONES" 
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En esta representación 
esquemática puede 
verse una suerte de 
“árbol genealógico” de 
la legua, en la cual se 
señala la relación entre 
la legua española, la 
mexicana y la de otras 
naciones hispano 
americanas. 


También se indica la 

posible transmisión de la legua a España o a Hispania, en una época anterior. 

Fuentes: Kula, Witold; Las medidas y los hombres, México , Siglo Veintiuno Editores 1980; y 
Johnstone, William D.; For Good Measure, New York, Avon Books, 1977. 
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En algunas áreas rurales de la Argentina, actualmente, en virtud de usos y costumbres 
un tanto indefinidas, una legua equivale a 5 km. 

En la Argentina el fondo de la legua significó inicialmente (siglo XVI) la distancia máxima 
desde el frente (la entrada) hasta el “fondo” (linde opuesto a la entrada) de una 
propiedad del tipo “quinta” o “estancia”, aunque luego la frase “fondo de la legua” pasó 
frecuentemente a significar el límite máximo que en una hora (e incluso una jornada) 
podía recorrer un jinete. 

Concretamente, la unidad de medida legua , utilizada desde los primeros años 
coloniales en el Río de la Plata, continúa aún hoy estando indefinida con exactitud. No 
es casual, entonces, que los litigios suscitados en todo el ámbito rioplatense al pretender 
amojonar las propiedades no bien demarcadas hayan suscitado infinidad de largos y 
complejos pleitos que las Audiencias intentaron resolver, aunque imperfectamente. 
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LEMBA: (Ver Malemba) 

Señor, amo. (Kimbundu) 
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LENGUA (Lenguaraz): 

Traductores, interpretes africa nos, etc. Ver libro LOS INTERPRETES DE 
LA CONQUISTA 


LENGUAJE AFRORRIOPLATENSE: 

Lo que sigue es un pensamiento mío basado en lo que dice Pereda Valdez en 

su EL NEGRO EN EL URUGUAY, Paginas 177 y subs. 

Los afrorrioplatenses hablaban, al llegar a estas tierras, sus propios idiomas de 
origen. La lengua que hablaban mayoritariamente parece haber sido el 
Kimbundu, que es una lengua Bantú (Corroborar definiciones del Bantú) . 
Aunque no debe olvidarse que también había muchos esclavos que hablaban el 
Cafre y, en menor proporción, otras lenguas africanas. 

Lo concreto es que todas las lenguas habladas por los africanos traídos al Río 
de la Plata se diferenciaba enormemente del castellano hablado en toda la 
región. Tanto la estructura de las palabras y las frases para transmitir ideas o 
conceptos, como la fonética de las mismas eran totalmente distintas. Tan es así, 
que a los africanos recién llegados a estas tierras ( bozales ) se les dificultaba 
muchísimo hablar como un español o criollo nativo. De hecho, precisamente esta 
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diferencia idiomática era motivo de altanería y desprecio por parte de los 
españoles y criollos. A simple modo de ejemplo, en las lenguas africanas no 
existe el fonema (sonido) de la letra “r” tal como se la pronuncia en castellano. 
Algo muy similar ocurre con esta misma letra “r” en cuanto a la pronunciación en 
inglés y en castellano. Es sumamente difícil que para una persona cuya lengua 
madre sea el inglés, logre pronunciar la letra “r” exactamente igual que como la 
pronuncia un nativo sudamericano. Los africanos del Río de la Plata 
pronunciaban la letra “r” como una “I”, porque en sus lenguas, este sonido 
directamente no existía (ni aún parecido). A modo de ejemplo, muy 
probablemente la palabra “rápido” los africanos rioplatenses la pronunciaban 
“lápido” (con el consecuente escarnio y burla por parte de los españoles). Cabe 
destacar que aún en la actualidad, en algunas zonas de América Latina ( por ej: 
Puerto Rico), los descendientes de los esclavos africanos, luego de muchas 
generaciones, continúan pronunciando la letra “r” como si fuese una “I”. 

Otra característica destacable de los afrorrioplatenses fue el uso de los aféresis 
violentos. Por ejemplo, decían “tá”en lugar de “estar”, o “uté” en lugar de “usted”, 
“mujé” en lugar de “mujer” y varias otras deformaciones fonéticas del idioma 
local. 

Muchos escritores españoles de la época colonial escribieron acerca de una 
“lengua de negros” (Lope de Vega, Quevedo, Góngora, etc.). Una de las grandes 
preguntas es la siguiente: ¿ realmente los bozales hablaban de la manera en 
que los escritores españoles decían que lo hacían o ha sido una “exageración 
literaria”? ¿Eran más expresiones humorísticas y/ o despreciativas de los 
africanos que otra cosa? Esta es un área sobre la que queda un largo camino 
investigativo. Es muy probable que a los africanos recién llegados se les 
dificultase muchísimo la correcta pronunciación de la lengua española 
forzadamente obligados a utilizar. Sin embargo, es dable y razonable imaginar 
que de la segunda generación para adelante, los afrorrioplatenses podían 
pronunciar los sonidos del idioma español sin ningún tipo de inconveniente ni 
dificultad. 


El componente lingüístico africano 

El español que se habla en este territorio no solamente cambió a través del contacto 
con el guaraní; también tomó elementos léxicos de las lenguas africanas que aquí se 
hablaban. No es de extrañar que se hablaran diversas lenguas africanas en el 
Montevideo colonial, dado que para 1791 casi el 30% de la población estaba 
constituido por africanos esclavizados. Estos, traídos principalmente de los territorios 
que hay pertenecen a Angola y el Congo, hablaban mayoritariamente quicongo y 
quimbundo, lenguas de origen bantú. 

La diversidad de las lenguas africanas habladas en Montevideo se hace evidente en el 
relato de la siguiente causa por agresión contra “el negro Benito8.” El Juez Fiscal “hizo 
al Negro Benito que lebantase la mano derecha e hiciese la señal de la cruz, y 
Preguntado; Juráis a Dios y a esa señal de cruz decir verdad en el punto que os boy a 
preguntar? Ninguna palabra quiso responder”. Dada la situación, el juez decide, 
entonces, llamar a “siete Negros, de diversas naciones, para que uno de ellos el que le 
entendiese, fue[se] el Interprete, por que absolutamente no sele entiende cosa alguna 
el castellano.” Benito escuchó las preguntas que se le dirigían en “congo, banguela, 
casanche, mina y otras varias lenguas”, aunque “ninguno [de los intérpretes] le 
entendió a las respuestas que dava”. Este escenario muestra un plurilingüismo que 
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reinaba dentro de la comunidad de origen africano en Montevideo a finales del siglo 
XVIII y principios del XIX. 

Varias lenguas africanas, que en estas geografías estaban llamadas a desaparecer, 
aportaron al español aquí hablado elementos léxicos asociados a la cultura africana y 
a su adaptación al continente americano. Algunos de ellos están vinculadas a 
etnónimos o nombres “de naciones” ( banguela o benguela, cafre, casanche, congo, 
fulo, luandas, lubolo, magines, minas, mozambiques)] otras a manifestaciones 
culturales, religiosas y musicales ( batuque, candombe, canyuengue, mandinga, 
marimba, masagaya, milonga), y aun otras a elementos alimenticios ( bubango, 
mondongo, quibebe ) (Pereda Valdés 1965_9 y Laguarda Trías 1969 10). Resaltan 
también las formas de tratamiento nominales usadas por los esclavos para dirigirse o 
referirse a otros esclavos: malungo, moleque, muyinga (muchinga, munyinga y 
muyinga), yimbo. 

Algunas de estas voces africanas entran tímidamente al español y lo hacen a través 
del recurso a la coordinación de un término africano con otro patrimonial poniendo en 
relación significados próximos. Tal es el caso de bombero con el significado de 
“explorador del campo enemigo. Espía que va siguiendo los pasos y observando los 
movimientos de una expedición cualquiera” (Granada 1889-1890). Así, hemos podido 
detectar el uso de esta palabra en textos escritos en la Banda Oriental en los cuales 
aparece bombero o espía, es decir, se da una reduplicación de vocabulario a través de 
la conjunción disyuntiva o que no expresa exclusión sino simple alternancia de 
elementos léxicos más o menos coincidentes: 

Y a las tres déla mañana del veinte y ocho del que se refiere fue albertido por una de 
las Patrullas de Caballería un bombero o espía Portugués (Archivo Artigas, Tomo I, 
1776) 

en la Noche se apostó con diez hombres el sargento Don Juan Caballero con el fin de 
ver si podía ser sorprendido algún espía o bombero del enemigo (Archivo Artigas, 
Tomo I, Año 1776). 

En la actualidad este término africano, que entra a nuestro español desde el 
portugués, se usa especialmente en ámbitos rurales. No está registrado en el 
Diccionario de la Real Academia Española aunque sí aparece en el Diccionario 
Manual e Ilustrado de la Lengua Española, de dicha institución, en sus ediciones de 
1927, 1950, 1983, 1989. Allí aparece consignado como argentinismo. 

Otros términos africanos se integran con más fuerza a la sociedad rioplatense y a su 
lengua. La palabra candombe, que es definida en el siglo XIX como “danza de negros. 
-En sent. fig., inmoral desgobierno político” (Granada 1889-1890) y a finales del XX 
como “Música y danza afrouruguayas, de ritmo muy vivo, que se ejecutan 
principalmente al compás de tamboriles, -coloq. hum. Fiesta alegre y bulliciosa” (Kühl 
de Mones 1993), pasa rápidamente a formar parte de nuestro acervo lexical. Aunque 
con diferentes acepciones a lo largo del tiempo, se integra al español de tal manera 
que pueden derivarse palabras a partir de ella con los mismos recursos que se dan en 
las palabras de origen patrimonial: así en la actualidad se ha formado el verbo 
candombear (candomb + ear), el sustantivo/adjetivo candombero (candomb + ero), e 
incluso el moderno, aunque algo en desuso sustantivo candombaile (candombe + 
baile). 

La palabra quilombo se usaba en el Brasil, según Granada (1889-1890), con el 
significado de “habitación clandestina, en un monte o desierto, que servía de refugio a 
los esclavos fugitivos” y con tal significado se mantiene hoy en portugués. Para el 
español aparece en ese mismo diccionario de fines del siglo XIX como “lupanar”, 
significado que se mantiene en la actualidad pero al cual se le agrega el de “situación 
en la que imperan la confusión y el desorden” (Kühl de Mones 1993).1_1_ Es de uso 
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común en Argentina y en las dos orillas del Plata se ha formado el verbo quilombear 
(quilomb + ear) y el sustantivo/adjetivo quilombero (quilomb + ero). 

También ha sufrido cambios de significado la palabra mucama que se usó en la 
colonia para designar “a las jóvenes de raza africana que servían a la señora y 
señoritas de una casa. Después se llamó en general mucamas a las sirvientas de una 
casa, a excepción de la cocinera. Y en el día de hoy se da también a los criados el 
nombre de mucamos” (Granada 1889-1990). Para fines del siglo XX, el significado de 
“mujer que, a cambio de un sueldo, se ocupa de las tareas domésticas de una casa” 
es obsoleto según Kühl de Mones (1993). La acepción actual, afirma la autora, es la 
de “empleada de un hotel o pensión, encargada de arreglar los cuartos”. En el 22 a 
edición del Diccionario de la Real Academia Española aparece “mucama: En 
hospitales y hoteles, persona encargada de la limpieza.” El empleo de esta palabra 
está marcado como de uso en Argentina y Bolivia pero claramente se puede agregar 
como de uso en territorio uruguayo. 

Si bien muchas de las palabras que trajeron los africanos en la época de la esclavitud 
han desaparecido, algunas de ellas han pasado recientemente por un proceso de 
revitalización, como es el caso de malungo que significa “compañero, camarada”. 
Raimundo (1969)1_2 expresa que los africanos llamaban malungos “a los compañeros 
de viaje en los barcos negreros, generalizándose después, en el Brasil, el epíteto que 
proviene del locativo m’alungo, contracción de mu’alungu -en el barco, -en el navio.” El 
primer ejemplo que aparece en el español aquí hablado nos llega en el poema Canto 
patriótico de los negros celebrando a la ley de Libertad de Vientres y a la Constitución 
(1830), atribuido a Francisco Acuña de Figueroa: 

Y e Malungo y su nenglita, 

Como buena quilitiano, 

Que si casa, e que si clia. 

Y gosalán nuetle sijo 
La libetá bien tendila, 

Cuando homble debiene..., plemio, 

Cuando capiango .... musinga. 

También aparece en otros textos de la misma época, ya sea en el periódico El 
Indicador [Le pido min pidona mi safulilía, e qui manda á ese su malungo quiliado e 
sinvidole ],13 o en la letra de una comparsa del carnaval de 1870: 

Andá negrito atrevido 
Con tus canciones á otra parte 
La negrita aquí ha lucido 
Tiene malungos bastante14. 

Sin embargo, después de estos ejemplos del siglo XIX, hasta donde sabemos, no se 
encuentra en ninguna fuente literaria de ambientación rural de principios del siglo XX, 
es decir, no quedó como vestigio arcaico en zonas alejadas, y consecuentemente 
tampoco es registrado por los diccionarios de fines del siglo XX, que tratan el español 
del Uruguay. Pero esta no es la historia de la desaparición de una palabra, ya que 
para fines del siglo XX aparecen nuevos registros de la misma. Britos Serrat (1999) 
consigna el uso de malungo remitiendo a su propia antología de textos de poetas 
negros, publicada en 1990. En dicha antología se publica un poema de R. Gallosa, 
titulado, precisamente, Malungo: 15 

¡Hay (sic) malungo, cuánto tiempo16 
Cuello con cuello 
Hierro con hierro! 

¡Hay malungo, cuánto tiempo 
Cuerpo con cuerpo 
Sangre con sangre! 
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¡Hay malungo, cuánto tiempo 
Hombre con hombre 
Miedo con miedo ...! 

Al látigo dado 
Hombre cazado. 

Al látigo dado 
Hombre humillado 
Al látigo dado. 

Hombre trasportado 
Al látigo dado 

Hombre esclavizado 
¡Hay malungo, cuánto tiempo 
En el tiempo te vejaron! 

¡Hay malungo, cuánto tiempo 
En el tiempo te olvidaron! 

También hay una “revitalización” de este término en Romero Jorge Rodríguez quien lo 
elige para el título de su obra: Mbundo. Malungo a Mundele. Historia del Movimiento 
Afrouruguayo y sus Alternativas de Desarrollo (Montevideo, 2006). Hasta el estado 
actual de la investigación, queda un vacío entre su uso en el Canto patriótico de los 
negros, y algún empleo esporádico en el siglo XIX y su “recuperación” a principios del 
siglo XXI. Laguarda Trías (1969) la había calificado como “voz obsoleta” pero en los 
últimos años ha sido “recuperada”. No está aún escrito su último destino. 


8. D. GRANADA. Vocabulario rioplatense razonado. Colección de Clásicos Uruguayos, Biblioteca Artigas, 
tomos XXV y XXVI. Montevideo. 1957 [1889-1890] 

9Archivo General de la Nación, Montevideo, Expediente 46, siglo XIX. Tomado de A. GORTÁZAR. 

“Del aullido a la escritura. Voces negras en el imaginario nacional’’. En H. ACHUGAR (comp.), 
Derechos de memoria. Actas, actos, voces, héroes y fechas: nación e independencia en América 
Latina, pp. 189-263. Montevideo: Departamento de Publicaciones de la Facultad de Humanidades y 
Ciencias de la Educación, Universidad de la República. 2003. 

101. PEREDA VALDÉS. 1965, “El negro en el Uruguay. Pasado y Presente’’. Revista del Instituto 
Histórico y Geográfico del Uruguay XXV, Montevideo, 1965. 

1. R. LAGUARDA TRÍAS. “Afronegrismos rioplatenses”. Separata del Boletín de la Real Academia 
Española, enero-abril 1969, t. 49, n.° 186. Madrid: Real Academia Española. 

2. U. KÜHL de MONES. Nuevo diccionario de Americanismos. Tomo III: Nuevo diccionario de 
Uruguayismos. Santa Fé de Bogotá: Instituto Caro y Cuervo. 1993. 

3. J. RAIMUNDO. O Elemento Afronegro na Língua Portuguesa. Río de Janeiro, 1969 [1933]. 

4. Año: 1831. Publicado en El Indicador, n° 98. Montevideo, octubre 13 de 1831, p.3., col.2 a . y 3 a . 

5. Comparsa: Raza Africana. Año: 1870. Tango. En: El Ferrocarril, Montevideo, marzo de 1870. 

6. A. BRITOS SERRAT. Antología de poetas negros uruguayos. Tomo I y II. Montevideo: Ediciones 
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de Britos Serrat). 
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Siglo XVIII. Montevideo: Facultad de Humanidades y Ciencias de la Educación, 
Universidad de la República. 1997. 
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LENGUAS DE AFRICA 

En África se hablan aproximadamente 1.300 lenguas. Algunas lenguas africanas, como 
el suahili , el hausa, el yoruba, en el África subsahariana y el árabe en el norte de 
continente, cuentan con decenas de millones de hablantes. Otras lenguas como el laal. el 
silabo, y el dahalo no llegan al centenar. La diversidad lingüística de muchos países 
africanos ha hecho de la política lingüística un asunto extremadamente importante en la 
era neo-colonial. Los países africanos han ido tomando conciencia poco a poco del 
valor de esta herencia cultural, por lo que la política del lenguaje que desarrollan hoy en 
día apunta hacia un multilingüismo (en realidad, ya existe de hecho, porque es en África 
donde se encuentra el mayor porcentaje de personas bilingües, trilingües y políglotas) . 

A lo largo de la historia multilingüística del continente africano, las lenguas han 
estado en contacto con otras y han sido muy numerosos los casos de interinfluencia 
importante. También hubo lenguas que tuvieron una gran expansión, como las 
lenguas bantú y el árabe , como consecuencia de la expansión islámica a partir siglo 
VII después de Cristo marcando el inicio de un período de profunda influencia árabe 
en el norte de África. 

Muchas innovaciones culturales y lingüísticas se expandieron a lo largo de las rutas 
comerciales, como la ( lingua francae ). la fulfülde (Oeste de África), la Hausa en 
Nigeria y Níger, la lingala. en el Congo , la suahili en el este de África y el árabe en el 
norte. 

Después de obtener la independencia, muchos países africanos para favorecer la 
unidad nacional, elijieron una lengua para ser usada por el gobierno y en la 
educación. Pero, en años recientes (a principios del siglo XXI), la mayoría de los 
países africanos han comenzado a preocuparse por la conservación de las lenguas 
minoritarias. Las políticas del lenguaje que se están desarrollando en la actualidad 
están orientadas hacia el multilingüismo. 

Rasgos lingüísticos 

Lo único que muchas lenguas africanas tienen en común es el hecho de que son 
habladas en África, que en sí misma no representa ningún área lingüística natural. 
Aunque ciertos rasgos son más frecuentes en África que fuera de ella: 

• Entre los rasgos comunes de las lenguas de África se encuentran ciertos tipos de fonemas 
como los implosivos ; secos labio-vocales como /kp/ y /gb/ (que se pronuncian k más 
p, etc.); fonemas iniciales casi cerrados , y consonantes clusters ( clics) . 

• Entre los fonemas que son relativamente poco frecuentes en las lenguas africanas, están 
las consonantes uvulares , los diptongos , y las vocales redondas frontales. 

• Es frecuente que se use la misma palabra para designar animal y comida. La palabra 
ñama o nvama con los significados de animal y comida existe en varias lenguas 
africanas. Entre las 

estructuras sintácticas más comunes está el uso de verbos-adjetivos y la expresión de 
la comparación por medio de un verbo. 

Hay lenguas tonales en todo el mundo, pero, principalmente en África, Asia y 
Oceanía. En África hay numerosas lenguas tonales. Tanto las nilo-saharianas como 
las khoi-san son tonales. La gran mayoría de las lenguas congo-nigerianas también 
son tonales. Además, hay lenguas tonales en los grupos omótico, caadico y custico. 

El tipo más común de sistemas tonales opone dos niveles tonales : (A) alto y (B) bajo 
(tonos de nivel) que pueden a menudo ser analizados como dos o más tonos en 
sucesión en una sílaba sencilla. Las melodías tonales tienen, en muchos casos, un 
papel importante en la comunicación. 
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También se ha sugerido un posible origen común de las lenguas africanas, pero no 
parece nada evidente. 

Clasificación de las lenguas de África 

El análisis fílogenético de las lenguas africanas, de origen no europeo, ha llevado a 
conjeturar que pueden adscribirse a al menos cuatro familias autóctonas: Afro¬ 
asiática , nilo-sahariana, Congo-nigeriana y khoisan . Además hay también varias 
otras lenguas sin clasificar (frecuentemente consideradas aisladas) , lenguas alóctonas 
de origen europeo y lenguas alóctonas austronesias en Madagascar 

Afroasiáticas 

Formalmente conocidas como lenguas hamito-semíticas, las lenguas afro-asiáticas 
son habladas en muchos países ( África del norte . Este de África, y Suroeste de Asia) . 
La familia de lenguas afro-asiáticas comprende aproximadamente 240 lenguas 
habladas por 400 millones de personas. Las principales familias afro-asiáticas son las 
familias semítica, cushítica . bereber. y chádica . La lengua semítica es la única rama 
afro-asiática de origen no africano. La egipcia, semítica y bereber son ramas 
predominantemente habladas (aunque no exclusivamente) por personas de origen 
caucásico, la cusihítica, omótica y cadica cuentan con un gran número de hablantes e 
incluyen el árabe (semítico), el oromo , el (cushítico), y el hausa (chádico). De todas 
las familias de lenguas vivas del mundo, la afro-asiática es la que tiene la más larga 
historia escrita, tanto por lo que se refiere al egipcio antiguo como al acacho. 

Nilo-sahararianas 

Las lenguas nilo-saharianas son un grupo de lenguas principalmente habladas en 
Sudán . Etiopía. Uganda . Kenia . y el norte de Tanzania . La familia consta de más de 
100 lenguas habladas por 30 millones de personas. Las lenguas nilo-saharianas mejor 
conocidas son la turkana (Kenia), la maasai (Kenia y Tanzania), la kanuri (Nigeria) y 
la songhay (Mali). Muchas lenguas nilo-saharianas son tonales. 

La familia nilo-sahariana es extremadamente diversa y bastante controvertida. Las 
lenguas kadu fúeron a menudo agrupadas con las kordofanianas, pero hoy en día se 
considera que forman parte de la familia nilo-sahariana. Las lenguas nilóticas, se han 
expandido en lo últimos siglos con los pueblos de ascendencia nilótica . Son una 
familia de lenguas de gran expansión geográfica y que cuentan con un gran número 
de hablantes. 

Congo-nigerianas 

La familia de lenguas congo-nigerianas es el grupo de África que incluye más 
lenguas diferentes. Uno de los rasgos notables que tienen en común las lenguas 
congo-nigerianas, es el amplio sistema de clases nominales , que puede considerarese 
una forma de género gramatical . La mayoría de estas lenguas son tonales . 

La familia bantú comprende una muchas lenguas de la familia congo-nigeriana A y 
B ( bantú) . La unión de la familia kordofaniano-nigeriano . con la congo-nigeriana y 
con la lengua kordofaniana de la zona central del sur del Sudán, fue propuesta en 
1950 por Joseph Greenberg . Hoy es común para los lingüistas usar el término 
"congo-nigerianas" para referirse a la familia completa, incluyendo como sub-familia 
a la kordofaniana. Una razón para esto es que no parece claro que el kordofaniano 
haya sido la primera rama que se separó del resto de las congo-nigerianas. Las 
lenguas mandé han sido consideradas también como muy divergentes dentro de las 
congo-nigerianas. 
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La existencia del grupo congo-nigeriano es generalmente aceptada por los lingüistas, 
aunque algunos cuestionan la inclusión del kordofaniano y del mandé. 

Khoi-san 

Las lenguas khoi-san. unas 50, habladas por unas 120.000 personas, se encuentran 
principalmente en Namibia . Botsuana y Angola . También se consideran kh oi-san las 
lenguas sandawe y hadza de Tanzania. Muchos lingüistas consideran que la 
existencia de la rama khoi-san es una hipótesis que no ha sido probada. 

Una característica peculiar -y única- de las lenguas khoi-san es su uso de 
consonantes suaves. Algunas lenguas vecinas como la bentu (principalmente la 
variante xhosa y también el grupo zulú) han tomado algunos fonemas de las lenguas 
khoi-san como, por ejemplo, de la lengua cushítica y de la dahalo . Todas las lenguas 
kh oi-san son tonales . 

Familias alóctonas de África 

Muchas lenguas habladas en Africa pertenecen a familias no-africanas cuyo origen 
trazable está füera del continente, como, por ejemplo, el malagasy (malgache), la 
lengua principal de Madagascar , que es una lengua austronesia. y el guyaratí. que 
procede de la India. 

Desde la era de la colonización, lenguas europeas como el francés, el inglés , y en 
menor medida el portugués, tuvieron una gran difusión en el continente africano. 
Dentro de este grupo está también el afrikáans . que es un dialecto del neerlandés . 

Lenguas criollas 

Principalmente debido a su multilingüísmo y a su pasado colonial, un importante 
porcentaje de las lenguas criollas del mundo se encuentra en África. Algunas basadas 
en lenguas europeas, el inglés dialectal en Sierra Leona , el kriol del portugués en 
Guinea-Bissau y Cabo Verde , el kreol del francés en las islas Seychelles, o el creóle 
mauritian en Mauricio . También hay algunas de origen árabe, como el árabe juba en 
el sur de Sudán , o el nubi en algunas partes de Uganda y Kenia . Y, finalmente, hay 
otras basadas autóctonas, como el sango , que es lengua principal de la República 
Centroafricana . 

Lenguas sin clasificar 

Se desconoce el número exacto de lenguas sin clasificar en África. Entre que las más 
conocidas podrían mencionarse: 

• posiblemente afro-asiática: el ongota 

• posiblemente nilo-sahariana: el shabo 

• posiblemente congo-nigerianas: el laal y el jalaa. 

• posiblemente khoi-San: el kwadi 

Entre las que han sido menos estudiadas están la bete, la bung, la kujarge, la lufu . la 
mpre. la oropoin . y la weyto . Muchas de éstas se extinguieron, por lo que no se 
dispone de datos comparativos adecuados. 
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LENGUAJE GAUCHO-AFRORIOPLATENSE: 

Los elementos lingüísticos de origen guaraní, africano e hispano convergen en una 
realidad rural que termina conformando una variedad de habla campera, criolla, propia 
de la región. La literatura gauchesca le dio permanencia y estabilidad a esa oralidad 
criolla que trasciende las fronteras estatales rioplatenses. Así, el español rural queda 
recogido en forma más o menos estereotipada en la gauchesca que se desarrolló en la 
poesía y encontró derivaciones en el teatro y la narrativa, y que se caracterizó por tener 
al gaucho y a su entorno como personaje y ambiente central. 

Esta literatura, que intenta reproducir, caricaturizar o imitar el habla rural,34 generó 
asimismo una reflexión lingüística que llevó a que se publicaran glosarios, vocabularios 
o notas lexicales en las propias obras literarias inscriptas en esta tradición. Citamos, 
entre otros, a Hilario Ascasubi (1807-1875) quien incluye, en Paulino Lucero ó Dos 
gauchos en Entre-Ríos (Montevideo, 1846) y en Los mellizos o Rasgos dramáticos de 
la vida del gaucho, las campañas y praderas de la República Argentina (Montevideo, 
1850), ambas obras escritas en tiempos de su exilio montevideano, notas y apéndices 
que contienen vocablos de uso rural o gauchesco. Eduardo Acevedo Díaz (1851-1921) 
acompaña su novela Nativa (Buenos Aires, 1890) de un glosario titulado “Aclaración de 
algunas voces locales usadas en esta obra, para mejor inteligencia de los lectores 
extraños al país”, y Benjamín Fernández y Medina (1873-1960) a su vez incluye un 
glosario en su volumen de cuentos Charamuscas (Montevideo, 1892). 

En estos vocabularios y notas se encuentran palabras del tipo achura, apero, bichoco, 
bombacha, bota de potro, burucuyá, butía, cañada, carancho, carpincho, chacra, 
churrasco, matrero, mojinete, naco, payador, pialar. Y se destacan por presentar varios 
sustantivos especializados para designar diferentes tipos de caballos tales como bagual, 
flete, matungo, orejano, pingo, redomón, reyuno, sancocho , etc. 

Tomemos el caso de pingo que aparece en el citado Paulino Lucero de Ascasubi. El 
gaucho Entreriano (sic) dice: 

Sobre el pingo noche y día 
peleando al divino ñudo, 

Medio en pelota o desnudo 
y con la panza desnudo 


El autor explica la palabra pingo con una nota que dice “así llaman al caballo los 
gauchos”. No se aclara qué tipo de caballo es equivalente a pingo pero sí quiénes usan 
ese término. 



Tomado de la Revista Histórica, Montevideo, 2 a época, T. XXX, Nos. 88-90, agosto de 1960: pág. 512. 
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LENGUE: 

Pañuelo doblado alrededor del cuello que usaban los compadritos porteños 

Por el sonido de este vocablo, es de origen Kimbundu 

En la ilustración de la derecha, EL TITERE, Oleo sobre tela (117 
x 110 cms.) de Carlos Ferreyra. Obsérvese en esta obra en la 
que el autor pintó a un “compadrito”, de claros rasgos originarlos 
africanos, (habitualmente llamados “morenos”), con su clásico 
“lengue” negro al cuello y facón en mano, acompañado de dos 
“chirusas” (posiblemente prostitutas de origen europeo a su 
servicio). 

De fondo, posiblemente el típico barrio de “la Boca” de Buenos 
Aires, (poblado mayorltariamente por inmigrantes Italianos del 
sur de Italia), con las prendas recién lavadas colgando hasta que 
se sequen al sol. 
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LEYENDA: EL DORADO 

Desde los tiempos más remotos, el hombre ha forjado leyendas marcadas por el 
signo del oro. Durante el siglo XVI, la creencia de que en el recién descubierto 
Nuevo Mundo se encontraba el fabuloso país de El Dorado encendió los deseos 
de riqueza y poder de numerosos conquistadores, que emprendieron largas y 
costosas expediciones para encontrarlo. Su sueño nunca se haría realidad, pero 
gracias a él fue posible la exploración y conquista de gran parte del continente 
americano. 


Los primeros relatos sobre El Dorado (el hombre de oro) llegaron a oídos de los 
conquistadores españoles con anterioridad a 1530. El Dorado era el mítico 
soberano de una ciudad india en las cercanías de Bogotá que, según la 
leyenda, embadurnaba su cuerpo desnudo con oro en polvo, para luego 
bañarse en el lago de Guatavitá, donde sus súbditos arrojaban toda clase de 
tesoros como ofrenda al dios sol. Las joyas obtenidas en México por Hernán 
Cortés (1521) y en el Perú por Francisco Pizarra (1533) alentaron la ilusión 
sobre la existencia de aquel reino legendario, que algunos identificaban como 
una ciudad llamada Omagua, en las regiones montañosas de Bogotá. 

Hacia allí partió Sebastián de Belalcázar desde Quito en 1536, seguido en 
1537 por el explorador alemán Nicolás Federmann. Ese mismo año, Gonzalo 
Jiménez de Quesada llegó al reino de los chibchas, donde los indios le 
indicaron el camino del lago de Guatavitá. 

Al no hallar en sus aguas rastro del ansiado oro, la búsqueda de El Dorado se desplazó hacia 
los valles del Orinoco y del Amazonas y hacia la Guayana, y nuevas ciudades legendarias, como 
Manoa, se convirtieron en el centro de atracción de los conquistadores. En 1539, Gonzalo Pizarra 
atravesó los Andes desde Quito; Francisco de Orellana descendió por el río Ñapo al Amazonas 
y lo recorrió hasta el Atlántico (1541-1542); Jiménez de Quesada inició una nueva exploración al 
este de Bogotá (1569-1572) y Antonio de Berrío se internó por los territorios del este de Los 
Llanos y el oeste de la desembocadura del Orinoco (1585). 
Siguiendo los pasos de los anteriores, Sir Walter Ralelgh se adentró en las tierras bajas del 
Orinoco en 1595 buscando Manoa e, iniciado ya el siglo XVII, Pero Coelho de Sousa recorrió el 
norte de Pernambuco (1603). Nuevas expediciones y nuevas desilusiones se sucedieron hasta 
finales del siglo XVIII. Entre ellas cabe mencionar la de Nicolás Horsman, quien en 1740 remontó 
el río Essequibo en busca de El Dorado y de un pretendido reino de los incas. 
Otros lugares míticos buscados por los colonizadores del Nuevo Mundo fueron las Siete 
Ciudades de Cíbola, Quivlra y la Ciudad de los Césares .Mar Dulce 
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LEYENDA DEL REY BLANCO: 

La Leyenda del Rey Blanco es una fantástica fábula en la que abundaron historias de 
ambición, lucha y muerte. Esta historia, mitad real y mitad simple ensoñación, forjó una 
extraordinaria leyenda que resultó intrumental a la hora de concentrar los españoles 
grandes esfuerzos para explorar y consolidar sus señoríos en el Río de la Plata. 

Algunos intérpretes de la historia del Río de la Plata han llegado a la conclusión de que 
si no hubiese sido por la extraordinaria repercusión que tuvo en España y en los 
Conquistadores eta leyenda, distinto hubiera sido el proceso colonizador del Río de la 
Plata. 

En 1516 el navegante español Juan Díaz de Solís, al mando de una flotilla de buques 
exploradores, visitó y navegó por primera vez lo que actualmente se conoce como Río 
de la Plata, al que denominó “Mar Dulce”. Durante sus exploraciones y combates con 
los indios de la región, Solís fue muerto. Durante el viaje de regreso a España, una de 
las carabelas de la flota española naufragó frente a isla de Santa Catalina (Brasil), 
quedando abandonados allí 18 náufragos. 

Uno de los náufragos españoles, que se llamaba Alejo García, fue el primero en conocer 
la leyenda del Rey Blanco. Este mítico Rey era, supuestamente, un monarca de un 
país tan rico en plata, que estaba recubierta su piel con ese mineral precioso. (Es 
posible que esto también dio origen a su vez del término “ Argentina” para denominar a 
este territorio) 

Alejo García realizó una excursión a las tierras del Rey Blanco , con un grupo de 
guaraníes, llegando hasta zonas ceranas al cerro Potosí, donde se hizo, según la 
leyenda, de un enorme tesoro de piezas de plata. Al volver murió en un combate con 
los indios payaguás (En la región del actual Paraguay). 

Uno de los tripulante de la expedición de Juan Gaboto, de nombre Luis Ramírez, pasó 
a la historia de las Indias Occidentales no tanto por sus proezas personales, sino por 
una famosa carta que escribió en San Salvador, el 10 de Julio de 1528. Esta carta fué 
uno de los primeros documentos escritos que hace referencia concreta a la Leyenda 
del Rey Blanco. Entre otras consideraciones, dice así: 

“...otro día de mañana vimos venir ( a la Isla de Santa Catalina) otra canoa...y un cristiano dentro 
de ella, el cual dio nuevas al Señor Capitán (Juan Gaboto) ...y dijo de otros dos 
cristianos....habían quedado de (la flota) de Juan Días de Solís, que en este río donde ahora 
nosotros estamos los indios habían muerto y desbaratado y que hacía más de trece o catorce 
años que estaban en aquella tierra....y luego el Enrique Montes (otro de los sobrevivientes) vino 
a la nao capitana, y hablando de muchas cosas. ...vinieron a decir.. ..la gran riqueza que en aquél 
río donde mataron a su capitán había, de lo cual por estar muy informados a causa de su lengua 
de los indios de la tierra, de muchas cosas...y era que si le queríamos seguir que nos caragaría 
las naos de oro y plata porque estaba cierto que entrandom por el Rio de Solis iríamos a dar en 
un río que llaman Paraná, el cual es muy caudalosísimo (sic) y entra dentro de este de Solis con 
veintidós bocas y que entrando por este dicho río arriba no tenía en mucho cargar las naos de 
oro y plata, porque dicho Rio de Paraná y otros que a él vienen a dar y van a confinar con una 
sierra, adonde muchos indios acostumbran ir y venir, y que en ella había mucho oro y plata y 
otro género de metal, y que esta sierra atravesaba por la tierra más de 200 leguas y en la aldea 
de ella había simismo muchas minas...que ellos dos solos (se refiere a Montes y Ramírez) 
habían quedado allí, estantes en la tierra (en el Puerto de Los Patos) y los demás, vista la gran 
riqueza de la tierra, y como junto a la dicha sierra vivía un rey blanco que traía varios vestidos, 
como nosotros...”- 

Fuente: Madero, Eduardo; Historia del Puerto de Buenos Aires, pag 376 y en archivos de la 
Biblioteca Alta del Escorial. 


Al tomar conocimiento el Rey de España de estas míticas sierras repletas de plata, 
emitió tres importantes Cédulas Reales, la del 17 de Febrero de 1531, la del 8 de Marzo 
de 1531 y la del 5 de Julio de 1531 en las que expresó su alarma y preocupación por 
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las iniciativas portuguesas de lanzarse a la conquista de esos territorios. El Rey deseaba 
que le quedara claro a los portugueses que las tierras, ríos y sierras descubiertas por 
Solís están al Oeste de la Linea de Tordesillas y son territorio exclusivo de España. 

“...como el Río de la Plata, que por otro nombre se dice de Solís y en lengua de los indios el 
Paraná, tengamos y poseyemos desde el tiempo de los Católicos Reyes, nuestros eeñores 
padres y abuelos, y así en nuestro nombre lo tuvo y poseyó Sebastián Gaboto, nuestro capitán 
y Piloto Mayor, edificando fortalezas, haciendo justicia civil y crimninal en la dicha tierra y Rio, 
trayendo a obediencia nuestra muchos indios ...yo os mando que recibáis los dichos...(etc.)...en 
conservación de nuestro derecho... (etc.). Yo, La Reina”( En esa época la Reina de España era 
Juana I, “La Loca”) 

Fuente: Archivo General de la Nación, Tomo I, p. 2 (Real Cédula dada en Avila, España, a cinco 
días del mes de Julio de mil quinientos treinta y un años. 
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□BANGO: 

En Kimbundu: cadena de hierro con que eran sujetados los esclavos 
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LIBRA (unidad de medida): 

La libra era, en tiempos coloniales rioplatenses, una unidad de medida de peso de 
mercancías. Equivalía a aproximadamente un 10% menos que medio kilogramo actual. 
Se la utilizaba, por ejemplo, para referenciar el peso de la carne al menudeo que se 
pagaba a tanto por cada libra. A modo de ejemplo, se transcribe a ontinuación un texto 
del extinguido Cabildo de Buenos Aires del año 1608 que da cuenta de ello: 

“En la ciudad de la Trinidad Puerto de Santa Maria de los Buenos Ayres, a once días del mes de 
Febrero de mil y seis cientos y ocho años pareció ante mi Martin Alonso a el qual doy fe que 
conozco y dixo que ponía y pusso las carnicerías 844 desta ciudad por tiempo de un año con las 
condiciones siguientes: que dava por cada un peso de plata corriente de a ocho 845 ciento y veinte 
libras de carne de baca 846 y que puedan vender todos los vecinos desta ciudad todas las bacas 
que quisieren por quartos 847 y en pie 848 y por ser assi lo firmo de su nombre testyigos Juan Perez 
de Godoy y don Martin de Avila...” 

Fuente: Archivo General de la Nación, Acuerdos del Extinguido Cabildo de Buenos Aires, 

Tomo II, Libros I y II, Años 1609 a 1613, Buenos Aires, Talleres Gráficos de la Penitenciaría 
Nacional, 1907, pág. 24.- 


Roma 
libra 
325.45 g 


Inglaterra 

Francia 

Italia 

Portugal 

España 

pound 

Mure 

libra 

libra 

libra 

373.24 g 

500 g 

1000 g 

377.7 g 

460.8 g 




i 




i 

Brasil 






libra 

377.7 g 

Boliuia 

libra 

460.1 g 

1 

Colombia 

libra 

499.86 g 

i 

Ecuador 

libra 

460.1 g 

Perú 

libra 

460.1 g 


Venezuela 
libra 
460.1 g 


Argentina 
libra 
460.1 g 


Chile 
libra 
460.1 g 


Cuba 
libra 
460.1 g 


México 
libra 
460.25 g 


Equivalencia entre libra y sistema métrico decimal en el Río de la Plata: 

1 libra = 460.1 gramos 

Mucho después de la caída del imperio romano occidental cada región europea tenía 
su propia manera de estimar el valor de una libra y surgieron numerosas unidades de 
masa también llamadas libra. 

La libra latina pesaba 273 gramos; aunque como unidad monetaria de cuenta se 
usaba la libra griega, de 327,40 gramos. 

Durante mucho tiempo hubo confusiones al pesar una mercancía en diferentes 
unidades libra de las comunes. Para acabar con el problema, Antoine Lavoisier 


844 Comercio mayorista o faenador. 

845 Esto quiere decir, un peso plata o “Real de a Ocho” 

846 Baca: vaca 

847 Quarto: media res vacuna 

848 Animal vivo. 
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propuso sustituir las libras y otras antiguas unidades en toda Europa, por el gramo, 
sus múltiplos y submúltiplos. 

Con el paso del tiempo, todas las naciones europeas abandonaron el uso de la libra 
para sustituirla por el kilogramo, excepto las naciones anglosajonas que todavía la 
usan. 

Los anglosajones todavía usan dos tipos de libras, aunque empiecen a acostumbrarse 
a usar el kilogramo: 

1 . Libra avoirdupois (pound avoirdupois, en inglés): Es la libra de uso común. Se 
abrevia Ib en castellano y cotidianamente sólo se le llama pound. Equivale a 16 
onzas avoirdupois y a 453,59237 gramos. 

2. Libra troy (pound troy, en inglés): Este tipo de libra se usa únicamente en joyería 
y orfebrería. Equivale a 12 onzas troy (373,2417216 gramos). 

En algunos países de América latina, como Colombia y Venezuela, se utiliza la 
palabra libra para referirse a medio kilo (500 gramos). 

Libras obsoletas 

La libra farmacéutica anglosajona (pound apothecary, en inglés), era usada en las 
farmacias y farmacología. Una libra de estas equivale a 12 onzas farmacéuticas inglesas 
(373,2417216 gramos). 

La libra castellana, fue utilizada ampliamente en España y sus colonias americanas. 
Esta libra equivale a 16 onzas castellanas (460,0093 gramos)- 

La libra farmacéutica castellana, en la farmacología española usaban una libra distinta 
de la anglosajona. Esta libra equivale a 12 onzas medicinales (345,06975 gramos). 

La libra catalana (lliura) equivale a 400 gramos. Esta libra también se dividía en 12 
onzas (unces). 

Otras libras españolas tenían valores diferentes, como 350 gramos la de Zaragoza ó 
492 gramos la de Guipúzcoa. 

Semejanzas entre libras troy y farmacéutica anglosajona 

Ambas libras y onzas, farmacéutica anglosajona y troy, tienen el mismo valor en 
gramos y en granos. 

La libra como patrón monetario 

La primera emisión de moneda en Roma, efectuada en el siglo IV adC, fue el As Libral, 
cuyo peso estaba basado en el de la libra griega, y era de 327,40 gramos. El resto de 
monedas emitidas a lo largo de su historia tales como los denarios y sestercios, estaban 
basadas en divisores de este patrón monetario. 

En el año 800 Carlomagno adoptó la libra de 489,6 gramos divisible en 2 marcos. Se 
utilizó como patrón para la talla de las monedas, estableciéndose que de cada libra se 
tallasen 240 dineros, equivalentes a 20 sueldos. Solamente existía el dinero como 
moneda real, los sueldos, marcos y libras eran unidades de cuenta. 

1 libra = 20 sueldos = 240 dineros. 

La libra como unidad de medida de pesas en el Río de la Plata: 

La libra continuó siendo utilizada en el Río de la Plata como unidad de medida hasta 
muchos años después de haber sido creado el sistema métrico decimal en Europa 

A modo de ejemplo, puede observarse a continuación un anuncio en el periódico El 
Pampero de Buenos Aires, de fecha Lunes 6 de Abril de 1829, en el que se promociona 
la venta de ciertos alimentos en un almacén de la ciudad. (Nótese, además, que en 
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1829, plena época resista, se continuaba utilizando la denominación de “real” (de neto 
corte español), para la moneda republicana argentina.) 

Gran baratillo,— En el almacén numero í>,7, 

frente á donde fué el correo : i 

Azúcar blanca 4 y medio reales libra. 

Idem terciada 3 y medio ídem, 

Arroz. 2 y medie ídem, 

Yerba parnagn» 3 y jnedioídem, 

Bacalar. 2.ídem, 

Tabaco picado 9.idera, 

Idem en rama. 7.ídem, 

Yerba paraguaya 16... • ideiBj 


Ponderales de 8 y 3 libras castellanas 

Los ponderales de vasos anidados son un conjunto de pesos moldeados y torneados en forma 
de taza o vaso que encajan todos con precisión unos dentro de otros. Fueron utilizados en el 
comercio en general, en el peso de lingotes de metal precioso, para el pesaje de moneda y 
como juego de inspección o control de pesos. Prácticamente todos los ponderales anidados 
usados en Europa entre los siglos XVI y XVIII fueron fabricados en la ciudad de Nuremberg 
como acreditan los cuños de los maestros fundidores. Su precisión y exactitud se garantiza 
con el contraste estampado de un fiel marcador cuya marca de verificación se sitúa por lo 
general en la tapa del vaso guardador (que pesa exactamente igual que la suma de todos los 
demás), en su fondo o en los bordes exteriores de los vasos. 

F.R.G. 



Nuremberg Hacia 1775 Latón / Ilxl3'5x7 cm Punzones: M-H balanza (artífice) / RODRÍGUEZ 
(verificación) / Nuremberg (localidad). Fundación Museo de las Ferias. 

Nuremberg 1780-90 Latón / 6x9'2x4'8 cm. Punzones: tritón y B-B (artífice) / (verificación) / S[panien] 
(mercado de destino). Fundación Museo de las Ferias. 

BIBLIOGRAFÍA LOCKNER, 1981; DANFORTH, 1988; RAMOS GONZÁLEZ, 2003, pp. 72-76; RAMOS 
GONZÁLEZ, 2007b, pp. 18-19. 
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LIGADURA (creencia popular): 

“...estado de impotencia causado por algún hechizo o maleficio...” 

Fuente: Collin de Planci, Santiago, Diccionario de los Infiernos, Buenos Aires, Edit Santiago 
Rueda, 1969, pag 89. 
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LIMA - Viñetas coloniales y esclavos africanos 



ImageTitle : [Peruvian woman with attendant.] Specific Material Type : Prints Item 
Physical Description : 1 print : col. ; 21 x 18 cm. (8 1/4 x 7 1/4 ¡n.) Original Source 
: From Peruvian lithographs, hand-colored, resembling in styie set of original water. 
[s.n.]) Fierro, Pancho (1803-1879), Artlst. Source : Mid-Manhattan Plcture Collectlon / 
Costume -- regional -- Peruvian Source Description : 1 folder (31 pictures) Location 
: Mid-Manhattan Library / Plcture Collectlon Catalog Cali Number : PC COSTU-Reg-Pe 
Digital ID : 827499 Record ID : 711633 Digital Item Published : 10-28-2005 



Idem Ídem anterior 
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En el mercado de la Independencia, Lima. Negros, mulatos y zambos se ven por doquier en este grabado de Rugendas, 1845. 
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LIMPIEZA DE SANGRE: (Expresión idiomática) 


El historiador José Torre Revello, en su libro La Sociead Colonial, comenta acerca de 
la llegada de los primeros pobladortes de España a Asunción del Paraguay, en 1572, lo 
siguiente: 

. .la expedición, al zarpar de España, estaba integrada por 536 personas, de las cuales 103 
eran tripulantes y 70 eran mujeres, siendo de ellas 33 casadas, cuatro viudas, y el resto solteras 
o niñas. Más de la mitad de los viajeros aparecen en los registros de embargue sin consignar su 
profesión, aún cuando figuran 43 menestrales y 69 labradores. Entre los extranjeros que en ella 
venían encontramos portugueses, italianos, holandeses, nuruegos y griegos. De ese total 
anotado - 536 - sólo llegaron a destino 280 personas, incluyéndose en este cómputo a 30 
marineros. Las pérdidas sedebieron a la mala calidad de la alimentación y a la agresividad de 
los naturales que habitaban en la Banda Oriental del Río de la Plata. ¿Qué filiación tenían los 
integrantes de la expedición? De ello se encargó nde consignarla el tesorero Hernando de 
Montalvoquien, en carta que dirigió el 29 de Marzo de 1576 al rey Felipe II, manifestaba “la mayor 
parte de esta gente fue la escoria de Andalucía por lo mal que han aprovechado”. Si se tuviera 
alguna duda con respecto a este juicio, traeremos a colación el texto de la Real Cñedula expedida 
en Aranjuez, el 16 de Marzo de 1571, dirigida a los Oficiales Reales de la Casa de Contratación 
- licencia concedida también a anteriores expediciones - por vía que se mandaba a que los 
integrantes de la que organizaba en esa circuntancia el Adelantado Ortíz de Zarate, se los 
eximiera de la decantada información de limpieza de sangre “sino que a ninguno de todos ellos 
les pidáis ni demandéis información alguna” 

En otras palabras, surge claramente de estos párrafos que a pesar de las estrictísimas 
normas y regulaciones que regían en aquellos años con el pase (transporte) de 
personas desde España a las Indias, particularmente, al Río de la Plata, la propia 
Corona Española hacía caso omiso de dichas normas y regulaciones. En otras palabras, 
la “limpieza de sangre” no era tan estrictamente controlada. Tal como lo expresa Torre 
Revello, “no poca sorpresa hubiese llevado el Emperador (refiriéndose a Carlos I y V de 
Alemania) de haber conocido la variedad de razas que integraban su Imperio”. La 
“limpieza de sangre” resultó, en gran medida, una simple ficción. 

Paul Groussac, en su libro Mendoza y Garay, publicado en Buenos Aires en 1916 nos 
dice al respecto de la supuesta estrictez de las normas restrictivas sobre “limpieza de 
sangre” el caso de nada menos que un musulmán, el “Capitán Zapata”, en estos 
términos: 

“...el capitán Zapata, dueño de la rica mina de plata de Potosí, llamada con su nombre, el cual, 
después de marcharse (de regreso) a Europa, como simple millonario español, escribió desde 
Constantinopla bajo su verdadero nombre de Emir Sigala, declarándose turco y buen 
musulmán...” 

Fuente: Groussac, Paul; Mendoza y Garay, Buenos Aires, Edit. xoxoxox, 2da edición, 1916, pág. 
258 

Ricardo Palma, en su famoso libro Tradiciones Peruanas cuenta la anécdota del 
“Capitán Zapata” textualmente, de la siguiente manera: 

“Llegado Zapata a Potosí en 1558, dividió su tiempo entre las prácticas devotas y el cateo de 
minas, yéndole tan propiciamente en la última faena, que a poco, en 1562, descubrió una 


riquísima veta de plata, a la que bautizó con su apellido. Inmediatamente escribió a su amigo el 
alférez Peláez y lo destinó como administrador de la mina, asegurándole por sueldo el cuatro por 
ciento de los provechos. La Zapata, en los diez años que la explotó su descubridor y dueño, fuera 
de los quintos pagados a la corona, produjo barras por valor de más de tres millones de pesos 
de a nueve reales. El capitán no era un avaro insaciable, yenl573 vendió la mina a una sociedad 
de vascongados, contrató en Arica un navio, lo lastró con barras de plata y.., ¡velas y buen 
viento!..., desembarcó con su ingente caudal en Cádiz. Allí repartió un cuarto de milloncejo entre 
iglesias y monasterios, y aun estableció no sé qué fundación piadosa para alivio de viudas y 
huérfanos. Pero ¡cosa rara!, un día el opulentísimo perulero (como llamaban a los que volvían a 
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España con procedencia de esta región de las Indias) anocheció y no amaneció en Cádiz. 
Persona y caudal se habían evaporado. Ello es que la justicia se cansó de hacer indagaciones 
sin sacar nada en claro, y que el pueblo gaditano se echó a Inventar leyendas, a cual más 
absurda y maravillosa. Por supuesto que en todas figuraba el diablo, cargando a la postre con el 
beato y sus tesoros. Don Rodrigo Peláez continuó aún por tres o cuatro años en Potosí, 
rellenando la hucha como empleado en la mina; pero por ciertas quisquillas con sus nuevos 
patrones los vascongados, hizo dimisión del puesto y decidió regresar a España. Tenía ya el 
riñón bien cubierto, como que era dueño de más de cien mil duros, capitalito decente para vivir 
en su tierra a cuerpo de príncipe. Avistaba ya las costas españolas, cuando la nave que lo 
conducía fue abordada por unos piratas berberiscos, que condujeron al alférez y a sus 
compañeros de viaje cautivos a Argel, y allí los vendieron como esclavos al visir Sig-AI-Emir. Don 
Rodrigo, con varios de sus compatriotas, fue destinado al cultivo de uno de los jardines que en 
los alrededores de la ciudad poseía el visir; y llevaba ya el infortunado español dos meses de 
cautiverio sin conocer a su amo y señor. Al fin una tarde, con gran comitiva de musulmanes, fue 
Sig-AI-Emir a visitar su propiedad, y apenas si favoreció con una mirada desdeñosa a algunos 
de sus esclavos. Hizo la Providencia que una de esas miradas cayese sobre el cautivo Peláez. 
Por la noche, Ubre ya de acompañantes, el emir mandó llamar a su cámara al esclavo español, 
y tan luego como se encontró a solas con él, le dijo: 

-Abrázame, Rodrigo Peláez. ¿No me reconoces? El capitán Zapata era el visir de Argel.” 

En definitiva, los pobladores que inicialmente ocuparon las villas de Asunción, Sancti 
Spiritu, Buenos Aires y muy posiblemente otras del Río de la Plata, eran en realidad un 
microcosmos de distintas partes del mundo y de las más diversas religiones. 
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LINEA (Unidad de medida- Longitud) 
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LLAMADAS (Las “llamadas” afrorrioplatenses) 




Montevideo - Barrio Sur 
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Al menos desde 1760, según relatos de Isidoro de María en su obra Montevideo 
Antiguo, domingo a domingo, “los amos permitían a sus esclavos que fueran a sus 
‘canchitas’ alineadas a lo largo de la muralla que cerraba y cuidaba la ciudad”. 


En esos pequeños espacios de tierra apisonada, con una capa de arena, se reunían todos los 
africanos de acuerdo a su nación. Cada grupo iba ‘llamando’ a sus compañeros, los que salían 
de las casas de sus amos, y se reunían con quienes los ‘llamaban’ desde la calle o desde la 
canchita. “Y así -continuaba el cronista los cabindas, benguelas, magises, casanches, 
monyolos, lubolos, etcétera, se reunían los domingos para sus cantos y bailes entonando sus 
cadenciosos “yé, yé, yé, Calunga yé, eeé llumbá”. 

Según Francisco Merino, ya entre fines del siglo XIX y comienzos del XX se “llamaban” los 
miembros de una comparsa o se unían los negros de cada barrio, que iban a “visitar” otros 
barrios: Los de “Ansina” (Barrio Reus al Sur) iban hasta el conventillo de Gaboto (Gaboto entre 
Cerro Largo y Paysandú), o los de 

Gaboto iban hasta el “Medio Mundo” en la calle Cuareim. También se pueden percibir, aún 
ahora, distintos matices de sonoridad o ritmo según el barrio al que pertenece la “llamada”. 


Los tambores y las figuras tradicionales 


Aquí han estado por más de 200 años; han cambiado su forma y quizás su modo de ejecución, 
sus nombres y sonido, pero no su esencia. Macú, Bombo y Congo fueron sus nombres de antaño. 
Hoy, Chico, Repique, Piano y Bombo, son los tambores de esa tradición heredada de África de 
llamar, de transmitir sentimientos y emociones. 

Cuánto han comunicado y tienen aún por hacer a través de su ritmo. Según Luis Ferreira, el 
tambor actual es “un único tipo de tambor en tres tamaños enominados piano, repique y chico, 
en orden de mayor a menor tamaño y correspondiente sonoridad del grave al agudo. Es un 
tambor abarrilado unimembranófono liviano, abierto en el extremo opuesto al parche: es de 
fabricación artesanal a partir de duelas de madera.” 

El Escobero, antiguo bastonero que dirigía y animaba la comparsa, dando inicio y finalización 
al Candombe. Con su escobilla abría los caminos para que la comparsa tuviera un buen 
desempeño y con sus pases mágicos alejaba los malos presagios. Resalta en su indumentaria 
el taparrabo de cuero, adornado con cintas de colores y cascabeles. 

La Mama Vieja personaliza la sabiduría y representa la ancianidad reverenciada. 

Es madre, abuela, sabia y dulce, portadora y transmisora de la cultura ancestral africana. Es 
reina de la comparsa. Es importante mencionar que su influencia alcanzó también a los niños 
blancos, pues como “ayas” o “nodrizas” compartían con ellos sus cantos, mitos y arrullos, así 
como la mística de la cultura africana con sus tradiciones y su religiosidad. 

El Gramillero, con su barba blanca y su bastón, representa a la sabiduría, expresada a través 
de los yuyos, de las hierbas (“gramillas”) que lleva en una maleta que dice “Doctor” o “Brujo”. 
Es el símbolo de la vida tribal. 

Sería el sucesor del Rey de la Sala de Nación. Su indumentaria incluye galera y levita. Su paso 
característico es un “temblequeo” que asemeja los estados de trance rituales. 

Rubén Galloza, Candomberos (1997). 


Fuente: Revista del Día del Patrimonio. 


Candombe y Llamadas 
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Celebración afro uruguaya de más de 200 años. 



San Baltasar - Colonia del Sacramento 



San Baltasar 


El Candombe ha sido la síntesis, suma o amalgama de la contribución de más de 20 
pueblos africanos, cuyos integrantes fueron traídos por la fuerza de su tierra natal. 
Desde antes del año 1800 los africanos de estos diferentes pueblos se reunían todos 
los 6 de enero a invocar por intermedio de la figura católica de Baltasar, rey mago afro, 
a sus entidades espirituales sin despertar sospechas en las autoridades y en los “amos”. 
A comienzos del siglo XIX los cantos y bailes se efectuaban en la Plaza del mercado y 
en el Cubo del sur, que daba frente al mar en la costa sur. Tenían lugar especialmente 
entre el 25 de diciembre y el 6 de enero, fechas en que las autoridades los permitían 
por cuanto iban precedidos de visitas de cortesía y de pleitesía a las casas de los 
principales dignatarios. Además se repetían, esporádicamente, en cuanta oportunidad 
viniera bien, aunque esto fue lo que dio origen a las reiteradas protestas de los vecinos 
y, consecuentemente, la prohibición del Cabildo en los primeros tiempos y de la Policía 
posteriormente. 

Candombe es el nombre genérico que se le dio a las diferentes danzas, de origen 
africano, en estas tierras. Cada uno de estos más de 20 pueblos tenía su idioma, su 
forma de ser ver y sentir, su cultura, sus danzas y cantos (dependiendo la situación si 
era de celebración o funeral). El Candombe es el “producto”de la unificación en un único 
concepto. 

CANDOMBE. Palabra derivada del prefijo Ka y de Ndombe (pueblo angoleño), del 
idioma Kimbundu, rama de las lenguas bantúes que se hablan en el Congo, en Angola 
y en distintas zonas de Africa del Sur. Puede decirse que etimológicamente, el vocablo 
sería un aporte Banguela, por haber sido éste el pueblo Ndombe más numeroso y que 
más notoriedad tuvo en Montevideo. 
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Pero si hablamos de la conformación, del concepto musical, la danza, la simbología que 
va conformando el Candombe a lo largo de todo el siglo XIX, allí sí no hay dudas acerca 
de aportes de los diferentes pueblos africanos que mantuvieron sus Salas de Nación. 
El papel que cumplió el Candombe fue fundamental, resistiendo a todos los embates de 
la esclavitud, a toda la represión constante y diaria que sufrían. Era una forma de 
reacción y rebeldía a las imposiciones y al avasallamiento de que eran objeto. Era 
mantener sus costumbres y mediante ellas sentirse vivos. 
No olvidemos que en tiempos de la República continuó existiendo la esclavitud. 
El Candombe tenía una riqueza instrumental impresionante, siendo la expresión cultural 
mayor de los afrouruguayos. Su raíz es inequívocamente africana. 
Existían varias formas de ejecutarlo, dependiendo de la nación y también de si se estaba 
en una ceremonia dentro de la Sala de Nación o en la calle. No se puede establecer con 
precisión cuándo se comenzó a tocar caminando. 
Lo que sí es seguro es que aquel Candombe era diferente al de hoy en día. 
La riqueza instrumental del Candombe dentro de la sala era inigualable. Porque en la 
calle, cuando se iba en procesión o a saludar a las autoridades quienes daban la nota 
eran los tamborileros además de los personajes típicos, sobretodo del bastonero o 
escobero que dentro o fuera de Sala era un verdadero director de la "orquesta" del 
Candombe, aún no comparsa. Pero dentro de la Sala la riqueza instrumental 
aumentaba, al igual que los candombes que se realizaban en las "canchas" del Cubo 
del Sur o en otro lugar prefijado, en el que realizaran una participación fija, sin caminar. 
Ahí, en esos casos, a los tambores que se colgaban con una correa, llamada talín, que 
se cruzaba en el hombro derecho, se sumaban la tacuara, la huesera, el mate o 
porongo, la marimba, los palillos, trozos de hierro, el Macú (tambor ceremonial), a los 
que se agregaba la denominada Bambora. Este instrumento no ha aparecido 
mencionado en otros documentos, así como tampoco existe una descripción sobre la 
forma y función del mismo. 

SAN BALTASAR. 

Durante la época colonial, cuando el candombe estaba en su cénit, en su época cumbre, 
los africanos los organizaban todos los domingos, considerándose grandes fiestas Año 
Nuevo, Navidad, Resurrección, San Benito, Virgen de Rosario y San Baltasar. 
Las conmemoraciones de San Baltasar, los 6 de enero, eran lo excepcional, cuando se 
lucía toda la pompa que era posible, lo que nos ha llevado a pensar que pudo tratarse 
de la evocación de una deidad de las de más alta significación dentro del santuario 
africano. 

En cada Sala de Nación en que se dividía la población afro se reunían a realizar sus 
rituales. Las salas estaban bien organizadas, regidas por normativas. Contaban con rey, 
reina, príncipe y otras autoridades. Estas reuniones se celebraban periódicamente y 
también tenían lugar fuera de la ciudad, en “extramuros”. Todos acompañaban a los 
tambores y demás instrumentos con palmas y cantos. 
“Se bailaban tangos, chinchiría, chindá, tam tam, hasta la puesta del sol, en medio de 
las libaciones que acentuaban aún más, el bullicio propio de la fiesta. Los “tíos” lucían 
casacas, levitas, corbatines, bicornios o galeras altas y las negras sus vestidos, blondas, 
cinturones, collares, sombrillas, etcétera, de un abigarrado colorido. Cada sala tenía su 
trono con dosel y cortinajes, y el altar de San Antonio o San Baltasar, y a la puerta el 
platillo que recibía las ofrendas de los asistentes, bajo la custodia del “capitán, guardián 
de la puerta y de la colecta”. En los tronos aparecían sentados con grave actitud los 
Reyes, con sus charreteras en los hombros, las casacas galoneadas, pantalón blanco 
y faja negra y a su lado las Reinas, que unía a su rango, el prestigio de ser la mejor 
pastelera de Montevideo, rodeados todos por las princesas y camareras que atendían 
el ceremonial. 

Terminada la ceremonia, se dirigían en corporación y por naciones, a la residencia de 
las autoridades. Luego de 1830, a la del Presidente de la República, quien los recibía 
rodeado de sus Edecanes. También visitaban a los Ministros, al Vicario y Jefes Militares. 
Ratificaban ante las autoridades su fidelidad y respeto y recibían, a cambio, las 
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donaciones de dinero tradicionales, que solventarían los gastos de los clásicos 
banquetes, que tenían lugar en cada sede, donde lucían su habilidad las “tías” y 
morenas y donde corría la chicha, la caña de La Habana y el famoso guindado oriental, 
preparando los ánimos para el gran candombe que seguía a continuación. Estas danzas 
han sido descritas repetidamente.” (1) 

Hacia 1880 aún había varias danzas y toques heredados de determinadas naciones 
africanas. Pero africanos, africanos, no quedaban muchos. 
Varias Salas de Nación, integradas por los descendientes de aquellos africanos, 
lograron sobrevivir hasta entrado el siglo XX con prácticas rituales tradicionales. 
En cada Sala se cultuaba las entidades religiosas que habían logrado mantener vivas a 
pesar de tanta represión; en algunos casos reprodujeron imágenes, realizadas por 
"crudos" artistas como apunta Marcelino Bottaro, y en otras teniendo a San Benito o a 
San Baltasar como patronos. 

LAS LLAMADAS. 


En Montevideo al menos desde 1760, domingo a domingo, “los amos permitían a sus 
esclavos que fueran a sus “canchitas” alineadas a lo largo de la muralla que cerraba y 
cuidaba la ciudad”. Esas “canchitas” eran pequeños espacios de tierra apisonada, con 
una capa de arena, y allí se reunían todos los africanos de acuerdo a su nación. 
“En la pequeña ciudad amurallada, cada grupo iba “llamando” a sus compañeros, los 
que salían de las casas de sus amos, y se reunían con quienes los “LLAMABAN” desde 
la calle o desde la canchita.” Los integrantes de cada pueblo tenían su forma 
característica de ejecutar los instrumentos, que no eran únicamente tambores. 
Isidoro de María relata que cada nación “tenía su canchita de piso de tierra alisada, 
cubierta con capa de fina arena. Y así los cabindas, benguelas, magises, casanchez, 
moyolos, lubolos, etcétera, se reunían los domingos para sus cantos y bailes entonando 
sus cadenciosos ‘yé, yé, yé, Calunga yé, eeé llumbá’.” (2) 
“La palabra “llamada” pasa a través del tiempo y ya a fines del siglo XIX y en el XX se 
“llamaban” los miembros de una comparsa o se unían los negros de cada barrio, que 
iban a “visitar” otros barrios: Los de “Ansina” (Barrio Reus al Sur) iban hasta el 
conventillo de Gaboto (Gaboto entre Cerro Largo y Paysandú), o los de Gaboto iban 
hasta el “Medio Mundo” en la calle Cuareim. También se pueden percibir, aún ahora, 
distintos matices de sonoridad o ritmo según el barrio a que pertenezca la “llamada”.” 
( 3 ) 

“Se ha dicho que las llamadas actuales -que en el carnaval montevideano han adquirido 
inusitada y singular vibración- constituyen una superviviencia de las antiguas llamadas 
afrouruguayas que tenían por finalidad “citar” a los tamboreros que no habían concurrido 
con puntualidad a la “sala” de alguna “nación”, para luego visitar a las autoridades 
nacionales: el presidente de la República, el jefe de policía, atcétera. Con este objeto, 
los instrumentistas surcaban las calles principales de la capital del país amigo y, 
mediante sus “toques”, llamaban a los rezagados y ausentes. 
En realidad, poseían una acepción mucho más amplia y significativa y una tradición que 
salta con agilidad las reducidas fronteras del Uruguay para situarse en pleno corazón 
de la manigua africana. Porque resulta incuestionable que allí tienen enclavadas en 
forma vertical sus amplias, potentes y feraces raíces. 
También ha existido en el África esa manifestación cultural y se perpetúa hasta la hora 
actual. Los yorubas, de Nigeria, en la zona occidental del inmenso continente, para citar 
únicamente un caso aislado, poseen no sólo llamadas tamborísticas sino también 
vocales. Y en toda la patria de los africanos disfrutan de idéntico sentido y ejercen la 
misma función que alojaban en el seno de la “colectividad” afrouruguaya. Es decir, la 
comunicación entre seres separados por determinadas distancias espaciales.” (4) 
El musicólogo Luis Ferreira cita expresiones de Armando Ayala y Villalba, religiosos 
africanistas, sobre “La Llamada”. “La ‘llamada es la preservación de su tradición, es el 
homenaje a sus ancestros representados en ese toque de tambor que es el originario 
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de su barrio pero más importante que eso su nación, que aunque no lo sepan está viva 
en su sangre, en su corazón y en sus ojos que se iluminan cuando el ritmo se hace más 
fuerte’ (Ayala). ‘la llamada aún sigue convocando sus ancestros, rindiéndoles culto y 
pidiendo protección, aún cuando muchos tocadores ignoren lo que hacen, o se haya 
perdido la significación en el tiempo’ (Villalba). 

En esta perspectiva Los Tambores y La Llamada son expresión de una realidad 
espiritual subyacente que revive valores y principios culturales de las naciones africanas 
llegadas forzadamente a esta parte de América: el culto al alma de los muertos 
protectores de sus linajes. Los tambores evocan a los antepasados y a la vibración de 
las casas en que vivían, ‘parando frente a alguna casa, efectuando una marcha en 
dirección transversal a la que venían, tal como se hacía frente a la casa de los dolientes’ 
(Villalba). No parece sólo casualidad que aún hoy el recorrido tradicional de los 
Tambores de los barrios Sur yPalermo termine en una plazoleta frente al Cementerio 
Central, uno de los más antiguos de la ciudad, desde donde se hace la marcha en 
sentido contrario: ‘por respeto frente al cementerio hacen una parada, y diremos que 
esa marcha en sentido contrario que realizan tiene mucho que ver con el retroceso que 
realizan los integrantes de ciertas naciones en una de sus misas por el eterno descanso 
de su familiar...’ (Ayala). Seguramente en el siglo XIX el culto a los muertos se 
manifestaría durante el recorrido de Los Tambores y de Las Llamadas en tanto duelo 
del carnaval: la marcha del cortejo se detiene en el cementerio y delante de aquellas 
casas de los miembros relevantes de las familias negras, de las cuerdas y de las 
comparsas, ya fallecidos. Si bien este último rasgo ha caído en el olvido habría 
caracterizado la función de sustituto del linaje que tomó la familia, la comparsa y la 
orquesta de tambores en la comunidad afrouruguaya, ya desaparecidas las Naciones y 
las cofradías del siglo XIX. El origen cultural africano se confirmaría por la importancia 
dada al culto de los ancestros.” (5) 

Oscar Montado 


Citas. 

(1 )lsidoro de María, Montevideo Antiguo. Montevideo, Edición Amigos del Libro Rioplatense, 
1938, p.279. 

(2) Ibid. 

(3) Francisco Merino, El negro en la sociedad montevideana, Ediciones de la Banda 
Oriental,1982,pp.17-18. (4)N. Ortiz Oderigo. Aspectos de la cultura africana en el Río de la 
Plata, pp154-155. 

(5)Luis Ferreira, Los Tambores del Candombe, p.191. 
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LLANEROS ZAMBOS DEL CORONEL BOVES: 
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LLAPA (Yapa): 

llapa, f. — Donativo de corta entidad que el mercader hace al marchante en el 
acto de despachar la compra. — Parte reforzada del lazo, hacia la punta, 
que es la que más trabaja y se desgasta con el roce de la argolla, y por 

donde se arma aquél al tiempo de lanzarlo. Es una añadidura del lazo, que se renueva cuando 
conviene. 

Con respecto á la primera acepción de la voz registrada, dijimos en la la 
ed. de este libro: debe de ser una aplicación vulgar del término minero 
llapa, y es probable que haya nacido, y corra, en Méjico, Perú y Chile, 
países del oro y de la plata. Confirmamos ahora esta inferencia, á vista de 
las indicaciones que hallamos sobre el particular en las obras de Cuervo y 
Soler, anteriores á la nuestra. La 2aacep. es claro que tiene idéntico origen. 

Del quich. yapana, según Cuervo. 

Dicen indistintamente llapa, yapa y (vulgarísimamente) ñapa. Quizás suceda 
lo mismo en toda la América bien que en algunas partes predomina 
ó es exclusivo (como en Bogotá ñapa, según Cuervo), el uso de una de 
dichas formas. 

Una chinita en una pulpería: «Media libra de yerba y una cuarta de 
azúcar::: Ahora deme la llapa». El pulpero, dándole tres ó cuatro maníes: 

«Tomá la ñapa». Una compañera de la compradora: «¿Qué yapa te 
dio, che?». 

Á quien más corre apostó 
Tres besos Juan con Sofía. 

Aquél la apuesta ganó; 

Más los besos que perdió 
Ella pagar no quería. 

Él, por fuerza, finalmente 
El primer beso le atrapa; 

Más el segundo y siguiente 
Los pagó ella muy corriente, 

Y encima::: le dio la llapa. 

(D. F. Acuña de Figueroa) 

Llapa y, la más común, yapa, son formas igualmente admisibles; pero ñapa 
(con perdón de los cultos bogotanos) es intolerable. 

Yapa (Rodríguez). Llapa (Palma, Solar). (Granada 1890, 262) 

Fuente: Granada, Daniel; Vocabulario Rioplatense Razonado; Montevideo, 
Imprenta Rural Segunda, 1890. Pág. 262.- 

Rodr'iguez, Zorobabel (1875): Diccionario de chilenismos. Santiago de Chile: 
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Imprenta El Independiente. 
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LLOVIDO (Polizón): 

La 22ava. Edición del Diccionario de la Real Academia Española reconoce el uso vulgar 
de la palabra “llovido” para referirse a una pesonaque se embarca clandestinamente. 
No pocos esclavos llegados al Río de la Plata en forma intérlope podían ser 
categorizados de “llovidos” toda vez que no aparecían registrados en ningún 
documento de embarque ni de desembarque. Sin embargo, esta expresión se utilizaba 
habitualmente para referirse a europeos embarcados clandestinamente en algún punto 
de Europa o América, que arribó al Río de la Plata sin documentación ni permiso para 
hacerlo. 

“Con respecto a Buenos Aires, recordaremos ahora lo que escribía desde Arequipa, donde 
entonces residía, el presbítero Cipriano Santiago Villota, en una carta que fecha el 4 de Diciembre 
de 1795. En ella, hacía expresión de que solo el poco respeto a las leyes por parte de los 
capitanes de los navios hacía que tarde o temprano los polizontes o llovidos sean traídos a los 
puertos de América, contando también con la complicidad de la marinería. Para los habitantes 
de Buenos Aires y de Montevideo, era fácil ubicar a los que acababan de llegar, porque al salir 
a la calle se encontraban en cuadrilla...” 

En otro pasaje de su libro La Sociedad Colonial, José Torre Revello dice, textualmente: 

“Santiago de Liniers, en las postrimerías de la dominación española - 16 de Marzo de 1809 - 
escribiuó, con respecto a los europeos, una carta en la que decía:...vienen aquí en la mayor 
parte polizones y desertores, los cuales después que se enriquecen quieren dominarlo todo, y 
hacerse los árbitros de la suerte de los demás, dando a la carrera de su ambición un impulso 
proporcionado a su falta de luces y de educación...” 

Fuente: Torre Revello, José, La Sociedad Colonial, Buenos Aires, Edit. Pannedlle, 1970, págs. 
35-36.- 
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LOANDA ( Casta de Angola, Rodríguez Molas) 


Culturas Bantú - Región de Angola 

Corresponde al actual territorio de Angola. Se fundo allí la factoria portuguesa 
de San Pablo de Loanda. De esa región procedían los esclavos de las tribus 
Matamba, Malemba, Lubolo, Lamba, Quisama y otras de menor presencia. 

Ver este memorial: San Pablo de Loanda....Fuerte de los 
Jesuítas desde donde exportaban esclavos, etc, etc. 

Memorial histórico español: Colección de documentos, 
opúsculos y... 

Autor Real Academia de la Historia (Spain) 

LUANDAS: Uno de los pueblos negros transplantados al Uruguay en la época 
esclavista, procedían de San Pablo de Luanda (Angola) 

Luanda (8°49'S, 13°14'E) (antiguamente llamada Loanda) es la capital y al principal 
ciudad de Angola. Está situada a orillas del Océano Atlántico, siendo el principal puerto 
del país. Está situada en la provincia homónima de la que también es capital. Su área 
metropolitana tenía una población de 3.849.015 habitantes en 2006. Luanda es la sede 
de la archidiócesis católica de Luanda. 



La reina Nzinga negociando con el gobernador portugués de Luanda en 1657. 

Luanda fue fundada por el explorador portugués Paulo Dias de Nováis en 1576, con el 
nombre de San Pablo de Luanda (Sao Paulo de Luanda en portugués), debido a que se 
encuentra en un magnífico puerto natural. En 1618 se construyó la fortaleza de Sao 
Pedro da Barra, y en 1634 se construyó la de Sao Miguel. La ciudad ha sido el centro 
administrativo de Angola desde 1627, excepto entre 1640 y 1648, cuando ésta fue 
ocupada por los Países Bajos que la rebautizaron como Fort Aardenburgh. Entre 1550 
y 1850 aproximadamente fue un importante centro del comercio de esclavos con Brasil. 
En 1889 se sentaron las bases para un mayor crecimiento de la ciudad cuando el 
gobernador Brito Capelo inauguró un acueducto que proporcionaría el agua necesaria 
para la ciudad, que hasta entonces era un bien escaso. Después de esto la ciudad sufrió 
un gran crecimiento demográfico hasta 1975, e incluso en 1972 se la conoció como la 
París de África por el crecimiento que había experimentado la ciudad. 
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Tarjeta Postal c. 102 - Loanda - Angola - Monumeto a Salvador Correia con africanos 

a sus pies. 



Vista de la “Ciudad Alta” de Luanda - Angola c. 1904.- 
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LOANGO: 

Los Loango en Africa.... 

La “Nación” de los Loango en el R d I P (Andrews) 
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LOBEDU (Pueblo de Sudafrica): 



LOBEDU 

Davison, Patricia 

A survey of the history, environment, and society of the Lobedu of South Africa. Richly 
illustrated with colour photographs. Ineludes a guide to further reading and a glossary. Index, 
map, 64pp, USA. ROSEN PUBLISHING COMPANY. 

1998 0823919897 Hardback 
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LOBO (Mezcla de razas): 

Se denominaba lobo a los descendientes de la mezcla racial de un negro con una 
india 
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Lobo (Zambo) (negro/indio) 



La pintura de castas es la representación de las personas que racialmente fueron el producto 
de diferentes mezclas de razas. Era necesario identificar y denominar las mezclas raciales 
pues los españoles y la Corona principalmente, debían conocer como estaba compuesta la 
estructura social en el territorio americano, todo esto para ejercer un control efectivo sobre el 
orden colonial y aprovechar al máximo los recursos naturales y humanos presentes en los 
diferentes virreinatos. 

El problema en torno a las razas y al mestizaje como consecuencia de la unión 
entre los tres grupos raciales de la colonia: españoles, indios y negros, contó en el 
siglo XVIII con un gran auge entre los estudiosos que en el marco de las reformas 
Borbónica y la Ilustración, realizaban por todo el nuevo continente un exhaustivo 
trabajo de observación y clasificación de la naturaleza, su flora, su fauna, los 
recursos naturales y entre esta naturaleza, los seres humanos. Antes del siglo 
XVIII, la mayoría de los mestizos era considerada "gente vil" y se les negaba el 
derecho de ocupar cargos reales, eclesiásticos o municipales. Por ello, el papel de 
los mestizos en la Colonia fué desde un principio un factor de inestabilidad, pues 
no tenía un lugar definido en la sociedad de su tiempo. Los mestizos fueron 
rechazados tanto por los indígenas como por los españoles. Se les prohibió a los 
mestizos portar armas, ser caciques o protectores de indios, escríbanos, 
corregidores y alcaldes mayores, sentar plaza de soldado, obtener grados 
universitarios y acceder a las órdenes religiosas, salvo en el caso de que 
demostraran ser hijos legítimos. Los españoles siempre tuvieron muchos 
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prejuicios sociales y religiosos en el momento de pensar casarse con una mujer 
negra o india, sin embargo estos prejuicios fueron dejados de lado en el momento 
de tener relaciones sexuales, pues la unión sexual entre españoles y mujeres de 
todo tipo de colores es una característica fundamental para entender el desarrollo 
de la conquista y del mundo colonial. Para la religión, la sociedad y sus valores y 
las leyes, el fruto de las uniones sexuales entre diferentes razas siempre 
represento un problema pues socialmente no eran aceptados, sin embargo 
estaban presentes en todos los ámbitos de la vida colonial. Esta innegable 
existencia fue lo que llevo a la necesidad de representar pictóricamente las 
características del color de la piel resultante entre las mezclas y nombrarlas. 

Según liona Katzew, en La pintura de castas: Identidad y estratificación social en 
la Nueva España: "La producción de pinturas de castas abarca todo el siglo XVIII. 
Estos cuadros representan el complejo proceso de mestizaje producido entre los 
tres principales grupos que conformaron la colonia: indios, españoles y negros. La 
mayoría de estas pinturas se componen de dieciséis escenas representadas en 
lienzos separados, aunque en ocasiones aparecen en una sola superficie dividida 
en compartimentos. Cada escena muestra un hombre y una mujer de diferentes 
razas con uno y, en ocasiones, dos hijos, y lleva una inscripción que identifica la 
mezcla racial representada. Las series siguen una progresión taxonómica 
específica: al principio las escenas representan sujetos de raza "pura" (es decir, 
españoles), lujosamente ataviados y desempeñando ocupaciones que apuntan a su 
privilegiada clase social. Conforme aumenta la mezcla racial de las familias, su 
estado social disminuye. Además de presentar una tipología de las razas humanas 
y sus ocupaciones, las pinturas de castas incluyen asimismo un rico sistema de 
clasificación en el que distintos objetos, alimentos, flora y fauna están 
cuidadosamente colocados e identificados por medio de leyendas.” 
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LOCRO: 



Locro rioplatense 


LOCRO. (Del quechua roghro.) Plato de carne, patatas, maíz y otros ingredientes, 
usado en varios países de la América Meridional. 

10 Transcripción fonológica errónea. Debe ser ruqru. 

Nota. En el Perú es un plato a base de zapallo, papas y choclo. 
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LOMBA: 


En Kimbundu: Lugar elevado, montaña, loma. Curiosamente, en el lenguaje 
rioplatense, se utiliza el vocablo lomada para significar exactamente lo mismo. 


“...hasta entonces solo se habían dejado verlos tiradores enemigos que, incomodándonos 
con sus fuegos, ocupaban una lomada muy suave que teníamos ai frente...” 


Fuente: Paz, José María, Memorias, Buenos Aires, 1855, Vol. II, Pág. 220 


“Loma del peludo” o “Loma del diablo”: 


“...Lugar imaginario que se sitúa siempre a gran distancia. Para dar una idea de un lugar 
que está muy alejado, se suele decir: “Queda por la loma del diablo” 


Guarnieri, Juan Carlos, Diccionario del Lenguaje Rioplatense, Ediciones de la Banda Oriental, 
Montevideo, 1979. Pág. 114. 



Uso actual de la misma voz 
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LOQUIMBA 


Aguardiente. Se elaboró desde épocas coloniales en la localidad de Loquimba, Perú 
Lo tomaban los negros??? 
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LOZI (Pueblo de Zambia occidental): 



LOZI 

Brown, Ernest 

A survey of the society, history and customs of the Lozi of Western Zambia. Richly illustrated 
with colour photographs. Ineludes a guide to further reading and a glossary. Index, map, 
64pp, USA. ROSEN PUBLISHING COMPANY. 

1998 0823920151 Hardback 
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LUBA (Pueblo de Zaire): 



LUBA 

Roberts, Mary Nooter & Roberts, Alien F. 

A survey of the soclety, history, royalty and art of the Luba of Zaire. Rlchly illustrated wlth 
colour photographs. Ineludes a guide to further reading and a glossary. Index, map, 64pp, 
USA. ROSEN PUBLISHING COMPANY. 

1997 082392002X Hardback 
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LUBOLO (Los Lubolos): 

Sociedades o grupos de danzas que se formaban por africanos y “caucásicos” ( de 
cualquier país europeo) a propósito de las festividades de Carnaval. Solían salir en 
comparsas por las calles céntricas de las principales ciudades del Río de la Plata, 
acompañados de tambores, tamboriles, etc. 

La primer agrupación de europeos pintados de negro se llamó Negros Lubolos, 
comenzando sus actuaciones en el Rio de la Plata hacia 1870. 

Pero Los Negros Lubolos no fue la única agrupación de este tipo en el siglo XIX. Hubo 
varias otras. Entre las más destacadas, debe mencionarse a Los Negros Congos que 
actuó en los Carnavales de Buenos Aires de 1891. 

Es muy probable, aunque no seguro, que la expresión lubolo provenga de Lucola que 
era una “nación” africana oriunda del ex Congo. 

Lucola es también el nombre de un río del ex Congo, sobre cuyas orillas residía el 
pueblo de igual nombre. 

Fuente: Ortiz Oderigo, Néstor, Aspectos de la Cultura Africana en el Río de la Plata, Editorial 
Plus Ultra, Buenos Aires, 1974. Pagina 135 

Los Lubolos y el Carnaval Rioplatense Los antecedentes del Carnaval riopatense hay 
que buscarlos en Europa, donde en diferentes contextos, la celebración de las cosechas 
o de una festividad religiosa, servía como espacio para la reunión de los pueblos, que 
rompían de esa manera con los marcos institucionales de la cotidianeidad, creando un 
espacio de libertad individual y colectiva. Así lo vemos en las festividades que los 
antiguos egipcios celebraban en honor de Isis y el buey Apis; en la Dyonaisla y 
Anthestería que los griegos consagraban al dios de la exaltación y el vino; en los festejos 
que, en la cosecha del muérdago, realizaban los galos para conmemorar la llegada de 
la primavera; en las desenfrenadas danzas y alegres cantos a que se entregaban los 
germanos cuando terminaba la recolección; en las mascaradas de las Kalendas; en las 
pastorales lupercales y en los libertinajes que se permitían los romanos durante las 
escandalosas saturnales. Ya en tierras rioplatenses, en tiempos de la Colonia, los días 
de Carnaval y también en Navidad y Año Nuevo, los negros esclavos y libertos se 
cubrían con túnicas de vivos y chillones colores y salían a la calle para ir hasta las 
murallas, a cuyo pie se les permitía entonar sus cánticos y realizar sus bailes. 



Adicionalmente, las comparsas que son “llamadas” de negros y lubolos (blancos que 
se disfrazaban de negro para participar de las fiestas de los negros en la época colonial 
y post colonial) interpretaban diversos ritmos musicales vinculados al candombe. Estas 
comparsas estaban integradas por un cuerpo de bailarines, una "Cuerda de tambores" 
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y la participación de los personajes típicos del candombe, como "La Mama Vieja", "El 
escobero y "El Gramillero". 



La “Nación” de los Lubolos en el R d I P en Andrews 
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LUANGO: 



De Stadt van Louango. (1686) 


Image Title : De Stadt van Louango. Additional Name(s) : Dapper, Olfert, 1639- 
1689 -- Author Specific Material Type : Prints Notes : Lest We Forget #002 Source 
: Description de l'Afrique, contenant les noms, la sltuation & les conflns de toutes ses 
partles, leurs rlvleres, leurs villes & leurs habitatlons, leurs plantes & leurs anlmaux; les 
moeurs, les coutumes, la langue, les rlchesses, la religión. Source Description : 3 p. ., 
534, [22] p. front., illus., fold plates, fold. maps. 37 Location : Schomburg Center for 
Research ¡n Black Culture / Manuscrlpts, Archives and Rare Books División Catalog Cali 
Number : Se Rare 916.04-D Digital ID : 112432 Record ID : 50589 Digital Item 
Published : 3-18-2004 
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LUCAMBA: 

Vocablo de origen Kimbundu. Se refiere a una persona de andar lento e, inclusive, 
dificultoso. 

Antiguo tango: El Lucamba 
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LUCANGO: 


Pueblo de Africa - Angolas 

La “Nación” de los Lucango en el R d I P (Andrews) 
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LUCHAZE: 



Figura 45.~Luchaze das margens do rio Cuito. 

www.qutenbera.orq/files/20508/20508-h/20508-h.htm 


www.qutenberq.orq/.../20508-h/imaqes/055.pnq 



Figura 46.—Mulhér Luchaze carregada. 
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No alto da serra ha um espléndido panorama de N.E. a N.O. Vé-se todo o curso do rio Cuango, 
affluente do Lungo-é-ungo pelo sul. 



Mappa 5.--Disposi?áo da agua em Cangala 


Avista-se a bacía d’este desde Cangala até á confluencia do Cuango, e bem assim as 
bacías superiores dos ríos Cuito, Cuime e Cuiba. 
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Figura 49.--Povoa?áo de Cambuta, Luchaze. 



Luchazes de Cambuta 
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LUGRE: 

El lugre “La Bruja” fue un buque corsario al servicio de las Provincias Unidas del Río 
de la Plata durante la lucha por la independencia. Era una embarcación pequeña, de 
tipo fluvial. El buque fue armado “en corso” (es decir, fue armado para la lucha) en 1813 
por Pedro Dautant a quien el gobierno de Buenos Aires le otorgó el grado de teniente 
de marina. Es muy probable que esta misma lugre fue utilizada a principios del siglo 
XIX para el transporte de esclavos africanos entre los puertos de la Banda Oriental y el 
de Buenos Aires. 

La nave fue artillada para la lucha armada con un cañón de a 12 y otro de a 8 y tripulado 
por 20 hombres inició sus operaciones en el Río de la Plata atacando buques menores 
españoles que se dirigían a o provenían de Montevideo, del mismo modo que en otras 
ocasiones apoyando el tráfico de cabotaje de Buenos Aires. Asimismo, en algunas 
oportunidades, colaboró con los convoyes de tropas y suministros destinados al Ejército 
en Operaciones en la Banda Oriental, actuando en conjunto con el lanchón armado 
Republicano. 

El 5 de enero de 1814, la lugre “La Bruja” regresó al puerto de Buenos Aires y fue 
reabastecida como “Buque del Estado”. Tras la caída de Montevideo a manos de las 
tropas porteñas, en junio de 1814 y finalizadas las operaciones de corso fluvial, la lugre 
La Bruja se reintegró al tráfico de cabotaje comercial. 

Fuente: Carranza, Angel J.; Campañas Navales de la República Argentina, Secretaria de 
Estado De Marina, Departamento de Estudios Históricos Navales, Colección: Historia Naval 
Argentina, Buenos Aires, 1962 (2 a edic.) 


“...el 18 de Marzo (de 1819...,el Corsario Bouchard.... atacó la fortaleza de Sonsonete, El 
Salvador, y El 2 de Abril llegó al puerto de Realejo, Nicaragua, que, según Mitre, era uno de los 
centros comerciales más importantes y mejor defendidos del comercio ultramarino español. Los 
hombres del Rey habían cruzado en la boca de la Bahia un bergatín, un lugre y más atrás, una 
goleta...’’ 

Fuente: O'Donnell, Pacho; Los Heroes Malditos, Buenos Aires, Edit Sudamericana, ISBN 987- 
566-102-3, pag. 117. 
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LUINA (Luinas): 



Figura 89.—Escudo dos Luinas. 

www.qutenberq.orq/files/20508/20508-h/20508-h.htm 



Figura 92. 

1 e 2. Casas Luinas de l A {m.} 5 de altura. 

3. Celeiro. 

4, 4. Enxada do Lui. 

www.qutenberq.orq/files/20508/20508-h/20508-h.htm 
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a. Casa interior. 

b. Intervallo entre as 
duas paredes. 

c. Porta interior, 50 A {c.} por 
40 a {c.} 

d. D A {a.} exterior l A m. por 
50 a {c.} 

e. Ventilador. 

f. Paréde, canijo e barro. 

g. D A {a.} canijo, 2 A {m.} 

h. Armado de canijo, 
k. Cobertura de colmo. 


Figura 93.~Corte vertical de urna Casa Luin da aldea da Tapa. 

www.qutenberq.orq/.../20508-h/imaqes/055.pnq 
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LULINGO: 

El vocablo lulingo se utilizaba para significar a una persona excesivamente pulcra y 
cuidada en su vestimenta, muy medida en sus modales y en su comportamiento. En el 
idioma lunfardo porteño moderno, la voz lulingo significa idiota. 

No digo un Rey tan lulingo; 

mas ni todos los tiranos 
juntos, con más soldadesca 
que hay yeguada en nuestros campos 
nos habían de hacer roncha; 

pero amigo, es el trabajo 
que nuestras desavenencias 
nos tienen medio atrasaos. 

Fuente: Mario Falcáo Espalter, El poeta uruguayo Bartolomé Hidalgo. Su 
vida y sus obras , segunda edición,Madrid, Edit. Gráficas Reunidas S.A., 

1929.En: Diálogo patriótico entre Ramón Contreras, gaucho de la 
Guardia del Monte, y Chano, capataz de una estancia en las islas del 
Tordillo. 
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LUMBOMA: 

Los Lumboma en Africa (Andrews) 

La “Nación” de los Lumboma en el R d I P (Andrews) 
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LUNDÚ: 

El lundú es uno de los tantos bailes de origen africano que se impusieron en el Río de 
la Plata. En este caso en particular, es muy probable que el lundú haya sido importado 
vía Brasil a través de los bantúes de Angola. 

El lundú es un baile cantado y es posible que el tango brasileiro, el fado y la chula 
brasileira hayan asimilado aspectos de este baile y forma de cantar. 

La lírica de los lundú es, en muchos casos, satírica; al estilo de los “songs of derision” 
(en inglés) o “cantos irónicos” 

Según Joao Tollenare, en su Antología do Folclore Brasileiro (San Pablo, Brasil, 
1944); el lundú se fue puliendo y “mejorando” a partir de principios del s XIX, llegando 
a Portugal más adelante para convertirse en una de sus expresiones más arquetípicas: 
el fado. 

En el Río de la Plata, el lundú ha sido la semilla musical del tango y de la milonga, 
desarrolladas varias décadas después. (Ortiz Oderigo, Néstor; Aspectos de la Cultura 
Africana en el Río de la Plata, Buenos Aires, Editorial Plus Ultra, 1974; Pag. 77 a 89) 
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LUNFARDO: 



Tango Lunfardo 
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LUNGA: 

Dentro del grupo de los Mbundu, esta expresión idiomática persiste aún hoy, con la 
adaptación propia de los años, al vocabulario habitual español del Río de la Plata. 
Originalmente se refería a un trozo de madera bastante largo que era el símbolo de la 
autoridad entre los Bundu. La creencia era que este trozo de madera provenían de la 
profundidad de los mares y tenía una estrecha vinculación con el agua y los ríos. 

Ver también la expresión: Ngola 


Lunga es una villa y también uno de los tres puestos administrativos que fonnan el 
distrito de Mossuril en la provincia de Nampula en la zona septentrional de 
Mozambique, región fronteriza con las provincias de Cabo Delgado de Niassa y de 
Zambezia 

Ver también: lunfardo rioplatense 
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LUO (Pueblo de Kenia): 



LUO 

Odhiambo, E.S. Atieno 


A survey of the society, traditions, history and culture of the Luo of Kenya. Richly illustrated 
with colour photographs. Ineludes a guide to further reading and a glossary. Index, map, 
64pp, USA. ROSEN PUBLISHING COMPANY. 

1996 0823917584 Hardback 
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LUUMBI: 

El pueblo de los Luumbí en Africa 

La “Nación” de los Luumbí en el R d I P (Andrews) 
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MAASAI (Pueblo de Kenia y el resto de Africa nordoriental): 



MAASAI 

Zeleza, Paul Tiyambe 

A survey of the society and history of the Maasai of East Africa, looking also at Maasai 
relationships with neighbouring peoples. Richly illustrated with colour photographs. Ineludes 
a guide to further reading and a glossary. Index, map, 64pp, USA. ROSEN PUBLISHING 
COMPANY. 

1994 0823917576 Hardback 


MAASAI 

El idioma Maasai (Masai, Maa o Lumbwa) es utilizado por cerca de un millón 
de personas en el sur de Kenia y norte de Tanzania. Además de ser la lengua del 
Pueblo Maasai ha sido adoptado por otros pueblos vecinos como el Pueblo 
Elmolo y otros. Aunque el swahili es utilizado en los dos países como lengua 
franca entre las diferentes etnias, el maasai es también utilizado por algunos 
pueblos menoritarios vecinos a los maasai. Se hablan cuatro dialectos 
principales Engutuk-Eloikob, Arusa (Arusha, Il-Arusha), Baraguyu y Kisonko 

Localización: 

• En Kenia : En los Distritos de Kajiado y Narok, Provincia del Valle del Rift 

• En Tanzania : En el Norte central, al este del Parque Nacional de Serengeti 
Pueblos vecinos: Samburu , Kikuyu , Kamba , Meru, Kalenjin , Sukuma, 

Idioma: Si desea, puede ver un pequeño vocabulario de esta lengua afro-asiática. 

Historia: Probablemente entre los mejor conocidos y más fácilmente reconocibles 
de los pueblos de Kenya, está el pueblo Son originarios del noroeste del Lago 
Turkana. Se establecieron a los largo del Valle del Rift durante el primer milenio y se 
estabiliza en sus territorios actuales (unos 16.000 kilómetros cuadrados) , hacia 
finales del siglo 16. La mayor parte de su territorio se encuentra en Tanzania y la 
mayoría de su población en Kenya. En el siglo 19 son considerados como una de las 
etnias más agresivas, debido a las constantes expediciones militares que llevan a 
cabo contra los pueblos vecinos con el objetivo de ampliar sus manadas de ganado a 
costa de la merma de las cabezas de ganado vecinas. 

Durante toda su historia han defendido su territorio contra toda ingerencia extraña, 
tanto de los pueblos vecinos, de los colonizadores europeos, como contra la política 
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restrictica del Gobierno de Kenia después de su independencia. Durante el periodo 
colonial, la expansión de las plantaciones europeas fue poco a poco diezmando parte 
de sus tierras. Bajo el primer presidente Jomo Kenyatta, mucha de su tierra fue 
embargada por el gobierno y entregada a agricultores, principalmente Kikuyu, lo que 
les acarreó tiempos de gran pobreza y desorganización social. Desde el acceso al 
gobierno de Daniel Moi (un Kalenjin) en 1979, su situación ha ido mejorando. 
Además, han adquirido mayor relevancia política desde que comenzaron a ser 
utilizados por el gobierno central como fuerza armada al servicio de la represión de 
la oposición al Presidente. A su vez, esta colaboración les ha granjeado la enemistad 
de otros grupos, especialmente de los Kikuyu, Luo, Kisii y Luhya. 

Este favoritismo gubernamental hacia los Kalenjin y Maasai ha creado tales 
tensiones étnicas que en cualquier momento puede convertirse en guerra civil y 
convertirse ambos pueblos en el centro de las iras del resto de pueblos vecinos que se 
consideran expoliados por la política del gobierno. 

El problema es de difícil solución por cuanto las tierras del Valle del Rift son las más 
fértiles del pais , la población continúa creciendo y los Maasai ven constantemente 
amenazada su formade vida tradicional. La llegada del eco-turismo ha trabajado 
contra el pueblo Maasai al prohibírseles seguir ocupando los Parques Nacionales, 
terrenos que desde hace siglos habían venido utilizando como tierras de pastos para 
sus manadas de vacas. 

Economía: El ganado es el centro de la economía Maasai. Raramente lo matan, 
pero en cambio es acumulado como una señal de riqueza y para ser utilizado 
comercialmente. Al igual que otros pueblos ganaderos, en otro tiempo, el 
engrandecimiento de las manadas se hacía en parte mediante el robo de ganado a los 
pueblos vecinos. Esta economía obligaba a mantener fuertes ejércitos bien 
organizados que defendieran tierras y ganado y sirvieran a su vez a conquistar las 
tierras y manadas de los vecinos, lo que les dió la fama de crueles. Su dieta 
fundamental la tienen a base de una mezcla de sangre de vaca con leche, queso, 
mantequilla y carne. Debido al valor como símbolo de requeza que dan al ganado 
vacuno, éste es raramente utilizado para su consumo, criando cabras y ovejas'para 
este fin. Raramente utilizan la carne de animales salvajes salvo la del eland y búfalo, 
estando prohíbo por su religión el consumo del resto. 

Con la llegada del turismo, la venta de artesanía se ha convertido también en una 
fuente importante de ingresos. 

La agricultura ocupa a una parte mínima del pueblo Maasai, cultivando maiz y 
cebada que venden a las fábticas de cerveza. 

Sociedad: Tradicionalmente viven en el enkang que es la aldea semi-permanente 
básica Maasai. Nonnalmente comprende a varias familias (de diez a veinte 
viviendas). El enkang suele estar rodeado por un cerco de espinos que sirve para la 
protección del ganado y para mantener su privacidad de los forasteros que no suelen 
ser bien recibidos. Los guerreros ocupan un i-manyat que está a menudo compuesto 
de aproximadamente cincuenta cabañas y donde viven los miembros de un mismo 
grupo de edad de un distrito. 

El pueblo Maasai se divide en cinco clanes : los il-makesen, il-aiser , il-molelian, il- 
taarrosero e il-ikumai. Cada clan, a su vez se divide en secciones que se distinguen 
por las diferentes marcas de sus ganados. 

La sociedad Maasai está estructurada mediante un sistema de grupos de edad que 
separan a los hombres jóvenes y muchachas preadolescentes de los mayores, y sus 
esposas y niños. Cuando una mujer joven alcanza la pubertad y pasa los 
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correspondientes rituales de iniciación está ya disponible para casarse con un hombre 
bastante más mayor que ella. Sin embargo, hasta que es desposada, tiene libertad 
para mantener relaciones sexuales con los guerreros jóvenes. Antiguamente, una 
mujer podía mantener relaciones sexuales con compañeros del mismo grupo de edad 
que su marido. A menudo, las mujeres mantienen lazos íntimos, sociales y sexuales, 
con sus novios anteriores, aun después de que se hayan casado. Para que los hombres 
puedan casarse deben de haber alcanzado una cierta riqueza, un proceso que lleva 
bastante tiempo. Las mujeres, por su lado, se casan muy jóvenes con lo que evitan el 
nacimineto de niños fuera del matrimonio. Los hijos, tanto si son legítimos como si 
no, se considerar que pertenecen al marido y su familia. 

Cada persona pertenece durante toda su vida al mismo grupo de edad con el que 
participó en los rituales de su circuncisión . Cada grupo de edad, irá pasando a lo 
largo de su vida por sucesivas ceremonias que le permitirá ir asuminedo mayores 
cotas de responsabilidad y poder social. Pasan por siete etapas o grupos de edad, de 
las que cuatro corresponden a su situación de guerreros: menor, guerrero mayor , 
superior menor y mayor superior. 

La importancia, medio religiosa, que el ganado tiene para el pueblo Maasai se 
aprecia en todas sus manifestaciones. Así, un saludo común entre ellos es: “Espero 
que su ganado esté bien” El ganado les proporciona su alimento, los materiales para 
la construcción de sus viviendas, las pieles para sus ropas, sus camas; les sirve como 
medio de pago; con él pagan sus multas o sanciones sociales; Son el instrumento 
para establecer lazos políticos, etc... 

Religión: Según la religión Maasai, en un principio, el cielo y la tierra eran sólo 
uno y éste era Ngai, Dios. Ngai separó el cielo de la tierra y envió el ganado a la 
tierra para que los Maasai cuidaran de él. Este destino ganadero de carácter divino 
hacía que cualquier otra actividad fuera considerada como inferior, llegando al 
extremo de que en su afán por no imitar las actividades de los agricultores era 
considerado como una grave infracción el romper la tierra, cosa que no hacían ni tan 
siquiera para enterrar a sus muertos. 

Las autoridades religiosas son los Oloiboni . que son una mezcla de sacerdotes- 
profetas-médicos. Ellos son los responsables de fijar las fechas para la celebración de 
las diferentes ceremonias de iniciación. Predicen la oportunidad de una determinada 
batalla. Y son los transmisores de los conocimientos de medicina del pueblo Maasai, 
que son muchos. 

El prestigio de los laibon como grandes conocedores de la medicina ha hecho que en 
la actualidad se les pueda encontrar en los centros urbanos de Tanzania, vendiendo 
sus medicinas de puerta en puerta, gozando de una gran confianza por parte de otros 
pueblos, aunque acusados por los propios Maasai de haber olvidado sus tradiciones y 
haber abandonado sus deberes como dirigentes religiosos por el comercio. 


Religión y Mitología Maasai y Samburu 

Estos pueblos se consideran como pueblos escogidos de Dios y creen que éste les enviará 
un Mesías. Además de esta coincidencia con las creencias Hamítlcas también comparten 
la misma costumbre de abstenerse de beber leche al comer carne, así como las prácticas 
de la circuncisión y clitoridectomía, el sistema de grupos de edad, el afeitado de las cabezas 
de las mujeres, la extracción de los dos dientes delanteros de la mandíbula inferior, la 
posición sentada conocida como posición de la garza y el uso contante de los interminables 
saludos y bendiciones. 
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En el extremo del Valle del Rift se encuentran las montañas del Kilimanjaro, al que llaman 
Oldoinyo Engai, "La Montaña de Dios", a la que rinden culto. 

Engai tenía tres hijos a quienes les dio tres regalos. El primero recibió una flecha para 
ganarse la vida cazando, el segundo una azada para cultivar la tierra y el tercero un palo 
para conducir los rebaños. Este tercer hijo cuyo nombre era Natero Kop, es el padre de 
estos pueblos ganaderos. Desde entonces se consideran los guardianes del ganado. 

Engal es el Dios Supremo. Hay dos aspectos diferentes en Ngai: Engai Narok, el Dios negro, 
el Dios bueno y benévolo; y Engai Na-nyokie, el rojo o vengativo El Dios negro se muestra 
a través del trueno y es el que trae las lluvias, la hierba para las vacas y la prosperidad para 
la comunidad; el Dios rojo se expresa a través de relámpagos violentos que pueden golpear 
y matar, y es el responsable de las sequías que traen el hambre y la muerte. Para los Maasal 
y Samburu, Ngai es el amo de la vida y de la muerte. 

Aunque estos pueblos acostumbran a rezar en comunidad durante las ceremonias más 
importantes, en su vida diaria es fácil escuchar expresiones y oraciones que muestran su 
fe religiosa en la vida cotidiana. Es normal oir en murmullos frases como Engai tajapaki 
tooinaipuko inona , "Dios, cobíjame bajo tus alas" o Engai ake naiyiola, "Sólo Dios sabe." Un 
Maasal que piensa ha sido maltratado por el destino o por un individuo más poderoso dirá, 
Tapala amoo etii ake Engai, "no importa, porque Dios todavía está presente." Algunas 
oraciones se refieren a Dios como masculino, otros como femenino. Una canción dice aiyai 
de Naamoni, "Ella a quien yo oro," mientras en otra se canta ingumok de Olasera , "Él de 
muchos colores." 


Medicina Maasai y Samburu 

Los árboles, arbustos y las plantas en general, además de servir como forraje para el 
ganado, tienen muchos otros usos, el primero su valor medicinal. Este destino 
curativo se manifiesta en la similitud lingüística con que los Maasai y Samburu 
designan los conceptos de árbol y medicina mediante la misma la palabra ( olchani, 
pl. ilkeek). 

Algunas plantas sólo se encuentran en áreas de la región montañosa ( isupuki ), otros 
sólo en áreas de la tierra baja ( ilpurkelí). Mientras las causas de enfennedad no 
siempre son conocidas entre los Maasai y Samburu, conocen muchos cambios 
medioambientales como responsables de determinadas enfermedades. Consideran 
que fluctuaciones repentinas del tiempo atmosférico puede acarrear refriados y 
fiebre. Conocen cómo el mal estado de los alimentos y del agua pueden transmitir 
enfermedades. Por ejemplo, saben que la malaria, enkojongani, se extiende con 
mayor facilidad después de grandes lluvias, cuando los mosquitoes son numerosos. 

Se tratan dolencias humanas con las hojas, raíces y determinadas especies de plantas. 
Raramente usan las raíces de un árbol de crecimiento lento, para asegurar un 
suministro sustentable de la medicina. En cambio si usan sus hojas. Tienen toda una 
farmacopea destinada a la curación de dolores de cabeza, lombrices y otras dolencias 
del estómago, fríos, enfennedades venéreas, dolores de pecho, malaria, cortes y 
cardenales, enfennedades de la vista, etc. 

Las hierbas más empleadas son la nilotica de la Acacia, conocida localmente como 
olkiloriti que actúa como un antibiótico para el aparato digestivo y también como un 
excitante. Otros como las olkokola, esumeita, olmugutan, iseketek, o osokonoi, 
mezcladas con leche agua o sopa, (son los nombres autóctonos, no sabemos sus 
nombres científicos) Estas medicinas se toman a menudo simplemente para mantener 
buena la salud . El frío común, por ejemplo, se trata con osokonoi , iseketek y 
lolpurkel del olchani y depende de la disponibilidad de la hierba particular. Para las 
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enfermedades venéreas, pueden usarse olkokola, olmakutukut, olamuriaki y olchani 
onyokie . Se eliminan las lombrices del estómago con el olmugutan y iseketek 
mezclados con agua hervida. La sama tiene tres tipos de tratamientos: la savia del 
árbol oltiamae; extendiendo ceniza humedecida ( emakat ) sobre las partes afectado; o 
cubriéndo la piel con la piel de una oveja que se ha matado recientemente y 
dejándola durante algún tiempo. La Tracoma y otras dolencias de los ojos son 
comúnes entre los Maasai y Samburu debido a la gran catidad de moscas que acarrea 
el ganado. Ellos se tratan con la savia de tres tipos de plantas: enkilenyai, olorrondo 
y osuguroi. 

Durante muchos años antes del descubrimiento de la quinina como tratamiento para 
la malaria, estos pueblos ya usaban la sabia de los esumeita y árboles de oiti como 
remedios eficaces contra la malaria, así como las raíces del árbol de olkinyei. Estos 
tres métodos siguen siendo utilizados cuando no cuentan con otras medicinas. Más 
interesante es el hecho de que mucho antes de que se introdujeran las vacunas en la 
región, los Maasai y Samburu ya inmunizaban a sus pequeños contra el virus mortal 
de la varicela ( entidiyai ). Para vacunarse contra la viruela se hacían arañazos en el 
brazo y se untaba en éstos pequeñas cantidades de pus de una persona agonizante. 

Si hemos detallado algunas de las medicinas empleadas para las personas son aún 
mayores sus conocimientos respecto a la prevención y curación de todo tipo de 
dolencias en su ganado, conociendo el origen de la mayoría de las enfermedades del 
ganado vacuno y los remedios para prevenirlas y curarlas. Cuentan además con 
expertos cirujanos tradicionales que de sus practicas con el ganado han aprendido las 
técnicas que luego han aplicado en las personas, como era en el caso de amputación 
de miembros y curación de graves heridas que se ocasionaban en las expediciones 
para la obtención de ganado de otros pueblos vecinos. 
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MACÁ: 

El vocablo macá proviene del idioma Hausa: la expresión maká significa pájaro en ese 
idioma. 

En el poema Martín Fierro de José Hernández, se puede leer lo siguiente: 

Es lo mismo que el macá 
Cría los hijos bajo el ala 
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MACACO: 

En el idioma congoleño existe la voz makaku que significa.?????? 

En español actual, la voz macaco se aplica muy habitualmente a una persona 
cobarde, timorata. 


Se dice peyorativamente de una persona fea, deforme, repugnante, en alusión a una 
especie de mono. 


Según la Real Academia Española (2006) la voz macaco es de origen Congolés, y 
asimilada al idioma portugués, significa: a una especie de mono. 



Macaco 


Asimismo, según el mismo diccionario de la Real Academia Española, la expresión 
macaco significa: Cuadrumano muy parecido a la mona, pero más pequeño que ella, 
con cola y el hocico saliente y aplastado. 

En Bolivia, Chile y Cuba se utiliza la voz macaco para significar a un hombre feo, 
deforme. 

En Uruguay, un macaco es un hombre difícil de complacer, especialmente respecto 
de las comidas.. 

Agregar algo aquí con respecto a que a los afros los llamaban “macacos” 
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MACANA (Makana): 

La macana era un arma ofensiva utilizada por los amerindios en defensa propia y 
luego adoptada por los españoles durante la Conquista de las Indias. 



Ilustraciones del Códice Ixtlilxochitl - México - Amerindios con macanas 



Imágen del Cacique Toki Lautaro 1534-1557 

(Mapuche de Chile) con macana 
Biblioteca Nacional de Chile 

"y cada capitanía llevaba una bandera y unos eran honderos y otros lanceros y otros peleaban con 
macana y otros con aylloy dardos y algunos con porras" Pedro Cieza de León 

MACANA 2 . (Voz caribe.) f. Arma ofensiva, a manera de machete o de porra hecha 
con madera dura y a veces con filo de pedernal, que usaban los indios americanos. 
2. Amér. Garrote grueso de madera dura y pesada. 3. C. Rica. Palo con que los indios 
americanos la tierra, coa 1 . 4. fig. Artículo de comercio que por su deterioro o falta 
de novedad queda sin fácil salida. 5. fig. Ar. Chanza, broma. 6. fig. Argent., Perú y 
Ur. Desatino, embuste. 7. Argent. Regalo de poca importancia. U. m. en d. 
iqué macana! loe. fig. Argent. Exclamación con que se expresa contrariedad. 
3 Étimo erróneo. No es voz caribe es quechua. Debe ser "macana 3 . (Del quechua 
maqana, porra.)". Válido sólo para la primera, 2 y 3 acepciones. 
15 Acepción ajena al étimo. Ver 4., 5., 6. y 7. 
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La palabra macana proviene de un vocablo taino, lengua caribe. Generalmente así se 
denomina a las mazas de madera que utilizaban los guerreros precolombinos, pero 
también a los garrotes pesados. 

Las más famosas macanas son las mexicas, llamadas en náhuatl macuahuitl o maquahuitl, 
que eran del tamaño de un machete , hechas de madera dura (como el ocote) , con varias 
hojas afiladas de obsidiana incrustadas en los bordes y una cinta en el extremo inferior 
para sujetarla al brazo del guerrero. 

El objetivo principal de esas macanas no era el de matar a los enemigos, sino poder 
malherirlos o aturdidos para que pudiesen ser capturados después. Para los mexicas era 
más valioso un enemigo malherido que uno muerto, pues así podía ser sacrificado en los 
templos. Al dar sus primeros golpes las macanas eran mortales, pero mientras golpeaban, 
las piedras se iban rompiendo en el curso de la batalla. Cuando ya no tenían ninguna, no 
eran más que simples garrotes de madera. 

Agregar que para algunos españoles extremistas, si un esclavo tenía una macana 
en su poder, era un arma y....susceptible de azotes, etc. 

macana 1 . (De or. amer. , y este de or. inc.). f. Bol., Col. y Ecuad. Especie de chal o 
manteleta, de algodón fino, propio del vestido de la chola. 

macana 2 . (Voz caribe), f. Artículo de comercio que por su deterioro o falta de novedad 
queda sin fácil salida. || 2. Arma ofensiva, a manera de machete o de porra, hecha con 
madera dura y a veces con filo de pedernal, que usaban los indios americanos. || 3. 

Am. Garrote grueso de madera dura y pesada. || 4. Arg., Perú y Ur. Hecho o situación 
que produce incomodidad o disgusto. || 5. coloq. Arg., Bol., Par., Perú y Ur. Mentira, 
desatino. || 6. C. Rica, El Salv., Hond. y Nic. Instrumento de labranza consistente en un 
palo largo con punta o un hierro en uno de los extremos, que sirve para ahoyar. || 7. 
Hond. Chanza, broma. || 8. Nic. Pala de paleta plana y mango largo. || 9. coloq. C. Rica. 
Dientes de una persona. || qué ~. loe. interj. Arg., Bol., Perú y Ur. U. para expresar 
contrariedad. 

Microsoft® Encarta® 2009. © 1993-2008 Microsoft Corporation. Reservados todos 
los derechos. 
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MACANDÁ: 

Palabra de raíz africana 
Utilizada en el Río de la Plata 
Carácter mágico 
Obra o trabajo de brujería 


OJO NO CONFUNDIR CON: macondo. m. Col. Árbol corpulento de la familia de las 
Bombacáceas, semejante a la ceiba, que alcanza de 30 a 40 m de altura. 

Microsoft® Encarta® 2009. © 1993-2008 Microsoft Corporation. Reservados todos 
los derechos. 
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MACHISMO (los afrorioplatenses) : 

Los españoles extrapolados a América desarrollaron a partir del s. XVI, un sentido de 
“machismo” que afectó, fuertemente, a prácticamente todo el quehacer socio económico 
colonial. 


En un interesante ejemplo de “machismo” español rioplatense, del siglo XVIII, el 
historiador Gabriel Gustavo Levene, en su Nueva Historia Argentina, proporciona el 
siguiente relato: 

“En las marchas, una yegua bien amansada y provista de una campanilla, la yegua madrina, 
encabezaba y disciplinaba al pelotón eguino: la tropilla seguía dócilmente a la madrina. Esta no 
debía montarse, con lo cual también se cumplía, también respecto de ella, una inveterada 
costumbre: no cabalgar yeguas. Jinetear un animal hembra se consideraba entonces “cosa 
denigrante”. Se tenía por poco hombre el emplear animales más propensos a la entrega: diríase 
gue transfirieron a la “moral eguina” ciertos juicios y criterios tradicionales en la especie 
humana...También influía gue las continuas preñeces inutilizaban a las yeguas como animal de 
trabajo...Esta valoración despectiva por las yeguas se reflejaba en el precio: fue corriente gue 
se comprase una yegua por sumas guiñee veces menor gue las abonadas por un caballo...” 

Fuente: Levene, Gabriel Gustavo; Nueva Historia Argentina, Panorama Costumbrista y 
Social desde la Conquista hasta nuestros días; Buenos Aires, Edit. Epuyén, 1987 (ISBN 
950-9509-00-0), Tomo I, Pag. 177.- 
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MACE: 

En la lengua de los Hausa: mujer 
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MACERO (Macero del Cabildo): 

Se denominaba macero al hombre que lleva la maza delante de los cuerpos o 
personas autorizadas que usan esta señal de dignidad. No existen registro en el 
Río de la Plata sobre ningún afrorioplatense nombrado Macero del Cabildo, al 
menos en épocas coloniales. 

“Año 1645. Festividades de San Martin de Tours, Patrono de Buenos Aires....Rompe la marcha 
un escuadrón de soldados de “Lanzas Españolas” del presidio del Fuerte. Siguen, batiendo cajas, 
dos atabaleros y cuatro clarineros lanzan agudos y marciales togues. Vestidos de rojo dálmata 
vienen los maceros del Cabildo; con asombro mira el pueblo las mazas de plata que llevan al 
hombro, de diez y ocho libras de peso y que en ese día estrenábanse...” 

Fuente: Mallol, Benito J., Narraciones Coloniales, Buenos Aires en el Siglo XVII, Buenos 
Aires, Edit. Librería Argentina, 1911, pag. 141.- 
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MACOTE: 

“Es una palabra Importada al Río de la Plata por esclavos africanos” 

Fuente: Bayo, Ciro: Manual del Lenguaje Criollo de Centro y Sudamérica , Madrid 1931 
En Mozambique hay tres ciudades que llevan por nombre “Macote” 

En Angola hay una ciudad que lleva por nombre Macote 

En las Islas Filipinas, ex colonia española, existe un pueblo que lleva por nombre 
“Macote” 
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MACÚ: 

El macú o makú es un instrumento musical introducido por los esclavos 
africanos y que ha sido utilizado en todas las Américas, incluyendo la región 
del Río de la Plata. 



En las Antillas ocupadas por los franceses y en el Sur del actual territorio 
estadounidense, especialmente en la región de la Louisiana, este intrumento recibió el 
nombre de ka , puesto que allí se acostumbraba a fabricarlo con los remanentes de los 
barriles de madera más pequeños ( quarter barrel o, simplemente: quart). En el 
dialecto patois de la región, la voz quart se transformó en ka) 

El instrumentista que tocaba el macú era el encargado de llevar el ritmo. 

Según Néstor Oderigo en su Aspectos de la Cultura Africana en el Río de la Plata, 
el término macú o makú tiene su origen en el idioma Kimbundu, en el cual ma quiere 
decir “golpe” y kúlo quiere decir “fuerte, vigoroso”. 

Asimismo, y según el mismo investigador, los Makú eran un pueblo de africanos de la 
región de “Viejo Calabar” en el Norte de Fernando Poo. 

Fuente: Ortiz Oderigo, Néstor; Aspectos de la Cultura Africana en el Río de la Plata, Buenos 
Aires, Editorial Plus Ultra, 1974 

“...a los tambores que se colgaban con una correa, llamada talín, que se cruzaba en el hombro 
derecho, se sumaban la tacuara, la huesera, el mate o porongo, la marimba, los palillos, trozos 
de hierro, el Macú (tambor ceremonial), a los que se agregaba la denominada Bambora. Este 
instrumento no ha aparecido mencionado en otros documentos, así como tampoco existe una 
descripción sobre la forma y función del mismo...” 

Fuente: Montaño, Oscar; Candombe de San Baltasar, Celebración afro uruguaya de 

más de 200 años, en Cultura e Identidad Uruguaya, Montevideo, 2006. 

El pueblo Makú se ubica en la parte nororlental del Amazonas, frontera entre Colombia y Brasil. 
Ubicados en un perímetro de 632.160 hectáreas, se calcula que la población Makú es 
de 1.163 personas, que habitan en el resguardo Nukak - Makú. 
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MACUA, MACÚA, MAQUA, MAKUA: 

Se denominaba Macúa a una de las “naciones de negros” del Río de la Plata. 

K. E. Leman, en su Dictionnaire Kikingo-Frangais (Bruselas, 1936) explicó que la 
expresión macúa provenía de la voz má-kwa que quiere decir “fuerza”, “vigor”, 
“poder”, “coraje”, “potencia”. 

Para Augusto Malaret, en su Diccionario de Americanistas, Buenos Aires, 1946; la 
expresión macuá significa “hechizo”, en la zona de Panamá. 

Esteban Pichardo, en su Diccionario Provincial Casi Razonado, (La Habana, Cuba, 
1953), dice que : “Macuá es el negro o negra originario de esta comerca africana” 
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MACUCO (Macuca) 

Ricardo Güiraldes, Don Segundo Sombra, 

“...yya dentro de una arboleda macuca...” 

macuca, f. Planta perenne de la familia de las Umbelíferas, de raíz globosa, hojas con 
lacinias y pecíolos largos, flores blancas muy pequeñas y fruto parecido al del anís. Se 
cría en lugares montañosos y umbríos del mediodía de España. || 2. Arbusto silvestre 
de la familia de las Rosáceas, parecido al peral, aunque de hoja más menuda, cuya 
fruta es muy pequeña, colorada, insípida y de carne blanda y suave. || 3. Fruto de este 
arbusto. 
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MACUENCO: 

Flaco, débil, enclenque. 
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MACUMBA: 

La macumba era (y sigue siéndolo actualmente) una práctica ritual mágico-religiosa 
de los afrorrioplatenses desde épocas coloniales. 

Según J. C. Guarnieri, la expresión macumba significa: 

“...Culto y ceremonia de ciertos negros e indios de Brasil, donde se mezclan el espiritismo y la 
magia, con elementos del cristianismo. Se invoca a los santos cristianos, espíritus de los 
antepasados y dioses protectores. La celebran en común hombres y mujeres. Es una aplicación 
de la nigromancia...” 

Fuente: Guarnieri, Juan Carlos, Diccionario del Lenguaje Rioplatense, Ediciones de la 
Banda Oriental, Montevideo, 1979. Pag. 118. 


En la región norteña del Brasil, esta misma práctica se llama, genéricamente, 

candomblés o shangó. 

El mismo término puede asimilarse el vudú haitiano y en Cuba, a la santería. 

Es muy probable que el vocablo macumba tenga su raíz en la lengua Kimbundu, en la 
cual, rikumba significa “candado” o “cerradura de madera”. 


Macumba é urna palavra de origem Africana. Várias explicagóes do seu significado 
sao "um instrumento musical", o nome de urna divindade Central Africano, e 
simplesmente "mágica". Foi o nome usado para todas as práticas religiosas Bantu 
principalmente na Bahia Afro-Brasileira no sáculo XIX. Mais tarde (sáculo XX), estas 
práticas re-alinharam-se para o que agora sao chamados Umbanda, Quimbanda e 
Omoloko. "Macumba" tornou-se comum em algumas partes do Brasil e essa palavra é 
usada pela maioria das pessoas como um termo pejorativo que significa "feitigaria 
negra". 

A palavra "macumba" é freqüentemente usado no Brasil para se referir a qualquer 
ritual ou religiáo Africano origem (como gíria), E embora a sua utilizagáo por náo- 
profissionais permanece em grande parte na intengáo pejorativa (referindo-se a todo 
tipo de religiosos (ou nao) e superstigóes, sorte, rituais e crengas relacionadas), e é 
considerado ofensivo, o seu uso entre os praticantes real nao é visto negativamente. 
No Brasil é possível encontrar expressoes como "Chuta Que É macumba!" para 
manifestar desacordó com a má sorte. 
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MACUMBÉ: 

Según Guarnieri, la voz macumbé significa: “Bueno”, “Excelente”, “Magnífico” 

Fuente: Guarnieri, Juan Carlos, Diccionario del Lenguaje Rioplatense, Ediciones de la 
Banda Oriental, Montevideo, 1979. Pag. 119. 

Ciro Bayo en su Manual del Lenguaje Criollo de Centro y Sudamérica ( Madrid, 
1931) dice que macumbé significa “espuelas grandes” 
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MACUMBEIRO: 

El macumbeiro era el Jefe de los templos donde se practicaba la macumba. 

Fuente: Ortiz Oderigo, Néstor; Macumba, Culturas Africanas en el Brasil, Buenos Aires, 
1976. 
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MACUTO: 

Macuto es un vocablo de origen kimbundu, donde ma-kuto significa “bolsa” 

1. Bolsa o “talego” de cuero que se cuelga de la cabeza de los animales y 
contiene el alimento para que coman mientras están afuera del establo. 

2. Saco utilizado por los cazadores donde llevaban sus provisiones y el 
resto de sus enseres personales. 

3. En muchos casos, la palabra macuto se aplicabaen épocas coloniales 
rioplatenses a la bolsa que llevaban los mendigos para guardar las 
dádivas que les daban. 


macuto. (Voz de las Antillas y Venezuela), m. Mochila, especialmente la del soldado. 
|| 2. Ven. Cesto tejido de caña amarga, de forma cilindrica y con asa en la boca, que 
se usa para transportar víveres y otros objetos. □ V. radio ~. 
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MACHICHA: 

Durante los primeros años de la colonia portuguesa de Brasil, la palabra maxixe 
describía uno de los más populares bailes de la región. Consistía en una danza de salón 
y su ritmo era una suerte de mezcla de habanera con la clásica polca pero con vitalidad 
africana. Este vocablo se transformó, con el tiempo, en la popular machicha. 

La machicha fue paulatinamente reemplazada por la más popular samba. 


Machicha (Kenya): Nombre de una localidad de Kenya, relativamente cercana a 
Nairobi, desde donde muiy probablemente se extrajeron esclavos para ser trasladados 
a Brasil. 


Machicha (Chad) : Nombre de una localidad de la República del Chad, desde donde 
muy posiblemente se extrajeron esclavos para ser trasladados a las Indias 
Occidentales. 
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MADARA: 

En la lengua de los Hausa: Leche 
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MADRÁS: 

El madrás era un pañuelo, generalmente de color negro, con el que los 
afrorrioplatenses cubrían sus cabezas, ya que durante la época colonial, les estaba 
vedado usar sombrero como los españoles. 

En la Louisiana y en las islas caribeñas ocupadas por los franceses, esta prenda se 
denominaba: tignon. 


madrás. (De Madrás, ciudad india), m Tejido fino de algodón que se usa para camisas 
y trajes femeninos. 
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MADREÑA: 


Calzado de madera que se ponía por encima de 
las zapatillas, y utilizado en actividades como 
entrar en la cuadra o andar por el camino cuando 
llovía o nevaba. Las maderas preferidas para 
hacer madreñas eran: abedul, haya, sauce y 
aliso. También se lo denomiaba “zueco”. 
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MADUBI: 

En la lengua de los Hausa: Espejo 
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MAFAFO: 

Variedad de plátano. 
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MAGISES -MAHÍES - MAHÍ: 

El mahí o maguí era una lengua africana, de la región Sudanesa, que se habla en 
Dahomey. Esta lengua fue llevada a las Indias Occidentales a través del tráfico 
esclavista hacia América. 

A los afrorrioplatenses de origen mahí se los llamaba mina-mahíes. La mayoría de 
los afrorrioplatenses de este origen se afincaron en la Banda Oriental, principalmente 
alrededor de Montevideo. 

Según la historiografía actual, los españoles le tenían temor a este grupo étnico 
porque al igual que los fulah eran muy disciplinados, unidos y guerreros. También se 
recelaba de ellos porque practicaban rituales religiosos que tuvieron amplia resonancia 
y difusión entre el resto de los afrouruguayos. 

Marcelino Bottaro dice que entre sus ceremonias religiosas, figuraban dioses 
representados por guerreros armados que luchaban por su libertad. 


Una de las “nación” africanas de Montevideo, que según M. Bottaro habitaban 
con preferencia en el Barrio del Cordón y tenían prácticas terroríficas???????? 
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MAGOS, ADIVINOS Y HECHICEROS en el Río de la Plata (sincretismo con 
creencias de origen africano) 


"... Los magos, hechiceros y adivinos del Río de la Plata, metidos en lo más recóndito de 
un monte, donde se hallaba la chozuela que les servía de templo o locutorio 849 , 
enardeciendo su espíritu con abundantes libaciones de chicha, vociferando y brincando y 
haciendo visajes y contorsiones como un hombre que está fuera de sí, entre los bramidos 
de tigre y otros gritos aterradores de diversos animales, dirigían sus reverenciadas 
alocuciones al pueblo, que los escuchaba estupefacto. Eran árbitros del bien y del mal, de 
la vida y de la muerte, de la fuerza de los elementos; hacían bramar y enfurecer las fieras, 
desencadenarse las tempestades, alterarse los mares, crecer o secarse los ríos y lagunas, 
inundar las tierras. Referían puntualmente lo que estaba pasando en lugares remotos y 
encantaban a una persona de modo que no le era posible moverse, comer, dormir, hablar 
ni estar tranquila sin que ellos se lo mandasen. Observaban, para merecer el don de la 
magia, rigidísimos ayunos y mortificábanse con acerbas penitencias corporales, 
absteniéndose entretanto de todo género de baños o lavatorios. Vivían desnudos y solitarios 
en lugares lóbregos, fríos y apartados. No probaban otro alimento que el maíz tostado y el 
ardiente ají o pimienta. Andaban desgrañados, largas las uñas, macerado el cuerpo, 
causando horror a las gentes, hasta que, desfallecidos y enajenados, recibían de la 
divinidad, que invocaban con sumo recogimiento y fervor, la privilegiada facultad de hacer 
cosas estupendas o milagros. Como se ve, las prácticas de estos magos no se 
diferenciaban de las que observaron los discípulos de Zoroastro, de las que siguen hoy los 
faquires o santones en el continente asiático, de las que prohijara Grecia y Egipto, de las 
que extendiera en la Península (Ibérica, a raíz de) la dominación árabe...” 


Fuente: Granada, Daniel; Supersticiones del Río de la Plata, Buenos Aires, Edit. Kraft Ltda., 
1947, pag. 50.- Además, el mismo Daniel Granada sugiere como fuentes adicionales: Montoya, 
Antonio Ruiz de; Conquista Espiritual del Paraguay, Paraná, Uruguay y Tape, Biblioteca 
Digital Hispánica, Recurso Nro 48099489 del 26/9/2009 y: Lozano y Guevara, Pedro; Historia 
de la Conquista del Paraguay, Río de la Plata y Tucumán, Edit Nabuss, 2010, ISBN Nro. 
1144091063 


849 Ver entrada “Locutorio” en página nro xoxoxoxoxoxox 
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MAIN: 


Los main en Africa 

La “Nación” de los main en el Río de la Plata 
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MAIZ: 


.. Voz antillana con ligeras vahantes en las Islas y en el Continente. En taino se denomina 
“mais” o “moriche”. Gramínea americana y su fruto, se constituyó en la principal fuente 
alimenticia de algunos pueblos indígenas gue alcanzaron destacadas culturas. Es hoy uno 
de los principales cultivos agrícolas del mundo entero. Los guaraníes lo cultivaron 
profusamente llamándole a va tí..." 


Fuente: Guarnieri, Juan Carlos, Diccionario del Lenguaje Rioplatense, Ediciones de la 
Banda Oriental, Montevideo, 1979. Pag. 119. 


Agregar comentario afrorriop 'lateases y maiz.... 


maíz. (Del taino mahís ). m. Planta de la familia de las Gramíneas, con el tallo grueso, 
de uno a tres metros de altura, según las especies, hojas largas, planas y puntiagudas, 
flores masculinas en racimos terminales y las femeninas en espigas axilares 
resguardadas por una vaina. Es indígena de la América tropical, se cultiva en Europa 
y produce mazorcas con granos gruesos y amarillos muy nutritivos. || 2. Grano de esta 

planta. || ~ de Guinea, m. maíz morocho. || 2. sorgo (II planta gramínea). || 3. Semilla 
de esta planta. || ~ morocho, m Planta de la familia de las Gramíneas, con las hojas 
ensiformes y larguísimas, flores en panojas apretadas y simientes gruesas, 
comestibles, con las cuales se preparan diversos alimentos y bebidas. || 2. Fruto de 
esta planta. || ~ negro, m. panizo de Daimiel. □ V. flores de ~. 
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MAJALULO: 


La expresión majalulo se refiere en el Río de la Plata a un joven alto y robusto. 


. .En un primer momento, en los siglos XVI y XVII las poblaciones isleña y morisca sirvieron 
como esclavos a los señores castellanos y de esa época datan los arabismos más antiguos, 
como majalulo...” 


Fuente: Corbella Díaz, Dolores; (Universidad de La Laguna), Contacto de lenguas e 
interferencias lingüísticas: el caso del español de Canarias, Actas XII, Islas Canarias, 
España,1995 


Es muy probable que la expresión majalulo haya llegado al Río de la Plata a través 
de los españoles y africanos de las Islas Canarias, para significar a un esclavo 
joven y robusto. 


MAJALULO: (del árabe majlul) 'camello desde que deja de mamar hasta que ya 
puede reproducirse'. 
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MAJUMBA (ver Macumba) 
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MAJUMBÍ: 

Majumbí - Pueblo de Africa _ Angolas 
La “Nación” de los Majumbí en el R d I P (Andrews) 
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MAKANA (ver Macana) 
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MAKARANTA: 

En la lengua de los Hausa: Escuela. Lugar de aprendizaje. 
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MAKONDE (Pueblo de Tanzania y Mozambique): 



A survey of the society, economy and art of the Makonde of southeast Tanzania and 
northeast Mozambique. Richly illustrated with colour photographs. Ineludes a guide to 
further reading and a glossary. Index, map, 64pp, USA. ROSEN PUBLISHING COMPANY. 

1998 082392016X Hardback 
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MAKÚ (Ver Macú) 
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MAKUMBA (Ver Macumba) 


1686 



1687 


MAKUTO: 


El Makuto era una olla o caldero o tinaja de grandes proporciones en el que los 
brujos afrorrioplatenses preparaban sus “trabajos” o “pociones mágicas”. 
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MALAGUETA: (Alimento) 


La palabra malagueta tiene dos sentidos en el Río de la Plata. Por un lado, se 
refiere a una región de la costa de Sierra Leona (Africa Occidental) de donde 
provinieron muchos afrorrioplatenses. 


Por otro lado, esa misma palabra se refiere a un fruto pequeño, de color y sabor 
muy aromáticos, que es típico de esa misma región del Africa Occidental, muy 
utilizado en la cocina afrorrioplatense. 


La malagueta también ha recibido, en las Indias Occidentales, el nombre de grano 
del paraíso, malagueta brava de Cuba, malagueta brava de los negros o, 
simple y sencillamente: pimienta malagueta. 



Hay muchas variedades de pimienta populares en Brasil. La pimenta do reino es la que más 
se parece a nuestra pimienta negra. La de cheiro es achatada, verde o naranja, y combina 
bien con el arroz. La pimenta bode tiene un sabor variable y se usa en todo tipo de guisos 
y platos. 

Pero la más popular, la más poderosa, es quizá la pimenta malagueta, roja, alargada, 
hermana de ia guindilla, aunque de un sabor más sutil. 


malagueta. (De Malagueta, costa de África donde se comerciaba con esta semilla), f. 
Fruto pequeño, aovado, de color de canela y de olor y sabor aromáticos, que suele 
usarse como especia, y es producto de un árbol tropical de la familia de las Mirtáceas. 
|| 2. Árbol que da este fruto. 
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En la lengua de los Hausa, la voz “Malagueta” es: “Masoro” 
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MALAMBO: 


El malambo es un baile típico rioplatense, de origen africano. 

Algunos africanos lo llamaban el baile del hombre libre... 

Lo bailan exclusivamente hombres (aunque en los últimos años, en algunas 
oportunidades, el malambo sea acompañado, coreográficamente, por algunas 
mujeres). Los bailarines rivalizan en sus complejos y variados zapateos. Es una 
danza en la que los bailarines compiten entre ellos, intentando brindar cada uno lo 
máximo en sus expresiones vigorosas y muy lucidas. 



Pedro Berruti en su "Manual de Danzas Nativas", dice que el malambo posiblemente 
venga del Perú, de donde tomo el nombre de un barrio de negros llamado precisamente 
con ese nombre. 

Fuente: Berutti, Pedro; Manual de Danzas Nativas, Edit. Escolar, Buenos Aires, 2006, 
ISBN: 950-9348-32-5 


Entre los pueblos Cabindas de Angola, la palabra malambo era un título de nobleza 
(Franke, Domingo José, Nos os Cabindas, Lisboa, 1940) 


Es probable que el malambo rioplatense haya arribado al Río de la Plata desde 
Lima, ya que allí, en un barrio de negros esclavizados que se llama Malambo se 
bailaba una danza muy similar. 


“Muchos habitantes de Malambo vivían al margen de la ley y,para algunos de ellos, los que 
aspiraban a la condición de faite, esa reputación de Malambo podía representar una 
ventaja. Ser identificado por otros como un faite de Malambo contribuía a proyectar una 
aureola de valor y temibilidad que los ayudaba a encumbrarse dentro de las jerarquías 
existentes en el submundo criminal. ” 

Fuente: Aguirre, Carlos; Duelo de Caballeros, Lima (Perú), 1989. 
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Según Ildefonso Pereda Veldéz, en su libro El Negro en el Uruguay, Pasado y 
Presente 850 , el malambo es una danza popular rioplatense que se baila por 
hombres solos, con una gran virtuosidad de mudanzas en el arte de zapatear. Fue 
en la campaña argentina en todo el siglo pasado (se refiere al siglo XIX), celebrado 
en fiestas, fogones, y pulperías, animó las horas de esparcimiento o de descanso 
con el gustoso “trabajo” de su difícil realización y dio provisional prestigio a los más 
hábiles y esforzados. 


El mismo Pereda Valdéz cita a Carlos Vega, en su Danzas Populares 
Rioplatenses 851 quien afirma que es muy probable que la voz “malambo” sea 
africana. 


Vicuña Makena, en su libro xoxoxoxoxoxoxo, asegura que el “malambo “ es una 
danza oriunda de Africa “donde los negros tienen un dios de ese nombre” 


Roberto Arrazola, en su Diccionario de Modismos Argentinos dice, con respecto 
a la voz “malambo”, textualmente: “Cierto baile de negros que aún subsiste” 


La raíz y el sonido de la voz “malambo” son, indiscutiblemente, de origen africano, 
muy posiblemente de la lengua Kimbundu, donde “lamba” quiere decir desgracia y 
“ma” se refiere al plural de la voz posterior, es decir: desgracias. 


Malambo en otras latitudes de América 



Barrio del Malambo de Lima (Perú) a inicios del s. XX 


850 Pereda Valdéz, Ildefonso; El Negro en el Uruguay, Pasado y Presente; 

Montevideo, Revista del Instituto Histórico y Geográfico del Uruguay, Nro. XXV, 
1965, pág. 184.- 

851 Vega, Carlos, Danzas Populares Rioplatenses, Buenos Aires, Ministerio de Educación de la 
Nación, 1952 
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Por otro lado, en la región Bantú de Africa existe una etnia que se llama, 
precisamente, los malambos. 


malambo, m. Arg., Chile y Ur. Baile vivaz de zapateo que ejecutan solo los 
hombres y se acompaña con rasgueo de guitarra. Pueden intervenir uno o varios 
bailarines que, sueltos y muchas veces en contrapunto, efectúan diversas 
mudanzas, sin otros movimientos que los de las piernas y pies. 
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MALAVÉ (Malavé, Malawí): 

Pueblo de Africa - Africa Oriental - Decsripción 
La “Nación” de los Malavé o Malawi en el R d I P (Andrews) 
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MAL DE OJOS (Expresión idiomática) y afrorioplatenses: 

Según Juan Carlos Guarniera en su Diccionario del Lenguaje Rioplatense, la 
expresión “mal de ojos” consiste en: 

“Una anitiquísima superstición, de origen europeo, transplantada a América por los Inmigrantes 
latinos, que consiste en la creencia de que existen personas con poderes sobrenaturales, o 
herméticamente Instruidas 852 , capaces de causar un mal mortal a un niño, animales, plantas y 
hasta a personas mayores, solo con mirar a la víctima de una forma especial y con una intención 
aviesa, especialmente por envidia. También un hombre con “vista fuerte” puede hacer un “mal 
de ojos” sin proponérselo, contra su voluntad, por lo que tales personas se temen mucho y se 
procura que los niños no estén en su compañía. Ciertos “curanderos” 853 dicen tener 
conocimientos o dones naturales para quitar el “mal de ojos” a los dañados, y a ellos se recurre 
cuando se cree que el hijo, el animal predilecto, o el plantío del que depende la estabilidad 
económica de la familia, fue “ojeado” 854 (mirado de una manera especial). Para prevenir este mal 
se recurre al uso de amuletos 855 ” 

Fuente: Guarnieri, Juan Carlos; Diccionario del Lenguaje Rioplatense, Montevideo, Edit. “De 
la Banda Oriental SRL”, 1979, Pág. 120.- 

El Diccionario de Regionalismos de Salta, de José Vicente Solé, a cuya obra se le 
otorgó el Primer Premio de la Comisión Nacional de Cultura del año 1950; dice que “mal 
de ojos” es, solamente: ¡ conjuntivitis ! 

Fuente: Solá, Vicente José; Diccionario de Regionalismos de Salta, Buenos Aires, Edición 
Oficial, Ley Nro 1036, Edit. Sebastián de Amorrortu e Hijos SRL; 1950, pág. 210.- 


852 Persona herméticamente instruida: 

853 Curandero: 

854 Ojear / ojeado: 

855 Amuleto: 


1693 



1694 


MALDONADO, (Ciudad de Maldonado, Uruguay): 

Ocaso económico, Fajardo Teran, pag. 96 


1694 



1695 


MAL ENTRETENIDO: 

Expresión idiomática aplicada eufemísticamente a algunos afrorioplatenses. 

Según el Diccionario del Lenguaje Riolatense de Juan Carlos Guarnieri, la expresión 
idiomática “mal entretenido” se utiliza como adjetivo y significa, literalmente, persona de 
malos hábitos o vicioso. 

Fuente: Guarnieri, Juan Carlos; Diccionario del Lenguaje Rioplatense, Montevideo, Edit. “De 
la Banda Oriental SRL”, 1979, Pág. 120.- 
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MALI (Civilización Malí): 

El Imperio Mande, Melle o Malí no es otro que el formado por el pueblo de los mandingos 
o malinké que recogió y amplió la herencia de Ghana en el siglo XIII. 



Ilustración británica de habitantes de Mali 


En sus orígenes, fue una confederación de territorios mandados por jefes de tribus que 
sirvieron durante mucho tiempo de refugio contra los ataques exteriores, hasta que 
enriquecidos por el oro, las circunstancias le permitieron la creación de un Imperio. 



Una caravana de mercaderes arribando a Tombuctú 


Fundada alrededor del año 610 por el rey Mensa Suleiman, Tombuctú fue la capital del 
Imperio. Cercano al río Niger, cuenta una antigua leyenda que un grupo le confió a una 
vieja esclava el cuidado de un pozo de agua. El nombre de la anciana era Tin Boktú (“la 
del ombligo”), lo que dio nombre a esta ciudad. 



Magnífica vista aérea de Tombuctú 
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Ismael Diadié de la Biblioteca Haidara y Abdul Kaider de la Biblioteca Mamma 
Haidara, ambas de Tombuctú 

El siglo XIV supuso el apogeo del Imperio Malí con el gran Mensa o rey Kanku Musa 
(1312-1337) que abrió totalmente las fronteras de su Estado a los comerciantes arabo- 
berberes. Malí controlaba el monopolio del oro sudanés y siguió una política de 
seguridad en el interior y de apertura comercial al mundo musulmán en el exterior, 
reforzada por la singular y popular figura de su soberano. Kanku Musa introdujo la 
cultura árabe a través de arquitectos, poetas y artesanos. Por ello, Tombuctú tuvo un 
próspero desarrollo cultural y religioso, y fue un importante centro de intercambios 
comerciales para toda Africxa, dando lugar a una metrópoli rica, capital de la cultura y 
de la ciencia de la época. 



La gran Mesquita de Tombuctú en la actualidad 


El imperio tuvo una gran cantidad de bibliotecas, religiosos, jueces y doctores que eran 
altamente considerados. La intelectualidad se agrupaba en torno de la Universidad y 
eran constantes los intercambios con las Universidades de Bagdad, El Cairo y Córdoba. 
En el siglo XVI llegó a contar con 180 escuelas donde centenares de profesores 
enseñaban teología, tradición, gramática, retórica, geografía, astrología, historia, etc. 
Este mundo académico proyectó una importante cultura del saber donde, guiados por 
el Corán, los escribas reproducían textos y manuscritos para el aprendizaje de sus 
estudiantes. 

Tombuctú fue varias veces ocupada y dominada entre 1325 y 1433 por el Imperio Mali. 
De 1468 a 1591 por el Imperio Songhay; de 1591 a 1780 por los hispanomarroquí; de 
1826 a 1862 por los pueblos de peul y, finalmente, los franceses desde 1893 hasta 1960. 
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MALINKE o Malinque (Pueblo del Africa Occidental): 



MALINKE 

Nwanunobi, C O. 


A survey of the people, the land, society and customs of the Malinke of West Africa. Richly 
illustrated with colour photographs. Ineludes a guide to further reading and a glossary. Index, 
map, 64pp, USA. ROSEN PUBLISHING COMPANY. 1996 082391979X Hardback 



The diembe is the drum of the "Malí empire" founded by Sunjata Keita in the early thirteenth 
century, whose people are known most commonly as Malinke (literally: man from Mali) but also as 
"Mande, Mandinka, Maninka, Mandlng, Mandingo, and Mandln". 

The core of this emplre was located between Kankan (in present day Guinea) and Bamako (in 
present day Mali) on the Niger river, but in its entirety the emplre also included parts of the 
present day countries of Burkina Faso, Ivory Coast, Sierra Leone, Liberia, Senegal and Gambia. 
The emplre began basically as a federation of smaller States, whereby many different peoples 
pledged allegiance to the central ruler. 

The empire collapsed after about 300 years when many of the States claimed independence, 
leaving basically only the central Malinke people on the banks of the Niger (and surrounding 
highlands) between Kankan and Bamako. 
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malinke griot - print '800 



Malinke Village 

http://tpafrica-eng.blogspot.eom/2010/1 1 /kelefaba-epic.html 
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MALOCAS, MALONES y el exterminio de afrorioplatenses: 

La maloca consistía en épocas coloniales en una repentina invasión de hombres 
blancos en tierra de indígenas, con fines de pillaje y exterminio. 


“...Que por malos tratamientos que hizo a los indios de los pueblos de Angolman y 
Andalgalá en malocas que les hizo le quisieron matar y se levantaron por ello y que hasta 
el día de hoy no sirven...” 

Fuente: Rodríguez Molas, Ricardo, Los Sometidos de la Conquista, Biblioteca 
Universitas, Centro Editor de América Latina, ISBN: 950 25-1311 8, Buenos Aires, 1985, 
Pág.211. 


A las “malocas” Juan Carlos Guarnieri las define como: 


“...Invasión de los conquistadores españoles a las tierras de indios para castigar sus 
depredaciones...” 


Fuente: Guarnieri, Juan Carlos, Diccionario del Lenguaje Rioplatense, Ediciones de la 
Banda Oriental, Montevideo, 1979. Pág. 120.- 


De alguna manera, al observador imparcial, le puede resultar interesante, por 
eurocéntrica y limitadamente imparcial, contrastar la definición dada por el mismo 
Guarnieri a las “malocas” (de blancos europeos contra los indígenas) con la 
expresión “malones” que se refiere, básicamente, al mismo accionar pero al revés. 
Es decir, indios que atacan a los blancos europeos. En este sentido, Juan Carlois 
Guernieri dice de los “malones”: 


“Correría sangrienta, invasión de indios infieles a tierras de cristianos con el fin de robar y 
hacer cautivas y cautivos. Depredación causada por varias personas. Hecho inhumano que 
perjudica a muchos. Acción militar y política contra la libertad y las leyes del país” 


Edicionalmente, en este mismo Diccionario, el investigador Guarnieri dice de la voz 
“raíz” de la palabra malón, es decir, de “malo” lo siguiente: 


“Nombre que se le da al diablo” 


De allí a extrapolar que la voz “malón” representaba a un conjunto o agrupamiento 
de diablos hay un solo paso. 

Fuente: Guarnieri, Juan Carlos; Diccionario del Lenguaje Rioplatense, Montevideo, Edit. “De 
la Banda Oriental SRL”, 1979, Pág. 120.- 

En un sentido similar al anterior, pero de ninguna manera idéntico, el Diccionario del 
Habla de los Argentinos, define a las voces “maloca” y “malón” de las siguientes 
maneras: 

Maloca: Grupo de blancos que incursionaba violentamente en territorio indígena con 
fines de saqueo. A continuación, este diccionario cita a José P. Guevara, quien en su 
Historia del Paraguay, Río de la Plata y Tucumán, editado en 1767, dice: “Bien que 
en antiguos y recientes monumentos hallamos algunas malocas, esto es, enhtradas a 
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cautivar y apresar indios para venderlos y servirse de ellos furtivamente en los 
dométicos ministerios”. 

Malón: (voz de origen araucano); Grupo de aborígenes organizados para atacar. Se 
cita a continuación al poeta Leopoldo Lugones quien en sus “Romances”, publicado en 
1938, dice: “hay peligros muy serios, /con malones de indios bravos / y cuadrillas de 
gauderios... ’ e56 

Fuente: Academia Argentina de Letras, Diccionario del Habla de los Argentinos, Buenos 
Aires, Edit Espasa, 2004; (ISBN 950-852-171-6), pags. 380-381.- 


Hacia el año 1643, el Cabildo de la Ciudad de Córdoba se mostró sumamente 
alarmado por la cantidad de “indios y negros” que habían puesto en “grave peligro” 
a los vecinos instalados en las haciendas de la zona de Salsacate; y portal motivo, 
se propuso hacer malocas para combatirlos y matarlos. De ello resulta lógico 
deducir que: a) ya en la mitad del siglo XVII había en una zona tan lejana del Puerto 
de Buenos Aires africanos huidos de sus amos (“cimarrones”) y b) las cantidades 
de “negros” que se habían juntado con los indios de Salsacate no eran pocos, a tal 
punto que, según el Cabildo, la población española corría peligro. Además, el 
mismo Cabildo expresó que estas actividades de Indios y Negros, en conjunto, se 
venían desarrollando desde hacia varias temporadas ( es decir, años). 


Textualmente, esta Acta del Cabildo de Córdoba dice: 


“...en la Ciudad de Córdoba en siete días del mes de diciembre de mil y seiscientos 
quarenta y tres años, el Cabildo, Justicia y Regimiento estando juntos para entrar y hacer 
su Cabildo para tratar cosas de la República...pues de ellos consta haber muchos Yndios 
de diferentes jurisdicciones de mal hacer en quadrillas incorporados con algunos negros 
con armas de flechas, arcos y otros instrumentos de guerra quienes por temporadas corrían 
pueblos y estancias de este valle ...huidos de sus encomenderos...andan 
ausentes...retirados por los cerros...a donde es necesario maloquearlos con fuerza y 
buenas armas... agregando que se encuentran alarmados porque si el Señor Gobernador, 
con la gente castellana, se va a Buenos Aires a auxiliar a ese puerto de la amenaza 
portuguesa, .. .los gravísimos inconvenientes que se pueden seguir y recelar de dejar a esta 
tierra tan sola y desmantelada, expuesta a los peligros que amenazan (los indios y los 
negros alzados en armas)...y el grande fuego que de esta pequeña centella se puede 
emprender porque si lo que Dios no permita habiéndose ido (a Buenos Aires) el Señor 
Gobernador y los pocos vecinos que tiene esta ciudad en séquito de S. S. sucede el menor 
desmán en una de las estancias o pueblos de tan distante jurisdicción...la falta de sus 
propios vecinos será de gran habilitante a mas de dos mil negros que hay por todo el, y a 
los Yndios que aunque no llegan a quinientos unos y otros harán grande número y 
qualquiera es grande donde no hay fuerzas que lo resistan este es un daño...el más 
inmediato y próximo que forzosamente se debe recelar...” 

Fuente: Archivo Municipal de Córdoba, Actas Capitulares, Libro Noveno, Córdoba, 1952; 
pags. 7 a 9. 


Vale la pena resaltar del escrito textual precedente que si bien el redactor de este 
Acta del Cabildo de la ciudad de Córdoba habló de unos 2000 negros y unos 500 
Yndios, cifras estas que parecen ser un tanto exageradas, lo concreto es que muy 
posiblemente había en la región muchos centenares de afrorioplatenses huidos de 
sus amos, mezclados con los Yndios de la región. 


856 Obsérvese que en este poema, Leopoldo Lugones utiliza la voz “gauderio”, que claramente es de 
origen portugués, y significa, en castellano: “gaucho” 
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Podría, inclusive, inferirse que estos africanos huidos de la región de Salsacate, en 
la provincia de Córdoba, con el correr de los años se mezclaron sexualmente con 
mujeres indias y de allí surgieron en tan tempranos años de la colonia rioplatense, 
no pocos mestizos y demás categorías de “mezclas de razas”. Las malocas de 
“autodefensa” organizadas por los vecinos de las ciudades de toda la región 
seguramente fueron eficaces en ponerle límite a muchos ataques armados de estos 
primigenios “malones” donde, a diferencia de lo que habitualmente se enseña en 
los colegios y escuelas de la Argentina, no estaban conformados exclusivamente 
por indios sino, en muchos casos, también por partidas de afrorioplatenses. 


Malón (malones): 


Habitualmente, durante épocas coloniales y durante las primeras décadas de vida 
independiente, en el Río de la Plata, se llamaba malón a las sangrientas correrías 
que hacían los indios (en muchos casos acompañados de negros huidos de sus 
amos), invadiendo tierras donde se habían asentado españoles y criollos 
“cristianos” para robarles y convertir en cautivas a las mujeres que prendían. 


Los malones terminaron en el Río de la Plata con la virtual extinción de las tribus 
aborígenes nómades de las llanuras pampeanas y las permanentes acciones, 
ataques y matanzas de las milicias armadas que los fueron exterminando en una 
interminable sucesión de pequeños “combates de guerrilla”. Las sucesivas “líneas 
de fortines” fueron mellando la fuerza de los malones y de los indios mezclados con 
“negros cimarrones” que amenazaban en forma permanente a las nuevas 
poblaciones “blancas” que se fueron fundando cada vez mas al sur de Buenos 
Aires, Córdoba y Mendoza. La “Conquista del Desierto”, con el General Julio A. 
Roca a la cabeza, en la segunda mitad del siglo XIX, puso prácticamente el punto 
final definitivo a los malones, no sin antes exterminar en cantidades enormes e 
indiscriminadamente a los habitantes nómades (indios, mestizos y negros) de estas 
zonas. 


Resulta válido mencionar que en las milicias organizadas por los gobiernos 
centrales de Buenos Aires y de algunas provincias, muchos de sus componentes 
eran soladados de origen africano. Como consecuencia de ello, en las luchas entre 
las tropas gubernamentales y los pobladores nómades del “desierto pampeano”, 
fueron muchas las oportunidades en las que terminaron peleando y matándose 
mutuamente africanodescendientes de un lado y del otro de la batalla. 


Incidentalmente, ello explica, en parte, el “misterio” de la desaparición de los 
africanos y sus descendientes. En otras palabras, en forma similar a cuando las 
tropas “independentistas” al mando de San Martin, Belgrano y otros líderes militares 
rioplatenses lucharon, con la asistencia de soldados africanos en los regimientos 
“patriotas”, contra las tropas españolas - que también estaban compuestas por 
enormes contingentes de africanos y afrodescendientes forzados a incorporarse a 
las tropas realistas - el mutuo exterminio que sobrevino fue crítico en la veloz 
disminución de los porcentajes de africanos y afrodescendientes en el Río de la 
Plata vis a vis la creciente población europea. En otras palabras, poco cambió en 
cuanto a la estrategia militar prevaleciente en la región del Plata con posterioridad 
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a la independencia de España. Los oficiales, generalmente criollos de clara 
ascendencia europea, lograron enfrentar, durante prácticamente todo el siglo XIX, 
a africanos con africanos, con las drásticas consecuencias que ello trajo para su 
supervivencia y visibilidad. 


Por otro lado, algunos curacas indígenas y no pocos afrodescendientes decidieron 
durante el siglo XIX no enfrentar ya más a las milicias armadas y se fueron, poco a 
poco, adaptando a convivir pacíficamente con los europeos que iban poblando la 
región, adoptando formas de convivencia “civilizadas”. En otros casos, estos 
hombres y mujeres de origen indígena y africano, mezclados racialmente, se fueron 
retirando, año a año, hacia rincones cada vez más recónditos e inhóspitos del 
territorio rioplatense, incluyendo, en no pocos casos, el cruce de la Cordillera de los 
Andes para establecerse en el actual territorio del sur de Chile y/o las regiones 
menos accesibles de las altas montañas y pequeños valles del ex Alto Perú. 


Existe un vastísimo cuerpo de historiografía y de literatura que describe a “los 
malones” desde muchos ángulos distintos. La mayoría fueron escritos por autores 
rioplatenses, aunque algunos también fueron redactados por visitantes extranjeros. 
La mayoría de estos escritos tienen una visión “eurocéntrica”. Lamentablemente, 
en la gran mayoría de estos escritos se hace mención solamente fugaz a la 
tempranísima incorporación de africanos y afrodescendientes rioplatenses quienes, 
aliados a las huestes indígenas que asolaron principalmente a la región pampeana, 
fueron conformando una nueva “raza”: la de los gauchos rioplatenses. 


Es decir, una proporción importante de los descendientes de los esclavos 
afrorioplatenses terminaron transformándose en los futuros “gauchos” y ello 
explica, parcialmente, la futura paulatina “desaparición” de los africanos “puros” en 
el Río de la Plata. 



Angel Della Valle (1852-1903) LA VUELTA DEL MALON 1892 


Este gran cuadro sintetiza la idea del salvajismo como enemigo de la civilización.En este tormentoso 
amanecer pampeano los indios huyen con el ganado y despojos de una iglesia profanada .Uno de 
ellos lleva cautiva una mujer blanca. 
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Fotografía atribuida al Capitán 
Juan José Gómez, del 7mo 
Regimiento de caballería, 
acompañado de indios “amigos”. 
Obsérvese en la fotografía los 
claros rasgos africanos del Capitán 
Gómez. 


El 16 de enero de 1882 es atacado un fortín de la I o División de Ejército que desde 
el lado rionegrino defendía el paso Fotheringham que permitía el cruce del río 
Neuquén 857 . En el hecho participaban los principales caciques neuquinos 
(Sayhueuque, Namuncurá, Reuquecurá). Allí el entonces Capitán Juan José 
Gómez, del 7° de Caballería, con 16 soldados y 14 peones que se habían refugiado 
en el mismo, realiza la épica hazaña de resistir a un malón de casi medio millar de 
indios. 

http://plumasresponsables.blogspot.com/2008/09/el-neuqun-los-caminos-de-la- 

patria.html 



Mapuches de Chile durante una incursión o "Malón" en el actual territorio argentino, según 
grabado de D'Orbigny, a fines del siglo XIX. Puede advertirse que algunos guerreros llevan armas 
de fuego. 


857 Neuquen: Actual provincia patagónica del territorio argentino. Esta es una voz de origen Mapuche, 
una de las principales tribus indígenas que habitaban la región patagónica. La palabra se forma con los 
términos co-mu-hué; donde “Co” equivale a agua, “mu” significa para sí mismo y “hué” se refiere a 
“un lugar”. Puede traducirse como: lugar donde se proveen de agua para su casa, o lugar donde hay 
agua para cada uno. Por derivación: lugar donde hay agua para todos. 
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Hacha de piedra y maza arrojadiza del tipo utilizado por los mapuches en su defensa contra los 
conquistadores. Museo Nacional de Historia Natural de Chile. 




ACORRALADOS POR LOS PAMPAS - Acrílico sobre tela de 100x200 cms de Justo Errecaborde 
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MALUNGO, MUYINGA, MUCHINGA, MUNYINGA Y MUYINGA: 

Todos estos vocablos tienen más o menos el mismo significado en el Río de la Plata 
colonial: los utilizaban los esclavos africanos para dirigirse a otros esclavos africanos 

Fuente: Portal Uruguay Cultural (www.portaluruauavcultural.gub.uv ) Dime cómo hablábamos 

en los siglos XVIII y XIX y te diré cómo halamos hoy. Publicado por “Antar” el 6 de Enero de 
2010 . 

Malungo: 

La voz “malungo” posiblemente provenga de la lengua Bantú. Su significado es 
“compañero”, “socio” o “amigo”. También puede significar a una persona que participa 
de las mismas cosas o actividades que otra. 

También, los afroamericanos denominaban “malungo” a un gallo o una gallina grande. 

MALUNGA: (Santo de) En la lengua Kimbundu la voz malunga es el plural de 
dilunga. Significa el espíritu de seres humanos, tanto de raza negra como de raza 
blanca-europea, que se revelan por simpatía y siempre en forma aislada, individual, en 
los lugares apropiados para ello. Aproximadamente lo mismo que para el cristianismo 
es la aparición súbita de un Santo o Santa a un creyente. 


Muyinga: 


Muchinga: 


Munyinga: 


Muyinga: 
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MAMBI (Mambises): (ver Palenque) 

mambí o mambís, m. En las guerras de independencia de Santo Domingo y Cuba en 
el siglo XIX, se lo llamaba un “mambís” a una persona que se levantaba en armas o se 
“insurreccionaba” contra España. No eran los mismo que los cimarrones del Río de la 
Plata, toda vez que estos últimos preferían elegir la libertad huyendo de los lugares 
donde sus amos los tenían retenidos. Los “mambis” peleaban contra los efectivos 
españoles, mientras que los cimarrones no lo hacían. 

Microsoft® Encarta® 2009. © 1993-2008 Microsoft Corporation. Reservados todos 
los derechos. 
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MAMBO: 


En Kimbundu: doctrina, preceptos. También utilizado en el sentido de “un asunto”, 
“una historia”, “una cuestión” 


“Tiene un mambo...!!!!” 


También: Música y baile afrocubano, extendido a otras regiones de América a 
mediados del s. XX. 
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MAMELUCO (Bandeirante): 


“.. .los mamelucos o bandeirantes de San Pablo, conocidos en la historia por “paulistas” 
eran gente brava, cruel, sin freno ni ley, no respetando límites ni tratados, siempre prestos 
al saqueo y la destrucción;... tanto en tiempos de paz como de guerra, hacían sus correrías 
o malocas 858 entrando a sangre y fuego a la caza del indio, que tan útil les era como esclavo 
para el cultivo de sus cañaverales. En 1628, en plena paz, destruyeron la reducción 
(jesuítica) de San Antonioo, llevándose cautivos cinco mil indios...Los jesuítas, que gran 
daño recibían de ellos en sus misiones; eran el solo escudo y defensa del indio perseguido; 
teniéndolo así en cuenta, autorizóles el Rey, en 1638, para armar y militarizar a los 
guaraníes...” 


Fuente: Mallol, Benito J., Narraciones Coloniales, Buenos Aires en el Siglo XVII, Buenos 
Aires, Edit. Librería Argentina, 1911, pág. 127.- 



El “Monumento a las Banderas” existente en Sao Paulo (Brasil) es una escultura en granito que representa a las “bandeiras” integradas, precisamente, por los 
mamelucos o bandeirantes. Estas eran bandas generalmente formadas por mestizos que a partir del s. XVI se dedicaron a asaltar las aldeas de los indígenas 
y de los jesuítas fronterizas con los territorios paulistas, con métodos de la más extrema violencia, con el objeto de capturar esclavos y luego comercializarlos 
en las minas de oro, plata y en las haciendas del Norte brasilero. Estos “bandeirantes” acostumbraban a llevar una gran bandera, generalmente de color 
blanco, al frente de sus huestes. De allí su nombre. En este monumeto se pueden observar a los portugueses, normalmente barbados, y a indios y negros 

esclavizados. 


858 Maloca: xoxoxoxoxoxox 
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MAMPLÉ: 


Ron de ínfima calidad, fabricado clandestinamente, también conocido entre los 
africanos como “Amapucho” y “Mogoyá” 
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MAMPORAL: 


MAMPORAL: Voz africana, según Juan Pablo Sojo en Estudios del 
Folklor venezolano. Plural de Mampora. Sitio de San José de Tiznados. 
Se trata de fitotopónimo con que se designa a un árbol (Roystonea 
venezuelana ), especie de palmera de tronco cilindrico, sin espina y con anillos 
prominentes; en su tronco se reproduce las larvas de un coleóptero, que es 
considerado por los indios un manjar. 


http://toponimia.ve.tripod.com/huellas.htm 
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MANCA: 

Era una voz quechua que se utilizaba para denominar a una olla (generalmente de 
hierro fundido) de gran tamaño para cocinar guisos 
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MANCEBÍA: 

Mancebías: burdel. 


mancebo, ba. (Del lat. vulg. *mancípus, esclavo, con el acento de mancipTum). adj. 
desús, juvenil. || 2. m. Mozo de pocos años. || 3. En algunos oficios y artes, el que 
trabaja por un salario, especialmente el auxiliar práctico, sin título facultativo, de los 
farmacéuticos. || 4. Empleado de un establecimiento mercantil, que no tenía categoría 
de factor. || 5. p. us. Hombre soltero. || 6. f. concubina. 

mancebía. (De mancebo), f. burdel (II casa de prostitución). || 2. Travesura propia de 
jóvenes. || 3. Diversión deshonesta. || 4. ant. Juventud o mocedad. □ V. casa de ~, 
padre de ~. 

mancelloso, sa. (Der. del ant. mancellar, mancillar), adj. ant.. Malicioso o maligno. || 2. 
ant. Manchado, sucio. 

máncer. (Del b. lat. manzer, -éris, y este del hebr. mamzér, bastardo), m. p. us. Hijo de 
mujer pública. U. t. c. adj. 

burdel. (Del cat. bordell o prov. bordel). m. Casa de prostitución. || 2. coloq. Casa o 
lugar en que se falta al decoro con ruido y confusión. 

burdelero, ra. m. y f. p. us. Alcahuete, mozo de burdel. 

burdelesco, ca. adj. Dicho de un modo de expresión o de un hecho: Propio de 
un burdel. 

Microsoft® Encarta® 2009. © 1993-2008 Microsoft Corporation. Reservados todos 
los derechos. 
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MANCEBOS DE LA TIERRA (expresión idiomática - criollos) 



El historiador Gustavo Gabriel Levene, en su Nueva Historia Argentina, utiliza la 
expresión idiomática “mancebos de la tierra” con referencia a los pobladores de 
Asunción que salieron junto a Juan de Garay para fundar finalmente la ciudad de 
la Santísima Trinidad y Puerto de Buenos Aires en 1580. 


“...y, además de los “mancebos de la tierra”, también se había desprendido Asunción y en 
granm cantidad, de sus indios carios. Aquellos valientes guerreros y formidables 
agricultores, que unieron su suerte a la de los españoles, desde la primera hora, en calidad 
de amigos, de aliados y de parientes, gustosos se incorporaron a las armadas pobladoras 
y suplieron la falta de aborígenes amigos y labradores en los asientos de las nuevas 
ciudades...” 


“...los herederos asunceños del antiguo tronco hispánico, convertidos a su vez en el tronco 
generoso de “mancebos de la tierra”que posibilitó la colonización del Plata, agonizaban por 
haber trasvasado a nuevas ramas, entre ellas Buenos Aires,. La savia indispensable...” 


Fuente: Levene, Gustavo Gabriel; Nueva Historia Argentina, Panorama Costumbrista y 
Social desde la Conquista hasta nuestros días; Buenos Aires, Edit. Epuyén, 1987 (ISBN 
950-9509-00-0), Tomo I, Pag. 208.- 


La primera revolución santafesina 

Como es sabido en 1577 se produce en Santa Fe la primera revolución contra el poder establecido. 
Esta vez, contra Diego Ortiz de Zárate y Mendieta, sobrino del adelantado Ortiz de Zárate, quien había 
instalado en la ciudad de Garay la sede provisoria de su poder en su carácter de gobernador delegado 
del Río de la Plata. 

Estallada la revolución, depuesto el joven gobernante y enviado a España en una carabela - larga 
historia, que obviamos- la ciudad vuelve al ritmo de siempre; y así es como el Cabildo solicita a don 
Francisco de Sierra asuma nuevamente sus funciones de teniente gobernador. Si embargo, se niega 
éste, dando por razones su mucha edad, amén de encontrarse ausente de su hogar (en Asunción) 
desde hacía más de cuatro años. En virtud de esta respuesta el Ayuntamiento decide imponerle 
prisión, a cumplir en su casa; embarga sus bienes y le da 24 horas para que reasuma el mando. Tal 
es la insistencia de sus pares que el interpelado acepta asumir el cargo. 
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Este clima de revolución produce la huida de muchos soldados y vecinos, temerosos de represalias 
o buscando un lugar más tranquilo donde vivir. 

Ante este desbande, el Cabildo el 13 de mayo de 1577 prohibe ausentarse de la ciudad a ningún 
español y niega su salida a Pedro de Vega, por ser el único maestro de escuela existente en Santa 
Fe. Meses más tarde hará lo mismo el Cabildo, impidiendo la salida del cirujano Andrés de Arteaga 
(17 de junio de 1578). 

Cabe recordar, que Diego Ortiz de Zárate, "joven bullicioso, de procederes ruines y de costumbres 
perdidas" -según Guevara-, entre sus caprichosas resoluciones dio un bando ( el 23 de junio de 1576 
) ordenando que desde ahí en adelante la ciudad se llamara "Santa Fe de Luyando" so pena de 
doscientos pesos al que contraviniese su mandato. Felizmente, al regreso de Garay la ciudad vuelve 
a ostentar su primitivo nombre. 


Juan de Garay, teniente Gdor. del Río de la Plata 

El 26 de julio de 1578 , Garay, de regreso del Perú, presenta al Cabildo de Santa Fe una provisión 
donde Juan Torres de Vera y Aragón -sucesor de Juan Ortiz de Zárate- lo designa en carácter de 
teniente de gobernador del Río de la Plata. Ante la presencia del cuerpo capitular, el general don Juan 
de Garay asume la vara de teniente gobernador de todo el territorio del Plata. Es aceptado como 
fiador del nuevo mandatario, don Pedro de la Puente, vecino de Asunción. 


La Revolución de los 7 Jefes 

Es interesante destacar cómo en ninguna de las actas del Cabildo de Santa Fe durante el año 1580, 
incluso en las de junio de ese año y en las de las semanas posteriores a Corpus, en cuya víspera se 
había producido el alzamiento, se encuentra referencia alguna sobre un hecho de tanta resonancia y 
gravedad. Solamente el acta del 1° de enero de 1580 da cuenta de la elección de los nuevos 
cabildantes, entre los que se encuentran los nombres de Lázaro de Benialvo y Diego de Leyva, los 
dos cabecillas más afamados de la revuelta conocida tradicionalmente como la de los Siete Jefes. La 
última sesión del Ayuntamiento, anterior a la revolución, se produce el 15 de marzo de 1580. Luego 
viene el silencio. Recién el 20 de junio de" ese año, ocurrido ya el alzamiento, se reúnen los capitulares 
para aprobar el poder de Gonzalo Martel de Guzmán como nuevo teniente gobernador de Santa Fe, 
quien asume el 13 de julio en ese carácter. 

Entendemos que el silencio de las actas sobre la histórica revolución de los mancebos de la tierra 
reside en que, por orden del entonces teniente de gobernador, Simón Xaques, el alcalde Pedro OI iver 
fue encargado de instruir el correspondiente sumario criminal, el cual se comenzó inmediatamente, 
estando desvinculadas desde ese momento del Cabildo todas las actuaciones referidas al alzamiento 
de junio. Este proceso llegó a acumular "dos mil doscientas fojas" y luego, con la aprobación de Garay, 
fue remitido a España. 

Puede ser también que se hayan levantado actas del hecho que comentamos por parte del Cabildo, 
y que, más tarde, por orden de Garay, hayan sido destruidas por razones políticas o para evitar el 
procesamiento de algunos partidarios del fundador, vinculados involuntariamente en los hechos. Eso 
sí, si existieron esas actas, debieron ser levantadas en pliegos sueltos y no en el Libro Capitular, pues 
en los tomos correspondientes no hay señal de desglose. 


http://webs.tecnodoc.com.ar/cabildo/default/lasactas 
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MANDINGA: 

En el Río de la Plata, sinónimo de diablo 
En Portugués, significa talismán para “cerrar”el cuerpo 

Legua africana mandinga, mandé o malí, hablada actualmente por más de 5 millones 
de africanos ( ver CIA Facbook como fuente....) 

mandinga, adj. Se dice del individuo de un pueblo que habita en el Senegal, Costa de 
Marfil, Guinea, Guinea-Bissáu y Malí. U. t. c. s. || 2. Se dice de la lengua que habla este 
pueblo. U. t. c. s. m. || 3. Perteneciente o relativo a esta lengua. || 4. m. rur. Am diablo 

(II príncipe de los ángeles rebelados). || 5. C. Rica, baldragas. 

Microsoft® Encarta® 2009. © 1993-2008 Microsoft Corporation. Reservados todos 
los derechos. 

Según el Glosario de Afronegrismos Uruguayos de Alberto Britos Serrat, la voz 
mandinga, en referencia a lo afrorioplatense, es la denominación de una de las lenguas 
más importantes que se habla en la región del Senegal y del Alto Níger de Africa 


Fuente: Serrat, Alberto Britos; Glosarlo de Afronegrismos Uruguayos, Montevideo, 
Ediciones El Galeón, 1999, ISBN 9974-553-16-4. Pág. 23 - 


Por eso se dice no sin razón que el Perú es el país de todas las 
sangres, pues en este viejo suelo conviven, juntos -y muchas veces 
revueltos— negros, mulatos, zambos, mestizos, blancos, andinos, 
orientales, selváticos; etc. No en vano ese gran maestro de nuestras 
letras, que fue don Ricardo Palma, acuñó en una de sus memorables 
Tradiciones Peruanas aquella frase Indeleble que lo explica todo... en 
el Perú quien no tiene de Inga, tiene de mandinga. De hecho, ésta , 
más que un recuento histórico, es un sacarse el sombrero por 
aquellos Ingas y mandingas que crearon lo que somos ahora; 
hombres y mujeres que por causa de su origen y/o color de piel 
fueron arrebatados de sus pueblos para ser explotados o convertidos 
en mercadería humana, todo a cambio de poco o nada. 


Cosa de Mandinga (expresión idiomática rioplatense): 


Mandingas son una de las etnias africanas de las que secuestraron más personas, para llevar 
a América como esclavos. 

En la zona del virreinato del Río de la Plata, se mostraba al diablo como un ser negruzco o 
negro completamente. 

La asociación llevó a que se denominara directamente Mandinga al diablo, en la zona donde es 
la actual Argentina. 

Los gauchos les decían mandinga a Satanás. 

Para decir "esto es obra del diablo", declan " es cosa e'mandinga!"... 
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MANDINGA: 

La palabra “mandinga” que se aplicó en el Río de la Plata a toda persona traviesa o 
revoltosa, puede justificar, con referencias adicionales, la existencia en estas tierras de 
una “nación” de ese nombre. Los “Mandingas”, que en Africa se dividieron en tres 
pueblos, malinkés, bambaras y soninkés, son una de las ramas sudanesas que llegaron 
al Río de la Plata directamente de Africa o indirectamente de Brasil. Los mandingos en 
Bahía tomaron el nombre de “malés”. 

Fuente: Ildefonso Pereda Valdéz, El Negro en el Uruguay, pág. 19-20 






MEZQUITA DE SANKORE 


La primera construcción se remonta al ultimo periodo del Imperio MANDINGA, en el 
segundo cuarto del siglo XV. 


En tiempos de TARIKN Es-Soudan, fue edificada por una mujer, una gran dama, muy 
rica y muy deseosa de hacer buenas obras, pero no se conoce la fecha, esta mujer de 
la tribu de los Laghlal, bajo SONNI ALI, abandonó Tombuctú en 1468. 
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Un siglo más tarde, entre los años 1578 y 1582, el santuario fue enteramente 
reconstruido par el Imán EL - AQUIB, entonces Cadi de la Ciudad. Le da las mismas 
medidas que la KAABA, medidas que él había tomado piadosamente con un cordel en 
su peregrinaje a La Meca. 


OJO, ver también: Vicente Rossi, “Cosa de Negros”, Nina Rodríguez (citada por Pereda 
V.) y Pernetti Dom, 1770: Historie d'un voyage aux isles Malauines”, Nouvelle Edition, 
París MDCC L XX 

Mandinga era urna forma de exercer urna medicina mágica, com implicagóes corporais 
e espirituais, especialamente pela precariedade de assisténcia médica do período. Com 
o tempo passou a carregar também oragóes católicas. Além disso, esses amuletos 
guardavam objetos diversos como ossos humanos, balas de chumbo e moedas de 
prata. Eram também defumados com incensó e ervas e enterrados á meia noite em 
encruzilhadas. O povo que a prativaca denominava-se mandingas um grupo étnico de 
origem africana cujos individuos eram praticantes do mugulmanismo. 



1719 



1720 


MANCINGA: 

Pueblo de Africa Oriental 

La Nación de los Mancinga en el R d I P (Andrews) 
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MANDINGOS 

Según IPV, nombre de un pueblo negro aclimatado probablemente en el Río de 
la Plata que se destacaba como guerreros y hechiceros, oriundos del valle del 
Níger, donde se desarrolló la civilización de tres reinos: de los Banbaras, de los 
Malinkés y de los Soninkés. 



MANDINGOS de Senegambia 


Image Title : Les Mandingos (Senegambie). Specific Material Type : Prints Notes : 
Location: 13A; Accession: pre.x.281 Source : Print collection. / Africa. / African people. 
Location : Schomburg Center for Research ¡n Black Culture / Photographs and Prints 
División Digital ID : 1244284 Record ID : 597124 Digital Item Published : 10-28- 
2005 


¡ \ J 


Image Title : Peuples de la Sénégambie : Mandigue de Wolli costume de guerre ; 
Femme Foulah du Cantorah (Bords de la Gambie). Additional Name(s) : Bertrand, 
Arthus, fl. 1800-1857 -- Editor Médium : Lithographs -- Color Specific Material Type 
: Prints Notes : Location: 6A; Accession: pr.x.110 Source : Print collection. / Africa. / 
Afrlcan people. Location Schomburg Center for Research in Black 
Culture / Photographs and Prints División Digital ID : 1245506 Record ID : 598165 
Digital Item Published : 10-28-2005 
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MANDINGO DE Marabout 

ImageTitle : Marabout Mandingue. Altérnate Title : Mandingo. Additional Name(s) 

: Boilat, P.-D. (P.-David), 1814-1901 -- Author Médium : Lithographs -- Color 
Item/Page/Plate : Píate # 10 Source : Esqulsses Sénégalalses; physlonomle du pays, 
peuplades, commerce, religlons, passé et avenir, réclts et légendes. Source Description 
: xvl, [496] p. map (fold.) and atlas of 31 p. 24 pl. (col.) Location : Stephen A. 
Schwarzman Bulldlng / General Research División Catalog Cali Number : BME (Boilat, 
P. D. Esqulsses senegalalses) Digital ID : 1167908 Record ID : 292448 Digital Item 
Published : 9-20-2004 



Image Title : Entrée du palais d'Ahmadou á Ségou. Additional Name(s) : 
Mage, E. Eugene, 1837-1869 — Author Médium : Engravings Specific Material 
Type : Prints Item/Page/Plate : Between pages 124 and 125 Source : 
Voyage dans le Soudan Occidental. Source Description : xxvii, 307, 4 p. illus., 
ports., ap. 19 cm. Location : Schomburg Center for Research in Black 
Culture / General Research and Reference División Catalog Cali Number : Se 
916.62-M Digital ID : 1103896 Record ID : 349427 Digital Item Published 
: 10-13-2004 
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MANGANGA: 

En el Río de la Plata se denomina actualmente “mangangá” a una clase de avispa 
grande. Es un vocablo de origen Kimbundu. 



Avispa Mangangá 

mangangá. (Del guar. mamangá). m. Arg., Bol. y Ur. Insecto himenóptero de cuerpo 
grueso y velludo que al volar produce un característico zumbido fuerte y prolongado. 
Vive solitario en troncos o cañas, o gregario en nidos subterráneos. || 2. Arg., Par. y Ur. 
Persona fastidiosa por su continua insistencia. 

Microsoft® Encarta® 2009. © 1993-2008 Microsoft Corporation. Reservados todos 
los derechos. 

Lírica del Tango “Mangangá” con clara alusión afro. 

Lo llamaban por mal nombre Mangangá 
y halla por el año 80, 
el barrio de San Telmo 
consagró como un compadre polenta. 

Era un pájaro de cuenta, Mangangá, 
para trenzarse en un ocho, 
cuando bailaba el morocho 859 , Mangangá, 
que gusto daba mirar. 


Lo llamaba la barriada, Mangangá, 
y vieran como lucía 
la bota bien lustrada 
y el tacón para borrar lo que hacía. 

Los muchachos le gritaban, Mangangá, 
y el se enredaba en un ocho. 

Si era una flor de morocho, cien por cien, 
de esos que ya no se ven. 


Música de Pedro Maffía y Letra de Cátulo Castillo 


Morocho, en el lunfardo porteño es sinónimo de “negro” o “de origen africano” 
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MANGRULLO: 


Según Francisco Javier Muñiz, en su Vocabulario Rioplatense, el mangrullo es: 

“Eminencia que domina cierta extensión de campo; es por lo común un médano o montículo de 
arena o algún árbol solitario. Escalera portátil de madera basta de álamo o sauce de 5, 6 o más 
varas de elevación , la cual apoyada contra el moginete 860 del rancho sirve en las estancias de 
atalaya 861 . Desde el atalaya, el malhechor, en la soledad del desierto, al descuidado caminante 
para despojarle de su equipo y quitarle con el tal vez la vida. Desde su alto escondite espía al 
campesino que sale a recoger o campear 862 sus ganados, y sorprende y roba a la familia inerme; 
o cuando a su regreso deja sus ganados sin guarda, se apodera de un buen caballo o de varios, 
o carnea una vaca gorda tal vez con el solo objeto de sacarle carne para un asado o parte del 
cuero, para carona 863 , si el animal es negro. ” 

Mangrullar: Registrar desde un lugar elevado y oculto. 

Fuente: Muñiz, Francisco Javier; Vocabulario Rioplatense, Buenos Aires, Imprenta y Casa 
editora Coni, 1937, pág. 416.- Comentado por Milcíades Alejo Vignati. (Reimpresión del Boletín 
de la Academia Argentina de Letras, Tomo V, págs 393 a 453) 

Según el Diccionario Enciclopédico Salvat (Barcelona, 1955, Tomo VIII), la voz 
mangrullo es un argentinismo que significa “un atalaya dispuesato en el ramaje de un árbol. 
Palo alto a modo de cucaña 864 en el que se encaraman los bomberos 865 para otear 866 ” 

Fuente: Diccionario Enciclopédico Salvat, Barcelona, 1955, Tomo VIII, Pág. 1123.- 

Desde lo alto del mangrullo se vicheaba. De donde la voz vichar significa aún en la 
actualidad, en el Río de la Plata: espiar sin ser visto, ocultándose. A su vez, por 
extensión, se denomina vichadero al mangrullo desde el cual se explora sin ser visto. 
Finalmente, el vichador es la persona que espía o atisba los alrededores secretamente, 
procurando no ser visto ni sentido. En épocas de luchas por la independencia, un 
vichador era más o menos lo mismo que un bombero: es decir, baqueanos u hombres 
conocedores de la región, que desde una cierta altura espiaban los movimientos de las 
milicias o ejércitos enemigos. Esta especialidad dentro de los rangos más bajos de las 
fuerzas armadas rioplatenses fueron ocupados no pocas veces por afrorioplatenses. 
El riesgo implícito de esta actividad tan peculiar y peligrosa que era la de una especie 
de “observador militar adelantado”, significó que muchos de ellos fueran heridos o 
muertos súbitamente cuando el enemigo los descubría espiándolos. 


860 Moginete: 

861 Atalaya: 

862 Campear: 

863 Carona: 

864 Cucaña: 

865 Bombero: 

866 Otear: 
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MANI: 

maní. (Voz taina), m. cacahuete. 


cacahuete. (Del nahua cacáhuatl). m. Planta papilionácea anual procedente de 
América, con tallo rastrero y velloso, hojas alternas lobuladas y flores amarillas. El fruto 
tiene cáscara coriácea y, según la variedad, dos a cuatro semillas blancas y 
oleaginosas, comestibles después de tostadas. Se cultiva también para la obtención 
del aceite. || 2. Fruto de esta planta. 


El maní (Arachis hypogaea), también conocido como cacahuate o cacahuete, es 
una planta anual de la familia de los guisantes o arvejas (Fabaceae), cuyos 
frutos, de tipo legumbre contienen semillas apreciadas en gastronomía. 

Es una planta fibrosa, originaria de América y llega a medir de 30 a 50 cm de 
altura. Los frutos crecen bajo el suelo dentro de una cáscara leñosa que, 
normalmente, contiene dos semillas. 

Es un tipo de fruto seco. 

Maní es una palabra de origen taino y es el nombre que prima entre los países 
de habla hispana para la denominación tanto de la planta como de su fruto y su 
semilla. 

Los términos cacahuate y cacahuete provienen del náhuatl tlálcacahuatl, que 
significa "cacao de la tierra"; compuesto por tíaIli -tierra, suelo- y cacahuatl - 
granos de cacao- porque la vaina de sus semillas está bajo tierra. 

Planta y fruto se conocen en México como cacahuate, mientras que España ha 
adoptado el vocablo cacahuete. 

Imprecisamente a veces se le llama nuez o avellana, que en realidad 
corresponden a otros vegetales. 


De este fruto se obtienen alimentos como la manteca o mantequilla de maní, y 
se extrae su aceite, muy empleado en la cocina de la India y del sureste de Asia. 

Éste se consume de diversas formas: tostado (pelado o con su cáscara); 
azucarado en forma de garrapiñadas, turrones y pralinés; como golosina, ya sea 
confitado o recubierto de chocolate; o dentro de tabletas y barras de éste último. 
Es además uno de los componentes principales de las picadas consumidas en 
bares y restaurantes de ambos países, siendo frecuentemente servido de forma 
gratuita acompañando a la cerveza. Argentina también produce manteca de 
maní, pero su destino suele ser la exportación, ya que su sabor está poco 
difundido aún entre la población; sin embargo con ella se produce una especie 
de turrón semi blando, similar al nougat, conocido por la marca comercial 
Mantecol. 

En Chile la semilla se consume de distintas maneras, frita, de la manera frita se 
vende confitado, frito sin cáscara, con y sin sal y frito con toda la cáscara (roja 
y exterior). De la manera tostada se vende con la subcáscara roja y también sin 
cáscara. Se confita con caramelo y es de color rojo por el colorante rojo natural 
de la cáscara. En Chile se vende normalmente en los servicentros de las 
estaciones de servicio, también en supermercados, kioscos, minimarkets 
(minimercados), y también en casi todas las esquinas de los sectores céntricos 
de las ciudades, está la cadena de quioscos "Nuts4l\luts", que está presente en 
Chile y en Estados Unidos. Ahí solo venden maní confitado. El comercio del maní 
es muy bueno ya que es un snack natural y muy energético. También se utiliza 
para fabricar el turrón. En cuba también es un alimento popular y se vende en 
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la calles por los denominados "maniseros" quienes tuestan las semillas que 
luegon venden empaquetada en los famosos "cucuruchos de mani" tan famosos 
por la canción de Eliseo Grenet "El manisero" 

En España se consume la semilla cruda o tostada, denominándose entonces 
"panchitos" en áreas localizadas, aunque se suele conocer popularmente como 
"cacahuetes" 

En México es común encontrarlos en diferentes presentaciones como botana o 
golosina (salados, japoneses, garrapiñados, enchilados, etc.) o en forma de un 
dulce tradicional muy nutritivo hecho con maníes y miel llamado "palanqueta" o 
"pepitoria" (también se puede hacer con otras semillas, como pepitas de 
calabaza). Asimismo se utiliza para preparar distintos guisos, como el pollo en 
salsa de cacahuate. 


El Maní (danza de combate afroantillana): 

El maní era una especie de baile de origen africano que los esclavos cubanos,principalmente del 
centro de la isla,en sus ratos libres practicaban formando un círculo y en el centro había un 
esclavo que bailaba al ritmo de la música repartiendo piñazos,puñetazos y bofetadas 
repentinamente a cualquiera de los danzantes del círculo,que no podían irse pues se estaba 
midiendo el coraje,hasta lograr que alguno quedara nocao y entonces se relevaban los 
puestos.Algunos esclavos ganaron su libertad por las apuestas que sus amos hacían de esas 
danzas-boxeo.En el libro "El mundo de las artes marciales" de José Mayo se dice más de esta arte 
marcial,actualmente extinta. 

Otros elementos importantes de la cultura material taina que subsistieron y 
aparecen hoy incorporados a la vida y actividad cotidianas del dominicano son: 
instrumentos como la canoa , la hamaca , el caracol usado como trompeta para 
dar avisos- y la cuchara de hiqüero : técnicas como el sistema de pesca 
denominado barbasco o "encandilamiento", el ahumado para la conservación de 
las carnes, la cestería -especialmente mediante el empleo de cuerdas de cabuya 
y la petaca de yagua , el encendido de hornos de carbón, la utilización de la piel 
de ciertos peces para limpiar y rayar vegetales, etc.; productos agrícolas como 
la batata , la vautía . la iaqua , el jobo , el maíz , el lerén , el maní , etc. Todos ellos 
forman parte de la dieta dominicana. 


MANICONGO - MANIKONGO - KONGO / CONGO (Pueblo de Africa): 
(Casta de Angola, Rodríguez Molas, 1988, pag. 131) 
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Plano esquemático de la costa oeste africana de Congo y Angola donde se pueden visualizar 
claramente los principales puertos de embarque de esclavos hacia el Río de la Plata 



Publisher: VAN LINSCHOTEN, J.H. 

Title : Affbeeldinghe der custen des landts Guinea, Manicongo.. 
Published in Amsterdam, 1598. 

Size : 15.1 x 21.5 inches. / 38.4 x 54.7 cm. 

Colouring : Coloured. 


Description : A superbly decorative early chart engraved by Arnold Van Langren. The ocean is 
filled with superbly engraved compass spurs, Dutch galleons and elabórate strapwork 
cartouches. A large panoramic vlew deplcts profiles of the coasts of Ascensión and St.Helena, 
two ¡mportant carrying and watering stops on the long sweeping Atlantic voyages to South 

Africa. 
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From the Itinerario, an account of Linschoten's voyage to Goa while in the Service of its 
Archbishop in 1583 and return in 1589. 


En esta parte, el trabajo se centrará en el trafico de esclavos desde el territorio que 
corresponde aproximadamente a lo que hoy es Angola. Como ya se dijo, en la costa 
occidental de Africa el tráfico de esclavos comenzó en el siglo XV. En 1441, por primera 
vez, los portugueses capturan esclavos africanos. 


Antes de la llegada de los europeos a la costa occidental africana muchos reinos e 
imperios de esta región habían logrado gran prosperidad económica y eran cultural y 
políticamente fuertes. 


En 1482, los portugueses llegan por primera vez al Congo. Desembarcan en la 
desembocadura del río Congo y contactan con los habitantes de la jefatura Soyo y con el 
propio Mani-Soyo. 


La noticia de la presencia de los portugueses llegó hasta Mbanza Congo, capital del 
Imperio, donde vivía Manicongo Nzinga Nkuvu. A partir de entonces comienzan a 
establecerse relaciones entre el Imperio del Congo y el Reino de Portugal. Estas 
relaciones se consolidan cuando Manicongo Nzinga Mbemba sucede a Manicongo 
Nzinga Nkuvu. 


En 1512, Manicongo Nzinga Mbemba firma un acuerdo con el rey de Portugal. En este 
acuerdo, Portugal se compromete a enviar al Congo misionarios, profesores, 
constructores, médicos, farmacéuticos y también consejeros jurídicos que ayudarían a 
Mbemba a reorganizar el sistema administrativo y jurídico. 


Por su parte, Mbemba retribuiría otorgando facilidades comerciales a los comerciantes 
lusitanos, 

pennitiendo la propagación del cristianismo en su territorio, facilitando la obtención de 
oro, cobre, marfil y esclavos. El Congo enviaría a Lisboa y Roma varios jovenes para que 
aprendiesen a leer y escribir y fuesen formados como sacerdotes. El oro, el cobre, el marfil 
y los esclavos servirían como moneda de cambio para pagar los gastos de viaje, estudio 
y formación; igualmente como retribución por todos los productos valiosos, ornamentos, 
armas, vestuario y otros que serían enviados a Mbemba. Con este acuerdo, Mbemba 
pretendía obtener ayuda técnica y económica para desarrollar su Imperio. 
Para los portugueses, este acuerdo significaba penetrar y obtener las riquezas tan deseadas 
en Portugal y Europa. Bajo el pretexto de expandir el cristianismo entre los pueblos 
paganos, la religión se convierte inicialmente en la principal forma de penetración y 
facilita la dominación posterior y el pillaje del Congo. Mbemba fue el primero en 
convertirse al cristianismo y es bautizado con el nombre de Alfonso I. 
Sin embargo, el futuro traería grandes sorpresas para Manicongo Alfonso I. Nunca recibió 
los barcos que solicitaba. Algunos de los jóvenes congoleses enviados a estudiar a Europa 
fueron reducidos a esclavos. El Congo poco y nada recibió de Portugal, salvo misionarios 
y comerciantes. 
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Con el correr de los años, el comercio fue ganando una dinámica sin precedentes en esta 
región. Se abrían nuevas rutas de acceso al interior, la competencia por el tráfico de 
esclavos se generalizaba, muchos manís de las jefaturas y reinos dependientes 
comenzaron a hacer directamente el comercio con los traficantes de Sao Tomé. 
Manicongo ya no conseguía controlar el tráfico en el Imperio. Algunos reinos tributarios 
entran en luchas por su autonomía. Alrededor del año 1586 se produce un conflicto de 
autoridad entre Ngola, “mani” del reino de Ndongo() y Manicongo, que acaba por fijar la 
frontera entre los dos reinos en el río Dande. 


Por su parte, los portugueses construyen grandes fortalezas, instalan colonos y desarrollan 
actividades militares en la parte del reino del Congo. A partir de la Isla de Luanda 
esperaban conseguir esclavos, oro, plata y otros metales en mayor cantidad. 
En 1575 comienzan a implementar el plan de ocupación. Se funda la ciudad de Luanda y 
construye un fuerte. A partir de Luanda penetran con apoyo militar a fin de obtener mas 
esclavos. 


La conquista de Luanda y la desintegración del Imperio del Congo significan la 
culminación de la autonomía e independencia política de Manicongo, comienza la 
competencia comercial, se propaga la lucha contra los reinos vasallos y se pone de 
manifiesto la interferencia en su política interna y extema. 
La posición geográfica de Ndongo (Angola) facilita el tráfico de esclavos a lo largo de la 
costa y desde el interior. Loango y Mpinda fueron inicialmente los principales puertos de 
exportación de esclavos en el reino del Congo, ubicados en el actual territorio de Angola. 


Las rutas terrestres más utilizadas eran: Mpinda a Mbanza Congo (Sao Salvador) y de allí 
a Mpunbu; de Ambrizete a Mbanza Congo, pasando por Bembe; de Mbanza Congo a 
Soyo. La ruta marítima era de Loango a Luanda. 


El tráfico de esclavos en la costa occidental africana paso a ser monopolio de los 
portugueses, que no permitían socios en este negocio altamente lucrativo. Sin embargo, 
este monopolio no se prolongó por mucho tiempo. Las noticias de las riquezas 
provenientes del Golfo de Guinea alimentaban la codicia del resto de Europa, 
comenzando por los españoles. En 1475, los españoles enviaban una flota de 30 barcos a 
Guinea, contra la cual Portugal preparó otra para combatirla. Las tentativas de incursión 
por parte de los españoles en el tráfico establecido continuarían. 
A su vez, los ingleses también interfieren el tráfico de esclavos en esta región. 
Inicialmente practicaban la piratería en las posesiones portuguesas del Golfo de Guinea, 
Costa de Mina y Costa de Malagueta. 


Se realizan extensas negociaciones que toman siempre en cuenta los intereses comerciales 
de los ingleses en Portugal y el mantenimiento del monopolio portugués en la costa 
occidental de Africa. Estas negociaciones culminan con la Convención del 29 de octubre 
de 1576, que reconoce la libertad de los mercaderes ingleses en Portugal, pero reserva a 
los portugueses el negocio de Africa por tres años. 
Mientras tanto, otros países europeos entran en el tráfico de esclavos. Así, en el Siglo 
XVII junto a Portugal y España compiten Inglaterra, Francia y Holanda, lo que 
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desencadena una verdadera disputa a los intereses del monopolio portugués. 
Debido a esto, por Ley del 19 de marzo de 1605, Portugal cerró los puertos de sus colonias 
a la navegación extranjera. Sin embargo, esta medida fue ineficaz, aún más cuando su 
superioridad marítima había desaparecido. 


En esta guerra comercial, el 2 de octubre de 1608, España prohibía el comercio con sus 
colonias a cualquier extranjero, incluyendo a los lusitanos. Los holandeses, a partir de 
1612, desencadenan ataques de ocupación a las posesiones portuguesas. Los centros 
comerciales lusitanos que se encontraban a lo largo de la costa son atacados desde el mar. 
En agosto de 1641, después de varios anos de batallas, es ocupada la costa de Angola y 
de Benguela. Los holandeses pusieron fin al monopolio en los territorios y mares de 
dominio portugués. Como consecuencia de la ocupación de Angola, los portugueses no 
tienen otro camino que recurrir a Mozambique como fuente de aprovisionamiento de 
esclavos para su colonia en el Brasil. 



Jean, Rey de Kongo 


Manikongo o MweneKongo fue el título de los gobernantes del Reino del Congo , un 
reino que existió desde el siglo XIV al XIX, el cual comprendía la actual Angola y la 
República Democrática del Congo . El Manikongo tenía la sede de su poder en M'banza- 
Kongo, (aunque durante el periodo de 1570 - 1975 . la capital cambiaba temporalmente a 
Sao Salvador), la actual capital de la provincia de Zaire, en Angola, desde donde se 
nombraba a los gobernadores de las provincias del reino y se recaudaban los tributos 
correspondientes . 

El término "Manikongo" es una deformación del portugués del término del Idioma 
kikongo "Mwene Kongo " (literalmente "señor del Congo"). El término " wene " del cual 
deriva "Mwene” se refiere al reino, según textos misioneros portugueses de 1624, en 
donde se explica a los nativos acerca del Reino de los Cielos. El ténnino "Mwene" se 
crea mediante la adición del prefijo personal "Mu-" a este término, dándole la definición 
de "persona que desempeña las funciones del reino". 
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Mani es una deformación de la escritura original de esta palabra, que es advertida en 
textos bastante antiguos, en particular las cartas de su majestad Alfonso I de Kongo, en 
las que escribe a los reyes portugueses Manuel I y Juan III acerca del moinepango 
(.Mwene Mpangií) la autoridad provincial de Kongo, en la que aparece la pronunciación 
actual del término Mani. 

La palabra no sólo se utilizó para denominar a los reyes, también se aplicó a cualquiera 
que tuviera autoridad, incluidos funcionarios y sub-funcionarios provinciales, a los 
cuales también se les llamó "mani". A pesar de lo problemático del uso de este término, 
casi todos los escritores, tanto los hablantes de kikongo, como los de portugués, 
incluidos los propios reyes de Kongo, utilizan el término "Manikongo", para referirse a 
esta autoridad. 
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MANUMISIÓN: 

manumisión. (Del lat. manumisslo, -ónis). f. p. us. Acción y efecto de manumitir, 
manumiso, sa. (Del part. irreg. de manumitir, lat. manumissus). adj. Dicho de una 
persona: horra (II que ha alcanzado la libertad). 

manumisor. (Del lat. manumissor, -óris). m. Der. Persona que manumite. 

manumitir. (Del lat. manumittére). tr. Der. p. us. Dar libertad a un esclavo, MORF. 
part. irreg. manumiso y reg. manumitido. 

horro, rra. (Del ár. hisp. Jiúrr, y este del ár. clás. hurr, libre), adj. Dicho de una persona: 
Que, habiendo sido esclava, alcanza la libertad. || 2. Libre, exento, desembarazado. || 

3. Dicho de una yegua, de una burra, de una oveja, etc.: Que no quedan preñadas. ¡¡ 

4. Entre ganaderos, se dice de cualquiera de las cabezas de ganado que se conceden 
a los mayorales y pastores, mantenidas a costa de los dueños. || 5 Dicho del tabaco o 
de los cigarrillos: De baja calidad y que arden mal. || ir horro, fr. U. en el juego cuando 
tres o cuatro están jugando y dos hacen el partido de no tirar en los envites la parte que 
el otro tenga puesta, si perdiere, lo cual se pacta antes de ver las cartas. || ir, sacar, o 
salir, ~. frs. desús. Sacar libre a alguien y sin pagar su parte o la de otros en un negocio. 


LEI 7 .—Julio 21 de 1821.— (Pdj, 58.) 

Sobre libertad de los partos, manumisión, » abolición del 
tráfico de esclavos. 

Art. 1. 0 Serán libres los hijos de las esclavas que 
nazcan desde el dia de la publicación de esta lei en 
las capitales de provincia, i como tales se inscribirán 
sus nombres en los rejislro» cívicos de las munici¬ 
palidades (concejosmunicipales)) i en los libros parro¬ 
quiales. 

Art. 2. 3 Los dueños de esclavas tendrán la obli¬ 
gación precisa de educar, vestir i alimentar á los 
hijos de estas que nazcan desde el dia de la publica¬ 
ción de la lei; pero ellos, en recompensa, deberán 
unir mu ¡zar á los amos de sus madres los gastos im¬ 
pendidos en su crianza, con sus obras i servicios que 
les prestarán hasta la edad de diez i ocho años cum¬ 
plidos. 

Art. 3. ° Si antes de cumplir la edad señalada 
quisieren los padres, los parientes ú otros cstraños 
sacar al niño ójóven hijo de esclava del poder del amo 
de su madre, pagarán á este lo que se regule justo pol¬ 
los alimentos que le ha suministrado, lo que se veri¬ 
ficará por un avenimiento particular ó por el pru¬ 
dente arbitrio del juez. 

Facsímil de los primeros tres artículos de la Ley de Manumisión emitida en Bogotá en 1821 

41 8 -g-Á 

DISCURSO 1 

goBnrc li o7 33 

MANUMISION DE ESCLAVOS, 

MONUNCIADO . EM ,El. SOBERANO; 

CONCHES) DE COLOMBIA REU¬ 
NIDO EN I.A VILLA DEL RO¬ 
SARIO DE CLCUTA EN EL 
AÑO DE 1821. 

- 

f 

m 


JT,Y ZOCCTÁ JSO DE 



Discurso sobre la manumisión de esclavos pronunciado por el Soberano Congreso de Colombia 
reunido em la Villa del Rosario de Cúcuta en el Año 1821. Bogotá (Colombia) Imprenta del Estado. 


Manumisión, en la antigua Roma , es el nombre que recibía el proceso de liberar a 
un esclavo , tras lo cual se convertía en un liberto . La manumisión fue una práctica 
común en Roma y sus dominios a lo largo de su historia. Un esclavo , por afecto, 
favores prestados, méritos, cualidades personales, buena voluntad del propietario, 
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podía convertirse en liberto e incluso ser aceptado e incorporado a la alta sociedad 
romana, como es caso de algunos libertos imperiales, que por el sistema de 
promoción social, así como por su excepcional riqueza o experiencia, alcanzaron la 
cima de la escala social llegando a desempeñar cargos políticos gracias al apoyo de 
la aristocracia romana. Pero lo más habitual era que se les siguiera viendo como 
siervos, no permitiéndoles olvidar su pasado, y la mayor parte de los libertos 
simplemente subieron un peldaño en la estratificación social romana, pasando a 
formar parte de la plebe y con ello la necesidad de ganarse la vida con su trabajo, por 
lo que muchos de ellos siguieron trabajando para sus anteriores propietarios, ahora 
patronos. 

En Roma existían dos formas de otorgar la manumisión: una solemne, con la cual el 
esclavo manumitido pasaba a ser considerado libre y con calidad de ciudadano 
romano, y la segunda, no solemne, en la que el esclavo era liberado pero no se le 
otorgaba la ciudadanía romana sino que quedaba en condición de ciudadano latino, 
esto obligaba al liberado latino a traspasar todos sus bienes a su antiguo dueño al 
momento de su muerte. 

Manumisiones solemnes 

• Per censum (por censo): Si el dueño del esclavo lo inscribe en algún censo realizado 
por el magistrado correspondiente, el esclavo pasa a ser libre desde la entrada en 
vigencia del censo. 

• Per vindicta (por juicio ): En su origen fue un acto real en el que se pronunciaba una 
vindicatio, es decir, una afirmación de fuerza solemne in iure (es decir, ante el 
magistrado) reafirmada por el gesto del lictor al imponer la festuca (una varita) al 
esclavo que ha de ser manumitido. En sí, trata de un juicio simulado en el cual el dueño 
del esclavo ( dominus) se presenta ante algún magistrado y declara su deseo de hacerlo 
libre; este pasa a ser hombre libre desde el momento de la sentencia. 

• In sacrosanta ecclesia (en la iglesia) : Se produce si, en la iglesia, el dueño toma como 
testigo al obispo para dar libertad al esclavo. También se considera el otorgarle la 
libertad al esclavo frente a los feligreses. 

• Per testamentum(por testamento): Cuando el dueño del esclavo transcribe sus bienes 
en su testamento y declara al esclavo hombre libre, este queda en libertad al momento 
de la muerte de su dueño. 

Manumisiones no solemnes 

• Inter Amicos (entre amigos) : El dueño declara libre al esclavo en presencia de cinco 
testigos. 

• Per Epistulam(/;or carta): El dominus le escribía una carta al esclavo otorgándole la 
libertad. Justiniano exigió, además, cinco testigos que firmaran o dieran fe del contenido 
de la carta. 

• Per Mensam (en la mesa): Cuando el esclavo es invitado a comer a la mesa del dominus. 

Justiniano dispuso que también fuera libre el esclavo a quien su dominus diese el 
nombre de "hijo" en forma pública, aún cuando por ésto, no adquiría los derechos de 
tal. Cabe destacar que las manumisiones no solemnes no tenían carácter jurídico 
vinculante, por lo que en cualquier momento se podía retomar la propiedad del 
esclavo. 

Una de las cuestiones que se suelen esgrimir como prueba de la falta 
de ética de la Antigua Roma es su uso indiscriminado e industrial de 
la esclavitud, como si nuestros antepasados latinos hubiesen sido los 
fundadores de tan deleznable práctica. Ya sabemos que esto no es 
así, y que en la Grecia Clásica y en la mayoría de culturas anteriores 
esto era parte del status quo social. Lo que sin duda es único de la 
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civilización romana es que disponía de un proceso estructurado de 
mejora social, por el cual un esclavo podía liberarse de su condición, 
convirtiéndose en un hombre libre por medio del procedimiento 
llamado Manumisión. 

Los motivos por los que un ciudadano romano podía liberar o manumitir a 
un esclavo podían ser múltiples, desde un premio por los servicios prestados 
hasta la compra de la libertad por parte del mismo esclavo. 

¿Y después de la Manumisión, qué? 

En Roma los ex esclavos pasaban a ser denominados libertos, tomando 
usualmente el nombre de familia de su antiguo amo como propio. Aunque 
según la Ley dejaban de ser considerados como meros objetos, tampoco 
pasaban a ostentar los mismos derechos que un ciudadano romano. Los 
libertos no podían seguir una carrera política, pero sí podían convertirse en 
activos y en algunos casos exitosos comerciantes y hombres de negocios. 
Aunque pocos, existen ejemplos de libertos que llegaron a asesorar a 
emperadores, reflejo de la consideración que podían llegar atesorar. 

¿Cuántos esclavos se manumitían? 

Los académicos han debatido largamente acerca de la frecuencia de uso de 
tal procedimiento y su grado de utilización. Pues bien, si nos atenemos a lo 
que nos dice Tito Livio (VII. 16): 

En el 357 {aC> se aprobó la ley Manlia en Roma por la que se aprobaba el 
impuesto de manumisión. La liberación de un esclavo supondría a partir de 
ese momento un 5% de impuesto. Como un 5% es una vigésima parte, este 
impuesto fue llamado Vicésima 


H.H. Scullard, en su "A History of the Román World 753-146 BC". (London: 
Methuen & Co. Ltd., 1980) sostiene que sobre el supuesto de los registros 
de dichos impuestos, hacia el año 209 aC, se habían manumitido cerca de 
1350 esclavos cada año, lo cual es una cifra nada despreciable. 

MUY INTERESASNTE: RESISTENCIA A LA MANUMISION!!!!!!!!! 

i. Nelson Martínez Díaz ("La Resistencia a la abolición en los países del Río de la Plata", 
1986 ) nos da cuenta de los mecanismos que se utilizaron en Buenos Aires y Uruguay. 
para evadir las leves aboliendo la trata y dando la libertad de vientre a los esclavos 
negros nacidos después de 1813 . Citando a Gastón Gori, dice que en la región de 
Santa Fe la agricultura en general la realizan esclavos, los cuales se encontraban en 
situación casi feudal de explotación, teniendo que entregarles todo lo producido al 
amo, sin remuneración alguna. "Esta situación se prolongó aún después de la 
abolición de la esclavitud, regulaba su práctica por disposiciones que escalonaban la 
liberación, que en algunas provincias no se produjo totalmente sino muchos años 
después de 1813 " (p. 625 ). Uno de los mecanismos para burlar la prohibición de la 
trata era declarar que los negros llegados a puerto eran "colonos africanos" los cuales 
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llegaban a formar parte de los negros en patronato, situación que se prolongaba hasta 
más o menos los 24 años. Se suponía que esta situación era un estado intermedio 
entre esclavos y libres, transformándolos en libertos. Martínez Díaz nos da aquí otra 
definición de liberto, distinta a la de Romero Jaramillo, quien definía liberto como un 
esclavo ya manumiso pero que no ostentaba todos los derechos de un hombre libre 
desde el nacimiento. Bajo el sistema de patronato, tenían que estar a cargo de un 
patrón, quien se suponía que le enseñaría algún oficio, y al cabo de un tiempo podía 
obtener la libertad. Esta situación que enmascaraba la esclavitud, aunque fuera de 
tipo temporal, nos da cuenta de la situación de transición en que se encontraban los 
esclavos desde la época en que se declara la libertad de vientres y abolición de la trata, 
situación extensiva a Chile, e incluso la situación indefinida luego de la abolición total 
de la esclavitud. Pues "en definitiva, durante la primera etapa del período 
independiente el negro esclavo seguía ocupando un lugar importante en el sistema 
productivo del Río de la Plata. Aunque muchos peones de las haciendas eran blancos, 
todavía numerosos estancieros continuaban utilizando para las tareas agrícolas y 
otros trabajos realizados en sus establecimientos" (p. 629 ). 


1 . Diferentes tipos de manumisión existentes en Chile para 1823. En Chile 
existieron dos tipos de manumisiones antes de la abolición: por rescate y por gracia. 
La primera forma se producía cuando una persona de la familia del esclavo o él 
mismo lograba pagar su libertad. La segunda, ocurría cuando el amo, por lazos que 
había generado con un esclavo, le otorgaba la libertad en vida, o dejaba estipulado en 
su testamento que su esclavo quedaría libre después de su muerte. Otra manera de 
acceder a la libertad, se dio durante la Independencia, no sólo en Chile, sino también 
en las otras colonias hispanoamericanas, cuando se instó a los esclavos a pertenecer a 
los ejércitos libertadores a cambio de su posterior manumisión. Sin embargo, siempre 
había maneras de frenar estas posibilidades por parte de los amos. Cuando un esclavo 
o un familiar quería comprar su libertad, muchas veces se tasaban a un precio mayor 
que el original, o en el caso de que un amo otorgara libertad a su esclavo en su 
testamento, los familiares del amo no hacían valer esa palabra, y para el caso del 
ejército, muchos amos ocultaron la participación de sus esclavos en la guerra, para no 
tener que liberarlos. Pero, a pesar de impedimentos que se realizaron para hacer valer 
las manumisiones correspondientes, en muchas ocasiones los esclavos obtenían su 
libertad. Por último, otro tipo de manumisión que surge luego de 1811 , es la que se 
declara por concepto de libertad de vientres. Sin embargo, por la inestabilidad 
política de esos años, la gran parte de los nacidos luego de esa fecha, no se les 
reconoció su libertad, o tuvieron que quedar bajo el patronato de los amos de sus 
madres hasta edades indefinidas. 

2 . Opiniones en Chile sobre la abolición de la esclavitud. Desde el comienzo del 
proceso de independencia, se dieron paralelamente las primeras iniciativas para la 
abolición de la esclavitud. Sin embargo, en un primer momento, este proceso no fue 
posible, por diferentes razones, ya sea de orden económico o social, o de orden 
político. Dentro del primer aspecto, tenemos que hubo quienes argumentaron que el 
liberar a los esclavos sería un serio perjuicio para los dueños de esclavos, quienes 
perderían un bien en el cual habían invertido, y por lo tanto era imperativo una 
indemnización, cosa que el gobierno incipiente no estaba dispuesto a sustentar, 
menos en las circunstancias de lucha independentista en las que se encontraba. Sin 
embargo, la idea estaba latente dentro de los más radicales, a pesar que muchos de 
ellos, si es que no todos, poseían a su vez esclavos, dado que eran gente de la elite. Por 
otro lado, los propios esclavos, se decía, vivían felices junto a sus amos, quienes les 
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brindaban techo y comida, y muchas veces gran preocupación. Enajenarlos de sus 
amos para lanzarlos a una vida libre, era enviarlos al mundo de los vagabundos, lo 
que ocasionaría un grave problema social. Las razones políticas, iban de la mano con 
el apoyo que el gobierno de turno buscaba obtener, para ir en la búsqueda de sus 
objetivos. Si otorgar ciertas libertades y beneficios a los esclavos estaba dentro del 
marco de las ideas liberales que existían en ese entonces, había que hacer algo al 
respecto. Si embargo, no se puede pensar que todos los hombres ilustrados de la 
época buscaron tan sólo un beneficio político al momento de abogar por la libertad de 
los esclavos. 

3 . Reacciones ante la abolición en Chile. Según lo investigado en periódicos y 
publicaciones del gobierno, la abolición de la esclavitud en Chile no fue un 
acontecimiento demasiado trascendente dentro de la opinión pública de la época. 

Un caso de manumisión testamentaria (Montevideo) 

TESTAMENTO DE JOSÉ MIGUEL CARRERA 

El 25 de junio de 1819 José Miguel Carrera escribe su testamento en la ciudad de 
Montevideo. En él ratifica la libertad para sus 3 esclavos, deja constancia de la 
educación que espera que le otorguen a sus hijos y de las deudas que sustrajo a 
causa de la revolución en Chile. 


“Yo, José Miguel de Carrera, natural y vecino de Santiago de Chile, hijo legítimo de don Ignacio 
de Carrera y de doña Paula Verdugo, ya difunta, naturales también de agüella ciudad, 
hallándome en mi sano y entero juicio, para estar prevenido con disposición testamentaria 
cuando llegue la muerte, y para resolver con maduro acuerdo todo lo concerniente a evitar dudas 
y pleitos que por defecto de claridad pueden suscitarse después de mi fallecimiento, otorgo mi 
testamento cerrado en la forma siguiente: (...) 

En 1814 di boletos de manumisión a mis esclavos María de los Santos Carrera y a un negro que 
me fue regalado por el obispo Guerrero, cuyo nombre no recuerdo por ahora: para su mayor 
firmeza lo declaro en este testamento, y si necesario fuere la doy de nuevo, mandando que desde 
la fecha de dichos boletos se tengan por Ubres; como igualmente desde la presente a Dionisia 
Blanco, mi esclava, que actualmente está en mi servido (y a todos sus hijos, si algún derecho 
me corresponde sobre ellos), a quienes desde luego manifiesto para que, como tales Ubres, 
puedan tratar, testar o hacer todo cuanto se permite al que es naturalmente tal; y en 
consecuencia de lo que proviene el derecho, renuncio enteramente por mí y mis sucesores el de 
patronazgo que tengo en ellos por las leyes, para quede esta suerte sea más firme su 
manumisión y jamás pueda yo reclamarla.... 

Montevideo, 25 de Junio de 1819. Firmado: J. MIGUEL DE CARRERA 
http://www.auroradechile.cl/newtenberg/68 1/printer-l 1907.html 


El siguiente es el texto del documento labrado en Paysandú por el cual se otorgaba la libertad a tres negros 
esclavos: 

«En la villa de Paysandú a treinta y uno de Octubre de 1842 ante mí el Infrascripto Escribano Público y 
testigos al final nombrados, compareció presente el Exmo. Sr. Presidente de la República y General en 
Jefe del Ejército Nacional (Rivera), a quien doy fe conozco y digo que en atención a los buenos servicios 
que ha prestado en asistencia y compañía del Caballero Gordon, agente diplomático de su Majestad 
Británica, cerca del Gobierno del Paraguay, hasta donde le acompañaron sus esclavos Antonio y 
Francisco y en reconocimiento a estos servicios ha dispuesto manumitirles, como así también a su esclava 
llamada Juana, mujer de dicho Antonio y para que tenga efecto la referida manumisión en la vida y forma 
que más alia lugar en derecho. Otorgar que da y concede plena libertad a los predichos sus esclavos, 
Antonio, Francisco y Juana, a fin de que la tengan, gocen y disfruten como si fueran naturalmente libres, 
se desapodera, desiste, quita y aparta desde hoy para siempre jamás del derecho de Patronato y dominio 
que hasta ahora tuvo sobre ellos y les cede, renuncia y traspasa a su favor, a fin de que no vuelvan a estar 
sujetos a su servidumbre (...)» 

http://www.elteleqrafo.com/historia.php 
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MAPOLE: 



Figura 62.~Mapole, Fruto e disposi^áo dos Ramos. 



Figura 61.--0 Mapole, Árvore e Folha. 

www.autenberq.orq/files/20508/20508-h/20508-h.htm 

www.qutenberq.orq/.../20508-h/imaqes/055.pnq 
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MAQUAQUA: 


Pueblo de Africa 

La “Nación” maquaqua en el Río de la Plata (Andrews) 
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MARAKA (Maraca): 

maraca. (Del guar. mbaracá). f. Instrumento musical suramericano, que consiste en 
una calabaza con granos de maíz o chinas en su interior, para acompañar el canto. 
Actualmente se hace también de metal o materiales plásticos. U. m. en pl. || 2. Ant. 
sonajero. || 3. Chile. Juego de azar que se juega con tres dados que, en vez de puntos, 
tienen figurados un sol, un oro, una copa, una estrella, una luna y un ancla. || 4. despect. 
vulg. Chile, prostituta. || 5. despect. vulg. Chile, lesbiana. || 6. coloq. Cuba Billete o 
moneda de un peso. 

Microsoft® Encarta® 2009. © 1993-2008 Microsoft Corporation. Reservados todos 
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MARAGATO: 

Natural de la Maragatería, Provincia de León, España. 

“Señores, dejen a este maragato que daré fin de él” y como adelantase un paso, se sosegó y 
me dijo que se vaya en horamala...” 

Fuente: de Learte, Miguel, Fracasos de la fortuna y sucesos varios acaecidos, Academia 
Nacional de Historia, Buenos Aires, 2006, ISBN: 987-1288-03-4. Pág 197. 


maragato, ta. adj. Natural de la Maragatería, comarca de León, en España. U. t. c. s. 
|| 2. Natural de San José, ciudad y departamento del Uruguay. U. t. c. s. || 3. 
Perteneciente o relativo a aquella comarca o a esta ciudad o departamento. || 4. m. 
Especie de adorno que antiguamente llevaban las mujeres en los escotes, parecido a 
la valona que usaban los maragatos. 

Microsoft® Encarta® 2009. © 1993-2008 Microsoft Corporation. Reservados todos 
los derechos. 


1741 


1742 


MARAVEDÍ: 


maravedí. (Del ár. hisp. murabití, relativo a los almorávides, y este de mitqál murabití, 
diñar [de oro]), m. Moneda española, efectiva unas veces y otras imaginaria, que ha 
tenido diferentes valores y calificativos. || 2. Tributo que de siete en siete años pagaban 
al rey los aragoneses cuya hacienda valía diez maravedís de oro, o siete sueldos, que 
era su equivalencia en tiempo del rey don Jaime el Conquistador. || ~ alfonsí, o ~ 
blanco, m. maravedí de plata. || ~ burgalés. m. Moneda de vellón con tres partes de 
cobre y una de plata, que mandó labrar en Burgos el rey Alfonso el Sabio, y valía la 
sexta parte del maravedí de plata. || - cobreño, m Moneda antigua que valía dos 
blancas. || ~ de la buena moneda, o ~ de los buenos, m De los de cobre, el que tenía 
más liga de plata. || 2. maravedí de oro. || ~ de oro. m. Moneda con ley de 16 quilates 
de oro, que Alfonso el Sabio tasó en seis maravedís de plata. || ~ de plata, m. Moneda 
anterior a los Reyes Católicos, cuyo valor era la tercera parte de un real de plata 
antiguo. || ~ novén. m. maravedí viejo. || ~ nuevo, m. Antigua moneda de vellón, que 
equivalía a la séptima parte de un real de plata. |¡ ~ prieto, m. Moneda antigua, de 
menos valor que la blanca. || ~ viejo, m. Moneda de vellón que corrió en Castilla desde 
el tiempo de Fernando IV hasta el de los Reyes Católicos, y valía la tercera parte de un 
real de plata. 
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Antigua moneda española, cuyo nombre proviene del arcaico árabe-hispano: murabití, 
relativo a los almorávides 

Moneda española, efectiva unas veces y otras imaginaria, que ha tenido diferentes 
valores y calificativos. 

MARAVEDI DE PLATA: Moneda anterior a los Reyes Católicos, cuyo valor era la tercera 
parte de un real de plata antiguo. 

La acuñación de moneda en Castilla comenzó durante el reinado de Alfonso VI, después 
de la conquista de Toledo (1085), siendo su primer numerario el dinero y el óbolo de 
vellón, a semejanza de otros reinos españoles. Alfonso VIII de Castilla comenzó a labrar 
el oro hacia el año 1172, y poco después lo hizo Fernando II de León en piezas llamadas 
maravedíes o morabetíes, con un peso aproximado de 3,8 gramos cada una. 

El nombre maravedí significa moneda almorávide, siendo por entonces las de Castilla 
arábigas y bilingües. Es decir, tenían forma arábiga con fondo y significación cristiana 
en las leyendas árabes. Llevaban una crucecita y el nombre de Alfonso en latín y 
estaban fechadas por los años de la Era Hispánica, de 1214 a 1255. Se usaron para 
facilitar el comercio con los musulmanes en los dominios de Castilla. 

Después de Alfonso X los maravedíes fueron reemplazadas por la dobla, de a cincuenta 
un marco, subdividiéndose poco después en otras piezas del mismo género, hasta el 
valor de cincuenta doblas, durante el reinado de Enrique IV. Estas monedas, algo 
disminuidas, recibieron luego el nombre de enríques en tiempo de Enrique IV y de 
excelentes bajo los Reyes Católicos. Para unos y otros se admitieron sus múltiplos y 
sus mitades. 

Alfonso X el Sabio acuñó monedas castellanas de plata fina, el grueso maravedí de 
plata o burgalés equivalente a la sexta parte del abolido maravedí de oro. El burgalés 
se transformó luego en el maravedí novén, que era su cuarta parte, y durante los 
reinados de Alfonso XI y Pedro I se acuñó el real de plata, que valía una doceava parte 
de la dobla de oro y el triple del maravedí novén (sólo el doble de éste en tiempo de 
Alfonso XI), subdividiéndose luego en medios y cuartos de real. 
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Maravedí 


OJO NO CONFUNDIR CON: maravedinada. f. Medida antigua de áridos. 

Microsoft® Encarta® 2009. © 1993-2008 Microsoft Corporation. 
Reservados todos los derechos. 


1743 



1744 


MARIANDÁ (Mariyandá): 

Nombre de un baile africano 
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MARIANGOLA: 

Nombre de un baile de negros traído de Angola 
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MARICA: 


En el idioma cafre, la palabra marika significa “ave” o “urraca”. En lenguaje 
castellano moderno, esta palabra significa homosexual o afeminado. 


marica. (Del dim. de María, n. p. de mujer), f. urraca (II pájaro). || 2. En el juego del 
truque, sota de oros. || 3. m. coloq. Hombre afeminado y de poco ánimo y esfuerzo. || 
4. coloq. Hombre homosexual. |¡ 5. U. c. insulto con los significados de hombre 
afeminado u homosexual o sin ellos. || ¿de cuándo acá Marica con guantes? expr. 
¿de cuándo acá? 
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Mariquita: 


En los textos coloniales del Río de la Plata, no debe confundirse “marica” con 
“mariquita”. La segunda palabra no es un diminutivo de la primera, sino un baile 
popular de galanteo, en el que intervenían parejas sueltas e independientes que 
utilizaban el pañuelo como elemento expresivo. Su mñúsica, de ritmo vivaz y 
acompañada por coplas, era ejecutada con guitarra. 


“...los muchachos tienen preparadas las flautas de caña con las cuales tan bien se toca el 
triste y la vidalita como se florea un gato, un escondido, una mariquita...” (Joaquín V. 
González, Montañas, 1893) 


“.. .sus zambas, gatos y mariquitas, las danzas que más se bailaban en los buenos tiempos, 
eran por todos reclamadas... (N. H. Vera, Llanos, 1955) 


Fuente: Academia Argentina de Letras; Diccionario del Habla de los Argentinos, Buenos 
Aires, Edit Longseller, 2003, ISBN 950-852-171-6 Pág. 390. 


mariquita. (Del dim. de marica), f. Insecto coleóptero del suborden de los Trímeros, de 
cuerpo semlesférico, de unos siete milímetros de largo, con antenas engrosadas hacia 
la punta, cabeza pequeña, alas membranosas muy desarrolladas y patas muy cortas. 
Es negruzco por debajo y encarnado brillante por encima, con varios puntos negros en 
los élitros y en el dorso del metatórax. El insecto adulto y su larva se alimentan de 
pulgones, por lo cual son útiles al agricultor. || 2. Insecto hemíptero, sin alas 
membranosas, de cuerpo aplastado, estrecho, oval, y como de un centímetro de largo, 
cabeza pequeña, triangular y pegada al coselete, antenas de cuatro artejos, élitros que 
cubren el abdomen, y patas bastante largas y muy finas. Es por debajo de color pardo 
oscuro y por encima encarnado con tres manchitas negras, cuyo conjunto se asemeja 
al tao de San Antón o al escudo de la Orden del Carmen. Abunda en España y se 

alimenta de plantas. || 3, perico (II ave trepadora). || 4. Arg Baile popular que ejecutan 
varias parejas puestas frente a frente, con un pañuelo blanco en la mano, acompañadas 
por un guitarrista cantor. || 5. Arg. Música y cante con que se acompaña este baile. || 6. 
m. coloq. Hombre afeminado. 
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MARICONGO: 

Variedad de plátano también conocido por “Semicongo” 
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MARIDABLE / VIDA MARIDABLE: 


La expresión vida maridable se refería a que ese hombre mantenía vida en común, 
bajo un mismo techo, con su esposa y que sus esporádicas relaciones con otra 
mujer (una esclava africana en este caso), no afectaba en ningún sentido su buen 
nombre y honor de caballero español. 


“...con ese fin, adujo que la niña (su nieta) nació bajo legítimo matrimonio, haciendo su hijo 
vida maridable con su mujer al tiempo de concebirse y nacer, no habiendo hecho en todo 
ese tiempo ausencia de su casa...” 


Fuente: Lesser, Ricardo; Hacer el Amor-Historias de Amor y Sexo entre 1610 y 1810, 

Buenos Aires, Edit Longseller, 2005; ISBN 987-550-634-6 Pág. 19 


maridable, adj. desús. Se decía de la vida y unión que debe haber entre marido y 
mujer, y de lo que a ellos corresponde. 

maridablemente, adv. m. p. us. Con vida, unión o afecto maridable. 

Microsoft® Encarta® 2009. © 1993-2008 Microsoft Corporation. Reservados todos 
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MARIFINGA: 

Comida de origen afro también llamada “Funche” 
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MARIMBA: 

Intrumento musical. Del Kimbundu, prefijo “ma” y”rimba”: tambor 

Instrumento musical indígena con teclas de madera que se usa en El Salvador, 
Guatemala, Honduras, Nicaragua. 




“Negores playing marimba and dancing.” Watercolor, from Perú. 1782-1787. 

marimba. (De or. africano), f. Especie de tambor que se usa en algunas partes de 
África. || 2. Instrumento musical en que se percuten listones de madera, como en el 
xilófono. || 3. Am. Instrumento musical en que se percuten con un macillo blando tiras 
de vidrio, como en el tímpano. 
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“Brazilian moor, in the act of sounding the marimba, Bonanni 1722.” (Brenner 
183). 

This one is even earlier, from an Italian Jesuit’s account in 1722, but even more 
stylized, with its neoclassical “moor”. 

Marimbo: Güiro 
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MARITATA. 


(Voz aimara.) f. Chile. Canal de ocho a diez metros de largo y unos cincuenta 
centímetros de ancho, con el fondo cubierto de pellejos de carnero, para que, 
haciendo pasar por él una corriente de agua a la cual se han echado minerales 
pulverizados, deposite ésta sobre aquéllos el polvo metalífero que arrastra. 2. 
Chile. Cedazo de tela metálica usado en los establecimientos mineros. 3. pl. 
And., Guat. y Hond. Trebejos, chismes, baratijas. 
9 Transcripción fonológica faltante: maritata. 


maritatas, f. pl. And. bártulos. 

maritates, m. pl. Nic. Enseres de uso personal. || 2. desús. Trastos viejos, trebejos. U. 
en México y Centroamérica. 

bártulos. (De Bartolo , famoso jurisconsulto Italiano del siglo XIV). m. pl. Enseres 
que se manejan. || liar los ~. fr. coloq. Arreglarlo todo para una mudanza o un viaje. || 
preparar los ~. fr. coloq. Disponer los medios de ejecutar algo. 
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MARTIN FIERRO (Poema) 

El racismo colonial pasó en cierta medida a la cultura argentina, como lo 
muestran algunos comentarios racistas del presidente Domingo F. Sarmiento o 
ciertas frases incluidas en las literatura nacional. Durante mediados del siglo 
XIX, eran comunes los duelos a muerte entre gauchos mestizos y 
afroargentinos. En la literatura argentina, se representaron éstas disputas con 
tinte racista en un famoso pasaje del libro de José Hernández, el Martín Fierro 
(La ida), publicado en 1870, en el que el personaje principal se bate a duelo 
con un gaucho negro luego de insultar a su novia e insultarlo con el siguiente 
verso: 

A los blancos hizo Dios, 
a los mulatos San Pedro, 
a los negros hizo el diablo 
para tizón del infierno. (Cdp. 7) 


Varios años después, en 1878 Hernández publica la segunda parte de su 
famoso libro, en el que Fierro sostiene una famosa payada en la que debate 
temas filosóficos (como la vida, la creación, la existencia, etc.) con otro gaucho 
negro que resulta ser el hijo del anterior y único personaje alfabetizado del 
famoso libro. Demostrando la evolución del personaje y probablemente de la 
sociedad argentina en procesos de recibir a millones de inmigrantes europeos, 
en esta oportunidad Martín Fierro evita el duelo cuando este parecía inevitable. 



Canto por cifra, de contrapunto entre Martín Fierro y un negro 
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EL GAUCHO 

MARTIN FIERRO 


H*^NA«S*Z 



•r 1B94 


Tapa de una de las primeras ediciones del Martin Fierro 

U 

MARTIN HERRO V Fl NíMINCl 
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MARQUETA DE CERA 

marqueta. (De marca), f. Porción de cera sin labrar. || 2. C. Rica , El Salv., Guat. y Hond. 
Bloque, especialmente de hielo o de jabón. || 3. Nic. Recipiente con compartimentos 
para hacer cubos de hielo. || 4. Nic. pan de molde. 
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MATALOTAJE: 

En los viajes desde España a las Indias, particularmente en los s. XVI y XVII, los viajeros 
particulares debían llevar consigo todo aquello que hiciere a su alimentación y la de sus 
familiares, sirvientes, esclavos etc., con excepción del agua que se bebía a bordo, que 
estaba incluida en el costo del pasaje y era responsabilidad del capitán o maestre del 
buque. Los alimentos que cada pasajero llevaba a bordo de la nao, preferentemente 
alimentos que se pudieran preservar durante la larga travesía con poco peligro de 
descomposición, se denominaba matalotaje. 

La voz matalotaje se deriva del francés: “matelotage”. La actual voz “maleta” es un 
derivado moderno de estas voces. 

Según aparece en la Recopilación de las Leyes de Indias, Libro IX, Título XXVI, xliv, 
el rey Felipe III, en Enero de 1607 dispuso, con respecto al matalotaje de los pasajeros 
que realizarían el viaje de Españaa las Indias que: 

“...los pasajeros han de prevenir, embarcar y llevar todo el matelotaje y bastimentos que 
hubieren menester para el viaje suficientes para sus personas criados y familias, y no se han de 
poder concertar con los maestres de raciones, o con los demás oficiales, y esta prevención es 
nuestra voluntad que se haga...” 

En otras palabras, por orden del Rey, quedaba expresamente prohibido que los 
pasajeros pudieran pagar a bordo de las naos por la alimentacióin durante el viaje. 

En su obra Libro de la Vida y Costumbre de don Alonso Enriquez de Guzmán (Madrid, 
2006, ISBN 97-8849-342-385-8) este personaje español relata la odisea de su viaje a 
las Indias, y en uno de los pintorescos pasajes, dice textualmente: 

“...Yo partí a veinte de marzo (refiriéndose al año 1535). Embarqué tres caballos - costáronme 
los fletes dellos cuatrocientos e cincuenta castellanos, a ciento e cincuenta cada uno - e cuatro 
criados e dos esclavos e una esclava - los criados a treinta castellanos y los esclavos a veinte; 
mi persona, con la cámara del navio, ciencastellanos o pesos de oro, cual más quisiéredes, 
cuatro cajas, cada palmo a cuatro castellanos, con muy buen matalotaje...” 



Vale la pena destacar que el autor , un personaje de alto linaje o coturno, pagó una 
suma importante (cien castellanos) por tener la comodidad de viajar en la cámara del 
Capitán (generalmente ubicada en la popa de la nao). Dicha “cámara” era el único 
ambiente que ofrecía un cierto grado de privacidad a los pasajeros, toda vez que estas 
naves no estaban preparadas para el transporte de pasajeros y no disponían de ningún 
tipo de privacidad adicional o cámara o camarote. La mayoría de los pasajeros viajaban 
y descansaban en cualquier rincón de la nave, sin ubicación fija previa ni resguardo de 
las inclemencias del tiempo a bordo, a menos que se ubicasen en el piso inferior. 
Muchos de los pasajeros viajaban, literalmente, “mezclados” con los animales que 
también se llevaban a bordo (como en este caso en particular). Vale la pena destacar 
que no todos los pasajeros que viajaban en las naves pagaban el mismo precio por su 
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traslado. El caso del relato de Enriquez de Guzmán es muy claro: por cada uno de sus 
“criados” , Enriquez pagó treinta castellanos, pero por cada esclavo pagó una cifra 
menor: veinte castellanos. Sin embargo, por cada caballo que trasportó a las Indias 
debió pagar ciento cincuenta castellanos. 



Una típica “nao” española del s. XVI. Obsérvese que no disponía de ningún camarote ni para la 
tripulación ni para los pasajeros. Los animales viajaban en la bodega inferior, junto al resto de la carga 

También vale la pena mencionar que una gran cantidad de los pasajeros que se 
trasladaron en estas naves a las Indias a mediados del s. XVI era clérigos enviados por 
la Corona española, pertenecientes a las diversas ordenes; Dominicanos, Franciscanos, 
Mercedarios 867 , etc. En estos casos, por orden del rey, la Casa de Contratación pagaba 
a los Capitanes y Maestres de las naos el costo de sus traslados directamente de los 
fondos de la Hacienda Real. En la Recopilación de las Leyes de Indias, Libro I, Titulo 
XIV, Ley VI se puede leer, textualmente: 

“Mandamos que llegando a Sevilla los religiosos, que por nuestra cuenta pasan a las Indias, se 
les acuda y socorra por la Casa de Contratación, de nuestra Hacienda Real, en la forma 
siguiente...” 

Lo interesante es que aquí también existía una diferencia en el monto que la Casa de 
Contratación abonaba, según la orden a la que pertenecía cada religioso. A modo de 
ejemplo, por un religioso Agustino: 1.049 reales; por un Jesuita: 1.020 reales, por un 
Dominicano (sin erado ni esclavo a su servicio): 907 reales y 10 maravedíes; por un 
Mercedario: 817 reales; por un Franciscano calzado: 796 reales y 10 maravedíes; y, 


867 Acerca de esta orden religiosa en el Rio de la Plata, Rodolfo G. de Nevares hizo la siguiente descripción 
de su razón de ser: “...también me resultó interesante el relato cuando supe cuál era la razón de ser de los 
mercedarios. Una orden tal antigua como la de los dominicos, pero cuyo objetivo era proveer fondos para 
pagar los rescates de prisioneros españoles en manos de los moros. La familia del prisionero 
ineludiblemente debía recurrir a un intermediario, que era el que conocía o tenía manera de contactarse 
con los árabes para negociar con éstos el monto del rescate; el dinero lo proveían los mercedarios. Los 
moros naturalmente no estaban más en España, pero molestaban con sus operaciones en el Mediterráneo. 
Recordé que tal vez el más famoso de los cautivos fue Miguel de Cervantes Saavedra, que permaneció 
cinco años en manos de los árabes, luego de la Batalla de Lepanto en 1571, hasta que pudo concretarse 
su rescate...” Fuente: Nevares, Rodolfo G. de; Veinte años en Buenos Ayres, 1745-1765, 
Buenos Aires, Edit. Dunken, ISBN 978-987-02-4261-1,2010, pág. 59.- 
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finalmente, por un Franciscano descalzo: 714 reales y medio. Una de las explicaciones 
a estas extrañas estipulaciones contenidas en la Ley Vi del Título XIV del Libro I de la 
Recopilación , puede encontrarse en la cantidad promedio de libros (bultos pesados) 
que los clérigos de las distintas denominaciones llevaban consigo en los viajes desde 
España a las Indias. 

“.. .regulando a cada religioso sacerdote a cuarenta y nueve ducados de plata y los legos a treinta 
y seis, porgue se supone que estos embarazan menos al buque, respecto a que no llevan libros 
de ninguna facultad y lo que esto importa se libra por el Presidente y jueces en las Cajas Reales 
de las provincias adonde van destinados; siendo de advertir que si el viaje es irregular se usa de 
arbitrio en esta tasación , como sucedió con una misión que para Buenos Ay res llevó Ignacio de 
Maleo el año de 1663 ... y lo que se libra para vestuario y matalotaje se debe gastar con 
intervención del Factor y para pasajes de religiosos, y despachos de avisos, se separaban cada 
año diez mil ducados de la Real Hacienda...” 

Fuente: Veitía Linaje, Joseph de; Norte de la Contratación de las Indias Occidentales, Buenos 
Aires, Comisión Argentina de Fomento Interamericano, 1945, pags 322-323 

En este sentido, puede inferirse que los agustinos y los jesuítas llevaban en sus viajes 
a las Indias casi un 50% más de material de lectura que los franciscanos descalzos. 

La voz matalotaje no fue utilizada exclusivamente para referirse al equipaje trasladado 
en viajes de ultramar. También se la utilizaba para referirse a equipaje y bienes 
trasladados dentro de un territorio. A modo de ejemplo, con referencia a la expedición 
de salvamento de la Ciudad de la Concepción, fundada en 1585 por Alonso de Vera y 
Aragón (también llamado “Cara de Perro”) en la margen del rio Bermejo, el Gobernador 
y Capitán General de Buenos Aires don Pedro Esteban Dávila llamó a una expedición 
de salvamento y castigo a los indígenas que asolaron previamente a la región: 

“...pidió auxilio a los vecinos de Buenos Aires, que aportaron según sus medios, quienes 
caballos, quienes arreos, quienes trigo, quienes harina, cecina o bizcocho...al mando del Capitán 
Gonzalo de Carbajal.. .embarcándose la gente, bastimentos y matalotaje en dos patachos y 
varias barcas, que subiendo el Río, se allegaron en Santa Fe y Corrientes con la gente de guerra 
allí prevenida...” 

Fuente: Mallol, Benito J., Narraciones Coloniales, Buenos Aires en el Siglo XVII, Buenos 
Aires, Edit. Librería Argentina, 1911, págs. 106-107.- 


CATALOGO 

DE 

PASAJEROS A INDIAS 


Por un lado hacía falta gente para repoblar las nuevas tierras, pero ello suponía 
una sangría para la no muy numerosa población española. 

Los preparativos del viaje se prolongaban durante varios meses y exigían unos 
emolumentos que muy pocos podían afrontar. De ahí el predominio entre los 
pasajeros de los hijosdalgo. Otra forma de embarcarse era pasar como criado o 
paje de algún dignatario al que servían durante el viaje y por algún tiempo variable 
una vez en Indias. 
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La tripulación de los barcos estaba compuesta por 30 hombres para los barcos de 
100 a 130 toneladas, 48 para los que oscilaban entre 170 y 220 y 61 para los barcos 
de 220 a 320 ti. En el Archivo General de Indias se conservan unas listas, donde 
se reflejan las raciones diarias y los precios de los productos. Entre las provisiones 
se menciona la galleta, vino, cerdo y pescado salado; vaca acecinada, habas y 
arroz. También llevaban queso, aceite, vinagre, ajos y agua en toneles. En una 
parte del barco se encontraban los llamados corrales, donde se llevaban vacas, 
cerdos, corderos y gallinas que eran embarcados en Sevilla o Sanlúcar. A este 
transporte, según la información obtenida, se debe la rápida introducción en Indias 
de animales domésticos que no existían antes del Descubrimiento. Según el 
historiador e hispanista francés, Pierre Chaunu, desde 1536 a 1620, en México los 
rebaños bovinos pasaron de 15000 cabezas a un millón y los caprinos, de medio 
millón a ocho millones. 


El matalotaje incluía además de los víveres, los cacharos necesarios para guardar 
y cocinar los alimentos y las mantas y ropas de dormir. Chaunu calcula un peso de 
800 a 900 kg por cada pasajero, donde se llevaba lo necesario para una travesía 
de 2 ó 3 meses. 


Fray Antonio de Guevara, el confesor del Emperador previene a los viajeros de los 
agentes de aduanas “que le registrarán y abusarán de él”. 


"Es saludable consejo que antes que se embarque haga alguna ropa de vestir que 
sea recia y aforrada, más provechosa que vistosa, con que sin lástima se pueda 
asentar en crujía, echar en las ballesteras, arrimarse en popa, salir a tierra, 
defenderse del calor, ampararse del agua y aun para tener para la noche por cama; 
porque las vestiduras en galera más han de ser para abrigar que no para honrar. 
Es saludable consejo que el curioso o delicado pasajero se provea de algún 
colchoncillo terciado, de una sábana doblada, de una manta pequeña y no más de 
una almohada; que pensar nadie de llevar a la galera cama grande y entera sería 
dar a unos que mofar y a otros que reír, porque de día no hay a donde la guardar y 
mucho menos de noche donde la tender." 
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El hacinamiento, la estrechez en que se desarrollaba la vida diaria y las malas 
condiciones higiénicas que imperaban a bordo, hacían insufrible el viaje, pero podía 
más la llamada de lo desconocido y acaso el hallazgo de una vida mejor. En las 
próximas entregas me detengo en los pasajeros naturales de Liébana y Pernía. 


De la sección del autor, "Vuelta a los Orígenes" 
http://chupitoss.bloaspot.com/2010/07/pasaieros-indias.html 
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MATE (matear, yerba mate) 

Se denomina mate (en portugués chimarráo —es decir, “cimarrón”—, en guaraní 
caaiguá —caá= hierba, guá= grande— 1 ) a la infusión preparada con hojas de yerba 
mate (llex paraguayensis), una planta originaria de Sudamérica, previamente secadas, 
cortadas y molidas. La denominación se genera por extensión del vocablo quechua 
mati, que significa vaso o recipiente para beber, y que se generalizó como nombre 
vulgar de la calabaza (el porongo, Lagenaria siceraria) que se utiliza para dicha 
infusión. También se lo ha llamado “té del Paraguay”. Como sucede con el té, el café o 
el chocolate, el mate posee un efecto estimulante debido a la cafeína (también 
llamada mateína) que contiene. 

Además se le suma un efecto, que es compensado por el alto consumo de agua que 
se realiza cuando se “matea”, resultando así una infusión depuradora y—al poseer 
antioxidantes— preservadora del organismo. Como las otras infusiones mencionadas, 
el mate tiene cierta acidez, razón por la que muchas veces se le añaden —en escasas 
proporciones— otras hierbas (digestivas, reguladoras de la función hepática, 
sedantes, etc.) que logran neutralizar la acidez como también compensar el poderoso 
efecto estimulante de la cafeína. 

Tradicionalmente se bebe caliente mediante un sorbete denominado bombilla 
colocado en un pequeño recipiente, también denominado mate o porongo, que 
contiene la infusión. 

Por lo común se distingue al recipiente llamado porongo del llamado mate por ser el 
primero de mayores dimensiones y de “boca” ancha. Aunque se obtienen 
normalmente del porongo, una cucurbitácea cuyo fruto tiene una corteza fuerte y 
leñosa apta para ser usada como recipiente, desde tiempos coloniales se han 
realizado mates de plata, cuerno vacuno (guampa), porcelana, vidrio o madera (en 
general quebracho o palo santo) o pezuña de toro labrada. 

MATE 3 . (Del quechua mati, calabacita.) m. Amér. Merid. Calabaza que, seca, vaciada 
y convenientemente abierta y cortada, sirve para muchos usos domésticos. 2. Chile y 
Perú. Lo que cabe en una de estas calabazas. 3. R. de la Plata. Calabaza, fruto de la 
calabacera, especialmente el que se usa para preparar y servir la infusión de yerba, 
que se sorbe de ella mediante una bombilla. 4. R. de la Plata. Por ext. cualquiera de 
los recipientes, de diversas formas y materias, que se emplean para tomar la infusión 
de yerba. 5. Bol. y R. de la Plata. Calabacera. 6. Bol. y R. de la Plata. Infusión de 
yerba mate. 7. Bol. y R. de la Plata. Infusión o tisana que se obtiene de cualquier 
yerba medicinal que se toma con bombilla, como el mate: mate de menta, mate de 
poleo, etc. 8. Bol. y R. de la Plata, fig. cabeza humana. 9. Bol. y R. de la Plata, fig. 
Juicio, talento, capacidad. 

Amargo. R. de la Plata. El que se ceba sin azúcar. ; cimarrón. R. de la Plata y Urug. 
mate amargo.; cocido. R. de la Plata. El que se prepara por decocción, como el té, y 
no se sirve en el fruto de la calabacera. ; dulce. R. de la Plata. ; de leche. R. de la 
Plata. El que se prepara con leche en vez de agua. ; lavado, mate chirle por no 
renovarse oportunamente la yerba de la cebadura. ; yerbeado. R. de la Plata, mate 
cocido. ; verde. R. de la Plata, mate amargo. ; barajar el mate. fr. fam. Urug. Tomar el 
mate, al pasar la persona a la que le tocaba el turno. ; echar el mate. R. de la Plata. 
Prepararlo añadiendo agua caliente a la yerba. ; curar el mate. R. de la Plata. Preparar 
la calabacita del mate eliminando los hollejos y partes superfluas del interior y 
adaptándola al tipo de infusión a que se destina. ; R. de la Plata. Hacer que la 
calabaza en que se toma el mate adquiera, antes del uso, el sabor particular de la 
yerba, de modo que el mate resulte más agradable. 

10 Transcripción fonológica errónea. Debe ser mat’i. 
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“Acostumbrados, los negros, al clima ardiente de África, solían permanecer por horas, sentados 
al sol; se hicieron decididos partidarios del mate , y lo tomaban con avidez de cualquier clase 
de hierba, por mala que fuese...” 

Fuente: Wilde, José Antonio; Buenos Aires desde Setenta Años Atrás, Buenos Aires, Edit La 
Nación, 1908, pag 170.- 

.ateniéndose a lo aseverado por el jesuíta Torres, que el mate “era superstición diabólica que 
acarrea muchos males”.. .absteníase Baltazar de tomarlo, aunque parlerías de barrio aseguraban 
ser por no gastar dos reales que costaba la libra de yerba mate y dos pesos el azúcar...” 

Fuente: Mallol, Benito J., Narraciones Coloniales, Buenos Aires en el Siglo XVII, Buenos 
Aires, Edit. Librería Argentina, 1911, pág. 148.- 



De izquierda a derecha: Cubierta ilustrada de “El Libro de la Yerba Mate” de Karla J. Lorenzo , 
Fotografía de Aldo Sessa de dos manos de origen africano sujetando un mate y vista de un 
clásico “gaucho” tomando mate, Mateando, Oleo de Angel Bustamante. 


Algunos historiadores lo mencionan a Irala como descubridor de esta bebida entre 
los indígenas en 1537 pero en 1544, Hernando Arias de Saavedra, Hernandarias, 
primer criollo que ejerció un cargo público en América como gobernador de 
Asunción, observó que los indios llevaban un pequeño saco de cuero alrededor de 
su cuello llamado guayaca, que contenía hojas de yerba mate triturada a la que 
llamaban ka’a. En las guayacas los indígenas solían llevar además, plumas de 

CabUfé (caburé: Lechuza que habita en zonas húmedas de América del Sur a cuyas plumas, los 
indios le otorgaban un carácter mágico ) y otros amuletos recomendados por el Paye, 
personaje altamente respetado por los indígenas, especie de brujo y médico de la 
tribu. Estas hojas las mascaban o la tomaban en forma de infusión que preparaban 
en una pequeña calabaza llamada matí - que da origen a la expresión, mate - y la 
bebían con una bombilla hecha con un canuto de tacuara. 

El efecto de la yerba mate es básicamente estimulante cuya droga base es un 
alcaloide similar a la cafeína, llamado mateina, que reduce notablemente la fatiga. 

En 1565 la Compañía de Jesús, institución religiosa creada por el Guipuzcuano 
Ignacio de Loyola, en su proceso de evangelización, establece en América las 
primeras reducciones indígenas, cuya máxima expresión deja huellas en las 
regiones del Tapé y el Guayrá en los actuales territorios del sur de Brasil y 
Paraguay y las provincias de Misiones y Corrientes, en Argentina. En 1609, fecha 
oficial del primer asentamiento jesuita en el norte de Iguazú, se pone en práctica 
un sistema de organización social y política denominada, reducciones, de 
características muy similares al que en la actualidad tienen los kibutz en Israel. 

Los jesuítas se familiarizaron con las particularidades de la yerba mate y si 
bien en un principio la prohibieron bajo pena de excomunión por considerarla un 
vicio, prefirieron que los indios siguieran haciendo uso de ella en reemplazo de las 
bebidas alcohólicas a las cuales eran afectos. 
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En las primeras décadas del siglo XVII, perfeccionaron la técnica de cultivo a 
punto tal, que fue el primer producto exportable al resto de las provincias 
coloniales, obteniendo importantes beneficios económicos. 

España, para competir con el té que comercializaban los ingleses, puso a la venta 
la yerba mate picada para hacer una infusión que se popularizó en Europa como el 
Té de los jesuítas. 

Solo ellos conocían el secreto de la obtención de las semillas y sus características 
de cultivo que les permitió desarrollar plantaciones de yerba mate de alta calidad. 

Pero los intereses de los terratenientes portugueses y españoles que veían en la 
incipiente república jesuítica, un peligro para sus encomiendas (Encomienda: 

Institución por la cual los terratenientes empleaban a los indios para trabajar sus tierras a 
cambio de protección. Forma embozada de esclavitud. ) y Considerando que la Compañía 

de Jesús solo acataba las directivas del Papa, determinaron su expulsión de 
América en 1767 por orden de Carlos III de España. 

A partir de este hecho, se pierde la tradición del cultivo sistemático y racional de 
la yerba mate con el consiguiente abandono de los yerbatales, que solo crecerán 
aleatoriamente en distintas zonas del Paraguay, algunas áreas en la provincia de 
Misiones y sur de Brasil. 
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MATONES, matonismo y matonerismo: 

matón, na. (De matar), adj. coloq. Ecuad. Estudiante muy aplicado. U. t. c. s. || 2. m. coloq. 
Hombre jactancioso y pendenciero, que procura intimidar a los demás. || 3. El Salv. Caída 
de una persona al suelo. 

matonear, tr. C. Rica. Asesinar a alguien a traición, estando al acecho. 

matonesco, ca. adj. Perteneciente o relativo al matón. || 2. Chile. Que trata de imponerse 
por la fuerza. 

matonismo. (De matón), m. Conducta de quien quiere imponer su voluntad por la amenaza 
o el terror. 


No caben dudas que en el Río de la Plata, en los primeros años del siglo XIX, el 
matonismo se había convertido en un verdadero flagelo para la población. 

Había mucha gente armada en la ciudad, producto de la vieja costumbre de portar 
armas cortas para la “autodefensa”. La portación de armas generaba cierto “prestigio 
machista” entre los vecinos de las ciudades rioplatenses. Es muy probable que 
también algunos mulatos y “negros libertos” portaran algún tipo de armas, generando 
en no pocos vecinos “no afro” un grado de ansiedad que, finalmente, fue abordado por 
las nuevas autoridades del Río de la Plata. 

En efecto, el “Primer Triunvirato” 868 , con fecha 11 de Marzo de 1812, emitió un 
“Bando” 869 que establecía: 

“...Que ninguna persona use de día ni de noche, de armas cortas de fuego, 
o blancas, como son pistolas, trabucos 870 y carabinas que no lleguen a la 
marca de cuatro palmos de cañón, puñales, jiferos 871 , almaradas 872 , navajas 
de muelle con golpe o virola, daga sola, cuchillos de punta chico o grande, 
aunque sea de moda de faltriquera 873 , bastones o cañas con estoque, y toda 
arma que se comprende en denominación prohibida, bajo la pena de seis 


868 Primer Triunvirato,(fechas) compuesto por 


869 Bando: (Del fr. ban, y este del franco ban, con infl. de bando 2 ), m. Edicto o mandato 
solemnemente publicado de orden superior. || 2. Solemnidad o acto de publicarlo. || echar 
~. fr. Publicar un edicto o mandato. 

870 Trabuco: (De trabucar), m. Arma de fuego más corta y de mayor calibre que la 
escopeta ordinaria. || 2. Máquina de guerra que se usaba antes de la invención de la 
pólvora, para batir las murallas, torres, etc., disparando contra ellas piedras muy gruesas. 

¡I 3. desús. Trastorno, revuelta. || ~ naranjero, m. El de boca acampanada y gran calibre. 

871 Jifero : (De jifa), adj. Perteneciente o relativo al matadero. || 2. coloq. Sucio, soez. || 

3. m. Cuchillo con que se matan y descuartizan las reses. || 4. Oficial que mata las reses y 
las descuartiza. 

872 Almarada: (Del ár. hisp. *almahráz, y este del ár. clás. mihraz). f. Puñal agudo de tres 
aristas y sin corte. || 2. Aguja grande para coser alpargatas. || 3. Barreta cilindrica de hierro, 
con un mango, usada en los hornos de fundición de azufre para desobstruir el conducto por 
donde pasa el azufre líquido desde el crisol al recipiente. 

873 Faltriquera: (Del mozár. *hatr¡káyra, lugar para bagatelas), f. Bolsillo de las prendas de vestir. || 2. Bolsillo 
que se atan las mujeres a la cintura y llevan colgando debajo del vestido o delantal, “...de un garito de la 
Merced, salía Ñuño Vela una noche de Noviembre de 1640. Mal lo había tratado la suerte en el juego, 
según iba colérico, echando tacos y por vidas y si un real en la faltriquera que “a rocín flaco albarda sobre 
matadura”. Fuente: Mallol, Benito J., Narraciones Coloniales, Buenos Aires en el Siglo XVII, Buenos 
Aires, Edit. Librería Argentina, 1911, pág. 124.- 
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años de presidio con aplicación a las obras públicas, al que las sacare o 
haga conato de sacarlas para ofender, y a los que las lleven y se le 
aprehenda con ellas, se les castigará con pena arbitraria 874 según la 
naturaleza del arma, lugar, hora, calidad y circunstancias del 
aprehendido...” 

Este Bando fue firmado por Feliciano Antonio Chiclana, Manuel de Sarratea y Juan José 
Paso. 

Nótese que en la última frase del Bando se establece que la pena que se aplicará 
dependerá de la “calidad y circunstancias del aprehendido. Ello es un eufemismo por “si 
es blanco y revolucionario-patriota” la pena judicial va a resultar sustancialmente menos 
onerosa que si se pertenece a otro grupo social (español, extranjero europeo, indio o 
afrorioplatense). En otras palabras, el Primer Triunvirato mantuvo, al menos en este 
Bando, la costumbre de regular las penas por infracciones a las normas vigentes no en 
base exclusivamente a la gravedad de la infracción sino, también considerando y 
sopesando la posición social (y económica) del acusado. 

Tuvieron que transcurrir varios años para que la norma que prohibía el uso de armas 
cortas en las ciudades y alrededores fuera modificada, y elevada con fuerza de Ley a 
todo el territorio nacional. Durante el Gobierno de Bernardino Rivadavia, éste presentó 
el 12 de Noviembre de 1821 un proyecto de Ley que fuera aprobado por los 
Representantes, en el que se establecía penas muy graves a quienes usaran y 
exhibieran armas cortas innecesariamente, inclusive en simples peleas personales, En 
un esfuerzo supremo tendiente a limitar las peleas personales, la misma Ley establecía 
que serían penados todos aquellos que pelearan con estacas, bastones o simples palos. 



Típico matón rioplatense 


874 Pena arbitraria : Pena (Del lat. poena). f. Castigo impuesto conforme a la ley por los 
jueces o tribunales a los responsables de un delito o falta. Arbitraria: (Del lat. arbitrarfus). 
adj. Que depende del arbitrio. || 2. Que procede con arbitrariedad, arbitrariedad. (De 
arbitrario), f. Acto o proceder contrario a la justicia, la razón o las leyes, dictado solo por la 
voluntad o el capricho. 
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MATUBAS: 

Voz de origen Kimbundu, que significa testículos. Es el plural de Dituba 
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MATUNGO: 

Caballo viejo o inútil 

Para Joao Ribeiro (IPV) este vocablo se deriva del “catunco ”que a su vez se 
deriva del “matingue” 

Para Luis Carlos de Moráis, el vocabolo se introdujo en la región a través de los 
negros desembarcados en Rio Grande do Sul 

Malaret supone que el vocablo fue llevado desde Brasil a la Argentina al 
Uruguay. 


matungo, ga. (De matar), adj. Arg. y Ur. Dicho de un caballo: Que carece de buenas 
cualidades físicas. U. t. c. s. || 2. Cuba, enfermizo (II que tiene poca salud). 

Microsoft® Encarta® 2009. © 1993-2008 Microsoft Corporation. Reservados todos 
los derechos. 
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MATURRANGO: 

Los habitantes y los gobernantes criollos del Río de la Plata aplicaban a los realistas 
(españoles) el apodo de maturrangos. 

“...no podía creer que los maturrangos, como él (el Gral. José de San Martín) llamaba 
despectivamente a los españoles por su supuesta incapacidad para montar, los hubiesen batido 
(en Cancha Rayada)...” 

Fuente: García Hamilton, José Ignacio; Don José, La Vida de San Martín, Buenos Aires, Edit. 
Sudamericana, 2000, ISBN 950-07-1801-4. Pag. 160. 


maturrango, ga. (De matar), adj. Am. Mer. Dicho de una persona: Que es mal jinete. 
U. t. c. s. || 2. f. Treta, marrullería. U. m. en pl. 


“Ya no queda duda de que una fuerte expedición española viene á atacarnos: sin duda 
alguna los gallegos 875 creen que estamos cansados de pelear y que nuestros sables y 
bayonetas ya no cortan ni ensartan; vamos á desengaña-los. La guerra se la tenemos de 
hacer del modo que podamos. Si no tenemos dinero, carne y un pedazo de tabaco 876 no 
nos ha de faltar; cuando se acaben los vestuarios nos vestiremos con las bayetitas 877 que 
nos trabajan nuestras mujeres, y sino andaremos en pelotas 878 como nuestros paisanos 879 
los indios. Seamos libres y lo demás no importa nada. Yo y vuestros oficiales os daremos 
el ejemplo en las privaciones y trabajos. La muerte es mejor que ser esclavos de los 
maturrangos. Compañeros, juremos no dejar las ar-mas de la mano hasta ver el país 
enteramente libre ó morir con ellas como hombres de coraje. Mendoza, 1819” 


Fuente: San Martín, José de; Proclama al Ejército de los Andes, Mendoza, 1819, 
publicado en :::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::: 


875 Gallegos: en este contexto, voz despectiva referencial de españoles 

876 Tabaco: Según Luis Melnik en su Diccionario Insólito, esta es uns palabra originaria 
de la región del Caribe. Tanto podría ser la hoja enrollada como una pipa. Ingresó al español 
y luego se extendió a casi todas las demás lenguas. El uso del tabaco aspirado parece 
haberse iniciado en América en tiempos precolombinos. Fue introducido a España, primero 
como una panacea y más tarde como el ahora conocido cigarrillo y cigarro, en sus diversas 
variantes. Con el tiempo, asgura Melnik, el tabaco habría de producir un fenómeno 
económico mayor que el del oro americano. Fue Walter Raleigh (1554-1618), explorador 
inglés y uno de los favoritos de la reina Isabel de Inglaterra, quién comenzó la exportación 
de tabaco a Europa desde las tierras de Virginia (ctual Estados Unidos de América). Allí 
nace, luego, el famoso “tabaco Virginia”. El propio Raleigh inició en 1595 una expedición 
por el río Orinoco, en busca de El Dorado, donde jamás llegó. Su fortuna cayó en desgracia 
cuando asumió el rey James I, quien lo consideraba su enemigo. El introductor del cigarrillo 
fue condenado a prisión en la famosa Torre de Londres bajo cargos de traición. En 1616 
fue liberado y nuevamente marchó a América, otra vez al Orinoco, otra vez tras el oro. Y 
otra vez fracasó en el intento. Al regresar a Inglaterra sin fortuna, sin fuerzas y sin amigos, 
fue ejecutado bajo los mismos cargos originales. Fuente: Melnik, Luis; Diccionario 
Insólito, Buenos Aires, Edit. Claridad, ISBN 978-950-620-227-9, 2007, pag. 409.- 

877 Bayetitas: 

878 Andar en pelotas: 

879 Paisanos: en este contexto, la voz paisanos es un sinónimo de “compañeros” 
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MAUINGA (Mawinga): 


Pueblo de Africa Oriental 

La “Nación” de los mauinga en el R d I P (Andrews) 
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MAWU (Diosa de la mitología de los Fon): 

Mawu es la diosa suprema de los Fon de Abomey (República de Benin). Mawu, la Luna, trae 
temperaturas más frías al mundo Africano. 


Ella es representada como una madre vieja que vive en el Oeste. En algunas mitilogías, ella 
era representada como la gemela y esposa de Liza. Juntos ellos crearon el mundo. Su hijo Gu 
es el dios forjador o la herramienta divina. Ellos lo usaron para darle forma al universo. La 
serpiente Da también los ayudó durante la creación. 

Mawu era la diosa de la noche, la felicidad, y la maternidad. Liza era el dios del día, del calor 
y de la fuerza. 
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MAYOMBE (Casta de Angola) 

El pueblo dxe los Mayombé en Africa 

La “Nación” de los Mayombé en el R d I P (Andrews) 
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MAYORAL: 

Con respecto a los españoles y los afrorioplatenses durante las épocas coloniales, la 
voz mayoral tuvo diversos significados: 

Puede decirse que una de las principales acepciones de esta voz, al menos en el Río 
de la Plata, era con referencia a la persona (muy frecuentemente, aunque no 
exclusivamente: un afrorioplatense) que se encargaba de dirigir las muías o los caballos 
que tiraban un carruaje (carreta, diligencia, tartana, etc.). También, con bastante 
frecuencia, esta misma voz se utilizaba para denominar a la persona encargada de 
cuidar un rebaño. Nuevamente: no era infrecuente que un afrorioplatense realizara esta 
tarea. También la misma voz se refería a los encargados o “capataces” de controlar a 
las cuadrillas de trabajadores, incluyendo a las cuadrillas de esclavos afrorioplatenses. 
Fuera del ámbito de los afrorioplatenses, la misma voz, mayoral, podía referirse al 
superior de una comunidad religiosa. 

No obstante lo anterior, hay otra acepción de la voz mayoral que utilizó Manuel Barrios 
en su libro Proceso a la Historia: 

“Las más amplias y exactas noticias nos la da José Bermejo: La navegación que desde los 
puertos de Andalucía tenía lugar a las costas de África, a fines del siglo XIV y principios del XV, 
en busca de esclavos negros para traficar con ellos, como se hacía entonces en esta ciudad, 
atrajo a tantos hombres de esta clase a ella que con el tiempo llegó a ser crecido su número. Por 
la natural compasión que inspiraban, desde el reinado de Enrique III, según dice Zúñiga, eran 
tratados con benignidad, permitiéndoseles juntarse a sus bailes y fiestas; y sobresaliendo alguno 
en su capacidad, se le daba el título de Mayoral, para patrocinar a los demás con sus amos, y 
componer sus rencillas con las Justicias, como lo hicieron los Reyes Católicos con su portero de 
cámara, Juan de Valladolid, conocido comúnmente por el “Conde Negro”...” 

Fuente: Barrios, Manuel; Proceso a la Historia, Barcelona, Plaza & Janes, Editores, 1983; 

ISBN 84-01-39013-3, Págs. 93-94.- 

“...ante mi consulta sobre el lugar de desembarco (en Buenos Aires aún no había un puerto con 
un muelle apropiado a tales efectos) 880 , el patrón 881 (del barco) me respondió que había 
bajamar 882 y no podía, una vez en el surgidero 883 , pasar al Riachuelo 884 y atracar en el llamado 
Paso del Rey 885 , razón por la cual fondearía en el pasaje de la Merced 886 , a la altura de esa 
iglesiay a media legua de la costa 887 y allí transbordaríamos a una carreta. Mis hijos miraban 
sorprendidos estas maniobras y debo decir que yo también... Los negros que hacían las veces 

de mayoral en las carretas vociferaban tratando de ganar al viajero y se equipaje (matalotaje), 
y alguna carga que se bajase allí y en esa oportunidad, contribuyendo a crear una situación de 
aparente gran desorden. El patrón decidía por nosotros, meros espaciadores del traspaso de los 
baúles a las carretas y a la espera de la indicación de nuestro turno para acomodarnos en la que 
nos correspondiese...” 

Fuente: Nevares, Rodolfo G. de; Veinte años en Buenos Ayres, 1745-1765, Buenos Aires, Edit. 
Dunken, ISBN 978-987-02-4261-1,2010, pág. 143.- 


880 El primer muelle para embarque y desembarque de pasajeros del Puerto de Buenos Aires se contmyó 
en xoxoxoxoxoxoxoxoxoxoxoxoxooxoxox 

881 p a t r ó n d e Barco: 

882 Bajamar: 

883 Surgidero: 

884 Riachuelo: 

885 Paso del Rey: 

886 Pasaje de la Merced: 

887 Equivalente a, aproximadamente, entre 2000 y 2500 metros de la costa. 
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MAYORDOMO: 


Mayordomo de la Ciudad: 

La enorme mayoría de los “Mayordomos de Ciudad” eran españoles o criollos de clara 
y directa descendencia española. 

“Gabriel Ordoñez, en 1608 labra el retablo de San Blas, en la puerta del Cabildo de los Reyes y 
en 1614 dora el ya referido Ortega, bajo la obligación de un contrato que celebra con don Antonio 
Nájera Medrano, mayordomo de la ciudad. 

Fuente: Harth-Terré, Emilio; Entalladores del Siglo XVII, Capítulo de Historia del Arte 
Virreinal en Lima, Lima, 1943, pág. 135.- 


Mayordomo de Cofradía: 

“...algunos de estos retablos - desgraciadamente no hay en Lima ninguno que se conserve y 
sólo de ellos hay descripciones en los conciertos celebrados con los mayordomos de las 
cofradías - y muy buenos, se hallan en algunas ciudades de la provincia peruana, tal por 
ejemplo, los de la casi destruida iglesia de San Agustín de Huanaco...” 

Fuente: Harth-Terré, Emilio; Entalladores del Siglo XVII, Capítulo de Historia del Arte 
Virreinal en Lima, Lima, 1943, pág. 134.- 
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MAZAMORRA: 

La mazamorra era una de esas típicas comidas campestres pampeanas que en 
muchas ocasiones los afrorrioplatenses adoptaron como propias. Consiste en 
maíz blanco partido y hervido que, una vez frío, se come por lo común con leche o 
queso derretido y, a veces, con azúcar o miel. 


En el sur de los Estados Unidos, los afronorteamericanos poseen una comida muy 
parecida que llaman grits. 



Un afrodescendiente cocinando mazamorra para venta al público en una calle de Montevideo, c. 1890 


JLCñimentacion afro VSA y c R, dí ( P 

Alimento afro del R d I P y de USA (Grits). OJO: 
también alimento de afros en la travesía desde Africa al 
R di P 
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MBEDÉ (Pueblo de Africa): 


Proverbio de los Mbedé: Aunque vayas a cazar elefantes recoge el caracol que 
encuentres en el camino. 
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MBONDO: 

En Kimbundu: “Baobab” (árbol africano) 


baobab, m. Árbol del África tropical, de la familia de las Bombacáceas, con tronco 
derecho de 9 a 10 m de altura y hasta 10 de circunferencia, ramas horizontales de 
hasta 20 m de largo, flores grandes y blancas y frutos capsulares, carnosos y de sabor 
acídulo agradable. 

Microsoft® Encarta® 2009. © 1993-2008 Microsoft Corporation. Reservados todos 
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MBUNDU (Pueblo de Africa Occidental - Angola): 



MBUNDU 

Njoku, Onwuka 

A survey of the society, history, the economy, interaction with the Portuguese, and recent 
political history of the Mbundu of Angola. Richly illustrated with colour photographs. Ineludes 
a guide to further reading and a glossary. Index, map, 64pp, USA. ROSEN PUBLISHING 
COMPANY. 

1997 0823920046 Hardback 
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MBUTI (Pueblo de Zaire): 



MBUTI 

Ojo, Onukaba 

A survey of the land, social systems, economic structure and religious and cultural practlces 
of the Mbutl of Zaire. Richly ¡llustrated wlth colour photographs. Ineludes a guide to further 
reading and a glossary. Index, map, 64pp, USA. ROSEN PUBLISHING COMPANY. 

1996 0823919986 Hardback 
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MENDÉ: 

Determinadas prácticas folklóricas del pasado, entre gente de color. 
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MENEO (Menear): 

. .lo cogió por detrás, los amarramos y le meneé sobre cien azotes y confesó la tentación que 
había tenido, por robarme, de quitarme la vida...” 

Fuente: de Learte, Miguel, Fracasos de la fortuna y sucesos varios acaecidos, Academia 
Nacional de Historia, Buenos Aires, 2006, ISBN: 987-1288-03-4. Pág 213. 


meneo, m. Acción y efecto de menear o menearse. || 2. coloq. Vapuleo, tunda. || 3. ant. 
Trato y comercio. 

menear. (Del ant. manear, manejar, der. de mano, alterado por infl. del ant. menar, 
conducir), tr. Mover algo de una parte a otra. U. t. c. prnl. || 2. Manejar, dirigir, gobernar 
o guiar una dependencia o negocio. || 3. prnl. coloq. Hacer con prontitud y diligencia 
algo, o andar de prisa. || peor es meneallo. fr. coloq. U. para señalar lo inconveniente 
de hacer memoria o hablar de cosas que originaron disgustos o desavenencias, o para 
referirse a que no se ha de hallar remedio, disculpa o explicación satisfactoria. 

Microsoft® Encarta® 2009. © 1993-2008 Microsoft Corporation. Reservados todos 
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MENONITAS: 


Menonitas en el Río de la Plata....y su comportamiento con los afrodescendientes, etc, 
etc. 
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MERCACHIFLE: 

Los mercachifles de épocas coloniales no eran otra cosa que pequeños comerciantes, 
generalmente no legalizados, que competían con los mercaderes (comerciantes) 
establecidos en forma más formal y ajustada a derecho comercial. Algunos, pero no 
todos los mercachifles eran afrorioplatenses, muchos de los cuales eran libertos. Para 
algunos encumbrados miembros de las élites comerciales de la distintas ciudades del 
Río de la Plata, al haber “liberado” a algunos afrorioplatenses a su suerte, y éstos, por 
necesidad de subsistencia, haber comenzado una trayectoria comercial en 
competencia, les generó no pocos dolores de cabeza y aprensiones. Pero, lo más 
importante, fue que precisamente tener en competencia a ex esclavos libertos les llevó 
a repensar la posibilidad de “liberar” a más esclavos africanos, ante el temor de generar 
una competencia cada vez más dura y difícil de dominar. Sin embargo, téngase presente 
que la mayoría de los mercachifles no eran, necesariamente, ex esclavos liberados. 

Los comerciantes “legales” se quejaban permanentemente de la proliferación de 
mercachifles que competían irregularmente con ellos (La gran mayoría de los 
mercachifles eran acusados, entre otras cosas, de evasión y elusión impositiva). Los 
mercaderes legalmente instalados en las ciudades coloniales supuestamente eran 
correcto pagadores de sus obligaciones impositivas, cosa que su puestamente los 
mercachifles no hacían y, por ende, podían vender sus productos a menores precios, 
compitiendo ilegalmente. 

Curiosamente, en los inicios del siglo XXI, habiendo transcurrido más de 230 años desde 
los acontecimientos que se relatan a continuación, en muchas localidades del ex Río de 
la Plata (y del resto de America hispana) la situación de “irregularidad” e 
“incumplimiento” de obligaciones impositivas por parte de algunos mini-comerciantes 
(ex mercachifles) vis a vis y en competencia con los legalmente constituidos, no parece 
haber cambiado casi nada. 

“Sin embargo, el juicio que cincuenta y cuatro mercaderes encabezados por Domingo de 
Nevares, iniciaron en 1773 contra los mercachifles - a los que también se los llamaba 
mercaderes de bandola 888 , para que no vendieran sus mercaderías en las calles, minaron 
su interés en la tienda, pues el juicio no prosperó. En 1777 de común acuerdo con los 
abogados de los mercachifles, decidieron no agitar más el asunto y darlo por terminado. 

Por ello, poco después de este episodio - que se sumaba a la aparición de los cafés -, su 
decisión de volver al negocio de la pulpería estaba tomada ...” 


Según relata más adelante el mismo Rodolfo G. de Nevares; su antepasado, el 
mercader Domingo de Nevares encabezó, en 1773, junto a otros 54 mercaderes 
de Buenos Aires 889 , una protesta por las actividades irregulares de los 
mercachifles de la ciudad, que presentaron a las autoridades el 12 de Junio de 
1773, en los siguientes términos : 


“Los mercaderes de esta Ciudad, que abajo firmamos, como en derecho proceda ante V.S. 
decimos: Que estando en nuestro exercicio generalmente reducidos a vuestra continua 
“(in)asistencia” en las tiendas respectivas de nuestro cargo, contribuiendo (sic) después de 


888 Mercader de bandola: 

889 

Entre los principales mercaderes figuraban, con su firma al pie del documento: Domingo de Nevares, 
Matheo Ramón de Alzaga, Manuel Santos Pereda, Pedro Rodríguez de Arébalo, Estevan de Avellaneda, 
Gregorio Sainz de Cavia, Joseph Alsina, Joseph Romero del Villar, Andrés de Pedregal, Francisco 
Escandón, Juan Antonio de Albarracín, Domingo de Paso, Manuel de Hermida, Joseph de Gurruchaga, 
Juan Francisco Sanguier, Bernardo de Pereda y otros 
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aquella molesta agencia, los derechos y gavetas 890 que son notorias, y pagando al mismo 
tiempo los otros municipales impuestos, con más los gravámenes del servicio 891 , sin que 
de cosa alguna se nos releve, en consideración a la notabilísima decadencia de este 
comercio, y casi ninguna ventaja que celebrar, para poder con menos ahogo concurrir a las 
pensiones retenidas; Acaheze (sic, “ocurre que”) sobre todo en el día para que con más 
prontitudsea común la ruina de nuestros créditos e intereses, el que por las calles, casas, 
plazas, quintas y extramuros de la dudad, no dejan que comprador alguno llegue a nuestra 
presencia sino es que la experiencia le alumbre con más comodidad puede en ellas 
proveerse...” 


“Todos estos efectivos e inminentes perjuicios, fuera de otros infinitos que se omiten, por 
ponerlos presentes a la penetración de V.S. piden un prudente y pronto reparo, como en 
Lima, y otras ciudades se ha providenciado, prefijándoles número, determina ’ndoles efectos 
que venden, y no consintiéndoles carguen tiendas enteras....” 


“Por tanto, a V. S. suplicamos que habiéndonos por presentados, servirá mandar que se les 
notifique a los que buscan el ejercicio de mercachifles que cesen en su práctica, 
circunscribiéndosela a los términos de quidad y regularidad que convenga al común bien, y 
esta Gobernación, bajo las graves penas que V.S. arbitrare imponerles, en caso de 
transgresión, pués así es de Justicia que pedimos y firmamos...” 


La respuesta de los mercachifles, a quienes también se los llamaba Mercaderes 
de la Bandola no se hizo esperar. En efecto, suscribieron una nota al Gobernador 
que decía lo siguiente: 


“...Ignacio Rodríguez y Juan Antonio de Soto, Marcederes de la Bandola en esta dudad, 
hacemos lo que nos toca, y como Apoderados de los de nuestro comercio...ante V.S. por 
la mejor vía de derecho, respondiendo al traslado que se nos comunicó de la demanda que 
han suscripto vahos Mercaderes Tenderos de esta Capital, solicitando se suprima nuestro 
giro insinueando, o que se limiten a los términos que expresan, decimos, que la justificación 
de V.S. se ha de servir, no solo despreciarles en su deparavada voluntad, declarándola por 
tiránica, contra toda religión, y adversa ala Real Hacienda...sino también apercibirles y 
multarles por la tentativa, y amparándonos en la antigua pacífica posesión, que corremos y 
han llevado nuestros predecesores, confirmar de naturales y justos, útiles a la República, y 
al Estado, los arbitrios en que estamos....porque introduciéndose la instancia de nuestros 
enemigos ...¡Ah Señor! ¡Que vednos estos!.. .que debiendo aplaudir una cosa tan santa y 
honesta , que es el vivir cada uno por su sudor, gozarse y ayudarle según sus medios, lo 
reprehenden ...En lo mismo de llamarnos revendedores o mercachifles llegan a publicar 
que somos desvalidos, y ellos acaudalados, y si así es, ¿con que caridad quieren 
amontonarse la exprimida sustancia de un revendedor? Pero a la verdad, este nombre solo 
lo llevarán unos muy pocos abatidos de nuestro Cuerpo, porque los demás alcanzan su vivir 
por la moderación de precios, que no hacen los mercaderes, contentándose con un lucro a 
quien solas las fatigas de cargar seis, si ocho arrobas, y diligencias cinco o seis leguas 
diariamente discurriendo por este vasto pueblo, a los rigores del verano, y a las 
inclemencias del invierno...a V.S. pedimos, y suplicamos se digne proveer, y determinar 
como llevamos implorando en la cabeza de este escrito, que es de Justicia, y para ello 
firmamos lo debido...” 


890 Gaveta: 

891 Gravámenes del servicio: los mercaderes, según uso y costumbre, debían pagarle a los alcaldes y 
demás “inspectores” para que procedan a realizar las tareas de inspeccionarlos sobre el fiel 
cumplimiento de sus obligaciones. En otras palabras, aunque resulte sorprendente en el siglo XXI, en 
épocas coloniales, los comerciantes debían abonarle a los inspectores para que se apersonen en sus 
comercios y procedan a realizar la correspondiente inspección física que pudiere corresponder para estar 
en un todo de acuerdo a la Ley del momento. 
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Tal como lo expresa Rodolfo G. de Nevares, las actuaciones legales entre los 
mercaderes y los mercachifles duraron varios años, con un resultado final que no 
difiere casi en lo más mínimo de las actuaciones legales que en el siglo XX y en el 
XXI llevaron a cabo comerciantes regularmente establecidos y mini-comerciantes 
ilegales que abundaron y abundan en casi todas las ciudades del ex Virreinato del 
Río de la Plata. Dice así: 


“El expediente fue y volvió entre las partes durante más de tres años, hasta que el 
apoderado de los mercachifles, en Octubre de 1777, pidió regulación de costas y honorarios 
de abogados, pues “los actores, que son los mercaderes y los mercaderes de la bandola, 
no pretenden agitar más la causa...” (...) desde entonces, estos mercachifles nunca más 
dejaron el centro de Buenos Ay res...” 


Fuente: Nevares, Rodolfo G. de; Veinte años en Buenos Ayres, 1745-1765, Buenos Aires, Edit. 
Dunken, ISBN 978-987-02-4261-1,2010, pág. 75 y pags 146-148.- 
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MERCED: 

merced. (Del lat. merces, -édis). f. Premio o galardón que se da por el trabajo. || 2. 
Dádiva o gracia de empleos o dignidades, rentas, etc., que los reyes o señores hacen 
a sus súbditos. || 3. Beneficio gracioso que se hace a alguien, aunque sea de igual a 
Igual. || 4. Voluntad o arbitrio de alguien. Está a merced de su amigo. || 5. Tratamiento 
o título de cortesía que se usaba con aquellos que no tenían título o grado por donde 
se les debieran otros tratamientos superiores. Vuestra o su merced. || 6. Der. En el 
contrato de arrendamiento, renta o precio. || 7. ant. Misericordia, perdón. || la ~ de Dios, 
f. Era u. para designar la fritada de huevos y torreznos con miel. || ~ de agua. f. Reparto 
que se hacía de ella en algunos pueblos para el uso de cada vecino. || a o a ~es. 
loes. advs. Sin salario conocido, a voluntad de un señor o amo. Estar, ir, servir, venir a 
merced. || darse, o entregarse, a ~. frs. darse a discreción. || entre ~ y señoría, loe. 
adv. coloq. U. para significar que algo es mediano, ni sobresaliente ni despreciable. || 
estar alguien para hacer ~es. fr. coloq. Estar acogedor, cordial, en disposición 
favorable. || ~, o muchas ~es. exprs. desús gracias. || ~ a. loe. prepos gracias a. 
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Palabra de origen latín: merces. 

Significaba una especie de premio o galardón que los Reyes daban a algunas 
personas a su servicio por algún trabajo especial. También podían ser dádivas o 
“gracias especiales” de empleos o dignidades que los Reyes hacían a sus súbditos. 


En no pocos casos, era el tratamiento o título de cortesía que se utilizaba con aquellas 
personas respetables que no tenían título o grado real por donde se les debieran otros 
tratamientos superiores o de cortesía y respeto. 

“...al lado de estos privilegios de carácter marcadamente señorial, figuraban otros de 
orden puramente patrimonial o económico. Así son numerosas las capitulaciones en 
las cuales se concede como merced una parte de todas las rentas o derechos 
pertenecientes a la Corona en la totalidad o en solo un sector de los territorios que se 
descubrieren...” Fuente: Ots, José Ma. , Instituciones Sociales de la América 
Española en el Periodo Colonial, Biblioteca Humanidades, Facultad de 
Humanidades y Ciencias de la Educación, Universidad de La Plata, La Plata, 
Argentina, 1934. Pág. 33 

Merced 

Merced es el nombre que recibía, en la Castilla bajomedieval, la concesión de un 
premio como reconocimiento de los méritos de alguna clase contraídos por un vasallo, 
aunque el mismo nombre indica que no se hace como un pago debido en ningún 
contrato, sino como donativo por la mera voluntad del rey. 

Aunque podría revestir cualquier forma, incluso una cantidad monetaria, la mayor 
parte de las veces consistía en un señorío jurisdiccional que salía de las tierras 
llamadas de realengo (jurisdicción real). Los más famosos y numerosos fueron las 
llamadas mercedes enriqueñas, por las que concedió Enrique II de Castilla, llamado 
el de las mercedes, que fue elevado al trono desde su origen bastardo por la alta 
nobleza sublevada contra su hermanastro Pedro I de Castilla, llamado el cruel, a quien 
mató con sus propias manos en un célebre episodio de la Primera Guerra Civil 
Castellana. De tal manera dispersó el patrimonio regio y elevó la condición de algunas 
familias, que desde entonces pueden considerarse a estas nueva aristocracia, bien 
diferenciada de la baja nobleza, e incluso de algunas casas nobles de antiguos 
solares, debilitadas ambas por la crisis del siglo XIV. 
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Las nuevas estrategias de relación entre los siguientes reyes de la dinastía 
Trastamara (que intentan recuperar el poder real), la nobleza, el clero y ciudades a 
partir de entonces, superan la dinámica anterior, propia de las monarquías feudales, y 
entran dentro de lo que empieza a construirse como monarquía autoritaria, que se 
proyecta, al igual que la sociedad estamental y la economía tardofeudal, hacia el 
periodo conocido como Antiguo Régimen, que transpasa la frontera de la Edad 
Moderna. 
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MERENGUE: 


merengue. (Del fr. meringue). m. Dulce, por lo común de forma aovada, hecho con 
claras de huevo y azúcar y cocido al horno. || 2. Persona de complexión delicada. || 3. 
coloq. Arg., Bol., Par. y Ur. Lío, desorden, trifulca. || 4. R. Dom. Danza popular, conocida 
también en otros países del Caribe. || 5. adj. Perteneciente o relativo al Real Madrid 
Club de Fútbol. || 6. Jugador o seguidor de este club español. U. t. c. s. □ V. punto de 

Microsoft® Encarta® 2009. © 1993-2008 Microsoft Corporation. Reservados todos 
los derechos. 

Leche merengada. La preparada con claras de huevo, azúcar y canela 


Baile introducido en Puerto Rico y otras regiones del Caribe desde Haití y Santo 
Domingo hacia 1842, que fuera p'rohibido por el Gobernador Pezuela por “inmoral”. 
Posteriormente, también procedente de Santo Domingo, se introdujeron otros 
bailes de salón también llamados “merengue” 
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MERIENDA DE NEGROS: 


Los Cubanas, Rubolos, Congos, Angolés y muchos más se reunieron en las noches de 
Montserrat en candombes y fandangos al son implacable del tam-tam, dejando la frase 
"merienda de negros" como sinónimo de bochinche y desorden festivo. 


Fuente: Leiva, Alberto D. y Vilgré La Madrid, A.; Esencia y Presencia en Montserrat, 
publicado en “Historias de la Ciudad- Revista de Buenos Aires, Buenos Aires, Octubre 2000, 
Nro 6. 


merienda. (Del lat. merenda). f. Comida ligera que se hace por la tarde antes de la 
cena. || 2. Comida que se toma al mediodía. || 3. coloq. Joroba, corcova, giba. || ~ de 

negros, f. coloq. Confusión y desorden en que nadie se entiende. || juntar ~s. fr. 

coloq. Unir los Intereses 

Microsoft® Encarta® 2009. © 1993-2008 Microsoft Corporation. Reservados todos 
los derechos. 
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MERINA (Pueblo de Madagascar): 



MERINA 

Green, Rebecca 

A survey of the society, history, religión and culture of the Merina people of Madagascar. 
Richly illustrated with colour photographs. Ineludes a gulde to further reading and a glossary. 
Index, map, 64pp, USA. ROSEN PUBLISHING COMPANY. 

1997 0823919919 Hardback 


1790 





1791 


MERINDAD: 

La merindad era el sitio o territorio en el que el merino tenía jurisdicción. También se 
refería a una ciudad o villa relativamente más importante que defendía y dirigía en 
nombre de ella , los intereses de los pueblos y caseríos que la rodeaban. 

En el Río de la Plata colonial, esta voz se refería a un juez que representaba al Rey de 
España en un territorio determinado, con amplias facultades para ejercer 
discrecionalmente. Un “Merino Mayor” tenía la facultad de nombrar un “Merino Menor”, 
delegándole facultades en territorios bajo jurisdicción del mayor. También se 
denominaba merino a los oficiales inferiores de la justicia colonial que llevaban a cabo 
las órdenes del Corregidor 892 , inclusive llamándolos “Alcalde Merino”. 

“...Ordenamos y mandamos que agora y de aquí en adelante los nuestros Alcaldes de la 
Hermandad de todas las ciudades, villas y lugares, valles, sexmos y merindades de estos 
nuestros Reynos y Señoríos hayan de conocer y conozcan por casos, y como en caso de 
Hermandad solamente en estos crímenes y delitos ...” 

Fuente: Romay, Francisco L.; Historia de la Policía Federal Argentina, Buenos Aires, 
Biblioteca de la Policia Federal Argentina, 1963, Tomo XXIX, Nros 222-223, pág. 28.- 

Según José María Rosa, en su Historia Argentina: 

“Seguridad de paz y justicia: los merinos y adelantados distribuían a cada uno lo suyo en 
nombres de los reyes, que por estar más alto que señores y linajes, igualaban a todos, nombres 
y plebeyos. ” 

Fuente: Rosa, José María, Historia Argentina, Tomo I, Los Tiempos Españoles, Buenos 
Aires, Editorial Oriente, 1992, ISBN 950-9048-03-3, pag. 35.- 


892 

Según Benito Mallol, la función de Corregidor no existió en Buenos Aires hasta el año 1661 en que la creación de 
la Real Audiencia, cuyo cargo de Presidente la ejercía el Gobernador, hizo necesario el nombramiento de Capitán de 
Guerra y Corregidor.. .En tales tiempos la Justicia de la Ciudad la ejercía el Cabildo por medio de los Alcaldes de 1er 
y 2do voto, así de oficio como de pedimiento de partes y cuyas resoluciones eran apelables al Gobernador. Los 
conflictos entre éste y el Cabildo los resolvía la Audiencia de Charcas. Era la tal una justicia de “hombres buenos” 
práctica y patriarcal. Al aceptar la vara de justicia juraban “hacer justicia, sin pasión ni afición, ni agravios”. Rara vez 
se aplicaba el tormento (a los vecinos y ciudadanos de origen europeo), aunque existíaen Buenos Aires “cámara y 
potro” según consta en el inventario de la cárcel de 1667...” Fuente: Mallol, Benito J., Narraciones Coloniales, 
Buenos Aires en el Siglo XVII, Buenos Aires, Edit. Librería Argentina, 1911, págs 199-200.- 
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MESA DE GUARNICIÓN: 

“...e ataron al mancebo e dieron primero el cabo de la cuerda la una nao a la 
otra, e puesto en la mesa de guarnición, ...entró en el agua, e con mucha 
grita e diligencia tirando los marineros...” Fernández de Oviedo y Valdés, 
Gonzalo; Historia General y Natural de las Indias, Islas y Tierra Firme del 
Mar Océano. Asunción del Paraguay, Editorial Guaranda, 1945. 

Real Academia Española, Término de naturaleza marítima que refiere a una 
especie de plataforma que se coloca en los costados de los buques, frente a cada uno de los 
tres palos principales, y en la que se afirman las tablas de jarcia respectivas. También, en 
minería: tablero inclinado y con borde en tres de sus lados, en el cual se coloca el mineral para 
separar de él la ganga por medio de una corriente de agua que entra por la parte superior. 
(Ganga, en minería, materia que acompaña a los minerales y que se separa de ellos como 
inútil, mientras que en Puerto Rico, Ganga se refiere a una pandilla callejera de mala 
reputación. 


Mesa de guarnición, f. Mar. Especie de plataforma que se coloca en los costados de 
los buques, frente a cada uno de los tres palos principales, y en la que se afirman las 
tablas de jarcia respectivas. 

Microsoft® Encarta® 2009. © 1993-2008 Microsoft Corporation. Reservados todos 
los derechos. 
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MESÓN DEL RETIRO: 

“...para cuando la Real Compañía Francesa de Guinea 893 tuvo a su cargo la importación de 
esclavos a Buenos Aires, se utilizó la Mesón del Retiro 894 ...entre 1704 y 1706...ubicada donde 
hoy es el Ministerio de Relaciones Exteriores de la Nación 895 . La “Mesón” 896 constaba de 32 
habitaciones con espacio para albergar hasta 200 esclavos en cada una. Luego de 1706 y hasta 
1712 los franceses llevaron a sus esclavos a su Asiento 897 en la barranca del (actual) Pargue 
Lezama 898 . Después del Tratado de Utrech de 1713 899 , los ingleses de la South Sea Company 900 
compraron el “Mesón”para descanso y restablecimiento de los 10.000 esclavos que introdujeron 
en el período que ellos tomaron las riendas de la trata 901 . Posteriormente a 1740 cuando una 
parte del comercio negrero pasó a manos de los bonaerenses (como Sarratea 902 , Alzaga 903 , 
Acassusso 904 , Arroyo 905 , Carbona 906 , etc.) el Real Consulado 907 construyó un asiento en 
Quilmes. ” 908 


Fuente: Uboreiro, M. Cristina de, No hay negros Argentinos?, Buenos Aires, Editorial Dunken, 
2001, ISBN 987-518-160-9, pág. 16; citando a Gesualdo, V, Los negros en Buenos Aires y el 
interior, en Historia, Año 2, Tomo 2, Nro 5, Edit. Maipú, Buenos Aires, 1982. 


893 Real Compañía Francesa de Guinea: 

894 Mesón de Retiro: 

895 Ministerio de Relaciones Exteriores y Culto de la Nación Argentina: 

896 Técnicamente, la voz mesón se refería y aún sigue significando un lugar típico de la zona en la que 
está ubicado, donde se sirven y servían comidas y bebidas de la región. Sin embargo, es posible que en 
este caso, la voz mesón sea un eufemismo de maison en francés que equivale a “una casa grande y de 
mucho lujo” en el decir de los españoles rioplatenses. Por deformación vulgar y sarcástica: maison se 
transformó en mesón de los negros. 

897 Asiento: 

898 Parque Lezama: 

899 Tratado de Utrecht de 1713: 

900 South Sea Company: 

901 Refiéres a la Trata de Esclavos. 

902 Sarratea: 

903 Alzaga: 

904 Acassusso: 

905 Arroyo: 

906 Carbona: 

907 Real Consulado: 

908 Quilmes: 
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MESTIZO (mezcla de razas): 



Español e India = mestizo 
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MESTIZO CASTO (Mezcla de razas): 



Mestizo casto (mestizo/español) 
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MEZCLA DE RAZAS: 

El problema de determinar qué tipo de estructura social tuvo la colonia es 
sumamente difícil. La estratificación de una sociedad determinada admite tres 
formas principales: el sistema de castas, el sistema de estamentos y el sistema 
de clases. 

Así algunos autores señalan con respecto a la sociedad colonial. 

• Virgilio Roel, la sociedad colonial fue estamental y de castas, con una 
comunidad dominante y otra dominada. 

• Julio Cotler, estuvo dividida jerárquicamente en estamentos o repúblicas, de 
españoles, indios y negros, que a su vez tenían su propia jerarquización 
interna. 

• Javier Tord, la sociedad colonial fue una sociedad de clases, dividida en una 
clase de los señores y otra de los siervos. 

• Waldemar Espinoza Soriano, parece haber un sistema de clases y 
estamentos, tanto entre los españoles como entre los propios indios, en los 
cuales juega un papel fundamental el color de la piel pues este factor 
determinaba la posición social y era una barrera para la movilidad ascendente. 

• Pierre Chaunu, la administración española en el Perú se apoyaba en un 
principio, el principio de la ficción jurídica de los dos reinos, el de los españoles 
y el de los indios y que estaba expresado en las Leyes Nuevas de 1542, la 
sociedad colonial se dividía en dos reinos llamados repúblicas. El término 
república, debe entenderse aquí como necesario para diferenciar a sociedades 
caracterizadas por leyes, usos, servicios y características peculiares y propias, 
separadas de otras que tenían también sus propias leyes y peculiaridades. 
Según las leyes existían en el Perú dos repúblicas, la república de los españoles 
y la república de indios. 

LA REPÚBLICA DE ESPAÑOLES 

Formada por los españoles y sus descendientes los criollos, sus privilegios se 
dejaban sentir en todos los campos, pero entre ellos había jerarquías 
sustentadas por el lugar de nacimiento (España o América), la nobleza (el 
linaje), el poder económico (hacendados, mineros, comerciantes, artesanos) y 
el grado de cultura. 

Los grupos mestizos y las castas quedaban excluidos de las consideraciones 
jurídicas. 

LA REPÚBLICA DE INDIOS 

Por su volumen poblacional era de mayor importancia. La constituían los 
antiguos pobladores del Tahuantinsuyo, fueron estos nobles o hatunrunas 
(ciudadanos del imperio). Los nobles mantenían su linaje, tenían leyes 
favorables para disponer de tierras, siervos, educarse en colegios especiales y 
no pagar tributos. Luego estaba la gran masa indígena, económicamente 
explotada y socialmente disminuida. Tenían leyes protectoras que no se 
cumplían. Esta gente trabajaba en las labores agrícolas, en las minas y en toda 
clase de servicios. Debido a la explotación a la que fue sometida, la población 
indígena disminuyó considerablemente. 
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SISTEMA DE ESTAMENTOS. 


Las personas dentro de la sociedad colonial tuvieron marcadas diferencias. 
Estas diferencias se basaron fundamentalmente en el origen y en el prejuicio 
racial. Según tales criterios, los individuos de las clases altas tenían mayores 
oportunidades y ventajas (privilegios, bienes, etc); mientras que las clases 
bajas carecían de beneficios. Sobre la base de estas características la sociedad 
colonial presentó los siguientes estamentos (grupo social cerrado). 

A. Primer Estamento. Formado por las personas que ejercían autoridad en lo 
político (virreyes, capitanes generales, etc.), en lo judicial (oidores y 
magistrados), en lo religioso (obispos, arzobispos, etc.), este grupo social se 
complementaba con los nobles indígenas (antigua nobleza incaica y los 
caciques), cuyos privilegios eran mantenidos por el rey, grupo que era utilizado 
para servir de intermediario entre los españoles y la masa indígena. 

B. Segundo Estamento. Gente que tenía trabajos profesionales, liberales, 
ejercían el comercio y eran funcionarios de menor rango. Esta clase era débil 
en su estructura, por que sus miembros aspiraban a situarse en la clase 
superior, ya que adquiriendo fortuna, comprando títulos o destacándose en la 
cultura colonial. 

C. Tercer Estamento. Sus integrantes eran de escasa capacidad económica, 
mayormente explotados por las clases altas. Constituían la masa poblacional de 
la sociedad colonial. Estaban los españoles pobres, mulatos, mestizos, en 
general las castas o grupos que formaban el más bajo estrato social. 

LAS CASTAS 


Hemos visto que uno de los criterios de la estructura social de la colonia fue el 
prejuicio racial. Esto se debió a la convivencia en nuestro país de tres razas: la 
cobriza (aborigen), la blanca (europea) y la negra (africana), lo cual motivó una 
mezcla étnica. En esta mezcla los españoles (blancos), en tantos 
conquistadores del territorio, establecieron a su raza como superior frente a las 
otras. Alrededor de la raza blanca la sociedad colonial situó al individuo dentro 
de un grupo que denominó castas. 

Las castas fueron grupos humanos con rasgos raciales característicos y que 
influyeron en la determinación de la categoría social. Entre las castas más 
comunes se tuvo: 

EL mestizo, mezcla de blanco con indígena. Los habían de diferentes 
categorías: el mestizo real, de español conquistador y noble incaica; el mestizo 
claro, salido de la unión del mestizo real con el español; el mestizo denominado 
cholo, cuyos padres eran el mestizo claro y el indígena. Por último estaba el 
quinterón, hijo de indígena con cholo. 
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El mulato, nacido de la unión del blanco con el negro, cuando el mulato se 
unía en segunda, tercera o cuarta instancia con el español, resultaba el 
segundón, tercerón o cuarterón respectivamente 

Otras variaciones dentro de la raza negra fueron saltos atrás, salido de la unión 
del mulato con el cuarterón, y el tinte en el aire, mezcla de padres segundones, 
tercerones o cuarterones. 

El zambo, resultado de la unión del indio con el negro. Esta mezcla estaba 
prohibida por ser "causa de encono y daño en el reino". 

Pero también hubo grupos de raza pura, a los que se denominó en forma 
caprichosa. Así, estaba el criollo o español americano; el indio ladino, nativo 
adaptado a la cultura europea; el negro bozal, africano recién traído y el negro 
ladino, esclavo nacido en América y partícipe de las culturas criollas. 

El cruce de los tres grupos raciales más importantes: el español, el indígena y el 
africano, gestaría en América un sinnúmero de variedades raciales, cuyo 
resultado inicial dio origen a los mestizos, los mulatos y los zambos o chinos, 
productos del cruce de sangre española e india, española y negra, y negra e 
india respectivamente 
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José de Ibarra (Atribuido) (1685-1756) 

De español e india, mestizo 

c. 1725 

México. Virreinato de la Nueva España 
Oleo sobre Lienzo. 


Ots, pag. 43 
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MEZCLA DE RAZAS 

Según Ildefonso Pereda Valdez las mezclas de razas se categorizaron y 
denominaron de la siguiente manera: 


PADRES 

GRADOS DE 

MEZCLA 

DENOMINACION 

Blanco y Negro 

y 2 blanco y !4 negro 

Mulato 

Blanco y Mulato 

% blanco y % negro 

Tercerón ( o 

“Saltoatrás”) 

Negro y Mulato 

% negro y % mulato 

Cabra o Zambo 

Blanco y Tercerón 

7/8 blanco y i/s negro 

Cuarterón 

Negro y Tercerón 

7/8 negro y i/8 blanco 

Cuarterón saltoatrás 

Blanco y Cuarterón 

15/16 blanco y i/i6 negro 

Quinterón 

Negro y Cuarterón 

15/16 negro y i/i6 blanco 

Quinterón saltoatrás 


Fuente: Ildefonso Pereda Valdez, El Negro en el Uruguay, Pasado y Presente, Revista del 
Instituto Histórico y Geográfico del Uruguay, Vol. XXV, Montevideo, 1965, pág. 13. 


Ver paginas 10 y 11 de 

http://www.ucm.es/BUCM/revistas/qhi/05566533/articulos/REAA6969110201A.PDF 


Descendientes de españoles y portugueses con mujeres afrorioplatenses 


Si bien en toda América hispana y portuguesa, lo más común y habitual era que 
españoles y sus descendientes, de todos los niveles sociales, además de oficiales, 
funcionarios y representantes de la Corona, oficiales del ejército e, inclusive, 
algunos prelados católicos, tuvieran hijos con mujeres de origen africano (cuya 
resultante eran los mulatos), existían voces que combatían ferozmente, con toda 
suerte de comentarios muy peyorativos, tal tipo de unión sexual: 


“...Un compuesto, el más perverso: los españoles están expuestos a que sus hijos se 
mezclen o casen con una mulata 909 y denigren su familia; los indios a que se altere su 


909 En este caso, se desconoce si el autor utilizó aquí el término “mulata” para como sinónimo de “negra 
africana” o como una hija de una unión entre un blanco y una negra africana. 
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naturaleza y se confunda con la de los etíopes 910 , y por física experimental está probado 
que salen de esta mezcla unos genios turbulentos, feroces, bárbaros, homicidas, 
perturbadores de la paz de los pueblos y que llenan todas las cárceles...” 


Fuente: Lesser, Ricardo; Hacer el Amor - Historias de Amor y Sexo entre 1610 y 1810, 

Buenos Aires, Edit Longseller, 2005; ISBN 987-550-634-6 Pág. 190. 


En el caso citado precedentemente, es decir de un criollo español con una mulata, 
nacía tal como lo indica la tabla más arriba, un “tercerón” o “saltoatrás” 911 . 


En términos generales, puede afirmarse que lo inverso, es decir, hombres 
afrorioplatenses con descendencia lograda con mujeres europeas era algo 
sumamente esporádico. 


http://americas.sas.ac.uk/publications/aenero/qenero seaunda4 Castro.pdf 


RAZAS: (I) Todo lo que tiene nombre existe 

La pretensión de la corona española de mantener las distintas razas que poblaban sus reinos 
en el más puro aislamiento para evitar las mezclas y cruzas, fracasó de manera rotunda en 
América. 

Aquí los españoles procrearon hijos con indias y con negras, sin límite ni medida, llegando a 
ser Asunción del Paraguay llamado el Paraíso de Mahoma, por la cantidad de mujeres que 
cada europeo tenía a su disposición. Otro índice elocuente de este mestizaje es el testamento 
de Irala, donde reconoce como legítimas a la hijas concebidas en varias mujeres nativas. 

Ese mestizaje ha dado lugar a un ordenamiento de acuerdo a quienes lo hicieron. Por ello el 
hijo de blanco con negra se llamó mulato', al de blanco con mulata, tercerón ; al del blanco con 
ternerona, cuarterón ; al del blanco con cuarterona, quinterón ; al del blanco con quinterona, 
salto atrás ; al del negro con india, zambo', al de negro con zamba, zambo prieto si predominaba 
el color oscuro en la piel. Cuando en la sucesión de generaciones aparecía un hijo con la piel 
mucho más oscura que la de los padres se lo llamó salto atrás. La sangre mezclada fue un 
gravísimo inconveniente de índole social y política porque incapacitaba para el goce y ejercicio 
de ciertos y determinados derechos. Llegando a poner límites y castigos para el uso de 
determinadas vestimentas a hombres y a mujeres o la prohibición extrema de impedir el 
entierro en ataúdes, pues estos estaban reservados para los blancos. 

Para otros los nombres fueron: de español con india, mestiza ; de español con mestiza, castiza ; 
de español con castiza, español. De español con negra, mulato, de español con mulata, 
morisco', de español con morisca, albino] de español con albina, negro marcha atrás. Indio con 
mestiza, coyote] negro con india, lobo] lobo con india, zambaigo, indio con zambaiga, 
albazarrado] indio con albazarrada, chamizo] indio con chamiza, cambujo] indio con cambuja, 
negro marcha atrás con pelo liso. 


910 En este caso, muy claramente, la voz “etípoes” es sin duda alguna utilizada como un sinónimo de 
“negros” 

911 , , 

Tercerón o Saltoatrás: Desde un punto de vista estrictamente “legal y social”, el hijo de blanco y 
mulata se llamava tercerón. Este hijo tenía más derechos que el mulato, pero menos que el mestizo. 
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De la mezcla de europeo e india nació el mestizo ; del español y la mestiza, la cuarterona ; de 
europeo y cuarterona, la ochavona ; de europeo y ochavona, la puchüela, enteramente blanca. 

Algunos nombres sobrepasan los enunciados como son el mulato morisco, que es el resultado 
del blanco con la mulata blanca. El mulato morisco solía ser rubio de ojos celestes y podía 
mimetizarse con el criollo euromestlzo o como español, dándose casos de ser aceptado por el 
grupo social principal como tal. Por su parte el mulato prieto era el hijo de negro con mulata 
parda. Por lo oscuro de su piel se los confundía con negros africanos. Los pardos o zambos, 
dadas las variaciones en la coloración de la piel se los llamó cochos, chinos, cambujos, loros o 
jorochos. Otros grupos resultantes de las infinitas mezclas recibieron los nombres de mestizo 
prieto, que se podía confundir con el mulato; el mestizo pardo, llamado coyote en México, era 
el resultado del mestizo blanco con la mulata parda. 

Mestizo (del latín vulgar mixticius, del latín mixtus, participio de miscere, «mezclar») 
es el término utilizado para designar a individuos cuyo origen esté compuesto de dos 
razas o culturas distintas. Sin embargo el término raza se está utilizando de acuerdo a 
los supuestos de la antropología clásica. Una concepción más actual es considerar el 
mestizo como una persona cuyos ascendientes son miembros tanto de las rama 
oceánica/eurasiática como de la rama africana, incluyendo consideraciones especiales 
a combinaciones de subramas como la Amerindia y la Europea. 

Se considera un término racista proveniente de la estructura social impuesta durante 
el periodo histórico de la colonización española de América [1], El término es 
mayormente empleado en América para el mestizaje de las razas europea y 
amerindia, y que habitan a lo largo del continente americano, desde las praderas 
canadienses en el norte hasta la Patagonia argentina y chilena en el sur. 

En otras regiones y países previamente bajo dominio colonial español, portugués o 
francés, variantes del término podrían también emplearse para designar a personas de 
otras mixturas raciales en la cual el uno sea una raza indígena y la otra una colonial 
europea. En las Filipinas, el término mestizo, es una referencia genérica que designa 
a todo individuo de ascendencia mixta, de raza indígena filipina y cualquier estirpe 
extranjera (española y mexicana). 

Las mujeres españolas que emigraron a América fueron entre el 10 y el 20 por ciento 
de los hombres, a lo que hay que añadir que éstos eran por lo regular muy jóvenes. El 
emigrante español tenía entre 18 a 25 años e iba solo, por lo que formaba su familia 
en América. El español estaba lleno de prejuicios sociales y religiosos, planteándose 
serios problemas a la hora de casarse con una negra o con una india, pero carecía de 
prejuicios para unirse sexualmente con mujeres de otras razas (mayoritariamente 
indígenas) y procrear hijos a los cuales con muy alta frecuencia, abandonaba. El 
mestizaje surgió, por ello, coetáneo a la llegada de los europeos a América. Algunas 
veces, ciertos grupos de soldados penetraban en los poblados de los naturales y 
violaban o robaban las mujeres. A esto se unieron luego las numerosas dádivas de 
mujeres que los indios hacían para garantizar las paces. 

La Corona Española pensó que el mestizaje sería un elemento de integración social y 
un factor de paz social entre culturas tan diferentes. Los casos de conquistadores 
casados con princesas incas o aztecas fueron considerados ejemplares. El problema 
fue en aumento, porque la selectividad de la mujer española para matrimoniar con 
blancos acomodados obligó a los mestizos a unirse con mestizas, mulatas o con 
indias. Empezaron a jugar los prejuicios religiosos y se prohibió a los mestizos portar 
armas, ser caciques o protectores de indios, escríbanos, corregidores y alcaldes 
mayores, sentar plaza de soldado, obtener grados universitarios y acceder a las 
órdenes religiosas, salvo en el caso de que demostraran ser hijos legítimos. El 
problema habría resultado insignificante si su número hubiera sido escaso, pero 
resultó que pronto sobrepasaron a los blancos, representando un detonante social, ya 
que estaban condenados a vivir sin una función social específica y en una tierra que 
había sido repartida entre españoles e indios antes de su aparición. 
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A los mestizos se unieron los mulatos, fruto de la unión de blancos con negras, 
aunque en bastante menor proporción, ya que aquí operó aún más la selectividad de 
la mujer española para buscar pareja. Fueron igualmente fruto de uniones libres, por lo 
que tuvieron el mismo estigma de su ilegitimidad, sumado al de su ancestro de 
esclavitud. También representaron un serio problema a causa de su aumento. Los 
mulatos sufrían las mismas prohibiciones que los mestizos, y algunas más. Así, por 
ejemplo, no podían andar por las calles de las ciudades durante la noche, montar a 
caballo o tener indios de servicio. Las mulatas y negras libres tenían prohibido usar 
joyas y vestirse con telas de seda, lo que satisfacía mucho a las criollas. En cuanto a 
las castas, fueron el resultado de múltiples cruzamientos interétnicos en los que el 
negro entraba en algún grado. Los mulatos se unieron frecuentemente a indias o 
mestizas, surgiendo así los zambos, principio de una serie de castas donde fue 
imposible determinar los ancestros. Estas “castas” fueron consideradas la más ínfima 
clase social. 

Durante la época colonial española, las leyes de la corona sólo permitían la unión de 
un hombre blanco con una mujer indígena o negra, para mantener relaciones 
sexuales. En cambio estaban terminantemente prohibidas las uniones y relaciones 
sexuales entre mujeres blancas o europeas con hombres indígenas o negros, en este 
caso los hombres que accedían a estas relaciones eran condenados a la pena de 
muerte. A pesar de estas drásticas leyes impuestas por la Corona, mujeres blancas 
mantuvieron también relaciones sexuales con hombres indígenas o negros. Estudios 
genéticos recientes revelaron que algunos mestizos en América Latina, aparte de 
tener descendencia indígena matrilineal y europeo patrilineal, también son 
descendientes de europeo matrilineal e indígena patrilineal. 

Bajo las castas de la España y América española, el término originalmente se aplicaba 
sólo a los hijos que resultaban de la unión de un progenitor europeo y otro amerindio, 
o a aquello cuyos dos progenitores hayan sido mestizos. Durante esta época existía 
una miríada de otros términos (castizo, cuarterón de indio, cholo, etc.) que estaban en 
uso para denotar otros individuos de la misma ascendencia europea/amerindia pero 
en grados menores o mayores que el 50:50 de los mestizos. Hoy en día, el término 
“mestizo” se aplica a toda persona en la cual las distintas ascendencias, europea y 
amerindia, sean claramente perceptibles desde un punto de vista fenotípico. 

En este sentido, y en cifras aproximadas, los mestizos constituyen la mayoría 
poblacional en Colombia, El Salvador, Honduras 1 , México, , Panamá 1 , Paraguay y 
Venezuela. Aunque en determinados países bien no representan una gran mayoría, el 
grado de mestizaje es de menor grado en países como Venezuela y Colombia 

Otros países americanos en donde los mestizos, si bien no constituyen una mayoría, 
representan un gran componente de sus poblaciones, son: Argentina, Belice, Bolivia, 
Brasil, Guatemala, Perú y Uruguay [s ' nreferenc/asI 

En Chile y Costa Rica a diferencia de otros países de Latinoamérica se suele 
combinar a mestizos y blancos en una sola cifra, estimándose ésta en, 
aproximadamente, un 95% de la población. Sin embargo, en ambos casos se entiende 
que la gran mayoría de la población comparte una ancestralidad mixta (aunque no se 
manifieste fenotípicamente). 

En Brasil, a los mestizos también se les conoce comúnmente como “caboclos” o 
“mamelucos”. 

En Puerto Rico - donde las restringidas categorías de censo estadounidense no ha 
permitido que la ascendencia mezclada de la mayoría de los puertorriqueños sea 
oficialmente reconocida - se ha dicho que la población abarca una mayoría blanca, 
una población amerindia ya extinta, personas de ascendencia mezclada, africanos, y 
una pequeña minoría asiática. Sin embargo, recientes investigaciones genéticas han 
revelado ascendencia matrilineal amerindia en más del 61% de la población, y 
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ascendencia europea patrilineal en el 75%, por lo cual la mayoría son mestizos 
(blanco-amerindio). Una mayoría abrumadora de ciudadanos puertorriqueños, sin 
embargo, se define simplemente como “puertorriqueños”, poniendo mayor importancia 
a la identidad nacional que a la clasificación racial. 

En Perú y especialmente en México, “mestizo” se ha convertido realmente en una 
etiqueta cultural. En este contexto cultural, se le considera “indígena” a un amerindio 
sólo si aquel vive y mantiene la forma de vida tradicional (vestuario, costumbres e 
idiomas indígenas), en otro caso, se le considera “mestizo”. Además, en el ejemplo 
mexicano, la mayor parte de la pequeña minoría afro-mexicana también se 
identificaría simplemente como “mestizo”, en vez de negro, mulato o zambo, más por 
virtud de sus rasgos culturales y no por su ascendencia racial. Estas implicaciones 
culturales de “mestizo” pueden dar lugar a una sobreestimación de la población 
mestiza - en el caso mexicano hasta una parte considerable de la población según 
algunas fuentes [smreferenc,asl . q Ue de otra manera no serían mestizos en un sentido 
racial, sino específicamente, indígenas o africanos. Adicionalmente, ni el censo 
mexicano ni el peruano registran raza, de modo que cualquier cálculo realizado por los 
cuerpos de gobierno o agencias independientes son siempre estimaciones. En Perú 
generalmente se reserva el termino “cholo” sin eufemismos ni prejuicio alguno al 
mestizo o amerindio con rasgos culturales predominantemente indígenas 
independientemente de su composición racial, más aún si es quechua hablante o si se 
expresa alguna de las lenguas originarias. Las clases dominantes en México o Perú 
sin embargo usan el termino indio, cholo, zambo, mulato, negro, chino, u otras 
etiquetas raciales-culturales como un termino despectivo y de inferioridad social. Perú 
ha sido una de las sociedades mas racistas de hispanoamerica, herencia que es un 
legado de su historia de exclusión de la población indígena por un esquema colonial 
piramidal en el cual una minoría de origen europeo estrechamente vinculada por lazos 
económicos y de sangre, se colocaba por encima de los demás grupos y que se ha 
entronizado por siglos. Mejoras han ocurrido pero solo lentamente. En Centroamérica 
se le da el término de “Ladino”, aunque está referido al mestizo que solo habla 
castellano o español. 

Además, aunque Cuba y la República Dominicana se registran como naciones cuyo 
componente poblacional es primordialmente mulato, existe evidencia de una pequeña 
herencia genética amerindia, y rastros de cultura indígena taino. 

En Puerto Rico - donde las restringidas categorías de censo estadounidense no ha 
permitido que la ascendencia mezclada de la mayoría de los puertorriqueños sea 
oficialmente reconocida - se ha dicho que la población abarca una mayoría blanca, 
una población amerindia ya extinta, personas de ascendencia mezclada, africanos, y 
una pequeña minoría asiática. Sin embargo, recientes investigaciones genéticas han 
revelado ascendencia matñlineal amerindia en más del 61% de la población, y 
ascendencia europea patrilineal en el 75%, por lo cual la mayoría son mestizos 
(blanco-amerindio). Una mayoría abrumadora de ciudadanos puertorriqueños, sin 
embargo, se define simplemente como “puertorriqueños”, poniendo mayor importancia 
a la identidad nacional que a la clasificación racial. 

En Perú y especialmente en México, “mestizo” se ha convertido realmente en una 
etiqueta cultural. En este contexto cultural, se le considera “indígena” a un amerindio 
sólo si aquel vive y mantiene la forma de vida tradicional (vestuario, costumbres e 
idiomas indígenas), en otro caso, se le considera “mestizo”. Además, en el ejemplo 
mexicano, la mayor parte de la pequeña minoría afro-mexicana también se 
identificaría simplemente como “mestizo”, en vez de negro, mulato o zambo, más por 
virtud de sus rasgos culturales y no por su ascendencia racial. Estas implicaciones 
culturales de “mestizo” pueden dar lugar a una sobreestimación de la población 
mestiza - en el caso mexicano hasta una parte considerable de la población según 
algunas fuentes [sm referenc,as i. q Ue de otra manera no serían mestizos en un sentido 
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racial, sino específicamente, indígenas o africanos. Adicionalmente, ni el censo 
mexicano ni el peruano registran raza, de modo que cualquier cálculo realizado por los 
cuerpos de gobierno o agencias independientes son siempre estimaciones. En Perú 
generalmente se reserva el termino “cholo” sin eufemismos ni prejuicio alguno al 
mestizo o amerindio con rasgos culturales predominantemente indígenas 
independientemente de su composición racial, más aún si es quechua hablante o si se 
expresa alguna de las lenguas originarias. Las clases dominantes en México o Perú 
sin embargo usan el termino indio, cholo, zambo, mulato, negro, chino, u otras 
etiquetas raciales-culturales como un termino despectivo y de inferioridad social. Perú 
ha sido una de las sociedades mas racistas de hispanoamerica, herencia que es un 
legado de su historia de exclusión de la población indígena por un esquema colonial 
piramidal en el cual una minoría de origen europeo estrechamente vinculada por lazos 
económicos y de sangre, se colocaba por encima de los demás grupos y que se ha 
entronizado por siglos. Mejoras han ocurrido pero solo lentamente. En Centroamérica 
se le da el término de “Ladino”, aunque está referido al mestizo que solo habla 
castellano o español. 

Además, aunque Cuba y la República Dominicana se registran como naciones cuyo 
componente poblacional es primordialmente mulato, existe evidencia de una pequeña 
herencia genética amerindia, y rastros de cultura indígena taino. 

Los Métis 

Artículo principal: Metis (etnia) 

En Canadá, los métis se les considera un grupo étnico independiente. Esta comunidad 
de ascendencia consiste de los individuos descendidos de uniones de mujeres de las 
primeras naciones (amerindios canadienses) - específicamente los Cree, Ojibway y 
Saulteaux - a empleados británicos y franco-canadiense de la Compañía de la Bahía 
de Hudson. Su historia fecha a mediados del siglo XVII. Han sido reconocido como 
pueblo independiente a partir del siglo XVIII. 

Su territorio aproximadamente incluye las 3 provincias de la pradera (Manitoba, 

Alberta y Saskatchewan), partes de Ontario, Columbia Británica, y los Territorios del 
Noroeste, así como partes del norte de los Estados Unidos de América (i.e. Dakota del 
Norte y Montana). 

Tradicionalmente, los métis hablaban una lengua criolla francesa llamada “michif” (con 
varios dialectos regionales). Michif (un deletreo fonético de la pronunciación métis de 
métif, una variante de métis) también se utiliza como el nombre del pueblo métis. El 
nombre es más comúnmente aplicado a los descendientes de las comunidades en lo 
que hoy es Manitoba meridional. El nombre también se aplica a los descendientes de 
comunidades similares en lo que hoy es Ontario, Quebec, Labrador y los Territorios 
del Noroeste, aunque las historias de estos grupos son diferentes de la de los métis 
occidental. 

Las estimaciones sobre el número de los métis varían desde unos 300,000 hasta 
700,000 o más. En septiembre de 2002, el pueblo métis adoptó una definición nacional 
de “métis” para ciudadanía dentro de la “Nación de los Métis”. De acuerdo a esta 
definición, se estima que hay entre 350,000 a 400,000 ciudadanos de la “Nación de los 
Métis” en Canadá. Muchos métis clasifican como métis a cualquier persona que pueda 
probar que un antepasado haya solicitado una escritura de tierras o escritura de dinero 
como parte de los tratados del siglo XIX con el gobierno canadiense. 

Los métis no son reconocidos como una primera nación (entidad amerindia) por el 
gobierno canadiense y no reciben las ventajas concedidas a las primers naciones. Sin 
embargo, la nueva constitución canadiense de 1982 reconoce a los métis como 
descendientes de pueblos aborígenes y ha permitido que métis demanden 
individualmente, y con mucho éxito, por el reconocimiento de sus derechos 
tradicionales, tales como los derechos de cazar y atrapar. En 2003, una resolución 
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legal de una corte en Ontario deliberó que los métis merecen los mismos derechos 
que otras comunidades aborígenes en Canadá. 

Los Estados Unidos de América 

“Mixed-Bloods” y Mestizos 

En los Estados Unidos, Mixed-blood (“mezclado de sangre”) es el término más 
comúnmente empleado por estadounidenses para designar a estadounidenses no- 
hispanos de ascendencia europea y amerindia, mientras que mestizo es el término 
empleado para designar a hispanoamericanos y estadounidenses hispanos de esa 
misma ascendencia, sean estadounidenses desde hace generaciones o inmigrantes 
recientes. 

De los Méxic-americanos que han vivido en el sudoeste de Estados Unidos por varias 
generaciones antes de la anexión e incorporación de esa región a los Estados Unidos 
- previamente parte de México - muchos se identifican como “mestizos”, 
particularmente los que también se identifiquen como chícanos, entre estos muchos 
téjanos. 

De los más de 40 millones de hispanoamericanos y estadounidenses hispanos en los 
Estados Unidos, alrededor de la mitad serían mestizos. El alto índice de natalidad 
entre hispanos en los Estados Unidos se atribuye sobre todo a los mestizos. El otro 
48% restante de hispanos se identifican racialmente como blancos, aunque de estos 
muchos puedan también poseer una buena proporción de ascendencia amerindia. 

Personas renombradas de origen “Mixed-blood” en la historia de los Estados Unidos 
son muchas. Un tal ejemplo es Jean Baptiste Charbonneau, quien dirigió el batallón 
mormónico de Nuevo México a la ciudad de San Diego en California en 1846, y 
después aceptó allí su nombramiento como alcalde de la misión de San Luis Rey. Su 
padre, Toussaint Charbonneau, fue un intérprete franco-canadiense, y su madre 
Sacagawea fue la guía shoshone (tribu amerindia) de la expedición de Lewis y Clark. 
Su imagen se puede encontrar en la moneda de un dólar estadounidense junto a su 
madre, Sacagawea. 

Una personalidad estadounidense más contemporánea de origen mixed-blood es el 
internacionalmente aclamado actor Johnny Depp. Depp es de ascendencia cherokee, 
inglés y alemán. En el rock, podemos encontrar a Eddie Vedder (vocalista de Pearl 
Jam) quien tiene sangre cherokee y Anthony Kiedis, vocalista de Red Hot Chili 
Peppers, quien desde sus inicios ha hecho alusión con orgullo a su descendencia 
apache. Mientras tanto, un internacionalmente reconocido mestizo estadounidense es 
el campeón boxeador Oscar de la Hoya. 
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¿"Existen” las razas? Como tantas otras preguntas, está mal planteada. Y, sin 
embargo, como tantas otras preguntas mal planteadas, nos hace discutir 
acaloradamente de vez en cuando. Unos enarbolan el pabellón cosmopolita de la 
Humanidad y afirman que no “existe” tal cosa, e incluso que el que crea en su 
“existencia” no es más que un “racista” (los racistas siempre son los otros); lo mismo la 
“raza” se nos cuela luego por la puerta de atrás, no hay nada peor que un “enemigo” 
invisible. Otros afirman que es evidente que “existen” las razas, pero que ello no 
supone necesariamente que unas sean “superiores” a otras: más aún, todas son 
iguales en dignidad; felices de haber evitado el fuego de lo políticamente correcto, 
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acaso evitamos también preguntarnos si no hemos sucumbido a las brasas del 
esencialismo, esto es, a la esclavitud de las palabras. 

Pensando más despacio, nos damos cuenta de que las “razas” no “existen” en sí 
mismas como fenómenos empíricos; lo mismo sucede con las “clases sociales”, las 
marcas de coche o incluso las “especies” animales. Simplificando un poco podríamos 
decir que lo que “existen” empíricamente son los objetos que esas clasificaciones 
organizan, es decir, las personas, los coches o los animales (simplificando porque 
para percibir estos objetos como entidades separadas necesitamos también 
nombrarlos con categorías estereotipadas que agrupan cosas “similares”: personas, 
coches, animales). Descubrimos entonces que la “raza” es un estereotipo, es decir, 
una categoría genérica que utilizamos para percibir y clasificar a los seres humanos. 
Es evidente que las clasificaciones raciales no son “casos de laboratorio”, sino que 
tienen una gran importancia en la vida social; en ese sentido, “existen”, sin duda. 
Como dice mi proverbio favorito, “todo lo que tiene nombre existe”. Como mínimo 
existe en nuestra cabeza, como el Dios de Descartes, y eso no es poco. 

La cuestión relevante, entonces, no es si las razas “existen”, sino más bien para qué 
existen y para qué usarlas, si es que hay que usarlas para algo. Es decir, qué tipo de 
información nos aportan las “razas” como categoría para percibir la realidad humana 
¿información social, cultural, moral, fisionómica, genética? 

Antes que nada: las “razas” no son “esencias”, ideas platónicas grabadas a fuego en 
el corazón de la realidad, entidades metafísicas eternas, inmutables, ajenas al devenir 
y la contaminación de la vida social; no hay “razas puras”, castas prototípicas surgidas 
en el Origen de los Tiempos, unos descendientes de Sem, otros de Jafet y otros de 
Cam “siervos de siervos”, que luego se combinan y entremezclan formando el confuso 
potaje que nos encontramos en la práctica. Las palabras en general, y las palabras 
escritas en particular tienen la capacidad de inocularnos el veneno de un platonismo 
inconsciente: discutimos incesantemente sobre si algo “es” o “no es” una “raza”, una 
“nación”, un “matrimonio,” un “pariente”, un “partido de izquierdas”, como si en algún 
sitio estuviera escrito el libro mágico del significado esencial de las palabras, que nos 
hablara de un mundo más auténtico que el híbrido flujo contingente y caótico de la 
vida real. 


Como cualquier otra clasificación, las “razas” responden siempre a la realidad de un 
momento concreto, a unos intereses, a unas necesidades perceptivas o clasificatorias, 
a una estructura social, a unas relaciones de poder, a una concreta oposición de 
identidades. Por eso es imposible saber a ciencia cierta cuántas “razas” hay en el 
mundo: se multiplican hasta el infinito cuando nos ponemos a ello, como en las 
complicadísimas categorías de “castas” en la colonización de América (“quinterón de 
mestizo”, “cuarterón de mulato”, “quasi limpio de origen”, “sambo de indio”, “cholo”, 
“torna atrás”, “calpamulato”, “zambaigo”, “albarazado”, “no te entiendo”...) o en las 
taxonomías de los antiguos antropólogos físicos, que terminaron disueltas en el vacío 
a fuerza de multiplicarse: “Cuando los antropólogos conocían solo unos cuantos 
caracteres descriptivos y métricos era factible una sistemática racial más o menos 
rígida, pero cuando el número de los rasgos raciales se incrementó, se llegó a la 
conclusión de que las diferencias interraciales no eran tajantes sino que su distribución 
se presentaba de forma gradativa, clinal. Hoy, a los antropólogos lo que les preocupa 
no es definir y ordenar los grupos humanos, porque se han percatado de que toda 
clasificación es arbitraria, incompleta y confusa, sino conocer las causas de su 
variabilidad. ” (VALLS, 1980) 

En esto las “razas” no se diferencian de las “etnias”. Yo aún diría más; las “razas” no 
se diferencian EN NADA de las “etnias”. Quiero decir que no hay razones 
epistemológicas para separar ambos conceptos y que los recientes intentos de 
distinguir una cosa de la otra plantean dificultades en la lucha contra el racismo; para 
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empezar, dado que son la misma cosa, “creer” en las “razas” es tan “descabellado” o 
tan “razonable” como “creer” en las “etnias”, cosa de la que no se percatan a veces 
nuestros amigos, enemigos de las razas. Ya hemos hablado alguna vez de ello: 
trataremos de argumentarlo con más detalle en las próximas entradas. 

“...los negros (de Buenos Aires) provienen de la Guinea; los mulatos son hijos de un 
español con una negra; los mestizos son nacidos de un español y una india; los zamos 
de un indio y una mestiza: todos se pueden distinguir por su color y sus cabellos...” 
Fuente: Acárate du Biscay, Relación de un Viaje al Río de la Plata y de allí por 
tierra al Perú, Buenos Aires, Alfer & Vays, editores, 1943, página 44. 

Las castas en las colonias del imperio español en América se formaron de los 
diversos cruzamientos de las razas (española, india y negra) para dar origen a multitud 
de grupos que recibieron diversos nombres tanto en los registros oficiales como en el 
lenguaje popular. Estas castas, a su ves, se subdividieron en otras. 

Principales castas 

Las principales castas eran: 

Mestizo: hijo de español e indígena. 

Castizo: hijo de mestizo y española. 

Zambo: hijo de africano e indígena. 

Mulato: hijo de español y africana. 

Morisco: hijo de mulato con española. 

Coyote o Cholo: hijo de mestizo e indígena. 

Chino: hijo de mulato e indígena. 

El que tenía caracteres de negro y era nacido de familia blanca se llamaba tornatrás, 
porque generalmente se creía que este fenómeno de atavismo, (tendencia a 
reproducir tipos originales), se producía a la tercera o cuarta generación de una abuela 
africana con un español. 

Existía además el chino, hijo de tornatrás y de india; chino y mulata daban nacimiento 
al lobo, lobo y mulata engendraba al jibaro. 

Se denominaba cuarterones o quinterones a aquellas personas que tenían una 
cuarta o quinta parte de sangre africana o indígena, pero con aspecto bastante 
“blanco”. 
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Cuadro de las Castas de Nueva España, pintado en 1777, por Ignacio María Barreda. Esta pintura 
compendia los diferentes "cuadros de castas " que se elaboraron en la Nueva España en un solo retablo. 



Cuadro de la famosa serie de pinturas llamada "Castas de la Nueva España", en 
la cual los diversos grupos étnicos aparecen protegidos por la virgen de Guadalupe (siglo XVIII). 



Mapa de la distribución del color de piel para las “poblaciones nativas” recopilado por Renato 
Biasuttl anterior a 1940. 
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Esquema de mestizaje 

Ricardo E. Cicero, (Catálogo de la Colección de Antropología del Museo Nacional de 
México, 1895. 


Español 

con 

india 

mestizo 

Español 


negra 

mulato 

Negro 


india 

zambo o zambaigo 

Mestizo 


española 

castizo 

Mulato 


española 

morisco 

Negro 


zamba 

zambo prieto 

Castizo 


española 

español 

Morisco 


mulata 

salta atrás 

Zambo 


mulata 

calpan mulata 

Salta atrás 


india 

chino 

Cal pan mulata 


zambo 

tente en el aire 

Chino 


muía ta 

lobo 

Tente en el aire 


mulata 

no te entiendo 

Lobo 


mulata 

jíbaro 

No te entiendo 


india 

ahí te estás 

Jíbaro 


india 

albarrazado 

Albarrazado 


negra 

cambuja 

Cambujo 


india. 

zambo o zambaigo 


(En Fortune. Armando. Composición étnica y mestizaje en el Istmo de Panamá durante la 
colonia. 

Cuadro de distintos tipos de mezcla y su nomenclatura J.J. “Virrey Historie Naturalle 
du gente humain”. 1809. 

ler grado 

1. Blanco X negro : Mulato 
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2. Blanco X indio 

3. NegroX indio: 

4. Negro X mulata : 

5. Negro X china : 

6. Blanco X mulata 

2do.grado 

7. Blanco X mestizo 

8. Indio X zambo 
9.Indio X mestizo : 

10.Indio X mulato 

11. Negro X zambo 

12. Blanco X tercerón 

3er grado 

13. Bianco X castizo 

14. Mulato X tercerón 

15. Mestizo X cuarterón : 

16. Grifo X zambo : 

17. Mulato X zambaigo : 

18. Blanco X cuarterón 

4°.grado 

19. Blanco X octavón indio: 

20. Blanco X coyote 

21. Blanco X cabujo 

22. Blanco X cabujo 


mestizo 

zambo, lobo o chino 
zambo, grilo o cabro 
zambo 

tercerón o morisco a veces llamado cuarterón 

cuatralbo, castizo 
zambaigo 
tresalbo 
mulato prieto 
zambo prieto 
cuarterón, albino 

postizón u octavón 

salta atrás 

coyote 

jibaro 

cambujo 

quinterón 

puchuelas 

barnizos 

albarrasado 

barzinos 
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23. Negro X tercerón 


cuarterón salta atrás 


24. Negro X cuarterón 


quinterón salta atrás 


(En Fortune, Armando “Composición Etnica y mestizaje en el Istmo de Panamá, durante La 
colonia). 


No bastaba con haber perdido la identidad de lo que se era, no bastaba con 
entremezclar las costumbres, no bastaba con ser parte de un sistema impuesto y 
que nos haría dar un giro, un cambio radical, que aún perdura por las ideas de 
aquel momento. 

El siglo XVIII, llamado por los europeos, &quot;Siglo de la Ilustración&quot;, es 
donde se inventó la &quot;Clasificación&quot; de la gente, el racismo ilustrado, con 
la aparición de un texto y una pintura, hoy conocida como &quot; Pintura de 
castas&quot;. 



En esta pintura, se manejaba una complicada estructura social, se tomaron detalles 
que daban origen a diferentes &quot;Linajes&quot;, emotiva palabra para designar 
lo que en verdad se pretendía, dar nombre y grado de humanidad a las personas, 
muhcas de ellas basadas en una característica especial. 

El color de piel 

Forma y color del cabello. 

Comparación con animales 
Descendencia directa 
Reposición de blancura 


Los nombres designados, resultaron en separaciones sociales, tendiendo según su 
grado en la inferioridad humana 

al revolverse con cada casta inferior, en dar una resultante aún mas inferior o 
empezar a &quot;purificarse&quot; conforme se 
seguía mezclando con niveles superiores. 

Algunas de estas &quot;aportaciones&quot;, se debían a apelativos (apodos) que 
se conocían en la España de Carlos V 

en estas se nota la discriminación social, mejor conocida como racismo. 
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les presentamos las definiciones estampadas y posteriormente algunos significados 
en negro el nonbre, en rojo los &quot;orígenes&quot; 

Ahí o hay te estás hijo de no e tentiendo con e india 
Albarazado hijo de tente en el aire con mulata 
Albino hijo de morisca y español 
Barzino hijo de india y albarazado 
Cambujo hijo de chino e indio 

Campamulato o Calpamulato hijo de barniza e indio 

Castizo hijo de mestiza y español 

Castizo cuatralvo hijo de castizo con mestiza 

Coyote hijo de mestiza e indio 

Coyote mestizo hijo de mestizo y chamizo 

Cuarterón hijo de tercerón con española 

Cuarterón de chino hijo de chino y español 

Cuarterón de mestizo o español hijo de castiza y español 

Cuarterón de mulata hijo de mulata y español 

Cuatralvo hijo de blanco con mulata 

Chamizo Coyote hijo de coyote e india 

Chamizo Chino hijo de chino e indio 

Chino hijo de lobo y negra 

Cholo hijo de chamizo y chino 

Español o españolo hijo de castiza y español 

Genízaro hijo de barnizo con sambaiga 

Galfarro hijo de negra con mulata 

Gente blanca hijo de blanco con requinteron mulata 

Gibara hijo de lobo con china 

Grifo hijo de indio y loba 

Harnizo hijo de blanca y coyote Jaracho hijo de negro e india 
Limpio hijo de español con gente blanca 
Lobo hijo de indio con negra o chino 
Lunajero ' 

Mequimixtos ' 

Mestindio hijo de mestiza e indio 

Mestizo hijo de español e india 

Morisco hijo de mulato y español 

Mulato hijo de negra y español 

Mulato obscuro hijo de mulata e indio 

No te entiendo hijo de mulata con tente en el aire 

Octavón u ochavón hijo de blanco y cuatralava 

Puchuela hijo de blanca con octavon indio 

Puchuela de negro hijo de blanca con octavon negro 

Quinterón hijo de blanca con tercerón negro 

Quinterón de mestizo hijo de blanco con tercerona 

de mestizo 

Quinterón de mulato hijo de blanco con cuarterona de mulata 

Requinterón de mestizo o español hijo de quinterón de mestiza con 
requinterona Mestizo 

Requinterón de mulata hijo de quinterón de mestiza con 
requinterona Mestizo 


Sambayo o sambahigo o sambaigo hijo de cambujo e india 
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Saltatrás o saltapaÁ'tras o torna atrás hijo de albino y español 
Saltatrás cuarterón (*) hijo de negro con tercerona 
Saltatrás quinterón (*) hijo de negra con cuarterona 
Tente en el aire hijo de cambujo con mestiza tercerona 
Tente en el aire calpamulato hijo de calpamulato y sambaigo 
Tente en el aire mulato hijo de tente en el aire con mulata 
Tercerón o cuarterón cuatralvo hijo de castizo e indio 
Tresalvo hijo de blanco con mestiza Zambo hijo de indio con negra 
Zambo prieto, hijo de negra con zamba 


Algunas de estas palabras como &quot;Chino&quot; aparentemente significa Indio 
americano (Á¿?), mestizo y criado; 

Entonces decir &quot;China&quot; Á¿Quiere decir: India americana, mestiza y 
criada? 

No precisamente, ésta definición tiene un origen mas &quot;significativo&quot; en 
quechua y aimará &quot;China&quot; que quiere decir: &quot;animal hembra: 
criada. &quot; 


Á¿Algunos recurdan el nombre &quot;Chinaco&quot; ? Pues viene de 
&quot;Chinaca&quot; que se asociaba en la época de Independencia con 
pobretería, gente desarrapada y miserable. 


Veamos la siguiente joya,&quot; Zambo&quot;, pues es una comparativa de torcido 
deforme bizco, esto debido a que el vocablo de donde se tomó, es de origen 
Congués (Congo, Africa) Dzambo, significa MONO 



Apenas perceptible sobre el lienzo se ven unas letras 1.-español, 2.- indi, 3.- 
mestizo, 

Algunos de los cuadros, además, venían acompañados por una leyenda como la 
siguiente: 


&quot;Pero o! Pasmo singular 
de la providente Madre; 
que siendo la Madre y Padre 
distintos es desigual 
la nacencia y muy cabal 
se advierte en el estricote 
pues en uniéndose a el trote 
con natural Artemiza 
un Indio y una Mestiza 
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producirán un Coyote&quot; 

A la fecha mucho de este racismo &quot;cultural&quot; se mantiene, y los mismos 
mexicanos, usamos términos como los descritos como algo que sirve para insultar, 
dando una pobre muestra del conocimiento real de estas apreciaciones 

Uno de los puntos a observar en esas pinturas, es que en cada figura a la par de su 
&.quot;descripción&quot;, es el aparente uso que cada ser vivo tenía, sus ropas y 
actividades determinaban que clase de casta era utilizada para las diversas 
actividades. 


La raza en los Estados Unidos 

En los Estados Unidos desde su historia reciente, los americanos nativos, 
afroamericanos y euroamericanos fueron clasificados como pertenecientes a 
diferentes razas. Durante cerca de tres siglos, los criterios para ser miembro de estos 
grupos eran similares, comprendiendo la apariencia de la persona, su fracción de 
ascendencia no blanca conocida, y su círculo social Pero los criterios para ser 
miembro de estas razas divergieron a finales del siglo XIX. Durante la Reconstrucción, 
números crecientes de americanos comenzaron a considerar cualquiera con “una 
gota” de “sangre” negra ser negro. 3 A principios del siglo XX, esta noción de negreza 
invisible fue hecha estatutoria en muchos estados y ampliamente adoptada a escala 
nacional. 4 En cambio, los amerindios continúan siendo definidos por un cierto 
porcentaje de “sangre india” (llamada blood quantum) debido en gran parte a éticas de 
la esclavitud americanas. Finalmente, durante el siglo pasado, para ser blanco uno 
debía tener ascendencia blanca “pura”.(Los americanos con aspecto completamente 
europeo de ascendencia hispana o árabe son excepciones en ser vistos como blancos 
por la mayoría de los americanos a pesar de conocidos rastros de ascendencia 
africana.) 

La diferencia entre como las identidades americano nativo y negro están definidas hoy 
en día (blood quantum versus one-drop) ha pedido una explicación. Según 
antropólogos como Gerald Sider, el objetivo de estas designaciones raciales era 
concentrar el poder, la riqueza, los privilegios y las tierras en las manos de los blancos 
en una sociedad de hegemonía blanca y privilegios para los blancos (Sider 1996; 
véase también Fields 1990). Las diferencias tienen poco que ver con la biología y 
bastante más que ver con la historia del racismo y formas específicas de supremacía 
blanca (el orden del día social, geopolítico y económico de los blancos dominantes vis- 
á-vis subordinan los negros y los americanos nativos) especialmente los diferentes 
roles que los negros y los amerindios ocuparon en el siglo XIX dominado por los 
blancos en América. La teoría sugiere que la definición de blood quantum de la 
identidad de los americanos nativos permitió a los blancos comprar tierras amerindias, 
mientras que la one-drop rule de la identidad negra permitió a los blancos preservar su 
fuerza de trabajo en la agricultura. El contraste presumiblemente surgió porque a 
medida que la gente era transportada de lejos de su tierra y sus ataduras parentescas 
a otros continentes, el trabajo de los negros era relativamente fácil de controlar, de 
esta manera reduciendo los negros a valiosas mercancías como trabajadores en la 
agricultura. En cambio, el trabajo de los amerindios era más difícil de controlar; 
además, los amerindios ocuparon grandes territorios que se convirtieron en valiosos 
como tierras para la agricultura, especialmente con la invención de nuevas tecnologías 
como el ferrocarril; así, la definición blood quantum elevó la adquisición de tierras 
amerindias por los blancos en una doctrina del Destino Manifiesto que los expuso a la 
marginalización y múltiples episodios de campañas de exterminación localizadas. 
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La política económica de la raza tuvo diferentes consecuencias para los 
descendientes de los americanos aborígenes y los esclavos africanos. El siglo XIX la 
regla de blood quantum significó que era relativamente más fácil para una persona de 
ascendencia mestiza euroamerindia ser aceptada como blanca. Los vástagos de sólo 
unas pocas generaciones de endogamia entre amerindios y blancos problamente no 
habrían sido considerados amerindio —al menos no en el sentido legal. Los 
amerindios podían tener un tratado de derechos sobre la tierra pero porque un 
individuo con un bisabuelo amerindio no seguía siendo clasificado como amerindio, 
perdieron cualquier reclamación legal de las tierras amerindias. Según la teoría, esto 
permitió a los blancos adquirir tierras amerindias. La ironía es que los mismos 
individuos que se les pudo denegar el prestigio legal porque eran “demasiado blancos” 
para pedir derechos de propiedad, podíam seguir siendo suficientemente amerindios 
para considarse como “razas,” estigmatizado por su ascendencia americana nativa. 

La one-drop rule del siglo XX, por otro lado, hizo relativamente difícil para cualquiera 
de ascendencia negra conocida el ser aceptado como blanco. El hijo de un 
afroamericano cosechadory una persona blanca era considerado negro. Y, 
significante en términos de la economía de las cosechas, esa persona probablemente 
también sería un cosechador, de manera que se añadía a la fuerza de trabajo del 
empleador. 

En resumen, esta teoría sugiere que en la economía del siglo XX que se benefició de 
los cosechadores, era útil tener el mayor número de negros posible. Al contrario, en el 
siglo XIX la nación se inclinó a una expansión hacia el oeste, era aventajoso disminuir 
los números de estos que podían reclamar el título de las tierras amerindias por 
simplemente definirlas fuera de la existencia. 

Debe mencionarse, sin embargo, que aunque algunos eruditos del periodo de Jim 
Crow están de acuerdo que la noción de negreza invisible del siglo XX cambió la línea 
de color en la dirección de la palidez, de ese modo hinchando la fuerza de trabajo en 
respuesta a la gran migración hacia el norte de los negros del sur, otros (Joel 
Williamson, C. Vann Woodward, George M. Fredrickson, Stetson Kennedy) ven la one- 
drop rule como una simple consecuencia de la necesidad de definir blanqueza como 
ser puro, por tanto justificando la opresión de los blancos sobre los negros. En 
cualquier evento, durante los siglos que los blancos ejercieron el poder sobre los 
negros y los amerindios y creían ampliamente en su superioridad inherente sobre la 
gente de color, no es una coincidencia que el grupo racial más duro donde probar la 
pertenecía eran los blancos. 

El término “hispano” surgió en el siglo XX con el crecimiento de la migración de 
trabajadores de países de habla hispana hacia los Estados Unidos; por tanto incluyen 
gente que ha sido considerada racialmente distinta (negros, blancos, amerindios) en 
sus países de nacimiento. Hoy en día, la palabra “latino” se usa a menudo como un 
sinónimo para “hispano” (la identificación de los países de lengua hispana en las 
Americas como “Latinoamérica” fue primero fomentado por los partidarios de 
Maximiliano como emperador de México en 1864. Maximiliano fue instaurado por el 
emperador francés Napoleón III como una manera de extender la influencia francesa 
en la Americas; Ya que el francés y el español derivan ambos del latín, los franceses 
identificaron a los hablantes en español como “latinos” para enfatizar un parentesco 
ficticio con los franceses, y con el deseo — no cumplido — de legitimar Maximiliano). 

En contraste con “Latino,” “Anglo” se usa hoy en día de una manera similar para 
referirse a los descendientes de los colonos británicos, y los valores y prácticas 
derivados de la cultura Británica. 

Según explica Roger Bastide en su Las Américas Negras, 

“...a partir primero de la supresión de la trata y luego de ia esclavitud, estas “naciones” 
(refiriéndose a “naciones” como a las agrupaciones de africanos en grupos de afinidad étnica), 
desaparecieron en tanto que organizaciones étnicas. Basta con establecer genealogías de 
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familias negras para ver que las mezclas étnicas se habían convertido en una regla y que en 
todas partes se tendía hacia un tipo “negro” en el que se fundían los orígenes más diversos. 
Cuando Frazier llegó al Brasil (se refiere a Edward F. Frazier (1894-1962), The Negro Family in 
Bahía, American Sociological Review, Vol Vil, Nro 4, 1942, paginas 465-478), le llamó 
fuertemente la atención este fenómeno que da lugar a esquemas de genealogías mixtas como 
este: 


YORUBA + FON ANGOLA + CONGO 

i I 

“SUDANES” “BANTÚ” 

JL 

“NEGRO” 
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MIJIKENDA ( Pueblo de la región costera de Kenia - Mombasa): 



MIJIKENDA 

Zeleza, Paul Tiyambe 

A survey of the society, customs, history, and rituals of the Mijikenda of the Coastal región 
of Kenya. Richly illustrated with colour photographs. Ineludes a guide to further reading and 
a glossary. Index, map, 64pp, USA. ROSEN PUBLISHING COMPANY. 

1995 0823917673 Hardback 
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MILAGRERIA, (Creencia de españoles y de afrorioplatenses): 
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MILONGA: 

Tonada popular rioplatense 
Mujer fácil 

Del Kimbundu, “mu” prefijo plural y “longa” palabra 


milonga, f. Composición musical folclórica argentina de ritmo apagado y tono 
nostálgico, que se ejecuta con la guitarra. || 2. Copla con que se acompaña. || 3. 
Composición musical argentina de ritmo vivo y marcado en compás de dos por cuatro, 
emparentada con el tango. || 4. Canto con que se acompaña. || 5. Baile argentino vivaz 
de pareja enlazada. || 6. coloq. Engaño, cuento. || 7. coloq. Arg. Discusión o riña. Se 
armó la milonga. 


milonguear, intr. coloq. Arg. y Ur. Bailar o tocar milongas. 

milonguero, ra. adj. Arg. y Ur. Perteneciente o relativo a la milonga. || 2. m. y f. Cantor 
de milongas. || 3. Persona que las baila. || 4. coloq. Arg., Par. y Ur. Aficionado o 
concurrente asiduo a los bailes populares. 

Microsoft® Encarta® 2009. © 1993-2008 Microsoft Corporation. Reservados todos 
los derechos. 


1822 


1823 


MILONGO: 

En la lengua Kimbundu: remedio 
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MILLA (Unidad de medida - Longitud) 


Europa 


Asia 


América 


Roma 
milla 
1.48 km 


Arabia 


1.91 km 


España 
milla 
1.85 km 


México 

milla 
1.85 km 


milla. (Der. semiculto del lat. milla, pl. de mllle). f. Medida de longitud itineraria, que 
adopta distintos valores según los usos. ¡| 2. Medida itineraria de los romanos, que 
equivalía a 1478,5 m. || ~ marina, o ~ náutica, f. Medida de longitud usada 
especialmente en la navegación, equivalente a 1852 m. || ~ terrestre, f Medida de 
longitud equivalente a 1609 m. 

Microsoft® Encarta® 2009. © 1993-2008 Microsoft Corporation. Reservados todos 
los derechos. 
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MINA: 

“Los Minas eran una tribu africana de una gran belleza física, esclavizada. Los blancos 
acostumbraban apropiarse de sus mujeres, pavoneándose luego con las minas gue tenían" 

Fuente: Ezequiel Alemian, Ernesto Mallo: "Las naciones surgen del robo, del crimen y del 

avasallamiento" en Suplemento del Diario Clarín, Revista Ñ, del 25 de Mayo de 2010. 



NYPL, Coleccio Johnston, una “MINA” 

Referenciara “Ghana”, Costa de Oro, Costa de los Esclavos, Elmina, 
etc. 

Los Mina en Africa antes de venir al Río de la Plata 

La “Nación” de los mina en el Río de la Plata 
Diferencias entre los “Mina Mají y los Mina Nagó” 

Descripción, ilustraciones, citas textuales. Andrews habla de ellos 
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MINAS, Villa de la Concepción de las (Banda Oriental) 

Fajardo Terán, Pag. 96 

MINAS: 

Negros sudaneses que constituían una de las “naciones” de las poblaciones 
negras del Río de la Plata. 

Lugar de Africa 


1826 


1827 


MINGA (voz de origen africano): 

La voz “minga” es una de esas típicas palabras de uso bastante habitual en el lenguaje 
colonial y postcolonial rioplatense que tienen diferentes orígenes, diversas acepciones 
y significados, mutaciones a través del tiempo y, por ende, lleva con frecuencia a 
confusiones. Para los investigadores de la realidad rioplatense en épocas coloniales y 
para los estudiosos del “sincretismo idiomático” entre lenguas africanas y el español, 
conocer estas diferencias resulta de suma importancia para la correcta interpretación 
de los escritos antiguos. 

A pesar de que muchos autores e investigadores le asignan, en forma taxativa y 
exclusiva, un origen indígena sudamericano a la voz “minga”, lo más probable es que 
ello no haya sido así totalmente. 

Como se verá más adelante, es muy probable que la voz “minga” haya tenido, como 
mínimo, dos orígenes totalmente disímiles (uno indígena, quechua, y otros africano de 
la región de Dahomey) y al menos dos o tres acepciones o significados habitualmente 
aceptados pero de ninguna manera iguales. Cabe mencionar, además, que esta misma 
voz, en el lunfardo rioplatense, tiene - contemporáneamente - un significado 
absolutamente diferente a cualquiera de los anteriores. 

El Diccionario del Lenguaje Rioplatense de Juan Carlos Guarnieri le asigna a esta 
voz solamente un significado: “nada”, agregando que es un vocablo de oríen napolitano. 
Explica Guarnieri que esta palabra su utiliza en forma de frase: “Minga de morfe”; “minga 
de vento”; cuales significan: “nada de comida”, “nada de dinero” 

Fuente: Guarnieri, Juan Carlos; Diccionario del Lenguaje Rioplatense, Montevideo, Edit. “De 
la Banda Oriental SRL”, 1979, Pág. 128.- 


El Diccionario de Regionalismos de Salta de José Vicente Solá expresa, con respecto 
a esta voz: 

“Sustantivo femenino. Inauguración de una casa. Fiesta en la que se bebe chicha y maíz y alcohol 
puro. Allí se baila dando pequeños saltos alrededor de un agujero en el que cada uno de los 
asistentes va arrojando chicha, alcohol, comida y coca. Colocados luego todos en el centro de 
la habitación flechan un huevo que pende del techo. Si una vez roto cae dentro del agujero, 
augurio es de felicidad para los dueños de casa.// Reunión de personas que ayudan a levantar 
una cosecha, las cuales reciben por su trabajo, no dinero, pero sí bebida hasta embriagarse. 
Igual en Perú. Esta voz, dice este diccionario, proviene de la lengua Quichua: “minka”, que 
significa: colaboración, salario, jornal. 

Fuente: Solá, José Vicente; Diccionario de Regionalismos de Salta, Buenos Aires, Edit. 
Sebastián Amorrortu, 1950, págs. 221-222.- 


El Diccionario del Habla de los Argentinos, dice, con respecto a “minga”, lo siguiente: 

“Voz proveniente del quechua “mink ’a”, contrato, especialmente de jornaleros. // Reunión de 
amigos y vednos que solidariamente realizan un trabajo para alguno de ellos. Al finalizar, el 
beneficiario retribuye con una comida y otros festejos.” 

Fuente: Academia Argentina de Letras, Diccionario del Habla de los Argentinos, Buenos 
Aires, Edit. Espasa, 2004 (ISBN 950-852-171-6), pág. 403.- 


El Diccionario Enciclopédico Salvat, expresa con respecto a “minga”, lo siguiente: 

“Úsase en Argentina y Chile. Chapuza que en día festivo hacen los peones en las haciendas a 
cambio de chicha, coca o aguardiente. ” 

Fuente: Diccionario Enciclopédico Salvat, Barcelona, 1955, Tomo IX, pag. 397.- 
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El Diccionario de la Lengua Española (DRAE - 2009) dice con respecto a “minga”: 

Del quechua mink á. Reunión de amigos y vecinos para hacer algún trabajo gratuito en común. 

No obstante todos los antecedentes expuestos precedentemente con respecto a la voz 
“minga”, el investigador y gran conocedor Néstor Ortiz Oderigo, en su Diccionario de 
Africanismos en el Castellano del Río de la Plata, muy claramente contradice a quien 
piensan que la voz “minga” tiene origen quechua (Mink 'a). Para Ortiz Oderigo, esta voz 
proviene de lenguas autóctonas africanas de Dahomey y llegó al Río de la Plata através 
de los africanos esclavizados. Al respecto, dice lo siguiente, textualmente: 

“Se equivoca el diccionario académico 912 cuando adjudica origen quechua a esta dicción. En 
realidad, procede, sin variante alguna, del idioma fon, ewe o gegé del Dahomey 913 (Africa 
Occidental) donde la palabra posee la misma significación que se aplica en el campo rioplatense, 
vale decir, la de colaboración entre vecinos para realizar labores rurales sin percibir 
remuneración alguna, aparte de las bebidas y comidas que proporciona el dueño del campo al 
cabo de ellas, en medio de una fiesta en que se celebra la terminación de las faenas, por lo 
general las de levantar las cosechas. El término es sinónimo de la voz dopké, de la citada lengua 
africana, y con esta expresión e igual sentido se emplea , hasta la fecha, en Haití - país influido 
en profundidad por las culturas provenientes de ese Estado Africano - donde dopké constituyen 
sociedades de trabajo en cooperativa. Por otra parte, las asociaciones de ayuda mutua entre los 
neghros existieron en todas las latitudes, y en algunas naciones todavía hoy perduran con 
distintas denominaciones. En Argentina y el Uruguay no constituyeron la excepción en este 
sentido. En nuestras investigaciones nos ha sido posible localizar una serie de influencias 
dahomeyanas en el Río de la Plata, y la que nos ocupa es una de ellas. Puede decirse que en 
el lunfardo 914 de nuestra ciudad 915 la dicción equivale a “nada”, “ausencia de”, etc. V. Jerome 
Dowd, “The Negro in American Life”, New York, 1926; Ricardo Pattee, “Haití, pueblo 
afroantillano”, Madrid, 1956. Mercer Cook, “An Introduction to Haití”, Washington, 1951. Melville 
J. Herskovits, “Dahomey, An Ancient West African Kingdom”, 2 vols., Nueva York, 1938.- 

Fuente: Ortiz Oderigo, Néstor; Diccionario de Africanismos en el Castellano del Río de la 

Plata, Buenos Aires, Edit. Universidad Nacional de Tres de Febrero - EDUNTREF, ISBN 978- 
987-1172-17-7), 2007; pags. 152-153.- 

“Minga” en las minas de plata de Potosí: 

García de Llanos, en su Diccionario, 916 (escrito entre 1609 y 1611), a propósito de la 
voz “minga”, señala: 

“Dícese de minicaní, que en general quiere decir alquilar, y así, los indios que se alquilaban de 
su propia voluntad, se dicen “mingas”y la plata que se da para ello: “la minga”. Hay dos maneras 
de mingar, la una es que los españoles que no tienen indios propios con que trabajar los alquilan 
como pueden, y en esta se entiende lo que de ordinario se dice que los indios mingas se pierden 
o no hacen nada, en que no hay cosa que reformar ni en que se debe reparar. La otra es que los 
indios de repartimiento o de obligación en Potosí alquilan otros en su lugar que en las minas 
hagan lo que ellos han de hacer, o dan plata para ello a las personas a quienes están repartidos 
para que con ella alquilen otros a su gusto. Esto es muy perjudicial y digno de remedio. Requiere 
trato de por sí y está en ia Relación General del Cerro de Potosí”. 

En otras palabras, si bien la voz “minga” se refería, según este autor, contemporáneo a 
los acontecimientos, usos y costumbres, al trabajo de los indígenas en las minas de 
Potosí, no tenían absolutamente nada que ver ni con “trabajo comunitario”, ni con 


912 Si bien Ortiz Oderigo no lo identifica con precisión, se presume que se refiere al Diccionario de la 
Real Academia Española 

913 Dahomey: 

914 Lunfardo: Jerga que originalmente empleaba en la ciudad de Buenos Aires y sus alrededores en los 
comienzos, de carácter inmigratorio por los estratos bajos de la sociedad. Parte de sus vocablos y 
locuciones se difundieron posteriormente en la lengua popular y en el resto del país. Efectivamente, la 
voz “minga” significa, en el argot lunfardo: “no”, “nada”. 

915 Refiérese el autor a la ciudad de Buenos Aires. 

916 

García de Llanos, Diccionario y maneras de hablar que se usan en las minas. La Paz, Musef, Edit 
R. Molina Barrios, 1983. 
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“cooperativismo indígena”. Tenía un sentido totalmente opuesto: consistía, 
esencialmente, en el alquiler de un indígena por otro indígena, para cumplir con la 
obligatoriedad de ciertos trabajos a los que estaban obligados, forzados, por los 
españoles. 

Resulta lógico deducir, entonces, que al menos en la región de los indígenas del Alto 
Perú, (Potosí, dependencia de la Gobernación de Buenos Aires), la voz “minga” no se 
encontraba asociada exclusiva y únicamente al sentido quechua de la palabra: 
cooperativismo o conjunto de amigos para llevar a cabo una tarea predeterminada en 
común y gratuitamente (a cambio de bebidas alcohólicas y alimentos en abundancia). 


“Minga” en la región del Chocó de Colombia 

En la región occidental de Colombia, relativamente cerca de Panamá, se encuentra lo 
que se llama vulgarmente “el Chocó”. En esa región prevalecen aún en la actualidad 
fuertes contingentes de población de clarísimo origen africano. Esta región no tuve 
ningún tipo de contacto con los indios qechuas del Perú. La lengua de los qechuas no 
se habla en Colombia y menos aún en la región del Chocó. El habla habitual del pueblo 
“chocoano” tiene, sin embargo tortísimas raíces africanas. 

El SINIC (Sistema Nacional de Información Cultural) dependiente del Ministerio de 
Cultural de la República de Colombia, indica que en el Chocó - donde, como quedó 
expresado, muchísimas voces utilizadas localmente son de origen africano - y con 
respecto a la voz “minga” su significado es: “Trabajo o labor hecho en conjunto”, 
confirmándose así lo dicho por Néstor Ortiz Oderigo en su Diccionario de Africanismos 
en el Castellano del Río de la Plata.. 


Experimentación de la “minga” en Perú y Corea del Sur 

Durante los dos gobiernos del Presidente Fernando Belaúnde Terry del Perú (1963- 
1968 y 1980-1985) se creó en ese país una organización estatal denominada 
“Cooperación Popular”. Esta institución tuvo, como objetivo, recrearen el Perú moderno 
la institución de la “minka” o “minga” según ellos lo interpretaron. Es decir: trabajo 
comunal para un bien común. Durante los años que se aplicó esta “filosofía de trabajo” 
en algunas comunidades indígenas, los resultados fueron altamente positivos. Sin 
embargo, tal como ocurre en virtualmente toda Sud América, los sucesivos cambios de 
gobierno en el Perú, asociados a diversas plataformas políticas, dieron por tierra los 
promisorios resultados iniciales: la construcción de cientos de kilómetros de nuevas y 
mejores carreteras, acueductos, obras de infraestructura comunales, etc. 

A tal punto resultó exitosa esta iniciativa del Presidente Belaúnde Terry que el Gobierno 
de Corea del Sur decidió interiorizarse (1964) y con las adaptaciones del caso a una 
cultura totalmente diferente, implementarla allí (1965-1966). Los resultados en Corea 
del Sur fueron, según la mayoría de los observadores: espectaculares. Se llegó a 
implementar, exitosamente, una suerte de “minka” o “minga” en algunas grandes 
industrias privadas también. 

“Minga” y “Mutirao” en Brasil: 

En Brasil y en lengua portuguesa, el “mutirao” consiste en un accionar de tipo 
comunitario, solidario o cooperativo, donde los participantes comparten las labores de 
una manera muy similar a la “minga” en otras regiones de América. Habida cuenta de 
la gran influencia africana entre los trabajadores agrícolas de ese país, resulta válido 
preguntarse porqué allí la voz “minga” fue reemplazada por “mutirao”. 
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MiÑANA y los afrorioplatenses del Noroeste del Río de la Plata: 

Abono obtenido de los desperdicios en la fabricación de azúcar. 


1831 



1832 


MISACHICO. 


(De un híbrido quechua-español.) m. NO. Argent. romería, ceremonia de 
campesinos que, entre festejos, realizan una procesión en honor de un santo. 

2 Sin glosa de étimo. Debe ser "(Del español misa y los sufijos quechuas -chi, 
causativo, y -ku, reflexivo.)" 

misachico. (De un híbrido de quechua y esp.). m. NO Arg. y Bol. Ceremonia de 
campesinos que, entre festejos, realizan una procesión en honor de un santo. 

Microsoft® Encarta® 2009. © 1993-2008 Microsoft Corporation. Reservados todos 
los derechos. 



MISACHICO - Oleo sobre tela de Demetrio Isamaraln 



Artesanía de un Misachico donde se puede observar a un aymará y a un afroboliviano 
transportando a la Virgen en hombros - Vista fotográfica de un Misechico en Buenos Aires, 
1943-- 
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MISAN GA: 


As migangas sao contas de vidro com um furo central, variadas e miúdas, 
geralmente sao utilizadas para decorar bijouterias como pulseiras, colares e 
brincos. 


As migangas tem origem das diversas tribos africanas, que as utilizavam na 
decoragáo corporal e também nos cábelos. Na imagem ao lado, por exemplo, 
podemos ver meninas da tribo africana massai usando enfeites de miganga, 
um costume típico. 

Existem diversos desenhos que podem ser feitos com as contas na cultura afro 
que representam ritos de passagem e hierarquias. As migangas também sao 
usadas em ritos religiosos e cada cor simboliza urna ligagáo com um orixá. 


Em kimbundu, miganga seria o plural de mussanga (resultante de ku-di-sanga, 
que significa unir-se). 
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MOCAMBO! (ver Palenque) 
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MOCO (Moko): 

MOCO (EL) [MOKo]: Voz africana. Caño ubicado al oeste de San José de 
Tiznados. Limite de Ortiz entre los municipios Miranda y San José de Tiznados. 
Se trata de una palabra africana, según Arturo Álvarez D’Armas, la cual se 
refiere a un gentilicio de África; en Angola, existe un cerro con ese nombre. La 
palabra Moko se deriva del nombre de un Dios africano Oriental. Pero 
también parece ser el nombre de una etnia africana perteneciente a los bantus 
del noroeste, en el golfo de Biafra (Guinea Ecuatorial, Gabón, Camerún, 
Nigeria). Moko-muy probablemente la fuente del término mokoto mas- es el 
nombre de una de las “naciones” africanas que se elogian en las presentaciones 
de Tambor Grande de Carriacou. Con este nombre se conocen lugares como en 
Arkansas, EEUU; en Chad, Níger, al norte de África Central; en República 
centroamericana; en Sierra Leona y Cochabamba, Bolivia. 

http://toponimia.ve.tripod.com/huellas.htm 
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MOCUNDO/ MOKUNDO: 


MOCUNDO [MOKUNDO]: Voz africana. Río. Vecindario de la Parroquia 
San Lorenzo del Tiznados. Se trata de una palabra africana (Álvarez D’Armas, 
2003; Aocosta Saignes, 1967:179; Megenney, 1988:53). En el estado Carabobo, 
específicamente en Guacara, hubo una Hacienda Mocundo con esclavos 
africanos, donde se daba una desproporción social entre la población negra y 
los blancos (WcWhorte, 2000:12; Acosta Sainges, 1967: 179). Esta hacienda, 
dedicada al cultivo de caña de azúcar, perteneció al IV Marques del Toro, 
Francisco Rodríguez, quien era un opulento propietario de la región, cuya 
propiedad aparece mencionada con admiración a principios del siglo XIX, por 
Alejandro Humboldt en su obra, Viaje a Regiones Equinocciales del 
Nuevo Continente. 


El topónimo se encuentra también en el Camerún, como un orónimo de volcán 
o cono volcánico. Y, en el siglo XIX, era el nombre de un jefe díscolo del 
Camerún. Sin embargo, Ornar Idler (1998) refiere que es voz timóte (familia 
lingüística chibcha) y, fonéticamente, deviene de muku, lo cual significa lugar 
o sitio; raíz que completa con el morfema kundok, que equivaldría a lugar 
viejo, antiguo lugar o lugar oculto. No obstante, esta apreciación es descartada 
por africológo Arturo Álvarez D’Armas quien señala lo imposible que indios 
chibcha hayan traído el radical mucu a la región central. Sin embargo, Salazar 
Quijada (1991) citando a Tubo Febres Cordero en su libro Historia de los 
Andes. Procedencia y lengua de los aborígenes, sostiene que “Es 
indudable que tal raíz expresa la idea de sitio o lugar; y parece el rastro de 
un pueblo invasor, procedente del sur, es decir, de los llanos de Venezuela”. 
Por su parte, el historiador Oldman Botello dice que es un vocablo desconocido. 


http://toponimia.ve.tripod.com/huellas.htm 
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MOGOLLÓN: 

Término peyorativo que se refiere a un negro libre encargado de atrapar 
cimarrones. 

mogollón, na. (Del it. moccobello o cat. mogobells, propina, y estos del ár. muqabll, 
compensación), adj. p. us. holgazán. || 2. p. us. gorrón (II que vive a costa ajena). || 3. 
m. coloq. Gran cantidad de algo. || 4. coloq. Lío, jaleo. || 5. adv. coloq. mucho (II con 

abundancia). || de mogollón, loe. adv. de balde (II gratuitamente). || 2. Mal, 
descuidadamente o con apresuramiento. || 3. coloq. de gorra. 


mogolla, f. Col. Pan moreno hecho de salvado. || 2. P. Rico. Mezcla confusa de 
¡deas, elementos, etc. 

Microsoft® Encarta® 2009. © 1993-2008 Microsoft Corporation. Reservados todos 
los derechos. 
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MOKENKE: 

En la lengua de los Yoruba, la voz mokenke o moquenque significa niño o jovencito. 


1838 



1839 


MOLEQUE (muleque, mulequillo): 

En el Río de la Plata ( y en otras regiones de América) significa : Negrito. Un jovencito 
de origen africano. Esta voz parece provenir de la familia de lenguas del Bundo del 
Oeste africano. 

“La grita del muleque era tal que alborotó todo el barrio de Santo Domingo, aquella tarde de 
Noviembre de 1611, pues la señora Isabel, esposa de Su Merced don Sebastián de Horduña, 
Alcalde de Primer Voto, tenía recia mano para dar un trato de azotes. Y era de su parecer el 
vapuleo, que al retornar del 'bajo del río 'donde fueron a holgar y merendar la familia, hallóse 
haber desaparecido del perol 917 el dulce de arrope 918 , que con tantos afanes preparara la señora 
para agasajo de su paternidad el guardián de San Francisco. Aunque el negrillo , que era más 
bozal que ladino, protestara desaforado de ser inocente, no se le daba mayor crédito, que a su 
cargo quedó la guarda de la cocina, con gran prevención de que bien avizorara. Y como siempre 
sucede con la gente presta a enojar, en quienes la cólera domina a la razón, averiguada bien la 
cosa, resultaron ser los ratones (que abundaban en el Buenos Aires colonial) los autores del 
desaguisado 919 . Quedóse a la postre el esclavo , aunque sin culpa, bien zurrado y la señora 
alcaldesa haciendo firme propósito de confesar el pecado de ira en que había incurrido...” 

Fuente: Mallol, Benito J., Narraciones Coloniales, Buenos Aires en el Siglo XVII, Buenos 
Aires, Edit. Librería Argentina, 1911, págs. 35-36 

Moleque é urna palavra da língua portuguesa vem do Quimbundo "muleke", que 
significa menino, rapazote, menino de pouca idade. Originalmente era usado 
apenas em referencia á crianca negra, ao negrinho. Hoje já nao se reconhece 
mais este significado. Durante a escravidáo, tratar um branco por "moleque" era 
urna grande ofensa, urna vez que este termo referia-se sempre ao escravo. 
Atualmente, além de indicar qualquer garoto (ás vezes, utilizado para designar a 
crianca levada, travessa, seja ele branca ou negra), também pode ser utilizado 
(quando em relacáo a um adulto) para designar um individuo sem vergonha, sem 
palavra, sem responsabilidade, cujas atitudes sao iguais a de urna crianca. 


917 Perol: xoxoxoxox 

918 Arrope, dulce de arrope: xoxoxoxoxox 

919 Ratones de Buenos Aires: Gran plaga era para los vecinos de Buenos Aires, los ratones. Nada estaba 
horro de sus ataques, ni la carne colgada del garabato, ni la cazuela de1 jigote en la lumbre, ni el churrasco 
en las bgrasas, ni el amasijo en la artesa, ni la hogaza en la panera; arremetiendo cuando el hambre les 
hurgaba, hasta con las torcidas de1 candil y las mechas del velón. En las pulperías no había queso que no 
decentaran, pellejos de vino que no atacaran, zurrón de orejones que no aportillaran, ni petaca de cuero 
que no royeran. En los tendejones de mercar géneros, anidaban en las piezas de sayal y cordelate. Cuando 
mermaban en la ciudad los mantenimientos, allegábase gran galope de ellos, avanzando a las tierras de 
sembradura y entrando a saco en las míes en la era o al trigo trillado en los percheles. No escapaban ni 
las barcas en el río, pues haciendo grande equilibrio en las amarras, pasaban a ellas, haciendo destrozos 
en el matalotaje. Y eran tan bellacos y audaces que ni el sagrado respetaban, siendo la pesadilla del padre 
refitolero en los conventos, de cuya alhacena desaparecía el chocolate y mermaba el azúcar, que por ser 
tan caro reservábase para remedio. Asaltaban las candelas del altar, roían las sogas de los badajos y 
entraban a la parte con los sopistas (en su enorme mayoría afrorioplatenses), que en la portería 
aguardaban con su escudilla el diario reparto de la pitanza. Es sabido que ratones no había en estas tierras 
hasta que arribaron con las naos españolas. Presto se aclimataron al poblado, amuchiguando de tal guisa, 
que atrás dejaron la fama de las ocho vacas y el toro de los Goes. Buen cebadero y mucha hartura aquí 
encontraron con la abundancia de carne, y bien medraron campando sin temor, que los gatos eran harto 
escasos y costaban un ojo de la cara...” Fuente: Mallol, Benito J., Narraciones Coloniales, Buenos 
Aires en el Siglo XVII, Buenos Aires, Edit. Librería Argentina, 1911, págs.36-37.- 
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muleque. m. Cuba Esclavo africano cuando tenía de siete a diez años de edad. 


En épocas coloniales, se denominaba “muleque” al esclavo africano varón menor 
de los 10 años de edad. 


La voz muleque proviene del idioma Kimbundu, que es una de las lenguas bantú 
más habladas en la región de Angola. Significa niño ojovencito de poca edad, hasta 
aproximadamente entre los 7 y los 10 años. Durante los años de esclavitud en el 
Río de la Plata, tratar de “muleque” a un jovencito de raza blanca consistía en una 
muy grave ofensa, toda vez que se utilizaba exclusivamente para referirse a un 
esclavo. 


“...Los esclavos menores, llamados “moleques”, debían acompañar a sus amas con el 
mate o con el farol durante las horas de la noche. La educación de los hijos de familia fue, 
poco a poco, dejada a cargo de las esclavas de mayor edad...” 


Fuente: Torrado, Ponciano S.; La Vida de los Esclavos en el Montevideo Colonial, 

Montevideo, Almanaque del Banco de Seguros del Estado SA, 1965, pag 7.- 


“...Doña Estefanía, tratando de hallar consuelo en su gran pena, la muerte de sus tres hijos, 
se levantaba antes del alba y acompañada del muleque que portaba la pequeña alfombra, 
se dirigía a la iglesia de San Francisco. El muleque desenrollaba la alfombra al pie del altar 
de la Dolorosa y su ama se quedaba allí postrada hasta que su hijo Roque venía a 
buscarla...” 


Fuente: Cruz, Josefina; Saavedra, el Hombre de Mayo, Buenos Aires, Ediciones 
Culturales Argentinas, Secretaria de Estado de Cultura, Ministerio de Cultura y Educación, 
1980, pag.s 128-129.- 
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MULEQUE BOZAL: 


. .mas al vozarrón del maestro zapatero acudía presto el muleque bozal, que aleccionado, 
traía ya el jarro sabía al morlaco 920 pretendiente más a rejalgar 921 que a gloria...” 


Fuente: Mallol, Benito J., Narraciones Coloniales, Buenos Aires en el Siglo XVII, Buenos 
Aires, Edit. Librería Argentina, 1911, pág. 174.- 


En el Río de la Plata, al igual que en muchas otras partes de las Indias Occidentales y 
España, los españoles llamaban: muleco a todo esclavo de origen africano de entre 
aproximadamente 7 y 12 años de edad. A los de menor edad, generalmente los 
llamaban mulequillo, y a los esclavos de origen africano de hasta más o menos 16 años 
de edad, los llamaban mulecones. 


Buenos Aires, 1633 - Cargo de $3 de derecho de alcabala por la venta de 
una negra muleca y un muleque comprados por Juan Franco, para 

llevar al Perú 

Real Hacienda de Buenos Ayres. Derecho de Alcabalas 1663-1666 Sala 

IX 26-3-6 foja 144 


La Real Cédula del 1 de Mayo de 1773: Sobre el Asunto 
General de negros a Nombre de Aguirre y Aristegui, 
concediéndole nuevas condiciones para su 
restablecimiento, dice: 

“...El rey, por cuanto de resultas de los repetidos quebrantos que ha padecido en su giro la 
Compañía del Asiento General de negros para mis Dominios en América, que corría a nombre 
de Aguirre y Aristegui...que se restablezcan generalmente los primitivos precios estipulados en 
el Capitulo Segundo de la contrata de quince de Octubre de 1765 para la venta de negros...a 
doscientos noventa pesos señalados en la Contrata, y respectivamente a los Mulecones y 
Muleques, que quede la Compañía totalmente relevada del pago del derecjho de marca, 
establecido en el Capítulo Primero...” 

En la Aprobación del Real Decreto de Asiento hecho con D. Miguel de Uriarte para 
abastecer de esclavos negros a diferentes Provincias de Indias, de fecha 14 de Junio 
de 1765, el Rey de España decretó: 

“.. .y en los demás Puertos expresados en el Asiento, el precio a los que los venderá será como 
sigue: En Puerto Rico a doscientos y sesenta pesos la Pieza de Indias, a doscientos y cuarenta 
los Mulecones y a doscientos y veinte, los Muleques; y en los demás puertos...” 

Fuente: Documentos para la Historia Argentina, Buenos Aires, Facultad de Filosofía y letras, 
Universidad Nacional de Buenos Aires, Buenos Aires, Compañía Sudamericana de Billetes de 
Banco, 1915, pag 279 y 191 



920 Morlaco: xoxoxoxoxoxox 

921 Rejalgar: xoxoxoxoxox 
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En virtud de que en muchas oportunidades, los originales de los documentos de épocas 
coloniales eran manuscritos y se utilizaban muchas abreviaciones (por ej: “M°” para 
significar “Muleco” o “Muleo”. Esto puede generar confusiones) 

Muleo (abreviado M° al igual que muleco) es el calzado que utilizaban los patricios y 
emperadores romanos, puntiagudo con vuelta hacia arriba, hacia el empeine del pie, y 
que portalón, parte trasera, subía hasta la mitad de la pierna. Actualmente, solamente 
lo usan los papas en Roma como insignia de ser los herederos del poder legado por los 
emperadores romanos. Excepcionalmente, los más altos representantes del Papa en 
Buenos Aires también lo usaron. 

Muleo romano 

“Negrito”: 

Con el correr del tiempo, en el Río de la Plata, a los moleques 

comenzó también a llamárselos “negritos”: 

En el Diario El Pampero de Buenos 
Aires, el lunes 15 de Junio de 1829, 
aparece este “aviso clasificado”. 


Se ha perdido un negrito de cuatro á cinco 

años, delgado, ojos grandes, algo rubio, se llama Lorenzo. 
El cjue lo entregue en la aalle de Cangallo número 18, será 
bien gratificado. 
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MOFONGO: 


Comida criolla hecha con plátano verde frito o asado , con sal y trozos de chicharrón 
de cerdo. 
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MOJON: 

“Proveyó por aquel entonces el Cabildo en la reunión del 9 de Julio de 1590 que 'ningún vecino 
sea osado de edificar en su solar, sin ser previamente medido'. Y como sus Mercedes era gente 
de conciencia y precavida, para evitar que el amojonador' cobrase luego el oro y el moro, 
establecieron, en la misma sesión, como arancel: 'que el dueño del solar sea obligado a dar una 
gallina a cada uno de los dos nombrados para hacer ese trabajo'. Remedióse algo, en lo que 
respecta aq los solares de la ciudad.. .pero en las chácaras y dehesas, donde mayor era la 
confusión de los límites, siguieron las cosas de mal en peor, no remediando nada el 
amojonamiento ordenado por el Cabildo en 1606...” 

Fuente: Mallol, Benito J., Narraciones Coloniales, Buenos Aires en el Siglo XVII, Buenos 
Aires, Edit. Librería Argentina, 1911, págs. 15-16.- 
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MOLLE. 

molle. (Del quechua mullí), m. Árbol de mediano tamaño, de la familia de las 
Anacardiáceas, propio de América Central y Meridional, que tiene hojas fragantes, 
coriáceas y muy poco dentadas, flores en espigas axilares, más cortas que las hojas, 
y frutos rojizos. Su corteza y resina se estiman como tonificante nervioso y 
antiespasmódico. || 2. Árbol de Bolivia, Ecuador y el Perú, de la misma familia que el 
anterior y cuyos frutos se emplean para fabricar una especie de chicha. 

Microsoft® Encarta® 2009. © 1993-2008 Microsoft Corporation. Reservados todos 
los derechos. 


(Del quechua mulli.) m. Árbol de mediano tamaño, de la familia de las 
anarcadiáceas, propio de América Central y Meridional, que tiene hojas fragantes, 
coriáceas y muy poco dentadas; flores en espigas axilares, más cortas que las 
hojas, y frutos rojizos. Su corteza y resina se estiman como nervinas y 
antiespasmódicas. 2. Árbol de Bolivia, Ecuador y Perú, de la misma familia que la 
anterior y cuyos frutos se emplean para fabricar una especie de chicha. 
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MOLOPO: 

Según M. Furé, en Dialogo Imaginario, molopo significa “Cabeza” 
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MOMBGO: 

Casta de Angola, Rodríguez Molas 
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MOMBOMA: 


Pueblo de Africa (de los Congo o Mani Kongo) 

La “Nación” de los Momboma en el R d I P (Andrews) 
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MONANDENGUE: 

En la lengua Kimbundu: niño pequeño 
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MONDONGO: 

Si bien el Diccionario de la Real Academia (2009), dice que la voz “mondongo” significa: 
“Intestino y panza de las reses”, esta palabra tiene, en cuanto al relacionamiento entre lo 
africano y el Río de la Plata, otras acepciones adicionales. 

En primer lugar, cabe destacar lo expresado por el investigador Néstor Ortiz Oderigo en 

su Diccionario de Africanismos en el Castellano del Río de la Plata: 

“Pueblo africano que en la Argentina constituyó una cardinal “nación”. Proviene del ex Congo. 
En Cuba también existieron los congo mondongos, - y con esta denominación llegó a hacerse 
famoso un “cabildo” o “cofradía” afrocubano 922 . Los mondongos eran vasallos de los benguelas. 
Ambos grupos etnoculturales llegaron al Río de la Plata con la corriente esclavista, por lo cual 
uno de los “barrios negros” de nuestra ciudad se denominó “barrio del Mondongo” 923 . En Haití, 
hasta la hora presente, circulan páginas musicales vinculadas con la religión del “vodún 924 ”, en 
que aparece el nombre “congo-mondongo”. El conjunto vocal e instrumental titulado “Damballa 
Wedo Singers” 925 , proveniente de la “Isla Mágica” 926 , grabó en un disco de 78 rpm, la pieza 
rotulada “Mondongo, Oh Ye yeyé”. La dicción también acoge la denominación de una danza 
traída al Nuevo Mundo por los esclavos de este nombre. Como se sabe, asimismo designa los 
intestinos y panza de los animales, sobre todos los cerdos y, en lenguaje familiar, los del hombre. 
Según Fernando Ortiz, el reino de Angola se llamó Dongo 927 , vocablo al cual se antepuso el 
prefijo gentilicio “mu”, de los idiomas bantúes 928 , y nació la expresión “Mu Dongo”, de la que 
derivó “Mondongo”. Ver Néstor Ortiz Oderigo, “Aspectos de la cultura Africana en el Río de la 
Plata, Buenos Aires, 1976”. 

Fuente: Ortiz Oderigo, Néstor; Diccionario de Africanismos en el Castellano del Río de la 

Plata, Buenos Aires, Edit. Universidad Nacional de Tres de Febrero - EDUNTREF, ISBN 978- 
987-1172-17-7), 2007; pags. 155-156.- 

Tal como ocurre con muchas otras palabras y expresiones idiomáticas de utilización 
habitual en el Río de la Plata de tiempos coloniales, la voz “mondongo” puede haber 
tenido no solo un origen puramente africano sino, también, un origen europeo. Hay 
quienes sostinen, por ejemplo, que la voz “mondongo” puede haber derivado de la voz 
española “mondejo” y esta, a su vez, de “bandujo” que se refieren a un embutido 
compuesto con la tripa grande del cerdo, carnero o vaca, rellenado de carne picada. Es 
decir, el producto resultante vendría a ser el típico “chorizo” español. Resulta así 
medianamente posible imaginar quje la voz “mondejo” extrapolada a América por los 
primeros españoles, mezclada con la voz "mondongo” de los pueblos bantú traídos 
forzadamente a América, haya resumido en la voz “mondongo” un tipo de alimento. Sin 
embargo, ello no resulta taxativamente correcto: el “mondejo” y el “bandujo” es un 
alimento que se asemeja muchísimo al “chorizo” contemporáneo. El alimento 
“mondongo”, con sus diversas preparaciones típicas en toda América, no tiene nada 
que ver con un “chorizo”. 

Quizás resulte interesante destacar que aún en la actualidad, en la Provincia de Huesca, 
en España, se denomina “mondongo” a las tradicionales y típicas matanzas de cerdos, 
de los cuales se obtienen diferentes derivados para la alimentación humana: Jamón, 
Costillas de Cerdos, etc. y, además, también: morcillas, longaniza y chorizos. 

Avanzando en los usos de la voz “mondongo”, puede agregarse que la “mondonguería” 
es la tienda o lugar donde habitualmente resulta fácil comprar tripa de mondongo de los 
animales. El “mondonguera”, entonces, vendría a ser la persona que los vende y, en 
algunos casos, que también los prepara o cocina para alimentación humana. 


922 Nótese que para Ortiz Oderigo, en este caso, “nación” y “cofradía” son la misma cosa. 

923 Barrio del Mondongo: 

924 Vodún: 

925 Damballa Wedo Singers: 

926 Isla Mágica: Para Néstor Ortiz Oderigo: Cuba 

927 Dongo: 

928 Bantú: 
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Curiosamente, en algunas regiones de las Antillas como, por ejemplo, la República 
Dominicana, Puerto Rico, Cuba, etc., vulgarmente se denomina “mondonguera” a una 
mujer muy gorda, de movimientos pesados. 

El investigador José Obswaldo Perez, en su artículo Huellas de Africanía en la 
Toponimia de Ortiz, e investigando los topónimos encontrados en el Municipio Ortiz de 
Venezuela, llegó a la siguiente conclusión con respecto al vocablo “mondongo”: 

“Sitio antiguo de San Francisco de Tiznados, en el Municipio de Ortiz, Venezuela, Grupo étnico 
Kimbundu, de etnia africana del bantú. Significa adefesio, traje o adorno ridículo. No se refiere a 
comida, pero algunos autores tratan el término como “las tripas de la res”o “plato criollo”. ...Sin 
embargo en la clasificación que hace Fernando Ortiz en Los negros esclavos, agrupa la etnia 
Mondongo en el Grupo Congo. Los congos mondongos, según Gonzalo Aguirre Beltrán en su 
trabajo La Población Negra de México, nos revela que esta nación “...eran temidos, entre los 
mismos africanos, por su canibalismo...” 

Fuente: Perez, Obswaldo José, Estudio Histórico sobre la Toponimia del Municipio Ortiz. 
Aproximación a una representación de la Realidad Regional (José Obswaldo Perez basó 
sus investigaciones en: Fernando Ortiz, Los Negros Esclavos, La Habana, Edit. de las Ciencias 
Sociales, 1975; Marco A. Vila; Antecedentes Coloniales de Centros Poblados de Venezuela, 
Ediciones de la Facultad de Humanidades de la Universidad Central de Venezuela, 1978; Adolfo 
Salazar Quijada, Orígenes de los Nombres de los Estados y Municipios de Venezuela, 
Universidad Central de Venezuela, Caracas, 1994; y varias otras fuentes bibliográficas) 


(Casta de Angola, Rodríguez Molas, pag. 131) 
Alimento 


MONDONGO: 

IPV. Natural de cierta región del Congo, dice Fernando Ortiz en su Glosario de 
Africanismos y agrega al reino de Angola fue confundido con el Congo y 
tenido por región congolesa, se lo llamó también Dongo y anteponiéndole el 
prefijo gentilicio bantú “mu” que nos da “mutundi”, membema, tendremos Mu 
Dongo equivalente a mondongo 

Barrio del Mondongo, era un barrio de negros de la ciudad de Buenos Aires en 
el siglo pasado. 

Describir a este pueblo en Africa, sus características, etc. 

La “Nación” de los Mondongo en el R d I P (Andrews) 
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MONEDA DE LA TIERRA y su impacto en los afrorioplatenses: 

Durante toda la era colonial, la enorme mayoría del oro y plata que se extraía 
de las minas de América (Alto Perú, Guatemala, Hispaniola, México, etc.) era 
enviado a España. En las Indias permanecía solamente una pequeña 
proporción de estos minerales que se utilizaba para el comercio.como bien de 
cambio. En los primeros tiempos coloniales, generalmente se comercializaba el 
oro y la plata en forma de “tejos” (también conocido como “barretones”). En 
1535, mediante una “Pragmática” del rey Carlos V, se dispuso que “el oro y la 
plata que se funda se marque en el tejo o barretón por la ley que tenga y por 
aquel precio corra y pase...” En otras palabras, el rey dispuso que se indique 
en cada pieza de oro y plata se marque la calidad y pureza y por ende, el valor 
intrínseco de cada pieza. En 1578, el rey Felipe II refrendó la Pragmática de su 
antecesor. Con el correr de los años, estos “tejos” o “barretones” dieron lugar a 
una nueva denominación: “pesos de oro”. Es decir, se comenzaba a dar forma 
a la eventual acuñación y validación del oro y la plata que se extraía en Indias. 

La circulación de oro en polvo fue finalmente prohibida por las autoridades 
españolas mediante Real Cédula del 16 de Abril de 1550. Carlos V, mediante 
Real Cédula promulgada en Valladolid el 7 de Julio de 1550 y luego, Felipe II 
por Real Cédula promulgada en Aranjuez el 4 de Marzo de 1561 prohibieron 
definitivamente las contrataciones y el comercio realizado en Indias a través de 
oro en polvo y/o en “texuelos” que no estén previamente fundidos, ensayados o 
quintados. (Es decir, que no hayan previamente pagado el “quinto real” a la 
Corona) 

A medida que el comercio en Indias crecía, la disponibilidad de moneda 
acuñada era cada vez más escasa. La falta de moneda obligaba a los 
españoles de América a buscar algún tipo de sustituto. Para ello, y 
retrotayéndose a la Edad Media económica, muchos españoles apelaron al 
trueque. Es decir, al intercambio de bienes. A este tipo de intercambio 
comercial, donde se le daba valor de común acuerdo entre partes a artículos 
necesarios para la subsistencia diaria, se lo llamó moneda de la tierra. A 
modo de ejemplo, el Cabildo de Córdoba resolvió en 1574 aceptar cabras ( 
equivalentes a un peso cada una) y herraduras (equivalente a 1,5 pesos cada 
una) como moneda de pago. El mismo Cabildo de Córdoba aceptó tiempo 
después, lana, ovejas, carneros, sebo, etc. como moneda de la tierra para el 
pago de impuestos. Los esclavos africanos también eran utilizados para 
cancelar algunos pagos, transformándose en los hechos, en una moneda de la 
tierra. 

Ver de incluir aquí algún comentario de “Don José” en cuanto a que aceptó que 
los cuyanos paguen tributo al ejercito de los andes en forma de esclavos... 

“sus mas preciadas joyas”, etc. 

Las Leyes de Indias reglamentaron el valor de los “pesos de la tierra” mediante 
diversas disposiciones reales, principalmente la Real Cédula del 10 de Octubre 
de 1618 que dice: “...porque hay dificultad en las monedas de la tierra que 
corren en las Provincias de Paraguay, Río de la Plata y Tucumán, en que se 
han de hacer las pagas de tasas y tributos de Indios: Declaramos que las 
monedas de la tierra han de ser especies, y lo que de ellas se tasare por un 
peso, valga a justa, y común estimación seis reales de plata...” (En otras 
palabras, se podían pagar tributos con moneda de la tierra, pero el valor de 
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esas monedas era inferior en aproximadamente un 20% que si se pagaba con 
monedas acuñadas) 

Fuentes: Levene, Ricardo, La Moneda Colonial del Plata, en Anales de la Facultad de Derecho 
y Ciencias Sociales, Tomo I, Serie 3ra., Pag. 13; Buenos Aires, 1916; Recopilación de las Leyes 
de los Reynos de Indias, Libro IV, Título XXIV, Ley Vil; Burzlo, Humberto F., La Ceca de la Villa 
Imperial de Potosí y la Moneda Colonial, Edit Peuser, Buenos Aires, 1945, Pag. 37. 


En 1573, al fundarse Córdoba, en casi el centro geográfico del Río de la Plata, (siete 
años antes de la segunda fundación de Buenos Aires), existían en América tres cecas 
o Casas de Moneda: la de México, la de Lima y la de la Villa Imperial de Potosí, 
instalada el año anterior. Ésta, y en menor medida la de Lima, fueron las principales 
proveedoras de moneda metálica en nuestro país durante el período hispánico. 

En los primeros años de la ciudad de Córdoba, las grandes distancias y las dificultades 
de movilización hacían escasear la moneda metálica, obligando a nuestros 
antepasados a reemplazarla por determinados productos. El 24 de abril de 1574, en 
la primera transacción comercial registrada, Antón Berrú remató en pública almoneda 
los árboles frutales de la quinta de Blas de Rosales, pagando el importe “en ropa de 
algodón buena, de dar y recibir 1 ’. 

Pronto advirtieron las autoridades la necesidad de establecer correspondencias entre 
las mercaderías utilizadas. Se dispuso entonces enumerar taxativamente los bienes 
autorizados como medio de pago y fijar su valor, creando lo que se dio en llamar la 
“moneda de la tierra". El 6 de diciembre de ese mismo año de 1574, los cabildantes 

...ordenaron y señalaron que, por ser la tierra nueva y no haber moneda con qué contratarse, 
que la moneda para las dichas contrataciones que al presente hobiere, sean cabras y 
herraduras, y que sea el valor de cada cabra un peso y por una herradura peso y medio, y que 
lo susodicho se apregone para que sea de la fecha desta en adelante, y que no se entienda en 
las contrataciones hechas antes de agora, sino que se paguen en la moneda que está 
contratado, y las de aquí adelante, como está aquí ordenado y mandado. 

De nuevo se ocuparon del asunto el 11 de abril de 1585, cuando a propuesta del 
procurador general de la ciudad, don Alonso de la Cámara, 

...dijeron que por ser en pro e utilidad desta dicha ciudad el dicho pedimento, nombraban e 
nombraron por moneda desta tierra, lana, sebo, cabras e ovejas, carneros, y el precio dello sea 
desta manera: La arroba 929 de lana de oveja de Castilla a dos pesos y la oveja escogida a peso 
y el carnero escogido a peso y la cabra escogida a peso, todo de dar e recibir, y la arroba de 
sebo a dos pesos, que se entienda ser por derretir, lo cual se entienda que ha de ser los 
pagamentos dellos con los contratantes y demás cosas que se paguen en el pueblo, de obras 
y otros tratos que se hicieren. 


929 La arroba era una medida antigua de peso equivalente a 25 libras, es decir, 11,51 kg. o un cuarto de 
quintal. El signo con que se la representaba era el mismo que hoy se utiliza en las direcciones de correo 
electrónico: @ 
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MONGO: 

Si bien en algunas islas del Caribe se le atribuye a esta voz conceptos relacionados con 
la debilidad y la falta de entendimiento, habitualmente para los españoles del Río de la 
Plata tenía otro significado: pereza. En otras palabras, un mongo era una persona de 
gran pereza y flojera a consecuencia, a veces, de una debilidad orgánica o enfermedad. 
Durante las épocas coloniales, se le atribuía a los africanos (y a los indígenas también), 
una propensión natural, congénita y atávica 930 , hacia la pereza. Ello no se ajustaba a la 
realidad empírica africana, pero se transformó en una creencia generalizada por parte 
de los europeos en América. 

Los habitantes del mundo occidental creen que el concepto del esfuerzo y del trabajo 
es algo que les es propio y único. Durante el gran cisma religioso entre católicos y 
protestantes, en plena conquista de América, los escritos de estos últimos coadyuvaron 
a esta creencia. Max Weber, en su Etica Protestante lo reforzó. Por ejemplo, en los 
cuentos e historias escritas por los europeos, los no cristianos son casi siempre 
ridiculizados como haraganes. A los africanos, estuvieran o no esclavizados, muy 
habitualmente se los tildaba de perezosos. 

La realidad, sin embargo, es totalmente distinta. Cada cultura, cada sociedad, tiene su 
propia idea, su preconcepto, de qué significa el trabajo, el esfuerzo. Lo común a casi 
todas es, sin embargo, que se fustiga la pereza. Virtualmente no existe sociedad, ni en 
Africa ni en Asia ni en América misma donde se glorifique la pereza, la holgazanería. 
Entre los pueblos de agricultores, como eran los de Africa y los de Europa, casi 
simultáneamente, las faenas en el campo eran muy parecidas, independientemente a 
la raza o etnia a la que pertenezca ese agricultor. 

Existen infinidad de historias y leyendas sobre hombres y mujeres haraganas, 
perezosas. En la mayoría de los casos, la simple amenaza de parte del hombre de tratar 
rudamente a la mujer termina por “curarla” de tal propensión. Pero es raro encontrar lo 
contrario: mujeres que logran quitar a sus hombres o maridos de un estado de 
haraganería. En este caso, donde se relata una historia de los habbes 931 de África, el 
marido es el perezoso que se las arregla, momentáneamente, para que la mujer haga 
todo por él, pero es desenmascarado por su esposa, pero no castigado. 

“En Dogo, al sur de Bandlanangra, sucedió esta historia. Un hombre se había casado con una 
mujer llamada Kaire. Ella era muy trabajadora y él era increíblemente haragán. Siempre 
encontraba la forma de librarse del trabajo y hacer que recayera en la mujer. Un día, el marido 
se metió una calabaza en el pantalón y fue, rengueando, hasta su mujer: 

_ ¡Mira!, me atacó una enfermedad horrible, tengo míos testículos totalmente hinchados. ¡ Ay, 
que dolor! Voy a tener que dejar que vayas sola a trabajar al campo. ¡Es terrible para mi, pero 
no puedo evitarlo! 

La mujer vió la gran hinchazón y se asustó mucho. (En toda la zona era común la elefantiasis, y 
esos eran, precisamente, los síntomas). Muy afligida, preparó una buena comida para su marido 
y se puso en camino hacia el campo. Apenas se fue, su marido se sacó la molesta calabaza del 
pantalón y se sentó a comer tranquilamente. Al anochecer, antes de que su mujer volviera, se la 
puso otra vez y la recibió con quejas desesperadas. El marido tenía prevista una larga y cómoda 
enfermedad. Lo que no tenía previsto era que una anciana vecina había alcanzado a ver cómo 
se libraba de sus testículos hinchados apenas su mujer se iba de la casa. La vieja vecina llamó 
un día a Kaire, cuando la esforzada mujer salía nuevamente a trabajar sola en el campo. 

_ Hoy, en lugar de quedarte hasta el anochecer, vuelve enseguida sin que tu marido te vea y 
entra en mi casa por la puerta de atrás. Te sorprenderá lo que verás. 


930 El atavismo consiste en una tendencia a imitar o mantener formas de vida y costumbres antiguas, 
arcaicas. Significa algo que viene desde mucho tiempo atrás. 

Los habbes son un pueblo de Africa del Norte, que habitan la región de Sahel, entre el desierto del 
Sahara y el Sudán. 
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Y así Kaire descubrió la treta de su marido. Al regresar, Kaire se abalanzó sobre su marido, metió 
la mano en el pantalón y sacó la calabaza. 

_ Ya ves, le dijo, te curé la inflamación en tus testículos. Ahora trabajarás en el campo y yo me 
ataré la calabaza debajo de mi vestido. 

De esta pequeña historia, pueden sacarse las siguientes enseñanzas: 1) los habbes no 
son, intrínsecamente perezosos ni haraganes: la mujer no tenía inconveniente alguno 
en asumir ella sola el esfuerzo que el marido no estaba dispuesto a realizar. 2) cuando 
una mujer de los habbes se siente defraudada y enojada con su marido, al igual que 
cualquier otra mujer del mundo, le niega la posibilidad de tener relaciones sexuales. 
Pero hay un corolario simpatiquísimo que la autora del libro del que fue extraída esta 
anécdota recalca: 

“Desde entonces, los habbes construyeron las viviendas dse los ancianos a un costado , para 
que no puedan observar todo lo que pasa en las otras casas” 

Fuente: Shua, Ana Ma.; El libro de los Pecados, los Vicios y las Virtudes, Buenos Aires, Edit. 
Alfaguara; (ISBN 950-511-787-6), 2004; págs. 323-325.- 


Mongo: 

“Africanismo. “Mongo Aurelio”. Personaje imaginario al que se atribuyen ciertos hechos y al que 
suele remitirse al in terlocutar en ciertos diálogos. Por ejemplo: “Andá a quejarte a Mongo”. La 
voz mongo equivalía al rey y príncipe entre los mandingas. 

Mandinga: Africanismo. El diablo // Individuo de raza negra // “Iba que se lo llevaba mandinga”: 
Iba que se lo llevaba el diablo”. 

Fuente: Guarnieri, Juan Carlos; Diccionario del Lenguaje Rioplatense, Montevideo, Edit. “De 
la Banda Oriental SRL”, 1979, Pág. 121.- 
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MONICONGO: 

En “la Tragedia de San Hermenegildo”, poema épico escrito en uno de los diálogos 
entre Bárbaro y Honor, el primero le dice al segundo: 

“Si les dan carta de horro // miren, váyanse a Jelofe // que ayá no avrá quién los mofe (sic)//” 

En otras palabras, en este antiquísimo poema español, Bárbaro le sugiere a los negros 
representados por Honor que cuando les den “carta de horro” que no quiere decir otra 
cosa que “carta de libertad” (es decir, al momento de convertirse en libres), se vayan 
todos a Jelofe, queriendo significar que Jelofe (actualmente: Senegal), era el “país de 
los negros”, donde se habla el “wolof” (que es, básicamente, una lengua sudanesa) 
Quizás Bárbaro recomendaba esa región de Africa porque en aquellos tiempos estaba 
excluida de la trata de esclavos y muy particularmente, de la exportación forzada 
(esclavitud) de ellos a las Américas. Muy habitualmente, “Jelofe” , en los textos muy 
antiguos, se solía asociar como casi una sola cuestión a los Mandingas, a los Guinea y 
a los Monicongos. 

En el extenso trabajo: Autores Españoles desde la formación del lenguaje hasta 
nuestros días, escrito por Cayetano Rosell (Madrid, Imprenta de la Publicidad, Tomo I, 
Año 1881, pág. 104) y a simple modo de ejemplo de la utilización de la voz monicongo 
para identificar a un pueblo de Africa, se encuentra un poema épico que dice:. 

Mira los despoblados arenosos // De la desierta y seca Libia ardiente, // Garamanta y los 
pueblos calurosos // Donde habita la bruta y negra gente// Mira los trogloditas belicosos, // 

Y los que baña Cambra en su corriente,//Mandingos, monicongos, y los feos Zapes, 
b i afras, jélofos, guineos...” 

En otras palabras, en España, en el siglo xoxoxoxox, las voces Monicongos, Guineas, 
Mandingas y Jelofes significaban virtualmente lo mismo: una forma de denominar a 
algunos o todos los negros de Africa. 

En la literatura de la lengua castellana, se pueden encontrar otras posibles aplicaciones 
a la voz manicongo. Estas otras acepciones no necesariamente implicaban o 
significaban un lugar o una etnia de Africa. En el ejemplo que sigue, repetido en otros 
escritos con similares significados o características, se lo utiliza como “fetiche” o 
“símbolo” en forma posiblemente de estatuilla. Bernardo Arias T rujillo, en su Risaraldas, 
expresa, en diversos lugares, frase-ideas como las siguientes: 

“...estaban aterrados y tímidos con sus manicongos, unos fetiches por ellos mismos 
construidos, hechos a su imagen y semejanza, para implorarles ayuda divina. Los negros eran 
felices de sentirse dominados por sus propios ídolos. Como los blancos, también ellos fabricaban 
sus dioses para temerlos, pedirles favores y adorarlos...” 

“Apelaban los negros a todos los recursos, inclusive a las supersticiones: en cada rancho se 
colocaron boca-arriba monicongos de Juan Manuel, alumbrados con velas de sebo, para 
implorar al diablo venganzas contra la raza intromisora y en especial contra el vaquero 
advenedizo...” 

Fuente: T rujillo, Bernardo Arias; Risaraldas, 

No obstante lo expuesto precedentemente, la voz manicongo significaba, 
explícitamente, a los africanos del Congo o Kongo. En este sentido y según el 
investigador Néstor Ortiz Oderigo, en su Diccionario de Africanismos en el 
Castellano del Río de la Plata, textualmente, dice para las voces monicongo y 
moniconga: 
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“ En el decurso del siglo XVI, el Congo recibía la denominación de “Monicongo”y sus habitantes 
se llamaban “monicongos”. En efecto, en el epitafio 932 de la sepultura de Don Quijote 933 , 
Capitulo III, está dedicado al monicongo, académico de Argamasilla 934 . En las “Relaciones de 
Cartas de Cristóbal Colón” 935 , el navegante también mencionó a los “manicongos”. Según Caváis 
da Montecuccolo 936 , “Manicongo” significa” reino o señorío del Congo”. El africanismo de esta 
voz, que algunos escritores creyeron onomotopéyica 937 , desde luego que en forma 
absolutamente errónea, es incuestionable si se tiene en cuenta los dos semantemas 938 que lo 
componen: “moni” y “Congo”. 

A continuación, Ortiz Oderigo explica la voz monigote de la siguiente manera: 

“Este vocablo, de acepciones castellanas bien conocidas, deriva de “monachus”, según la Real 
Academia; pero acaso haya sufrido la contaminación del fonema (posiblemente, según el propio 
editor de Ortis Oderigo, el autor quiso decir “morfema”) africano “moni”, que dio origen a 

monicongo.” 

Fuente: Ortiz Oderigo, Néstor; Diccionario de Africanismos en el Castellano del Río de la 

Plata, Buenos Aires, Edit. Universidad Nacional de Tres de Febrero - EDUNTREF, ISBN 978- 
987-1172-17-7), 2007; pags. 157-158.- 

Sin embargo, el Diccionario Enciclopédico Salvat (Barcelona, 1995, Tomo IX, pág. 503), 
donde la voz monicongo no aparece, (tampoco aparece en el Diccionario del Flabla de 
los Argentinos ni en ningún diccionario de términos “reginonales r” rioplatenses) se 
indica, con respecto a la voz monigote: 

“Lego de convento //Persona ignorante y ruda, de ninguna representación ni valer//Muñeco o 
figura ridicula hecha de trapo o cosa semejante // Pintura o estatua mal hecha. En Bolivia y Chile: 
Seminarista. 


932 Epitafio: 

933 Refiérese al Don Quijote de la Mancha, escrito por Miguel de Cervantes Saavedra 

934 Argamasilla / “académico de Argamasilla”: 

935 Relaciones de Cartas de Cristóbal Colón: 

936 Caváis da Montecuccolo: 

937 Onomotopeya: 

938 Semantema: 
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MONJOLOS (mongolos-mongolós-monllolos-moncholos- mocholos- 
munyolos-monyolos-munllolas) - Pueblo de Africa: 

Los monjolos, también llamados, indistintamente: mongolos, monllolos, moncholos, 
mocholos, munyolos, monyolos y munllolas constituían en épocasd coloniales y aún 
hasta mediados del siglo XIX, una de las más importantes comunidades de africanos 
del Río de la Plata. Es posible que los monjolos hayan tenido más impacto en la 
comunidad afro de Montevideo que en la de Buenos Aires. Como se verá más adelante, 
no ha quedado claro si la comunidad de los monjolos provino del Oeste africano, más 
precisamente, de la gran rama de los Congo o si provino de Cabo Delgado, en el 
extremo oriental de Mozambique. 

Jacinto Ventura de Molina 939 , radicado en la Banda Oriental, (había nacido en Rio 
Grande do Sul, Brasil) era hijo de Ventura de Molina y Juana del Sacramento, dos 
africanos “liberados” por el General español José Eusebio de Molina, quien a su vez 
luchó contra los portugueses de Rio Grande junto al Virrey Pedro de Cevallos a 
mediados del siglo XVIII. Este hombre de trayectoria de vida poco común para los 
afrorioplatenses de aquellos años, elevó un petitorio a las autoridades de Montevideo 
de 1834 en su calidad de integrante de la “Junta de Morenos Congo de Gunga” donde, 
entre otras cosas, se solicitaba la autorización para la realización del Baile de Reyes de 
1835. En este largo petitorio, Ventura de Molina dice, textualmente: 

“No dudo que V.S. debe elevarlo (al petitorio) al Exmo. Sr. Ministro, siendo ya preciso, reunir y 
alistar toda la nación Conga, compuesta naturalmente de estas siete Provincias hacia el Oeste 
africano, I a Gunga, 2 a Guanda, 3 a Angola, 4 a Munyolo, 5 a Basundi, 6 a Boma, seis Provincias de 
la Nación Congos de Gunga” 

Fuente: Gortázar, Alejandro; El Licenciado Negro Jacinto Ventura de Molina, Montevideo, 
Edit. Trilce, 2007 y, del mismo autor, nota de Juan de Marsilio en el periódico El País de 
Montevideo, del Viernes 11 de Enero de 2008, Sección Cultural. También: Montaño, Oscar; 

UMKHONTO, Historia del aporte negro-africano en la formación del Uruguay, Montevideo, 
Edit. Rosebud, 1997 (ISBN 9974-638-06-2), págs. 78-80.- 

En otras palabras, para este montevideano de origen congoleño, no existía duda alguna 
que los monjolos o Munyolos como él los llama, provenían de la gran y poco definida, 
geagráficamente hablando, región del Congo. 

A mayor abundamiento, el eminente investigador Néstor Ortiz Oderigo, en sus escritos, 
también llegó a asegurar que este grupo de africanos esclavizados y luego libertos 
provino de la región del Congo. Textualmente: 

“Con este nombre - y sus variantes “monllolo”, “monyoio”, “mongoló”, “mucholo” y “muncholo” - 
se conoció en el Río de la Plata una “nación” africana originaria de la zona congoleña 940 . Juan 
M. Rugendas, en su obra Viagem Pitoresca a través do Brasil ((San Pablo, 2da edición, 1940), 


939 Jacinto Ventura de Molina (1766-1837), fue un hombre extraordinario, de la más pura extracción 
africana. Según el periódico “El País” de Montevideo, este afrorioplatense fue el primer escritor de ese 
origen de Montevideo y de la Banda Oriental toda. La lectura de sus páginas no es un ejercicio fácil, 
toda vez que su dicción, léxico y formas de escribir eran, por cierto, muy elaboradas. Durante gran parte 
de su vida, se ganó el sustento diario como zapatero. En la Biblioteca Nacional de Montevideo se pueden 
ver tres enormes volúmenes escritos de su puño y letra. Hasta el momento solamente ha sido posible 
encontrar un solo volumen impreso de su autoría: se trata de un largo petitorio a favor de una sociedad 
africana llamada “Congos de Gunga”, donde en su nombre y representación, solicitaba a las autoridades 
la realización del “Baile del Día de Reyes” de 1835 (Este tradicioinal baile de los africanos de 
Montevideo había sido prohibido por las autoridades desde 1833, luego de una revuelta). Molina no 
tenía ningún título universitario, no era “licenciado”, pero se hacía llamar como tal. 

940 No existe la seguridad categórica que indica Ortiz Oderigo a esta “nación” africana, como 
proveniente en forma exclusiva del Congo, toda vez que en Mozambique, en el Este africano, de donde 
también provinieron muchos africanos esclavizados al Río de la Plata, se encuantra una zona 
denominada “mongolo”. Está ubicada muy cerca de la costa, frente a la isla de Madagascar, en Cabo 
Delgado. 
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dice que los monjolos o monyolos eran los esclavos menos apreciados. Y agrega que, en 
general, eran pequeños, delgados, feos, desconfiados y desanimados. Desde luego, estas 
generalizaciones acerca de las características de los siervos traídos al Nuevo Mundo suelen ser 
de escaso o ningún valor científico. Ver Néstor Ortiz Oderigo, Orígenes etnoculturales de los 
negros argentinos” en Revista HISTORIA, Nro 1, Año II, Septiembre-noviembre de 1982” 

Fuente: Ortiz Oderigo, Néstor; Diccionario de Africanismos en el Castellano del Río de la 

Plata, Buenos Aires, Edit. Universidad Nacional de Tres de Febrero - EDUNTREF, ISBN 978- 
987-1172-17-7), 2007; pags. 157-158.- 

El maravilloso ilustrador y pintor austro-alemán Moritz Rugendas, en su famoso libro 
Voyage Pittoresque dans le Brasil, publicado en Paris en 1835, proporcionó algunas 
ilustraciones de congoleños según su visión personal de ellos en Sudamerica. Más 
abajo se puede observar la ilustración de una joven mujer de la nación monjolo, 
perteneciente, según él, a la gran nación Congo. 



Sobre la izquierda puede verse una ilustración de una mujer de 
la nación “Mongolo” de Moritz Rugendas en su libro Voyage 
Pittoresque dans le Brasil, Paris, 1835.- 


En resumidas cuentas, para los tres autores mencionados 
precedentemente, la etnia de los monjolo provenía, 
exclusiva e indubitablemente, del Congo. 


Sin embargo, también debe tenerse presente que una gran cantidad de africanos 
esclavizados llegaron al Río de la Plata procedentes de Mozambique, más 
precisamente de Cabo Delgado, donde se encuentra una localidad llamada Mongolo. 

Siendo ello así, es probable que este grupo étnico también recibió en el Río de la Plata 
la denominación de mongolos o munyolos o monjolos. La duda persiste. 


Los monjolos en la molienda de la yerba mate: 


Cuando algunos investigadores asociaron el 
intrumento de madera conocido como monjolo o 
monyolo, que utilizado para la molienda de la 
yerba mate en la región de las misiones jesuíticas 
del Paraguay, algunos tendieron a asociarlo a los 
esclavos “monjolos” o “monyolos” que 
pertenecían a los grupos étnicos Bateke, Teke o 
Tyo del Congo o de la región de Cabo Delgado en 
Mozambique. 
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Sin embargo, algunos otros investigadores, como por ejemplo para Sergio Buarque de 
Holanda 941 , este instrumento elaborado totalmente en madera, llegó a la región del 
noreste del Río de la Plata, proveniente de Japón, Indochina y China, en el siglo XVI. 
Allí era utilizado para descascarar el arroz. Recuérdese que ya en esa época había 
misioneros jesuítas en toda esa región del Oriente de Asia, quienes intercambiaban 
experiencias e información con sus colegas de otras partes del mundo, incluido el Río 
de la Plata. 


Este original instrumento se utilizaba también 
para pisar y moler todo tipo de granos y, además, 
mandioca. 

Habida cuenta que el monjolo o monyolo 
mongolo o monllolo, porque así 
denominaban indistintamente a este 
instrumento, funcionaba gratuitamente con 
la fuerza del agua, ha quedado entre los 
trabajadores de la región de tiempos 
modernos la siguiente frase: “Yo no soy 
monjolo para trabajar gratis". 

La pregunta sería:¿se refieren a los esclavos que “trabajaban gratis” o al instrumento 
que funcionaba - gratuitamente - con la fuerza del agua. 

El paleontólogo, arqueólogo e historiador Juan Bautista Ambrosetti 942 , quien en ningún 
momento relacionó este instrumento agrícola a ninguna etnia africana, mencionó y 
describió el monjolo o monyolo de la siguiente manera: 

“Para moler la yerba se usan todavia muchos los monyolos que son molinos primitivos. Están 
formados de un solo trozo de madera: una de las extremidades excavada en un gran hueco y la 
otra, lleva una o más puntas de madera también, cortadas en forma de escoplo. Este trozo se 
coloca sobre un eje al lado de un salto de agua; el agua al caer llena la excavación del monyolo 
y aumentando el péso baja levantando la otra extremidad; el bajar, el agua de la concavidad se 
derrama y entonces la extremidad armada de puntas, cae con fuerza sobre otro trozo de madera 
excavado también y colocado en el suelo en el que se pone la yerba que va quebrándose y 
moliéndose a fuerza de golpes. Un monyolo bien hecho da 20 a 22 golpes por minuto y puede 
moler diez y ocho arrobas diarias.. .Antiguamente, se molía la yerba a mano” (mano de obra 
esclavizada) 

Fuente: Ambrosetti, Juan Bautista; Primer y Segundo Viaje a Misiones, Exploración de su 
Flora y Fauna, las costumbres de los obrajeros, los yerbateros y los primeros colonos de 
esa privilegiada región, Buenos Aires, Edit Albatros, Fundación de Historia Natural, 2008, ISBN 
978-950-24-1223-8, pág. 115.- 



941 Sergio Buarque de Holanda (1902-1982) nació y murió en Sao Paulo, Brasil. Además de haber sido 
uno de los más importantes historiadores de Brasil , fue también periodista y crítico literario. Entre 
otras, pueden consultarse sus magníficas obras: Raíces de Brasil (Rio de Janeiro, 1936), Caminos y 
Fronteras (Rio de Janeiro, 1957), Historia General de la Civilización Brasilera (Rio de Janeiro, 
1962).- 

942 Juan Bautista Ambrosetti: Paleontólogo, arqueólogo e historiador. Nació en Gualeguay, provincia 
de Entre Ríos, el 22 de agosto de 1865. Fue el iniciador en el país de la exploración arqueológica con 
criterio estrictamente científico y el primero en realizar estudios sistemáticos del folklore nacional por 
lo que fue llamado el "Padre de la Ciencia Folklórica". Fue profesor de arqueología americana y director 
del Museo Etnográfico de la Facultad de Filosofía y Letras de la Universidad de Buenos Aires, que hoy 
lleva su nombre y discípulo del gran naturalista Eduardo Holmberg, quien lo impulsó al esbidio de las 
ciencias naturales; bajo la dirección del Profesor Pedro Scalabrini, también se transformó en un 
destacado zoólogo y paleontólogo, lo que le permitió colaborar con el Museo de Paraná (Entre Ríos) 
organizando la sección de Paleontología, y en Buenos Aires, donde Ameghino lo designó al frente de 
la sección Arqueología del Museo de Historia Natural. Murió en Buenos Aires el 28 de mayo de 1917. 
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Las dudas de la raíz de los “Mongolo” en Africa: 

Existen en Africa al menos dos localidades llamadas “Mongolo”; una esta ubicada en 
Cabo Delgado (Mozambique) y la otra está en Bouenza (Congo). Habida cuenta que la 
primera está muy cerca de la costa , casi frente a la isla de Madagascar, es probable 
que muchos habitantes de esta región hayan sido extrapolados mediante la trata de 
esclavos al Río de la Plata. 
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MONPOX (Comunero)- Ira ciudad que se independiza em America 
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MONTEVIDEO y Afrorioplatenses - Viñetas 



Image Title : Habit of a Spanish gentleman of Montevideo ¡n South America ¡n 1764. 
Gentilhomme Espagnol de Montevideo. Creator : Pernety, Antoine-Joseph, 1716- 
1801 -- Author Depicted Date : 1764 Médium : Engravings -- Hand-colored Specific 
Material Type : prints Item/Page/Plate : 210 Source : A collection of the dresses 
of different nations, antient [sic] and modern. Particularly oíd English dresses; after the 
designs of Holbein, Vandyke, Hollar and others, wlth an account of the authorltles from 
which the figures are taken, and some short históricaI remarks on the subject. To whlch 
are added the habits of the principal characters on the English stage. Source 
Description : 4 v. 480 col. plates. 34 cm. Location : Stephen A. Schwarzman 
Bullding / Art and Archltecture Collection, Miriam and Ira D. Wallach División of Art, Prints 
and Photographs Catalog Cali Number : MMC+ (Collection of the dresses of different 
nations) Digital ID : 1638467 Record ID : 1769051 Digital Item Published : 7-21- 
2008 


MOQUETE: 
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“...y sacudiéndole un moquete tan feloz que di con él en tierra, y me parece lo 
hubiera muerto si no acude prontamente un religioso que había traído de Salta 
a cuyos ruegos lo largué debajo de mi...” Fuente: de Learte, Miguel, Fracasos 
de la fortuna y sucesos varios acaecidos, Academia Nacional de Historia, 
Buenos Aires, 2006, ISBN: 987-1288-03-4. Pág 208. 


moquete. (De moco), m. Puñada dada en el rostro, especialmente en las narices. 


NO CONFUNDIR CON: moqueta. (Del fr. moquette ). f. Tela fuerte de lana, cuya trama 
es de cáñamo, y de la cual se hacen alfombras y tapices. 

Microsoft® Encarta® 2009. © 1993-2008 Microsoft Corporation. Reservados todos 
ios derechos. 
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MOQUENQUE: niño.(Yoruba) 
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MORENO: 

Eufemismo, utilizado por los españoles desde las épocas coloniales, que perdura 
contemporáneamente, para identificar a una persona, que por el color de su rostro o 
piel, parece ser de origen africano. 

El Diccionario de la Real Academia Española (2009) dice, textualmente; 

Oscuro que tira a negro. Dicho de la piel: En la raza blanca, de color menos claro. 



EL PATRON Y EL MORENO, Oleo sobre tela (50 x 70 cms.) de Francisco Madero Marenco. 



EL MORENO (Un gaucho “moreno”), acrílico sobre tabla, 40 x 50 cms., obra de Hugo Diez 
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MORINGA: 

En Kimbundu: vasija de barro 


1867 



1868 


MORISCO (Mezcla de razas): 



Morisco (español/mulato) 


Generalmente, la acepción del vocablo “morisco” o “morisca” se refería a una persona 
de origen moro, bautizada a la fé católica, que se quedaba en España luego de la 
reconquista de la península Ibérica (1492) 

morisco, ca. (De moro e -/seo), adj. moro (II perteneciente al África septentrional). || 2. 

Se dice del moro bautizado que, terminada la Reconquista, se quedó en España. U. t. 
c. s. || 3. Perteneciente o relativo a los moriscos. ¡| 4. Méx. Se decía del descendiente 
de mulato y europea o de mulata y europeo. Era u. t. c. s. □ V. novela ~. 

Microsoft® Encarta® 2009. © 1993-2008 Microsoft Corporation. Reservados todos 
los derechos. 

Tras la conquista de Granada en 1492, desapareció el último territorio bajo el poder 
musulmán. Sus habitantes, especialmente de las áreas rurales, siguieron viviendo con sus 
costumbres y religión, pero a partir de 1502 fueron obligados a convertirse a la religión 
cristiana. Esto provocó que muchas de las conversiones se realizarna sin convicción y que 
estos nuevos cristianos mantuvieran sus costumbres y rituales islámicos en privado. A esto 
musulmanes convertidos se les denominó moriscos. 

Los moriscos no terminaron de integrarse en la sociedad hispanocristiana y ello supuso una 
serie de problemas que en ocasiones terminaron en sublevaciones. En el ámbito religioso 
fueron observados de cerca por la Inquisición. Tanto a nivel político como religioso 
sufrieron persecuciones, torturas y condenas a muerte. A nivel social estaban poco 
valorados y despertaban recelos entre sus vecinos cristianos. A todo ello, aún contribuyó 
a empeorar su situación las frecuentes incursiones de piratas berberiscos del norte de 
África que asolaban poblaciones costeras del Mediterráneo y de las que se consideró que 
eran cómplices. La invasión europea de los turcos y su dominio del mar hacía temer una 
nueva invasión de la península ibérica por este imperio musulmán y a que los moriscos les 
facilitaran información y ayuda para ello. La batalla de Lepanto mermó el poder turco 
pero no eliminó en su totalidad el peligro de las razzias costeras de los piratas. 

Todas estas circunstancias unidas al ideal de pureza religiosa de la monarquía hispánica, 
llevó al rey Felipe III a decretar en 1609 su expulsión. Ésta no se produjo de forma 
inmediata. El proceso se llevó a lo largo de 5 años y afectó de forma diversa a los territorios 
hispanos. 
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Ilustración de Youssef El Alaoui, más conocido como el R.P. Ignacio de las Casas, Jesuita, 1550-1608 

Sin embargo, a pesar de las enormes restricciones que tenían los “moriscos” a participar 
de la vida religiosa española, tanto en España como en América, la figura del Padre 
Ignacio de las Casas (1550-1608), indica que existieron excepciones. El R.P. de las 
Casas fue uno de los pocos moriscos que fueron admitidos en la Compañía de Jesús. Su 
trayectoria es muy poco conocida. Este morisco granadino, que había estudiado en la 
Casa de la Doctrina del Albaicín (Granada) entre 1562-1567, fue alumno de otro jesuita, 
también de origen morisco, el Padre Juan de Albotodo. Ingresó en la Compañía en 1572 
e hizo sus votos en 1603. Sus estudios sobre la cuestión morisca en España y en 
América tuvieron un gran impacto en la futura evangelización y asimilación de los 
indios sudamericanos en el sistema social y económico español, más o menos en los 
mismos años que los frailes dominicanos Bartolomé de las Casas, 1485-1566 y Antonio 
de Montesinos redactaran y publicaran sus famosos escritos y sennones (1511) también 
en defensa de los indios sudamericanos. 
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MOROCHO, cha. 

(Del quechua muruchu.) adj. V. maíz morocho. Ú. t. c. s. 2. fig. fam. Amér. Tratándose 
de personas, robusto, fresco, bien conservado. 3. fig. Argent., Perú y Urug. Dícese de 
la persona que tiene pelo negro y tez blanca. 

morocho, cha. (Del quechua muruch'u, variedad de maíz muy duro), adj. coloq. Am. 
Dicho de una persona: Robusta y bien conservada. || 2. Arg., Par. y Ur. Dicho de una 
persona: Que tiene pelo negro y tez blanca. || 3. Arg. y Perú. Dicho de una persona: 

Que tiene la piel morena. || 4. Nic. Dicho de una persona, y especialmente de un niño: 

Falto de algunos dientes. || 5. Ven. mellizo (II nacido de un mismo parto). U. t. c. s. || 

6. m. maíz morocho. 

Microsoft® Encarta® 2009. © 1993-2008 Microsoft Corporation. Reservados todos 
los derechos. 
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MOROS: 

Pueblo de África 

La “Nación” de los Moros en el Río de la Plata (Andrews) 
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MOSCA DE BUENOS AIRES (Goleta Corsaria) 

La Mosca de Buenos Ayres fue una goleta corsaria de Buenos Aires durante las 
invasiones inglesas, cuyo propietario fue Mariano Renovales, el capitán Juan Bautista 
Azopardo y su armador Don Anselmo Saénz Valiente. Con patente de corso emitida el 
17 de noviembre de 1806 por Liniers, tenia como misión la vigilancia de la escuadra 
británica en Río de la Plata al mando de Popham que esperaba refuerzo de Inglaterra. 
Artillada con 4 cañones y tripulada por 60 marinos. 

Su pantente venció el 23 de enero de 1807. 
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MOSQUEO: 


mosqueo, m. Acción de mosquear o mosquearse. 

mosquear, tr. Espantar o ahuyentar las moscas. U. t. c. prnl. || 2. Dicho de una persona: 
Responder y redargüir resentida y como picada por algo. || 3. p. us. Azotar, vapulear. || 
4. prnl Dicho de una persona: Resentirse por el dicho de otra, creyendo que lo ha 
proferido para ofenderle. || 5. p. us. Apartar de sí violentamente los impedimentos o 
estorbos. 

mosquerío, m. Muchedumbre de moscas. 

mosqueador, m. Instrumento, especie de abanico, para espantar o ahuyentar las 
moscas. || 2. coloq. Cola de una caballería o de una res vacuna. 
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MOSSI (Pueblo de Burkina Faso): 



MOSSI 

Mack Williams, Kibibi V. 


A survey of the society, kingdoms, political life and customs of the Mossi of Burkina Faso. 
Richly illustrated with colour photographs. Ineludes a gulde to further reading and a glossary. 
Index, map, 64pp, USA. ROSEN PUBLISHING COMPANY. 

1996 0823919846 Hardback 
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MOTE: 

La palabra mote es, en la lengua castellana, una de esas voces de definición 
complicada, porque tiene varios significados, especialmente en lo referente a cuestiones 
que tenían que ver con los españoles en épocas coloniales ñoplatenses. 

Un ejemplo de ello es que esta voz muchas veces se la utiliza para para encerrar, en 
una frase, una suerte de misterio o secreto que requiere una explicación. Existen 
muchos autores españoles de la época renacentista y barroca que en sus escritos 
escondían algún tipo de “doble sentido” o “sentido oculto” a sus frases. 

Otra explicación de la voz mote es aquella que dice que así se denominaba, en la época 
de las Cruzadas 943 y sus hombres, el objetivo o el fin que a cada Caballero lo movilizaba 
y lo hacía sacrificarse en pos de ese objetivo. Algo así como su “lema” 944 . 

Ya en épocas más modernas, la voz mote se la ha utilizado frecuentemente como 
sinónimo de apodo 945 . A simple modo de ejemplos, el Rey Carlos II de España (1665- 
1700), quién a través de la regencia de su madre, tuvo un decidido impacto en el tráfico 
negrero entre Africa, Brasil y el Río de la Plata, lo llamaban “el Hechizado”. Este es un 
claro ejemplo de un “mote”. Otros ejemplos: el rey Felipe IV (1268-1314) de Francia y I 
de Navarra, tenía el mote de “el hermoso”; su padre, el rey Felipe III era llamado “el 
atrevido”, y así, muchos otros casos. 

En Perú y Chile, en muchas oportunidades, es posible encontrar la voz mote para 
denominar, despectivamente, a los africanos, a los indios y prácticamente a cualquier 
persona que no sabía hablar correctamente el castellano. Aproximadamente, lo mismo 
que la identificación, despectiva también, de “bozal” en el Río de la Plata. 

No debe olvidarse, además, que si bien escrito con una pequeña diferencia, es decir, 
sin la letra “e” al final de “mote”, la expresión idiomática muy utilizada por escritores 
españoles, pero de clarisimo origen y gramática francesa, “mot de la fin” consistía 
en un chascarrillo 946 , anécdota o frase con que terminaban una crónica o escrito. 

Una de las más interesantes acepciones de la voz mote es la de haber servido para 
identificar una preparación alimenticia o “plato” muy típico de algunas zonas del Río de 
la Plata, cuyo origen e igual dicción y pronunciación proviene de Africa. En este sentido, 
Néstor Ortiz Oderigo expresó, textualmente, lo siguiente: 

“Al territorio de la culinaria, y en oposición de lo que a menudo se supone, los afroargentinos 
brindaron algunas aportaciones en cuanto a “platos” en los que palpita el africanismo, tanto en 
lo que se refiere a su elaboración como en lo que atañe a sus técnicas de preparación y aun a 
enseres o utensilios utilizados en la cocina, como la cuchara de madera 947 que nos vino desde 
Africa. En la ciudad de Cata marca, durante fines del siglo XIX, la Negra Benita 948 , hija de 
africanos, conquistó amplia nombradla por la habilidad en la preparación del mote, apetitosa y 
clásica preparación culinaria de esa provincia. Tenía su puesto de venta en una transitada calle 
de la capital catamarqueña, y para llamar la atención de sus posibles clientes, entonaba un 
pregón 949 que ha quedado registrado en el folclore 950 afroargentino: ¡ al rico mote de la negra 
Benita!. El mote se elaboraba con maíz desgranado, cebolla, elevadas dosis de pimienta en su 


943 

944 


Las cruzadas tomaron lugar entre los años xoxoxox y xoxoxoxox 
Lema: 


945 Apodo: 

946 Chascarrillo: 

— Cuchara de madera: 

948 La negra Benita: 

949 Pregón: 

950 Néstor Ortiz Oderigo utiliza casi siempre esta forma de escribir “folklore” en sus escritos. 
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origen, la famosa “pimienta malagueta” 951 , o “pimienta africana’’ y sal. El poeta, sociólogo y 
escritor William Edward Burghardt Du Bois 952 , en su libro rotulado “Africa”, dice que los negros 
de Angola tenían el mote como plato favorito. El diccionario académico 953 adjudica matriz 
quechua al vocablo, que nosotros hemos encontrado en diversos léxicos de lenguas africanas 
de la rama bantú 954 . Ver Néstor Ortiz Oderigo, Aspectos de la cultura africana en el Río de la 
Plata, Buenos Aires, 1976.- “ 


A modo de mot de la fin , el mote afro-catamarqueño es exquisito. 


951 Pimienta de Malagueta: ver su importancia y origen en “Pimienta de Malagueta” más abajo en este 
mismo Lexicum 

952 William Edward Burghardt Du Bois: xoxoxoxoxox 

953 Casi con total seguridad, si bien no lo identifica, Ortiz Oderigo se refería al Diccionario de la Real 
Academia Española. 

954 Bantú: 
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MOZAMBIQUES: 

Los mozambiques eran otro de los pueblos traidos al Río de la Plata de Mozambique, 
en la costa oriental de África. 

Parroquia de Maldonado, Banda Oriental, Libro de Actas de 1818, Numero III, Hola 152, 
26 de Octubre de 1818: 

“...Casamiento...Fermín, natural de Mozambique con Ana, natural de Banguela, ambos negros 
esclavos de Don Juan Uriarte, vecino de esta ciudad. Fueron testigos Juan Revillo, negro libre y 
María Antonia, negra de Coello...” 

Fuente: Díaz de Guerra, María A; Documentación Relativa a Esclavos en el departamento 

Maldonado, Siglos XVIII y XIX, Montevideo, Imprenta Cooperativa Gaboto, 1983 Pags 18 

Si bien no se dispone de la fecha exacta de llegada al Río de la Plata de “Fermín, natural 
de Mozambique”, resulta razonable suponer que era relativamente joven, en cuyo caso, 
corroboraría que seguían trayéndose esclavos africanos de la costa oriental de Africa 
en el siglo XIX. 



Las regiones de Mozambique y su ubicación relativa en el continente africano 

Según Néstor Ortiz Oderigo en su Diccionario de Africanismos en el Castellano del 
Río de la Plata y con referencia a la voz Mozambique, dice lo siguiente: 

“Territorio situado en el sudeste de África: Limita ai norte con Tanganica (sic) 955 , al oeste con el 
lago Pantanoso del protectorado de Nyasaland y Transvaal 956 ; al sur con Natal, y al este con el 
Océano Indico. Su capital es Maputo, llamada originalmente Lourengo Marques. A partir del siglo 
X sus costas fueron frecuentadas con asiduidad por mercaderes árabes y persas. Fundado por 
los portugueses en el año 1506, estuvo en poder de Portugal, como protectorado, como colonia 
y, desde 1951, como “provincia de ultramar”. El 25 de Junio de 1975 consiguió su independencia 
y adoptó el nombre de República Popular de Mozambique. Sus habitants son fundamentalmente 
bantúes. En Argentina, los mozambiqueños integraron una “nación”numéricamente significativa. 
Entre los distintos “toques” tamborísticos afroargentinos existió uno dedominado “mozambique”. 
En el Brasil Mozambique es una danza popular en San Pablo, Minas Gerais y la zona central del 
país. En su Historia da música brasileira, publicada en Rio de Janeiro en 1942, Renato Almeida 
dice que fue llevada por los esclavos introducidos para trabajar en las minas de oro...” 


955 En la actualidad, el nombre de este país, en castellano, se escribe de la siguiente manera: Tanganyika. 

956 Actualmente: Sudáfrica. 
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Mozambiqueño: 

“Natural de Mozambique o perteneciente a esa zona 
de la ex Africa Oriental portuguesa. En la Argentina, 
los mozambiques o mozambiqueños integraron una 
“nación” numéricamente significativa y de amplia 
gravitación etnocultural. Con fuerza influyó en la 
música del candombe, por lo cual uno de los 
“toques” tamborísticos de esta ceremonia 
afrorioplatense (sic) se denominaba “toque de 
Mozambique”. El escritor afrouruguayo Marcelino 
Bottaro, en su ensayo rotulado “Rituals and 
Candombes”, en Ñancy Cunnard, Negro 
Anthology, Londres, 1934, observa que “los 
mozambiques, quienes, sin exageración, poblaban 
toda la zona del barrio del Cordón (de Montevideo), 
seguían sus propias leyes; poseían un solo dios 
pero representado de diversas formas. En algunos 
locales de reunión de los negros, el dios era un 
guerrero armado; en otros, un apacible pastor, y 
algunos representaban a sus dioses de manera 
realmente indefinida...” 

Ilustración: Mozambiques de la Colección Johnstone de la New York Public Library, New York. 

Fuente: Ortiz Oderigo, Néstor; Diccionario de Africanismos en el Castellano del Río de la 

Plata, Buenos Aires, Edit. Universidad Nacional de Tres de Febrero - EDUNTREF, ISBN 978- 
987-1172-17-7), 2007; pags. 159-160.- 
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MOZARABE: 

Se llamaban mozárabes a las personas de la población hispana que, con la aprobación 
del derecho islámico, vivió en España hasta casi la finalización de la guerra, a fines del 
s. XV. Estas personas conservaron su religión cristriana en forma consentida por los 
árabes, incluyendo la organización religiosa, eclesiástica y aún, judicial. Cuando los 
españoles tomaron Granada, en 1492, dando término a la así llamada “ocupación 
musulmana”; no se le permitió estos últimos las libertades que ellos le habían prodigado 
a los españoles 957 . También se denominó mozárabe a los cristianos que 
voluntariamente emigraron al norte de las tierras españolas ocupadas por los árabes, 
pero conservaban las costumbres musulmanas. 

“...mozárabes apodaron a aquellos cristianos que habíanse quedado en tierras del dominio moro 
o que, además de quedarse, habíanse emparentado o mezclado con ellos...” 

Fuente: Canessa de Sanguinetti, Marta; El Bien Nacer, Limpieza de Oficios y Limpieza de 
Sangre: Raíces Ibéricas de un mal Latinoamericano, Montevideo, Ediciones ¿antillana ISBN 
9974-653-74-6), 2000.- Pag. 108 

También se denominó mozárabe a una lengua, actualmente extinta, que se derivaba 
del latín vulgar visigótico, mezclada con árabe, que utilizaban los cristianos y los árabes 
del sur de España de los primeros siglos de la dominación musulmana. 

Habitualmente se denominaba mozarabía a la gente y a las localidades donde los 
musulmanes eran mayoría y mozarabismo a los conjuntos de características socio- 
culturales de la gente de las mozarabía. 

“Convivieron en el califato 958 (de la Península Ibérica) dos pueblos adversarios: el dominante 
musulmán que filosofaba en lengua árabe, construía mezquitas y alcázares 959 , y con armas 
superiores podía llevar con Almanzor, el Victorioso 960 , expediciones de castigo hasta el mismo 
santuario de Santiago de Compostela 961 ; y el dominio cristiano, que rezaba a Cristo en “lengua 
grosera” derivada del bajo latín. Una gran población urbana de comerciantes o pequeños 
empresarios (los “mozárabes”) tomaba por necesidad o conveniencia el traje árabe sin 
abandonarla religión cristiana ni la lengua romance mezclada con términos, técnicos o artísticos, 
arábigos; apenas si algunos mestizos (“muladíes”) 962 o conversos (“maulas”) 963 habían adoptado 
la religión de la clase superior 964 y hablaban en “algarabía” 965 , (que era) el dialecto entre árabe y 
(latín) grosero.” 966 

Fuente: Rosa, José María, Historia Argentina, Tomo I, Los Tiempos Españoles, Buenos 
Aires, Editorial Orlente, 1992, ISBN 950-9048-03-3, pag. 38.- 

Los árabes que ocuparon la península ibérica en el s. Vil d.C. provenían del norte de 
África. Algunos de ellos tenían rasgos fisonómicos propios del África subsahariana. 


957 Los árabes no se inmiscuyeron en la religión de los vencidos (Españoles) porque sus principios no 
les permitían imponer el islamismo a los cristianos y judíos, considerados "Pueblos de la Escritura ”, que 
habían recibido, equivocado a su entender, la revelación de un Dios tínico. Eran fanáticos de su fe que los 
impulsaba a la guerra santa contra quienes se oponían a ella, pero contradictoriamente, toleraban que los 
"Pueblos de la Escritura ” mantuvieran sus credos y confiaban en que habrían de aceptar voluntariamente 
la religión verdadera” (es decir, la musulmana). Fuente: Fuente: Rosa, José María, Historia Argentina, 
Tomo I, Los Tiempos Españoles, Buenos Aires, Editorial Oriente, 1992, ISBN 950-9048-03-3, pag. 36.- 

958 Califato: 

959 Alcázar: 

960 Almanzor, el Victorioso: 

961 Santiago de Compostela: 

962 Muladí / muladíes: 

963 Maula: 

964 La clase dirigente árabe -musulmana 

965 Algarabía: 

966 Latín grosero: 
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Puede decirse, entonces, que no pocos mozárabes tenían una coloración de piel 
típicamente “africana”, es decir: negra. 
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MOZO DE CORDEL: 
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MUCAMA: 

Según la mayoría de los diccionarios modernos, a la voz mucama (y/o a su versión 
masculina: mucamo), simplemente se le asigna el significado de persona empleada en 
el servicio doméstico. En algunos pocos casos, estos mismos diccionarios identifican a 
esta voz con la función que ejercen quienes hacen las tareas de limpieza en hospitales, 
hoteles y establecimientos similares. Sin embargo, sorprendentemente, casi ninguno 
proporciona el origen de este vocablo. 

El Diccionario del Habla de los Argentinos dice de la voz mucamo, ma solamente, 
sin dar el origen del vocablo ni otra explicación adicional: “Criado, servidor”. Fuente: 
Diccionario del Habla de los Argentinos, Buenos Aires, Edit. Espasa, 2004 (ISBN 950-852- 
171-6), pág. 409.- 

El Diccionario del Lenguaje Rioplatense de Juan Carlos Guernieri dice, con respecto 
a esta voz, solamente: Sirviente, criado. Pero, entre paréntesis, da a entender que es un 
vocablo de origen africano, sin más datos explicativos. Fuente: Guarnieri, Juan Carlos; 
Diccionario del Lenguaje Rioplatense, Montevideo, Edit. “De la Banda Oriental SRL”, 1979, 
Pág. 131.- 

El Diccionario de Regionalismos de Salta expresa que las voces “muchacha” y 
“mucama” son virtualmente sinónimos. Textualmente: “Muchacha, la mucama. Debo hacer 
constar que “mucama” tampoco es empleada en España; es vocablo usado en Perú y Argentina 
y parece ser término de origen africano.” Fuente: Solá, José Vicente; Diccionario de 
Regionalismos de Salta, Buenos Aires, Sebastián de Amorrortu edit., 1950, pág. 223.- 

El Diccionario de la Real Academia (edición 2009), dice, textualmente, de esta voz, 
asignándole uso habitual en Argentina, Bolivia, Chile, Cuba, Paraguay y Uruguay 
solamente : “persona empleada en el servicio doméstico” Agrega este diccionario que este 
vocablo es de origen brasileño y éste, a su vez, de origen “incierto”. 

Néstor Ortiz Oderigo, en su Diccionario de Africanismos en el Castellano del Río de 

la Plata proporciona, sin embargo, una versión muy ilustrativa y distinta a la de otros 
investigadores. Del vocablo mucama dice lo siguiente: 

“En contraposición de lo que asevera Augusto Malaret en su Diccionario de Americanismos, 
Buenos Aires, 1946, se trata de un término africano derivado del kimbundu mukama , formado 
por el prefijo de primera clase “mu” y el radical “kama”. Durante la época colonial, en el Brasil - 
donde también se utilizaban formas como “camba” y “mucama” -, se aplicaba a las jóvenes 
esclavas que trabajaban en las mismas casas de familia y eran amantes de patrones. La misma 
acepción posee la dicción en Angola, ex Africa portuguesa, desde donde llegó la voz al Río de 
la Plata. En este sentido, acusa profundo interés lo que anota Henry Chatelain en su obra Folk 
Tales of Angola (Boston, 1894): “Las mucamas eran las mujeres esclavas de los negros 
polígamos”. Por su parte, Xavier Viana recogió de la tradición oral brasileña un cuenbto en el que 
dice: “Los tres animales eran solteros, menos uno, el ratón, que tenía una mucama (amante)” 

Con respecto a la voz mucamo, Ortiz Oderigo agrega, textualmente: “Persona que sirve 
como criado”. 

Fuente: Ortiz Oderigo, Néstor; Diccionario de Africanismos en el Castellano del Río de la 

Plata, Buenos Aires, Edit. Universidad Nacional de Tres de Febrero - EDUNTREF, ISBN 978- 
987-1172-17-7), 2007; pags. 160-161.- 

En su libro Argot Limeño , (Lima, 1977), Guillermo E. Bendezú Neyra, le asigna al 
vocablo “mucama” la misma acepción que al vocablo “chacha”: es decir, sirvienta., 
agregando que también se lo utiliza como “niñera”. 

Se puede agregar que Renato Mendonga expresa que en la lengua de los Cafre 
africanos, la voz “kama” significa: ordenar. Ello estaría vinculado a las funciones que 
típicamente que vienen desempeñando las mucamas en el Río de la Plata desde 
tiempos coloniales. 
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De sirvienta a poeta. Pocos pudieron estudiar. Boston. 1773. 


La mujer negra produce, 
la mujer mulata sirve, 
la mujer blanca consume. 
(Lucille Mathurin Mair) 
En: Bárbara Bush 
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MUCHAGUE: 


Pueblo de Africa Oriental 

La “Nación” de los Muchague en el R d I P (Andrews) 
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MUCHERENGUE: 

Pueblo de Africa Oriental 

La “Nación” de los Mucherengue en el R d I P (Andrews) 
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MUDÉJAR: 

Esta voz, actualmente en desuso, pero frecuentemente utilizada en escritos coloniales, 
tenía dos acepciones o significados. Ambas se encontraban emparentadas. Por un lado, 
se refería a los árabes, musulmanes, a quienes luego de la total reconquista de España 
por parte de los cristianos (fines del s XV) se les permitía continuar viviendo entre ellos, 
sin cambiar de religión, pero a cambio de un fuerte tributo personal. 

“...mudéjares dijeron de los moros que, sin mudar de religión, perduraron en los territorios 
(Ibéricos) recuperados por el cristianismo. De acuerdos a sus status social fueron libres, 
sometidos a servidumbre o esclavos, y estuvieron aplicados a las labores agrícolas o 
artesanales..., o concurrieron como hábiles y extraordinarios constructores y artistas, creadores 
del estilo que se distingue con su nombre...” 

Fuente: Canessa de Sanguinetti, Marta; El Bien Nacer, Limpieza de Oficios y Limpieza de 
Sangre: Raíces Ibéricas de un mal Latinoamericano, Montevideo, Ediciones ¿antillana ISBN 
9974-653-74-6), 2000.- Pag. 108 

La otra utilización de esta misma voz tiene que ver con un estilo arquitectónico que se 
desarrolló en la península ibérica aproximadamente a partir del siglo XIII y pervivió allí 
y en algunas regiones de América hasta el siglo XVII. Consistía, en esencia, en un estilo 
arquitectónico que floreció en España que se caracterizó por la fusión de elementos 
arquitectónicos y artísticos árabes y cristianos, particularmente la muy vistosa 
ornamentación de origen árabe. 

“La llama estaba encendida, en Lima, en 1687, y ardía brillantemente, cuando el terremoto que 
sacudió la ciudad echó por tierra riqueza y galas. Miles de gentes perecieron bajo los 
maravillosos artesonados mudéjares o las bóvedas aristadas de piedra o ladrillo que se 
desplomaron por los efectos del sismo...” 

Fuente: Harth-Terré, Emilio, Entalladores del Siglo XVII, Capitulo de Historia del Arte 
Virreinal en Lima, pag 152.- 

Según José María Rosa en su Historia Argentina, la población de España hacia 1492 
se componía de aproximadamente nueve millones de habitantes. La “clase alta” incluía 
a los “ricos hombres”, a los “grandes de Castilla” y a las altas jerarquías eclesiásticas, 
que aunque dueña de la mitad de las tierras, era cuantitativamente muy reducida: 
apenas unos quinientos varones en toda España, que no paarían de cinco mil personas 
agregando sus familiares y dependientes. Luego estaba la “clase media” compuesta por 
los hidalgos, los infazones, los francos y los minores que con sus familias eran unas 
110.000 personas, el 1,57% de toda la población. De esta “clase media”, unos 70.000 
eran eclesiásticos regulares y seculares. Más abajo en la escala social estaban unos 
160.000 mercaderes, escribanos, letrados, sacamuelas, barberos, etc. de los cuales 
unos 40.000 eran judíos conversos 967 ; y unos 25.000 labradores ricos, pequeños 
propietarios o arrendatarios que habitaban el campo. A estos le seguían unos 850.000 
artesanos, menestrales, domésticos, jornaleros, etc., que habitaban las ciudades. Entre 
los menestrales y los artesanos, se encontraban unos 50.000 mudéjares y unos 
100.000 moriscos (musualmanes conversos) para terminar, finalmente, con unos 
5.780.000 campesinos (82,55% de la población total), entre medieros, terceros, 
quinteros, pastores, jornaleros rústicos, etc. de los cuales 200.000 eran mudéjares y 
unos 400.000 moriscos. En total, según José Maña Rosa, la “clase baja” de España de 
fines del siglo XV sumaba el 94,70% de la población. 

Fuente: Rosa, José María; Historia Argentina (Tomo I, Los Tiempos Españoles, 1492-1805) 

Buenos Aires, Edit. Oriente, 1992, (ISBN 950-9048-03-3), pág. 33.- 


967 Var datos que aporta Sabán al respecto. 
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MUESTRA DE ARMAS: 

Esta frase se utilizaba para describir la exhibición que hacían los vecinos de las 
ciudades españolas de las armas con que cada uno contaba para defender el poblado. 
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MUJERES RIOPLATENSES: 
Mujeres de origen africano: 

La mujer negra produce, 
la mujer mulata sirve, 
la mujer blanca consume. 

(Lucille Mathurin Mair) 

En: Bárbara Bush 


Mujeres de origen no africano: 


En algunas oportunidades, los viajeros que describían sus vivencias en el Río de la 
Plata, mencionaban en sus escritos a las mujeres, a veces no haciendo diferencia 
entre “negras” y “no negras” en esos mismos relatos. Algunas de estas descripciones 
de mujeres rioplatenses resultan interesantes, como, por ejemplo, una hecha en 1811 
por el inglés John Parish Robertson en su paso por la ciudad de Santa Fe: 

“....imaginaos cuánto debió chocarme ver por primera vez gran cantidad de mujeres, abierta y 
francamente, no solamente fumando, sino fumando cigarros de gran tamaño tan enorme, gue 
no admitían comparación con los gue gustaban sus compañeros masculinos. Luego se seguía 
agüeI acto tal generalmente, como el de fumar, gue no es de nombrar para oídos cultos. El 
mate, la sandía, el traje, la rusticidad del espectáculo, los habría tolerado, pero el gran cigarro 
en boca de mujer gue, por bella gue fuese, no podría considerarse desde agüeI momento 
delicada...” 

En otro pasaje de sus relatos de su viaje por el Río de la Plata, durante su estadía en 
Mendoza, Robertson dice: 

“...tres cosas muy especialmente llamaron mi atención durante la comida: primero, la 
extremada libertad (usando la palabra más suave) adoptada en conversación con señoras, 
jóvenes y maduras, era tal gue con mis más puros sentimientos ingleses, me hacían ruborizar a 
cada momento, aungue tal modestia, siempre gue se manifestaba, causaba cordial hilaridad 

Fuente: Trifilo, S. Samuel; La Argentina Vista por Viajeros Ingleses 1810-1860, pags 199- 
202 ) 

Es bien sabido que las mujeres que habitaban los luagares más alejados de Lima y de 
Buenos Aires del territorio del Río de la Plata se caracterizaban por su sencillez y su 
poco apego a lo que en la actualidad se llamaría “pudor”. De hecho, más allá de fumar 
enormes cigarros y pipas (cachimbos), las mujeres típicamente montaban a caballo a 
la misma manera que lo hacían los hombres ( no como en Europa, donde las mujeres 
montaban a caballo “de costado”), amamantaban a sus hijos a la vista de los hombres, 
públicamente, y se bañaban en lugares desprovistos de separación con hombres. Los 
viajeros extranjeros, especialmente los europeos de los siglos XVIII y XIX se 
sorprendían ante “tamaña audacia”. 

Otro viajero de la Gran Bretaña, Mac Kinnon, llegó a “confundir” a una mujer con un 
hombre. El creyó ver a dos hombres en la orilla que observaban el paso del buque 
inglés mientras éste remontaba el rio Parana. Cuando el buque en el que viajaba se 
encontró lo suficientemente cerca de estos personajes, el inglés se dio cuenta que uno 
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de ellos era una mujer, a caballo, fumando, y seductoramente sonriéndole a los 
marinos ingleses. 

Fuente: Mac Kinnon, L. B.; La escuadra anglo-francesa en el Paraná, 1846, Buenos Aires, 
Edit Hachette, 1957. Pag. Xoxoxo 


En definitiva, para no pocos viajeros extranjeros, principalmente europeos, la mujer 
criolla les resultaba, como mínimo, “extraña” y normalmente: “amenazante” porque sus 
costumbres, a pesar de las leyes y normas que regían en la ex colonia dijeran otras 
cosas 


Mujeres esclavas en América a fines del siglo XVIII: una aproximación 
historiográfica 

Silvia C. Mallo 

Universidad Nacional de La Plata - Investigadora Adjunta CONICET 
La mujer negra produce, 
la mujer mulata sirve, 
la mujer blanca consume. 

(Lucille Mathurin Mair) 

En: Bárbara Bush 

Los temas que han surgido como preocupación central de los historiadores dedicados al análisis del 
siglo XVIII en la última década no sólo han generado el tratamiento de nuevas líneas de investigación 
sino que han provocado la revisión y reconsideración de los interrogantes ya instalados con 
anterioridad en la his-toriografía acerca de la esclavitud en América. 

Entre los sujetos históricos que indudablemente integraron nuestra sociedad y que fueron 
además olvidados por la historiografía los afroamericanos y las mujeres se destacan y, 
desentrañar su participación en la construcción de la sociedad americana y las es aquí 
fundamentalmente el motivo de nuestra reflexión y análisis. 

Las características del entrecruzamiento variado del tejido social americano El sistema 
atlántico y el surgimiento del capitalismo habían descollado inicialmente en los períodos 
de pre y posguerra por su tratamiento definiéndose entonces las preferencias por el 
estudio de la trata en sí misma y del sistema esclavista de plantación, es decir, el 
monocultivo de exportación. Este sistema con raíces en el sur de los Estados Unidos, el 
Caribe y Brasil y específicamente desarrollado sobre la base de la relación triangular 
entre Europa, Africa y América reducía el espacio geográfico de observación y análisis 
en el ámbito americano. 

Las fuentes utilizadas desde los años treinta y cuarenta para la reconstrucción histórica 
marcaron la necesidad de adoptar criterios de análisis diferentes. Entre otros el más 
importante de ellos, dejar de estudiar la esclavitud basándose exclusivamente en la visión 
de los amos para comenzar a estudiar al sistema esclavista desde la perspectiva de la 
comunidad afroamericana. Entre 1930 y 1940 comenzó a analizarse la continuidad de 
formas culturales africanas en América, el enaltecimiento de las revueltas de negros y 
de la conformación de sociedades cimarronas que da-ban por tierra con la idea extendida 
acerca de la pasividad de los esclavos y permitían descubrir formas cotidianas de 
resistencia. 
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Entre la resistencia, el acomodamiento y la adaptación, la comunidad afroamericana 
luchó por construir su comunidad a su manera y obtener mejoras dentro del sistema 
esclavista intentando lograr su propia superviviencia como individuo y la definición de 
su propia identidad. Las comunidades esclavas comenzaron a visualizarse en toda su 
complejidad y jerarquización y, la aparición de los primeros estudios de la familia negra 
esclava, permitieron la aparición de la mujer esclava como sujeto histórico. Rescatar a 
estas mujeres de su invisibilidad y de su doble oscuridad como mujeres y como esclavas 
y subrayar el 


papel que cumplen en la transferencia cultural, la conservación de la familia y la 
construcción de la sociedad americana es el objetivo. 
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Un hecho indudable es que todos los integrantes de una economía esclavista de 
plantación o de una esclavitud estipendiaría están íntimamente ligados, desde su 
posición en la sociedad, a esta economía básica de producción. Otro hecho remarcable 
es que en ella rige asimismo un sistema patriarcal y paternalista que otorga la autoridad 
y primacía particularmente al hombre-amo-blanco por sobre las mujeres blancas y de 
ambos sobre hombres y mujeres negros esclavos. 

Por otra parte el estudio de las relaciones de genero, clase y raza se imponían asimismo 
para determinar la validez del fundamento del “buen trato” del esclavo africano en los 
diferentes sistemas esclavistas, en el análisis de la relación amo-esclavo y en la 
caracterización de las diversidades regionales. Era necesario entonces extender el 
análisis al estudio de las comunidades afroamericanas de Hispanoamérica, es decir, 
aquellas que, asentadas en áreas urbanas y rurales, marcaban diferencias esenciales en 
el prototipo de la esclavitud a la que los forzados inmigrantes africanos estaban 
sometidos. Por una parte un sistema esclavista de plantación y por otro un sistema 
económico con esclavos centrado en la percepción del sistema desarrollado sobre el eje 
estipendio-peculio. 

Todo ello conducía a la conclusión de que la esclavitud más que una institución es un 
sistema social que marca las vidas, el papel que cada uno juega en esa sociedad y la 
identidad individual de cada uno de los actores sociales. Por lo tanto afecta a todos los 
hombres y a todas las mujeres como amos, como esclavos, pobres blancos, negros libres, 
mulatos esclavos y libres, o zambos entre otros. Se ha señalado reiteradamente que las 
jerarquías sociales estuvieron basadas entonces en el color y la clase y que, del sistema 
esclavista colonial heredaron los hombres y las mujeres negras la pobreza, el 
subdesarrollo y el resentimiento. Encontramos en ello una de las razones principales para 
intentar dilucidar la problemática de la mujer negra aún cuando su desaparición, 
mestización y blanqueamiento así como la imposición legal de la igualdad en la segunda 
mitad del siglo XIX profundizaron su invisibilidad desde entonces. 

El genero como categoría de análisis permite reconocer toda una gama de relaciones 
sociales y una participación diferenciada según se sea hombre o mujer. El hecho de ser 
esa mujer además esclava la coloca, en cualquiera de los sistemas de esclavitud que aquí 
definimos, en los estereotipos comunes para su genero y su raza: poco valor humano, 
menor esencia femenina, inclinaciones primitivas. Es decir, está directamente afectada 
por el desarrollo de prejuicios raciales, de clase y de genero. La mujer africana sufre por 
lo tanto diferentes formas de control sobre su vida y fundamentalmente se ve privada de 
la protección de las leyes en sus relaciones personales como hija, esposa o madre. 

Esta mujer vive entre dos mundos. El primero es el de los amos en el que es primero 
mercancía y luego propiedad y se ejerce sobre ella el derecho de autoridad y do-minio. 
Por otra parte está inmersa en el mundo de las relaciones establecidas dentro mismo de 
su comunidad y familia esclava y entre las influencias culturales de su pasado africano 
y su presente afroamericano. Para penetrar en esta su identidad, tan compleja, hay que 
atravesar indudablemente todos los interrogantes para poder reconocerla e interpretarla. 
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En el contexto del derrotero seguido por los estudios de la esclavitud surge además otro 
interrogante centrado en las características y rendimiento del trabajo femenino esclavo 
y el de los niños esclavos, sus hijos. Por otra parte y ligado a ello se resaltan los datos 
existentes acerca de su vida familiar y privada que es donde se configura su identidad 
cultural afroamericana, aquella que le permitirá sobrevivir a la esclavitud. 

Los interrogantes 

Habiendo trabajado específicamente intentando definir el tipo y las características del 
trabajo de la mujer afroamericana esclava y libre rioplatense, en áreas urbanas y rurales, 
es decir, en una economía con esclavos basada en su calidad de estipendiaría y en una 
zona marginal de las colonias y caracterizada por un intenso mestizaje, se transformó en 
una de mis preocupaciones fundamentales establecer las similitudes y las diferencias con 
otras mujeres afroamericanas. 

Actualmente no se sostienen algunas tesis previamente desarrolladas basadas en la 
escasez de posibilidades de los esclavos africanos desde su condición de ejercer 
influencia cultural en el contexto del sistema de plantación agrícola lo que los obligaba 
a participar forzadamente en la construcción de la sociedad americana (Mintz y Price). 
Se consideraba que la dura vida en las plantaciones, el predominio masculino, la 
inestabilidad de la familia y alta mortalidad lo impedían. 

Hoy, autores como Thornton, señalan no sólo la diversidad de modalidades dentro de 
cada sistema sino la habilidad de los esclavos para desarrollar sus propias comunidades 
en condiciones adversas manifestando que “aún en las peores condiciones.. .las 
evidencias dan fundamento a la idea de que los esclavos se ingeniaban para formar 
comunidades que los mantenían y los reproducían y que gracias a ello pudieron 
desarrollar y transmitir su cultura”.i 

Esta propuesta tan movilizadora me condujo a la búsqueda del análisis de situaciones 
particulares y en especial a considerar el papel jugado por las mujeres esclavas en cada 
caso. Los resultados fueron diversos. Los trabajos de Barbara Bush sobre las mujeres 
esclavas en la sociedad caribeña entre 1650 y 1838; los de Verena Stolcke y Rebecca 
Scott referidas a Cuba; los de Elizabeth Fox-Genovese y, por otra parte los editados por 
Patricia Morton sobre las mujeres del viejo sur norteamericano. 2 

Estas lecturas me inducen a su vez a centrar mi preocupación en el análisis de cada caso 
para trazar líneas comunes en todas las regiones y permanencias culturales fundadas en 
el origen común. Me inducen asimismo, a interrogarme acerca de la situación de las 
mujeres esclavas en las áreas estipendiarías. El presupuesto es que las mujeres esclavas 
que residieron en áreas rurales en comunidades campesinas de plantación, si bien 
sobrevivieron en un sistema de explotación más duro, estuvieron en mejores condiciones 
de conservar y de transmitir las costumbres propias de sus lugares de origen y de vivir 
en familia. En el caso de las mujeres destinadas como esclavas del sector en el que 
predominó el sistema esclavista estipendiario no ocurriría lo mismo. Ellas resultaron 
estar mucho más castigadas por un mayor desarraigo en tanto se vieron obligadas a la 
convivencia forzosa con los otros 
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integrantes de la sociedad, alejadas de los suyos debiendo esforzarse doblemente para 
mantener lazos con ellos. 

Si en principio nos atenemos al concepto ampliamente difundido de la generosidad 
cristiana de los amos en esta sociedad con esclavos llegaríamos a establecer que sucede 
lo contrario. Se sostuvo hasta ahora que, en el mundo hispanoamericano, en su mayoría 
de carácter estipendiario, los esclavos domésticos estuvieron más protegidos - 
precisamente por la convivencia con los amos- tanto en las áreas urbanas como en las 
rurales. Por el contrario hoy comprobamos que, salvo en los casos en que todos los 
sirvientes eran esclavos y sobrepasaban los promedios de dos y tres esclavos para cada 
amo, sufrieron en las áreas urbanas las formas más duras de control directo, 
desintegración de las familias y aislamiento con respecto a su propia comunidad. 

En las áreas rurales del sistema estipendiario y fuera de aquellos destinados a las 
comunidades religiosas, sólo en algunos casos lograron conformar algunos lazos 
comunitarios pero, en términos generales también estuvieron aislados. Como 
contrapartida los niveles más altos de adaptación al medio y de interrelación con los 
otros sectores de la población se dan también en estas regiones. Analizamos aquí ambos 
casos. 

El sistema de plantación 

Los diferentes autores que definen a la mujer esclava en América en cualquiera de los 
sistemas imperantes coinciden en un punto esencial de su análisis que es el papel 
sumamente importante jugado por la mujer evitando la desmoralización de esta sociedad 
producto de un conflicto permanente de resistencia y adaptación que significó entonces 
el proceso de criollización. 

La otra cuestión planteada es la doble responsabilidad de la mujer esclava que debe 
cumplir con su tarea como esclava en la que se transforma en una unidad de trabajo 
neutra y defeiminizada y además con las tareas propias e inherentes a su sexualidad. 
Entre ellas están la de la crianza de niños propios y ajenos tanto como el estar 
sexualmente disponible para amos y esclavos. En este sentido se elaboran a su alrededor 
los estereotipos de promiscuidad, crueldad y negligencia con los hijos, infidelidad de 
esposa y familia inestable. 

En los estudios realizados sobre estas mujeres en las áreas de plantación Barbara Bush ha buscado 
clarificar el papel económico y social de la mujer en la economía de plantación en el Caribe 
encontrando que siguieron la tradición cultural campesina africana que asignaba a las mujeres el 
cultivo de vegetales livianos y el comercio local. Aun cuando la misma situación no se da en todas 
partes, en las plantaciones que la autora estudia ellas se ocuparon en América de desmalezar, cavar 
con azada y abonar en tanto los hombres dirigían las cuadrillas y trabajaban en el ingenio azucarero 
resultando mayor el número de trabajadoras mujeres en el cavado y cultivo de caña y en las tareas 
domésticas.3 Así eran también las que ofrecían mayor esistencia cotidiana a través de la 
insubordinación manifestada por lentitud en el trabajo, aparentar enfermedad, mentir, robar y desafiar 
a mayordomos abusivos. 

Pero donde las mujeres demostraron su verdadera fuerza fue siguiendo las tradiciones 
de cultivo africanas en sus propios huertos, en las tierras del señor o en las tierras de 
provisión y, fundamentalmente en la producción para un mercado interno pobremente 
organizado, 
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complementario de la agricultura de plantación y estructurado en pequeña escala. En un 
día y medio por semana (sábado y domingo) trabajaban en grupos familiares en tierras 
marginales generalmente en parcelas cercanas a sus viviendas destinadas a la provisión 
(polinks) En ellas criaban gallinas y cerdos y plantaban cereales, hierbas medicinales, 
vegetales verdes, raíces y plátanos que las mujeres vendían o trocaban en las ferias 
dominicales. 

En el caso de las plantaciones de azúcar cubanas cuya gran diferencia respecto de otras 
áreas de plantación es que la población blanca es mayoritaria respecto a la población 
esclava y esta es sin duda alguna la diferencia fundamental con respecto a las áreas 
sajonas que aquí analizamos. El mestizaje, muy extendido en las plantaciones cubanas, 
muestra una considerable integración de los diferentes componentes étnicos de la 
sociedad en cada plantación. Por otra parte parecería existir un sistema similar del 
conjunto del trabajo esclavo en las plantaciones según la descripción realizada por 
Verena Stolcke y Rebecca Scott pero lamentablemente no existe una referencia 
específica y en forma diferenciada al trabajo de las mujeres esclavas en ninguno de los 
dos casos. En el primer caso la autora centra sus observaciones en el tipo de matrimonio 
que se concierta y en el uso de las disposiciones referidas al disenso en el mismo. En el 
segundo la autora se centra en la transición al trabajo libre ya en la segunda mitad del 
siglo XIX y pone el acento en la transformación de los ingenios cuando se produce la 
transición al trabajo libre y remunerado. 

Elizabeth Fox-Genovese diferencia las experiencias en el Viejo Sur estadounidense y la 
fijación de los roles de las mujeres blancas y negras una vez establecidas las 
convenciones conducentes a constituir su propia identidad y recuperar sus respectivos 
mundos imaginativos. A través de testimonios orales de las nietas, reconstruye el mundo 
de las abuelas en las plantaciones reformado a su vez por la transmisión por otras 
mujeres, sus antecesoras, de la comunidad. Desde esta metodología de trabajo 
reconstruye por una parte una marcada jerarquización de la comunidad esclava femenina 
de la plantación basada en el trabajo y por la otra la inexistencia de la división sexual 
del trabajo. Lo que sí se espera no se refiere a la totalidad del ciclo, es una cantidad 
diferente en la recolección en una relación de tres sobre dos respectivamente hombres y 
mujeres. 

Una experiencia de niñas cuidadas por las negras viejas o por niños poco mayores, el 
comienzo del trabajo a partir de los cinco/siete años en el cuidado de otros niños blancos 
o negros. Poca atención de sus madres que sólo podían interrumpir 4-5 veces su trabajo 
para amamantarlos o limpiarlos llegaba a su casa a las diez de la noche con pocas 
oportunidades de una vida doméstica independiente. Limpiaba su cabina, preparaba 
hierbas disecadas, frutas abrillantadas o secas confeccionaba ropa, sombreros y zapatos, 
velas y jabón, carne seca y reservaba algo para la venta en la misma plantación. 

A partir de los seis años las niñas eran tenidas en cuenta para trabajos en la casa grande, 
dormir cerca del ama a los pies de la cama o en una alfombra en el piso, prenderles el 
fuego o ahuyentarles los mosquitos, servir el postre o levantar los platos de la mesa. 
Madres e hijas eran por lo tanto separadas tempranamente y sometidas unas y otras a 
castigos y sopapos permanentes. 
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Aquellas niñas que quedaban en la plantación constituían el segundo grupo y debían 
cortar el pasto, llevar a pastar a las vacas, llevar agua a los campos volviendo con las 
muías con leña para la cocina o simplemente acompañar a su madre cuidando a 
hermanos menores y si estos dormían ayudar con el algodón. El tercer grupo ayudaba en 
el patio de la barraca a los negros viejos y aprendía el trabajo en el campo comenzando 
por las tareas más livianas especialmente durante la siembra y la cosecha. Sus madres 
trabajaban en cuadrillas dirigidas por hombres, cavaban haciendo las tareas más duras. 
Otras esclavas adultas preparaban la comida para los trabajadores y a la noche cada uno 
se preparaba su comida con lo obtenido en la caza, la pesca y el cultivo de sus propios 
huertos y gallineros. Fuera del campo las mujeres hilanderas y las curanderas de 
tradición africana y local completaban el cuadro. 

Sin duda el modelo se repite en las plantaciones, incorpora la experiencia en las prácticas 
agrícolas africanas pero marca diferencias radicales en cuanto a la integración de los 
individuos a la comunidad étnica de origen africano y a la sociedad americana. Otra de 
las diferencias remarcables está constituida por las posibilidades de un mayor mestizaje 
vinculado a la convivencia con población indígena y blanca como en el caso de Cuba. 

El sistema de estipendio y peculio 

En Hispanoamérica colonial la presencia de los esclavos fue siempre ejemplo de buen 
trato en la relación amo-esclavo y término de comparación de la esclavitud en el área 
sajona de América. Por otra parte no se conoce aún la proporción de mujeres esclavas 
estimándose que son un tercio de los hombres esclavos y que es oscilante la relación 
entre sexos en el tiempo. 

El trabajo de la mujer se repite en sus características a lo largo de toda América 
Hispánica desarrollándose en el ámbito urbano y rural en las tareas domésticas, la 
agricultura, la artesanía y en los obrajes considerándose que fueron mejor tratadas que 
los hombres .4 En las haciendas azucareras mexicanas de Morelos la fuerza de trabajo 
esclava negra constituía el 10-14 % y los mulatos 11 % entre ellos poco más de la mitad 
eran mujeres.sLos porcentajes de esclavos disminuían en las haciendas de Oaxaca y casi 
desaparecían en el Bajío volviendo a aparecer en las haciendas jesuíticas en las que se 
equilibraban los sexos .6 En las haciendas rurales del área andina los esclavos son 
prácticamente inexistentes. 

En la campaña del Río de la Plata donde la población de color era sólo el 15 %, las 
mujeres esclavas de las estancias, un tercio de esa población, se empleaban en las tareas 
domésticas y productivas tejiendo frazadas, ponchos, calzones y el cultivo de la huerta. 
También hacían velas y jabón, esquilaban a las ovejas, amasaban el pan y seleccionaban 
el trigo. 7 En algunos casos como el de los veintidós esclavos de la estancia de García de 
Zúñiga en Entre Ríos podemos observar que en la distribución del trabajo y en la 
organización interna del grupo al frente del cual se ubica la mujer más vieja a la que 
todos llaman abuela cuya autorización buscan se reproduce probablemente un modelo 
africano. 

En el ámbito urbano de México y Perú, las dos áreas centrales del imperio con la mayor 
cantidad de población indígena, se observa el aumento de la proporción de mujeres 
negras esclavas en el sector doméstico y se reproducían las características del trabajo 
femenino que encontramos en toda América.» 
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En trabajos anteriores habíamos observado en el Río de la Plata, un área marginal del 
imperio español hasta fines del siglo XVIII, que el trabajo de la mujer esclava en el área 
urbana, reservado prioritariamente al ámbito doméstico, presentaba diversas jerarquías 
en sus habilidades y “grangerías” en forma similar al de toda Hispanoamérica. Era usual 
su trabajo como criadas, costureras, lavanderas, planchadoras y cocineras. Las amas de 
leche y las dedicadas a la crianza y cuidado de niños eran las más cotizadas. Sin embargo 
los poseedores de más de diez esclavos en la ciudad no eran muchos y el sector de 
servicio se presenta integrado por una variedad de formas que entre los criados, 
sirvientes y esclavos incluye población de origen negro africano, indígena, mestiza y 
aún blanca lo que indudablemente induce a la integración y al mestizaje. 

Uno de los espacios en el que esa integración se producía eran las cofradías. El control 
estrecho de las mismas ejercido por la Iglesia y el Estado colonial las mantuvo en el 
contexto de la cultura dominante, de la asistencia social y de la solidaridad de clase por 
sobre la solidaridad étnica ya que estaban integradas también por indios, mulatos y 
mestizos. Es en el período independiente cuando las sociedades de naciones de asistencia 
y solidaridad étnica adquieren fuerza. 

Conclusiones 

La trata de esclavos como migración forzosa había puesto en contacto dos mundos, dos 
sociedades agrarias, la africana y la americana. De la primera a la segunda se transferían 
hombres portadores indudablemente de tradiciones culturales, hábitos y formas de vida 
en diferentes y variadas dimensiones. Buscados como mano de obra estos trabajadores 
estaban destinados a construir, con todo su bagaje cultural, el nuevo mundo americano. 
En ello, el conservar, el transferir y el construir tuvieron diferentes posibilidades en ese 
destino americano al que debían adaptarse. 

Descriptas las características básicas del trabajo esclavo en el área de plantación y en el 
área estipendiaría urbana y rural podríamos considerar que en torno a él la sociedad 
americana estuvo en condiciones de reproducir algunas formas de vida campesina 
africana en las áreas de plantación y aún en las áreas rurales de esclavitud estipendiaría 
con mayor intensidad en tanto en las áreas urbanas características de las sociedades con 
esclavos las posibilidades de transferencia cultural parecen disminuir. 

Considero por ende que algunas condiciones básicas eran necesarias para que surgieran 
transferencias en la forma de la solidaridad étnica y comunitaria: 

1. - La existencia de un agolpamiento mínimo que asegurara la reconstrucción de la 
tradición africana como los esclavos de García de Zúñiga en Entre Ríos rioplatense o el 
de los cien o doscientos esclavos que entrecruzaban sus vidas en las plantaciones. 

2. - Una composición de la población en la que las dimensiones de los habitantes de 
procedencia o descendencia africana asentada en cada región fuera mayoritaria y 
existieran menores posibilidades de entrecruzamiento. Observamos asimismo que este 
entrecruzamiento fue activo aún en áreas de plantación en Hispanoamérica. 
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MUKULU: 

En Kimbundu: Antepasado 
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MULA, (Cría de Muías y afrorioplatenses): 


El historiador Gabriel Gustavo Levene, en su libro Nueva Historia Argentina, con 
respecto a la capacidad de carga y velociad de traslado de las muías rioplatenses, 
cita a Charles Darwin en su “Viaje de un naturalista alrededor del mundo" de la 
siguiente manera: 


“Cada muía, en regiones llanas puede acarrear 190 kilogramos; en país montañoso sólo 
150 kilos, expresa Darwin...Y grega: Siempre me ha parecido la muía un animal 
sorprendente. Es un híbrido que posee más raciocinio, más memoria, más valor, más 
potencia muscuilary vive más tiempo que cualquiera de sus progenitores...” 


Fuente: Levene, Gabriel Gustavo; Nueva Historia Argentina, Panorama Costumbrista y 
Social desde la Conquista hasta nuestros días; Buenos Aires, Edit. Epuyén, 1987 (ISBN 
950-9509-00-0), Tomo I, Pag. 181.- 
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MULAMBA: 

En Kimbundu: cocinero / cocinera 
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MULATO - MULADO: 

Mulato es y ha sido durante tiempos coloniales rioplatenses, el término más 
comúnmente utilizado para designar al individuo nacido de la unión entre una persona 
de “raza blanca” (generalmente europea) y una persona de “raza negra africana”. Este 
es uno de los términos más despectivos y ofensivos utilizados por los españoles para 
referirse a los hijos e hijas producto de la mezcla de razas. 

No existe un color de piel predeterminado para identificar a un “mulato”. Estos seres 
humanos, producto de uniones sexuales generalmente consideradas “ilícitas” durante 
los años coloniales rioplatenses, ostentaban una gama de coloración epidérmica muy 
amplia. En la actualidad, resulta casi irrisorio el gran despliegue iconográfico que 
llevaron a cabo algunos españoles para intentar determinar con “certeza científica” 
cierto color de piel “fijo y estable” para los así-llamados mulatos. Más aún, otro signo 
externo supuestamente “identificatorio” de un mulato era (y sigue siéndolo en algunos 
círculos), el cabello rizado. De hecho, existieron y existen mulatos cuya textura del 
cabello no es rizada, del mismo modo que existen individuos de scendientes de varias 
generaciones de europeos que tienen el cabello rizado. Incidentalmente, aún en la 
actualidad, en muchas sociedades “latinoamericanas” es posible escuchar la supuesta 
identificación de una persona mulata como que ostenta “pelo malo”. En otras palabras, 
el cabello rizado es sinónimo de “pelo malo” y, por ende, esa persona es de origen 
africano. Obviamente, es una expresión idiomática despectiva y discriminatoria. 

Tal como lo expresaronen algunos investigadores en reiteradas oportunidades, la 
palabra mulato se relaciona con la palabra muía. Nada más despectivo y discriminatorio 
para “identificar” a ambos. La muía es el producto del cruce de un caballo o una yegua 
con un burro o burra. 

Algunos investigadores le asignan a la voz muía un origen árabe. En el sur de España, 
durante la dominación musulmana, se utilizaba la palabra muwallad para identificar a 
una persona nacida de un árabe y un no-árabe (español, judío, etc.). A su vez, la voz 
wallad en árabe significa engendrar o parir. 

El Diccionario de la Real Academia Española (2009), define a la voz mulato de la 

siguiente manera: 

Mulato: Proviene de mulo , en el sentido de híbrido, aplicado primero a cualquier mestizo. Dicho 
de una persona que ha nacido de negra y blanco, o al contrario. De color moreno. Que es moreno 
en su línea. Es decir: muleto. Muleto: mulo pequeño, de poca edad o cerril. Cerril: dicho de un 
terreno áspero y escabroso // Dicho del ganado mular, caballar o vacuno, no domado (sic ) 968 // 
Dicho de una persona: que se obstina en una actitud o parecer, sin admitir trato ni razonamiento 
// Grosero, tosco, rústico. 

Juan Carlos Guarnieri, en su Diccionario del Lenguaje Rioplatense, provee algunas 
definiciones de ciertos vocablos relacionados a mulato: 

Mulato / mulata: Hijo de un hombre blanco y una mujer negra, o viceversa. 


Muía: mentira, engaño // Mandar la muía: engañar, mentir (Curiosamente, Guarnieri se abstiene 
de definir al cuadrúpedo denominado “muía” en el Río de la Plata ) 969 


968 Curiosa referencia a un vacuno “no domado”. 

969 Según el Diccionario de la Real Academia (2009), la voz muía, en Cuba, significa: hombre 
homosexual y en Ecuador: contrabandista de drogas en pequeñas cantidades, mientras que en Argentina 
y Uruguay significa: Mentira. Expresión contraria a lo que se sabe. 
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Muía ánima: expresión idiomática folklórica rioplatense. Alma de una mujer adúltera que se 
transforma en muía después de su muerte. También se supone que la mujer lujuriosa y adúltera, 
aún en su vida terrena, deja en espíritu su morada corporal y se transforma en “muía ánima”. 
Solo anda de noche, y se le reconoce por sus espantosos rebuznos 970 , y porque echa fuego por 
la boca. 

Muías tauneras: Expresión idiomática. Muías que trabajaban en las tahonas 971 o atahonas de 
antaño. 

Muleque: Indistintamente masculino o femenino. Afrlcanismo (slc). Niño negro pequeño. 

Mulero / mulera: Adjetivo. Embustero. El que dice “muías” 

Mulita: Persona extremadamente tímida y cobarde, como parece que lo fuera la “mulita”. 
(Guarnierl define a la “mulita” como el armadillo que se encuentra en las tres Amérlcas. Dasypus 
setemcinctus.... Cava sus intricadas cuevas hasta más de un metro de profundidad, y siendo 
estas muy extendidas, causan más de un accidente a los jinetes inexpertos...Su carne es 
comestible, y asada es un manjar. Se la llama también “muía” y “tatú mulita”) 

En otras palabras, hay varias voces de uso bastante común en el habla rioplatense, con 
claros dejos de “negatividad”, que se relacionan con las muías y, por extensión implícita, 
con los mulatos. 

Fuente: Guarnieri, Juan Carlos; Diccionario del Lenguaje Rioplatense, Montevideo, Edit. “De 
la Banda Oriental SRL”, 1979, Págs. 131-132.- 

Precisamente, con referencia al típico hablar de la región, el Diccionario del Habla de 
los Argentinos expresa, en este sentido, lo siguiente: 

Muía: meter la muía: engañar, estafar. 

Mulero / ra: Que hace trampa, que mete la muía . Usase también como sustantivo. 

Mulita: Armadillo pequeño, tímido y asustadizo, de hocico prolongado y de orejas largas echadas 
hacia atrás. Su carne es apreciada por la gente de campo (Dasypsus septemcinctus ) 

Destácase que este diccionario no incorporó la voz mulato a su listado, ignora esta 
palabra a pesar de ser, actualmente, un vocablo muy utilizado en el Río de la Plata. 

Fuente: Diccionario del Habla de los Argentinos, compilado y editado por la Academia 
Argentina de Letras, Buenos Aires, Edit Espasa, 2004 (ISBN 950-852-171-6), pag. 410.- 

El Diccionario de Regionalismos de Salta editado por José Vicente Solá en 1950, que 
recibió el Primer Premio de la Comisión Nacional de Cultura de ese año, expresa, con 
respecto a voces relacionadas a “mulato”, lo siguiente: 

Mulato: Dícese de la persona que tiene el cabello crespo 972 , menudo 973 . (Churco 974 y motoso 975 ). 
Úsase como adjetivo: Bajo, ruin. Usase también como sustantivo y suele ser término meyoratlvo, 
empleándoselo como apodo que acompaña el apellido. 

Mulatada: acción baja, ruin. 

Muía ánima: Leyenda según la cual una mala mujer fue convertida, por culpa de sus muchos 
pecados, en una muía condenada a andar sin descanso. 

Mulidad: vulgarismo por muladar. 976 


970 Rebuzno: 

971 Tahona: xoxoxoxox. Atahona: xoxoxoxoxoxox 

972 Crespo: Cabello ensortijado o emulado. 

973 Menudo: Plebeyo o vulgar. Despreciable o de poca importancia. Miserable. Apocado. 

974 Churco: 

975 Motoso: 

976 Según el Diccionario de la Real Academia Española (2009), la voz “muladar” significa el lugar o 
sitio donde se echa el estiércol o basura de las casas. También: aquello que ensucia o inficiona material 
o moralmente. Inficionar: infectar. 
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Fuente: Solé, José Vicente; Diccionario de Regionalismos de Salta, Buenos Aires, Edit 
Sebastián Amorrortu, 1950, pág. 228.- 

Vicente Rossi, en su famoso trabajo Cosas de Negros, realiza una muy interesante 
explicación de las voces mulado y mulato, textualmente: 

“...Mulado era el hijo de moro 977 y goda 978 o viceversa, por lo tanto, mas oscuro que el godo y 
más claro que el moro. El vocablo árabe es “maullad” 979 , que en Híspanla se transformó en 
“muladí” 980 primero y en “mulato” más tarde, cuya analogía con “muía” fue aprovechada para 
hacerle etimología por la coincidencia de ser la muía producto característico de dos razas 
diferentes, como el “mulado”...Transportado el vocablo a América por los negrero, con el uso 
llegó a sonar “mulato”, aplicado al producto del cruce de la raza negra con la blanca....En su 
última forma esa palabra es probablemente de los mismos negros y se incorporó a los lenguajes 
europeos que tuvieron contacto americano, sin otra alteración que la inevtable prosódica 981 o 
fonética... 

Fuente: Rossi, Vicente, Cosas de Negros, ISBN 950-511-699-3, Aguilar Alta ediciones, Buenos 
Aires, 2001. Pagina 236 

En otras palabras, para este estudioso, la voz mulato tiene una clara raíz árabe- 
española: mulado, pero asociada, despectivamente, al cuadrúpedo muía. 



977 Moro: La voz “moro” engloba, para una persona, esencialmente lo siguiente: que proviene del Norte 
de Africa o del Sur de España y que habitó en esa región desde el siglo VIII; que profesa la religión 
islámica; y que, en resumidas cuentas, es considerado “árabe”. Resulta interesante destacar que en Cuba, 
aún en el siglo XXI, se lo llama “moro”, eufemísticamente, a una persona de indubitables rasgos 
africanos, es decir, de tez y cabellos propios de un africano. 

978 Godo: 

979 Según el Diccionario de la Real Academia (2009), un muwallad era, en la región árabe sureña de 
España, un niño engendrado de madre no árabe. 

980 Según el Diccionario de la Real Academia (2009), un muladí era un cristiano español que durante 
la dominación árabe, abrazaba el islamismo y vivía entre los musulmanes. 

981 Prosódica: La prosódica es la parte del estudio de las lenguas que analiza y enseña el correcto uso, 
pronunciación y acentuación del idioma. 
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A pesar de que se suponía que no debía haber relaciones sexuales entre los 
españoles y las mujeres de origen africano hacia 1615 el Conde de Montesclaros 982 
le escribió al Principe de Esquilache 983 una carta muy explícita y, para él, muy 
“alarmante” acerca de la proliferación de mulatos: 

“...la falta que hay en estas Provincias de servicio...obliga a que generalmente sea todo de 
negros: de la mezcla de estos con gente blanca han resultado mulato; también el poco número 
que al principio hubo de mujeres de Castilla...” 

Fuente: Carta Relación del Conde de Montesclaros al Principe de Esquilache del 12 de 
Septiembre de 1615 en Beltrán y Rózpide, Ricardo, Colección de las Memorias o Relaciones 
que escribieron los Virreyes del Perú acerca del estado en que dejaban las cosas 
generales del reino. Biblioteca de Historia Hispano-Americana, Madrid, Imprenta del Asilo de 
Huérfanos, 1921, p. 168. 



Una representación de mulato en una “Pintura de Castas” de la era colonial. 

“De negro y española nace mulato". 

Actualmente poblaciones donde es muy común ver este origen mixto están en los 
Estados Unidos, el Caribe y en países latinoamericanos como Puerto Rico, Cuba y 


982 

Conde de Montesclaros: 

983 Principe de Esquilache: 
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República Dominicana. Otros también como Brasil, Colombia, Panama, Venezuela, 
Perú y Ecuador. En menor medida Uruguay, Argentina,u Honduras. 




Las castas mexicanas, atribuido a José de Páez, México, 1720. BERROETA, Pedro. 
Tarot del amor mestizo. Caracas : Fundación Empresas Polar, 1994. 

Mulata: 



Mulata en la cocina, pintura al óleo realizada por Velázquez en 1620 (Galería Nacional. Dublín) 

Las negras eran muy apreciadas como esclavas domésticas en la Sevilla del XVI por su 
carácter dócil. Además de tareas domésticas, no era raro la relación íntima de negras 
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con sus amos, (Sometimiento sexual). De esas relaciones extramatrimoniales nacían 
los mulatos y las mulatas. 



Gradas de la Catedral de Sevilla, lugar habitual para la compraventa de esclavos en el siglo 
XVI, muchos de quienes terminaron trabajando forzadamente en las Islas Antillanas 
españolas. Es posible que algunos de ellos resultaran exportados, según la costumbre de 
aquellos años, a la reglón de Lima y/o a Asunción, convirtiéndose, así en los primeros 
africano-españoles esclavizados en la reglón del Río de la Plata. 


Mulateada: Por lo general, esta dicción se aplica en un sentido incuestionablemente 
“racista” - vibración que, a veces, se le imprime inconscientemente - a los actos o a las 
acciones realizadas por mulatos. Una “milonga” vertida por la orquesta de Carlos Di Sari i 
lleva la denominación de “La Mulateada”. 


Mulatear: Divertirse con mulatas. 


Mulatería: Reunión o conjunto de mulatos. El vocabo entraña semitonos y armónicos 
despectivos o “raciostas”. 


Mulatero: Persona que se dedica a enamorar mulatas 


Mulatismo: Elemento de origen africano presente en la cultura americana. El ensayista 
cubano Juan Marinello escribió un interesante trabajo Hulado “Negrismo y mulatismo en 
la poesí antillana”, dando a luz en la Revista Bimestre Cubana, La Habana, 1927.- 


Mulato: Hijo de negro y blanca o de blanco y negro. Durante el siglo XIX, en nuestro país, 
la expresión había conquistado vibraciones intensamente despectivas y se la utilizaba de 
manera peyorativa. No pocas personalidades de nuestra cultura pertenecen a este sector 
etnocultural. Hilario Ascasubi, que afirma este hecho en uno de sus poemas, y cuyos rasgos 
bien lo denotan, figuró en este amplio sector de nuestra población, el cual aún hoy puede 
observarse sin mayor esfuerzo. El pionero en antropología, Edward Burnett Taylor, en su 
obra Anthropology , publicada en Londres en el año 1881, hace derivar el término del 
castellano “muía”. La misma scendencia le adjudica el diccionario oicial. Sin embargo, sobre 
la discutida procedencia de esta voz, Fernando Ortiz, en su Glosario de Afronegrismos,, 
La Habana, 1924, escribe: “Estimamos que el vocablo “mulato”- procede de una palabra del 
idioma mandingo, vale decir, del pueblo que tantos esclavos dio a poblaciones españolas, 
antes del descubrimiento del Congo por los portugueses y de América por los castellanos”. 
Y luego agrega: “mulato, pues, tanto quiere decir, en mandingo, en el orden de los colores, 
como “pardo”en el castellano”. “Hombres crepúsculos entre anochece y no anochece”, los 
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llama Francisco de Quevedo en La hora de todos y la fortuna con sesos, libro en que, 
de manera extraña, los ataca con mordacidad increíble en un escritor de su estatura”. 


Muleca - Muleka: Forma femenina de “muleque” 


Muleco: Muleque, muleca, mulecón, mulecona. 


Mulecón - mulecona: Aumentativo de muleque o muleka, vale decir, de negro o negra 
bozales, de diez o quince o dieciocho años de edad. 


Mulenga: Vocablo que con frecuencia aparece en la poesía del candombe afroargentino. 
No nos ha sido posible averiguar con certeza su acepción. Sin embargo, por sus 
características semánticas y morfológicas, nos inclinamos a aseverar que sus raíces se 
encuentran en el idioma kimbundu. 


Muleque: Del Kimbundu “muleque”, el término se aplicaba durante la época de la 
esclavitud al niño o niña de siete a diez años de edad. Asimismo se adjudicaba al hijo del 
negro o de mulato durante la misma etapa de la vida, o, en general, de corta edad o joven. 
De igual manera, adquiría el sentido de vocablo afectivo para referirse a los hijos de las 
personas con quienes se tenía amistad. Su forma plural es “aleque” y la femenina, 
“molecca”. 


Mulequilla: muleque. 


Mulequillo: Muleque, muleca, mulecón. 


Mulequín: Muleque, muleca, mulecón. 


Mulequito: Muleque, muleca, mulecón. 


Fuente: Ortiz Oderigo, Néstor; Diccionario de Africanismos en el Castellano del Río de la 

Plata, Buenos Aires, Edit. Universidad Nacional de Tres de Febrero - EDUNTREF, ISBN 978- 
987-1172-17-7), 2007; pags. 162-163.- 


Mulatilla 

Qu ; en tíldeme k vender, ó supiere, que se vende 
alguna inulatilia de cinco á seis anos de edad, pue¬ 
de avisarlo en esta imprenta J para que se haga efec¬ 
tiva su compra. 
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Aviso publicado en el Diario La Gazeta de Buenos Ayres 984 , el día sábado 22 de 
Febrero de 1817, cuatro años después de concluida la Asamblea del Año XIII 985 , en el 
que un comprador anónimo, con la anuencia de la Imprenta de los Niños Expósitos, 
solicita una “mulatilla” de apenas cinco o seis años de edad. 

“Buenos Aires....1645....en el día de San Martín, patrono de la ciudad (de Buenos Aires)...y 
entre tanto, las mulatillas cubren el ventanaje con festones 986 y colgaduras...y los negros 
esclavos escombran 987 la calzada gue riegan luego con sendas canecas 988 de agua...” 

Fuente: Mallol, Benito J., Narraciones Coloniales, Buenos Aires en el Siglo XVII, Buenos 
Aires, Edlt. Librería Argentina, 1911, pág. 141.- 

Muletillo o Muleque: 



“Porteña en el templo’’. Ilustración de un joven mulato (mulatillo o muleque) observando a su ama 
rezando. Nótese la pequeña alfombra sobre la que está acuclillada la ama blanca, que es portada a la 
entrada y a la salida de la iglesia por el joven esclavo mulato. (Imagen Archivo de Marta Goldberg) 


Las voces mulatilla y muletillo no deben, bajo ningún concepto, ser asociadas ni 
confundidas con la voz mulita. Esta palabra tampoco es un diminutivo de “muía” 989 . La 
voz mulita 990 se refiere a un animal de pequeñas dimensiones que habita en la región 
pampeana rioplatense y que sirvió, en muchísimas oportunidades, de alimento 
predilecto a afrorioplatenses pampeanos, cimarrones o no. Ya a mediados del siglo 
XIX, Francisco Javier Muñiz lo diferenciaba muy claramente en su Vocabulario 
Rioplatense: 

Mulita: Cuadrúpedo de la familia de los tatus gue viven en los campos de Buenos Aires, con 
carne sabrosísima, cubierta de una coraza o cascarón el uno en la frente, otros sobre las 
espaldas, otros en la grupa. 

Fuente: Muñiz, Francisco Javier; Vocabulario Rioplatense, Buenos Aires, Imprenta y Casa 
editora Coni, 1937, pág. 426.- Comentado por Milcíades Alejo Vignati. (Reimpresión del Boletín 
de la Academia Argentina de Letras, Tomo V, págs 393 a 453) 


984 Gazeta de Buenos Ayres: xoxoxoxoxoxox 

985 Asamblea del Año XIII: xoxoxoxoxoxoxox 

986 Festón: xoxoxoxoxoxox 

987 Escombrar: xoxoxoxoxoxox 

988 Caneca: xoxoxoxoxoxoxox 

989 Para el Diccionario de la Real Academia (2009), la voz muía se refiere a: Hija de asno y yegua o de 
caballo y burra. Es casi siempre estéril. Con referencia a la expresión idiomática “mozo de muías”, este 
mismo Diccionario indica que se refiere a la persona que habitualmente cuidaba las muías de coche o 
de labranza. (Generalmente, esta tarea la realizaban afrorioplatenses). También, la voz “muía”, según 
este mismo y otros Diccionarios , es usada para identificar a un calzado especial, ornamentado, que en 
la actualidad utilizan los Papas, con tacos altos. 

990 El Diccionario de la Real Academia Española (2009) define a la mulita como: Armadillo pequeño, 
tímido y asustadizo, de hocico prolongado y orejas largas echadas hacia atrás. Su carne es comestible. 
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Juan León Palliére: La porteña en el templo 

Fuente: Álbum Palliére. Escenas americanas [1864], Buenos Aires, Librería L'Amateur, 1967 

Mulatilla vestida a usanza española, acompañando a su ama en el templo religioso. 


Muleque: 



Carlos Enrique Pellegrini: Interior de la iglesia de la Recoleta 
Fuente: Carlos E. Pellegrini, Recuerdos del Río de la Plata, Buenos Aires, Litografía de las Artes, 1841 


Obsérvese en esta ilustración la figura de un pequeño muleque que acompaña, a su costado 

derecho, al personaje principal de la obra.. 
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MULUKÚ - WOKA (mitología centroafricana): 

Muchos pueblos africanos cuentan, también, con numerosas leyendas para 
explicar el origen de la especie y, al propio tiempo, han elaborado curiosos mitos 
sobre la creación del primer hombre y de la primera mujer. La narración de los 
hechos aparece repleta de inventiva y fantasía: 

Hubo un tiempo en que el ser superior Mulukú -en las poblaciones centroafricanas, 
a la deidad suprema se la conocía con el nombre de Woka- se propuso hacer brotar, 
de la tierra misma, a la primera pareja de la que todos descendemos. Mulukú, que 
dominaba el oficio de la siembra o, por mejor decir, era el sembrador por excelencia, 
hizo dos agujeros en el suelo. De uno surgió una mujer, del otro surgió un hombre. 
Ambos gozaban de la simpatía y el cariño de su hacedor y, por lo mismo, decidió 
enseñarles todo lo relativo a la tierra y su cultivo. Les proveyó, además, de 
herramientas para cavar y mullir el suelo y para cortar, o podar, árboles secos, y 
para clavar estacas. Puso en sus manos semillas de mijo para sembrar en la tierra 
y, en fin, les mostró la manera de vivir por sí mismos, sin dependencia alguna de 
cualesquiera otras criaturas. 

Sin embargo, cuenta la leyenda que la primera pareja de nuestra especie 
desatendió todos los consejos que la deidad les había dado y que, por lo mismo, 
abandonaron las tierras, las cuales terminaron convirtiéndose en eriales y campos 
yermos. Y, así, la primera pareja consumó su desobediencia, con lo que su hacedor 
los trastocó en monos. El mito -o, por mejor decir, la fábula-, relata que Mulukú 
montó en cólera y arrancó la cola de los monos para ponérsela a la especie 
humana. Al propio tiempo ordenó a los monos que fueran humanos y a los humanos 
que fueran monos; depositó en éstos su confianza, mientras que se la retiraba a 
los humanos. Y dijo a los monos: "Sed humanos". Y a los humanos: "Sed monos". 


MITOLOGIA 

AFRKANÁ 


Zfhi, 
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MUNDELE: 


“Dicción forjada en el yunque de la cultura congoleña, se adjudica a la gente de piel clara, 
al hombre “blanco”. Con asiduidad esta dicción se refleja en cantos y cuentos 
afroargentinos” 

Fuente: Ortiz Oderigo, Néstor; Diccionario de Africanismos en el Castellano del Río de la 

Plata, Buenos Aires, Edit. Universidad Nacional de Tres de Febrero - EDUNTREF, ISBN 978- 
987-1172-17-7), 2007; pag. 164.- 

Mundele quiere decir blanco (o blanca) en Lingala, la lengua nativa mayoritaria en el Congo. 
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MUNDENGUE: 


“En el Uruguay se dice “negro mundengue” para designar al afro uruguayo que escala 
posiciones sociales, es amigo de los “caucásicos” y por lo general se casa con un miembro 
del grupo etnocultural “blanco”. En cambio los brasileros emplean el mismo término para 
referirse a los “caucásicos”. Dimana el vocablo de la voz “mundele”, provenioente del idioma 
kikongo, de la ex África portuguesa, y perteneciente al frondoso árbol de las lenguas 
bantúes. 

Fuente: Ortiz Oderigo, Néstor; Diccionario de Africanismos en el Castellano del Río de la 

Plata, Buenos Aires, Edit. Universidad Nacional de Tres de Febrero - EDUNTREF, ISBN 978- 
987-1172-17-7), 2007; pag. 164.- 
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MUNDOMBE (Mundombes): 



Figura 2.~Mulhéres e Donzellas, Mundombes. 
(De urna photo. de Monteiro.) 

www.autenbera.orq/files/20508/20508-h/20508-h.htm 



Figura 3.~Homens Mundombes. 

(De urna photo. de Monteiro.) 

www.autenbera.ora/files/20508/20508-h/20508-h.htm 
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MUNYINGA-MUYINGA: 


“El verbo “muxinga”, del idioma Klmbundu, significa “soba” 991 , “tunda 992 ”, “zurra” 993 , etc. y 
posee las siguientes variantes: “muyinga”, “muchinga”, “musinga”, y munyinga”. La dicción, 
que aún hoy hospeda vigencia en el Brasil, se ha empleado como sinónimo de “negrito” o 
“negrita”...(...) ..despierta interés el hecho de señalar que el vocablo “mujlnga” designa un 
ritual de “limpieza espiritual” que se realiza en la umbanda afrobraslleña 994 , y proviene del 
klmbundu 995 : mu, “costumbre”, y nhlnga, “torcer”, pues en el aludido ritual se retuerce el 
pescuezo 995 al animal sacrificado...” 


Fuente: Ortiz Oderigo, Néstor; Diccionario de Africanismos en el Castellano del Río de la 

Plata, Buenos Aires, Edit. Universidad Nacional de Tres de Febrero - EDUNTREF, ISBN 978- 
987-1172-17-7), 2007; pag. 164.- 


991 Soba:aporreamiento, golpiza, castigo. 

992 Tunda, tundan trasquilar, rapar, cortar. Cortar en forma pareja, con una tijera, los pelos sueltos de 
un paño. Posiblemente el sentido que Ortiz Oderigo quiso asignarle es el de golpear, castigar. “Darle 
una tunda”: pegarle. 

993 Zurra, zurrar: Esta acción generalmente se lleva a cabo para castigar a alguien con golpes y azotes. 
También, dependiendo del contexto en que se emplea esta voz, puede querer significar una disputa o 
pelea donde algunos contendientes pueden resultar muy maltratados. 

994 Umbanda afrrasileña: 

995 Kimbundu: 

996 Pescuezo: el pescuezo es la parte del cuerpo, de un humano o de un animal, que une la cabeza con 
el resto del tronco. 
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MUÑAMBANI 

Pueblo de Africa Oriental 

La “Nación” de los Muñambani en el R d I P (Andrews) 
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MUÑANDA 

Los Muñandá de Angola- Descripción 

La “Nación” de los Muñandá en el R d I P (Andrews) 
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MUSEMBA: 

Samba y Semba. 


Fuente: Ortiz Oderigo, Néstor; Diccionario de Africanismos en el Castellano del Río de la 

Plata, Buenos Aires, Edit. Universidad Nacional de Tres de Febrero - EDUNTREF, ISBN 978- 
987-1172-17-7), 2007; pag. 164.- 
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MUSENGA: 


“Durante la época de la esclavitud en el Río de la Plata, así como en las Indias Occidentales, 
esta expresión, que significa “caña de azúcar”, estaba en boca de los negros cortadores de 
esta planta gramínea, a manera de interjección. Con frecuencia aparece no solo en las 
poseías del candombe, sino también en cantos negros de Cuba que remontan sus orígenes 
hasta el siglo XVIII. Los afrocubanos que trabajaban en los cañaverales, nos cuenta 
Fernando Ortiz, decían “musenga-musenga, ¡caña-caña! Para darse ánimo en sus pesadas 
y rudas faenas. Se formó esta dicción merced a las voces congoleñas “munse” (caña) y 
“senga” (cortar). 


Fuente: Ortiz Oderigo, Néstor; Diccionario de Africanismos en el Castellano del Río de la 

Plata, Buenos Aires, Edit. Universidad Nacional de Tres de Febrero - EDUNTREF, ISBN 978- 
987-1172-17-7), 2007; pags. 164-165.- 

En un trabajo publicado por Matthias Perl en Alemania (1988), este investigador 
corrobora tanto el origen como el sentido que Ortiz Oderigo le asignó a la voz musenga 
en el contexto de la zafra de la caña de azúcar. 

“López Morales cita además las reduplicaciones siguientes que proceden en parte de la 
primera edición del Diccionario de Pichardo (1836) o respectivamente de F. Ortiz, negros 
esclavos: estudio sociológico y de derecho público, La Habana, 1916: cucha-cucha 
'escuchar', 'oír'; meri-meri 'estar borracho'; tnusenga-musenga — caña, caña ('excitación al 
trabajo del corte de caña de azúcar'); soqui-soqui 'fornicar' (López Morales, págs. 39-49) 


MUSENGA-MUSENGA — puede ser una forma onomatopéyica que tiene su origen en una 
lengua africana. Puede ser muy probable una etimología kimbundu.” 


Fuente: Biblioteca Virtual Cervantes, Matthias Perl, Rasgos Poscriollos: Léxicos en el 
Lenguaje Coloquial Cubano, (Criollística Comparada), Thesaurus. Tomo XLIII. Núm. 1 
(1988). 


Virtualmente todos los diccionarios de lenguas africanas de raíz bantú le asignan, 
en español, a musenga o “madiandia” la traducción: caña de azúcar. También, casi 
todos estos mismos diccionarios, curiosamente (o no) traducen la expresión “bife” 
(de carne vacuna) al africano: “bifi”. 


El gran escritor Alejo Carpentier, en su relato “Juan Mandinga”, utiliza la expresión 
musenga de la siguiente manera: 


“Aquella noche cabalgando un cajón lleno de leña, el viejo Luí evocaba cosas de otros 
tiempos... ¡Musenga, musenga! ¡Ay, sí, niño! ¡Y bien que ¡había sido esclavo! Su padre, 
Juan Mandinga, bozal de los buenos, había nacido allá en Guinea, como los santos del viejo 
Beruá...” 


(En el “Glosario” de esta obra, a página 99, se indica que la voz musenga significa: Grito 
de los esclavos cortadores de caña en la época colonial) 


Fuente: Carpentier, Alejo; Ecue-Yamba-O; Barcelona,. Seix Barral Edit., 1986 (ISBN 84- 
322-2089-2) pag. 39. 
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También se denomina de igual manera, Musenga, una localidad ubicada en las 
montañas de la Provincia de Kirundo, Burundi (Africa) 


En Zambia existe un río denominado Musenga. 



Vista del río Musenga en Zambia. 
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MUXILUANDA: 

En Kimbundu significa: Natural nacido en la Isla de Luanda. (Plural: Axiluanda) 
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MUTUN: 

En la lengua de los Hausa: hombre, varón. 
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MUTUWA: 

En la lengua de los Hausa: Muerte 
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MUZONGUÉ: 

De la lengua Kimbundu: Caldo de pescado 
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NAGÓ: 

“Natural de Nigeria o perteneciente a esa zona del África Occidental. Asimismo, con igual 
significado, se emplean las denominaciones de yoruba o nigeriano. Los tres vocablos también 
otorgan denominación al idioma que se habla en ese Estado africano y en parte del Dahomey. 
En América, esta lengua todavía sobrevive en los rituales de la “santaría” afrocubana y de los 
candomblés afrobrasileños de Bahía, Brasil. El nagó figura entre los lenguajes más ricos y 
musicales del inmenso continente. La cultura de que forma parte ha ejercido una poderosa 
influencia en todo el mapa del Nuevo Mundo, sin excluir al Río de la Plata...” 

Fuente: Ortiz Oderigo, Néstor; Diccionario de Africanismos en el Castellano del Río de la 

Plata, Buenos Aires, Edit. Universidad Nacional de Tres de Febrero - EDUNTREF, ISBN 978- 
987-1172-17-7), 2007; pags. 165-166.- 

Los nagó son una etnia que vive en Benín (ex Dahomey), país que fue y sigue siendo 
cuna de vodún y de orisá de Nación, cuya cultura y tradición es distinta a la de los 
yoruba en sí; de ahí algunas diferencias notables entre los rituales nagó (batuque) y los 
yoruba ( candomblé) . Sin embargo, se debe señalar que la nación nagó es considerada un 
subgrupo yoruba. clasificándolos lingüísticamente, es decir, por hablar un dialecto 
emparentado al yoruba. Pero es una etnia diferente de ésta, se supone que el idioma de 
los nagó, el anagó, es el que da origen a infinidad de dialectos conocidos hoy como 
yorubas. 

En Brasil, a los yoruba y a las demás naciones que hablaban estos dialectos se les 
denominó genéricamente como nagós. pasando con el tiempo a confundirse la nación 
nagó con la yoruba. Entonces, para referirse a los verdaderos nagós se les llama veyé 
nagós (en portugués i eje-nasos) debido a la ubicación geográfica de éstos ( Benín ) y a la 
influencia fon (yeyé) que tienen. 

http://es.wikipedia.org/wiki/Nag%C3%B3 
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QUE ERA NASO? 
Los franceses llamaban 
"nagó" a todos los 
pueblos que hablaban 
los dialectos 

emparentados con el 
yoruba, lo que fue 
luego copiado por los 
portugueses, de allí lo 
común de emplear el 
término para todos por 
igual también en 
Brasil. Más en verdad 
eran las siguientes 
naciones las que 
estaban emparentadas 
por una misma 
tradición y el dialecto 
nagó: 

Aná 

Ohori 

Ifonyin 

Awori 

Estos grupos tenían su 
religión propia, que en 
un principio era bien 
distinta de la yoruba y 
la fon, pero que 
inevitablemente fueron 
influenciados 
culturalmente por sus 
vecinos, tomando 
muchas de sus 
deidades prestadas. 

1) NACIÓN NASO o 
ANAGÓ ( jejé-nagó) 

Se trata de la religión 
de la nación Nagó que 
ocupaba desde el sur 
de ketu, hasta la costa 
del océano en el sur - 
en Benin - (hoy muchos 
sub-grupos nagó siguen 
ahí), fronterizos con el 
antiguo reino de 
Danhomé al oeste y con 
la nación Egba-egbado 
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al este, teniendo el 
océano al sur. Hablan 
el lenguaje "nagó" que 
es un dialecto fruto de 
la mezcla entre el 
yoruba y djeje; algo 
normal en todo pueblo 
fronterizo de cualquier 
lugar del mundo, pues 
estaban ubicados 
precisamente entre el 
reino de Danhomé 
(jeje) y el reino de Oyó 
(yoruba). Ellos también 
asimilan dentro de su 
religión algunos voduns 
y se rigen por la 
sabiduría de ifá / fó, 
donde obtienen las 
experiencias conjuntas 
de los babalawo y los 
bokonon para 

conocimiento de 

rituales, cantos, 

danzas, etc de órisá y 
vodun. Igualmente las 
deidades son llamadas 
tanto de vodun como 
de órisá por los Nagó, 
tal cual se expresa en 
los cánticos traídos de 
su tierra. Este grupo 
en Brasil, es 
denominado por los 
otros africanos como 
jéjé-nagó o de nagó- 
vodun para 

diferenciarlos de los 
demás yoruba que 
también eran llamados 

!L- 

nago . 

Hay algo muy 

importante dentro de 
las costumbres nagó 
que implica una grande 
diferencia para con los 
otros yorubas: Para los 
nagó el rapado total de 
la cabeza es 
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considerado un castigo 
y sólo se rapan a los 
malechores, por esta 
razón al que se lo 
consagra en órlsá no se 
le rapa la cabeza como 
lo hacen los yoruba, ya 
que hay otros métodos 
según el "lado". Se usa 
el paño de cabeza en 
hombres y mujeres 
como símbolo de 
iniciación, los collares 
indican el grado del 
iniciado, desde 

"bautizado" hasta 
babalórisa (que usa un 
collar que reúne los 
colores de todos los 
órisá por segmentos ). 
El paño de cabeza las 
ceremonias de nuestra 
nación se usa en honor 
a Osánlá, pues el 
babalórisa o la 
iyalórisa sin importar 
de que órlsa sean 
"hijos" son en verdad 
"sacerdotes 
representantes del 
órlsa mayor Osánla" 
poseyendo el poder de 
"asentar" todo el 
"irunmalé" que 

recibieron. 
Independientemente 
de las ceremonias, en 
la vida cotidiana o 
cuando se hace la 
consulta oracular: los 
hombres usan gorro y 
las mujeres pañuelo. 
Veo con cierta 
nostalgia la pérdida de 
elementos propios de 
los nagó en los ile, 
porque muchos tienden 
a la "yorubatización" 
del culto buscando 
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"raíces" en Nigeria, 
cuando en verdad 
deberían buscar en 
Benin y enfocarse en la 
"nagotización", que es 
algo bien distinto y fue 
el sentimiento que 
trajo el esclavo nagó, 
que más tarde sería 
culto fundado y 
organizado por sus 
descendientes en 
contactos con Lagos y 
Benin. Otro punto que 
corregir es la 
proliferación en 

Argentina de centros 
muy misturados, 

dirigidos por gente no 
preparada y que no 
llegó al final en su 
carrera religiosa, que 
inician grandes masas 
de ignorantes, que 
llegan a transformarse 
en una secta con 
relación al origen 
primario, donde ya no 
hay ningún tipo de 
regulación establecida 
ni por el marco legal ni 
por el religioso (porque 
no camina "Orunmiláia" 
entre esa gente). 
Otros peor aún, se van 
de paseo a Nigeria, 
llegan y se ponen a 
tirar opele con un 
traje yoruba comprado 
en alguna calle de 
Lagos y con apenas 10 
años en la religión 
creen saberlo todo, 
queriendo usurpar el 
papel de Orunmiláia y 
pretendiendo querer 
cambiar o "combatir" 
las religiones afro- 
brasileras por 
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considerar "que se 
hacen mal". 

La secuencia más 
generalizada en los 
cánticos para los órlsá 
de NASO era así: 

1- Ésu-Légbá 

2- Ógún 

3- Ode 

4- Otin 

5- Osanyln 

6- Irókó 

7- Sónpónnó / Sákpátá 

8- Aganjú 

9- Sango / Sobo 

10- Ibeji 
11 - Yánsá / Oya 

12- Oba 

13- Osun 

14- Yemoja 

15 - Bará 

Se hacía una rueda 
únicamente con la 
participación de los 
omórisá funfun debajo 
de una tela blanca. 

16- Ifá 

17- Órlsánlá 


ALGUNAS 

COMPARACIONES 

ENTRE EL NASO Y EL 

YORÜBÁ 

ESPAÑOL 

YORÜBÁ 

NASO 


blanco 

funfun 

finfun 

Alma de Ancestro 

Egúngún 

Egun 

Carnero 
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Agbó 


Agbe 


Sonajero hecho con 

una 

calabaza 

Seré 


Aséré / 

Asé 

Enfermedad 


Aron 


Arun / 

azon 

Sol 


Erun 


Orun 



Ojo 

Ojú 

Ejú 

Nalga 

Ódí 

Idí 

Niño 

Omodé 

Madé 

Casa de Almas 

Igbalé 

Balé 

Diente 

Eyín 

Efin 

Por siempre 

Máa 

Mayé 

Cuarto de santo 

Irubó 

Pedjí 

De esta religión 
derivan otros sub- 
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grupos religiosos en 
Brasil conocidos como 
"lados dentro de la 
misma nación", me 
referiré a los "lados" 
NASO hablando en 
pasado, ya que mucho 
de aquello que los 
diferenciaba, hoy día 
está siendo cambiado 
por las nuevas 
generaciones: 

a) JÉJÉ-EGBÁ 

(escrito antigamente 
"gege-ebá").- Esta 
forma de adaptación 
también era llamada 
nagó-egbá, dado que 
aquí en Brasil mezclar 
la palabra nagó con el 
nombre de alguna otra 
nación que había sido 
dominada por el 
imperio yoruba 

significaba que dicha 
nación contenía 

elementos jéjé en sus 
rituales. Ellos 

mantenían lineamientos 
nagó sumándoles 

algunos asentamientos 
de órisá exclusivos de 
la nación egbá. Uno de 
los que trajo esta 
modalidad a Recife 
desde Lagos-Nigeria 
junto con varios 
asentamientos de órisá 
heredados de su padre 
en Africa, fue Baba 
Opewátoná 

Omotobátáló (Felipe da 
Costa "Pai Adao"), 
descendiente de 

africano de la nación 
egbá, hijo de Tia Inés 
(africana), quien por su 
parte ya tenía lié 
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fundado desde 1894 en 


Brasil 



Su 

orden 

en el 

homenaje a 

los órlsá 

era 

el 

siguiente: 

1- 

Ésú 

Elégbárá 

2- 


Ógún 

3- 


Ode 

4- 


Otin 

5- 


Irókó 

6- 


Ósumáré 

7- 

Omolu-Obalúayé 

8- 

Náná 

Burukú 

9- 


yéwá 

10- 


Oba 

11- 


Ósun 

12 

- 

Yemoja 

13- 


yámasé 

14- 


Dádá 

15- 


Bayani 

16- 


Oranmiyán 

17- 


Seré 

18- 


Sango 

19- 

Yánsán / Oya 

20- 


Órúnmilá 

21- 


Órlsánlá 


b) NACIÓN JÉJÉ- 
ÓYÓ (escrito 

antiguamente "gége- 
oio").- Que siguen 
todos los preceptos y 
creencias del grupo 
nagó más poseían una 
tendencia a practicar 
algunas ceremonias con 
el estilo que usaba el 
Egbé Sango en Africa, 
por ejemplo hacían dos 
ruedas: una para 

hombres y una para 
mujeres; cantaban 
para los órisá también 
agrupándolos por su 
sexo: primero para los 


1932 






1933 


órlsá masculinos y 
después los femeninos; 
el adepto para 

consagrarse en órlsá 
era sentado sobre un 
mortero dado vuelta; 
etc. Más con todo 
mantienen la 

peculiaridad nagó de no 
rapar la cabeza y el 
uso del paño de cabeza 
(trufó) como distintivo 
de iniciación en 

sacerdotes de ambos 
sexos. 

El orden en el 


homenaje 

a los órlsá 

era: 


Secuencia 

para 

deidades 

masculinas: 

1- 

Ésu-Bárá 

2- 

Ógún 

3- 

Ode 

4- 

Sónpónnó 

5- 

Ósanyln 

6- 

Órúmllá 

7- Ósánló Ajaguna 

8- 

Sángó 

Secuencia 

para 

deidades 

femeninas: 

9- 

Yemoja 

10- 

Oba 

11- 

Otin 

12 - Yemowo (Naná) 

13- 

Ósun 

14- 

Yánsá 

15- 

Oya 

16- 

Órlsánlá 

17- 

Bárá 

c) NACIÓN JÉJÉ- 

JESA ( escrito antes 


"gége-jexá").- 
Desdoblamiento nagó 
que mantiene sus 
cantos, danzas, etc. 
Pero que tenía una 
tendencia a realizar 
algunas ceremonias con 
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el estilo que usa en 
Africa el Egbé Orisa 
de la nación Ijesá; por 
ejemplo no ofrecían 
bebidas alcohólicas ni 
ofrendas conteniendo 
sal o picantes a ningún 
órisa; no usaban el 
color negro; el adepto 
para consagrarse en 
órisa era sentado 
sobre un pequeño 
banquito; etc 
Tampoco rapaban la 
cabeza y usaban el 
paño de cabeza como 
distintivo sacerdotal 
en ambos sexos. 
Orden en los cánticos 


para 

1 - 

2 - 

3- 

4- 

5- 

6 - 

7- 

8 - 
9- 


orisa: 

Ésú-Bárá 

Ogún 

Yánsán 

Oya 

Sango 

Ibejl 

Ode 

Otin 

Oba 


Ósanyln 
Sónpónnó 
Osun 
Yemoja 
Bárá 
la rueda 
con la 


10 - 

11 - 

12 - 

13- 

14- 

Empieza 
únicamente 
participación de los 


omórisá funfun debajo 
de una tela blanca. 

15- Órúnmilá 

16- Órlsánlá 
La misma estructura 
del jéjé-jesá es la 
misma del jéjé-ifón 
(gege-fa) 
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Investigar, preguntar muchas veces, buscar hasta encontrar el fundamento de la verdad. 

Concepto Nagó 


EL BAILE DE LOS NEGROS 

En la ciudad, como ya dijimos, la música popular fue protagonizada principalmente por los negros. Éstos 
estaban organizados en sociedades o naciones. Entre las comunidades negras existentes, hacia 1827, 
podemos mencionar las siguientes: 


-Cabunda en la calle Chile. 

-Banguela en la calle Méjico. 

-Moros en la calle Chile. 

-Rubolo en la calle de la Independencia. 
-Angola en la calle Méjico. 

-Conga en la calle de la Independencia. 


En 1842, había aumentado el número de estas colectividades y en la "Gazeta Mercantil" del 25 de junio de 
ese año, se mencionan las siguientes naciones: Anza, Congo, Camundá, Cangela, Mujumbí, Quizamá, 
Angola, Brazilero, Quipará, Mina Nagó, Sabalú, Mozambique, Banguela, Lumbi, Basunci, Lucango, Umbala, 
Casance, Mayambé, Moros, Muñanda, Mondongo, Machiga entre otras. 


En su libro "Memorias de un viejo", Víctor Gálvez cuenta que para una fiesta convocada por Rosas se reunió 
toda la población negra en la Plaza de Mayo. "Cada asociación traía su música, formada de negros que 
tenían sus tambores de forma original, especie de grandes calabazas que colocaban entre las piernas y, 
sentados, con unos palos cortos con un globo en el extremo, pegaban sobre el pellejo tirante, colocado en 
los dos extremos de la gran calabaza; los golpes eran acompasados y servían de acompañamientos a ios 
coros que todos entonaban en sus dialectos, cantares verdaderamente bárbaros; parecían aullidos de 
animales, con sus recitados, y luego el coro repetía el compás. Eran, pues, bailes coreados; paréceme que 
había además cascabeles y flautas de caña, pero no podría aseverarlo. Las negras vestían con sus trajes 
de gala. Los negros vestían de blanco, chaleco punzó y divisas. Traían sus banderas y estandartes de cada 
nación y marchaban bailando y cantando. La plaza se llenó con aquella población y los tambores atronaban 
el aire". 


" La coreografía del candombe se iniciaba en el cortejo, encabezado por una imagen de San Benito, la 
ombligada, los cuplés, la rueda y, finalmente, el entrevero, donde los negros en medio de un desenfreno 
se entremezclaban en una danza endemoniada. Los tamboriles, frenéticos, batían a todo ritmo y el final 
llegaba con el agotamiento físico de todos los bailarines. También era frecuente, en tiempos de Rosas, la 
representación de estos candombes en el teatro" (Vicente Gesualdo). 
Los personajes del candombe eran: el Rey y la Reina, vestidos lujosamente; el Escobillero, quien dirigía el 
movimiento y el Gramillero, que representaba al curandero de la tribu. 

La somera descripción, marca la diferencia, por lo menos en la percusión, con el subsistente candombe de 
la otra margen del Plata. En Montevideo, la población negra utiliza los tamboriles (chico, piano y 
redoblante) percutiéndolos con los dedos de las manos. En nuestro país, la música y la población negra 
son solo recuerdo de un pasado, que ha dejado su impronta en nuestra cultura a pesar de la extinción de 
esa raza. 

Autores: Alejandro Molinari-Roberto Martínez-Natalio Etchegaray 



http://www.facurbana.com/enciclo/costum/cost9.htm 
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ÑAMA: 

En la lengua de los Hausa, la voz ñama tiene dos acepciones: Carne y animal 
silvestre o salvaje. 


Esta misma voz puede ser confundida, a veces, con “ñama” o “namakua” que, en 
realidad, se refiere al pueblo de los Ñama que habitan en la región septentrional del sur 
de África (Botswana, Namibia, etc.) Esta etnia se caracteriza por el tamaño 
relativamente pequeño de sus miembros, sin llegar a ser pigmeos, y por el color de su 
piel, cual es relativamente más clara que el del resto de los africanos subsaharianos. 

El pueblo Ñama habla la lengua Khoisan 997 , al igual que los San y los Damaras. Esta 
lengua se caracteriza por la utilización de “chasquidos” y tiene poca relación con casi 
cualquier otra lengua hablada en África. 



997 Ver entrada “Khoisan” 
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NAMIBIA: 




Tormenta en el desierto de Namib - Namibia 


1937 










1938 



Elefantes en el Parque Kaokoland - Namibia 



Subasta de colmillos de elefantes realizada en Windhoek, Namibia, el 28 de Octubre de 

2008, en total 7.226 kgs de marfil 



Namibios, 1995 
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NANGOBÁ (Nangobaá): 

Negros pertenecientes a ciertas tribus africanas que, junto a otras tribus, constituyeron 
en San Juan de Puerto Rico una especie de Cofradía o Hermandad o Sociedad. 
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NAO: 

La palabra nao era utilizada en forma absolutamente habitual y común por los 
españoles para significar exactamente lo mismno que nave, barco o buque 



Réplica de la nao Victoria, la única de las cinco naves de Magallanes que retornó a España en 1522, 
siendo la primera en circunnavegar el globo terrestre. 

La palabra nao tuvo tres acepciones en épocas coloniales: 

En sentido genérico, se utilizaba para referirse a un tipo de embarcación a vela. 
También se usaba para refererirse a un tipo concreto de buque de vela redondo de alto 
bordo. Hubo naos desde el siglo XII hasta el siglo XVI. 

Se refería a la parte central de los templos, donde se ubicaban la mayoría de los 
feligreses que asistían a misa. 

Con el correr del tiempo y los avances tecnológicos, las naos originales de un solo palo 
y enorme vela rectangular, fueron reemplazadas por naos con hasta tres palos y velas. 
Hcia le época que Cristóbal Colon descubrió América y Magallanes circumnavegó la 
tierra, las naos desplazaban entre 100 y 500 tonaladas. 

Si bien la expresión nao fue utilizada durante mucho tiempo como sinónimo de barco o 
buque, hacia el s XVII los españoles reemplazaron esta palabra por carraca. 



Imagen de una carraca 


La Nao de China 


En el s XVI, España consolidó sus conquistas en América y en Asia. Como 
consecuencia de ello, se abrió un intenso comercio marítimo entre el Puerto de 
Acapulco (México), China y las islas Filipinas. 
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Los buques que efectuaban esa ruta eran conocidos como “El Galeón de Manila”o 
“La nao de China” Este es otro ejemplo de que la expresión nao se utilizaba en 
forma genérica, significando “navio” (En el caso de esta ruta al Oriente, las naves 
generalmente utilizadas eran los “Galeones”) 

“”Las restricciones al comercio intérlope entre Nueva España y Perú eran más violadas que 
observadas. El comercio entre los dos virreinatos estaba limitado a la suma de doscientos mil 
ducados anuales, enviados en plata a México en dos barcos de doscientas toneladas cada uno, 
que volvían con productos mexicanos, excepto "mercaderías chinas ” A los barcos provenientes 
de puertos peruanos les estaba absolutamente prohibido tocar Acapulco, el puerto terminal de la 
navegación filipina, o navegar de Acapulco a Perú. Sin embargo, el comercio floreció mucho más 
allá de las limitaciones establecidas por la ley, y el contrabando de productos de China al Perú 
fue de importancia...” 

“Dos circunstancias concurrieron a facilitar este comercio clandestino. Una era la inmensa 
extensión de las costas Americanas sobre el Atlántico y el Pacífico, costas poco colonizadas y 
cuya vigilancia efectiva estaba por encima de las posibilidades de cualquier nación en los siglos 
XVII y XVIII, excepto en ciertas áreas limitadas. La otra circunstancia era la venalidad de los 
gobernadores españoles y demás funcionarios de las Indias. A menudo toleraban y hasta 
alentaban el tráfico (incluyendo esclavos, tanto “orientales” como “africanos”), a veces con el 
argumento de que las necesidades de los colonos lo demandaban. No sólo se dejaban sobornar, 
desde el Virrey hasta los funcionarios aduaneros, sino que ellos mismos a menudo vendían y 
compraban artículos de contrabando...” 

“Tal es la historia del comercio hispanoamericano hasta el siglo XVIII. Por una parte, un estricto 
monopolio y una corriente de restricciones inspiradas por las ideas mercantiiistas, para impedir 
la salida al extranjero del oro y la plata procedente del Nuevo Mundo; por otra, un floreciente 
tráfico ilícito a cargo de extranjeros, sea por intermedio de Sevilla y Cádiz, sea directamente con 
los puertos de Hispanoamérica...” 

Fuente: Haring, Clarence C.; El Imperio Hispánico en América, Buenos Aires, Edlt Hachette, 
1966, pags. 338-339.- 
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NAVE DE CORREO (o “AVISO”): 
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NAVE O NAVIO DE PERMISION: 
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NAVES DE REGISTRO: 
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NDEBELE (Pueblo de Sudafrica): 



NDEBELE 

Schneider, Elizabeth Ann 

A survey of the society, history, homestead decoration, youth activities 
and customs of the Ndebele of South Africa. Richly illustrated with 
colour photographs. Ineludes a guide to further reading and a 
glossary. Index, map, 64pp, USA. ROSEN PUBLISHING COMPANY. 

1997 0823920097 Hardback 
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Los ndebele son una etnia conformada por tres grupos tribales que viven en 
Sudáfrica y Zimbabue : 

• Los ndebele de la región de Transvaal Sur, que viven alrededor de Bronkhorstspruit . 

• Los ndebele de Transvaal Norte, quienes viven principalmente en la provincia de 
Limpopo, alrededor de los pueblos de Mokopane (Potgietersrus) y Polokwane 
(Pietersburg). 

• Los ndebele de Zimbabue, también llamados matabele . 

Todos los ndebele hablaban originalmente su propia lengua. Sin embargo, 
recientemente los ndebele de Transvaal Norte han ido adoptando la lengua de sus 
vecinos sotho y tsuana. La religión que practican es cristianismo mezclado con 
animismo . 

En 1995 el número total de ndebele se estimaba en 588.000 personas. 

Existen al menos dos idiomas llamados comúnmente Ndebele: 

• El Idioma Ndebele del Norte , un Idioma nguni hablado en Zimbabue . 

• El Idioma Ndebele del Sur , un Idioma nguni hablado en Sudáfrica , con dos variedades 
diferentes (la más pequeña es una variedad no oficial altamente influenciada por idiomas 
del grupo Sesotho-Setsuana l. 

El Ndebele está relacionado con el zulú hablado en Sudáfrica. Cuando Mzilikazi 
huyó desde el norte de lo que hoy en día es Sudáfrica hacia el actual Zimbabue llevó 
el zulú consigo. Esto derivó en el Ndebele. 

El Ndebele tiene varios sonidos característicos, como son los que se producen al 
pronunciar letras como la C, la Q o la X. 


El ndebele del norte (isiNdebele), más conocida como Sindebele, es una lengua 
africana que pertencece al grupo nguni de las lenguas bantúes, hablada por los 
matabele de Zimbabue . 

El sindebele es relacionado con el zulú hablado en Sudáfrica. Esto es porque los 
ndebele de Zimbabue descienden de los seguidores del líder zulú Mzilikazi , que 
abandonó kwaZulu a principios del siglo XIX durante el Mfecane . 


El Idioma Ndebele del Sur (isiNdebele o Nrebele en Ndebele del Sur) es un idioma 
africano perteneciente al grupo Nguni de las lenguas bantúes . y hablado por los 
amaNdebele (los Ndebele de Sudáfrica). Existen dos dialectos del Ndebele del Sur 
en Sudáfrica : 

• el Ndebele de Transvaal del Norte o Nrebele , 

• y el Ndebele de Transvaal del Sur. 
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Existe otro dialecto aparte llamado Ndebele del Norte o Matabele , hablado en 
Zimbabwe y Botswana . El Ndebele de Zimbabwe es más parecido al zulú que a los 
idiomas Ndebele sudafricanos. 


Sus raíces pueden ser rastreadas unos 400 años atrás, cuando se separaron de los Nguni, 
para establecerse en el territorio de la actual Pretoria, donde desarrollaron una cultura 
independiente. 

Con la llegada de los afrikaners, (población de ascendencia holandesa), se producen las 
luchas por el territorio y los Ndebeles son forzados a esconderse en túneles subterráneos 
en el noreste, sus tierras fueron confiscadas y posteriormente fueron forzados a trabajar en 
las estancias. 

Eso no impidió que conservaran sus tradiciones y su cultura se afirmara como símbolo de 
la unidad de su pueblo, el arte y las costumbres desarrolladas especialmente por las 
mujeres, ha alcanzado fama internacional. 
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NDENGUE: 

En la lengua Kimbundu, en la cual la “n” inicial es silente, no se pronuncia; la voz 
ndengue significa niño. 

Tiene exactamente la misma pronunciación que la voz “dengue” que no es otra cosa 
que una enfermedad 998 , a veces mortal, que produce, especialmente en los más jóvenes 
y en los más anciandos, intensos dolores de cabeza, semejantes a una muy fuerte gripe. 
Puede ser mortal. 

En otro contexto, totalmente distinto, la voz “dengue” se utilizó en el Río de la Plata 
para significar el trato, dulce y seductor, que le prodigaba la mujer - especialmente de 
origen africano - al hombre. La misma voz, además, se utilizó para expresar la atracción 
que pueden producir las caderas de una mujer - especialmente de origen africano . 

A modo de ejemplo, Hilario Ascasubi en su obra Paulino Lucero, expresa, literalmente: 

¡Ah, China 999 ! // ¡ Si la cadera del cuerpo se le cortaba! // pues tanto lo mezquinaba en cada 
dengue que hacía //que medio se le perdía cuando Lucero le entraba...” 

Fuente: Ascasubi, Hilario; Paulino Lucero, o Los Gauchos del Río de la Plata luchando y 
combatiendo contra los tiranos de la República Argentina y oriental del Uruguay. A la 
memoria del Doctor Valentín Alsina, Paris, 2 de Agosto de 1872, pag. 145.- 



Hilario Ascasubi 1807-1875 1000 


998 En sentido médico, el dengue es una enfermedad viral que si bien puede afectar a 
personas de cualquier edad y condición social, urbana o rural, los niños y las personas 
mayores se encuentran más expuestas a ser contagiadas por un vector o agente transmisor 
que es el mosquito Aedes aegypti. Es muy posible que el origen de esta voz aplicaba a la 
enfermedad provenga de la lengua swahili, hablada en la región Oriental de África (actual 
Kenia). En esa región se la denomina “Ka-dinga pepo” y se atribuye su contagio a un 
fantasma que ataca. 

999 En este caso, de ninguna manera el autor se refería a una mujer de origen asiático-oriental, sino, por 
el contrario, a una mujer rioplatense de clara ascendencia africana. 

1000 Hil ar io Aucasubi nació el 14 de enero de 1807. Cuando adolescente, se embarcó como grumete, y, 
al ser apresado el navio en que se dirigía a la Guayana Francesa, fue llevado a Lisboa, de donde 
consiguió fugarse. Viajó luego por Europa y EE.UU. En 1823, en Salta el gobierno le cedió la famosa 
imprenta que había pertenecido a los jesuítas. Editó la Revista de Salta, con José Arenales, donde 
publicó su Canto a la victoria de Ayacucho. Apasionado por la tormentosa política de su tiempo, se 
enroló como soldado de Güemes, luego bajo las órdenes de Paz, con Lavalle fue adversario de Rosas, 
tuvo que huir a Montevideo. Allí, con su peculio de comerciante, costeó la expedición de Lavalle. De 
regreso en Buenos Aires, durante la presidencia de Mitre, fue encargado de misiones oficiales en París, 

ciudad en la que residió casi hasta el fin de su vida. 
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La voz denguera tiene, por lógica y en relación a las mujeres de origen africano, la 
misma acepción que las voces dengue, denguera y dengosa. 
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NEFARIA: 

Una persona nefaria era aquella sumamente malvada, impía e indigna de trato con otros 
seres humanos. 

A modo de ejemplo de uso de esta voz, se reproduce a continuación, parcialmente, una 
declaración del Virrey Luis de Onis de Nueva España, México, del 31 de Diciembre de 
1815, con motivo del viaje de José Bonaparte a la región: 

“...Como estas maquinaciones clandestinas son del gusto de ia mayor parte de estos 
ciudadanos, y como nadie se tomará la molestia de perseguir a estos revoltosos, he dado orden 
al Cónsul del Rey (de España) en Nueva Orleans que es el foco de esta expedición, para que 
aprehenda y persiga ante la ley, a los iniciados en esta nefaria conjuración...” 

Fuente: Gazeta de Buenos Ayres, Sabado 7 de Septiembre de 1816.- 
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NEGRO (Origen del término para referirse a africanos): 


Sobre la denominación negro. Una versión recogida por Jaime Pretell señala que en el 
nombre del río Níger no estaría el origen de la palabra "negro" aplicada a los esclavos 
africanos sacados de su tierra y llevados a las Indias. Según este autor, tal acepción 
tuvo su origen en el nombre que recibían estas personas: nigritae y no porque éstos 
fueran transportados por este río, que en ese entonces se llamaba Nigris, voz derivada 
de una corrupción del término berebere Gher-n-gher, que significaba río de ríos. A esto 
cabe añadir que por aquella época (S. XVI y ss.) los locales cuyas tierras eran bañadas 
por el Níger creían que este río era el más grande del mundo, por lo que la gente que 
vivía en sus márgenes era señalada como la gente del río o nigritae. El paso de los años 
se encargó de cambiar las cosas: el color oscuro del río y la piel azabache de los nigritae 
hizo que la denominación que recibían se volviera sinónimo de oscuro, y terminó 
convertido en lo que ahora conocemos: negro. Con el tiempo -dice Pretell— remplazó 
a la palabra romana ater para significar el color que ahora llamamos negro. En otras 
palabras, negro viene de un término étnico, no de una descripción de color. Más bien el 
color fue nombrado por la etnia. 

Fuente: Origen del término "negro". Otra versión. Foro Afroperuano. 
http://www.concytec.qob.pe/foroafroperuano/index1 .htm 


Según un estudio realizado por el Banco Mundial conjuntamente con el 
Instituto Riva Agüero, que recopila informaciones acerca de la 
población negra en el Perú de estos años, Durante la mayor parte del 
siglo XVI el grueso de los africanos procedía de la Costa Occidental de 
África, especialmente de la sección situada entre los ríos Níger y 
Senegal, conocida como ríos de Guinea. Los españoles prefirieron, por 
mucho tiempo, a los naturales de la zona, por su laboriosidad, alegría 
y adaptabilidad. La Corona española estimuló persistentemente el 
envío de negros de Guinea a sus posesiones americanas. Otra fuente 
de reclutamiento de negros eran los pueblos de las caletas de Benin y 
Biafra y los de la zona del Congo y Angola 


Negrada: Conjunto o reunión de negros 
Negraje: negrada 

Negrear: andar en amoríos con mujeres negras 

Negrerío: Conjunto de personas de raza negra 

Negrero: Hombre aficionado a las mujeres negras // Explotador 

Negro: Cigarro armado con tabaco negro. Más tarde pasó a llamarse “blanco” 

Fuente: Guarnieri, Juan Carlos; Diccionario del Lenguaje Rioplatense, Montevideo, Edit. “De 
la Banda Oriental SRL”, 1979, Pág. 133.- 
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NEGRO, CARA DE HURGONERO (Expresión idiomática): 

Expresión despectiva hacia una persona de color negro. Hurgonero era el palo con que 
se distribuían las brasas del horno, por lo cual toma un color negro al quemarse. 

Fuente: Villafuerte, Carlos; Refranero de Catamarca, Academia Argentina de Letras, Buenos 
Aires, Imprenta Coni, 1972, pag. 235. 
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NEGRERO: 

Comerciante blanco de esclavos de raza negra 



Comerciantes negreros 
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NEGRO CRIOLLO: 

1. Real Academia Española, 2006: Del lat. niger, nigri 

2. Persona de raza negra nacida en América. 

“En el mismo sector, los maestros herreros solían tener a su lado oficiales negros y mulatos. El 
Capitán Alonso Galván Bermejo, teniente de corregidor 1001 , dio su visto bueno 1002 el 19 de Julio 
de 1635 al concierto 1003 entre Juan Perez, herrero 1004 y el negro criollo Bartolomé...” 

“A cambio de esclavos, ocurría que los compradores propusieran cabezas de ganado 1005 o 
bestias de montadura 1006 . En 2 de Enero de 1594, Martín de San Martín adquirió a Juan de 
Inostrosa al negro criollo de la ciudad en 306 pesos, 216 al contado y los 90 restantes pagados 
con una muía parda clara....” (Es decir, este negro criollo tenía un valor equivalente a 
aproximadamente 4 muías). 

“Juan Fernandez de Tovar, natural de Llerena, en España, también se había especializado en 
vinos...Le servía 1007 la negra criolla María, con quien tenía tres hijos...Había sido fraile 
franciscano 1008 , pero obtuvo ia nulidad de sus votos 1009 en Potosí, dedicándose entonces al 
comercio. Esto no le impidió seguir manteniendo buenas relaciones con la Iglesia, y en particular, 
con el Obispo de Popayán, fray Francisco de la Serna 1010 ...” 

“...Don Alonso de la Paz Savariego, dijo de Joseph, negro criollo, que era espigado 1011 , de 
buena cara, atezado 1012 y ladino 1013 ...” 

Fuente: Tardieu, Jean Pierre; El Negro en la Real Audiencia de Quito, Siglos XVI-XVIII, Quito, 

Instituto Francés de Cooperación Andina, 2006, ISBN 9978-22- 612-5, pags 247-248. 

“El término criollo ... se empleó en un principio, en el siglo XVI, como calificativo que se aplicaba 
en exclusiva a los hijos y nietos de los africanos que iban naciendo en las tierras de este lado del 
Atlántico, estableciéndose así una diferencia entre “negro criollo” y “negro de nación”, de 
nacimiento africano...” 

Fuente: Alvarez Nazario, Manuel; El habla campesina del país; orígenes y desarrollo del 
español en Puerto Rico, Puerto Rico, Editorial de la Universidad de Puerto Rico, 1990, ISBN 0- 
8477-3635-0, pág. 19.- 

Según el Diccionario Histórico del Español de Costa Rica, de Miguel Angel Quesada 
Pacheco, la significación de las voces criollo y criollo negro son: 

“Criollo: Adjetivo. A principios de la época colonial se utilizaba con el sentido de “negro nacido 
en América”, en oposición a bozal, “negro venido de Africa”....Pero la palabra se utilizó, también, 
por la misma época, a los mestizos. De donde se transfirió a objetos con el sentido de 


“propios de la región”, oriundo del lugar o del país....Juan López de Velazco (1571-1574) recoge 
la palabra con el sentido de “hijo de españoles nacido en América” (los que nacen dellos (de los 
españoles) que se llaman criollos, y en todo son habidos y tenidos por españoles... Hoy se 
emplea como término técnico en la jerga de los historiadores para designar al hijo de españoles 
nacido en América...” 


1001 Teniente de Corregidor: x 

1002 Dar el visto bueno: aprobar, estar de acuerdo. 

1003 Concierto: trabajadores que se desempeñan en equipo, colaborando mutuamente 

1004 Herrero: 

1005 Cabeza de ganado: 

1006 Bestia de montadura: x 

1007 Servir: Prestar servicio. En este caso: esclava. 

1008 Fraile Franciscano: 

1009 Nulidad de votos religiosos: 

1010 Fray Francisco de la Serna: 

1011 Espigado: 

1012 Atezado: 

1013 Fadino: 
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Fuente: Quesada Pacheco, Miguel Angel de; Diccionario Histórico del Español de Costa Rica, 
Costa Rica, Editorial Universitaria EUNED, 1975, pág. 43.- 

“Arrom subraya que la aplicación de “criollo”como “nativo”se extiende a todas las clases sociales 
y no tiene originalmente ningún valor laudatorio ni denigrante. “Negro Criollo” distingue, por 
ejemplo, a los nativos de los “negros bozales”, nacidos en Africa. Véase J. J. Arrom; Certidumbre 
de América”....” 

Fuente: de Haro, Pedro Aullón; Barroco, Madrid, Editorial Verbum, 2004, ISBN 84-7962-308-X, 
pág. 1020.- 

“Para el siglo XIX, la figura del negro criollo aparece ya como figura principal en leyendas y 
tradiciones hispanoamericanas, algunas fantásticas como “La Mulata de Córdoba” en 
Tradiciones y Leyendas Mejicanas (1884), de Vicente Riva Palacio y Juan de Dios 
Peza...Otros cuentos exponen la presencia del negro criollo pero ya desde una perspectiva 
política, histórico social. Entre estos se destacan varios cuentos, como ‘‘La Piel” de Alfonzo 
Hernández Catá...que expone el dilema de un negro criollo intelectual rechazado por ambos 
grupos raciales y finalmente asesinado en un complot político...En el cuento de Antonio Benítez 
Rojo “Entre el cielo y la Tierra”...el negro criollo Pedro Limón se halla atrapado en su propia 
dicotomía cultural y se ve obligado a decidir entre el cielo, sus creencias africanas religiosas, o 
la tierra: la revolución...” 

Fuente: Pupo-Walker, Enrique; El Cuento Hispanoamericano ante la Critica, Madrid, Edit 
Castalia, 1995, ISBN 84-7039-724-9, pag 494. 
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NEGRO CULO AL SUELO: (Expresión idiomática) 

Expresión despectiva para significar pobreza. 

Fuente: Villafuerte, Carlos; Refranero de Catamarca, Academia Argentina de Letras, 
Buenos Aires, Imprenta Coni, 1972, pag 235 
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NEGRO DE GUINEA: 

Expresión idiomática genérica e imprecisa que identificaba, básicamente, un individuo 
de raza negra nacido en África. Durante la época colonial hispana, se denominaba 
“Guinea” y/o “Golfo de Guinea” a prácticamente toda la costa meridional de África 
Occidental, también llamada: “Costa de los Esclavos”. 

Transcripción textual (parcial) de la Cédula Real del 10 de Septiembre de 1741 mediante 
la cual se concedió permiso a Thomas de Navarro “para que pueda llevar a Buenos 
Aires y a otras Provincias inmediatas dos navios de a trescientas toneladas cada 
uno con negros y en la forma y circunstancias que se expresan: 

“Yo, el Rey...Por cuanto Don Thomas Navarro, considerando la escasez de negros que hay en 
Buenos Aires y otras Provincias inmediatas (en alusión al Alto Perú) ha solicitado poner en ia 
Costa de Guinea dos navios de a trescientas toneladas cada uno para cargar de negros con 
bandera y tripulación...que estos negros no han de pagar mas contribución que los del asiento 
Inglés...que después de abastecida la Provincia de Buenos Aires, pueda conducir libremente los 
Negros que le sobrearen al Reyno de Perú y Chile y de la conformidad que lo hacía el Asiento 
lnglés...sin intervención del Cabildo ni Gobernador, en la misma forma que lo ha hecho el último 
Registro... etc.” 

Fuente: Documentos para la Historia Argentina, Buenos Aires, Facultad de Filosofía y Letras, 
Universidad Nacional de Buenos Aires, Buenos Aires, Compañía Sudamericana de Billetes de 
Banco, 1915, pag 279 y 191 

La cédula transcripta precedentemente es muy interesante porque no solamente habla 
de extraer negros de Guinea para traer específicamente al Puerto de Buenos Aires por 
una persona en particular, sin también que ello fue ordenado por el Rey a pesar de que 
en esa misma época existía y operaba en Buenos Aires la South Sea Company que, se 
suponía, tenía la exclusividad en el negocio de la trata de negros. 

El tercer aspecto sorprendente de esta cédula real en particular es que habla de que los 
negros “que sobreren” de la venta en Buenos Aires podían ser llevados a Perú (Alto 
Perú) y Chile. 

En otras palabras, la garantía de exclusividad y monopolio otorgado al Gobierno Inglés 
y este, a su vez, a la South Sea Company de Londres era - en los hechos - inefectiva. 
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NEQUÉN: 

(Ropa Basta, ropa barata de los plebeyos en las Indias) 
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NGOLA: 

Expresión idiomática proveniente de la lengua Kimbundu. En la mayoría de los 
hombres provenientes del linaje de los Mbundu, se refiere a un trozo de metal de 
hierro que era la insignia de la autoridad. Esta expresión es más o menos los mismo 
que la expresión “Lunga”. En el pueblo de los “Samba” esta palabra está asociada al 
concepto de Rey. 

Ngola-Mbole, se refiere al jefe principal de los ejércitos de la región, cuya autoridad 
quedaba inmediatamente debajo de la del Rey. 
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NGONI (Pueblo de la región sud centro africana): 



NGONI 

Nwaezeigwe, Nwankwo T. 

A survey of the origins, migrations, society, religión and customs of the Ngoniu of Southern 
Central Africa. Richly illustrated with colour photographs. Ineludes a guide to further reading 
and a glossary. Index, map, 64pp, USA. ROSEN PUBLISHING COMPANY. 

1997 0823920062 Hardback 
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NOBLE DE POPA. 

Hombre de extracción noble, experto en navegación y en armas. Entre el 
grupo de Nobles de Popa se elegía el eventual sustituto del Capitán de la nave. 
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NO ME VEAS MAL PASAR (refrán colonial): 

Según relata Daniel Granada en su Supersticiones del Río de la Plata, el refrán “En 
este mundo no me veas mal pasar, que en el otro no me verás penar” era uno de 

los ejes de pensamiento de muchos de los habitantes de las Indias Occidentales durante 
las épocas coloniales. Si bien la historiografía tradicional del Río de la Plata casi siempre 
mostró a los Adelantados, a los Conquistadores y, en fin, a casi toda la pléyade de 
españoles que súbitamente, en muy pocos años, se distribuyeron - conquistando tierras 
nuevas - por todas las Américas, como hombres respetuosos de la ley de los buenos 
cristianos, la realidad de los hechos no parece demostrar que realmente así lo fue. 

Muchos hombres y mujeres, aguerridos y un tanto hastiados del poder omnímodo de la 
iglesia católica española que todo lo regía, desde el más mínimo detalle cotidiano hasta 
las grandes decisiones de vida: amor, matrimonio, hijos, divorcio y muerte; pasaron a 
las Indias en busca de no solo fortuna sino - también - libertad personal. 

No fueron pocos los que escaparon a las Indias del opresivo control eclesiástico 
medieval, que a través de la pedagogía del miedo 1014 , durante varios siglos, coartaba 
gran parte del libre albedrío y la creatividad del hombre común de origen español. Don 
Miguel de Cervantes Saavedra, a través de su inolvidable Don Quijote de la Mancha, 
pone en boca de éste, alertándole problemas inmediatos al inefable Don Sancho, una 
frase que todo lo resume: “¡Cuidado! Con la Iglesia hemos topado, amigo Sancho”. 

Cansados ya los españoles de más de 700 años de interminables luchas (y muertes) 
religiosas, donde la Iglesia católica virtualmente dictaminaba las leyes y normas de vida, 
(que no pocos miembros de esa misma iglesia no respetaban), para ser refrendadas por 
reyes de turno; buscaron oro y libertad a sangre y fuego en América. No dudaron en 
arrebatárselo a los pueblos originarios ni a servirse de miles de seres humanos bajo 
normas de esclavitud. Y resultó de ello, precisamente, ese común deseo de tener aquí 
y ahora, en esta vida, lo que quiero y puedo. La frase “En este mundo no me veas mal 
pasar, que en el otro no me verás penar” así lo expresa. 



Propiedad del Autor 

“La relajación de costumbres, durante el siglo decimosexto, presentábase con mayor desenfado 
aún que en la Península entre los pobladores del Nuevo Mundo. El clero se dejaba llevar de la 
fácil corriente desencadenada que al gusto convida con deleites, demostrándolo con sobrada 
notoriedad el crecido número de solicitantes de confesión que registran los anales del Santo 


1014 

Pedagogía del Miedo 
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Oficio 1015 y 1016 ...” Corrían de boca en boca, a manera de sentencias, frases indicativas de un 
estado social nada ascético, de gentes mejor halladas con las comodidades y placeres de la vida 
terrena que con las prácticas austeras de la perfección cristiana. En este mundo no me veas 
mal pasar, que en el otro no me verás penar, era refrán válido entonces, que de España lo 
recibiera gustosa la placentera América. Una beata de la Merced 1017 , llamada Francisca Ortiz, en 
Santiago de Chile, declaraba ante el Comisario del Santo Oficio 1018 que realmente ella había 
procurado siempre no verse contrariada en sus gustos, recordando que en España oyera muchas 
veces decir: “en este mundo no me veas mal pásar, que en el otro me verás penar”. Otra mujer, 
Lucía de León, fue igualmente procesada, por haber dicho que los vecinos de Cuyo 1019 (actual 
Argéntala), cuya conducta se censuraba, se atenían acaso, para su gobierno, al refrán “en este 
mundo no me veas mal pasar” 


r-K. 



Región de Cuyo, fronteriza con la actual República de Chile 


Jerónimo de Ortega, clérigo, confiesa haber firmado cédula al demonio 1020 , y que, arrodillado en 
medio del campo, ofrecíale coca, que para el efecto levantaba con sus manos en alto, 
invocándole en esta forma: “tú, a quien dicen Señor del Africa 1021 , como tan poderoso, 
ayúdame y dame fortuna , así en el juego como en amores”. Clérigos seglares 1022 y religiosos 
criticaban la apatía y cortedad de las (mujeres) indias. Fray Juan Prieto quejábase de que las 
indias fuesen desamoradas 1023 , manifestando que lo eran tanto, que de ordinario se veía obligado 
a forzarlas 1024 . Fray Diego de Sanabria, Comendador de Esteco 1025 , en Tucumán, preciábase de 


1015 Santo Oficio: Inquisición 

1016 Granada , en una nota al pie de su relato, dice lo siguiente: “A la socidad española de la época a 
que nos referimos en el texto, endereza los siguientes conceptos un escritor ilustre de nuestros días, Don 
Gaspar Núñez de Arce: “Una moral laxa y acomodaticia había invadido todas las clases y condiciones, 
desde los favoritos y magnates de la Corte, concusionarios y escandalosos, que creían acallar el 
remordimiento de sus conciancias turbadas empleando parte de sus rapiñas en fundaciones y mandas 
piadosas, hasta los salteadores de caminos, que resguardaban supersticiosamente sus pechos, cerrados 
a la clemencia, con imágenes de santos y escapularios benditos. La perversión era general; y como, 
cuando el cuerpo social se inficiona de malos humores, llega a todos sus miembros el virus deletéreo, 
ni siquiera el clero, encargardo de la dirección de las almas pudo preservarse del pestilente contagio. 
.. .prescindo de citar casos abominables, que suministra en forma abundante la historia de aquel siglo 
(S. XVII), y tampoco evocaré el recuerdo de crímenes execrables e impíos, no siempre castigados como 
merecían, cuyos procesos duermen en los empolvados legajos de nuestros archivos. (Discurso de Nuñez 
de Arce ante la Real Academia Española del 21 de Mayo de 1876. Nota del Autor) 

1017 Beata de la Merced: 

1018 Comisario del Santo Oficio: 

1019 Cuyo: 

1020 Firmar una cédula al demonio: 

1021 Señor del Africa: Obsérvese bla bla bla, discriminación, peyorativo, etc. 

1022 Clérigo seglar: 

1023 Desamorada: 

1024 Obligado a forzarlas: 

1025 Esteco: De las ciudades virreinales de América en el actual territorio argentino, Esteco se pareció más a las 
Sodoma y Gomorra bíblicas que ninguna otra entre las establecidas durante la dura conquista. Fue destruida y 
luego sepultada no sólo por olvido. Tuvo una corta vida de 126 años desde su oscuro nacimiento en 1566. Se la 
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“pagar bien los buenos servicios de sus confesadas” 1026 , cuando a sus instancias lo visitaban en 
su aposento. Fray Mateo de Alvarado, en Tucumán también, contaba que, por la indolencia 
natural de las indias, tenía que llevarlas a empujones hasta su celda. Córdoba, Salta y Santiago 
del Estero, a mediados del siglo decimoséptimo, fueron teatro de las galanterías y aventuras del 
fastuoso y perfumado obispo de Tucumán Fray Melchor Maldonado de Saavedra, que escalaba 


conoció por diferentes nombres, surgió de cruentas rebeliones, fue pasto de luchas, miserias, hambruna y 
venganzas entre facciones que lucharon por el poder. Resultó la aldea mejor alcanzada por la implacable mano 
del Santo Oficio. Padeció desde una penosa mudanza hasta ahorcamientos, pestes, una Invasión malonera en 
1686 y, finalmente (1692), un terremoto definitivo. Se sabe -con aproximada certidumbre- de sus dos 
emplazamientos en el hoy territorio salteño, una vastedad donde el progreso anidó dos estaciones ferroviarias que 
evocan dos de los tres nombres que tuvo, pero no las ubicaciones que durante tres siglos constituyeron un misterio 
idéntico a la también desaparecida -y cercana- Concepción del Bermejo. Ultimamente, Esteco apareció como 
detectada por exploraciones arqueológicas que hendieron la selva, hurgamiento motivado por tanta curiosidad 
acumulada y el justificado esclarecimiento de los orígenes del país. La carta de Felipe de Albornoz al rey, datada 
en Santiago del Estero el 25 de abril de 1629, da cuenta de los pocos vecinos de Esteco (50, muchos comparados 
con los 211 del padrón de Buenos Aires de 1664). Claro que la diferencia con la "reina del Plata" era el estigma 
padecido por la Esteco endemoniada. Cuando el obispo Melchor Maldonado y Saavedra la visitó en 1636 había 
30 casas y una fuerte epidemia ya que "los indios caen cada día muertos de repente, todos macilentos", quizá 
como secuela del pasado licencioso de sus habitantes, porque "bien muestra Dios el enojo que tiene (por) esta 
ciudad y en sus castigos la gravedad de las culpas, peste continua, sapos, culebras, tigresÉ y los mayores 
temblores que he visto en las Indias", anuncio del terremoto definitivo .Depredadores y progresistas . Quizás el 
obispo fray Melchor estaba en lo cierto. Por lo menos en aquello de darle explicación a tanto flagelo endémico y 
telúrico. Ya en un informe que el procurador Hernán Mexía Miraval llevó a España en 1589 sobre Esteco se 
detallaban las desventuras de sus habitantes que, para no perecer de hambre (como en la agonizante Buenos 
Aires de don Pedro de Mendoza), debieron comerse los caballos y los perros, pero también las raíces y los cueros 
de los correajes. Terminaron vestidos con pieles de venado y -deambulantes y fantasmales- perdieron por años la 
memoria del pan. La idea de interponer una ciudad que frenara las invasiones de aborígenes alzados del Gran 
Chaco, fue reflexión de un gran emprendedor. Francisco de Aguirre acumuló prestigio en las guerras italianas y 
en las huestes de los Pizarra que dieron guerra a Almagro. Nació en Talavera de la Reina en el año 1500, entró 
con Pedro de Valdivia a Chile en 1540 y tras sus rastros se llega a la escena fundacional de Santiago, la capital 
chilena. Peleó contra Juan Núñez del Prado en la meseta peruana y repartió mil indios a cada uno de 56 
encomenderos. Eso lo enemistó con los calchaquíes que, de inmediato, atacaron la ciudad del Barco. Se retiró al 
río Dulce donde fundó Santiago del Estero (el 17 de marzo de 1553). Antes había tenido que ver con los orígenes 
de La Serena, frente al Pacífico, donde fue hecho prisionero y Hurtado de Mendoza lo desterró a Lima. Pero 
refundó La Serena en 1549, ciudad -hoy turística y balnearia- a la que volvió achacoso y en donde murió 
octogenario al tiempo que el vizcaíno Juan de Garay refundaba Buenos Aires. Se funda Esteco Francisco de 
Aguirre era gobernador del Tucumán en marcha a tierra de los comechingones. Descansaba en un paraje a 63 
leguas de Santiago de Estero en la plácida noche de junio de 1556. Y estalló la rebelión. Lo mejor de su tropa, 14 
oficiales encabezados por Jerónimo Holguín -con el apoyo de Diego de Heredia y Juan de Berzacona- tomaron a 
Aguirre, a su hermano Hernando, a un mestizo y al yerno Francisco Godoy. Engrillados, Holguín los llevó a 
Santiago del Estero con el fin de juzgarlos por la Inquisición con los cargos de perjurio religioso y discurso 
heterodoxo respecto de la fe. La acusación la concretó el clérigo Julián Martínez, pero por instigación de Pedro 
Ramírez Quiñones, enemigo de Aguirre y presidente de la Audiencia de Charcas. Berzocana y Heredia 
aprovecharon la idea de Aguirre -instalar una ciudad a la manera de una frontera contra los aborígenes- y fundaron 
Cáceres, nombre que homenajeaba a la ciudad natal del rebelde Holguín. Ya procesados, Aguirre y los suyos 
fueron encarcelados en Cáceres. Desde allí, Olguín y el clérigo Martínez los llevaron engrillados y con 20 hombres 
de escolta al Plata, mientras Berzacona volvía a Santiago del Estero. Fue en ese lugar que un teniente de Aguirre 
-Gaspar de Medina- lideró una revuelta que terminó con el poder de los amotinados, y Berzacona y sus secuaces 
encarcelados. Medina ocupó Cáceres (que todos llamaban Esteco), apresó a Heredia, lo colgó en la horca y 
ejecutó a los demás a mediados de 1567. El gobernador del Tucumán, Diego Pacheco, se informó de estos 
sucesos y marchó sobre Cáceres-Esteco el 3 de julio de 1567. La refundó como Nuestra Señora de Talavera 
(luego Talavera de la Reina, nombre de la cuna de Francisco de Aguirre) y le ordenó al teniente mudar la ciudad, 
fundarla nuevamente con bando y todas las formalidades, lo que se hizo junto al río De las Piedras (más de un 
siglo y medio después se llamaría Pasaje o Juramento). Quizá las mayores calamidades en esta segunda Esteco, 
como siguió llamándose, retornaron en 1781 con conflicto entre los poderes civiles y eclesiásticos. El gobernador 
Lerma, por ejemplo, acusó a los Mercedaños de Esteco de intimidación con armas a la autoridad civil. Uno de los 
jefes de la rebelión era el deán portugués Francisco de Salcedo, allí desterrado. Hubo amotinamientos, clérigos 
acuartelados en los conventos, varios frailes engrillados y abundaron las agresiones. Pero no todo fue malo en 
Esteco: de ella salieron aguerridos contingentes de soldados y vecinos que participaron de las fundaciones de 
Córdoba y de Salta. Por Francisco N. Juárez Para LA NACION Buenos Aires, 18 de Noviembre de 2001. 

1026 Pagar bien los servicios de las confesadas: 
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de noche las casas de las doncellas. Los procesos contra los propios comisarios del Santo Oficio 
ocupaban una buena parte de las horas de trabajo del austero visitador Juan Ruiz de Prado. 
Entre los comisarios (del Santo Oficio) procesados, figura uno de los primitivos historiadores del 
Río de la Plata, el arcediano 1027 Martín del Barco Centenera, que en la expedición del Adelantado 
Juan Ortíz de Zarate habíase embarcado “con lustre y mucha cosat de hacienda”. El famoso 
autor de “La Argentina”, que ejercía por el año 1589 el cargo de comisario inquisitorial en 
Cochabamba (Alto Perú, actual Bolivia), fue condenado en privación de oficio 1028 y multa, entre 
otras causas, por atropellar la jurisdicción real, mantener bandos y conducirse con grande 
indecencia y escándalo, haciendo pública ostentación de sus aventuras amorosas y 
emborrachándose y abrazándose con las botas de vino en los banquetes 1029 ...” 



Habida cuenta de la polémica que se había desatado en la región del Río de la Plata 
entre los españoles que luchaban por el dominio de estas tierras - donde estos hombres 
deseaban tener un pasar digno y sensual como forma de compensar tantos sacrificios - 
y algunos clérigos adscriptos a determinadas conductas que acusaban ante el Santo 
Oficio, a cualquier persona que no era de su agrado o conveniencia, Daniel Granada 
expuso un caso muy interesante, donde el acusado (Francisco de Aguirre) respondió 
con “su” verdad el encono de su opositor: el clérigo y vicario de Tucuman, Diaguitas y 
Juríes, Don Julián Martínez. 

“...La ruda condición marcial del soldado meritorio de la conquista en los desiertos, nada casto, 
malamente hubiera de recibir, por lo tanto, las violentas censuras que contra su conducta privada 
fulminara el encono y la ira de rencilloso vicario, el de Santiago del Estero, capital antigua del 
Tucuman , enderezó las suyas contra Francisco de Aguirre, soldado valeroso, que había 
adquirido alto prestigio y fama en las guerras de Arauco, al lado de Valdivia. Habiendo pasado 
al oriente de la Cordillera de los Andes, para sujetar, como lo sujetó con su acostumbrado brío y 
celeridad, los indios rebelados del Tucumán, se hizo cargo del mando de la Provincia. 
Concertado con sus émulos, el malevolente vicario se propuso perderle, y, tras serias 
desaveniencias y disputas, denuncióle a la Inquisición, formulando contra él multitud de cargos 
significativos de su impiedad y herejía. Confesó Aguirre, llanamente, entre otras cosas, haber 
dicho: que era mayor el servicio que se hacía a Dios, procreando mestizos, que el pecado en 
que se incurría; que ningún sacerdote podía menos de estar amancebado, so pena de cometer 
otros delitos más feos; que si se viese en la alternativa de desterrar a un herrero o a un clérigo, 
antes desterraría al clérigo que no al herrero; que la misa estaba de más, porque Dios solo miraba 
los corazones; que él comía carne los días prohibidos, porque no vivía en ley de tantos 
achaques 1030 ; que en su gobernación de Tucumán no había más papa ni Obispo que él; que las 
excomuniones eran temibles para los hombrecillos, y que él había conocido un hombre que 
rezaba mucho y se fue al infierno 1031 . Habiéndole excomulgado que el cura vicario; el Gobernador 


1027 Arcediano: 

1028 p r i vac ió n j c Oficio: 

1029 Diego Granada sugiere, al pie, la ampliación de los procesos registrados por el Santo Oficio en 
América en: Historia del Tribunal del Santo Oficio de la Inquisición de Lima e Historia del 
Tribunal del Santo Oficio de la Inquisición de Chile. 

1030 Achaques: 

1031 En alguna medida, Aguirre expresaba en aquellos años más o menos con el mismo sentido, esa 
publicidad comercial que apareció en la vía pública de muchas ciudades europeas del siglo XXI que 
decía, textualmente: “Posiblemente Dios no exista. ¿Porqué vivir con miedo? Disfruta de la vida”. 
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Aguirre contestó que en Tucuman no había más excomulgado que el propio cura vicario; que en 
todo caso consultase al pueblo, y si, con arreglo a su opinión, le quería absolver, que le 
absolviese. Preso Aguirre, fue conducido a Lima con barra de grlllos 1032 y a lomo de muía (más 
de quinientas leguas, es decir , unos xxoxoxoxxo kilómetros). Ni sus eminentes servicios a la 
corona, ni la dignidad de su mando, ni su edad ya casi septuagenaria, fueron parte a liberarle de 
una condena tan humillante como arbitraria, precedida de ocho años consecutivos de 
sufrimientos físicos y morales en las sombrías cárceles del terrible tribunal empedernido, cfuya 
conducta censuró con severidad, por lo injusta y desarreglada, el visitador Ruiz de Prado 1033 



Monumento a Francisco de Aguirre, en Santiago del Estero (Argentina) 

En una reflexión final sobre estos acontecimientos de hace ya más de 300 años, Daniel 
Granada se pregunta y pregunta a sus lectores si no son increíblemente similares las 
“frases retóricas que espetan hoy día a la muchedumbre oradores y escritores 
populacheros” (La primera edición de su libro es de 1947, pocos meses después de 
haber asumido la Presidencia de la Argentina el General Juan D. Perón), agrgando que: 

“El modo que ha tenido antaño el hombre de pensar, y sentir, y de obrar y expresarse, no ha 
variado tanto como pudieron querer significar los cambios de instituciones” 

Fuente: Granada, Daniel; Supersticiones del Río de la Plata, Buenos Aires, Edit. Kraft Ltda., 
1947, pags 35-40.- 


1032 Barra de Grillos: ver entrada nro xoxoxoxox en pag. Nro xoxoxoxox 

1033 Daniel Granada sugiere que a mayor abundamiento, se consulte Colección de Documentos 
Inéditos del Archivo de Indias de Don Luis Torres de Mendoza 
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NOUNDA: 

Casta de Angola 
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NOVÍSIMA RECOPILACIÓN 

La Novísima Recopilación de Leyes de España, editada en 1806, consistiñó en 
una sistemización del derecho español, usado también como texto de estudios 
hasta el siglo XIX 

Como consecuencia de la importancia que adquirieron las corrientes codificadoras 
y el movimiento ilustrado, y las numerosas críticas que había contra la Nueva 
Recopilación, en el Siglo XVIII surgió esta una nueva recopilación de derecho 
castellano conocida como Novísima Recopilación de Leyes de España. 

La técnica jurídica y orientación política absolutista de España generó que este 
texto legal fuera idéntica a la Nueva Recopilación anterior, lo que convirtió a la 
Novísima Recopilación en una obra técnicamente anticuada desde su nacimiento, 
por lo que recibió numerosas críticas al incorporar e incluir leyes en desuso. 
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Reproduccón de la tapa de la Novísima Recopilaclíon 

No obstante las críticas, la Novísima Recopilación se convirtió en el texto 
fundamental para los estudios de derecho, porque los Borbones habían logrado 
introducir en las universidades el derecho real frente al derecho común romano 
canónico. 

La Novísima Recopilación se mantuvo parcialmente vigente hasta finales del Siglo 
XIX, siendo derogada de forma paulatina a medida que se fueron promulgando las 
constituciones y los diferentes códigos. 

La Novísima recopilación recogió e incluyó 4044 leyes sistematizadas en 340 títulos 
que integraban 12 libros. 


1969 








1970 


NYATITI 

Es una lira, se toca apoyado en el suelo en posición horizontal. El músico se pone un 
anillo de metal en el dedo gordo del pie, con el que marca el pulso percutiendo los 
montantes de la lira. A veces, se coloca en el tobillo unas sonajas que colorean el 
sonido. 

Las ocho cuerdas, se elaboraban antiguamente con tendones de buey. Se dividen en 
dos grupos: macho, las que pulsa la mano derecha, más agudas y hembras, más 
graves, tocadas con la mano izquierda. Se usa normalmente para elogiar 
personalidades. 



1970 




1971 



1971 



1972 


ÑAME (alimento) y los africanos: 

El ñame es el nombre que se le da a varias plantas ligeramente diferentes con un 
tubérculo comestible (similar a la potatoe) originario de Asia (Java, Filipinas, Islas 
Malucas, etc.) que se utiliza aún actualmente muy frecuentemente en la alimentación, 
especialmente de los países de Centro América y el Caribe. Se lo conoce también como 
Batata de la China, Guineo, Mapuey, Ñame de la China, etc. 



Planta de Ñame 


“.. .el Ñame es una fruta extranjera e no natural de estas Indias, la cual se ha traído a esta nuestra 
isla Española e a otras partes de estas Indias, e vino con esta mala casta de los negros... E se 
ha hecho muy bien, e es provechosa e buen mantenimiento para los negros de los cuales hay 
más de los que algunos habrían menester, por sus rebeliones...” 

Fuente: Fernandez de Oviedo, Gonzalo, El Ñame y los Negros en Historia General y Natural 
de las Indias, Edit Tudela, Atlas, Madrid (España) 1959; Parte I, Libro Vil, Cap. 19, p.244 

“...A Luis del Mármol Carvajal (c. 1520-1600), en su Descripción de África, primera parte 
pubicada en 1575; segunda en 1599, le sirven para término de comparación, como cosa 
familiar de España: “El principal sustento de los negros son unas ráices como batatas” (¿los 
ñames de Guinea?) 

“la lista de supuestas palabras chibchas que William Bolaert saca de autores antiguos incluye 
..., ñame...(que es en realidad).... de origen africano...” 

Fuente: Herinquez Ureña, Pedro; Observaciones sobre el español en América y otros 

estudios filológicos, Buenos Aires, Academia Argentina de Letras, MCMLXXVI, edit Coni, 1977, 
págs. 116 y 63.- 


1972 



1973 


Ñango: 

Que tiene partes del cuerpo torcidas y débiles 


1973 



1974 


ÑANGOTARSE: 

Acuclillarse, ponerse en cuclillas, acobardarse. 


1974 



1975 


ÑOCO: 

Persona a quien le falta un dedo, una mano, o un brazo. 


1975 



1976 


ÑUSTA: 

La voz “ñusta”, de uso bastante habitual en épocas coloniales en la región del Río 
de la Plata, tiene dos significados. Por un lado, se refiere a las princesas incas y/o 
sus descendientes, habidas con un español. Por otro lado, se refiere al lugar o 
“casa” que frecuentaban las princesas incas. 


La voz “ñusta” viene de la lengua quechua, que los españoles incorporaron como 
propia al lenguaje habitual de la época. En la actual Bolivia, territorio que en sus 
orígenes era parte integral del Río de la Plata, para las festividades de la Pacha 
Mama (es decir, de la madre tierra), normalmente se elige a una mujer vieja, 
preferentemente a la de mayor edad, para representar a la tierra y a una joven 
virgen o “ñusta” que simbólicamente representa a la tierra que aún no fue 
fecundada. 


Casa de Ñusta. En Machu Picchu, el bastión inca en los Andes, situado a unos 
130 km al noroeste de Cuzco, en Perú existía la “Casa de Ñusta”. Es aún hoy uno 
de los edificios más destacados de Machu Picchu, cual pudo ser una zona de baños 
y de la que se conservan varias puertas trapezoidales con enormes dinteles. 



Sin embargo, el uso más habitual de la expresión “ñusta” se refiere a la hija 
legitimada o no de un español de alto coturno con una mujer indígena de igual o 
similar estirpe real. En definitiva, en la región norte el Río de la Plata, se utilizaba 
la expresión “ñusta” para denominar a una “princesa inca”. No existen registros 
escritos de españoles que denominaran “ñusta” a una princesa africana y/o a una 
descendiente de princesa africana con español. 


“....otra legitimación fue concedida por Real Cédula dada en San Lorenzo Real del Escorial, 
a 16 de Agosto de 1579, a favor de los hermanos Diego de Leiva Solórzano y Juana de 
Solórzano, hijos de Cirilo Solórzano, uno de los primeros Conguistadores, de guien en el 
regio documento se decía “que lo hubisteis en una mujer india soltera”. Ni la más ligera 
mención de la madre, mujer de la tierra conquistada. Merece citarse, en líneas separadas, 
a la ñusta Juana Ortiz de Zarate, hija legitimada del Adelantado Juan Ortiz de Zarate, por 
Real Cédula expedida por el rey Felipe II el 4 de Julio de 1570 en el Palacio de El Escorial, 
quien la hubo, siendo soltero, con “doña Leonor Yupangui, india Palla, que quiere decir 
Princesa o Infanta de los Incas” 


Fuente, Torre Revello, José, La Sociedad Colonial, Buenos Aires, Edit. Pannedile, 1970, 
pág.22. 


1976 


1977 



1977 



1978 


OBÁ U OBBÁ: 


Rey entre los yoruba. En las casas de santo cubanas se le llama así al oriaté. 
Obaluayé: de oba, rey, lu: del, ayé: mundo. 

Obara: letra u Odún del sistema adivinatorio de Ifá y del dilogún por la que habla 
fundamentalmente Shangó. Su etimología viene de oba, rey, y ara, tierra. 
Literalmente significa rey de la tierra o rey de su tierra. 

Obaluayé: de oba, rey, lu: del, ayé: mundo. 


1978 



1979 


OBES, Lucas J.: 

Negrero, comerciante de esclavos africanos, Banda Oriental del Uruguay 


Fuente: Montaño, Oscar D.; Umkhonto, Historia del aporte negro-africano en la 
formación del Uruguay, Montevideo, Editorial Rosebud Ediciones, 1997; ISBN Nro 9974- 
638-06-2 p. 101 


1979 



1980 


OBISPO ESPAÑOL: 



Martínez Compañón, Baltasar 
Nacionalidad: España 
Cabreda (Navarra) 1735 - Bogotá 1797 
Obispo y cronista 


1980 





1981 


ODRE: 

Cuero cosido y pegado para contener líquidos, principalmente vino, También 
se usaba para mazar la leche y hacer mantequilla 



1981 





1982 


OFICIOS VILES: 


“Mi sensación en los primeros años en Buenos Ayres fue que la hidalguía era un estado de 
relativo valoren las Indias. (Lo que el autor de estas líneas estaba transmitiendo era que tal como 
se la conocía a la “hidalguía” en los primeros decenios de la colonia, estaba transformándose, y 
hacia mediados del s. XVIII, los parámetros habían cambiado totalmente a los de los inicios). 

Aquellos hidalgos de los reynos de España que habían emigrado por falta de patrimonio y renta 
para sostener su nobleza, en las Indias, (mediados del s. XVIII) en general, se dedicaban al 
comercio, por la necesidad y porque era el único medio rápido y relativamente seguro de acceder 
a una cómoda fortuna. 

Mientras que en España, el comercio era una actividad coartada por las leyes, las costumbres, 
y, fundamentalmente, era muy desdeñada por los nobles españoles. Recién en 1783 el rey 
Carlos III promulgó una Real Cédula en la que se declaraba que los llamados oficios mecánicos 
(una especie de sucedáneo de “oficios viles”) y muchos oficios ...: 

“ por ser actividades honestas y honradas, no menguaban el lustre y 
prerrogativas de su sangre, ni eran obstáculos las mismas, para que pudieren 
desempeñar quienes los ejercían, los cargos y empleos oficiales. Debía 
mirarse como una preocupación funesta y absurda la de considerarse ciertas 
industrias y oficios mecánicos como bajos, viles y hasta infamantes; 
preocupación que había llegado a hacerse lugar en las leyes del reino, que 
así los declaraban, y era una de las principales causas del atraso industrial y 
mercantil de nuestra nación”...” 

Más aún, el rey Carlos III declaró que los... 

. .oficios de curtidor, herrero, sastre, zapatero, carpintero y otros a ese modo 
eran honestos y honrados, que su ejercicio no envilecía la familia ni la 
persona, ni la inhabilitaba para obtener empleos de república, ni aún para el 
goce y prerrogativas de la hidalgía, anulando y derogando todo lo que las 
antiguas leyes y costumbres del reino oponían a esta declaración...” 

Fuente: Nevares, Rodolfo G. de; Veinte años en Buenos Ayres, 1745-1765, Buenos Aires, Edit. 
Dunken, ISBN 978-987-02-4261-1,2010, págs. 76-77.- 


1982 



1983 


O GORMAN (Apellido esclavista) 


1983 



1984 


OLAGUER y FELIÚ, Antonio (Virrey del Río de la Plata) 

Antonio de Olaguer y Feliú (Villafranca del Bierzo, León, 1740 - Madrid, 1810), militar 
y político español. 

Fue enviado a Buenos Aires durante la gobernación de Pedro de Cevallos como 
especialista militar y participó en el sitio de Colonia del Sacramento en 1777. Fue 
nombrado inspector militar en 1783. 

Ocupó los cargos de gobernador de Montevideo entre el 2 de agosto de 1790 y el 11 de 
febrero de 1797 y posteriormente fue designado virrey del Río de la Plata el 2 de mayo 
de 1797, cargo que ocupó hasta el 14 de mayo de 1799. 

Durante su mandato tuvo que enfrentarse a las amenazas de las fuerzas británicas y 
portuguesas en la región del Plata y el incipiente clima revolucionario inspirado en la 
Revolución francesa. En el ámbito económico, autorizó la entrada de buques extranjeros 
y neutrales al puerto de Buenos Aires para estimular las actividades comerciales del 
virreinato que estaban comenzando a sufrir los efectos negativos de las tensiones 
crecientes entre las potencias europeas. 

De regreso a España fue nombrado Secretario de Guerra por Carlos IV. 


1984 



1985 


O HIGGINS (Bernardo de) y los Afrorrioplatenses 


1985 



1986 


OIDOR: 

Importantísimo funcionario del sistema judicial colonial español en las Indias. 

Su función principal era escuchar (“oir”) en las audiencias indianas y sentenciar en 
causas y pleitos 

“ El día que se huyó Martin de Robles de Lima me huí con él en un caballo, Poirque aunque era 
muerto el oidor licenciado Pedro de Zarate, posaban siempre en aquella casa vascongados 
servidores de Vuestra Alteza, con quien Martin de Robles se acompañó...” 

Fuente: Herinquez Ureña, Pedro; Observaciones sobre el español en América y otros 

estudios filológicos, Buenos Aires, Academia Argentina de Letras, MCMLXXVI, edit Coni, 1977, 
pág 63.- 


1986 



1987 


OJOTA. 

Calzado a manera de sandalia, hecho de cuero o filamento vegetal, que usaban los 
indios y africanos del Río de la Plata, Perú y de Chile, y que todavía usan los 
campesinos de algunas regiones de América del Sur. 


1987 



1988 


OLAVARRIETA, Ramón Eugenio 

Sacerdote de Maldonado y Minas, en Uruguay. 


1988 



1989 


OMÓ: 

En la lengua de los Yoruba, ornó significa hijo 


1989 



1990 


ONZA: 


Roma 
uncía 
27.29 g 


1 

Inglaterra 

ounce 

31.1 g 

Polonia 
uncya 
25.35 g 

Francia 

ones 

1 

Portugal 
onca 
28.69 g 

1 

España 

onza 
28.8 g 




Brasil 
onca 
28.69 g 

México 
onza 
28.75 g 


La onza muestra su origen romano en el árbol de explicación, la transculturación a 
otros países europeos [incluida España, Kula (1977)] y a México y Brasil. 

KULA, Witold. 1980. Las medidas y los hombres, México / España / Argentina / 
Colombia: XXI Siglo veintiuno editores (2 a . ed. en español, la edición en polaco, 1970, 
Miary i ludzie. Varsovia). 

La onza es una unidad de masa usada desde la Antigua Roma para pesar con mayor 
precisión las mercancías y otros artículos, especialmente si su peso era menor que 
una libra romana. La onza todavía se usa corrientemente en los países anglosajones 
(aunque está destinada a desaparecer, tras la introducción gradual, pero obligatoria 
del SI), y antiguamente su uso era más extendido en toda Europa. 


Origen del término 

La palabra onza proviene del latín üncia, derivada a su vez del protoindoeuropeo 
*oinoko- (de donde también deriva “único”), forma sufijada de la raíz *oino- (de donde 
deriva “uno”). La üncia era la unidad fraccionaria empleada por los romanos, quienes 
se servían de fracciones duodecimales; es decir, que significaba “una duodécima 
parte”. En el contexto monetario, la uncia era la moneda de valor correspondiente a 
1/12 de as. Por su parte, la onza de peso era 1/12 de libra (nótese que la libra de 16 
onzas es posterior a la de 12 onzas). La palabras inglesas ounce (onza) e inch 
(pulgada = 1/12 de pie) derivan igualmente de üncia. 

Onzas anglosajonas en uso 

A la onza se le llama ounce en inglés, abreviada Oz y de símbolo § (Unicode U+2125). 
Actualmente sólo se usan 2 tipos de onza: 

Onza avoirdupois: Es la onza de uso común. Es la dieciseisava parte de una libra 
avoirdupois. Equivale a 453,5 granos y a 28,349523125 gramos. 

Onza troy: Este tipo de onza sólo es usada en joyería, orfebrería y numismática para 
pesar metales preciosos. Es la doceava parte de una libra troy. También equivale a 
480 granos y a 31,1034768 gramos. 

Existe otra unidad anglosajona en uso, llamada onza líquida ( fluid ounce, en inglés, se 
abrevia fl. Oz), que no es de masa sino de volumen. 


1990 




1991 


Onzas en desuso 

La onza castellana equivalía a 28,7558 gramos, y estaba dividida en 16 adarmes, o, 
en farmacia, en 8 dracmas; en ambos casos en 576 granos. 


El adarme es una antigua unidad de masa castellana, equivalente a la dieciseisava 
parte de una onza. Estaba dividida en tres (3) tomines. Equivalía a 1,79 gramos. 

El dracma es una unidad de masa. 

Existía en la farmacología española antigua, como la octava parte de la onza 
medicinal, es decir, 3,594 g. 

Los tipos de dracmas ingleses son: 

Dracma avoirdupois, que equivale a: 

27,34375 granos 
1771,8451953125 miligramos 

El dracma farmacéutico (Dram Apothecary e n inglés), ya obsoleto, y también el 
dracma troy, equivalen cada uno a: 

60 granos 

3887,9346 miligramos 

La onza farmacéutica era utilizada en las farmacia y la farmacología anglosajonas. 
Es la doceava parte de una libra farmacéutica. Equivale a 31,1034768 gramos. 


1991 



1992 


OREJANO: 

Según Francisco Javier Muñiz en su Vocabulario Rioplatense, se acostumbraba a 
denominar como orejano : 

“al ganado sin la marca de fuego o sin señal en las orejas, o en la piel de la cara o en otras 
partes. Se dice, por tanto, orejano de señal y marca, o solamente de una de estas cosas. ” 

Fuente: Muñiz, Francisco Javier; Vocabulario Rioplatense, Buenos Aires, Imprenta y Casa 
editora Coni, 1937, pág. 414.- Comentado por Milcíades Alejo Vignati. (Reimpresión del Boletín 
de la Academia Argentina de Letras, Tomo V, págs 393 a 453) 

Cabe mencionar que por extensión, de la misma manera que con el ganado, algunos 
españoles rioplatenses denominaban “orejanos” a los africanos esclavizados que no 
tenían marca o carimba en la piel para identificar al propietario. 

“Colgando de la rústica coraza, como estrella de vividos reflejos, brilla la soga, astutamente 
lista como serpiente al salto y la picada; pero más brillará, será más bella, cuando su lazo 
corredizo apreté la media testa de lustrosos rizos, de aquel negro orejano que en sus 
andanzas de Don Juan campestre, topamos una noche fría y oscura en el paso del Duende 
del Totumo..” 

Fuente: Fragmento del poema de Antonio Rodríguez Palacios, Evocación Fraterna y 
Croquis, Conversas de un Viaje, Barquisimeto, Colombia, Mayo de 1965.- 


1992 



1993 


ORICHAS: 

Refiérese a dioses africanos de la religión Yoruba. La supervivencia de muchos de estos 
dioses africanos permanece casi inalterada en virtualmente toda América Latina, 
convirtiéndose en parte de la vida diaria en muchas regiones. Los dioses yorubas más 
conocidos son Oshum (divinidad de las aguas dulces); Yemanjá (diosa de las aguas 
saladas y del amor casto); Shangó (dios del rayo); Oshossi (dios de los cazadores); 
Ogún ( dios de los herreros y de la guerra); etcétera. 



Estatua del orisha Eshu, Nigeria, c1920. 


1993 





1994 


ORIGEN / PROCEDENCIA DE LOS ESCLAVOS TRAIDOS AL RÍO DE LA 
PLATA: 

“”La procedencia de los esclavos, en ocasiones, estaba Indicada en los contratos de 
compraventa, según una costumbre que se remontaba a la antigua Roma. Era necesario, para 
los compradores, saber de dónde provenían los negros, pues se tenían clasificadas - 
obviamente, desde una óptica europea - las distintas virtudes, y también los defectos, de evada 
uno de los pueblos africanos involucrados: su disposición al trabajo manual o agrícola y su 
hereganería; su docilidad y su rebeldía; su afición al alcohol o al robo; los que eran amables y 
los que sentían inclinación por el arte; también los que padecían raptos de melancolía. Sin 
embargo, precisar la etnia de los esclavos desembarcados en América es un problema de ficícil 
solución, porque estos, una vez depositados en los puertos-factoría (de África), tomaban el 
nombre de esos puertos, aunque provinieran de regiones diferentes. 1034 En ocasiones, los 
capitanes debían atracar en distintos puertos para poder completar su cargamento humano; los 
esclavos eran entonces étnicamente identificados según el último puerto tocado por el buque 
antes de su partida hacia el nuevo continente...En síntesis, se deben teneren cuenta las 
considerables dificultades que se presenjtan a la hora de tratar de precisar la procedencia de los 
esclavos. Al respecto, Erna Isola, en su estudio sobre la esclavitud en el Uruguay, indica “la 
enorme complejidad de estos estudios antropológicos. Nunca la fuente bibliográfica de carácter 
histórico, por si sola, podrá resolverlos”...Una vez hechas estas salvedades, podemos decir que, 
para el caso del Río de la Plata hacia fines del período colonial, es posible aproximarnos al 
problema a través del trabajo de Alex Borucki. En efecto, este investigador estima que alrededor 
de 14.700 esclavos llegados al Río de la Plata desde Río de Janeiro procedían de Angola y otros 
4.900 reembarcados en Bahía eran oriundos del Golfo de Benin. En cuanto a la conexión directa 
con África, el 78% de los esclavos eran originarios de África Sur-Oriental (Mozambique), África 
Centro - Occidental (Loango y Angola) y el Golfo de Biafra (Bonny y Calabar). En otras tres 
regiones (Guinea Occidental, Costa de Oro y Golfo de Benin) sólo fue embarcado el 13% de los 
africanos...En síntesis, casi dos tercios de la esclavatura trasladada desde Africa provenían de 
Mozambique y Congo-Angola; es probable que la mayor parte de los buques negreros cuyo 
puerto de salida desconocemos también partiese de estas dos áreas, que asimismo fueron las 
principales abastecedoras de Brasil...” 

Fuente: Rosal, Miguel Angel; El tráfico de esclavos hacia el Río de la Plata a fines del 
período hispánico, en Pineau, Marisa (editora); La Ruta del Esclavo en el Río de la Plata, 

Buenos Aires, Editorial de la Universidad Nacional de Tres de Febrero, 2011 (ISBN 978- 
987-1172-67-2), págs. 135-136.- 


“El transporte de los esclavos a la costa es quizá la fase del tráfico más inhumana y cruel. 
Eran capturados por sorpresa, arrancados de sus hogares y comunidades, reducidos a 
nada. “Los que se trajeron al Río de la Plata -escribe Goldberg- pertenecían a numerosos 
grupos étnicos y lingüísticos. Eran bantús que provenían especialmente de Congo, Angola 
y Mozambique.” “Para facilitar la tarea de la captura, los blancos promovían guerras entre 
las tribus. A este fenómeno se lo llamó la ‘balcanización de Africa’”, escribe Miguel Angel 
Rosal, otro de los historiadores expertos en el tema. La mayoría de los esclavos eran 
vendidos por los propios reyezuelos y sus agentes negreros, que ejecutaban redadas en 
aldeas alejadas. Los negreros eran implacables en el trato: los conducían azotándolos con 
látigos en largas caravanas a la costa y los entregaban a los traficantes -gran parte 
portugueses- en los puertos factoría. Los que lograban seguir con vida eran encerrados en 
depósitos llamados barracones, la segunda estación en la ruta del esclavo. La vida en los 
barracones no era fácil; y a veces los esclavos permanecían encerrados meses en espera 
del buque negrero, que transportaría la mercancía viva a las plantaciones coloniales de 
América. A bordo, las provisiones para una travesía de entre dos y cuatro meses eran 
ínfimas. Se hacinaba a los esclavos en las bodegas . “El mal trato, el calor, la pobre 
alimentación, la suciedad y la nostalgia por lo perdido, predisponían a los esclavos a 
distintas enfermedades”, consigna Rosal. Sólo entre 1777, un año después de la creación 
del Virreinato del Río de la Plata, y 1812, llegaron al Río de la Plata 60.393 esclavos 
provenientes de Brasil y Africa, en 582 viajes. Y esto sin contar los que entraban de 


1034 Ver también: 


1994 



1995 


contrabando. Estas cifras hablan de los que llegaron con vida. Pero, según Rosal: “En el 
tráfico esclavista, una sangría que duró cuatro siglos, debemos tomar en cuenta a todos 
aquellos que murieron en las guerras o durante el trayecto a las factorías o en alta mar. Por 
cada negro que llegó a América, por lo menos cinco quedaron en el camino”. 


Fuente: Llambí, Martín; Historia Negra, Esclavitud en el Río de la Plata; en Revista “El 
Federal”, Año 6, Nro 298, Buenos Aires, 21 de Enero de 2010, págs. 22-31 


Puede observarse, a continuación, un esquema parcial de la intensidad del tráfico 
esclavista a través del tiempo desde Africa hacia las Américas desde el s XV hasta 
el s XIX. (Obsérvese que la proporción de esclavos africanos que se indica en este 
esquema llevados al Sur del actual territorio de los Estados Unidos de América y al 
Río de la Plata es muy similar) 



Fuente: Llambí, Martín; Historia Negra, Esclavitud en el Río de la Plata; en Revista “El 
Federal”, Año 6, Nro 298, Buenos Aires, 21 de Enero de 2010, págs. 22-31 .- 
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OUROBORUS: 

Anillo que representa a una serpiente mordiéndose la cola, es símbolo de la naturaleza 
y de la vida en su continuo retorno , que del final de cada ser hace surgir un nuevo 
símbolo de vida. 




The world snake, Ouroboros, swallowing its own tail, expresses the essence of Gnostic 
esotericism. It is both an amulet against suffering and a representation of the cosmos, "the 
circle of eternal becoming," often seen with the words "One is the All." 
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OYO - Imperio Oyó: 



El Palacio de Oyó c. 1890, en Oyo-Ile, también conocida como Katunga. Oyó palace in late 1890's showing 
magnificent entrance portáis and ridged thatching 



El Imperio de Oyó Yoruba (c. 1400 - 1835) fue un imperio de la África Occidental 
donde es hoy la Nigeria occidental. El imperio fue creado por los Yoruba, el siglo XV 
y creció para hacerse uno de los mayores estados del Oeste africano encontradas 
por los exploradores coloniais. Aumentó la preeminencia de la riqueza adquirida a 
través del comercio y de su posesión de una poderosa cavalaria . El imperio de Oyó 
fue el estado más importante políticamente en la región de meados siglo XVII al final 
del siglo XVIII, dominando no sólo otras monarquías Yoruba los días actuales Nigeria , 
República del Benim , y Togo , pero también otras monarquías africanas, siendo de 
más notable el reino Fon del Dahomey localizado en el que es hoy la República del 
Benim ). 


El segundo príncipe del Reino Yoruba de lle-lfe también conocida como jfé, Oranyan 
(también conocido como Oranmiyan), hizo un acuerdo con el hermano de lanzar una 
incursión punitiva sobre sus vecinos del norte por insultar su padre Oba (rey) 
Oduduwa, el primero Ooni de Ifé. En el camino para la batalla, los hermanos pelearon 
y el ejército fue dividido. 121 La tropa de Oranyan no era suficientemente grande para 
hacer un ataque con éxito, entonces ellos vagaron la costa sur hasta llegar Bussa. 
Fue allá que el jefe local recepcionou-lo y le suministró una gran serpiente con un 
encanto mágico amarrado a su garganta. El jefe orientó Oranyan para acompañar a 
cobra hasta que ella pare en algún lugar por siete días y desaparezca en el suelo. 
Oranyan siguió los consejos y fundó Oyó donde la serpiente paró. El local es 
acordado como Ajaka. Oranyan hizo de Oyó su nuevo reino y se hizo el primero ' oba ' 
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(significando 'Rey' o 'Emperador' en la lengua yoruba) con el título de 'Alaafin de Oyó' 
(Alaafin significa 'dueño del palacio' en Yoruba), dejando todos sus tesoros en Ife y 
permitiendo que un otro rey llamado Adimu reinara allí. 121 

Oranyan, el primero Oba (rey), de Oyó, fue sucedido por el Oba Ajaka, Alaafin de 
Oyó. Este Oba fue depuesto, porque él era desprovido de la fuerza militar Yoruba y 
permitió demasiada independencia a suyos sub-jefes. El liderazgo fue entonces 
conferido al hermano de Ajaka, Sango (también escrito como Shango, también 
conocido en varias partes del mundo como Xanqó , Chango, Nago Shango y Jakuta) 
que más tarde fue divinizado como la deidade de los truenos y relámpagos. Ajaka 
fue reabilitado después de la muerte de Sango. Ajaka retornó al trono listo para la 
lucha y profundamente tirano. Su sucesor, Kori, consiguió conquistar el resto del que 
más tarde los historiadores se refieren como Oyó metropolitana. 131 



Cabeza en bronce del rey de lle-lfe en el Museo Británico . 

El corazón de la Oyó metropolitana fue su capital en Oyo-lle, (también conocida como 
Katunga o Viejo Oyó u Oyo-oro). 131 Las dos estructuras más importantes en Oyo-lle 
fueron el 'afin' o el palacio del Oba y su mercado. El palacio estuvo en el centro de la 
ciudad cerca del mercado del Oba llamado 'Oja-oba'. Alrededor de la capital había 
una alta muralla hecha de tierra para defensa, con 17 puertas. La importancia de las 
dos grandes estructuras (el palacio y el Oja Oba) significó la importancia del rey en 
Oyó. 

Oyó creció con una fuerza interior formidável, hasta el final del siglo 14. Durante 
más de un siglo, el estado Yoruba tenía se expandido a la cuesta de sus vecinos. 
Después, durante el reinado de Onigbogi, Oyó sufrió derrotas militares en las 
manos de los Nupes conducidos por Tsoede. 131 Alrededor 1535, los Nupes 
ocuparon Oyó y forzaron su sentencia de la dinastía refugiarse en el reino de 
Borgu . Los Nupes continuaron saqueando la capital, destruyendo Oyó como 
una potencia regional hasta el inicio del siglo M. m 


Oyó atravesó un interrugnum de 80 años como una dinastía exiliada tras su derrota 
por los Nupes. Oyó reemergiu entonces, más centralizado y expansivo del que 
nunca. No estarían satisfechos simplemente con la renudación de Oyó, pero con el 
establecimiento de su poder al largo de un vasto imperio. 1 Durante el siglo 17 Oyó 
comenzó un largo intervalo de crecimiento, haciéndose un gran imperio. 131 Oyó nunca 
comprendió todos los pueblos de lengua yoruba, pero él fue, de lejos, el más 
populoso reino en la Historia Yoruba. 131 


La llave para la reconquista Yoruba de Oyó sería unos militares más fuertes y un 
gobierno más centralizado. Adoptando un ejemplo de sus enemigos Tapa o Nupe , 
el Yoruba rearmou-si no sólo con armadura pero con cavalaria. 1 - 71 Oba Ofinran, Alaafin 
de Oyó, consiguió recuperar la Oyó original del territorio de los Nupe. 131 Una nueva 


1998 







1999 


capital, Oyo-lgboho, fue construida, y la original quedó conocida como Oíd Oyó (Vieja 
Oyó). 1 ® El prójimo Oba, Egonoju, conquistó casi todos de Yorubaland (Territorio 
Yoruba). 121 Tras esto, Oba Orompoto condujo ataques destrutivos la Nupe para 
garantizar que Oyó nunca fuera amenazado por ellos nuevamente. 1 ' Durante el 
reinado de Oba Ajiboyede fue el primero Bere festival, un evento que conservaría 
mucha significación entre los Yoruba tras la caída de Oyó. 21 Y fue con su sucesor, 
Abipa, que los Yoruba fueron finalmente obligados a repovoar Oyo-lle y de reconstruir 
la capital original. A pesar de una tentativa falla de conquistar el Imperio de Benin 
en el pasado entre 1578 y 1608, 21 Oyó continuó a expandirse. Los Yoruba dieron 
autonomía al sudeste de la metropolitana Oyó donde las áreas de los no-Yoruba 
podrían funcionar como un divisor entre Oyó y Benin Imperial. 1121 Hasta el final del 
siglo 16, los estados Ewe y Actúe de la moderna Benin fueron pagadores de tributo 
a la Oyó. 1 ' 

El revigorado Imperio de Oyó comenzó incursiones en dirección al sur, a mediados 
de / \682. im Hasta el final de su expansión militar, las fronteras de Oyó alcanzarían 
aproximadamente 200 millas para el litoral suroeste de su capital. 11 Encontró muy 
poca oposición seria, tras su fracaso contra el Benin, hasta el inicio del siglo 18. En 
1728, el Imperio de Oyó invadió el Reino de Dahomey en una grande y amarga 
campaña. 1121 La fuerza que invadió Dahomey fue enteramente compuesta de 
cavalaria. 1111 Dahomey, por otro lado, no poseía cavalaria, pero muchas armas de 
fuego. Esas armas de fuego se revelaron eficaces asustando los caballos de la 
cavalaria de Oyó y les impidió la carga. 1 El ejército de Dahomey también construyó 
fortificaciones como trincheiras, que forzaron el ejército de Oyó a luchar como 
infantaria. 1121 La batalla duró cuatro días, pero los Yoruba fueron consecuentemente 
victoriosos después que sus refuerzos llegaron. 1121 Dahomey fue gracias a pagar 
tributo para Oyó tras la victoria muy desputada. Este no sería el combate final, pero, 
y los Yoruba invadirían el Dahomey un total de siete veces antes de que la pequeña 
monarquía fuera totalmente subjugada en 1748. 

1. t Thornton 1998, p. 104. 

2. t Stride & Ifeka 1971 p. 290 

3. t — Stride& Ifeka 1971, p. 291 

4. t Fotos Viejo Ovo 

5. tGoddard 1971, pp. 207-211. 

6. | abcd^rf ati stnde & Ifeka p. 292 

7. £ Oliver& Atmore2001, p. 89. 

8. t — Thornton 1999, p. 77. 

9. i Alpern 1998, p. 37. 

10. t Stride & Ifeka 1971, p. 296. 

11. t Stride & Ifeka 1971, p. 293. 

12. t — Thornton 1999, p. 79. 

13. tSmith 1989, p. 122. 

14. tSmith 1989, p. 48. 

15. t Thornton 1999, p. 82. 

16. f — Thornton 1999, p. 86. 

17. t Alpern 1998, p. 165. 

18. Alpern, Stanley B.. Amazons of Black Sparta: The Women Warriors of 
Dahomey. 

19. Bascom, William (Aug., 1962). " Sume Aspects of Yoruba Urbanism ". 
American Anthropologist 64 (4): 699-709. 
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Diagrama del Palacio de Oyó 



2000 


















2001 



2001 



2002 


PACOTILLA, (Pacotillas): 

Se denominaba pacotilla a las mercancías que se le permitía a marineros y oficiales de 
buques traficantes de esclavos y de otras mercancías transportar para vender en los 
puertos de destino libre de fletes y, muy habitualmente también, libre de ciertos 
impuestos. Era una suerte de costumbre institucionalizada que tenía como efecto 
suplementar los ingresos de estos tripulantes. 

“...(los comerciantes ingleses ingresaban)por la Colonia o Isla de San Gabriel que tienen frente 
a Buenos Ayres, defendida con fuertes castillos a fin de que les sirva de escala para introducir 
de contrabando cuantas mercancías quieren en los Estados de España (Provincias de la 
Gobernación del Río de la Plata), enviándolas por tierra a Chile y el Perú, con gran ventaja suya 
y daño de los mercaderes españoles, que cuando llegan aquí con sus naves bien cargadas no 
saben cómo vender sus pacotillas, encontrando el país ya abundantemente provisto de todo, 
porque los ingleses y franceses se refugian también en la mencionada Colonia, haciendo lo 
mismo. Cuando nosotros llegamos a Buenos Ayres, nuestros comerciantes tuvieron la triste 
noticia de que se encontraban actualmente en la Colonia 20 buques ingleses, portugueses y 
franceses; los cuales habían despachado todo en barquillas y furtivamente sus mercancías a 
muy buen precio, sin que estos, como me lo decían, supiesen como vender las suyas...” 

Fuente: Buschiazzo, Mario; Buenos Aires y Córdoba en 1729 según cartas de los padres C. 

Cattaneo y C. Gervasoni S.J., Buenos Aires, Compañía de Editoriales y Publicaciones 
Asociadas, 1941. Pág. 119 

También se denominaba como de pacotilla a aquellos géneros y/o productos 
importados a América desde Europa de inferior calidad; del mismo modo que recibía 
igual apelativo aquellos bienes de la tierra indianos producidos con poco esmero o 
calidad. Muy posiblemente esta expresión tenga su origen en la voz “paca”, proveniente 
del antiguo francés pacque que no era otra cosa que un fardo o atado de hierbas, paja, 
etc. y de ahí se derivó “paquete” y “empacar”. 
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PACHANGA: 

Baile, fiesta, jolgorio. 
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PAGOS (“pago de”, expresión idiomática) y afrorioplatenses: 

“...Un libro de 1758 trae una larguísima nota titulada “Manga de Langosta”para decir que desde 
el 18 de Noviembre de aquel año se empezó a notar toda el agua de este río con un verdín 1035 
grasiento 1036 que, cogido y reegregado entre los dedos, se conocía su oleosidad 1037 y alcanzaba 
tan adentro, que aún entrando a caballo no se alcanzaban aguas sin él, y desde el Puerto de Las 
Conchas 1038 hasta la Ensenada de Barragán 1039 norte a sur, por mejor decir desde el noroeste al 
sudoeste de esta ciudad, en todas las costas de este río se experimentó este verdín del cual ni 
los más viejos tenían noticias de otra ocasión...La primavera fue muy seca, sin las lluvias 
necesarias; se crió en los campos que llamamos pampas innumerables langostas, y estas por 
entonces, que eran saltonas, vinieron entrando por los pagos de Arrecifes 1040 y Areco 1041 ... 
Una lancha que vino entonces por ese rumbo (rio arriba del Paraná), dijo su gente que era tanta 
la langosta muerta sobre el agua que en parte se les cubría el agua y les figuraban que venían 
por tierra y no por agua...” 

Fuente: Benarós, León; Curiosas y aún terribles anotaciones de los libros parroquiales, en 

Revista TODO ES HISTORIA, Buenos Aires, Octubre de 1996, Nro 351, pag. 44. 


“En algunas ocasiones el Cabildo de Buenos Aires reeligió al anterior Alcalde. Las causas (para 
su reelección) ... eran importantes, ya que en algunos casos no se encontraban personas 
competentes radicadas en los pagos donde debían ejercer sus funciones...el analfabetismo de 
muchos era causa general...” 

“Pago era la designación de un lugar extenso de corto (pequeño) vecindario. Fueron las primeras 
secciones en que se dividió la campaña, que mas tarde dio origen a los “Partidos”...” 

Fuente: Francisco L. Romay, Historia de la Policía Federal Argentina, Buenos Aires, Biblioteca 
Policial, 1963, Año XXIX, Nrosd 223; pág. 28.- 


PÁGUYU: 

En la lengua de los Yoruba, páguyu es el bastón hecho con la rama gruesa de 
ciertos árboles, del tamaño de la persona y que se adorna con cintas y cascabeles. 
Se utiliza en los ritos de los muertos; con él se golpea el suelo a medida que se 
invocan los espíritus de los antepasados de la familia y también de la familia de 
santo. Se le llama también páguyu de egún. 


1035 Vardín: 

1036 Grasiento (grasoso) 

1037 Oleosidad: 

1038 p uert0 (j c j as Conchas 

1039 Ensenada de Barragán: 

1040 Arrecifes: 

1041 Areco: 
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PALANGANA: 

1. Se refiere a un individuo de raza negra que domina los idiomas español y latín, 
exhibiendo una elocuencia muy culta. También se lo utilizaba como eufemismo para 
describir a una persona de cualquier raza que habla mucho: charlatán y fanfarrón. 
(“ Fanfarrón ” es una expresión idiomática que proviene del árabe-hispano peninsular: 
farfál o farfár y fundamentalmente se refiere a una persona que se precia y hace 
alarde de lo que no es. “ Charlatán ” es una expresión idiomática posiblemente de 
origen itálico (ciarlatano) que hace referencia a una persona que habla mucho y sin 
sustancia) 

Ver ejemplos, citas, etc. 

4. Real Academia Española, 2006: 1) Vasija en forma de taza, de gran diámetro y 
poca profundidad, que sirve principalmente para lavarse la cara y las manos. 



Palangana 


PALANGANA: 


Según la Academia Argentina de Letras; Diccionario del Habla de los 
Argentinos, Buenos Aires, Edit Longseller, 2003, ISBN 950-852-171-6 Pág. 427, 
la palabra palangana también quiere decir: “parlachíri, fanfarrón”. 


Palangana: persona carente de gracia y sentido del humor, que se empeña en hablar y actuar 
como si los poseyera. 

Fuente: Obaldía, José María, El habla del pago, Montevideo, Ediciones de la Banda Oriental, 
2006, ISBN 9974-1-0433-4, pág. 166.- 
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PALENQUE: 

Es una palabra posiblemente de origen catalán-ibérico: palenc , que significa empalizada 
(“Empalizada”: Obra hecha de estacas clavadas en la tierra para defensa, o para atajar 
un paso) 

1. Con referencia a la esclavitud en el Río de la Plata, se refiere a un refugio fortificado 
de esclavos escapados o cimarrones. 2. Lugar alejado y de difícil acceso en el que se 
refugiaban los esclavos negros fugitivos. 3. También se lo conoce con los siguientes 
nombres: “Cumbé”, “Mocambo”, “Mambise”, “Quilombo”. En la región del Río de la Plata, 

los más conocidos palenques eran los de:., en la región de Lima 

(Perú): Carabaillo, Cieneguilla y Huachipa. 

2. Lengua palenque o “palenquero”, hablada en Colombia e inventada por los esclavos 
negros huidos y con base léxica en el español. Palenque de San Basilio o San Basilio 
de Palenque es un corregimiento del municipio de Mahates, departamento de Bolívar, 
Colombia; ubicado en las faldas de los Montes_de_María a 50 km de la ciudad de 
Cartagena_de_lndias. Tiene una población de aproximadamente 3.500 personas y limita 
con los municipios de Malagana, San Cayetano, San Pablo, Palenquito. 

Fundado por esclavos fugados principalmente de Cartagena_de_lndias en el siglo XV y 
liderados por Benkos_Biohó; el aislamiento les ha permitido mantener la mayoría de las 
tradiciones culturales africanas en Colombia (música, prácticas médicas, organización 
social, ritos fúnebres, etc) y aún más, han desarrollado una lengua criolla, mezcla del 
español con las lenguas africanas originarias (el palenquero). Debido a sus 
características únicas en su historia, formación, cultura y lengua, el Palenque ha sido 
declarado por la UNESCO como “Patrimonio Intangible de la Humanidad”. 

3. Palenque. Ciudad panameña en la provincia de Colón. 

4. Municipio de Palenque en la provincia de Los Ríos, República de Ecuador. 

5. En el Río de la Plata se refiere también a un poste liso y fuerte clavado en tierra, que 
sirve para atar animales. 



Palenque Rioplatense 


A fines del siglo XVII y principios del siglo XVIII se formaron unas rancherías en los 
alrededores de la ciudad de Lima, como en Huachipa, Carabayllo, Monte Zambrano, 
etc. Fueron hechas por negros esclavos que, en busca de su libertad, habían preferido 
huir y rebelarse contra el opresor sistema. Estas rancherías en lo posible, se ubicaban 
en las zonas menos transitadas, con bosques para ocultarse de sus perseguidores. 

Alrededor del año 1710, esas rancherías evolucionaron hasta convertirse en 
palenques. Los palenques, entonces eran asentamientos rurales de negros 
cimarrones, rebeldes. 

Hubo este tipo de organizaciones en todas las colonias, tanto españolas como 
portuguesas, en América Latina. Los quilombos, mambices, cumbes, ladeiras, etc., 
fueron otras denominaciones adoptadas por los negros rebeldes. El más famoso 
palenque del colonialismo en América Latina fue el Quilombo de los Palmares, en el 
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Brasil (colonia portuguesa). Tenía una población de más o menos, 15.000 negros 
esclavos rebeldes y se mantuvo durante casi todo el siglo XVII. Las tropas reales 
portuguesas usaron 6.000 soldados y les demandó 2 años rendirla. Incluso en muchos 
de esos palenques, existieron reyes negros. Por ejemplo Benkos Biohó, el Rey de 
Arcabuco, cerca de Cartagena de Indias, en Colombia. En Venezuela fue famoso el Rey 
Miguel. En Panamá, el Rey Balanco. En el Virreinato del Perú, hubo en Huaura un rey 
cimarrón, a mediados del siglo XVI. El virrey de la época envió una tropilla de 120 
soldados españoles, que incursionaron violentamente en el palenque, matando a todos 
sus integrantes. 

En los palenques, los negros cimarrones mantenían una vida comunitaria, caracterizada 
por la igualdad entre todos sus integrantes, tanto para el trabajo como para el reparto 
del alimento y el comportamiento social y moral. 

Para su defensa, en algunos palenques se habían construido fuertes. Estaban hechas 
de palizadas, en el punto más alto de su temporal albergue. Tenían como únicas armas, 
espadas, cuchillos y otras armas blancas. Nunca poseyeron armas de fuego. En otros 
casos completaban su defensa acopiando piedras. Hacían ejercicios de corte militar, 
utilizando la táctica de las guerrillas. 

En el caso de los cimarrones criollos, no poseían rey. Sus jefes se hacían llamar 
coroneles o capitanes, por cuanto éstos no procedían directamente del África, ya que 
eran, como se dijo, cimarrones criollos. 



Quilombo de San Gongalo 1769 (Brasil) 
National Llbrary of Brazil 



Quilombo: Quilombo Buraco do Tatú 1763 (Brasil) 
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PALENQUE: 


Según la Academia Argentina de Letras; Diccionario del Habla de los 
Argentinos, Buenos Aires, Edit Longseller, 2003, ISBN 950-852-171-6 Pág. 428; 
la palabra palenque también quiere decir, en el Río de la Plata: Poste liso y fuerte 
clavado en tierra que sirve, durante la doma, para atar al bagual. “ Otra acepción 
relacionada es: Poste o armazón de madera donde los paisanos dejan atadas sus 
cabalgaduras a la entrada de las casas, pulperías y almacenes de campaña. ” 


Palenquear: Sujetar un caballo al palenque durante la doma 


Palenque: 

Estacada cerca de las casas más o menos extensa con su crucero o cinche también de 
madera, donde se atan los caballos de servido de una estancia. 

Fuente: Muñiz, Francisco Javier; Vocabulario Rioplatense, Buenos Aires, Imprenta y Casa 
editora Coni, 1937, pág. 431.- Comentado por Milcíades Alejo Vignati. (Reimpresión del Boletín 
de la Academia Argentina de Letras, Tomo V, págs 393 a 453) 


PALENQUERO - LENGUA PALENQUERA - PALENQUE DE SAN BASILIO 

El palenquero es una lengua criolla que se habla en el Palenque de San Basilio, en 
Colombia , departamento de Bolívar , a 50 kilómetros de Cartagena de Indias, el cual es 
habitado por los descendientes de los cimarrones que se liberaron de la esclavitud, bajo 
el liderazgo de Benkos Biohó , al finalizar el siglo XVI y a comienzos del siglo XVII . 


Esta lengua tiene un mínimo sustrato portugués antiguo por los meses que los africanos 
secuestrados tuvieron que pasar en los barcos de traficantes y una amplia base lexical 
castellana , por la larga permanencia de sus descendientes en una región donde 
predomina el habla hispana. El testimonio lingüístico muestra claramente que los 
antepasados africanos de los hablantes de esta lengua eran mayoritariamente de origen 
bantú. 

Hay un consenso entre los especialistas en cuanto a asumir una fuerte influencia en el 
palenquero de algunas lenguas bantúes. como el kikonso y el kimbundu, que dejaron 
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huellas léxicas bastante claras en la lengua palenquera. Algunos vocablos de probable 
origen bantú son, por ejemplo: ngombe (ganado, res), 'moná (niño, niña), los 
pronombres enú (ustedes) y ané (ellos, ellas), el marcador de plural ma, el marcador de 
pasado a, la prenasalización de las oclusivas sonoras y otros. 

El “Padre Nuestro” en la lengua Palenquera: 

Tatá suto lo ke ta riba sielo, santiñkaro sendá nombre si, miní a reino sí, asé ño boluntá sí, ai tiela 
kumo a sielo. 

Nda suto agüé pan ri to ma ría, peddona ma fata suto, asina kumo suto a se peddoná, lo ke se fatá 
suto. Nu rejá sujo kaí andí tentación nu, librá suto ri má. Amén. 

Traducción al español 

Padre nuestro que estás en los cielos, santificado sea tu nombre. Venga tu Reino. Hágase tu 
voluntad, así en la tierra como en el cielo. El pan nuestro de cada día, dánoslo hoy y perdónanos 
nuestras deudas, así como nosotros perdonamos a nuestros deudores. Y no nos dejes caer en la 
tentación, mas líbranos del mal. Amén. 



Cásseres Estrada, Solmery ; Diccionario de la Lengua Afro /Palenquera-Español , 

ISBN ¡ 958 - 97 - 277 - 9 - 4 ; Contiene más de 1.000 palabras utilizadas por la 
comunidad palenquera. Gramática afro palenquera y cerca de 70 dichos y refranes 
tradicionales traducidos al español 


El Palenque de San Basilio se encuentra unos 80 kilómetros 
al sur de la ciudad de Car- tagena de Indias, en Colombia. La 
primera noticia explícita de la existencia de este palen- que 
se remonta a 1713, con la visita de fray Antonio Maria Casiani 
a este poblado, quien, como embajador de las autoridades 
españolas, intento lograr un acuerdo de concesiones mutuas 
entre los españoles de Cartagena y los palenqueros 
(Friedemann/Patino 1983: 43). Se supone, sin embargo, que este 
palenque habria sido establecido, por lo menos, ya desde 
mediados del siglo xvii con el concurso de esclavos negros 
cimarrones escapados de plan- taciones de los alrededores de 
Cartagena (Schwegler 1998: 223) . Es conocido también que 
prolifero una buena cantidad de estos palenques en los 
alrededores de Cartagena desde 1575 y durante los siglos xvii 
y xvm (Friedemann/Patino 1983: 32 y ss.). 


Cartagena de Indias fue, junto con Salvador de Bahia, en 
Brasil, y Veracruz, en Mexi- co, uno de los puertos mas 
importantes para la trata de esclavos en America, sobre todo 
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en una etapa inicial (Perl 1998: 16). En 1627 el padre Alonso 
Sandoval menciona que los esclavos traidos a Cartagena desde 
la isla de Sao Tome en Africa Occidental se enten- dian entre 
si mediante lo que se supone que seria una forma de pidgin 
portugués 3 (Gran- da 1970, Megenney 1986: 72, Schwegler 1998: 
229) . 
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PALMA: 

Medida de longitud para medir la estatura de un esclavo 

Palma o “cuarta” es igual a % de vara o, aproximadamente 21 cms. (8,27 pulgadas) 

La vara española equivale a 0,8359 metros (32,90 pulgadas). 

Tamaño”ideal” de una pieza de indias: 7 palmas ( aprox. 1,50 mts de estatura) 

Un palmo es una antigua unidad de longitud española antropométrica (la medida entre 
el extremo del dedo pulgar y el extremo del meñique con los dedos extendidos) que se 
estandarizó en 20,873 centímetros. 

En Roma antigua existía una medida llamada palmus, que era el ancho de la palma de 
la mano, sin contar el pulgar, que equivalía a cuatro digitus, es decir, 7,3925 centímetros. 
En España existía esta medida (la de la palma de la mano) con el nombre de coto, 
aunque con un valor distinto. 

Vulgarmente se le denomina también “cuarta”. 
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PALMEO: (Pieza de Indias) 

Consistía en la medición que se hacía de los esclavos para determinar su valor. 

La escala en palmos estaba inscrita en un listón, el cual se colocaba al pie del esclavo 
erguido. Una vez se efectuaba la medición por el cirujano o experto del puerto de 
arribada, era rebajado el número resultante en la medida en que el esclavo tuviese algún 
defecto, entre otros: “flucción reumática”, “incordio”, “dientes de menos”, “constipación” 
o cualquier otra disminución física aparente. 


Para que el esclavo fuera considerado apto -se le llamaba en este caso “pieza de 
Indias”- debía tener un mínimo de 7 palmos (alrededor de 1 metro con 70 centímetros). 
La suma en palmos de los individuos de un embarque, luego de las consiguientes 
rebajas por avanzada edad, estado físico y anímico, era dividida por siete, para 
conseguir el número final de Piezas de Indias, que no debía exceder el cupo concedido 
a cada asentista o empresario importador. 

“...el palmeo consistía en ia medición de cada esclavo; para ser considerado como “Pieza de 
Indias” debía tener un mínimo de 1 palmos de estatura, es decir, aproximadamente un metro y 
setenta centímetros. El palmeo incluía también un examen físico y una apreciación sobre la 
edad...” 

Fuente: Mellafe, Rolando; La Esclavitud en Hispano-América, Buenos Aires, Editorial 
Universitaria de Buenos Aires, 1984, ISBN 950-23-0077-7 Pag 57. 
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PAMPA (Región geográfica) 




Un Alto en La Pampa, Oleo sobre tela de Angel Della Valle, 1852-1903 



Un Alto en la Pulpería, Oleo sobre tela de Prilidiano Pueyrredón, 1823-1870 



Una vista de la Pampa actual 

La Pampa y los indígenas 
La Pampa y los afrorrioplatenses 
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“...La feracidad de los campos, sus ricos pastos naturales, el régimen de lluvias propicios, 
el mantillo de humus que cubre a todo el sistema pampeano constituyen algunos de los 
elementos que coadyuvaron para una rápida reproducción del ganado vacuno que 
introducen los conquistadores españoles del siglo XVI. Mestizos, criollos marginados del 
sector dominante, pobladores del Interior que emigran al litoral, mulatos y negros libres, 
permanecen apartados por determinación de la clase social que controla la economía y el 
aparato político del estado, de la posesión de la tierra y del ganado. Estos pobladores 
presentan muchos puntos de contacto con otras sociedades, donde la vida cotidiana gira 
también alrededor del ganado, del autoritarismo y del latifundio...” 


Fuente: Rodríguez Molas, Ricardo; Historia Social del Gaucho, Buenos Aires, Centro 
Editor de América Latina, 1982; ISBN 950-25-0631-6, Pág. 4.- 


PAMPA. 

Cualquiera de las llanuras extensas de América Meridional que no tienen vegetación 
arbórea. 



Llanuras llamada Pampa Xilografía de 1871 con imágenes de la Pampa, gaucho utilizando 
boleadoras, etc y un “Establecimiento Agrícola - Ganadero de la Compañía Millred (Inglesa) 
cerca de Bahía Blanca - En La Ilustración Española y Americana, Madrid, 1872 


pampa, adj. Dícese del indio cuyas diversas parcialidades, algunas de origen 
araucano, vagaban por la pampa austral, confinante con la Patagonia, 

entre el río de la Plata y la cordillera de los Andes. Ú. t. c. s. Perteneciente á dichas parcialidades. 

Aplícase al animal caballar ó vacuno que tiene la cabeza blanca, siendo 
el cuerpo de otro color. El caballo pampa es, de su condición, lagañoso, 
dormilón y rehacio, y por su similitud con estos y otros resabios y malas 
cualidades peculiares de los indios de la Pampa, se le ha dado, sin duda, 
el mismo nombre que éstos llevan, que después vino á aplicarse también 
al animal vacuno. Ú. t. c. s. Muy mal informado estuvo Salvá cuando dijo 
que caballo pampa es el caballo de las llanuras de Buenos Aires. 

Los españoles que arribaron con el adelantado D. Pedro de Mendoza á 
la costa austral del río de la Plata, dieron el nombre de querandíes á los 
indios que la ocupaban, los cuales, una vez fundada Buenos Aires á costa 
de mucha sangre, se fueron retirando hacia el sur, al paso que bajaban 
de la Cordillera parcialidades de raza araucana. Todos ellos fueron después 
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comprendidos en la denominación general de pampas, en razón de 
la vasta llanura que les servía de campamento. Eran hombres indómitos, 
esforzados, de indecible fiereza. Algún ganado alzado del que habían 
conducido á Buenos Aires los españoles, fue ocasión de que se propagase 
prodigiosamente por la Pampa, ofreciendo á los indios, que lo vendían 
en Chile, abundantes recursos. Pero ya casi extinguido á mediados del 
siglo décimoctavo, comenzaron aquéllos á hacer correrías devastadoras, 
asaltado las estancias de la provincia de Buenos Aires. La guerra, con tal 
motivo, duró hasta fines del mismo siglo, en que hicieron la paz. Cuando á 
principios del siguiente sobrevivo la invasión británica, se presentaron en 
Buenos Aires ofreciendo su concurso á los españoles para repeler á los colorados. 
Después de la independencia, emprendieron contra los argentinos 
una incesante guerra de pillaje á muerte, que ha causado á las provincias 
inmediatas al teatro de sus malones perjuicios sin cuento. Púsose al cabo 
remedio con mano fuerte á tan lastimosa situación el año 1879, en que el 
gobierno argentino se enseñoreó del Desierto. (Granada 1890, 305) 


La descripción del enunciado definidor nos permite plantear dos niveles de 
análisis, esto es, marcar una división enunciativa en la que, por un lado, se indica 
el dominio de la denominación (el aspecto nominal) y, por otro, se presenta 
la descripción o definición propiamente dicha (el aspecto ligado con lo real). 

La primera, formulada en tiempo presente, a partir de la palabra «dícese» (en 
oposición a «decíase») da cuenta del empleo efectivo y de la vigencia de la voz. 

La segunda, expresada en tiempo pasado, caracteriza la parte del diferenciador 
o especificador (proposición subordinada adjetiva) del enunciado definidor. En 
ella se construye una escena pasada en la que los indios «vagaban», «erraban» 
por el también pasado desierto argentino ya conquistado por parte del Estado 
argentino. A propósito, es elocuente el artículo temático sobre el desierto incluido 
en el Vocabulario rioplatense razonado, puesto que los dos planos están en 
pasado: 

DESIERTO. Decíase el Desierto á la pampa que enseñoreaban los indios salvajes, 
hoy ya definitivamente conquistada y reducida á la vida industrial. 

Comprendía quince mil lenguas, por las que vagaban quince mil indios 
salvajes, siendo el teatro de sus habituales saqueos, las provincias circunvecinas 
Buenos Aires, Córdoba y San Luis, á cuyos hacendados tenían en 
sobresalto continuo. El año de 1879 cortáronse por la raíz tamaños males. 
(Granada 1890, 204) 


Fuente: Granada, Daniel; Vocabulario Rioplatense Razonado; Montevideo, 
Imprenta Rural Segunda, 1890. Pág. 204 y pág. 305.- 
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pampa, f. Llanura muy extendida, sin vegetación arbórea. Concurre á caracterizarla 
la constitución de su superficie, que es una capa arcillosa, y tal cual 
vez arcilloso-calcárea-amarillenta ó rojiza. Esta clase de terrenos abarca 
una considerable extensión del territorio comprendido entre el océano 
Atlántico y ríos de la Plata y Paraná por el lado de oriente, la cordillera de 
los Andes al occidente, los 31 a 32o de lat. austr. mirando al Chaco, y hacia 
el sur de la Patagonia. Presúmese antiguo mar, de lo que ofrece señalados 
vestigios. Desde el océano hasta la Cordillera se va elevando suavemente. 

En las partes más bajas de la llanura aparecen, acá y acullá, salinas. Las 
lluvias las convierten en charcos salados; cuando secas parecen campos 
de nieve. Dase en especial el nombre de Pampa al territorio comprendido 
entre las provincias australes de la Confederación Argentina y el río Negro, 
donde empieza la Patagonia, territorio en el cual, hasta el año 1879, 
tenían su campamento los indios bravos conocidos por pampas. 

Del quich. pampa. 

«Este diletado distrito es todo llanura interminable, que corriendo desde 

el cabo Blanco, en el mar del norte, llega hasta las cordilleras de 

Chile, formando un célebre desierto, que acá llamamos pampas, castellanizando 

ya el vocablo, que es propio de la lengua quichoa, general 

en el imperio peruano, en que significa campo raso» (El P. Lozano, Hist. 

de la conq. del Parag. etc.). 

«Llanura grande: es voz de la lengua quechua, y se apropia á las espaciosas 
llanuras de Buenos Aires, que tienen más de trescientas leguas 
de extensión» (Alcedo). 

«Vasta llanura de la América meridional, junto á Buenos Aires, que se 
extiende hasta la Patagonia» (D. Juan Vilanova y Piera). 

«Llanura de mucha extensión, cubierta de hierba, de que hay varias en 
la América meridional» (La Acad.). 

Conforme a nuestro intento, hemos tratado de caracterizar solamente las 
pampas argentinas. (Granada 1890, 304) 

Fuente: Granada, Daniel; Vocabulario Rioplatense Razonado; Montevideo, 
Imprenta Rural Segunda, 1890. Pág. 304.- 
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PANDEMIA DE COLERA (1817, 1872, 1894 y 1895) y afrorioplatenses: 

“La falta de adecuadas medidas de prevención la inexistente o deficiente “cuarentena” respecto 
de los barcos llegados del exterior, portadores de gérmenes infecto-contagiosos, hizo gue, en 
otros tiempos, la ciudad de Buenos Aires fuera víctima de terribles epidemias... Pero no solo 
Buenos Aires fue víctima de esos males. Ciertas tribus indígenas del Sur argentino, han 
desaparecido ... como consecuencia de epidemias de viruela 1042 , y aún de sarampión 1043 . Los 
“mapuches” 1044 y los “pampas 1045 ” temían al contagio del (hombre) blanco como a un terrible 
gualichú 1046 , un daño diabólico. En el Martín Fierreo (se refiere al libro de José Hernández), la 
viruela tiene patética presencia, en especial en la muerte del Sargento Cruz.. .Reduciéndonos a 
Buenos Aires, diversas pestilencias 1047 - como se decía antiguamente - azotaron a la ciudad a 

10 largo de su historia; la viruela; el tabardillo 1048 ; el chavalongo 1049 ; la peste bubónica 1050 , la 
fiebre amarilla; el cólera. En los años antiguos se apelaba al recurso desesperado de invocar la 
protección de santos , sin ayudarse con adecuadas medidas higiénicas. San Simón, San Judas 
y San Rogue parecían ser los santos preferidos para alejar males endémicos...En los barcos 
negreros el cargamento de negros (esclavizados) solía llegar reducidísimo a causa de la 
epidemia de viruela declarada a bordo, gue entraba a la ciudad con los afectados 
(retransmitiendo, en consecuencia, esta enfermedad y muchas otras, al entrar en contacto con 
la población local). En 1817 ya hubo en Buenos Aires algunos casos de cólera (que afectó y 
dlesmó a la población africana de la ciudad), En 1872, la llegada del barco italiano “Po” fue 
lamentablemente la mensajera del mal (no traía ningún esclavo africano a bordo, sino casi 
exclusivamente inmigrantes europeos caucásicos y su tripulación) La enfermedad recrudeció 
en 1894 y en 1895. La Municipalidad (de Buenos Aires) difundió los consejos - a veces un 
tanto ingenuos - gue se dan a continuación, para gue el “cólera morbus” no se sumara al terror 
colectivo por el avance de la epidemia. Dicen estos consejos: 

INSTRUCCIONES PRECAUCIONALES DICTADAS DURANTE LA EPIDEMIA DE COLERA 

I No debe olvidarse gue aún en las grandes epidemias las personas atacadas no alcanzan 
generalmente al número exagerado gue supone la imaginación asustadiza del pueblo, y aún 
entre los atacados el número de curados es por lo general bastante apreciable. Los timoratos 
resisten generalmente menos; por consiguiente es indispensable proporcionar al espíritu la 
más completa calma, y sin violar los preceptos de la higiene, procurarse distracciones tratando 
de distraer todo pensamiento triste; buscar por medio de las buenas lecturas y del trabajo 
regular, sustraerse a las influencias perjudiciales del miedo, es un precepto gue debe tenerse 
siempre presente en estos casos. 

11 Debe proscribirse (prohibir) en absoluto la lectura de libros de medicina, y sobre todo de esos 
manuales populares, recetas e indicaciones gue sin control ni sanción científica propalan los 
periódicos y avisos. 

Téngase presente gue hay libros fabricados por empresas de específicos y medicamentos, 
destinados a favorecer la venta de estos por medio de consejos y descripciones más o menos 
vivaces, desprovistos de todo valor científico. 

III El mejor consejero es el médico, al gue debe llamarse cualguiera gue sea la nimiedad de los 
desordenes gue se sientan, aceptando con entera fe sus indicaciones. Las personas 
aficionadas a proporcionar remedios caseros deben abstenerse de hacerlo, teniendo presente 
gue cometen un delito en demorar ia acción benéfica de los preceptos médicos. 

IV En las épocas en gue reina una constitución médica como la actual, los desórdenes 
intestinales ligeos, con gue casi siempre se inicia el cólera no tienen importancia cuando sin 


1042 Viruela: 

1043 Sarampión: 

1044 Mapuches: 

1045 Pampas: 

1046 Gualichú: 

1047 Pestilencias: 

1048 Tabardillo: Denominación popular de la fiebre tifoidea 

1049 Chavalongo: 
roso p es ( e bubónica: 
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pérdida de tiempo son atacados por una medicación apropiada, para cuya institución sólo el 
médico es apto y competente. 

V Los casos fulminantes son excepcionales; por lo común aparece la enfermedad con 
fenómenos relativamente beningnos. Si las precauciones higiénicas y el tratamiento apropiado 
combaten los primeros síntomas, queda precavido el cólera grave ó confirmado; de aquí nace 
el importante precepto que dejamos consignado más arriba y sobre el que es preciso insistir 

No desatander los primero síntomas por insignificantes que parezcan, solicitando la asistencia 
facultativa pronta e inmediata, a fin de no desperdiciar el momento en que los auxilios de la 
ciencia pueden ser más eficaces 

VI Sin embargo, á los primeros desórdenes de vientre (dolores, diarrea, etc.) debe recurrirse a 
la administración del láudano de Sydenham 1051 , en proporción de cinco gotas cada media hora, 
hasta ia llegada del médico, á quien debe llamarse inmediatamente. 

Deben hacerse aplicaciones calientes en todoel vientre y tomar una ligera infusión de menta 
caliente 

Vil El que guarda un buen régimen fe higiene y procura combatir los primeros síntomas, tiene 
grandes probabilidades de librarse del cólera grave, el que por el contrario desperdicia los 
consejos de la ciencia, vive en el desorden, abusa de la bebida y de los placeres que debilitan, 
respira atmósferas insalubres y descuida los primeros síntomas del mal, está muy expuesto a 
contraer el cólera confirmado. 

VIII Se evitarán las fatigas exageradas, los excesos de trabajo y de placeres, las vigilias 
prolongadas, los baños de larga duración, en una palabra, todas las causas de extenuación. No 
debe alterarse el régimen habitual cuando se siguen en él preceptos de la higiene. 

IX Los enfriamientos del cuerpo, sobre todo durante el sueño, producidos por las corrientes de 
aire, los vestidos muy ligeros o el cambio frecuente de estos, sin tener presente las variaciones 
atmosféricas, la ingestión de grandes cantidades de agua fría son particularmente peligrosas 
en tiempos de cólera 

X El uso del agua debe vigilarse de una manera escrupulosa y es bueno prevenir a la población 
que el filtro Chamberlan 1052 , sistema Pasteur 1053 , ó algún otro que reúna las condiciones de 
éste, limpia el agua de todos los gérmenes, microbios, bichos raros ó pequeños organismos 
que según lo ha establecido la ciencia, son el origen del cólera; el agua de pozo debe 
prohibirse de manera absoluta, siendo preferible, para beber, el agua corriente, ó la de aljibe, 
bien entendido que debe cocerse previamente. La Dirección de la Asistencia Pública 1054 
recomienda muy especialmente a los vecinos hagan examinar escrupulosamente los caños de 
las aguas corrientes y los aljibes, para cerciorarse si hay o no filtraciones producidas por 
letrinas 1055 inmediatas. Los depósitos de agua, así como las azoteas 1056 de las casas donde se 
usa el agua de aljibe, deben ser objeto de una limpieza esmerada y constante. 

XI Las aguas minerales llamadas “de mesa” (Vichy, Valz, Saint Galmier, Apollinaris, Suarigues, 
Wetel, Montdarris, etc.) prestan en estos casos grandes servicios, siempre que sean legítimas 

XII Las legumbres conviene tomarlas bien cocidas, así como las carnes y los pescados que, 
asados o fritos, convienen mejor que preparados con salsas; las ensaladas crudas son, por lo 
general, de difícil digestión; es preferible usarlas cocidas 

XIII Los helados y bebidas heladas tomadas en plena digestión o estando el cuerpo en sudor, 
provocan en todo tiempo indisposiciones que pueden afectar la forma colérica; es preciso hacer 
un uso moderado de ellos en épocas como las actruales. No obstante, al hielo en sustancia 
deben preferirse las bebidas heladas por su intermedio, sin incorporarlo a ellas. 

XIV Las frutas verdes y las frutas muy acuosas comoi el melón, la sandía, el pepino, etc. 
predisponen a la diarrea. Las frutas sazonadas pueden usarse con moderación, aunque mejor 
sería usarlas en dulce ó en compota. 


1051 Láudano de Sydenham: 

1052 Filtro Chamberlan: 

1053 Sistema Psteur: 

1054 Dirección de la Asistencia Pública de Buenos Aires: 

1055 Letrina: 

1056 Azotea: 
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XV Algunas personas creen que el uso inmoderado de las bebidas alcohólicas es un 
preservativo; pero nada hay más peligroso que esta creencia, y es preferible, según lo 
establece la higiene, la abstención más completa al mas ligero exceso. 


XVI Es conveniente alejarse de los sitios excesivamente húmedos, muy regados o pantanosos, 
o en que a la humedad se agreguen productos de algunas industrias insalubres. El aseo, la 
ventilación y la desinfección son poderosos agentes preservativos de las enfermedades 
infecciosas. En los casos en que sea posible, convendría establecer aberturas o ventanas en 
direcciones encontradas a fin de favorecer en un momento dado la renovación de aire 
confinado; el aire viciado por la acumulación de personas en locales proporcionalmente 
poequeños, es muy perjudicial: debe, pues, evitarse en lo posible erstas aglomeraciones. 

XVII Siempre que los vecinos necesiten asistencia médica, medicamentos, etc., y no ten gan 
cómo proporcionárselos, deberán recurrir a la Dirección General de la Asistencia Pública a 
cualquier hora, o a las diversas circunscripciones. 


Fuente: Benarós, León; Colera: No preocuparse, tratar de distraerse, Intrucciones 
Precaucionales diactadas durante la epidemia de cólera, Buenos Aires, Revista TODO ES 
HISTORIA, Nro 182, Julio de 1982, pags 78-79 


El médico investigador argentino José A. Penna ( 1855-1919) llevó a cabo a lo largo de su vida 
innumerables investigaciones tendientes a minimizar y eliminar las recurrentes pandemias que 
afectaron a Buenos Aiures y al resto de las ciudades del país desde los inicios de los tiempos 
coloniales. 




El Dr. José A. Penna y su informe sobre el Colera 


Fruto de sus investigaciones y descubrimientos publicó libros que, en su momento, 
adquirieron trascendencia: "El cólera en la Argentina", “La viruela en América del Sur", 
"Atlas Sanitario", "La Cremación", "Administración Sanitaria y la Asistencia Pública de 
Buenos Aires", entre otros. 
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La epidemia del cólera en Salta - 

1886 



En noviembre de 1886 estalló la epidemia del cólera en diferentes estados argentinos. La 
provincia de Salta no estuvo ajena a soportar este flagelo, enfermedad infecciosa grave 
endémica que apareció en la legendaria India, cuyos primeros síntomas son la diarrea y la 
pérdida de líquidos y sales minerales en la excreción, vómitos, sed intensa, calambres 
musculares, y en otras ocasiones, fallo circulatorio. La única forma de contagio de este 
mal es a través del agua y los alimentos contaminados por deposición (en las que se 
encuentra la bacteria) de enfermos de cólera. 

Quienes fueron los portadores de esta enfermedad en el norte argentino fueron los efectivos del 
Regimiento de Caballería de Línea 5 - hoy Regimiento de Caballería Ligera "General Güemes"- 
quienes se trasladaban en tren procedente de Rosario con destino al chaco salteño. Al llegar el 
convoy a Córdoba el flagelo también hizo padecer de su tragedia a la población mediterránea. 
Es entonces que el gobernador tucumano Juan Posse acordó con sus colegas de Santiago del 
Estero, Absalón Rojas, y el de Catamarca, Silvano Daza, establecer un cordón sanitario en El 
Recreo para que atajara el ferrocarril para ponerlos a los pasajeros en cuarentena y fumigar la 
correspondencia. Desgraciadamente esta inquietud no se llevó a cabo por una fuerte presión del 
gobierno nacional. En el tren ya venían coléricos y a comienzos de noviembre de 1886 se 
registran los primeros infectados en Tucumán azote que provocó la muerte de 3.500 víctimas, 
sobre una población de 172.500 habitantes. 



No puedo dejar a un lado de una breve historia del Regimiento 5 de Caballería de Línea 5 que 
había nacido en 1806 bajo el nombre de los "Húsares del Rey" y después de 1810 se lo conoció 
como "Húsares de la Patria" o "Patricios". Después de numerosas campañas y combates se 
ordenó su desplazamiento a la frontera chaco-salteña que en ese entonces era San José de Metán. 


2021 







2022 


Es allí donde aparece la primera víctima. Se trataba de una vendedora ambulante que había 
ingresado al lugar donde acampaban los soldados del Regimiento de Caballería de Línea 5 para 
vender empanadas. 

La provincia de Salta era gobernada por doctor Martín Gabriel Güemes - nieto del general 
Güemes quien se graduó como abogado en solo tres años y, posteriormente, presentó su tesis 
para optar el grado de doctor en jurisprudencia en la Universidad Nacional de Buenos Aires, 
cuando contaba con 22 años de edad. Siendo senador nacional por su capacidad su nombre se 
insinuaba para integrar la fórmula presidencial con el doctor Ramón J. Cárcano, para suceder a 
Juárez Celman. 

El primer caso de contagio ajeno a los efectivos del regimiento que venían ya coléricos conmovió 
a toda la población no tan solo de la capital sino también de punta a punta de la provincia. Se 
ordenaron cordones sanitarios con el objeto de evitar la propagación del flagelo y facultando al 
gobierno para asumir todas las prevenciones y poner a la ciudad en las mejores condiciones de 
higiene, tarea que fue ardua en razón de los barriales que mostraban sus calles y aguas servidas 
que se desplazaban en diversos sectores, elementos contaminantes para la enfermedad. 

Para cumplir con las tareas de limpieza se afectó a la Guardia Nacional de la Capital; se estableció 
un severo control en la venta de agua y de leche y, como así, en la creación en la Oficina Química 
Provincial bajo la dirección del doctor Joaquín Guasch, doctorado en Química y Ciencias 
Naturales en Barcelona y París. Por otra parte, el Estado dispuso organizar una Junta de Sanidad 
que estaba integrada por los doctores José Elilario Tedín, Pedro José Frías y Sydney Tamayo 
quienes tenían la responsabilidad de la esterilización anticolérica. A Río Piedras se le asignó el 
lugar para la cuarentena siendo responsables de esta guarda al coronel Marcelino Sierra y los 
doctores Carlos Costas y Juan Pablo Arias. 

Tanto en Metán como en Campo Santo se ocupó en trabajar el Dr. Manuel Mauricio W. Serrey 
enviado por el gobernador Güemes, mientras que el presidente del Consejo Nacional de Higiene 
se fugó a los Valles Calchaquíes. 

No se descuidó para el contralor de las diferentes obras de higiene y salubridad la designación 
de médicos inspectores; ingenieros para las tareas nivelación y desagües; inspectores por 
manzanas y administradores en los partidos de Lagunilla, La Isla, La Quesera, Cobos, La Cruz, 
Las Higuerillas, El Chamical y Noques. En Rosario de la Frontera se nombró un médico al igual 
que en Rosario de Lerma y en el Departamento de Rivadavia. 

Entre el centenar de nombres que figuran participando en resguardar la salud de la población 
encontramos un nombre que no deja de llamar la atención. Se trata de don Romualdo Alejandro 
Mora -padre de la destacada escultora Dolores (Lola) Mora de Hernández- quien por decreto 
debió ejercer las funciones de Sargento Mayor Jefe del Cordón Sanitario en El Tala. 

Durante el desarrollo del azote del cólera en Salta sobre una población de 121.900 habitantes 
esparcidos en distintos departamentos de la provincia el mal atacó a 3.566 personas, de las cuales 
fallecieron 1.341. Entre las primeras víctimas figuran las religiosas del Colegio de Jesús Madre 
Dolores de la Concepción Torena y la Hermana Eloísa Diez Gómez, fallecieron en un intervalo 
de sólo veinticuatro horas. 

Entre el 29 de enero y el 2 de febrero de 1887 se reconocieron cincuenta enfermos diarios y el 
30 de enero de ese mismo año murieron como consecuencia del cólera treinta vecinos. El interior 
no estuvo ausente de la tragedia. Por ejemplo, en Cafayate dejaron de existir 72 habitantes; en 
Guachipas 117; en San Carlos más de 100; en Cachi 63 y en Metán 125. 

Fuente: 
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http://www.camdipsalta.qov.ar/INFSALTA/libros/mendieta1 .htm 



OLGA BORDI DE RAGUCCI, PRIMERA EDICION . EDITORIAL 
LEVIATÁN BUENOS AIRES - 1992- 


La epidemia de Colera en Navarro, Peía de Bs As 

La epidemia de cólera 

"La desolación v el pánico producido por la contagiosa 
enfermedad, sumergieron a nuestro pueblo en la más pro funda 
crisis y desorganización social de su historia". 
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Navarro, fines de 1867... 

La devastación, el miedo y la impotencia, pronto llegaría a nuestra gente... con una población de 
aproximadamente 2.000 vecinos en el pueblo y 9.000 en la zona rural, Navarro se preparaba para recibir el año 
1868 y nada, por entonces, hacía imaginar a este vecindario de la llegada del flagelo que por el término de 
cuatro meses azotaría a sus familias. 



Portada desde las provincias del norte del país, el cólera llegaría a la campaña bonaerense como resultado de la 
migración de los porteños que, aterrorizados por la inminente propagación, buscaban tierras más alejadas de Buenos 
Aires, pensando que el aislamiento y la distancia del puerto y de los barrios populosos otorgaría ventajas para evitar 
contagios. 

Lo cierto es que ese éxodo sirvió solamente para facilitar la transmisión de la enfermedad y ampliar el territorio 
afectado. En pocos meses, la enfermedad llegó a nuestra población. 


En Navarro, durante noviembre de 1867 aumenta -llamativamente- el número de mortalidad infantil, aunque 
todavía no se especifican los motivos de las defunciones; recién el 23 de diciembre de ese año se registran las tres 
primeras muertes por cólera, las que darían inicio a la numerosísima lista de víctimas fatales. 

Venera Trejo (18 años, natural del país), Emiliano Pallero (27 años, natural del país) y Marcelino Pallero (3 
años). 


Esas tres muertes, ocurridas el mismo día, tal vez hayan sido las que alertaron a la población sobre la inminencia de 
la epidemia; pero nada, seguramente, habría alcanzado para prevenir y predecir sobre los cuatro meses de espanto 
que viviría nuestra comunidad. 

En el mismo día en que en Navarro se producen las primeras tres expiraciones por cólera, la Revista Médico 
Quirúrgica editada en Buenos Aires describe así algunas particularidades del cólera y sus síntomas, morbo que ya 
afectaban a numerosas localidades del país: 

"Algunas ligeras variantes presenta el conjunto de síntomas de lo coléricos que observamos: unos gozando de buena 
salud antes principian por sentir flaquear sus fuerzas siendo luego acometidos por vómitos, diarreas características y 
calambres, pasando pronto al período álgido; entonces la descomposición particular del rostro, la supresión de la 
orina, el pulso insensible el sudor abundante, frío y viscoso, la baja temperatura de la lengua, la palabra difícil y voz 
afónica unidos a la frialdad cadavérica del enfermo, nos presentan los pródromos de una muerte cercana que se 
sucede a las 8, 10, 12 ó 15 horas de haberse principiado a manifestar los primeros síntomas." 


"Otros principian por diarreas y vómitos biliosos (verdes) que persisten por muchas horas, sustituyéndose en seguida 
por el vómito y diarrea colérica: estos enfermos prolongan su existencia por uno, dos ó tres días." 

Aquellas descripciones -por sí solas- alcanzan para que hoy podamos imaginar las agonías que sufrieron miles de 
navarrenses en aquel año nuevo de 1868. 

La presencia de un solo médico -el Dr. Pedro Rosende- en todo el Partido de Navarro para atender a la población 
urbana y rural, y los escasos conocimientos que por entonces se tenían sobre cómo prevenir, tratar y erradicar la 
epidemia, condicionaba más aún la seguridad sanitaria del vecindario. 


La realidad geosocial del pueblo, incluía a como problema adicional a la laguna lindera al pueblo, que fácilmente 
invadía con sus aguas a las zonas bajas de ejido urbano. Esto, combinado con los pozos de centenares de letrinas y 
los escasos o nulos desagües pluviales, contaminaban directamente el agua de los aljibes que era consumida por los 
habitantes, y generaron un caldo de cultivo más que ideal para el cólera se constituyera en un verdadero flagelo que 
literalmente diezmó a la población en poco tiempo. 
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La documentación existente, en parte rescatada por el historiador 
navarrense Martín Graciano Duhalde en su "Navarro, pagos de Juan Moreíra" (año 1979 - 
248 1979 - 248 páginas) y por los Doctores Pedro Rivero y Carlos Dellepiane en su "Practicante 

Párides Pietranera, su actuación en Navarro durante la epidemia de cólera" (año 1992) nos muestra claramente 
sobre el verdadero azote que recibió ésta, nuestra tierra, y aquellos, nuestros vecinos antepasados. 


Durante la primera semana a partir de la primera jornada de muerte, el mal se mostró en toda su magnitud, ya 
que desde el 23 de diciembre al 31 de diciembre de 1867 se producen 106 fallecimientos, y continuó sumando 
del I o de enero al 9 de enero de 1868, 279 fallecimientos más. 


Foto: Párides Pietranera. 

Esos primeros dieciséis días ya alcanzaron para desestabilizar socialmente a la comunidad. 


La demanda de manos que ayudaran y las obligaciones municipales devengadas del grave problema por el que 
atravesaba la población, hicieron que en reiteradas oportunidades la autoridad responsable de Navarro, el Juez de 
Paz, tramitara y rogara soluciones ante el gobierno de la provincia. 

El avance de la epidemia y su luctuoso saldo se modificaba día a día, y con ello, los esfuerzos de las autoridades para 
pallar -en parte- a las nefastas consecuencias y sus continuas complicaciones adicionales. 

Ya citamos que por entonces, el Partido contaba con un solo médico; lo cierto es que a poco de iniciarse la secuencia 
de muertes producto de la epidemia, el Dr. Pedro Rosende abandona Navarro ante el fallecimiento de uno de sus 
hermanos. Esto y otras carencias hacen que el Juez Casanova Moure pida intervención al Gobierno de la Provincia 
dirigiéndose para ello al Ministro de Gobierno, Dr. Nicolás Avellaneda. 
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Al 6 de enero, tal lo demuestra la nota del Juez Casanovas Moure, en Navarro ya se vivía 

un verdadero caos social y sanitario, y el “Superior Gobierno”, conociendo la gravedad 
de 

la realidad de este pueblo, contesta prontamente con la siguiente notificación: 

Buenos Aires, Enero 7 de 1868 
Al Sr. Juez de Paz de Navarro 

El Gobernador ha sido instruido de la nota que Ud. en que describe los estragos que 
hace 

en aquella población el cólera morbus, pidiendo al mismo tiempo el envío de un 
facultativo 

y el auxilio pecuniario del Gobierno para los gastos que tan lamentable situación 
demanda. 

En esta virtud y a fin de asistir a las necesidades de aquella localidad del único modo 

posible, y no habiendo encontrado un facultativo ya recibido, se ha comisionado al 

practicante Don Párides Pietranera que puede llenar las necesidades de aquella 
localidad, 

para que vaya a prestar sus servicios facultativos. El Sr. Pietranera podrá indicar a la 

Municipalidad las medidas higiénicas que puede adoptar y asistirá a los pobres gratis. 

El Gobierno espera que las autoridades del Partido se empeñarán en hacer cómoda la 

permanencia del Sr. Pietranera en aquella población, dándole alojamiento y alimento. 

Dios guarde a Ud. muchos años. (Fdo.) Nicolás Avellaneda. 

Así estaban las cosas al 8 de enero de 1868, pero aún la epidemia iría cobrando, día a 
día 

decenas de víctimas hasta llegar a la cifra oficial de defunciones asentadas de 1518 
fallecimientos. 

A las 385 muertes declaradas en los primeros dieciséis días se le sumarían 901 

fallecimientos acaecidos desde el 10 hasta el 31 de enero, y 232 más anotados desde el 

I o 

de febrero hasta el 20 de abril. La fuerza azotadora de la epidemia obligó a Casanovas 

Moure a continuar suplicando ayuda, y con ese propósito, envía una nueva nota a las 

autoridades de la provincia, aunque en ésta ya da cuenta de su agradecimiento por el 
envío 

de un Practicante de medicina (estudiante con conocimientos superiores). 

Estos 1518 fallecimientos ocurridos por la epidemia de cólera entre el 23 de diciembre 
de 

1867 y el 20 de abril de 1868, son los que -uno a uno- con nombre, apellido, edad y 

nacionalidad, están registrados en los archivos celosamente guardados por la Parroquia 
San 

Lorenzo de Navarro, pero existe un informe provincial realizado por la comisión 
formada 
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por Hilarión Medrano y Estanislao del Campo que informa y eleva al Gobierno 
Provincial 

que el número de fallecidos en el Partido de Navarro ascendió a 2.200, sobre una 

población de 10.000 habitantes. Las cifras dispares pueden atribuirse a que en la 
algidez 

de la epidemia, muchas deben haber sido las muertes sin denunciar, ya por razones de 

distancia de la Parroquia o por no haber quedado miembros de familia o vecinos que 

pudieran o quisieran perder su tiempo en ese trámite ante la prioridad de preservar la 
vida. 

De la observación minuciosa de los archivos parroquiales, se desprende que el día en 
que se 

produjeron mayor cantidad de muertes fue el 12 de enero, con 46 defunciones, seguido 
por 

el 14 de enero, con 35 fallecimientos ; la última muerte se registra el 20 de abril de 
1868, 

siendo esta última víctima una niña de 17 meses de edad, cuyo nombre era Tomasa 
Salazar. 

Estos números, que hoy parecen sólo frías cifras de la historia, dan la magnitud del 
desastre 

vivido por nuestro pueblo, en el que entre el 15 % y el 20 % de la población murió en 
tan 

sólo cuatro meses de epidemia. 


En 1869 se funda la Capilla de San Roque. (URUGUAY) 

Donde se encuentra la Capilla y la escuela N° 16 es el centro de Colonia Estrella 
desde la función de ambas instituciones, sin ninguna duda el lugar más importante 
de la zona de todos los tiempos . 

Donde se fundó la Capilla se denominaba tapera de Calatayud, allí existió la estancia de 
don Pedro Calatayud, sin embargo es posible que hubiera habido población mucho antes, 
figura en cartas el lugar llamado estancia Cartean. Los antecedentes que surgieron para la 
Capilla de San Roque comienza a mediados de diciembre de 1867 los habitantes del pueblo 
de Carmelo y de las chacras estaban muy asustados porque el Gobierno de Buenos Aires 
había instalado en la Isla Martín García un lazareto para la cuarentena de los barcos que 
llegaban de los puntos donde había cólera pero el miedo no impidió que llegara la 
enfermedad. 
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El 26 de Diciembre empezó a desarrollarse la epidemia de cólera en Carmelo causando de 
tres a cuatro casos por día.-El 12 de Enero del868 había 40 casos y el 15 del mismo mes se 
contaron 64 casos habiendo un solo médico que había venido del Argentina . 

Los habitantes huían hacia las chacras llegando la epidemia .Entonces los colonos 
consultaron al Cura Párroco Don José Sancho propusieron hacer una procesión de 
penitencia la que se hizo a fines de Enero .Parito del templo de Carmelo y vino a parar en 
el punto mas elevado denominado tapera de Calatayud donde se ofreció la misa pidiendo 
que cese la peste, llevando en la procesión un cuadro de San Roque . 

Entre el 31 de enero y el 1 de febrero no se registro ningún caso cesando la epidemia. 

Se nombró una comisión para levantar una capilla cuyo patrono sería San Roque pero por 
falta de recursos renunciaron en el mes de noviembre de 1869 pero dos de la antigua 
comisión animados por la fe y en gratitud a San Roque impulsaron a los vecinos en especial 
a los de la Colonia Italiana a hacer la obra no reparando en gastos ni trabajos. 

El 1 de diciembre de 1869 comenzó la modesta Capilla la que se inauguro el 16 de agosto 
de 1870. 

Francisco Manzini viajó a Italia para traer la campana mayor que pesa 500Kg, es una de 
las más grandes del país su vibrante tañido se oía en toda la Colonia y mas allá, hasta que 
se produjo una fisura fue soldada 3 veces, pero igual la fisura fue creciendo. 

La estructura de San Roque fue comprada por las mujeres y fue traída de Buenos Aires.- 
La puerta de entrada del este es de ñandubay y perteneció a la Calera de las Huérfanas. 

La peste - Epidemias en Rosario 

Durante la segunda mitad del siglo XIX la Villa del Rosario se transformó en una 
pujante ciudad portuaria. La vertiginosa expansión demográfica definió un crítico 
panorama sanitario. Sus signos más notorios fueron el aumento del índice de 
mortalidad de la población y la vulnerabilidad ante las epidemias. 

En 1867, un brote de cólera desvaneció las expectativas de progreso 
económico creadas por la Guerra del Paraguay. Se contabilizaron 420 
muertes provocadas por la peste. Fueron atribuidas a los gérmenes 
patógenos difundidos por efecto de la guerra, a las precarias condiciones 
materiales de la joven ciudad y al desaseo de la gente pobre. 

Veinte años más tarde -otra vez el cólera- acababa con la vida de 1.166 
personas. Las cuarentenas y un cordón sanitario afectaban seriamente la 
actividad económica. Esta vez las causas apuntaron a deficiencias de 
infraestructura sanitaria y a la mala calidad de la inmigración. 

Entre 1894 y 1895 una tercera incursión del cólera puso en marcha un 
enérgico plan de acción que redujo sensiblemente los casos mortales. 
Fortaleció la idea que si se aplicaba a tiempo una estrategia adecuada, el 
cólera podía ser controlado. La mayor incidencia de la peste entre los 
habitantes de los barrios obreros generó preocupación por las críticas 
condiciones sanitarias de los trabajadores. 

"El Palacio de las aguas corrientes" 

Ubicado en Capital Federal en una manzana completa entre las calles Riobamba, Viamonte, Ayachucho y 
Avenida CÁ 3 rdoba. 

La generaciÁ 3 n del 80 (1880), quiso demostrar su poderÁo con grandes obras ediliclas, con la ayuda de 
varios paÁses de Europa, arquitectos Noruegos, materiales de Inglaterra, planos con estilo FrancÁ©s todos 
estos ingredientes hicieron el palacio de las aguas corrientes de Buenos Aires. 

Debido a varias epidemias como la fiebre amarilla, cÁ 3 lera, tifoidea, viruela que atacaron a Buenos Aires, 
las autoridades encomendaron tener agua potable, hasta ese entonces los pobladores que no superaban los 
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500.000 mil, juntaban agua de lluvia en los aljibes o llenaban sus barriles en el rÁo 


Como quedarÁa antiestÁ©tico poner grandes tanques a la vÁsta, lo cubrieron con este hermoso palacio, 
que se trajo todo de Inglaterra en piezas y se armo como un rompecabezas, 170 mil piezas de cerÁImicas y 
mÁis de 130 mil ladrillos esmaltados y asÁ se construyÁ 3 EL PALACIO DE LAS AGUAS CORRIENTES en 
1887.... 

Entre las caÁ±erÁas bajo tierra, el Palacio, los tanques, el armado tuvo un costo de 5.531.000 pesos, 
mientras en ese entonces un obrero ganaba 37 pesos mensuales. 

Este edificio fue declarado monumento histÁ 3 rico nacional en 1987. 



Acerca de los primeros sistemas de salud de Buenos Aires 


Buenos Aires después de la primera Fundación en 1534 por Pedro de 
Mendoza y los que lo acompañaron sufrieron los enfrentamientos y las 
hostilidades de los indios que produjeron un incendio obligando a abandonar el 
lugar. Desde 1552 nuevamente el Rey elige a Irala para gobernador del 
Virreinato del Río de la Plata y por considerar que Buenos Aires, era un lugar de 
tránsito y de apoyo a las naves que venían de España. En 1580 se hace cargo 
Juan de Garay, por segunda vez de la fundación siendo la primera traza de la 
ciudad realizada por él mismo en un pergamino de cuero. En ella acuerda que la 
manzana 36 de las 250 fuera destinada al Hospital San Martín. 


La ciudad estaba en una meseta que hoy seria la “Casa Rosada” y en la zona 
más alta ya que existían zonas bajas como la boca Barracas y zanjones que 
servían de límites naturales correspondiendo a la calle Chile en la actualidad San 
Telmo. En la recopilación de leyes de los Reinos de indias nos dan la orientación 
e Indicación para la fundación de los hospitales en América. 


“Ley I (Fuenzalida a 7 de octubre 1541c). Que funde hospitales en todos los 
pueblos de España e indios. “Encargamos y mandamos a nuestros Virreyes 
Audiencias y Gobernadores, que con especial cuidado provean, que en todos los 
pueblos de españoles e indios de provincias y jurisdicciones, se funden 
hospitales donde sean curados los pobres enfermos y se exercite la caridad 
cristiana”. 


“Ley II (Felipe I113 de julio de 1573). Para pobres enfermos de enfermedades 
que sean contagiosas. Quando se fundare o poblare alguna cuidad villa o lugar 
se ponga a hospitales para pobres enfermos de enfermedades que sean 
contagiosas, junto a la iglesia y por claustros de ellas y para los enfermos de 
enfermedades contagiosas en lugares levantados, y para que ningún viento 
dañoso pasando por los hospitales, vaya herir en las poblaciones. Las leyes 
establecidas por las Indias se cumplían desde México hacia el Sur 1 ’. 


La salud y la enfermedad en el puerto de Buenos Aires 

La salud era una asignatura pendiente por las dificultades de quienes se podían 
ocupar de ellas, la falta de médicos no permanentemente y de “Mayordomos 
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enfermeros” que eran inexpertos, y el hospital que no reunía las condiciones 
para albergar a los necesitados. Los enfermos de la ciudad se atendían en sus 
domicilios y la asistencia médica se manejaba con prescripciones; como purgas, 
sudaciones y paños calientes. 


A los enfermos se le recetaban las dietas como “candeales y caldo de gallinas” 
para fortalecer en la convalecencia. Aplicando supersticiones y oraciones que 
permitieran acompañar en el momento de desesperanza con medicación natural. 
La asistencia médica en 1605 ofrecida por Manuel Álvarez “Medico Zurujano”, 
Ofreció su servicio por un salario anual, al querer ausentarse de la ciudad y al no 
tener su salario desapareció. Se le solicitó a Francisco Bernardo Jijón médico 
residente de la ciudad que se hiciera cargo pero se encontró con dificultades de 
competencia del Frayle y de los curanderos de ese momento. En todos los 
intentos que se hicieron por contar con un hospital que tuviera médico y 
Mayordomo Enfermero que pudiera aplicar los procedimientos que para la 
atención de los enfermos que llegaban con diferentes dolencias. Corría el año 
1622, el regidor Juan Bautista Ángel propuso encargar a Díaz Carlos que 
regresaba de Sevilla para que trajese “en la primera ocasión un médico y 
boticario, y las medicinas necesarias solicitando para ellos, y en nombre del 
cabildo de su majestad y sus ministerios las licencias necesarias”. Corría el año 
1621 y el Capitán Matías Prados en un informe remitido a la corona de España 
el 5 de julio de 1621 le expresaba: 

“la epidemia de verguela y tabardillo que comenzó entre los negros pasa a los 
indios y niños (...) y de veinte días a esta parte ha sido muy grande el daño que 
ha hecho pues han muerto en esta ciudad de todo género de personas más de 
setecientos (...)”, 1939; El mismo año se manifiesta que pedir el remedio de sus 
trabajos de que a resultado donde se a jecho conocido mexoria (...)”. Comienzan 
medidas de aislamientos. Se leyó una proclama del gobernador donde expresa: 
“(...) manda a todas las personas sacad ores de negros y otros que lo tuviesen 
que ubiesen venido de mar a fuera lo pusiesen en las ultimas casas de pueblo y 
no abiendolas se sacasen del y se pusiesen en toldos de cueros por causa de la 
peste con las demás causas y rasones que por el parece (.. .)”. Se dispusieron 
rezos por considerar que había finalizado la peste. Frente a las epidemias y las 
dificultades que se presentaban en la ciudad los pobladores vieron la necesidad 
de aplicar los cuidados espirituales tomando como Santo a San Roque, los 
miembros del cabildo le proponen al gobernador, Diego de Góngora que: 

(...) combiene mucho ocurryr Señor por el remedio de el humano pan de todo 
tomando por yntersesor y abogado algún santo para que ynterseda con nuestro 
señor se sirba da aplacar la justoa yra de Dios y castigo de peste que al presente 
esta padesiendo la siudad y porque San Roque glorioso es abogado de ella y 
muchas siudades de España le tienen jecha ermita donde con piedad y debosión 
acuden a pedir el remedio de sus trabajos de resultados donde se a jecho 
conosida mexoria (...). El aislamiento de los pobladores especialmente Negros y 
todos los navegantes, sacerdotes que llegaban a la ciudad, (...) manda a todas 
las personas sacadores de negros y otras que los tuviesen que ubiesen heñidos 
de mar a fuera los pudiesen en las ultimas casas del pueblo y no abiendolas se 
sacasen del se pusiesen en toldos de cueros por causa de la peste con las 
demas causas y rasones que por el párese (...). El 15 de septiembre de 1670 se 
presenta nuevamente la enfermedad. Tratóse en este cavildo, como la ciudad se 
halla con contagio y peste y que así es necesario, que se ocurra a pedir a dios 
por medio de su santísima madre alse la mano de justicia y perdonando las 
culpas deste pueblo y bpara el efecto se escogido para meianera y auxilio a 
nuestra Señora del Rosario (...). Epidemia de las Viruelas en el año 1694, 
nuevamente observamos que el frente a los padecimientos busca aliviar su 
enfermedad en las curaciones espirituales. 


El cabildo deja constancia de “como se esta experimentando en todos los 
vecinos y moradores de esta Ciudad. El Rigor de la Peste que de pocos días a 
esta partte se alia afligida (...). Estos relatos textuales de los archivos nos ubican 
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en la situación de precariedad y de las escasas posibilidades de atención dan a 
conocer los esfuerzos por la conservación de la salud y de la población. 


Las diferentes epidemias que se tuvieron que enfrentar más el aumento de la 
población por la llegada de militares se encontraron con un hospital en estado 
ruinoso no pudiendo solucionar el problema que en ese momento se presentaba 
según Schiaffino en este relato que transcribimos nos recrea la realidad del 
momento. 


“La llegada de ese fuerte contingente de tropas, a mediados de 1702 con las 
dolencias propias de la navegación de la época y al abandono de la asistencia 
de los militares que encontró el celoso jefe en su nuevo dominio hicieron que de 
inmediato apoyase con toda autoridad la real disposición reprochando al cabildo 
el haber tomado una resolución sin la aprobación de la corte calificando de 
atentado el cambio de destino del hospital y reservándose el derecho de 
proceder en consonancia. Le comunicaba al mismo su resolución de deshacer lo 
acordado de Inmediato “por lo inexcusable que para todos los tiempos el hospital 
en la ciudad y mucho más en él presente, por el muy crecido numero de 
soldados de la guarnición que se hallaban enfermos por haber llegado de viajes 
con sus enfermedades como por haber otros con la novedad de la llegada y 
temperamento haber adquirido dolencias que por no haber hospital se ha visto 
precisado a repartirlos en las casas de los vecinos y concurriendo con estos que 
el médico y el cirujano no pueden asistir a los enfermos con la prontitud que se 
debe por la gran distancia que hay de dichas casas a otras “añadiendo que esos 
inconvenientes se agravarían con las llegadas de la estación de las lluvias (eran 
el 14 de agosto) por lo que ordenaba que desocupara de inmediato para que al 
día siguiente pudieran trasladarse a los enfermos”. 


“Puede considerarse, pues al gobernador Gálvez Inclán como el fundador del 
Hospital San Martín en la segunda época quien logro habilitarlo con el nudo 
gordiano de las trabas administrativas con que se había paralizado hasta 
entonces las obras y dándole los estatutos de su definitiva organización. “Pero a 
pesar de las dificultades los cuidados eran precarios. El Hospital siguió 
funcionando bajo el gobierno de Bruno Zabala quien acepto la propuesta del 
Cabildo que sugirió el alférez Real Gonzales Marian, la idea de entregarle el 
Hospital de San Martín a los Betlemitas. (AGN, Acuerdo del extinguido Cabildo 
de Buenos Aires, Serie II, tomo V pago 576-679), manifestando las ventajas para 
la ciudad, que lo tuvieran especialistas del cuidado ya que su “ejercicio era curar 
enfermos con boticas y obreros médicos”. 

http://enfeps.bloqspot.com/201 1/01/reqlamentacion-hospitalaria-v-accion.html 


2031 



2032 


PAPA (Patata), Costumbres y Alimentación afrorioplatense colonial 

(Del quechua papa.) f. patata, planta. 2. patata, tubérculo. ; de caña, patata de 
caña. 

• papal 2 , m. Amér. Terreno o sembrado de papas 2 . 

• pataca 2 . (De patata.) f. aguaturma. 2. Tubérculo de la raíz de esta planta, que 
es de color rojizo o amarillento, fusiforme, de seis a siete centímetros de longitud y 
cuatro o cinco de diámetro por la parte más gruesa, carne acuosa algo azucarada y 
buen comestible para el ganado. 

• patata. (De la confusión de las voces americanas papa y batata.) f. Planta 
herbácea anual, de la familia de las solanáceas, originaria de América y cultivada 
hoy en casi todo el mundo, con tallos ramosos de cuatro a seis decímetros de 
altura, hojas desigual y profundamente partidas, flores blancas o moradas en 
corimbos terminales, fruto en baya carnosa, amarillenta, con muchas semillas 
blanquecinas, y raíces fibrosas que en sus extremos llevan gruesos tubérculos 
redondeados, carnosos, muy feculentos, pardos por fuera, amarillentos o rojizos 
por dentro y que son uno de los alimentos más útiles para el hombre. 2. Cada uno 
de los tubérculos de esta planta. 3. batata, tubérculo. ; de caña, pataca 2 . 

• patatal. Terreno plantado de patatas. 

• patatar. Terreno plantado de patatas. 

• patatero, ra. adj. Perteneciente o relativo a la patata. 2. Que se dedica al 
comercio de las patatas. Ú. t. c. s. 3. Dícese de la persona que con frecuencia se 
alimenta o se supone se alimenta con patatas. 4 fig. y fam. p. us. chusquero. 


La “solanum tuberosum”, que así se llama técnicamente la papa o patata o boniato en 
algunas islas del Caribe, fue llevada a Europa por varios navegantes españoles, donde 
adquirió preferencia en muchas mesas europeas. Hacia fines del s. XVI, Sir Walter 
Raleigh la llevó a Irlanda y, curiosamente, los irlandeses fueron quienes la llevaron 
nuevamente a América, pero del Norte, a principios del siglo XVIII (posiblemente hacia 
1719). Otro inglés, Sir John Hawkins llevó las primeras papas dulces provenientes del 
Caribe a Europa hacia 1565. Se la llamó, técnicamente, “ipomoea batata”. En aquellas 
remotas épocas se le atribuyó a la costosa “papa dulce” o, simplemente, “batata” ciertos 
poderes afrodisíacos. A tal punto resultó creíble esta cualidad de la “batata” que William 
Shakespeare, en su famosa obra Las Alegres Comadres de Windsor, le hizo rogar a 
Falstaff, necesitado de correspondencia amorosa, “que del cielo lluevan papas”, 
expandiéndose así la creencia de que las papas proveían cualidades amatorias 
excepcionales. 

Curiosamente, sin embargo, en América del Sur y muy particularmente en la región del 
Río de la Plata, muchísimos españoles eran extremadamente renuentes a alimentarse 
con papas. ¿Porqué? Porque la papa es un tubérculo que crece debajo de la tierra, no 
sobre la tierra. Y por diversas razones, estos españoles rehusaban comer papas. 
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PAPAGAYO: 

papagayo. (De or. inc.). m. Ave del orden de las Psitaciformes de unos 35 cm 
desde lo alto de la cabeza hasta la extremidad de la cola y 6 dm de 
envergadura. Tiene pico fuerte, grueso y muy encorvado, patas de tarsos 
delgados y dedos muy largos, con los cuales coge el alimento para llevarlo a la 
boca, y plumaje amarillento en la cabeza, verde en el cuerpo, encarnado en el 
encuentro de las alas y en el extremo de las dos remeras principales. Es propio 
de los países tropicales, pero en domesticidad vive en los climas templados y 
aprende a repetir palabras y frases enteras, por lo cual se le aprecia mucho. 
Hay diversas especies con plumaje muy distinto, pero siempre con colores 
brillantes. || 2. Pez marino del orden de los Acantopterigios, que llega a tener 
cuatro decímetros de largo. Presenta cabeza de hocico saliente, con dobles 
labios carnosos, cuerpo oblongo, cubierto de escamas delgadas y de colores 
rojo, verde, azul y amarillo, más oscuros por el lomo que en los costados, 
vientre plateado, una sola aleta dorsal, de color verde azulado, con el borde 
negro, y cola rojiza. Vive entre las rocas de las costas y su carne es comestible. 
|| 3. Planta herbácea anual, de la familia de las Amarantáceas, con tallo 
derecho, lampiño y ramoso, hojas alternas, entre lanceoladas y aovadas, de 
tres colores, manchadas de encarnado en su base, de amarillo en el medio y 
de verde en su extremidad, flores chicas y poco vistosas, y semilla menuda y 
negra. Originaria de China, sirve de adorno en los jardines, donde crece hasta 
la altura de un metro aproximadamente. || 4. Planta vivaz de la familia de las 
Aráceas, con hojas radicales, grandes, de pecíolos largos y empinados, forma 
de escudo y colores muy vivos, róseos en el centro y verdes en el margen, 
flores sobre un escapo delgado; de espata blanca y espádice amarillento, y 
fruto en baya rojiza, con pocas semillas. Procede del Brasil, y en Europa se 
cultiva en estufas. || 5. Víbora muy venenosa, de color verde, que vive en las 
ramas de los árboles tropicales del Ecuador. || 6. Denunciador, soplón. || 7. Arg. 
y Perú. Botella de forma especial que se usa para recoger la orina del hombre 

que guarda cama. || 8. Ven. cometa (II armazón plana y ligera). || 9. Ven. flor 

de Nochebuena. || ~ de noche, m guácharo (II pájaro). || hablar como el, o 
como un, ~. frs. Decir algunas cosas buenas y discretas, sin inteligencia ni 
conocimiento. || 2. Hablar mucho. □ V. simiente de ~s. 
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PAPIAMENTO: 

El papiamento es una lengua hablada en las islas de Curazao ( papiamentu ) y Bonaire 
(papiamen) -en las Antillas Holandesas- y Aruba ( papiamento ), actualmente colonias 
de Holanda. Posee dos formas de escritura: la fonética, aplicada en Curazao y Bonaire, 
y la basada en el idioma español, aplicada en Aruba. 

Papiamento (parlamento) proviene de pap/'a, evolución del español y portugués 
antiguos: papear, ‘hablar’. 

Se trata de una lengua criolla cuyo léxico procede del español y el portugués 
principalmente (sin que se pueda realmente diferenciar de cual de ellos) y mezclada con 
palabras de origen neerlandés, inglés, francés, la lengua indígena arahuaco y diversas 
lenguas africanas. Para algunos lingüistas, el idioma está basado en un criollo 
africano-portugués que los esclavos llevaron de África y ha ido evolucionando con el 
tiempo debido a las colonizaciones y la posición geográfica de las islas. 

Ejemplos de palabras y frases en Papiamento 

Bon bini! = portugués: Bem vindo; español: Bienvenido. 

Bon dia = portugués: Bonn dia ; español: Buenos días. 

Bon tardi = portugués: Boa tarde; español: Buenas tardes. 

Bon nochi = portugués: Boa noite; español: Buenas noches. 

Kon ta bai? o Con ta cu bida? = portugués: Como vai?/Como está com a vida?; español: 

¿Cómo te va? 

MI ta bon, danki = portugués, Eu (mim) (esj tou bom/bem y neerlandés Dank u. 

Trankilo = portugués/español, tranquilo. 

Hopi Kalor = portugués/español, calor/cal ¡ente. 

Masha danki = español: muchas gradas. 

Despensa = español: dispensar/disculpar 
Dushi = español: Lindo(a), Delicloso(a) 

MI ta stimabo = español: te amo 
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^papiamento;: ; 

Nos Tata cu la na cielo, A 
•á bo Nomber sea santifica, BS 
„> laga bo Reino bim na nos, U 
*5! bo boluntad sea haci na tera/N 


anolm: 


•jí como na cielu 


K 


^ Duna nos awe nos pan di w 
J cada día 

J, i pordona nos nos debe, 
méseos cu nos ta pordona 
nos debedornan 
i nos laga nos caí den tentación ' 

^ ma libra nos di malu 

"bx>TOT<>o: 

Papiamento 




$>.ir ?«rbtr »(x» orí ir 
'jruwii, tul jrort V ifnt 
mine itNHii.fOcn reme 
£&|i *ííí fe incuria 
ais Ir imij acoceo.t» 

l»v bnu uto Tiitíi» firrrA, 
v Htib fiityj w te? i'irt nrf'i- 
:iifV*,MRtr fun^nr tbcni 
nwttreWfr «vainfiti. 
Slt.iI. tiO tc3 iiotiitefemp 
rnr w. Kn Jriuwr ve fhnn 
rrífl. ’Minrn. 
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Padre nuestro, que 

i 



estas en el cielo. 



santificado sea tu 

5» 

rv 

j¡ 

Nombre; venga tu reino: 


* 


hágase tu voluntad 

*5 

y 

|F 

en la tierra como 

jí 



en el cielo; danos 



4 

hoy nuestro pan de 

da 

f 

ü 

cada día; perdona 

i 


nuestras ofensas, como 

X 


1 

también nosotros 



perdonamos a los que 

** 



nos ofenden; no nos dejes 

«i 


35“ 

caer en tentación. 

x' 

? 

% 

y líbranos del mal. 

-Y- 

!» 

I 


:• 


English 


Spanish 


Aunque los españoles colonizaron primero las llamadas islas 
ABC(Aruba, Bonaire y Curazao) a principios del siglo xvi, los 
holandeses se las arrebataron en 1634. La impor- tacion masiva de 
esclavos a estas islas comenzó casi inmediatamente y, a fines del 
siglo xvin. Curazao se convirtió en el deposito de esclavos mas 
importante de toda America. 


Entre 1660 y 1720 la mayor parte de los esclavos llevados a Curazao 
por los holandeses provenían de la Costa de los Esclavos (actuales 
Togo, Benin y Nigeria Occidental) (un promedio del 46% 2 ) en donde 
se hablan lenguas de los grupos kwa (gbe, ewe, fon) e igboide (igbo) 
y de la región de Congo/Angola (un promedio del 32 %) en donde se 
hablan lenguas del grupo bantu (kikongo, kimbundu). 


En 1659 hubo una importante inmigración de judios sefarditas 
provenientes de Holanda. En 1665 llegaron a la isla varias familias 
de judios provenientes del nordeste de Brasil a través de Surinam, 
quienes habrian llevado consigo a sus esclavos. Se supone que estos 
esclavos dominarían algún tipo de pidgin afroportugues. 


Se considera que, probablemente, el papiamento se habria criollizado 
en Curazao entre 1650 y 1700 (Bartens 1995: 247, Kouwenberg/Muysken 
1995: 205). De alii fue trasladado a Bonaire alrededor de 1700 y a 
Aruba a fines del siglo xvm (Bartens 1995: 247) . 


Los datos aparecen en Parkvall (2000: 137). 
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PARDO: 


“...La voz pardo que usamos en el Plata como sinónimo amable de “mulato”procede de las 
Antillas...” 

Fuente: Rossi, Vicente, Cosas de Negros, ISBN 950-511-699-3, Aguilar Alta ediciones, 
Buenos Aires, 2001. Pagina 236 

1842 - Uruguay - El "Pardo" Luna incendió su casa en Paysandú para no 
dejarla al enemigo: 


José María «El Pardo» Luna nació en Paysandú, en fecha que no se ha determinado. Sirvió en 
las filas del artiguismo e integró las tropas de Fructuoso Rivera que realizaron la conquista de 
las Misiones Orientales en 1828. Tuvo una estrecha relación personal con ese caudillo y le fue 
fiel hasta el fin de sus días. Se alzó con él contra el presidente Manuel Oribe, en 1836, y logró 
destacarse por su habilidad guerrillera, basada en una gran rapidez de movimientos. 
Se mantuvo en armas en la zona de Salto después de la derrota de Rivera en la batalla de 
Carpintería, pasó a Rio Grande do Sul y en 1837 al frente de 200 hombres, como vanguardia de 
las fuerzas coloradas. Participó en la batalla de Palmar (1838) que produjo la caída del gobierno 
de Oribe; durante la Guerra Grande, estuvo en la batalla de Cagancha (1839) y en la de Arroyo 
Grande ( 1842). Se afirma que tras esa derrota, incendió su casa en Paysandú para no dejarla 
en poder de las fuerzas de Oribe. 


Permaneció siempre en pie de guerra, habiendo recibido muchos elogios. Estuvo en la derrota 
de India Muerta, siempre junto a su caudillo, y falleció inesperadamente el I o de setiembre de 
1846. 

htto://www. eltelegrafo. com/historia, oh o 



El Pardo Narváez, Dibujo de Molina Campos 


Los Pardos: 
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En el siglo XVIII se generalizó en Venezuela el empleo del término pardos para 
designar de manera imprecisa a los que descendían del cruce étnico entre 
negros y blancos. Utilizábase ya este vocablo desde el siglo XVII para identificar, 
simplemente, un color de la piel, que necesariamente era oscuro, intermedio 
entre blanco y negro. 

Con este sentido lo usa fray Lorenzo de Zaragoza en 1694, cuando expresa en 
un memorial al gobernador de Nueva Andalucía, «...que el alférez Diego de 
Escobar en Cumanacoa, de color pardo y Pedro Montero, también pardo, 
acompañen y estén en todo subordinados y sujetos a las órdenes del corregidor 
de esta misión...» Juan de Solórzano precisaba, en cambio, para 1647, en su 
Política indiana, que «...los hijos de negros, y negras libres se llaman morenos, o 
pardos...» Esta definición la va a repetir Juan Antonio Navarrete en Venezuela 
casi siglo y medio después, cuando sostenía que «...pardos y morenos se llaman 
los hijos de negros y negras...» Pocas veces, en realidad, se asignaba ese origen 
a los pardos venezolanos, ya que se les tuvo generalmente por hijos de una 
mezcla de grupos raciales diferentes. 

En Caracas se consideraba como pardos legítimos en 1774, a quienes 
«...resultan de blanco y negro o a lo menos de tercerón con cuarterón o 
quinterón...» El Cabildo caraqueño en 1788 asentaba claramente que los pardos 
«...tienen su origen en la unión de los blancos con negras...» Esa aparente 
precisión no evitaba que a los mismos se les asignaran otras denominaciones, 
algunas de las cuales tenían a veces, además de cierta gracia, una significación 
opuesta a la que implica la anterior acepción de pardo. 

La de «morenos» ha sido una de ellas, y se le encuentra desde el siglo XVI, 
sobre todo en los libros de bautismos de la catedral de Caracas. El término de 
«mulatos» se empleó también desde aquella centuria con mucha frecuencia, por 
el de pardos. José Gumilla sostenía que de europeo y negra sale mulato, y daba 
para éste las mismas variaciones que otorgaba a los mestizos . 

Hacia 1774 en Caracas se argumentaba que los mulatos «...son mezclados de 
blanco y negro...», con lo cual coincidió en 1805 el arzobispo Francisco de 
Ibarra, quien explicaba que «...los descendientes de la mezcla de negro y blanco 
son los conocidos únicamente por mulatos...» En general, según estas 
apreciaciones, entre éstos y los pardos no había diferencia alguna, ni siquiera la 
que estableció Solórzano cuando afirmó que el nombre de mulatos se debe a 
«...tenerse esta mezcla por más fea y extraordinaria, y dar a entender con tal 
nombre que le comparan a la naturaleza del mulo...» Ese vocablo proviene, en 
verdad, del árabe, de una voz que significa mezclado o mestizo. 
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PARVULO AFRORRIOPALTENSE: 


“...en la época que transcurre entre los años 1740 y 1760 se encuentran con frecuencia de los 
libros de las coletudas 1057 de la Catedral pequeñas anotaciones de los curas, en las que se 
manifiestan disgustados porque a menudo encontraban en los templos cadáveres de esclavos 
párvulos que sus amos ... arrojaban por no pagar derechos de sepultura 1058 . Dicen los curas 
en una de esas anotaciones que se sabía quienes eran los delincuentes...en otra acusan a una 
señora viuda de haber echo arrojar en el templo el cuerpo de un esclavo suyo. Esto lo supo el 
cura por dos hijas de la dicha señora, las cuales se lo dijeron reservadamente...” 


Fuente: Benarós, León; Curiosidades y aún terribles anotaciones de los libros parroquiales, 

en Revista TODO ES HISTORIA, Buenos Aires, Octubre de 1996, Nro 351, pag. 44 


1057 Coletuda: curato???? 

1058 Ver costos de derechos de sepultura en entrada Nro xoxoxoxoxox 
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PASCANA. 

(Del quechua paskana, de páskay, desatar.) f. Argent., Bol., Col., Ecuad. y Perú. 
Etapa o parada en un viaje. 2. Argent., Bol., y Perú. Posada, tambo, mesón. 



Pascana Camba , un alto en el camino 

Oleo sobre tela de María Suárez (Bolivia) 


pascana. (Del quechua paskána). f. rur. NO Arg., Bol., Col. y Perú. Etapa o 
parada en un viaje. || 2. rur. NO Arg., Bol. y Perú, posada (II lugar para 
hospedarse). 

camba 2 , m. Bol Indio o mestizo del oriente de Bolivia. || 2. Bol. Persona o forma 
de vida típica de esta región. 

camba 1 . (Del celtolat. camba, corva, voz de or. hisp.). f. cama (II del freno). || 

2. Ast., Cantb. y Sal. pina (II pieza curva de la rueda de un carro). || 3. cama (II 
nesgas de las capas). 

Microsoft® Encarta® 2009. © 1993-2008 Microsoft Corporation. 

Reservados todos los derechos. 
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PASCUALA 


Muleca criolla - muleca voz cubanizada del congo. Significa negra que ya pasa de la 
infancia sin llegara la pubertad - nacida en esta ciudad por 1641, la vendió el 27 de 
enero de 1650. Era una de los alrededor de 10 esclavos que poseyó Doña María de 
Esquivel. 
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PATACHE (Navio de transporte de esclavos) 


patache. (Quizá del ár. batías, ágil, infl. por pato), m. Embarcación que antiguamente 
era de guerra, y se destinaba en las escuadras para llevar avisos, reconocer las costas 
y guardar las entradas de los puertos. Hoy solo se usa esta embarcación en la Marina 
mercante. 

Microsoft® Encarta® 2009. © 1993-2008 Microsoft Corporation. Reservados todos 
los derechos. 

Si bien en su mayoría los pataches o patachos eran utilizados como naos de 
transporte de carga y pasajeros, algunas veces este tipo de navio conformaba 
también el conjunto de flotas de guerra. A modo de ejemplo, Benito J. Mallol 
describe a la flota holandesa que se desplegó frente a Buenos Aires en los 
siguientes términos: 

“...de madrugada llegaron los atajadores (avistadores costeros) con nuevas de que la flota 
se aproximaba. Poco después aparecieron los bajeles enemigos; cuatro galeones de 
armada y dos patachos (sic); avanzaron éstos y amainado velas, ancoraron 1059 al toque de 
clarines, al caer la tarde, frente a la ciudad. Las otras naves de alto bordo y mayor calado, 
prudentemente mantuviéronse a lo largo. Todas estaban poderosamente artilladas, 
pudiendo verse a la distancia sus cañones de barbeta 1060 y las portas de los de 
entrepuente 1061 ..." 

Fuente: Mallol, Benito J., Narraciones Coloniales, Buenos Aires en el Siglo XVII, Buenos 
Aires, Edit. Librería Argentina, 1911, pág. 90.- 

“Pregón de 

“La Ciudad de Concepción, fundada en 1585 por Alonso de Vera y Aragón, “cara de perro”, 
en la margen del Bermejo, era la más floreciente y próspera de la Gobernación del Río de 
la Plata, superando en importancia a Buenos Aires, pues concentraba todo el comercio de 
aquella zona y explotaba el algodón, cera y cáñamo... 


1059 Ancorar: xoxoxoxoxoxox 

1060 Barbeta: xoxoxoxoxox 

1061 Portas de los entrepuente: xoxoxoxoxoxoxoxox 
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PATACON 



Un patacón - Cara y Seca - 

Patacón - Moneda de un Peso - Fin siglo XIX 


Moneda Patacón - Moneda de plata emitidas en la Argentina en el período 1881-1883. Hubo de 
1 peso y de 50 centavos Con 9 partes de plata y una parte de cobre - Había pocas circulando 
porque sólo se acuñaron 600.000 unidades. Luego fueron reemplazados por Papel Moneda. 

Eran monedas grandes, Las de un peso, medían 37 mm. y su peso 25 gramos. 


Patagón: 


Por similitud gráfica en muchos escritos del s XIX, resulta fácil confundir “patacón” 
con “patagón”. La segunda palabra, patagón, se refiere a una suerte de 
“denominación genérica” que se acostumbraba a dar a los indios nómades de las 
tierras australes rioplatenses. 


patacón. (De pataca 1 ), m. Moneda de plata, de peso de una onza, y cortada con tijeras. 
¡I 2. coloq. Antigua moneda de plata de una onza. || 3, Moneda de cobre de valor de 
dos cuartos. || 4. Moneda de diez céntimos. || 5. Col., C. Rica, Ecuad., Pan. y Ven. 

tostón (II rodaja de plátano). 

patagón, na. (De patagones, nombre dado por Magallanes a los tehuelches que 
habitaron el sur de la Patagonia). adj Natural de Patagonia. U. t. c. s. || 2. Perteneciente 
o relativo a esta reglón de América Meridional. || 3. Se dice del individuo de un pueblo 
amerindio de la reglón austral de la Argentina. U. t. c. s. y m. en pl. || 4. Perteneciente 
o relativo a los patagones. 

Microsoft® Encarta® 2009. © 1993-2008 Microsoft Corporation. Reservados todos 
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PATENA: 

Platillos de oro 

patena. (Del lat. patena), f. Platillo de oro o plata o de otro metal, dorado, en el cual se 
pone la hostia en la misa, desde acabado el paternóster hasta el momento de consumir. 
|| 2. Lámina o medalla grande con una imagen esculpida, que se pone al pecho, y la 
usan para adorno las labradoras. || limpio como una o más limpio que una loes, 
adjs Muy limpio. 

Microsoft® Encarta® 2009. © 1993-2008 Microsoft Corporation. Reservados todos 
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PATO (Juego del Pato): 

El primer juego de Pato que se practicó nuestra campaña argentina hasta mediados del 
siglo XIX es el pato. Este, el deporte nacional argentino, era conocido ya en 1610, pues 
en las Cartas Anuas jesuítas se menciona que en Buenos Aires, con motivo de la 
beatificación de Loyola, se efectuaron grandes festejos y use corrieron patos delante de 
la iglesia". (Cartas Anuas ob. cit., t. XIX, págs. 51 y 97). Esto nos lo recuerda el 
explorador Félix de Azara. 

Es así que en Buenos aires se realizó una corrida que tuvo las características de lo que 
luego se conoció como el juego del Pato. Pero dado que estas corridas en ese entonces 
tenían consecuencias mas bien trágicas y peligrosas con frecuencia resultó que en el 
año 1796 intentaran, tanto autoridades religiosas como civiles, prohibir su práctica. Pero 
no fue sino hasta el año 1822 cuando el entonces Gobernador de la provincia de 
Buenos Aires, Gral. Martín Rodríguez le pusiera fin drásticamente al juego del Pato. Es 
de destacar que a pesar de la prohibición siempre existieron entusiastas que se 
arriesgaron y siguieron con la práctica del mismo. 

Es importante saber que la prohibición nada tenía que ver con la muerte del pato sino 
mas bien con la de los jugadores que practicaban el deporte. El juego del Pato fue 
entonces muy resistido hasta que en el año 1937, casi 300 años luego de iniciada su 
práctica, al elaborarse el primer reglamento se transformo en un juego organizado. 
Quien cumplió esa función fue Alberto de Castillo Posse quien también ideó la silla y la 
pelota de cuatro asas (después será de 6). De esta manera a partir del año 1938 con la 
derogación de la prohibición por parte del Gobernador de la provincia de Buenos Aires 
de ese momento (Manuel a. Freco) se inició un nuevo período para este deporte que 
luego se constituirá en el año 1953 Deporte Nacional Argentino por decreto del Poder 
Ejecutivo de la Nación. 



El Juego del Pato, Oleo sobre tela de Angel Della Valle, 1855-1903 


Curiosamente, el “juego del pato” fue prohibido a los pocos meses de la Revolución de 
Mayo de 1810. En efecto, la “Junta Grande” emitió un “Reglamento” el 20 de Junio de 
181 1 1062 que trata sobre la policía de las sementeras 1063 y guardas de ganado 1064 , que 
en su artículo 5 establece, textualmente: 


1062 Reglamento del 20 de Junio de 1811 en el “Registro Nacional” del Archivo Gráfico de la Nación, 
Tomo I (años 1810-1821) 

1063 Sementeras 

1064 Guardas de Ganado 
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.. Que de ninguna manera se pueda jugar el juego del pato, y cualesguiera 
otro que sea perjudicial a dichas sementeras, bajo las penas de seis meses 
de presidio y diez pesos de multa...” 

Este decreto fue firmado por Cornelio Saavedra, Juan Alagón, Manuel Ignacio Molina, 
Juan Ignacio de Gorriti, José Ignacio Fernandez Maradona y el Dr. Joaquín Campana. 

Fuente: Breda, E. A.; en Revista Historia, Buenos Aires, Año Vil, Nro26, Enero-Marzo 1962, pág. 
155.- 
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PATRON - Patrón de Medida (Unidad de medición): 


“...el tercer punto...es que la Ciudad (de Santiago del Estero) tenga en su Archivo y Sala todo lo 
competente al Patrón para la visita de tiendas para evitar la murmuración de los tenderos y 
pulperos, lo cual de común acuerdo resolvimos, que se compren los pesos y pesas, y se tenga 
como es de derecho de que se hizo cargo nuestro único Regidor de Propios 1065 quien comprará 
esto de los mismos derechos de visita y asi lo ofreció...” 

Fuente: Academia Nacional de la Historia, Actas Capitulares de Santiago del Estero, Buenos 
Aires, Edit. Guillermo Kraft Ltda., 1946; Tomo III, Años 1767 a 1777; pág. 445.- 

La voz patrón es una de las muchas palabras que descienden de “pater”, es decir: 
padre, del mismo modo que paternal, patricio, paternidad, patrimonio y varias otras más. 
La palabra patrón, en muchos casos, indicaba alguien que cuida, que protege, los 
intereses de otra persona, tal como lo haría un padre con los bienes de un hijo. En 
algunas oportunidades, alude a un Santo Guardián (por ejemplo, San Martin de Tours, 
Patrono de la Ciudad de la Santísima Trinidad y Puerto de Buenos Ayres). La utilización 
de esta voz puede tender a confundir toda vez que, por ejemplo, en inglés, la palabra 
patrón alude o significa: cliente. 

La Real Academia Española, en su edición del año 2009, indica que esta palabra tiene 
varios significados: el que manda o dirige un pequeño buque mercante (por ejemplo, los 
que transportaban esclavos africanos desde Colonia del Sacramento o desde el sur de 
Brasil al puerto de Buenos Aires u otros puertos clandestinos rioplatenses); otra 
acepción bastante habitual es el modelo o tamaño que sirve para obtener una copia de 
igual tamaño o peso; también: “patrón oro” alude al sistema monetario prevaleciente en 
occidente hasta mediados del siglo XX, en el que existía una equivalencia fija entre una 
unidad monetaria y una cantidad exacta de oro; del mismo modo que esta voz puede 
ser utilizada, también, para identificar a una planta o a una rama o gajo de ella en la que 
se realiza un injerto. 


1065 p r0 pi 0s: impuesto del Cabildo, que no se reportan al Virreinato ni a la Corona de España. Son, en 
consecuencia, “propios” de la Ciudad , de la que el Cabildo es la máxima autoridad colegiada y 
encargada de percibirlos. 
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PAYADA: 



“Payada en la Pulpería”, Ilustración de Carlos Clerici 


A.2. La Payada 


El también denominado “Arte Payadoresco”, “Canto del Payador”, “Canto de 
contrapunto o desafío”, “Poesía payadoresca”, o simplemente “El Payador”, entre otros 
menos comunes, a pesar de no pasar por su mejor momento, reúne varios de los elementos 
-tradiciones, construcciones de ritmos y cantos poéticos, lenguaje, modismos y hasta 
atuendos, vigentes desde hace más de trescientos años transmitidos de generación en 
generación- que, aún independientes entre sí, son esenciales como expresión del 
patrimonio inmaterial. Buena parte del crisol que lo define. 

Es la representación más claramente identificada con la vida del Gaucho. “Literatura 
Gauchesca”, según la concepción académica. 

Se desarrolla en todo el territorio nacional, como parte además, de su amplia extensión 
en las provincias argentinas vecinas y Río Grande del Sur en Brasil. 

Tal cual se lo concibe hoy día tiene su origen casi con la aparición del mismo gaucho, prototipo 
humano al que se refiere un viajero español en 1773: “Se hacen de una guitarra (...) aprenden a 
tocar (...) y a cantar (...) varias coplas (...) muchas que sacan de su cabeza, que regularmente 
ruedan sobre amores (...) pasan las semanas enteras tendidos en un cuero, cantando y tocando ” 
(Concolorcorvo). En 1789 se testimonia que estos “juegan o cantan unas raras seguidillas (...) 
con una (...) guitarrillo (...) El talento de cantor es uno de los más seguros para ser bien recibidos 
en cualquier parte y tener comida y hospedaje ” (José Espinosa). Pero, se nutre también de 
remotos aportes europeos, amerindios y de la forzada inmigración africana: las tensones y los 
quolibet de los trovadores (Daniel Vidart), entre los primeros; los antiguos araucanos, tamovos 
y tupinambás, como los actuales kdiwéu (Brasil), mapuches (Chile y Argentina) y cuzqueños 
(Perú) (Nelson Caula) entre los segundos; y abakuás, ashantis, bantúes y vorubas del Congo, 
Guinea y Angola (Caula), de los últimos, lo que le da un carácter milenario. 

A través del “cantar opinando” hace eclosión en las luchas de la Independencia de la inspiración 
de Bartolomé Hidalgo: “ Cielito, cielo festivo, / cielo de la libertad, / jurando la Independencia / 
no somos esclavos ya” (Hidalgo). Y por mediados del siglo XIX “Estos cantores afortunados 
tienen el primer lugar en los bailes y reuniones del populacho (...) improvisan entre dos 
cualquier asunto cantándolo en versos contradictorios al son de dos guitarras” (Francisco 
Muñíz). 

Y así ha sido siempre. Más allá de cultores del siglo pasado y contemporáneos -Raúl Montañés, 
Héctor Umpiérrez, Carlos Molina, Juan Carlos López- que han hecho fama profesionalizando su 
arte, una pléyade de peones de estancia, chacreros, domadores y troperos, por lo general 
humildes, mantienen el género como antes en “las pulperías”. Ya en la intimidad del fogón, en 
“yerras” o “ pencas ” u otras fiestas locales, como en grandes festivales de folklore se los ve 
haciendo sus improvisaciones libres, crónica musicalizada de los sucesos que comnueven los 
pueblos y su entorno, con sus apuntes reflexivos, rescatando la memoria histórica con criterio 
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épico, manteniendo los modismos del lenguaje campesino: “un sable corvo herrumbrao, /d’esos 
que nunca han dentrao (...) ni el ocho de una manea (...) una encimera, un pegual (...) o algún 
lazo ramaleo...”. “En los bastos elpigüelo (...) Aguaitando la huesuda ” (Carlos López Terra). A 
sus versos o “compuestos”, y como buenos hombres de su tiempo, además del antiguo ritmo de 
la cifra o la melodía del cielito, transforman la musicalidad agregando la milonga, el vals, el 
estilo y hasta la chamarrita. 
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PAYADOR 

payada, f. Arg., Chile y Ur. Canto del payador. || 2. Arg., Bol., Chile y Ur. Competencia 
o contrapunto de dos o más payadores. || 3. Ur. Exposición improvisada con el fin de 
ocultar ignorancia. || ~ de contrapunto, f. Arg., Bol., Chile y Ur. Competencia en la que, 
alternándose, dos payadores improvisan cantos sobre un mismo tema. 


payador, ra. adj. Ur. Dicho de una persona: Que hace una exposición improvisada con 
el fin de ocultar su Ignorancia. U. t. c. s. || 2. m. Arg., Bol., Chile y Ur. Cantor popular 
que, acompañándose con una guitarra y generalmente en contrapunto con otro, 
improvisa sobre temas variados. 

Microsoft® Encarta® 2009. © 1993-2008 Microsoft Corporation. Reservados todos 
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Ilustración de Molina Campos de la memorable payada entre Gabino Ezeiza (izquierda) y Juan Nava 
(derecha) realizada el 23 de Julio de 1884. En recordación de ese evento, tanto en la Argentina como en 
el Uruguay, se celebra el 23 de Julio de cada año el “Dia del Payador” 

Payar: Consiste en “Improvisar entre dos cualguiera asuntos cantados en verso contradictorio 
al son de dos guitarras. La dificultad principal para ambos vates 1066 (sic) consiste en la prontitud 
inmediata de la redargución 1067 , en el deber tan forzoso casi siempre de versificar sobre materia 
alusiva a la expuesta por el contendor, y en la necesidad de ceñirse al consonante del último 
verso de aquei que es para ambos regularmente un cuarteto. La abundancia y facilidad 
inagotable que se emplea en la composición y conversión métrica de esta especie de trova 1068 o 
arte sui generis; lo picante del asunto y el modo gracioso, claro y expresivo con que se cante; 
son, y deben ser entre los gauchos, únicos poseedores de este arte, cualidades de la más 
estimable excelencia, y que atraen, infaliblemente, sobre el que las posee el más esclarecido 
prestigio y la más alta nombradla. Por consiguiente, estos cantores afortunados tienen el primer 
lugar en los bailes y reuniones del populacho 1069 y son acatados en las tabernas con francas y 
abundantes pociones espirituosas 1070 , recogiendo de paso entusiáticos 1071 (sic) y acalorados 
aplausos báquicos 1072 , y cosa sobre todas envidiable, entre ellos se concillan, estos degenerados 
hijos de la Musa 1073 ; cierto amartelamiento 1074 y predilección respetuosa de la porción del otro 
sexo, que les es congéneres en educación, inclinaciones y sentimientos”. 

Fuente: Muñiz, Francisco Javier; Vocabulario Rioplatense, Buenos Aires, Imprenta y Casa 
editora Coni, 1937, págs. 408-409.- Comentado por Milcíades Alejo Vlgnati. (Reimpresión del 
Boletín de la Academia Argentina de Letras, Tomo V, págs 393 a 453) 


1067 Redargución: 

1068 Trova: 

1069 Populacho: 

1070 Pociones espirituosas: 

1071 Entusiásticos: corrupción de entusiasta???????? 

1072 Refiérese a la gran cantidad de vino bebido entre los concurrentes al evento. 

1073 Musa: diosa xoxoxoxoxoxoxoxox 

1074 Amartelamiento: 
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PAYADORES AFRORRIOPLATENSES: 




Durante el siglo XIX y gran parte del siglo XX existieron en el ámbito del Río de la 
Plata reconocidos payadores afrorioplatenses que, en no pocos casos competían 
(y triunfaban) en las grandes payadas públicas frente a también reconocidos 
payadores de origen no africano. 

Entre los más conocidos payadores afrorioplatenses, se destacaron: 

Andrés ALFARO, Ramón BARRERA, José BETINOTI, Antonio A. CAGIANO, 
Higinio CAZÓN, Andrés CEPEDA, Federico CURLANDO, Juan DAMILANO, Tomás 
M. DAVANTES, Mamerto DÍAZ, Celestino DORREGO, Gabino EZEIZA, 
Constantino FERRETI, Luis ACOSTA GARCIA, Juan J. GARCIA, Félix HIDALGO, 
Pablo JEREZ, Felipe JUAREZ, Pancho LUNA, Silverio MANCO, Rudecindo 
SUAREZ, Nemesio TREJA y muchos más. 
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PECADO NEFANDO: 


En el Río de la Plata, los términos que se utilizaban - y que quedaron plasmados 
en los documentos de la época - pueden inducir a errores. Por ejemplo, 
habitualmente se entiende por pecado nefando a la xoxoxoxoxox. Sin embargo, 
también se utilizaba la palabra nefando para referirse a los afrorrioplatenses que 
se rebelaban contra sus amos o que practicaban otros ritos religiosos distintos a 
los católicos, porque para los españoles, la idolatría también era nefanda. 


pecado. (Del lat. peccátum). m. Transgresión voluntaria de preceptos religiosos. || 2. 
Cosa que se aparta de lo recto y justo, o que falta a lo que es debido. || 3. Exceso o 
defecto en cualquier línea. || 4. Juego de naipes y de envite en que la suerte preferente 
es la de nueve puntos, cometiéndose pecado en pasar de este número. || 5. coloq. 

diablo (II príncipe de los ángeles rebelados). Eres EL pecado. || el ~ de la lenteja, m. 
coloq. Defecto leve que alguien pondera o exagera mucho. || ~ actual, m. Acto con que 
el hombre peca voluntariamente. || ~ capital, m. Apetito desordenado que es fuente o 
principio de otros pecados. || ~ contra natura, o ~ contra naturaleza, m. sodomía. || 
~ de bestialidad, m. bestialismo. ¡| ~ de comisión, m. Según la doctrina cristiana, 
obra, palabra o deseo contrarios a la ley de Dios. || ~ de omisión, m. pecado en que 
se incurre dejando de hacer aquello a que se está obligado por ley moral. || ~ grave, 
m. pecado mortal. |¡ ~ material, m. Reí. Acción contraria a la ley, cuando quien la 
ejecuta Ignora inculpablemente esa cualidad. || ~ mortal, m. Según la doctrina católica, 
el que priva al hombre de la vida espiritual de la gracia, y lo hace enemigo de Dios y 
digno de la pena eterna. || ~ nefando, m. El de sodomía. || ~ original, m. Según la 
doctrina cristiana, aquel en que es concebido el hombre por descender de Adán y Eva. 
|| 2. coloq. Defecto de origen. || ~ solitario, m. masturbación. || - venial, m. Según la 
doctrina católica, el que levemente se opone a la ley de Dios, o por la parvedad de la 
materia, o por falta de plena advertencia. || conocer alguien su ~. fr. Confesarlo. || de 
mis ~s. loe. adj. U. para expresar un afecto particular acerca de la persona o cosa de 
que se habla. Estas cuentas de mis pecados. || estar de ~. fr. Estar o ser muy apetitoso 
o deseable. || estar algo hecho un ~. fr. Haber resultado mal, o con el efecto contrario 
a lo que se pretendía. || pagar alguien su ~. fr. Padecer la pena correspondiente a una 
mala acción, aunque por la dilación pareciera estar olvidada. || por mis ~s, o por 
malos, o por negros, de mis ~s. loes. advs. Por mis culpas o en castigo de ellas. || 
ser de ~. fr. estar de pecado. □ V. el costal de los ~s, obra en ~ mortal. 


nefando, da. (Del lat. nefandus ). adj Indigno, torpe, de que no se puede hablar sin 
repugnancia u horror. □ V. pecado ~. 

Microsoft® Encarta® 2009. © 1993-2008 Microsoft Corporation. Reservados todos 
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PECHERO (Pecheros, Pecheras): 

“...Pechero, ra es el que está obligado a pagar o contribuir con el pecho o tributo. Úsase 
comúnmente como contrapuesto a Noble. Y Pecho significa también el tributo que pagaban al 
Rey los que no son hijosdalgo...Por extensión se llama (así) la contribución o censo (impuesto) 
que se pagaba por obligación a cualquier otro sujeto que no sea el Rey.... Censo o tributo que es 
llamado “pecho”señalado, que toman los Obispos en algunas Iglesias cada año...” 

Fuente: de Solalinde, Antonio; Antología de Alfonso X El Sabio. Edición de Antonio García 
Solalinde. Buenos Aires, Espasa-Calpe, 1940. 

pechero 2 , ra. adj. Obligado a pagar o contribuir con pecho (II tributo). U. t. c. 

s. || 2. plebeyo (II que no es noble). U. t. c. s. || 3. f. desús. Tributo, contribución. 
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PECHO POR TIERRA (Expresión idiomática) 

Era una expresión idiomática de la época colonial española que daba a entender el 
grado de lealtad al Rey y a la Corona española a que estaban obligados los 
conquistadores como vasallos de la realeza castellana. 
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PECHÜELA (Mezcla de Razas): 

Una pechüela era una mujer joven, cuya piel era totalmente blanca, hija de un 
europeo con una ochavona, siendo a su vez ésta hija de un europeo con una 

cuarterona. 


Una cuarterona era una hija de un español con una mestiza. Una mestiza era una 
hija de un europeo con una india. 

“Era la moza garrida 1075 y de muy buen ver y aunque su trigueño rostro y vellidos ojos 1076 
acusaban su sangre cuarterona ,bien quisiera más de una infatuada 1077 hidalgüela 1078 a ella 
asemejarse. Andaba a diario de simple saya llana 1079 y corpiño de estameña 1080 ; pero los 
domingos y días de holgar, salía muy compuesta y aliñada, luciendo buena basquiña 1081 de rica 
estofa 1082 con muchos farálaes 1083 yjubón de seda 1084 con molinillo 1085 ; enjoyada con ahogador 
de venturinas 1086 y arracadas de plata 1087 . Era su padre don Manuel, el más mentado maestro 
examinado de obra prima de Buenos Aires, con tienda abierta en el barrio de la Merced... 1088 ” 

Fuente: Mallol, Benito J., Narraciones Coloniales, Buenos Aires en el Siglo XVII, Buenos 
Aires, Edit. Librería Argentina, 1911, págs. 173-174.- 



En conmemoración de la abolición de la esclavitud en Puerto Rico en marzo de 1873, por primera vez 
subió a escena — tal y como fue escrito en pleno auge de la lucha abolicionista — el drama en el que Don 
Alejandro Tapia Y Rivera plasmó su denuncia de la decadencia moral y política que asolaba al país bajo 
el yugo de la esclavocracia.( La Cuarterona, ISBN 0-8477-0201-4) 


1075 Moza garrida: 

1076 Vellidos ojos: 

1077 Infatuada: 

1078 Hidalgüela: 

1079 Saya llana: 

1080 Corpiño de estameña: 

1081 Basquiña: 

1082 Estofa: 

1083 Farálaes: 

1084 Jubón de seda: 

1085 Molinillo: 

i°86 Ahogador de venturinas: 

1087 Arracadas de plata: 

1088 Barrio de la Merced: 
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PEDAGOGIA DEL MIEDO: 


“...todas las ciudades del Río de la Plata...tuvieron desde el primer día de su existencia, en 
el centro de la plaza que unía el poder civil con el eclesiástico, entre el Cabildo y la Catedral, 
ese palo infame (el rollo de justicia) destinado a recordar que la Corona tenía derecho a 
través de sus representantes a infligir castigos corporales. Atados a ese poste, los 
condenados eran azotados en verdaderas carnicerías públicas. O se los colgaba al sol, todo 
el día, untados con miel, para que se los comiesen las moscas. La picota servía también 
para exhibir el cadáver del sentenciado a muerte. Un espectáculo público la manifestación 
más perfecta de la pedagogía del miedo. La sentencia servía no solamente para punir al 
reo, sino también y fundamentalmente para que delate a sus cómplices en los casos de 
falsificación, rebeldía, hurto calificado, homosexualidad y heterodoxia...” 


Fuente: Bazán, Eduardo; Historia de la Homosexualidad en la Argentina, Buenos Aires, 
Marea Editorial, 2006 ISBN 9871307039, Pág. 60 
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PEDRERO (Cañón Pedrero): 

El cañón pedrero consistía en una pieza de artillería parecida al cañón de bronce o 
hierro habitual de los ejércitos coloniales, pero de menor tamaño y calibre que, como su 
nombre lo sugiere, lanzaba piedras, aunque a veces las mezclasen con fragmentos de 
hierro a modo de metralla. 



Virtualmente todos los buques destinados al tráfico negrero que iban a las costas de 
Africa en busca de esclavos, llevaban a bordo como mínimo un cañón pedrero para 

defenderse de ataques y/o para 
amedrentar a los africanos 
cuando ellos se sublevaban 
antes de ser embarcados. 


dos 

las 

“...Las 


Arriba y a la derecha, pueden 
observarse sendas imágenes de 
típicos cañones pedreros que iban montados sobre 
bordas de los típicos buques negreros españoles, 
ingleses, holandeses y portugueses. 


expresadas balandras deben llevar entre su armamento 
algunos cañoncitos o pedreros...” 


Fuente: Informe de los Directores de la Real Compañía de Filipinas del 7 de Febrero de 
1786, en Rodríguez Molas, Ricardo; Presencia de Africa Negra en la Argentina, Revista 
Desmemoria, Buenos Aires, Año 6, Nro 21-22 (Enero-Junio 1999), pag 68. 

En la ilustración de la izquierda, se puede observar la ubicación de dos cañones 

pedreros a ambos costados de esta 
típica balandra española, casi sobre la 
proa. 

Los cañones pedreros fueron 
utilizados por los españoles y los 
portugueses en toda América desde los 
inicios de la conquista. A modo de 
ejemplo, cuando los españoles 
fundaron la Misión de Nuestra Señora de Loreto, en California, el 25 de Octubre de 
1697; fueron al poco tiempo atacados por los indios Guaycurús de esa región. Para 
defenderse, utilizaron, entre otras armas, un cañón pedrero que fue muy efectivo en su 
defensa: 



“...Sin embargo, días más tarde la naciente misión fue atacada por un grupo de 500 
indígenas, los cuales fueron rechazados haciendo uso del pequeño cañón pedrero dejado 
por el capitán Romero de la Sierpe y por el fuego de los arcabuces que llevaban los 
soldados...” 


Fuente: Salvatierra, Juan Maria de; El linaje Gil de la Sierpe en la Conquista de California 
en 1697 
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Mariano Moreno, en su descripción de las Invasiones Ingleses comandada por el 
General Beresford 1089 , menciona este tipo de pequeño cañón, con las siguientes 
palabras: 

“ya he dicho que en el puente donde se hallaban todas las tropas enemigas estaban solamente 
nuestro Regimiento de Milicias de Infantería (entre cuyos efectivos había afrorioplatenses) con 
dos pedreros de a quatro 1090 , que se les había dejado; éstas eran tropas disciplinadas que 
teníamos y sin embargo les quitó el Virrey 1091 dos Compañías, una para guardia de su Palacio, 
y otra del Muelle. Estos fueron los únicos que entraron en acción y no llegaban a quatrocientos 
hombres...” 

“En medio de esta general violenzia y desorden, tuvimos la complacencia de ver una acción que 
probó, hallarse en los soldados de honor, que se había extinguido en nuestros Generales 1092 . El 
Cadete abanderado Vázquez, fijó su bandera sobre los dos pedreros que quedaban; y 
exhortando a la gente a que no lo abandonase, no dejó aquel puesto hasta que el Sargentono 
Fernández con otros soldados se trajeron aquel corto tren 1093 , arrastrándolo a brazos por el barro 
y libertándolo del enemigo...” 

Fuente: Moreno, Mariano: Memoria sobre la Invasión de Buenos Ayres por las armas 
inglesas al mando del General Lord Beresford, publicado por la Revista Historia, Buenos 
Aires, Marzo-Mayo, 1960, Año V, Nro. 19, págs. 63-65.- 



Vista de dos típicos cañones pedreros del 
s. XVIII como los utilizados por las 
fuerzas rioplatenses durante las 
Invasiones Inglesas de 1806. 


1089 , . , 

Refiérese Mariano Moreno al General inglés xoxoxoxoxoxox, quien al mando de xoxoxoxox 

tropas, invadió la Ciudad de Buenos Ayres en xoxoxoxoxoxoxox 

1090 Significa que el cañón pedrero tenía cuatro pulgadas de calibre (unos 10 cms. aproximadamente) 

1091 Refiérese al Virrey Sobremonte. 

1092 Según Mariano Moreno, los más altos rangos militares rioplatenses actuaron, durante las Invasiones 
Inglesas, con muy poca valentía y profesionalismo. 

1093 Esto quiere decir: que se llevaron las dos piezas de artillería 
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PEINETÓN: 



Goya, La reina María Luisa con mantilla 1799 oleo sobre lienzo (210 x 130 cm) Palacio Real, 
Madrid. 
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PEJERREY: 

el gobierno patrio sacó un decreto, en 1815, que prohibió el uso de la 
palabra "pejerrey", por contener el vocablo nefando ("rey"). Efecto: 
hoy seguimos pidiendo pejerrey a la parrilla, pejerrey a la marinera, 
etc. 

La creatividad lingüistica de los argentinos 

(Pedro Luis Barcia para La Nación) Diciembre de 2009 
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PELOTA (Medio de transporte para cruzar ríos y arroyos): 

Francisco Javier Muñiz, en su Vocabulario Rioplatense, realizó una relativamente 
extensa decripción de esta suerte de “embarcación improvisada” que durante 
muchísimos años fue utilizada en toda la región rioplatense como principal método para 
cruzar arroyos, riachos y ríos que atravesaban los improvisados caminos que unían a 
los distintos distritos urbanizados. Textualmente: 

“Género particular de transporte por las aguas usado en el Paraguay y en las Repúblicas del 
Plata, construido de un cuero seco de toro o Novillo y en su defecto de vaca, con el cual se pasan 
ríos de una milla o más de ancho. 

Para hacerla pelota se recoge el cuero en circunferencia de modo que resulte un espacio central 
plano y semi cóncavo. Entra el pasajero nuevo y desconfiado argonauta 1094 a desafiar el temible 
elemento en tan frágil embarcación; acomoda su montura, ropa o valija; se sienta luego, y procura 
equilibrarse cuanto puede con la carga. El nadador 1095 se echa al agua, y prueba en la orilla el 
fiel contrapeso de la singular y frágil barquilla confiada a su inteligencia. Nada y la arrastra sobre 
la plateada superficie mediante una soguilla que del borde de la pelota va a apretarse entre sus 
dientes 1095 . A veces este mudo conductor (sic) 1097 revela al nadador intrépido el miedo que 
sobrecoge al de la pelota., cuando el tremor de sus miembros conmoviéndola 1098 , se transmite 
para él hasta sus dientes. Si el pasajero es un poco animoso toma su Caballo (porque en las 
Repúblicas del Plata casi todos los viandantes 1099 son ecuestres) del cabestro o maneador 1100 
que lleva al cuello, y así lo conduce. A veces esta operación es expuesta 1101 , porque 
arrimándose demasiado el caballo a la pelota , cosa que no siempre se puede evitar, mucho 
más si el río es ancho e impetuosa la corriente, es posible que la agitación ondulatoria que 
produce en las aguas la natación o una manotada 1102 hagan zozobrar la pelota. Se mejora la 
estructura de esta remedando 1103 con ella la de un bote sin quilla 1104 . Las curvas son de una 
madera llamada Tala 1105 , flexible cuando verde, y la borda se figura arqueando una vara de lo 
mismo asegurada a la orilla del cuero con tirillas de este material. La pelota construida de este 
modo admite remos o simplemente ramas de árboles que azotándolas simultáneamente sobre 
el agua comunican el impulso necesario a la progresión. Hemos pasado en los Campos de 
Montevideo durante la guerra de los argentinos con los Brasileros en 1836-37 y 38 (sic) 1106 el 
Río Negro, el Yi, el Tacuarembó y otros ríos, caudalosos en invierno, en esta especie de botes, 
que contenían a la vez 4 hombres, sus armas, monturas y valijas. 


1094 Argonauta: 

1095 Si bien el autor no menciona quién es “el nadador”, normalmente era un afrorioplatense que 
apostado precisamente en ese lugar de pasaje del río, aguardaba a que llegue algún viajero y a cambio 
de un “peaje” (generalmente unas pocas monedas), realizaba la tarea de llevarlo a salvo hasta la otra 
orilla. 

1096 Dicho con otras palabras: el nadador arrastraba la pelota por la superficie del agua, con su pasajero 
a bordo, por medio de una soga de cuero que iba atada en un extremo de la embarcación y del otro 
extremo la sostenía entre sus dientes. 

1097 Si el nadador abría la boca para darle instrucciones o ánimo al pasajero, corríase el pelighro de 
perder la pelota en medio de la travesía. El nadador debía, por fuerza, permanencer “mudo”. 

1098 Sacudiéndola 

1099 Sinónimo de viajero 

1100 Cabestro o maneador: Consiste en una soga o cordel que se ata a la cabeza o al cuello de los caballos 
para llevarlo, conducirlo y atarlo asegurado a un poste. 

1101 Peligrosa 

1102 Refiérese a una manotada del caballo 

1103 Remedar: 

1104 Embarcación de fondo plano. 

1105 Tala: 

11 06 eh-qj- ¿ e fg C h a ¿gi autor. 
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Cuendo falta un cuero entero, se forma la pelota, por supuesto mucho más reducida, de la 
carona 1107 de vaca que lleva el jinete bajo el recado 1108 , y que es común en la Provincia de 
Buenos Aires y en la Campaña de Montevideo. 

Fuente: Muñiz, Francisco Javier; Vocabulario Rioplatense, Buenos Aires, Imprenta y Casa 
editora Coni, 1937, págs.408-411Comentado por Milcíades Alejo Vignati. (Reimpresión del 
Boletín de la Academia Argentina de Letras, Tomo V, págs 393 a 453) 

Con respecto al texto transcipto precedentemente, Milcíades Alejo Vignati, en una nota 
al pie de página, agregó lo siguiente: 

“El uso de pelotas estuvo muy difundido durante el coloniaje. Millau y Miraval modifica las 
noticias de Muñiz sobre la construcción acostumbrada en la época de su vida en el Uruguay. 
Dice así: “Estas se hacen de unos grandes y gruesos cueros de toro que traen prevenidos con 
cuatro dobleces, los que abiertos, forman con los lados y el fondo, un cajón que se fortalece con 
unas varitas, que ajustadas interiormente a los lados, así en la boca como en el suelo, se sostiene 
con otras que de arriba abajo, se ponen arrimadas en sus cuatro esquinas; en cada uno de estos, 
solo se pueden pasar alguna parte de la carga y equipages, pero para mayor seguridad, y cosa 
de mayor peso, se hace con dos, una especie de balsa del modo que se practica con las canoas. 
(Martiniano Leguizamón, La cuna del Gaucho, Buenos Aires, 1935, pág 156)” 

“Cárcano hace conocer dos tipos distintos de pelotas: la del Norte de la Argentina y la de la región 
Oriental. Aquella era la pelota rellena, flotador formado por un cuero relleno de paja. La verdadera 
pelota, a la que se adjudica un área de dispersión hasta América Central, estaba construida 
igualmente de un cuero plegado por sus bordes en forma de pozuelo, se mantenía abierta por 
medio de travesaños de madera, que a la vez le servían al viajero, colocado en el fondo, para 
asegurar su equilibrio. Era remolcada, llevando el conductor generalmente entre los dientes la 
cuerda de remolque. Ramón J. Cárcano, Historia de los medios de comunicación y 
transporte en la República Argentina, I, Buenos Aires, 1893, pag. 278 y siguientes.” 

Fuente: Muñiz, Francisco Javier; Vocabulario Rioplatense, Buenos Aires, Imprenta y Casa 
editora Coni, 1937, págs. 412-413.- Comentado por Milcíades Alejo Vignati. (Reimpresión del 
Boletín de la Academia Argentina de Letras, Tomo V, págs 393 a 453) 

El Diccionario Enciclopédico Salvat (Barcelona, 1955, Tomo X, pág. 293) define a este 
tipo de mini embarcación de la siguiente manera: 

“Batel de que se hace uso en Buenos Aires, formado por una armazón ligera cubierta con una 
piel de vaca; solo cabe un hombre sentado, y si éste es un viajero, para conducirle hay que 
remolcar la pelota a nado llevando una boza 1109 entre los dientes” 

El historiador Gabriel Gustavo Levene, en su Nueva Historia Argentina, proporciona 
los siguientes relatos acerca del uso de la pelota para atravesar cauces de agua: 

“Durante la travesía, frente al obstáculo de los ríos, la solución la daba ¡cuándo no!, el bendito 
cuero. “Yo no sabía nadar, así que me vi obligado a usar este expediente: el indio que llevaba 
por guía mató un toro salvaje, le quitó el cuero, lo rellenó de paja y lo ató con tientos del mismo 
cuero formando un gran bulto, sobre el cual me coloqué son mi equipaje; el indio pasó nadando, 
arrastrándome tras él por medio de una cuerda atada al bulto”...escribió Acárate de Biscay, 
recordando una personal experiencia de viajero del siglo XVII...Cien años después la pelota 
(así se denominaba el cuero hecho embarcación) seguía teniendo, para atravesar los cursos de 
agua, idéntica e indispensable utilidad...Florión Paucke lo confirma en su crónica de mediados 


1107 Carona: La carona es un trozo de cuero erado que se ubica debajo de la silla y encima del sudadero 
de los caballos. Sirve para que no se lastimen los caballos. (Andar uno con las caronas ladeadas es una 
típica frase rioplatense que significa no estar de suerte, no tener suerte, ser desgraciado en los negocios 
o asuntos del amor) 

1108 Recado: 

1109 Boza: Consiste en un cabo o cuerda, de poca longitud, que se afirma en la proa de las embarcaciones 
menores que se utiliza habitualmente para amarrarla a un muelle o a otro buque. En este caso en 
particular, la “boza” iba sujetada a una esquina de la pelota y el otro extremo era sujetado por el nadador 
entre sus dientes. 
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del siglo XVIII, agregando detalles: “Al tiempo de anochecer habíamos llegado a un río muy 
crecido llamado Saladillo que, en realidad, ttiene una anchura de apenas treinta pasos pero con 
la crecida de las aguas corre en forma que es preciso andar por sesenta y más pasos...Por 
primera vez fui transportado a través del río sobre una embarcación india...El vehículo consiste 
en un cuero crudo resecado que fue atado en las cuatro puntas de modo que los costados tenían 
la altura de un jeme 1110 ...Mis indios tiraron ahí adentro mis cosas del recado y todo lo que yo 
llevaba sobre el caballo; al final yo también tuve que sentarme ahí adentro. Los indios me 
arrastraron en esta posición hasta la orilla del dicho río, me llevaron más adentro al agua y 
probaron el equilibrio que en esta navegación es menester mantener para que esta barca de 
cuero no se incline más a un lado que al otro...Cuando todo estuvo equilibrado y yo estaba 
sentado inmóvil sobre el cuero, un idio ató en éste una correíta , se echó desnudo al agua, tomó 
entre los dientes esta correíta, nadó a través del río y arrastró tras de sí mi barco de cuero junto 
conmigo...El indio era un muchacho de alrededor de quince años, pero un marinero experto en 
esta navegación y me condujo con felicidad a la otra banda...”. 

Fuente: Levene, Gabriel Gustavo; Nueva Historia Argentina, Panorama Costumbrista y 
Social desde la Conquista hasta nuestros días; Buenos Aires, Edit. Epuyén, 1987 (ISBN 
950-9509-00-0), Tomo I, Pag. 177-178.- (Extractado,según Levene, de Florián Paulcke, 
Hacia Allá y Para Acá”) 


1110 Jeme: erea, en tiempos coloniales, la distancia total entre los extremos de los dedos pulgar e índice 
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PELUQUILLA: 


“Nombre que se dio al primer tabaco que comenzó a venderse picado y desfibrado, trabajo que 
los paisanos acostumbraban a hacer manualmente, para fumar el “naco” o tabaco en cuerda. La 
venta se hacía por puñados, medida que lógicamente vanaba de pulpero a pulpero. La voz solía 
ser apodo corriente aplicado a los negros, por burlona asimilación del pelo motoso (“pelo mota”) 
con el aspecto del tabaco. El escritor José Monegal tiene como personaje frecuente de sus 
excelentes cuentos camperos al “Negro Peluquilla”, de sólida y agreste ética y prédica tonante...” 

Fuente: Obaldía, José María; El Habla del Pago, Montevideo, Ediciones de la Banda Oriental, 
2006, ISBN 9974-1-0433-5, pág. 170.- 
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PENCA: 

“Nunca tuvieron los vagos y pllluelos (de Buenos Aires) tal día de holgorio y larga recordación 
como el 5 de Julio de 1627. Feo y gritón era el motudo negro atado ese día al rollo de la Plaza 
Mayor, penado con cien azotes por echar 'barreduras en la calle ' según el Bando del Cabildo. Al 
primer golpe de la penca gue con nervudo brazo le aplicó el verdugo, lanzó tal voz, gue no bastó 
a ahogarla el clamoreo del chusmerío. ¡Buena era la taifa de picaros bellacos gue rodeaba la 
picota y coreaba los latigazos, jaleando y haciendo zumba de las muecas del negro!; mejor les 
fuera mirarse en tal espejo y poner la barba en remojo, gue por las hechas y por hacer, en tal 
sitio había de verse algún día. Si mucho dolían los vergazos al paciente, ello era debido, 
aseveraba un zambo chirlado, a no tener entre los dientes un pedazo de cuero de muía 
bragada, cortado en Nochebuena.. .¡Suertudo era el negro I Aún no había recibido la mitad de la 
ración de vapuleo, cuando apareció en la plaza gran galope de gente armada, a cuyo frente y a 
caballo venía don Juan de Vergara, amo del azotado. Apartando los alguaciles, gue mal podían 
defenderse con sus menguados espadines, desataron al negro, a guien ordenó Vergara a 
grandes voces, se pusiera preso en cobro, gue no fue decirlo a sordo ni tullido, según corrió, no 
sin hacer antes dos bravas morisquetas y una higa al verdugo y a los corchetes.. .Aprovechó la 
chusma la gresca y el barullo que se armó, para dar a su gusto una mano de palos a los 
alguaciles, de quienes todos tenían algún desaguisado que vengar...” 

Fuente: Mallol, Benito J., Narraciones Coloniales, Buenos Aires en el Siglo XVII, Buenos 
Aires, Edit. Librería Argentina, 1911, págs. 96-97. 
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PERCHEL: 

Galpón donde se encontraba la atahona y enseres del camp. 
(Atahona) molino de harina cuya rueda se mueve con caballería. 
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PERLADO: 

Una persona allegada a la Iglesia Católica a la que se le ha otorgado una dignidad por 
los superiores de la Iglesia 
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PERU y los africanos: 

Trata de esclavos en el Perú 

De Wikipedia, la enciclopedia libre 
Saltar a: navegación , búsqueda 

En la Historia del Perú la población africana figura desde los albores de la 
conquista. 

La Capitulación de Toledo autorizó a Francisco Pizarro a traer al Perú 

cincuenta esclavos negros, entre los cuales debía haber, a lo menos un tercio de 
jembras. 

El análisis del Historiador Julio Reyes Torres, menciona ante este hecho lo siguiente: 

La proporción entre hombres y un mínimo de mujeres obligatorio exigida así para 
fomentar el crecimiento vegetativo del grupo esclavizado. No se puede decir que 
Francisco Pizarro hubiera sido como lo fue Cortés en México, dueño de grandes 
dotaciones de “ Piezas de Ébano ”. 

Se sabe por algunos cronistas como Cieza de León , que 

un negro fue quien le salvó la vida a Diego de Almagro en la peripecia de Pueblo 
Quemado, donde fueron duramente atacados por los aborígenes. 

El historiador Lookap reconoce la importancia del negro en las exploraciones de los 
Hispanos de nuevas tierras y conquista, mientras unos se cubrían de gloria, sus 
desconocidos compañeros vivieron y murieron en el más completo anonimato. 

El capitán mandó (ó) Alonso de Molina y a un negro que fuesen con el cacique , 
se le acercaron los naturales, mirabánlo, haciéndolo lavar, como lo veían negro 
para ver si su negro era color o confección puesta, más el, echando su dientes 
blancos de fuera, se reía, y llegaba a otros verlo que no le daban lugar a comer. 

Los primeros negros africanos en pisar tierra en la zona de Tumbes , fueron traídos 
por Francisco Pizarro, antes de firmarse la Capitulación de Toledo . Desde la 
exploración de la costa del pacífico sur fue un primer episodio donde el negro 
Africano estuvo de lado del Ibérico conquistador. 

El segundo episodio de tal mencionada conquista es la lucha por el botín y tierras 
que origina las sangrientas guerras civiles entre los conquistadores. Aquí los negros 
participan como carne de cañón en esas disputas de lado de los caudillos afortunados 
y otras al servicio de los rebeldes que se enfrentan a la corona y otros fieles a las 
armas del rey. Ejemplo en el movimiento encabezado por Gonzalo Pizarro un negro 
que estaba a su mando a golpe de alfanje decapito en Añaquito , al virrey don Blasco 
Nuñez de Vela . 

Posteriormente los negros africanos tomaron parte activa en la revuelta de Francisco 
Hernández Girón que cierra el agitado período de las guerras civiles en la iniciación 
del coloniaje. Un batallón de 150 africanos organizado por él, en la Batalla de 
Pucará , en vez de combatir se dedicó al saqueo, contribuyendo así a la derrota de su 
caudillo. 

A su vez el leal capitán Gómez Arias Dávila. vecino de Huánuco , utilizó como 
auxiliares a sus esclavos negros para dominar al rebelde Girón. Refiriéndose a 
Huánuco, Guamán Poma menciona que "indios y negros no han servido tanto a su 
majestad como en esta ciudad". Esto da clara muestra de cómo se iba formando la 
estructura social de los negros en el Perú. 
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La llegada de los misioneros y su implicancia en el proceso 
colonial del Perú 

No podemos aislar ningún proceso histórico en el contexto de la historia. 

Es por ello que debemos referirnos a los misioneros que no sólo ayudaron a la corona 
a cristianizar a los aborígenes, sino que constituyen poco a poco en ser los 
verdaderos colonizadores. Tal como lo manifestara Mariátegui (7 Ensayos de 
Interpretación de la Realidad Peruana), Las únicas falanges de verdaderos 
colonizadores que nos envió España fueron las misiones de jesuítas y dominicos. 

Ambas congregaciones, especialmente la de Jesuítas , crearon en el Perú interesantes 
núcleos de producción. Los jesuítas asociaron en su empresa el factor religioso, 
político y económico, con principios similares que en Paraguay . Esta función de las 
congregaciones está en el proceso mismo de la conquista. A continuación una 
relación de las primeras misiones en el Perú. 

a) Los Dominicos ( 1 532 ). que llegó con Pizarra, Fray Vicente Velarde. fundando 
luego los principales conventos en el Perú, como: Cusco . Chincha. Arequipa. Jauja . 
Trujillo. Chucuito . otros. 

b) Los Franciscanos (1533), levantando conventos en Quito y Lima. 

c) Los Mercedarios (1533), recibiendo encomiendas de manos de Francisco Pizarra, 
actuaron activamente en la conquista de Chile, rebelión de Gonzalo Pizarra. 

d) Los Agustinos (1553), fundando conventos en la costa, sierra del norte y el centro. 

e) Los Jesuítas (1568), últimos en ser aceptados por el rey, utilizaron el sistema de 
reducciones, uno de los mecanismos para crear sus haciendas y poder hacer su 
trabajo de catequización, sus colegios fueron los primeros en la colonia. 

Aspecto social 

Como en el resto de las colonias en América, tuvo un innegable sentido racista. 

Al mencionar racismo es tema aparte pero, sólo en esta mención del profesor Javier 
Prado, podemos tener idea de cómo él consideraba al negro en el Perú Colonial . 

Los negros considerados como mercancía comercial, e importados a la América, 
como máquinas humanas de trabajo, debían regar la tierra con el sudor de sus 
frentes, pero sin -fecundarla, sin dejar frutos provechosos... es en el organismo 
social un cáncer que va corrompiendo los sentimientos y los ideales nacionales. 

Para él, el esclavo es improductivo en el trabajo, que nunca debió mezclar su sangre 
con la de otras, sea blanca o indígena. Claro está que cada raza marcaba en realidad 
la órbita de una y la ubicación de cada individuo en la sociedad dependía del color de 
su piel. 

República de españoles, formaba la alta clase social, república de indios, mestizos 
que pertenecían a la clase intermedia. Mientras los runacunas-indígenas y negros 
formaban las clases oprimidas en la base piramidal social. Aunque los primeros eran 
protegidos por las leyes de indias, considerados menores de edad y sujeto a 
patronato. Los segundos, en cambio eran esclavos ante la ley, mercancías “Piezas de 
ébano”, que compraban y vendían al mejor postor. Por esas diferencias entre ambas 
razas sólo existían en el texto de las leyes y ordenanzas. La vida se encargaba de 
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incumplir los mandatos teóricos, y ella unía a ambas razas - indígenas y negra - en 
el común denominador de un mismo trato inhumano e inacabable explotación. 

Contratos de compra venta de esclavos 

Venta 

En los contratos de compra-venta, el esclavo era un objeto. El historiador Frederick 
Bowser hace mención: “que el esclavo africano no tenía más dignidad que un 
caballo”. 

Porque al comprarlo se le revisaba previamente su condición física, atendiendo a 
cualquier posible lesión, el estado de su dentadura, sus antecedentes y al momento de 
fijar el precio, aparte de estas circunstancias importaba saber si era nacido en 
América (ladino o criollo), si recién había arribado del África (Bozal), pero de 
ninguna manera podían ser gelofes (nombre que se daba a los negros africanos con 
influencia de la región islámica). 

Los negros africanos eran vendidos a través de las siguientes modalidades: 

Alma en boca: Significaba que la pieza de ébano era vendida en pleno uso de sus 
facultades, es decir, sano y con óptima predisposición para el trabajo. 

Costal de huesos: Que podía el negro esclavo tener enfennedad oculta, de la que no 
se hacía responsable el vendedor, a menos que fuese epilepsia. 

Con todas sus tachas: Que podían resultar después un facineroso, cimarrón, de lo 
que tampoco se responsabilizaba el traficante negrero. 

Además de estas modalidades de venta, el comerciante negrero otorgaba una carta de 
venta que significaba el título de propiedad. 

Para evitar ello, el virrey Marqués de Gualdacázar (D. Diego Fernández de Córdova 
“ 1622 - 1628 ”) ordeno que los cargamentos de negros procedentes de Panamá . 
Valparaíso. Buenos Aires . Portobelo, Cartagena de Indicas ( Colombia) u otras zonas, 
antes de ingresar a Lima, permanecieron en cuarentena de observación en una chacra 
a no menos de una legua de distancia de la ciudad, vencido este plazo eran 
conducidos encadenados de dos en dos, a los arrabales (lugares rurales que sirvieron 
de mercado y abrigo de negros esclavos) donde pennanecían a la intemperie hasta 
que se encuentre un comprador para ellos, cobrando un peso por cada uno de ellos. 

El virrey conde de Chinchón (D. Fernández de Cabrera y Bobadilla 1628 - 1639 ) 
dispuso que se construyera un gigantesco galpón público para alojar a los esclavos 
africanos en el barrio de San Lázaro, posterionnente se instaló en el barrio de 
Malambo (Lima) : para que después de estos negros, sean trasladados a diferentes 
zonas costeras, como Piura. Cañete . Chincha . Pisco. lea, entre otros. 

Entre los siglos XVI - XVII el precio de un negro mínimo entre 6 a 40 pesos, pero se 
fúe incrementando a medida que se necesitaba más mano de obra y la prosperidad de 
algunas familias, que mejoraba su situación económica en base al comercio. 

Este incremento lo podemos observar en un contrato de compra venta en el siglo 
XVIII - 1762. fúente proporcionada por el Archivo General de la Nación, donde se 
estipula lo siguiente: 

Entre 1760-1810 el precio promedio de un esclavo joven, en buen estado físico 
fluctuó entre 400 a 650 pesos, lo que en términos racistas de la época era una 
herramienta de trabajo, fúe también un artículo de lujo. 

Con ello se puede apreciar que entre 1740 - 1810 el precio promedio de un esclavo 
joven, en buen estado físico fluctuó entre 400 a 650 pesos, lo que en términos 
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racistas de la época era una herramienta de trabajo, forma parte de un artículo de 
lujo. Por eso los comerciantes denunciaban que en Lima el esclavo costaba más que 
en Buenos Aires. En 1813 Gaspar Rico fue más preciso al señalar que mientras en 
Perú el precio de un esclavo sobrepasaba los 500 pesos, en Argentina su valor 
fluctuaba entre los 180 y 200 pesos. 


Alquiler de esclavos 

Un aspecto poco difundido y muy importante es el hecho que, desde los primeros 
años del coloniaje, los indígenas poseían esclavos. Este privilegio lo señala Hart - 
Terré, no se reservaba a “ciertos indios”, sino a todos aquellos que estuvieran en 
capacidad de adquirirlos, por ser esclavos era tener un lujo. Cuando el artesano o 
comerciante indio no disponía de los medios para comprar un esclavo, tenía la 
opción de adquirirlo, sin embargo, debía asumir la responsabilidad de su comida, 
vestimenta y salud. 

Que la compra o alquiler de negros esclavos, no se reservaba a ciertos indios, 
sino a todos aquellos que estuvieran en capacidad de adquirirlos, poseer esclavos, 
era tener un lujo 

Cuando el artesano o comerciante español o indígena, no disponía de los medios para 
comprar un esclavo negro tenía la opción de adquirirlo mediante el alquiler, sin 
embargo, debía asumir la responsabilidad de su comida, vestido y salud; y si no 
cumplía con ello lo devolvía de acuerdo, como se le había rentado. 

Claro ejemplo lo describe el historiador chinchano Cánepa Pachas, al referirse del: 

Márquez de Vallehumbroso en Cañete; que para zafra o corte de la caña madura, 
o parte de la molienda en el “ trapiche ” o ingenio, contrató o alquiló a los señores 
Carrillo de Albornoz , hombres y mujeres negros jóvenes, por dos o tres meses, para 
que laboren en dicha zona de cañete, muchas veces regresando embarazadas. 

El esclavo vendido o alquilado, era una inversión que tenía que ser rentable y 
productiva, pero esto no quería decir que el hecho de ser propietario de esclavo 
negro, no podía disponer de él a su antojo y quedara permitido a cualquier abuso. 

Son pocos los casos de esclavos negros o alquilados, que consiguieron cambios en 
esta situación e incluso llegaron a imponer condiciones a sus amos, pero estas no 
fueron suficientes para desterrar, la idea que eran un objeto, cualquier cosa e 
instrumento de trabajo. 

La Carimba como sello distintivo 

Eran costumbres que las compañías o personas con quienes se celebraba el “asiento 
de negros”, es decir que tenían privilegios de importación. 

Marcaban cada Pieza de ébano, como hasta ahora se realiza con el ganado. Al negro 
se le colocaban un signo distintivo puesto en las espaldas, con un fierro hecho al rojo 
incandescente. A este acto se le llamaba “LA CARIMBA”, también se usaba el 
hierro candente para castigar al esclavo. Tan bárbara costumbre movió a compasión 
al arzobispo Santo Toribio Mogroveio que recomendó que a los negros no se le 
castigase con crueldad, mayonnente con brea o con hierro incandescente. Esta 
práctica de la Carimba fue suprimida, por las demás críticas recibidas en 1784 . Sin 
embargo, fue recién por la real cédula emitida en mayo de 1789 cuando fue 
suprimida. 
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Principales puertos y rutas del comercio negrero en el Perú 

Dentro de los grandes puertos de tráfico de negros-esclavos, son: Sevilla , Cádiz 
(España). Cartagena (Colombia) , Portobelo (Colombia) , La Guaira (Venezuela) . 
Cumanana ( Venezuela ). Buenos Aires ( Argentina) . Pennambuco ( Brasil) . Lima y 
Callao ( Perú ), entre otros. 

Establecidos los negros esclavos en el Perú, realizaban su trayectoria por las 
principales rutas que eran: 

1. Camino costero hacia el Norte : Lima — Tumbes, pasando por todos los valles de la costa 
norte. 

2. Camino costero hacia el Sur: Lima - Chincha ( Puerto de Tambo de Mora l. Pisco — lea . 
Nasca — Arequipa - Arica . 

Y otros negros esclavos a menor cantidad su camino era de Lima cualquier punto de 
la sierra. 

Relación entre indígenas y afros 

Mucho se ha escrito sobre la hostilidad existente entre negros e indígenas, y es un 
hecho que no se puede negar, sin embargo, Bastide asegura que muchas de estas 
desavenencias fueron fomentadas y sostenidas por los blancos de manera voluntaria 
y artificial, pues entre los españoles y portugueses existió el temor de un 
levantamiento contra ellos por parte de ambos grupos étnicos unidos entre sí. 

Rigurosamente se prohibía el trato sexual entre negros e indígenas, la ordenanza de 
Carlos V en 1555. concedió a la Audiencia de Lima que los negros puedan tener una 
manceba o esposa indígena, con la pena de ser castrado si era esclavo y si era libre 
sufría el destierro. A las negras que fornicasen con indígenas se le cortaba las orejas. 
Dentro de este contexto, el negro e indígena fue sometido a un mismo trato 
inhumano. 

Pero el esclavo negro aparece con actitudes cambiantes. Al referimos a la situación 
de los esclavos negros y sus relaciones con los indios, veamos el testimonio de 
Huamán Poma; Según él, los esclavos de los corregidores y de los encomenderos 
eran muy atrevidos, pues sus amos consentían sus atropellos para con los indígenas. 

Huamán Poma juzgaba mejor a los bozales, es decir, a los negros recién llegados de 
Africa al Perú, por no estar contaminados y corrompidos por los negros criollos que 
se habían vuelto borrados, pendencieros, ladrones y bellacos. La culpa la tenía: El 
maldito de su amo español, y peor son las mujeres, que con poco temor de Dios y de 
la justicia, los maltratan, no les dan de comer ni de vestir, andan desnudos. 

Malos tratos empujaron a los esclavos a huir; así, por no tener recursos para vivir, se 
convertían en salteadores y maleantes. 

Sólo cabe mencionar un ejemplo para esa actitud, el curaca de Pachacámac denunció 
ante el cabildo de Lima, cuando el alzamiento de Gonzalo Pizarro . Un mayordomo 
español del encomendero Hernán Gonzales. mató a un indio por negarse él a regar su 
chacra. 

Esto dio lugar a que dos negros del encomendero cometiesen distintas maldades 
contra los naturales, quitándoles sus riegos, robándoles sus cosechas, pegándoles y 
hundiendo sus cabezas en los canales de riego. 

De lo señalado, vemos a negros, mulatos y zambos siguiendo fielmente la actitud 
hispana; debido a las legislaciones bárbaras contra ellos. Según para algunos 
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historiadores, a los negros era menos peligroso atacar a los indígenas desarmados e 
indefensos que arriesgase a luchar contra los españoles. 

¿Por qué, entonces pedir a los esclavos un comportamiento diferente y más humano, 
si los cristianos se comportaban con semejante despreocupación y crueldad?, 
¿Quiénes sentaban los antecedentes?, ¿Quiénes daban el ejemplo a seguir? 

A pesar de la asimilación cultural del negro a las costumbres españolas, el indígena 
era considerado superior al negro, así lo contemplaban las leyes indias. 

La legislación negaba, sin embargo, al indígena el derecho de poseer esclavos, 
ordenanza que no se acató en su totalidad y que poco a poco cayó en desuso. En los 
primeros siglos de la colonia los curacas, que supieron mantener su categoría de 
señores étnicos, no tardaron en adquirir africanos. Existen jefes indígenas que 
poseían esclavos, como Don Luis de Colán . que en su testamento de 1622 
manifestaban tener cinco esclavos negros y un pequeño criollo nacido en Piura . 

En años posteriores también hallamos una cacique de Lurín y de Pachacámac, doña 
Manuela Taulichumbi Saba Tápac Luga, quien en su testamento decía poseer cuatro 
esclavos negros. 

Se puede asegurar que la enemistad entre negros e indígenas fue más bien fomentada 
que real; y que no existió un elemento étnico o cultural que impidiera o se opusiera a 
la fusión de creencias y razas . 

Aspecto económico 

Alimentación y sufrimiento, enfermedades de los afros esclavos del 
Perú 

Hart - Terré encontró en una planilla de gastos de manutención de esclavos negros, 
afirmando que su dieta se hacía en base a zapallo, camote , pan , pescado, algo de 
carne , menudencias de animales, ron, chicha . Debido ha esa alimentación estaban 
propensos a diferentes plagas traídas por los europeos (como la viruela , epilepsia . 
fiebre tifoidea , sarampión , entre otras). Sufrieron como ningún otro, lo seleccionaron 
en base a sus condiciones físicas, que los convirtió en opinión de Momen en una raza 
de élite biológica. 

No todos los negros en el Perú eran esclavos y africanos. Había negros que venían 
con diferentes grados de aculturación o (hispanización)(evangelización), según su 
lugar y formación de origen. Ejemplo, los negros africanos capturados y vendidos 
como esclavos eran “bozales”, no tenían ninguna experiencia laboral, ni hablaban el 
idioma. Los nacidos en América eran ladinos, poseían experiencia laboral y hablaban 
español. En su mayoría eran mulatos . 
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PERULERO (Peruano) 
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PESAS FALSAS: 

. .y que tenían pesas falsas para dar y recibir de él, en daño a los indios. 

Fuente: Rodríguez Molas, Ricardo, Los Sometidos de la Conquista, Biblioteca Universitas, 
Centro Editor de América Latina, ISBN: 950 25-1311 8, Buenos Aires, 1985, Pág. 216. 
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PESGAS: 

Pesas 
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PESO (MONEDA) 


El peso ($) es el nombre de la moneda de curso legal en ocho países de América y las 
Filipinas, pero diferentes la una de la otra. Su origen se remonta a la reforma monetaria 
española de 1497, que creó entre varias monedas la pieza de ocho (real de a ocho o 
duro). En la América española, alrededor de 1565 en la ceca de Lima, se acuñó su 
equivalencia en una moneda de plata denominada inicialmente peso fuerte o duro. Su 
peso era de 27 gramos y tenía una ley de 92% de plata pura. Circuló ampliamente desde 
el siglo XVIII, no solo en la América española, sino también en las colonias europeas 
del continente. 

Según la parte relativa al título El Dinero del libro Los conquistadores españoles de F. 
A. Kirkpatrick: 

Durante el período de la conquista había muy poca o ninguna moneda acuñada en las 
indias españolas. En el Perú no había ninguna, a no ser los discos toscamente forjados 
por los conquistadores, hasta que se fundó en Lima una casa de la Moneda en 1565. 
La moneda era escasa en la península donde a menudo se hacían pagos cortando 
eslabones de una cadena de oro. España no envió plata ni oro a las Indias. Así durante 
la Conquista se efectuaban los pagos al peso y a todas partes había que llevar la 
balanza. La unidad de peso era el castellano llamado más comúnmente Peso de Oro y 
a veces solo Peso , no debiendo confundirse con el posterior de plata “Peso de a ocho” 
que venía a tener la mitad del valor del de oro. El “Castellano” o “Peso de Oro” era una 
moneda que tenía el peso de la centésima parte de una libra de oro fino. Cuando dejó 
de acuñarse el Castellano en 1497, quedó como unidad de peso en el pago. 

El peso mexicano fue la moneda de curso legal en los EE.UU. desde 1785, y junto con 
el dólar estadounidense, desde 1792 hasta 1857. Su equivalencia en aquel entonces 
era de un peso mexicano por un dólar estadounidense. Y precisamente del peso español 
procede el símbolo del dólar, $, que no es otra cosa que las columnas de Hércules y la 
banda con la inscripción “Plus Ultra” que figuraba en esa moneda (y siguió figurando en 
las monedas de 100 pesetas, formando parte del escudo real, hasta su desaparición 
con la entrada del Euro). 

Después de la independencia de la América española, se mantuvo como la moneda 
básica. Con la adopción del sistema decimal (es decir de 1 peso subdividido en cien 
centavos, céntimos o centésimos), algunos países de América cambiaron su nombre: 
boliviano en Bolivia, bolívar en Venezuela, colón en El Salvador y Costa Rica, córdoba 
en Nicaragua, lempira en Honduras, quetzal en Guatemala, Guaraní en Paraguay y 
sucre en Ecuador. 

El símbolo del dólar ($) 

Existen varias versiones sobre el origen del símbolo $. La que quizás es la más 
ampliamente aceptada, según la Oficina de Grabado e Impresión de los Estados Unidos, 
es que el mismo es el resultado de la evolución de la abreviatura mexicana o española 
P s , que abreviaba Pesos, piastras, o piezas de a ocho. Esta teoría, derivada del estudio 
de manuscritos antiguos, explica que la s pasó gradualmente a escribirse sobre la P, 
desarrollando un equivalente próximo a $. El símbolo fue ampliamente usado antes de 
la adopción del USD en 1785. 

Otra explicación es que el símbolo del dólar estadounidense fue derivado de —o 
inspirado por— la marca de ceca de la casa de la moneda colonial española de la ciudad 
de Potosí, en el actual país de Bolivia. Esta marca de ceca estaba compuesta de las 
letras PTSI sobre-impuestas una encima de la otra (véase la imagen adjunta), formando 
un símbolo muy similar al original símbolo del dólar (el de una barra vertical: $). Los 
reales de plata españoles (las «piezas de ocho») eran de uso común en las colonias 
inglesas de Norteamérica. Entre ellas hubieran figurado las monedas potosinas. Estas, 
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además, hubieran tenido un perfil algo elevado, ya que la mina de plata de Potosí 
supuestamente fue la más grande en la historia, tanto que Potosí llegó a ser por un 
tiempo la ciudad más grande de toda América y su fama era mundial en aquella época. 

Otra explicación es que el símbolo del dólar estadounidense fue derivado de —o 
inspirado por— la marca de ceca de la casa de la moneda colonial española de la ciudad 
de Potosí, en el actual país de Bolivia. Esta marca de ceca estaba compuesta de las 
letras PTSI sobre-impuestas una encima de la otra (véase la imagen adjunta), formando 
un símbolo muy similar al original símbolo del dólar (el de una barra vertical: $). Los 
reales de plata españoles (las «piezas de ocho») eran de uso común en las colonias 
inglesas de Norteamérica. Entre ellas hubieran figurado las monedas potosinas. Estas, 
además, hubieran tenido un perfil algo elevado, ya que la mina de plata de Potosí 
supuestamente fue la más grande en la historia, tanto que Potosí llegó a ser por un 
tiempo la ciudad más grande de toda América y su fama era mundial en aquella época. 

A veces se usa aun la variante con dos barras verticales. Esta variante se atribuye a 
veces a la idea de superponer U y S (de United States), pero parece que la misma ya 
existía por la época en que la zona eran colonias británicas. El símbolo sería una 
estilización de las Columnas de Hércules que aparecían en las monedas acuñadas en 
la Ceca de México, los reales de a 8 llamados columnarios. Las barras verticales serían 
las columnas y la S seria la banda con la leyenda «Plus Ultra» que las envolvía. Un sello 
con esta forma se estampaba sobre los lingotes de oro y plata que viajaban en las Flotas 
de Indias con destino al Tesoro Real. La versión de una sola barra es una simplificación 
del original de dos. 
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PETACA: 

. .motivo por que perdí un cieto por ciento en ia venta, por haberse pasado Semana Santa que 
hay mucho consumo, demorarme mucho más tiempo, con más gastos, fuera de un chasqui que 
costeé a Jujuy y otro viaje que hice para facilitar ia remesa de las cargas, siendo lo peor el haber 
de vender a las tenderasa, petaca por petaca de jabón, y esto de fiado...” 

Fuente: de Learte, Miguel, Fracasos de la fortuna y sucesos varios acaecidos, Academia 
Nacional de Historia, Buenos Aires, 2006, ISBN: 987-1288-03-4. Pág 204 
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PETO: 



Peto utilizado por tropas argentinas del s. XIX. 

Fuente: Félix Luna, Historia Integral de la Argentina, Buenos Aires 2005, Editorial Clarín, 

Fascículo 28, pág.542 

Con motivo de la inminencia de un desembarco de corsarios holandeses en la poco 
defendida Buenos Aires, Benito J. Mallol hace la siguiente descripción: 

“Al disparo del cañón y al redoble de los atabales, llamando al arma, gran concurso de vecinos 
habíanse allegado en la Plaza Mayor. Jinetes en bien enjaezados caballos venían los caballeros; 
unos armados de todas armas, otros con peto, espaldar y celada; todos con espada y lanza, 
escudo o adarga...” agregando, poco más adelante y con respecto a la misma alarma de 
invasión: “...llegaban los infantes con variado arreo: peto y espaldar, peto solo y aún cota de 
mallas, resguardando sus cabezas, cascos, morriones y celadas; para defensa broqueles y 
rodelas, para ataque partesanas, alabardas y picas...” 

Fuente: Mallol, Benito J., Narraciones Coloniales, Buenos Aires en el Siglo XVII, Buenos 
Aires, Edit. Librería Argentina, 1911, pág. 91.- 
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PIÁN: 

Enfermedad de la piel que padecían prácticamente todos los negros que venían de 
África o nacían en las colonias americanas. 

Era una de las principales causas de muerte entre ellos. 
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PICOTA (La Picota): 

La picota consistía en una representación física de la justicia penal en tiempos 
coloniales. Casi siempre, la picota era lo mismo que el rollo. Consistía en un poste 
de madera o en una horca o columna de piedra colocado en el mismo sitio donde se 
llevaban a cabo las ejecuciones capitales. En las picotas o rollos se exhibían por 
tiempo indeterminado las cabezas cortadas de los reos ajusticiados para su vergüenza 
post-mortem. La picota y/o el rollo eran también conocidos como el árbol de la 
justicia. 

Los franceses utilizaban en América una simbología de justicia penal similar a la 
española. A la picota, los franceses la llamaban fourches patibulaires, colonne, pilori. 
Fuente: Saint Edme, Dictionnarie de la penalité, Paris, 1824. 

Las picotas son columnas de piedra más o menos ornamentadas, sobre las que se 
exponían los reos y las cabezas o cuerpos de los ajusticiados por la autoridad civil. 

La pena de exhibición en la picota aparece ya legislada en el siglo XIII, en el libro de 
Las Partidas, de Alfonso X, considerándose la última de las penas leves a los 
delincuentes para su deshonra y castigo. 

La mayoría de picotas, fueron construidas durante los siglos XVI y XVII, debido a las 
exenciones otorgadas a los lugares que hicieron aportaciones económicas a la Corona 
para sobrellevar los cuantiosos gastos de la guerra. 

El rollo es una columna de piedra, ordinariamente rematada por una cruz o una bola. 
Representaba la categoría administrativa del lugar, levantándose solo en los villazgos, 
indicando el régimen al que estaba sometido: señorío real, concejil, eclesiástico o 
monástico. Además marcaba el límite territorial y, en ciertos casos, era un monumento 
conmemorativo de la concesión del villazgo. Compartían con las picotas las funciones 
de ajusticiamientos. Estos ajusticiamientos fueron suspendidos por decreto de las 
Cortes de Cádiz en 1812. 



Detalle de la parte superior del Rollo o picota del pueblo de Cabeza la Vaca (Sierra de Tentudía). 
Preside la plaza principal este hermoso rollo o picota del siglo XVI, realización de destacado valor por 
tratarse de la única de su especie que perdura en la Baja Extremadura. 

Morfológicamente se concreta como un fuste de granito sobre triple grada, con remate bulboso coronado 
por una cruz, del que se proyectan cuatro brazos o canes. 

En el aspecto jurídico la pieza indica el carácter de “Villa Exenta” de la población y su derecho a ejercer 
justicia según fuero propio, utilizándose también en el pasado para exponer a los delincuentes a la 
vergüenza pública. 
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Picota en El Mirón, símbolo de que en su día fue villa del señorío de Valdecorneja 



Picota de El Fresno de Caracena 

.. las cabezas de Gonzalo Pizarro y de Francisco Carvajal estuvieron en el rollo de la 
plaza de Lima largo tiempo en jaulas de fierro, y allí mismo se puso después la de 
Francisco Hernández Girón. A los diez años de colocada la última, un vecino llamado 
Diego Chávez acompañado de personas de su confianza, puso en alta noche una 
escalera para arrancar del rollo la jaula en que estaba la cabeza de Girón. Bajaron 
equivocadamente la de Carvajal; luego alcanzaron otra y resultó la de Pizarro, y quitada 
la última que era la que habían buscado, resolvieron llevarse las tres. Depositároslas 
con mucha reserva y cautela en el convento de San Francisco...” Fuente: Mendiburu, 
Manuel de; Diccionario Histérico-Biográfico del Perú, Lima, 1885. 



2083 















2084 


. .la setena es cuando condenan a alguno, que sea azotado, o herido paladinamente por el yerro 
que hizo: O lo ponen en deshonra de él en la picota o lo desnudan, haciéndolo estar al sol untado 
de miel para que lo coman las moscas alguna hora del día...” 

Fuente: Las Siete Partidas, Ley 4, Titulo 31, Partida 7 
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PIE (Unidad de medida - Longitud) 


Africa 

Europa 

Asia 

América 

Egipto 

.Grecia 

Arabia 

1 

Tenochtitlan 

7 

Pous 

7 

Centlacxitamachihualoni 

34.93 cm 

30.88 cm 

31.92 cm 

7 


Roma 

Pes 

29.57 cm._ 

i- 1 —iT 

Portugal España 

Pe Pie 

32.9 cm 27.86 cm 


Brasil 

Pe 

32.9 cm 


Paraguay México 
Pie Pie 

28.85 cm 27.86 cm 


Pie castellano 

El pie castellano es una unidad de longitud obsoleta, algo más pequeña que el pie 
romano (1 pes = 0,295 m), midiendo 0,276 m. Es el submúltiplo básico de unidades de 
longitud muy utilizadas en España hasta el siglo XIX, como: 

La vara castellana, que equivale a 0,8359 m. 

La legua, que fue la unidad de longitud más utilizada para medir el tiempo necesario 
para los desplazamientos a pie o a caballo, ya que se consideraba la distancia que se 
podía recorrer en una hora. Equivale a 20.000 pies castellanos, lo que a su vez equivale 
a 5.573,33 m. 
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PIEZA DE INDIAS: 

A partir de fines del siglo XVI se produjeron cambios técnicos progresivos en el comercio 
negrero en todas las Indias. Uno de ellos tenía que ver con que el sistema de regulación 
fiscal de los esclavos (impuestos) que dejaría der ser “por cabeza” o individuo, sino que 
se comenzó a usar el término “Pieza de Indias”, como una nueva medida de “unidad 
fiscal”. La misma equivalía a un esclavo de “siete palmas” 

EL PALMEO: 

El palmeo consistía en la medición que se hacía de los esclavos para determinar su 
valor fiscal. La escala en palmos estaba inscrita en un listón o “regla” de madera, el cual 
se colocaba al pie del esclavo erguido. Una vez se efectuaba la medición por el cirujano, 
era rebajado el número resultante en la medida en que el esclavo tuviese algún defecto, 
entre otros: “flucción reumática”, “incordio”, “dientes de menos”, “constipación”, “fiebre 
continua”, etcétera. Además su edad debía ser de entre 15 y 30 años. 

Para que el esclavo fuera considerado “pieza de Indias” o “apto”- debía tener un 
mínimo de 7 palmos (alrededor de 1 metro con 50 centímetros). La suma en palmos de 
los individuos de un embarque, luego de las consiguientes rebajas por avanzada edad, 
estado físico y anímico, era dividida por siete, para conseguir el número final de Piezas 
de Indias, que no debía exceder el cupo concedido a cada asentista o empresario 
importador. 

Los hombres, mujeres y niños que llegaban desde el África al Río de la Plata en calidad 
de esclavos conformaban una mercancía que se valoraba según la llamada “pieza de 
Indias”. Por lo general, las transacciones se hacían por tres cuartos, cuatro quintos u 
otra fracción a la que correspondían los esclavos reales. 

Además, la unidad de medición pieza de indias servía, en el ambiente comercial, para 
medir el “potencial laboral” de cada esclavo. 

Los impuestos que tributaban los propietarios de esclavos era una proporción de una 
“Pieza de Indias”. 

El investigador Alberto Crespo R. en su Esclavos Negros en Bolivia, comenta esta 
costumbre fiscal y comercial en los siguientes términos: 


“...Para el pago de ese derecho, un esclavo debía tener categoría de “pieza”, o sea una 
especie de personería ante la ley. Con tal finalidad debía pasar por el procedimiento llamado 
de “regulación” o sea su conversión a “pieza”. Un individuo no siempre equivalía a una 
“pieza”. En cierta oportunidad (17) una partida de 154 esclavos cuyo destino era Charcas y 
compuesta por hombres y mujeres, mayores y menores, fue reducida a 132 “piezas” por la 
aduana de Jujuy. Para la reducción se tenía en cuenta ia edad y la estatura de los esclavos. 

Once niños hicieron en esa ocasión cinco “piezas” y media, pero 41 mayores fueron 
declarados por otras tantas “piezas” 

Fuente: Crespo R., Alberto; Esclavos Negros en Bolivia, Academia Nacional de Ciencias de 
Bolivia, La Paz, Bolivia, 1977. Pag 30.- 


Existía un patrón imaginario para la venta de esclavos, la “pieza de Indias”, que 
correspondía a todo africano en buenas condiciones físicas, de quince a treinta años y de 
1,70 de estatura por lo menos con todos sus dientes. Este era el sujeto del tributo que debía 
pagarse al tesoro real y no todos cumplían el requisito, por lo cual muchos negros se 
consideraban como “tres quintos” o “tres cuartos” de una “pieza de Indias”. La medición y 
tasación de cada negro daba lugar, por supuesto, a operaciones tan complicadas como 
humillantes. 

En el curso del siglo XV, Portugal había logrado posesionarse de una parte 
considerable de las costas de Africa, y su dominio había sido confirmado por una bula del 
papa Nicolás V (Romanus Pontifex), del 8 de enero de 1455, en la cual, considerando que 
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aquellas tierras estaban habitadas por “sarracenos y paganos”, daba a la Corona portuguesa 
el derecho de “invadirlos, conquistarlos, expugnarlos, debelarlos y sujetarlos”. Es decir, que 
podía esclavizarlos por infieles. 

Las zonas africanas preferidas para la captura de esclavos fueron las más cercanas a las 
costas americanas: la protuberancia occidental del continente africano, entre los ríos Senegal 
y Nigeria, donde hoy se encuentran Mauritania, Senegal, Guinea, Sierra Leona, Liberia, 
Costa de Marfil, Ghana y Nigeria; así como las caletas de Benin y Biafra, en el golfo de 
Guinea, y más al sur, en las zonas de Congo y Angola. 

De ellos, los más apreciados eran los procedentes de Guinea, “por su laboriosidad, 
alegría y adaptabilidad”. 

La captura de los futuros esclavos la hacían los portugueses por la fuerza, en aquellos 
territorios que les oponían resistencia. Más tarde, siguieron el camino más fácil del trueque y 
los tratos con los jefes tribales. La esclavitud era una práctica corriente en estos pueblos de la 
costa occidental del Africa: se esclavizaba a los prisioneros de guerra, a los convictos de 
delitos y aún muchos aborígenes se vendían a sí mismos para sobrevivir. 



Desde tiempos inmemoriales, los 
mediterráneos buscaban cautivos, como este 
etíope esclavo en Egipto. 


Fueron los jefes y gobernantes quienes más se beneficiaron del comercio con los 
portugueses, y la mayoría de ellos participaron voluntariamente en el tráfico de esclavos. 

Algunos grupos, como los Bioho de Guinea, para satisfacer su florenciente comercio 
con los portugueses, atacaban al amanecer las aldeas de sus vecinos. En varias tribus, las 
disputas sucesorias entre los hijos de un jefe y sus esposas solían terminar con los perdedores 
vendidos como esclavos, por lo que algunos de éstos eran jefes o reyes y provenían de las 
clases superiores. 

A cambio de entregar a los negros, los jefes tribales recibían como trueque telas, 
aguardiente, ajos, cuentas y hierro. Y cuando aumentó la demanda, aumentaron también los 
precios. A principios del siglo XVII se estimaba que un esclavo de Guinea costaba entre 140 
y 156 pesos en bienes. 

Al llegar a los puertos, se amontonaba a los sobrevivientes y se los encadenaba en 
barracones, salas de putrefacción donde se confundían sus excrementos y las supuraciones 
de sus llagas, y la muerte continuaba diezmándolos. Cuando llegaban demasiados esclavos y 
escaseaban los compradores, se apartaba a los viejos y a los enfermos y se los tiraba al mar 
atándoles un peso al cuello y, cuando seguía habiendo sobrantes sin mercado, se les dejaba 
morir de hambre o se les exterminaba. 

Es justicia reconocer que hubo quienes se indignaron y apiadaron del trato negrero. 
Entre ellos el fraile franciscano Pedro Claver, santificado por sus desvelos compasivos. 

Como los portugueses y los españoles estaban preocupados por no enviar a América 
infieles, se organizaba el bautizo colectivo de los esclavos. El jesuíta Pedro de Espinosa, de 
“Córdoba de Tucumán”, lo relató en una carta que escribió al padre Diego Ruiz, de Sevilla, 
en 1622: en una iglesia cercana o en la plaza del puerto, se reunía a los esclavos, sin que 
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hubieran recibido ninguna instrucción religiosa. Antes de la ceremonia, un sacerdonte 
recorría las filas de los cautivos y entregaba a cada uno un papel con el nombre cristiano que 
le correspondía -Pedro, Juan o Francisco, como decía el catecismo de Ripalda- para que no 
lo olvidara. Luego el sacerdote recorría de nuevo las filas poniendo un poco de sal en la 
lengua de cada esclavo, y en otra vuelta los rociaba con agua bendita “y con mucha prisa”. 
Finalmente, les dirigía, por medio de un intérprete, una plática para explicarles que ahora 
eran hijos de Dios, que iban a tierras españolas donde aprenderían la nueva fe, que olvidaran 
las tierras que dejaban y que no comieran perros ni ratas ni caballos... 

Muchos preferían saltar al agua y ahogarse. Para evitarlo, los esclavos eran 
encadenados de a seis y unidos por parejas con grillos en los pies. Así se les acomodaba, 
acostados, en las llamadas “armazones” que se instalaban bajo la cubierta, en la bodega que 
en los barcos normales se destinaba a transportar la carga. Allí se hacinaban cientos de 
hombres y pronto se volvía un lugar fétido; decía el padre Sandoval que “un español no 
podía acercar la cara a la escotilla sin sentir náuseas”. 

Entre los enfermos que desembarcaron venía uno de la expedición de Pánfilo de 
Narváez al que Bemal Días del Castillo atribuía haber traído la viruela que asoló América en 
los días de la Conquista. 

Una vez que el esclavo se vendía era herrado con una pequeña marca, que los 
portugueses llamaban “carimba”, en la espalda, el pecho o los muslos, que daba constancia 
de su entrada en las Indias. Además, los propietarios añadían al siervo su propio hierro, que 
se registraba en las notarías virreinales. 

Los precios no eran ni podían ser uniformes. Las distancias, los fletes, los riesgos de 
los viajes y las condiciones generales de los mercados incidían en las fluctuaciones, además 
de las condiciones personales de los esclavos en venta, su raza, sexo y edad. 

La Real Hacienda gravaba el precio de las “piezas de indias” vendiendo las 
concesiones para su comercio. Además debía pagarse aduana y otros impuestos (el 
“almajorifazgo” lo que favorecía el contrabando en Buenos Aires ya que así las ganancias 
eran más pingues. 

Se diferenciaban por su adaptación al medio, también. Los “bozales” eran los recién 
llegados, que no hablaban castellano ni habían puesto de manifiesto todavía sus mañas o sus 
cualidades; los “ladinos”, en cambio, ya manejaban pasablemente el idioma; una tercera 
categoría, los esclavos “criollos”, eran los que habían nacido en América. 

Entre tantas diferencias pueden señalarse también, por su origen, las que distinguían a 
“congos” y “yorubas”; los primeros, preferidos para los trabajos rurales, los últimos para el 
servicio doméstico. 

Los tratos se hacían sobre la base de una gran sinceridad en cuanto a los defectos que 
pudieran tener los esclavos en venta: “lo vendo por ladrón, borracho y huidor”, “lo vendo 
por viejo”, “lo vendo por cimarrón”, “lo vendo por inútil”, “lo vendo por achacoso” (102, 
155). 

Fuente: Pacho O'Donell, EL REY BLANCO, etc. “La Pieza de Indias” 
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PÍFANO: 

Si bien no siempre, en muchos casos en los regimientos militares rioplatenses, los 
pífanos eran soldados de origen afro. Se los seleccionaba por sus habilidades 
musicales, gran sentido del ritmo (acompañados del tamboril) y heroicidad al enfrentar 
a los enemigos sin otra arma más que su propio instrumento musical. 

El pífano es un instrumento musical de viento consistente en una pequeña flauta muy 
aguda que se toca atravesada. Parece que fueron los suizos quienes introdujeron el 
pífano en sus regimientos después de la batalla de Marignan (1515). Lo adoptaron 
posteriormente los franceses y se extendió luego por otras naciones. Hacia fines del s. 
XVI y principios del siguiente, varios de los misioneros jesuítas que encomendaron a los 
guaraníes eran de procedencia suiza y húngara. Estos trajeron no solamente las 
enseñanzas religiosas sino, también, no pocas de las costumbres, usos e instrumentos 
nativos de sus países. Así, el pífano, un nuevo instrumento musical europeo del s XVI 
rápidamente se popularizó en las remotas regiones jesuíticas del noreste del Río de la 
Plata colonial. 

“Buenos Aires....año de 1645....festividades de San Martin de Tours, Patrono de la Ciudad....y 
rompe los aires agudo son de pífanos y chirimías 1111 ; son los indios guaraníes, muy músicos 1112 , 
que de las misiones 1113 han mandado los padres jesuítas...” 

Ha sido tradicionalmente un instrumento tocado en infantería acompañado por la caja o 
“tamboril”. Posteriormente, su uso derivó hacia las bandas de música o charangas 1114 
de los regimientos de infantería. 



Soldado Pífano del Regimiento 3 de Infantería “América” de 1819 


Tamborilero: 

Un tamborilero es la persona que se encarga de tocar el tambor o el tamboril, 
golpeándolo con unas baquetas, generalmente de madera, con forma de palos finos y 
alargados. Sus orígenes son militares, ya que los tamborileros se encargaban de 
insuflar ánimo a las tropas con su melodía, además estaban muy extendidos como 
acompañamiento en diversas ceremonias religiosas. 


1111 Chirimía: xoxoxoxoxoxox 

1112 Gracias al enorme esfuerzo de los misioneros jesuítas 

1113 Se refiere a las “Misiones Jesuíticas” 

1114 

Charanga: xoxoxoxoxoxox 
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A raíz del excelente sentido del ritmo y la música, muchos regimientos militares 
rioplatenses tenían como tamborileros a soldados de origen afro. 



Pedro Bustamante (1793-1883), el tambor de Belgrano 
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PIGMENTOCRACIA o “Sociedad de Castas”: 

Existe, sin duda, un abismo social entre el poeta mestizo Luis de Tejeda, nieto de una India 
santiagueña y emparentado por línea materna con santa Teresa de Jesús (de origen 
judeoconverso por línea de los Cepeda), rico mercader vecino de Córdoba del Tucumán en 
el siglo XVII, propietario de estancias latifundistas, frente a la triste realidad de un mestizo 
criado junto a su madre indígena en una apartada 

serranía, sin contacto alguno con su padre español. Un caso frecuente, por cierto, en los 
años posteriores de la conquista. El mismo que ocurre con los hijos reconocidos del 
conquistador Mallea, vecino de San Juan en los días posteriores a la fundación de la ciudad, 
habidos con la hija del cacique huarpe Angaco. A pesar del prestigio y del poder feudal de 
sus descendientes, los comprovincianos, de acuerdo con el relato de Sarmiento en 
Recuerdos de provincia, los denominaban con el mote de mulatos". 


Se trata de la situación que los brasileños definen con pocas palabras: "El dinero blanquea". 
Pero, según se ha dicho, el proceso de movilidad ascendente del mestizo y del mulato en 
el Nuevo Mundo no debe recalcarse con exageración. Ni mucho menos. De todas maneras, 
recordando a Marcel Proust, siempre "La herencia de un nombre es triste como todas las 
herencias, como todas las usurpaciones de propiedad." Por cierto que cuando Solórzano, 
partidario de los sistemas de opresión en vigencia, califica a los mulatos, mestizos y negros 
de "canalla ociosa" obligada a realizar tareas manuales sólo tiene en cuenta a los 
desposeídos de la fortuna. Esa en apariencia compleja realidad de lo que se define como 
"sociedad de castas" o "pigmentocracia", lo aparente que esconde ia verdad, es posible 
observarla en el siglo XVI 7/ al confeccionarse en Buenos Aires el padrón de sus moradores. 
Finalizada la tarea, uno de los funcionarios deja constancia de que, así escribe, "se 
graduaron las castas, según el concepto que se ha tenido generalmente, y por los informes 
que se han adquirido en pública voz y fama". Los explícitos términos "según el concepto"y 
"en pública voz y fama" no aluden a un apellido tradicional o a un origen africano; 
contrariamente, se refieren de manera especial a una situación de predominio económico o 
de dependencia, lo que en última instancia ubica a cada calificado. 


En esto, pues, es decir en la perpetuación del dominio, estriba el carácter del sistema. Y en 
líneas generales, por razones de primacía e interés personal los funcionarios eclesiásticos 
y civiles del Nuevo Mundo no ven con simpatía a los criollos y aún menos a los mestizos. 
Podemos recordar las reiteradas expresiones del autoritario virrey Toledo —"se quite el 
peligro de los mestizos desta tierra y casi todo lo del Paraguay "— y las del obispo de 
Tucumán Julián de Cortázar—"acá se tiene por cierto que de los criollos se puede fiar poco 
y de los mestizos nada "— Es más, en determinados casos menosprecian a una región 
debido ai predominio en la misma de mestizos e indígenas, un equivalente de ia 
dependencia social de la mayoría a los menos. Otro obispo, Lizárraga, aceptaba como cosa 
cierta el siguiente dicho que circulaba por entonces en el Perú: "De hombres y caballos de 
Tucumán, no hay que fiar". Y este personaje, autor de un libro donde receje sus impresiones 
del Nuevo Mundo, representante de las tradiciones más veneradas, combatiente aristotélico 
que predica la inferioridad de los sometidos, de los "siervos por natura", hace ludibrio desde 
la ciudad de Asunción no solo de los mestizos, también de sus costumbres y de su 
alimentación, la tradicional de las madres indígenas, y además agrega: "Asunción tendrá 
doscientos cincuenta hombres, la mayoría mestizos,gente mentirosa, con sus abuelos por 
parte materna, holgazana, bebedores". (El gobernador del Paraguay y del Río de la Plata, 
Rodríguez Valdez y de la Banda, escribe en 1599 al rey de España: "acá se tiene por 
cierto que de los criollos se puede fiar poco y de los mestizos nada y yo así lo creo 
porque lo voy viendo por experiencia"). 


Se trata de los hermanos y primos de los fundadores de Buenos Aires. 
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Fuente: Rodríguez Molas, Ricardo; Historia Social del Gaucho, Buenos Aires, Centro 
Editor de América Latina, 1982; ISBN 950-25-0631-6, Pags. 297-299 
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PINA - PLATA PINA: 


En épocas coloniales no resulta extraño leer sobre “plata piña” o “pinas de plata”. 
Se refería en casi todos los casos al metal “plata” no amonedado y transportado o 
guardado “en bruto”, sin haber previamente tributado el “quinto real” al ser 
amonedada. Habitualmente, la plata piña o piñas de plata se utilizaba en el 
comercio clandestino de esclavos africanos. 


“...Como la plata piña es de contrabando y no está permitida enviarla a Europa, exigen 
todavía (las autoridades del Puerto de Buenos Aires) al partir la nave, otro presente 
igualmente considerable, para permitir que sea embarcada...” 


Fuente: Rípodas Ardanaz, D.; Viajeros al Río de la Plata 1701-1725, Unión Academique 
Internationale - Academia Nacional de Historia, Buenos Aires, 2002; ISBN 950-9843 -X Pág. 
96 
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PIPA DE VINO (Unidad de medida) 

“...Que cada pipa de vino de las que entraren de fuera se le pague un peso como ha sido 
costumbre y de las “botijas de vino” al respecto, y que no se consienta vender vino si no fuere a 
vista del dicho “mojón” para ver su voluntad. 

Fuente: Acuerdos del Extinguido Cabildo de Buenos Aires, Archivo Gráfico de la Nación, 
Buenos Aires, 1907, Tomo VI, página 243. 


2094 



2095 


PIRCA: 



2095 




2096 


PLANTACIONES AZUCARERAS y Afrorioplatenses: 



Obsérvese que en esta imagen de una trapiche mecanizado de caña de azúcar, la mayoría de los 
trabajadores son afrorioplatenses 


Image Title : The Manner of making sugar ¡n the sugar-mills. Additional Name(s) : 
Ogilby, John, 1600-1676 -- Author Montanus, Arnoldus, 16257-1683 -- Cartographer 
Médium : Engravings Specific Material Type : Maps Item/Page/Plate : page 504 
Standard Reference : Sabin 50089 Source : Lawrence H. Slaughter Collection of 
English maps, charts, globes, books and atlases / Atlases / America: being the latest, and 
most accurate description of the New vvorld; containing the original of the inhabitants, 
and the remarkable voyages thither. The conquest of the vast empires of México and 
Perú, and other large provinces and territories, with the several European plantations in 
those parts. Also their cities, fortresses, towns, temples, mountains, and rivers. Their 
habits, customs, manners, and religions. Their plants, beasts, birds, and serpents. With 
an appendix, containing, besides several other considerable additions, a brief survey of 
what hath been discover'd of the vnknown south-land and the Arctick región. Collected 
from most authentick authors, augmented with later observations, and adorn'd with maps 
and sculptures, by John Ogilby ... Source Description : 5 p. I., 674, [1] p. illus., 32 pl. 
(part fold.) 6 port., 19 maps (part fold.) 41.5 cm. Location : Stephen A. Schwarzman 
Building / The Lionel Pincus and Princess Firyal Map División Catalog Cali Number : 
Map Div. 97-6451 [LHS 3050, in atlas cases] Digital ID : 1505069 Record ID : 769497 
Digital Item Published : 3-9-2006 
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PLAZA DE TOROS DE BUENOS AIRES: 


Primera Plaza de Toros 


Segunda Plaza de Toros: 

Cuando Garay fundo la ciudad, estableció los limites de la traza, o sea, el perímetro 
que encierra las manzanas habitables. También estableció el ejido, que era el espacio 
de tierra que rodeaba la traza, y la separaba de las quintas, destinado para el uso 
común del pueblo. Parte de este terreno fue cedido en 1692 por el gobernador Robles 
al vecino Miguel de Riglos, en una jugarreta para burlar la prohibición que pendía 
sobre los gobernadores para adquirir tierras en el territorio que gobernaban. Este 
terreno cedido constituía la mitad de la actual Plaza San Martín. Hacia el final de su 
gobierno Robles edifico una gran casa en el terreno de su amigo Riglos. Bautizó a la 
casa con el nombre de El Retiro. Habitó en ella hasta que se fue a España en 1704. 

La casa quedo para Riglos quien la alquiló a la Compañía de Guinea, encargada de 
traficar esclavos negros en este territorio, la casa la utilizaban para alojar a los 
esclavos mientras se recuperaban del terrible viaje desde su Africa natal. En 1706 la 
compañía se fue a otro lugar. Pero en 1718 la casa fue vendida a la Compañía inglesa 
del Mar del Sur, quien remplazó a la compañía francesa en la trata de esclavos. Este 
fue el comienzo de la magnífica Plaza San Martín, en esos tiempos el terreno era 
descampado, con algunos árboles, y con la misma barranca. El terreno de la plaza 
paso a manos del gobierno cuando los ingleses fueron echados de la región, menos la 
barranca que era propiedad privada. 


Ochenta años después, en el espacio abierto de El Retiro se edifico la segunda Plaza 
de Toros de la ciudad, en la prolongación de las calles Santa Fe y M. T. de Alvear, 
entre Florida y Maipú. Esta era mucho más espectacular que la creada anteriormente 
en la Plaza Montserrat. Fue inaugurada el 14 de octubre de 1801. Podía albergara 
más de diez mil personas. Era de forma octogonal y estilo morisco con ladrillos a la 
vista. Esta plaza de toros fue escenario de una valiente defensa por parte de las 
tropas españolas cuando los ingleses las asediaron durante horas en 1807. Las 
corridas de toros siguieron hasta 1819, año en que el gobernador de Buenos Aires 
ordena que se tire abajo la Plaza de Toros. 


CORRIDAS DE TOROS 
EN BUENOS AI RES 



Etrm v Editam 
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Poco tiempo después de la Declaración de la Independencia de las Provincias Unidas 
del Río de la Plata, en 1816, llegó a Buenos Aires un marino inglés, de nombre Emeric 
Essex Vidal (1791-1861), quien también ejercía de dibujante amateur en sus tiempos 
libres. Su obra, magnífica por cierto, dejó vivas impresiones de la Buenos Aires de 
aquellas épocas. Toda vez que este marino y artista inglés regresara a Londres, rehízo 
con acuarelas una cantidad de sus trabajos y, al agregarle descripciones escritas, se 
publicó en esa ciudad, en 1820: Picturesque lllustrations of Buenos Ayres and 
Montevideo. 

Entre muchas otras viñetas y escenas de Buenos Aires, existe una vivida descripción 
de la Plaza de Toros, que, textualmente dice: 


“...La Plaza de toros....está situada en el extremo norte de la ciudad, en un gran lugar 
despoblado que sirve como campo de armas para la tropa, cuyos cuarteles están a la 
izquierda...Las ejecuciones públicas también se efectúan en este lugar. La plaza es, sin 
embargo, el centro de diversión (de la ciudad), por lo menos una vez a la semana durante el 
verano; pues aún cuando las damas han dejado de concurrirá las corridas de toros tan a menudo 
como lo hacían antes, todavía se exhiben en la plaza y calles que a ella conducen, los días de 
corrida...” 

“Las corridas de toros se celebran regularmente cada domingo y en otros días de fiesta durante 
el verano. El anfiteatro es de ladrillos y tiene palcos que lo rodean en toda su extensión en el 
último piso, los cuales están destinados a las clases distinguidas...No puede haber nada más 
despreciable que estas exhibiciones, en las cuales siempre se hace alarde de una gran 
brutalidad, mezclada a veces con una pequeña dosis de destreza. El precio de admisión es de 
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tres reales por cabeza, de cuyo Importe, el gobierno, a cuyo beneficio se realizan estas bárbaras 
divewrsiones, debe percibir un impuesto considerable...” 


“ Fue en este lado de la población donde forzó el paso la división del ejército del general 
Whitelocke, al mando de Sir Samuel Auchmuty, después de haber cruzado el barrio que da a la 
campiña, y aquí se encontraron el anfiteatro defendido por las tropas y todas las casas de los 
alrededores, de techos planos, convertidas cada una en un fuerte. A pesar de toda la resistencia, 
consiguieron después de una lucha desesperada, forzar (penetrar) el anfiteatro, el cual, durante 
la noche, fue el cuartel general de Whitelocke, donde firmó su deshonroso convenio con Limienrs. 
Las paredes conservan todavía las señales del fuego de mosquetería...” 



Ilustración acuarelada de la Plaza de Toros de Buenos Aires de Emeric Essex Vidal, inserta en su 
libro Picturesque lllustratio of Buenos Ayres and Montevideo, Londres, 1820 


Esta ilustración de Emeric Essex Vidal tiene, además de la visualización de la última 
Plaza de Toros que hubo en Buenos Aires, un comentario de su puño y letra que tiene 
que ver con los afrorioplatenses: el lugar desde el que Essex Vidal pintó la escena. 
Según sus propias palabras: 

“la casa en la cual se ven las figuras también es objeto de interés. Es un viejo edificio con “altos”, 
lo cual es muy poco común fuera de la ciudad y fue anteriormente la residencia del jefe de la 
factoría inglesa establecida aquí para la provisión de esclavos africanos a estas provincias. El 
Asiento o contrato para la provisión de las colonias españolas, otorgado originalmente a Francia 
en 1702, fue transferido a Inglaterra en 1713, por el Tratado de Utrecht, y la South Sea Company 
recibió el encargo de suministrar por lo menos cuatro mil ochocientos negros por año, durante 
treinta años, lapso de tiempo que duraría el contrato. Durante los últimos cinco años de este 
contrato, se limitó a la Compañía dicho número; pero durante los primeros veinticinco se le 
permitió que trajera tantos como pudiera disponer...En el Río de la Plata, hasta llegó a dárseles 
autoridad para tomar tierras en arrendamiento en las cvercanías de las factorías, cultivándolas 
por medio de sus negros importados o de indios a jornal. Las hostilidades que empezaron entre 
Gran Bretaña y España en 1739, con motivo de actos de injustificable violencia cometidos por 
súbditos de la última al tratar de suprimir el comercio de contrabando de sus colonias, puso fin 
al goce del comercio por dicha compañía.. .En Buenos Aires, sin embargo, la factoría británica 
para el suministro de negros, continuó bajo el disfraz (sic) de un nombre español, debido a la 
riqueza y carácter emprendedor de Robert Mayne, un eminente comerciante de Londrers, cuya 
familia ha mantenido hasta hace poco un distinguido lugar entre los comerciantes de Cádiz. 
Debido, al fin, a la falta de honestidad o negligencia de sus agentes de Buenos Aires, dicho 
comercio declinó y las pérdidas aumentaron, hasta que en 1752 Mayne se vió obligado a cerrar 
su establecimiento y el suministro de negros cayó en otras manos...Algunos de los edificios que 
se destinaban a los esclavos subsisten todavía como cuadras y dependencias. El 
establecimiento estaba fuera de la ciudad, circundado todo de paredes. Los esclavos eran 
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desembarcados en la playa, al lado mismo de la parte de atrás de la casa; y todavía pueden 
verse la gran portada de la factoría, aún cuando las paredes han desaparecido...” 

“Desde que se tomó la adjunta vista (refiriéndose a la Plaza de Toros desde el techo de la casa 
del Jefe de la factoría inglesa de esclavos de Buenos Aires), el inhumano espectáculo de las 
corridas de toros fue, sea dicho en su honor, suspendido durante el Directorio del General 
Rondeau y el anfiteatro fue demolido...” 

Fuente: Fondebrlder, Jorge, compilador; La Buenos Aires Ajena, Testimonios de Extranjeros 
desde 1536 hasta hoy., Buenos Aires, Edlt Emecé, 2001, ISBN 950-04-2217-4, pags 77-79.- 


De toros y toreros en Montevideo (Ladrón y Torero): 

“Antonio Matos era ladrón (y afrodescendiente). Había hurtado varios efectos de vecinos (de 
Montevideo) se le procesó. Además de ladrón, era torero. Preso desde Mayo de 1780, llegó el 
día 4 de Noviembre de 1780, día del “Santo del Rey Carlos”. Entre los festejos proyectados, se 
incluía una “fiesta de toros”. Ese torero (Matos) era menor de edad. Por esa circunstancia, por la 
de haber purgado ya su delito con prisión de más de cinco meses en un calabozo de i a Ciudadela, 
y “máxime cuando su persona es útil” - dice la sentencia - en algún modo al público la puesta 
en libertad como lo es en el presente día del Rey Nuestro Señor que Dios guarde para la fiesta 
de toros por ser de oficio Torero 1115 y haber representado los diputados del Cabildo la necesidad 
que hay de estos operarios: Por tanto en nombre de Su Magestad y Celebridad de su día 
póngase en su libertad Natural... Como el reo se encontraba en un calabozo del mismo Cabildo, 
al cual había sido llevado para ganar tiempo, allí mismo y en el acto, se le notificó la 
sentencia...” 1116 

Fuente: Ferres, Carlos; Epoca Colonial, La Administración de la Justicia en Montevideo, 

Montevideo, Edit Casa A. Barreiro y Ramos S.A., 1944, pag. 179.- 




Segunda Plaza de Toros de Montevideo - 1855-1923 


1115 La Plaza de Toros de Montevideo de alrededor de 1780 estaba ubicada en un terreno cercano a la 
“Punta de San José” entre la continuación al Oeste de las actuales calles Washington y San José de 
aquella ciudad. 

1116 Archivo del Juzgado Letrado de Primera Instancia en lo Civil de Primer Turno. “Causa Criminal 
contra Antonio Matos por Ladrón” 1780. Montevideo. 
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PLEBEYO: 

..tal como expresa el Padre Acosta en su Historia Natural y Moral de las Indias, los plebeyos 
no podían usar vaso, sino de barro, ni vestir sino Nequén, que es ropa basta...” 

Fuente: Canessa de Sanguinetti, Marta; El Bien Nacer, Limpieza de Oficios y Limpieza de 
Sangre: Raíces Ibéricas de un mal Latinoamericano”, Montevideo, Ediciones Santillana, 2000 
(ISBN 9974-653-74-6) Pag 43. 
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“PLEITO DE LOS CUEROS” y “FRUTOS DEL PAIS” (1784-1804): 


El caso judicial más importante de Buenos Aires en cuanto al comercio de esclavos de 
fines del siglo XVIII se llammó “pleito de los cueros”. entre los comerciantes y los 
traficantes de esclavos si considerar o no al cuero como legítimo “fruto del país”. Con 
esta estrategia legal, los comerciantes vinculados a Cádiz intentaron cortar los 
circuitos mercantiles de los traficantes de esclavos con Brasil. Este pleito frenó 
parcialmente la introducción legal de esclavos en la decada de 1790. Es muy posible 
que la falta de contactos directos de los traficantes de esclavos rioplatenses en las 
costas africanas también dificultó el tráfico directo, sin intermediarios, luego de la 
apertura de la trata. Mientras tanto, los comerciantes extranjeros tenían vedado el 
ingreso a los puertos portugueses de Angola. De esta manera, recién hacia 1797 se 
establecieron contactos comerciales suficientemente sólidos para reiniciar la trata de 
esclavos en forma eficiente entre el Río de la Plata y Mozambique. Que resultó ser, en 
esos años, una de las principales áreas de embarque de esclavos africanos al Río de 
la Plata 


2102 



2103 


POKOT (Swinimer o Ciarunji Chesaina, Pueblos de Kenia): 



POKOT 

Swinimer, Ciarunji Chesaina 

A survey of the society, history, culture and daily life of the Pokot people of Kenya. Richly 
illustrated with colour photographs. Ineludes a guide to further reading and a glossary. Index, 
map, 64pp, USA. ROSEN PUBLISHING COMPANY. 

1994 0823917568 Hardback 
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POLIARCO: 

El primer instrumento de cuerda es, sin duda alguna, el ARCO, que es el mismo que se 
usaba para cazar. De él nacerán el resto de los instrumentos cordófonos como arpas, 
liras, laudes, violines... que irán progresivamente haciéndose más complejos. 

Los instrumentos de cuerda han sido tocados alrededor del río Nilo desde hace milenios. 
Los países que rodean a este río, como Kenia, Tanzania, Egipto, Uganda, ...son aun 
importantes centros de virtuosismo en estos instrumentos acompañando los cantos. 

Cuando varios arcos de caza se unen, dan lugar a un instrumento típicamente africano: 
EL POLIARCO, del que no encontramos ninguno parecido en el continente europeo. El 
más rudimentario es el que se consigue clavando varios arcos en el suelo, sobre un 
agujero que hacía de caja de resonancia. Pero aquellos también han evolucionado 
adquiriendo su propia caja de resonancia que normalmente es de madera. 
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POLILLA DE LOS PUEBLOS: (expresión idiomática) 

“...Durante la segunda mitad del siglo XVIII el crecimiento demográfico de Buenos Aires es el 
más fuerte de todo el continente, no solo debido a la introducción de esclavos, legales e ilegales, 
sino a causa de las migraciones diversas, de españoles, de europeos y de habitantes del Alto 
Perú, de Paraguay, de Cuyo y Córdoba, oleadas que aumentan el número de forasteros y en 
particular los procedentes de las “provincias de arriba” (es decir del Alto Perú, hoy Bolivia, región 
integrada en el Virreinato del Río de la Plata). Según una queja del Síndico procurador en 1791, 
los “arribeños”, en su mayoría “mestizos”, son la polilla de los pueblos y este funcionario pide 
al Virrey que no autorice el ingreso de migrantes de aquellas regiones. De ahí que para los 
extranjeros que visitan Buenos Aires, los habitantes sean percibidos como amestizados...” 

Fuente: Bernard, Carmen; Los olvidados de la Revolución: el Río de la Plata y sus negros, 

en Nuevo Mundo Mundo Nuevo, Coloquios 2010 http://nuevomundo.revues.org 
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POLVORERA: 

Lugar donde se elabora la pólvora y/o persona encargada de elaborar pólvora. 

“...el cuarto punto es que a la riojana polvarera que actualmente está viviendo en los cuartos de 
don Juan Gregorio de Paz, la que con el slitre perjudica el suelo, y con la pólvora pone en riesgo 
los edificios, por lo que de común acuerdo resolvimos salga de dichos cuartos y vaya a vivir a 
extramuros a donde (sic) podrá usar de su oficio, no perjudicando terreno ajeno, y el salitre que 
ha puesto en el sitio donde está, pena de destierro si no lo hace dentro del sexto día de la 
notificación, lo que se le comete ai nuestro Alcalde Mayor Provincial...” 

Fuente: Academia Nacional de la Historia, Actas Capitulares de Santiago del Estero, Buenos 
Aires, Edit. Guillermo Kraft Ltda., 1946; Tomo III, Años 1767 a 1777; pág. 445. 
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PONGO 

Indio que hace oficios de criado. 

2. Bol., Chile, Ecuad. y Perú. Indio que trabaja en una finca y que está obligado a 
servir al propietario, durante una semana, a cambio de permiso que este le da para 
sembrar una fracción de su tierra. 

3. Ecuad. y Perú. Paso angosto y peligroso de un río. 
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PORDIOSEROS DEL MAR (Expresión idiomática referida a corsarios 
holandeses) 

“La brava lucha que con tesón admirable mantenían los holandeses contra España, habíanla 
llevado a los mares, donde sus barcos corsarios, mandados por hombres como Spilberg y 
L 'Hermite, daban caza a los galeones españoles y saqueaban los pueblos costeros, llevando 
sus hazañas hasta las tierras de América. La ciudad de Bahía, capital de los establecimientos 
portugueses en el Brasil, había sido una de sus presas, que retuvieron en su poder hasta que la 
recuperó el Almirante español don Fadrique de Toledo. Temióse en Buenos Aires, con hasta 
razón, que los pordioseros del mar, como así se apodaban ellos, no hicieran rumbo al Sud y 
atacaran la ciudad de Buenos Aires.. .No eran infundados tales temores. Poco tiempo era pasado 
cuando, en Junio de 1625, nuevas llegaron al Gobernador (de Buenos Aires) que fuerte flota 
holandesa había sido avizorada frente a Maldonado...” 

Fuente: Mallol, Benito J., Narraciones Coloniales, Buenos Aires en el Siglo XVII, Buenos 
Aires, Edit. Librería Argentina, 1911, pág. 89.- 
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porongo: 

Planta de la familia de las cucurbitáceas, herbácea anual de hojas grandes y frutos 
blancos o amarillentos, de siete a noventa centímetros de largo, que se emplean 
como recipientes para diversos usos y que, tiernos, pueden comerse como 
zapallitos. Es originaria de la India, islas Molucas y Abisinia. Se cultiva en casi todos 
los países de América del Sur. 

2. R. de la Plata, poro 2 . 

3. Perú. Recipiente de hojalata, con cuello angosto, tapa y asa, que sirve para la 
venta de leche. 

4. Argent., Bol., Chile, Pan., Perú y Urug. Vasija de arcilla para guardar agua o 
chicha 2 . 
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POROTO. 

Especie de alubia de la cual se conocen muchas variedades en color y tamaño. 

2. Amér. Merid. Guiso que se hace con este vegetal.; apuntarse un poroto, fr. fig. y 
fam. Argent., Chile, Par, Perú y Urug. Anotarse o apuntarse un tanto en el juego, o un 
acierto en cualquier actividad. 
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PORTUGAL Y LA TRATA DE ESCLAVOS: 

LOS COMIENZOS DE LA ESCLAVITUD EN AMÉRICA 
POR CONRADO HABLER . 

El historiador alemán Sr. Habler continúa ocupándose en sus escritos dé asuntos referentes 
á España, y que son, por tanto, de gran interés para nuestra Academia, como lo demuestra 
el ensayo que á continuación extractamos . 

No existe una historia de la. esclavitud y del comercio de esclavos en los Estados católicos, 
y pudiera hacerse muy interesante, habiendo sido el Dr. Otto Langer, pocos años hace, el 
primero que, ocupándose de la esclavitud, la estudia en casi todos los Estados católicos (1) 

En el año 1441, Autam Gonsálvez, caballero al servicio del Infante D . Enrique de Portugal, 
impulsado por el deseo de llevar á su señor noticias del interior de África, hizo una 
expedición á 

este continente y trajo á Lisboa negros de la costa de Guinea. En 1443 Nuñu Tristam recogió 
en la bahía de Arguín 14 naturales, y en el año siguiente cayeron en'poder de un 
comerciante 

de Lagos, llamado Lancarote, 235 negros (2) . De aquella época, según refiere Azurara, 
data la caza de negros, y en 1448 se hace ya comercio de estos con los árabes y otros 
tratantes del país . 



Los portugueses daban, á cambio de esclavos y polvo de oro, caballos, telas y otras 
ercancías, adquiriendo en pocos años este tráfico importancia extraordinaria y para hacerlo 
establecieron 

los portugueses un mercado en cabo Blanco, que fue el primero de los de su clase. Con 
esto quedó regularizada la trata de negros y tomó el carácter que ha conservado casi hasta 
nuestros días. Los mercaderes árabes recorrían el país, daban caza á los naturales, 
compraban prisioneros y los llevaban al mercado más próximo. No tardó este comercio en 
convertirse en monopolio de la corona de Portugal , y en estas condiciones se encontraba 

cuando Colón dió á España un nuevo mundo . Sin duda alguna no obtuvo en sus primeros 
viajes el insigne navegante los resultados materiales que él y sus partidarios esperaban ; 
para alcanzarlos se intentó seguir el ejemplo dado por los portugueses ; y Colón, en su 
segundo viaje, envió á Sevilla cierto número de indios para que fueran vendidos como 
esclavos ; pero la Reina Isabel, con generosos y humanitarios sentimientos, no quiso que 
sus vasallos de las Indias sufrieran igual suerte que los negros de África bajo el dominio de 
los portugueses, según consta de sus reglas disposiciones . Después de la muerte de esta 
gran Reina, y bajo la forma de Repartimientos, Encomiendas ó Naborías, fue 
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implantándose disimuladamente la esclavitud en las colonias españolas, entre otros 
pretextos con el de instruir en la fe católica á los desdichados indios . 

Desde el 13 de Abril de 1495, fecha en que se dictó la ordenanza suspendiendo la venta de 
los esclavos enviados por Colón, hasta el alio 1530, se sostuvo una lucha tenaz entre los 
quemantenían ideas de humanidad y justicia respecto á los indios y los que se 
aprovechaban de la explotación de estos, que era lo que; comunmente se ponía en práctica, 
hasta el extremo de que aun, en vida de la Reina Isabel hubo, en la isla Española, un 
alzamiento de los naturales que sólo pudo ser sofocado después de una reñida lucha y 
entonces la misma Reina Isabel dió un permiso, en 29 de Agosto de 1503, para que 
pudieran ser tratados como esclavos - todos aquellos indios que se opusieran, con las 
armas en la mano, á abrazar la religión católica (1). 


Fuente: los comienzos de la esclavitud en América 
POR CONRADO HABLER 

http://www.biblioteca.org.ar/libros/200051.pdf 


La aparición de los esclavos negros en la Europa de la Baja Edad Media fue un momento 
decisivo para la historia de la humanidad. Se produjo una caza del hombre que duró 
cuatrocientos años y que convirtió Africa en un continente manchado de sangre y de 
lágrimas. 

Creencia en la inferioridad del hombre africano: 


En una descripción de la época se les califica de "grandes monos, tan hábiles que, bien 
adiestrados, son capaces de ocupar el lugar de un criado". Las crónicas de los 
descubridores suelen ser muy subjetivas: "caníbales bárbaros, que sacrifican a sus 
prisioneros", "negros, que adoran al demonio", "desde la más tierna infancia tienden a 
la inmoralidad y se hacen cortes lastimosamente en el rostro y en el cuerpo y se los 
pintan de colores para mayor ostentación". El desconocimiento inicial fue seguido de 
justificaciones interesadas. 

La idea de un "negro bárbaro" es una creación europea que continuó ejerciendo sus 
efectos sobre Europa hasta los inicios del siglo veinte (Leo Frobenius). 

En 1704, en una enciclopedia, la última palabra de la ciencia, decía: "Los africanos 
suelen ser negros y se les llama negritos o moros. Son viciosos, salvajes, crueles y muy 
fuertes, y cada año, se venden gran cantidad de ellos como esclavos a los europeos". 

Implicación de otras potencias coloniales: 


Lo iniciado por los portugueses (y antes por los árabes) fue muy pronto adoptado por 
las demás potencias coloniales. Los españoles, los holandeses, los ingleses, los 
franceses, los alemanes, los daneses y los norteamericanos se dedicaron en los siglos 
siguientes al comercio de negros. A principios del siglo XIX, según Livingstone, se 
capturaban anualmente trescientas cincuenta mil personas en Africa, de las cuales sólo 
de una quinta a una décima parte llegaba al lugar de destino. El cardenal 1117 francés 


1117 • • , , 

Cardenal: La principal acepción de esta palabra es que a través de ella se identifica a los prelados 

que componen el principal órgano consultivo del Papa o cabeza de la Iglesia Católica en Roma. Los 

Cardenales son los eclesiásticos de más alto rango de la Iglesia católica que se reúnen en Roma cada 

vez que se debe elegir un nuevo Papa. Asimismo, esta palabra se utiliza en algunos idiomas para indicar 
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Lavigerie, uno de los hombres que más decididamente luchó contra la esclavitud, 
suponía que en el siglo XVIII, la esclavitud costaba unos dos millones de vidas al año. 
El sistema de la esclavitud se convirtió en un elemento indispensable de la economía. 
Ligado al cultivo del azúcar, del algodón y del café. Carlos V dio la concesión del 
comercio entre Africa y América Central a partir del año 1517 a mercaderes flamencos. 
John Hawkins, entre 1563 y 1570 atacaba con su barco que llevaba el nombre Jesús, 
los transportes de esclavos portugueses y los poblados africanos y gracias a su 
comercio de esclavos llegó a ser el hombre más rico de su tiempo, caballero y tesorero 
de la armada real. Las compañías inglesas "African Company" y "Company of Barbary 
Merchants" en el transcurso de cuarenta años transportaron tres millones y medio de 
esclavos negros a América. 

El papel destacado de Portugal: 


Portugal se convirtió en el comerciante de esclavos número uno de toda Europa. Se 
llegó a considerar el trabajo de los esclavos como la base de la existencia nacional. La 
actitud que transformó un pequeño pueblo de la Península ibérica en una verdadera 
nación de navegantes esforzados, se deterioró con el paso del tiempo. Hasta fines del 
siglo XV el comercio de esclavos estuvo casi exclusivamente en manos de los árabes y 
de los portugueses. Los árabes proveían al mundo oriental, los portugueses a las 
potencias occidentales. Al abrigo de las fortalezas construidas por Joáo II los esclavos 
eran reunidos y embarcados. Cuando la colonización de América requería, ochenta 
años más tarde, mayor cantidad de esclavos, Portugal creó en Lagos y en Angola una 
organización aún más importante. Había cristianos portugueses que insistían en que la 
finalidad principal de los viajes a Africa no debía ser el comercio de esclavos, sino la 
conversión de las almas de los indígenas. 

Actitud cristiana de Enrique El Navegante: 


Personajes idealistas como el propio príncipe Enrique esbozaron programas utópicos, 
según los cuales los negros, después de bautizados, tenían que ser devueltos a su país, 
para hacer proselitismo entre los que se habían quedado allí. Estos programas también 
contribuyeron a que se considerara a los africanos como hombres verdaderos. El 
príncipe Enrique hizo devolver a Africa a algunos negros bautizados, con la esperanza 
de ganar así pueblos enteros para la fe cristiana. Pero los cristianos negros 
desaparecieron rápidamente en la selva y no volvieron a dar señales de vida.(Wendt) 

(el impulso de los viajes y de los descubridores) era una mezcla de fe y de codicia, de 
religión y de rapacidad. Allí se juntaron el espíritu de los cruzados y de los apóstoles 
con los más viles intereses de lucro y condujeron a la caza de los negros desarmados, 
que eran apresados por sorpresa y hechos esclavos de la manera más indigna y 
desconsiderada. (Georg Friedrici) 

Desembarco en Lisboa de los africanos capturados por Tristao (1441): 


Se desembarcaba a los prisioneros. Estos eran negros y tan feos de rostro y de figura, 
que parecían venir de un mundo inferior. Pero nadie hubiera tenido el corazón tan duro 


a lina persona importante, especial, etc.,m En la antigua Roma católica un cardenal no era un 
eclesia'stico de rango superior dentro de la organización religiosa, pero con el tiempo esta 
categorización fue en franco ascenso. En 1567 el Papa Pío IV formalmente impuso el título de 
Cardenales a los miembros del Consejo Papal, es decir: el Colegio de Cardenales. En el mundo 
occidental, las así llamadas “cuatro virtudes cardinales” son: justicia, prudencia, templanza y fortaleza 
y las restantes “tres virtudes cardinales” características del cristianismo son: Fe, Esperanza y Caridad. 
El conjunto de las siete “virtudes cardinales” son la columna vertebral de la religión católica. 
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que no sintiera compasión por ellos. Algunos inclinaban el rostro cubierto de lágrimas. 
Otros dirigían la mirada al cielo y se lamentaban amargamente. Otros, por fin, se 
golpeaban el rostro con los puños. Luego se tendieron sobre el duro suelo. Algunos 
entonaron cantos de lamentación de su tierra. No podíamos comprender su lengua, pero 
aquel tono tan triste nos llegó al corazón. Su dolor aumentó aún por el hecho de que 
separaban a las familias. Arrancaron a los padres de sus hijos y a los maridos de sus 
esposas. Los empleados no tenían en cuenta nada y lo arreglaban todo a capricho. Pero 
apenas se había hecho la distribución, cuando los hijos corrieron hacia sus padres y las 
madres abrazaron desesperadas a sus pequeños. Se acurrucaron en el suelo; no 
profirieron la menor queja cuando cayeron los latigazos sobre sus cuerpos desnudos. 
Pero en vano esperaban que al final les dejaran a sus hijos. (Gomes Eannes Azurara, 
1444) 
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POSTA (Casa de Posta) y afrorioplatenses: 


La posta era, inicialmente, en sus primeros momentos, simplemente, una suerte 
de rancho de paja y barro, donde generalmente habitaba una familia de 
afrodescendientes (mulatos o mestizos) en la inmensidad de la nada pampeana. 



Foto de 1875. Guitarra, ropa blanca, mas mujeres que hombres, etc. 


Es muy posible que los primeros puesteros (“operadores”) de estas postas fueran 
cimarrones afrorioplatenses, toda vez que resulta casi imposible imaginar a un 
español o a un criollo descendiente de españoles viviendo con su familia rodeado 
de tanta inhospitalidad. Las postas eran lugares en los que los viajeros 
recambiaban los caballos de los carruajes a cambio de una suerte de “peaje”. 
Generalmente, consistía de un rancho pobrísimo, con las mínimas “comodidades” 
para que el viajero pudiera apearse, estirar un poco las piernas y descansar a la 
sombra de algún árbol, mientras el puestero y el postillón cambiaban los caballos 
del carruaje por otros que no se encontraban cansados. Al poco rato, la travesía 
continuaba hasta la próxima posta. 


Durante toda la etapa colonial, las postas y quienes vivían en ellas, estaban 
permanentemente expuestos a los ataques de las malocas indígenas, de los 
asaltos de bandidos y maleantes y las inclemencias del tiempo. La vida en ellas era 
interminablemente lenta, pero muchos puesteros preferían esa vida a la de la 
ciudad. 


Según relató Andrés Alberto Salas en su artículo La Carreta 1118 , con respecto a 
los inicios de las postas y el transporte por caminos predeterminados en el Río de 
la Plata, textualmente: 


“.. Postas y carretas hicieron posible que se comenzara a tejer esa red de enlaces humanos 
y comerciales, enfrentando un medio hostil. Los accidentes del terreno, los rigores del clima, 
la abundancia de lluvias o sequías prolongadas, los vientos, las nieves, se erigían como 
formidables obstáculos que debilitaban y retrasaban la posibilidad de dar firmeza a ese 
tejido. Como bien dice Federico Palma 1119 ...”los caminos eran mas ideales que reales.. ..Los 


1118 Salas, Alberto Andrés; La Carreta, en Revista TODO ES HISTORIA, Nro 315, Buenos Aires, 
Octubre de 1993, pags 30-43 

1119 Se refiere al Historiador don Federico Palma 
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había trazado la necesidad y los mantenía la costumbre. Quien se largase a recorrerlos, 
tenía que ser conocedor del terreno, pues de lo contrario corría graves riesgos, incluso 
perder la vida” 



LA CARRETA, Oleo sobre tela de Federico Reilly (73 x 93 cms) 

Las “postas” y el “correo” en las pampas rioplatense 

A partir de 1748 se organizó en Lima el “Correo Mayor de Indias” como una suerte 
de servicio público para el transporte de correspondencia entre Perú, Chile y el Río 
de la Plata. 

Los correos en si mismo eran lo que se denominaba “chasquis” 1120 que 
transportaban a través de las huellas y caminos la correspondencia, montados en 
veloces caballos. Los caballos se cambiaban en las postas pre establecidas a lo 
largo de las principales rutas. Este incipiente sistema de correos era supervisado 
por los Comisionados Visitadores de Correos, quienes tenían como misión laboral 
crear nuevas postas, establecer tarifas y mantener el sistema en funcionamiento. 

En lo que actualmente es el territorio de la República Argentina, las primeras postas 
fueron establecidas por el Visitador de Correos y Postas, Don Alonso Carrió de la 
Vandera quien, a partir de 1771, estableció postas en el trayecto entre Buenos Aires 
y Cuzco. 

En 1791, Don Manuel de Basavilbaso, Administrador Principal de Correos de 
Buenos Aires, se encargó de redactar un pormenorizado “Reglamento de Postas”, 
que debió ser cumplido por todas aquellas postas establecidas en el territorio del 
entonces Virreinato del Río de la Plata. 

Para poder establecer una posta era necesario contar con pastos y aguadas 
cercanos para poder alimentar a los caballos. La edificación era muy sencilla: un 
rancho de adobe y paja. La distancia entre una y otra posta era de alrededor de 
cuatro leguas (1 legua equivale a 5.572,7 metros), para que no se sobreexigiera 
físicamente a los equinos. En algunos casos, cerca de las postas, se fueron 
estableciendo otros habitantes que dieron origen a pequeños poblados. 

Las postas contaban con postillones que eran mozos de a caballo que iban 
acompañando a los viajeros hasta la posta siguiente, desde donde regresaban con 
los caballos y tal vez, escoltando a otro viajero. Cerca de los grandes ríos o arroyos 
había canoeros encargados de cruzar a los viajeros. 


1120 Chasquis 
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Oficialmente, la tarifa que se cobraba al público era de “medio real por legua” yendo 
de a caballo, cuando era terreno llano y en las terrenos montañosos o desiertos, se 
pagaba el doble. 

Los carruajes pagaban “un real por caballo y por legua”. La carga normal por caballo 
se estimaba en “seis y medio a siete arrobas” (una arroba equivale 
aproximadamente a 11,5 kg). 

A partir de la terminación de la colonia, comenzando la etapa “independiente”, los 
puesteros de las postas, toda vez que por su origen racial estaban expuestos a ser 
enrolados en las milicias, “gozaban” de ciertas condiciones ventajosas: no se los 
podía alistar para soldados, ni a sus postillones tampoco; no se los podía embargar, 
ni tomar sus carruajes, ni caballos. Los dueños de los campos donde se ubicaban 
estas “construcciones”, no podían echar de él a los puesteros de postas, solamente 
podían pedir que se les pagara la tasa de arrendamiento. 

A partir de 1817, los caballos de la posta debían estar marcados con una “P” y eran 
propiedad del Estado. Los carruajes y los chasquis que utilizaban caballos 
marcados con una “P” no pagaban peaje al cruzar puentes y tenían derecho al 
pastoreo en campos reservados. 

Los viajeros, para poder utilizar el sistema de postas, debía procurarse previamente 
una suerte de “Pasaporte” expedido por la policía o la autoridad militar del punto de 
origen del viaje, indicando la ruta a seguir y el punto de destino. Si el viajero no 
cumplí con la exhibición de este documento ante los puesteros de las postas, no 
podía continuar su ruta. Esta norma, a pesar de su rigidez, rara vez se cumplía. 

A partir de 1817 se estipuló que el maestro puestero de la posta podía, a su opción, 
tener “mesón, posada o pulpería” en el lugar, pero a cambio de ello, se le obligaba 
a que hubiera un cuarto en el que el viajero y los correos se pudieran hospedar 
gratuitamente (al igual que la alimentación que recibían). El puestero, sin embargo, 
podía cobrar por el trabajo de “cocinado” de la comida que ofrecía. Lia mayoría de 
las postas eran muy pobres y los cuartos que ofrecían eran deficientes. Las puertas, 
mesas y sillas en general, no existían. Muchas veces, el viajero prefería dormir al 
aire libre. 



Pablo Mantegazza, un viajero italiano que describió su versión de una posta y el 
viaje entre ellas, en 1856, realizando una vivida narración que se transcribe a 
continuación. Debe tenerse presente que cuando Mantegazza menciona a un 
postillón, habitualmente éste era un hombre de origen africano. 


“...Si no vais muy cómodos, os consuele la rapidez con que los seis caballos montados por 
otros tantos gauchos harán volar la diligencia por sobre las tiernas hierbas de la pampa. De 
todos los seres animados e inanimados que forman vuestro convoy, el último en importancia 
y valor es el pobre caballo que os arrastra; por eso no tengáis remordimiento si veis que a 
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algunos de ellos les chorrea la sangre de sus flancos demasiado a menudo, picoteados por 
las inmensas rodajas de los postillones, o si la baba espumosa de su boca se vuelve roja. 
Corre por delante una tropilla de caballos que, siguiendo la campanilla de una madrina y los 
gritos de un postilloncito que los guía, están listos para reemplazar a los compañeros ya 
cansados por el largo galope... 

Todo aquel viejo arreo, tal vez salido de una vieja fábrica española, con sus pinturas 
provincianejas y sus multiformes apéndices, parece un tosco animalazo fantástico, y a sus 
ventanillas asoman las más disparatadas fisonomías: desde la cara esbelta y morenita de 
una criolla hasta el rostro leonado de un blanquísimo hijo de Albión; desde la mirada 
intrepidísima de un gaucho rugoso y curtido, hasta la cabeza semititánica de un prusiano 
del norte. Y todos aquellos hombres de los países más lejanos son llevados a vuelo por seis 
caballos horrendos y flaquísimos, dirigidos por seis endemoniados postillones que, con sus 
látigos, sus sombreros de Panamá y el revoloteo de sus ponchos y chiripas multicolores 
forman un cuadro, al que lo horrendo y lo raro agregan una escena nueva llena de vida y 
colorido. 

El acontecimiento más importante de la jornada es el arribo a la última posta, en que las 
dos urgentísimas necesidades del alimento y del sueño, vuelven sabrosa la pobre cena y la 
pobrísima cueva que os esperan...” 


Fuente: Mantegazza, Pablo; Viajes por el Río de la Plata y el interior de la 

Confederación Argentina, Buenos Aires, Editorial Coni, 1916, Capítulo 'Río de la Plata y 
Tenerife', viajes y estudios de Pablo Mantegazza”. Tercera edición corregida por el autor, 
Milán, 1876 ■ Publicación de la Universidad de Tucumán con ocasión del Centenario del 
Congreso de Tucumán de 1816 



"La Posta" - Oleo sobre tela del pintor León Palliére (1823-1887) 

A la izquierda, obsérvese una diligencia. 

Edit: Litografía Pelvinian, Buenos Aires, 1864 


Por su parte, el viajero inglés John Beaumont, en su libro Viajes por Buenos Aires, 
Entre Ríos y la Banda Oriental de 1826 describió a las postas de la siguiente 
manera: 


“...Una vez pasadas las quintas de los suburbios, más próximos, el campo se convierte en 
una llanura sin cultivo alguno, de pasto generalmente reseco por el sol. Ciertos lugares del 
camino, intransitables en invierno por los grandes pantanos, están ahora cubiertos en toda 
su extensión por un polvo fino que, al ser removido por los caballos, hace casi sofocante el 
aire, de por sí muy caliente. El precio pagado en el trayecto de la primera posta —cuatro 
leguas — es más caro que en los subsiguientes. Asciende a un real por legua y por cada 
caballo. Nunca pude saber cuál era la razón, la diferencia en la calidad de los caballos es 
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muy notable; los que se montan en la ciudad son, casi siempre, pobres jamelgos que 
apenas si pueden hacer su trabajo, mientras que los de la campaña, elegidos entre 
manadas de caballos jóvenes, son generalmente vigorosos y listos. Los guías de la ciudad 
son, asimismo, menos entretenidos y alegres y mucho más tunantes que los muchachos 
que se encuentran en todo el camino por la campaña; y las dificultades que se oponen al 
viajero para salir de la ciudad son en extremo mayores que las que pueda encontrar al 
hallarse cómodamente haciendo su camino en el campo. 

Al entrar en el rancho de la primera posta donde habíamos resuelto esperar la brisa del 
atardecer, había en él cuatro gauchos y tres mujeres, la abuela, la madre y la hija; media 
docena de perros grandes estaban echados en un rincón; un pobre bebé era mecido en una 
cuna, o más bien en una pieza de cuero suspendida del techo, y aves de corral de toda 
edad y tamaño, pavos y patos, ganaban cualquier espacio libre del rancho. Algunas de 
estas aves dormían su siesta sobre los cuerpos de las personas acostadas; una había 
trepado a la cuna de cuero y parecía divertirse con el balanceo. El concierto resultante de 
esta reunión de familia, disonaba en verdad; los gauchos roncaban ruidosamente, las 
mujeres discutían, los pavos hacían su ruido peculiar, parpaban los patos, y los perros, 
cuando se vieron perturbados por nosotros, pusiéronse a gruñir y a ladrar. En este rancho, 
lleno como estaba de bote en bote, no podíamos encontrar sombra, y no había más que 
quedarnos al raso bajo el sol quemante (porque no se veían árboles ni arbustos por ninguna 
parte), o bien proseguir la marcha. Entre dos males, elegimos el menor y resolvimos seguir 
hasta la posta próxima. El maestro de posta, no sin algunos rezongos, por la locura de hacer 
trabajar sus caballos con el calor de aquel día, los hizo traer al corral y media hora después 
estábamos montados...” 



Una de las últimas imágenes fotográficas de una vieja “posta” en la región de 
Capilla del Monte, Provincia de Córdoba 

La segunda posta era bastante mejor que la primera; el rancho más grande, provisto de 
puertas con bisagras, y entre otros muebles tenía varias sillas con respaldo alto y había 
estampas de santos. El maestro de posta era aquí una mujer, no mal vestida, que nos 
recibió con atención; la hija mayor preparaba el mate para la familia; la más joven estaba 
en cama y sufría un fuerte resfriado, adquirido —según dijo la señora mayor — por haber 
estado en el pozo durante todo el día anterior. No era para sorprender que una joven 
encerrada en tal sitio, se hubiera resfriado; pero sentimos curiosidad por saber cómo y por 
qué había estado ahí, y pedimos explicaciones a nuestra hospedera. La señora nos informó 
entonces que, en el día anterior, una quemazón, como llaman al incendio de los cardales, 
se había extendido por varias leguas a la redonda amenazando con destruir la casa; y por 
ese motivo había hecho lo posible por salvar su escaso mobiliario poniéndolo dentro del 
pozo, al cual habían bajado ellas también para resguardarse; pero, por fortuna, el viento 
cambió en el momento en que esperaban ver envuelta en llamas la propia casa. La señora 
más anciana hizo este relato con mucha gravedad y atribuyó a la intercesión milagrosa de 
San Francisco (cuya estampa colgaba de la pared a la cabecera de su lecho), al que tenía 
hechas muchas promesas para el caso de salvar su vivienda. La única promesa que 
mencionó fue la de no dar fuego a ningún gaucho para encender su cigarro, a menos que 
se comprometiera a fumarlo dentro de la casa, porque de la costumbre de arrojar las colillas 
de cigarros encendidos entre los cardos, procedían, según ella, estos accidentes 
destructores y estaba decidida a cumplir estrictamente lo prometido. Estas quemazones son 
muy frecuentes en el verano, cuando los cardos, secos por el sol, son combustibles, y al 
tomar fuego, las llamas son llevadas por el viento a gran velocidad y sólo se detienen al 
llegar a algún sitio donde no crece esa planta o por algún cambio de viento. Hasta los 


2119 



2120 


hombres y los caballos son con alguna frecuencia sorprendidos y aniquilados en tales 
circunstancias...” 


Fuente: BEAUMONT, JOHN A. BARBER. .Viajes por Buenos Aires, Entre Ríos y la 

Banda Oriental; (1826-1827). Estudio preliminar de Sergio Bagú. Buenos Aires, Editorial 
Hachette, 1957. Capítulo: “Las Postas” 


En 1825, el viajero inglés Joseph Andrews mencionó a “las postas” de la siguiente 
manera: 


“.. .La distancia de Buenos Aires a Córdoba es poco más de quinientas millas, (algo así como 
173 leguas). Las primeras cien es una llanura muerta pero interesante por lo novedosa para 
el viajero. Contiene aquí y allá un pantano, inconveniente para que lo pase un carruaje 
pesado. Las postas, a distancia de cuatro a ocho leguas entre sí, aseguran al viajero mudas 
de caballos, menos cuando los indios arrean con habitantes y ganados de las que no están 
zanjeadas 1121 . Cuando esto sucede, es necesario llevar caballos de repuesto para dos o 
tres etapas, con el fin de suplir la deficiencia. ” 


“.. .las postas son regulares y la mirada se alivia de la penosa, negra uniformidad de las 
pampas...” 


Fuente: Andrews, Joseph; Viaje de Buenos Aires a Potosí y Arica en los años 1825 y 
1826, Buenos Aires, EditVaccaro, 1920. Pág. 30 


Postillón: 


El “postillón” era generalmente un joven que se encargaba del manejo de los 
caballos que traccionaban los carruajes que atravesaban los caminos del territorio 
rioplatense. Habitualmente, el postillón viajaba en su propio caballo, al costado del 
carruaje, hasta la próxima posta. Una vez que arribaban a la próxima posta, el 
postillón regresaba a la posta de origen, a veces acompañando a otro carruaje que 
viajaba en sentido contrario al primero o solo. 


Las principales voces que se utilizaron como una suerte de “sinónimos” de la voz 
“postillón” eran: mayoral, zagal, calesero, carretero, carrero, yegüero, boyero, 
mulero, tartanero, auriga, jinete y en no pocos casos, simplemente: “guia” o 
“baqueano” 


El incomparable escritor y viajero chileno Benjamín Vicuña Mackenna describió a 
las postas y a los postillones rioplatenses de la siguiente manera: 


1121 Zanjeada, Posta zanjeada: 


2120 



2121 


“...Las pampas no son tampoco, como se han pintado, una inmensa soledad comparable 
sólo a los desiertos africanos. En los últimos treinta años deben haber variado mucho 
porque en estos tiempos de infinito adelanto hasta las pampas progresan. 

Su sociedad es escasa y singular, es verdad, pero en sí mismo muy activa. Hay en las 200 
leguas que separan Rosario de San Luis, hasta una media docena de aldeas de 200 a 500 
habitantes, entre las cuales la Cruz Alta, Fraile Muerto, Villa del Río IV y San José del Morro 
son las principales. En realidad se componen de grupos de gente y de ranchos que el temor 
de los indios ha hacinado alrededor de esos fuertes rectangulares formados de pencas o 
quioscos, que abundan en las pampas y que tienen que contar tanta historia triste de triunfo 
o derrota para el salvaje del desierto. No hay una sola posta, en toda la superficie de la 
pampa, que no haya sido alguna vez asaltada, ni un solo hombre que yo haya encontrado 
en mi camino que no cuente sus peligros o el de sus mayores, algunos de los cuales pereció 
si era hombre o murió en cautividad si era mujer. Y sin embargo ellos están ahí sin alarmas, 
sin porvenir, ni pan, ni vestido, pero viviendo como viven las vacas, gordos y sanos como 
criaturas del Paraíso.... El gaucho de la pampa está siempre a caballo y el caballo siempre 
al galope. Todos son hijos de la posta, todos son postillones, nacen con el rebenque en 
la mano, la espuela en el talón, el dedo desnudo en el estribo triangular...” 


Fuente: Vicuña MacKenna, Benjamín; Páginas de mi diario durante tres años de viaje, 

Santiago de Chile, 1856, Capítulo “Las Postas” 


Los afrorioplatenses que se desempeñaban como postillones arriesgaban sus vidas 
en forma permanente, durante toda la etapa colonial y aún bien entrado el siglo 
XIX. Existen en la historiografía rioplatense numerosos relatos de postillones (tanto 
afrorioplatenses como de otras razas), que murieron o quedaron gravemente 
heridos a causa de los ataques a que eran sometidos los carruajes que atravesaban 
las llanuras y los montes rioplatenses. 


En algunas oportunidades, los postillones eran también presa de aconteceres 
políticos a los que estaban totalmente ajenos pero de los cuales fueron víctimas. El 
caso del asesinato de Facundo Quiroga en Barranca Yaco resulta paradigmático 
en tal sentido. Domingo F. Sarmiento, él mismo de ascendencia africana, describió 
el ataque de Barranca Yaco en su libro “Facundo” de la siguiente manera: 


“... Antes de llegar a la posta del Ojo de Agua, un joven sale del bosque y se dirige hacia 
la galera, requiriendo al postillón que se detenga. Quiroga asoma la cabeza por la 
portezuela, y le pregunta lo que se le ofrece. "Quiero hablar al Dr. Ortiz". Desciende este, y 
sabe lo siguiente: "En las inmediaciones del lugar llamado Barranca-Yaco esta apostado 
Santos Pérez con una partida; al arribo de la galera deben hacerle fuego de ambos lados y 
matar, en seguida, de postillones arriba; nadie debe escapar; esta es la orden". El joven, 
que ha sido en otro tiempo favorecido por el Dr. Ortiz, ha venido a salvarlo; tiénele caballo 
allí mismo para que monte y se escape con el; su hacienda esta inmediata. El secretario, 
asustado, pone en conocimiento de Facundo lo que acaba de saber, y le insta para que se 
ponga en seguridad. Facundo interroga de nuevo al joven Sandivaras, le da las gracias por 
su buena acción, pero lo tranquiliza sobre los temores que abriga. "No ha nacido todavía — 
le dice en voz enérgica — el hombre que ha de matar a Facundo Quiroga. A un grito mío, 
esa partida, mañana, se pondrá a mis órdenes y me servirá de escolta hasta Córdoba. Vaya 
usted, amigo, sin cuidado...". 


2121 



2122 



. .Llega el día, por fin, y la galera se pone en camino. Acompáñale, a más del postillón que 
va en el tiro, el niño aquel, dos correos que se han reunido por casualidad y el negro, que 
va a caballo. Llega al punto fatal, y dos descargas traspasan la galera por ambos lados, 
pero sin herir a nadie; los soldados se echan sobre ella, con los sables desnudos, y en un 
memento inutilizan los caballos y descuartizan al postillón, correos y asistente. Quiroga 
entonces asoma la cabeza, y hace, por el momento, vacilar a aquella turba. Pregunta por 
el comandante de la partida, le manda acercarse, y ala cuestión de Quiroga "¿Qué significa 
esto?", recibe por toda contestación un balazo en un ojo, que le deja muerto...” 


Fuente: Sarmiento, Domingo F.; Fragmento de “Barranca Yaco” del libro Facundo, 
Civilización o Barbarie, Santiago de Chile, 1945. 
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Postillones afrorioplatenses en Chile 


“...En el territorio de Chile, la mayoría de los esclavos africanos ingresaban por los pasos 
cordilleranos, provenientes de la zona rioplatense...Chile...en el siglo XVIII, ofrecía un 
mercado de esclavos poco variado...la mayor parte de los esclavos (africanos) tenía muy 
poca preparación laboral y sus experiencias se referían a tareas de labradores, pastores, 
mineros, sirvientes domésticos, barberos, postillones...y en número muy inferior, 
artesanos...” 


Fuente: Dubinovsky, Adela; El Trafico de Esclavos en Chile en el Siglo XVIII, en 

Cuadernos Hispanoamericanos, Madrid, 1958, ISSN 00-11250-X 
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Acerca de la famosa Posta de Yatasto 


Muchas generaciones de argentinos aprendieron la historia del país a través de 
“Manuales de Estudio” aprobados, supervisados y aún redactados por el Ministerio 
de Educación de la Nación Argentina y libros que repetían, incansablemente, 
tergiversaciones o errores tácticos. Desde la “visión e interpretación” de lo afro en 
el proceso histórico hasta temas que tuvieron que ver con los máximos exponentes 
de la Argentinidad. 


A modo de ejemplos: desde el origen de los colores de la bandera argentina, 
pasando por la paternidad y maternidad del General José de San Martin, la forma 
y los métodos con que los amos y las amas trataban a sus esclavos, el origen de 
los gauchos, hasta temas tan triviales como la famosa “Posta de Yatasto”. 


A partir de alguna pequeña duda surgida en 1932 por el fundador del Instituto 
Nacional Sanmartiniano, José Pacífico Otero, en su Historia del Libertador don 
José de San Martin, donde dice que “...según la tradición el encuentro entre San 
Martin y Belgrano tuvo lugar en Yatasto”, varios investigadores se detuvieron a 
analizar este detalle, repetido incansablemente por “la historia oficial” para llegar a 
la conclusión de que San Martin y Belgrano no se conocieron ni se abrazaron en 
Yatasto. 



La obra histórica de José Pacífico Otero 


Sin embargo, no obstante las dudas introducidas en la historia oficial del supuesto 
encuentro entre San Martin y Belgrano en Yatasto, se continuó asegurando que 
ello ocurrió en ese lugar el 14 de Enero de 1814. Las imágenes que se reproducen 
a continuación dan fé de ello, incluyendo un óleo de Augusto Ballerini, realizado en 
1875, que se continúa exhibiendo en el Museo Histórico Nacional de Buenos Aires, 
ilustraciones en libros de texto escolares, una placa de bronce que se sigue 
exhibiendo en la Posta de Yatasto a la que concurren innumerables turistas 
desprevenidos de la realidad histórica y una escena de un film español escrito y 
dirigido por Duccio Tessari (el mismo director de muchos y famosos films 
vulgarmente llamados “spaghetti westerns”) 


2123 




2124 



Encuentro de San Martín y Belgrano en la Posta de Yatasto 


Augusto Ballerini. Encuentro de San Martín y 
Belgrano en la posta de Yatasto. Óleo sobre tela. 

Realizado en 1875. MHN. Buenos Aires Representación escolar del encuentro de Yatasto 



Placa de bronce recordatoria del encuentro entre San Martin y Belgrano y escena de la Posta de 
Yatasto de la película española escrita y dirigida por DuccioTessari 


Otro historiador, Mario Tesler, en su libro Historias de Nuestra Historia, abordó 
este tema puntual y realizó un relato pormenorizado. 
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Historias de Nuestra Historia de Mario Tesler, 
Buenos Aires, Edit Dunken, ISBN 987-518-529-9, año 2000. 


En este informe, Tesler explica que: 


. .Las primeras manifestaciones de rectificación se comenzaron a difundir y a defender en 
el año 1950, cuando se conmemoró el centenario del fallecimiento del General José de San 
Martin...La tradición escolar, perpetuada en adultos, cuenta que el Libertador (José de San 
Martin) se encontró con el abogado Manuel Belgrano en la Posta de Yatasto en enero de 
1814 y que se confundieron en un fuerte abrazo...” 


“Se atribuye el origen de la versión a los familiares de José Vicente Toledo y Pimentel, que 
en aquella época era el dueño de la hacienda de Yatasto. Pero esto no lo dejó escrito en 
ningún documento...” 


“...el supuesto encuentro en dicho lugar que la tradición oral ha impuesto, sin documento 
alguno que lo pruebe...fue recogido por Bartolomé Mitre en la cuarta edición de su Historia 
de Belgrano y de la Independencia Argentina, publicada en 1884. Diez y ocho años 
después, en la siguiente edición lanzada en vida del autor por la “Biblioteca de La Nación” 
en 1902, se reitera lo afirmado. Es decir, que Mitre incorporó lo escuchado a su obra con 
carácter definitivo...” 


“...también Vicente López, al entregar en 1886 el cuarto tomo de su Historia de la 
República Argentina, coincide con Mitre. López afirma que los dos generales pues al 
encontrarse en Yatasto (al Norte de Tucumán) cuando el uno entregaba el mando del 
ejército al otro, estrechaban sus manos y se daban el abrazo sincero de hermanos, hijos y 
honrados servidores de la misma patria...” 


Tesler continúa su relato comentando que: 


. .los coetáneos, no satisfechos, incluyeron en el encuentro a quien, si bien se consagraría 
después en el parnaso de los héroes nacionales, era en esos momentos sólo una figura de 
aquellas zonas, la figura local. El cancionero popular así lo relata: En la posta de Yatasto / 
de la patria paladín /se encontró el ñatito Güemes /con Belgrano y San Martín...” 


..Si Mitre y López no opusieron reparo y aceptaron la versión sin cuestionamiento alguno, 
es de imaginarse que esto pasó a engrosar la nómina de leyendas que sirven para atiborrar 
los programas esco/ares...(¿de educación?) 
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Tesler menciona que García Merou en su Historia Argentina de 1889, Ricardo 
Levene en su Lecciones de Historia Argentina de 1914 y Ricardo Rojas en El 
Santo de la Espada, vida de San Martín de 1933 incorporaron en sus escritos la 
afirmación del encuentro en la Posta de Yatasto como verdad indiscutible, 
repitiendo - seguramente involuntariamente - el mismo error historiográfico. 



Los libros de García Merou, Ricardo Levene, Ricardo Rojas, Bartolomé Mitre y Vicente López 


Más adelante, Tesler hace la salvedad de que la tradición oral es sin duda un 
inestimable auxiliar de la historiografía, pero debe ser utilizada con cuidado, 
agregando que el investigador Alfredo Gárgaro, miembro de la Academia Nacional 
de Historia, en 1950, afirmó que: 


“...La llamada posta de Yatasto nunca existió ni menos que en ella se dieron en 1814 el 
histórico abrazo del encuentro San Martin y Belgrano...” 



Alfredo Gárgaro, 

La Leyenda del Encuentro de San Martin y Belgrano en Yatasto 


En 1954, el Presidente de la Junta Conservadora del Archivo Histórico de Tucuman, 
Manuel Lizondo Borda, desdijo los relatos del encuentro en la Posta de Yatasto con 
la siguiente frase lapidaria: 
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“...cuando éste (refiriéndose a Manuel Belgrano) llegó a Las Juntas el 20 a medio día o por 
la tarde temprano, como ya dijimos, allí estaba San Martín con su tropa esperándolo. Allí 
por lo tanto ... es donde los dos se conocieron...” 


Otro historiador, Julio Arturo Benencia, publicó en 1973 un libro titulado: Como San 
Martin y Belgrano no se conocieron en Yatasto. En sus investigaciones, 
Benencia llegó a la conclusión de que San Martin y Belgrano se conocieron el 17 
de Enero de 1814 a la salida de la Posta de Algarrobos, sobre el camino al río 
Juramento. 


.Uto An uro tenencia 

•“ cómo San Martin 
y Belgrano 
no se conocieron 
en Yatasto 



Para complicar aún más este cuadro de errores históricos, en el número III del 
décimo año de publicación de la Revista Historia, correspondiente a los meses de 
Octubre-Diciembre de 1957, en un volumen propiedad del autor; dedicado 
autográficamente por el Tte. Cnel Ignacio Campos a Julio A. Benencia el 12 de 
Marzo de 1958, el historiador Alfredo Gárgaro, luego de una larga exposición de 
documentación original de época, incluyendo cartas originales de San Martin, 
Belgrano y otros participantes contemporáneos a ellos, expresó textualmente: 


“...del análisis documental expuesto se tiene que el tan mentado encuentro de San Martin 
y Belgrano en la llamada “Posta de Yatasto” nunca se realizó, por más argumentos que se 
esgriman basados en la simple tradición. Por ello reafirmamos que el 21 de Enero de 1814, 
en la ciudad de Tucumán fue donde San Martin y Belgrano se conocieron...Tres días 
después, el 30 de Enero, San Martin se hace cargo del mando del Ejército, dando a éste y 
al pueblo tucumano en las mismas fechas sus proclamas...Esta es la historia verídica y no 
otra...” 


Fuente: Gárgaro, Alfredo, San Martin y Belgrano se conocieron en Tucuman el 27 de 
Enero de 1814, en Revista Historia, Nro 10, Octubre-Diciembre de 1957. Buenos Aires, 
Imprenta Lumen, 1957; paginas 112-116 
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Por otro lado, e incidentalmente, Benencia explica que Yatasto fue una posta hasta 
principios de 1769, luego fue un paradero o etapa alrededor de 1810, posta de 
tropas entre 1812 y 1813, siendo - en 1814, fecha del supuesto encuentro entre 
San Martin y Belgrano, no más que un punto en el camino. 


Como corolario de esta “anécdota de error histórico” cabe preguntarse cuántas 
anécdotas, relatos, creencias y repetidos escritos de la historiografía del Río de la 
Plata repiten incansablemente episodios de lo afro y de los afrodescendientes 
rioplatense que quizás fueron sustancialmente distintos a la historia que se cuenta 
en forma oficial o, peor aún, nunca ocurrieron. 



La Posta de Yatasto en la actualidad es un bello paraje para hacer turismo rural 
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POTOSI (Villa Rica) “Choquechaca” más tarde denominada Chuquisaca, Charcas o La Plata 


El gobierno del Río de la Plata había carecido de continuidad. Se habían sucedido los 
tenientes de gobernadores, sin tiempo alguno para conocer los problemas del país, ya fuera 
porque abandonaran su puesto antes de tiempo, completamente hartos, como Juan Torres 
de Vera y Aragón y Fernando de Zárate, o por fallecimiento fulminante, como el de Ramírez 
de Velasco en 1597. Ante la muerte de Velasco, los colonos de Asunción eligieron como 
gobernador a Hernando Arlas de Saavedra (Hernandarias), que fue confirmado por el virrey 
del Perú en 1597. El 12 de enero de 1602 llegó finalmente el pliego de Felipe III con el 
nombramiento oficial de Hernandarias como gobernador. 

Antes de presentar su plan de gobierno de seis años, Hernandarias se dispuso a recorrer 
la gobernación dejando como teniente de gobernador en Buenos Aires a su sobrino, el 
cordobés Pedro Luis de Cabrera. Cabrera puso todo su empeño en el contrabando de 
negros, desentendiéndose por completo de sus funciones. Al regresar, uno de los primeros 
problemas que tuvo que enfrentar Hernandarias fue el de la clausura del puerto de Buenos 
Aires por pedido de los comerciantes de Lima. Entonces, se dirigió al Consejo de Indias en 
una carta donde explicaba que la defensa del puerto era posible aumentando la población, 
lo que redundaría en una mejor resistencia a quienes pretendieran invadir el Perú vía 
Buenos Aires. También decía que, de ocurrir esto, el Potosí se despoblaría. 

Hernandarias sabía que esta era la palabra mágica: Potosí; nada era más importante para 
la corona, que no podía darse el lujo de ponerlo en riesgo. Como los argumentos fueron 
buenos y convincentes, la real cédula del 20 de agosto de 1602 autorizó a que se abriera 
parcialmente el puerto. Este documento, en el que se aprecia claramente la presión del eje 
Lima-Sevllla, mantiene la clausura del puerto pero acuerda al mismo tiempo ciertos 
beneficios temporales a los pobladores de Buenos Aires: "No conviene -dice- que por las dichas 
provincias del Río de la Plata se abra puerto de contratación con estos Reynos ni con ninguna otra parte, 
sino que la prohibición (...) se guarde invariablemente y que por allí no salgan ni entren ninguna persona 
de cualquier calidad sin expresa licencia mía (...) ni se metan mercaderías (...) ni se saque oro ni plata ni 
otra cosa. Mas, por hacer merced a los vecinos y moradores de la dicha ciudad de la Trinidad y Puerto de 
Buenos Aires (...) tengo por bien darles licencia y permisión (...) para que por el tiempo de seis años, de 
los frutos de sus cosechas y en navios, suyos y por su cuenta puedan sacar cada año (...) hasta dos mil 
fanegas de harina y quinientos quintales de cecina y otras quinientas arrobas de sebo y llevarlo al Brasil 
y Guinea y otras islas circunvecinas de vasallos míos y para que en retorno de ello puedan llevar las cosas 
que tuvieren necesidad para sus casas, como es ropa, lienzo, calzado, y otras cosas semejantes y hierro 
y acero y todo que se haya de consumir y se consuma en las dichas provincias del Río de la Pía ta ". 

Ya en el gobierno, Hernandarias recibió de Felipe III la orden de expulsar a todos los judíos, 
y su cumplimiento quedó a cargo de Manuel de Frías. Pero las tierras del Plata no eran 
proclives para esta clase de persecuciones: aunque hubo expulsados, y otros que huyeron, 
la mayoría de los afectados por la disposición se quedaron aquí. Unos, porque habían 
adquirido el derecho de residencia al casarse con "mujeres vecinas"; otros, porque se 
convirtieron; y muchos porque, siendo habilidosos artesanos, la población se encargó de 
esconderlos. Los ricos, como siempre, encontraron a sus padrinos. 

Tal protección se hizo pese a las amenazas de Hernandarias: fiel a la ley, publicó un bando 
en el que prohibía esconder a "dichos portugueses", en una carta real del 20 de noviembre de 
1603. Otro aspecto Importante de su administración fue el fomento de los casamientos de 
españoles con nativas y la defensa de los Indios de las misiones. 

http://www.histarmar.com.ar/InfGral/AASidoli/CarreraIndias- 11 .htm 


Los afrorioplatenses y las minas de plata de Potosí, al igual que las minas de 
minerales auríferos y argentíferos de zonas circundantes, ha llamado la atención 
de algunos investigadores. De hecho, es bien sabido que enormes cantidades de 
esclavos africanos, al igual que indígenas esclavizados y no esclavizados, fueron 
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forzadamente establecidos en las regiones mineras del Alto Perú para satisfacer 
las enormes necesidades de mano de obra para explotar esas minas. La 
trasnformación de esos minerales en material de valor (tanto monedado como en 
piña y demás formas), requería de todo tipo de mano de obra, inclujsive, mano de 
obra especializada. 


Como consecuencia, la demanda de mano de obra fue gigantesca, especialmente 
desde mediados del s. XVII hasta fines del s. XVIII. Los esclavos africanos no 
quedaron excluidos, todo lo contrario. De hecho, y a simple modo de ejemplo, hacia 
el año xoxoxoxox, coincidente con el “Gran Incendio de Londres”, la población total 
de Potosí igualaba o superaba la de esa megalópolis. De hecho, Potosí pasó a ser 
a mediados del s. XVII la ciudad más grande, en términos de habitantes, de todo el 
mundo occidental. Ninguna ciudad europea y/o americana la superaba en cantidad 
de habitantes. 


Quizás vale la pena destacar, sin embargo, que de esa enorme masa poblacional, 
la proporción de españoles y europeos en general, era bajísima. Según 
xoxoxoxoxox, la población de la Villa Rica de Potosí se dividía en xoxoxoxox 
blancos, xoxoxox indios y xoxoxox africanos. Según xoxoxoxoxox, las proporciones 
eran de xoxoxoxoxo españoles y europeos, xoxoxoxox indios y xoxoxoxox 
africanos. Más aún, según xoxoxoxoxox, las proporciones se dividían entre 
xoxoxoxox blancos, xoxoxoxox indios y xoxoxoxox africanos. Cualquiera de estos 
parámetros, con sus diferencias de cálculo, indican, sin lugar a dudas que la 
proporción de europeos era bajísima vis a vis las indias y africanas. 


La primer pregunta que surge es: ¿de que puertos de entrada en América provenían 
estos africanos? La respuesta es de tres puertos principales: 1) El Callo/ 
Chancay/Lima ; el puerto de Santa Catalina / Porto Alegre (actual territorio de Brasil) 
y 3) el Puerto de Buenos Aires y los pequeños “puertos” de pequeños y 
clandestinos, ubicados en la región de la actual Provincia de Buenos Aires y a la 
vera del rio Parana (que algunos barcos negreros remontaban aguas arriba para 
desembarcar africanos esclavizados en forma totalmente clandestina). 


Estas grandes olas migratorias, en su mayoría clandestinas, exentas de registros 
y, por ende, de datos estadísticos han tenido a confundir algunas conclusiones 
historiográficas con respecto a la población africana en la región minera del Alto 
Perú. 


Lo importante es tener presente que el tráfico de africanos esclavizados a las minas 
del Alto Perú, que eran en aquellos tiempos parte integrante e indisoluble de la 
región política y geográfica que dependía de Buenos Aires, debe ser considerado 
estrictu-sensu como africanos esclavizados ingresados al Río de la Plata. Más aún, 
enfáticamente, debe destacarse que los esclavos africanos ingresados a Potosí y 
zonas aledañas desde la costa atlántica del sur de Brasil también pertenecía 
política y geográficamente al Río de la Plata. En consecuencia de las tres grandes 
rutas por las que llegaban los africanos al Alto Perú minero: Lima, costa de Brasil y 
Buenos Aires, solamente una no pertenec'gia política, económica y 
geográficamente al Río de la Plata: Lima/Callao/Chancay. Este es un punto que 
debe tenerse muy presente a la hora de analizar la esclavitud africana en el Río de 
la Plata, particularmente durante el s. XVII. No hacerlo implica, de hecho, dejar 
fuera del análisis a un aspecto importantísimo. Con enorme impacto y 
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trascendencia en el quehacer económicos y político del Río de la Plata. Hasta 
principios del s. XIX, el Alto Perú era una parte integral del Río de la Plata. Lo que 
allí sucedió es partre de la historia del Río de la Plata. No considerarlo así puede 
ser un error historiográfico que lleva a falsas o erróneas conclusiones, 
particularmente en lo referente a la esclavitud africana en el cono sur de Sud 
América.- 


El fenómeno de las minas de oro y plata del Alto Perú, que en alguna medida se 
repitió en otras partes de América (por ejemplo, en la región de xoxoxoxox en 
México), opuede bien ser considerado como uno de los antecedentes más 
ilustrativos de lo que es una “economía globalizada”. No son pocas las personas 
que piensan que la “globalización” es un fenómeno de reciente data. Nada más 
erróneo. 


Las enormes riquezas minerales de la región se convirtieron, como queda implícito 
del breve resumen anterior, en un gigantesco polo de atracción. En muy pocos 
años, una gran variedad de comerciantes, exploradores y, fundamentalmente, 
empresarios europeos deslumbrados por las enormes riquezas que encerraban 
estos cerros, se abalanzaron sobre estas altas e inhóspitas tierras como presas de 
caza dispuestos a arriegarlo todo, aún la vida. (Existen múltiples relatos de enormes 
discusiones, peleas y duelos a muerte entre los europeos hambrientos de quedarse 
con una porción de esta riqueza mineral en potencia. Muchos clérigos de la iglesia 
católica no se autoexcluyeron de estas interminables pujas. Todo lo contrario). 


A medida que estos europeos se iban estableciendo en la región, enriqueciéndose, 
comenzaron a demandar, casi a cualquier precio, otros bienes durables más allá 
de la imprecindible mano de obra para continuar explotando cada vez más 
profundamente las vetas de plata y oro. Puede fácilmente entenderse que los 
españoles no tenían muchas alternativas de inversión de sus primeras ganancias: 
la alimentación de una población rápidamente creciente era una de las alternativas, 
pero - habida cuenta de los controles en la fijación de los precios de venta de los 
alimentos, característico de todo el imperio español, donde principalmente los 
Cabildos fijaban los valores de venta de los alimentos para “proteger” a la población 
de los “abusos” de los agricultores, tohoneros, estantes, etc.; no era una alternativa 
demasiado atractiva (más allá del esfuerzo que ello implicaba, a la que tampoco 
los españoles eran demasiado afectos). Así las cosas, y habida cuenta del riesgo 
que implicaba en aquellos momentos la “exportación” de oro y plata (acuñada y no 
acuñada) a Europa como “moneda de reserva” o “ahorros”, muchos “empresarios” 
españoles sencillamente optaron por disfrutar la enorme riqueza que sus esclavos 
extraían diuariamente de las entrañas de los cerros en bines matgeriuales de uso 
y goce inmediato. En otras palabras, en términos ecopnómicos actuales: consumo. 
Ra'pidamente, las paredes de las casas de no pocos españoles se vieron 
recubiertas por hermosos tapices de Flandes, y sus mesas servidas con finsima 
porcelana francesa, holandesa, etc. Las iglesias con adornos de finsima plata 
labrada. Hasta se llegó al colmo de fabricar “pisos de plata” (literalmente con barras 
de plata a modo del clásico empedrado de ladrillo) donde los invitados a las fiestas 
de casamiento de las hijas de algunos españoles podían bailar y celebrar su alegría 
sin tener que pisar la tierra. En fin, el lujo y la competencia entre familias por 
consumir en forma inmediata el producido de los cerros altoperuanos fue 
inconmensurable. Casi la totalidad de los productos y mercancías que consumían, 
excepto la alimentación básica y algunos pocos elementos de construcción, 
provenían de lejanos países (Inglaterra, Francia, Portugal, Holanda, del extremo 
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Oriente, etc.) En otras palabras, el Alto Perú se convirtió, en muy pocos años, un 
alejado rincón del mundo al que los productores de este tipo de mercancías querían 
llegar con sus mercancías. Simultáneamente, los traficantes negreros buscaban 
llegar, a gran velocidad, con la mayor cantidad posible de africanos esclavizados. 
A casi cualquier costo, toda vez que los consumidores altoperuanos de esta 
mercancía humana pagaban por brazos lo que no se pagaba en otras regiones de 
América, ni en Buenos Aires, ni en Asunción, ni en la misma Lima. 


El Alto Perú, entonces, se convirtió en una gran “aspiradora” de bienes (humanos 
y materiales) provenientes de casi todos los rincones del mundo conocido. Y, en 
pago de ello, se “exportaba” prioritariamente un solo producto: plata. Es decir, se 
generó una suerte de economía globalizada con un monoproducto: la plata. Como 
consecuencia de ello, puede concluirse que la “economía globalizada” y la 
exportación de un “monocultivo” (en este caso, precisamente, la plata) no es un 
fenómeno de reciente data sino, por el contrario, tiene antecedentes históricos de 
antaño. Quizás la más fuerte crítica que se puede hacer, históricamente, es que los 
europeos radicados en el Alto Perú, por una serie de razones que exceden el marco 
de esta nota, no reinvirtieron en el propio territorio altoperuano las ganancias 
marginales crecientes que la explotación de las minas argentíferas permitían. Pero, 
a pesar de ello, es innegable también que Potosí fue, durante un largo período, una 
importante columna verteblar del comercio globalizado que se generó entre 
América y el resto del mundo (Europña, Africa y Asia, simultáneamente). 


La gran pregunta, entonces, es ¿Por qué los europeos establecidos en el Alto Perú 
en una época de tan enorme bonanza económica no reinvirtieron sus ganacias en 
la región? 


“Potosí fue la Panacea Universal en su hora, como California lo fue en el siglo pasado. Llegó 
a tener 160.000 habitantes en el año 1600, población superior aun a Londres y a París en ese 
año”. Fue el auténtico dominio de “El Rey Blanco” (140). 

Fuente: Pacho O'Donell, EL REY BLANCO, Capitulo Panacea Universal 



Mapa General de America del Sud, realizado por el cartógrafo alemán Hermán Molí, 
publicado en el año 1736, existente en la Biblioteca Publica de New York (USA); 
Schumburg Collectlon. Obsñérvese en el ángulo inferior izquierdo una vista del Cerro de 

Potosí. 
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Potosí mines 


Dali Dessert, nearthe 



El lago Siloli, los bañados cercanos y la iglesia de Sajama, cerca de Potosí 



Samaipata - Cerca de Potosí en el Alto Perú 
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Portada de la Iglesia de S. Lorenzo Potosí 

Foto de Mesa y Gisbert. Vista de Potosí en tiempos coloniales 

Fuente: Guillermo Furlong SJ. 

“ El transplante Cultural” 


Existen muchas descripciones de la época colonial de las minas de Potosí y sus 
enormes riquezas minerales. A continuación se incluye algunas descripciones que el 
español José Cipriano De Herrera y Loizaga, Presidente de la Real Audiencia de los 
Charcas; realizó de Potosí a principios del s. XVIII. El original de este manuscrito se 
encuentra en la Library of Congreso de Washington, DC bajo el número MMC-2788 con 
la siguiente portada: “Viaxes de España a Buenos Ayres, Córdova, Mendoza, Potosí, 
Chile y Lima en los años 1713 y 1717”. De su cuidadosa lectura se desprende con 
claridad que los españoles no acuñaban (amonedaban) toda la plata que se extraía, 
quedándosela para su usufructo personal sin declararlo a las autoridades; ni tampoco 
tritutaban “el quinto real” (el 20%) al que estaban obligados por Ley. Es decir, el mismo 
Presidente de la Audiencia reconoce en esta carta que la evasión impositiva fue enorme 
durante épocas coloniales. 

“...(En) la Villa Imperial de Potosí...solo las principales cuadras inmediatas a la plaza habitan 
españoles, con la matriz de su parroquia... Hay Casa de Moneda donde se sellan y quintan 
barras, cuyas fundiciones pasarán un año con otro, de un millón, y las entradas corren por mano 
de los mercaderes de plata que hay para este fin ...El Cerro ha dado la mayor riqueza del mundo, 
y siendo así que ha doscientos años que se saca, siempre con la abundancia que al principio, y 
no es posible averiguar cuánto habrá dado porque aún es más lo que se saca en pasta que lo 
que se funde y quinta, especialmente desde la entrada de este siglo...” 

En otras palabras, el mismo Presidente de la Audiencia reconoce elípticamente que se 
saca más plata que la que se declara y se amoneda, con el correspondiente pago del 
“quinto real”. 

Fuente: Rípodas Ardanaz, D.; Viajeros al Río de la Plata 1701-1725, Union Academique 
Internationale-Academia Nacional de Historia,Buenos Aires, 2002; ISBN 950-9843 -X, Pag 324 


Las dos principales rutas marítimas-terrestres, que conectaban el Viejo y Nuevo Mundo, 
véase López (1977: 49 y 51), fueron: 


a) Por el Pacífico: Muy importante fue Lima, con su puerto Callao. Arica fue el puerto 
natural de Potosí y otros centros mineros menores como Oruro, Laycacota, Santa Lucía, 
etc. 
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El circuito Chincha-Arica jugó un gran rol en el transporte del mercurio; y unir 
Huancavelica con la Villa Imperial fue crucial para la producción de Charcas. La anterior 
ruta terrestre por Arequipa y Cuzco no era rentable. 


b) Por el Atlántico: Esta fue una importante ruta marítima para enlazar la Metrópoli 
con Buenos Aires, que incrementó el comercio a Charcas vía Tucumán. 
Por otro lado, Buenos Aires sirvió para fomentar el contrabando de plata al Brasil, en 
cuyos territorio se generaba el tráfico de esclavos negros africanos para Iberoamérica. 


Vías de comunicación terrestre 

Al Norte: Potosí-Lima (300 leguas = 1.672 kilómetros) (pasando por Oruro-La Paz-Puno- 
Cuzco- Huancavelica-Huamanga) y viceversa. 

Al Sur: Potosí-Buenos Aires (535 leguas = 2. 981 kilómetros), (pasando por Tupiza- 
Jujuy-Salta- Tucumán-Córdoba-Saladillo) y viceversa. 

Al Oeste: Potosí-Arica (400 ó 500 kilómetros, según la ruta y un desnivel mayor a 5.000 
metros para arribar al nivel del mar) y viceversa. 


Circuitos mercantiles directos 

A fines del siglo XVII se establecieron circuitos mercantiles "directos". Una de estas 
redes "directas" se estableció en Jamaica, que se convirtió desde 1680, en el punto 
neurálgico del comercio inglés hacia Tierra Firme, Santa Fe y Buenos Aires. Holandeses 
y portugueses prefirieron partir hacia Buenos Aires. Otra red surgió desde el puerto de 
Saint Malo, que entre 1689 y 1726 envió 148 barcos a las costas del Perú para continuar 
con los negocios, asevera Suárez (1999: 314). 

Muchas de estas rutas beneficiaron a Potosí, ya que sirvieron para abastecer a una 
villa riquísima. 


Se dice que el tráfico comercial en el siglo XVIII, movía 28 millones de pesos. Todo tipo 
de mercancías de Europa entraban por los puertos de Arica, Montevideo y Buenos Aires. 
Además, la vlla de Potosí recibió hierro y esclavos de Angola; y el contrabando de plata 
de Potosí fue combatido poniendo una aduana en Tucumán. 


Transporte de la plata 

El virrey Toledo propuso que, dadas las condiciones de Arica sea éste el puerto oficial 
de Potosí; y dispuso que el transporte de la plata se materialice mediante una licitación 
individual. Al retorno las recuas debían portar el mercurio desde las minas de 
Huancavelica, que estaban alejadas de la Villa de Potosí a casi 1.478 kilómetros (mil 
millas romanas), según Ballantine (1977: 107 y 109)4. No obstante, el transporte no se 
lo realizaba de acuerdo a esa planificación; ya que a menudo se presentaron demoras. 
Además, se recomendó reemplazar las llamas por mulos. 

La denominada "ruta de la plata" pasaba por las salinas de Garci Mendoza, 
Carangas, Choquelimpe y al pie de los Payachatas; luego pasaba por Lluta y el 
valle de Azapa (Serrano 2003b: 22). 

El camino de retorno se lo efectuaba valiéndose de diversas alternativas. Por 
ejemplo, de Huancavelica a Chincha, mediante galeones pertenecientes a la 
Corona o de privados. Otra opción consistía en cargar el azogue a las recuas de 


2135 



2136 


llamas que lo transportaban los 145 kilómetros (26 leguas), desde Huancavelica 
hasta San Gerónimo donde se lo transfería a mulos para cubrir el resto del viaje 
a Chincha. Los galeones efectuaban dos viajes para recoger el mercurio en este 
poblado y luego descargado en Arica, desde donde los porteadores lo llevaban a 
Potosí. 


Esquemáticamente tenemos la ruta de la plata y del mercurio ("ruta de las llamas"), 
que podía combinar tramos terrestres con transporte marítimo: 

a) Ruta de la plata: 

Potosí-Arica-Callao (Lima)-Portobelo (Panamá). 
Potosí-Arica-Callao-Trujillo-Raita-Portobelo. 

b) Ruta del mercurio: 

Huancavelica-Cuzco-Oruro-Potosí. 

Huancavelica-Chincha-Arica-Oruro-Potosí. 




La Ruta terrestre entre Huancavélica y Potosí La ubicación de Potosí 
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Representación de Potosí 1584-1588 Imagen de la Virgen del Cerro de Potosí 



Fiesta del Carnaval, en Postosi. Ilustración en el libro de Alcide DÓrbigny de su viaje a Bolivia 


La Ruta Buenos Aires - Potosí: 


“...Tras mas de 2000 desolados kilómetros y luego de atravesar zonas infestadas de indios 
salvajes que luchaban con tenacidad, los conquistadores debían cruzar la difícil zona del Chaco 
boreal. 

Poco a poco el camino entre Buenos Aires y Potosí se convirtió en un eje comercial de primer 
orden para entender el desarrollo económico del Río de la Plata. Hacia Potosí, esa “Samarkanda 
americana”, por paragonarla con esas rutas caravaneras dirigidas a Oriente Próximo, llegaron 
muías de Córdoba, esclavos indios del sur de Chile, coca del Cuzco y géneros portugueses de 
Sacramento, entre otras mercancías. Un comercio oficial paralelo, al cual corría todo un tráfico 
mercantil de contrabando cuyo último objetivo era enriquecerse en aquella meca mundial del 
comercio hispánico. Esta ruta, en suma, atrajo también a muchos peruleros, es decir mercaderes 
aventureros que dejaban el Brasil para buscar fortuna en Potosí. Los propios mercaderes de 
Cuzco estaban realmente interesados en el tráfico de la coca que se dirigía a Potosí y que para 
algunos españoles no era sino un “vicio supersticioso” 

La Villa Imperial de Potosí, si atendemos el título otorgado por Carlos V en 1545, gozó de una 
prosperidad sin parangón durante casi dos siglos. ” 

Fuente: Las Ciudades en la America Hispana, siglos XValXVIII, de Porfirio Sanza Camañes, 
Madrid, Edit Silex, 2004, ISBN 84-7737-135-0 , pag 254 


Comerciantes porteños y el contrabando de esclavos africanos a Potosí: 

“Hacía apenas unos años (refiriéndose el autor a la última década del s. XVI) que se había abierto 
nuestro puerto (de Buenos Aires) al comercio legítimo con el Brasil, limitado a ciertos frutos de 
la tierra, sebo, cecina y harina, en limitadas cantidades, que debían trocarse por mercancías de 
aquel país, con expresa prohibición de exportar todo metal precioso...” 

“.. .(los portugueses) y esto debe reconocerse definitivamente, fueron los primeros que adivinaron 
las excelencias de nuestro puerto , especialmente como nueva puerta de entrada al Perú, y 
desde el año 1588, sus navios arribaron a nuestras playas, explotando esta nueva ruta...” 

“...Pero cuando llegó la clausura a fines del año 1593, su tráfico comenzó a resentirse y dese 
1596 en adelante quedó casi cortado. Solo muy de vez en cuando los Gobernadores Fernando 
de Zárate y Diego Rodrigo Valdéz y de la Banda, otorgaron licencias bajo responsabilidad, cortos 
permisos. Con ellos y los contrabandos que algún armador (comerciante) introducía 
aprovechando el tráfico negrero, se había logrado se prolongara el intercambio...” 


2137 





2138 


“Era entonces Potosí la Meca del comercio de la época. Las enormes cantidades extraídas de 
su cerro se derramaban a raudales por todas partes. Trienta y seis garitos 1122 y numerosos 
lugares alegres funcionaban de continuo, devorando fortunas, y los precios de las cosas más 
necesarias decuplicaban 1123 su valor por el solo hecho de ser vendidas en sus contornos 1124 ...” 

“Con la permisión de 1602, se había restablecido el tráfico con el Brasil, y si bien aquel trueco 1125 
miserable estaba lejos de satisfacer todas las ambiciones, daba en cambio la posibilidad de llegar 
otra vez (por la misma ruta que anteriormente) a Potosí...” 1126 

“En 1603, el primer año completo de la concesión ya logran (los comerciantes y los traficantes 
negreros) llevar a Potosí la mercancía 1127 introducida obteniendo fabulosas ganancias en las 
insignificantes mercancías introducidas...” 

“Hernandarias 1128 , en compañía del Obispo Loyola 1129 visitaba el Paraguay y no pudo impedir 
que Pedro Luis de Cabrera 1130 lo permitiera, y Manuel de Frías 1131 , no obstante iniciar la severa 
política contraria, tampoco pudo impedir que los armadores 1132 regresaran al Brasil con el 
decuplo del capital invertido...” 

“Para ello hicieron uso de una maniobra bastante ingenios.. .Compraron los frutos del país a 
precios irrisorios, de acuerdo a la capacidad de las bodegas, luego la revendían en el Brasil a un 
precio mucho mayor, y con su equivalencia compraban mercancías a la mitad de precio, a fin de 
cuadruplicar el valor originario, luego la llevaban a Potosí, donde la revendían a precios 
fabulosos...” 1133 


1122 Garito: (Es posible que muchas de las mujeres que eran forzadas a trabajar como prostitutas en estos 
“garitos” eran africanas de origen y esclavizadas. La prostitución era una actividad absolutamente 
“normal y habitual” en la América de los primeros siglos coloniales) 

1123 Decuplo: 

1124 Acerca de los intentos de limitar el precio máximo al que se vendía al público los alimentos y bienes 

más necesarios de la población, las Actas del Cabildo de.contiene innumerables polémicas acerca 

del tema. 

1125 Trueco: intercambio comercial 

1126 Es muy posible que el tráfico negrero entre Brasil y Potosí por tierra, en forma directa, a través de 
la región del Paraguay, se haya intensificado cada vez que el Puerto de Buenos Aires se cerraba. 

1127 Recuérdese que la voz “mercancía” se utilizaba, en épocas coloniales, para denominar no solamente 
a productos sino, también, a los africanos esclavizados. 

1128 Hernandarias: 

1129 Obispo Loyola: 

1130 Pedro Luis de Cabrera: 

1131 Manuel de Frías: 

1132 En su enorme proporción, traficantes negreros. 

1133 El autor de estos conceptos, que se han transcripto aquí textualmente, Don Raúl Molina, eminente 
historiador, investigador y Miembro del Consejo Nacional de Investigaciones Científicas, no menciona 
algunos factores que produjeron, precisamente, lo que él llama “ganancias” y “precios fabulosos”. En 
primer lugar, es bien sabido que la ganancia en una operación comercial cualquiera, particularmente en 
aquellas lejanas épocas, era una función directa y proporcional al riesgo asumido. Es decir, a mayor 
riesgo, más ganancia pretendida de parte del comnerciante. Caso contrario ¿para qué arriesgar su propio 
capital? (Recuérdese, asimismo, que en aquellas épocas, el crédito bancario a tasas de mercado, era un 
esquema comercial desconocido. Inexistente). Por otro lado, aunado al riesgo asumido en este tipo de 
transacciones comerciales internacionales, se utilizaba en gran medida plata no acuñada. Es decir, se 
utilizaba una “moneda de intercambio” ilegal, en gran demanada tanto en Buenos Aires como en Brasil, 
pero super-abundante en Potosí. (Plata en piña, es decir, sin amonedar, sin que la misma haya tributado, 
previamente, el quinto real, o 20%). En Postosí, en consecuencia, un kilogramo de plata sin acuñar tenía 
un valor relativo muchísimo inferior a esa misma cantidad del apreciado mineral en Buenos Aires y más 
aún en Brasil. No puede considerarse igual valor a la misma cantidad de plata en los tres puntos 
referenciados. Así, cualquier contabilidad para establecer márgenes de ganancia de acuerdo a métodos 
contemporáneos resulta de poca utilidad conceptual. A modo de ejemplo contemporáneo: no tiene el 
mismo valor relativo un kilogramo de carne vacuna en cualquier localidad de la región pampeana 
bonaerense que en el mercado de Londres o Moscú. Del mismo modo, un kilogramo de plata tenía un 
valor relativo distinto en Potosí, en Buenos Aires y en Rio de Janeiro. Los comerciantes de e'pocas 
coloniales intercambiaban plata no amenedada y por ello recibían otros bienes a cambio (africanos 
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“Apercibido Hernandarias de la maniobra, les prepara a su vez una trampa, a fin de coger en ella 
a todos los que violan la reglamentación de la ley. Con ese propósito y de acuerdo a la Real 
Cédula, ordena que la mercancía se venda únicamente en la dudad, prohibiendo que los 
armadores de negros ('comerciantes negreros) se trasladen en su compañía al interior del 
país...(es decir, lleven los esclavos a Potosí). Pasado algún tiempo, el 21 de Marzo de 1604, 
avanzada ya la temporada del regreso, que debía producirse siempre antes del invierno, por los 
vientos contrarios que en esa estación se advertían, les ordena, a los comerciantes negreros, 
que sin pérdida de tiempo todos regresen al país, bajo severas penas...” (en invierno, 
normalmente, los vientos prevalecientes en el Río de la Plata soplan de Sur a Norte, dificultando 
enormemente el traslado de buques desde el Norte , es decir, desde Brasil) hacia Buenos Aires 
(al Sur). 

Fuente: Molina, Raúl A.; Hernando de Vargas Machuca, Primer Contador de Buenos Aires 
designado por el Rey”, en Revista HISTORIA, (Año IX, Nro 34) Buenos Aires, 1964, pags. 23- 
24.- 


Potosí y el consumo de coca: 


“...los vednos de esta dudad (se refiere a Cuzco), tienen su renta en hierba la cual se llama 
coca. Esta es como un zumacal 1134 aunque la hoja es mayor. Cójenla, y seca, métenla en unos 
cestos como de vesugos 1135 y pesa cada cesto una arroba 1136 Véndese por cinco escudos. Hay 
vednos que cojen cada mita 1137 , que es cada vez, mil y quinientos y dos mil cestos. Dase tres 
veces al año. Un Alonso de Mese tiene de renta esta hierba sesenta mil ducados. Ha enviado a 
Toledo, donde es vecino, muchas riquezas. Cargan esta coca para la dudad de Potosí en 
carneros 1138 , que son como camellos aunque no tan grandes ni con joroba sino más 
delicados. 1139 Hay recua 1140 de mil, dos mil, tres mil de ellos. No se tiene otra costa con ellos mas 
de una soga con que se cargan. En el campo comen y no han menester herraje...” 

Fuente: López, Pero; Rutas de Cartagena de Indias a Buenos Aires y Sublevaciones de 
Pizarro, Castilla y Hernández Girón 1540-1570, con prefacio de Marcel Bataillon y anotaciones 
de Juan Frlede, Madrid, Ediciones Atlas, 1970, pag. 77 


esclavizados). Es posible que viéndolo de esa manera, pueda entenderse que las “ganancias fabulosas” 
a que hace referencia este respetabilísimo investigador y tantos otros, pueda ser relativizadas en función 
del momento, el riesgo que se asumía y el correcto entendimiento de la teoría económica subyacente. 
Por otro lado, al existir una competencia poco eficaz y muy relativa, los márgenes de utilidad habituales 
eran superiores a los márgenes de rentabilidad de otras operaciones comerciales típicas de la época. En 
muchos casos, los comerciantes, particularmente los negreros, muy posiblemente se colusionaran entre 
si, más o menos en forma de cárteles, a los efectos de minimizar la competencia y maximizar utilidades. 
Por otro lado, finalmente, poco quedó en la historiografía de comerciantes negreros rioplatenses que 
quebraron (por ejemplo, porque sus buques que naufragaban perdiéndose así toda la carga, que en 
muchísimos casos no se encontraba asegurada porque, precisamente, era carga “ilegal” o “intérlope”). 

1134 Zumacal: hierba astringente utilizada para curtir pieles 

1135 Se refiere a las cestas tejidas con las que se pescaban los besugos en España 

1136 Arroba, unidad de medida. Ver “entrada” nro xoxoxoxox 

1137 Se refiere al proceso de recolección de la coca por parte de los indígenas que trabajaban para los 
españoles bajo la forma de “mita”. Ver entrada “Mita” xoxoxoxoxox 

1138 Ver entrada “Carneros de la Tierra” 

1139 Obviamente, se refería a las llamas, típico animal de carga del altiplano 

1140 Recua. Ver entrada numero xoxoxoxox 
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Lo que sigue a continuación fue tomado de: 

http://www.uc.cl/sw_educ/historia/america/html/2_1_1.html 

A continuación, presentamos una serie de gráficos ilustrativos de la producción minera 
colonial. 


Las aportaciones americanas (1543 -1660) 



1603 16 » 1560 1675 1600 1625 1660 1660 


Gráfico 1: Las exportaciones americanas (1503-1660) 



Gráfico 2: Metales recibidos de Indias en el siglo XVI, con expresión del tanto por ciento entre 

el oro y la plata 
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1550 1600 1650 1700 1750 1790 

- La plata da Potosí (según M. Msreyra Paz-Soldón) 

— La plata de México (según V. Howe) 

Gráfico 3: Las dos edades de la plata americana (1550-1800) 

Años Oro (kilos) Plata (kilos) 

1503-1510 4.965 
1511-1520 9.153 
1521-1530 4.889 
1531-1540 14.466 86. 
1541-1550 24.957 177. 
1551-1560 42.620 303. 
1561-1570 11.530 942. 
1571-1580 9.429 1.118. 

1581-1590 12.101 2.103. 
1591-1600 19.451 2.707. 

Gráfico 4: Producción de oro y plata en el siglo XVI 
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Años Oro y plata (Maravedíes) 

1601-1605 10.981.524.600 
1606-1610 14.132.343.150 
1611-1615 11.037.654.220 
1616-1620 13.550.688.000 
1621-1625 12.154.805.325 
1626-1630 11.229.536.925 
1631-1635 7.699.884.430 
1636-1640 7.341.570.900 
1641-1645 6.193.711.121 
1646-1650 5.296.746.150 
Totales 99.618.464.825 

Gráfico 5: Envíos de oro y plata a España en la primera mitad del siglo XVII según Hamilton 
Años Oro y plata (Maravedíes) 

1651-1655 2.095.791.820 
1656-1660 1.514.658.928 
1661-1665 1.852.668.884 
1666-1670 1.188.953.240 
1671-1675 1.155.335.451 
1676-1680 1.083.506.286 
1681-1685 529.266.946 
1686-1690 600.385.644 
1691-1695 205.696.380 
1696-1699 535.709.304 
Totales: 10.761.972.883 

Gráfico 6: Envíos de oro y plata a España en la segunda mitad del siglo XVII según García 

Fuentes 
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Las frías cifras de producción minera no nos transmiten lo ocurrido con quienes 
participaron, forzada o voluntariamente, en el proceso extractivo. La fuerza de 
trabajo indígena fue la base de dicha actividad, mientras blancos y mestizos por lo 
general eran supervisores y propietarios. 

El reclutamiento forzado de trabajadores indígenas fue una práctica común, especialmente en 
Perú, donde el sistema de la mita imperó desde finales del siglo XVI. Los mayores estragos 
los sufrieron quienes laboraban en la mina de mercurio de Huancavélica, producto esencial 
en el proceso productivo de la plata. 

Asimismo, según opiniones de contemporáneos e historiadores modernos, las condiciones de 
trabajo en los socavones americanos eran inhumanas. La mortandad de los aborígenes y su 
desmembramiento social se relacionan en importante medida con los sistemas laborales 
aplicados y lo inhóspito e inaccesible de los lugares donde se ubicaban los principales 
yacimientos mineros. 

Sin embargo, también existió (especialmente en el siglo XVIII mexicano) el trabajo 
voluntario y asalariado, ideal perseguido desde los comienzos de la era colonial. Esta forma 
de trabajo tardó en extenderse debido a la falta de hábito de los indígenas en los trabajos 
mineros, al desconocimiento de la moneda como salario y al natural anhelo de rehuir las 
pesadas tareas que se les confiaban. 


En virtud de los privilegios otorgados por el Papa a la corona de España ( bulas 
de donación de Alejandro VI de 1494) , ésta tuvo el dominio sobre el suelo y el 
subsuelo de las tierras americanas. Por lo tanto, quienes se dedicaron a la actividad 
extractiva debían pagar un impuesto a la corona que, generalmente, fue de un 20% 
del producto. Este fue conocido como el quinto real. 

Además, la monarquía se reservó para sí los ingresos y la distribución del mineral de 
mercurio, base del método de la amalgama, que agilizaba y optimizaba la obtención de la 
riqueza argentífera. 

En América la minería se trabajó gracias al esfuerzo de particulares. Se trató muchas veces 
de aventureros que improvisaron métodos de extracción valiéndose de la mano de obra 
indígena. 

Los capitales requeridos para habilitar una mina provenían de una serie de individuos que 
ganaron mucho dinero por concepto de préstamos a interés, comercio y especulación. Entre 
ellos podemos mencionar a los aviadores, quienes operaban en las mismas ciudades mineras 
y a los grandes mercaderes de la plata cuyo centro de acción fueron las capitales virreinales. 
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La minería permitió a muchas personas amasar grandes fortunas, otorgándoles 
el reconocimiento social y político. No obstante, con la misma rapidez que se 
ascendía, cualquier imprevisto provocaba la mina inmediata. Así, por ejemplo, la 
pérdida de un filón o la inundación de los socavones liquidaba la inversión. De 
hecho, muy pocas familias siguieron siendo prósperas gracias a la minería durante 
más de tres generaciones. 

Para la población nativa los efectos sociales de la explotación minera fueron 
extraordinariamente perjudiciales. Los desplazamientos forzados desarticularon la 
organización de las comunidades indígenas, alteraron sus jerarquías tradicionales y acabaron 
con innumerables vidas humanas. 

En el siglo XVIII, la política reformadora de los Borbones procuró aumentar 
significativamente la producción de plata americana, lo que pasaba por elevar la condición 
del minero y romper su vinculación con comerciantes y especuladores. Por ello la corona 
elaboró una nueva legislación que incluyó, entre otras, el establecimiento de Tribunales de 
Minería en México y Lima (1780), y la creación de bancos de rescate que darían créditos a 
los mineros. 


Asimismo, se intentó mejorar las técnicas de explotación mediante la 
contratación de especialistas europeos, fundamentalmente alemanes. 

Mientras en Nueva España la producción de plata se cuadruplicó a lo largo del siglo XVIII, 
en Perú no se experimentó un alza significativa, debido especialmente a las difíciles 
condiciones de extracción y desplazamiento en los centros mineros. 

Para comprender el significado de la actividad minera colonial, creemos que basta citar las 
palabras de Eduardo Galeano: "En Potosí la plata levantó templos y palacios, monasterios y 
garitos, ofreció motivo a la tragedia y a la fiesta, derramó la sangre y el vino, encendió la 
codicia y desató el despilfarro y la aventura 
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POTOSI y esclavos africanos: 


Llegando a Potosí desde el Norte: 


Hacia 1557, Pero López describe su viaje a Potosí de la siguiente manera: 


“...de Cuzco, López se va a Chucuito.../a cual ciudad es de indios. En ésta es rey y señor 
de ella don Pedro Coquimbo, indio. 1141 ...Dio en casamiento a una hija con un hijo de don 
Felipe, señor de Paucarcolla, en ganado y ropa y dineros mas de seis cientos mil 
ducados... 1142 Esta ciudad está poblada encima de una laguna, ¡a cual tiene mucho 
pescado (López se estaba refiriendo a la famosa Laguna de Chucuito, actualmente 
conocida como Titicaca). Esta laguna tiene de boje 1143 mas de treinta leguas. Habrá en esta 
ciudad diez mil vecinos 1144 . Tiene Su Majestad un Corregidor 1145 en ella, español, y algunos 
españoles. Desagua esta laguna en el Mar del Sur. Vase a la ciudad de La Paz. Hay sesenta 
leguas. Esto por aquí se llama el Collao. Es tierra muy llana, de mucho ganado y caza. Los 
naturales andan vestidos. Traen en las cabezas unos chucos 1146 que son como sombreros 
sin falda. Sólo en esta provincia de los collas 1147 y los canas 1148 traen cubierta la cabeza, 
todos los demás no, sino cabello largo como mujeres. No difieren más de en el traje. No 
tienen pelo de barba ninguno de ellos...” 
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1141 Obsérvese que Pero López lo consideraba al cacique Coquimbo con la misma deferencia que 
consideraba a cualquier otro español dueño y señor de un lugar. 

1142 A tenor de las palabras de López, a este no le sorprendió ni hizo mayor referencia al hecho de que 
el hijo de un español (don Felipe, señor de Paucarcolla), estuviera casado con la hija de un cacique 
indio. 

1143 Boje: 

1144 Resulta interesante destacar que López considera “vecinos” a los habitantes de todas las razas 
radicadas en el lugar, no haciendo distinción entre españoles (“vecinos”) y no españoles (“habitantes”). 

1145 Corregidor: ver entrada nro xoxoxoxoxo 

1146 Chuco: ¿??????? 

1147 Indios collas (Kollas): 

1148 Indios canas.... 
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Fotocopia de una de las páginas del manuscrito y tapa de la edición de 1970 del libro de Pero 
López: Rutas de Cartagena de Indias a Buenos Aires y Sublevaciones de Pizarro, Castilla y 

Hernández Girón 1540-1570 
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Ciudad de La Paz está en un valle hondo, bajada mal, tiene mals salidas, por todas partes 
sierras. Aquí viven los vecinos de él por el trato y granjeria de esta hierba que llaman coca, 
y también de ganados que hay muy buenos pastos. Hay vecinos ricos pero no muchos. 
Están encomendados en esta ciudad cuarenta mil indios en veinte y seis 
encomenderos....de aquí se va a Cochabamba, poblado de españoles labradores. Este 
valle es fértil. Cójese en él gran cantidad de trigo. Hacen harina, llévanla a vender a Potosí. 
Hay hombres muy ricos de esta granjeria....De aquí se va a la ciudad de La Plata (se refería 
a la actual ciudad de Sucre, que antiguamente se denominaba Chuquisaca) Hay de La Paz 
a esta ciudad ciento y veinte leguas. Pásase por las Charcas, tierra muy áspera. (Se refería 
a la actual ciudad de Charcas)....En esta ciudad hay audiencia real y vecinos muy ricos. 
Está por Presidente de la Real Audiencia el licenciado Ramírez de Quiñones 1149 Esta ciudad 
está debajo del más mal cielo 1150 que acá hay. Es tierra templada. En invierno caen muchos 
rayos. Ha acontecido caer un día dos y tres rayos. Han hecho y hacen mucho daño y han 
muerto muchas gentes....” 


“...de aquí a las minas de plata (se refería a las minas de Potosí), hay dieciocho leguas; las 
cuales está poblado el camino de ventas y pueblos de indios. Aquí se saca la grandeza que 
a España se ha traído. Andan de ordinario diez mil, quince mil, treinta mil indios sacando 
plata en las minas. Es cosa extraña ver la manera y facilidad que la funden: toma un indio 
una carga de metal y compra una carbonera que para esto hacen, alta como de dos varas 
de medir, y compran una carga de carbón y vánse al campo. Con esto y en un repecho 
altesico ponen su carbonera, dánle fuego y echan el metal dentro y con el aire que en 
aquella tierra por ser alta de ordinario corre, enciéndese y derrítese el metal. ..y a la mañana 
llevan su plancha de plata hecha o su barra y de allí la llevan al quinto 1151 ... 



Carboneras o “huairas ” 1152 


1149 Se refería a Don Pedro Ramírez de Quiñones, quien fuera Regente de la Ciudad desde el 30 de 
Diciembre de 1559 y luego Presidente desde el 16 de Agosto de 1563. 

1150 Se refería al clima de la región. 

1151 Se refiere al pago del quinto real o 20% para la Corona española 

1152 Huaira: Pequeño homo de piedra cual con la ayuda de carbón o leña o simplemente estiércol animal, 
se le daba fuego al mineral extraído. El fuego se avivaba con el viento, que en la lengua Quechua se 
llamaba “huaira” 
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No hay más fraguas ni más fuelles del viento que Nuetro Señor da. 1153 Y cuando no hay 
viento, no sacan plata. ... De todas las provincias del Perú, tiene los señores indios estas 
mañas 1154 , de que pagan los tributos a sus amos. Dánse al rey cinco o seis mil o diez mil 
ducados de renta. Estos le ha de dar al cacique o señor, el cual manda a sus vasallos lo 
saquen de las minas y los den a su encomendero. Y así pagan sus tributos aunque en sus 
tierras no hay oro ni plata...” 


“En este asiento de minas hay otras minas, doce leguas de esta, que se llaman las minas 
de Porroque (Actualmente: Minas de Porco) 1155 , La plata que en ellas se hace es mejor que 
i a de Potosí y da mas ley 1156 . No son tan ricas aunque han sido más buenas y son 
razonables. Aquí esta poblado otro pueblo que hay de españoles, a donde hay de ordinario 
ciento y doscientos hombres que viven de contratos con los indios. Es asimismo la tierra 
fría...” 


Fuente: López, Pero; Rutas de Cartagena de Indias a Buebnos Aires y Sublevaciones 
de Pizarra, Castilla y Hernández Girón, 1540-1570; Madrid, Ediciones Atlas, 1970, pags 
78-80 



Antiguo establecimiento minero de la región de las Minas de Porco 


Llegando a Potosí desde el sur: 

“...(Potosí) está situada al pie de una montaña llamada Arazassou...se calcula que hay cuatro 
mil casas bien construidas (c 1658) de buena piedra, con varios pisos, a la manera de las de 
España, no es esta la menos populosa ciudad del Perú, con españoles, mestizos, extranjeros y 
nativos..., con mulatos y negros...(A diuferencia de los indios) los negros y mulatos al servicio 
de los españoles, se visten según la moda española.... 

Fuente: Acarette du Biscay, Relación de un Viaje al Río de la Plata y de allí por tierra al Perú, 

Buenos Aires, Alfer & Vays, editores, 1943, pág. 73 


1153 Se refiere a que había fraguas y fuelles por todos lados 

1154 Maña xoxoxoxoxox 

1155 Minas de Porco: Las minas de plata de Potosí, junto a las de La Plata y Porcos pertenecían a la 
comarca de Charcas, bajo la jurisdicción de la Audiencia de La Plata, y esta, a su vez, dependía a 
mediados del siglo XVI del Virreinato del Peni, cuya capital era Lima. 

1156 Dar mas ley, se refiere a la mayor pureza de la plata fundida y trabajada. 
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Indios fundiendo sus ídolos de oro, de W. Raleigh siglo XVI 



Imagen del interior de una mina de Potosí 


Decadencia de las minas de Potosí: 

El Capitán Joseph Andrews, en su libro de viajes, escrito entre 1825 y 1826 señaló 
con alarma la decadencia de las minas de Potosí y la posibilidad de reflotar la 
producción de minerales con inversión de capitales ingleses. Lohizo en los siguientes 
términos: 

“...la montaña potosina vista desde los altos de la ciudad, con el cerro al frente, llamado Nuevo 
Potosí, incluido en la mirada dentro de la mirada del gran cono hacia fuera, es de forma 
semejante a una carpa armada, y si la mente del observador puede separar la suma del mal 
moral que ha infligido al mundo, (obviamente, haciendo referencia a la esclavitud y mortandad 
que huleo en estas minas durante la época colonial)... de la vista pelada, ningún objeto estéril en 
la naturaleza será más realmente magnífico....El número de minas se admite por algunos 
españoles ser cinco mil. Esto es exagerado a primera vista, pero debe entenderse por el lector 
que se refiere a porciones de minas llamadas estacas o pertenencias individuales, que consisten 
en tantas varas cuadradas que cada propietario tiene, en virtud de lo que llaman denuncia como 
se escribe en el antiguo código español, o leyes de minas. Cualquiera que haya sido la cantidad 
de estas estacas antes trabajadas, no había más de cien cuando estuve en Potosí, y 
probablemente ni la mitad de ese numero hasta que el General Miller vino de Gobernador, 
cuando los negocios comenzaron a mostrar aspecto más brillante y el país a recobrarse un tanto 
de su miseria. Este era el caso, según se veía en todos los diferentes ramos de ocupación. Antes 
de la Revolución, el río aludido movía la maquinaria bárbaramente construida de noventa 
ingenios o molinos de minerales. (El año 1577 había trabajando dentro treinta y dos). Según los 
datos más recientes doce, sin embargo, han vuelto a funcionar; muchos propietarios emigrados 
consiguieron permiso para regresar y reclamar sus pertenencias. Estas personas, sin embargo, 
no tienen ni un chelín para volver a empezar los trabajos, por haber desaparecido todo su dinero. 
Aquí era que el capital británico se habría empleado tan bien y provechosamente, y donde el 
fracaso de las esperanzas creadaspor Inglaterra se sentirá amargamente. A menos que se 
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levante capital para continuar, de que en América hay poca o ninguna probabilidad, en un siglo 
más, estas minas maravillosas y su poderosa montaña de riqueza servirán...Así, de 130.000 
habitantes al comienzo de la Revolución, Potosí ha mermado a 9.000 censados cuando se 
nombró gobernador al General Miller en 1826. Durante su breve administración de solo cinco 
meses volvió a aumentara 11.000...” 

Fuente: Andrews, Capitán J; Viaje de Buenos Aires a Potosí y Arica en los años 1825 y 
1826, Editorial Vaccaro, Buenos Aires, 1920, páginas 191-192 
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Buenos Aires, (Cabildo de la Ciudad) 26 de Marzo de 1615. Acuerdo para que se den a Tomas 
de Becunia 15.500 pesos plata, proveniente de introducción de negros para llevar a Potosí. 
Acuerdos de la Real Hacienda 1611-1613) Sala IX 13-8-7 fojas: 43vta y 44 


Potosí era una máquina de devorar seres humanos. La codicia infinita del 
poder español y sus vecinos europeos había conseguido que todas las zonas 
circundantes quedaran prácticamente despobladas. Estaban exhaustos los 
antiguos semilleros de hombres que dejaban sus vidas en los socavones del Cerro 
de Plata. Pero la demanda superaba la capacidad de producción y hubo que traer 
inmigrantes involuntarios desde África. "La disminución de los naturales -escribe 
el jurista Antonio de León Pinedo, defensor de los tratantes de esclavos- es ya tan 
notable en todas las Indias que han venido a ser los esclavos que se llevan a 
ella de Guinea, no sólo útiles para la comodidad, sino necesarios para la 
conservación de las Indias". 
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POTRO (Instrumento de tortura) y los afrorioplatenses: 

“...el potro es el más frecuente de todos los tormentos usados en la 
Argentina. Conocido en las prácticas judiciales de los romanos (Cicerón lo 
menciona), consiste en una tabla acanalada de dos metros de longitud y 
cincuenta centímetros de ancho apoyada a manera de mesa sobre pies de 
madera reforzados. Encima del potro e inmovilizado ubican al reo, atándole 
el verdugo dos garrotes 1157 en cada brazo y en cada pierna que luego estira 
con un gato de hierro 1158 y un torniquete 1159 al cual llegan los extremos de 
las sogas que sujetan las manos 1160 . Para aumentar el efecto de la tortura, 
suelen agregarse pesas colgantes en los extremos inferiores de la víctima. 

El potro puede ir acompañado del tormento del agua..” 

Rodríguez Mola cita a José Deleito y Piñuela, en su libro La Mala Vida en la España 
de Felipe IV, con respecto a la tortura del Potro: 

. .Estando el reo en la posición indicada, con la cabeza algo abajo y vuelta 
hacia arriba, se le colocaba sobre el rostro un lienso muy fino, denominado 
toca y sobre él se vertía lentamente alguna cantidad de agua. El efecto 
debía ser sumamente doloroso, pues con el agua se adherida la tela a las 
ventanas de la nariz y a la misma boca, y no dejaba respirar al torturado” 

Fuentes: Rodríguez Molas, Ricardo, Historia de la Tortura y el Orden 
Represivo en la Argentina, Buenos Aires, Editorial EUDEBA, ISBN 950- 
23-0176-5, pag 23 y Deleito y Piñuela, José, La Mala Vida en la España 
de Felipe IV, Madrid, Edit Espasa Calpe, 1951, pag 344. 




Imagen de una persona siendo torturada en el Potro 


Un Potro en el Castillo de Santa Pola 


1157 Garrote, instrumento de tortura 

1158 Gato de hierro 

1159 Torniquete 

1160 Henri Sansón, según Rodríguez Molas, dice sobre el potro lo siguiente: “El caballete, 
potro, o caballo de madera, consistía en poner a caballoal “paciente” sobre una viga labrada 
en agudas aristas, uno de cuyos ángulos era muy saliente: poníansele pesos en cada uno de 
los pies a fin de que los ángulos del caballete se le metiera por el cuerpo, y era castigo nque 
se aplicaba especialmente a los soldados. Esta era la tortura que empleaban los romanos 
con más frecuencia para atormenar a los que aplicaban a la cuestión"Sansón, Henri, Historia 
de un verdugo. Ojeada histórica acerca de los suplicios, Barcelona, Edit Tusquets, 1970, 
pag. 78 
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Imágenes del Castillo de Santa Pola en Alicante, España 
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PREGÓN: 

Promulgación o publicación que en voz alta se hacía en los sitios públicos de alguna 
cosa que convenía que todos supieran. Para una más fácil comprensión del rol del 
Pregonero y del Pregón en si mismo, podría decirse que en épocas coloniales 
rioplatenses, el pregonero y los pregones que vociferaba en las esquinas más 
concurridas de la ciudad era una especie de sucedáneo del “periódico oficial” moderno. 
En el caso de Buenos Aires, vendría a ser algo así como un antiguo “Boletín Oficial” 

A simple modo de ejemplo, a continuación, textualmente, se transcribe un acta del 
Cabildo de Buenos Aires que da cuenta de la realización de un pregón sobre la 
reiteración de licencias para la venta de carnes en la ciudad, del año 1609: 

“En Buenos Aires a diez y seis días del mes de Enero de mil e seiscientos nueve años en i a 
Plaga Pública desta dudad por boz (sic) de Ribero 1161 pregonero se dio el sesto pregón sobre 
la Moxoneria y Acarreto y Pregonaduria y ansí meso para si hubiese alguna persona que quisiesa 
dar carnero por todo el año por menudo y ansí mesmo de la carne de baca (sic) para que se 
apercibiese la persona que se abia (sic) de obligar 1162 y la obligación que avia (sic) de tener 
testigos que fueron presentes Felipe Nabarro Don Sancho de Nebrija y Hernando de Mondragon 
residentes de esta dicha dudad...” 

Fuente: Archivo General de la Nación, Acuerdos del Extinguido Cabildo de Buenos Aires, 

Tomo II, Libros I y II, Años 1609 a 1613, Buenos Aires, Talleres Gráficos de la Penitenciaría 
Nacional, 1907, págs. 13-14.- 

En el mismo año de 1609 existe en los archivos del Cabildo de Buenos Aires un informe 
del pregonero a los regidores de la ciudad, dando cuenta de pregón por él realizado 
conforme el mandato que había recibido con anterioridad para poner en alquiler (de muy 
largo plazo) 1163 un terreno “del otro lado del Riachuelo” (Posiblemente, sobre la actual 
Municipalidad de Avellaneda, en la Provincia de Buenos Aires), que dice, textualmente: 

“ En Buenos Aires a veinte y ocho días del mes de Enero (de 1609), en cumplimiento de lo 
mandado por la Justicia y Regimiento desta dudad fuy a la Plaga Publica 1164 y yce por boz de 
Diego Ribero Pregonero dar un pregón sobre la ensenada de la otra banda del Riachuelo que 
fue de Matheo Sánchez 1165 y pareció Antonio López 1166 vecino desta dicha dudad y dixo que lo 
ponía y pusso por tiempo de dos vidas 1167 a veinte pesos (sic) para cada año los quales dixo que 


1161 Ribero: Refiérese a Pedro Ribero, pregonero oficial del Cabildo de Buenos Aires. 

1162 Tomar y asegurar la obligación de. 

1163 Si bien lo que se expone a continuación escapa al foco principal de esta nota, quizás valga la pena 
resaltar que una de las grandes dificultades que encontraba el Cabildo para arrendar e, inclusive, para vender 
tierras que hoy llamaríamos “fiscales” era la falta de títulos fehacientes para hacerlo. En este sentido, el 
Cabildo, con fecha 4 de Febrero de 1608, expuso tal dificultad, textualmente, de la siguiente manera: “...y 
luego...estando todos unánimes y conformes propuso aI Señor Gobernador que atento que las ensenadas 
no tienen este Cabildo título de ellas no las podían ni pueden arrendar dijeron todos los Capitulares que 
se pida al Señor Gobernador títulos de ellas y que se le de parte al Procurador para que en nombre desta 
ciudad los pida que dándolas se sacaran las condiciones con las personas que las arrendare... ” Fuente: 
Archivo General de la Nación, Acuerdos del Extinguido Cabildo de Buenos Aires, Tomo II, 
Libros I y II, Años 1609 a 1613, Buenos Aires, Talleres Gráficos de la Penitenciaría Nacional, 
1907, págs. 22-23.- 

1164 Pla 9 a Publica: Plaza ubicada en el centro de la Ciudad de la Santísima Trinidad y Puerto de Buenos 
Aires, justo frente al Fuerte por un lado y al Cabildo por el otro. 

1165 Matheo Sánchez fue el ex propietario del solar que se intentaba arrendar. 

1166 Antonio López era el ofertante de un monto de dinero para arrendar el solar. 

1167 Tiempo de dos vidas: El “archivero” de la Nación, don José Juan Biedma, indica al pie de página 
de este documento del Extinguido Cabildo de Buenos Aires que la expresión idiomática antigua por 
tiempo de dos vidas significa en estilo curial y forense que “dos vidas” son 20 años; y una vida es un 
plazo curial de diez años relativo a prescripciones, contratos, etc. Etc. A eso se llamaba una vida curial 
o forense. 
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avia de pagar al fin del año testigos gue fueron presentes Bernardo de León y Diego de Britos 
vecinos y residentes desta dicha ciudad y lo firmo - Antonio López - Ante my: Martin de 
Marechaga, Escrivano Publico y del Cabildo...” 

Fuente: Archivo General de la Nación, Acuerdos del Extinguido Cabildo de Buenos Aires, 

Tomo II, Libros I y II, Años 1609 a 1613, Buenos Aires, Talleres Gráficos de la Penitenciaría 
Nacional, 1907, pág. 20.- 

En las Indias, normalmente, el pregonero era un esclavo africano, muchas veces 
asalariado 1168 . Obviamente, no podía cumplir esas funciones un negro bozal, toda vez 
que debía -lógicamente- hablar y pronunciar las palabras en perfecto castizo. El puesto 
de pregonero dependía, habitualmente, del Cabildo de la Ciudad. En no pocas 
oportunidades, este puesto era ostentado por un español, pero - habida cuenta que en 
muchísimas oportunidades los Bandos y noticias que debían darse públicamente no 
eran ni agradables ni halagüeñas - el español pregonero le transfería la obligación de 
pregonar públicamente a un esclavo afro. En otras palabras, quien cobraba por los 
pregones era un español rentado por el Cabildo, pero quien físicamente cumplía las 
funciones y transmitía las generalmente “malas noticias” era un esclavo suyo. 
Concretamente, de ahí a que “las malas noticias” fueran casi siempre pregonadas por 
africanos hay un solo pequeño paso y, por ende, los africanos se convirtieron en 
transmisores de malas noticias. La visión no explicitada del imaginario social de la época 
no podría haber resultado peor para los africanos de la región: ser portadores y 
transmisores de malas noticias. 

A simple modo de ejemplo, a continuación se transcribe, textualmente, un acuerdo del 
Cabildo de Buenos Aires de 1608 en el que claramente se puede deducir que quien 
detentaba oficialmente el puesto de pregonero no era, necesariamente, la misma 
persona que pregonaba en las esquinas y plazas principales, sino otra persona ( a veces 
un esclavo africano, otras un indio, pocas veces un español sin recursos económicos 
para otro tipo de sustentación personal: 

“En la ciudad de la Trinidad Puerto de Santa María de Buenos Aires, a catorce días del mes de 
Abril de mil y seiscientos y ocho años en presencia del Capitán Francisco de Salas, Alcalde 
Ordinario y de mi, el Escribano, compareció Pedro López Maído nado y dijo gue ponía y puso a 


la Pregonaduría de esta ciudad por tiempo de un año desde el dia gue se remate por precio y 
cuantía de veinte pesos con gue el susodicho pueda poner y ponga para usar el dicho oficio la 
persona gue el quisiere y asi mismo la Portería del dicho Cabildo daba y dio lo contenido arriba 
y lo firmo. Ante mi: Martin de Marechaga, Escribano Publico y de Cabildo.” 

Fuente: Archivo General de la Nación, Acuerdos del Extinguido Cabildo de Buenos Aires, 

Tomo II, Libros I y II, Años 1609 a 1613, Buenos Aires, Talleres Gráficos de la Penitenciaría 
Nacional, 1907, pág. 41.- 

En otras palabras, Pedro López Maldonado obtuvo la función de la pregonaduría , 
durante un año, en la suma de veinte pesos; quedando libre de utilizar a quien él 
decidiere para físicamente pregonar los pregones que le fueren indicados por el 


1168 Sin embargo, el trabajo de pregonear no lo llevaba a cabo exclusivamente un afrorioplatense, muy 
especialmente en los primeros años de la colonia, toda vez que había aún pocos afrorioplatenses 
disponibles para este menester. Existieron casos en que el pregonero (normalmente un español que 
había comprado esa función y cobrara por ello), tenía a su servicio para realizar la tarea a algunos 
indios también. Tal es el caso que surge, por ejemplo, de la constatación del pregón informado al 
Cabildo de Buenos Aires, del 24 de Febrero de 1608, que dice, textualmente: “ a se hacer el remate de 
la ensenada y de las carnicerías desta ciudad y por boz de Francisco, yndio al servicio de el Capitán 
Manuel de Frías vecino de esta ciudad... " Es decir, el pregón fue expuesto a consideración del publico 
a través de la voz del indio Francisco, posiblemente esclavo al servicio de Manuel de Frias quien, en 
realidad, era el pregonero oficial del Cabildo de la ciudad. Fuente: Archivo General de la Nación, 
Acuerdos del Extinguido Cabildo de Buenos Aires, Tomo II, Libros I y II, Años 1609 a 1613, Buenos 
Aires, Talleres Gráficos de la Penitenciaría Nacional, 1907, págs. 28-29.- 
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Cabildo y otros organismos reales, a cambio de determinadas sumas de dinero en cada 
caso. Maldonado se constituyó, de esta manera, en uno de los primeros empresarios 
del pregón de Buenos Aires. Esta actividad adquirió importancia toda vez que, como 
queda dicho, muchos afrorioplatenses (esclavizados y/o libertos) han desempeñado su 
trabajo como pregoneros de los propietarios de la Pregonaduría. 


La tarea de Pregonar o Apregonar un Bando (es decir, una suerte de “noticia o 
instrucción “oficial” a la población de la Ciudad), fue durante muchos años fundamental 
para el buen funcionamiento de la administración colonial americana. Ello era así no 
solo por disposición de la Corona, sino que venía de tiempos en que fue necesario dar 
a conocer en público el Orden, las Leyes, las Ordenanzas, etc., para que nadie alegara 
que las desconocía. De otra manera, los pobladores de la ciudad hubieran desconocido 
las ordenanzas, almonedas, bandos y festividades que se dictaban a través del tiempo 
para su inmediata obediencia. 

Los primeros conquistadores españoles estaban en la primera línea de batalla de la 
conquista e inmediatamente detrás venían los Escribanos, la Justicia, las Ordenanzas, 
todo aquel sistema imperial que había que reproducir en los nuevos territorios y que era 
anunciado por los pregoneros que solían ser a la vez: Carceleros y - también - 
Verdugos . Tal es el caso de Pedro López Maldonado, quien hacia 1608-1609 era, 
simultáneamente: Propietario de la Pregonaduría, Portero del Cabildo y, además, 
Alcaide de la Cárcel de la Ciudad. 

Los esclavos africanos que eran destinados a la pregonería a las órdenes de los 
propietarios de la pregonaduría, cumplían actividades de muy bajo nivel para la 
sociedad rioplatense de aquellas épocas. Muchos de ellos resultaron muy populares 
entre los pobladores de la ciudad. Pero ello no obstaba para que sus ingresos y/o 
condiciones de trabajo fuesen realmente misérrimos. 

En España y América estos personajes se llamaban “pregoneros”, “town criers” en 
Inglaterra, “-crier public” en Francia, “ausrufer” en Alemania, “banditore” o “gridatore” en 
Italia, etc. Todos ellos cumplían funciones similares: se encargaban de propalar 
informaciones en la vía pública. La diferencia entre los pregoneros europeos y los de 
América era que estos últimos fueron casi siempre, exclusivamente, esclavos africanos. 

En la literatura y en la historiografía post-medieval, en algunos casos los pregoneros 
fueron confundidos con los “Heraldos” quienes, a su vez, se les confundía con los 
Mensajeros porque todos ellos asumían y cumplían funciones parecidas. 

Los pregoneros eran los encargados de dar a conocer de manera solemne los llamados 
“Bandos” (del latín “bandir” y éste a su vez del germánico “bandu”, pregonar) que eran 
los edictos o mandatos que representaban finalmente el símbolo de la soberanía estatal. 
Los Heraldos y los Mensajeros ocupaban otras funciones y no estaban a las órdenes de 
los gobiernos locales. 

“Nadie más importante y popular que el pregonero en la época colonial. Gaceta, boletín, correo, 
faraute 1169 ; no había bando, subasta y almoneda 1170 sin él. Los acuerdos tomados por Sus 
Mercedes en las reuniones a Cabildo de la “Justicia y Regimiento de la Ciudad”, por su voz eran 
conocidos del pueblo. En los libros capitulares, todo auto termina: “se publicó y pregonó este 
bando al toque de caja 1171 , a altas voces, con gran concurso de la gente...Sobre el poyo 1172 de 


1169 Faraute: 

1170 Almoneda: 

1171 Toque de caja: 

1172 Poyo: 
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piedra de la Plaza Mayor 1173 , en la plazoleta de Santo Domingo, en la esquina de las pulperías o 
al socaire 1174 de un tapial 1175 , sobre cuya barda 1176 vicheaban 1177 los rapazuelos, allí resonaba el 
redoble del atambor 1178 y la voz del pregonero. Allegábanse, acuciados por la novedad, 
formando rueda, mulatillos, negros, vaqueros, indios y con lento paso y severo continente, 
apartándose del chusmerío 1179 , graves hidalgos de holgada capa, aludo sombrero y larga 
espada; damas de saya 1180 y manto que salían, mañaneras, de misa de alba... A la vera del 
pregonero , tiesos y solemnes, la mano en la empuñadura del espadín 1181 , los alguaciles del 
Cabildo, el Alcalde de la Hermandad como testigo y el escribano para dar fé...AI tercer redoble 
resonaba la recia voz del pregonero: “que se den cuatro huevos por un real”. ..”que no se venda 
ni compre trigo sin licencia”...."que se manifiesten los forasteros”....”que el vino se venda en 
peruleras 1182 ”..."que nadie sea osado a tener más de un perro”..."que ningún vecino eche 
basuras en las calles, pena de dos pesos, y si es negro, azotes”.. .terminando el bando “todo 
lo cual Su Señoría manda se guarde y cumpla...” 

Fuente: Mallol, Benito J., Narraciones Coloniales, Buenos Aires en el Siglo XVII, Buenos 
Aires, Edit. Librería Argentina, 1911, págs.221-222.- 


El de pregonero, entendiéndose como tal a quien fiisicamente voceaba los Bandos, 
ordenanzas, noticias, etcétera, era uno de los oficios menores (oficio vil) extra 
capitulares, indispensable aunque de muy poca estima. Su función era dar a conocer al 
público las ordenanzas del Cabildo y las noticias de la Corte, tales como la autorización 
de apertura de una nueva tienda o subastas “en pública almoneda” del mismo modo que 
algunos encargos de particulares (cuyo costo no abonada el Cabildo de la Ciudad, sino 
el mandante del pregón, pagándole al amo del esclavo y este, a su vez, cumpliendo con 
lo ordenado sin posibilidad de remuneración alguna). No debe confundirse la función 
física de pregonero con el también llamado pregonero, que era el propietario, por tiempo 
determinado y previo acuerdo con el Cabildo, de la pregonaduría que había obtenido a 
cambio de un pago. 

En actos de justicia, el pregonero acompañaba al reo y publicando la sentencia a viva 
voz. Si la cuestión era solemne o de índole militar la realizaban acompañados de un 
escuadrón militar. En todo caso, el Escribano del Cabildo debía dar fe oficialmente que 
se había cumplido con el requisito de la pregonería para que de esa manera, el 
propietario del esclavo pregonero pudiera cobrar sus “honorarios”. 

Esta actividad era en general uno de los tantos oficios viles de esclavos negros o 
mulatos. El título de “pregonero” era sólo excepcionalmente otorgado por el rey, 
normalmente era otorgado por la autoridad local de la ciudad o comarca a un español 
de poca nombradía. 

En Santa Fe, a orillas del rio Paraná, se sabe, por ejemplo, que para la publicidad. 

"de la almoneda 1183 se pusieron cuatro papelitos en las partes más públicas de la [. 

. .] plaza”, 

...y cuando el público no se congregó, el mulato que oficiaba de pregonero 


1173 Plaza Mayor: 

1174 Socaire: 

1175 Tapial: 

1176 Barda: 

1177 Vichear: 

1178 Atambor: 

1179 Chusmerío: 

1180 Saya: 

1181 Espadín: 

1182 Perulera: 

1183 Almoneda 
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“salió por las calles principales y de más concurso gritando a voces y llamando 
acudiesen a dicha almoneda”. 

Los pregones y pregoneros mantuvieron su vigencia en el Río de la Plata desde los 
inicios de la etapa colonial hasta bien entrado el siglo XIX, es decir, cuando ya existían, 
se publicaban y circuilaban libremente varios periódicos a través de los cuales la 
población se informaba de los acontecimientos, novedades, bandos y decretos y demás 
información que hacía a la vida diaria. 

A simple modo de ejemplo, se transcribe a continuación un “Bando” firmado por el 
Coronel Nicolás Rodríguez Peña, quien en esos momentos oficiaba de Presidente del 
Consejo de Estado y Delegado Extraordinario del Director Supremo de Buenos Aires, al 
momento de la toma y rendición de Montevideo a manos del ejército porteño, del 22 de 
julio de 1814. Al final del Bando, el Escribano Feliciano de Cabia (o “Cavia”), certifica 
que el mismo fue pregonado convenientemente. 


“...Ocupada la plaza de Montevideo por las Armas de la Patria, ya no quedaba más que hacer 
para restituirlos días felices debidos a esta porción de nuestras Provincias Unidas que conseguir 
la tranquilidad de la campaña, que npor resultas de los eventos anteriores continuaba todavía en 
ser agitada por el estruendo de las armas. Este era el deseo más vivo de los ciudadanos y 
habitantes de estos lugares 1184 , y este el objeto mas importante de los conatos del Gobierno. 
Semejante momento ha llegado y tengo el placer de transmitir a la publica inteligencia la 
interesante comunicación que sobre la materia acabo de recibir del General D. Carlos Alvear y 
es como sigue: Tengo la satisfacción de Transmitirá V.S. que ayer a las siete de la tarde llegaron 
a este cuartel general los Diputados de Don José Artigas, con la ratificación de las transacciones 
convenidas anteriormente. La guerra, en consecuencia, ha terminado del modo más feliz...” 

Fuente: Academia Nacional de la Historia; Reproducción facsimilar publicada con el auspicio de la Comisión 
Nacional Ejecutiva del 150 aniversario de la Revolución de Mayo, Periódicos de la Epoca de la 
Revolución de Mayo, EL SOL DE LAS PROVINCIAS UNIDAS, 1814, Tomo III, Buenos Aires, 1961, pag. 
27.- 

Más adelante, el mismo Bando dice lo siguiente: 

“...Ypara que llegue a noticia de todos sucesos tan plausible, publíquese por bando en la forma 
ordinaria 1185 , fíjense copias (impresas) en los parajes acostumbrados, y dése a la prensa...” 

Es decir, más allá de la correcta pregonación del Bando dando cuenta de la finalización 
del conflicto armado entre Buenos Aires y Montevideo, el mismo Rodríguez Peña ordenó 
que se le entregue el mismo a “la prensa” para su publicación y difusión, cosa que el 
Periódico montevideano “El Sol de las Provincia Unidas” procedió a publicar el jueves 
28 de Julio de 1814. 

Curiosamente, el Escribano de Gobierno Feliciano de Cabia (“Cavia”) da fe de todo ello 
en la certificación que se transcribe a continuación: 

“En Montevideo, a veinte y dos de Julio de mil ochocientos catorce...se publicó por bando el 
antecedente auto a voz de pregonero en los parajes públicos y acostumbrados de esta ciudad 
donde se fijaron copias concurriendo a dicha publicación uno de los ayudantes de esta Plaza con 
una compañía de Granaderos a toque de cajas de guerra 1186 y la música correspondiente, de 
todo lo que yo, el Escribano, doy fé....” 


1184 Ciudadanos y habitantes de estos lugares no es otra cosa que un eufemismo por ciudadanos de 
primera y segunda clase. En otras palabras, claramente, en este Bando el Coronel Rodríguez Peña se 
dirigía tanto a los españoles, criollos y demás “europeos” y, al mismo tiempo, a los indios y a los 
afrodescendientes que, en grande parte, habían sido los soldados que sufrieron, resultaron heridos y 
murieron, de ambos bandos del conflicto armado entre Buenos Aires y Montevideo 

1185 “Publiquese en la forma ordinaria” quería decir, “pregónese” 

1186 Cajas de guerra: tambores 
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Fuente: Academia Nacional de la Historia; Reproducción facsimilar publicada con el auspicio de la Comisión 
Nacional Ejecutiva del 150 aniversario de la Revolución de Mayo, Periódicos de la Epoca de la 
Revolución de Mayo, EL SOL DE LAS PROVINCIAS UNIDAS, 1814, Tomo III, Buenos Aires, 1961, pag. 
27.- 


En otro caso del uso de la voz pregón y la acción de pregonar o apregonar, pero en 
esta oportunidad de fecha 4 de Enero de 1552, se puede ver este ejemplo, por cierto 
muy pintoresco, del Cabildo de La Paz en el Alto Perú: 

Que se apregonen las carnicerías y penas para los negros: “...Folio 44, 4 de Enero de 1552. 
...Y luego platicaron que se ponga en pregón las carnicerías y que de aquí a el domingo próximo 
primero que se contarán diz días de este presente mes de Enero, se pregonen las dichas 
carnicerías cada día una vez con las condiciones que el procurador diere y aquel día se rematen 
si obiere buena postura que en efecto de no haber pasado el dicho día de domingo se da licencia 
que las cuales personas que sean así españoles como indios que puedan poner rastro 1187 y 
vender carne por cuartos como les pareciere sin que por ello incurran en pena ni nadie se la 
pueda llevar; esto se haga entretanto que los dichos señores otra cosa sobre ellos se provee y 
así dixeron que comandaban y mandaron que esto se entienda así en el tiánguez 1188 como donde 
les pareciere y que negro ni negra Ubre ni cautivo, no pueda vender entraña alguna so pena de 
den azotes atado al rollo y perdida la carne y si los azotes quisiera redimir pague diez pesos de 
pena para obra publicas las dos tercias parte y la otra tercia parte para el alguacil o persona que 
lo denunciare y mandaron pasado el dicho domingo no habiendo ponedor se pregone el dicho 
rastro...” 

Fuente: Feyles, Gabriel; Actas Capitulares de la Ciudad de La Paz 1548-1554, Municipalidad 
de La Paz, Instituto de Investigaciones Históricas y Culturales de La Paz, Tomo I, La Paz 
(Bolivia), 1965. Pag. 375-6 

Rubén Carámbula, en su libro Negro y Tambor, menciona a los negros pregoneros en 
los siguientes términos: 

“...Los negros pregoneros que vendían por las calles del Montevideo colonial, se 
caracterizaban y reconocían, por sus típicas cantinelas, especie de pequeñas melodías en las 
que se ponía de manifiesto la innata musicalidad de la raza...” 

“...Comúnmente, la sílaba inidal, medio o fin del pregón, el timbre en la vocal no era fijo y 
homogéneo, dando origen así a una leve diptongación, un alargamiento...” 



1187 Poner rastro: Según la Real Academia Española, la palabra “rastro” se refería al 
lugar que se destinaba en las poblaciones para vender en ciertos días de la semana la 
carne al por mayor. 

1188 Tiánguez: Al igual que “tiangui” y “tianguis” se refiere al lugar donde se instalaba un mercado de 
comestibles. 
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Vendedor - Pregonero ambulante de velas - Litografía de Bacle 

El mismo Rubén Carámbula transcribió en su libro sobre los negros en Montevideo, el 
siguiente “canto público en forma de pregón” (del siglo XIX) que, en realidad, ya nada 
tenía que ver con los primeros pregones del siglo XVI. Este “cántico en forma de 
pregón” tenía por objetivo la venta de ciertos alimentos en la calle. 

“¡ Mashamoreeeera i ¡ Mashamoreeeera i i! i // /// MashamoriHüta i i i! ///// Mashamoreeeeera i! i! 
// Cúmpleme uté mi amita, // Con mié y caña roshlá // ta shabrosha y calentiiiita... 

Que she va la moleña // ya she va Catalina // tielna y ashucaraá // vendo la tolta di harina ///// 
Toltiiiiita calentiiiita!!! 

Fuente: Carámbula, Rubén; Negro y Tambor, Estudio sobre el lenguaje afro-criollo de los 
negros rioplatenses, Buenos Aires, Talleres Gráficos Córdoba, 1952. Pag. 199 



Una pregonera-vendedora ambulante moderna 

En el caso anterior, el pregón cumplía la función de promocionar por las calles de 
Montevideo un alimento freso. Era cantado por una mujer y muy probablemente fue ella 
misma quien cocino para su ama unos ricos postrecitos o pastelitos que ahora tenía que 
vender. Los ingresos derivados de la venta eran retenidos por el amo o la ama de la 
negra pregonera. En algunos casos, los amos cedían un pequeño porcentaje de las 
ventas a sus esclavos a modo de incentivarlos a trabajar más y vender todo lo producido, 
y ellos lo aceptaban porque esos magros ingresos, a través de los años, les servirían 
para acumular suficiente caudal y comprar ellos mismos, de esa manera, su propia 
libertad. 

Hubo, simultáneamente, salidas de pregones y pregoneros para anunciar fiestas 
patronales o triunfos militares con fanfarrias de todo tipo. A modo de ejemplo: 

“.. .salió el dicho Cabildo con muchos caballeros y vecinos de la ciudad y compañías del número, 
que estaban prevenidas para ello....en demostración de alegría dispararon muchos 
arcabuzasos, y puestas en orden las banderas y cajas, presente el dicho Cabildo y los señores 
de la Real Audiencia, se leyó la dicha Cédula, en altas e inteligibles voces, por Juan, negro 
pregonero público, en la plaza de esta Ciudad...” 

Fuente: Acta del Cabildo del 26 de Enero de 1631, Vol XXX, Pag 251 

“.. .de Salazar, escribano de S.M. publico desta dicha ciudad, por voz de Juan, negro, pregonero 
público, estando en la plaza publica desta dicha ciudad, se apregonó la provisión desta otra 
parte contenida en altas e inteligibles voces en haz de muchas gentes...” 

Fuente: Medina, José T., Colección de documentos inéditos para la historia de Chile, desde el viaje 
de Magallanes hasta la batalla de Maipo, 1518-1818. Santiago, Imprenta Ercilla, Vol XIII, 1897, Pag. 334. 

Finalmente, cabe mencionar que durante el siglo XX, el sistema educacional oficial 
argentino, concordante con la corriente de pensamiento que minimizó la existencia y el 
impacto de “lo afro” en el Río de la Plata, generalmente desconoció a estos pregoneros 
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del Río de la Plata y los presentó con una “fachada” distinta: eran españoles o criollos 
“blancos”. En las imágenes que siguen se pueden observar las ilustraciones de los 
“pregoneros de la colonia” en textos escolares oficiales de nivel primario. 




A nivel escolar más básico, también actualmente se representa a “los pregoneros de 
Buenos Aires” con una imagen “negadora” de la realidad histórica. A modo de simples 
ejemplos, se incluyen algunas ilustraciones 



Ilustraciones en libros escolares primarios: El vendedor de velas, la lavandera y el sereno 


“¡¡¡Pasteiitos de dulce, ricos bollitos, pancitos de San Antonio, 

lágrimas de San Benito!!!” Pregón colonial anónimo 

Para una más acabada visión de los pregones, los pregoneros y muchas otras viñetas de 
Buenos Aires, se sugiere, entre otros, al libro de Pastor Servando Obligado 1189 ; Tradiciones 
Argentinas, 


1189 Pastor Servando Obligado (1841 - 1924) fue un escritor, abogado y militar argentino. Fue hijo 
de Pastor Obligado, primer Gobernador constitucional de la Provincia de Buenos Aires. Nació en el 
seno de una familia terrateniente de Buenos Aires, lo que le permitió estudiar leyes y dedicarse a la 
escritura. Entre 1888 y 1920 publicó sus memorias en una serie de libros titulados como Tradiciones 
de Buenos Aires, Tradiciones y recuerdos y Tradiciones argentinas. Estas obras reúnen gran cantidad 
de anécdotas y relatos que recogen las costumbres de la vida cotidiana de la época. Además de libros 
también escribió en diversas publicaciones entre las que se encuentran La Revista de Buenos Aires, 
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Correo de Ultramar, Atlántida, Caras y Caretas, La Nación, La República, El Nacional, La Tribuna y 
La Razón. Además de su carrera como escritor, también tuvo un paso por el ejército, participando, en 
septiembre de 1861, en la batalla de Pavón y más tarde, como capitán, en la Guerra de la Triple 
Alianza. 
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PRESAS Y CAVALGADAS 


Según el Diccionario de la Lengua Castellana de la Academia Española (Sexta 
Edición del Año 1822, la definición formal del concepto “presas y cabalgadas” es: 
“El despojo que se hacia en las cabalgadas sobre las tierras del enemigo. Manubia, 
prada ab hoslibus capta." (Pág 135), donde apresador es el que hace presas a 
otras naves (pag 67) y donde presa es el resultado del pillage, botín ó robo que se 
hace y toma al enemigo en la guerra, asi por tierra como por mar. (pag 660) 


El sistema de guerrear al enemigo para obtener resultados concretos (“botines de 
guerra”) al terminar la batalla era algo bien conocido desde los tiempos más 
remotos. 


En España (y en muchos otros lugares), los prisioneros de guerra eran parte de las 
“presas y cabalgadas” o “botines” obtenidas para los triunfadores. 


Aparte de los penados, hadan fuerza en las galeras reales, los esclavos de S M y los 
remeros denominados Buenas Boyas 1190 . Los esclavos solian ser musulmanes capturados 
en presas y cabalgadas, aunque a veces llegaban a ellas algunos individuos procedentes 
de compras y donaciones. El padre Pedro de León nos ha informado que el correctivo mas 
penoso de cuantos solian inflingirse a los esclavos consistía en venderlos al Rey como 
fuerza para las galeras 1191 


Fuente: de las Heras Santos, José Luis, Los Galeotes De Los Austrias: La Penalidad Al 
Servicio De La Armada; Revista Historia Social, Fundación Instituto de Historia Social, 
1990, pags. 127-140 


Los europeos, principalmente lo portugueses, que se movilizaban a las costas 
occidentales de Africa para capturar africanos y transformarlos en esclavos para 
luego ser transportados a las Indias, utilizaban con alguna frecuencia el sistema de 
las “cabalgadas” para apresar a os que vivían más alejados de las costas. 


Las “cabalgadas”, que también se llamaban “entradas” o “saltos”, eran rápidos 
ataques por sorpresa en busca de cautivos para esclavizarlos y llevarlos a otras 
tierras, del mismo modo que ganado, que se efectuaban en territorios africanos. 


Una de sus particularidades era el carácter específicamente privado de estas 
iniciativas, por lo que resulta necesario buscar en los protocolos notariales la 
compleja serie de relaciones que se ponía en juego para su puesta en marcha. Para 
efectuar las cabalgadas al interior de las costas de Africa, se hacía necesaria la 
concurrencia de armadores, marinos, capitanes, peones y jinetes adiestrados. Los 
armadores o “socios capitalistas” solían ser miembros de las mas altas esferas 
sociales españolas. Mientras, los soldados rasos, es decir, los que exponían su 


1190 Buenas Boyas: 

1191 Galeras 
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persona en las entradas, encontraban en ellas la vía para eludir la prisión por 
deudas, redimiéndose del cautiverio, y adquirir un esclavo para ayudarse en el 
trabajo, o sencillamente, un medio de ganarse la vida (Haciéndolo trabajar a él). 


Había una “variante” a la breve descripción precedente: los rescates o “resgates”, 
según el lenguaje de la época, eran el complemento de las cabalgadas y solían 
realizarse poco tiempo después de producirse aquéllas, con el fin de cobrar por la 
liberación de los cautivos de cierta relevancia. 


Pocos años más tarde, ya en las Indias, los españoles solían llevar a cabo 
incursiones a los dominios de los indígenas a los efectos de capturar ganados 
cimarrones e indios para sus necesidades. El sistema estaba perfectamente 
legislado, incluyendo un porcentaje de lo que se consiga en la cabalgada (o 
“incursión a tierras enemigas”) tal como se puede inferir de la siguiente 
transcripción: 

“.. .si por caso a la ida o ala vuelta... hiciéredes alguna presa o cavalgada, por mar o por tierra, 
sacado el quinto para Nos, lo demás restante se haga tres partes y la una ayais vos al dicho 
Capitán y la gente de dicha carabela, y las otras dos queden para Nos y para los armadores 
Del la" 

Fuente: El Derecho de Propiedad en nuestra legislación de Indias, pag 19, citado por: Ots, 
José Ma., Instituciones Sociales de la América Española en el Periodo Colonial, Biblioteca 
Humanidades, Facultad de Humanidades y Ciencias de la Educación, Universidad de La Plata, 
La Plata, Argentina, 1934. Pág. 34-35 

En el Río de la Plata, con posterioridad a la etapa colonial, los gobiernos de las 
provincias comenzaron a organizar agrupaciones militares relativamente pequeñas (o 
“milicias”) que en su nombre y representación, avanzaron militarmente sobre territorios 
indígenas para apresar sus bienes y tierras. El sistema de recompensa de estas milicias 
era muy similar al que se utilizó durante el milenio anterior. 

Resulta interesante destacar que un altísimo porcentaje de los soldados que componían 
estas milicias eran de origen africano: esclavos libertos, negros libres “enganchados”, 
mulatos y demás descendientes de negros africanos, del mismo modo que los 
“gauchos” quienes, en aquellas épocas, no eran otra cosa que una extraña mezcla racial 
de blancos, negros e indígenas. 
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PRESENCIA AFRICANA EN LAS AMERICAS (Cronología breve): 


1 

Olmecs - La Venta 

00 


0 


B 


C 


8 

African contact with Americas 

00 


B 


C 


1 

Classic Mayan Empire 

00 


A 


D 


5 

Nok civilization, West Africa 

00 


7 

Empire of Ghana 

00 


12 


50 


1 

Aztec Empire 

20 


0 


1 

Empire of Mali 

30 
n - 


14 


50 


1 

Mansa Musa makes pilgrimage 

32 


4 


1 

Empire of Songhai 

45 


0 - 


15 


90 



2163 






















2164 


1 

49 

2 

Columbus voyages to the Western Hemisphere 
accompanied by explorers and servants of African descent, 
lands at San Salvador, Cuba and Hispaniola. 

Moorish Empire comes to an end in Spain; Moors expelled from 

Grenada. 

Jews expelled from Spain. 

Askia Muhammad expands borders of the African Empire of Songhai. 

1 

Columbus' second voyage, lands at Puerto Rico and 

49 

3 

Jamaica. 

1 

English sailor John Cabot reaches North America. 

49 

7 


1 

Columbus departs Spain on his third voyage to America; 

49 

he reaches Trinidad and South America. 

8 

Portuguese sea captain, Vasco da Gama, sails to India. 

1 

Portuguese sea captain Pedro Cabral reaches Brazil. 

50 

0 

Portuguese trading vigorously with the people of the Kongo in Africa; 
they begin exporting slaves. 

European monarchs heavily finance exploration hoping to become 
richer. 

1 

Columbus departs Spain on his fourth voyage and reaches 

50 

2 

Central America. 

1 

Portuguese ships attack key African ports and try to control 

50 

5 

trade. 

1 

Columbus dies in Valladolld. 

50 

6 


1 

Thirty Africans accompany Balboa to Pacific Ocean. 

51 

3 


1 

Las Casas suggests importing Africans for slave labor. 

51 

Atlantic Slave Trade begins. 

8 
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1 

Spanish Conquistador Hernando Cortez defeats the Aztec 

52 

1 

Kingdom. 

1 

King Alfonso of the Kongo writes a letter to Portuguese 

52 

King John asking him to put an end to the kidnapping of his 

6 

people for slavery. 


Negro slaves in first settlement in United States (a Spanish colony in the 
area of present-day South Carolina) revolted and fled to the Indians. 

1 

The Inca Kingdom conquers much of South America. 

53 


0 


1 

Pizarro executes Incan King and imposes Spanish rule on 

53 

Perú. 

3 


1 

Estevanico leads expedition and discovers Arizona and 

53 

New México. 

8 


1 

The Kongo Kingdom comes to an end due to wars sparked 

60 

by the Portuguese. 

0 


1 

Quilambo dos Palmares founded, Brazil. 

60 


5 


1 

History of Negro in English America began with landing 

61 

of "twenty negars" at Jamestown, Virginia. 

9 


1 

Dutch enter the slave trade. 

62 

1 


1 

First Maroon War in Jamaica. 

66 


5 


1 

Slave revolt, New York. 

71 


2 
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1 

Slave revolt, Stono, South Carolina. 

73 


9 


1 

Slave conspiracy, New York City. 

74 


1 


1 

Benjamín Banneker builds first clock in U.S. 

75 


4 


1 

Phillis Wheatley publishes poem. 

76 


7 


1 

First Black Baptist Church organized, South Carolina. 

77 


3 


1 

Peter Salem and Salem Poor fight in Bable at Bunker Hill. 

77 


5 


1 

Declaration of Independence adopted. 

77 


6 


1 

Vermont abolishes slavery. 

77 


7 


1 

Free African Society organized, Philadelphia. PA. 

78 

7 

African Free School organized in New York City. 

1 

Toussaint L'Ouverture leads rebellion in Haiti. 

79 


4 


1 

Insurrection led by Gabriel Prosser in Virginia. 

80 


0 


1 

Haiti becomes a Republic under the leadership of Emperor 

80 

Jean-Jacques Dessalines. 

4 

Black Laws enacted in Ohio. 
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1 

Great Britain outlaws the Atlantic Slave Trade. 

80 

7 

U.S. President bans slave trade. 

1 

Black soldiers fight in Battle of 1812. 

81 


2 


1 

African Methodist Episcopal Church organized, 

81 

Philadelphia, PA. 

6 


1 

First battle of Seminóle Wars. 

81 


8 


1 

Missouri compromise. 

82 


0 


1 

Demnark Vesey conspiracy betrayed. 

82 


2 


1 

Slaves freed in the United Provinces of Central America. 

82 


4 


1 

Freedom's Journal published in New York City. 

82 

7 

Slavery abolished in New York State. 

1 

Slavery abolished in México. 

82 

9 

David Walker's appeal published, Boston. 

1 

Slavery abolished in Bolivia. 

83 


1 


1 

Slavery abolished in British Empire. 

83 


4 


1 

Frederick Douglass escapes from slavery, Baltimore, MD. 

83 


8 
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1 

Harriet Tubman escapes from slavery. 

84 


9 


1 

Dred Scott decisión. 

85 


7 


1 

Civil War begins, United States. 

86 


1 


1 

Massachusetts 54th Regiment formed. 

86 


3 


1 

Slavery abolished in the United States. 

86 


5 


1 

RECONSTRUCTION ERA 

86 


5- 


18 


71 


1 

Tuskegee Institute opens. 

88 


1 


1 

Slavery abolished in Brazil. End of slavery in Western 

88 

Hemisphere. 

8 
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PRIETO: 

Dicho de una persona: de raza negra. Individuo de raza africana de piel muy oscura 



Jean Baptiste Debret (1768-1848), 

Litografía de su Voyage Pittoresque e Historique au Brasil 


Maravedí prieto: Moneda antigua, utilizada en la península Ibérica, de menos valor 
que el “maravedí blanco” o, simplemente, “maravedí” (sin aclaración de color). 
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PRIOR (Priores) y los afroriopolatenses: 

“La geometría de Garay no se cumplió y el esfumino de la indiferencia por la ley o el egoísmo del 
provecho personal borró las fronteras...An entrara en la ciudad, el viajero encontraba muy a 
mano, la más diversa variedad de especies animales pastando en libertad (al igual que en el 
siglo XXI ocurre con muchas ciudades de Africa)...Por ejemplo, a las ovejas de los dominicos 
(refiérese a la orden de los padres Dominicos 1192 que arribaron a Buenos Aires a partir del año 

.), ante los cuales reclamaba el Cabildo en su sesión del 10 de Diciembre de 1641, diciéndole 

al prior de la mencionada orden religiosa: 'mande remediar el dicho daño porgue no es justo 
que dentro de la ciudad y sus arrabales se aga (sic) estancia de ganado de ningún género...” 


Fuente: Levene, Gustavo Gabriel; Nueva Historia Argentina, Panorama Costumbrista y 
Social desde ia Conquista hasta nuestros días; Buenos Aires, Edlt. Epuyén, 1987 (ISBN 
950-9509-00-0), Tomo I, Pags. 208-209.- 


1192 Torquemada pertenecía 


a la orden de los dominicos!!!!!!!!!!!!!! 
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PROHIBICIÓN DE PASAR A INDIAS A LOS LADINOS (1522): 

Los esclavos africanos que trajeron los españoles a las Indias eran, inicialmente, los 
esclavos africanos ladinos de España. Posteriormente, los españoles comenzaron a 
introducir esclavos bozales (es decir, que eran traídos directamente de África, sin pasar 
previamente por España). Aún hoy se discute si los primeros esclavos africanos traídos 
a América estaban embarcados en las carabelas de Colón y si parte de la tripulación de 
las naos de estas primeras expediciones traían o no tripulantes de origen africano. La 
primer Instrucción Real con referencia al ingreso de africanos a las Indias, dada por 
los Reyes Católicos a Nicolás de Ovando del 16 de Septiembre de 1501 claramente 
instruye que sean introducidos en las Indias solamente negros ladinos nacidos en 
España y bautizados como católicos. 

Hacia 1503 ya se daban casos de negros cimarrones que se fugaban a los montes, 
uniéndose a la sublevación de los indios y en especial con Enriquillo, (Enriquillo fue un 
Cacique Taino quien se rebeló contra los Españoles). Ese mismo año, ante la 
emergencia desatada, Nicolás de Ovando (Gobernador de la Isla Española), 
recomendó que se suspendiera la llevada de negros a la Isla debido a que los africanos 
huían a los bosques y propagaban la agitación de los indios tainos: 

“...É no se avia de tener tan en poco, en espegial viendo que cada dia se yban é fueron á juntar 
con este Enrique é con sus indios algunos negros, de los cuales ya hay tantos en esta isla, á 
causa destos ingenios de agúcar, que paresge esta tierra una efigie o imagen de la misma 
Ethiopia...” 

Igualmente, Fray Toribio de Motolinia, desde México, advertía a los españoles y en la 
misma época que: “los negros son tantos que algunas veces han estado concertados de se 
levantar y matar a los españoles”. 

Fuente: Motolina, Toribio de; Historia de los Indios de la Nueva España, Madrid, Editorial 
Castalia, 1985. Citado por: Luis N. Rivera Pagan, El descubrimiento y la conquista de 
América: una empresa misionera Imperial, Publicado en la Revista Pasos, mayo-Junio, 1992 

El 26 de diciembre de 1522 se produjo en la propia isla Española la primera 
sublevación de negros del Nuevo Mundo. 

Ésto explica varias determinaciones reales sobre los negros en América. El 11 de mayo 
de 1526 se emitió una cédula real para restringir el traslado a las Indias de negros 
ladinos, en la creencia de que los esclavos bozales (por su inexperiencia y 
desconcertación) eran más fáciles de dominar. Su texto es muy esclarecedor acerca de 
la actitud rebelde de muchos de los africanos ladinos traídos de España y Portugal y, 
por otro lado, del gran temor que existía entre los Españoles que tantos esclavos 
africanos en la Isla Española les generen gravísimos problemas de control : 

“.. .El Rey. Por cuanto yo soy informado que a causa de se llevar negros ladinos destos nuestros 
Reinos a la Isla Española, los peores y de más malas costumbres que se hallan, porque acá no 
se quieren servir dellos e imponen y aconsejan a los otros negros mansos que están en dicha 
isla pacíficos y obedientes al servicio de sus amos, han intentado y probado muchas veces de 
se alzar y han alzado e ídose a los montes y hecho otros delitos... por la presente declaramos y 
mandamos que ninguna ni algunas personas agora ni de aquí en adelante no puedan pasar ni 
pasen a la dicha Isla Española ni a las otras Indias, islas y tierra firme del mar Océano ni a 
ninguna parte dellas ningunos negros que en estos nuestros reinos o en el Reino de Portugal 
hayan estado un año... si no fuere cuando nos diéremos nuestras licencias para que sus dueños 
los puedan llevar para servicio de sus personas y casas...” 

Fuente: Cédula Real para que no pasen a las Indias negros ladinos si no fuese con licencia 
particular de Su Majestad, dada en Sevilla, el 11 de Mayo de 1526. Archivo General de Indias, 
Libro X, Folio 342 

No fue sino con un sistema durísimo de penas y castigos que los españoles lograron 
dominar a los africanos reimplantados en el Caribe. Las sublevaciones y huidas de 
esclavos africanos (y de indios esclavizados) fueron permanentes durante toda la 
etapara colonial española. 
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PROPÍNCUA: 

Una persona allegada a otra, cercana, próxima. 
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PROSTITUTAS AFRO Y BLANCAS: 



Prostitutas blancas del Cafe Armenonville de Buenos Aires 
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PROTESTACIÓN: 

La protestación consistía en la testificación o declaración legal espontánea que en 
épocas coloniales se solía realizar a los efectos de adquirir y/o conservar algún 
derecho, o prevenir algún daño a algo o a alguien que pudiere ocurrir a futuro. 

El sistema de la protestación se utilizaba, por ejemplo, para “declarar” el nacimiento 
de un esclavo de madre esclava con amo. 
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PUCARA O PUCARÁ. 

Fortaleza con gruesos muros de pirca, que en las regiones quechuas y diaguitas 
construían los indios en alturas estratégicas. 
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PUERTO DE BUENOS AIRES (Arribo de los esclavos africanos): 



Vista de Buenos Aires antiguo desde el río. Al fondo, la Catedral y otros edificios destacables. 

Fuente: Bonifacio del Carril, Monumenta Iconographica, Paisajes, Ciudades, Tipos, Usos y 
Costumbres de la Argentina entre los años 1536 a 1860. (Notas biográficas por Aníbal G. Aguirre 
Saravia; Presentación de Antonio Santamarina), Buenos Aires, Emecé, 1964. 


Si bien el Puerto de Buenos Aires nació simultáneamente con la fundación de la ciudad 
de la Santísima Trinidad, en 1580, muy pocos años después; el mismo fue clausurado 
por orden de la corona de España para proteger los intereses de Lima (de quien 
dependía políticamente), toda vez que el comercio entre Europa y el Río de la Plata, en 
forma directa, se abarataba considerablemente. Ello afectaba los interses comerciales 
de Lima. Sin embargo, en forma clandestina, algunos comerciantes rioplatenses, en 
connivencia con comerciantes europeos, continuaron utilizando el puerto de Buenos 
Aires en forma clandestina. Durante los primeros años del s. XVI la información parece 
ser contradictoria o, como mínimo, poco clara. 

Según Raúl A. Molina en un trabajo publicado en Buenos Aires en 1964 dice 
textualmente: 

“...Pero cuando llegó la clausura a fines del año 1593, su tráfico comenzó a resentirse y desde 
1596 en adelante quedó casi cortado. Solo muy de vez en cuando los Gobernadores Fernando 
de Zarate y Diego Rodríguez Valdez y de la Banda, otorgaron licencias (de importación, y muy 
especialmente de africanos esclavizados) bajo su responsabilidad...y con ello, los 
contrabandos que algún armador introducía aprovechando el tráfico negrero, logrando asi que 
se prolongara el intercambio comercial...” 

Fuente: Molina, Raúl A.; Hernando de Vargas Machuca, Primer Contador de Buenos Aires 
designado por el Rey, en Revista Historia, Año IX, Nro 34, Buenos Aires, 1964, pág. 23.- 

Sin embargo, este mismo autor, en su libro Las Primeras Experiencias Comerciales 
del Plata , publicado en Buenos Aires en 1966, dice textualmente: 

“Restaurado el tráfico marítimo en 1593, arriban a nuestro puerto de Buenos Aires, cuatro navios: 
la carabela Nuestra Señora de Guía 1193 , primero a cargo de su dueño Juan de Almeyda 1194 , y el 
San Francisco 1195 , el segundo, a cargo de los hermanos Antonio y Francisco Vázquez de Sosa, 
sus dueños...y de Ignacio Barbosa el otro con importaciones por un valor total de 20 mil 
pesos...El año 1594 fue de gran movimiento en nuestro puerto que albergó a nueve navios, cuya 


1193 Nao Nuestra Señora de Guía: 

1194 Juan de Almeyda: 

1195 Nao San Francisco: 
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carga y pasajeros, como dueños y maestres, puede consultarse en la planilla de ese año, 
importando por un valor de 69 mil pesos. En ese año llega Diego López de Lisboa, el padre de 
Antonio de León Pinelo 1196 y de Diego y Juan, familia judaica de gran actividad comercial, cultural 
y jurídica en el Perú y España...Tres navios se registran en el año 1595, en que se registra (sic) 
la primera importación comercial de negros , que se declaran perdidos, cuya carga total, en 
ese año alcanzó 15.600 pesos...” 

“Como hemos relatado en los títulos anteriores, la Corte había ordenado el cierre de nuestro 
puerto 1197 , pero diversas circunstancias impidieron que esta medida surtiera efectos, y 
singularmente, porque paralelamente había contratado con un concesionario, Rodríguez 
Coutinho 1198 , en 1595, la introducción de hasta quinientos esclavos que debían entrar por 
Buenos Aires. Este contrato inicia la trata de negros en el Río de la Plata, y ai mismo tiempo, 
inaugura el tráfico permanente de los navios dedicados a ese comercio...” 

“Los navios negreros buscaban a los mencionados negros en África, en los lugares de Guinea 
y de Angola y, además, como era lógico presumirlo, importaban conjuntamente una serie de 
mercancías contra las disposiciones reales...esto es, generando la iniciación del contrabando...” 

“A esta causa y por el comercio esclavista (¡legal) que se inicia por otros navios que usaban 
concesiones personales otorgadas por el Virrey del Perú en estas actividades que adquirieron 
gran desarrollo, el rey había enviado un comisionado para que interviniera en toda esta región a 
fin de evitar la corrupción que se había advertido en las autoridades y funcionarios...” 

“El mencionado funcionario delegó sus funciones en el Río de la Plata en ia persona de don 
Sancho Gil de Figueroa 1199 , pero este juez incurrió en tales abusos que su acción personal resultó 
más nefasta aún que la misma interdicción decretada.. .Llegó a Buenos Aires en 1596 y comenzó 
por la confiscación total de toda mercadería y esclavos arribados ese año, y lejos de aplicar la 
Cédula de Clausura 1200 (del Puerto), como correspondía, prevaricó con Capitanes y Maestres en 
quienes aplicó toda clase de exacciones, hasta el extremo de comprometerse públicamente en 
los delitos de contrabando y almonedas fraudulentas... Pero al año siguiente, 1598, ... llega a 
Buenos Aires otro Juez Pesquisidor 1201 , don Cristóbal de Mendoza y Cabrera 1202 , con severas 
órdenes de proceder contra los que habían estorbado la acción del anterior, y singularmente 
contra el Contador Real Hernando de Vargas 1203 , sindicado como el principal causante, a quien 
lleva preso a Charcas...Este nuevo Juez (Cristóbal de Mendoza y Cabrera) incurre también en 
abusos incalificables.. .Aunque la navegación a nuestro puerto sufre serios trastornos, los navios 
continúan el tráfico ilegal, pero perseguidos capitanes y maestres y comisadas las mercancías, 
la noticia de su mala acogida y los perjuicios ocasionados a los remitentes comenzó a cundir en 
Brasil (cuyos puertos eran los principales de embarque de africanos esclavizados rumbo al Río 
de la Plata). ..La llegada del nuevo Gobernador de Buenos Aires, don Diego Rodríguez de Valdéz 
y de la Banda 1204 ...no solamente restableció el tráfico (con el Puerto de Buenos Aires, que se 
encontraba momentáneamente semi suspendido) sino que él mismo se hace acompañar desde 
Rio de Janeiro a Buenos Aires con una flotilla de cinco navios portugueses cargados de 
mercancías y esclavos que logra introducir el 5 de Enero de 1599, no obstante las protestas de 
los oficiales reales que le recordaron la clausura de nuestro puerto...Don Diego, interesado 
personalmente en este tráfico que le producía pingües ganancias (personales) otorga después 
nuevas permisiones aunque en forma provisional, fundado en las necesidades de la ciudad, 
apoyadas en largas informaciones levantadas entre los vecinos, con cargo de rendir cuenta 
“oportunamente” al Supremo Consejo de Indias 1205 ... Estas permisiones adquieren singular 
relieve al año siguiente, porque arriban a nuestra ciudad doce navios, entre ellos el San 


1196 Antonio de León Pinelo: 

1197 Cierre del Puerto de Buenos Aires: 

1198 Contrato de Asiento, ver. 

1199 Sanco Gil de Figueroa: 

1200 Cédula de Clausura del Puerto de Buenos Aires: 

1201 Juez Pesquisidor: 

1202 Cristóbal de Mendoza y Cabrera: 

1203 Hernando de Vargas: 

1204 Diego Rodríguez Valdéz y de la Banda: 

1205 Supremo Consejo de Indias: 
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Antonio 1206 y el Profeta Jonás 1207 , enviados por el Gobernador de Brasil, don Francisco de 
Souza 1208 , cargados de grandes valores (y africanos esclavizados) aprovechando una licencia 
del rey que le autorizaba a reunir los fondos necesarios para construir y reparar las fortalezas de 
aquel país.. .De este modo, el año 1600 marca el más alto nivel en el valor de las importaciones 
y exportaciones, como en el número de las embarcaciones, ello, no obstante estar vigente la 
clausura real (del Puerto de Buenos Aires)...” 

“Los dos años subsiguientes, esto es, 1601 y 1602, a cargo de la Gobernación don Francés de 
Beaumont y Navarra 1209 , por muerte de su titular 1210 , continúa el comercio marítimo de nuestro 
puerto, pese a la mencionada interdicción, hasta que convencido el monarca por Fray Martin 
Ignacio de Loyola 1211 , consiente en otorgar en 1602 la primera licencia limitada de exportación 
de los frutos de la tierra 1212 a trueque de mercancía portuguesa...que venía en definitiva a 
ratyificar lo que ya había otorgado provisionalmente el ex Gobernador Valdéz y de la Banda...” 

Fuente: Molina, Raúl A.; Las Primeras Experiencias Comerciales del Plata, El Comercio 

Marítimo 1580-1700, Buenos Aires, Talleres Gráfico Dorrego, 1966. Págs. 65-67.- 

El arribo a la rada del Puerto. 

Durante los primeros años, al arribar las embarcaciones cargadas de mercancías de 
Europa y/o esclavos de Africa a la rada del Puerto de Buenos Aires, determinados 
funcionarios reales de la Ciudad subían a bordo a verificar la cargazón, antes de 
autorizar el desembarco propiamente dicho. De esta manera, supuestamente, se 
pretendía restringir el contrabando de bienes de importación en general y 
particularmente de los esclavos. Esta primera “verificación” del barco que acababa de 
arribar se llamaba: visita de entrada o, también, fondeo . 1213 

Mediante un reglamento de procedimientos pre establecido, la nave era abordada por 
el Alguacil Mayor de la Ciudad, el delegado del Gobernador o Virrey y otros funcionarios 
de menor jerarquía que tomaban nota de todo lo que veían a bordo. Las máximas 
autoridades de la Ciudad analizaban inmediatamente después el listado de cargas a fin 
de establecer los impuestos que el Capitán debía abonar para permitírsele comercializar 
sus mercancías y esclavos. 

La inspección de sanidad (Controles sanitarios en el Puerto de Buenos Aires) 

Además, subía a bordo del buque lo que se denominaba “un cirujano” (o médico) que 
realizaba la así llamada: visita de sanidad. La misma consistía en no solamente revisar 
la documentación que nportaba el Capitán del barco indicando el “buen estado de salud” 
de los pasajeros, marineros y demás personas a bordo, sino,-además- la constatación 
e informe liberándolo al barco de tener que permanecer en “cuarentena” 1214 . Resulta 
interesante destacar que la precaución de imponer “la cuarentena” a ciertos barcos y 
sus cargamentos humanos se realizaba casi exclusivamente cuando se detectaban 
casos concretos de viruela y fiebre amarilla y no así cuando se detectaban otras 
dolencias como, por ejemplo: “sarna” 1215 , “tiña” 1216 , “calenturas” (fiebre) 1217 , “mal 


1206 

1207 

1208 

1209 

1210 
1211 
1212 

1213 

1214 

1215 

1216 
1217 


Nao San Antonio: 

Nao Profeta Jonás: 

Francisco de Souza: 

Francés de Beaumont y Navarra: 
Refiérese a 

Fray Martin Ignacio de Loyola: 
Frutos de la Tierra: 

Fondeo 

Cuarentena 

Sarna 

Tiña 

Calenturas 
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gálico” 1218 , “bubas” (lúes venereas) 1219 , “mal de Luanda” 1220 , “escorbuto” 1221 , “tisis” 1222 , 
“hidropesía” 1223 , “gota coral” 1224 , “epilepsia” 1225 , “diarrea” 1226 , “desintería” 1227 , “flaqueza” 
(debilidad extrema) 1228 , “oftalmia” 1229 , etcétera. Inclusive, casi no era motivo de 
interdicción sanitaria enfermedades muy mortíferas como - por ejemplo - la “siringoza” 
o “sirigonza” 1230 . 

(Para más información, ver: Archivo Gráfico de la Nación, Buenos Aires, División Colonia, 
Sección Gobierno, Tribunales, Legajo Nro 63, Expediente 4) 

La catalogación de los esclavos 

Toda vez que los esclavos eran desembarcado y ubicados en los lugares habilitados 
para su alojamiento temporario, antes de ser rematados y comercializados, se procedía 
a una suerte de “valuación oficial” o “palmeo” 1231 

El “palmeo” consistía en medir a esclavo africano según ciertos parámetros para 
valuarlo en porcentaje de Pieza de India . 1232 

Así, se procedía a comparar la altura del esclavo contra una vara de madera en la que 
previamente se habían hecho ciertas marcas de “palmos” y fracciones de los mismos. 
Un palmo equivalía a aproximadamente 21 centímetros actuales. Una “Pieza de Indias” 
consistía - en cuanto a envergadura - de un esclavo de algo más de 167 centímetros 
de altura. Todo esclavo más bajo que la altura de la Pieza de Indias sufría “descuentos 
de valoración” a la hora de ser comercializado. 

También el valor dinerario del esclavo sufría deducciones en base a otros “defectos 
físicos” como, por ejemplo: raquitismo, deformacioines físicas, ausencia de miembros, 
ausencia de dientes u ojos, extrema juventud o extrema vejez, etcétera. 

Cabe aquí hacer una pequeña disgreción. Los esclavos y esclavas eran categorizados 
también por su edad aparente. En tal sentido, se denominaban mulequillos o 
mulequillas 1233 a los esclavos realmente muy pequeños; muleque o muleca a los 


1218 

1219 

1220 
1221 
1222 

1223 

1224 

1225 

1226 

1227 

1228 

1229 

1230 


Mal Gálico 

Bubas o Lúes venereas 
Mal de Luanda 
Escorbuto 
Tisis 

Hidropesía 
Gota Coral 
Epilepsia 
Diarrea 
Desintería 

Flaqueza o Debilidad extrema. 
Oftalmia 

Siringoza o Siringonza 


“...el palmeo consistía en la medición de cada esclavo; para ser considerado como “Pieza de Indias” debía 
tener un mínimo de 7 palmos de estatura, es decir, aproximadamente un metro y setenta centímetros. El palmeo 
incluía también un examen físico y una apreciación sobre la edad...” Fuente: Mellafe, Rolando; La Esclavitud en 
Hispano-América, Buenos Aires, Editorial Universitaria de Buenos Aires, 1984, (ISBN 950-23-0077-7) Pag 57. 


“...el palmeo derivaba su denominación de la unidad de medición española palmo o cuarta que equivalía a una 
carta parte de una vara castellana, o sea, 21 centímetros, es decir - aproximadamente - el largo de la mano de un 
hombre abierta y extendida desde el extremo del pulgar hasta el meñique..." Fuente: de Studer, Elena F. S.; La 
Trata de Negros en el Río de la Plata Durante el Siglo XVIII, Buenos Aires, Editorial Hispamerica, 1984 (ISBN 
950-9138-08-8), pag. 327.- 

1237 

Pieza de Indias. 


1233 


Mulequillo, Muleque, Mulecón. 
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esclavos de entre 7 y 12 años aproximadamente; y Mulecón o Mulecona a los esclavos 
de entre 12 y 15 años de edad aproximadamente. Todos los esclavos menores de 15 
años de edad tenían precios inferiores a los valores “completos” de las “Piezas de 
Indias” en perfecto estado de salud. 

Habitualmente se procedía a separar a los esclavos que se iban a comercializar en 
“hombres” y “mujeres” y, dentro de estos dos grandes grupos, se los volvía a separar 
según el porcentaje de “Pieza de Indias” en los que se los tasaba inicialmente. 

Concretamente, la “Pieza de Indias” era un esclavo de entre 15 y 30 años de edad, en 
excelente estado de salud, con todos sus dientes y ningún defecto ni físico ni mental, 
de por lo menos siete palmos de altura. 

Esta categorización generó, en no pocos casos, grandes confusiones estadísticas entre 
los investigadores de lo afro en el Río de la Plata: no es lo mismo una “Cabeza de 
Indias” 1234 (es decir, simplemente un esclavo o esclava) y una “Pieza de Indias”. De 
hecho, si en algún registro aparecía documentada una venta de, por ejemplo, 100 
“Piezas de Indias”, era perfectamente factible que se tratara de un lote de muchos más 
(o menos) que 100 “Cabezas de Indias”. 

Los impuestos que se abonaban por la introducción en tierra firme de esclavos africanos 
estaba basada en “Piezas de Indias” y en no pocas oportunidades, algunos 
investigadores basaron sus datos de cantidades importadas en base a dividir la 
recaudación por el impuesto de cada “Cabeza de Indias” estipulado. En consecuencia, 
los resultados estadísticos muchas veces se alejaban de la realidad y llevaron a grandes 
confusiomnes aún irresueltas. Para incrementar aún más el nivel de endeblez 
estadístico, debe destacarse que los impuestos a la importación de esclavos no fue 
homogéneo ni tan siquiera “parecido” durante los más de 200 años de importación de 
esclavos africanos al Río de la Plata. Efectivamente, en las distintas épocas y por 
diversos motivos, los impuestos de importación que se aplicaban a los esclavos variaba 
sustancialmente, oscilando entre 33,33 pesos y 60 pesos por cada “Pieza de Indias”. 
Consecuentemente, para poder establecer la cantidad de esclavos comercializados en 
cada lote hay que - como mínimo - establecer con gran claridad y seguridad, dos 
parámetros: a) el valor del impuesto en cada momento y b) el porcentaje de “Piezas de 
Indias” que conformaba ese lote. Además, debe destacarse que los precios de los 
esclavos variaban en forma bastante ostensible, tanto según la época del año como la 
oferta y demanda del momento; del mismo modo que el estado físico del esclavo, su 
sexo (normalmente, las mujeres se vendían a menor valor que los hombres), sus 
habilidades manuales, etcétera. 


Alojamiento de los esclavos en Buenos Aires 

Dependiendo de cada época, al llegar al Puerto de Buenos Aires y ser desembarcados, 
los esclavos africanos eran trasladados a diversos lugares. 

Desde 1799 en adelante, los esclavos eran primeramente alojados en un depósito 
especialmente construido a tal efecto por el Consulado de Buenos Aires, en el paraje 
de “Quilmes” 1235 

“El 27 de Marzo de 1799 el Virrey Avilés ... dispuso que cuando terminaran su erección (el 
Depósito de Esclavos de Quilmes), fijaran el precio de pensión que deberían pagar los 
comerciantes de esclavos...” 

Fuente: Archivo Gráfico de la Nación, Hacienda, 1798, Legajo Nro 86, Expediente 2232, “Arribo 
de la Zumaca Nuestra Señora de Aranzazú”, Buenos Aires, Diciembre de 1798.- 


1234 Cabeza de Indias. 

1235 .. 

Quilmes 
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El traspaso de los esclavos a manos de sus nuevos propietarios 

Una vez que los “asientistas” o “negreros” hubieran cumplido con los pasos brevemente 
descriptos con anterioridad, los nuevos “amos” estaban en condiciones de disponer 
libremente de sus esclavos. 
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PULA: 


En Kimbundu significa: persona de raza blanca (español o portugués) 


Pula es el nombre de la actual moneda de Botsuana . Está dividida en 100 thebe. 

Pula significa "lluvia" en tswana en referencia al preciado y escaso líquido elemento. El 
tswana o setswana o sitswana es una lengua bantú hablada principalmente por los 
habitantes de Botswana. 
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PULPERIAS (y los afrorioplatenses): 

Las pulperías 1236 se constituyeron, desde los primeros años de la exploración y 
conquista de la región del Río de la Plata en el lugar de encuentro tanto de españoles 
de alta alcurnia como así también simples parroquianos, soldados, frailes, mulatos, 
mestizos, etc. Podría decirse que las pulperías fueron, en no pocos casos, lugar de 
encuentro de los diversos estamentos sociales coloniales y razas también. Sin embargo, 
según algunos autores, como - por ejemplo - José Hernández en su famoso Martín 
Fierro, en las pulperías de las llanuras ñoplatense también se produjeron 
desencuentros raciales. 1237 


Casi ningún hombre dejaba de asistir a estos lugares de encuentro, donde se bebía y 
se intercambiaban noticias, pleitos e - incluso - se debtían las últimas novedades 
comerciales y políticas de cada región del Plata. 


1236 

Las pulperías eran establecimientos donde se vendían productos alimenticios no perecederos 
como especies, sal, arroz, azúcar, manteca, aceite; perecederos como aceitunas, charqui, queso, 
mantequilla; así como objetos de uso cotidiano tales como jabón, hilo, agujas, alfileres, escobas, ollas, 
loza, canastas; y bebidas alcohólicas como vino, aguardiente, guarapo. 

Sobre el término pulpería, se establecen tres etimologías: pulpería deriva de pulpo; de pulpa; y de 
pulque. La primera aparece en la obra del Inca Garcilaso de la Vega. La segunda, pulpería deriva de 
pulpa, es sustentada por Corominas, quien rechaza la tercera. Y, finalmente, sustentada por Rosenblat, 
la que relaciona la palabra pulpería con pulquería, negocio dedicado a la venta de pulque (voz azteca 
para referirse al licor de maguey). La primera edición del Diccionario de la Real Academia Española 
de 1726, dice al respecto: “Pulpería. Tienda, en las Indias, donde se venden diferentes géneros para el 
abasto: como son vino, aguardiente y otros liquóres, géneros pertenecientes á droguería, buhonería, 
mercería y otros, pero no paños, lientos ni otros texidos” Para el caso de Lima, las pulperías se remontan 
al siglo XVI; así por ejemplo, en 1594 el Virrey don García Hurtado de Mendoza, Marqués de Cañete, 
incluyó en las Ordenanzas para el buen gobierno de la Ciudad de los Reyes disposiciones para los 
pulperos. 

Fray Buenaventura de Salinas y Córdova, escribió en 1630, refiriéndose a la ciudad de Lima: “Tiene 
diez y ocho tiendas de confiteros, y mas de catorze casas donde se vende chocolate a todas horas. 
Doscientas, y cincuenta pulperías, y tabernas en que se venden pan y vino.“ 3 En 1639, el jesuíta Bernabé 
Cobo escribió lo que había visto en Lima: “...apenas hay una esquina en que no haya una tienda o 
taberna de vino y de cosas de comer que acá llaman pulpería, de manera que pasan de doscientas setenta 
las que se cuentan por toda la ciudad. Así como en Lima, las pulperías se desarrollaron en las demás 
ciudades de América hispana e inclusive en el ámbito rural. Las pulperías se ubicaban estratégicamente 
en las esquinas de las calles. Junto con las pulperías existían también en Lima, tambos, chinganas y 
chicherías. Para el periodo colonial la palabra tambo equivalía a las españolas mesón o venta. “No 
solamente se llaman tambos las casas establecidas en los caminos para que se hospeden los transeúntes 
sino también las de los pueblos y ciudades que tienen el mismo objeto. El Diccionario de la Real 
Academia Española de 1726 dice que chichería es “la casa o tienda donde en las Indias se vende la 
bebida llamada chicha.” 8 

Las chinganas eran “aquellas [pulperías ] de poco principal, y que se quitan y ponen porque ni tienen 
derecho de Llave establecido, ni fondos sus dueños para sostenerlas. En el lenguaje del vulgo se 
distinguen estas con el nombre de Chinganas...” Según Ricardo Palma, la chingana era una “pulpería 
de poca importancia 1110 . Al respecto, el gremio de pulperos era opuesto a la existencia de chinganas. Las 
Pulperías estaban ubicadas preferentemente en las esquinas de las calles, con dos puertas de acceso (una 
para cada calle) y un farol encendido durante las noches. Las chinganas, que competían con las pulperías 
en la venta de comida y bebidas alcohólicas, se abrían a mitad de cuadra o al interior de los callejones. 
Fuente: Ponencia de Juan José Brito Ramos y Liz R Ponce Mariños; Balance de Doce Pulperías 
Limeñas, 1784-1790, en el II Encuentro Metropolitano de Jovenes Investigadores Sociales, 

Universidad Mayor de San Marcos, Lima, Pera, Mayo de 2002.- 

1237 

Señalar el caso de la muerte del negro con Martin Fierro....!!!!!!!!!! 
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A modo de ejemplo, resulta útil la siguiente transcripción del libro Narraciones 
Coloniales, donde su autor, Benito J. Mallol describe brevemente los aconteceres de 
una pulpería típica pampeana de principios del s. XVII: 

“...Alborotóse el cotarro 1238 y mucha algarada 1239 se levantó al haberse noticia de la grande 
bellaguería cometida por guien mayor respeto debiera a la justicia. Los criollos, que eran gente 
de mucha braga 1240 , reuniéronse en pulperías y tendejones de mercar 1241 y allí, mientras 
circulaban de mano en mano los cubiletes de vino de Cuyo y se destapaban botijos de chicha y 
aguardiente, haciendo enojosos comentos del atropello, enconáronse los ánimos y si no se armó 
una tremolina 1242 y se cometió algún feroz desaguisado, fue por los sensatos consejos con que 
frailes graves y discretos los contuvieron...” 

Fuente: Mallol, Benito J., Narraciones Coloniales, Buenos Aires en el Siglo XVII, Buenos 
Aires, Edit. Librería Argentina, 1911, pág. 53.- 



Pulpería “La Maldonado” donde actualmente se encuentra la intersección de las Avdas Santa Fe y 
Juan B. Justo de la Ciudad de Buenos Aires, alrededor de 1880. 



Pulpería de Campo, cerca de la localidad de Lobos en la Provincia de Buenos Aires, 

dibujado a color por André Durand 


1238 Cotarro: xoxoxoxoxoxo 

1239 Algarada: xoxoxoxoxoxoxox 

1240 Braga: xoxoxoxoxoxox 

1241 Tendejón de mercar: 

1242 Tremolina: xoxoxoxoxoxox: 
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La pulpería de Cacho, Mercedes, Provincia de Buenos Aires, c. 1930 



Ilustración de Martin Fierro payando con “el negro” en una pulpería 
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UN ALTO EN LA PULPERIA, Oleo de Prilidiano Pueyrredón, 1823-1870 

En épocas coloniales, las pulperías resultaron una suerte de institución que se 
estableció en absolutamente todas las ciudades, localidades, villas y villorrios de 
Iberoamérica. A modo de ejemplo, ya a mediados del siglo XVI las pulperías existían en 
las ciudades y villas del Virreinato del Perú. A través de los más de 300 años de 
existencia, no pocos pulperos fueron perseguidos, juzgados, encarcelados y muertos 
de distintas maneras por las autoridades de cada momento. En la mayoría de los casos, 
estos ajusticiamientos se debían a celos económicos o pequeñas rencillas en las que 
los pulperos resultanban perdidosos. Dentro de la sociedad española colonial, a 
quienes ostentaban mayor alcurnia de cuna, les resultaba poco aceptable que pulperos- 
comerciantes, con su trabajo diario, resultaran con los años y esfuerzo, exitosos 
emprendedores-comerciantes. Para algunos de ellos, esto resultaba inaceptable. 
Apelaban a sus amistades, fueros y falsedades para defenestrarlos y quitarles sus 
ahorros en beneficio propio. Inclusive, en algunos casos, algunos españoles que se 
sentían menoscabados por el éxito comercial de algún pulpero, llegaron a apelar allí 
donde podían hacerlo, a los servicios de la Inquisición para sus poco claros fines. A 
modo de ejemplo, Vicente G. Quesada en su libro Escenas de la Vida Colonial en el 
siglo XVII, el autor relata que un pulpero de Potosí fue, al igual que otros antes que él, 
ajusticiado por la Inquisición. El fanatismo religioso de algunos clérigos adheridos 
plenamente a los mandatos del Santo Oficio de España produjo no pocos desasosiegos 
en la Iberoamérica colonial de la que dependía el Río de la Plata. Textualmente: 

“El 29 de Octubre de 1581, el 5 de Abril de 1592, el 17 de Diciembre de 1596 y últimamente el 
10 de Diciembre de 1600, Lima había visto quemar herejes, blasfemos, hechiceros, 
etc....Aquellos lúgubres y aterradores espectáculos daban a los familiares de la Inquisición un 
poder que helaba de miedo...No bastaba la tranquilidad de la conciencia (de muchos de los 
acusados por la Inquisición) puesto que el tormento ordinario y extraordinario constituía en reos 
a los inocentes....por medio del tormento podían arrancarles la confesión que quisiesen... En la 
Villa Imperial de Potosí era muy conocido un pulpero llamado Antonio Rodríguez Correa, oriundo 
de Portugal, quien había acumulado algunos caudales, durante tres años de labor. Sus negocios 
le obligaban a viajar con alguna frercuencia para Lima. En uno de esos viajes fue tomado por el 
Santo Oficio, suponiéndose que aquella prisión era originada por el Inspector de la Inquisición 
en la Villa de Potosí....Recordaban los potosinos que en el auto de fe de 1596, habían sido 
quemados vivos en Lima por simplemente haber sido acusados de judíos judaizantes Juan 
Fernández de Las Heras, Francisco Rodrigues, Jorge Nuñez y Pedro Contreras, de manera que 
el temor de la Inquisición se extendía doquiera alcanzase su jurisdicción...” 

Fuente: Quesada, Vicente G; Escenas de la Vida Colonial en el Siglo XVII - Crónicas de la 

Villa Imperial de Potosí; Buenos Aires, Editorial Huarpes SA, 1945; págs.85-86.- 
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En las últimas páginas de su interesante Narraciones Coloniales, Benito J. Mallol hace 
la siguiente descripción: 

“Es la pulpería lo que el figón 1243 , abacería 1244 , taberna 1245 y vivandería 1246 peninsular. Allí se ven 
odres de vino chileno 1247 y del espeso de San Juan endulzado con arrope 1248 , botijos de 
aceite 1249 , botijuelos de caña, barrilitos de aguardiente de Cuyo, chifles de chicha 1250 , y, en 
ocultos sitios, pellejos de vino de España 1251 , que nunca pagaron almojarifazgo 1252 . En los 
anaqueles, alcarrazas de vinagrillo 1253 , cántaros de vino fresco, repletas botas, porrones 
catalanes, yerba misionera, azúcar de la Asunción, jabón del Tucumán, sal de las Salinas 
Grandes 1254 ; arropes, mazacotes 1255 , dulces, ticholos 1256 , alcorzas 1257 , petacas de orejones 1258 , 
zurrones de higos secos 1259 , y a disposición de los parroquianos, aceitunas de Córdoba, 
aliñadas 1260 con harto picante para incitar a beber. Sólo está vedado el vender pan y tener 
tahona 1261 , que las Leyes de Indias prescriben “ que el que tuviere trato de amasijo no pueda ser 
pulpero”....Abranse los libros capitulares y siempre saltará a la vista algún acuerdo respecto a 
pulperías: 'que se venda la yerba y el azúcar a tantos reales', que no se venda vino a los 
indios y negros ', 'que se dé preferencia en las ventas al vino de la tierra ', 'que se reciba a 
vendaje la miel de caña llegada del Paraguay ', 'que no se cambie el vino de un barril a otro 
'que no se vendan naipes sino del Estanco de Potosí 1262 ', que el 'vino que entra de Chile y 
Tucumán no sea tocado ni medrado y 'se venda a diez pesos arroba, a vista de moxón 1263 .... 

Mallol proporciona algunos otros detalles, entre los que confirma que las pulpería se 
convertían en centros de divulgación de noticias del día, chusmerío y, además, que no 
pocos clérigos asistían a estas reuniones de trastienda: 

“Reúnese el señorío, la clerecía y los frailes en la rebotica y trastiendas, para el chsmerío de la 
ciudad y los pegujaleros 1264 de los campos aledaños, es tertulia la pulpería, donde se grita, canta 
y bebe...Las pulperías del señorío están en los barrios de Santo Domingo 1265 y San 
Francisco 1266 , allí la mercadería es fina; en las situadas en los arrabales se expende con 
abundancia la chicha y en las del Barrio Recio 1267 el fuerte aguardiente resacado 1268 ...y como al 
pulpero se le da un comino y dos higas 1269 que los mulatillos griten a la puerta de la pulpería, 
cuando la yapa 1270 es menguada: 'pulpero y ladrón, dos parecen y uno son ...” 


1243 Figón: 

1244 Abacería: 

1245 Taberna: 

1246 Vivandería: 

1247 Odres de vino chileno: 

1248 Arrope: 

1249 Botijo de aceite: 

1250 Chifle de chicha: 

1251 Pellejo de vino de España: 

1252 Almojarifazgo: 

1253 Alcarraza de vinagrillo: 

1254 Salinas Grandes: 

1255 Mazacote: 

1256 Dulces ticholos: 

1257 Alcorzas: 

1258 Petaca de orejones: 

1259 Zurrón de higos secos: 

1260 Aliñada: preparada, aderezada 

1261 Tahona: 

1262 Estanco de Potosí: 

1263 Moxón: 

1264 Pegujaleros: 

1265 g alT ¡ 0 (j c Santo Domingo: 

1266 g alT ¡ 0 (j c San Francisco: 

1267 Barrio Recio: 

1268 Aguardiente resacado: 

1269 p U ip ero se i e ¿ a un comino y dos higas: al pulpero no le importa nada, no se hace eco de insultos 

1270 Yapa: 
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Fuente: Mallol, Benito J., Narraciones Coloniales, Buenos Aires en ei Siglo XVII, Buenos 
Aires, Edit. Librería Argentina, 1911, págs. 249-252.- 

A veces, revisando viejos código, es posible tener una idea bastante cabal de cómo se 
desarrollaban algunas actividades que, de otra manera, o bien quedan en el olvido o 
se depende de relatos de terceras personas que, no siempre reflejan la realidad de los 
hechos. A modo de ejemplo, a continuación se transcriben algunos artículos del 
antiguo Código Rural de la Provincia de Buenos Aires, seleccionados por 
puntualmente abordar temas relacionados a las pulperías y a sus concurrentes. 

“Art. 288: Queda prohibido el uso del arma blanca en los pueblos, pulperías y en toda reunión 
política, salvo en los casos en que el ejercicio de la industria lo requiera. En el primer caso, la 
autoridad inutilizará el arma, y le impondrá una pena al que la cargue, de cien pesos, y en su 
defecto, seis días de trabajos públicos. En ningún caso puede usarse facón o daga. 

Art 289: Será declarado vago todo aquel que careciendo de domicilio fijo y de medios conocidos 
de subsistencia, perjudique a la moral por su mala conducta y vicios habituales 

Art 290: El Juez de Paz procederá a sumariar los vagos cuando esto resulte por notoriedad o por 
denuncia, aprehendiéndolos cuando resultase el mérito suficiente 

Art 291: Después de esto, se asociará el Juez de Paz a dos de los Municipales, o en su defecto 
a dos Alcaldes, formándose así el juri, será oído verbalmente el acusado por sí o por el defensor 
que quiera nombrar, produciendo en el acto las pruebas que crea pertinentes, y resolviendo sin 
más trámite el caso; de todo lo cual se sentará el acta respectiva 

Art 292: Los que resultasen vagos, serán destinados, si fuesen útiles, al servicio de las armas, 
por el término de tres años. Si no lo fuesen, se les remitirá al Departamento General de Policía, 
para que lo destine a trabajos públicos por el término de un año 

Art 293: Cada Municipalidad, y donde no la haya, cada Juez de Paz, cuidará de reglamentar y 
de publicar en el Partido cuando se refiera a juegos de azar y bebidas espirituosas, con arreglo 
a las peculiaridades de cada localidad, pero sobre las bases siguientes: 

Vedar rigurosamente todo juego de azar en pulperías, cafés, posadas, hoteles y en toda casa 
pública o de trato 

Definir, nombrar y explicar los juegos que son o deben entenderse por de azar 

Autorizar a agentes o subalternos de policía a penetrar en toda casa pública de trato, en la que 
sepa, o se sospeche con fundamento, que se juegan tales juegos; pero debiéndose presentar 
por escrito a sus dueños o encargados, el previo allanamiento del fuero de la casa hecho por el 
Juez de Paz 

Declarar incobrable en juicio la deuda que proceda de juegos de azar o de prestamos hechos 
para jugarlos 

Prohibir el vender en el mostrador de pulperías, especialmente en las situadas fuera de los 
pueblos, todo licor o bebida embriagante; pero permitir su venta en botellas o en otras vasijas 
para consumir la bebida en casas particulares 

Señalar las horas en que, según las estaciones, puedan tenerse abiertas las pulperías 

Recoger todo embriagado que sea hallado en las calles, en caminos o en el campo, pero no al 
que pueda haber en una casa pública de trato, a no pedirlo así su dueño, a no ser que allí 
promueva riñas, desórdenes o escándalo 

Señalar las penas de las diferentes infracciones de estas disposiciones, y de las reincidencias, y 
las cuales consistirán en multas que será de quinientos pesos al dueño de la casa que permita 
juegos de azar, y cien pesos para cada jugador. Y respecto a la venta de bebidas embriagantes, 
se aplicará una multa que no bajará de cien pesos, ni excederá de quinientos, o pena de prisión 
o trabajos públicos, que no podrán pasar de tres meses. 

Art 294: Son permitidas las pulperías volantes, con prohibición de llevar bebidas embriagantes 
Art 295: Es permitida la buhonería, o sea, la tienda , o boliche movible. 

Art 296: Ejercer la buhonería es vender o permutar efectos de tienda, o de toda clase o calidad, 
transitando al efecto en ello dentro de un Partido o de un Partido a otro, a pie o en cabalgadura, 
en carguero o en cualquier rodado. 
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Art 297: El buhonero o tendero y el pulpero deberán: 

Si salen de la ciudad, sacar del Jefe de Policía un boleto que se les dará gratis; y si salen por 
primera vez de un pueblo de campaña, sacarlo del Juez de Paz, exigiendo ambos funcionarios 
para ese efecto, la posesión de la patente respectiva. Estos boletos no se darán por mayor 
término que el de la patente. La falta del boleto o el aparecer de plazo vencido, vendiendo o 
permutando, le sujetará a una multa de mil pesos, y si hubiera habido denunciante, le 
corresponderá la mitad de dicha multa 

Llevar consigo la patente que al ejercicio de su industria haya señalado la ley de la materia. La 
falta total de la patente, o el ser ella de valor inferior al de la leym o el no corresponder al año, se 
penará por el Juez de Paz con una multa del valor de la patente que debería tener, y cuya mitad 
será para el denunciante que hubiere, todo sin perjuicio de sacarla que corresponda, en un plazo 
que le fijará, quedando detenidos, entre tanto, los efectos 

Sacar de un partido, o al dirigir a la ciudad, animales o frutos del país, comprados o permutados 
por sus efectos, obtenerla competente guía 

Fuente: Benarós, León, Nota “El Desván de Clío”, en Revista TODO ES HISTORIA, Nro 51, 
Julio de 1971, pags. 50-52 



UNA PULPERIA - c. 1875 


Los propietarios de las pulperías, si bien no eran excesivamente ricos; en términos 
relativos, se los consideraba como “más ricos” que el promedio. Por otro lado, se 
consideraba a principios del s. XIX que la mayoría de los peulperos, o - al menos - una 
gran proporción de ellos, eran españoles. Esto generó recelos por parte de los criollos. 
Así las cosas, el 28 de Julio de 1812, el gobierno de las Provincias Unidas prohibió a 
los españoles seguir siendo propietarios de las pulperías. 

Los criollos exteriorizaron de esa manera su rechazo a la propiedad “extranjera” de lo 
que ellos consideraban una gran fuente de ingresos vinculada, al menos política y 
socialmente, a España. El reciente “ajusticiamiento” de de notables pro-españoles como 
Martin de Alzaga y Santiago de Liniers (quien fuera “arcabuceado” tras sus intentos 
contrarevolucionarios), tendían a “justificar” este tipo de drástica medida económica. La 
idea de los criollos era que las pulperías pasasen a manos de no españoles, 
preferentemente a manos de criollos revolucionarios. 

Algunos economistas consideran a esta disposición gubernamental como el primer 
intento rioplatense de “nacionalización de empresas extranjeras”. Sin embargo, por 
diversos motivos, los “pulperos criollos”, en su mayoría, no prosperaron como 
empresarios y, finalmente, no pocos de estos establecimientos comerciales terminaron 
en manos de inmigrantes italianos. Sin embargo, con el tiempo, las pulperías se fueron 
transformando en dos tipos de comercio minorista bien diferenciados: a) por un lado: los 
bares y confiterías y b) por el otro: los almacenes de barrio. En ambos casos, con el 
aluvión migratorio europeo de fines del s. XIX, ambos tipos de comercio minorista 
quedaron en manos de propietarios españoles e italianos, más o menos en partes 
iguales. En otras palabras, el intento de “nacionalizar” aquellas pulperías de antaño y 
ponerlas, forzadamente, en manos de comerciantes-empresarios criollos, fracasó. 
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. .Los compadres y bravucones debían abundar por aquellos tiempos, y no caben 
dudas que las pulperías fueron lo que hasta no mucho tiempo atrás fueron los 
despachos de bebidas del arrabal porteño. Mas, hasta allí llegó también la severidad 
de nuestros primeros gobiernos y, en la misma ley (del 12 de Noviembre de 1821), 
por uno de sus artículos, se condenaba a ocho días de trabajos públicos a todo el 
que en pulperías y en cualquier otro lugar público profiriera palabras obsenas o 
insultara a las personas de bien que por las calles transitaran. De donde también se 
infiere que ya por aquellos tiempos la gente de bien era la que btransitaba por las 
calles; y los holgazanes y bravucones de ocasión, aquellos que, desde el portal de 
una pulpería provocaban e insultaban impunemente. Para desdicha de nuestra 
cultura, este magnífico intento de moralizar la población, quedó en pocos años 
desechado, dado el auge del crimen y la barbarie que reinó durante el gobierno de 
Juan Manuel de Rosas...” 

Fuente: E. A. Breda, La Primera Ley que Prohibió la Portación de Armas”, en 

Revista Historia, Buenos Aires, Año Vil, Nro 26, Enero-Marzo 1962, pag.s 154-155 



PULPERIA, dibujo de Cesar Bacle 


El pulpero colonial: 

Benito J. Mallol, en sus Narraciones Coloniales realizó una pintoresca descripción de 
lo que él entendía que era el típico pulpero colonial. La mayoría de los relatos de viajeros 
extranjeros y no pocos observadores vernáculos coinciden en señalar al pulpero 
tradicional rioplatense como un hombre de pocos escrúpulos y moralidad dudosa: 

“...Socarrón 1271 y trapacero 1272 , con ribetes de picaro y sus humos de matón 1273 , es el pulpero 
en la parva 1274 ciudad colonial, el característico respresentante del comercio de regatería 1275 ...Es 
el pulpero a la vez regatonero, mercader a vendaje 1276 , matutero 1277 por afición, y aún logrero 1278 , 
pues da a logro y con buena usura los dinerillos que tiene apañados 1279 . Merca a los indios (y 
también a los negros) a hurto de los Bandos del Cabildo 1280 , quillapiés 1281 y mantas tejidas, que 


1271 Socarrón: 

1272 Trapacero: 

1273 Matón: 

1274 Parva: 

1275 Comercio de regatería: 

1276 Mercader a vendaje: 

1277 Matutero: 

1278 Logrero: 

1279 Apañar: ahorrar 

1280 A hurto de los Bandos del Cabildo: 

1281 Quillapiés: 
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paga con aguardiente y baratijas, y, si la Ronda hace la vista gorda 1282 , a la noche, a la luz de 
mortecino candil, reúne en la pulpería buen golpe de tahúres 1283 y fulleros 1284 ...A pesar de ello 
no desdeñan saludarlo finchados hidalgos 1285 y entonados funcionarios 1286 , ni le mezquinan su 
bendición frailes graves y discretos, que le aceptan, al pasar, una narigada del buen rapé 1287 ... 
Maestro en picardías, precavido y conocedor de la aguja de marear 1288 , nunca le falta para 
obsequio la botella de malvasía 1289 para el Prior 1290 de Santo Domingo, el frasco de aromática 
mistela 1291 para la señora del Gobernador, el dulce de patay 1292 para la del Alcalde y el polvillo 
sevillano 1293 para el Regidor más influyente. En cuanto a los alguaciles siempre presto tiene el 
cubilete de aguardiente o el colmado vaso de vino de Santa Fe. Y en la visita del oficial 
alcabalero, no echa en olvido que “untando la mano se ablanda el corazón”... Así todo tiempo 
es, para él, feria de ganancia; y de esa guiusa campa y medra, pese a alcabatas 1294 , diezmos, 
sisa y demás gabelas que merman la granjeria de la venta; y si multa paga alguna vez, nunca 
es con setenas 1295 ...” 

Fuente: Mallol, Benito J., Narraciones Coloniales, Buenos Aires en el Siglo XVII, Buenos 
Aires, Edit. Librería Argentina, 1911, págs. 249-251.- 

De las muchas descripciones de pulperos y pulperías de épocas coloniales que 
existen en la bibliogfrafía rioplatense, se transcribe a continuación una de Rodolfo G. de 
Nevares en su libro Veinte Años en Buenos Ayres, 1745-1765, cual por su capacidad 
de síntesis, subsume los principales aspectos de los pulperos y las pulperías en épocas 
coloniales tardías: 

“El principio que a mi entender guía este negocio es el de cumplir con las reglamentaciones y los 
impuestos. En sus visitas, los funcionarios de S.M. han percibido que ese es mi norte y la relación 
con ellos es buena y franca; me refiero principalmente a respetar los horarios de cierre...en 
invierno a las nueve y en verano a las diez...y a respetar la prohibición de consentir juegos de 
naipes y dados, pues hay veces que se originan discusiones y en cierta ocasión terminan a 
puñaladas....es difícil conciliar estos juegos con la bebida, pues no todos los que juegan 
permanecen sobrios durante la partida. De todos modos, en esta ciudad el trato en las pulperías 
es pacífico en general, y las rondas de las patrullas de soldados previenen eventuales 
desórdenes; diferente es en la campaña, donde se toman más precauciones, pues las reacciones 
de los parroquianos suelen serviolentas a veces. Luego hay otras cosillas menores, como 
encender el farol a la hora de la oración y que las pesas y varas 1296 estén arregladas en 
conconrdancia con las de la ciudad...Comencé llevando el inventario y los precios de compra y 
venta, para control de las mercaderías que entraban y salían y la determinación del monto de la 
alcabala 1297 , y un libro caja para el movimiento del dinero....cada seis meses efectuábamos un 
balance que reflejaba que bien llevado el negocio dejaba buena renta...La atención del 


1282 Si la Ronda hace la vista gorda: Si las autoridades miran para otro lado y no ven lo que hace 

1283 Tahúr: 

1284 Fullero: 

1285 Finchado hidalgo: 

1286 Entonado funcionario: 

1287 Una narigada de buen rapé: 

1288 Aguja de marear: 

1289 Botella de malvasía: 

1290 p nor (j c Santo Domingo: 

1291 Mistela 

1292 Dulce de patay: 

1293 Polvillo Sevillano: 

1294 Alcabata: 

1295 Setena: 

1296 Las pesas y las varas eran los instrumentos utilizados para medir la cantidad de mercadería vendida 
al consumidor final. Los Cabildos de todas las ciudades rioplatenses se encargaban de controlar que los 
pulperos utilizaran estos instrumentos en perfecto contraste con las unidades de medición oficiales. 

1297 Alcabala: 
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mostrador era atendido por el chaval 1298 que trabajaba como mozo 1299 ... (con bastante frecuencia 
este puesto era ocupado por un mulato rioplatense, las más de las veces, un liberto, a 
sueldo)... .de ese modo fui desarrollando mi profesión de pulpero, llevando con cuidado la 
relación de las mercaderías que teníamos con sus precios, las fechas de compra y venta y su 
reposición....Eran tres líneas de negocio: la venta de vino y aguardiente, principalmente en 
invierno, y sangrías o refrerscos varios en verano, para consumir en la pulpería, por un lado; por 
otro, las mercaderías de abasto para llevar, variadas por cierto, como pan, aceite, yerba, arroz, 
miel, tabaco, azúcar, garbanzos, lentejas, arvejas, orejones diversos, dulces, vinagre, tortas, sal, 
grasa para freír, quesos, fideos, café, chocolate, tabaco, leña, velas y, por supuesto, vino y 
aguerdiente; y en tercer lugar, productos de mercería 1300 , dersde telas hasta agujas, de ferretería 
y aperos agrícolas como ser arados, herramientas, ollas, estribos, frenos, cuchillos, riendas, 
lazos, y en menor medida, ropa como ser: ponchos, sombreros, camisas, chupas 1301 y 
calzado...En una buena medida, la mercadería está a crédito o en consignación....Ese es el 
motivo por el cual abundan las pulperías...pues cualquier persona instala una...Por ejemplo, la 
gente de mar que permanece en Buenos Ayres durante meses - a veces años - esperando el 
tornaviaje 1302 a España, en numerosos casos también instala una pulpería, como manera de 
subsistir en tierra. No tienen capital, de manera que venden mercadería adquirida a crédito o en 
consignación, pues para obtener la licencia correspondiente, solo necesitan una fianza de 
quinientos pesos, que constituye una garantía para quienes le consignan la mercaderías...Los 
márgenes de ganancia varían según la mercadería; en vino, que puede considerarse que 
representa el margen (de ganancia) promedio, es de ciento por ciento, haciendo las cosas 
correctamente; digo esto en relación a no adulterar su calidad...Distinto es el negocio de las 
tiendas, que es el gremio de los mercaderes 1303 , donde la ganancia es mayor, pero se necesita 
un cierto capital propio; los mercaderes son los que están involucrados en el contrabando, que 
en Buenos Ayres se practica en gran escala 1304 . En una categoría superior está el 
comerciante, (también llamados tratantes) que es un mayorista - si bien algunos de ellos también 
tienen tienda - que negocia grandes cantidades, y opera en el comercio con el interior de la 
Gobernación y con los comerciantes de Cádiz....Los grandes comerciantes intervenían, también, 
en las exportaciones de cueros vacunos y lana de vicuña, yen el abastecimiento de las provincias 
del Alto Perú - principalmente Potosí - de las mercaderías españolas y de otros países, además 
de las introducidas de contrabando. También enviaban al interior los negros que eran 
desembarcados en Buenos Ayres y que en su gran mayoría tenían ese destino. Potosí pagaba 
esas mercaderías (esclavos africanos) en plata contante y sonante....Tal vez todo pulpero y 
mercader aspiraba llegar a comerciante, al nivel que alcanzaron personas como Domingo de 
Basavilbaso (conocido esclavista y amigo personal del Virrey del Pery y del Rey de España), 
Manuel de Escalada (otro conocido esclavista) y Juan de Lezica y Torrezuri...Cuando retorné a 
España en 1766, se decía que estos comerciantes tenían fortunas del orden de quinientos mil 
pesos el primero y doscientos mil los otros dos...” 

Fuente: Nevares, Rodolfo G. de; Veinte años en Buenos Ayres, 1745-1765, Buenos Aires, Edit. 
Dunken, ISBN 978-987-02-4261-1,2010, págs. 67-69.- 


El origen de la voz “pulpero” 


1298 Chaval: 

1299 Mozo: camarero 

1300 Mercería: 

1301 Chupa: 

1302 Tornaviaje: Viaje de regreso 

1303 Mercader: 

1304 Ver: 
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Según León Bouché, en su Las Pulperías, mojón 1305 civilizador”, la voz pulpero 1306 
para denominar al dueño de una pulpería tiene dos posibles orígenes: Uno podría ser 
proveniente de los “Comentarios Reales del Perú”, del Inca Garcilaso de la Vega, 
cuando dice: 

“Entre mercaderes y toda clase de tratantes y hasta entre pulperos, nombre Impuesto a los más 
pobres vendedores, porque en la tienda de uno de ellos hallaron vendiéndose un pulpo...” 

Por otro lado, Bouché proporciona otra fuente originaria, a la que él atribuye más 
asidero. Se refiere a Juan de Solórzano y Pereyra, quien en su Política Indiana sostiene 
que: 

“...el vocablo “pulpero” es indígena, mexicano, y deriva directamente de pulque, bebida 
espirituosa que los aborígenes extraen directamente del “Magüey” o “Pita” 1307 ....Se ordenó e 
introdujo en cada ciudad o villa se apuntasen y señalasen tiendas, que en Castilla llamaban de 
abacería y en las Indias pulpería o pulquería...” 

Finalmente, Bouché explica, textualmente: 

“Según otros autores, deriva de “pulquería”, pues en lengua pampa llámase pulcú o pul cuy al 
aguardiente, principal bebida que se expendía en estos negocios...” 

Fuente: Bouché, León; Las Pulperías, mojón civilizador, Buenos Aires, Ediciones de San 
Telmo, 1970, pág. 28.- 


LA PULPERA DE SANTA LUCIA: 


El 27 de Septiembre de 1929 se estrenó el famoso vals “La Pulpera de Santa Lucía” en 
el Teatro Apolo, con música del compositor afroargentino Enrique Maciel y letra de 
Héctor Pedro Blomberg. Originalmente, pertenecía a la obra de teatro del mismo nombre 
de los mismos autores. 


La pulpería era hasta inicios del siglo XX el establecimiento comercial típico de las 
distintas regiones de Hispanoamérica encontrándose ampliamente extendida desde 
centro América a los países del cono sur. Su origen data de mediados del siglo XVI, 
y proveía todo lo que entonces era indispensable para la vida cotidiana: comida, 
bebidas, velas (bujías o candelas), carbón, remedios y telas, entre otros. 


Mojón: 


1305 

1306 Según el Diccionario de la Real Academia Española, edición 2010, la voz pulpero significa 
propietario o dependiente de una pulpería y a su vez la voz pulpería refiérese a una tienda donde se 
venden diferentes géneros para el abasto. 

1307 Maguey o Pita: Según el Diccionario de la Real Academia, edición 2010, la pita es una planta 
vivaz, oriunda de México, de la familia de las Amarilidáceas, con hojas o pencas radicales, carnosas, 
en pirámide triangular, con espinas en el margen y en la punta, color verde claro, de 15 a 20 cm de 
anchura en la base y de hasta 3 metros de longitud; flores amarillentas, en ramilletes, sobre un bohordo 
central que no se desarrolla hasta pasados varios años, pero entonces se eleva en pocos días a la altura 
de 6 ó 7 metros. Se ha naturalizado en las costas del Mediterráneo. De las hojas se saca buena hilaza, y 
una variedad de esta planta produce, por incisiones en su tronco, un líquido azucarado, de que se hace 
el pulque, donde el pulque es una bebida alcohólica, blanca y espesa, del altiplano de México, que se 
obtiene haciendo fermentar el aguamiel o jugo extraído del maguey con el acocote. Y donde el acocote 
es la calabaza larga agujereada por ambos extremos que se usa para extraer por succión el aguamiel del 
maguey. 
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También era el centro social de las clases humildes y medias de la población; allí se 
reunían los personajes típicos de cada región a conversar y enterarse de las 
novedades. Las pulperías eran lugares donde se podía tomar bebidas alcohólicas, se 
realizaban riñas de gallos, se jugaba a los dados, a los naipes, etc. 



"Un alto en la pulpería". Ilustra una escena típica de la Argentina rural del siglo 
XIX. Museo Nacional de Bellas Artes, Buenos Aires. 

Los establecimientos eran una viva expresión de la cultura local, como en el caso 
rioplatense en donde solían contar con una o dos guitarras, para que los gauchos 
"guitarreasen" y cantasen o se organizaran payadas y bailes entre los parroquianos 



"Pulpería" acuarela de Pancho Fierro , Lima 1820. 

Contenidos: 

1. Origen del término 

2. Pulperías por países 

3. Situación actual 
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4. Véase también 

5. Referencias 

L Origen del término 

Existen tres teorías conocidas del término. 

1.1. Origen en la palabra "pulpería" 

Para algunos autores, su significado se relaciona con pulpo, siendo así que según el 
inca Garcilazo de la Vega, cronista mestizo peruano del siglo XVI, el nombre de los 
"pulperos" era atribuido a los más pobres vendedores, porque en la tienda de uno de 
ellos hallaron vendiéndose un pulpo . [,] Otros autores sostienen que el nombre 
podría haberse originado en la creencia que en estos establecimientos se vendieran 
(pulpo a la gallega), cuando en realidad se originaría en la venta de pulpas de frutas, 
más probable es que sea una mutación de la palabra pulquería pí ; en el México 
colonial los lugares donde se expendía el pulque recibían ese nombre y solían 
cumplir las mismas funciones que las pulperías sudamericanas, que la palabra haya 
mutado de pulquería a pulpería se explica fácilmente: fuera de México el pulque era 
casi desconocido o totalmente desconocido en cambio se conocía y se conoce la 
palabra pulpo, aunque casi ninguna "pulpería" haya nunca expendido pulpo -en todo 
caso pulpa de carne vacuna-, 

1, 2, Origen en la diversidad de productosjjue se vendían 

Una tercera y muy dudosa teoría aduce que el término "pulpería" venía del hecho de 
que como estos locales comerciales tenían todo tipo de artículos, el encargado tenía 
que actuar con sus manos "como un pulpo" para manejar todos los pedidos que se le 
hacían. Esta teoría es la más improbable de todas. Una cuarta teoría de este termino 
surge de la venta de varios artículos como el polirubro, el cual fue tomado por la 
palabra pulpería por la denominación del uso de varios tentáculos del pulpo 
relacionado con el uso de los varios artículos que vendían en estas instalaciones 

2. Pulperías por países 

2 .1 ^Argentina y Uruguay 

Las pulperías eran muy comunes en las zonas rurales y semirrurales del virreinato 
del Río de la Plata, en algunos casos el pulpero atendía detrás de una reja de hierro o 
de madera, para protegerse de los asaltantes y de las riñas que se producían en el 
lugar ya que era común que los gauchos sostuvieran duelos criollos, por el amor de 
una mujer o cualquier otra rencilla personal, que se libraban con armas blancas 
(llamadas facones). Además de las actividades comunes a toda pulpería también eran 
usuales los juegos de bochas, y de la taba (juego que consistía en tirar la taba que es 
el astrágalo de la vaca, y según como caiga al suelo daba ganador o perdedor (en este 
último caso cuando caía de culo). También se organizaban carreras de caballos 
llamadas cuadreras, realizándose apuestas (llamadas pollas ) que habitualmente 
culminaban en peleas entre los clientes. 

2, 2, Perú 

La existencia del pulperías en el Perú se encuentra documentada desde mediados del 
siglo XVI, existiendo en zonas tanto rurales como urbanas, en ellas se vendían toda 
clase de géneros pero se caracterizaban primordialmente por la venta de licores como 
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vino, pisco, ron y otros aguardientes; el jurista Gaspar de Escalona y Agüero en su 
obra "Gazophilatium regium Peruvicum..." (publicada a mediados del siglo XVII) 
señalaba que "Pulperías son en el Perú, tiendas, mesones o tabernas donde se venden 
algunos mantenimientos, como son vino, pan, miel, queso, manteca, aceite, plátanos, 
velas y otras menudencias" [31 

En la Memoria que el virrey Juan de Mendoza y Luna Marqués de Montesclaros, 
entregaba a su sucesor le recordaba que "También se prohíben por ordenanza las 
tabernas o bodegones en la ranchería de indios. Llamadlas aca pulperías ." [3] 

A mediados del siglo XIX la pulpería era el típico establecimiento establecido por 
los inmigrantes italianos llegados al Perú, estas pulperías italianas abundaban en el 
Callao, Tacna, Moquegua, Arica y otras ciudades y villas del país. A principios del 
siglo XX el término quedo reducido para hacer referencia a los establecimientos de 
comercio minorista hasta que paulatinamente fue dejándose de lado por el de 
bodegas, almacenes, tiendas o casas de importación, y en el caso de las que vendían 
licores y comidas, restaurantes o bares. [4] 

2. 3. Centroamérica 

Aunque en algunos países de América del Sur el término ya no es tan común, en 
centroamérica, el término es muy actual y estos establecimientos se cuentan por 
miles, por ejemplo en Costa Rica hay unas 18 mil pulperías, en Guatemala 150 mil, 
Nicaragua 120 mil y otros se cuentan en varias decenas de mil. En el México DF 
existen más de 650 mil, Colombia 400 mil, Brasil 800 mil. Existen 3 tipos de 
Pulpería: La Pulpería de Mostrador, la Pulpería de Ventana y la de kiosko. En la 
primera existe un mostrador como barrera entre el pulpero y sus clientes. El Pulpero 
atiende y vende con sus manos sobre un mostrador. En la de ventana el pulpero 
atiende y vende a través de una ventana en una pared del local, muchas veces por 
motivos de seguridad. El kiosko es un establecimiento en un lugar público donde el 
cliente puede darle la vuelta y normalmente venden periódicos, flores, snacks, 
refrescos, cigarros, entre otros. 

3. Situación actual 

A comienzos del siglo XX el término pulpería fúe cayendo en desuso en gran parte 
de América, la mayor parte de las pulperías en el Cono Sur fue substituida por 
establecimientos con funciones parcialmente similares: los almacenes de ramos 
generales y los boliches. 

En Centroamérica, en cambio, el término "pulpería" se sigue usando y es muy común 
para pequeños establecimientos o tiendas que venden bebidas, azúcar, cigarrillos, 
etc... Las pulperías se encuentran generalmente, pero no únicamente, en los barrios o 
vecindarios más pobres de las ciudades centroamericanas ya que venden artículos 
fraccionados, es decir, porciones muy pequeñas para su consumo diario; por ejemplo, 
se venden los cigarrillos por unidad. 

Grandes cadenas de fabricantes de productos para el hogar se han dado cuenta del 
potencial de este tipo de comercio minorista y han desarrollado versiones más 
pequeñas de sus productos, destinando su venta en pulperías, como sobres de 
champú o acondicionador de 1 o 2 onzas entre otros. 

4. Véase también 

• Gaucho 

• Almacén de ramos generales 
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• Boliche 

• Pascana 
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5. Referencias 

1. cita inserta en "Vocabulario rioplatense razonado" págima 329 por Daniel Granada y 
Alejandro Magariños Cervantes, 1800 

2 . [ 1 ] 

3. t cita inserta en "Vocabulario rioplatense razonado" págima 330 por Daniel Granada y 
Alejandro Magariños Cervantes, 1800 

4. "Mundos interiores: Lima 1850-1950" por Aldo Panfichi y Felipe Portocarrero, página 
53 


LA PULPERÍA (1819) Emeric Essex Vidal 

Las pulperías son unas chozas de lo más miserables y sudas, donde puede 
comprarse un poco de caña, o sea un derivado de la caña de azúcar; cigarros, 
sal, cebollas tal vez, y pan de la dudad, pero, más al interior este último 
artículo no puede conseguirse, de manera que el viajero, si no lleva pan con 
él, debe alimentarse, como la gente de campo, con carne solamente. 

Estas chozas tienen dos compartimientos, uno que sirve de negocio y el otro 
de vivienda. Generalmente están construidas sobre un terreno alto y tienen 
un trozo de género de color colgado de una caña a modo de aviso; también 
hacen las veces de casa de posta y tienen unas docenas de caballos pastando 
al fondo, cerca de la casa. Cuando llega un viajero, deja allí su caballo; el 
pulpero, con un lazo, sale en su caballejo, que siempre está dispuesto tras 
la vivienda, hasta el pantano donde pasta la tropilla, y enlazando a uno, lo 
trae, coloca la montura, y sea manso o bravo, allá va el viajero al galope, 
hasta la próxima posta, cuatro o cinco leguas más lejos... 

...Las pulperías son el punto de reunión de las gentes de campo, que no dan 
valor alguno al dinero y lo gastan solamente en bebidas y en el juego. Es 
costumbre entre ellos invitar a todos los que se hallan presentes a que beban 
con ellos; se hacen servir una jarra llena de caña (porque no les agrada el 
vino), la cual va pasando de mano en mano. Mientras les queda un penique 
en el bolsillo repiten esta ceremonia y consideran como una afrenta que 
cualquiera rehúse la invitación. 

En cada pulpería hay siempre una guitarra y cualquiera que la toque es 
invitado a costa de todos los presentes. Estos músicos nunca cantan más 
que yaravís, canciones peruanas que son las más monótonas y tristes del 
mundo. La música es lamentosa y la letra versa siempre sobre el amor 
frustrado y los amantes que lloran sus penas en el desierto: pero nunca 
tratan de asuntos agradables, animados o aun Indiferentes. Después de 
todo, estas pulperías, miserables como parecen, no son muy Inferiores a 
algunas tabernas de la misma España. 


PULPERÍA (1832-1833) - Carlos Darwin 

Pasamos la noche en una pulpería o tienda de bebidas. Un gran número de gauchos 
acude allí por la noche a beber licores espirituosos y a fumar. Su apariencia es chocante; 
son por lo regular altos y guapos, pero tienen impresos en su rostro todos los signos de 


2197 



2198 


su altivez y del desenfreno; usan a menudo el bigote y el pelo muy largos y éste 
formando bucles sobre la espalda. Sus trajes de brillantes colores, sus formidables 
espuelas sonando en sus talones, sus facones colocados en la faja a guisa de dagas, 
facones de los que hacen uso con gran frecuencia, les dan un aspecto por completo 
diferente del que podría hacer suponer su nombre de gauchos o simples campesinos. 

Son en extremo corteses; nunca beben una cosa sin invitaros a que los acompañéis; pero 
tanto que os hacen un gracioso saludo, puede decirse que se hallan dispuestos a 
acuchillaros si se presenta la ocasión. 


LA PULPERÍA (1847) - William Mac Cann 

Llegamos después a una pulpería, donde nos detuvimos para tomar un 
refrigerio. La pulpería es una combinación de taberna y almacén adonde 
acude la gente de campo. La parte posterior de la casa daba sobre el camino 
y tenía un cuadrado abierto en la pared, protegido por barras de madera, a 
través del cual el propietario despachaba a sus clientes. Estos quedaban 
protegidos por un cobertizo. El enrejado de madera cerrábase por medio de 
una contraventana durante la noche. Tal es el aspecto que ofrecen por lo 
general las pulperías en todo el término de estas pampas. 

Los dueños de pulperías, residentes en lugares apartados de todo centro de 
población, viven -al parecer- sin ninguna protección ni garantía en cuanto a 
sus personas y bienes, siendo de admirar la confianza con que dichos 
mercaderes sobrellevan una vida de peligros, expuestos a los ataques de 
merodeadores y ladrones. 


PULPERIAS (1868) - H. Armaignac 


Al mediodía, entramos en una gran casa para almorzar. Esta era una 
pulpería, en la cual también se puede adquirir todo lo que uno necesita: se 
venden vinos, bizcochos, pan, yerba, azúcar, etc. y, además, vestimentas 
para hombres y mujeres, baratijas, sombreros, armas, y es bar, casa de 
comida y venden artículos de cuero para caballos y carruajes. 

El aspecto de esta pulpería me hizo cierta impresión. Todo el salón estaba 
dividido por una reja de hierro. Es a través de esta barrera que se sirve a los 
clientes, lo que parece una cárcel. 

Los clientes, que son gauchos, visten de poncho y chiripá, llevando alrededor 
de la cintura un cinturón de cuero, llamado tirador, adornado con botones y 
monedas de plata o de oro. 

...En la pulpería nos sirvieron sardinas al aceite, carne de vaca, asada, bistec 
a la sartén, queso Gruyere, uvas secas, almendras, vino. Fue un excelente 
almuerzo y luego mate, mientras los postillones ensillaban los caballos. 


LA PULPERÍA (1870) Roberto B. Cunninghame Graham 

Delante de la puerta había una fila de palenques enclavados en el suelo para atar los 
caballos; allí se veían, a todas las horas del día, caballos atados que pestañeaban al 
sol. Los cojinillos estaban doblados hacia adelante sobre las cabezadas de las sillas, 
para mantenerlas frescas cuando hacía calor y secas si llovía; las riendas estaban 
cogidas por un tiento, para que no cayeran a tierra y fueran pisoteadas. Algunas veces 
salía un hombre de la pulpería con una botella de ginebra en la mano, o con algún 
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saco de yerba que colocaba en su maleta, y luego soltando cuidadosamente del 
cabestro, apoyaba el pie contra el costado del caballo y se encaramaba, arreglándose 
las bombachas o el chiripá, y emprendía camino hacia el campo, al trotecito corto, que 
a eso de las cien varas se convertía en el galope lento de las llanuras. 

Algunos de los caballos atados a los palenques estaban ensillados con recados viejos, 
cubiertos con pieles de carnero; otros relucían con enchapados de plata; a veces, 
algún caballo redomón, con ojos asustados, resoplaba y saltaba hacia atrás si algún 
incauto extraño se acercaba más de lo mandado. 

De la pulpería salían, en ocasiones, tres o cuatro hombres juntos, algunos de ellos 
medio borrachos. En un momento, todos estaban a caballo con presteza, y por decirlo 
así, tendían el ala como si fueran pájaros. Nada de embestidas infructuosas para 
coger el estribo ni de tirones de rienda, ni de entiesamientos del cuerpo en posiciones 
desairadas al hallarse ya a caballo, ni fuerte golpear de la pierna del otro lado de 
montar, según el estilo de los europeos, se veía jamás entre aquellos centauros que 
lentamente comenzaban a cabalgar. Ocurría que algún hombre que había bebido 
demasiado generosamente Carlón o cachaza, coronándolo todo con un poco de 
ginebra, se mecía en la silla de un lado a otro, pero el caballo parecía cogerlo a cada 
balanceo, manteniéndolo en perfecto equilibrio merced al firme agarre de los muslos 
del jinete. 

La puerta de la casa daba a un cuarto de techo bajo, con un mostrador en medio, de 
muro a muro, sobre el cual se alzaba una reja de madera con una portezuela o 
abertura, a través de la cual el patrón o propietario pasaba las bebidas, las cajas de 
sardinas y las libras de pasas o de higos que constituían los principales artículos de 
comercio. 

Por el lado de afuera del mostrador, haraganeaban los parroquianos. En aquellos días, 
la pulpería era una especie de club, al cual acudían todos los vagos de las cercanías a 
pasar el rato. El rastrilleo de las espuelas sonaba como chasquido de grillos en el 
suelo, y de día y de noche gangueaba una guitarra desvencijada que, a veces, tenía 
las cuerdas de alambre o de tripa de gato, remendadas con tiras de cuero. 

Si algún payador se hallaba presente, tomaba la guitarra, de derecho, y después de 
templarla, lo que siempre requería algún tiempo, tocaba callado algunos compases, 
generalmente acordes muy sencillos, y luego prorrumpía en un canto bravio, entonado 
en alto falsete, prolongando las vocales finales en la nota más alta que le era posible 
dar. Invariablemente estas canciones eran de amor y de estructura melancólica, que 
se ajustaba extrañamente con el aspecto rudo y agreste del cantor y los torvos visajes 
de los oyentes. 

Llegaban transeúntes que saludaban al entrar, bebían en silencio y volvían a irse, 
tocándose el ala del sombrero al salir; otros se engolfaban al punto con conversación 
sobre alguna revolución que parecía inevitable u otros temas del campo. En ocasiones 
sobrevenían riñas a consecuencia de alguna disputa, o bien sucedía que dos 
reconocidos valientes se retaran a primera sangre, tocándole pagar el vino o cosa 
parecida al que perdiera. Pero a veces surgía alguna tempestad furiosa: por el mucho 
beber o por cualquier otra causa, algún hombre empezaba a vociferar como loco y 
sacaba a relucir el facón. 


LAS PULPERÍAS (1788) 

... [Los parroquianos] incitan unos a otros al gasto, y si hay alguno que toque 
la guitarrilla, ya cuentan los pulperos con una venta continuada de vino y 
aguardiente en todo el tiempo que dura la junta de los concurrentes, quienes 
a más del dinero suelen también dejar unos el poncho, otros las hebillas y 
algunos hasta la camisa en manos del pulpero en empeño o rematadas las 
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prendas por precios ínfimos pagados con la misma bebida... para mejor 
traerlos de día usan el juego porque no celan como por la noche las patrullas 
y alcalde, y de noche que hay este riesgo usan de la guitarra o de la música 
para que atraídos de su armonía corra la bebida y la venta de sus géneros... 

[En las pulperías] se observa que todos los concurrentes unos a pie y otros 
a caballo están de la parte de afuera de los postes o tranqueras unidas por 
costumbres inveteradas, porque el abastecedor o pulpero está como en una 
jaula con unas fuertes varas del mostrador al techo, en término que sólo 
puede sacarse, y a las veces con dificultad un palo, medio adoptado para la 
seguridad del individuo precaviendo de este modo los insultos a que está 
expuesto a cada momento, y de que se prevale el mal Intencionado por la 
distancia del vecindario y las justicias que imposibilitan el pronto auxilio. 

...tendamos la vista a las villas, pueblos y guardias de la jurisdicción, donde 
la reunión del vecindario aleja los desórdenes. En estos parajes y aun en los 
más poblados, como la Villa de Lujan, se nota y palpa que en las casas de 
abasto o pulperías, en particular en las festividades se reúnen a sus puertas 
doce, veinte y hasta cuarenta Individuos, y de éstos es raro el que desmonta 
de su caballo, porque montados están conversando y bebiendo en términos 
que es preciso o rodear o con trabajo y riesgo hacerse paso, pero dentro de 
la pulpería no se verá un paisano que la costumbre de estar afuera sufriendo 
la ardentía del sol en el verano o bien la frialdad en el Invierno. 

Archivo General de la Nación, Buenos Aires, División Colonia, Sección 
Gobierno, Interior, legajo número 26, expediente 5. 

(Ver, Ricardo Rodríguez Molas, Historia social del gaucho, 1968, p. 29-31.) 
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PUNA : 

Tierra alta, próxima a la cordillera de los Andes. 

2. Amér. Merid. Extensión grande de terreno raso y yermo. 
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3. Amér. Merid. Angustia que se sufre en ciertos lugares elevados, soroche. 




Carneros de la Tierra o “llamas” en la Puna 
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Vistas de la puna del noroeste del ex Virreinato del Río de la Plata 
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PUREZA DE SANGRE: 

España impuso en sus colonias americanas un sistema de castas fundado en el grado 
de la supuesta “pureza de sangre” que derivaba de una estricta clasificación de las 
personas por razas e híbridos. Los españoles sostenían que existían tres razas (blanca, 
india y negra) y diez posibles híbridos (mulato, mestizo, zambo, tercerón, cuatralbo, 
zambaigo, tresalbo, mulato prieto, zambo prieto y cuarterón). Los híbridos se 
consideraban “manchados” o de “sangre impura”, pero existían diferencias entre ellos 
ya que, mientras la “sangre india” “manchaba” por tres generaciones, la “sangre negra” 
“manchaba” para toda la eternidad. En la cima del sistema de castas se encontraban 
los españoles peninsulares, considerados de “sangre pura” a los que se reconocía la 
mayor cantidad de privilegios, seguidos de los españoles americanos, conocidos como 
“criollos”, descendientes legítimos de padre y madre españoles, pero con menos 
derechos que aquellos. En el lugar más bajo de la escala social se encontraban los 
“negros” ocupando el último lugar aquellos nacidos en África. 3 4 


De todos modos, en la práctica se produjo una progresiva mixogénesis que rompió con 
las convenciones establecidas. De esta mixogénesis, y en teniendo como una de sus 
bases económicas la ganadería extensiva o el acarreo y faena de grandes rebaños, 
surgieron los mancebos de la tierra ya en el siglo XVII y luego los gauchos, los cuales 
tendrían un rol decisivo en la gesta emancipatoria del siglo XIX. 
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QUECHE: 



El bergantín Hiena ( L’Hyene ) de origen francés, era mejor conocido como Queche 
debido a que se asemejaba a un queche dado que su mástil mayor tenía menos 
guindada que el trinquete. Apenas tenía 300 toneladas, medía 45 m de eslora y poseía 
un calado de 3 m. El Hiena estaba armado con quince cañones de 12 libras que habían 
sido tomados del Fuerte de Buenos Ayres. Este buque arribó a nuestro país en Agosto 
de 1810. Fue adquirido a Guillermo Mann por Juan Larrea en $25.000 para el estado de 
Buenos Ayres. Más tarde fue remitido a Barracas con una tripulación de 11 marineros a 
las órdenes de Don Salvador Blanco. En Noviembre, Augusto Favier fue designado 
Comandante con una tripulación de 28 marineros. Fue capturado por un comando 
español. En vísperas de la rendición de Montevideo a las fuerzas navales del Almirante 
Brown, el Queche se fugó con una tripulación realista llevando las noticias a España. 
En 1820, el Queche fue enviado por los españoles al Caribe comandado por el Capitán 
de Navio Latorre. Bajo el comando del Capitán Benito Larraigada entró a Curagao y 
Puerto Chagres. El Queche fue finalmente desguasado en Quito y vendido como leña. 
( Fotografía autorizada gentilmente por Colm Butterly-Fastnet International Yacht 
Brokerage Ltd. N° 1 Ardbrack Heights-Kinsale Co.Cork-República de Irlanda ) 
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QUIBEBE: 

Quilombo (Kilombo) en el Río de la Plata. 

Deriva del kimbundu kibembe asimilado a quibebe. 

En la lengua Kimbundu, para los Mbangala, la voz Quilombo o Kilombo significa 
campamento o lugar de residencia fortificado para su defensa de ataques enemigos. 
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QUIFUMBE: 


Voz de origen Kimbundu que significa: bandido, salteador de caminos. (Ku-fumba 
significa: “hacer daño”) 
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QUILOA: 



V 


NYPL, Colección Johnston, un QUILOA 
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QUILOMBO: 


En el Brasil, población fortificada de los negros que huían del cautiverio. En el 
Río de la Plata signifia burdel, barullo. B. Rohan lo deriva de la lengua bantú 
sin mención de etimología, pero Mendonca cree que deriva de kilombo, 
población en Kimbudu. 


A palavra quilombo tem origem nos termos "kilombo" ou "ochilombo" presente 
também em outras linguas taladas ainda hoje por diversos povos Bantus que 
habitam a regiáo de Angola, na África Ocidental. Originalmente designava 
apenas um lugar de pouso utilizado por populacóes nómades ou em 
deslocamento; posteriormente passou a designar as paragens e acampamento 
das caravanas que faziam o comércio de cera, escravos e outros itens 
cobicados pelos colonizadores. Foi no Brasil que o termo "quilombo" ganhou 
sentido de comunidades autónomas de escravos fugitivos. 



Simplemente quilombo. 


Tenía para mí que la palabra quilombo tenía en nuestra lengua únicamente los tres 
significados que denuncia el diccionario de la Real Academia, esto es, prostíbulo una, 
y desorden o barullo otra (en ambos casos como vocablo de uso en la región 
rioplatense, incluyendo el Paraguay y sur de Brasil); y un tercer uso de vocablo, 
equivalente a andurrial, en Venezuela. 

Así que me sorprendí al hallar la palabra en un blog español en un contexto que, a 
primera lectura, podía ser interpretado como el equivalente a desorden. 
Concretamente, en ese blog se daba cuenta de una manifestación de protesta, en 
España, que había terminado “en un quilombo”. Vaya, vaya -se me dio por exclamar- 
resultó que nuestro quilombo ha cruzado los mares. Pero resultó que no. Resultó que 
en realidad, los tres significados que denuncia el diccionario oficial de nuestra lengua 
para el término quilombo están todos relacionados entre sí y derivan de su significado 
original, en lengua bunda, y extendido por los conquistadores portugueses, que era 
campamento. Así que en ese blog, cuando se dice que la manifestación hubo 
terminado “en un quilombo”, quería decir, en realidad, que habían terminado 
acampando sus manifestantes. 

Entusiasmado con el módico hallazgo, me puse a navegar en la red, en busca de un 
poco más de la historia de este vocablo. Palabra que, por estos pagos rioplatenses 
usamos aún con pudor, dado que, a pesar de que ya nadie se refiere a un prostíbulo 
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como un quilombo, reservando este vocablo para designar un desorden, una batahola, 
etc., todavía se conserva socialmente el regusto de palabrota que tal término arrastra. 


¿De dónde viene quilombo ? 


Cuenta la historienda (mitad historia, mitad leyenda), que 


...durante la colonia, confinados a vivir en míseras condiciones en áreas que 
rodeaban a las haciendas señoriales, los esclavos negros huyeron en grandes 
contingentes a las montañas, donde constituyeron áreas donde vivían 
libremente llamadas quilombos. El mayor de ellos, situado en la frontera entre 
los estados de Alagoas y Permambuco ha sido conocido como la República de 
los Palmares (1618-1693). Ganga Zumba y Zumbi fueron sus principales 
líderes. Algunos cronistas han calculado en 30.000 la cantidad de negros que 
vivían en los quilombos. 


Fuente: Marta Harnecker, Sin Tierra, construyendo el movimiento social. Siglo 
XXI España, 2002, pg 178, en Google Books. 


En ese libro no se tiene ningún prurito en calificar de República de los Palmares a 
aquel notable quilombo, nombre con el que es conocido en la historiografía brasileña. 
Pero este reconocimiento es actual, ya que resulta curioso advertir de qué manera 
diferente se juzgaban los procesos sociales e históricos hasta hace pocos años: La 
revista Crisis, editada por The Crisis Publishing Company, en uno de sus números del 
año 1959, comenta el libro Quilombo Dos Palmares (The Fugitive Slave Settlement of 
Palmares), del autor Edison Carneiro, Editora nacional, 1958. En el artículo podemos 
leer, refiriéndose el crítico del texto al Quilombo de Palmares: 

No fue una república, tal como fue caracterizado pero sí fue, como el autor lo 
deja bien claro, “una parte de Africa trasplantada en el norte de Brasil”- Los 
líderes eran los mejores guerreros y sus jefes no eran elegidos por ningún 
procedimiento democrático. 


Fuente: Crisis, número citado en el texto, pg. 250 (Google books) 


Sorprendente eso de hacer notar la ausencia de formas electorales democráticas para 
una sociedad de antiguos esclavos establecidos en la selva a mediados del siglo XVII, 
individuos que ni habían oído hablar de Atenas y que sobrellevaban su drama en 
comunidades existentes mucho antes de que se establecieran las democracias 
modernas. Aun el recurso retórico del autor de la nota, en el sentido de considerar el 
Quilombo de Palmares como un trasplante del Africa en el norte de Brasil no parece 
feliz. En efecto, no sólo porque en esas comunidades de esclavos fugitivos se 
practicaban formas diversas de catocilismo (religión por entonces extraña a las tribus 
libres africanas de donde se proveían de hombres los traficantes de esclavos), sino 
además porque en esos quilombos las formas de organización social lograban 
superar, de algún modo las atávicas diferencias y aun odios interétnicos de las 
diversas tribus africanas de las que sus individuos eran originarios o descendientes. 
No era una república en términos formales, pero... 
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Más allá de esta curiosidad de una manifestación prejuiciosa de mediados del siglo 
XX, merece destacarse que en esa nota se informa de la existencia actual (1958) de 
supervivientes quilombólas en Curiaú en Pará. Para ser más precisos, el autor informa 
que en el Quilombo de Curiaú hay descendientes de los antiguos quilombólas que aun 
viven. (“This is a quilombo, Curiaú in Pará, in wich the descendents o quilombólas still 
live”) (fuente: la misma de la cita anterior). 


Y no ya en 1958 sino en estos primeros años del siglo XXI, entre las normas de 
organización que la autora del libro citado más arriba recomienda para los 
movimientos sociales ( Sin tierra.., Marta Harnecker), hay una que recomienda respetar 
las costumbres culturales de las comunidades indígenas establecidas, así como las de 
los quilombos existentes. 


Me voy a permitir una digresión. En la búsqueda de antecedentes del vocablo 
quilombo, lo hallé también en un libro de 1831, el Diccionario Histórico y Biografía 
universal compendiada, en cuyo tomo IV encontré el vocablo que nos vuelve a ubicar 
en Brasil y en Africa y a mediados del siglo XVII. Pero como es interesante la referencia, 
dado que en la misma se dan los datos biográficos de un apellido que ha adquirido 
lustre por estas tierras sudamericanas, no está demás relatar las hazañas de uno de 
los portadores del ilustre apellido, antes del lustre. Dice la nota biográfica: 


Correa de Saa, Salvador. Almirante portugués, gobernador de Brasil, nacido de 
una ilustre familia de Cádiz donde su abuelo materno había sido gobernador. 
Sucedió a su padre en el gobierno de Río Janeiro, aumentó y hermoseó la 
ciudad de San Sebastián fundada por su abuelo y fundó también en Brasil la 
ciudad de Pernagua. Había ya dado pruebas de su valor y habilidad ganando 
muchas victorias contra los holandeses, cuando pasó el cetro de Portugal a la 
casa de Braganza en 1641. El Rey Juan IV nombró a Correa vice almirante de 
las costas del Sud, y le mandó construir un fuerte en Quilombo, en el reino de 
Benguela cerca de Angola. Salió Correa del puerto de Río Janeiro, y tomando 
rumbo a África se presentó ante Loanda; atacó aquella fortaleza, sojuzgó el 
reino de Benguela y se apoderó de la isla de Sto Tomás, derrotó el ejército del 
Rey de Congo aliado de los holandeses, conquistó todo el reino de Angola, e 
hizo construir el fuerte de Quilombo y volver a entrar a toda la costa austral del 
África bajo la dominación de los portugueses. En memoria de estos 
esclarecidos hechos, le permitió Juan IV que añadiese a sus armas dos reyes 
negros por soporte. Correa, siendo por tercera vez gobernador de Rio Janeiro 
en 1658 hizo construir el navio más grande que se había visto jamás y le 
denominó El Padre Eterno. Manesson-Mallet, en su Descripción del Universo, 
tomo 1 fugura 92, presenta el diseño de aquel inmenso navio que estaba 
abandonado en su tiempo en el puerto de Aldea Gallega, cerca de Lisboa. Tenía 
ciento ochenta pasos de quilla, ciento ochenta cañones de bronce, seis 
puentes, y su tripulación ordinaria debía constar de tres a cuatro mil hombres. 
El almirante portugués había propuesto a la corte de Portugal el 
descubrimiento (sic) de las ricas minas de oro de San Pablo, conocidas 
después con el nombre de Minas Geraes, y del cual marca muy bien la 
situación en un mapa general de Brasil que él había levantado, pero este 
proyecto quedó paralizado a causa de la muerte de Correa, ocurrida en Lisboa 
en 1680. 


Fuente: Diccionario Histórico, Barcelona, 1831, pg. Tomo IV 449, en Google 
Books. 
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La digresión, de todos modos, nos permite comprobar que el vocablo quilombo es 
también de uso toponímico, lo cual, teniendo en cuenta su significado ( campamento ), 
no es extraño. Cabe destacar que en libros de relatos de navegantes portugueses por 
las costas africanas es común hallar la construcción verbal fazer quilombo para referir: 
acampar o hacer campamento. 


Sigo: en un folleto turístico del moderno Brasil se puede leer: 


La República de los esclavos. A principios del siglo XVII, en las plantaciones del 
noreste se produjeron varias revueltas de esclavos y varios de ellos huyeron a 
las montañas del interior, donde fundaron unas comunidades llamadas 
quilombos o mocambos. Hay quien dice que la capoeira nació entre estos 
guerreros que defendían sus comunidades frente a los capitáes do mato, 
cazadores de esclavos huidos. Palmares, el quilombo más famoso fue fundado 
por escalvos angoleños en 1604, en la Serra das Barriga de Alagoas. Con el 
tiempo llegó a ser una auténtica república autogestionada de 20000 rebeldes, 
hombres, mujeres y niños, que consiguió resistir los ataques de los soldados 
portugueses durante casi un siglo, hasta 1694. 


Fuente: Descubre Brasil. Guias Descubre Michelin. 


A través de ese folleto nos enteramos, pues, de que existe la creencia, probablemente 
mítica, de que la capoeira nació de los quilombos. 


Por su parte el célebre escritor paraguayo Augusto Roa Bastos, en colaboración con 
Aleandro Maciel, Eric Nepomuceno y Ornar Prego publica en 2001 Los conjurados del 
Quilombo del Gran Chaco, obra que no conozco y de la que nada sé, pero cuya mención 
sirve para traernos el vocablo un poco más al sur. 


El vocablo quilombo en sí pertenece a la lengua bunda y significa campamento, según 
la opinión de Beaurepaire-Rohán, citado en el Vocabulario Rioplatense Razonado, 
publicado en Montevideo en 1890, bajo la dirección de Daniel Granada. Pero el 
vocablo ya se hallaba al sur de la región y como toponimia, ya que en un documento 
de 1837 uno de nuestros militares, el Coronel de ingenieros José María Cabrer incluye 
Quilombo chico en el inventario de toponimias que su informe geográfico militar 
expide. 


Así que en resumidas cuentas, tenemos que quilombo tiene su origen en la lengua 
bunda, que significó campamento o establecimiento, que fue usado como toponimia 
por los navegantes portugueses y que el término trascendió su uso específico a partir 
de las rebeliones de esclavos en el siglo XVII en el norte de Brasil. 


Claro que para terminar con esta módica investigación de blogger, no puedo evitar de 
caer en la tentación de introducir en esta historia la simpática (siendo piadoso) 
idiosincrasia yanqui. Ya, para hacerla simple: alguien les dijo a los del Congreso de los 
EUA, años ha, que quilombo era una brazlllan dance y así lo definieron en el catálogo 
del Congreso. Así que, ni lerdos ni perezosos, los yanquis se dieron a la tarea de 
difundir comercialmente el insólito género musical y coreográfico quilombo. Así 
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entontré, en la Revista Cincinati, en uno de sus números de 1995, el pintoresco 
anuncio de una gala organizada por una fundación proteccionista de la vida salvaje. 
Se trató de una reunión llamada Tesoros de Trinidad y Tobago, y en el anuncio se daba 
cuenta de que animarían la velada varias bandas, entre ellas... ¡The Cincinati Quilombo 
Quartet! 


El término aparece en Nuevo Diccionario da lingua portugueza de 1798, aunque en la 
edición de 1806 se define con precisión que quilombo es un aposento donde se 
refugian los pretos fugitivos, “a que chamao la calhanbolas.” Y en el diccionario de la 
lengua portuguesa está definido como choza. 


Escribí esta nota, con notorios fines de divertimento personal, exactamente en el día 
en que uno de los movimientos sociales más grandes de Argentina decidió hacer un 
campamento de treinta y seis horas en medio de la Avenida 9 de Julio, ocasionando 
un desorden en el tráfico de automóviles y buses pocas veces visto en la ciudad de 
Buenos Aires. La conclusión es obvia: es ésta una excelente ocasión para decir que 
esa protesta ha sido un auténtico quilombo, en todos los sentidos de la expresión. Es 
decir, una excelente ocasión para reivindicar el carácter de palabra útil del hermoso 
término quilombo. 


Quilumba: Es una voz de la lengua Kimbundu que significa: joven mujer 
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QUILUNZAR: 


Vos de origen Kimbundu. Significa dar un tiro, pegar un tiro. Balear. (Kilunza o 
Quilunza significa: “arma de fuego”) 
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QUIMBAMBA: 

Lugar indeterminado, muy lejano, sitio remoto. 
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QUIMBANDA: 

De la lengua Kimbundu, significa sacerdote mbundu de los espíritus de los 
antepasados que se encuentran en la tierra 

A Quimbanda surgiu de ritos da Angola e veio da palavra kimbanda, que 
significa curandeiro. 

Essa crenca religiosa pode ter intencóes boas ou ruins com o próximo, por isso 
é conhecida popularmente como "magia negra" ou "macumba". Mas este é 
apenas um dos muitos lados da crenca religiosa que assim como pode matar e 
fazer o mal, também pode curar e ajudar o próximo através de músicas, 
ervas, rituais, oferendas, ajuda de seres sobrenaturais e exorcismos feitos por 
chamados "líderes" da religiáo. 

A Quimbanda é urna religiáo exclusivamente brasileira que surgiu de urna 
"mistura" de credos africanos e brasileiros, tanto é que os que acreditam na 
quimbanda, acreditam também nos orixás, deuses africanos. 
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QUINCHO/QUINCHA: 

Tejido o trama de junco con que se afianza un techo o pared de paja, totora, cañas, 
etc. 


2. NO. Argent., Chile y Perú. Pared hecha de cañas, varillas u otra materia semejante, 
que se suele recubrirse de barro y se emplea en cercas, chozas, corrales, etc. 
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QUIPARÁ (Kibala): 

Pueblo de Africa - Angola 

La “Nación de los Quipará o Kibala en el R d I P (Andrews) 
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QUIPU. 

Cada uno de los ramales de cuerda anudados, con diversos nudos de varios colores, 
con que los indios del Perú suplían la falta de escritura y daban razón, así de las 
historias y noticias, como de las cuentas en que es necesario usar guarismos. 
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QUIRQUINCHO. 

Mamífero, especie de armadillo, de cuyo carapacho se sirven los indios para hacer charangos. 



Los dasipódidos (Dasypodidae), conocidos vulgarmente como armadillos, son una familia de 
mamíferos placentarios del orden Cingulata. Se caracterizan por poseer un caparazón 
dorsal formado por las placas yuxtapuestas, ordenadas por lo general en filas 
transversales, con cola bastante larga y extremidades cortas. 

Los integrantes de la familia Dasypodidae reciben diversos nombres, siendo el más común 
el de armadillo; también son llamados (a veces dependiendo de la especie) quirquincho (del 
quechua khirkinchu), cusuco, pichi (en Chile), mulita, tatú, gurre, toche, pirca, peludo (en 
Argentina), cachicamo (en Colombia y Venezuela). 

La carne sirve para consumo humano y dado su sabor es conocido como el “siete carnes”, 
pues se asemeja a la de pollo, conejo, o cerdo. Los campesinos suelen deshuesar el animal y 
preparar la carne dentro del caparazón para consumirla asada, frita o en guiso. Luego de 
freír el caparazón, se mastica de manera semejante al chicharrón o cuero del cerdo. 

El caparazón y la cola son utilizadas para prácticas medicinales; se dejan tostar y se 
muelen hasta quedar en polvo, el cual es hervido en agua para ser bebido por mujeres 
“primerizas”, o que pasan por su primer embarazo, y curar las molestias que éste causa. 
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Information |Description= Quirquincho que aparece en el mapa de la obra de Alonso de 
Ovalle |Source=Historica relación del Reyno de Chile y de las missiones y ministerios 
que exercita en el la Compañía de Jesús / por Alonso de Ovalle. Roma. |Date=1646) 



Pancho Gómez Negrón - Cuzco, 1930 
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QUISAMÁ (Kisamá): 

Descripción del pueblo de los Quisamá (Angola) 

La Nación de los Quisamá o Kisamá en el R d I P (Andrews) 
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QUITANDA: 

Venta de verduras y dulces. Del Klmbundu kitando, feria , nombre de tercera 
clase como índice de pefljo “ki” 
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QUITAR PIEDRAS: 

Es una expresión idiomática que describía ciertas costumbres españolas al momento 
de fundar una nueva ciudad o pueblo en América. Por ejemplo, el escribano Francisco 
de Cámara desccribió así la fundación del pueblo de Chuquiapó en el Alto Perú: “...y 
dijeron que tomaban y tomaron posesión en nombre de la dicha ciudad y en nombre de 
posesión de dichos señores justicia y regidores hicieron cavar y quitar piedras y que 
así pedían por testimonio a mí el dicho escribano nombrado por los dichos señores 
justicia y regimiento...” Fuente: Feyles, Gabriel; Actas Capitulares de la Ciudad de 
La Paz, 1548-1554, Municipalidad de La Paz, Instituto de Investigaciones Históricas y 
Culturales de La Paz, Bolivia, 1965, pág. 51. 

Fray Pedro Simón (1574-1628) en su narración Noticias historiales de las conquistas 
de Tierra Firme en las Indias Occidentales, más conocida como “Noticias 
Historiales”, escribió lo siguiente al respecto: “...Las ceremonias que en estas tierras 
nuevas se acostumbran en la fundación de las nuevas ciudades, que es subir el que la 
funda a caballo, armado de todas armas, y decir a voces cómo él pretende en aquel 
sitio, en nombre de su rey, fundar una ciudad de españoles, y si alguno hubiere de 
parecer contrario y se lo quiere contradecir, salga luego que allí está aparejado en la 
defensa. Si nadie sale a hacerlo, después de un rato que ha dicho esto, apeándose del 
caballo juega por muchas partes la espada, cortando yerbas y ramas y árboles, si los 
hay, diciendo toma toma posesión de aquella tierra, en nombre de su rey, para fundar 
en su mismo nombre una ciudad om pueblo; hacen de esto público instrumento, y 
juntándose todos, eligen dos alcaldes, sientan luego el palo de la justicia, quitan 
piedras, señalan las calles, cuadras y solares del pueblo, y a cada uno donde hagan 
casa....” Fuente: Simón, Pedro, Noticias Historiales, Libro VI, Capítulo 34. 



Fray Pedro Simón, Óleo de Pedro A. Quijano, 1941. Convento de San Francisco, Bogotá 
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RACISMO: 

Hacia el siglo XVI se inicia, en América del Sur, el período colonial hispano-portugués. 
Una de las mayores preocupaciones de ambas coronas era, en esencia, que no se 
“corrompiera” la sangre cristiana con la sangre “impura” (principalmente de los 
musulmanes y de los judíos) Es así que en 1510, el Papa Nicolás V emite una Bula que 
autoriza a: 

“...los portugueses a atacar, someter y reducir a la esclavitud a los sarracenos, paganos y otros 
enemigos de Cristo al Sur de los Cabos Bojador y Nen, comprendidas las costas de Guinea, 
bien entendido que con la condición de convertirá los cautivos al cristianismo...” 

A principios del s. XVI no se puede afirmar que el racismo anti negro estuviera 
establecido en Europa. Jurídicamente, el racismo anti negro no existía aún. Por otro 
lado, el bautismo a la fe cristiana borraba, presuntamente, cualquier vestigio de 
diferenciación racial. Al menos en teoría. Podría afirmarse que los prejuicios basados 
en el color de la piel no privaban en el sur de la Europa de los primeros años del s. XVI. 

A modo de ejemplo, es conocida la historia del Conde Tolosa, señor de Ysalguier, quien 
viajó hasta la isla de Goa en busca de una princesa africana con quien desposarse. Una 
vez que la mujer ingresó en el seno del cristianismo, la africana fue aceptada y 
respetada como cualquier otra mujer española. 

Las sociedades colonialistas europeas exhibieron a través del período en que ejercieron 
su influencia e impusieron sus preconceptos en América, dualidades de criterio con 
respecto al racismo tal como se lo entiende en el siglo XXI. 

A modo de ejemplo, cuando Jean Baptiste Colbert (1619-1683), en 1685, redactó el 
Code Noir (Código Negro) promulgado por el Rey de Francia Luis XIV; claramente 
queda establecido que los hombres de piel negra serían tratados como simples 
“instrumentos de trabajo”, pero, curiosamente, también autoriza los matrimonios mixtos 
entre hombres blancos y mujeres africanas, con la condición de que 'gestas se 
conviertan al catolicismo. No se prohibían los casamientos interraciales en base a un 
racismo que no se encontraba aún firmemente establecido en Europa. (Sin embargo, a 
diferencia de las colonias dependientes de España, el concubinato o mancebamiento 
interracial quedaba prohibido en las colonias francesas) 

Algunos años más tarde, en Francia, Charles Louis de Secondat, major conocido como 
el Barón de Montesquieu (1689-1755), expuso sus fuertes conceptos antirracistas en El 
Espíritu de las Leyes (publicado originalmente en forma anónima en 1748). Si bien la 
línea de pensamiento de ese extraordinario pensador que fue Montesquieu fue 
claramente antirracista, puede deducirse que su preocupación por el tema se basaba, 
precisamente, que ya para su época el racismo se había instalado en Europa y en 
América. (La Iglesia Católica prohibió la difusión del libro y lo incluyó en el Index 
Librorum Prohibitorum en 1751, toda vez que para esta institución los hombres y 
mujeres de piel negra no eran iguales a los de piel blanca europea, independientemente 
de su religiosidad. En este sentido puede decirse que la Iglesia Católica no se opinía al 
racismo institucionalizado anti africano, tal como Bartolomé de las Casas y sus 
seguidores claramente lo expusieron anteriormente en América con respecto a los 
africanos). 


RACISMO EN EL RÍO DE LA PLATA: 

Una gran porción de la población de la República Argentina, siendo el páis más grande 
del ex Virreinato del Río de la Plata, tuvo y mantiene actualmente una fuerte dosis de 
racismo. Este racismo es muchas veces encubierto, habida cuenta de que en la 
actualidad hay muy pocos representantes puros de la raza africana. Resulta así un tanto 
difícil expresar dicho racismo, toda vez que no hay casi contra quien hacerlo. 
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Escapa al foco de estas líneas un ensayo sobre racismo y sus manifestaciones en el ex 
Virreinato del Río de la Plata y en los actuales países independientes que lo componían. 

Sin embargo, posiblemente algunas citas de Argentinos paradigmáticos, como - por 
ejemplo; Domingo F. Sarmiento, Martín Fierro, José Ingenieros y Ernesto “Che” Guevara 
- resulten suficientes. 

En este sentido, el “Che Guevara”, en su famoso libro Diarios en Motocicleta: Notas 
de un Viaje por America Latina, dijo, textualmente: 

"Los negros, los mismos magníficos ejemplares de la raza africana gue han mantenido su 
pureza racial gracias al poco apego gue le tienen al baño, han visto invadidos sus reales 
por un nuevo ejemplar de esclavo: el portugués. Y las dos viejas razas han iniciado una 
dura vida en común poblada de rencillas y pegueneces de toda índole. El desprecio y la 
pobreza los une en la lucha cotidiana, pero el diferente modo de encarar la vida los separa 
completamente; el negro indolente y soñador, se gasta sus pesitos en cualguier frivolidad o 
en "pegar unos palos" 1308 , el europeo tiene una tradición de trabajo y de ahorro gue lo 
persigue hasta este rincón de América y lo impulsa a progresar, aun independientemente 
de sus propias aspiraciones individuales." 


Eva y Juan Domingo Perón 

Como ninguna otra fuerza política, el peronismo tiene una identidad racial de origen que 
se expresa en apelativos tales como: "cabecita negra", "grasita" o, el mas ecuménico, 
"los negros", fruto de una mirada lejana y desatenta que designa al pasar a todo aquello 
que no sea caucásico. Es fácil imaginar el temor y rechazo que produjo esa masa oscura 
movilizada en aquellos primeros años fundacionales, mostrando por primera vez la cara 
mestiza de un país que se creía de blancos europeos. 


En un clima diplomático tenso, con EE.UU., Eva Perón envió, en 1949, ayuda a los niños negros 
de Washington. El acto fue tachado de arrogante y generó pedidos de explicaciones. 


En 1952, cuando falleció, hace ahora medio siglo, muchos aún recordaban en los 
Estados Unidos que tres años antes Eva Perón había asombrado al mundo político 

al enviar un avión con ayuda de invierno para los niños pobres de Washington. 

Fue en 1949, en medio de un clima de tensión diplomática creciente entre 

nuestro país y los Estados Unidos, y en vísperas de que Harry Truman asumiera 
la presidencia. El vicepresidente Truman era un granjero de Missouri a quien la 
muerte del presidente Franklin Roosevelt depositó en el centro del poder 

mundial. 


Truman arrojó sin titubear la bomba atómica sobre Japón y había dado muestras 
de que estaba dispuesto a poner a los Estados Unidos a la cabeza del mundo 
cuando se firmara la paz. Su elección por cuatro años, a partir del 21 de enero 
de 1949, fue una celebración internacional marcada por la guerra fría ya 
desatada contra la Unión Soviética y un reconocimiento hacia la mayor potencia. 
Las principales figuras de la política se hicieron presentes en Washington y 
todos se sorprendieron al recibir una comunicación de la embajada argentina que 
informaba sobre un evento que tendría lugar al día siguiente de los festejos 
oficiales. Se trataba de la entrega de ropa de invierno para 600 niños pobres 
residentes en los barrios bajos de la capital. 


1308 “p e g ar lmo palo”, en el argot cubano significa, indistintamente: hacer el amor, introducir el pene y 
timar a alguien o robarle algo. En algunos casos, dependiendo de la conformación o intención de la 
frase en el que se lo usa, también puede querer decir: tener o haber obtenido un gran éxito. N del A 
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La donación en nombre de Eva Perón y su Fundación de Ayuda Social había sido 

gestionada cuidadosamente con el reverendo Ralph Faywatters, quien presidía la 

Children"s Aid Society, una entidad caritativa que protegía a los niños negros 

de Washington. Consistía en ropa de abrigo y calzado, fabricados en la 

Argentina y enviados por avión, lo que sugería la situación apremiante de 
quienes se beneficiarían con la ayuda. 

La reacción del gobierno norteamericano no se hizo esperar y la embajada 

argentina tuvo que dar explicaciones sobre las intenciones del regalo. 

Entretanto, el reverendo Faywatters había puesto en acción a otras 

organizaciones y un total de 27 entidades en su mayoría de ciudadanos negros? 
reclamaron su porción del cargamento. La idea de que el gobierno norteamericano 

podía impedir que los niños pobres obtuvieran su ropa de invierno argentina 

produjo una rápida agitación entre miles de familias de Washington. 

El asunto fue tratado por la prensa internacional. La Agence France Presse 

describió "una situación que por momentos parecía casi enojosa, debido a la 

confusión producida por la inesperada noticia" de la donación. "No hubo 

intención de demostrar que en un país rico cual es Estados Unidos, hay niños 

"pobres"", agregó la AFP. Los diarios de la cadena Scripps-Howard no 

ocultaron su perplejidad y publicaron en docenas de ciudades norteamericanas un 

comentario donde afirmaban que "la Fundación encabezada por la esposa del 
presidente argentino no hace las cosas con moneda pequeña ni tampoco peca de 
falsa modest¡a".Tamb¡én trataron el episodio los semanarios de mayor circulación, como 
Newsweek, bajo el título "Señora" pockets (Señora bolsillos) y Time, que lo 

encabezó "Helping hand" (Dando una mano), donde no ocultaban que la filantropía 

peronista transpiraba arrogancia pero había golpeado exactamente en un punto 

muy sensible, el de la pobreza alarmante de la mayoría negra de Washington. 

El reverendo Faywatters, silencioso cómplice de Evita, se hizo cargo de los 
regalos y retribuyó con una nota oficial donde subrayó que "entendemos ante 

esta evidencia su deseo (de Eva Perón) de que toda América viva y trabaje unida 
para bien de su pueblo (y) esta contribución para los niños necesitados está 

por encima de toda diferencia internacional de opinión política". 
El caso quedó cerrado definitivamente y la embajada argentina insistió en que 

si bien la entrega formal de la donación se había superpuesto con la asunción 

presidencial de Truman, se trataba de una coincidencia sin propósitos 

secundarlos. 


Arturo Jauretche: 


Leopoldo Lugones 
Joaquín V. González 

En Mis Montañas (1893) González evoca sin mayores rubores la figura idealizada de 

los servidores negros (esclavos) que poseía su familia y los sectores acomodados, 

aunque su prosa cansina y despreocupada no ataca a ellos. Pero unos años después, en el 

Juicio de! Siglo, González ya aparece abiertamente racista. En ese sentido, la 

investigadora Gladis Onega analiza: "La idea de la superioridad de la raza blanca que 

vimos desarrollada por los sociólogos positivistas es compartida [ahora] por González para 
fundamentar su actitud". 

González escribió una obra que se llama El Juicio del siglo, con motivo del Centenario 
para el diario La Nación y que se publica en libro en 1913. La Argentina, entonces, ya 
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no era la de 1893, fecha de algunos de sus principales publicaciones. En esa obra ya desaparece 
totalmente el González que sublima a los indios y negros, a los esclavos de sus antepasados, 
quienes, según él, estaban contentos de ser esclavos. 

González en la segunda parte de la obra, que lleva como título "Ciclo de la 
Constitución", introduce la cuestión de la pureza de la sangre y descalifica a indios y 
negros por entender que poseen "sangre inferior". Los mestizos tampoco escapan a la 
incomodidad del autor, en un incomprensible ataque racista. Veamos los que nos dice 
González en esa obra escrita hacia los nada calmos momentos del Centenario: 

"Extinguido el indio por la guerra, la servidumbre y la inadaptabilidad a la vida 
civilizada, desaparece para la República el peligro regresivo de la mezcla de su sangre 
inferior con la sangre seleccionada y pura de la raza europea, base de nuestra étnica 
social y nacional". 

En el Juicio del Siglo, como su nombre lo indica, es un examen que va de la Revolución 
de Mayo hasta 1910, en el que González nos dice es que las Montoneras, los negros y 
los indios ya están bien extinguidos; que hay una Constitución, pero que con eso no 
basta y que hay que explorar otras soluciones. 

Señala que ahora existe una determinada realidad -y que a partir de ella hay que hacer 
otras cosas-, introduce el inconcebible concepto de pureza racial y propone una 
legislación acorde a los nuevos tiempos, además de expresar la descarriada y absurda 
creencia sobre la supuesta sangre seleccionada y pura de la raza europea. ¿Se le puede 
atribuir a Joaquín V. González inocencia, desconocimiento o superficialidad? Creemos 
que no. 

González ensaya así una justificación de la eliminación de indios y negros porque 
constituyen "componentes degenerativos o inadaptables" en la "Patria Blanca" que 
contribuye a establecer nuestro escritor desde la ficción y la ensayística y, sobre todo, a 
partir de la experiencia del mundo real. 


Para el Centenario, encontramos un González totalmente racista que les dice a sus 
análogos que no se preocupen porque ya no hay negros, ni indios y que sólo quedan por 
ahí algunos mestizos, pero que la evolución los va a eliminar "sin dificultad"; también 
advierte que la eliminación de elementos indeseables concurrirá a mejorar las finanzas y 
la economía de la estancia. Escribe González: "La enorme ventaja económica de esta 
evolución, no necesita acaso inventario o prueba: suprimidos los elementos de 
degeneración o corrupción, que significan debilidad, agotamiento, extinción, y en otro 
orden ineptitud y falta de resistencia para el trabajo creador y reproductivo, quedaba, 
pues, un producto selecto de sangre blanca pura o depurada, cuyo coeficiente o 'ratio' de 
potencia mental, de labor, de energía y voluntad y cuya asimilación a las más altas 
formas de cultura se hallan demostradas por los resultados históricos de las más grandes 
nacionalidades contemporáneas". 
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Fuente: JOAQUÍN V. GONZÁLEZ: DEL NATIVISMO AL RACISMO EN EL CAMINO 
HACIA EL CENTENARIO; Raúl Campos i Universidad Nacional de Lomas de Zamora 

HOLOGRAMATICA - facultad de Ciencias Sociales - UNLZ - Año VI, Número 10, V5 (2009), pp. 27-36 
www.hologramatica.com.ar o www.unlz.edu.ar/sociales/hologramatica 
ISSN 1668-5024 


José Hernández - MARTIN FIERRO 


Como nunca, en la ocasión 
por peliar me dio la tranca. 

Y la emprendí con un negro 
que trujo una negra en ancas. 

195 

Al ver llegar la morena, 
que no hacía caso de naides, 
le dije con la mamúa: 
va-ca-yendo gente al baile. 

196 

La negra entendió la cosa 
y no tardó en contestarme, 
mirándome como a un perro: 
más vaca será su madre. 

197 

Y dentro al baile muy tiesa 
con más cola que una zorra, 
haciendo blanquiar los dientes 
lo mesmo que mazamorra. 

198 

INegra linda!- Dije yo. 

Me gusta- pa la carona; 
y me puse a champurriar 
esta coplita fregona: 

199 

a los blancos hizo Dios, 
a los mulatos san pedro, 
a los negros hizo el diablo 
para tizón del infierno. 

200 

Había estao juntando rabia 
el moreno dende ajuera; 
en lo escuro le brillaban 
los ojos como linterna. 

201 

Lo conocí retobao, 
me acerqué y le dije presto: 
po-r-rudo que un hombre sea 
nunca se enoja por esto. 


2230 


2231 


Verdades y mentiras del señor Martín Fierro ; Fernando Sorrentino - 
http://www.ucm.es/info/especulo/numero35/vmfierro.html fs_literatura@yahoo.com. ar 


El amigo le había dicho 

que ya nadie se acordaba 
de la muerte del moreno. 

Parecería muy verosímil que, tras siete años, ya nadie recordase esa muerte; sin embargo, y como se 
verá en La vuelta de Martín Fierro (XXX), este aserto resulta equivocado. 

La gente, reunida alrededor de Martín Fierro, lo escucha con atención: ¿qué mejor momento, 
entonces, para explicarse, justificarse y tratar de obtener aprobación?: 

aunque si yo lo maté 
mucha culpa tuvo el negro. 

Estuve un poco imprudente, 
puede ser, yo lo confieso, 
pero él me precipitó, 
porque me cortó primero, 
y a más me cortó en la cara, 
que es un asunto muy serio. 

Ocho versos para rememorar y mitigar sus culpas. Dijo: 

aunque si yo lo maté 
mucha culpa tuvo el negro. 

¿Mucha culpa tuvo el negro...? Más bien parecería que el único culpable de haber desencadenado la 
pelea no es otro que el mismo Martín Fierro. Porque, tal como lo cuenta en El gaucho Martín Fierro 

(VII), 

Como nunca, en la ocasión 
por peliar me dio la tranca, 
y la emprendí con un negro 
que trajo una negra en ancas. 

Al ver llegar la morena, 
que no hacia [6] caso de naides, 
le dije con la mamúa: 

«Va... ca... yendo gente al baile». 

La negra entendió la cosa 
y no tardó en contestarme, 
mirándome como a perro: 

«Más vaca será su madre». 

Y dentro al baile muy tiesa, 
con más cola que una zorra, 
haciendo blanquiar los dientes 
lo mesmo que mazamorra. 

«¡Negra linda!», dije yo. 

«Me gusta... pa la carona», 
y me puse a talariar 
esta coplita fregona: 

«A los blancos hizo Dios, 
a los mulatos san Pedro, 
a los negros hizo el diablo 
para tizón del infierno». 

Había estao juntando rabia 
el moreno dende ajuera; 
en lo escuro le brillaban 
los ojos como linterna. 
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Lo conocí retobao, 
me acerqué y le dije presto: 

«Por... rudo que un hombre sea 
nunca se enoja por esto». 

Corcovió el de los tamangos 
y, creyéndose muy fijo, 

«¡Más pormdo serás vos, 
gaucho rotoso!»,[7] me dijo. 

Martín Fierro comete, sucesivamente, las siguientes acciones repudiables: llama vaca a la negra; le 
dice que le gusta pa ’ la carona, es decir, para la cama; se muestra racista, al identificar a los negros 
como creados por el diablo; al negro lo tilda de porrudo. 

Siendo esto así, ¿qué culpa le puede caber al negro, que no hace otra cosa que reaccionar ante la 
serie de agravios que Martín Fierro les dirige a él y a su mujer? 

Algo de esto admite Martín Fierro: 

Estuve un poco imprudente, 
puede ser, yo lo confieso. 

¿Sólo un poco impmdente...? Más bien estuvo todo lo imprudente que se pudo haber estado, pero es 
cosa sabida que el hombre tiende a empequeñecer sus culpas y a proyectarlas sobre los demás: 

pero él me precipitó, 
porque me cortó primero, 
y a más me cortó en la cara, 
que es un asunto muy serio. 

Que el negro lo cortó en la cara, que era un asunto muy serio porque significaba una cicatriz visible, 
es cierto. Pero es falso que lo haya cortado primero, pues, antes de que el negro lo hiriese con el 
cuchillo, ya Martín Fierro lo había golpeado dos veces (una, con el porrón de ginebra; la otra, con la 

cara de la hoja del facón): 

y un golpe le acomodé 
con el porrón de giñebra. 

Unos segundos más tarde: 

y en el medio de las aspas 
un planazo le asenté. 

Como consecuencia: 

Le coloriaron las motas 
con la sangre de la herida. 

O sea que, de los dos contendientes, el primero que es herido y que pierde sangre es el negro y no 
Martín Fierro. Por lo tanto, éste busca, por medio de una mentira, atenuar su culpa. 

En ese canto VII de El gaucho Martín Fierro hay otras circunstancias penosas, que vuelven más 
reprobable la acción del héroe. Los negros han concurrido al baile con la idea de pasar un rato 
agradable y, lejos de eso, a los pocos minutos de llegar se vieron envueltos en la inimaginable 
tragedia que le costó la vida al hombre y sin duda destrozó la existencia futura de la mujer. Por otra 
parte, la negra es impotente espectadora de la pelea y de la muerte de su marido, a la que asiste en 
medio de lágrimas, tal como lo puntualiza Martín Fierro: 

En esto la negra vino 
con los ojos como ají 
y empezó la pobre allí 
a bramar como una loba. 

En la pobre asoman la compasión y la culpa; sin embargo (y contradictoriamente), en medio aún de 
su furia homicida, Martín Fierro piensa en castigarla: 

Yo quise darle una soba 
a ver si la hacia callar. 

Por fortuna, una pizca de lucidez lo disuade y permite que la situación sea un poco menos atroz: 
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mas pude reflesionar 
que era malo en aquel punto, 
y por respeto al dijunto 
no la quise castigar. 

No cabe duda de que -pese a la indulgencia que muestra hacia sí mismo- no podríamos, en este caso, 
liberar de culpa alguna a Martín Fierro, quien, por otra parte, ha expuesto más mentiras que 

verdades. 


Acerca del racismo en la Argentina: 

Desde épocas coloniales, el racismo en el actual territorio de la República Argentina 
no diferenció grandemente a los hombres y mujeres de origen africano de los hombres 
y mujeres de origen indígena. Los españoles y los portugueses y los demás europeos 
que se radicaron desde el siglo XVI en la Gobernación de Buenos Aires, claramente 
segregaron a quienes no pertenecían a estos grupos étnicos. En un principio, el 
racismo fue legal. Un sinnúmero de reales cédulas y ordenanzas, leyes, decretos, 
normas, y en años más recientes, simplemente edictos policiales generaron una 
barrera social entre los europeos y lo no europeos del Río de la Plata. 

Hubieron, en el pasado no tan lejano de la República Argentina algunos “pensadores” 
que dejaron su impronta con respecto a esta cuestión. 

A simple modo de ejemplo, José Ingenieros, en su libro La Anarquía Argentina y el 
Caudillismo 1309 , dijo que “...del seno oscuro de la masa surge el gobierno 
demagógico...” en clara alusión a que los no europeos habrían de generar gobiernos 
demagógicos si a ellos se les permitía ser partícipes activos de los procesos 
democráticos. 

Esteban Echeverría, otro gran pensador rioplatense, autor de xoxoxoxoxoxoxoxoxox, 
merecedor del más profundo respeto en otros ámbitos del pensamiento, con respecto 
al racismo no dudó en rescatar positivamente la forma en la que se engañó a los 
grupos sociales menos ¡lustrados y menos educados (es decir, a los negros y a los 
indios), en los siguientes términos: “...era necesario atraer a la causa los votos y los 
brazos de la muchedumbre ofreciéndoles el cebo de una soberanía omnipotente ...” 1310 
En otras palabras, Echeverría reconoce que a los indios y a los negros se les puso un 
“cebo” para engañarlos, hacerles creer que luchando iban a ser poseedores de los 
beneficios de una sociedad más egalitaria, destacando él mismo que: “...estando de 
hecho el pueblo, después de haber pulverizado a los tiranos (muriendo miles de ellos 
o quedando minusválidos a raíz de las heridas sufridas en los combates), en posesión 
de la soberanía, era difícil ponerle coto...” La pregunta es: ¿a quién correspondía la 
soberanía, siendo esas masas de indios y negros los que lucharon, sufrieron y 
murieron engañados por el “cebo”? En este sentido, Juan Bautista Alberdi dice que 
esas masas se habían transformado (en manos de los líderes de origen europeo) en 
“...instrumentos enérgicos y brutales que rayaban en el fanatismo ...” 1311 en su lucha 
por ser reconocidos. 


1309 Ingeniero, José; La Anarquía Argentina y el Caudillismo, Buenos Aires, Edit. 

1310 ' • 

Echeverría, Esteban; El Dogma Socialista, Buenos Aires, Edit La Cultura Argentina, 1915, pag 

209. 

Alberdi, Juan Bautista; Belgrano y sus Historiadores, en su “Escritos Postumos”, Buenos Aires, 
Edit Alberto Monkes, 1897, Tomo V pags 183-184. 
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RAI: 

En la lengua de los Hausa significa: vida 
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RANA: 

En la lengua de los Hausa significa: día 
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RANCHO y afrorioplatenses 

Según el Diccionario de Americanismos de Augusto Malaret, la voz rancho significa “la 
casita del pobre”, agregando que : 

“La palabra “rancho” es vocablo internacional de origen genovés-veneciano; en casi todas las 
lenguas conserva trrazos de su grafía. Sin ser americana, tiene americanidad. En el Sur indicó 
la característica choza de barro y paja, y en el Norte (Estados Unidos), todo lo opuesto: una 
estancia o establecimiento ganadero” 

En Perú: Vivienda en los balnearios, no en otra parte, lujosa o no 

En Colombia y Puerto Rico: Cobertizo con paredes o sin ellas, para preservar de la 
intemperie frutos u otras cosas 

En Argentina: Sombrero de paja. “Lloverse el raneo”: llenarse un hogar de desgracias. 
En la jerga militar: alimento diario de los soldados. 

En Cuba: En la jerga comercial, factura de poca monta. 

Fuente: Malaret, Augusto, Diccionario de Americanismos, Buenos Aires, Edit. Emecé, 1946, 
pág. 702.- 

El Diccionario del Habla de los Argentinos, publicado por la Academia Argentina de 
Letras, define al típico rancho pampeano, muchísimas veces utilizado como vivienda 
por afrorioplatenses, de la siguiente manera: 

“Vivienda humilde de las zonas rurales, tradicionalmente con techo de paja o juncos y paredes 
de adobe, barro o piedra con piso de tierra...” 

Agregando que, en ámbitos urbanos, un rancho era la vivienda de un pobre. 

Fuente: Academia Argentina de Letras, Diccionario del Habla de los Argentinos, Buenos 
Aires, 2003, ISBN 950-852-171-6; pag. 491 .- 
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Interior de Rancho, 1841 - Carlos Enrique Pellegrini 


Pueyrredón 


Rancho en la costa de San Isidro, 1850 - Prilidiano 



Interior de un Rancho, 1862 - Juan León Palliere 


Un Nido en la pampa, 1862 - Juan León Palliere 
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REAL: (Término militar) 

El significado de la voz real era, para los españoles de la conquista de América, algo 
así como “campamento militar de una hueste o grupo de conquista” Esta expresión se 
utilizaba muy comúnmente también para identificar el lugar donde estaba ubicado el 
aposento del líder o capitán de este grupo militar conquistador. 

Ulrico Schmidl, el famoso cronista alemán que acompañó a Pedro de Mendoza en la 
primera fundación de Buenos Aires (1536) utiliza esta expresión para referirse al 
campamento principal que tenían los españoles en las costas del Río de la Plata: 

“...Por otra parte, durante catorce días los mencionados querandíes (se refiere a una tribu de 
indios de la región del Plata) nos han gtraído diariamente su pobreza en pescado y carne al real, 
y solo faltaron un día, en que no nos trajeron qué comer. Entonces, nuestro Jefe Supremo, don 
Pedro Mendoza, mandó a un Alcalde de nombre Juan Pabón y dos soldados con él, pues los 
mencionados indios se encontraban a cuatro leguas de nuestro real. Cuando llegó a donde 
aquellos se encontraban, se portó de tal modo con los indios que el alcalde y los hombres fueron 
muy apaleados; después dejaron volver a estos cristianos a nuestro real. ..” 

Fuente: Salas, Alberto y Vázquez Andrés R.; Relación Varia de Hechos, Hombres y Cosas de 
Estas Indias Meridionales (Textos del siglo XVI); Buenos Aires, Editorial Losada, 1963. Pag. 
56 



El Real de Buenos Ayres en un grabado de Levino Hulslo para la crónica de Ulrico Schmidl: 

La Admirable navegación realizada por el Nuevo Mundo entre Brasil y el Río de la Plata 

entre los años 1534 al 1554. 
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El Real o Fuerte de Buenos Aires hacia 1800 (Vista desde la Plaza) 



El Real o Fuerte de Buenos Aires hacia 1800 (Vista desde su interior) 



Plano de Buenos Aires y ubicación del Real o Fuerte hacia 1790 
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1823 - Vista de Buenos Aires (Engelmann) 



Carlos Enrique Pellegrini - El Fuerte de Buenos Aires 
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REAL DE A 8 


El peso fuerte, peso duro o Real de a 8 fue una moneda de plata con valor de ocho 
reales acuñada por el Imperio Español después de la reforma monetaria de 1497. Fue 
la primera moneda de curso legal en los Estados Unidos hasta que una ley de 1857 
desautorizó su uso. Gracias al amplio uso que tuvo a finales del siglo XVIII en Europa, 
toda América y el lejano oriente se convirtió en la primera divisa de uso mundial. 
Muchas de las monedas actuales, tales como el Dólar canadiense, el Dólar 
estadounidense o el Yuan Chino, así como monedas de Latinoamérica y de Filipinas 
están basadas en el Real de a 8. 

Actualmente el término Peso se usa todavía en ocasiones para referirse al histórico 
Real de a 8. Fundamentalmente esto es así debido a que los pesos tenían un peso y 
diámetro similar al Real de a 8. No obstante el término peso no aparece en el sistema 
monetario español hasta 1864, y es más exacto referirse al Real de a 8 en el anterior 
sistema monetario. 

En el mundo anglosajón en general y en Estados Unidos en particular el Real de a 8 
era conocido como «Spanish dollar», «pieces ofeight» o «eight real coin». Aunque no 
está claro y existen diversas versiones, el símbolo «$» dólar tiene su origen en las 
bandas y columnas del escudo español que aparecen en el Real de a 8 y que se 
transformaron con el paso del tiempo en dicho símbolo. 

Una ley estadounidense de 1792 sobre el sistema monetario creó la casa de la 
moneda de los Estados Unidos, aunque los primeros dólares estadounidenses no 
fueron tan populares como los «Spanish dollars» o Reales de a 8, estos últimos eran 
más pesados y estaban hechos de plata más fina. Un Real de a 8 tenía un peso 
nominal de 550,209 granos españoles, que son 27,468 gramos; con una pureza de 
0,93055 significaba que el real de a 8 contenía 25,560 gramos de plata, aunque su 
peso y pureza varió significativamente entre las distintas casas de la moneda a lo 
largo de los siglos. En cambio, la citada ley de 1792, especificó que el dólar 
estadounidense contendría 24,1 ó 27 gramos de plata. 

Los Reales de a 8 tenían un valor nominal de 8 reales; a menudo las monedas eran 
cortadas físicamente en ocho trozos, o a veces en cuatro cuartos para lograr un 
cambio más pequeño. Este es el origen de la expresión: «no tiene más que cuatro 
cuartos», en el mundo castellano o del nombre coloquial para esta moneda y también 
en el anglosajón de «pieces ofeight» y del origen del nombre de «quarter» y «two 
bits» (dos trozos) para los veinticinco centavos en los Estados Unidos. 

Antes de la Guerra de la Independencia de los Estados Unidos, debido a la restrictiva 
política monetaria británica, había una carencia crónica de moneda en todas sus 
colonias. El comercio se realizaba por tanto usando el Real de a 8 español. La 
moneda española fue moneda de curso legal en los Estados Unidos hasta que en 
1857 fue ¡legalizado su uso. Mientras circuló en los Estados Unidos el real de a 8 tuvo 
el valor de un dólar. Como curiosidad cabe indicar, por ejemplo, que el precio de las 
acciones en el mercado de valores de los Estados Unidos denominado en octavos de 
dólar perduró hasta el 24 de junio de 1997 cuando el New York Stock Exchange 
convirtió dicha denominación a dieciseisavos de dólar, aunque poco después se pasó 
a la notación decimal. 

Los reales de a 8 se fabricaban en América y se transportaban a granel hacia España, 
haciendo este transporte un objetivo tentador para los piratas del mar. De hecho 
algunos piratas se convirtieron en algunos de los personajes más ricos del mundo en 
ese momento. Por otra parte, su uso también se extendió por el sudeste asiático, el 
Galeón de Manila transportaba periódicamente plata desde México hasta Manila en 
las Filipinas, donde debía intercambiarse por mercancías chinas y filipinas, puesto que 
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la plata era la única mercancía extranjera que China aceptaba como pago. En el 
comercio oriental, los reales de a 8 fueron a menudo estampados con caracteres 
chinos, estos caracteres indicaban que se trataba de monedas originales. 

Debido a los enormes yacimientos de plata descubiertos en México (por ejemplo en 
Taxco y Zacatecas) y Potosí en la actual Bolivia las casas de la moneda de México y 
Perú comenzaron a acuñar moneda. Millones de Reales de a 8 se acuñaron a lo largo 
de los varios siglos de presencia española. El real de a 8 se convirtió en la divisa de 
más amplia difusión durante el periodo colonial en América, y se siguieron usando en 
Norteamérica y en el Sudeste asiático hasta el siglo XIX. 
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REBELION DE ESCLAVOS DE 1795: 
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REBOLLA (Rebollos): 



NYPL, Colección Johnston, una REBOLLA 
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RECUA/RECUAS: 


La recua era un grupo de animales de tiro que van juntos y conducidos por los 
recueros. Normalmente, en épocas coloniales, las recuas de animales se utilizaban 
para transportar mercancías y también personas. 


“...Cuando hombres, mujeres y niños como una recua eran desembarcados en Cartagena, los 
esclavos respiraban aire libre con pulmones que apenas tenían fuerzas para hacerlo. Allí se los 
vendía, a veces se los herraba a fuego como al ganado, y los compraban los mineros, los 
hacendados, los transportadores, como se pudieran negociar unas muías o una mercancía 
cualquiera sin alma...” 

Fuente: PRECOLOMBIA introducción al estudio del indígena colombiano. At. Teresa Arango 
Bueno. Ed. Sucesores de Rlvadeneyra S.A. (Bogotá) 

“.. .Desde el año 1705 había desaparecido la explotación de las minas de veta al quedar agotados 
los famosos filones de Buriticá, donde la legendaria María del Pardo, madre de la minería 
antloqueña, se hizo también famosa a principios del siglo XVII en la caza de maridos de recia 
estirpe conquistadora y en el manejo nde recuas de esclavos africanos que por más de 25 años 
estuvieron ocupados en extraer el oro mediante el procedimiento del canalón...” 

Fuente: Sierra García, Jaime; Antioquia en la época de la Independencia, Repertorio de la 
Academia Antloqueña de Historia, Año 1989, Vol 38, Nro 52, pag. 12. 



Recua de muías en el altiplano 


“...Lo que ocurrió o no ocurrió en casa del zapateros, don Manuel, la noche de su prisión, es 
cosa no averiguada, ni en las crónicas, que para mayores fechas guardan sus fojas, se menta 
nada. Lo que hubo de verdad fue que don Manuel, dióse priesa en vender, malbaratándolo 1312 , 
su tendejón 1313 y que en una recua trajinera 1314 , de retorno al Tucumán, concertó con el 
mulero viaje, en dos cabalgaduras, para el y la niña (su hija)...Con cordura pensó que... nada 
había mejor que poner mucha tierra en medio.. .Grandemente lamentaron las damas de 
Buenos Aires la ausencia del maestro zapatero don Manuel, que nunca tuvo nadie sus manos 


1312 Malbaratar: xoxoxoxoxoxox 

1313 Tendejón: xoxoxoxoxoxox 

1314 Recua trajinera: xoxoxoxoxoxox 
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para la hechura de unos chapines 1315 de tres suelas, de buenos corchos o de unas jervillas 1316 
altas de mujer...” 

Fuente: Mallol, Benito J., Narraciones Coloniales, Buenos Aires en el Siglo XVII, Buenos 
Aires, Edit. Librería Argentina, 1911, pág. 178.- 



Recua de llamas - La Paz 


“...la aburrida holganza y vida rutinera de los vecinos, solo distraída por el bando de los 
pregoneros, el sonajero de la récua de muías que del interior llegaban, algún juego de cañas o 
las morisquetas de negro bozal al que se aplican cien azotes en el rollo de la plaza...” 

Fuente: Mallol, Benito J., Narraciones Coloniales, Buenos Aires en el Siglo XVII, Buenos 
Aires, Edit. Librería Argentina, 1911, págs. 46-47.- 


1315 Chapín: xoxoxoxoxox 

1316 Jervilla: xoxoxoxoxox 
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REFORMAS BORBÓNICAS: 


Fueron los cambios introducidos por los monarcas de la dinastía borbónica de la Corona 
Española: Felipe V, Fernando VI y, especialmente Carlos III; durante el siglo XVIII, en 
materias económicas, políticas y administrativas, aplicadas en el territorio peninsular y en 
sus posesiones ultramarinas en América y las Filipinas. 

Estas reformas de la dinastía borbónica estaban inspiradas en la Ilustración y, sobre todo, se 
enmarcan dentro del nuevo poder de las elites locales y aumentar el control directo de la 
burocracia imperial sobre la vida económica. Las reformas intentaron redefinir la relación 
entre España y sus colonias en beneficio de la península. Aunque la tributación aumentó, el 
éxito de las reformas fue limitado; es más, el descontento generado entre las elites criollas 
locales aceleró el proceso de emancipación por el que España perdió la mayor parte de sus 
posesiones americanas en las primeras décadas del siglo XIX. 

Una de las principales instituciones afectadas por el despotismo ilustrado español fue la 
Iglesia Católica, ya que la Corona pretendió afirmar el poder secular sobre el religioso. Esto 
incluía la restricción de los privilegios y exoneraciones fiscales que gozaban las órdenes 
religiosas. Fueron los jesuítas los que más se opusieron al proyecto centralizador de los 
borbones, por lo que fueron expulsados de España y sus posesiones ultramarinas en 1767 . 
En este año, Carlos III decretó la expulsión de la Compañía de Jesús. 

http://arte-colonial.com/page/ 7 /?s 
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REFRENDAR: 

Significa el acto de legalizar un despacho, provisión, cédula y/o cualquier otro tipo de 
documento u orden firmando debajo de la firma de su superior. 

A modo de ejemplo del acto de refrendar, en el Acta Capitular por el cual el Cabildo de 
La Paz nombra alguacil mayor a Juan de Espinosa, puede leerse: 

. .el muy ilustre señor licenciado Pedro Gasea, presidente por sus majestades y destos reinos 
y firmada de su nombre y refrendada de Sebastian de Cazalla, su secretario, por el cual pareció 
hacerle merced del oficio de alguacil mayor desta ciudad.... ” 

Fuente: Feyles, Gabriel; Actas Capitulares de la Ciudad de La Paz, 1548-1554, Municipalidad 
de La Paz, Instituto de Investigaciones Históricas y Sociales, Tomo I, La Paz, Bolivia, 1965 p. 55. 



Fragmento final de las instrucciones y pasaporte que los Reyes Católicosle dieron a Cristóbal 

Colon el 16 de Abril de 1492. 

Firmado por La Reina Isabel de Castilla como “Yo, La Reina” y por Fernando de Aragón como 
“Yo,el Rey” y másabajo aparece la firma de Juan de Coloma refrendando las firmas de los 

Reyes 
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REGATON: 

El regatón era en tiempos de la colonia, lo que en la actualidad se denominaría “un 
comerciante minorista”. Los términos regatón y atravesador se utilizaban casi 
indistintamente, eran casi “sinónimos”. El caso de los “atravesadores” se refería 
principalmente a los comerciantes minoristas de géneros, toda vez que ellos 
“atravesaban” las partidas mayoristas y las comercializaban al menudeo. 

En cuanto a los regatones, si bien comercializaban todo tipo de mercancías importadas 
principalmente de Europa, también lo hacían con bienes de la tierra provenientes de 
lejanas fuentes de aprovisionamiento y en no pocas oportunidades, también con 
esclavos africanos, toda vez que estos últimos eran, en definitiva, considerados “una 
mercancía más”. 

La actividad comnercial de los regatones se encontraba fuertemente regulada por las 
autoridades locales, al menos en teoría, toda vez que en connivencia con las propias 
autoridades que debían supervisarlos, llevaban a cabo en no pocas oportunidades 
transacciones comerciales ilegales, tanto en cuanto a procedencia (contrabando), como 
en cuanto a valores (por encima de los estipulados) 

A modo de ejemplo, se transcribe a continuación una ordenanza oficial del Cabildo de 
la Ciudad de La Paz del 2 de Enero de 1551, en el Norte del Río de la Plata, sobre 
“vender por menudo”, expedida 29 años antes de la segunda fundación de Buenos 
Aires. 

“.. .y luego Juan de Rlvas y Gerónimo de Soria, Regidores, dijeron que por cuanto han mandado 
sean informados en la orden de mercaderes y tratantes que forman han de teneren el venderv 
por menudo 1317 y lo que halla y están informados es que cualquier mercader que a esta ciudad 
trajese mercadería que se hubiese de vender al peso y medida y queriéndolo el tal mercader 
vender por menudo que es obligado a lo vender con postura 1318 y no de otra manera, la cual le 
ponga el Fiel Ejecutor y por ausencia el Corregidor o un Alcalde y para lo vender no le hagan 
fuerza sino que esté a su albedrío y que si regatón o persona que estuviera en esta dicha ciudad 
lo comprase para revender que a sí mismo se lo ponga por menudo y que lo venda y para ello le 
apremien y así mismo se entiende esto de regatón u otra persona si lo comprase en el pueblo o 
en los términos de esta dicha ciudad y que el Alcalde les pone la pena que le parezca para que 
lo cumplan y esto es lo que están informados ...” 1319 


La falta de moneda, que fue permanentemente motivo de gran queja a S.M. de los 
Cabildos de las principales ciudades del Río de la Plata, afectaba grandemente el 
comercio mayorista y minorista de la región. En este sentido, y a los efectos de facilitar 


1317 La vigilancia y regulación de la provisión de los habitantes de la ciudad pertenecía, por derecho, a 
la órbita de los Alcaldes, pero, en la realidad de los hechos, fueron generalmente los Cabildos los que 
regulaban estos negocios. 

1318 Postura significaba, eufemísticamente, un precio “razonable” que se le ponía a la mercadería, 
particularmente a los bienes comestibles. Un funcionario real que se llemaba “Fiel Ejecutor” era el 
encargado de fijar los precios de los bienes comestibles para, de esa manera, evitar los abusos y carestías 
que a veces se suscitaban a partir de monopolios u oligopobos cartelizados en franca connivencia con 
otras autoridades locales 

1319 A modo de ejemplo: “Se platicó la desorden cpie hay en el vender de la verdura y mandaron que 
se pregone públicamente que de hoy en adelante los que la vendieren den tres coles cerrados de las 
pequeñas o medianas por medio tomín (unidad de medida de valor español antiguo), y por la más 
grande que poder sea, un real (otra unidad de medida dineraria colonial antigua), y rábanos buenos, 
grandes y gordos, ocho por medio tomín, y medianos al respecto, y lechugas de las más grandes cuatro 
por medio tomín y de las medianas ocho por medio tomín, y las ristras de cebollas de las más grandes 
que traiga treinta y dos cebollas medio peso, y de ajos secos a medio peso (unidad de valor colonial) 
cada libra y que esta orden guarden de hoy en adelante y nadie exceda so pena de cada diez pesos para 
obras públicas....Que de hoy en adelante se venda la libra de manteca de puerco de la de empella sin 
mistura de otra grosura ni unto, a tomín y medio” Fuente: Cabildos de Lima, 6 de Abril de 1551, Vol 
III. 
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el comercio, (del cual los miembros del Cabildo eran muchas veces parte interesada), 
en 1634 el de Buenos Aires se dirige al Rey de España demandando permisión para 
introducir cada año “del Perú cincuenta mil pesos en moneda acuñada para poder 
comerciar y tener uso de moneda”. Benito J. Mallol, en sus Narraciones Coloniales 
apunta textualmente que: 

“...el peso oro igual a dos pesos de a ocho reales plata, era moneda rara. Satisfacía las 
necesidades del comercio regatonero el “real vellón”, aunque más era un signo, con sus alzas 
y bajas con relación al oro y cuyo recibimiento era obligatorio, pues la pragmática de Felipe IV 
establece que “los deudores cumplen de pagar con ella lo que no hubiesen recibido en oro” y 
quien no lo cumpliera se pena en dinero o cárcel y si fuere indio o gente de baja condición 
(eufemismo de esclavo de origen africano),se le apliquen doscientos azotes...” 

Fuente: Mallol, Benito J., Narraciones Coloniales, Buenos Aires en el Siglo XVII, Buenos 
Aires, Edit. Librería Argentina, 1911, págs.125-126.- 



Iglesia de Laja. Ubicada en la plaza principal, es prácticamente el único edificio que queda 
de la fundación de la primer capital del Alto Perú colonizada por españoles. Su construcción 
se inició en el año 1545, tres años antes de que Alonso de Mendoza llegara allí. Fue 
edificada por conquistadores anteriores a él, en el pueblo que por entonces llevaba el 
nombre de Llaxa o Lappara, habitado por los indígenas aymará. 


Esta pequeña iglesia fue remodelada en 1680, y de allí en adelante sufrió sucesivas 
modificaciones edilicias llegando a la actualidad conservando solo algunas de sus 
estructuras originales. 


SI bien Llaxa fue inicialmente la capital del Alto Perú, a poco tiempo de fundada, la misma 
fue trasladada a su ubicación actual, a 35 kilómetros de distancia, en el Valle de Chuquiago, 
llamándosela desde entonces: Nuestra Señora de La Paz. 


La corriente colonizadora del norte del Río de la Plata provino de estas regiones y por ello 
resultan válidos este tipo de antecedentes a los efectos de su impacto en el futuro Virreinato 
del Río de la Plata. 


“ por cuanto el sitio de la ciudad de Nuestra Señora de La Paz no está buscado y hasta el 
entretanto que se busque donde más convenga así para los naturales como para los 
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vecinos, conviene hacer cuerpo del pueblo para que se ejecute la justicia real, les pareció 
a los dichos señores Justicia y Regidores que no había otra parte mejor donde al presente 
pudiesen residir hasta entretanto que se buscase asiento para edificar ia dicha ciudad y 
para ejecutarla justicia pusieron horca y picota en este pueblo de Chuquiabo... 
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REGIDOR: 


“...entre tanto pollo que arrastraba el ala 1320 , sólo causaba inquietud a don Manuel, un gallo de 
mucha cresta y agudos espolones 1321 , como era Su Merced, el alférez 1322 don Juan de Bejarano, 
el regidor más mozo que se había sentado en los escaños del Cabildo...” 

Fuente: Mallol, Benito J., Narraciones Coloniales, Buenos Aires en el Siglo XVII, Buenos 
Aires, Edit. Librería Argentina, 1911, pág. 175.- 


1320 Pollo que arrastra el ala: xoxoxoxoxoxoxoxox 

1321 Un gallo de mucha cresta y agudos espolones: xoxoxoxoxoxox 

1322 Alférez: xoxoxoxoxoxox 
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RELAJADO: 

Reo convicto por la Inquisición con la pena capital ( muerte ) entregado a la justicia 
secular para que se cumpla la pena impuesta. 
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REMATES DE ESCLAVOS AFRICANOS EN BUENOS AIRES: 

Cuando el genovés León Pancaldo llegó a Buenos Aires, un año después, en 1538, con 
una nave llena de mercaderías con destino al Perú, traía dos esclavos negros a su 
servicio, llamados Vincenzo (Vicencio) y Bastían. Las autoridades le embargaron todos 
los bienes y estos dos esclavos fueron vendidos en remate público el 10 de enero de 
1539: por Vicencio pagaron 145 ducados de oro y por Bastían 85 duca-’dos. Esta fue la 
primera venta pública de esclavos negros en Buenos y en el Río de la Plata. 


El periodista napolitano Pedro de Angelis publico el 24 de diciembre de 1831 en el diario 
"Le Flaneur", que el redactaba, la descripción de un remate de esclavos que presencio. 

En plena época Rosista, se vendían muebles y esclavos de un rico propietario porteño 
arruinado. 

Entre los esclavos había una vieja cocinera negra que provoco una puja entre un 
portugués y un representante de una sociedad de negros, quien finalmente se la llevo 
por 1.700 pesos, por supuesto para darle la libertad. 
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REMESÓN: 


Acción de arrancar el cabello o la barba. Era bastante habitual en la Colonia aplicarle a 
los esclavos africanos la tortura de arrancarles el cabello en forma violenta. 

También se denominaba remesón a la porción de cabello arrancado. 
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REMUDAR (Remudarse): 


“que los tejedores los hacía trabajar sin remudarse y sin (darles) días de huelga, viernes y 
sábado, ni domingo ni otra fiesta ninguna haciéndoles trabajar con el exceso que a los demás 
indios e indias” 


Fuente: Rodríguez Molas, Ricardo, Los Sometidos de la Conquista, Biblioteca Universltas, 
Centro Editor de América Latina, ISBN: 950 25-1311 8, Buenos Aires, 1985, Pág.211. 
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RENDILLE (Pueblo de Kenia): 



RENDILLE 

Parris, Ronald 

A survey of the society, history, customs and rituals of the Rendille of Kenya. Richly 
illustrated with colour photographs. Ineludes a guide to further reading and a glossary. Index, 
map, 64pp, USA. ROSEN PUBLISHING COMPANY. 

1994 0823917630 Hardback 
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RESISTENCIA Y REVUELTA (de esclavos durante el pasaje del Atlántico): 

Si bien la literatura y la historiografía rioplatense describió el traslado de los esclavos 
africanos desde las costas de Africa y de Brasil en crudos términos, dando cuenta de la 
enorme merma que sufrían las cargazones durante el viaje, (entre un 30 y un 40% por 
una serie de motivos, incluyendo suicidios quasi-masivos y enfermedades) poco se ha 
escrito acerca de la resistencia y revueltas de los africanos toda vez que eran 
embarcados con rumbo, para ellos, desconocido. 





Image Title : A wild dash for life was made. Creator : Clark, Walter Appleton, 1876- 
1906 -- Illustrator Additional Name(s) : Spears, John Randolph, 1850-1936 -- Author 
Médium Halftone photomechanlcal prlnts Specific Material Type Prlnts 
Item/Page/Plate : 64 Source : The American slave-trade; an account of its origln, 
growth and suppresslon, by John R. Spears, illustrated by Walter Appleton Clark. Source 
Description : xvli, 232 p. front., plates. 22 cm. Location : Schomburg Center for 
Research ¡n Black Culture / General Research and Reference División Catalog Cali 
Number : Se 326.1-S (Spears, J. R. American slave-trade) Digital ID : 1258610 
Record ID : 611069 Digital Item Published : 10-18-2004 


“...La seguridad en los barcos era estrecha y durante la mayor parte del viaje, los esclavos 
llevaban grillos 1323 en ambos pies y manos, y estaban amarrados todos juntos, con una cadena 
continua clavada al piso...” 

“...En vista del encadenamiento y la estricta seguridad, es increíble gue los esclavos se 
sublevaran. Sorprende más aún el hecho que se produjeran varios cientos de revueltas. En 1937, 
Harvey Wish analizó datos publicados y referidos casi exclusivamente a los tratantes de esclavos 
ingleses, y reveló por lo menos dos revueltas anuales durante el período 1699-1799...” 

“Un estudio sobre los traficantes en el puerto francés de Nantes realizado por el historiador 
francés Gastón Martín, demostró que entre 1714 y 1744 se produjeron revueltas a un promedio 
de casi una por cada quince viajes, o sea, más de una y media por año...” 

“Daniel Mannix descubrió 300 referencias a insurrecciones de esclavos, entre las que incluye 
intentos exitosos de “nativos”impidiendo la partida de los traficantes...” 

“Evidencias contemporáneas (es decir, contemporáneas con el tráfico negrero), de capitanes de 
barcos y médicos de a bordo involucrados en el tráfico, sostienen la frecuencia de las revueltas, 
aunque no se dan cifras específicas. En su obra Account on the Slave Trade de 1788, el doctor 


1323 Grillos o Grilletes: 
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Alexander Falconbridge señala que los esclavos estaban “siempre alerta para tomar vfentaja de 
la menjor negligencia de sus opresores, y las insurrecciones son a menudo su consecuencia, las 
que no pocas veces ocasionan gran derramamiento de sangre...” 

“ John Newton...en su tratado Thoughts upon de African Slave Trade de 1788...relata que el 
mismo sobrevivió a una media docena de complots para tomar su barco durante su segundo 
viaje a la costa de Africa, sin mencionar un motín abortado de su propia tripulación...El Capitán 
(Newton) no exageraba cuando anotaba en su bitácora que...”en mi negocio, tanto a bordo como 
en tierra, estuve a menudo cerca de la muerte” 

“Está claro que las raíces de la insurrección eran más profundas que la dieta, el látigo y el temor 
a “ser comidos por esos hombres blancos con mirada horrible, caras rojas y largos cabellos”. El 
argumento de Jean Barbot acerca del empaque apretado como causante en alguna medida de 
más revueltas fue valido en tanto estaba acompañado por una tripulación reducida o poca 
vigilancia....El marcado incremento en la frecuencia de las revueltas producidas en el siglo 
XVIII...(al punto que los beneficios - ganancias - se vieron afectados) fue debido no al empaque 
apretado sino a la política de ajuste al penique de los traficantes independientes. Estos 
operadores de zapato ajustado.. ..intentaron suprimir costos excesivos reduciendo el tamaño de 
la tripulación, y por lo tanto recortando su fuerza de seguridad...” 

Para intentar evitar los motines de esclavos a bordo, 

“Muchos capitanes confiaron en la práctica de mezclar étnicamente a sus cargamentos (de 
esclavos), sobre la base del razonamiento que al no poderlos esclavos comunicarse entre sí, no 
podrían planificar o ejecutar una revuelta. Obviamente, el número de motines de por si indica 
que los deseo comunes excluyen la necesidad de una lengua común” 

“Haciendo un análisis final, la frecuencia de las revueltas dependió ampliamente de la capacidad 
del Capitán y su tripulación para mantener una estricxta vigilancia ...así como de la 
determinación de los esclavos y su habilidad para encontrar una escapatoria al sistema de 
seguridad...De cualquier manera, era una contienda mortal de tácticas y contratácticas; cadenas, 
hierros, látigos y pistolas enfrentados contra la garra y el ingenio...” 

“La mayoría de los historiadores del tráfico de esclavos han sostenido que los motines sólo 
ocurrieron durante el proceso de carga o mientras los barcos tenían a la vista la costa africana. 
Esta hipótesis se basa en la suposición que los esclavosquedaban desamparados una vez que 
los barcos se hacían a la mar, debido a la falta de familiaridad con los instrumentos y las técnicas 
de navegación. Muchos esclavos...provenían del interior de Africa...y nunca habían visto el 
océano abierto, un compás o un astrolabio. Si bien existe cierta evidencia que sustenta el 
argumento que los esclavos solo se levantaban “mientras tenían una costa a la que huir”....la 
mayor parte de los motines no fueron eventos espontáneos ni foruitos, sino...."siempre 
meditados”. Su éxito...dependía de la capacidad de los esclavos para evaluar los factores 
presentes y determinar pragmáticamente el mejor momento, lugar y tácticas para la revuelta...” 

Fuente: Uya, Okon Edet; Historia de la Esclavitud Negra en las Americas y el Caribe, Buenos 
Aires, Editorial Claridad, 1987 (ISBN 978 156 292 7) Pags 106-111 
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La historiadora argentina Elena de Studer en su libro La Trata de Negros en el Río de 
la Plata durante el siglo XVIII, proporciona una versión un tanto distinta de la anterior, 
e indudablemente menos “heroica”: 

“La travesía del océano en los navios de 300 a 500 toneladas constituía entonces una aventura 
arriesgada, no solo por los peligros propios de la navegación sino también por la amenaza de 
bugues enemigos y corsarios en aquellos tiempos de guerras continuas. Aumentaron los riegos 
de los viajes, a menudo muy prolongados por vientos u otros factores adversos, las 
enfermedades que se declararon a bordo por el hacinamiento, la falta de higiene y la mala 
alimentación de los esclavos y hasta de la tripulación, y de los motines que más de una vez 
estallaron” 

“Parte de la carga humana era embarcada ya en malas condiciones. Muchos negros se hallaban 
ya extenuados por las fatigas, el mal trato y las privaciones que debían sufrir en el camino hacia 
la costa. Cierto que los capitanes trataron de embarcar, en lo posible, sólo negros de quince a 
treinta años de edad, por ser los más resistentes, pero esta precaución no impedía que, muchas 
veces, la mortandad fuera terrible.” 

“ Los esclavos viajaban engrillados en la bodega de los barcos en cuyos pisos superpuestos sólo 
podían estar acostados o sentados, teniendo “menos espacio en su encierro que el que tienen 
en sus tumbas”. La promiscuidad, el hedor, la falta de aire y luz, la mala alimentación, todo esto 
creaba el ambiente favorable para el estallido de epidemis y la propagación de toda clase de 
enfermedades, la peor de las cuales fue, sin embargo, la nostalgia. Esta última producía en los 
esclavos un estado de espíritu que los condujo a “una indiferencia total de la vida, y los más 
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mueren menos por la fuerza de la enfermedad que por el abandono de sí mismos y por desechar 
todos los auxilios que se les puedan prestar”. 

“Se trataba de combatir esta enfermedad de la “tristeza”o “el banzo ”, 1324 con tamboriles 1325 y 
cantos africanos y con danzas africanas cotidianas sobre la cubierta, las que a la vez entretenían 
a la tripulación y proporcionaban a los negros el ejercicio necesario para mantener su salud y 
hacerlos renacer a la vida. No obstante estos recursos, tuvieron un éxito sólo relativo. Los 
suicidios menudeaban, las tentativas de huida eran muy frecuentes y no pocas veces se 
producían peligrosos motines a bordo que buscaban evitar con diversos mecanismos de 
seguridad, según indican los planos de los navios” 

Fuente: Studer, Elena F. S. de; La Trata de Negros en el Río de la Plata Durante el Siglo XVIII, 

Buenos Aires, Editorial Hispanoamérica, 1984 (ISBN 950-9138-08-8) Pags. 326-327 

Finalmente, en cuanto a la resistencia que oponían los esclavos africanos en sus viajes 
hacia sus destinos laborales, cabe mencionar que si bien muchos quedaban a las 
ordenes de amos de la ciudad de Buenos Aires, otros eran trasladados a otros destinos 
del “interior”, alejados del puerto. La demanda de esclavos desde distintas ciudades y 
centros industriales varió durante los años de la Colonia. Por ejemplo, la demanada de 
esclavos africanos en las minas de Potosí y Huancavélica, ubicadas en el Alto Perú, fue 
enorme entre los siglos XVII y parte del XVIII, pero luego, con la merma en la producción, 
la demanda de esclavos para esa región decayó hasta casi desaparecer. 

La Ciudad de Córdoba, inclusive con su Aduana Seca 1326 que pretendía “controlar” el 
traslado de esclavos africanos entrados al Río de la Plata de contrabando, era una fuerte 
demandante, toda vez que desde allí los esclavos eran redireccionados hacia el Norte 
(Tucuman, Salta, Santiago del Estero, etcetera) o hacia Santiago de Chile 1327 . 

Fuente: Assadourian, Carlos Sempat; El Trafico de Esclavos en Córdoba- De Angola a Potosí 

- Siglos XVI y XVII, Córdoba, Universidad Nacional de Córdoba, Facultad de Filosofía y 
Humanidades, Dirección General de Publicaciones, 1966. Pags 1-28 

A los viajeros y visitantes que se trasladaban por los caminos del “interior” del territorio 
Rioplatense, no les sorprendía cruzarse cada tanto con cuadrillas de veinte, cincuenta, 
cien o más “negros bozales” 1328 que eran llevados hacia sus destinos de servidumbre. 

La llegada de los esclavos a Buenos Aires y posteriormente el traslado de estos a sus 
puntos finales de trabajo forzado era motivo de una preparación previa por parte de los 
esclavistas negreros a los efectos de resguardar al máximo posible el valor de sus 
“mercancías” (que en este caso eran seres humanos). 

A modo de simple ejemplo ilustrativo, se transcribe a continuación partes de una carta 
enviada por Pantaleón Márquez Correa desde Rio de Janeiro - quien en esos momentos 
actuaba como “factor y administrador” del Asiento de Gómez Reynel, pese a que el 
contrato de este personaje había caducado en Enero del año anterior), a su socio en el 
Río de la Plata, Luis de Abreu de Albornoz el 19 de Diciembre de 1601, en la que se 
pueden leer ciertas “instrucciones” y “recomendaciones”: 

“. ..tener una casa grande bien aderezada de paja y esteras por el suelo y, asimismo, aya veinte 
caretas entoldadas y todo lo demás de vestido de negras y varones, los vestidos de varones no 
sean muchos de moleques.. .antes más grandes....porque la jente es cresida de cuerpo y ni más 
ni menos las negras. 


1324 Banzo 

1325 Tamboriles 

1326 Aduana Seca de Córdoba. 

1327 

La ruta a Chile. Una gran cantidad de esclavos africanos fueron introducidos a través del Puerto de Buenos 
Aires (legal e ilegalmente) para ser transportados luego por tierra hasta Santiago de Chile, principalmente poir el 

Paso de Los Patos que muchos años después, en .el General San Martín utilizara para cruzar la Cordillera de 

Los Andes con su Ejército Libertador (también conformado mayoritariamente por tropas descendientes de aquellos 
esclavos y otros nuevos llegados al territorio en años posteriores. 

1328 

Negro bozal 


2262 




2263 


Más aún, en la misma carta, el autor le sugiere a su socio el arriendo de la casa de una 
tal “Doña Juana”, o la de Juan Ramirez o o la de Juan de Castro para alojar a los 
esclavos que estrían arribando próximamente al Puerto de Buenos Aires, 
recomendando con firmeza que era preferible lograr alquilar la casa de Juan de Castro 
ya que la misma “porque tiene salida al campo que es lo que esta gente a mas minister” 

De alguna manera, el análisis de esta carta sugiere que algunos traficantes daban 
importancia a la mercadería humana transportada que, para ellos, era una inversión de 
capital importante. 

Fuente: Archivo Gráfico de la Provincia de Córdoba, Sección Escribanía, Legajo Nro 39, 1617, 
Expediente Nro 1, Folio Nro 206. 
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RESISTENCIA Y REVUELTA (de esclavos en el Río de la Plata): 
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RESISTENCIA Y REVUELTA (de esclavos en las levas y ejércitos): 

Si bien mayoritariamente fueron los afrorioplatenses y los indígeans los 
mayoritariamente forzados a servir en las fuerzas armadas de los distintos gobiernos, 
existen episodios menos conocidos de levas y resistencia de otros sectores de la 
comunidad forzados también a servir involuntariamente en las milicias rioplatenses. Tal 
es el caso de algunos “extranjeros europeos” durante los años del Gobierno de 
Bernardino Rivadavia. 

El naturalista francés Alcide D'Orbigny (1802-1857) llegó a Buenos Aires en 1827 y más 
allá del foco de sus investigaciones científicas, dejó escritas en su libro Voyage dans 
l'Amerique Meridionale sus impresiones y experiencias en la ciudad. Con respecxto a 
las “levas” de europeos con destino forzado a las milicias, D'Orbigny dice en su libro: 

“Los gastos extraordinarios realizados desde el comienzo de las guerras de la independencia 
habían reducido los recursos del Estado. La nueva guerra con Brasil irrogó, a su vez, gastos 
enormes. Se había debido reparar la negligencia del gobierno precedente; efectuar con 
precipitación una leva que excedía las fuerzas de la Provi uncía de Buenos Aires, única afectada, 
y armarla a costa de grandes erogaciones; todo ello en una época en que la presencia del 
enemigo privaba a la dudad de los derechos aduaneros, su única fuente de ingresos, lo que 
obligó al Presidente Rivadavia a adoptar con urgencia una medida, indispensable por cierto, pero 
llamada a acarrear los mayores males: fue la emisión de papel moneda que, lejos de sostenerse 
a la par de la plata, como tal vez lo esperase Rivadavia, cayó poco a poco y , ya reducido al 
cincuenta porciento de su valor primitivo, seguía bajando trodos los días y amenazaba ya con 
una ruina completa. ..agregando el autor francés a continuación que: “...la inmigración de 
extranjeros, inidada en 1825 por orden de Rivadavia, aún imponía dispendios de consideración 
al gobierno, obligado a alimentar durante meses enteros a emigrados que no le reportaban 
ningún beneficio y cuya mayor parte se evadía antes de haber empezado a reembolsar los gastos 
hechos en su favor, sin que por ello merecieran todo el castigo que por esa indudable falta 
parecería corresponderles, ya quew el mismo gobierno, en vez de darles el trabajo prometido, 
los enrolaba en el ejército o en barcos del Estado...Con frecuencia, fuerzas policiales requisaban 
de noche una calle o bien un café, apoderándose de todos los que se encontraban, extranjeros 
especialmente, excepto los ingleses, que sabían hacer valer su tratado, los llevaban a la cárcel 
y al día siguiente o la misma noche, los regimentaban o arrastraban a bordo dse algún navio de 
guerra. Semejante medida indisponía a todo el mundo, sobre todo a los extranjeros, y producía 
temor a salir de noche, tanto más cuanto más respetables vecinos de la ciudad habían sido 
capturados de ese modo y solo a costa de trabajosas gestiones se los había podido liberar. Era 
tan grande el terror entre las gentes de campo que ya no acudían a la ciudad, temiendo la “presa” 
amén de la antipatía por el mar, común a todos los hombres acostumbrados al caballo...” 

Fuente: Fonderbrider, Jorge; La Buenos Aires Ajena; Testimonios de Extranjeros de 1536 
hasta Hoy, Buenos Aires, Edit Emecé, 2001, ISBN 950-04-2217-4, pags 102-104.- 



Alcide d'Orbigny 1802-1857 
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RESISTENCIA (de esclavos africanos a imposiciones religiosas y civiles de 
Buenos Aires): 

El deseo de no mimetizarse con la sociedad “blanca europea” 

En las Iglesias 
En la vestimenta 
En las cuestiones legales 
En los fandangos y fiestas 

“Carlos Vega...quién refiriéndose a las fiestas de negros de la ciudad, indica que se hicieron 
notara fines del siglo XVII, aunque sus reuniones debieron efectuarse mucho antes...” 


“En el setecientos ya aparecían aparecían agrupados en núcleos mayores llamados 
“naciones 1329 ”. En cada una de esas reuniones se mostraban particulares instrumentos, danzas 
y canciones, y concurrían jóvenes y adultos a divertirse. Dichas canciones, bailes y ceremonias 
africanas se realizaban, sgún el nombrado musicólogo, con naturalidad, desenfado, 
espontaneidad e inocencia” 1330 


“No obstante lo expresado, las reuniones llegaron a ser bastante tumultuosas y algo más, lo cual 
escandalizó a la gente culta, y no era para menos. Más de diez mil negros habían entrado en ia 
ciudad entre 1701 y 1730. En el Retiro, como sabemos, estaba el edificio de la compañía 
introductora de esclavos, y desde allí los distribuía.” 


“En 1770, a pocos días de hacerse cargo del gobierno Juan José Vértiz, dictó un bando 1331 
disponiendo la prohibición de los bailes de negros realizados al son del tambor. Se especificaba 
que la veda era para los bailes “indecentes que al toque del tambor acostumbran los negros, 
leemos; si bien podrán públicamente bailar aquellas danzas que se usan eln las fiestas que 
celebran en la ciudad”. El impedimento se extendía a las juntas que los mulatos, indios y mestizos 
tienen para los juegos que ejercitan en los huecos, bajo del río y extramuros” 


“La prohibición dispuesta por el gobernador Vértiz no era la primera, de ese carácter, que se 
dictaba en Buenos Aires: antes lo habían hecho otras autoridades civiles y eclesiásticas. En 1746 
el Obispo, Monseñor José de Peralta prohibió dichas reuniones y su sucesor, Cayetano 
Marsellano, también lo hizo. ” 


“En este último caso la medida dio origen a un pleito entre el Obispo y el Cabildo 1332 . El 
Ayuntamiento se opuso a la disposición del prelado, conviniéndose, finalmente, que el cuerpo se 
interesaría por la moralidad pública. El Obispo suspendió las penalidades prescriptas, mas ello 
no impidió escribiera al Rey en agosto de 1753, dándole cuenta de su oposición a “los bailes de 
comixtión de sexos, y de concurso de hombres y mujeres, que por estos parajes se llaman 
vulgarmente “fandangos” 1333 . Advertía que desde algunos años atrás se observaban los 
desordenes de esos bailes y que en el acto de las danzas, fuera de él, en la pieza o vivienda 
donde se ejecutaban, inclusive en los patios de las casas, pues era mucha la gente que al más 
leve rumor se juntaba interesada “en tan licencioso entretenimiento”, no bastaba con cerrar las 
puertas de la calle, para evitar que entrasen. Los dueños se veían obligados a abrirlas, para 


1329 Naciones 

1330 Vega, Carlos; Danzas y Canciones Argentinas, Buenos Aires, 1936 

1331 Bando: 

1332 Torre Revello, José; Un Pleito sobre Bailes entre el Cabildo y el Obispo de Buenos Aires 1746- 
1757, Buenos Aires, 1926.- 

1333 Fandangos 
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“eximirse de los violentos golpes con que pretendían introducirse al festejo o fandango”. Por todo 
eso “hacía verse ofendida ia honestidad y atropellado el pudor y violado el recato”, con las 
“continuas embriagueces, no pocas puñaladas, riñas, solicitudes torpes, tratos ilícitos” 1334 


“La acusación del Obispo Marsellano no podía ser más aplastante, y también más elocuente de 
lo que sucedía en esas reuniones o fandangos. Este, por otro lado, nada tenía que ver con el 
popular baile del mismo nombre, común en Andalucía. Se trataba de algo muy propio de las 
reuniones festivas de negros y mulatos del Buenos Aires de esos tiempos, aunque alguna 
similitud debió tener para que algún “chusco” 1335 lo bautizara como lo hizo.” 


“Las noticias dejadas por los viajeros que pasaron por la ciudad son, en general, bastante 
objetivas, y una contribución más al interés por conocer fielmente personas y cosas de que se 
trate. En este caso, el de las fiestas de negros, vamos a ver nuevamente lo que nos dice el ya 
citado autor de “Lazarillo de ciegos caminantes” 1336 . Al ver bailar a los negros, escribió: 


Las diversiones de los negros bozales son las más bárbaras y groseras que se puede 
imaginar. El canto es un aúllo. De ver solo los instrumentos de música se inferirá lo 
desagradable de su sonido. La quijada de un asno, bien descarnada, con su 
dentadurafloja, son las cuerdas del principal instrumento que rascan con un hueso de 
carnero, asta u otro palo duro, con el que hacen unos altos y triples tan fastidiosos y 
desagradables que provocan a tapar los oídos o a correr a los burros, que son los 
animales más estólidos y menos espantadizos 


La prosa de Concoiorcorvo 1337 es bastante fatigosa, pero su autor sabe lo que quiere decir. 
Después las bárbaras y groseras diversiones de los negros bozales 1338 , que a su juicio eran tan 
desagradables que podían provocar la huida de los animales más tontos y menos espantadizos, 
dice que en lugar del agradable tamborileo de los indios, usan los negros un tronco hueco, y a 
los extremos les ciñen un pellejo tosco. 1339 Este tambor lo carga un negro, tendido sobre su 
cabeza, y otro va detrás con los palitos en la mano en figura de zancos, golpendo el cuero con 
sus puntas sin orden y con el solo fin de hacer ruido...Los demás instrumentos son igualmente 
pulidos y sus danzas se reducen a menear la barriga y la cadera con mucha deshonestidad, que 
acompañan con gestos ridículos y que traen a la imaginación la fiesta que hacen el diablo y los 
brujos en los sábados” 


El menosprecio por las fiestas y músicas de los negros es evidente. En cierta forma se justificaba 
porque chocaban con sus actitudes y con sus músicas tribales con las de una sociedad 
acostumbrada a escuchar otro tipo de música y realizar reuniones de otro carácter. ” 


“A pesar de todos, los morenos realizaban sus fiestas; inclusive a pesar de la esclavitud, lo cual 
parecería indicar que ya en esos años gozaban de alguna independencia; no declarada; 
practicada. 


1334 Suponiendo que los dichos del Obispo Marsellano, en su carta al Rey, se ajustaba en el relato a la 
realidad de los hechos, surge con claridad que los esclavos africanos que se reunían en las “naciones” 
para sus festejos y bailes, podían y disponían de - cómo minimo - el uso de armas blancas (“puñaladas”) 
y suficientes provisiones de bebidas alcohólicas. 

1335 Chusco: 

1336 Lazarillo de ciegos caminantes 

1337 Concoiorcorvo 

1338 Negros bozales: 

1339 Pellejo tosco: 
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De lo que no hay dudas es de que los negros se hicieron fuertes en el mantenimiento de sus 
costumbres, y de poco o nada sirvieron los decretos y resoluciones que prohibían sus reuniones, 
sus bailes, sus fandangos. 


...En 1788 el Virrey Marqués de Loreto 1340 debió atendera un nuevo reclamo sobre el problema 
porque, indudablemente, para las autoridades, era un problema. 


El Síndico Procurador General 1341 se había dirigido al Cabildo solicitando medidas para evitarlo 
que ocurría en los fandangos. Los consideraba una manifiesta ruina de las almas con las muchas 
graves ofensas que hacen a Dios. Para el funcionario los sitios donde los negros efectuaban sus 
reuniones eran “verdaderos lupanares 1342 donde la concupiscencia 1343 tiene el primer lugar” 


“.. .los indecentes y obscenos movimiento que ejecutan., .al son de sus instrumentos, es el mayor 
alictivo 1344 para alterar el espíritu. De aquí también se sigue el escándalo y el mal ejemplo que 
se da a todos los concurrentes, principalmente a las niñas y gentes inocentes, porque abriendo 
los ojos y entrando por ellos la malicia, se anticipan a aprehender lo que por modo alguno debían 
saber, ni sus padres permitirles fuesen a semejantes bailes y diversiones” 


“Todo resultó inútil. No hubo razones, (los africanos se resistieron y triunfaron) ni medidas 
punitivas que impidieran los fandangos.” 


“...De esos fandangos, de ese medio de costumbres tan censuradas, de holgazanería y fiestas, 
de reyertas y cuchilladas, de poco tiempo para el trabajo y mucho para empirifollarse 1345 y a la 
que terminó por concurrir “gente de todsas clases” y “de todos los estados sociales”, según lo 
registrará el Cabildo en las actas de sus acuerdos al tratar sobre el problema, apareció un 
personaje que será típico de la Ciudad de Buenos Aires. ” 


“.. .Debió ser al final del siglo XVIII cuando por las calles del sur comenzó a transitar un moreno 
compadrito 1346 , elegante y provocativo, haragán 1347 , amigo de vivirá costa de lo que fuere, cantor 
y guitarrero; bailarín apasionado, que años después daría mucho que hablar. Sucedería cuando 
tomó forma definitiva una danza que habría de llevar el nombre de una casa donde se reunían 
los morenos en el Barrio de la Concepción 1348 , cuyo inventario y tasación se registra en un 
documento que halló el jurista Ernesto Celesia 1349 a mediados del siglo XX. Esta fechado en 
1802 y se refiere a una Casa o sitio de tango... ” 

Fuente: Cordero, Héctor Adolfo; Como era Buenos Aires, Buenos Aires, Editorial Plus Ultra, 
1980, pags 87-92 


1340 

1341 

1342 

1343 

1344 

1345 

1346 

1347 

1348 
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Virrey Marqués de Loreto 
Sindico Procurador General 
Lupanar 
Concupiscencia 
Alictivo: 

Empirifollar - Empirifollarse 

Compadrito 

Haragán. 

Barrio de la Concepción 
Ernesto Celesia 
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REVOLUCION DEL 25 DE MAYO DE 1810 y los afrorrioplatenses 



Oleo de Pedro Subercasseaux, "El cabildo abierto del 22 de Mayo de 1810". En esta famosa obra pictórica, vale la pena 
observar que a pesar de que más de la mitad de la población de Buenos Aires era en 1810 de clara ascendencia africana, no 
se observa en esta representación “del pueblo de Buenos Aires” ningún participante de ese origen racial. 


Carmen Bernand ,Los olvidados de la revolución: el Río de 
la Plata y sus negros. 

4. La revolución de mayo 

28La revolución, como afirma Tulio Halperin Donghi, es una nueva manera de ver la 
historia, una nueva categoría para pensar la realidad política. Es el triunfo de la 
utopía de libertad y de justicia y por lo tanto, un mito[33]. El 25 de mayo marca 
efectivamente el comienzo de una nueva era. El Cabildo de Luján declara, el 9 de 
junio de 1810, que se vive una «feliz aurora de un día tan glorioso para todo este 
vasto continente ». Un nuevo sistema político emerge basado en el patriotismo. El 
virrey Cisneros es destituido, pero la lealtad de la Junta hacia Fernando VII es 
reafirmada. La prudencia de los patriotas concierne en gran parte la agitación de las 
castas, a pesar de que el sistema estamental fue muy criticado en los años anteriores. 
Castelli, el más intransigente de los proceres, recompensa a un oficial negro por los 
servicios rendidos a la patria, pero no toma decisiones osadas que podrían 
desestabilizar el orden social. Castelli reconoce que el dicho capitán de morenos es 
un hombre virtuoso, pero ¿acaso es oportuno dar « a uno de castas » el título « don » 
y la calidad de « distinguido »? ¿Qué opina la Junta? « Sin su resolución no me 
atrevo » (noviembre 1810). El espectro de la insurrección de Santo Domingo explica 
esas vacilaciones. Los miembros del Cabildo deben mantener el equilibrio 
económico y fomentar el patriotismo colectivo para legitimar la revolución, sin 
impugnar el orden establecido. Por ejemplo, el sufragio universal que en principio se 
extendía a todos los hombres libres según la Constitución, podía ser restringido en 
función de la situación económica, excluyendo a los jornaleros y a los que no eran 

propietarios[Ml • 

• 33 Tulio Halperin Donghi, Tradición política española e ideología revolucionaria de 
mayo, EUDEBA, 198 (...) 

• 34 Jeremy Adelman, Republic of Capital. Buenos Aires and the Legal Transformation of the Atlantic Wo ( ^ 

29Sin embargo, y a pesar del peligro que eso supone, el apoyo de los esclavos a la 
causa patriótica es fundamental. Desde Córdoba, Cisneros escribe: 
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• 35 Documentos referentes a la insurrección de la ciudad de Buenos Aires en el año 
1810, MS 7225, Biblia) 

Líos dos conventos de dominicos y mercedarios son los mas acérrimos partidarios de 
la independencia y se asegura que la infame junta, en la desesperada, piensa valerse 
de los negros y mulatos esclavos de los españoles, dándoles libertad con tal de que se 
hagan soldados y ciertamente ésta es mucha mejor milicia que la del país[35], 

• 36 Ibid., fols. 7-8. 

30Cisneros se lamenta de la situación de una ciudad « entregada al popular » [...] 

« como puede subsistir, acertar y obrar bien una muchedumbre que llevada de la 
codicia de ensalzarse o de igualarse, aborrece la virtud, envidia la honra y [...] una 
vez alterada o desenfrenada, no tiene poder bastante ni autoridad legítima que lo 
contenga ». Cisneros teme la guerra civil y se pone bajo las órdenes del virrey del 
Perú, don José de Abascal [36] , En agosto de 1810, Santiago Liniers organiza 
una ofensiva contra la junta y es fusilado en Cabeza de Tigre. 

• 37 Biblioteca Nacional de Buenos Aires, BN 213, n°2334, 1822. 

• 38 Ver Klachko-Rotman, op. cit., pp. 291-293, que analiza el expediente 884 de AGN, 

IX, 23-8-3, 1813. U) 

31 La rebelión de los « orilleros » del 5 y 6 de abril de 1811, protagonizada por 
Cornelio Saavedra, presidente de la Junta, para imponer la integración de los 
delegados provinciales, contra la opinión de los « morenistas », propulsa nuevamente 
a la plebe en la revolución, movilizada por los caudillos de Saavedra. Años después 
estos acontecimientos serán descritos por Gervasio Posadas (que integraba el grupo 
de los opositores morenistas) como el producto de la manipulación de « los seres 
oscuros [que] se reúnen en los momentos de peligro público a la simple reseña de un 
jefe revolucionario »[37}. Ese mismo año, el general Rondeau, miembro del poder 
revolucionario de Buenos Aires, asedia el puerto de Montevideo, bastión de los 
realistas, y promete a los Negros la libertad a cambio de la integración en los 
ejércitos. Estos nuevos reclutas entran en Buenos Aires pero al término de las 
negociaciones que siguieron con sus amos, que reclamaban a sus esclavos, los negros 
fúeron devueltos[38], 

• 39 Gaceta de Buenos Aires (1810-1821), Edición fac-simil, Tomo III, años 1811-1813), 
Buenos Aires, Co LM 

32E1 temor a la plebe que años más tarde mencionará Posadas, es indudable. El 3 de 
diciembre de 1811, la reconquista de Cochabamba por los patriotas suscita el 
entusiasmo de la población de Buenos Aires, que sale a festejar la victoria dispuesta 
a pasar la noche « entonando himnos de alegría y gratitud al Ser Supremo ». Uno de 
estos vecinos, que describe los hechos en la Gaceta de Buenos Aires, se topa en la 
Plaza Mayor con una « multitud de soldados, chusma y gente de color, unos y otros 
con visajes y demostraciones groseras, (que) en vez de gritar a la patria, llenaban el 
aire de expresiones tan obscenas, que ni el papel puede sufrir » [...]. Esta chusma 
impide escuchar la música ejecutada en el centro de la plaza « con sus horrorosos 
aullidos ». Para no oír esas obscenidades, la gente decente se retira[39], 

33Pero la opinión respecto a las castas oscila de un extremo al otro. Las 
conmemoraciones patrióticas del 25 de mayo son la ocasión de liberar a algunos 
esclavos. Se hacen donaciones a las madres, hijas y esposas de los caídos en el 
campo de honor: 

• 40 Ibid., 29 de mayo de 1812, pp. 206-207. 

Últimamente infelices esclavos cuyo destino personal hace gemir la naturaleza, 
conseguirán el bien precioso de que un absurdo y bárbaro sistema los había 
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despojado, y por lo mismo concebirán todos las altas y firmes esperanzas de que en 
suelo americano desaparecerá en lo sucesivo la imagen aflictiva del más cruel 
infortunio y degradación del hombre l401 . 

34A partir de 1812 las Provincias Unidas del Sud prohíben el tráfico negrero, y 
a comienzos del 1813, la Libertad de Vientres es decretada. Los hijos de madres 
esclavas nacidos después del 31 de enero de 1813 se convierten en libertos, con la 
obligación de vivir en la casa del amo de la madre hasta que alcancen la mayoría de 
edad (20 años para los varones, 16 para las mujeres) o hasta que se casen. Pero en 
1814 se permite nuevamente la entrada de esclavos africanos si éstos acompañan a 
sus amos en calidad de "criados", aunque éstos no pueden ser vendidos. 

35E1 aniversario de la Revolución de mayo de 1813 es celebrado con un sorteo por el 
cual algunos esclavos son liberados. La integración simbólica de los hombres de 
color se manifiesta en el curso del aniversario de 1815, en el cual se inauguran en la 
plaza cuatro estatuas representando las cuatro partes del mundo y que llevaban las 
inscripciones siguientes: 

• 41 Lanuza, p. 70 

África hasta aquí lloró, a sus hijos en prisiones, que la crueldad aprobó. Su amargo 
llanto cesó, desde que el americano, con su libertad ufano, compasivo y generoso, 
prodiga este don precioso, al infeliz africano[41J. 

• 42 Gaceta de Buenos Aires del 14 de febrero de 1812, p. 128. 

36Si la esclavitud es considerada como un residuo de la época colonial, esto no 
implica su abolición, a pesar de la contradicción que esta comparación supone. El 
problema esencial es el de la ciudadanía. La Gaceta de Buenos Aires del 14 de 
febrero de 1812 plantea esta cuestión. ¿Quién debe gozar de esos derechos? Todo 
hombre mayor de 20 años « que no esté bajo el dominio de otro ni se halle infamado 
por un crimen público plenamente probado, y acredite que sabe leer y escribir y se 
exercite en alguna profesión, sea de la clase que fuere ». Por primera vez se integran 
a los que ejercen las « artes mecánicas » y que pertenecen en gran parte a las castas. 
Se exige de los ciudadanos el haber vivido más de un año en el territorio de las 
Provincias Unidas, « sin que haya la más pequeña diferencia entre el europeo, el 
asiático, el africano y el originario de América ». Aunque se reconoce que los que 
están « bajo dominio de otro » sufren injustamente de la esclavitud, contraria a los 
« los derechos del hombre », las circunstancias y el estado mismo de esa porción 
miserable « no permiten darles parte en los actos civiles hasta que mejore su 
destino »[42], En 1817, después de la declaración de la Independencia de las 
Provincias del Sur, esta cláusula perderá su rigidez, a pesar de que los amos 
reivindican el derecho de propiedad: 

• 43 AGN IX-23-8-6. 

Si han habido leyes que sancionando el derecho de la esclavitud influían en la 
inviolabilidad del dominio del amo, hoy [...] paralizan sus preceptos como opuestos 
diametralmente a los principios y al sistema de igualdad que se ha proclamado. No 
hay objeto más espantoso que volver la vista al orden de donde vino a ser esclava esa 
porción subalterna de la especie humana, ni que repugne tanto a la felicidad de un 
pueblo libre como privar el gozo de la igualdad. Bien ha podido el Supremo gobierno 
proscribir para siempre ese ultraje que se hace a la misma naturaleza[43j. 

• 44 Ibid., pp. 56-57. 

37En 1812, el español don Martin de Alzaga urde un complot contra el gobierno 
patriota. El plan es revelado por la La Gaceta de Buenos Aires del 1 de junio de ese 
año. Alzaga había sido Defensor de pobres en 1785 y conocía bien las injusticias 
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sufridas por los esclavos. Sin embargo declaraba que después de la victoria de los 
realistas, los criollos, así como los indios, las castas y los negros serían enviados a 
Montevideo y la capital quedaría limpia de todo individuo que no fuese español 
peninsular. La conjuración fracasó porque un esclavo llamado Ventura escuchó 
una conversación privada e infonnó a su ama, que los denunció ante el Triunvirato. 
Alzaga fue ejecutado y el esclavo fue liberado y reclutado en el regimiento n° 2. En 
la manga derecha de su uniforme llevaba cosido un escudo que decía « fiel a la 
patria »[44], En esos tiempos muchos esclavos tomaron el nombre de "Patria" y 
actuaron en favor de los patriotas denunciando, como lo hiciera Ventura, los planes 
subversivos, que debido a su condición de domésticos, escuchaban. 

38A pesar de la lentitud de las disposiciones y de la presión ejercida por los 
propietarios de esclavos, la esclavitud es impugnada por muchos y algunas mejoras 
de la condición servil son implementadas. 

1321 AGN, Bandos, 1806, fols. 270-271. 

[33] Tulio Halperin Donghi, Tradición política española e ideología revolucionaria de 

mayo, EUDEBA, 1985, pp. 108-120. 

Jeremy Adelman, Republic of Capital. Buenos Aires and the Legal Transformation of the Atlantic World. Stanford 

University Press, 1999, pp. 81-83. 

[35] Documentos referentes a la insurrección de la ciudad de Buenos Aires en el año 

1810, MS 7225, Biblioteca Nacional de Madrid, fol. 3. 

[36] Ibid., fols. 7-8. 

[37] Biblioteca Nacional de Buenos Aires, BN 213, n°2334, 1822. 

[38] Ver Klachko-Rotman, op. cit., pp. 291-293, que analiza el expediente 884 de 

AGN, IX, 23-8-3, 1813. 

[39] Gaceta de Buenos Aires (1810-1821), Edición/ac-.s7ra/7, Tomo III, años 1811- 

1813), Buenos Aires, Compañía Sudamericana de Billetes de Banco, 1911, pp. 35-36. 

[40] Ibid., 29 de mayo de 1812, pp. 206-207. 

[41] Lanuza, p. 70 

[42] Gaceta de Buenos Aires del 14 de febrero de 1812, p. 128. 

1431 AGN IX-23-8-6. 

[44] Ibid., pp. 56-57. 
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REVUELTAS DE NEGROS DE MONTEVIDEO DE 1770: 

El historiador uruguayo Carlos Ferres, en sus diversas publicacioes y muy 
especialmente en sus libros Epoca Colonial, La Compañía de Jesús en Montevideo 
y Epoca Colonial, La Administración de la Justicia en Montevideo, propuso una 
cantidad de aseveraciones muy interesantes respecto del tráfico y comercio de esclavos 
africanos en la recientemente fundada ciudad de Montevideo. 

Hacia 1770 se produjo en Montevideo una suerte de “revuelta” de negros, no 
institucional ni liderada por ningún caudillo, que terminó siendo aplacada totalmente por 
las autoridades españolas. Esta revuelta recibió un espacio ínfimo en la historiografía 
del Río de la Plata. El Profesor Ferres desarroló a través de algunos párrafos la pequeña 
historia de esta revuelta. 

“...A la esclavitud del indio se había opuesto la esclavitud del negro. Parecía esto una solución 
humana, pues se defendía la debilidad del indio con la utilización de una raza vigorosa, 
especialmente apta para el trabajo en la zona tropical. Pronto un tráfico abundante, acrecido con 
los asientos o contratos del gobierno con los agentes de la trata de negros, llenó de Africanos 
las playas de América, al amparo de una legislación que convirtiendo al hombre en cosa, sólo 
dejaba de mirarlo bajo este aspecto para equipararlo al animal, bien que amalgaman en todo 
esto las nociones de la caridad, procurando que el amo atemperara con su sentimiento cristiano 
el rigor que resultaba de los preceptos de la ley. 

“...Propagado el negocio desde la zona tropical del ensayo hasta las latitudes del Sur, encontró 
en éstas un campo propicio para su expansión, constituido por distintos factores, todos 
convergentes, que veían a la esclavitud de los negros la solución de un problema que 
comprometía intereses de índole variada. Los contratos en Montevideo dan, pocos años después 
de fundada la ciudad, un alto porcentajes para las transacciones de compraventa de negros y 
los expedientes judiciales y administrativos con su abundancia de causas de contrabando de 
negros permiten conocer ia actividad de este comercio y la utilidad del esclavo, por la frecuencia 
y persistencia con que se buscaba aún las vías clandestinas para su introducción a la plaza...” 

1350 

“...En Roma, en tiempos de la esclavitud, se propuso dar a los esclavos un traje distintivo, pero 
el Senado se opuso a ello, porque, reconociéndose los esclavos por su indumentaria, podrían 
ellos mismos apreciar la importancia de su número y, convencidos de su fuerza, turbar el orden 
público. El Montevideo no existió el medio de ocultar a los esclavos su número, pues llevaban en 
su piel el distintivo y esto puede decirse así desde que el número de negros que habían recibido 
su libertad o que disfrutaban de ésta por proceder de negra libre era realmente exiguo en relación 
con el de los que no lo tenían...” 

“...Y fue, efectivamente, este convencimiento de su fuerza el que produjo desde 1770, por parte 
de los negros esclavos...las insubordinaciones que dieron a la ciudad muchos días de zozobra 
y luto. En esta época y contra esta clase de habitantes de la ciudad, se pronunciaron y cumplieron 
las primeras sentencias de muerte que correspondieron a nuestra justicia ordinaria, en el fuero 
común...” 

A continuación de su exposición histórica, el Profesor Ferres extractó de los expedientes 
legales que analizó, el siguiente relato específico: 

“...Antonio Massen, vecino de la ciudad, tenía una estancia entre el arroyo Melilla y el Río Santa 
Lucía, cercano al paraje de éste que llamaban “Paso de las Ovejas”. A mediados de Diciembre 
de 1770 se encontraba en ella, en sus faenas rurales, acompañado de su esposa, Teresa Melilla 
y de una hermana de ésta, servido por sus dos negros esclavos, llamados los dos Manuel, “de 
nombre Manueles”, dice una pieza del expediente, y diferenciados con los aditamentos de 
“grande” y “chico”....” 


1 350 q c CS ( C párrafo resulta obvio suponer que el comercio intérlope de esclavos africanos en 
Montevideo fue intenso aún desde los primeros años de la fundación de la ciudad. 
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“..."Manuel Grande” y “Manuel chico’’; ambos eran negros beguelas 1351 ; el mayor no demuestra 
tener arriba de diez y nueve a veinte años”.. .y el menor “diez y seis años poco más o menos”...” 

“...una mañana, con parte de los carros cargados la víspera, mientras el amo dormía debajo de 
uno de los carros, “Manuel Grande” le colocó la armada de un lazo 1352 y haciéndolo arrastrar a 
cincha de caballo 1353 por “Manuel chico” lo hiñó por la espalda con el hacha y luego le dio con el 
“mocho” 1354 de ésta dos recios golpes en las sienes, con fractura de todos los huesos vednos, 
produciéndole la muerte...Habiendo cortado dos trozos de mol le 1355 , le ataron uno en el 
pescuezo 1356 y otro en los pies, arrojando el cadáver boca abajo en una laguna del río Santa 
Lucía...Los negros llegaron con su leña a la estancia como si nada hubieran hecho...” 

Luego de una larga descripción del juicio que se le llevó a cabo a ambos esclavos 
negros, el Profesor Ferres transcribe textualmente los términos finales de la sentencia: 

.. Vistos estos autos que de oficio se han seguido por el Alcalde Ordinario de primer voto contra 
los reos Manuel Grande y Manuel Chico por la alevosa muerte que entre los dos dieron a su 
amo, Don Antonio Massen...Fallo atentos los méritos del proceso, y el dictámen de mi asesor 
que por la culpa que contra ellos resulta los debo condenar y condeno en muerte afrentosa de 
horca: la que se les dará sacándolos de la prisión, arrastrados a la cola de un caballo y 
conduciéndolos así por las calles públicas de esta dudad hasta el lugar de la horca donde por el 
verdugo serán ahorcados y colgados sin que ninguno bajo las mismas (bajo las mismas penas) 
se atreva a quitarlos de aquel lugar sin mi orden expresa, la cual se observará también con los 
cuartos de sus cuerpos que después de muertos deberá dividirlos el verdugo para que se 
repartan por los caminos que conducen al paraje donde cometieron el delito. Y por esta mi 
sentencia definitivamente juzgando así lo pronuncio y firmo y mando yo al actual gobernador de 
esta plaza de Montevideo en veintiocho días del mes de noviembre de mil setecientos setenta y 
uno...” 

“Esta sentencia se cumplió el día 5 de Diciembre de 1771” 

“A pesar de ser 1771 un año de paz en Montevideo, se ocasionaron vahas muertes en peleas...y 
se cumplieron sentencias de muerte...” 

El Profesor Ferres menciona en sus estudios otras sentencias de muerte y destaca, a 
su vez, una sentencia de muerte dada a un español: Antonio de los Reyes (conocido 
por Francisco Lima, individuo de raza blanca, oriundo de Cádiz, de 28 años de edad), 
por haber dado muerte alevosa al “pardo zapatero” Manuel Rocha (es decir, a un 
africano) 

También menciona la condena a muerte de Hermenegildo Ti, de Nación Yndio del 
Pueblo de La Candelaria de Misiones, reputado por Capitán de Malebos...que fue 
sentenciado a la horca, del mismo modo que a Benito García (que había dado muerte a 
Pedro Barbas) 

Fuente: Ferres, Carlos; Epoca Colonial, La Administración de la Justicia en Montevideo, 

Montevideo, Edit Casa A Barreiro y Ramos SA, 1944, pags 261-276 


REY BLANCO (Leyenda del Rey Blanco) 

La Sierra de la Plata y el Rey Blanco 

Los guaraníes de la costa brasileña contaban que muy al occidente estaba la riquísima 
tierra de los caracaraes, dominio del Rey Blanco, en donde había una gran sierra de 
plata (no rica en plata sino maciza) ríos de oro y maravillas indecibles. Entrando por el 


1351 Oriundos de Benguela, Guinea. 

1352 Armada de lazo: 

«53 Arrastar a cincha de caballo: 

1354 Mocho de Acha 

1355 Molle (Trozo de molle): 

1356 p escuezo: 
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Río de la Plata se podían cargar los barcos con metales preciosos, aún lo más grandes. 
Los súbditos del Rey Blanco llevaban coronas de plata en la cabeza y planchas de oro 
colgadas al cuello. 

Muchos exploradores españoles fueron deslumbrados por las constantes noticias que 
daban los indios sobre la Sierra de la Plata y del imperio grandioso que se hallaba hacia 
el occidente ignoto, custodiado por un gran dragón invencible. A este dragón bien lo 
podría representar la impenetrable selva del gran Chaco, y como veremos mas adelante 
fue finalmente vencido. 

Su origen 

Los incas irradiaron esplendor y riqueza por toda América del Sur; en tiempos anteriores 
a la conquista española. 

Los guaraníes realizaron grandes emigraciones hacia las tierras incaicas del Perú con 
ánimo de conquista, pero fueron expulsados. Algunos, en su regreso, se establecieron 
en el gran Chaco y en las tierras paraguayas. Ya en las costas del Brasil, se encargaron 
de divulgar la fama de la Sierra de la Plata, de las ricas minas de Charcas. La noticia 
era cierta, pero deformada por el reflejo incaico, y mal calculada en su distancia del 
cerro Saigpurum, luego descubierto y llamado Potosí por los españoles. 

Primera búsqueda 

Corría el año 1516, y tres naves volvían a España por el río Paraná Guazú tras haber 
descubierto este inmenso río al que Juan Díaz de Solís llamó Mar Dulce. Los huesos 
del gran Capitán quedaron junto con los de varios compañeros en esas playas, luego 
de una matanza seguida de un ritual antropofágico de la cual sólo se salvó, de todo el 
grupo de desembarco, el grumete Francisco del Puerto. Luego, la pequeña flota pasó, 
sin su Almirante, junto a la isla Yurúminrín que más tarde Sebastian Caboto bautizaría 
con el nombre de Santa Catalina, en la costa del Brasil. Una de las carabelas, retrasada, 
naufragó en el Puerto de los Patos, la costa frente a la isla; quedaron ahí abandona-dos 
dieciocho tripulantes. 

Estos náufragos se enteraron de la historia de la Sierra de la Plata. Uno de ellos, Alejo 
García, decidió realizar una expedición en su busca. Hay que aclarar que estos 
españoles eran náufragos en tierra indígena, y que estaban a casi dos mil kilómetros de 
Potosí. El audaz Alejo García, con cuatro de sus compañeros, logró alistar a varios cien¬ 
tos de guaraníes, algo que no le costó mucho, ya que éstos realizaban migraciones cada 
determinada cantidad de años hacia esa zona. La expedición cruzó las extensas selvas 
brasileñas y logró llegar a las sierras de Potosí, la ansiada Sierra de la Plata. Corrieron 
muchos peligros y guerrearon contra numerosos indígenas a su paso. Cuando García 
volvía de esta arriesgada expedición, cargado de oro y de plata, fue atacado y muerto 
por indígenas, y su expedición deshecha. Sólo algunos guaraníes y un hijo (americano) 
de García lograron regresar al Puerto de los Patos, donde estaban los demás náufragos 
a quienes les contaron las maravillosas historias sobre las inmensas riquezas y la 
muerte de sus compatriotas, que luego recorrerían la costa brasileña. Se cree que esta 
expedición ocurrió no mucho antes de la llegada de Caboto al Río de la Plata, hacia 
1525. 

La codicia 

Las noticias de la Sierra de la Plata corrían por toda la costa del Brasil, desde 
Pernambuco hasta el Río de la Plata, el cual obtiene su nombre por ser la vía más rápida 
hacia la famosa sierra, y no porque hubiera plata en sus costas. Estas noticias habían 
llegado a España en las naves de Solís; del portugués Cristóbal Jacques, que se 
encontró con el grumete Francisco del Puerto (sobreviviente de la matanza de Solís) en 
el Río de la Plata; de Rodrigo de Acuña; y de aquel castellano que en 1521 habló con 
nueve náufragos de Santa Catalina y subió por el Río de la Plata un buen trecho. Estas 
buenas nuevas y los rumores sobre el imperio incaico se habían extendido por la costa 
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brasileña hasta la boca del inmenso río de Solís. Y habían llegado hasta España 
“clavándose como una obsesión en la mente de Sebastián Caboto”. 

Caboto firma con el rey de España una capitulación para ir a las islas Molucas (en el 
sudeste asiático). Llegó a la costa del Brasil el 3 de junio de 1526; fondeó en 
Pernambuco, una factoría portuguesa. Durante su larga estancia allí, Caboto decidió, si 
no lo había hecho en España, explorar el río descubierto por Solís. Había obtenido 
bastante información sobre la existencia de grandes cantidades de metales preciosos. 

Anoticiado de la existencia de los náufragos de Solís, los recoge en su camino al Río de 
la Plata. Sólo quedaban dos, Enrique Montes y Melchor Ramírez, los cuales exageraron 
sobremanera las riquezas que existían en la zona del Plata. 

¿Un río con plata? 

En el Río de la Plata sólo encontraron hambre y desastres. Con las mismas “riquezas” 
se encontró Diego García de Moguer (ex-integrante de la expedición de Solís), quien al 
igual que Caboto, había conseguido la capitulación para ir a las Molucas, y la violaba 
igual que aquel, para explorar el Río de la Plata atraído por las riquezas de la famosa 
sierra. Caboto y García regresaron a España sin poder encontrar nada, sólo llevaron 
consigo más leyendas que atraerían a más españoles al Río de la Plata. 

Todas las noticias que llegaban del Perú y de la todavía esquiva Sierra de la Plata, 
prepararon la armada de don Pedro de Mendoza, la cual se hizo a la vela con más de 
dos mil hombres para defender la Raya de Tordesillas contra los avances de los 
portugueses, que por el Brasil pretendían alcanzar las minas peruanas. 

El final de la leyenda 

Mucho fue el hambre que se pasó luego de la fundación de Buenos Aires en 1536, como 
veremos más adelante. Juan de Ayolas, decidido a llegar a la Sierra de la Plata, se lanzó 
aguas arriba del Paraná. Poco más tarde salió Juan de Salazar de Espinoza llevando 
una ayuda que no pudo llegar a tiempo. 

Desde el alto Paraguay, Ayolas cruzó el Chaco, dejando en un puerto a Martínez de 
Irala con treinta y tres hombres. Luego de muchos contratiempos llegó a las minas de 
Charcas y, al igual que Alejo García años antes, cargó todo el oro y plata que pudo. Sus 
hombres estaban muy debilitados y eran pocos; esto decidió a los indígenas que los 
acompañaban a sublevarse y matarlos a palos estando muy cerca de la meta, como 
revelarían algunos “indios amigos”. 

Mientras Salazar fundaba la actual Asunción del Paraguay, Irala llegaba hasta las 
mismas puertas del Perú, des-cubría que hacía tiempo que otros españoles dominaban 
esas tierras. El mito de la Sierra de la Plata se diluía en el olvido. 
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RIO CONGO: 

El Río Congo, también llamado río Zaire, es el mayor río de África central. Tiene una 
longitud de 4.380 km, lo que lo convierte en el segundo más largo de África (después 
del Nilo). La cuenca del Congo abarca una extensión de 3.700.000 km 2 . 

El río y sus afluentes recorren la segunda selva más grande del mundo, tras la 
Amazonia. El Congo también es el segundo río más caudaloso del mundo después del 
río Amazonas, con 41.300 metros cúbicos por segundo, aproximadamente. El curso alto 
de este río recibe el nombre de Lualaba. 

El río da nombre a la República del Congo y a la República Democrática del Congo. Las 
capitales de estos países, Brazzaville y Kinshasa respectivamente, están situadas al 
lado del río. Entre 1971 y 1997, el gobierno de Zaire (nombre que tenía en ese momento 
la República Democrática del Congo), lo llamó río Zaire. 

Desemboca en una angosta llanura de inundación a través de un estuario (un solo 
cauce) que tiene casi 5 km de anchura. Las principales ciudades ubicadas en la curso 
inferior del río son Matadi (a 116 km del océano Átlántico) y Boma (a unos 70 km en 
línea recta). 



El curso del rio Congo 



Imágenes del rio Congo en la actualidad 
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RIO DE AVENIDA: 

Esta expresión idiomática propia del español utilizado en las Indias, es muy simpática. 
Tiene que ver con los cambios de humor repentinos de una persona, asimilándola a los 
cambios bruscos en los caudales de agua de un río a raíz de modificaciones repentinas 
en algún punto anterior o lugar del curso de agua (Por ejemplo, una tormenta en algún 
lugar río arriba en plena montaña, generalmente produce una avalancha de agua río 
abajo) 

Francisco López de Gomara, en su libro Hispania Victrix, al describir a Fernando 
Cortés, fue uno de los primeros en utilizar esta expresión idiomática en América. Decía: 

“.. .era Fernando Cortés de buena estatura, rehecho,y de gran pecho; el color ceniciento, la barba 
clara, el cabello largo....Tenía gran fuerza, mucho ánimo, destreza en las armas...Fue gran 
comedor y templado en el beber, teniendo abundancia. Sufría mucho la hambra con necesidad, 
según lo mostró en el camino a Higueras y en la mar que llamó de su nombre. Era rede porfiando, 
y así tuvo más pleitos que convenía a su estado. Gastaba liberalísimamente en la guerra, en 
mujeres, por amigos y en antojos, mostrando escasez en algunas cosas, por donde le llaman río 
de avenida... Era celoso en su casa, siendo atrevido en las ajenas, condición de putañeros...Era 
devoto, rezador y sabía muchas oraciones y salmos 1357 de coro...” 

Fuente: López de Gomara, Francisco; Hispania Victrix. Primera y Segunda Parte de la 
Historia General de las Indias, con todo el descubrimiento y cosas notables que han 
acaecido desde que se ganaron hasta el año 1551; con la conquista de MEXICO Y DE LA 
Nueva España; Madrid, Imprenta Rivadaneyra, Biblioteca de Autores Españoles, 1877; pags 
454-455 



Hernán Cortez en distintos momentos de su vida 


1357 Salmos: Según Luis Melnilc, esta voz proviene de un verbo griego que significa 
“tocar un instrumento con cuerdas” y se utilizó para designar a los cantos así acompañados. 
El Antiguo Testamento contiene muchos textos poéticos similares a los Salmos que fueron 
reunidos en un libro especial. El tesoro de la lírica cultural y religiosa se encuentra en el 
“Salterio” o “Salmos”. De los 150 salmos, 73 se asignan a David; 12 a una familia de 
cantores y solamente uno a Moisés: el Salmo 90. A David se lo llamaba “el salmista de 
Israel”. Salmista es el que tiene por oficio cantar los salmos y salmodia es el canto usado 
en la Iglesia para los salmos. El “Libro de los Salmos” que arraigó en el corazón del culto 
israelita, al pasar a la Iglesia Católica, se convirtió en parte de la liturgia y en el libro de la 
oración. Fuente: Melnik, Luis; Diccionario Insólito, Buenos Aires, Edit. Claridad, ISBN 
978-950-620-227-9, 2007, pag. 482.- 
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Hispania Victrix de López de Gomara 


RÍO DE LA PLATA como territorio: 



Obsérvese en este mapa del “Río de la Plata” que la región de Santa - Catalina - Rio 
Grande del Sur y otros territorios más al Norte, hasta la Isla de San Sebastian, sobre el 
paralelo de los 23 grados, es considerado en este mapa como parte del territorio 

rioplatense. 


Image Title : The great province of Río de la Plata. Creator : Molí, Hermán, d. 1732 - 
- Cartographer Additional Name(s) : Falconer, Robert, fl. 1700 -- Associated ñame 
Luyts, Jan, 1655-1721 -- Associated ñame Childe, Tlmothy -- Publlsher 

Item/Page/Plate : Vol. 2, p. 206 Source : Lawrence H. Slaughter Collectlon of English 
maps, charts, globes, books and atlases / Atlases / A system of geography, or, A new & 
accurate descrlptlon of the earth ¡n all ¡ts emplres, klngdoms and States : illustrated wlth 
history and topography, and maps of every country : fairly engraven on copper, according 
to the latest dlscoverles and correctlons / by Hermán Molí. Source Description : 2 pts. 
¡n 1 v. : ¡II., 43 maps ; 32 cm. Location : Stephen A. Schwarzman Buildlng / The Lionel 
Plncus and Prlncess Flryal Map División Catalog Cali Number : Map Dlv. 97-6063 [LHS 
341 ; atlas cases] Digital ID : 1505155 Record ID : 746115 Digital Item Published 
: 3-9-2006 
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Secuencia histórica de los Gobernadores y Virreyes del Río de la Plata 

Pedro de Mendoza (1534-1537). Gobernador, capitán general y justicia mayor. El 3 de febrero 
de 1536 funda Buenos Aires. Juan de Ayolas funda Corpus Christi. Asedio de la ciudad por los 
indios provocando el hambre entre los sitiados. Fundación del fuerte Buena Esperanza. 

Juan de Ayolas (1537-1539). Gobernador y capitán general. Expedición al norte en busca de la 
Sierra de la Plata y el impeRio del rey blanco. Juan de Sal azar fundó Asunción cerca de 
laconfluencia del río Paraguay con el Pilcomayo, en 1537. 

Domingo Martínez de Irala (1539-1541). En 1541 da orden de despoblar Buenos Aires para 
concentrar a la gente en Asunción y tener más cerca la Sierra de la Plata. Resistencia de los 
pobladores y quema de Buenos Aires. 

Alvar Núñez Cabeza de Vaca (1541-1544). Campaña victoRíosa para someter a los indios en 
1542. Es apresado por un amotinamiento popular dirigido por los oficiales reales en 1544 y al 
año siguiente es enviado a España. 

Domingo Martínez de Irala (1544-1556). Busca la Sierra de la Plata y llega a las sierras del 
Perú. Reparte a los indios en encomiendas. Da una solución al problema indígena, no por la 
guerra, sino por la fusión de dos sangres. 

Gonzalo de Mendoza (1556-1558). Fundación de Santa Cruz de la Sierra porNufRío de Chávez 
para formar un gobierno aparte. Fundación del Guayrá por Ruy Díaz de Melgarejo en 1557. 

Francisco Ortiz de Vergara (1558-1569). Fracasó en la población de San Francisco y Sancti 
Spiritus. En 1562, fundación de La Plata, nexo entre Asunción y el Perú, para romper el 
aislamiento del Paraguay. 

Juan Ortiz de Zárate (1569-1576). Funda San Salvador en el Río de la Plata, pero pronto se 
despuebla. Su teniente gobernador, Felipe de Cáceres, inicia la fundación de ciudades hacia el 
Sur. Melgarejo funda Villa Rica del Espíritu Santo en 1570. Fundación de Santa Fe por Juan de 
Garay. 

Juan Torres de Vera y Aragón (1577-1591). Oidor de la Audiencia de Charcas. Se casa con la 
hija de Zárate, con lo que se convierte en gobernador en 1577, pero una serie de pleitos demoran 
su gobernación hasta 1587. Mientras, es teniente de gobernador Juan de Garay, que fúnda Buenos 
Aires en 1580 por segunda vez. 

Hernando Arias de Saavedra (1601-1609 y 1614-1618). Impulsa la organización de 
reducciones indígenas. Prohíbe el comercio de frutos del país y de negros esclavos, aunque ello 
provoca el contrabando. Por cédula de 1617 se hace la división de las provincias del Río de la 
Plata y el Paraguay. 

Diego de Góngora (1618-1623). Se estableció el contrabando bajo su protección. Permitió la 
llegada de navios que introducían negros esclavos y cargaban cueros sin licencia. Fue condenado 
en 1631 post mortem por el Consejo de Indias. 

Francisco de Céspedes (1623-1631). Obstaculiza los negocios del contrabando. Se distingue 
por su esfuerzo para la pacificación de los charrúas en la banda Oriental. Propone la formación 
de una ciudad en Montevideo. El obispo le acusa de valerse de los indios para obtener cueros en 
su provecho. 

Pedro Esteban Dávila (1631-1637). Destrucción por los indios de Concepción del Bermejo. 
Intentos de restringir el contrabando. Refuerza el fuerte y toma medidas de defensa. Es acusado 
de mala administración y de abusos de poder. 

Mendo de la Cueva y Benavidez (1637.1641). Conflicto con el obispo que le cuesta la 
excomunión. Organiza la defensa de Buenos Aires contra los indios. Expedición contra los 
calchaquíes. Erección en 1640 del fuerte de Santa Teresa, cerca de la ciudad. Andrés de Sandoval 
(1641). Gobernador interino nombrado por la Audiencia de Charcas. Comprende las codicias 
que despierta la región por su riqueza ganadera y las dificultades para defenderla; pide refuerzos 
a las misiones, pero no le envían nada y entrega la gobernación. 
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Jerónimo Luis de Cabrera (1641-1645). Refuerza la guarnición y el fuerte de la ciudad ante el 
temor de agresión de los portugueses. Suspende a los portugueses en los empleos públicos, 
desterrándolos a 20 leguas del puerto. 

Jacinto Lariz (1645-1653). Apoya las invasiones contra las reducciones indígenas. Comete 
abusos, participa en los negocios de contrabando, obstruye las reuniones del cabildo y persigue 
a los que le denunciaron a la Audiencia. Es condenado en el juicio de residencia. 

Pedro Baigorrí Ruiz (1653-1660). En 1658, tres navios franceses ponen sitio a buenos Aires, 
siendo rechazados. Defiende la ciudad de Santa Fe de un gran alzamiento de los calchaquíes. Se 
le acusa de practicar el comercio clandestino, pero es absuelto por el Consejo de Indias. 

Alonso Mercado y Villacorta (1660-1663). Solicita al rey la autorización para comerciar con 
dos navios anuales; mientras, permite la entrada de naves holandesas. El permiso es anulado. 
Traslado de Santa Fe al lugar actual. Es apresado y absuelto, pasando a ser gobernador de 
Tucumán. 

Juan Martínez de Salazar (1663-1674). Presidente de la Audiencia, instalada en 1661 - Intenta 
reprimir el contrabando. Pide reiteradamente al rey que se abra el puerto al comercio, pero es 
desoído. Hace el primer censo de los indios encomendados en las tres ciudades de su 
gobernación. Reducción de Quilmes. 

Andrés de Robles (1674-1678). Prosigue las obras de defensa del puerto. Mejora el 
funcionamiento de las reducciones. Defiende a los indios contra los encomenderos y quiere 
limitar sus abusos. Conflictos con los dominicos que realizan negocios clandestinos. Estos lo 
acusan y es destituido. 

José de Garro (1678-1682). Dispone una expedición que logra expulsar a los invasores 
portugueses de la Colonia de Sacramento (agosto 1680), aunque en 1681 se firma un tratado, por 
el que España devuelve a Portugal la plaza. Es designado gobernador de Chile. 

José de Herrera y Sotomayor (1682-1691). Gobernador interino. Gobierno tranquilo, sin 
incidencias, excepto las expediciones de castigo contra los indios pampas y serranos. 

Agustín de Robles (1691-1698). Reparación del fuerte de Buenos Aires. Disposiciones para 
restringir la matanza en escala mayor de ganado vacuno cimarrón. Construcción en Buenos Aires 
de la quinta del Retiro. Intentos de cortar los abusos de los portugueses establecidos en la Colonia 
del Sacramento. 

Manuel de Prado y Maldonado (1698-1701). En 1701, tratado en el que los portugueses 
lograron la cesión de la margen izquierda del estuaRío del Plata. Una escuadra danesa llega a 
Buenos Aires, pero desiste del ataque al comprobar la resistencia de las defensas de la ciudad. 

Alonso Juan de Valdés e Inclán (1701-1707). Fortalece la guarnición de Buenos Aires ante un 
posible ataque de ingleses, holandeses y portugueses. Organiza una expedición con indios de las 
misiones que asedia y toma Colonia del Sacramento. 

Manuel de Velasco y Tejada (1708). Compra el cargo mediante un obsequio al rey de 3 000 
pesos. Entra en toda clase de negocios clandestinos y de exacciones. Es apresado, se le secuestran 
sus bienes y es enviado a España. 

Juan José de Mutiloa. Oidor de la Audiencia de Sevilla. Sucede a Manuel de Velasco 
interinamente. 

Alonso de Arce y Soria (1714). Compra el cargo por 18 000 pesos. Fallece cinco meses después 
de tomar posesión del cargo. 

José Bermúdez de Castro (1714-1715). Gobernador interino hasta la llegada del sucesor, el 
marqués de Salinas, pero éste no llega a Buenos Aires. Entonces se creó el cargo de teniente del 
rey, con atribuciones para asumir el mando en todos los casos de acefalia. 

Baltasar García Ros (1715-1717). En 1716 hace entrega de Colonia del Sacramento al 
gobernador portugués. Campaña enérgica contra los charrúas, yaros y bohanes en defensa de los 
guaraníes de las misiones. Es enviado al Paraguay para aplacar el alzamiento de los comuneros. 
Vuelve a ser gobernador en 1737. 

Bruno de Zavala (1717-1734). Combate el contrabando. Expulsa de Montevideo a los 
portugueses, que se habían establecido en 1723. Fortifica la plaza. Intenta pacificar la rebelión 
de José de Antequera en Paraguay. 
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A propósito de la fortificación de la ciudad de Montevideo, el R.P. Cayetano Cattaneo relató la 
siguiente anécdota: 

“...al presente no se cuentan em Montevideo mas de tres o cuatro casas de ladrillo de un 
solo piso y otras cincuenta o sesenta cabañas formadas de cuero de buey.. .Los fabricantes 
(obreros) son indios de nuestras Misiones que vinieron en 1725 por orden del Gobernador 
de Buenos Aires en número de cerca de dos mil para fabricar copmo lo han hecho hasta 
ahora la fortaleza, y bajo el cuidado de dos de nuestros misioneros, que los asisten, 
predicando, confesándolos en su lengua, pues no entienden la española...Habitan dichos 
dos padres en una de esas cabañas de cuero, y los pobres indios sin casa ni techo, 
expuestos después de sus fatigas al agua y al viento, y sin sueldo ni salario sino solo con 
el descuento del tributo que deben pagar. Mientras estaban en tierra los padres de la otra 
nave, sucedió un lance curioso...Un indio de los más robustos no quería aquel día trabajar 
en la cortina de un baluarte. Irritado, el comandante de la fortaleza dio orden a los soldados 
que lo pusieran en prisión. El indio, al oir “prisión” (palabra cuyo significado entendió muy 
bien) tomó un manojo de flechas y montó en el acto a caballo, y preparando su arco 
amenzaba al primero que se acercara para tomarlo. Hubieran podido los soldados matarlo 
con los mosquetes, pero temiendo el Comandante irritar a los otros indios si éste era 
muerto...tomó el partido de hacer saber al Misionero la obstinación de aquél, para que si 
era posible, pusiese remedio. Vino el Padre y con pocas palabras que le dijo lo hizo 
desmontar del caballo y dejar el arco y las flechas. Induciéndolo después con buenas 
maneras y amorosas palabras a recibir algún castigo por su falta, héchole tender en tierra, 
le hizo dar 24 azotes con asombro de los soldados...Y mucho más se maravillaron cuando 
oían que en medio de los azotes no hacía otra cosa sino invocar a Jesús y a María en su 
auxilio, por lo que algunos de los soldados prorrumpieron en esta exclamación: ¿qué gente 
es esta? ¡Es necesario decir que son ángeles, porque si nosotros hubiésemos recibido 
semejante castigo hubiéramos nombrado y votado a mil diablos! Y ciertamnente es cosa de 
maravillarse, ver que bárbaros tan feroces por naturaleza, que no pudieron ser subyugados 
por los españoles, presten después tan humilde obediencia a un sacerdote, mayormente si 
es el que los confiesa, predica y asiste en sus necesidades temporales y espirituales al cual 
aman verdaderamente y respetan como a Padre...” 

Fuente: Cattaneo, Cayetano; La Revista de Buenos Aires, Buenos Aires, Tomo 9, Año 3, 
Nro 33, Pag. 69 

Miguel de Salcedo y Sierraalta (1734-1742). Pone cerco a Colonia del Sacramento, que en 
1737, por el tratado de París, queda en manos de los portugueses. En 1736 se decreta en España 
la expulsión de los extranjeros de Buenos Aires. Combate el contrabando, con cierto éxito. 
Establece la reducción de indios pampas en Concepción. 

Domingo Ortíz de Rozas (1742-1745). Reparó el fuerte de Buenos Aires y activó las defensas 
de Montevideo. Levantó el censo de los habitantes de la ciudad y la campaña de Buenos Aires: 
16091 almas. Fue nombrado gobernador de Chile. 

José de Andonaegui (1745-1756). Place construir el primer puente tendido en el Río de la Plata, 
sobre el Río Luján. Comienza a funcionar el correo terrestre con Potosí y Chile. Establece el 
gobierno político y militar de Montevideo, subordinado al de Buenos Aires. Cesión de Portugal 
a España de Colonia del Sacramento a cambio de los 7 pueblos de las misiones jesuíticas, lo que 
origina la guerra guaraní, que termina con la derrota india en 1756. 

Pedro de Cevallos (1756-1766). Tras la anulación por Carlos III del tratado de cesión de Colonia 
del Sacramento, pone cerco a Colonia y fuerza la capitulación de los portugueses. Solicita la 
libertad de comercio para los españoles del Río de la Plata. Mejora el servicio de correos. 

Francisco de Paula Bucarellí y Ursúa (1766-1770). Le es ordenada la expulsión de los jesuítas 
de los dominios españoles. Les ingleses invaden Puerto Egmont, en las Malvinas, de donde son 
expulsados en 1770. Inauguración del correo marítimo entre La Coruña y el Río de la Plata. 

Juan José de Vértiz y Salcedo (1770-1777). Favorece la instalación del teatro de la Ranchería 
en Buenos Aires. Crea los comisarios de barrio, funda las escuelas de primeras letras y de 
latinidad y después de estudios superiores, así como el hospital de mujeres. 

Pedro de Cevallos (1777-1778). Primer virrey del Río de la Plata. Habilita el puerto para el 
comercio libre. Asegura las comunicaciones entre Buenos Aires y las provincias de Cuyo. 
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Autoriza el comercio de esclavos negros. Medidas políticas y económicas que dan vigor a la 
colonia. 

Juan José de Vértiz y Salcedo (1778-1784). Se pone en vigor el reglamento de comercio libre 
y se inauguran las aduanas e intendencias. Medidas sociales y económicas progresistas: 
instalación de una casa cuna, el hospital de expósitos, alumbrado de las calles, apertura de la 
Alameda, primer paseo público de la ciudad. Impone el trabajo obligatorio, estimula la 
elaboración de las carnes saladas y la utilización del añil. 

Cristóbal del Campo, marqués de Loreto (1784-1789). Perfecciona iniciativas de su antecesor. 
Fomenta el cultivo del trigo y se exporta harina a La Habana. Combate el contrabando. Se crea 
la intendencia de Puno. Política de penetración pacífica con los indios. 

Nicolás de Arredondo (1789-1794). Reglamentación del comercio de cueros. Licencia de 
autorización de la importación de negros a cambio de cueros vacunos. Instalación del Consulado 
de Buenos Aires. Prohibición de libros franceses. 

Pedro Meló de Portugal y Villena (1795-1797). Reglamenta el abasto de agua a la oblación. 
Fundación de Meló, en frontera de la Banda Oriental. Desarrollo del comercio de carne y harina 
con La Habana. Empedrado de las calles. 

Antonio de Olaguer y Feliu (1797-1799). Autoriza el comercio en el puerto de Buenos Aires a 
buques extranjeros y neutrales, pero combate el comercio ilícito. Toma medidas preventivas 
contra los efectos del clima revolucionario expandido a consecuencia de la revolución francesa. 

Gabriel de Avilés y del Fierro (1799-1801). Suspende las encomiendas entre los guaraníes, 
otorgando la libertad individual y entregándoles la propiedad privada de la tierra. Reformas en 
materia cultural: publicación del Telégrafo mercantil, inauguración de la escuela de náutica. 

Joaquín del Pino y Rozas (1801-1804). Ordena el abastecimiento alimenticio de la población, 
estableciendo un mercado único. Prohíbe el comercio de negros y de cueros en buques 
extranjeros. Incrementa la construcción de barcos en Corrientes y Asunción. Controla la entrada 
de extranjeros, sospechosos de alentar las ideas independentistas. 

Rafael Sobremonte, marqués de Sobremonte (1804-1807). Introducción de la vacuna y 
extensión del virreinato, pero no está a la altura de las funciones ante las invasiones inglesas de 
1806 y 1807, por lo que es depuesto y arrestado. 

Santiago de Liniers (1807-1809). Héroe de la reconquista de Buenos Aires en 1806. Ruptura 
del cabildo de Montevideo con el virrey. Es destituido al ser acusado de deslealtad y adhesión a 
los franceses. 

Baltasar Hidalgo de Cisneros (1809-1810). Gran penuria financiera por la lucha contra los 
ingleses. Suprime las trabas administrativas del comercio y abre el puerto al intercambio con el 
extranjero. En mayo de 1810 es obligado a delegar el mando en la Junta provisional. Es el último 
virrey. 

Javier de Elio (1810-1811). Nombrado por el Consejo de Regencia, la Junta de Buenos Aires lo 
rechaza. Tiene discrepancias con la Junta de Montevideo. Sus descalabros militares le obligan a 
delegar el mando. 

Gaspar Vigodet (1811-1814). Último representante de España en el Río de la Plata, como 
capitán general. Resiste el sitio de las fuerzas patriotas a Montevideo y al fin entrega la plaza a 
Carlos de Alvear, el 20 de junio de 1814. Con él el dominio español desaparece de las regiones 
del Plata. 
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En este mapa de 1544 ya aparece perfectamente bien identificado el Río de la 
Plata y el Estrecho de Magallanes 

Detalle de la “Cosmografía” de Sebastian Münster 
Autor: 

Fecha: 1544 
Características: 


RÍO DE LA PLATA, Independencia (Actitudes y Pensamientos) 


Los blancos criollos pasarían gradualmente a compartir parte de las actitudes mentales 
de los morenos, agravadas en la sociedad estamental porque, también dentro de la 
pequeña cúspide dominante de la pirámide demográfica, los españoles metropolitanos 
se reservaban una posición privilegiada, relegando a los españoles criollos a una 
categoría algo inferior, con atribuciones acotadas. Las diferencias son notables con las 
causales de la rebelión independentista de las 'Trece Colonias" de la América sajona, en 
sus diferencias con la corona británica (Shumway, S-42; Ingenieros, 1-8). 

"En Latinoamérica la Guerra de la Independencia fué una llamarada de odio 
antiespañol, una cólera de hijos demasiado largo tiempo sometidos, un sacrificio ritual 
del padre. Fue, además, una guerra civil -muy pocos españoles peninsulares 
participaron de los combates- como si, las dos mitades del alma latinoamericana 
hubieran salido a enfrentarse en los campos de batalla." 

(J. F Revel, Prólogo a Rangel, R-5) 
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RIO GRANDE DO SUL (como parte integral del Río de la Plata) 



Vista de Rio Grande (“Fluvius Grandis”) hacia 1671. Obser vese la enorme cantidad de negros 
africanos siendo desembarcados en el lugar. 

Image Title : Fluvius Grandis Additional Name(s) : Ogilby, John, 1600-1676 - 
- Author 

Montanus, Arnoldus, 16257-1683 -- Cartographer Médium : Engravings Specific 
Material Type : Maps Item/Page/Plate : after pg. 516 Standard Reference : Sabin 
50089 Source : Lawrence H. Slaughter Collection of English maps, charts, globes, books 
and atlases / Atlases / America: being the latest, and most accurate description of the 
New vvorld; containing the original of the inhabitants, and the remarkable voyages 
thither. The conquest of the vast empires of México and Perú, and other large provinces 
and territories, with the several European plantations in those parts. Also their cities, 
fortresses, towns, temples, mountains, and rivers. Their habits, customs, manners, and 
religions. Their plants, beasts, birds, and serpents. With an appendix, containing, besides 
several other considerable additions, a brief survey of what hath been discover'd of the 
vnknown south-land and the Arctick región. Collected from most authentick authors, 
augmented with later observations, and adorn'd with maps and sculptures, by John Ogilby 
... Source Description : 5 p. I., 674, [1] p. ¡Mus., 32 pl. (part fold.) 6 port., 19 maps 
(part fold.) 41.5 cm. Location : Stephen A. Schwarzman Building/The Lionel Pincus 
and Princess Firyal Map División Catalog Cali Number : Map Div. 97-6451 [LHS 3050, 
in atlas cases] Digital ID : 1505073 Record ID : 769501 Digital Item Published : 
3-9-2006 

Hacia la década de 1760 ya había un gran intercambio comercial entre Rio Grande do 
Sul y la ribera Norte del Río de la Plata. La distancia entre ambos puntos supera las 600 
millas (900 kilómetros) y sin embargo, el comercio era intenso 

Cita textual: “San Carlos (Banda Oriental) tiene sus trigales y a sus vecinos, ya por 1770, 
los llaman estancieros. Por orden del gobernador de Buenos Aires de Octubre de 1767 
debe vender obligatoriamente el trigo sobrante al Río Grande; ha de abastecer, pues; a 
las guarniciones del rey de España. Los gobernadores procuran favorecer a los vecinos 
de este pueblo nuevo (San Carlos) cortando la competencia que pudieran hacerle desde 
Montevideo y Buenos Aires, que son puertos libres, con órdenes al comandante militar 
de Río Grande para que en igualdad de condiciones compre el trigo en la villa (de San 
Carlos)” Fuente: Fajardo Terán, Florencia, Crónicas del Antiguo Maldonado, 
Montevideo, Torre del Vigía Ediciones, 2002. ISBN 9974-7596-6-8. Pág. 73 

Santa Catarina es un estado brasileño localizado en el centro de la región Sur. Tiene 
como límites: al Norte al Estado de Paraná, al Este al océano Atlántico, al Sur al Estado 
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de Rio Grande do Sul y al Oeste a la República Argentina. Ocupa una superficie de 
95.442,9 km 2 . Su capital es Florianópolis. 

Es uno de los estados con más elevaciones en sus tierras; 52% del territorio está por 
encima de los 600 metros. El clima es templado y la economía se basa en la industria 
(agroindustria, textil, cerámica, máquinas y equipamientos), en la extracción (minas) y 
en la pesca. 

El territorio fue donado por Pedro López de Sousa en el año 1534. En 1675, Francisco 
Dias Velho inició la fundación de Nuestra Señora del Destierro, actual Florianópolis, en 
la isla de Santa Catarina. 

En el 1739, la capitanía fue separada de San Pablo y, diez años después, llegaron los 
primeros pobladores traídos por el gobernador Silva Paes, que dio gran impulso a la 
región. En el 1777, fue conquistada por los españoles, que terminó siendo devuelta en 
el mismo año, gracias al Tratado de Santo Ildefonso. En 1829, fue fundada la primera 
colonia de inmigrantes alemanes. Durante el imperio, Santa Catarina fue escenario de 
muchas luchas, inclusive la Guerra de los Harapos, que alcanzó al estado. En el fin del 
siglo XIX, es descubierto carbón mineral en sus tierras, lo que dio un fuerte impulso y 
desarrollo al sur del Estado, para donde se dirigían nuevos grupos de inmigrantes 
alemanes y también italianos, que se dedicaron a pequeñas plantaciones y fabricación 
de vino. 

En 1531 Portugal envió una gran expedición al mando de Martín Alfonso de Souza para 
tomar posesión del Río de la Plata y expulsar a los españoles. Llegó hasta la Isla Martín 
García, que rebautizó Santa Ana. Se internó por el Río Uruguay y se enteró que los 
españoles del fuerte San Salvador habían sido derrotados. Decidió entonces retirarse 
al Cabo de Santa María (donde actualmente se encuentra La Paloma, Uruguay). Allí 
realizó mediciones astronómicas y llegó a la conclusión que estaba del lado español de 
la Línea de Tordesillas, por lo que volvió a Portugal sin realizar fundación alguna. 


Expediciones españolas 

Varias expediciones españolas se detuvieron en el litoral catarinense en su rumbo al río 
de la Plata: Don Rodrigo de Acuña, en 1525, dejó 17 tripulantes en la isla. Sebastián 
Caboto, en 1526-1527, se abasteció en el estado y fue rumbo al río de la Plata, para 
luego retornar. Después de Caboto, llegaron Diego García y, en 1535, Gonzalo de 
Mendoza. En 1541, Alvar Núñez Cabeza de Vaca partió de la isla de Santa Catarina 
para traspasar la serra do Mar y llegar por tierra al Paraguay. 

Con el propósito de tomar posición del Brasil meridional, el gobierno español nombró a 
Juan Sanabria gobernador del Paraguay, con la misión de colonizar la región del Río de 
la Plata y poblar también el puerto de Sao Francisco do Sul, en Santa Catarina. Con la 
muerte de Juan Sanabria, tomó posesión del cargo su hijo Diogo. Algunos navios de la 
expedición lograron llegar hasta la isla de Santa Catarina, donde los españoles 
permanecieron por dos años. Se dividieron en dos grupos: uno de ellos en Asunción; y 
el otro, liderado por Hernando Trejo de Sanabria, se estableció en Sao Francisco, 
quienes ante la continua amenaza de ataque retornaron para la capital paraguaya. 

El actual territorio de Río Grande del Sur se encontraba, en tiempos de la colonia, 
comprendido dentro del imperio español, constituyendo el centro y centro-norte de la 
gran Banda Oriental de las primeras épocas coloniales. Abarca las antiguas regiones 
de Río Grande al este, las Misiones Orientales al noroeste y territorios de la Provincia 
Oriental (actual Uruguay) al suroeste (del río Ibicuy al Cuareim y las nacientes del Río 
Negro) y al sur (costa noroeste de la Laguna Merín), anexados por Brasil en forma 
definitiva tras la Guerra del Brasil. 

Río Grande (territorio) 
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Bajo la denominación de Río Grande se conocía originalmente a una región en la costa 
atlántica de la Banda Oriental, en el centro-sur sudamericano, perteneciente a España. 
Sus límites eran las Misiones Jesuíticas al oeste, la región de Ibiazá al norte y la región 
rioplatense de la Banda Oriental al sur. 

Historia 

El actual territorio de Río Grande del Sur se encontraba, en tiempos de la colonia, 
comprendido dentro del imperio español, constituyendo el centro y centro-norte de la 
gran Banda Oriental de las primeras épocas coloniales. Abarca las antiguas regiones 
de Río Grande al este, las Misiones Orientales al noroeste y territorios de la Provincia 
Oriental (actual Uruguay) al suroeste (del río Ibicuy al Cuareim y las nacientes del Río 
Negro) y al sur (costa noroeste de la Laguna Merín), anexados por Brasil en forma 
definitiva tras la Guerra del Brasil. 

Río Grande (territorio) 

Bajo la denominación de Río Grande se conocía originalmente a una región en la costa 
atlántica de la Banda Oriental, en el centro-sur sudamericano, perteneciente a España. 
Sus límites eran las Misiones Jesuíticas al oeste, la región de Ibiazá al norte y la región 
rioplatense de la Banda Oriental al sur. 

Misiones Orientales 

Las Misiones Orientales eran el área de las Misiones Jesuíticas situada al este del río 
Uruguay, en la Banda Oriental. Allí se encontraban los llamados Siete Pueblos de las 
Misiones: San Borja, San Nicolás, San Luis, San Lorenzo, San Miguel, San Juan y Santo 
Ángel. Al sur estaba la Estancia de Yapeyú, cuyos límites alcanzaban el Río Negro. 

Tras la disolución de dichas Misiones Jesuíticas, el extremo sur de las Misiones 
Orientales se convirtió en el Departamento de Yapeyú (incluyendo a San Borja), y el 
norte formó el Departamento de San Miguel (incluyendo a los otros seis pueblos). Estos 
departamentos estaban bajo la órbita del gobierno de Buenos Aires, pero la influencia 
del gobierno de Montevideo llegaba hasta el río Ibicuy. Desde entonces pasó a 
entenderse a las “Misiones Orientales” como los territorios orientales al norte del 
Ibicuy. 

Véase también: Gobernación de las Misiones Guaraníes 

Penetración luso-brasileña en Río Grande 

Portugal había comenzado a adentrarse en el territorio de la Banda Oriental por la región 
de Ibiazá (también conocida como Mbiazá o Ybiazá), la zona costera de los actuales 
estados brasileños de Paraná y Santa Catarina), al sudoeste del límite continental que 
marcaba la Línea de Tordesillas y ponía coto a las posesiones portuguesas en América. 
Ya en 1534 el rey portugués había adjudicado ese territorio a la Capitanía de Santana 
alcanzando Laguna como extremo sur. Las incursiones portuguesas en la Banda 
Oriental llegaron hasta la costa del Río de la Plata, fundando en 1680 Colonia del 
Sacramento frente a la ciudad de Buenos Aires. 

En 1737 una expedición militar portuguesa fue enviada con el propósito de garantizar la 
posesión de las ricas tierras españolas ubicadas al sur del territorio portugués del Brasil. 
Ese año los portugueses fundan la ciudad de Río Grande, en la desmbocadura del río 
San Pedro que conecta la Laguna de los Patos con el océano y en 1742 es fundada la 
villa de Porto dos Casais, la actual Porto Alegre. 

En 1750, España y Portugal firmaron el Tratado de Madrid. Ya que cuando Portugal 
había estado ligado a España, había expandido sus dominios en América más allá de 
la línea de Tordesillas, este tratado pretendía consagrar los territorios que cada reino 
tenía efectivamente en su poder, como modo de apaciguar a las partes. Así, España 
debía renunciar a la mayor parte de la Banda Oriental (Ibiazá, las Misiones Orientales y 
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el Río Grande) y a cambio recibiría Colonia del Sacramento y el reconocimiento de sus 
territorios ocupados en Asia. 

Pero por un lado, los portugueses no pretendían renunciar a la Colonia del Sacramento 
y por otro, los guaraníes se enfrentaron al poder portugués. Esto devendría en la firma 
de un nuevo tratado en 1761 que restituía las Misiones Orientales a España, aunque no 
modificaba la situación de Río Grande. 

La tardía reacción de España 

España decidió mejorar su administración en la zona austral de América dividiendo el 
Virreinato del Perú y creando en 1776 el Virreinato del Río de la Plata. Éste abarcó los 
territorios de los actuales Argentina, Bolivia, Paraguay y Uruguay, más la zona norte de 
Chile, y parte del sur de Brasil (el oeste de Río Grande del Sur y el sur de Mato Grosso 
del Sur). 

Pedro de Ceballos fue su primer virrey y al ser nombrado recibió la orden de detener la 
expansión lusitana. A principios de 1777, Ceballos y sus hombres atacaron y 
recuperaron la isla de Santa Catarina, frente a las costas de Ibiazá sin disparar un sólo 
tiro, debido a que fue abandonada por la escuadra portuguesa. El 21 de abril llegaron a 
Montevideo, desde donde se dirigen a la Colonia del Sacramento, conquistándola. 
Luego también tomarían la fortaleza de Santa Teresa en el actual departamento 
uruguayo de Rocha y avanzaban sobre la población de Río Grande cuando recibieron 
noticias de un tratado de paz firmado entre España y Portugal que los obligaba a 
retirarse. 

Tratado de San Ildefonso 

Según quedó establecido en el Tratado de San Ildefonso, firmado en octubre de 1777 
entre España y Portugal, éste abandonaba la Colonia del Sacramento a cambio de la 
posesión definitiva de Río Grande. El límite de Río Grande con las posesiones 
españolas quedó establecido a partir de la desembocadura del río Pepirí (también 
llamado Pepirí-Guazú) en el extremo noroeste, siguiendo desde allí hasta llegar a la 
sinuosa línea serrana que divide la cuenca platense de la cuenca de la Laguna de los 
Patos y que llega a las nacientes del Río Negro en el sur y desde allí hasta la Laguna 
Merín, siguiendo por sus costas hasta el punto sur de ésta, y desde él, a la 
desembocadura del arroyo Chuy en el Atlántico al sureste. 

Pero en 1801 los riograndenses luso-brasileños invadieron los siete pueblos de las 
Misiones, incorporando de fado las Misiones Orientales a su territorio. En 1807, los 
portugueses le dieron a su nuevo territorio de Río Grande la categoría de “capitanía" 
militarizándola fuertemente, formándose así la Capitanía de San Pedro del Río Grande 
del Sur. 

Resistencia de la Banda Oriental 

En 1811 José Gervasio Artigas, líder máximo de los orientales, liberó del poder español 
a la región rioplatense de la Banda Oriental, la única que conservaba este nombre ya 
que había quedado libre de la ocupación portuguesa. En 1813 ésta pasa a denominarse 
Provincia Oriental dentro de la Liga Federal que Artigas forjara y liderara. Artigas 
también planeaba la reconquista de las Misiones Orientales, pero ese fue un sueño que 
no pudo concretar. 

En 1816 fuerzas portuguesas invadieron la Provincia Oriental y en 1820 Artigas fue 
finalmente derrotado y marchó exiliado al Paraguay. En 1821 Portugal se anexó 
oficialmente el territorio oriental, denominándolo Provincia Cisplatina y uniéndolo al 
Brasil, al que siguió atado tras la independencia de este país. 

En 1825, patriotas orientales y otros adherentes a la causa (los Treinta y Tres 
Orientales), cruzaron desde Buenos Aires hasta la costa oriental para comenzar la 
Cruzada Libertadora por el territorio y el 25 de agosto en el Congreso de la Florida 
proclamaron la Ley de Independencia, la Ley de Unión (en virtud de la independencia 


2289 



2290 


concretada, la Provincia Oriental se reunía con las demás provincias platenses) y la Ley 
de Pabellón. Tras ser aceptada la Provincia Oriental por el Congreso en Buenos Aires, 
Brasil le declaró la guerra a las Provincias Unidas del Río de la Plata, estallando la 
guerra conocida como Guerra del Brasil -o “Guerra da Cisplatina" para los brasileños- 
(v: Batalla de Ituzaingó). 

La Guerra del Brasil y sus repercusiones 

La Guerra del Brasil se desarrollaría por unos tres años. A pesar de no poder doblegar 
a los rioplatenses, Brasil no estaba dispuesto a dejar de lado sus pretenciones de que 
su territorio llegara hasta el Río de la Plata, lo que cerraba las puertas a un final pactado 
para el enfrentamiento. El 21 de abril de 1828, el oriental Fructuoso Rivera (quien fuera 
el primer presidente del futuro Uruguay independiente), cruzó el Ibicuy con un ejército 
de quinientos hombres, al que se sumarían indígenas misioneros, y reconquistó así en 
sólo unos pocos días las Misiones Orientales. 

Este dramático vuelco de la situación de la guerra terminó forzando al emperador Pedro 
I de Brasil a aceptar conversaciones de paz. Pero el descontento de los orientales por 
la vuelta al centralismo por parte de Buenos Aires y los intereses británicos por el 
comercio en la zona terminarían, sin embargo, minando los éxitos de los platenses y 
tendrían como resultado final la independencia de la Provincia Oriental. La Convención 
Preliminar de Paz de 1828 terminaría consolando a Brasil, de todos modos, al establecer 
que la Provincia Oriental perdería definitivamente las Misiones Orientales en favor de 
aquel país. En 1852, tras las divisiones internas generadas entre los uruguayos y 
propiciadas por argentinos de un lado y brasileños del otro que llevaron a la Guerra 
Grande, el Gobierno de la Defensa establecido en Montevideo, firmó cinco acuerdos 
con Brasil, entre los que figura la renuncia al territorio entre el Ibicuy y el Cuareim, 
perdiéndose también las nacientes del Río Negro y el control sobre la Laguna Merín. 

Inestabilidades internas con conexiones internacionales 

Durante el siglo XIX, Río Grande del Sur fue escenario de diferentes revueltas 
federalistas y participó en conflictos con los estados vecinos. La Guerra de los Farrapos 
contra el Imperio del Brasil se desarrolló por espacio de diez años dando lugar a la 
República Riograndense (1835-1845). Tras el aplastamiento de la República 
Riograndense y la reincorporación del territorio al Imperio del Brasil, el área 
riograndense fue utilizada como catapulta para las campañas militares de 1852 en 
contra del gobierno uruguayo de Manuel Oribe y acto seguido contra el gobernador de 
Buenos Aires Juan Manuel de Rosas, apoyando para esto último a Justo José de 
Urquiza, gobernador de Entre Ríos, posteriormente la entonces provincia del Río 
Grande sirvió como una de las bases brasileñas en los inicios de la Guerra del Paraguay 
(1864-1870). 

Las disputas políticas locales tuvieron un aumento con el inicio de la República y sólo 
en el gobierno de Getúlio Vargas (1930) el Estado fue pacificado. 

De Río Grande a Río Grande del Sur 

El nombre actual de Río Grande del Sur ( Rio Grande do Sul) le fue dado para 
diferenciar este estado de otro “Río Grande” ubicado en el nordeste brasileño, el Río 
Grande del Norte (Rio Grande do Norte). 

“...se presentaron los portugueses con más de 2.000 hombres el 1ro de Abril de 1776, 
al amanecer, frente a las posesiones españolas de Rio Grande. Habian conseguido por 
medio de botes y jangadas efectuar a un mismo tiempo sin ser sentidos, dos 
desembarcos por ambos flancos de la escuadrilla española, y acometiendo por la 
espalda las baterías de Santa Bárbara y Trinidad situadas al frente del río, las asaltaron 
y tomaron en menos de un cuarto de hora. La flota española tuvo que darse a la 
fuga...Las baterías “Triunfo”y “Puntal” fueron evacuadas esa tarde por los españoles, 
y el fuerte de la barra fue esa noche....Al día siguiente la guarnición de la villa de S. 
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Pedro se puso en retirada con 4 piezas de tren volante de artillería y 86 carretas 
cargadas de efectos. Reunidos los diferentes destacamentos eswpañoles en la guardia 
del Arroyo, combinaron una retirada a Santa Teresa, donde llegaron sin novedad. Así 
perdimos por segunda vez el Rio Grande.” Fuente: Bauza, Francisco, Historia de la 
Dominación Española en el Uruguay, Tomos I y II, Montevideo, Talleres Gráficos “El 
Demócrata”, 1929. Pagina 316 
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RIO GRANDE DO SUL y el tráfico de esclavos al Río de la Plata 



La Rúa do Valongo en Río de Janeiro, famoso mercado de esclavos (c. 1800). 


Rio Grande do Sul y las costas de toda esa enorme región han sido parte integral del 
Río de la Plata durante muchísimos años. Desde las épocas de los primeros 
conquistadores del sur del continente americano, no fueron pocas las “entradas” de 
españoles a Asunción del Paraguay por esta vía. En estos casos, el objetivo de los 
españoles era arribar, por vía de Asunción, a las famosas sierras de plata y a la mítica 
“Ciudad de los Césares” sin tener que pasar, primeramente, por el Río de Solis, Mar 
Dulce o, simplemente, por Buenos Aires. La ruta terrestre directa desde las costas de 
Rio Grande hacia el Oeste era perfectamente conocida por los españoles y los 
portugueses y, si bien extremadamente difícil por su inhospitalidad climática, era menos 
riesgosa que la que atravesaba desde Buenos Aires a Potosí, a través de las llanuras 
pampeanas y los indios guerreros que las habitaban. 

Con el transcurrir de los años, en la región que media entre Asunción y las costas de 
Rio Grande, se establecieron una gran cantidad de “misiones” y “reducciones” jesuíticas, 
totalmente intercomunicadas entre sí. Si bien los jesuítas no fomentaban el contacto ni 
con españoles ni con portugueses traficantes de esclavos, toda esta enorme región fue, 
poco a poco, tornándose menos peligrosa y más accesible al tráfico esclavista, por 
pequeños senderos conocidos casi exclusivamente por los contrabandistas y algunos 
baqueanos de la región. 

A partir de la consolidación del Puerto de Buenos Aires como el eje económico de la 
Argentina, a mediados del siglo XIX, muchos investigadores extrapolaron la visión de 
que casi todo el comercio esclavista de la Gobernación y luego el Virreinato del Río de 
la Plata, pasaba casi exclusivamente por Buenos Aires. Pero ello no fue así. 

Buenos Aires, como puerto de entrada de esclavos africanos, fue muy importante 
durante toda la época colonial. Pero hubo otros puertos de entrada, clandestinos en 
algunos casos. En otros casos, por circunstancias particulares del momento, otros 
puertos de entrada “oficiales” estaban menos controlados por las autoridades españolas 
de cada momento. (Por ejemplo: Montevideo, Maldonado, Colonia del Sacramento, etc.) 
Pero Buenos Aires no fue el eje central del tráfico de esclavos durante toda la época 
colonial, de allí que las inferencias estadísticas puedan ser erróneas. En otras palabras, 
si bien Buenos Aires contaba con ciertos “censos oficiales” que podrían indicar 
aproximadamente el volumen del tráfico de esclavos que se realizaba cada año por ese 
puerto:: 
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“...de los estudios sobre la trata se desprende que...Buenos Aires no ocupó un lugar 
central en el mercado de esclavos, siendo ejercido éste por la región del Tucumán, 
Chile, Paraguay y el Alto Perú. En esta amplia zona los esclavos fueron buscados 
tempranamente debido a la escasez de mano de obra. El comercio de y para el Alto 
Perú constituyó el eje del tráfico general (resultado de la articulación económica con 
Potosí, el gran mercado de producción de plata). Allí arribó la inmensa mayoría de los 
esclavos internados por Buenos Aires (es decir, no se quedaban en Buenos Aires 
los esclavos que arribaban, legal e ilegalmente, a ese puerto y a otros pequeños 
puertos clandestinos de la zona, motivo por el cual los censos estadísticos 
oficiales no reflejan la realidad de los hechos)...” 

"... (la corriente de esclavos introducida por Buenos Aires) pasaba por Córdoba, 
Tucumán y Salta donde no solo se vendían esclavos sino también mercaderías 
introducidas también de contrabando como textiles, hierro, ...Desde Córdoba una 
corriente se desviaba a Mendoza y Chile...” (Ubicar el relato de que San Martin cruzó 
los Andes por la vieja ruta de los contrabandistas de esclavos Mendoza - Chile y 
agregarla aquí como nota al pie) 

No fue casual, como lo indican varios investigadores del tema, que a Córdoba, durante 
la época del auge del tráfico de esclavos, llegaran comerciantes españoles de Santiago 
del Estero, Mendoza, Talavera, La Rioja, Londres, San Juan, Santiago de Chile e 
inclusive, del Paraguay para realizar allí transacciones comerciales con los introductores 
legales e ilegales de esclavos. 

“....Otra vía (de introducción de esclavos africanos al Río de la Plata) partía de la 
costa brasileña...en línea recta atravesaba el Paraguay, tocaba Asunción y desde 
allí seguía el curso de los ríos y llegaba a Potosí...” 

Los traficantes negreros y los comerciantes de esclavos en todo momento intentaron 
maximizar sus ganancias con la venta de esclavos. El costo de un esclavo introducido 
por Lima o por Buenos Aires legalmente (es decir, habiéndose pagado todos los 
impuestos que correspondía en cada momento) era - por lógica - muy superior al precio 
de un esclavo introducido ilegalmente (es decir, por contrabando). 

Una forma de hacerlo era evitando el pago de impuestos a la corona española y a las 
autoridades de la región. Para ello debían utilizar rutas a los centros de venta finales de 
esclavos que evitaran los puntos de control impositivo. 

Por otro lado, al venderse un esclavo “sin papeles” en las zonas de máxima demanda 
(por ejemplo, en Potosí en su época de auge); el correspondiente pago al comerciante 
también era “sin papeles” ( en otras palabras, el comerciante podía cobrar por esas 
ventas directamente en plata u oro no amonedado, obteniendo, en consecuencia y a 
cambio de sus esclavos, una cantidad neta de dinero sustancialmente superior 
(Recordando, por supuesto, que la plata u oro amonedada ya había tributado un 
determinado impuesto antes de ponerse en circulación). 

En definitiva, la compra-venta de esclavos en las zonas de gran demanda de mano de 
obra esclava como, por ejemplo, Potosí, era un imán de grandes ganancias que 
escapaba a los relajados controles de las autoridades oficiales (venales por cierto en 
muchísimos casos). En no pocos casos, incidentalmente, eran las propias “autoridades 
oficiales” las que - en definitiva - estaban personalmente involucradas en la compra¬ 
venta de esclavos introducidos ilegalmente en sus territorios. De allí, por cierto, es que 
puede fácilmente inferirse que los “censos oficiales” no reflejaban - ni remotamente - la 
realidad de los hechos. 

En cuanto a las rutas alternativas que utilizaban los traficantes y contrabandistas de 
esclavos para arribar a los centros de consumo sin atravesar las regiones donde existían 
controles o “Aduana Seca”, como Códoba; vale la pena mencionar la que desde la 
región de Buenos Aires y de Colonia del Sacramento, se dirigía por senderos no 
transitado habitualmente hacia los Ríos Uruguay y Paraná, cruzando hacia Santa Fe y 
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de allí hacia el norte hasta llegar a Tucumán, Salta y Jujuy. Otra ruta era desde Buenos 
Aires hacia el norte, a Santiago del Estero (la región de la laguna “Los Porongos”) y 
desde allí hacia las zonas de consumo finales de esclavos. 

Según algunos investigadores, entre 1740 y 1810 fueron introducidos en legal forma por 
el puerto de Buenos Aires, unos 45 a 50.000 esclavos. (Struder, Goldberg, Mallo, etc.) 
A esa cifra habría que multiplicarla, como mínimo por 1,5 veces a raíz del contrabando 
que se realizaba por el mismo puerto de Buenos Aires, lo que nos da una cifra de 
alrededor de 110 a 120.000 esclavos introducidos por allí. 

Si a esa cifra le sumamos los esclavos introducidos por otros pequeños “puertos 
clandestinos” (clandestine landing zones), como por ejemplo en Entre Ríos: “La Cava”; 
aquellos otros que fueron introducidos y trasladados directamente desde Colonia del 
Sacramento, Montevideo, Maldonado, etc. al “interior” del Virreinato y; por último, 
adicionamos los muchísimos que fueron introducidos por tierra directamente desde las 
costas sureñas del Brasil (que eran parte integral del Virreinato del Río de la Plata); 
tenemos que el tráfico, utilización y consumo de esclavos africanos en el Río de la Plata 
ha sido sustancialmente más grande que lo que reflejan las “estadísticas oficiales”. 

A simple modo de ejemplo, vale la pena recordar lo que dijo el Padre Antonio Larrouy, 
del Obispado de Tucumán, con respecto a las proporciones de distintas castas que 
habitaban esa región hacia fines del s. XVIII. “...Aquí los negros, mulatos, pardos y 
zambos representan el 44,5% del Noroeste...la población indígena el 36,5% y los 
blancos el 19%>. En otras palabras, sobre una población de 85.500 habitantes, los 
blancos europeos eran apenas unos 16.200. Para poner estas cifras en perspectiva, se 
debe recordar que la población total (blancos, indios, negros, mulatos, mestizos, etc.) 
de Buenos Aires, en la misma época, no alcanzaba a unos 20.000. O, visto de otra 
manera, la zona del Tucumán era, como mínimo, tres veces más grande que Buenos 
Aires desde el punto de vista poblacional. 

Es muy probable que el tráfico de esclavos africanos desde las costas sureñas del Brasil 
hacia el “interior” del Virreinato del Río de la Plata haya sido de enorme importancia. De 
otro modo, es muy difícil establecer cómo arribaban a la región de Tucumán y Potosí 
las grandes cantidades de esclavos africanos que se registraban en esas regiones, toda 
vez que el tráfico de esclavos “desde el Norte” ( es decir, desde Lima) se encontraba 
muy regulado y controlado. Resulta lógico que una de las rutas utilizadas pasaba desde 
las costas sureñas del actual Brasil por Asunción del Paraguay y/o la zona chaqueña 
circundante. Las rutas que evitaban pasar por Asunción lo hacían para evitar todo tipo 
de contacto con las posibles interferencias de las autoridades españolas, transcurriendo 
por antiquísimos senderos indígenas no utiulizados por los españoles. 
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RIO NIGER 

El Río Níger es el principal río de África Occidental, con una longitud de más de 4.000 
km. Nace en Guinea Conakry, atravesando luego Malí, Níger, Benín y Nigeria, donde 
desemboca en un gran delta. 

El Níger es el tercer río más largo de África, superado sólo por el río Nilo y el río Congo. 
Su principal afluente es el río Benue. 


Es un río navegable hasta Bamako, convirtiéndose así en la principal vía de 
comunicación, transporte y comercio entre los países de la zona. 


En su confluencia con otro de sus afluentes, el Bani, en el centro de Malí, el Níger se 
bifurca y forma un delta interior, un área pantanosa de unos 400 kilómetros de largo. En 
esta región se encuentran ciudades como Mopti, Sévaré y Djenné. 


GUINEA 


AOAJvncocM» 


BENIN 


CIUDADES BAJO EL AGUA 


También había una hermosa mujer que aparecía plena de juventud y lozanía. Se llamaba 
Haraké, y su poder de atracción era tal que no se sabía si era diosa o si pertenecía a la 
especie de los humanos mortales. La leyenda más extendida afirmaba que Haraké tenía 
los cabellos tan transparentes como las propias aguas que le servían de morada. Al 
atardecer, la hermosa muchacha tenía por costumbre descansar al borde mismo del río 
Níger, y esperar así hasta que llegara su amante. En cuanto éste se reunía con ella, ambos 
se adentraban en las profundidades de aquellas aguas encantadas y profundas; la 
muchacha llevaba al elegido en su corazón a través de maravillosos caminos que conducían 
a fastuosas y desconocidas ciudades. En sus espléndidos recintos, y entre el sonido del 
tantán y de los tambores, tendría lugar la ostentosa ceremonia que uniría a la feliz pareja 
para toda la vida. 


Todas las narraciones de la fábula expuesta hacen hincapié en que fue Haraké quien 
condujo a su amante, y no viceversa. Con ello se quiere dar a entender que la mujer era 
muy respetada entre ciertas tribus del Africa negra. Sus privilegios provenían de su 
consideración como madre y esposa. 


Aunque, al mismo tiempo, aparecen representaciones femeninas en actitud sumisa pero, si 
uno se fija en su rostro, observará cierta clase de serenidad que, al decir de investigadores 
y antropólogos, indicaba la importancia concedida a esa especie de mundo anímico, o vida 
interior, con que debía arroparse la mujer negra, so pena de poner en entredicho su 
condición femenina. 

http://efectoalquimia.blogspot.com/2011/04/mitologia-africana.html 


El culto a los muertos se hallaba muy extendido, y se consideraba obligatorio 
hacerles ofrendas. De este modo, la muerte que siempre era tabú -es decir, algo 
que no debía ni mencionarse ni mentarse pues, de lo contrario, podrían 
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sobrevenir terribles castigos a los infractores de tales preceptos-, adquiría una 
importancia capital entre los componentes de una determinada tribu y su modo 
de comportarse. Cuando alguien moría, todos los demás abandonaban el lugar 
de marras, para que la desgracia no les alcanzara como al finado. Son muy 
frecuentes, por lo demás, las leyendas sobre la muerte, y existen varios mitos, 
acerca del origen de tan tremendo mal, en algunas tribus africanas de la zona 
que estamos describiendo. 


"El Creador envió al camaleón Unawabu, a decirle a la humanidad que no moriría 
y a Intulo, la lagartija, a decirle lo contrario. EL camaleón tardó mucho en llegar, 
pero la lagartija llegó muy pronto por lo que el mensaje llegó antes". 


En el valle del río Níger, el fetichismo se halla muy extendido y, de entre sus 
pobladores, surgen muchos magos y hechiceros que son los encargados de dirigir 
el culto al ídolo y de ofrecerle los distintos sacrificios; también tienen el don de 
predecir el futuro y de pronunciar oráculos. 


http://efectoalquimia.blogspot.com/2011/04/mitologia-africana.html 


2298 


2299 


RIO PARANA ( y esclavos africanos ): 

Por medio de la navegación “río arriba” desde el estuario del Río de la Plata, una gran 
cantidad de africanos esclavizados fueron introducidos a la región de las Provincias de 
Corrientes, Chaco, Asunción y el resto del “Paraguay”. Esta era una ruta alternativa a 
la otra, creada anteriormente por Alvar Nuñez Cabeza de Vaca alrededor, que 
provenía por tierra desde la costa atlántica y llegaba hasta Asunción. 

Muchos de ellos fueron llevados a esa región para reemplazar a los indígenas que ya 
por rebelión, ya por extinción, los españoles tenían necesidad de hacer laborar para su 
sustento. Otros fueron trasladados desde la región de Corrientes y de Asunción hasta 
las minas del Alto Perú. 

Los esclavos indígenas - Abusos y extinción de los naturales 

Como todas las reales cédulas y provisiones fueron redactadas conforme a las situaciones 
planteadas en las nuevas colonias españolas y ante las reiteradas quejas de maltratos a 
indios, la Corona emitió una Real Cédula con fecha de 27 de mayo de 1582 pregonada en 
Asunción en setiembre de 1591, a través de un "pardo moreno", el contenido de sus 
párrafos decía: Los indios, "son tratados como esclavos, se los venden y compran entre 
encomenderos. Hay indios muertos a azotes y mujeres que mueren y revientan con las 
pesadas cargas y a sus hijos le hacen servir" (68). 

Fuente: Chaves, Julio César. Descubrimiento y conquista del Río de la Plata y el 
Paraguay Asunción; Ediciones Niza, 1968, Vol I, pág. 360. 

En 1597, el gobernador Juan Ramírez de Velazco, al ver el estado de la Provincia, consideró 
que existía "gran desorden" en lo referente al servicio de naturales de encomiendas así, la 
ordenanza mencionaba: 

"Y por que soy ynformado q algunos encomendados con poco temor a dios no señor y en 
gran menosprecio de la Real justicia tienen de costumbre acotar a los yno e yndias de su 
encomienda y hacerles otros crueles castigos con muy poca o ninguna ocasión y después 
desto porq no se huyan los hechan en prisiones de grillos y cepo/ordeno y mando q de aqui 
adelante ningún vizo sea osado acotar castigar ni echar en prisiones a yno ni yndia de su 
encomienda sino q cometiendo los suso dhos o qualquier dellos algún deleto el dicho 
encomendero de notia dello a la justia maor de la cidad donde fuere vizo pa q averiguado 
se castige confore la gravedad del caso y ansi mismo dentro de tercero dia traygan y 
manifiesten ante ¡a dicha justia maor en grillos cepo y otras prisiones q tuvieren en su casa 
y lo uno y lo otro cumplan so pena de perdimiento de ynos". 

Fuente: A. N. A. S.A.C. N° 2. Fol.59. Año 1597 

Afines de 1603, Hernandarias redacta un documento con relación al buen gobierno del Río 
de la Plata, refiere al desorden y descuido de los encomenderos, correspondiente a la 
doctrina, enseñanza y conservación de los naturales encomendados, "... a cuya causa la 
mayor parte de ellos ha muerto, consumido y acabado..." . 

Fuente: Chaves, Julio César. Descubrimiento y conquista del Río de la Plata y el 
Paraguay Asunción; Ediciones Niza, 1968, Vol I, pag. 118.- 

A tal punto llegó la utilización de los indígenas de la región noreste del Río de la 
Plata por parte de los españoles, que a estos seres humanos se los llegó a utilizar 
como “moneda de la tierra” 1358 a falta de dinero amonedado. 

Estos hechos fueron generales que hasta las personas eclesiásticas trocaban objetos y 
animales a cambio de indias, las cuales en el Paraguay tenían un poder adquisitivo, como 
cualquier otra clase de "moneda de la tierra" 

Inclusive, muchos clérigos y eclesiásticos del extremo norte del Río Paraná llegaron 
a comerciar y lucrar con indios esclavizados. A simple modo de ejemplo: 


1358 Moneda de la tierra: 
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En una Carta de Obligación con fecha de 25 de setiembre de 1547, referida a Pedro de 
Ovelar, éste pagó 800 pesos oro a favor del Clérigo Martín Gonzalo por importe de una 
esclava india de nación Crycoci, herrada en la cara 1359 , traída del puerto de los Reyes 1360 la 
esclava llamada Comí, de treinta años más o menos. 

Fuente: A.N.A., C.M.D. N° XVI, Talleres Nacionales de Kraus, Asunción-Paraguay, 1902- 
p. 584. 

La época de las “Ordenanzas de Alfaro” 


El inicio de la introducción de africanos esclavizados al Paraguay 


La ruta del Río Paraná 


1359 Significa: carimbada con lina marca de hierro al rojo vivo en el rostro, deformándolo muchas veces, 
exactamente igual que se procedía con los africanos esclavizados y con el ganado vacuno y ovino. 

1360 En 1543 , Domingo Martínez de Irala fundó la Ciudad y Puerto de Los Reyes sobre las costas de 
la laguna La Gaiba en el Chaco a orillas del río Paraguay y de la Laguna de Jarayes; y llegó hasta el 
Alto Perú, donde ya otros españoles habían conquistado aquellas tierras. 
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RIO VOLTA 

Río de África occidental con origen en Burkina Faso (el anterior nombre de este país 
era Alto Volta). Al río principal se le denomina Volta Negro y tiene una longitud total de 
1.500 kilómetros. Se trata de un río de aguas profundas, rápidas y amarillentas, 
careciendo de puertos. 

Sus dos afluentes más importantes son el Volta Blanco y el Volta Rojo, afluente del 
primero. 

En su desembocadura se encuentra la localidad de Ada, en el Golfo de Guinea. 

Allí se encuentra el Lago Volta, el más grande del mundo. 



The Volta River 


http://www.lablaa.orq/blaavirtual/aeoqrafia/afro/demoqra1.htm 


Los Minas, según Sandoval habitaban al occidente del rio Volta, eran llamados asi 
porque eran deportados desde el Castillo de El Mina. Por razones geográficas -afirma 
Del Castillo-, los Minas corresponderían a los pueblos Akán de habla twi, chi o ti. 
También bajo esta denominación debió llegar gente perteneciente a la cultura Fan ti- 
As-hanti. 80 A finales del siglo XVII y durante el siglo XVIII llegaron "abundantemente 
a través de las factorías inglesas, suecas, francesas, holandesas, danesas y 
brandemburguesas, allí establecidas [...] Jamaica recibió muchos negros de cultura Fan 
ti-Ashanti [...] pasaron numerosos esclavos Akán, legalmente o de contrabando, a 
Cartagena y a otras zonas de Tierra Firme a partir, del primer cuarto del siglo XVIII" 81 
Según Del Castillo, los esclavos procedentes de Senegambia conocidos como Negros 
de los ríos de Guinea habrían prácticamente desaparecido mientras que los Carabalíes 
probablemente Ibos e Ibibo-efik, procedentes del Golfo de Biafra, comenzaban a llegar 
masivamente. 82 

A partir de 1471 el país situado entre el Cabo de las Palmas y la desembocadura del río 
Volta fue explorado por los portugueses quienes dejaron diarios de viaje como Duarte 
Pacheco Pereira. Según este autor, el golfo de Benín estaba habitado por gente que 
cultivaba el arroz en las ciénagas y poseían minas de oro. Esta gente del bosque tropical 
se interesaba desde el siglo XII por el comercio de larga distancia. Desde esta época la 
nuez de kola se hallaba en los mercados del África del norte procedente de la región 
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boscosa. Los pueblos situados en el litoral realizaban también la extracción de la sal. 83 
Según Kipré, las poblaciones lacustres de debieron establecerse allí antes del siglo XII. 
A propósito de los Akan, este autor señala que el siglo XV constituyó un giro importante 
en su desarrollo cultural como lo demuestra la cerámica exhumada. Sin embargo, afirma 
que el trabajo de la metalurgia del cobre y del oro era muy anterior. 
El mismo autor señala que durante el siglo XV, los Akán compartían rasgos socio- 
culturales y políticos como los siguientes: (i) sistema de sucesión matrilineal del poder 
(ii) atribución de dos nombres a los hijos: uno correspondía al día de la semana de su 
nacimiento y el otro era escogido en el clan de padre y (iii) festividades ligada a la 
recolección del ñame. Por su parte, los Fanti estaban organizados para el trabajo y el 
comercio del oro que se realizaba hacia el Sudán occidental. 84 

En general los africanos de la zona centro-occidental eran considerados en la época de 
Sandoval como "inferiores" a los de los ríos de Guinea, pero superiores a los Angolas y 
Congos, pues "resisten más las enfermedades [y] no son tan pusilánimes ni huidores" 

85 

A principios del siglo XVIII, las minas del Pacífico constituían el primer distrito minero de 
la Nueva Granada. Las provincias de Nóvita y Citará, que comprendían las cuencas de 
los ríos San Juan y Atrato se convirtieron en la principal fuente de oro para el Imperio 
español. Sin duda se hallaron en ellas, gentes de cultura Ewé-fon y Akán y Fanti- 
Ashanti. 

"[...] entre 1724 y 1728 llegaron a Cartagena 2.390 esclavos, de los cuales pasaron por 
Honda (con destino al Chocó, Cali y Popayán) 1.275, es decir el 53%. Y en 1729 el 
gobernador del Chocó encontró 3.000 esclavos en la Provincia de Nóvita y 150 en la de 
Citará 86", 


Los Popós o Xwlas quienes se encontraban en una franja intermedia entre los Minas y 
los Ararás también pertenecen a la cultura Ewé- fon. Sandoval anota en 1627 que... 

"en la desembocadura del río de la Vuelta [Volta] está una isla despoblada donde 
empieza con el rescate el poderoso reino de los popóes 71 " 


Ibíd. Del Castillo Mathieu, Nicolás.1982, pp: 13. (Regresara 71) 
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RODELA: 

Escudo redondo que cubre el pecho. Arma española que con ella y con la espada se 
suele pelear animosamente. 

Fuente: Salas, Alberto M. y Vázquez, Andrés Ramón; Relación varia de hechos, hombres y 
cosas de estas indias meridionales, Buenos Aires, Editorial Losada, 1963, Pagina 83. 



Rodela 


“...había entre ellos (las milicias de Buenos Aires a fines del s. XVII) muchos viejos que no 
llevaban armas de fuego, sino una espada pendiente al costado, una lanza en la mano y una 
rodela sobre el hombro...” 

Fuente: Acárate du Blscay, Relación de un Viaje al Río de la Plata y de allí por tierra al Perú, 

Buenos Aires, Alfer & Vays, editores, 1943, pág. 47. 
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ROLLO DE JUSTICIA: 


“Nunca tuvieron los vagos y pllluelos (de Buenos Aires) tal día de holgorio y larga recordación 
como el 5 de Julio de 1627. Feo y gritón era el motudo negro atado ese día al rollo de la Plaza 
Mayor, penado con cien azotes por echar 'barreduras en la calle ' según el Bando del Cabildo. Al 
primer golpe de la penca que con nervudo brazo le aplicó el verdugo, lanzó tal voz, que no bastó 
a ahogarla el clamoreo del chusmerío. ¡ Buena era la taifa de picaros bellacos que rodeaba ia 
picota y coreaba los latigazos, jaleando y haciendo zumba de las muecas del negro!; mejor les 
fuera mirarse en tal espejo y poner la barba en remojo, que por las hechas y por hacer, en tal 
sitio había de verse algún día. Si mucho dolían los vergazos al paciente, ello era debido, 
aseveraba un zambo chirlado, a no tener entre los dientes un pedazo de cuero de muía 
bragada, cortado en Nochebuena .../ Suertudo era el negro ! Aún no había recibido la mitad de 
la ración de vapuleo, cuando apareció en la plaza gran galope de gente armada, a cuyo frente y 
a caballo venía don Juan de Vergara, amo del azotado. Apartando los alguaciles, que mal podían 
defenderse con sus menguados espadines, desataron al negro, a quien ordenó Vergara a 
grandes voces, se pusiera preso en cobro, que no fue decirlo a sordo ni tullido, según corrió, no 
sin hacer antes dos bravas morisquetas y una higa al verdugo y a los corchetes.. .Aprovechó la 
chusma la gresca y el barullo que se armó, para dar a su gusto una mano de palos a los 
alguaciles, de quienes todos tenían algún desaguisado que vengar...” 

Fuente: Mallol, Benito J., Narraciones Coloniales, Buenos Aires en el Siglo XVII, Buenos 
Aires, Edit. Librería Argentina, 1911, págs. 96-97.- 

Traslado del palo rollo 

También por aquellos tiempos hubo traslados importantes, no de monumentos -como-es lógico- 
pero sí de otros símbolos. En efecto: el 18 de febrero de 1593 el Cabildo, por petición del 
procurador de la ciudad, don Hernán López, resuelve trasladar el palo rollo de la justicia, erigido 
en el medio de la Plaza Mayor a las afueras de la ciudad, en el Camino del Algarrobal a la ciudad, 
es decir, de donde partía la ruta hacía Córdoba. La decisión del traslado no era sencilla. El 
fundador de Santa Fe, el propio Juan de Garay, había determinado que "so pena de pena de 
muerte ninguno sea osado a quitarle o mudarle sin su licencia o de otra justicia de Su 
Magestad...". Era de recordar que junto a ese mismo palo rollo, símbolo de la justicia y del poder 
real, había sido ajusticiado Diego Ruiz, uno de los Siete Jefes, y que junto a ese mismo rollo se 
habían tirado los cuerpos apuñalados de Lázaro de Venialbó y Diego de Leiva, luego de ser 
muertos en casa del primero. 

Sin embargo, el teniente gobernador y los señores cabildantes aceptaron la petición, encargando 
al alguacil mayor don Felipe Suárez todo lo concerniente al traslado. 

Agustín Zapata Gollán, respetando la tradición y dándole realce al sitio histórico, una vez 
descubiertas las ruinas de Cayastá, hizo enarbolar en el medio de lo que fue la primitiva plaza 
un nuevo palo rollo -a imitación del primero-. El deseo del fundador quedaba cumplido. 

http://webs.tecnodoc.com.ar/cabildo/default/lasactas 
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RON DE MALAGUETA: 


Bebida embriagante hecha con el fruto de la malagueta, planta de olor y sabores 
aromáticos. 
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ROPA: 

La voz ropa sufrió enormes mutaciones a través del tiempo. Ello generó no poca 
confusión en algunos investigadores, toda vez que en lugar de interpretar los escritos 
de época que contienen este vocablo con su acepción de aquellos momentos, la 
utilizaron para englobar “prendas textiles elaboradas”. Este error indujo a conclusiones 
históricas equivocadas al momento de analizar algunos comisos aduaneros en el Río 
de la Plata durante las épocas coloniales y el s XIX. 

En la actualidad, esta voz significa, básicamente “una prenda de vestir”, con algunas 
pequeñas añadiduras. Por ejemplo: “ropa blanca” significa prendas de tela de algodón, 
hilo u otras materias primas similares, usualmente sin teñir, que habitualmente engloba 
a las sábanas, toallas y manteles de un hogar. La expresión “ropa interior” identifica a 
las prendas que tanto hombres como mujeres utilizan debajo de los vestidos. La 
expresión a toca ropa significa “muy de cerca”. La expresión a toda ropa era muy 
utilizada en épocas coloniales por los corsarios y piratas para significar la intención de 
apoderarse de todas las personas y bienes que hallaban en sus ataques y correrías. 
Por otro lado, la expresión de buena ropa significa “de buena calidad” (especialmente 
cuando se refiere al vino y licores), mientras que de poca ropa era un eufemismo que 
se utilizaba para estigmatizar a una persona de escasa autoridad o poco digna de 
estimación. 

Sin embargo, precisamente a raíz de las confusiones que ya en el siglo XVII se 
producían entre los mismos españoles y a los efectos de interpretar correctamente la 
utilización de la voz ropa en lo concerniente a la colonización del Río de la Plata y al 
transporte y comercio de determinados productos que se encontraban 
permanentemente sujetos a pleitos aduaneros, tanto en Lima como en Buenos Aires y 
posteriormente, Montevideo; Veitía Linaje, hacia 1675, la definió de la siguiente manera: 

“Es de saber que la palabra Ropa tomada general, y absolutamente comprehende, según 
práctica y estilo de la Carrera 1361 , todo quanto no es frutos de la tierra 1362 , y por estos se entienden 
el vino, vinagre, azeite, pasa, almendra, aguardiente, alcaparras, azeitunas, alhucema 1363 y 
otros...’’ 


Fuente, Veitía Linaje, Joseph de; Norte de la Contratación de las Indias Occidentales, 

Buenos Aires, Comisión Argentina de Fomento Interamericano, 1945. Libro II, Capítulo 
XXVII, ítem 18, Pág. 774 


En otras palabras, la voz ropa, en épocas coloniales, significaba - básicamente - 
“bienes de la tierra” y no, necesariamente, “prendas de vestir” ni “telas importadas 
de Inglaterra” como erróneamente interpretaron algunos investigadoires. 


1361 En este caso el autor se refiere a la Carrera de Indias... 

1362 p m t os (j c | a Tierra: ver entrada numero xoxoxoxox, pagina xoxoxoxox 
7363 Alhucema: 
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ROSARIO (Prov. De Santa Fe) y los afrorioplatenses 



El famoso “ombú de las ánimas”, el que fue derribado en 1902 porque obstruía el tránsito en la 
vereda. Estaba plantado en la calle Rioja entre Dorrego e Italia, y hacia fines de la década de 1850 
su grueso tronco fue utilizado para atar a detenidos que iban a ser fusilados, por lo que “sus 
retorcidas raíces fueron numerosas veces regadas con sangre”. 



El Bristol, uno de los bares de ladrillos y chapa ubicados en las barrancas y a los que acudían los 
marineros que llegaban en los vapores y barcos mercantes a principios de siglo XX. 



Viviendas de lavanderas en las barrancas rosarinas. Fotografía tomada en noviembre de 1910. 
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Dibujo al lápiz. Mide 16 x 38 cm. 

Firmado Juan León Palliere abajo a la derecha. 


2308 




2309 


ROZA: 

“En la Información levantada a su llegada a la Asunción por Alvar Nuñez Cabeza de Vaca, 
segundo Adelantado del Río de la Plata, declararon varios testigos que habían sido testigos de 
la despoblación de Buenos Aires, entre ellas, un piloto portugués, de nombre Benito Luis, quién 
expresó que entonces el pueblo (de Buenos Aires) se encontraba sólidamente establecido “con 
una cerca de árboles plantados y casas fuertes hechas de madera y una nao encallada en tierra, 
...(la ciudad) con muchas rozas, bastimentos, ganados, gallinas y todas las cosas necesarias 
que era como estar en un lugar abundoso de los de España...y así vió que le pesó a toda la 
gente generalmente y no quisieron que se alzara ni depoblara.. .y asi mismo sabe que el dicho 
puerto de Buenos Aires pudiera sustentarse mucho sin peligro alguno con la gente que en él 
estaba porque tenmían experiencia y conocimiento de la tierra, y estaban hechos a ella y corrían 
la tierra (cultivaban la tierra) y los indios no los osaban acometer” (es decir, no los atacaban) 

Fuente: Torre Revello, José, La Sociedad Colonial, Buenos Aires, Edit. Pannedlle, 1970, Pág. 
14. Véase también: Peña, Enrique, La Despoblación de Buenos Aires en 1541, en Revista de 
Derecho, Historia y Letras, Buenos Aires, 1904, T. XIX, De Gandía, Enrique, La Historia de 
Alonso de Cabrera y de la Destrucción de Buenos Aires en 1541, Buenos Aires, 1936. 
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RUECA: 

Utensilio de madera donde se colocaba el mechón de lana. Palo de acebo de un metro 
de largo y un dedo de grueso, que en la punta de un lado se le dejaban unas púas o 
ramitas de unos 15 cm, dobladas hacia arriba formando una copa, donde se prendía o 
sujetaba el mechón de lana. El palo se pelaba y quedaba blanco. 



Rueca 



En esta amplia sala el museo expone un completo conjunto de herramientas 
relacionadas con esta artesanía, junto a piezas realizadas con materias primas y 
técnicas tradicionales. Las primeras recorren todo el complicado proceso de la 
obtención de ovillos de hilo a partir de la lana, el lino o el cáñamo. Las prendas de vestir 
sorprenden por la combinación de utilidad, sencillez y atractivo estético conseguido con 
unos medios aparentemente simples. 


En todas las casas se esquilaban las ovejas, se trabajaba la lana y, en buena parte de 
ellas, se cultivaba el cáñamo y el lino para manipularlos hasta sacar la fibra que luego 
se hilaba. Era un proceso largo que comenzaba con la limpieza de la lana con las cardas 
y el machacado del cáñamo y el lino en las cascaderas, para terminar en las madejas y 
ovillos elaborados con la ayuda de las devanaderas y los demorés. 

Por otra parte, no faltaban en muchos pueblos tejedores que tejiesen las fibras así 
obtenidas, o bataneros que las suavizasen con los mazos movidos por las aguas. 
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“La Vieja Hilandera”, de Francisco de Goya, 1819 
Biblioteca Nacional de España, Madrid. 
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RUNA : 

Hombre indio. Ú. a veces con valor despect. 2. f. Bol. y N. Argent. Variedad 
pequeña de patata, cuya cocción es lenta. 
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RUWA: 

En la lengua de los Hausa: Agua 
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SA: 

En la lengua de los Hausa: Toro 
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SABALU: 

Pueblo africano importados al R d I P 

La “Nación” de los Sabalú en el Río de la Plata (Andrews) 
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SAL (Minas de sal y afrorioplatenses): 

Más allá de los usos comerciales que se le daba a las minas de sal en épocas 
coloniales e independientes, existe otra vertiente de la importancia que tuvo la sal 
como elemento “antimaleficios” en épocas coloniales. 


En efecto y tal como lo explica Santiago Collin de Planci, la sal fue considerada 
como el principal y más efectivo antídoto contra el poder del Infiero, toda vez que 
nada salado se debe ingerir durante los días sábado. La sal era una especie de 
símbolo de sabiduría y eternidad porque no se corrompe. 1364 


1364 Fuente: Collin de Planci, Santiago, Diccionario de los Infiernos, Buenos Aires, Edit Santiago 
Rueda, 1969, pag 120.-. 
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SALADERO: 


El saladero consistía en un establecimiento fabril, sumamente simple y de baja 
inversión de capital, especializado en producir carne salada y seca. El producto 
final se lo conocía en épocas coloniales como tasajo o cecina. También se lo llamó 
“charque o charqui”. Este proceso de conservación de carne despareció casi 
totalmente en el Río de la Plata con el advenimiento de la electricidad y las cámaras 
frigoríficas conservadoras. Normalmente, la mayoría de las personas que 
trabajaban en los saladeros eran esclavos afrorrioplatenses. 



Saladero de Carne - Siglo XIX - Grabado 

Palliére, León, " Escenas Americanas - Reproducción de cuadros, acuarelas y bosquejos" - Litografía Pelvinian, Buenos Aires, 
1864 
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SALAMANCA/SALAMANQUERO: 

Según se puede inferir del Diccionario de la Real Academia Española (edición 2009); es 
posible decir que la expresión “Salamanca” y “Salamanquero” en relación a las artes 
mágicas, proviene de la creencia popular española anterior a la Conquista de América 
de que en la Universidad de Salamanca se enseñaba, precisamente: magia. 


"Se llaman brujas a las personas que tienen relación con el diablo para hacer mal al prójimo. Éstas 
estudian en las salamancas, hoyos invisibles para otras personas, donde existe toda clase de animales 
que se envuelven en el cuerpo de la que entra. Dicha persona debe tener coraje para penetrar en las 
salamancas, solo así será bruja, en caso contrario no tiene efecto el estudio" 


Fuente: Encuesta Nacional del Folclore, 1921, Caja Correspondiente a la Provincia de 
Santiago del Estero. 1365 


“Dejando de lado la cuestión de los orígenes de la leyenda, José Luis Grosso ha formulado, 
en un trabajo reciente una hipótesis según la cual “en la mesopotamia santiagueña -y tal 
vez en todo el actual Noroeste Argentino- se fue construyendo una trama sociocultural chola 
y las salamancas fueron uno de sus productos” 1366 . En el marco de un sólido estudio sobre 
la identidad santiagueña -caracterizada por la negación de las marcas negras y el consenso 
acerca de la “remotísima muerte”de los ancestros indígenas- Grosso rescata, en particular, 
la incorporación de elementos de origen africano al estereotipo. Así los custodios de las 
salamancas suelen ser negros, el mismo Diablo tiende a ser representado como negro 
y el malambo -danza de origen afro- figura entre las destrezas que pueden aprenderse en 
el espacio mágico. Aunque la tesis de Grosso no desdeña las fuentes históricas, el grueso 
de su evidencia proviene del trabajo de campo antropológico” 


Fuentes: Faberman, Judith; Las Salamancas Mestizas. De las Religiones Indígenas a la 
Hechicería Colonial. Santiago del Estero, Siglo XVIII. En Revista Americana Nro 13, año 


1365 A instancias de Paul Groussac, el Dr. Juan P. Ramos, vocal del Honorable Consejo Nacional de 
Educación en sesión del 16 de Marzo de 1921, presentó el Plan de Encuestas Folklóricas a realizarse 
entre los maestros de “Escuelas Láinez” (que respondían al Gobierno Nacional) de Provincias y 
Territorios Nacionales. El proyecto contenía instrucciones y normas para la recopilación de materiales 
que debían referirse a los siguientes enunciados: Tradiciones Populares Antiguas Nacionales y 
Provinciales, Poesías Populares Romances, Poesías Infantiles, poesías o Canciones que se canten con 
acompañamiento de música, poesías populares de género Militar o Épica, cualquier otro género de 
poesías, Leyendas, Consejos, Cuentos o Narraciones en Prosa de origen netamente popular. Los 
documentos manuscritos relevados están compuestos por aproximadamente casi 90.000 folios, 
organizados en carpetas por Escuelas y Departamentos y, a su vez, en cajas por Provincias. 

De acuerdo a la llamada “Ley Láinez” (por el Senador de la Provincia de Buenos Aires, 
Manuel Láinez) el Consejo Nacional de Educación establecería escuelas mgratuitas, 
mixtas, en las provincias que lo solicitaran. Se trataba de escuelas “elementales, infantiles, 
mixtas y rurales”. El porcentaje de analfabetos que cada jurisdicción hubiera presentado, 
era el indicador de la necesidad y ubicación de esos establecimientos que, desde su 
edificación, serían financiados totalmente por la Nación, centralizándose así los métodos y 
contenidos de la enseñanza. Del mismo modo, los salarios de su personal, gastos de 
mantenimiento de los edificios y compras de útiles correrían por cuenta del Estado Nacional. 

El único aporte que por lo general efectuaban las provincias era el terreno, usualmente 
fiscal, es decir, sin costo para ellas, donde se edificaría el futuro establecimiento escolar. 

2. Grosso, José Luis, Indios Muertos, Negros Invisibles, La Identidad Santiagueña 
en la Argentina, Universidad de Brasilia, Departamento de Antropología, 1999.- Pags. 204- 
208 


2319 



2320 


2005 pags 117-150 y Grosso, José Luis, Indios Muertos, Negros Invisibles, La Identidad 

Santiagueña en la Argentina, Universidad de Brasilia, Departamento de Antropología, 
1999.- 


“Que la mestiza Cenobia era bruja 1367 fue cosa harto sabida por chicos y grandes en Buenos 
Aires, en el año de gracia de 1660. Débasela por grande amiga de Mandinga 1368 y visitadora 
de aquelarres 1369 y salamancas. Vendía a los enamorados amuletos 1370 de caburé 1371 , que 
traen suerte en lances de amor 1372 , plumas de escribir sacadas del ala del urutarú 1373 , que 
aseguran el logro de lo escrito con ellas; piedra de guayrá 1374 para la melancolía y de imán 
para picaduras; guayacas 1375 de zumaque 1376 y coca para hechizos, hojas de molle 1377 , de 
guairabá 1378 , de arnera 1379 y capicatí 1380 para diversas dolencias. Descubría el daño y quién 
lo hizo; robaba las pisadas del caballo en carreras y juegos de cañas 1381 ; daba bebedizos y 
hacía mal de ojo 1382 ...No había valentón 1383 asaz atrevido que sonada la queda 1384 osara 
acercarse, ni a tiro de ballesta 1385 , al rancho donde moraba la hechicera, cerca de la Cruz 
Grande 1386 , lugar de mala fama y refugio de gente maleante 1387 , al que empezaba a 
apodársele “Barrio Recio” 1388 ...” 


Fuente: Mallol, Benito J., Narraciones Coloniales, Buenos Aires en el Siglo XVII, Buenos 
Aires, Edit. Librería Argentina, 1911, págs. 181-182. 


1367 Bruja: 

1368 Mandinga: 

1369 Aquelarre: 

1370 Amuleto: 

1371 Caburé: 

1372 Lance de amor: 

1373 Urutarú: 

1374 Guayrá: 

1375 Guayaca: 

1376 Zumaque: 

1377 Molle: 

1378 Guairabá: 

1379 Arurera: 

1380 Capicatí: 

1381 Juegos de cañas: 

1382 Mal de ojo: 

1383 Valentón: 

1384 Queda: 

1385 j ¡ r() q c t-, a ii es t a: 

1386 Cruz Grande: 

1387 Maleante: 

1388 Barrio Recio: 
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SALSA BABEANTE (Alimento de esclavos africanos embarcados): 

“...Los esclavos hacían dos comidas diarias, de mañana, y a las cuatro de la tarde. Estas 
consistían, por lo general, de la salsa babeante es decir, de habas cocidas hasta quedar 
reducidas a una pasta cubierta con una mezcla de aceite de palma, harina, agua y ají. En 
ocasiones, especialmente cuando se desataba una tempestad y no podían salir a cubierta, los 
esclavos debían ingerir los alimentos en las bodegas, sucias de sus propios excrementos. El 
hecho de tener que utilizar las manos para tal menester, sumado a que la comida estaba 
preparada sin ningún tipo de higiene, provocaba innumerables casos de disentería 1389 . Muchos 
se negaban a comer y morían de inanición...” 


Fuente: Rosal, Miguel Angel; El tráfico de esclavos hacia el Río de la Plata a fines del 
período hispánico, en Pineau, Marisa (editora); La Ruta del Esclavo en el Río de la Plata, 

Buenos Aires, Editorial de la Universidad Nacional de Tres de Febrero, 2011 (ISBN 978- 
987-1172-67-2), pág. 141.- 


En el libro de Daniel Mannix y Malcom Cowley, Historia de la Trata de Negros, 
publicado por Alianza Editorial de Madrid en 1970 es posible encontrar algunos 
detalles de la alimentación de los esclavos africanos. 



1389 Disentería: Esta es una enfermedad contagiosa, habitualmente producida por una alimentación 
defectuosa o en mal estado de conservación, que produce dolorosas diarreas con mezclas de sangre.- 
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SALTA y esclavos africanos: 

“...Se puede distinguir fácilmente a Salta a unas dos leguas antes de llegar a ella, porgue se 
encuentra en medio de una hermosa llanura, fértil en maíz, uvas y otras clases de frutas, 
ganados y otras cosas necesarias para la vida..,.El pueblo está a la orilla de un pequeño río, 
sobre el cual hay un puente, contendrá unas cuatrocientas casas y cinco o seis iglesias y 
conventos...No está rodeada con murallas, ni fortificaciones, ni fosos...Son alrededor de 
quinientos hombres, todos los cuales portan armas, además de los esclavos, mulatos y negros, 
que suman tres veces más..." 


Fuente: Acarette du Biscay, Relación de un Viaje ai Río de la Plata y de allí por tierra al Perú, 

Buenos Aires, Alfer & Vays, editores, 1943, pág. 60. 
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SAMA: 

En la lengua de los Hausa: Cielo 
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SAMBO (ver Zambo) 

Ecuador: Cierta especie de calabaza. 



Figura 5.—Mulhér do Sambo. 

www.gutenberg.org/files/20508/20508-h/20508-h.htm 
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SAMBUBIA: 

Bebida o comida mal preparada y de aspecto desagradable. Mescolanza repugnante. 
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SAMBURU (Pueblo de Kenia): 



SAMBURU 

Holtzman, John 

A survey of the society, history, religión and rituals of the Samburu of northern Kenya. Richly 
illustrated with colour photographs. Ineludes a guide to further reading and a glossary. Index, 
map, 64pp, USA. ROSEN PUBLISHING COMPANY. 

1995 0823917592 Hardback 
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SAN (Pueblo de Africa del Sur): 



SAN 

Biesele, Megan & Royal, Kxao 

A survey of the society, community life, religión and history of the San people of Southern 
Africa. Richly illustrated with colour photographs. Ineludes a guide to further reading and a 
glossary. Index, map, 64pp, USA. ROSEN PUBLISHING COMPANY. 

1997 0823919978 Hardback 
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SAN BALTASAR (Baltasar) y los afrorioplatenses: 

SAN BALTAZAR es muy venerado en Uruguay y Paraguay y es el protector de los 
afrouruguayos y afroparaguayos, lo mismo en Argentina en las comunidades afro de las 
provincias de Corrientes y Misiones. Lo celebran para el 6 de enero con grandes 
fiestas durante el año realiza la comunidad afroparaguaya de KAMBA CUA. 

San Baltasar - 6 de Enero - Fiesta de Reyes 

El viajero francés Alcides D’Orbigny en su Voyage dans L’Amerique Meridionale, 
Brasil, La Republique Oriéntale de L ‘Uruguay, la Republique Argentine, Paris, 
1844, describe las fiestas de San Baltasar y de Reyes en el ano 1827 de la siguiente 
manera: 

“...El 6 de Enero, día de Reyes, ceremonias bizarras atrajeron mi atención. Todos los negros 
nacidos en las costas de África se reunían por tribus, entre lo que cada uno elegía de su seno 
un rey y una reina. Vestidos de ia manera más original, con trajes de lo mas brillantes que pueda 
imaginarse, precedidos de todos los súbditos de las tribus respectivas, estas majestades de un 
día se dirigían entonces a la misa, luego hacían paseos en la ciudad y reunidos en fin en ia 
pequeña plaza del mercado, todos ejecutaban, cada uno a su manera, una danza característica 
de su nación. Yo vi sucederse rápidamente danzas guerreras, simulacros de trabajos agrícolas 
y figuras de las más lascivas. Allí más de cien negros parecían haber conquistado por un 
momento su nacionalidad, en el seno de esa patria imaginaria, cuyo recuerdo solo dejándolo 
abandonado en medio de estas ruidosas saturnales de otro mundo les hacían olvidar, en un solo 
día de placer, las privaciones y los dolores de largos anos de esclavitud. Feliz descuido del mal 
que forma la base de su carácter y que lejos de absolverá sus verdugos, agrada aun sus torturas 
a los ojos de la humanidad, mostrando cómo les sería fácil dulcificar sin comprometer sus 
intereses los males de las pacientes víctimas”.... 

iPV pagina 98 

IPV dice: 

“...La conmemoración del 6 de Enero fue la fiesta más brillante de la negrada de Monteideo. En 
ese día se rendía culto a San Baltasar, santo egro, que se veneraba en un modesto altar en ia 
iglesia Matriz, costeado con el peculio de la Señora Dolores Vidal de Pereira.” Continúa IPV: 
“... Vicente Rossi, en Cosa de Negros, describe la ceremonia que viera D ‘Orbigny por casual 
circunstacia, practicada con menos entusiasmo africano y más pobre colorido (sin danzas 
guerreras, sin simulacro de trabajos agrícolas ni figuras lascivas), constatación indudable de la 
decadencia del ceremonial negro en honor a San Baltasar. 

Aquí se podría transcribir casi textual, IPV - Rossi, pag. 99 y 100 


“....en la localidad Correntina de Concepción he documentado una imagen de San Baltasar que, 
hasta alrededor de 1980, tenía un pendiente de oro en su oreja derecha. Considerándolo un 
adorno poco masculino, y desconociendo el anclaje de este culto, el cura local de entonces 
ordenó que lo retiraran. Pese a ello, algunos devotos que se inscriben como “hijos del santo” o, 
en guaraní “santo rau”aún suelen practicarse tal adorno en señal distintiva....” 

Fuente: Cirio, 2000-2002????? 

Cofradía de San Baltazar 

El 24 de Septiembre de 1772 la Cura Eclesiástica de Buenos Aires autorizó la creación 
de la Cofradía de San Baltazar y Animas en la Parroquia de Nuestra Señora de la 
Piedad del Monte Calvario 1390 . Posiblemente fue una de las primeras cofradías de 


1390 Monte Calvario: Las palabras “kraneon” en Griego y “Calvari” en latín significan, literalmente: 
cráneo. En tiempos de Jesús, en arameo, Gólgota (“Gulgatha””) era el cerro donde Jesús fue crucificado, 
que en arameo significaba cráneo también. El monte Gólgota era un cerro “pelado”(sin arbustos ni 
árboles), por lo que el concepto era de “cráneo pelado”. De ahí que, posiblemente, en el Evangelio según 
San Juan se diga que “tomaron pues a Jesús y cargándole ia cruz, salió hasta el lugar llamado de ia 
Calavera (por “cráneo pelado”) y en hebreo Golgotha, donde lo crucificaron... ” 
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negros autorizadas por la máxima jerarquía eclesiástica de Buenos Aires del siglo 
XVIII. Funcionó durante 84 años hasta que se disolvió en 1856. 
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SAN BENEDICTO y los afrorioplatenses: 



San Benedicto, “El Moro”, Patrono de Palermo (Sicilia), Italia. 


Nació en Messina, Italia en 1526. Hijo de esclavos liberados residentes en Sicilia. Fue 
menospreciado por su color y se entregó a Dios y a la iglesia.Murió en Palermo, Italia el 
4 de abril de 1589, beatificado en 1743 y canonizado en 1807. 
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SAN BENITO DE PALERMO y los afrorioplatenses: 



San Benito de Palermo 


. .Existen cuentos de negros que han cobrado fama por su argumento y gracia, al ser relatados 
por gente de color en su graciosa y no menos amena lengua bozalona. La temática en este 
género era sumamente pintoresca y variada: la influencia de la religión cristiana era evidente. Lo 
que ellos captaban en el sermón del cura en la iglesia, cuando acompañaban de muleques a la 
amita, llevándole la alfombra para que se hincara al rezar, eso no se les borraba más de su 
memoria. De ahí que conocían la vida y milagros de los santos y particularmente la de sus santos 
negros, San Baltasar y su devoto San Benito...” 

Fuente: Carámbula, Rubén, Negro y Tambor, Ensayo Literario sobre el Candombe, Buenos 
Aires, Talleres Gráficos Córdoba, 1952, pag. 204. 

“Buenos Aires, año 1645, festividades de San Martín de Tours, Patrono de la Ciudad...desfilan 
los oficios con sus pedones y luego los negros libres de la Cofradía de San Benito; bien 
muestran sus adoloridos rostros que sus pies no están habituados a los gruesos tamangos 1391 
que calzan...” 

Fuente: Mallol, Benito J., Narraciones Coloniales, Buenos Aires en el Siglo XVII, Buenos 
Aires, Edit. Librería Argentina, 1911, pág. 142.- 

Rubén Carámbula, en su libro Negro y Tambor, presenta un típico canto de Navidad 
de los negros oriundos del Congo en el que se menciona a San Benito. 


¡Qué balbalidá 
Tanto pleguntá! 

No llore muleque. 

¿po qué va a llorá? 

Oiga quinuna 
¿Ta cun malafo e lo cielo? 
Yo se que no tiene enyimbo 
E a mumbundo pobre 
Mandinga malo 
No dejé entrá 
Po eso truena 


1391 Tamango: Calzado rústico que se hacía de cuero erado, con el pelo hacia adentro, habitualmente 
utilizado por los esclavos afroriolatenses en exclusividad. Actualmente se utiliza en el Río de la Plata 
esta misma voz para simplemente significar “calzado” (de cualquier tipo). 
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Allá e lo cielo 
Y grita ronco 
Tata Shambó 
Etá llamando 
A San Benito 
Y pega juelte e morocotó 

¡Que balbalidá! 

Quinuno no viene 
¡pobre mumbundo! 

No llore má. 

Angüela compra 
Dushe e canela 
Y tambó glande 
Pa Navidá... 

Fuente: Carámbula, Rubén, Negro y Tambor, Ensayo Literario sobre el Candombe, Buenos 
Aires, Talleres Gráficos Córdoba, 1952, Pag. 207 
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SAN FELIX (Quilombo de Santiago del Estero): 


Es claro que no es propiamente un quilombo, pero en Brasil podría ser considerado 
(estudios mediante) una comunidad "remanescente de quilombos” y tendrían una 
serie de beneficios, el principal el derecho a la tierra, si no lo tuvieran... 

Lo cuenta Cristian Alarcón, el autor de "Cuando me muera quiero que me toquen 
cumbia". 

¿La verdad? No sabía -nisé- nada... "La vida te da sorpresas..." 



(El más anciano. Le dicen Titilao, un apodo que le puso su abuela Felipa Guerra. 
Ni él sabe cuántos años tiene, pero son suficientes como para haber conocido a los 
fundadores del linaje afro de San Félix.- foto y texto diario Crítica) 

Sociedad / Edición Impresa - Diario Crítica, 11 de octubre de 2009. 


San Félix, la única localidad del país en la que todos sus habitantes son 
afrodescendientes 

Un pueblo que es cosa de negros 

Perdido en Santiago del Estero, está habitado por cuarenta familias, unas 
doscientas personas. Su nombre hace honor al hombre que enamoró a Felipa 
Guerra, la matrona de este linaje que ya suma seis generaciones: el rubio capitán 
de montoneras Félix Alderete. Cómo llegaron a ese paraje indómito los primeros 
esclavos. Las marcas del mestizaje y el orgullo por su identidad. 
Por Cristian Alarcón 


Para seguir la huella africana en Santiago del Estero hay que probar el sabor del 
polvo. Es como el clima: caliente y poroso, áspero y seco. Sabe a tierra húmeda 
cuando se deshace en el paladar. Levita por largos minutos apenas se lo espanta 
con una sola pisada, hundida unos 25 centímetros en el talco espeso que es el 
suelo de San Félix, el único pueblo del país en el que todos sus habitantes - 
cuarenta familias, unas doscientas personas- son descendientes de negros. 
Aunque la sexta generación de los Guerra tiene la piel más clara, se le ve en el 
rostro la marca del mestizaje de más de cien años, desde que los primeros esclavos 
llegaron a este paraje indómito con los Frías, terratenientes dueños de doscientas 
mil hectáreas de monte santiagueño. San Félix hace honor al nombre del hombre 
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que enamoró a Felipa Guerra, la matrona de este linaje de afrodescendientes: la 
historia de amor de esa pareja mixta, entre la turgente y bella Felipa y el alto, fornido 
y rubio capitán de montoneras Félix Alderete, es la huella más fuerte de la familia 
que ahora se busca en sus antepasados, llena de orgullo por la identidad afro de 
una provincia en la que, durante la primera mitad del siglo XIX, el 50% de la 
población era afro. 

El cronista llega al paraje acompañado por una troupe que más bien parece la de 
un circo ambulante: representantes del INADI (Instituto Nacional contra la 
Discriminación) con Flavio Rapisardi a la cabeza; gente de la Secretaría de Cultura 
de Santiago del Estero; funcionarios de la Jefatura de Gabinete provincial, todos 
han aportado una 4x4 para llegar a San Félix este sábado. La temperatura, dicen, 
nos perdona la vida. Las camionetas tienen que salir de la capital con un intervalo 
de media hora entre una y otra: el talco de arcilla cuando no ha llovido -la 
condenada sequía lleva nueve meses, ni una gota de agua desde enero- limita el 
tránsito, porque la cortina polvorienta y gris que levanta el paso de cualquier 
vehículo es tan volátil que demora en desaparecer. La ruta 5 nos lleva hacia Pozo 
Hondo -un punto que apenas si figura en los mapas-. Desde allí hay que tomar un 
camino de tierra poceado y pleno del bobadal: así se llama ese tipo de senda, por 
su composición terrosa. Se avanza a veinte kilómetros por hora. La tierra se levanta 
y cae sobre los vidrios de la camioneta como si la tiraran del cielo. Cualquier otro 
auto, sin ruedas patonas y doble tracción, quedaría varado porque el radiador 
colapsaría de tos. 

UTURUNGO. -Ésta era una estancia llamada Uturungo. 

Dice don Loyolo Alderete, hombre de casi dos metros, como su tatarabuelo, don 
Félix. Y golpea con el pie enorme el suelo de su patio, a la entrada del paraje. Tiene 
más de setenta, la piel cobriza, bigotes blancos y prolijos, las canas bien peinadas 
y cierta elegancia rural del que ha mandado, del jefe de un clan. 

-Aquí hay hermanos negros negros y otros rubios. Por allá lejos tenemos un 
changuito con los ojos verdes y el pelo mota. Acá siempre se ha dicho, para reírse 
de ellos, de los que heredaron ese pelo de negros, que, cuando se les echa agua 
a la cabeza, no se les moja. 

Ríe don Loyolo de su gracia, y su esposa, que permanece como una anciana quieta 
y silenciosa a su lado, le sigue la corriente. 

-Sí, no se les moja la cabeza. Dice. 

La huella de la negritud de San Félix se pierde en la memoria del pueblo. Reside 
allí donde llegan los recuerdos de sus habitantes más antiguos: don Loyolo alcanza 
a dibujar el árbol genealógico hasta su madre, la hija de Delfín Alderete, nieto del 
Félix que desposó a Felipa. Su padre era Cirilo Matías -otro de los apellidos que 
abunda en la zona-, un “gringo”, dice Loyolo, que es como se les decía a los 
españoles que llegaban en aquellos tiempos siguiendo el camino que durante la 
colonia unía Córdoba con Potosí, atravesando el duro interior santiagueño. 

-Cirilo Matías vino de España en 1916, y en 1921 llegó a Pozo Hondo. Andaba 
como vendedor de mercadería ambulante. Mi mamá, María Alderete, lo conoce 
entonces. Se enamora, se casan y él se instala. Ella tenía su porción de tierra que 
le correspondía porque era nieta de Felipa Guerra. Aquí mismo era el casco de la 
estancia Uturungo, que es como le dijeron siempre a la parte que los Frías les 
dieron a los negros cuando comenzó todo esto. 

Uturungo es una voz quechua, una vieja leyenda según la cual un indio se 
metamorfosea en puma -el Uturungo-, La creencia es que un hombre que necesita 
vengarse de una ofensa, de un crimen, o de una mancha moral puede hacerlo si 
pacta con el diablo -“supay”- en una ceremonia en la que se convertirá en el tigre 
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revolcándose sobre el cuero de un animal. Vuelto animal salvaje recorrerá los 
alrededores de los pueblos y las estancias aterrorizando a la gente que le teme. La 
prueba de su existencia es que las vacas y los caballos solían aparecer 
despedazados, y en los alrededores de la bestia yacente, las huellas de un puma 
que no tiene cuatro dedos, sino cinco, como un ser humano. 

PUMA. Los Guerra, los Alderete, los Matías abundan como el sol que todo lo 
alcanza dieciocho horas al día. En este clan de figuras míticas se han ido cociendo 
algunas, pocas, historias que le dan sentido a la insularidad de San Félix. Según 
uno de esos cuentos de fogón, hubo un hombre valiente, en el comienzo de casi 
todo, que cazaba pumas como si apresara gallinas. Era el hijo del patriarca, Félix 
Alderete, y llevaba, por primogénito, el nombre de su padre. Salía a buscar las fieras 
al monte cuando se acercaban demasiado y se atrevían a masticarle las vacas. La 
mayor hazaña de Félix hijo fue jugarse la vida como un Uturungo, casi transformado 
en puma. Subió por las ramas de un paraíso y se deslizó con la suavidad del felino 
hacia lo alto. El animal vigilaba cómodamente afincado sobre un grueso tronco, 
entre el follaje. El valiente le metió el cuchillo desde abajo, hacia el corazón, lo 
hundió como si fuera una espada. Cayeron los dos al piso. El puma lo abrazó como 
quien quiere asfixiar al amante. Le clavó las garras en la espalda y exhaló en el 
intento. Las heridas en la carne del cristiano fueron profundas. Curarlas llevó tres 
meses de postración boca arriba. Fue su madre, la mítica Felipa Guerra, ya en una 
silla de ruedas, la que lo cuidó hasta sanarlo. 

Felipa era una negra hermosa. Y fue la matriarca de este clan, aunque no la 
primera. Era la hija de los primeros negros del lugar. Carlos Torres, sexta 
generación en la saga familiar y habitante de una casa en la que vende vino frío y 
picadas de mortadela y queso de campo a los extraños visitantes de la Capital, lo 
dice con letras de molde: 

-Mis antepasados, Julián Guerra, venido de África como esclavo, y Felipa Iramain, 
traída del Brasil, se casaron, y, como regalo de bodas, los que habían sido sus 
dueños, los Frías, les dieron una legua cuadrada, que en realidad estaba medida 
en varas (86 centímetros), por eso la propiedad no tiene 2.500 hectáreas, sino 
1.800. Era poco al lado de las 200 mil hectáreas que tenían los Frías en esa época. 
Luego, a otros negros, en mérito de la lucha federal, les dieron media legua 
cuadrada, que serían luego los pueblos vecinos de San Andrés y San Ramón. 
Todos los negros tuvieron el mismo apellido puesto por sus patrones: todos fueron 
Guerra. 

La primogénita de la pareja de negros fue Felipa Guerra. Ella y sus hermanos 
poblaron Uturungo. Pero fue ella la que se enamoró de Félix Alderete, el capitán de 
montoneras que vino de la costa del río Salado para quedarse y formar un linaje de 
bellos mulatos afincados para siempre en el lugar. 

LUJO Y ORO. Son bien grandes los Alderete. Los hijos de don Loyolo lo visitan 
este sábado calenturiento. Uno de ellos es maestro y anda con su pibe, de unos 
doce años. El chico heredó los rasgos africanos de su tatarabuela pero en una piel 
blanca. La nariz chata de fosas redondas y el pelo ensortijado, de ese que no se 
moja. Don Loyolo sabe que los funcionarios que han venido a verlo hoy trajeron 
tambores desde Santiago, y un cine móvil de la Secretaría de Cultura. Esa pantalla 
blanca le permitirá ver por primera vez su propia imagen proyectada en la escuelita 
rural de San Félix, en la que cuarenta niños de los campos vecinos pasan la 
semana junto a siete maestros. Allí es la fiesta. Hacia el patio rodeado de paraísos 
y quebrachos, caminan las familias de morenos despintados por las mixturas 
raciales de un siglo. 

Hace muchos años que la pobreza, la sequía y la migración de los más jóvenes - 
que parten hacia la capital provincial a buscar trabajo- han dejado sin fiestas a San 
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Félix. Lejos quedaron las bacanales de los antiguos, de “los principales”, los siete 
hijos que tuvieron los esclavos libertos Julián y Felipa a quienes todos les podían 
ver las marcas que les habían impuesto en los mercados de Buenos Aires y alguna 
ciudad del Brasil. La pareja había conocido el lujo en la casa de los patrones Frías. 
Y cuando pudieron, criaron a su descendencia en la comodidad. Tres generaciones 
duró aquella abundancia. 

-Mi abuela me contaba que esto era como vivir en un palacio de reyes. Cómo 
serían de pretenciosos los negros que no querían comer terneros machos, sólo se 
les antojaban las terneritas hembras. Las fiestas podían durar tres días. Cada 
familia mataba un animal y lo repartía, eran miles de cabezas de ganado. Se hacían 
hormas y hormas de queso. Se ponía la leche en un cuero de vaca, el noque, y en 
ese cuero entero se lo dejaba. Dos mujeres, una de cada lado, lo llevaban. El lujo 
les venía de Felipa Guerra, la abuela de mi abuela. Ella terminó en una silla de 
ruedas que estaba hecha con piezas de oro. 

Dice Loyolo. 

La fiesta de este sábado es austera pero profunda y sentida. Algo campea el aire 
de la tarde, algo parecido al respeto, a una memoria silenciosa de niños bien 
portados que esperan ansiosos el cine jugando a la mancha en el patio. El 
documental muestra con imágenes de archivos históricos el camino de los esclavos 
llegados a la Argentina desde África y Brasil, los mercados, las marcas a fuego en 
la piel, las guerras a las que fueron enviados. El camino Real, entre Córdoba y 
Potosí, la posición de San Félix y, hacia el final, las imágenes del pueblo. Entonces, 
las risas de los chicos, las sonrisas de los grandes, la cara iluminada de Loyola que 
se ve, y se escucha, enorme sobre la pantalla, contando sus recuerdos de la 
negritud. El INADI ha invitado a la coordinadora del Foro Afro, Mameto Kiamasi, 
una negra bien argentina que les habla vestida con una amplia pollera blanca, de 
túnica, y turbante: 

-Debemos estar orgullosos de ser negros, de venir de esa sangre. 

Les dice. 

El nieto. A medio kilómetro de la escuela vive el hombre más anciano del pueblo. 
Le dicen Titilao, un apodo de niño travieso que le quedó puesto por su abuela, la 
mismísima Felipa Guerra. Nadie, ni él, sabe cuántos años tiene. Noventa y tantos 
como mínimo. Sale de su rancho asistido por dos nietos, que lo llevan como 
bastones hasta la tranquera. Los ojos pequeños se le pegan, y hace esfuerzos por 
abrirlos y mirar a los extranjeros. Todos sus movimientos son de una lentitud 
ceremonial. Pero cuando habla, con la voz cascada, la rapidez mental sorprende. 

-Los he conocido a los principales. Yo le diré los principales pero usted no anote 
ahora: Juliana, Isolina, Gregoria y Caucana, Vicente, Félix, Delfín y Ángel. 
Estanislao es el hijo de Ángel. Es el único que no se casó nunca, ni tuvo hijos. 
Cumplió funciones de cura. Era el rezador del pueblo. El que casaba. El que 
bautizaba. El que daba las extremas unciones. El que quedó para contar lo que era 
Félix Alderete, el patriarca. 

-Mi abuela Felipa era bien negrita. Mi abuelo era rubio. Usaba chiripás. Andaba al 
alba por las camas de los hijos despertándolos cuando iba a llover para que salieran 
a encerrar los animales. “¡Los bueyes!”, gritaba. Los negros, hermanos de Felipa, 
le querían pegar cuando se chupaban. Le daban duro los negros. Mi abuelo se reía 
de ellos. Les decía “cola e’ pishinga” porque se vestían a la moda, usaban camisas 
blancas, pantalones negros, con un pañuelo blanco que les salía del bolsillo de 
atrás, como la cola de los zorrinos. -Y dicen que las fiestas eran buenas. 

-Acá gustaba el vino. La abuela se iba a San Roque de a caballo con otras negras, 
y volvían, con las bordelesas cargadas. Dejaban a los maridos a cargo. 
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Don Félix, cuenta Titilao, fue inteligente y les fue prestando plata a sus cuñados los 
negros, a quienes les gustaba apostar fuerte. Solían juntarse alrededor del pozo de 
agua, el jagüel del que aún se proveen todos de un agua termal que sale tibia de 
las canillas. Todo terminaba a cuchillazo limpio. 

Don Titilao cruza las piernas con garbo. Pide un cigarro. Lo enciende. Le pregunta 
al cronista: -¿Que anota tanto? ¡Éste -les dice al resto de los que lo escuchan- va 
a tener para escribir una novela en Buenos Aires! 

Reímos de las gracias de don Titilao. Y él, feliz de la visita, nos obsequia con sus 
cantos. 

Cuando el sol se pierde en el monte santiagueño, Estanislao Guerra, nieto de Felipa 
Guerra y Félix Alderete, canta una vidala de esas que entonaba en las fiestas de 
negros de las épocas de lujo. 



Todos eran mis hijos 
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SANGA: 

Voz de la lengua Kimbundi que significa cántaro de barro. 
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SAN LÚCAR DE BARRAMEDA y los afrorioplatenses: 

Partida de Colon para descubir america. 

Este puerto de España es conocido universalmente por ser el lugar de donde partió 
Colón. Sin embargo, poco se sabe de su relación posterior con America y, 
particularmente, con el R d I P ¿Salieron africanos de este puerto rumbo al R d I p? 



La flecha apunta a la desembocadura del río Guadalquivir y Sanlúcar de Barrameda, desde donde se 
iniciaron en España la gran mayoría de los viajes iniciales de los conquistadores. La parte superior de la 
imagen es Andalucía (España) y la parte inferior es Marruecos (Africa). 


“...Desde el puerto de San Lúcar de Barrameda, el 24 de Agosto de 1535 partía a América la 
expedición de don Pedro de Mendoza. Jamás regresaría el gentilhombre, a guien se le nombrara 
Adelantado para las regiones del Río de la Plata...” 

Fuente: Tesler, Mario; Historias de Nuestra Historia, Buenos Aires, Edit Dunken, 2000, ISBN 
987-518-529-9, Pág 25 


2339 




2340 


SAN MARTIN DE PORRES y los afrorioplatenses: 




San Martin de Porres 

El santo mulato nació en Lima en 1579 de padre español y madre panameña. 
De caballero y mulata nació el santo. Tardó su padre en reconocerlo pero al 
final asintió, teniendo de todas formas que partir dejando al pequeño al cuidado 
de su madre. Son misteriosos los caminos del Señor: no fue sino un santo 
quien lo confirmó en la fe de sus padres. Fue Santo Toribio Mogrovejo, 
segundo arzobispo de Lima y actual patrono del Episcopado Latinoamericano, 
quien hizo descender el Espíritu sobre su moreno corazón, corazón que el 
Señor fue haciendo manso y humilde como el de su Madre. Martín aprendió el 
oficio de barbero y también algo de medicina. El muchacho era inteligente, y 
fue tal su amor por los hermanos que no tardó en aprender para poderlos servir 
mejor. Desde niño sentía predilección por los enfermos y los pobres en quienes 
reconocía sin duda el rostro sufriente de su Señor. A los quince años la gracia 
recibida y el ardor por vivir más cerca de Dios en servicio completo a sus 
hermanos humanos lo impulsó a pedir ser admitido como donado en el 
convento de los dominicos que había en Lima. 

Pronto la virtud del moreno dejó de ser un secreto. Su servicio como enfermero 
se extendía desde sus hermanos dominicos hasta las personas más 
abandonadas que podía encontrar en la calle. Su humildad fue probada en el 
dolor de la injuria, incluso de parte de algunos religiosos dominicos. 
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Incomprensión y envidias: camino de contradicciones que fue asemejando al 
mulato a su Reconciliador. En 1603 le fue concedida la profesión religiosa y 
pronunció los votos de pobreza, obediencia y castidad. Hombre de gran 
caridad, unía a su incesante oración las penitencias más duras. Era mucho el 
amor, eran poco el sueño y la comida, lo sostenía la oración, la infinita 
misericordia de Dios. Es muy probable que haya conocido a Santa Rosa de 
Lima. El Señor tiene sus caminos, y los tuvo de dolor y alegría para nuestro 
mulato. Así nos ama el Señor, como a su Madre. 

La virtud del santo, su intensa vida espiritual, sostenían su entrega, pero sin 
duda alguna, aquello que más recuerda el pueblo de Lima son sus numerosos 
milagros. A veces se trataba de curaciones instantáneas, en otras bastaba tan 
sólo su presencia para que el enfermo desahuciado iniciara un sorprendente y 
firme proceso de recuperación. Muchos lo vieron entrar y salir de recintos 
estando las puertas cerradas. Otros lo vieron en dos lugares distintos a un 
mismo tiempo. Todos, grandes señores y hombres sencillos, no tardaban en 
recurrir al socorro del santo mulato: “yo te curo, Dios te sana” decía Martín con 
grande conciencia del inmenso amor del Señor que ha gustado siempre de 
tocar el corazón de los hombres con manos humanas. 

Enfermero y hortelano herbolario, Fray Martín cultivaba las plantas medicinales 
que aliviaban a sus enfermos. Su amor humilde y generoso lo abarcaba todo: 
su amabilidad con los animales era fruto de su inmenso amor por el Creador de 
todas las cosas. El pueblo de Lima venera hoy su dulce y sencilla imagen, con 
su escoba en la mano dando de comer, de un mismo plato, a perro, ratón y 
gato. 

Tras una vida de honda respuesta a la gracia de Dios, de intensa y 
perseverante entrega vividas al calor de la caridad y el sacrificio, ya a los 
sesenta años de edad, Fray Martín cayó enfermo y supo de inmediato que 
había llegado la hora de encontrarse con el Señor. El pueblo se conmovió, y 
mientras en la calle toda Lima lloraba, el mismo virrey fue a verlo a su lecho de 
muerte para besar la mano de quien decía de sí mismo ser un perro mulato, tal 
era la veneración que todos le tenían. Poco después, mientras se le rezaba el 
credo, besando el crucifijo con profunda alegría, el santo partió. Pero esta 
partida no lo alejó de su pueblo quien esperanzado le reza a diario aguardando 
su tierna intercesión y agradeciendo sus milagros. Fray Martín de Porres, el 
mulato “santo de la escoba” fue canonizado el 6 de mayo de 1962 por el Papa 
Juan XXIII. 

SAN MARTIN DE PORRES 

Santo patrón de los pobres, de los barberos italianos, justicia social, relaciones 
interraciales, de los esclavos 


2341 



2342 



Nació en Lima, Perú, 9 de diciembre, 1579, su padre hidalgo español de nombre Juan 
de Porres y su madre Ana Velázquez, negra nacida en Panamá. Fue abondonado por 
su padre por haber nacido con los razgos negro de su madre. Su padre recapacitó 
algunos años después, pero el daño ya se había hecho y Martín se dedicó a una vida 
de resignación. Por su devoción y dedicación a los pobres y a la justicia social fue 
conocido como el Santo viviente. Inmediatamente después de su muerte el 3 de 
noviembre de 1639, iniciaron la gestión para su beatificación que se convirtió en 
realidad en 1837 y fue canonizado el 6 de mayo de 1962 por su Santidad Juan XXIII. 



Nació en Messina, Italia en 1526. Hijo de esclavos liberados residentes en 
Sicilia. Fue menospreciado por su color y se entregó a Dios y a la iglesia. 


Muño en Palermo, Italia el 4 de abril de 1589, beatificado en 1743 y canonizado 
en 1807. 

SAN MARTÍN DE PORRES 

Nació en Lima, Perú. Es uno de los santos afroamericanos que nos indican 
caminos de vida cristiana y dedicación al Pueblo Negro. Su espíritu sencillo le 
llevó a aprender los oficios de barbero-cirujano; ejerció ampliamente estos 
oficios a lo largo de su vida, a favor de los pobres y marginados 
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SAN MARTIN DE TOURS y los afrorioplatenses: 

Patrono de la Ciudad de Santa María y Puerto de Buenos Ayres. 

“Asustados los vecinos por el destrozo (que causaban los ratones de la ciudad) clamaban por 
remedio, para buscar el cual reuniéronse los regidores en junta de Cabildo el 21 de Noviembre 
(de 1611). Acordaron por de pronto sus mercedes elegir abogado celestial a guie acudir en 
demanda de socorro. Mucho se parló y muy peleada fue la discusión gue se entabló para 
designarlo, gue los pareceres estaban divididos y cada cual, empeñoso, pedía para su santo. 
Con mucha oportunidad recordó Suárez Maldonado gue al fundarse la ciudad y elegirse patrono 
de ella, procedióse a la elección por sorteo y gue objetado San Martin de Tours, gue salió por 
cédula, de ser santo francés, se tornó a sortear y volviendo a salir su nombre, se proclamó 
patrono de Buenos Aires; pareciéndole gue en el caso actual sería muy mejor así hacer...Sin 
alongarse 1392 a mayores discusiones, ni envedijar 1393 más el asunto, aceptóse la propuesta y 
'unánimes y conformes', así lo resolvieron.... Pocos años después, se designó a San Rogue 1394 
patrono contra las pestes 1395 , pero no fue por sorteo, sino a propuesta del gobernador don Diego 
de Gong ora...” 

Fuente: Mallol, Benito J., Narraciones Coloniales, Buenos Aires en el Siglo XVII, Buenos 
Aires, Edit. Librería Argentina, 1911, pág. 38.- 


1392 Alongarse: extenderse 

1393 Envedijar: enredarse una persona con otra u otras riñendo y pasando de las palabras a las manos. 

1394 San Roque: “...en andas, cubiertas de terciopelo y en hombros de cuatro fornidos mulatos, llevan 
la imagen de San Roque, patrono contra las pestes, que de la capilla de San Juan donde se venera, ha 
sido sacada. Rezando con gangoso tono vienen detrás los frailes de los conventos: franciscanos, 
dominicos y mercedarios... ” Fuente: Mallol, Benito J., Narraciones Coloniales, Buenos Aires en el 
Siglo XVII, Buenos Aires, Edit. Librería Argentina, 1911, pág. 142.- 

1395 Las diversas pestes que asolaron a Buenos Aires desde casi sus inicios como 
localidad urbanizada hasta bien entrado el siglo XIX, afectaron grandemente y muy 
particularmente a la población afrorioplatense. De ahí que San Roque haya resultado, para 
los afrorioplatenses devotos del catolicismo, un santo de especial consideración. Según 
Luis Melnik, San Roque (1295-1378) fue uno de los Santos más reverenciados por los 
pueblos de América. Curiosamente, era francés. A la edad de 20 años dejó el orfanato de 
Montpellier, Francia, donde vivía y comenzó su peregrinaje a Roma. En 1348 la peste negra 
azotaba Europa y no había fórmula conocida para su cura. Cualquier persona que tan 
siquiera se atreviese a tocar un enfermo, era considerado casi como un santo. Pero Roque 
parecía predestinado no solo a la atención, sino a su cura también. Tenía una marca de 
nacimiento en el pecho similar a una cruz. Y cuando hacía la señal de la cruz sobre los 
enfermos, éstos se recuperaban milagrosamente. Fatalmente, un día él mismo se contagió. 

Se lúe a los bosques de Piacenza para morir en soledad, pero un perro se le arrimó, lamió 
sus heridas, le alcanzó comida y Roque se curó. Regresó a Montpellier, pero nadie lo 
reconoció y se pensó que era un espía. Fue arrojado a la cárcel. Recién al morir se advirtió 
la marca sobre el pecho. En 1414 otra plaga azotó la región y los habitantes pidieron la 
canonización de Roque y rogando su intercesión. La plaga se esñimó y el culto del santo 
creció. Sus representaciones artísticas casi siempre lo muestran junto a un perro en 
homenaje al animal que lo asistió. Las personas que temen a los peños recitan desde antaño: 

“San Roque, San Roque, que ese perro no me toque”. Su día se celebra el 16 de Agosto de 
cada año. Fuente: Melnik, Luis; Diccionario Insólito, Buenos Aires, Edit. Claridad, ISBN 
978-950-620-227-9, 2007, pag. 372.- 
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SAN MIGUEL, Fuerte de (Banda Oriental) y los afrorioplatenses: 

Ver Fajardo Teran. 
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SAN MOISES y los afrorioplatenses: 



SAN MOISES 

EL NEGRO 


Nació en Etiopía el año 330dc. 

Nacido en la esclavitud y la violencia. Abrazó la fé cristiana. Asesinado en 405 a los 
75 años de edad. 

Fue canonizado “Santo de la no violencia” 

Santo patrón del continente africano. 
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SAN PEDRO CLAVER y los afrorioplatenses: 




NombrePedro Claver Corberó 
Nacimiento25 de junio de 1580 
Verdú, Cataluña 

Fallecimiento9 de septiembre de 1654 
Cartagena, Colombia 
Venerado enCartagena de Indias 

Beatificación21 de septiembre de 1851, Ciudad del Vaticano 
Canonización15 de enero de 1888, Ciudad del Vaticano 
Festividad9 de septiembre 
Patronazgode los esclavos 

Pedro Claver Corberó conocido como san Pedro Claver, (Verdú, Cataluña; 1580 - 
Cartagena de Indias; 9 de septiembre de 1654), fue un misionero y sacerdote jesuita 
español, conocido sobre todo por su entrega a aliviar el sufrimiento de los esclavos del 
puerto negrero de Cartagena de Indias. Es el patrono de los esclavos. 

Tímido y sencillo, catalán corto en palabras y largo en hechos, Pedro Claver Corberó, 
conocido como “el esclavo de los esclavos”, es una de las figuras del santoral más 
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apasionantes y arriesgadas del siglo XVII, cuya vida se desarrolló en el colorido contexto 
de aventuras, pasiones e injusticias del puerto negrero de Cartagena de Indias. Su entrega 
abnegada a los negros bozales, de los que los teólogos discutían incluso si poseían alma, 
es un antecedente admirable de la praxis de liberación cristiana, de la defensa de los 
derechos humanos y el compromiso preferencial de la Iglesia por los pobres y 
marginados. La “villa de los cántaros negros”, como se calificaba a Verdú (Lérida), en el 
valle de Urgel, le vio nacer el 8 de septiembre 1580, de un matrimonio de sencillos 
labradores, Pedro Claver y Mingüella y Ana Corberó. No tenía trece años cuando perdió a 
su madre y poco días después a su hermano Jaime. Con quince recibió la tonsura clerical 
en su pueblo y, apadrinado por un tío canónigo, se traslada a Barcelona para estudiar 
gramática en el Estudio general de la Universidad. Terminada la retórica, entra en contacto 
con los jesuítas del colegio de Belén para estudiar filosofía, donde sintió la vocación a la 
Compañía de Jesús, en la que ingresó el 7 de agosto de 1602. Tras un ferviente noviciado 
y pronunciar sus primeros votos, pasó a Gerona a dedicarse al estudio de las 
Humanidades. 

Contenido 

1 Un portero muy especial 

2 La llamada de América 

3 Sepultados en vida 

4 Caricias de padre 

5 Leprosos e inquisidores 

6 En defensa de los últimos 

7 Bibliografía 

8 Véase también 

9 Enlaces externos 

Un portero muy especial 

Desde los primeros momentos sintió dudas sobre su vocación al sacerdocio, pues le 
atraían la sencillez y los oficios humildes de los hermanos coadjutores. Esto explica la 
gran amistad y admiración que sintió en Mallorca, donde fue destinado a ampliar sus 
estudios de filosofía, con el hermano portero San Alonso Rodríguez. Nacido en Segovia e 
hijo de un comerciante en paños, Alonso se había hecho jesuíta ya mayor, pues, tras 
fallecer su padre, tuvo que abandonar sus estudios en Alcalá y encargarse del negocio de 
familia. Contrajo matrimonio, enviudó y perdió a sus dos hijos, ocasión en la que decidió 
hacerse religioso. El influjo del humilde y místico hermano portero del colegio de 
Montesión en Pedro Claver fue decisivo, ya que el joven jesuíta consiguió permiso de los 
superiores para conversar todas las noches un cuarto de hora con Alonso Rodríguez. 
Pedro aprovechó a fondo estas charlas, cuyas luces recogía en un cuaderno que le 
acompañó toda la vida. También recibió del santo hermano un libro de apuntes 
espirituales, “un tesoro grande”, como él decía, que legó al noviciado de Tunja en 
Colombia, entonces Nueva Granada. 

La llamada de América 

Comenzaba su segundo año de estudios teológicos, cuando el provincial accediendo a su 
deseo, le destinó el 23 de enero de 1610, a las misiones transoceánicas de Nueva Granada. 
Sin despedirse de su familia -el ambiente en casa había cambiado tras las segundas 
nupcias de su padre-, se fue a pie a Valencia y luego a Sevilla, de donde zarparía en la 
flota de galeones en compañía del padre Mejía y dos jóvenes sacerdotes. Después de una 
primera toma de contacto con la plaza fuerte de Cartagena de Indias, hervidero de 
negreros, piratas e inquisidores, se trasladó, en un lento viaje en champán por el río 
Magdalena y luego a lomos de muía, hasta Santa Fe de Bogotá, donde no estaban aún 
organizados los estudios de teología, lo que Pedro aprovechó para servir como hermano 
coadjutor. 

El clima de Bogotá no le sentaba bien, ya que el sol dañaba su salud. Una vez concluidos 
brillantemente sus estudios, fue destinado al noviciado de Tunja, en tierra adentro, para 
hacer su “tercera probación”, el año que los jesuítas dedican a la espiritualidad tras su 
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formación intelectual. Seguía dudando si hacerse sacerdote. Tanto, que le pidió al 
provincial que le permitiera seguir de hermano portero, oficio que ejercía en Tunja. 

Sepultados en vida 

Pero los superiores le destinaron a Cartagena de Indias, donde fue ordenado por el obispo 
dominico fray Pedro de la Vega el día de San José de 1615. Dijo su primera misa en el altar 
de la Virgen del Milagro de la iglesia de la Compañía. Allí conoció al sabio jesuíta Alonso 
de Sandoval, investigador de la vida de los negros y autor del famoso libro De instauranda 
ethiopum salute, quien, en contra del dominante ambiente esclavista, recibía con afecto y 
bautizaba a los esclavos que llegaban al puerto en abundancia y en un estado calamitoso 
en las bodegas de los barcos negreros, procedentes de África Claver se entregó en cuerpo 
y alma a los negros bozales. En medio del clima caluroso e insano de Cartagena, ciudad 
donde ya había más de 1.500 esclavos y los mosquitos y las enfermedades devoraban a 
los sanos, se enfrentó con hechos heroicos a la ignominiosa trata. Pedro vio claro 
entonces el sentido de su sacerdocio; y el 3 de abril de 1662, al pronunciar su profesión 
solemne, estampó junto a su firma la que sería la gran consigna de su vida: Petrus Claver, 
aethiopum semper servus (“Pedro Claver, esclavo de los negros para siempre”). 

El joven sacerdote siguió a la letra el método empleado por el padre Sandoval. Procuraba 
enterarse con antelación de la llegada de un barco negrero - hasta ofrecía una misa a 
quien se lo avisara- y se informaba de que nación venía para procurarse intérpretes, que 
buscaba por toda Cartagena. Los amos de éstos llevaban muy mal que se los pidieran y 
recibían a los jesuítas con insultos. Más tarde el propio colegio llegó a comprar los negros 
intérpretes, grandes colaboradores de Claver. Entre ellos estaban Domingo Folupo, 
Andrés Sacabuche, José Monzola o Ignacio Soso, que a veces eran empleados en el 
colegio para otros menesteres, lo que ocasionó dos cartas de protesta del padre general 
Vitelleschi, quien apreciaba sinceramente la labor de Pedro. Acompañado de sus 
intérpretes acudía Claver al puerto llevando al brazo un canasto cargado de plátanos, 
naranjas, limones, pan, vino, tabaco, aguardiente y sahumerios. Luego, haciendo de tripas 
corazón, descendía heroicamente a la sentina del navio donde por más de cuarenta o 
cincuenta días venían sepultados entre trescientos y cuatrocientos negros. Ante los ojos 
desorbitados de terror de los pobres africanos, les decía que él quería ser su padre y 
pretendía tratarlos bien; que no iba con intención comérselos, como creían, o maltratarlos, 
sino para quererles y enseñarles el camino de Jesús. Si algunos llegaba en peligro de 
muerte, él mismo lo envolvía en su manteo y lo llevaba a un hospital. 

Caricias de padre 

Existen relaciones de la época escalofriantes de estos desembarcos, incluso de mano del 
propio santo: “Echamos manteos fuera y fuimos a traer de otra bodega tablas y 
entablamos aquel lugar y trajimos en brazos los muy enfermos, rompiendo por los demás. 
Juntamos los enfermos en dos ruedas, la una tomó mi compañero con el intérprete, 
apartados de la otra que yo tomé. Entre ellos había dos muriéndose, ya fríos y sin pulso. 
Tomamos una teja de brasas, y puesta en medio de la rueda, junto a los que estaban 
muriendo, y sacando varios olores, de que llevábamos dos bolsas llenas, que se gastaron 
en esta ocasión, y dímosles un sahumerio, poniéndole encima de ellos nuestros manteos, 
que otra cosa ni la tienen encima, ni hay que perder tiempo en pedida a sus amos, 
cobraron calor y nuevos espíritus vitales, el rostro muy alegre, los ojos abiertos y 
mirándonos”. 

“De esta manera les estuvimos hablando, no con lengua, sino con manos y obras que 
como vienen tan persuadidos de que los traen para comerlos, hablarles de otra manera 
fuera sin provecho. Asentámonos después, o arrodillémonos junto a ellos, y les lavamos 
los rostros y vientres con vino, y alegrándolos, y acariciando mi compañero a los suyos, 
y yo a los míos, les comenzamos a poner delante cuantos motivos naturales hay para 
alegrar un enfermo”. También para la catequesis seguía el método del padre Sandoval, 
explicándoles la doctrina cristiana a través de cuadros muy vivos y la ayuda de 
intérpretes escalonados en medio de una atmósfera irrespirable. Cuando sentía 
repugnancia, besaba las llagas de los esclavos y finalmente los bautizaba, en contra de lo 
que hacían algunos religiosos cuando los bozales eran cazados en África, que bautizaban 
en masa con un simple riego. 

Leprosos e inquisidores 
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Su afecto a los negros se extendía a su defensa frente a sus amos, como atestigua la negra 
Isabel Folupo. Cuando sabía que alguno flagelaba a sus esclavos, se presentaba en la 
casa y con súplicas o con autoridad les pedía que no los azotaran. Su confesonario estaba 
reservado para los negros, mientras que grandes personajes de la ciudad tenían que hacer 
cola detrás de ellos si querían confesarse con el jesuíta. De su predilección por los 
enfermos daba testimonio un pobre negro que vivía en una choza junto a la muralla o una 
ciega que visitó fielmente en su bohío durante diez años. Durante la peste de la viruela 
que se cebó en Cartagena en 1633 y 1634 se multiplicó para atender a los damnificados 
hasta agotar a dos y tres de sus compañeros. Su manteo servía de vestido para los 
desnudos recién llegados, de almohada y de cama para los enfermos. Su intérprete 
Sacabuche contaba que hubo días que tuvo que lavar el manteo del padre Claver hasta 
siete veces. En vísperas de Pascua reunía a todos los negros de la ciudad para que 
cumplieran el precepto, los confesaba, les daba la comunión y él mismo les servía un 
modesto desayuno. También alguna vez con la disciplina con la que se flagelaba irrumpió 
en alguna danza nocturna, cuando los africanos se emborrachaban o prostituían. 

Además acudía regularmente a la leprosería, hospital de San Lázaro, cuidada por los 
Hermanos de San Juan de Dios. Allí barría, arreglaba las camas, daba de comer a los 
enfermos y les llevaba pequeños frascos de licor. Conseguía mosquiteros, limosnas, 
medicinas y comida para aquel pobre hospital que era un conjunto de bohíos que llegó a 
albergar hasta setenta leprosos. Los días de fiesta les llevaba una comida más fina y una 
banda de música. 

En defensa de los últimos 

Se ocupaba también de los presos comunes o de la Inquisición y se pasaba largas horas 
en los calabozos escuchando sus cuitas. Por sus ruegos dos abogados se encargaban de 
la defensa de los presos pobres. También los consolaba en el momento de la ejecución 
con vino, perfume y bizcochos. Y con los protestantes, alguno de ellos ejecutado en un 
Auto de Fe, se comportaba con igual cariño y misericordia. Llegó a convertir a varios, 
entre ellos un arcediano de Londres. Misionaba además pueblos de los alrededores, 
comiendo y durmiendo en chozas abandonadas, entre murciélagos y ratas. Le nombraron 
ministro (encargado de asuntos materiales) de la casa. Pero, como cogía siempre para él 
los oficios más duros, el superior lo hizo maestro de novicios coadjutores, a los que 
conducía a la leprosería escoba en mano. Todo ello respondía a un profunda vida 
espiritual. Austero hasta el heroísmo -dormía poco y en el suelo, apenas comía y vestía 
cilicios, cuando ya era un cilicio sólo el clima de Cartagena-, tenía dicho al hermano 
portero que no molestara en la noche a los demás padres, cuando venían a pedir 
sacramentos, sino que acudiesen a él. Para la oración le gustaba mirar un libro de 
imágenes de la vida de Nuestro Señor y se detenía sobre todo en pasajes de la Pasión que 
recordaba el resto del día. El negro Diego Folupo lo vio elevado del suelo como “caña y 
media” con los ojos fijos en un crucifijo que sostenían en las manos. Le atribuían 
numerosos milagros, como resurrección de muertos, clarividencia y profecía. 

Aunque su fama de santidad cundía por toda la ciudad y aunque su provincial llegó a decir 
que trabajaba él solo por seis sujetos y no le faltaron cartas laudatorias del padre General 
de la Compañía, muchos le hicieron la guerra. Los informes que enviaban a Roma decían 
de él que era “mediocre de ingenio”, con poca experiencia, “apto sólo para predicar a 
indios”. También le vinieron avisos de la curia por manejar plata y tener en el aposento 
botijas de vino, que usaba para sus negros. O le llamaron la atención por reprender a una 
dama española que se pavoneaba en la iglesia de su guardainfante. Otros jesuítas no 
venían bien que diera preferencia a los negros sobre los blancos, temas que incluían en 
sus cartas acusatorias a Roma. Un día en que pretendía entrar en Uraba, región de indios 
paganos, tras predicar la cuaresma por los alrededores de Cartagena, cayó enfermo. La 
víspera había confesado hasta las diez de la mañana y cuando pretendía celebrar la misa, 
se sintió tan mal que se vio obligado a regresar a Cartagena. La peste había diezmado el 
colegio de los jesuítas, donde habían fallecido ya nueve miembros de la comunidad. Una 
parálisis le redujo a la impotencia y a un tremendo temblor de las manos, que, según 
testimonio del médico, le desaparecía al decir misa. Aún pudo hacer algunas visitas, 
gracias a una muía que le dejaron, que estuvo a punto de matarle. Pudo ir también a 
despedirse de doña Isabel de Urbina, su gran bienhechora, a quien le pidió que en adelante 
se confesara con su sucesor, el padre Diego Ramírez Fariña. Por entonces, desde la 
sublevación de Portugal, era raro el arribo de barcos negreros. Pero en 1652 llegó uno 
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lleno de negros araraes. Pedro visitó a los negros, les llevó regalos y los instruyó para el 
bautismo. 

Tras cuatro años enfermo sin poderse prácticamente mover, muere finalmente en la 
madrugada del 9 de septiembre de 1654. 

Fuente: http://www.cartagenainfo.com/sanpedroclaver/ 

El Mercado de Esclavos 

Se calcula que entre los siglos XVI y XIX fueron traídos del África a América entre doce a 
catorce millones de esclavos. Eran perseguidos como animales en su patria, atados con 
cadenas y transportados en las calas oscuras, húmedas y apestosas de los barcos hasta 
el Nuevo Mundo. 

Las condiciones en que se encontraban a bordo eran horrorosas y superan cualquier 
descripción. Muchos enfermaban y morían. Se calcula que un tercio "de la carga" se perdía 
por esta causa. Ellos pensaban que los traían para matarlos, y que su sangre servía para 
pintar las banderas de los barcos. La realidad era otra, pero no menos cruel: llegaban para 
ser vendidos en el que se llamó "mercado de ébano" y repartirlos por toda la América. Un 
mercado de carne humana. 

Algunos, muy pocos, se compadecían de estas pobres gentes. Asomaba entonces una 
pequeña luz de esperanza que les tendía la mano para aligerarles el dolor y animarlos un 
poco. Uno de ellos, el principal, fue el padre Pedro Claver, quien les mostraba un inmenso 
amor y les recordaba que eran hombres y mujeres dignos de respeto, que él sería su 
defensor, "El esclavo de los esclavos". 

El Papa León XIII escribió: "Después de la vida de Cristo, ninguna ha conmovido tan 
profundamente mi alma como la de San Pedro Claver". 

El Comercio de Esclavos 

A partir del siglo XVI los barcos negreros llegan a los puertos de América: La Habana, New 
Orleans, Sabana, Martinica, Veracruz o Cartagena. "La mercancía" acaba de desembarcar 
de África. Vienen encadenados y llegan al mercado público. Los hierros golpean el suelo 
acompasando el terror de aquellos infelices. Las lágrimas van brotando sus ojos tristes, 
y humedecen la arena polvorienta de la plaza. 

En La Habana se publica un aviso: " Cambio muchacho mulato de 30 años, buen cocinero, 
sano, sin malos hábitos, por un negro, una muía, unos caballos o un carro". Y en un 
periódico de Martinica: "Buena ocasión: vendo muchacha mulata de 18 años, buena, 
recién llegada de la granja; sin malos hábitos, obediente, Su valor: 500 pesos. " Otro: " 
Mujer mulata de 26 años con bebé de 5 meses ". 

El subastador grita: "¡Señores!, 200 pesos por esta bonita negra de figura agradable y 
buena lavandera. 200 pesos, señores ... Mírenla... es joven. ¿Quién dijo 150? .. Es suya. " 


“ San Pedro Claver acostumbraba a pedirle a Dios que le diera la paciente obediencia del 
burro: “Siempre que no hago lo que el asno hace, me va mal...” 

Fuente: Barrios, Manuel; Proceso a la Historia, Barcelona, Plaza & Janes, Editores, 1983; 

ISBN 84-01-39013-3, Pág. 105.- 
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SAN TELMO y los afrorioplatenses: 



San Telmo.Lámina de Manuel P.Nuñez Ibarra (Fuente: Furlong S.J.”EI transplante cultural”) 

SANGA: 

Voz de origen Kimbundu: Cántaro / Vasija de barro 
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SANTA EFIGENIA y los afrorioplatenses: 



El 21 de septiembre es el día de Santa Efigenia y de San Mateo Apóstol quien se dice 
convirtió al cristianismo la princesa etiope. 

Fue una mujer extraordinaria, de una gran valentía, “sobretodo abrió el cristianismo 
para todo lo que es África y demostró que esa fe llegó no por los europeos, sino 
directamente desde los primeros albores de la iglesia cristiana 

El culto a santa Efigenia siempre se asocia con los negros por ser ésta la primera santa 
de África. 

Es venerada en Venezuela; Perú la venera en el pueblo de Cañete, donde organizan 
gran fiesta. En BRASIL es muy conocida principalmente en Belo Horizonte y Bahía. 
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SANTA JOSEFINA BAKHITA: 


Esclava, religiosa, santa 
Fiesta: 8 de febrero 



De su vida no se conocen datos exactos. Se cree que es de Olgossa en Darfur, y que 
nació en 1869. Vivió su infancia con sus padres, tres hermanos y dos hermanas, una de 
ellas su gemela. 

En 1959 la diócesis local comenzó las investigaciones sobre su santidad. El 1 de 
diciembre de 1978 fue declarada Venerable. El 17 de mayo de 1992 fue beatificada por 
Juan Pablo II, declarándose su fiesta el 8 de febrero. 

En esa ocasión el Papa reconoció que ella transmitió el mensaje de reconciliación y 
misericordia. 

http://www.corazones.org/santos/iosefina bakhita.htm 
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SANTA MARIA DEL BUEN AYRE: 

“...Estrado del Diario del Viaje que acaba de hazer Juan Pantoja y Arriaga en la Fragata de S. 
M. Nombrada Santa María Magdalena, alias El Águila, de las Yslas Nuevamente descubiertas, 
por el Capitán de esta clase Don Domingo de Boenechea, haviendo dejado en la de Amat dos 
Religiosos de la Seráfica Orden de San Francisco de Asis, el Ynterprete Máximo, un Grumete 
para que sirva a los Padres, los dos Yndios- que tregeron a Lima en la dicha Fragata el año de 
12, una casa de Madera y víveres para un año, y después de haverlos dejado seguimos la vuelta 
del O. por superior mandato hasta encontrar la Ysla que llaman sus Naturales Orayatea y 
nosotros la Princesa, la que registramos aunque no toda, nos bolvimos para Otajlt en la que 
hizimos aguada, y haviendo reconocido o experimentado les iba bien a los Padres, nos 
regresamos para el Callao de Lima, Puerto de donde salimos para dicho reconocimiento, el que 
se halla en la Latitud S. de 12 grados 7 minutos y por 298 grados 15 de Longitud Meridiano de 
Thenerife, por la Carta Francesa y lo Dedico a María Santísima con el título del Buen Ayre 
Protectora de los Navegantes que hoy día se venera en el Real Colegio y Seminario de San 
Pedro González Telmo, Extra Muros de la Ciudad de Sevilla. Ha sido nuestra Reserva el 
Paquebote Júpiter, Marchante, su Capitán Don Joseph Andía Barela...” 



Fuente: Diario del piloto español de la Real Armada, Juan Pantoja y Arriaga, en Un diario inédito 
sobre la presencia española en Tahití (1774-1775) de Francisco Mellén Blanco. El 

documento original se halla en la Biblioteca Universitaria de Sevilla, y corresponde a la signatura 
330/107. 
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SANTA TERESA, Fuerte de (Banda Oriental) 

Fajardo Teran, pag. 95 
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SANTARÍA: 

Según Roger Bastide en su libro Las Américas Negras la paulatina mezcla de etnias 
producto de la imposibilidad por parte de los esclavos de poder elegir tener hijos entre 
miembros de su propia comunidad de origen, no necesariamente produjo la 
discontinuidad de las “naciones” africanas ubicadas en las principales áreas urbanas 
del Río de la Plata. Estas “naciones” subsistieron adaptándose y manteniendo durante 
muchos años las principales tradiciones adaptándose a las formas de santarías, de 
candombles, y de vodús. En Brasil, por ejemplo, Bastide asegura que se encontraron 
no pocos candomblés Nagó (1), Ewé (2), Quetú (Dahomey)(3) , Oyó (Nigeria) (4) , 
Ijesha (Nigeria), Angola y Congo. 

AAM: el análisis de la Santaría o Santería, sincretismo entre creencias religiosas de 
pueblos africanos extrapolados a América y la religión católica traída de Europa por los 
españoles, quizás ayude a entender la relativamente fácil amalgama religiosa dse 
ambas creencias, etc, etc. Ambas tenían características similares Dioses y Santos 
similñares, etc, etc. 

Oiá (Oya en portugués) es una de las deidades de la religión iorubá. En 
la santería está sincretizada con la Virgen de la Candelaria 1396 o 
(especialmente en Matanzas, Cuba) con santa Teresa de Ávila. 



Virgen de la Candelaria 

Un origen para la Fiesta de La Candelaria 

Inicialmente, la fiesta de la Candelaria, o de la Luz, tuvo su origen en el Oriente, con 
el nombre de “Encuentro”, posteriormente se extendió al Occidente, en el siglo VI, 
llegando a celebrarse en Roma, con un carácter penitencial 

Su fiesta se celebra, según el calendario o santoral católico, el 2 de febrero, en 
recuerdo al pasaje bíblico de la Presentación del Niño Jesús, en el Templo de 
Jerusalén (Le 2;22-39) y la purificación de la Virgen María, después del parto, para 
cumplir la prescripción de la Ley del Antiguo Testamento (Lev 12; 1-8). 

La fiesta es conocida y celebrada a través de diversos nombres: la Presentación del 
Señor, la Purificación de María, la fiesta de la Luz y la fiesta de las Candelas. Todas 
estas denominaciones expresan el significado de la fiesta en sí misma: Cristo, la Luz 
del mundo, es presentado por su Madre en el Templo, y viene a iluminar a todos 
como una vela o las candelas, de donde se deriva el nombre de “Candelaria”. 

Tras la aparición de la virgen en Canarias, y a su identificación iconográfica, a partir 
de este acontecimiento bíblico, la fiesta empezó a celebrarse con un carácter 
mariano, en el año 1497, cuando el conquistador de Tenerife, Alonso Lemández de 
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Lugo, celebró la primera Fiesta de Las Candelas (ya como Virgen María de La 
Candelaria), que a la vez coincidía con la Fiesta de la Purificación. 

SINCRETISMO RELIGIOSO 

Desde la llegada del negro africano a América, Oyá se sincretiza con la Virgen de la Candelaria, 
cuya fiesta se celebra el 2 de febrero, fecha en que tradicionalmente la Iglesia Católica 
conmemora la ceremonia de purificación, mediante una procesión con candelabros, que concluye 
con una visita al cementerio. También ha sido sincretizada con Santa Teresa de Avila, por su 
fuerza en cada empresa que la virgen realizó. 

DESCRIPCIÓN DE LA ORISHA 

Oyá es considerada Orisha mayor, guerrera y dueña de las centellas, propiciadora de los vientos 
fuertes y portera del cementerio. Es la diosa más guerrera de las orishas mujeres, muy relacionada 
con la muerte (Ikú). 

Violenta e impetuosa. En situaciones difíciles, se presenta cual hombre, y pelea tan bravamente 
como ellos. Le pertenecen los remolinos y los huracanes. Se afirma que fue mujer de Changó, 
dios del trueno, y que lo escoltaba siempre en sus campañas. Para guerrear, se acompaña de un 
ejército de espíritus (egguns), y pelea con centellas y dos espadas. 

Oyá o Yansá, orisha del río Níger, nacida de Yemayá, y una de las tres esposas de Changó. 

Ivá Mesam Orun: “Madre de los nueve Orans”. 

Es otra de las Orishas importantes en esta tierra. Es la soberana de los vientos, la tempestad, la 
muerte, el remolino y las puertas del cementerio. Controla a los egúns, es decir, a los espíritus 
del mal, que provocan perturbaciones físicas y psíquicas, en las personas a las que subyugan. 
Tiene dominio sobre los espíritus inoportunos. Carga el ebó (ofrenda o sacrificio animal hecho 
a un Orisha), en la cruz de los cementerios. 

Cuando se ha incorporado en sus hijos, éstos danzan con una de las manos en la cintura, y con la 
otra extendida, con los dedos semiabiertos, que oscilan para simular vientos y tempestades 
cuando agitan las hojas de los cocoteros, y pide su Iraké (Rabo de caballo) que con frecuencia 
coloca en su cabeza. 

Oyá y sus vientos ayudan a sostener el mundo, después que las aguas de Oshún y Yemayá han 
dado vida, significación o propósito a nuestra existencia. Los vientos de Oyá portan el polen de 
diferentes plantas, de uno a otro lugar del universo. Oyá es también elemento que respiramos, 
pues ella provee el aire, con la correcta cantidad de oxígeno, para mantenernos vivos y en 
funcionamiento. 

Sin el aire nos sofocaríamos y pereceríamos. No hay forma viviente en este planeta, que pueda 
sobrevivir sin aire Ni los peces. La vida de las plantas, especialmente las algas marinas, 
proveerán el oxigeno, para la vida en el mar. Como puede verse, Oyá está en donde quiera. 


PATTAKI DE OYÁ YANSÁ 

Oyá estaba casada con Oggún, pero, al enamorarse de Changó, se dejó raptar por el dios del 
trueno, lo que produjo la enemistad entre los dos orishas. Se dice que un día Changó fue apresado 
por sus alborotos, durante una fiesta, siendo encerrado en un calabozo, con siete vueltas de llave. 
Al ver que su amado no venía, Oyá vislumbró a Changó en su celda. Y así con un canto, la 
poderosa Orisha movió los vientos y del cielo bajó una centella que rompió las rejas de la prisión. 
Oyá apareció en el cielo, en medio de un remolino, y rescató a Changó. A partir de entonces 
Changó respetó a Oyá. 

Según la leyenda, engañó a Obba Nani, la otra esposa de Changó, consiguiendo que ésta se 
cortara una oreja. 

Mamá — Oyá Ferekún, La Virgen de la Candelaria, la dueña de la Centella. Inseparable y fiel 
concubina de Changó, lo sigue a todas partes y combate a su lado, en todas las contiendas. 

Oyá Obinidóddo , es el brazo derecho de Changó, siempre pelea a su lado con dos espadas. 

Oyá, también es el “viento malo”, el remolino, la tromba o manga de viento devastadora. 

Fue la mujer de Oggún, a quien Changó se la quitó en venganza. 
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Es santa de corona, boloya y buena moza. Puede ser además doble, violenta e hiriente. 

Dueña del cementerio, vive en su puerta o en los alrededores. Siempre se encuentra con Obba y 
Yewá. Junto con Elegguá, Orula y Obatalá domina los cuatro vientos. 

Como puede verse, Oyá es una guerrera feroz, que cabalga a la guerra con Changó (comparte los 
relámpagos y el fuego con él), y fue, en una ocasión, la esposa de Oggún, por lo que también se 
intercambia las herramientas con este orisha. 



Procesión de la Virgen de la Candelaria, en Sevilla, llevada a cabo por la Hermandad de la Candelaria, en la tarde 
del Martes Santo del año 2009. Obsérvese que el rostro de la Virgen de la Candelaria en este caso no tiene los 
característicos colores de piel africana. 


Oiá está muy relacionada con la divinidad de la muerte. Propicia los temporales, los 
vientos fuertes o huracanados y las centellas. 

Según los patakíes de Oiá, hace mucho tiempo vivían en una tribu tres hermanas: 
Iemaiá. Oshún y Oiá, hijas de Olofín . jefe de la tribu y dios. Aunque las hermanas 
eran muy pobres, eran felices. Iemaiá era la mayor y mantenía a sus dos hermanas 
pescando en el mar. Oiá era la más pequeña y Oshún la cuidaba, mientras hacia esto 
también pescaba en el río y recogía piedras, las cuales vendían. Muy grande era el 
amor entre las tres hermanas. Un día la tribu fue invadida por tropas enemigas. 
Oshún no pudo escuchar los gritos de Oiá, a la cual amarraba para que no se perdiera 
haciendo sus habituales travesuras ya que se encontraba sumergida en el río, ni 
tampoco la escuchó Iemaiá, la cual estaba muy alejada de la costa. Así, los enemigos 
se llevaron a Oiá como cautiva. 

Cuando Oshún descubrió la pérdida de su hermana querida, enferma de melancolía 
comenzó a consumirse lentamente. Sin embargo, logró conocer cuanto pedían los 
enemigos por el rescate de Oiá y poco a poco comenzó a guardar monedas de cobre , 
hasta que tuvo el dinero suficiente para rescatar a Oiá. El jefe de la tropa enemiga, 
quien estaba perdidamente enamorado de Oshún y que conocía la pobreza de ésta, 
duplicó el precio del rescate mientras se hacían las negociaciones. Oshún se 
arrodilló, lloró y suplicó, sin embargo el jefe le pidió su virginidad a cambio de la 
libertad de su hermana. Por el amor que profesaba a Oiá, Oshún accedió. Cuando 
regresó a la casa con Oiá, le contaron todo a Iemaiá, y la hermana mayor en 
reconocimiento al gesto generoso de Oshún y para que Oiá no olvidara jamás el 
sacrificio de su hermana, adornó la cabeza de ésta y sus brazos con monedas de 
cobre. 

Mientras Oiá estaba cautiva, su padre, el dios Olofín había repartido los bienes 
terrenales entre los habitantes de su tribu: a Iemaiá la hizo dueña absoluta de los 
mares, a Oshún, de los ríos; a Ogún, de los metales, y así sucesivamente. Pero como 
Oiá no estaba presente, no le tocó nada. Oshún imploró a su padre que no la omitiera 
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de su representación terrenal. Olofín, quedó pensativo al percatarse de la justeza de 
la petición y recordó que sólo quedaba un lugar sin dueño: el cementerio. Oiá aceptó 
gustosa, y así se convirtió en ama y señora del camposanto. Es por esto que Oiá tiene 
herramientas de cobre para mostrar su eterno agradecimiento al sacrificio de Oshún y 
come a la orilla del río, como recuerdo de su niñez. 

Oiá es una oshá y está muy relacionada con Ikú, la divinidad de la muerte. Propicia 
los temporales, los vientos fuertes o huracanados y las centellas. Simboliza el 
carácter violento e impetuoso. Vive en la puerta de los cementerios. Representa la 
intensidad de los sentimientos lúgubres, el mundo de los muertos. En la naturaleza 
está simbolizada por la centella. 

Junto con Eleguá. Orunla y Obatalá domina los cuatro vientos. 

Además se le considera la guerrera entre los orishás además de Elegua . Ogún y 
Oshosi 

Se le llama con el sonido de la vaina de flamboyán . Representa la reencarnación de 
los antepasados, la falta de memoria y el sentimiento de pesar en la mujer. 

Es además la Orishá del Río Níger, antiguamente llamado Oiá, por sus 9 afluentes, 
nacida en Ira. Oiá es una de las llamadas orishás muerteras junto a sus hennanas Obá 
y Ieuá. Oiá ejerce un poder especial sobre los egunes, por ser esta madre de 9 de 
ellos. Amante de la guerra combatía junto a Ogún y Shangó en las campañas que 
estos realizaban. Acompañó a Shangó cuando éste dejó Ovó y fue nombrada reina de 
Kosso por éste. Su culto es de territorio tapa, kosso y otó. Su nombre proviene del 
yorubá oiá {oló: ‘dueña’; oiá: ‘oscuridad’). También es conocida como Iansá del 
yorubá iyamsá {iyá: ‘madre’, ornó: ‘hijos’, mesó: ‘nueve’). 

Los hijos de Iemaiá y Shangó no la reciben durante el sodo orishá. Cuando ella se 
asienta como orishá tutelar, sus hijos deben recibir a Iemaiá con un ritual especial. 
Lleva 9 otá marrones o carmelitas, que se recogen en el río. 

Su número es el 9 (y sus múltiplos). Debido a un fenómeno de sincretismo religioso, 
se la compara con la Virgen de la Candelaria. Patrona de Canarias y con Santa 
Teresa ( 2 de febrero ). Su color es el rojo vino, marrón o carmelito y otros nueve 
colores, excepto el negro. 

• Charles Spencer King (Traducido por Gabriel Ernesto Arevalo Luna), IFA Y Los 
Orishás: La Religión Antigua De La Naturaleza. ISBN 1-46102-898-1 


(1 ) Los nagó son una etnia que vive en Benín (ex Dahomey), país que fue y sigue siendo cuna de vodún y 
de orisá de Nación, cuya cultura y tradición es distinta a la de los yorubá en sí; de ahí algunas diferencias 
notables entre los rituales nagó (batuque) y los yorubá (candomblé). Sin embargo, se debe señalar que la 
nación nagó es considerada un subgrupo yorubá, clasificándolos lingüísticamente, es decir, por hablar un 
dialecto emparentado al yorubá. Pero es una etnia diferente de ésta, se supone que el idioma de los nagó, 
el anagó, es el que da origen a infinidad de dialectos conocidos hoy como yorubas. 

(2) Los ewé, son un grupo étnico del sudeste de Ghana, residentes también del sur de Benín y Togo. Usan 
el dialecto Gbe, una lengua Kwa de la familia Níger-Congo. Los ewé nunca han formado un estado 
centralizado individual, estando solamente como un grupo variado de comunidades independientes que 
hacen alianzas temporales en tiempos de guerra. 

(3) Quetú. El Reino de Dahomey fue un antiguo Estado africano que se distinguió por su ejército de 
amazonas y como centro de la trata de esclavos en el siglo XVIII. Situado al oeste del país yorubá, en la 
región costera de la actual República de Benín. La base de la organización del reino era el poblado, con un 
jefe nombrado por el rey y un consejo de jefes de familia. La asociación Dokpwé, que comprendía a todos 
los jóvenes y adultos, procedía, por medio de sus miembros, a la ejecución de los trabajos duros ritmados 
por los cantos y la música; el jefe de la asociación, el dokpwega, tenía que ser consagrado por el rey. Los 
poblados estaban agrupados en provincias, confiadas por el rey a grandes personajes. Había cuatro clases 
sociales: 1.- Los esclavos (prisioneros de guerra); 2.- Los siervos (nacidos de los esclavos en Dahomey); 
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3.- La clase libre (campesinos y artesanos, que se convertían en soldados en tiempo de guerra); 4.- La 
aristocracia (altos funcionarios y sacerdotes, que no trabajaban con sus propias manos y poseían 
esclavos). Los orígenes de Dahomey pueden ser trazados a partir de un grupo adjá (aja) del reino costero 
de Aliada (Reino de Adra o de los Ardres, en las crónicas occidentales) que se desplazó hacia el norte y se 
estableció entre los pueblos fon del interior. El nombre de Dahomey, Abomey o Abomé hace referencia a 
un fuerte cuyo muro de cinta abarcaba un espacio que en fon se denomina agbomé, y que dio nombre a la 
ciudad de Abomey. 

Durante el reinado de Agadja o Agadcha (1708-1740), plena época de tráfico esclavista entre la costa 
este africana y el Río de la Plata, careciendo el rey de suficientes efectivos masculinos, fue el creador 
de un cuerpo de tropas femeninas, las famosas amazonas, que debían ser vírgenes o al menos 
sometidas al celibato. Durante su reinado, Dahomey se extendió hasta la costa del golfo de Guinea, 
estableciento contacto directo con los europeos: en 1724 conquistó Aliada y posteriormente el reino 
costero de Savi, que controlaba el importante puerto de Ouidah (Whydah). Fueron los portugueses 
los que dieron el nombre de Ajuda a un fondeadero situado cerca de Grand-Popo. Más tarde, los 
holandeses, los ingleses y los franceses instalaron allí sus fuertes, déformando el topónimo portugués 
que se transformó en Fida, Whidah, Juda y por último en Ouidah. En esa época, la ciudad no 
comprendía más que los fuertes de los europeos y una pequeña aldea de pescadores, designada 
más tarde por los dahomeyanos con el nombre de Glewe. Próxima a Elmina, se transformará en uno 
de los principales centros del tráfico de esclavos al Río de la Plata en la llamada Costa de los Esclavos. 

(4) Oyó. El Estado Oyó es un estado del sudoeste de Nigeria. Ver punto 5) más abajo. 

(5) Ijesha. El Imperio Kanem-Bornu cerca del lago oiiee dominó el norte de Nigeria por casi 600 años, 
prosperando gracias al comercio norte-sur entre los bereberes del norte y los bosquimanos. En los primeros 
años del siglo XIX, la mayoría de las zonas en el norte pasaron bajo el control de un imperio islámico con 
sede en Sokoto. Los reinos de Oyó en el suroeste y Benín en el sureste desarrollaron sistemas elaborados 
de organización política en los siglos XV, XVI y XVII. En el siglo XVII los principales países traficantes de 
esclavos establecieron en las costas puertos de embarque de esclavos hacia América. Ijesha era parte la 
actual Nigeria. La República Federal de Nigeria, es - actualmente - el país más poblado de África ya que 
cuenta con aproximadamente un quinto de la población del continente. Aunque menos del 25% de los 
nigerianos viven en asentamientos urbanos, al menos existen 24 ciudades con población mayor a 100.000 
habitantes. La variedad de costumbres, idiomas y tradiciones dadas por los 250 grupos étnicos que 
coexisten en Nigeria le dan al país una gran diversidad. El grupo étnico dominante de la región norte es el 
Hausa-Fulani, de los cuales una gran mayoría son musulmanes. Otros de los grupos étnicos importantes 
de esa zona son los Nupe, Tiv, y Kanuri. La etnia Yoruba predomina en sur. Más de la mitad de los Yorubas 
son cristianos y cerca de un cuarto, musulmanes. El resto, en su mayoría siguen creencias tradicionales. 
El grupo predominantemente cristiano Igbo es el grupo étnico más grande del sudeste. La mayoría son 
católicos romanos, aunque los anglicanos, pentecostales y otras denominaciones evangélicas también 
tienen importancia en la actualidad. 


(6) Angola y Congo. El nombre Angola es una derivación portuguesa de la palabra bantú N’gola, que 
hace referencia al título de los jefes nativos de esa región en el Siglo XVI, en el tiempo de la 
colonización portuguesa. Los habitantes originales de la actual Angola fueron cazadores y 
recolectores y hablaban la lengua koisan. La expansión de los pueblos bantú se produjo hacia el siglo 
X a. C. En grupos reducidos, los Bantú aún habitan algunas zonas del sur del país. Los bantú eran un 
pueblo de agricultores, recolectores y cazadores que es probable que comenzaran sus migraciones 
desde la selva húmeda, en lo que hoy es la frontera entre Nigeria y Camerún. Su expansión se dio en 
grupos pequeños, que se reubicaron en respuesta a circunstancias políticas o económicas de aquellas 
épocas. A través de los siglos XIV y XVII, (es decir, durante el apogeo del tráfico esclavista al Río de 
la Plata), los bantú establecieron una serie de reinos, siendo el de Congo el principal. En 1482 (diez 
años antes de la primer expedición de Cristóbal Colón), llegó una flota portuguesa a la desembocadura 
del río Congo, comandada por Diogo Cao. Ese fue el primer contacto con los angoleños, integrados 
al antiguo reino de Congo, y el comienzo del proceso colonizador y de extracción de esclavos con 
rumbo a las Américas. Es por ello que las denominaciones “Angola” y “Congo” a los efectos de este 
análisis pueden ser utilizados indistintamente. 
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SANTÉ o Asanti o Ashanti (Pueblo de Africa): 

Los ashanti o asantes son un importante grupo étnico de Ghana (África) . Los 
ashanti hablan twi, una lengua similar al jante, pero con más hablantes, 7 millones de 
personas. 

Antes de la colonización europea, el pueblo ashanti desarrolló un imperio de gran 
alcance en África occidental gracias al comercio. Antes del siglo XIII. pueblos de 
lengua alean emigraron hacia la franja boscosa en la actual Ghana y establecieron 
estados pequeños en la región montañosa, en las cercanías del Kumasi moderno. 

Durante el auge del imperio de Malí, los ashanti y el pueblo akan en general llegaron 
a hacerse ricos negociando el oro encontrado en minas de su territorio, que 
actualmente son usufructuadas por la empresa multinacional AngloGold . í clta rec ¡ uerida \ 

Los ashanti desarrollaron una poderosa confederación y posteriormente se 
convirtieron en el grupo étnico más influyente dentro de la región de Costa de 
Marfil , que competían con el pueblo fante. Esa confederación tuvo gran importancia 
durante el período colonial, vendiendo oro y esclavos e intercambiándolos por armas. 

El de los ashanti fue uno de los pocos estados africanos capaces de ofrecer 
resistencia seria a los imperios europeos. Entre 1826 y 1896. Gran Bretaña luchó 
cuatro guerras contra los reyes ashanti, conocidas como guerras anglo-ashanti. En 
1900 los británicos sometieron el reino y lo renombraron como la colonia Gold 
Coast. Una figura de la resistencia contra el colonialismo británico es la líder Yaa 
Asantewaa. 

Un artefacto cultural de los ashanti con importancia histórica es la sagrada Banca de 
Oro, la cual sólo podía ser tocada por su rey, el asantehene. En 1900, el gobernador 
Frederick Hodgson pretendió apropiarse de ella e investigó en dónde se encontraba. 
La exigió mediante estas palabras: «¿Por qué ahora no estoy sentado en la Banca de 
Oro? Soy el representante del poder supremo; ¿por qué me relegan?». b ,fa Sus 

pretensiones encendieron la resistencia que condujo a las guerras anglo-ashantis, de 
las que fueron protagonistas el rey ashanti Prempeh y el militar británico Robert 
Baden-Powell. conocido por ser el fundador del escultismo mundial. 

El dios del cielo de los ashanti es Nyame . Tuvo un hijo con Asase Ya . la diosa de la 
fertilidad, llamado Anansi . Asase Ya tuvo asimismo otros dos hijos, Bea y Taño . Aso 
es la esposa de Anansi, ambos personajes de leyenda de África occidental. 


El Imperio asante, Imperio ashanti o Asanteman fue un Estado creado por los 
ashanti . etnia perteneciente al grupo de los akan . Ocupó las tierras cercanas a la 
Costa de Oro, en África Occidental . 2 

Los akan crearon su primer Estado en el siglo XIII . En el siglo XVII los akan 
fundaron tres reinos en el interior de lo que hoy es Ghana : Denkyra. Akyem y 
Akwamu . Estos reinos, enfrentados entre sí, hacían frontera con los pequeños 
Estados ashanti . llamados ornan, que estaban dirigidos porun jefe o hene. A finales 
del XVII los ornan se confederaron bajo el hene Osei Tutu , que gobernaba el ornan 
de Kumasi . En Akwamu Osei Tutu consiguió armas de fuego europeas, con las que 
se enfrentó a Denkyra, reina al que derrotó en 1700 . Osei Tutu murió en tomo a 
1717 . comenzados los combates con los otros dos reinos, que sucumbieron en la 
década de 1730, naciendo el imperio de los ashanti (o asante). 2 

El imperio continuó expandiéndose hacia el norte, en aras de controlar las rutas 
comerciales. En 1724 habían acabado ya con Bono , otro reino de los akan, tras lo 
cual se enfrentaron a Gonja y Dagomba , reinos regidos por otros grupos étnicos. Los 
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ashanti se impusieron gracias al poder de sus armas de fuego, tecnología desconocida 
en la región. Son embargo, gracias al apoyo británico , en 1765 el imperio fue 
derrotado por los reinos de los fanti .- 

Entre 1806 y 1807 el Imperio asante volvió a enfrentarse a los fanti, absorviéndoles. 
Este hecho les permitió entrar en contacto con las potencias coloniales europeas. A 
partir de entonces se sucedieron una serie de enfrentamientos entre los británicos, los 
daneses, los holandeses y los ashanti, con resultados diversos. Los británicos 
lograron hacerse con el control de la zona ante los otros europeos, y terminaron por 
entrar en la capital asante, Kurnasi. saquearla y establecer una colonia. A partir de 
ese momento el imperio perdió el control político y parte de sus territorios se 
independizaron. En 1888 el hene Kwaku Dua Prempeh trató de restablecer la 
influencia política sobre el imperio, pero fue en vano.= El 29 de junio de 1895 el 
secretario de Estado británico para las colonias Joseph Chamberlain juzgó que la 
independencia de Asante era una «molestia intolerable », en el contexto de una 
posible guerra contra Francia para asegurar el dominio británico sobre la Costa de 
Oro, pues los franceses estaban aumentando su presencia al oeste de Asante. Francia 
buscaba una alianza con Kwaku Dua Prempeh, pero éste no estaba interesado, pues 
sólo quería la paz con los británicos para que éstos ayudaran en la prosperidad de los 
ashanti. No obstante, Chamberlain amenazó con ordenar una incursión militar el 21 
de noviembre de 1895 para someterlos. Esto sucedió después de que un príncipe de 
Asante encabezara una comitiva de paz para negociar con el Reino Unido. En 1896 
el imperio se rindió y Prempeh fue arrestado.- 

Referencias 

1. X Obeng, J. Pashington (1996) (en inglés). Asante Catholicism: Religious and Cultural 

Reproduction Among theAkan of Ghana. Brill. p. 20. 

2. t - --- Sellier, Jean (2005) (en español). Atlas de los pueblos de Africa . Paidós. pp. 112- 

113. 
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&ved=0CDMQ6AEwAQ#v=onepage&q=imperio%20asante&f=false . 

3. X B- Edgerdon, Robert (2002) (en inglés). The Fall ofthe Asante Empire: The Hundred- 

Year War For Africa'S Gold Coast . Simón and Schuster. pp. 175 y 188. ISBN 

9780743236386 . 

http://books.google.es/books?id=Tkm5UZJz8zOC&pg=PA175&dq=el+imperio+asante 
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SANTIAGO DEL ESTERO y los afrorioplatenses: 

"... Santiago del Estero es (en 1658) un pueblo de alrededor de trescientas casas, sin fosos ni 
murallas, emplazado en terreno llano y rodeado de bosques de algarrobos; está situado sobre 
un río medianamente ancho, navegable por botes y ricamente dotado de peces. El aire es muy 
cálido y bochornoso, que hace de los habitantes unos perezosos y afeminados. Tienen el rostro 
muy moreno, son sumamente dados a sus diversiones y les importa muy poco el comercio. Hay 
trescientos hombres capaces de llevar armas, contando también los salvajes (indios) y los 
esclavos (africanos); y están topdos muy mal armados y no son sino soldados mezquinos...” 

Fuente: Acarette du Biscay, Relación de un Viaje al Río de la Plata y de allí por tierra al 
Perú, Buenos Aires, Alfer & Vays, editores, 1943, pág. 58 
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SANZA: 

Sanza / Likembe 

Se puede considerar el “instrumento africano” ya que no se encuentra en ningún otro 
lugar del mundo, salvo en ciertas comunidades de América Central como consecuencia 
del tráfico de esclavos. Es un instrumento extendido por toda la geografía africana, 
aunque se utilice principalmente en el área bantú. Sus nombres africanos más corrientes 
son Likembe, Kalimba, Sanza (Sansi), o Azande (Zande) . Su construcción es muy 
simple a la vez que muy sofisticada. El número de lengüetas oscila entre 3 y cerca de 
40 en algunos mbiras bantús. El material empleado en su fabricación, a parte del tipo 
de madera seleccionada, es muy variado y normalmente procedente de material 
reciclado (radios de bicicletas, varillas de paraguas viejos, etc.). Otro material, 
probablemente el original, son astillas de bambú, junco o carrizo, que generan un sonido 
más dulce. Frecuentemente, a este instrumento se le añaden otros elementos que 
colorean el sonido: arandelas de lata enhebradas en cada lengüeta, semillas, guijarros 
y otras partículas libres en el interior. Se utilizan generalmente para entretenerse, 
ridiculizar, dar consejos o dialogar con los espíritus de los antepasados. 



Sansa 


Leyenda: ...Al principio no había nada, ni luz, ni oscuridad, nada... Nada excepto 
aburrimiento, lo que a Nyambe, el creador del Bantu le pareció que era bastante grave.¿ 
Que hay que hacer ? - preguntó a la imaginación un día.La respuesta fue: construye un 
sanza con tus propias manos.Cuando empieces a tocarlo verás como el aburrimiento 
desaparece.Así que Nyambe construyó un sanza y le arrancó una nota. “El primer 
sonido musical jamás escuchado antes”, hizo que el sol arrancara el primer rayo de 
luz.La siguiente nota creó al hombre y la siguiente a la mujer seguidos de numerosos 
hijos quienes pronto procrearon la tierra.Y así es como los seres humanos, negros y 
blancos, rojos y amarillos nacieron del sanza. Aún hoy, en el momento que una nueva 
nota salga de un sanza, un nuevo niño nacerá en cualquier parte del mundo. 
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Sanza, Likembe, Mbira, Kalimba 


Mbira es el nombre que se le da en Zimbabwe, siendo conocido por Likembe 
en Congo, Sanza en la Rep.Centroafricana, Kisanze en Angola, Kalimba, 

Mbirambila, etc 
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SARAMACA (Lengua Saramaca): 

El saramaca es una lengua de los descendientes de esclavos 
cimarrones hablada en Surinam. La llegada de los ingleses a 
Surinam se remonta a 1630, pero esta región fue colonizada 
solo a partir de 1651 desde la isla de Barbados. Surinam 
permaneció como posesión inglesa hasta 1667, cuando la colonia 
fue cedida a los holandeses. Entre 1664 y 1665, los judios 
sefarditas refugiados del nordeste de Brasil se establecieron 
como colo- nos. Como se ha dicho, es posible que estos colonos 
hubieran llevado consigo a sus esclavos, quienes 
presumiblemente tendrían algún conocimiento de un pidgin 
afroportu- gues. Hubo en esta colonia también una relativa 
preponderancia de esclavos provenien- tes de la Costa de los 
Esclavos y una presencia abundante de bantues sobre todo antes 
de entrado el siglo xvm (Bartens 1995: 238, Parkvall 2000: 
126). Entre 1660 y 1720, el pro- medio de esclavos de la Costa 
de los Esclavos alcanza el 52%. 


Al parecer, el origen de la población saramaca se remonta a 
1690 con el escape masi- vo de esclavos de la plantation de 
Inmauel Machado. Se supone que desde su surgimien- to el 
saramaca habria estado muy influido por la variedad 
lingüistica empleada por los esclavos cimarrones huidos de 
las plantaciones de los judios sefarditas desde finales del 
siglo xvii (Bakker et al. 1995:168-9) . 

Se considera que la criollizacion del saramaca debió haber 
ocurrido entonces cerca de 1700 (Bartens 1995: 238, Bakker et 
al. 1995: 168-169) . 


El vocabulario de lenguas africanas en el saramaca alcanza 
hasta el 4% (Bartens 1995: 244). Este proviene principalmente 
de lenguas como el kikongo (bantu), el gbe (kwa-gbe) y el twi 
(kwa-akan) (Bartens 1995: 238; Bakker et al. 1995: 170) . 
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SARAMPIÓN y afrorioplatenses: 

Si bien el sarampión (al igual que el tifus o fiebre tifoidea) afectó fuertemente a las 
poblaciones indígenas de América 1397 , los africanos habían desarrollado, a través del 
tiempo y el contacto con europeos, una cierta resistencia a conytraer estas 
enfermedades. De ahí que, muy posiblemente, también los españoles hayan tomado 
la decisión de importar africanos esclavizados a América, toda vez que eran estos más 
resistentes a este tipo de enfermedades. 

Quizás el factor que más gravitó en la mortandad nativa fueron las enfermedades, ejército 
invisible que causó el llamado "choque microbiano". En palabras de Nicolás Sánchez Albornoz, 
"estos morbos -especialmente la viruela, la malaria, el sarampión, el tifus y la gripe- que asolaban 
a Europa regularmente, saltaron pronto al Nuevo Mundo. Vinieron a la rastra de los invasores y 
encontraron aquí huéspedes sin inmunidad. Por el contrario, los tres continentes del Viejo Mundo 
compartían un mismo repertorio de enfermedades. África negra y el extremo oriente 
intercambiaron agentes patógenos con Europa a lo largo de siglos a través de los corredores 
que cruzan el Sahara o los desiertos asiáticos, siguiendo las rutas comerciales. (...) América no 
aportó mal alguno a la panoplia mundial, salvo, según creen algunos, la sífilis, y aun esto se halla 
en entredicho". 

http://www.uc.cl/sw_educ/historia/america/html/3_1_2.html 


1397 El caso más trágico sin duda se registró en las Antillas. Para terminar presentaremos lo ocurrido 
con la población taina de La Española a lo largo de la primera mitad del siglo XVI, según el estudio de 
Frank Moya Pons. Los cálculos demográficos de este historiador arrojan una cifra de 377 mil 559 
habitantes para la isla en 1494. El impacto de la conquista con todos los elementos mencionados redujo 
este número a 26 mil 334 tainos para 1514, o sea, en apenas veinte años más del 90% de la población 
taina había dejado de existir. Ni la deportación de naturales procedentes de otras islas antillanas ni la 
importación de esclavos negros pudieron evitar el desplome total de esta cultura durante el primer siglo 
colonial. 
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SARNA (enfermedad de africanos esclavizados): 

La sarna que afectó a un enorme número de africanos esclavizados que arribaban al 
Río de la Plata consistía en una afección cutánea, sumamente contagiosa, provocada 
por un ácaro que excavaba túneles debajo de la piel de los recién llegados bozales. En 
muchos casos, estos ácaros son parásitos de otros animales o plantas. Esta 
enfermedad produce la tumefacción de la piel y un intenso prurito; disminuyendo - en 
consecuencia - el valor de venta del esclavo en almoneda. 

Según explica el investigador Miguel Angel Rosal, los africanos que llegaban al Río de 
la Plata traían, del largo viaje, una serie de enfermedades identificadas por el Licenciado 
José A. Capdevilla al Real Tribunal del Protomedicato de Buenos Aires en su informe 
del 9 de Enero de 1805, de la siguiente manera: 

“...se empiezan a observar caquexias, cacoquilias, cacoquimias, fiebres nerviosas, diarreas, 
disenterías, según y conforme su trato y sustento, partiendo de las enfermedades propias de la 
sociedad como vicio venéreo, del varioloso y de la sama que nunca habían conocido...” 

Fuente: Rosal, Miguel Angel; El tráfico de esclavos hacia el Río de la Plata a fines del 
período hispánico, en Pineau, Marisa (editora); La Ruta del Esclavo en el Río de la Plata, 

Buenos Aires, Editorial de la Universidad Nacional de Tres de Febrero, 2011 (ISBN 978- 
987-1172-67-2), pág. 138.- 
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SAYAL: 

El así llamado sayal era una tela muy burda y basta que se tejía artesanalmente en el 
Río de la Plata. Con este tipo de tela se vestía a no pocos afrorioplatnses, porque su 
costo era muy bajo y su duración, bastante larga. El Diccionario de la Real Academia 
define a sayal como a una tela muy basta labrada de lana burda y prenda de vestir 
hecha con este tejido. Algunos miembros de ciertas órdenes religiosas también lo 
utilizaban. 

Ricardo Rodríguez Molas hizo mención del uso de este tipo de telas y prendas como 
una suerte de autocastigo o tortura que se aplicaban a si mismos algunos religiosos: 

“Considerara la lujuria, donde lujuria es entonces (refiriéndose a épocas coloniales rioplatenses), 
toda relación sexual, como al más abominable de los pecados. Y de hecho, a ella se refiere todos 
los teólogos. Entre tantos otros, en 1638 señala el Obispo de Toledo los métodos que a su 
entender son más eficaces para vencer el deseo. Los sabios - escribe - hallaron por remedio 
para mitigar el ardor de la lujuria, y guardar la castidad, el traer planchas de plomo en los lomos, 
y sobre el vientre, para que los enfriasen, algún cilicio 1398 o paño áspero de sayal, que con su 
aspereza y frialdad castigue y hostigue aquellas partes que han menester aspereza y azote, mas 
que blanduras...y esto es mayor cargo en las mujeres que no son casadas, porque tienen que 
ser castas...” 



Sayales que pertenecieron a Santa Clatra de Asis, en el Museo de la Basílica de Santa Clara en Asis. 

Fuente: Rodríguez Molas, Ricardo; Sexo y Matrimonio en la Sociedad Tradicional, en Revista 
TODO ES HISTORIA, Año XVI, Nro 187, Diciembre de 1982, pag. 27. 

“...En Santa Fe y en Buenos Aires clamaba, en 1607, el franciscano Baltasar Navarro, diciendo 
al Rey: Las mujeres e hijas de conquistadores iban a los ríos por agua y los hombres nobles 
cultivaban sus chácaras y sementeras por la gran falta de naturales.. ..Hernandarias decía, decía, 
por entonces, que por los años estériles y pestes que ha habido, que ha sido con tanto exceso y 
rigor que en algunas ciudades se han casi acabado todos los naturales (indígenas) y muchos 
vecinos han quedado sin un indio que la necesidad les obliga y a sus mujeres, hijas e hijos a 
acudir a sembrar y coger sus cosechas. Para poder pasar (subsistir) y si esto no hicieran 
perecieran y en muchas partes he visto perderse las sementeras por no haber quien las coja y 
andan muchos hombres y mujeres vestidos de cordellate 1399 y sayal y algunos hijos y nietos de 
Conquistadores y otra gente principal” 

Fuente: Torre Revello, José, La Sociedad Colonial, Buenos Aires, Edit. Pannedile, 1970, pág. 
33.- 

"... Nunca más de ella hubo nuevas, si bien afirmóse, por quien de ello decíase sabedor, que 
había entrado a monja, vistiendo el sayal blanco y capa de anacoste que prescribía la regla 
del monasterio, que bajo la adoración de Santa Catalina de Sena, fundara en Córdoba la familia 
délos Tejada, en 1614...” 

Fuente: Mallol, Benito J., Narraciones Coloniales, Buenos Aires en el Siglo XVII, Buenos 
Aires, Edit. Librería Argentina, 1911, pág. 136.- 


1398 Cilicio: xoxoxoxoxoxoxox 

1399 Cordellate: xoxoxoxoxoxoxox 
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La fabricación de sayales fue objeto de promoción industrial 

“...el Señor Fernando el VI en concepto de que de la promoción y adelantamiento de las 
fábricas se proporciona la utilidad pública; teniendo presente el deplorable estado en que 
se hallaba la. de paños, estameñas 1400 y sayales de la ciudad ... y que convendría 
sostenerla para beneficio de sus naturales: se sirvió conceder á estos fabricantes, por 
tiempo de diez años la exención de alcabalas y cientos en las primeras ventas por mayor 
que hicieren de sus texidos en la fábrica...” 

Fuente: Larruga, Eugenio; Memoria Política y Económica sobre los Frutos, Comercio, 
Fabricas y Minas de España, Madrid, 1746.- Tomo 34, Capítulo 1. 


“Cuenca tiene ocho obrajes de hacer paños 1401 , jergas 1402 , frezadas 1403 y sayales en que se 
ocupan más de mil ochocientos indios ordinarios, de que se sacan cada un año de cien mil pesos 
arriba, de lo cual se bastece la ciudad...y se lleva mucha ropa dellos a la ciudad del Cuzco y 
Potosí y a la provincia de Chile y ansí mesmo provee de ganados y cordobanes 1404 a muchas 
destas partes...” 

Fuente: Lope de Aguirre; Crónicas 1559-1661, en el libro de Elena M. González de igual título, 
publicado en Barcelona en Myo de 1981, ISBN 84-85411 -51 -X, pag. 57.- 


La voz sayo, bastante utilizada en el Río de la Plata en épocas coloniales, que en 
algunas ocasiones se utilizaba como sinónimo de “vestido”, tenía acepciones que la 
emparentaban con sayal pero no significaba exactamente lo mismo. Por ejemplo, la 
expresión idiomática vulgar ¡no seas tan sayo i es una forma de decirle a otra persona 
que no sea tan “caradura” (mentiroso, falso, exagerado), mientras que la expresión ¡que 
sayez! Vendría a significar: ¡que poca vergüenza! o , también, ¡ qué descaro! 


Algunos críticos sitúan el origen de esta tendencia en las Tradiciones Peruanas de Ricardo 
Palma -a pesar de que sus cultores reemplazaron las Irónicas sonrisas del tradicionista por el 
tono quejumbroso y pesimista-, entre las que encontramos, para el caso que nos ocupa, la 
titulada “La tradición de la saya y el manto”, narración más cercana en este caso al 


1400 Estameñas: 

1401 Obrajes de hacer paño: El “Obraje” o la “manufactura textil” fue muy posiblemente la primer 
“industria” de América. La producción textil de estos obrajes era extremadamente artesanal. No se 
parecían en nada a las contemporáneas industrias textiles de Europa. Inicialmente, en estos obrajes 
textiles se utilizaba la lana de oveja como materia prima y los indios constituían la mano de obra casi 
exclusiva. Los productos de estos obrajes surgieron como necesidad para abastecer la demanada de los 
pueblos que se iban formando en las Indias. La producción de estos “obrajes” contravenían con las 
estrictísimas disposiciones comerciales de la Corona española, toda vez que , al menos en teoría, existía 
el monopolio de abastecimiento de textiles en América a favor de las industrias textiles establecidas con 
anterioridad en España. Es decir, en pocas palabras, estos “obrajes” técnicamente nunca debieron existir 
legalmente. Estaban prohibidos. Todos los textiles que se consumían en America debían, en teoría, 
provenir de fábricas y mercaderes españoles. A lo sumo, se podía aceptar que un mercader español 
“importara” desde algún país europeo algunos textiles y luego de un proceso legal y pago de impuestos, 
desde un puerto español, se reembarcara esta mercadería nimbo a las Indias. Sin embargo, al igual que 
tantas otras disposiciones emanadas desde España, los españoles de America las acataban pero no las 
cumplían. El contrabando directo de textiles desde distintos países de Europa a puertos americanos, sin 
pasar por España, se había constituido en una práctica común y hasta tolerada. La producción americana 
de textiles era insuficiente y de poca calidad. Los indios empleados en los obrajes textiles sumaban 
varios miles en toda America española. Con el tiempo, muchos de ellos fueron reemplazados por 
esclavos africanos. Nunca pudieron los textiles fabricados en América reemplazar a los importados 
desde Europa ni en calidad ni en precio. La clara preferencia de los habitantes de las Indias por los 
textiles importados de distintos puertos de Europa fue motivo de agrias disputas políticas, legales y 
comerciales. 

1402 Jerga: Tela de lana gruesa, estambre y tosca. 

1403 Frezada: Manta gruesa de cama 

1404 Cordobán: Piel de cabra curtida 
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costumbrismo que al relato. Palma pretendió en sus páginas hacer memoria de esta moda 
femenina remontándose al año 1560 hasta llegar al siglo XIX, para darnos el testimonio directo 
de su desaparición. Pero lo que más nos Interesa es la manera en que el tradiclonista describe 
dicha moda como una de las características principales y exclusivas que identifican, diferencian 
y confieren personalidad propia a la Lima de la Colonia: 

Tratándose de la saya y el manto, no figuró jamás en la indumentaria de provincia alguna de 
España ni en ninguno de los reinos europeos. Brotó en Lima tan espontáneamente como los 
hongos en un jardín. 

[...] Nadie disputa a Lima la primacía, o mejor dicho la exclusiva, en moda que no cundió en el 
resto de América... 

En el Perú mismo, la saya y el manto fue tan exclusiva de Lima, que nunca salió del radio de la 
ciudad. Ni siquiera se la antojó ir de paseo al Callao, puerto que dista dos leguas castellanas 
de la capital. (1994, pp. 625-626) 



Salida de Misa - Lima (Perú) Ilustración de Max Radiguet (Obsérvese el muleque uniformado 

con la alfombrita en brazos para su ama. ) 
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SAYO. 

Vestidura que recoge y abriga el cuerpo y sobre ella se pone la capa para salir fuera de 
casa (Ibíd., Covarrubias, Tesoros de la lengua Castellana....) 

Real Academia Española: Prenda de vestir holgada y sin botones que cubría el cuerpo 
hasta la rodilla. Prenda o conjunto de prendas con que se cubre el cuerpo. 
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SAYÓN (Sayones) 

“...entré sin desamparar la puerta y mas cuando reparé que los dos sayones estaban a los 
lados, eché un pie atrás y por este movimiento se vino a mi el alcalde y me descargó un 
bastonazo...” 


Fuente: de Learte, Miguel, Fracasos de la fortuna y sucesos varios acaecidos, Academia 
Nacional de Historia, Buenos Aires, 2006, ISBN: 987-1288-03-4. Pág 210. 
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SEA HORSE (Buque negrero inglés “El Caballo Marino”): 

Denominación del buque negrero perteneciente a la South Sea Company que traficaba 
en el Río de la Plata en los primeros años del siglo XVIII. 


“...El día siguiente caminamos a favor de un viento fresco y a la noche dimos fondo ante la isla 
o playa de Maldonado. Aquí había naufragado poco antes el célebre bajel inglés llamado “El 
Caballo Marino (Sea Horse), el cual al chocar en un escollo bajo el agua se abrió de un golpe 
con pérdida de toda la gente y más de un millón setecientos mil pesos con que volvía cargado 
de Buenos Ayres, los que por ser casi todos de contrabando, el gobernador los ha confiscado 
para el fisco Real...” 

Fuente: Carta del R.P. Cayetaneo Cattáneo a su hermano José, en Módena, Buenos Aires, 18 
de Mayo de 1729, en Buschiazzo, Mario; Buenos Aires y Córdoba en 1729, según cartas de 
los Padres C. Cattaneo y C Gervasoni S.J., Editoriales y Publicaciones Asociadas, Buenos 
Aires, 1941, pag. 116. 
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SE ARMÓ LA GORDA: 


Expresión que describe una situación detonante, generalmente teñida por la confusión 
y las trifulcas. Se originó en tiempos de Isabel II, hija de Fernando Vil y reina de España 
de 1833 a 1868. El cuarto de siglo de su reinado fue tormentoso. Sesenta gobiernos 
diferentes se sucedieron en el país y los golpes militares o pronunciamientos llegaron a 
ser habituales. Tanto, que el pueblo veía en cada uno de ellos la revolución definitiva, a 
la que con prudencia mencionaba como la gorda, para no ir a parar a la cárcel por 
insurgentes. Al descontento general se sumó el escándalo cuando Isabel se casó con 
un primo suyo, quien según “vox populi”, era impotente. Varios amantes fueron entonces 
objeto de los favores de la reina. La situación hizo crisis con la revolución de 1868, que 
depuso a Isabel y la obligó a exiliarse en Francia. Esta vez si se había armado la gorda 


Significado: Nunca desprecies a una mujer. 


Historia: En la época del Virreinato del Río de la Plata había un alto funcionario de la 
Monarquía española que había traído a toda su familia desde la península Ibérica hasta 
Buenos Aires incluyendo a una hija gorda y fea que pasaban los años y no lograban casar 
con ningún criollo. Una tardecita, harta de los despechos y las burlas, la gorda le robó el 
arcabuz a un guardia de su padre, fue hasta el baile de máscaras que se celebraba a 
pocas cuadras del cabildo y la emprendió a los tiros contra los presentes. El saldo del 
hecho fue solamente una anécdota divertida ya que la gorda no acertó su único disparo 
porque además no sabía cómo recargar el arcabuz. Se fue del baile llorando entre las 
burlas de todos y esa misma noche se lanzó al Río de la Plata, pero fue rescatada por las 
tropas de piratas ingleses quienes la violaron y maltrataron durante largos meses hasta 
que se aburrieron y se la comieron. 
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SEMBA: (Sembar) 


Voz de origen Kimbundu: bailar, danzar (Ku semba) 


Según Rubén Carámbula: 


. .durante la realización de sus ruidosos candombes, su popular danza negra, los africanos 
al acentuar ciertos pasos de su pintoresca coreografía, pronunciaban enfáticamente la 
palabra “Semba”. Con esta voz también designó a su típica y expresiva danza, que 
constituía un auténtico culto racial...” 


Fuente: Carámbula, Rubén, Negro y Tambor, Ensayo Literario sobre el Candombe, 

Buenos Aires, Talleres Gráficos Córdoba, 1952, Pagina 202 


Ku semba, en la lengua Kimbundo quiere decir requebar-se e dar umbrigadas 
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SENEGAL (Pueblo de Africa): 


Mito de las dos luminarias 

De entre las numerosas leyendas del continente africano sobresale la de los negros 
de Senegal, puesto que acaso sean los únicos que tienen una cosmología digna 
de tal nombre. 

Sus fábulas muestran que las dos luminarias, es decir, tanto el Sol como la Luna, 
estaban ya consideradas como superiores a los demás astros. El mito cosmogónico 
pretende establecer las diferencias de ambos cuerpos astrales, y se propone 
explicar -de una manera muy simple, aunque cargada de connotaciones míticas y 
emblemáticas- las grandes diferencias entre la Luna y el Sol. El brillo,el calor y la 
luz que se desprenden del astro-rey impiden que seamos capaces de mirarlo 
fijamente. En cambio, a la Luna podemos contemplarla con insistencia sin que 
nuestros ojos sufran daño alguno. Ello es así porque, en cierta ocasión, estaban 
bañándose desnudas las madres de ambas luminarias. Mientras el Sol mantuvo 
una actitud cargada de pudor, y no dirigió su mirada ni un instante hacia la 
desnudez de su progenitura, la Luna, en cambio, no tuvo reparos en observar la 
desnudez de su antecesora. Después de salir del baño, le fue dicho al Sol: "Hijo 
mío, siempre me has respetado y deseo que la única, y poderosa deidad, te bendiga 
por ello. Tus ojos se apartaron de mí mientras me bañaba desnuda y, por ello, 
quiero que desde ahora, ningún ser vivo pueda mirarte a ti sin que su vista quede 
dañada". 

Y a la Luna le fue dicho: "Hija mía, tú no me has respetado mientras me bañaba. 
Me has mirado fijamente, como si fuera un objeto brillante y, por ello, yo quiero que, 
a partir de ahora, todos los seres vivos puedan mirarte a ti sin que su vista que 
dañada ni se cansen sus ojos". 
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SENEGAMBIA: 


E. MAGE 

VOYAGE 

SOUDAN OCCIDENTAL 



PARIS 

LIBRAlRIK IIACMETTE A O 



Image Title : Voyage dans le Soudan occidental. Abrégé par J. Belln-de Launay et 
contenant 16 gravures et une carte. [Title page] Additional Name(s) : Mage, E. 
Eugene, 1837-1869 -- Author 





Obsérvese el engalamiento y que todas las mujeres aquí ilustradas tienen calzado 

Image Title : Peuples de la Senegamble 1. Femme des envlrons de St. Louls, 2. Femme 
peul, 3. Femme Foulah du Cantorah Additional Name(s) : Tardieu, Amédée, 1822- 
1893 -- Author Specific Material Type : Prlnt Item/Page/Plate : 9th píate after pg. 
48 Source : Sénégamble et Gulnée, par m. Amédée Tardieu ... Nuble, par m. S. 
Chérublnl ... Abyssinle, par m. Noél Desvergers ... Location : Schomburg Center for 
Research ¡n Black Culture / Manuscrlpts, Archives and Rare Books División Catalog Cali 
Number : Se Rare 960-T Digital ID : 1248538 Record ID : 211344 Digital Item 
Published : 5-5-2005 



Image Title : Un convol de captlfs. Additional Name(s) : Mage, E. Eugene, 1837- 
1869 -- Author Médium Engravlngs Specific Material Type Prlnts 
Item/Page/Plate : Between pages 44 and 45 Source : Voyage dans le Soudan 
Occidental. Source Description : xxvü, 307, 4 p. illus., ports., map. 19 cm. Location 
: Schomburg Center for Research ¡n Black Culture / General Research and Reference 
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División Catalog Cali Number : Se 916.62-M Digital ID : 1103892 Record ID : 349422 
Digital Item Published : 10-13-2004 



MANDINGOS de Senegambia 

Image Title : Les Mandingos (Senegambie). Specific Material Type : Prints Notes : 
Location: 13A; Accession: pre.x.281 Source : Print collection. / Africa. / African people. 
Location : Schomburg Center for Research ¡n Black Culture / Photographs and Prints 
División Digital ID : 1244284 Record ID : 597124 Digital Item Published : 10-28- 
2005 



Image Title : Peuples de la Sénégambie : Mandigue de Wolli costume de guerre ; 
Femme Foulah du Cantorah (Bords de la Gambie). Additional Name(s) : Bertrand, 
Arthus, fl. 1800-1857 -- Editor Médium : Lithographs -- Color Specific Material Type 
: Prints Notes : Location: 6A; Accession: pr.x.110 Source : Print collection. / Africa. / 
African people. Location Schomburg Center for Research in Black 
Culture / Photographs and Prints División Digital ID : 1245506 Record ID : 598165 
Digital Item Published : 10-28-2005 



MANDINGO DE Marabout 

Image Title : Marabout Mandingue. Altérnate Title : Mandingo. Additional Name(s) 

Boilat, P.-D. (P.-David), 1814-1901 -- Author Médium : Lithographs -- Color 
Item/Page/Plate : Píate # 10 Source : Esquisses Sénégalaises; physlonomie du pays, 
peuplades, commerce, religlons, passé et avenir, récits et légendes. Source Description 
: xvi, [496] p. map (fold.) and atlas of 31 p. 24 pl. (col.) Location : Stephen A. 
Schwarzman Building / General Research División Catalog Cali Number : BME (Boilat, 
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P. D. Esquisses senegalaises) Digital ID : 1167908 Record ID : 292448 Digital Item 
Published : 9-20-2004 


“Otrosí, mandamos que ninguno de los Esclavos Berberiscos, que fueren rescatados, pueda 
estar pasado un año después que fueren rescatados dentro de quince leguas de la costa 
del mar, y que si dentro de ellas fueren tomados pasado el dicho término, por la primera vez 
que fueren tomados les sean dados den azotes, y por la segunda sean llevados a las 
galeras, y que los nuestros Corregidores, y Justicias tengan especial cuidado de la 
ejecución de lo aquí contenido, lo cual mandamos que dure en cuanto nuestra merced y 
voluntad fuere...” 

Fuente: Los Códigos Españoles, Tomo XI, Orden dada por el Emperador Don Carlos I, 
dado en Segovla, en 1532, según Leyes de la Nueva Recopilación que no han sido 
comprendidas en la Novísima, Madrid, Antonio de San Martín, Editor, 1873; pág. 238.- 
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SERENOS (Afrodescendientes): 

4 recibos, manuscritos sobre papel impreso, años 1855 a 1864, enmarcados juntos - 2 de "Impuestos de 
Serenos" y 2 de "Comisión de Serenos" Con sellos y litografías. Importes desde $ 2 a $ 60. MONTEVIDEO 
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SESTEAR 

“...Llegamos al Pergamino, sesteamos, entramos en las pampas y esa madrugada dieron los 
indios con nosotros a tiempo de meter la boyada para caminar, como entre dos luces...” 

Fuente: de Learte, Miguel, Fracasos de la fortuna y sucesos varios acaecidos, Academia 
Nacional de Historia, Buenos Aires, 2006, ISBN: 987-1288-03-4. Pág 197 
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SEXMO: 


Sexmo o sexmos era la denominación de una división territorial que comprendía 
cierto número de pueblitos o caseríos asociados para la administración de bienes 
comunes (por ejemplo: un puente). 


“Ordenamos y mandamos que agora y de aquí en adelante los nuestros Alcaldes de la 
Hermandad de todas las ciudades, villas y lugares, valles, sexmos, y merindades de estos 
nuestros Reynos y Señoríos, hayan de conocer y conozcan por casos y como en caso de 
Hermandad solamente en estos crímenes y delitos que aquí serán declarados, y no en otros 
algunos...” 


Fuente: Romay, Francisco L., Historia de la Policía Federal Argentina, Buenos Aires, 
Biblioteca de la Policía Federal, 1963, Tomo XXIX, Nros 222-223; pag. 28.- 


La palabra sexmo tenía, en épocas coloniales rioplatenses, otras acepciones 
adicionales, a saber: Un trozo de madera utilizado para realizar ciertas medidas, de 
doce (12) dedos de ancho y ocho (8) dedos de grueso, sin un largo predeterminado. 
En otras oportunidades, la misma expresión sexmo se utilizaba para significar una 
sexta parte de algo, normalmente referíase a una sexta parte de una vara, donde 
una vara en el Rio xde la Plata equivalía a aproximadamente 86,60 centímetros y 
el sexmo 14,43 centímetros. Finalmente, también la misma voz identificaba, en 
épocas romanas, a una moneda de uso bastante habitual que equivalía a una sexta 
parte de una onza de bronce, plata u oro. 
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SEXTARIO: 

Sextario es una traducción al español del francés: “setier”. Consistía en una antigua 
medida de capacidad para granos y líquidos que variaba según el lugar donde se 
realizaba la medición y cálculo. 

“...El trigo crece (en el Río de la Plata) de maravillas. Un sextario, en otras palabras, una 
fanega del país, rinde habitualmente cuarenta, cincuenta y hasta sesenta veces...” 


Fuente: Rípodas Ardanaz, D.; Viajeros al Río de la Plata 1701-1725, Unión Academique 
Internationale - Academia Nacional de Historia, Buenos Aires, 2002; ISBN 950-9843 -X Pág. 
98 



Un “setier” o “sextario” encontrado en Saint Cirque Lapopie (Francia) 
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SHANGÓ: (ver Changó) 




Xangó, Shango ou Sango é tido como um orixá poderoso das religioes afro-brasileiras. 
Deus dos raios, trovóes, do fogo e da justiga. Seu símbolo principal é a machada de 
dois gumes. 


Divindade temida e respeitada, viril e violenta, porém justiceira. Castiga os mentirosos, 
os ladróes e os malfeitores. Urna casa atingida por um raio é urna casa marcada pela 
cólera de Xangó. 
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SHIMMY CLUB: 


Hasta la década de 1970, el Shimmy Club era la cita obligada para año nuevo y 
carnavales de toda la comunidad negra en Buenos Aires. Como lugar de encuentro de 
la población negra, favoreció una movilidad hacia la búsqueda de una identidad africana 
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SHONA ( Pueblo de la región del Zimbaue): 



SHONA 

Van Wyk, Gary & Johnson, Robert 

A survey of the society, religión, art and literature of the Shona of Zimbabwe. Richly 
illustrated with colour photographs. Ineludes a guide to further reading and a glossary. Index, 
map, 64pp, USA. ROSEN PUBLISHING COMPANY. 

1997 0823920119 Hardback 
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SIERRA DE LA PLATA (Ver Rey Blanco) 

“...En Santa Catalina encontraron unos aborígenes, quienes notioficaron que por las 
inmediaciones vagabundeaban algunos europeos. Por lo informado, se trataba de náufragos 
pertenecientes a ia expedición de Solís. Dos de ellos, Enrique Montes y Melchor Rodríguez, 
entablaron contacto con Caboto, y ambos dieron datos precisos de la Sierra de la Plata donde 
este metal surgía puro...” 

Fuente: Tesler, Mario; Historias de Nuestra Historia, Buenos Aires, Edit. Dunken, 2000; ISBN 
987-518-529-9, Pág. 21 
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SIFILIS y sus efectos sobre los afrorioplatenbses: 



A Spanish soldier taking a treatment for syphilis attests to the staggering dimensions of the 
disease in Europe in the years shortly after Colombus and his men returned from the New 
World. 
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SI LA MONTAÑA NO VIENE A MAHOMA: 


Mahoma convenció a sus seguidores de que a una orden suya se le iba a acercar una montaña 
desde la cuál predicaría. La muchedumbre se reunió, Mahoma llamó una y otra vez a la 
montaña y cuando ésta no se movió de lugar, el profeta dijo sin abochornarse: “ si la montaña 
no viene a Mahoma, Mahoma irá a la montaña”: Este texto no pertenece a ningún libro religioso 
ni procede de Oriente. Figura en los ensayos de Sir Francls Bacon (1561-1626), filósofo inglés 
y canciller del reino, quien fue precursor del método experimental en la ciencia y uno de los 
más firmes adversarlos del conocimiento dogmático y supersticioso de la Edad Media. Esta 
parábola, que el gran pensador imaginó para desmitificar ciertos modos de razonar, acabó por 
transformarse en un dicho popular que muy poco conserva de la intención original. Se emplea 
hoy para significar que en determinadas circunstancias hay que renunciar a que algo suceda 
por favor o mediación ajena 
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SIGNO: 


El signo era una especie de garabato o dibujo característico de cada escribano. Estaba 
conformado por rayas, rasgos particulares o dibujos que ponían al final de cada escritura 
o documento, con una cruz en la parte superior, con el siguiente texto: “En testimonio 
de verdad’’. La firma y el signo del escribano otorgaban autenticidad al documento. 

“...Francisco de Cámara todo lo que se ofreciere y mandaron que todas las escrituras públicas 
o autos u otras cosas que pasaren ante él se les dé a las tales escrituras en cualquier parte y 
lugar que parecieren, entera fé y crédito como a escrituras que pasasen ante el escribano de su 
majestad, siendo firmados o signados de su nombre y para las que así fuesen signadas le 
señalaron los dichos señores al dicho Gaspar de Soto mayor por signo este...” 

Fuente: “Nombramiento de Escribano a Gaspar Sotomayor por ausencia de Francisco de 
Cámara” en: Levene, Ricardo; Fuentes del Derecho Indiano en Anuario de historia del derecho 
español, Tomo I, Madrid, 1924, p 120. 
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SINCRETISMO RELIGIOSO AFRO-CATOLICO: 


Palo o Las reglas del Congo son un grupo de denominaciones estrechamente 
relacionadas con orígenes Bantú, desarrolladas por esclavos de África central que 
fueron llevados a Cuba. 

Otros nombres asociados con las diversas ramas de esta religión incluyen: Palo 
Monte, Palo Mayombe,Palo congo, Brillumba y Kimbisa. 

Es la brujería mejor conocida como burukutela bilongo salación ,etc. 

HISTORIA 

Palo congo tiene su historia en la cuenca del Congo en África central de donde un 
gran número de esclavos fueron traídos a Cuba. Por consiguiente, una gran parte de 
los cantos e invocaciones litúrgicos del Palo Congo se dan en una mezcla de 
castellano y kikongo, 1405 otras influencias han sido introducidas a través de su 
presencia en diversos países de América hispanoparlante. 

Durante mediados del siglo 20 el Palo congo comenzó a extenderse fuera de las 
comunidades cubanas, a los Estados Unidos, Venezuela, Colombia, y Puerto Rico. 
Eventualmente un número de miembros no afro-latinos, y anglo-americanos han 
entrado a estas tradiciones. 

La religión permanece completamente cubana en cuanto a carácter, sin embargo, es 
así como es practicada en su total forma tradicional. 

El número de seguidores de Palo congo en Cuba no es conocido, se presume que un 
bajo índice de cubanos especialmente en las zonas de La Habana , Matanzas y en las 
zonas orientales de la isla cree en todo o en la mayor parte de sus principios. 

En cuanto al grupo étnico de los devotos, suelen ser en su mayoría negros y en algo 
menor medida mulatos, aunque el número de personas de raza blanca creyentes va en 
aumento. 

SISTEMA DE CREENCIAS Y RITUALES 


1405 Kikongo: Kikongo o Kongo es la lengua bantú hablada por los pobladores de los 
bosques tropicales de la República Democrática del Congo, República del Congo y Angola. 
Fue utilizada como lengua franca en los siglos XVIII y XIX en buena parte de África 
occidental, específicamente en donde los europeos secuestraban a los esclavos para 
llevarlos a América. Por esta razón, la lengua kikongo todavía sobrevive en un grado 
limitado en el Caribe, y es una de las fuentes de quienes hablan la lengua gullah. La mayoría 
de sus hablantes vive en África. Hay siete millones de hablantes nativos de kikongo, y dos 
millones que la usan como segunda lengua. Es también la base para varios dialectos para 
usos comerciales y de intercambio interetnico. Desde 2006 tiene el estatus oficial y legal 
de lengua nacional en la República Democrática del Congo, según la constitución de dicho 
país, junto al francés, el lingala, el swahili y el tshiluba. Uno de sus principales dialectos, 
el kituba (mutuamente inteligibles) está también reconocido como lengua regional en la 
República del Congo. Las principales formas dialectales del kikongo son: kimañanga, 
kintandu, kiyaka, kizombo, kiyombe, kisuku, kilaadi, kibuembe, kifioti y kinzamba. A 
comparación de otras lenguas bantús, incluidos los demás dialectos kikongo, el Kikongo 
ya Leta tiene unas reglas morfológicas muy sencillas. A diferencia de otras lenguas, no 
tiene prefijos nominales ni verbales ni existe la concordancia entre los substantivos y las 
palabras que dependen de ellos (pronombres, adjetivos o verbos). 

Fuente: http://es.wikipedia.org/wiki/Idioma_kikongo. 
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El sistema de creencias en "el Palo congo" reside en dos pilares: La creencia en los 
poderes naturales, y la veneración de los espíritus de sus ancestros. Los objetos 
naturales y especialmente los palos, son considerados con poderes a menudo ligados 
a los poderes infundidos por espíritus. Estos objetos son conocidos como "nganga" y 
son el objeto central de ritos mágicos del Palo y su practica religiosa. Un cierto 
número de espíritus llamados "Mpungu" habitan dentro de Nkisi (medicina sagrada). 
Los Mpungu son bien conocidos en el nombre y el ritual, y son venerados como 
dioses. Ellos son las entidades poderosas, pero situadas debajo del Dios Zambi el alto 
o Nzambi. 

El culto y la práctica del Palo se centra sobre el altar o receptáculo conocido como 
Nganga o Prenda. Es un espacio consagrado lleno de tierra sagrada, palos, restos 
humanos y otros objetos. Cada prenda esta dedicada a un espíritu Nkisi especifico. 
Este espacio religioso esta también habitado por un muerto o el espíritu de un muerto 
(en raras ocasiones, el antepasado directo del dueño del objeto), que actúa como guía 
para todas las actividades religiosas que se relacionan con el Nganga. 

Los métodos de adivinación usados en Palo congo son varios. Uno llamado 
Chamalongo utiliza conchas o discos de varios materiales, frecuentemente cáscaras 
duras de coco . Un método más tradicional, llamado Vititi Mensu para "ver o 
adivinar" es usando el cuerno de un animal santificado tapado con un espejo. 


SINCRETISMO 

El sincretismo religioso, en particular el uso de la Cruz cristiana e imágenes de 
Santos Católicos como representaciones de Nkisi, pueden ser vistas en algunas casas 
Palo llamadas Palo Cristiano, pero en otras casas llamadas Palo Judío (sin ninguna 
relación con la religión judía), no hay combinación con las imágenes católicas. El 
tennino judío es más bien una especie de taquigrafía metafórica para referirse a 
quienes se niegan a convertirse en cristianos", es el caso de Palo puramente del 
Congo Africano. 

El Reino del Congo se había convertido oficialmente al catolicismo mientras fue una 
nación independiente durante los años 1400 y que el movimiento sincretista afro- 
católico se extendió durante la era de la esclavitud. Alcanzando mayor altura bajo el 
liderazgo de Kimpa Vita (Una profeta congoleña, 1684-1706), quien promovió a 
San Antonio de Padua como "un segundo Dios". Así que es evidente que mucho del 
sincretismo dado en Palo Cristiano en contraposición al Palo Judío tuvo sus orígenes 
en Africa y no en Cuba. 

La identidad de Nkisi es nebulosa porque los autores, por otro lado considerados 
intrusos a la religión o procedentes de casas de Palo Cristiano han intentado asociar 
Nkisi con con los Orishas de la Santería , que es una religión diferente. 

Así la entidad "Nsambi Munalembe" (también conocido como "Nsasi" señor de los 
"7 rayos" y otros nombres distintos) se ha equiparado con Santa Bárbara (en el 
catolicismo) o Chango ( Shango ) en la Santería. 

A causa del sincretismo con el espiritismo de Alian Kardec, en muchas Casas Palo se 
oficia una misa espiritual, en razón de identificar a los espíritus principales que 
ayudaran a desarrollar una vida. Estos guías a menudo hablan por posesión, y pueden 
dar un consejo directo. 


Las religiones del Congo llegaron a América por rutas diferentes además de Cuba. 
En Brasil la religiones del Congo son conocidas como Umbanda . Quimbanda 
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Candomblé del Congo o Condomblé de Angola. La más cercana a la tradición de 
Palo Cubano es Quimbanda. 

En Jamaica las Bahamas y las Islas Vírgenes las religiones basadas en el rito Congo 
son llamadas Kumina o cuando son vistas como forma mágica sin el ritual litúrgico 
son llamadas Obeah . 

Estrechamente relacionadas a Palo en practica pero , como Obeah que deja de lado 
los aspectos teológicos y litúrgicos, es la forma de magia popular conocida como 
hoodoo (mala suerte), conjura o trabajo con raíces. La similitud notable entre estas 
tradiciones es que el centro de estas creencias radican en el rito del Congo. 

PANTEÓN 

El nivel más alto del panteón de la religión Palo es ocupado por el dios creador, 
Nzambi. Los Mpungu (o kimpungulu -en plural-) son espíritus o deidades 
encapsuladas en naves o centros (Nkisi) representando aspectos de la naturaleza, 
tales como, truenos, agricultura, viento. Otros espíritus habitan en los Nkisi son los 
A/únJ espíritus vagabundos o fantasmas), Bakalu (espíritus de ancestros) y Nfumbe 
(espíritus anónimos) 

DIOSES MÁS ALTOS 

• Nzambi (Nsambi, Sambia, Nsambiampungo, Pungun Sambia, Sambia Lili, Sambia 
Surukuru, Sambi Bilongo) - Actualmente no se le considera un Mpungu, sino un dios 
alto, creador del universo. Equivalente a Olorun o Olofi de la mitología Yoruba . 

• Lungombe (Lukankanse, Kadiampembe) - Entidad negativa Nzambi, en muchos aspectos 
similar al demonio Cristiano o al Diablo . 

MPUNGO 

• Kobavende (Cobayende, Pata Llaga, Tata Pansua, Tata Nfumbe, Tata Funde, Tata Fumbe, 
Pungun Futila, Tata Kañeñe) - dios de la muerte, dios de las enfermedades asociado con 
San Lazaro , equivalente a Babalú Ayé . 

• Mañguanda (Pungu Mama Wanga, Centella Ndoki, Yaya Kengue, Mariwanga, Mama 
Linda, Campo Santo) - custodio de la puerta entre la vida y la muerte. Asociado con Santa 
Teresa y Oya Yansa. En México se sincretiza con la Santa Muerte. 

• Gurunfinda - dios del bosque y de las hierbas. Asociado con San Noberto Nonato o San 
Silvestre , equivale también en la religión Y oraba a Osain. 

• Nkuyu (Nkuyo, Mañunga, Lubaniba, Lucero) - Deidad de los bosques y caminos, guía y 
equilibrio. Asociado con Santo Niño de Atocha , equivalente a Eleggua o Eshu . 

• Má Lango (Madre de Agua, Kalunga, Mama Kalunga, Pungo Kasimba, Mama Umba, 
Mbumba Mamba, Nkita Kiamasa, Nkita Kuna Mamba, Baluande) - diosa del agua y la 
fertilidad. También conocida com la Virgen de Regla , Patraña del puerto de La Habana , 
equivalente a Yemayá . 

• Chola Wenguere (Mama Chola, Chola nengue, Chola Wengue) - diosa de la riqueza y los 
placeres. Asociada con la Virgen de la Caridad del Cobre, Santa patraña de Cuba, eq. 
Ochun . 

• Kimbabula (Kabanga, Madioma, Mpungo Lomboan Fula, Nsambia Munalembe, Tonde, 
Daday, Munalendo, Padre Tiempo) - dios de la adivination y los vientos. Asociado con 
San Francisco de Asis, eq. Orunmila . 

• Watariamba (Watariamba, Nkuyo Lufo, Nguatariamba Enfumba Bata, Saca Empeño, Cabo 
Rondo, Vence Bataya) - dios de la caza y la guerra. Asociado con San Juan Bautista , eq. 
Ochosi 
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• Siete rayos (Nsambi Munalembe, Nsasi, Mukiamamuilo) - dios del trueno, el fuego, 
representa también todas la imperfecciones y virtudes del hombre y la belleza viril 
equivalente a Santa Bárbara , y a Chango . 

• Ma Kengue (Yola, Tiembla Tierra, Pandilanga, Mama Kengue) - espíritu de la sabiduría y 
la justicia. Este mpungo esta asociado con la Virgen de las Mercedes y Obatala. 

• Sarabanda (Zarabanda, Rompe Monte) - deidad del trabajo y la ñierza. Asociado con San 
Pedro , equivalente a Ogun . 

REFERENCIAS: 

• Lydia Cabrera . 1993 "El Monte". La Habana: Editorial Letras Cubanas. 

• Lydia Cabrera . "Palo Monte Mavombe: Las Reglas de Congo ". 

• Lydia Cabrera . "La Regla Kimbisa del Santo Cristo del Buen Viaje". 

• Natalia Bolívar Aróstegui. "Ta Makuenda Yaya " 

• Miguel Bamet. "AfroCuban Religions". 

• Robert Farris Thompson. "Flash of the Spirit". 

• Eleonor Gonzalez-Lazo "Sarcedota y Maestra en La Regla de Congo" 
http://es.wikipedia.org/wiki/Palo (religi%C3%B3n) 

Palo (desambiguación) 

De Wikipedia, la enciclopedia libre 
Saltar a: navegación , búsqueda 
El término Palo puede referirse a: 

• El mástil de un barco. 

• Una figura que aparece en los juegos de naipes: palo (naipes) . 

• El municipio de la provincia de Huesca (España), véase Palo (Huesca) . 

• Bebida típica de Mallorca: palo (licor) . 

• Tipo de baile y cante flamenco (género musical popular nativo de Andalucía, España). 

• Gmpo de religiones de origen bantú: Palo (religión) . 

• Un elemento necesario para jugar al hockey: palo (hockey) 

• Una pieza heráldica: Palo (heráldica) 

• Un popular barrio de la ciudad de Málaga, en Andalucía, España: El Palo (Málaga) . 

• Una película española situada en la ciudad de Coslada: El palo (comedia) . 

• El nombre común de la planta Verbascum thapsus . 


Es muy común que cuando alguien encuentra ofrendas de animales muertos, 
bebidas, velas y cuentas de colores por la calle, o que cuando se tiene noticia de 
ritos con música fuertemente ritmada, ropajes de colores, bailes exuberantes y 
otros aderezos semejantes, se refieran rápidamente los sucesos a "los 
umbanda", denominación contemporánea de lo que hace algunos años solía 
conocerse genéricamente también como "Macumba". 


Los periódicos y revistas de circulación masiva entre los sectores más populares, 
están llenos de avisos de país y maes que se ofrecen para destrabar caminos, 
atar corazones, realizar trabajos, etc. En ellos se habla, de Igual modo que en 
muchos programas de radio y televisión, de "religiones africanistas". Claro que a 
veces estas presentaciones toman un sesgo más sofisticado cuando se prefieren 
denominaciones como "mentalista" ó "parapsicólogo" 
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Macumba", "Africanismo", "Umbanda", son denominaciones que habitualmente 
se suelen emplear para referirse a un pluriforme universo de cultos y rituales que 
reconocen en general su origen en las religiones animistas africanas pero que 
han llegado a nuestras tierras de la mano de la larga y dura historia de los 
esclavos traídos por los barcos de mercaderes a las orillas del Brasil durante 
cientos de años. 


De la mano de la globallzaclón, nuestro conocimiento de las variantes 
semejantes que se encuentran dispersas por el continente americano se ha 
acrecentado, y ahora escuchamos mencionar también a la "santería" 
norteamericana, el "vudú" haitiano, el culto "yoruba" cubano... todos rituales 
emparentados en el origen africano, aunque claramente diferentes de los cultos 
afro-brasileros. 


Es por todo esto que nos ha parecido conveniente referirnos a ellos de un modo 
genérico como 'ritos afro-brasileros', aunque el rito más difundido entre nosotros 
por ahora es todavía el Umbanda. 


1. Origen de los ritos Afro-Brasileros 


La situación originante de estos ritos debe buscarse en el estado de esclavitud al 
que hombres y mujeres de origen africano, procedentes de tribus diversas y de 
distintas regiones del continente negro (aunque mayoritariamente " de la 
denominada "Costa de Oro eran sometidos a lo largo del continente americano, 
especialmente en el territorio de lo que hoy es la República Federativa del Brasil, 
y la actual Haití, de la mano de los colonizadores portugueses y franceses. 


En términos generales, aunque su origen era diverso, estos esclavos provenían 
de culturas muy primitivas, poco desarrolladas, ricas en simbología y contacto 
con la naturaleza, y con un planteo religioso claramente animista, es decir, que 
tendían a divinizar las fuerzas de la naturaleza como el rayo, el viento, los 
árboles, etc.. 


Ciertamente, la asimilación de estos hombres a la cultura de corte europeo que 
imperaba en las colonias americanas, y en la que fueron violentamente 
insertados, no se desarrolló de modo uniforme en cuanto a formas y tiempos en 
todas las reglones de la extensa colonia portuguesa y en la isla bajo dominación 
francesa. 


Como norma general, en las zonas dominadas por ingleses, holandeses y 
franceses, los africanos fueron generalmente asimilando de modo progresivo la 
cultura europea y perdiendo la africana, adhiriendo paulatinamente a un 
cristianismo de origen predominantemente protestante (en Estados Unidos, los 
esclavos se incorporaron mayoritariamente a la Iglesia Bautista). Como 
excepción a este proceso aparece el caso de Haití, donde nació el vudú. 


En las reglones de dominio español, la incorporación cultural de los esclavos que 
llegaban (que además eran numéricamente menos ya que las Leyes de Indias 
no admitían la esclavitud, que por lo tanto se daba de modo clandestino) se dio a 
través del mestizaje racial, acompañado en general por la incorporación a la 
Iglesia Católica. 
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El área bajo dominación portuguesa presentó en cambio una realidad diversa ya 
que allí, a pesar de que hubo una incorporación relativa de los esclavos, los 
africanos lograron mantener algunos elementos propios de su cultura de origen 
aunque mezclados con elementos de origen occidental que hacen que se 
dificulte en muchos casos la Identificación de los símbolos originales. En este 
proceso (ciertamente largo, complejo y plagado de alternativas) intervinieron 
elementos muy diversos. 


1- La gran cantidad de esclavos. Se ha calculado que durante los 320 años que 
duró el comercio de esclavos en Brasil, se llegó a traficar con aproximadamente 
3.300.000 a 3.600.000 hombres. 

2- Los problemas político-militares entre Portugal y Brasil, causados por el 
dominio de España sobre Portugal, lo que favoreció en algunos períodos la 
irrupción de los holandeses en Brasil. 

3- La insuficiente cantidad de misioneros católicos portugueses para la atención 
de las colonias. A esto debe sumarse el período bajo dominio de los protestantes 
holandeses, y el hecho de que los esfuerzos de los misioneros portugueses en 
Brasil se dirigieron básicamente a evangelizar los aborígenes, no los esclavos, 
con lo que la atención de estos últimos se vio de algún modo relegada a 
segundo plano. 

4- SI bien los esclavos tenían prohibido hablar su idioma de origen y practicar 
sus ritos religiosos, en muchas parroquias, comunidades y conventos, se 
favoreció la conservación del idioma y las costumbres africanas a través de las 
cofradías de negros, que podían mantener sus usos autóctonos al margen del 
rito litúrgico católico oficial. 

5- Los diversos tipos de tareas que desempañaban los esclavos: los que 
trabajaban en minas o establecimientos ganaderos, merced a sus condiciones y 
estilo de vida que no favorecían su agrupamiento y reunión frecuentes, perdieron 
sus costumbres de origen; en cambio, los esclavos que servían en 
establecimientos agrícolas o en las ciudades tuvieron mayores posibilidades de 
agruparse y mantener sus tradiciones africanas. 


También es preciso tener en cuenta que según las leyes portuguesas, los 
esclavos eran incorporados obligatoriamente a la religión católica, pero esto se 
hacía no sólo de modo compulsivo, sino también sin una catequesis previa que 
pudiera conducir a una auténtica conversión, por lo que la participación de los 
esclavos en las prácticas católicas era generalmente sólo formal. 

Todo esto contribuyó a que en el Brasil, los esclavos africanos adoptaran 
forzadamente formas exteriores católicas, pero al no mediar una verdadera 
conversión y al carecer de catequesis adecuada siguieron manteniendo una 
religión básicamente animista como la de sus ancestros africanos. 


A este proceso de conciliación de doctrinas diferentes para dar lugar a un 
sistema nuevo que toma elementos de distintas fuentes, es al que denominamos 
"sincretismo". 


2. Factores del sincretismo 

En general, los estudiosos del fenómeno de las religiones afro-brasileras 
coinciden en señalar cuatro factores básicos del sincretismo, reconociéndoles 
diversa participación en el producto final según la religión y el rito de los que se 
trate. 


Estos cuatro factores básicos o fuentes son: 


1. Religiones de las tribus africanas de las que fueron tomados los esclavos. 

2. Religiones de los indígenas americanos presentes en el territorio brasileño. 

3. Elementos tomados del Catolicismo. 
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4. Elementos tomados del Ocultismo y del Espiritismo kardecista. 

.1. Las religiones de las tribus africanas: 

Los esclavos que fueron transportados al Brasil provenían básicamente de tres 
grupos tribales bien diferenciados: 


Sudaneses o Yoruba. 
Geges o Daometianos. 
Bantús. 


* Sudaneses o Yoruba: 


Los idiomas de uso frecuente en estos pueblos eran el yoruba y el gegé nagó. 


Reconocían como divinidad suprema a Olorum, un dios alejado de todo contacto 
con el desarrollo de la historia de los hombres, y que en consecuencia no era 
objeto de culto directo. Se trata, como suele ocurrir en muchas religiones 
politeístas, de un dios supremo totalmente separado y alejado de los hombres y 
de los demás dioses. 


Pero en la mitología yoruba, Olorum tenía a su servicio una serie de 
intermediarios, denominados "orixás", que sí eran objeto de culto directo, y que 
eran los que de hecho gobernaban las acciones y decisiones de los hombres. 
Los orixás eran seres extrovertidos y pasionales, alegres y con rasgos cuasi- 
humanos, que debían ser consultados y obedecidos por los hombres antes de 
emprender cualquier tarea. 


Las relaciones que se establecían entre los distintos orixás daban lugar a una 
cosmogonía propia de este grupo africano; así, por ejemplo: 


de la unión de Orixalá (el cielo) con Odudua (la tierra), habrían nacido Aganjé (la 
tierra firme) y lemanjá (el agua). 

a su vez, de la unión de Aganjé con su hermana lemanjá habría nacido Orungan 
(el aire) 

pero la historia no acaba aquí, Orungan se unirá con su madre (lemanjá) para 
dar nacimiento a Xangó (el rayo), Ogum (la guerra), Oloxa (los lagos), Dadá (los 
vegetales) y Oxóssé (la caza). 

* Geges o Daomeitanos 


A semejanza de los sudaneses, los daometianos también creían en la existencia 
de un dios superior llamado Olorum, remoto e incognoscible. Él habría sido quien 
autorizó a un dios inferior, Obatala, a crear la tierra y todas las formas de vida; 
pero una batalla entre ambos dioses decidió el alejamiento de Obatala. 


En la mitología daometiana hay cientos de dioses menores (loa); aquellos que 
eran venerados ya en Dahomey se denominan "Rada", los que fueron 
posteriormente agregados en el continente americano se denominan "Petra". 
Estos intermediarios sirven a los dioses y entran en relación con los hombres. 
Cada uno de ellos tiene sus insignias y colores propios, y requiere de sacrificios 
específicos. 


En contraposición con los orixás yoruba, los mediadores doametlanos están más 
asociados al concepto de castigo, y manifiestan un comportamiento austero y 
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grave. 


Sostienen que cada persona tiene un alma compuesta de dos partes a las que 
denominan "gros bon ange" y "ti bon ange"; esta última es la que abandonaría el 
cuerpo durante el sueño o cuando la persona es poseída por un loa durante los 
rituales, el problema es que la ti bon ange puede ser dañada o capturada por un 
acto de hechicería mientras está alejada del cuerpo. 


Los rituales voduns, tienen como finalidad establecer contacto con las 
divinidades para obtener su favor mediante la ofrenda de animales sacrificados y 
regalos, para de este modo obtener un mejor standard de vida, salud, etc.. En su 
visión de la realidad, los humanos y los loa son mutuamente dependientes: los 
intermediarios necesitan alimentos y otros materiales, mientras los humanos 
requieren salud, protección de los demonios, y buena fortuna. 


A pesar de las claras diferencias con la fe cristiana, hay algunos puntos comunes 
que sirvieron oportunamente de base al sincretismo: 


* La creencia en la existencia de un ser superior. 

* El lugar que la devoción cristiana adjudica a los santos católicos, 
especialmente adjudicándoles patronazgos e intercesiones especiales. 

* La afirmación de una existencia más allá de la muerte 

* El sacrificio como centro de todo el sistema ritual. 

* La creencia en la existencia de seres espirituales y en demonios. 


* Bantús 


Los esclavos bantús hablaban lenguajes diversos de los otros grupos tribales: el 
congo y el angola. 


Este grupo étnico, no practicaba un culto a intermediarios divinos, sino que su 
práctica ritual (como en muchos otros pueblos primitivos) honraba las almas de 
los muertos. La fe bantú suponía que las almas de los difuntos estaban regidas 
por un dios supremo al que denominaban Zambi. Llamaban "zombi" a las almas 
de los muertos recientes, y suponían que vagaban por el mundo de los vivos. 


Cada una de estas naciones africanas, perfectamente diferenciadas étnica, 
cultural y geográficamente, tenía una religión también diversa; pero la situación 
de esclavitud a la que fueron sometidas al ser violentamente transplantadas a 
territorio americano, provocó la ruptura de los núcleos familiares y tribales y la 
subsecuente mezcla de etnias, tradiciones culturales y religiosas. Con el paso 
del tiempo y poco a poco, fue dándose en cada reglón del nuevo continente una 
cierta uniformización de sus prácticas religiosas que tomó como base las 
semejanzas existentes. 


Este proceso, al que comúnmente se denomina "sincretismo", dio origen a una 
serle muy amplia de rituales y sistemas de creencias que toman elementos 
diversos de modo dispar, de manera tal que puede ocurrir que la misma 
denominación se aplique a distintas divinidades, o que la misma divinidad reciba 
diferentes nombres y simbología según la reglón y el rito. Este fenómeno no 
hace más que dificultar su descripción y estudio. 


Hoy día, estos orígenes diversos pueden identificarse por el idioma africano que 
subyace en cada rito, aunque no se mantienen en toda su pureza (salvo en el 
caso del yoruba), habiendo dado lugar a un lenguaje cultual nuevo, de carácter 
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cuasi-hermético. 


Los ritos gegé-nagó son los que se han mantenido más puros hasta nuestros 
días, conociéndose casos de sacerdotes de origen americano que han 
regresado al África para purificarse y volver a las fuentes. 


II. Las religiones indígenas: 

Un elemento muy Importante que, bajo el ropaje exuberante y exótico de los rito 
africanos corre el riesgo de desaparecer, pero que no debe ser olvidado ni 
infravalorado, son las religiones propias de los indígenas americanos. Estas 
creencias también tuvieron una importancia notable en el desarrollo de este 
sincretismo al entrar en contacto con las religiones de origen africano. 


Si bien se trataba de grupos tribales diversos, en su mayoría sus creencias 
admitían la existencia de un principio rector superior y personal al que 
denominaban generalmente "Tupá". 


Por debajo de Tupá, el panteón amerindio alineaba una infinidad de dioses o 
genios, como por ejemplo Yara (divinidad de las aguas de los ríos) y Jurupari 
(espíritu inferior que podría identificarse con los demonios). 


Los indígenas americanos sentían terror ante la posibilidad de un encuentro con 
las almas de los muertos, las que según creían, se podían aparecer a los vivos 
bajo apariencia de animal durante la noche. 


A los sacerdotes se los denominaba "pajés", eran cualificados por su capacidad 
de contacto inmediato con los seres divinos, y más que cumplir una función ritual 
o sacrificial dentro de su estructura religiosa, eran una especie de consejeros u 
orientadores que gozaban del poder de curar dolencias diversas y alejar a los 
Jurupari. Practicaban el fetichismo. 


volver 


III. Elementos tomados del Catolicismo: 


Recordemos en este punto que las cofradías de santos que se estructuraban en 
las comunidades parroquiales o las misiones, eran uno de los pocos reductos 
que brindaban a los esclavos la posibilidad de mantener su lengua nativa y sus 
costumbres culturales. 


Esta facilidad, fue utilizada por los distintos grupos para mantener sus propias 
creencias religiosas ocultas bajo un ropaje de apariencia católico. De aquí que el 
culto sincrético afro brasilero haya adoptado la imaginería de los santos católicos 
pero dándole a cada imagen un significado nuevo y distinto. 


Desde el comienzo, las imágenes de los distintos santos fueron identificadas con 
los orlxás para mantener disfrazada la práctica religiosa animista. La selección 
de las imágenes se dio generalmente: 


Tomando como base algún elemento distintivo de la imagen. Tal es el caso de 
lemanjá que es representada como Stella Maris, lemanjá es la fuerza vital de las 
aguas en movimiento, la imagen de Stella Maris aparece como surgiendo de un 
borbotón de olas marinas. 

Tomando como referencia algún punto de la historia del santo en cuestión. San 
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Jorge, no sólo es representado como un caballero que combate, sino que, según 
la leyenda fue un soldado; esto permite que sea inmediatamente identificado en 
el panteón Umbandista con Ogum, Señor de la guerra. 


IV. Elementos tomados del Ocultismo: 


De los cuatro factores que Intervienen en este proceso sincrético, dos de ellos 
tienen un aporte de mayor significación: por un lado, las religiones africanas 
aprotan el panteón de divinidades y un conjunto de rituales mágicos básicos, 
mientras que el Ocultismo teosófico brinda el soporte de elaboración abstracta 
que permite elaborar una cierta "teología del Umbandismo". 


Es así como los teóricos de los cultos afrobrasileros sostendrán que estos son 
un reverdercer de la "Antigua Tradición Cósmica" o "Síntesis Primera" mantenida 
oculta desde los "Patriarcas Ancestrales", sustrato de la denominada "Ley 
Divina" y fundamento de todo el "Conocimiento Humano". 


Hace ya miles de años (algunos afirman que cuando aún los atlantes poblaban la 
Tierra), guerras y disensiones entre los hombres condujeron a la fagmentación 
de este conocimiento, dando de este modo origen a lo que hoy conocemos como 
Filosofía, Ciencia, Arte y Religión. 


Este conocimiento habría sido mantenido a lo largo de la historia en un "plano 
astral superior", para ser en nuestro tiempo revelado por una "Cofradía de 
Espíritus Ancestrales" a través del fenómeno de la incorporación. 


Esta versión africanista de la "Gran Fraternidad Blanca" de Madame Blabatzki, 
ha sido a su vez enriquecida con el aporte del espiritismo kardecista (de Alian 
Kardec, considerado como el fundador de la rama francesa del espiritismo 
contemporáneo). 


El Espiritismo fue introducido en el norte de Brasil de la mano de un grupo de 
oficiales del ejército, pero no encontró de modo inmediato mayor aceptación 
dentro de la sociedad brasileña. Sin embargo, varios elementos de su doctrina 
fueron incorporados en las que hemos denominado religiones afro-brasileras, 
merced al proceso de asimilación por similitudes propio de los sincretismos. 


Al referirnos a "asimilación por similitudes", estamos aludiendo a un proceso 
cultural por el cual se incorporan y reelaboran conceptos más sofisticados a los 
precedentes a partir de coincidencias aparentes. De este modo, la creencia en la 
permanencia del espíritu de los muertos en el mundo de los vivos, propia de las 
religiones animlstas, es reprocesada a partir de la afirmación de la posibilidad de 
establecer comunicación con los muertos que sostiene el espiritismo, dando 
lugar a un ritual de invocación e "incorporación" de espíritus que se asienta en 
las antiguas creencias pero que asume rituales y formas mediúmnicas de origen 
moderno. 


Así es como se pueden apreciar influencias notables del pensamiento kardecista 
en la práctica de la invocación de los muertos, en la creencia en la 
reencarnación, en la adivinación utilizando el método de la copa de agua, en el 
ritual de los pases, y en el énfasis que se pone en la práctica de la caridad y del 
consejo. 


El ocultismo teosófico no sólo aportó una base teórica, sino que de él derivan 
algunos rituales, tales como los baños de descarga de energías, los "trabajos" 
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para finalidades diversas, y los rituales de encantamiento. 


3. Resultados del sincretismo en Brasil 

El complejo proceso de asimilación y confusión de elementos procedentes de 
fuentes tan diversas, que además alcanzaron peso distinto según la reglón de 
Brasil que estemos considerando, dio lugar a diferentes sistemas rituales y de 
creencias, que según algunos especialistas, pueden sistematizarse así: 


* Pajelanga 

* Casa de Mina 

* Catimbó 

* Xangó 

* Candomblé (en la zona de Bahía) 

* Macumba - Umbanda (en Río de Janeiro y San Pablo) 

* Batuque (en Río Grande do Sul) 


Se denomina Pajelanga al culto tradicional propio del Norte de Brasil, en el que 
predominan los elementos cristianos y africanos; a sus sacerdotes se les da el 
nombre de "pajé", como a los antiguos hechiceros y curanderos de las tribus 
tupi-guaranis. 

Xangó, es un culto sincrético con fuerte influencia nagó, originado 
particularmente en los estados de Pernambuco y Alagoas. 


El Candomblé es de origen yoruba y bantú, y tiene su cuna en los estados de 
Bahía, Reclfe, Río Grande del Sur y Maranhao; mezcla elementos animistas, 
ocultistas y cristianos, mostrando algunos elementos de magia negra. 


El Umbanda, mezcla la mitología africana del Candomblé (de ahí la similitud y 
parentesco entre ambos ritos), con las otras fuentes del sincretismo; en él la 
influencia ocultista es muy importante y se manifiesta claramente en que se tiene 
una noción muy fuerte de bien y mal. El Quimbanda es propiamente una línea 
ritual del Umbanda volcada objetivamente a la práctica de la magia negra, para 
lo que trabaja principalmente con los exus, y con Omolú (el orixá ligado a la 
muerte). 


El Batuque por su parte, es más propio de la zona del Río de la Plata, y presenta 
fuertes influencias del ocultismo y la magia. 


La vertiente más imbuida de ocultismo de estos ritos sostiene que esta variedad 
producto del sincretismo, no es una demostración de mezcla o confusión, sino 
por el contrario, una expresión del propósito de los espíritus superiores de 
comprender al mayor número de personas posible, en el menos espacio de 
tiempo. 


4. El culto Umbanda 


Otras denominaciones: Ombhandhum, Aumbhandhan, o Ombouddha. 


Dada la difusión y alcance que el umbandismo alcanza en nuestro país, parece 
conveniente detenernos aunque sea brevemente a estudiar con mayor detalle el 
culto Umbanda. 
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Se trata de un producto del sincretismo que se da a partir de dos fuentes 
principales: los cultos afro-brasileros y la doctrina ocultista, como una tentativa 
de reorganización de las religiones africanas que aún a principios de este siglo 
sobrevivían desfiguradas en las grandes ciudades costeras brasileñas, y que 
entonces eran denominadas genéricamente "Macumba". 


Un antecedente de gran importancia que no puede dejarse de lado es el ingreso 
a partir de 1863 del espiritismo en Brasil, donde si bien no tuvo mayor 
repercusión entre los estratos más instruidos de la sociedad, si tuvo aceptación 
en los barrios marginales de las grandes ciudades, aunque en versiones muy 
deformadas. 


Por esta causa, se puede apreciar una especial interacción entre el ocultismo 
teosófico, el espiritismo kardecista y las creencias afro-brasileras, que se 
manifestó más acabadamente en las siguientes particularidades asociadas al 
Umbandlsmo: 


Los espíritus que en apariencia se manifestaban en las sesiones de Invocación 
espiritistas de fines de siglo eran mayorltariamente de negros o de indios (pretos- 
velhos o caboclos). 

El presidente de las sesiones de invocación de espíritus adquirió habitualmente 
el carácter de un taumaturgo que domina sobre los espíritus que son invocados. 
La comunicación no será ya solamente con espíritus de hombres fallecidos, sino 
que también se orientará hacia las divinidades cósmicas del panteón africanista 
(los orixás). 

Ya a fines del siglo pasado surgen los templos que hoy aparecen como los 
precursores de la moderna Umbanda; de moto dal que a principios de este siglo 
ya se podía constatar el afianzamiento de un complejo sistema ritual que 
reconocía sus fuentes en los ritos afro-brasileros y en el espiritismo kardecista, y 
que era denominado generalmente "Macumba". Estos primeros grupos estaban 
compuestos por personas provenientes del esclavísimo negro y de las 
poblaciones indígenas, sumergidos en una terrible pobreza y con un grado de 
analfabetismo casi absoluto. 

Este primer rito experimentará con el paso del tiempo un proceso de 
diversificaron gradual dando de este modo lugar a dos sistemas rituales que 
actualmente coexisten: 

El rito Umbanda, que supone una nueva fase de estructuración, con predominio 
del espiritismo y una selección de las fuentes afro-brasileras de las que retiene 
sólo aquellas facetas del animismo primitivo que considera compatibles con 
nuestro así llamado "mundo civilizado". 

El rito Quimbanda o Macumba, que constituye una forma más grosera o primitiva 
del mismo sistema de creencias, que conserva prácticas de tinte claramente 
mágico y aún con fines maléficos 


Se suele señalar como lugar y fecha de nacimiento del Umbanda la ciudad de 
Nitéroi, en la década del '30, siendo su precursor el capitán José Pessoa, un 
espiritista clásico. Como fecha cierta podemos considerar el año 1941 fecha en 
que se reunió el primer Congreso Umbandista con la finalidad de uniformar el rito 
y la doctrina. A este primer congreso le siguieron muchos ensayos de 
Confederaciones. En Argentina funciona una Confederación Umbandista 
Argentina. Pero en todos los casos, hay multiplicidad de terreiros y pais que se 
manejan al margen de las Confederaciones. 
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Los teóricos del umbandismo sostienen que esta autonomía ritual, junto al 
sincretismo son en realidad las riquezas del Umbandismo ya que permiten dar 
cabida a formas de expresión muy diferentes, y romper de este modo las 
barreras culturales que separan a los hombres. Esto hace que no pueda existir 
una estructura u organización que asegure unidad en el umbandismo ya que su 
esencia es una propuesta de respeto a la diversidad, de la cual debiera brotar 
espontáneamente el consenso. 


Actualmente hay una tendencia a regresar a las fuentes de una religiosidad 
africana más pura, principalmente en los ritos candomblé y yoruba, eliminando 
los factores producto del sincretismo y recuperando las vertientes más 
claramente animlstas de estos rituales. Esto se considera como un intento de 
rescate de las "religiones negras". Así es como escuchamos hablar 
frecuentemente del "africanismo". 


. Doctrina Umbandista 


1.1. Divinidades 


Se suele presentar el panteón de las divinidades umbandistas, como organizado 
en 6 "líneas": 


" línea de Oxalá 
" línea de lemanjá 
" línea de Oriente 
" línea de Oxóssé 
" línea de Ogum 
" línea Africana 


Las entidades que agrupan estas líneas pertenecen a tres categorías diferentes 
los Orlxás, son de suyo entidades animlstas, intermediarlas entre la divinidad 
suprema (Olorum) y los hombres, aunque al ser confundidos con los santos 
católicos en el proceso sincrético parecen representar a poderes del plano moral 
antes que a fuerzas de la naturaleza propiamente hablando 
los Caboclos, que son espíritus de amerindios adultos muertos, 
los Pretos Velhos, que son espíritus de esclavos africanos, también 
denominados "País velhos". 

En algunas exposiciones suele aparecer otra categoría de entidades, 
denominadas "clangas" . 


1.2. La mediumnidad 


En el contexto Umbanda los conceptos de invocación de espíritus y de 
mediumnidad, propios del espiritismo kardeclano han sido fuertemente 
reelaborados. 


La doctrina umbandista afirma que no sólo los espíritus de los muertos (que 
como ya dijimos por lo general son de esclavos negros o indígenas), sino que 
también los orixás pueden descender sobre los médiums, a los que se denomina 
"cavalo do santo". 

El cavalo do santo incorpora al orlxá como respuesta a las invocaciones que se 
realizan en forma de cánticos o bailes (puntos riscados) dentro del ritual 
umbanda. 
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Un mismo "cavalo" puede recibir o mediatizar varias entidades distintas 
sucesivamente, aunque generalmente no de modo simultáneo. El pal o 
babalorlxa es el responsable de Identificar al orlxá que se manifiesta e interpretar 
su mensaje. 

1.3. La magia umbandista 

Los ritos en el umbandismo tienen como propósito movilizar las fuerzas 
evocadas en ellos, y que pueden ser tanto orixás como espíritus de indígenas o 
esclavos, o las mismas fuerzas ocultas de la naturaleza, sean del campo 
psíquico o de la polivalente área de las "vibraciones". 


Con este fin se realizan ritos diversos, a los que se denomina genéricamente 
"trabajos": los despachos, las defumaclones, los sacrificios y la confección de 
amuletos, las bebidas, la consulta de los buzlos y el uso de velas, cintas de 
seda, y uniformes diversos. 


El objeto del rito mágico puede ser diverso según el rito de que se trate: 


Umbanda o magia blanca Procura un efecto preciso considerado como "bueno", 
tal como puede ser la cura de una dolencia, la obtención de un trabajo o la 
anulación de un fetiche. 


Quimbanda o magia negra Procura la obtención segura de un efecto 
considerado como "malo", en general se trata de trabajos para forzar o torcer la 
voluntad de terceros 

1.4. La fe en la reencarnación 


La fe umbandista sostiene firmemente la posibilidad de la reencarnación del 
alma en vidas terrenales sucesivas, proceso que seguiría la conocida "ley del 
karma": la vida presente es consecuencia de las vidas pasadas y organiza desde 
ya las vidas futuras. 


Estas afirmaciones, que distinguen al umbandismo entre otros sistemas de 
creencias de origen africano, son claramente una herencia del pensamiento 
oriental que el umbandismo recibió a través de su vertiente ocultista merced al 
proceso de "asimilación por similitudes", partiendo de la creencia de los 
amerindios y algunas tribus africanas respecto a la permanencia de las almas de 
los muertos en el mundo de los vivos. 


Esta reencarnación tendría en este caso, un triple propóslt 


La reparación de errores o faltas cometidas en una existencia anterior. 
La evolución o progreso espiritual. 

El desempeño de misiones importantes. 


http://sites.google.com/site/religionafricanista/ 
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SISA - Ramo de Sisa - (Impuesto): 

En esencia, en épocas coloniales, la Sisa consistía en un impuesto que se cobraba 
tanto en España como en América a los tenderos de géneros y comestibles. Se lo 
relacionaba con las unidades de medida impuestas por el Cabildo de cada localidad. 

“En el segundo punto....contiene el que se tomen las cuentas del Ramo de Sisa devengado del 
año próximo pasado y se recoga (sic) el dinero devengado para invertirlo en el destino que tiene 
por Su Magestad.. (en este caso tratábase de la construcción de unas acequias en las afueras 
de la Ciudad) 

Fuente: Academia Nacional de la Historia, Actas Capitulares de Santiago del Estero, Buenos 
Aires, Edit. Guillermo Kraft Ltda., 1946; Tomo III, Años 1767 a 1777; pág. 445.- 

EsTABLEcIMIENTO DEL IMPUESTO LLAMADO SísA 

Y SU APLICACIÓN 

La situación expuesta, con sus características determinantes —devastadoras incursiones 
de los Indios sobre las poblaciones del Tucumán y carencia de medios económicos 
suficientes para arbitrar medidas conducentes a su contención— impulsaron a los 
gobernadores a buscar un arbitrio que allegara fondos para la defensa. 

El gobernador Peredo Inició gestiones en 1670, para que se autorizara el cobro de una 
contribución sobre algunas mercaderías que pasaban por la gobernación procedentes del 
Paraguay, Cuyo y Buenos Aires en tránsito hacia el Perú. Por Real Cédula de 26 de febrero 
de 1676 se autorizó el arbitrio municipal llamado Sisa, cuyo producto sería destinado al 
sostenimiento del fuerte de Talavera- 

Por el informe de la Audiencia de Charcas que ratificó el gravamen propuesto por el 
gobernador, se infiere que lo recaudado proveyó el pago de la guarnición del fuerte y 
permitió realizar entradas al Chaco’. 

En 1735, los indios arreciaron sus ataques sobre la frontera, llegando a amenazar a Salta, 
por lo que el gobernador Juan de Santiago y Moscoso convocó Junta de Guerra con la 
representación de los cabildos de la provincia, maestres de campo y clérigos a fin de arbitrar 
medidas defensivas. En razón de cjue se habían levantado los nuevos fuertes de Ledesma, 
Balbuena, San Juan y San Ignacio, además de la reducción de Miráflores ,el impuesto que 
se cobraba nó alcanzaba para sufragar los gastos, por lo que se acordó aumentar el 
derecho que pagaban las muías, que constituían el rubro más importante de la actividad 
comercial del Tucumán. 


La imposición de dos pesos sobre cada muía que se sacara de la provincia .levantó airadas- 
voces ‘de protesta, por lo que, el informe de la Junta de Guerra, acompañado de un 
reglamento para el Ramo de Sisa, fue girado a la Audiencia de Charcas para ser 
considerado en Real Acuerdo de Justicia que se celebró el 26-de abril dé 1740-. 

Se aprobó el proyecto de reglamento a fin de tratar de regularizar la percepción, 
recaudación y- distribución del impuesto. El d¡& tamen aconsejaba «aumentar la cobranza 
del impuesto que todos llaman Sisa en aquella provincia, moderando las cantidades que 
propone el gobernador», de la manera siguiente: de cada muía que saliera de la provincia 
y las que pasasen por ella, se ha de cobrar :se¡M reales, por los zurrones o tercios de yerba 
de palos, veirite reales por cada uno y los de caminí, treinta. Por cada cabeza de vacuno se 
abonarla tres reales, la carga de aguardiente de dos odres, doce pesos y el jabón, según la 
costumbre 


Se preveía recaudar cuarenta y dos mil pesos con los que se pagarían sueldos y proveerían armas y 
bastimentos de las guarniciones de cuatro fuertes. Tres de ellos —Balbuena, San José y Santa Ana— 

en la frontera de Salta y el de Ledesma en la de Jujuy 
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La recaudación y manejo del arbitrio se entregaba a recaudadores a sueldo responsables 
ante el gobernador, quien debían dar cuenta instruida anualmente a la Audiencia de 
Charcas. 

Los guardas recaudadores debían residir en Salta, otro en Jujuy y un tercero en Belén, boca 
de la quebrada que era el camino por donde accedían a Ja provincia las muías que se traían 
del sur. 

De acuerdo al reglamento se eliminaban a los Oficiales Reales del manejo del impuesto, 
que se justificaba por la necesidad de que la plata, en que debía jagarse, no saliera de la 
provincia y se pudiera emplear en la defensa de la frontera, que era la finalidad con que se 
creó el arbitrio. 


El reglamento preveía también las penalidades aplicables a los que introdujeran, sustrajeran 
o defraudasen los derechos reales, las que oscilaban entre la confiscación «de lo que 
maliocisamente introdujeran » y el pago entre dos y cuatro veces más de lo que debieron 
contribuir legítimamente ~ 

Aunque era un arbitrio municipal, al cabildo se le dejaba escasa participación, ya que sólo 
competía a los alcaldes ordinarios tomar declaración a los comerciantes de lo que 
introdujeran o condujeran. 

Así organizado, el aumento permitió a Moscoso fundar la reducción de Ortega, en 1742, 
que completó con la existente de San Esteban de Miraflores, la avanzada de la Compañía 
de Jesús sobre el Chaco. 


Sin embargo, dos años más tarde quedó de manifieto la transgresión del reglamento. En 
vista de que los gobernadores no enviaban a la Audiencia la cuenta del empleo e importe 
del ramo, ésta envió un veedor que pudo constatar que los asientos en los libros de caja 
del ramo no coincidían con los protocolos de escribanos que legalizaban 

los fletamientos de muías. 

A pesar de todo, el arbitrio producía importantes ingresos. Entre 1749 y 1752, el gobernador 
Martínez de Tineo pudo hacer tres entradas al Chaco, fundar cinco reducciones, levantar 
seis fuertes de material sólido y seis de empalizada y establecer una estancia de ganado 
con 5.000 cabezas para alimentar a partidarios y reducirlo 


A lo largo de todo el siglo se observa manejo doloso de los fondos y fraudes de los que 
deben satisfacer el arbitrio. Sin embargo, a pesar de las dificultades observadas; la frontera 
chaqueña pudo mantenerse y la deseada comunicación, lograda. 


Fuente: La gobernación de Tucumán en el Río de la Plata y su frontera sobre el Chaco, Luisa 
Miller Astrada, Universidad de Salta, Argentina. 


http://www.ucm.es/BUCM/revistas/ghi/02116111/articulos/QUCE8787120171A.PDF 
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SOBA: 


Palabra de origen Kimbundu: Jefe local ; una especie de cacique, curraca. (Plural: 
Jisoba) 



Vista de una “Tarjeta Postal” de Angola (Luana) de aproximadamente el año 1901, con la 
imagen de dos Sobas y sus acompañantes de esa región de África. 
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SOJA: 

En la lengua de los Hausa, la voz soja tiene dos acepciones y se la traduce de 
acuerdo al sentido de la frase: 1) soldado y 2) ejército. 
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SOLAR (Solares): 

Era una medida típica de terreno, entregada a cada poblador, al momento de fundarse 
y establecerse una nueva ciudad en Indias. Consistía en “un cuarto de manzana” toda 
vez que ésta había sido previamente dividida en cuatro partes, en forma de cruz. 

Juan de Garay ordenó a los vecinos que levantaran sus casas en los solares que les 
habían adjudicado. 
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SOLDADOS NEGROS 


El viajero inglés John Brabazon (1827-1913) llegó a Buenos Aires en 1845, en plena 
época “rosista”. Existen algunas viñetas de los soldados rosistas de esa época que los 
describen de la siguiente manera. 

. .Algunos negros trabajaban por su cuenta y otros guedaban con sus patrones para vender 
pasteles o cigarrillos, porgue todo nativo de entre los 17 y los 45 años de edad - negros incluidos 

- estaba obligado a prestar el servicio militar. Entonces vestían el uniforme de Rosas, gorra 
colorada y camisa y chiripá, y en la gorra una cinta con la inscripción “¡Viva La Confederación 
Argentina - Mueran los Salvajes Unitarios!”...y “Viva Don Juan Manuel de Rosas Restaurador 
de las Leyes”...También los sacerdotes tenían que hacer estas manifestaciones antes de 
celebrar la misa, y tanto el papel moneda como todos los contratos y documentos tenían que 
comenzar con estas frases...” 

“...Era lindo ver a los soldados de caballería todos los domingos en la revista; pero la infantería 

- que eran negros - no resultaba tan vistosa porque la tropa estaba mal vestida, y algunos 
soldados estaban descalzos. Cuando terminaban los ejercicios solían tener un poco de 
diversión...frente a la Plaza 25 de Mayo, y entonces hacían fuego para calentar agua para el 
mate y asar la carne que era abundante y buena. Todos los soldados que venían del suburbio 
traían lo necesario para ese objeto; y entre ellos no se contaba ninguna persona “decente”, 
porque de serlo así sería un “salvaje unitario”, o así sería catalogado...” 


Fuente: Fondebrider, Jorge (comp.); La Buenos Aires Ajena, Testimonios de Extranjeros 
de 1536 hasta hoy, Buenos Aires, Edit Emecé, 2001 ISBN 950-04-2217-4 Pag. 115-117 



Soldado Negro Rosista durante el “Sitio de Montevideo”; Oleo sobre tela de Morltz Rugendas 
en el Museo Isaac fernandez Blanco de Buenos Aires 
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Lanceiro Negro Farroupilha, segundo quadro existente no Museu de Bolonha-ltália. Representa 
um dos célebres lanceiros negros farroupilhas que acompanharam Garibaldi e Rosseti no 
retorno de Santa Catarina, após o malogro da República Juliana.(Fonte: Atlas Histórico e 

Geográfico do MEC) 


Soldados del ejercito Rosista visitado por Darwin: 


“...El campamento del general Rosas está muy cerca de este río. Es un cuadrado formado 
por carretas, artillería, chozas de paja, etc. No hay más que caballería, y pienso que nunca 
se ha juntado un ejército que se parezca mas a una partida de bandoleros. Casi todos 
los hombres son de raza mezcla, casi todos tienen sangre negra, india, española, en las 
venas. No sé porqué, pero los hombres de tal origen, rara vez tienen buena catadura...” 


Fuente: Drawin, Charles, Viaje de un naturalista alrededor del mundo, Buenos Aires, 1895, 
Capitulo III, “Del Rio Negro a Bahia Blanca, 24 de Julio de 1833”, Pag 11 
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SONGHAY (Civilización Songhay): 


El Reino de Gao, uno de los más antiguos del Oeste de Africa, mantuvo hasta el 
siglo XI una importante posición a orillas del rio Níger. 



The Songhai Empire, also known as the Songhay Empire, was an African State of west Africa. From the early 
15th to the late 16th century, Songhai was one of the largest African empires in history. This empire bore the 
same ñame as its leading ethnic group, the Songhai. Its capital was the city of Gao, where a small Songhai State 
had existed since the 1 lth century. Its base of power was on the bend of the Niger River in present day Niger 

and Burkina Faso. 


Su riqueza hizo que la dinastía islamizada songhay de los “Dia”, instalase su capital 
en Gao. El Reino de Gao logró mantener su independencia frente al Imperio de 
Ghana, pero no pudo frente al poderío militar del imperio mandinga de Malí. 


No fue sino hasta el siglo XV que los pueblos Songhay se alzaron contra el Imperio 
Mali, desarrollando su propio Imperio y comenzando una expansión hacia los 
pueblos de los bosques del sur donde dominaron a los Akhan, de quienes tomaron 
sus importantes reservas de maderas y cultivos. También realizaron su expansión 
hacia los altos del rio Niger ocupando importantes yacimientos de oro. Entre 1464 
y 1468 el Imperio Songhay controló el vital eje comercial de Tombuctú-Djenné y de 
esa manera, virtualmente todo el comercio transahariano. 



La Gran Mesquita de Djenne 
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Su poderoso gobernante, Sonni Ali Ber anexó otras ciudades y fue sucedido a su 
muerte, en el año 1492, por su hijo quien rápidamente fue destronado por Askia 
Mohammed, quien a su vez consolido el apogeo del Imperio Songhay. 



Sonni Ali Ber 1464 - 1492 


Entre 1514 y 1517 conquistó las minas de Bambuk, controló los ricos mercados de 
las ciudades Hausa de Kano y Katsina, y logró mantener en el desierto a los Taureg. 



Askíya Muhammad I 



El Mausoleo de los Askia Muhammad en Gao, Mali 
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La pesca en el río Niger y la ganadería fueron también importantes para la 
economía. La primera desarrolló una importante actividad industrial artesanal de 
ahumados, que llegó a exportarse por los territorios vecinos. 


Fuente: UNICEF; Manual de los Afrodescendientes de las Américas y el Caribe, Bogotá, 
Edit. Gente Nueva, 2006; ISBN 10-92-806-4094-1 Pag. 11.- 



Diagrama esquemático de la máxima extensión alcanzada por el Imperio Songhay, alrededor de 
1520, y la ubicación de algunos de los reinos sometidos a su dominio 



SONGHAY Adeleke, Tunde A survey of the history, religión, economy and society of 
the Songhay of West Africa. Richly illustrated with colour photographs. Ineludes a guide to 
further reading and a glossary. Index, map, 64pp, USA. ROSEN PUBLISHING COMPANY. 
1996 0823919862 Hardback 
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SONINKE - Soninque (Pueblo de Africa Occidental): 



SONINKE 

Nwanunobi, C O. 

A survey of the society, the land, history, traditions and customs of the Soninke of West 
Africa. Richly illustrated with colour photographs. Ineludes a guide to further reading and a 
glossary. Index, map, 64pp, USA. ROSEN PUBLISHING COMPANY. 

1996 0823919781 Hardback 
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SORTIJA: 
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SUCUSUMUCU (Hacer o decir algo a lo sucusumuco): 

Hacer o decir algo con cautela, “a lo callado”. 
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SÚKAR: 

En la lengua de los Hausa significa: azúcar 


2421 



2422 


SUKUMA (Pueblo de Tanzania): 



SUKUMA 

Bessire, Aimee & Bessire, Mark 

A survey of the society, history, land and religión of the Sukuma of Tanzania. Richly 
illustrated with colour photographs. Ineludes a guide to further reading and a glossary. Index, 
map, 64pp, USA. ROSEN PUBLISHING COMPANY. 

1997 0823919927 Hardback 
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SUMACA (Zumaca) 

Las sumacas o zumacas eran un tipo de barco muy utilizado en el Río de la Plata para 
introducir esclavos provenientes de las costas de Brasil o de Africa. Con este tipo de 
buque se realizaba una parte sustancial del contrabando de esclavos africanos. Se 
transcribe a continuación una parte de un expediente del arribo de la Zumaca 
Portuguesa Nuestra Señora de la Concepción al Puerto de Montevideo el 24 de Marzo 
de 1798 con una cargazón de esclavos africanos de contrabando. 

“...La arribada que el 24 de Marzo de 98, hizo al Puerto de Montevideo una Zumaca Portuguesa 
nombrada Ntra Sa. De la Concepción procedente de la Bahía de todos los Santos condiciendo 
frutos de esa Colonia Extranjera (slc, léase “esclavos de Brasil”) dio motivo a la resolución que 
tomó el Gobernador de aquel Puerto , como Juez de Arribadas, mandando que inmediatamente 
se hiciese a la vela sin permitirle la descarga de dichos frutos (esclavos) no obstante que el 
Capitán del Barco en el acto de la visita, expuso bajo juramento ser pertenecientes a Don José 
Mila de la Roca, Don Pedro Dubai y Don José de María ...” 

Fuente: Levene, Ricardo; Libro de Informes y Oficios de la Real Audiencia de Buenos Aires 
1785-1810, Archivo Histórico de la Provincia de Buenos Aires, La Plata (Argentina), 1929. Pag. 
189 



Apostadero Naval de Montevideo, fines del s XVIII 



Buenos Aires, 6 de Octubre de 1679 - Real Orden de la Audiencia de Buenos Aires, instruyendo que lo 
decomisado en concepto de negros de una Zumaca Portuguesa se deposite en las cajas reales de 
Buenos Aires, dando cuenta de su importe. Reales Cédulas Tomo 8 Sala 9 24-7-2 fojas: 123-124vta 

La zumaca era un navio típico brasilero, ya que los primeros que las construyeron, con 
maderas del país, fueron los holandeses mientras permanecieron en ese país hasta 
1654. Los holandeses utilizaron este tipo de buque en casi todas sus experiencias 
coloniales, incluyendo la de Nueva Ámsterdam. En holandés, esta embarcación se 
denominaba “Snack”, los anglosajones la llamaron “Smacc” o “Sback” y, finalmente, en 
el Río de la Plata: “Sumaca” 
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Ya desde principios del s XVII, los portugueses intentaron apoderarse de por lo 
menos la margen derecha (Norte) del Río de la Plata. Para ello, entre otros tipos 
de barcos, utilizaron las zumacas. En el mes de enero de 1680, una flotilla 
portuguesa procedente de Río de Janeiro, penetró en el Rio del Plata y echó anclas 
en la isla San Gabriel. Componían la misma dos navios de alto bordo, dos 
zumacas y tres lanchones en los que navegaban tres compañías de infantería, un 
escuadrón de caballería y numerosos colonos. Traían consigo 18 piezas de 
artillería, un centenar de barriles de pólvora, elementos para la construcción, 
herramientas de labranza y vituallas en general. 

Venía la expedición al mando de un militar de prestigio, don Manuel de Lobo, quien 
traía consigo 60 esclavos negros de su propiedad y varios indios tapes, 
completando un total de 500 personas aproximadamente, con las que pensaba 
colonizar la margen izquierda del Río de la Plata, que ya estaba siendo reclamada 
como propia por la corona portuguesa. Los españoles de Buenos Aires enviaron a 
la zumaca St. Joseph para negociar con los portugueses su retirada. Finalmente, 
esta irrupción portuguesa terminó con el retiro de los invasores en Agosto de 1680. 



La zumaca Santo Domingo, de la recientemente creada Armanda Argentina, 
en la Batalla de San Nicolás, en JMulio y Agosto de 1811 


2424 




2425 


SWAHILI: 

El swahili es una lengua africana perteneciente a la familia bantú, la cual es hablada por 
unas 80 millones de personas en el oriente y centro de África, específicamente en 
Tanzania, Kenya, Uganda, Burundi, Rwanda, República Democrática el Congo, 
Zambia, Malawi y Zimbabwe. 


Esta lengua, propiamente llamada en África kiswahili, tiene su origen en el pueblo 
bantú de los waswahili, que emigraron desde los territorios de los actuales Zambia y 
R.D. del Congo (Zaire), hacia las costas de África del Este, y que entraron en contacto, 
desde el año 200 A.C., con comerciantes árabes, persas, griegos, hindúes y chinos, que 
llegaban a esta región. El nombre de kiswahili tiene la siguiente explicación: Ki es un 
prefijo que significa lengua, costumbre, modo de vida. Swahili significa lengua, 
costumbres, modos de vida de los pueblos de la costa. La palabra swahili fue una 
denominación dada a la costa de África del Este por los visitantes de Arabia, 
especialmente desde el siglo X después de Cristo. La palabra árabe sahil, que significa 
costa, era usada por los árabes en la forma plural, es decir, sawahil, que luego derivó en 
la palabra swahili. 


La difusión del kiswahili se intensificó a partir del siglo XIX, cuando los comerciantes 
ingleses y franceses se adentraron en el interior de África, en busca de rubros como 
marfil, pieles y cuernos de animales, oro, etc., para lo cual utilizaban esta lengua bantú 
como lengua franca. Posterionnente los misioneros sistematizaron la lengua, a fin de 
difundir el cristianismo, para lo cual escribieron gramáticas y diccionarios. La primera 
gramática fue escrita por el Dr. Ludwig Krapf en 1845, en Mombasa (Kenya). Luego, el 
gobierno colonial alemán que imperó en Tanganyka (actual Tanzania), entre 1887 y 
1914, utilizó el kiswahili como lengua oficial de la administración y el comercio. Lo 
mismo hizo Gran Bretaña después de la Primera Guerra Mundial, pero extendió esta 
política a Kenya y Uganda. 

El kiswahili es una lengua bantú aglutinante, ya que une formas o partículas llamadas 
morfemas, para fonnar piezas más grandes, tales como palabras o expresiones. 
Comparte las formas gramaticales de las demás lenguas bantú y por lo menos el 44% de 
sus raíces son protobantú. Su vocabulario tiene una gran cantidad de palabras venidas 
del árabe, del inglés, del persa, del alemán y del portugués. La forma de construcción de 
las oraciones sigue el patrón sujeto-verbo-objeto, tal como en español. 
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Image Title : A Swahili slave-trader. Additional Name(s) : Johnston, Harry Hamilton, 
Sir, 1858-1927 --Author Specific Material Type : Prints Item/Page/Plate : 156 Source 

British Central Africa; an attempt to give some account of a portion of the territories under 
British influence north of the Zambezi, by Sir Harry H. Johnston ... with six maps and 220 
illustrations reproduced from the author's drawings or from photographs 

: British Central Africa; an attempt to give some account of a portion of the territories under 
British influence north of the Zambezi, by Sir Harry H. Johnston ... with six maps and 220 
illustrations reproduced from the author's drawings or from photographs. 
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SWAZI (Pueblo de Swazilandia): 



SWAZI 

Oluikpe, Benson O. 

A survey of the society, culture, history and spiritual world of the Swazi of Swaziland. Richly 
illustrated with colour photographs. Ineludes a guide to further reading and a glossary. Index, 
map, 64pp, USA. ROSEN PUBLISHING COMPANY. 

1997 0823920127 Hardback 
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TABA (Juego de “la taba”): 

Se trata de uno de los juegos tradicionales de la Argentina, que se juega con un hueso 
de una vaca, preferentemente un astrágalo. 

Estaba muy difundido en el ambiente mulato, gaucho y criollo. 

El juego consiste en arrojar la taba y se realizan apuestas, tanto los jugadores entre sí 
como los espectadores. Por esa razón es un juego que ha estado prohibido en varios 
lugares del Río de la Plata, en diversos momentos de su historia. 

El juego es uno contra otro, dos jugadores. La tierra donde se juegue no debe ser 
demasiado dura y hay que dividirla en dos con una línea en el suelo. Al arrojar la taba, 
se puede obtener 3 resultados diferentes: “suerte” es la parte lisa del hueso hacia arriba: 
ganadora; culo es la parte hueca hacia arriba, perdedora; pinino es la parte vertical del 
astrágalo 

Fuente: Archivo Histórico de Tucumán, Documentos coloniales, serie 1, vol. III, XVII, pág. 160. 


En la lengua de los Hausa, la voz taba significa: tabaco. 
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TABACO y Afrorioplatenses: 



Image Title : Paraguay, Récolte de Tabac aux Environs de Villa-Rica 
Published Date : [n.d.] Médium: Lithographs Specific Material 
Type: prints Item Physical Description : 10 x 15.5 cm. on sheet 17.5 
x 28 cm. Source : Drawings, engraved plates, printed excerpts, etc. of 
tobáceo interest from the 18th and 19th century, especially assembled 
for George Arents, Jr. Location : Stephen A. Schwarzman 
Building / George Arents Collection Catalog Cali Number : Arents 
3245 Digital ID : 1599652 Record ID : 350777 Digital Item 
Published : 1-16-2008; updated 6-21-2011 Browse More 
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TABARDILLO: 

Fiebre grave con síntomas nerviosos. 

El exceso de trabajo, las angustias originadas por la catástrofe, la humedad y el 
desabrigo, que debían pesar particularmente sobre las clases inferiores, indios y negros, 
reducidas a un mayor desamparo, produjeron una terrible epidemia que causó más 
víctimas que el mismo terremoto. «Comenzó, dicen los oidores, el contagio de un mal 
que aquí llaman chavalongo los indios, que quiere decir fuego en la cabeza, en su 
lengua, y es tabardillo en sus efectos, con tanto frenesí en los que lo padecieron que 
perdían el juicio furiosamente. Ésta ha sido otra herida mortal para esta provincia. 
Tiénese por cierto que se ha llevado otras dos mil personas de la gente servil, trabajada 
y la más necesaria para el sustento de la república, crianzas y libranzas; y como ya no 
entran negros por Buenos Aires, con la rebelión de Portugal, además de lo sensible de la 
pérdida, se hace irrestaurable en lo de adelante». 

Fuente: Terremoto del 13 de mayo de 1647 , Ruina total de Santiago, Historia General 
de Chile, Diego Barros Arana, 

El chavalongo, fuego en la cabeza, en mapudungun, parece ser fiebre tifoidea, que se 
hace endémica y con epidemias que asuelan Chile en 1616 y 1647 luego del terremoto 
de mayo de ese año. Quebrantahuesos con una epidemia en 1658, según el Padre 
Rosales: "Molía a uno y le daban dolores vehementísimos y con esa calentura y 
encendimiento grandísimo de la sangre, con dolor de estómago y flaqueza de la cabeza 

que quitaba el juicio epidemia que vuelve en 1737 conocida como bola de fuego 
por la caída de un aerolito en una isla austral, que coincidió con el fin de la epidemia. 
Otra epidemia se presentó en 1758. 

En 1719 el tabardillo, "con dolor al vientre y cabeza, delirio y vómito de sangre, 
muriendo de disentería", posiblemente se trataba de cólera o fiebre amarilla. Desde 
Buenos Aires pasó al Cuzco y a toda Sudamérica. 



La Fiebre Amarilla, Oleo de Juan Manuel Blanes 
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TACUA: 

Pueblo de África. Su cultura, etc, etc. 

La “Nación” de los Tacuá en el Río de la Plata (Andrews) 
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TAIKU: 

En la lengua de los Hausa, la voz taikú significa: Mar 
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TALISMAN: (ver “Alé-alé) 

Un talismán (del francés talismán, éste del persa teiesmát ,: “rito religioso”) es un objeto, 
generalmente una piedra preciosa o semipreciosa o de oro o plata, a veces con alguna 
forma o figura especial o una inscripción, al que se atribuyen poderes “de protección” 

Si la persona expuesta “a un mal” de otra pesrona lleva puesto dicho “talismán”, el 
mismo la protege del mal extraño. 

“En la expedición del Ibera (de 1639, contra los indios calchaquíes) fueron escatados cuatro 
españoles, que de luengos años eran cautivos de los indios. Tan peregrinas descripciones 
hicieron de la gran laguna, que si bien dudosas de creer, todos holgaban de escuchar. Narraban 
cosas fabulosas; eslas movedizas, poblados encantados; razas misteriosas; ritos diabólicos; 
cristiano que en la laguna penetraba, moría o enloquecía y si tal a ellos no aconteció, fue por 
tener talismán que diérales el hechicero de la tribu...” 

Fuente: Mallol, Benito J., Narraciones Coloniales, Buenos Aires en el Siglo XVII, Buenos 
Aires, Edit. Librería Argentina, 1911, pág. 119.- 
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TAMANGO: 

En el Río de la Plata se llamaba tamango al calzado rústico de cuero. El material para 
fabricar este tipo de calzado muy rudimentario se obtenía casi siempre de las garras del 
animal (vaca, toro, etc.) rasgando el cuero. Se usaba con el pelo del cuero hacia adentro. 

“...en cambio, yo, el otro día, le pedí una garrita ’e cuero pa 'hacerle unos tamangos a esta 
alma é Dios, y el patrón me la negó...” 

Fuente: Tiscornia, Eleuterio; Martin Fierro Comentado y Anotado, Buenos Aires, Edit Coni, 
1925, pag. 483 

“El General San Martin... dispuso, para suplir la falta de calzado y no gravar al erario, gue el 
Cabildo remitiese al campamento los desperdicios de cuero de las reses del consumo diario, 
para construir con ellos tamangos, especie de sandalias cerradas, con jaretas a manera de 
zapatones de una pieza, usados por los negros, y gue los mismos soldados preparaban. Llevóse 
la economía al último grado a gue jamás ha llegado, para demostrar, según las palabras de San 
Martín, cómo se pueden realizar grandes empresas con pegueños medios. Publicóse por la 
orden del día y se proclamó por bando a son de cajas, gue se reuniesen en almacenes los trapos 
viejos de lana para forrar interiormente los tamangos, “por cuanto -decíase en él- la salud de la 
tropa es la poderosa máguina gue bien dirigida puede dar el triunfo, y el abrigo de los pies, el 
primer cuidado”. 

Fuente: Secretaria de Cultura de la Nación, Instituto Nacional Sanmartiniano, Ornstein, 
Leonardo, La Organización del Ejército de los Andes, (Recopilación de José Luis Busaniche), 
Buenos Aires, 2007. 

Película “Tamango” fue, posiblemente, la primera producción fílmica europea que 
abordó abiertamente la cuestión de la "trata de negros". Francia, 1954). Situada en un 
barco negrero y con el tema de una rebelión palpitante en el ambiente, fue realizada en 
la Francia de la post-guerra por John Berry. El comandante Reinker es el capitán de un 
velero llamado "La Spéranza". Transcurre el año 1820, y en la embarcación, Reinker 
esconde a cincuenta hombres negros, a los que pretende vender como esclavos a su 
llegada a puerto. Tamango, uno de ellos, incita a sus compañeros a la revuelta, y los 
esclavos pretenden la ayuda de A'íche, una mulata que, pese a su color de piel, es la 
amante de Reinker. A'íche va solidarizándose cada vez más con sus desafortunados 
compañeros, por lo que llegará incluso a arriesgar su vida por ellos. Tamango fue 
fracaso tanto de público como de crítica.- 

Flabía estao juntando rabia 
el moreno dende ajuera; 
en lo escuro le brillaban 
los ojos como linterna. 

201 

Lo conocí retobao, 
me acerqué y le dije presto: 
po-r-rudo que un hombre sea 
nunca se enoja por esto. 

202 

Corcovió el de los tamangos 
y creyéndose muy fijo: 

¡más porrudo serás vos, 
gaucho rotoso!, 

Fuente: Martin Fierro 
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TAMBÁ: 

Tambá es una región del Oeste africano de donde provinieron no pocos esclavos a 
Río de la Plata. Se encuentra relativamente cerca de Benguela uno de los principales 
puntos de embarque de esclavos hacia el continente americano. 

“.. .País de la Guiñea-Inferior en el Benguela. Pais llano y fértil, esta bien regado y contiene un 
fuerte portugués del mismo nombre, construido sobre un peñasco bañado poir el Gango, a 88 
leguas al Nord Este de San Felipe de Benguela... 

Fuente; Diccionario Geográfico Universal, dedicado a la Reina Nuestra Señora, Barcelona, 
Imprenta de José Torner, Calle del Regomí Nro 9, Barcelona, 1833, pag 445. 
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TAMBÓ: 

La palabra tambó (con acento o tilde en su última vocal) tuvo, a través de los tiempos 
coloniales rioplatenses, diversas acepciones. 


No debe confundirse con la palabra tambo, (con acentuación fonética en la vocal “a”) 
que se refiere a un establecimiento ganadero típico de la región del Río de la Plata en 
el que se crían y ordeñan las vacas. En el interior del Perú, esta misma palabra significa 
pequeño establecimiento comercial rural. Asimismo, en ese país, la misma voz se refiere 
a un río de algo más de 400 kilómetros de longitud, de la región oriental peruana, 
formado por la confluencia de los ríos Ené y Perené. En el Departamento de Cuzco, 
Provincia de Calca, hay un poblado que lleva el mismo nombre. 

Francisco Javier Muñiz, en su Vocabulario Rioplatense indica, claramente, que la voz 
tambo identifica al lugar donde atadas las vacas al palenque 1406 , se las ordeña y se 
denomina tambero al animal vacuno manso, hijo de las lecheras, que también se llaman 
tamberas. 

Fuente: Muñiz, Francisco Javier; Vocabulario Rioplatense, Buenos Aires, Imprenta y Casa 
editora Coni, 1937, pág. 422.- Comentado por Milcíades Alejo Vignati. (Reimpresión del Boletín 
de la Academia Argentina de Letras, Tomo V, págs 393 a 453) 

El Diccionario Enciclopédico Salvat, Barcelona, 1955, dice de esta voz que significa: 

Lugar donde se atan las vacas lecheras para ser ordeñadas, 2) Parador o mesón en las afueras 
de las poblaciones donde se hospedan los arrieros y demás gente del pueblo, 3) Cantina o 
bodegón que hay en los despoblados y suelen servir de posada, 4) Dícese también de las 
reuniones de los negros para divertirse. 

Resulta válido aclarar que el Diccionario Enciclopédico Salvat comete un error con la 
última de las acepciones dadas a la palabra tambo, toda vez que la misma, para 
referirse al lugar de encuentro de personas de origen africano, debería ser representada 
con tilde en la letra “o”: tambó. 


TAMBO: Voz africana. Antiguo lugar de San Lorenzo de Tiznados. Especie de 
caney, ranchería o bohío. Su significado está relacionado con una serie de 
palabras de origen afroamericano como: tango, rumba, tumba, macumba y 
otras que significaron fiestas colectivas con un sentido general de grupo, de 
agrupación o de reunión. Asimismo hallamos en todo el continente estas 
palabras que forman parte de una misma familia, y que designan fiesta 
colectiva de origen negro, fiestas no rituales, profanas, que han ido 
evolucionando e incorporado a su vez formas distintas de expresión (Speake, 
2002 ). 


Señala Blas Matamoro en La ciudad del tango. Tango histórico y 
sociedad (19697 que la palabra tambo es, más bien, una expresión propia 
del bozal, el dialecto de los africanos esclavizados en la América Española. Dice 
este autor que, la voz tambo proviene de tango y que ella se usaba como un 
sinónimo predominante. Según esta apreciación etimológica, Matamoro 
recuerda que en 1802 había en Buenos Aires una Casa y sitio de tango, esto es, 
un lugar donde los negros celebraban sus bailes y que, con el tiempo, devino en 
sociedad de socorros mutuos. Por lo demás, "si se admite el origen africano del 
vocablo, se tropieza con la dificultad de explicar históricamente su importación 
a América». Para sortear este problema, nuestro ensayista defiende que tambo 
y tango son voces de origen onomatopéyico: "Tambo se parece sugestivamente 


1406 Palenque: 
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a tambor, el tam-tam o candombe de los bailes negros, largo instrumento de 
percusión manual”. Naturalmente, en España hay una contradanza de origen 
renacentista que también recibe el mismo nombre, pero su genealogía es 
distinta. 


También, el historiador Ricardo Rodríguez Molas en La música y la danza 
de los negros en Buenos Aires en los siglos XVIII y XIX (1957) explica 
que la palabra "tambo" designa a los bailes de los negros realizados entre 
personas de ambos sexos en lugares escondidos, pero también corresponde a 
los lugares en que se reunían para hacerlos, diferenciándose de los otros bailes 
que se realizaban al aire libre. Este autor plantea que el parecido con el término 
tambor ha hecho pensar que se trataba de una deformación de esta palabra, ya 
que tambor fue, asimismo, en los siglos XVIII y XIX, un lugar de baile en 
distintos países de Hispanoamérica. De allí las derivaciones: de "tambor" a 
"tambó" y luego a "tambo" para desembocar por último en "tango". 


El topónimo se extiende por Perú, Colombia, Bolivia, Filipinas, Congo, Nigeria 
y EEUU. En Monzambique existe un lugar llamado Tambo, entre la provincia 
de Cabo Delgado e Inhambane e igualmente en el reino de Gambia (Emeagwali, 
1987). 


http://toponimia.ve.tripod.com/huellas.htm 
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1) TAMBOR: 

Para los africanos extrapolados a América, el tambor era un instrumento esencial para 
comunicarse a distancia. Tal como lo señaló Okon Edet Uya en su Historia de la 
Esclavitud Negra en las Americas y el Caribe: 

. .el tambor, “telégrafo” de Africa, estaba prohibido debido a su potencia de comunicación como 
símbolo cultural. La importancia del tambor en las primeras comunidades esclavas de 
Norteamérica quedó ilustrada claramente en Congo Square en Nueva Orieans...” 

Fuente: Uya, Okon Edet; Historia de la Esclavitud Negra en las Américas y el Caribe, Buenos 
Aires, Editorial Claridad, 1987 (ISBN: 950-620-055-6), Pag. 183 



Figura 76~Tambor das Festas Ambuelas, 

www.autenberq.ora/files/20508/20508-h/20508-h.htm 

www.qutenberq.orq/.../20508-h/imaqes/055.pnq 



“Constructor de Tambores’’ pintura al acrílico de 30 x 40 cms. Del pintor uruguayo Rubén Galusso. 
Obsérvese que el artesano se encuentra tomando mate, la típica bebida uruguayo-rioplatense 
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Modelo muy básico de tambor, construido a partir de media calabaza ahuecada, que los afrorioplatenses 

utilizban sujetándolo entre las rodillas. 
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TAMBOR (Barrio del) 


Por Carlos Norberto Quarleri 



Hoy el viaje lo comenzaremos atravesando el inmenso Océano Atlántico dentro 
de un navio negrero, que partirá atiborrado de almas desde las costas 
ecuatoriales de África y recalará en algún puerto de las costas del Brasil, para 
seguir viaje hasta el Río de la Plata... Destino : los Barrios del Tambor... San 
Telmo, Montserrat, Barracas y La Boca. 

Un transito al Infierno Hispanoamericano 

Quizás todo nació en América del siglo XVI con Bartolomé de Las Casas y su desafortunada 
propuesta de esclavitud de los negros , para evitar la de los indios... Tal vez, como un -¿infame 
o rentable?- negocio (1528) para España, que a través y dentro de su Consejo de Indias, crea 
una comisión especial o Junta de Negros , la cual toma forma definitiva en 1662. Es sabido 
que España sin colonias africanas, para proveerse de negros , sin una marina acorde, ni 
iniciativa comercial privada, debió a pesar suyo, abrir sus dominios a peligrosos auxiliares (de 
países como Portugal, Francia, Inglaterra y Holanda). Para 1692, ya existía un asiento o contrato 
real con un súbdito americano, un tal Bernardo Marín de Guzmán. En 1784 por Real 
Ordenanza se abolió la cruel práctica de “ carimbar ”- marcar a fuego a los esclavos -. Ya para 
1791, por Real Cédula se extiende un permiso o licencia, para la introducción de negros , en el 
Virreinato del Río de la Plata. El Progreso de las posesiones hispanas, ya en el S.XIX, dependía 
entre otras causas de la intensificación del tráfico negrero . En la travesía hacia América, aparte 
de la nostalgia, estaban la disentería, el escorbuto, la sed y el látigo, que diezmaba la carga 
humana, encerrada en la hediondez del hacinamiento de un barco negrero. 

Ya en 1534 la expedición de Irala, posee una licencia para conducir 100 negros al Río de la 
Plata. La necesidad de poblar rápidamente la recién fundada Ciudad de la Santísima Trinidad 
fomentó la introducción de esclavos . Dentro del monopolio otorgado a Pedro Gómez Reynel 
(1595) se le dio la ventaja de conducir 600 negros de Guinea anualmente al Río de la Plata. 
Además existía el contrabando con Brasil, con la participación activa de autoridades virreinales. 

A lo largo del S.XVII, la cantidad de esclavos introducidos se acerca a los 23.000. 

En el S.XVIII La Compañía inglesa, South Sea Company incorporó a sus habituales 
operaciones de tráfico de esclavos , el contrabando con las colonias, dadas las restricciones 
impuestas por un Tratado angloespañol (1750). 

Paradójicamente, tanto en Brasil, como en el Río de la Plata desaparecieron la mayoría de los 
documentos más importantes del tráfico negrero. En este nuevo mundo parece ser, que no 
puede hablarse de negros de la cultura de África Occidental . Muchos eran pastores animistas, 
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otros estaban islamizados o eran descendientes de aristocráticos linajes. Aquí solo hubo: 
negros esclavos . Y su cultura debió disfrazarse bajo formas caricaturescas, para escapar a la 
censura de sus amos blancos. El beneficio para la ciudad fue su despertar mercantil . Un 
ejemplo: En 1726 Buenos Aires tenía una población total de 2.538 habitantes de los cuales: 29 
eran mulatos , 94 negros , 78 mestizos y 54 pardos. SI comparamos con 1744, la población total 
era de 10.056 personas, entre las cuales, ya había 330 mulatos 1.150 negros 99 mestizos y 221 
pardos (*). 

Primeras Medidas contra un Estado racista, colonial y partidario de la división en castas 

Desde el siglo XVII los barrios de los negros , luego de sus descendientes libertos o “barrios del 
Tambor” fueron San Telmo, Montserrat, Barracas y la Boca donde se iban formando distintas 
sociedades o naciones que se designaban con el lugar originario en África: Angola, Benguela, 
Cabinda, Congo, Haussá, Loango, Macinga, Macuacua, Mandinga, Mondongo, Monyola, 
Mozambique, Mumboma y otras. Las huellas de su rico folklore nos llegan a través de su música 
el polirrítmlco candombe . 

“...Nunca piensa en moreno, 

lo tiene slve y mas slve, 

Y esi no puerl sé bueno.” 


Afines del siglo XVIII, se crean escuelas fiscales, con fondos de los jesuítas expulsados y 
fondos propios de los cabildos; pero, el progreso real no fue para todos. Los negros no podían 
recibir ninguna clase de enseñanza, excepto la doctrina cristiana, una vez por semana. 

Será para el 9 de abril de 1812 , cuando Rivadavia y Chiclana prohíban la introducción de 

esclavos, por Decreto. En setiembre se crea el primer regimiento cívico de pardos y morenos libres 
. El entretenimiento de las lavanderas -principal tarea de las morenas - era el canto. Nos recrean 
este oficio, documentos gráficos de la época (les sugiero ver el Archivo Gráfico de la Nación), 
en los cuales, se ve a la orilla del río, que aparecen mujeres arrodilladas, entre las toscas, 
fregando las prendas. Otros empleos para las mujeres eran: el de cocinera, planchadora, etc. 
Los negros monopolizaron la fabricación de escobas, velas y confituras. Y los oficios de los 
hombres eran, además, poceros, changadores, albañiles, sastres, mucamos, maestros de 
baile. Hagamos una vista coreográfica imaginaria: deshacerse materialmente en giros atrevidos 
y virtuosos se llamaba “bailar a lo negro”. 

El 2 de febrero de 1813, la Asamblea Soberana General Constituyente declara la libertad de 
vientres . Aunque los nacidos como esclavos posteriormente a esta fecha permanecerán en su 
condición; sus dueños podían comprar la custodia legal - «derecho del patronato»- de los niños 
nacidos, en sus casas hasta cumplir la mayoría de edad. Rastreando documentación histórica, 
se encuentran testimonios, en los que se manifiesta que las mejores nodrizas de los niños 
blancos confiados a sus cuidados, fueron las mujeres africanas, esclavas o no. 

Los apellidos de algunos esclavistas , nos permite advertir su conexión, con la oligarquía 
porteña: Agüero, Beláustegui, Belgrano Pérez, Borda, Cornet, de Alzaga, de María, del Acha, 
del Llano, González Cazón, Llavallol, Lezlca, Marcó del Pont, Magariños, Martínez de Hoz, 
Necochea, O’Gorman, Pacheco, Rlglos, Sarratea, Soler, Temada, Ugarte, Warnes y otros. 

El 19 de setiembre de 1816, se crea un regimiento de libertos . 

Teniendo en cuenta que en 1816, el general José de San Martín tuvo en su poder un censo de 
esclavos negros posibles de reclutar militarmente, y que ascendía a 400.000, la pregunta es: 

¿Qué pasó con estos seres humanos en estas tierras? Una hipótesis de respuesta a esta pregunta, 
es la siguiente: LA MUERTE POR SOBREEXPLOTACIÓN LABORAL, LAS CAMPAÑAS 
MILITARES POR NUESTRA EMANCIPACIÓN, LA LLAMADA: “GUERRA DEL PARAGUAY”, 
LAS EPIDEMIAS DE FIEBRE AMARILLA, TUBERCULOSIS, ETC. Fueron algunas de las 
causas de la paulatina desaparición física de los negros en nuestro país... 

Pero es en el mestizaje, en donde reaparecerán visualmente referidos -por una gradual 
utilización de referencias somáticas, muy cara al siglo XVII- como: “MULATOS”, 

“MORENOS”, “LOROS”, “PARDOS”, “ZAMBOS”, ETC. 

Al Sur, en los “barrios del Tambor” , las naciones africanas se habían apoderado de los baldíos y 
cada “nación” negra tenía su sitio o tambo en algún Hueco-plaza- adyacente. Fue allí donde se 
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originaron las concentraciones de los carnavales candomberos durante la época hispánica, para 
florecer en la época de Rosas, cuando éste y su familia concurrían a los candombes . Veamos 
una imagen: El rey negro encabezaba el candombe , predominaba el rojo por la Federación , lo 
seguía un ejercito de tamboriles de diferentes formas y tamaños - pintados de vivos colores-, 
marimbas, banderas y estandartes, ataviados de formas grotescas. Una obra del pintor Martín 
L. Boneo “El Candombe”, reproduce fielmente -a mi entender- una de estas reuniones y bailes. 
Posteriormente de la batalla de Caseros el carnaval candombero renace en esplendor. Para 
concluir en una forma mimétlca, que Iba desnaturalizando la herencia cultural y ritual del 
candombe e ¡ría mutando, lentamente, en una nueva forma: el carnaval porteño. En el primitivo 
barrio de San Telmo , dado que la alimentación de la mayoría de sus habitantes -que eran 
esclavos o libertos - estaba basada en el mondongo, preparado de muchas maneras diferentes, 
siguiendo recetas de origen africano, transmitidas de generación en generación; al barrio se lo 
denominó “Del Mondongo” . Y el antiguo barrio de Montserrat fue con el tiempo llamado 
«Barrio del Tambor» , por el recuerdo de los tamboriles, que tocaban sus negros porteños . El 
candombe : ritmos y cantos; marcha y cacería; ajetreo de guerra o jadear de amor, finalmente 
sobre la letanía sorda de los tambores africanos , siempre, y en primer plano, la voz del coro 
humano. 

Recién la Asamblea Constituyente de 1852 resuelve por unanimidad acordar la libertad de los 
esclavos. 

Sarmiento, en su obra de la vejez, Conflictos y armonía de las razas en América , recordará la 
epopeya negra en nuestra tierra. Esos valerosos negros murieron luchando durante el Cruce 
de los Andes, en la campaña sanmartiniana, en los famosos batallones (regimientos) 7 o y 8 o , 
en las batallas de Chacabuco, Maipú, Cancha Rayada y en la Campaña del Alto Perú. 

Podemos afirmar, sin temor a equivocarnos, que la influencia de la cultura africana penetró de 
diversas formas en la cultura porteña: Por ejemplo, en el idioma de los argentinos: en el 
lunfardo hay expresiones referidas de manera directa al negro africano . Una de ellas es Tío/a: 
negro viejo . Persona innominada. Trato respetuoso o irrespetuoso, según la intención. Ahora, 
veamos algunas voces del lenguaje rioplatense, de origen africano : bambula, bochinche, 
bombo, batuque, bemba, bujía, cachimba, cafúa, catinga, catonga, chimango, malambo, maní, 
marimba, matungo, merengue, milonga, mucama, papagayo, quilombo, tamango, tango, tongo, 
timba, tumba, zamba, zambo, etc. 

Más recientemente, en la excavación que se realiza, en lo que fuera la casa de María Josefa 
Ezcurra, sita en la actual calle Alsina 455, que está a la vista del público, se ha encontrado 
piezas de cerámica que demuestran la artesanía africana, pero de producción reciente (c. 
1830), de la misma manera que cuchillos de hueso y otros artefactos, con señales de ser el 
producto de artesanos africanos . 

• Scheuss de Studer, Elena F. La trata de negros en el Río de la Plata durante el siglo XVIII, 

Buenos Aires: UBA, 1958,p338-339 
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TAMBORIL: 

Según Rubén Carámbula en su libro Negro y Tambor, las siguientes eran formas 
onomatopéyicas del sonido del tamboril: 

Borombombó 

Borombom - bó 

Borom - bom - bom 

Borocotó - borocotó 

Borocotó - chas - chas 

Bum - Bum - bam - bam 

Fuente: Carámbula, Rubén; Negro y Tambor, Estudio Sobre el Lenguaje afro-criollo de los 
negros rioplatenses, Buenos Aires, Talleres Gráficos Córdoba, 1952 pag. 217 
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TANGA: 


Espécie de avental com que certos povos primitivos cobrem o corpo desde o 
ventre até as coxas; vestimenta. Tudo o que, em jeito de avental duplo, 
pendendo da cintura para as coxas, vela as nádegas e os órgáos sexuais. Paño que 
cingindo o ventre, descai em idéntica velatura. Des. Antigo paño do traje 
regional feminino, constituido de certo tecido grosso de duas faces, estáo 
denominado pano-da-costa, o qual, juntamente com mais dois iguais aos do 
vestuário, se usava na época do frió, em funcáo de xale-manto 
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TANGO: 

La ilustrada polémica acerca del origen de la voz tango es profusa e interminable. El 
Diccionario del habla de los Argentinos lo define como, simplemente: 

“Baile de pareja enlazada, forma musical binaria, compás de dos por cuatro y ritmo cadencioso” 

La voz tango , tal como se la pronuncia en el Río de la Plata, parecería que proviene 
de la región africana congoleña donde su utiliza la lengua ibibio 1407 , y para significar 
bailar al son del tambor se dice: tamgú. Sin embargo, no existe seguridad absoluta de 
que la voz española “tambor” provenga del ibibio “tamgú” ni tampoco, como sugieren 
otros investigadores, del árabe-hispánico “tabal”. 

Hasta épocas relativamente recientes, en las Islas Canarias de España (de donde 
provinieron muchísimos colonizadores del Río de la Plata), la palabra “tango” 
significaba el lugar de reunión de los negros para bailar al son del tambor. Esta misma 
denominación fue extrapolada en el sur de las Indias. 

El gran historiador e investigador argentino, Ricardo Rodríguez Molas en Algunos 
aspectos del negro en la sociedad rioplatense del siglo XVIII, (Anuario de la 
Universidad Nacional del Litoral, n.° 3. Rosario, 1958), investigó los lenguajes de 
esclavos transportados al Río de la Plata. Muchos de ellos, aunque no excluyentemente, 
provenían de las diversas etnias que componían el pueblo Congo. Para estos 
afrorioplatenses, la voz tango significaba “espacio cerrado”, “círculo” y/o cualquier 
espacio al que para entrar hay que pedir permiso. 

Los tratantes de esclavos denominaban muchas veces tango a los lugares donde 
encerraban a los esclavos, tanto en África como en América. El sitio donde muhas veces 
eran venidos también reciía el nombre de tango. 

Puede, por lo tanto, deducirse que la voz tango o tango - más allá e 
independientemente del origen de la danza - es muy probablemente de raíz africano- 
congoleña. 

Curiosamente, el Diccionario de la Real Academia Española, en su edición del año 1899, 
le asignaba a la voz tango un falso origen latino, aduciendo que provenía del latín “tangir” 
y de ahí tañir y/o tocar un instrumento (tángere). Posteriormente, la Real Academia 
corrigió su definición. En la actualidad lo define como: 

“Fiesta y baile de gente de origen africano o popular en algunos países de América” 

Muy posiblemente la canción de tango comenzó a interpretarse hacia mediados del siglo 
XIX, pero no era tal porque el estilo vocal estaba ligado a la habanera y ritmos musicales 
españoles, sin una personalidad tanguera definida. Los cantantes de entonces no eran 
profesionales ni tampoco se conocía la voz del tango para definirlo propiamente dicho. 
Mas adelante, hacia fines del siglo XIX, el tango se cantaba como tango milongueado y 
los versos eran picarescos, lo que escandalizaba a la alta sociedad porteña. Existen 
innumerables relatos de época que lo atestiguan. A principio del siglo XX, el tango 
irrumpió como tal, independientemente de otros ritmos y estilos musicales. Tanto los 
cantantes como los músicos ejecutantes y los compositores comenzaron a 
profesionalizarse. Hacia 1908, se estrenó en Buenos Aires el tango “La Morocha” 1408 
que, por su propio título, evoca a una mujer de origen africano (toda vez que 
“morocha” 1409 era una voz muchas veces utilizada (aunque no excluyentemente), para 
identificar a una mujer de ascendencia africana. 

Tanto en Buenos Aires como en Montevideo y otras áreas urbanas del ex Virreinato del 
Río de la Plata, era bastante habitual aunque no común, observar en los salones de 


Lengua Ibibio 

1408 Tango “La Morocha” 

1409 Morocho / Morocha 
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baile de fines del s. XIX y principios del XX, parejas mixtas (africans y europeas) bailar 
el tango y otros ritmos musicales. 

Tango Canyengue: 

Puede decirse que el “tango canyengue” es un tango de origen arrabalero 1410 . La voz 
“canyengue” es muy probablemente de origen africano impreciso, toda vez que los 
afrorioplatenses la pronunciaban caniengue y posteriormente, los porteños la 
escribieron y pronunciaron canyengue (con la “ye” aporteñada) 

El bailar y caminar canyengue consiste en una manera de desplazarse típico del 
compadrito 1411 porteño, con un andar amanerado, exhibicionista, cadencioso. También 
se denomina a esta forma de caminar y bailar “caminar arrabalero”. Algunos 
afrorioplatenses de fines del s. XIX y principios del XX se convirtieron en virtuales 
paradigmas del andar canyengue. Posteriormente, inmigrantes europeos que habitaban 
algunos barrios de menor jerarquía de Buenos Aires y, en menor medida, de 
Montevideo, adoptaron como propia esta curiosa característica afrorioplatense, 
incluyendo no pocas veces también la forma de vestirse y hablar. Aunque también debe 
destacarse que algunos, muy pocos, integrantes de la más alta élite social porteña, 
como, por ejemplo, los “lubolos”, adoptaron, para sus diversiones, la misma 
caracterización, (incluyendo teñirse el rosto color negro). 



Imagen de la portada de la partitura del tango El Africano. En ella se puede observar a un 
hombre de origen africano bailando con una mujer blanca 

Coro de “habanera” 


Jua, jua que negro 
Tan pretensioso 
Que un lindo mozo 
Pretende ser, 

Y á las negritas 
Hoy despreciando 
Se va estirando 
Por pretender 

Coro de “tango” 


Mirad que negro 
Tan atrevido 


1410 

Arrabal / arrabalero: xoxoxoxoxox 

1411 

Compadrito / compadrito porteño: xoxoxoxoxoxox 
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Haber tenido 
Tanto valor! 
Decirle al ama 
Que quiere amarla 
Loco adorarla 
Su corazón! 



Bamaba Simara protaaaaur 
a lAcadamta da Rhynat y 
otra% yarbaa- y au paraja 
ktaai Gtorta. art al concurao 

-* — * laalni fáiiniii ■ P 
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TAPERA: 



CEFERINO CARNACINI, "La Tapera", 1941 
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TARTANA: 

Durante la etapa colonial rioplatense, la palabra tartana tenía dos significados 
claramente distintos. Por un lado, significaba un tipo de barco de uso muy difundido en 
las costas mediterráneas y del Río de la Plata. Por otro lado, la palabra tartana 
significaba un carruaje terrestre, de dos ruedas grandes, tirado por caballos, burros e, 
inclusive, bueyes, para el transporte de cargas y personas, particularmente cantidades 
pequeñas de esclavos. 

Tal como puede observarse en las fotografías, tanto la tartana marítima como la tartana 
terrestre continúan siendo utilizadas en diversas partes del mundo (La marítima en las 
costas de Kenia, cerca de Mombasa y el Fuerte Jesús, desde donde se transportaron 
enormes cantidades de esclavos a puertos de America, incluyendo Brasil, Colonia del 
Sacramento y Buenos Aires). 


Tartana Marítima 

La tartana era una embarcación de un solo palo y velas triangulares, de uso muy 
habitual en el Mar Mediterráneo. Su calado era muy limitado, motivo por el cual se 
utilizaba en aguas poco profundas, especialmente para remontar rios que 



“...a S. E. demás de la tartana les mandó pagar diez y ocho esclavos á 50 ducados cada uno, 
y le dio una plaza de consejero de la Capitana con 55 carlines de sueldo al mes...” 

Fuente: Rayón, José Sancho; Colección de Documentos Inéditos para la Historia de España, 

Vol 45, Madrid, Imprenta de la Viuda de Calero, 1865, pag 349-353 

En la región del Río de la Plata se construyeron cientos de tartanas que se utilizaban 
para el transporte de personas y carga, especialmente en el tráfico negrero con Brasil y 
Colonia del Sacramento, ya que estas naves podían fácilmente cargar y descargar sus 
avíos en casi cualquier costa sin necesidad de la infraestructura de un puerto. 

“.. .las lanchas de pescar permanecen amarradas en el Riachuelo., .no salen a jornada de trabajo, 
que es día de holgar (domingo). Dos bergantines y una saetia anclan frente al poblado, y allá a 
los lejos divísase la blanca vela de una tartana que con bastimentos baja del Paraná...” 

Fuente: Mallol, Benito J., Narraciones Coloniales, Buenos Aires en el Siglo XVII, Buenos 
Aires, Edit. Librería Argentina, 1911, pág. 139.- 


Si bien no era su uso principal, también algunos corsarios y piratas utilizaron - a raíz de 
su fácil maniobrabilidad - tartanas para atacar navios enemigos. 

“...que habian pasado en un bote cinco Ingleses á la Tartana con las demostraciones de paz 
que significaban por las Voces : « No pelea , no pelea, » que articularon : que se informaron del 
piloto de la Tartana de los puertos y caletas de aquella costa...” 

“...Que para cautelar este inútil gasto de la Real Hacienda, contribuía que la 2450mbarcación 
avistada y que abordó á la Tartana parecía ser la misma con que encontró la fragata Placeres, 
y que advirtió venir proveída de utensilios para la pesca de ballenas. Pero que como á vueltas 
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de este destino, puedan traer el de comerciar algunos efectos desembarcándolos en puertos ó 
caletas menos resguardadas, se tubiese presente este recelo para celar y precaver el 
contrabando tan perjudicial al comercio. Encargando á los Subdelegados, Administradores y 
Receptores de Real Haciend, que con la mas atenta diligencia velen sobre tan importante objeto, 
descubriendo é indagando si ha habido algún desembarco de géneros, quiénes los hayan 
comerciado y en poder de quién se descubran , para que sean casti. Gados con el rigor que 
previenen las leyes...” 

Fuente: Don Teodoro de Crolx, Memorias de los virreyes que han gobernado el Perú, Lima, 
Biblioteca Central, 1859, Volumen 5, pag 257-261 



Una típica tartana navegando frente a Fort Jesús - Kenia - 2005 (Foto del autor) 


Tartana terrestre 

. .A las dos de la madrugada va rodando el destartalado carricoche, hundiéndose en los 
hondos relejes, saltando sobre los agudos riscos, por las anchas calles blancas de la 
ciudad....La tartana se desliza interminable, a los largo de las calles interminables, con un 
ruidoso traqueteo que repercute en los ámbitos oscuros...” 

Fuente: Ruiz, José Martínez (Azorín); AZORIN, Selecciones de Inman Fox, Madrid, 
Editorial Castalia, 1992, Pagina 198 
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Con el correr del tiempo, las tartanas de uso terrestre fueron adaptadas para el 
transporte de varias personas en viajes de mediana distancia, más o menos similares a 
las “diligencias” pampeanas y a las “diligencias” del far west estadounidense, pero 
siempre con dos ruedas de madera solamente. 


TARTÁREO/TARTÁREA: 

En el castellano utilizado en épocas coloniales, la voz tartáreo se aplicaba a algo o a 
alguien y era utilizado como sinónimo de querer significar que pertenecía al tártaro, es 
decir: al infierno. 


“...Oh Demogórgon, tú que lo postrero, que habitas del tartáreo reino eterno, y las hervientes 
aguas de Aqueronte...” 

Fuente: de Arcilla, Alonso, La Araucana, Madrid, Imprenta Nacional, 1866, pag. 152 

En el poema épico La Tebaida, se menciona a un “rey ébano” (es decir, africano) que 
tenía un alma “dura”, o sea, tartárea. 

“...del viejo rey ébano, por su antigua herida aun perezoso, las tristes almas del tartáreo seno, 
y alguno que viviendo en esta vida, le afligió el corazón el bien ajeno...” 

Fuente: de Castro, Adolfo; Colección Escogida de Obras Raras de Amenidad y de Erudición, 

Madrid, M. Rivadaneyra Impresor, 1855, pag 78. 

“Yde pronto en horrendo estampido//desquiciarse la estancia sintió//Al tremendo, tartáreo 
ruido//Cien espectros alzarse miró...” 

Fuente: de Espronceda, José, Poesía Romántica, Pag. 114 
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TATÁ: 

Existe marcada controversia acerca del origen del vocablo “tata”. Como se verá a 
continuación, para algunos investigadores, esta voz tiene un origen indíugena 
americano: la lengua de los quechuas. Sin embargo, para la Real Academia Española, 
este mismo vocablo se origina en el idioma latín. Y, finalmente, existen fuertes razonaes 
para suponer que, en realidad, tal como se lo utilizaba y se lo sigue utilizando en el Río 
de la Plata, esta palabra proviene de algunas regiones, bastante definidas y concretas, 
de Africa. 

En la lengua Kimbundu: Padre, superior, ancestro. Para los Bantú (Tata Naganga) 
significa “Sacerdote Mayor” Según la 22da edición del Diccionario de la Real Academia 
Española, (2009), la voz “tata” se refiere a padre (o varón que ha engendrado). El origen 
de este vocablo, según este Diccionario, proviene del latin “tata”. Se agrega que en 
algunos lugares de América se la utiliza como tratamiento de respeto. Asimismo, dice, 
en su forma coloquial significa niñera y por extensión: muchacha de servicio. 

Es así como en algunos textos de épocas coloniales, pueden observarse frases como 
la siguiente: 


TATÁ NFUMBE - Poderosa Entidad bantú, considerada el padre de las almas y los 
muertos. En algunos lugares como Cuba se le sincretizó con Omolu / Obaluaiye y 
en Brasil (Tatá Fumé) pasó a ser un Exu de Kimbanda muy poco conocido y casi 
olvidado, salvo en los lugares donde todavía se conservan gran parte de las 
tradiciones y conocimientos legados por los bantúes. La gran influencia Nagó hizo 
que esta entidad fuese mayormente llamada Exu Omulu en Kimbanda. 

En la actualidad, en castellano vernáculo, se utiliza la expresión “tata” (sin acento) 
para denominar indistintamente al padre o al abuelo de una familia y, en alguna 
oportunidades, a Dios (“Tata Dios”) 


TAITA: 

Padre. Se aplicó en el pasado a los negros ancianos. 

“ ¿Cuántos argentinos sospechan que nada menos que ia voz “tata”, que pronunciamos 
desde nuestros más tiernos años, es un africanismo?. A quienes están ai margen de los 
estudios de afhcanistica les parece realmente Increíble, sobre todo en un país en que se ha 
dicho, queremos creer que por error y no por ningún otro motivo, que no se han registrado 
aportaciones culturales provenientes del cauce afroargentino. Sin embargo, el término viene 
en línea recta desde Africa. En distintos idiomas anotados en el inmenso continente 
comprendido el angoleño y el kimbundu - ambos de levantada influencia en el castellano 
de América -, este vocablo aparece con el mismo significado que entre nosotros se le 
otorga, así como el de “espíritu protector”. Los candomblés afrobrasileños que recibieron 
contribuciones culturales por las venas de Angola y del Congo utilizan el verbo “tata”, en 
lugar del de “pai” (padre) que emplean los de la matriz sudanesa. En el idioma fon, gegé o 
ewe, del Dahomey y parte de Nigeria, en el Africa Occidental, la dicción que nos ocupa vale 
por “jefe”. El líder, en todas las instituciones litúrgicas y mágicas de los negros, se denomina 
“padre” o “madre”. Por otra parte, “tata viejo” significa “brujo”, “hechicero”, entre nosotros. 
Con respecto al Río de la Plata, Daniel Granada, en su Vocabulario Rioplatense 
Razonado, 2 vols, Montevideo, 1957, asigna orden quechua al vocablo “tata”, 1412 e igual 


1412 Efectivamente, Juan Carlos Guamieri dice de la voz “tata”: Voz de origen quechua. Padre o Papá. 
Fuente: Guamieri, Juan Carlos; Diccionario del Lenguaje Rioplatense, Montevideo, Edit. “De la Banda 
Oriental SRL”, 1979, Pág. 179. Sin embargo, el Diccionario del Habla de los Argentinos, dice del mismo 
vocablo, simplemente: “Dios // Mamboretá” (Buenos Aires, Edit Espasa, 2004, ISBN 950-852-171-6, pag. 
535). 
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procedencia le atribuye Arístides Rojas en sus Estudios Indígenas, Caracas, 1944. Pero 
en el Brasil, así colmo en Cuba - donde también se utiliza la expresión -, resulta imposible 
hablar de esta gravitación sin caer en un yerro mucho más evidente...” 

Tata viejo: Brujo o consejero de las “naciones” africanas aposentadas en el Río de la 
Plata. 

Fuente: Ortiz Oderigo, Néstor; Diccionario de Africanismos en el Castellano del Río de la 

Plata, Buenos Aires, Edit. Universidad Nacional de Tres de Febrero - EDUNTREF, ISBN 978- 
987-1172-17-7), 2007; pags. 201-202. 


TENDA: 

Voz de origen Kimbundu. Significa “templo” o “Casa de Religión” para los Umbanda 
o Kimbanda 
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TENGUÉ: 


Lloriqueo caprichoso de los niños pequeños para hacerse mimar y complacer en 
sus gustos. 
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TERERÉ: 

El tereré es una mezcla de agua fría con otras hierbas medicinales refrescantes. A 
veces le agregan hielo. 

Para preparar esta infusión, a la yerba mate (7/ex paraguariensis)\ se puede puede 
mezclar con hojas de menta (Mentha arvensis), con cedrón (Lippia citriodora), con 
menta peperina, y/o con otras hierbas de limonero como el cocú(Allophyllus edulis). 

La región del Río de la Plata en la que más se lo bebe es la de Corrientes, Chaco, 
Formosa y la República del Paraguay. 
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TERTULIAS y los afrorioplatenses: 


Si bien algunos miembros del clérigo católico se “opinían” a las tertulias de los 
españoles, otros participaban activamente de ellas. 

Inexorablemente, los afros quedaban excluidos de las tertulias, excepto cuando eran 
requeridos para servicio doméstico... los observaban y ellos también querían “lo suyo”. 
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TIANGUEZ (Mercado) y los afrorioplatenses 

Existe una vivida y resumida descripción del tiánguez o “mercado” de la Villa Imperial 
de Potosí de los primeros años de la colonia rioplatense a mitad del s. XVI, muchos años 
antes de la fundación definitiva de Buenos Aires. Refiere Vicente G. Quesada en su libro 
Escenas de la Vida Cotidiana en el Siglo XVII, que las grandes recuas de llamas o 
carneros de la tierra se allegaban al tiánguez de Potosí, pero- se preguntaba a si mismo 
- textualmente: 

¿qué extraño movimiento de concentración se ejecutaba hacia la Villa de Potosí en aquella 
sazón? Es que iban al tiánguez potosino, el mercado más grande y rico de Perú; más rico y 
más grande que el de la ciudad del Cuzco, de famoso renombre en tiempos de los Incas, porque, 
como refiere Cieza de León 1413 , testigo presencial, no se igualó este mercado o tiangues (sic) ni 
otro ninguno del reino, al soberbio de Potosí... En un llano que formaba la plaza de este asiento, 
escribía en 1550 (Cieza de León) estaba el gran centro de aquel mercado; había allí filas de 
cestos de coca, preciada yerba de gran comercio, de la cual se hacía un consumo extraordinario 
para los indios trabajadores del cerro, subiendo a más de medio millón de fuertes las 
transacciones, pues se consumía anualmente más de noventa y cinco mil cestos. En varias 
partes había frutas, aves y toda especie de provisiones de las que se producían en Indias y de 
las cultivadas por los Conquistadores (Cabe destacar que en las crónicas, cuando los autores se 
refieren al “cerro” en realidad, se refieren a los socavones de las minas de plata. Los africanos 
esclavizados que también trabajaban en las minas del Cerro de Potosí también comerciaban, 
excepclonalmente, en el mismo tiánguez). ..En otro lugar, rimeros de mantas y camisetas ricas, 
delgadas y finas, más allá estaban montones de maíz y papas secas y otras comidas para los 
indígenas. Estaban también allí los vendedores de carne, y había...gran número de cuartos de 
carne de la mejor que había en el reino....” 

Fuente: Quesada, Vicente G; Escenas de la Vida Colonial en el Siglo XVII - Crónicas de la 

Villa Imperial de Potosí; Buenos Aires, Editorial Huarpes SA, 1945; págs 72-73. 


Plaza de San Francisco(Quito, Ecuador). 

Desde antes de la llegada de los españoles a Quito, indígenas de la costa, sierra y oriente 
utilizaban esta plaza como un mercado para intercambiar sus productos. A causa de esta 
particularidad los conquistadores la denominaron "tiánguez", palabra nahualt que significa 
mercado. En este lugar los españoles "rescataban" (hurtaban) el oro de los indígenas. 


El Mercado de Abastos de la Ciudad de Santiago de Chile 


El Mercado de Abastos de la ciudad se estableció en el costado oriental de la Plaza de Armas a mediados 
del siglo XVIII y permaneció allí hasta que durante el gobierno de Bernardo O’Higgins se traslada a la 
ubicación del actual Mercado Central en 1821 . 

Este mercado antiguo contaba con puestos de carnicería, frutas y verduras, pescadería, entre otras cosas, 
como zapaterías y talabarterías. En total tenía cerca de 40 locales para mercaderías y unos 90 mostradores 
para carniceros, los cuales además ocupaban cientos de garfios para colgar la carne. Los locales se 
encontraban enladrillados y los pasillos empedrados. Y no era esta una actividad extraña a la Plaza de 
Armas, ya que desde 1552 se vendían mercaderías en ella 

En esa época temprana se establece el “tiánguez” o mercado tradicional usado principalmente para vender 
los productos del país, producidos en la cercanías de la ciudad en chacras y parcelas, se venden productos 
frescos pero no los traídos del Perú o de España. Después de su traslado en 1821 , la Plaza siguió siendo un 
lugar de comercio por varios años más, dando origen al llamado comercio regatón, y muy posteriormente a 
nuestros conocidos vendedores ambulantes. 


1413 Pedro Cieza de León, “La Crónica del Perú” Cap. XCVI.????????? 
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Transcripción textual de “Historia Verdadera de la Conquista de Nueva España” de Bernal 
Díaz del Castillo, Capitulo XX, “de cómo acordamos poblar la Villa Rica de la Vera Cruz” 

“...Y dijeron a Cortés que pues éramos ya sus amigos, que nos quieren tener por hermanos, que 
será bien que tomásemos de sus hijas y parientes para hacer generación; y que para que más 
fijas sean las amistades trajeron ocho indias, todas hijas de caciques, y dieron a Cortés una de 
aquellas cacicas, y era sobrina del mismo cacique gordo; y otra dieron a Alonso Hernández 
Puerto Carrero, y era hija de otro gran cacique que se decía Cuesco en su lengua; y traíanlas 
vestidas a todas ocho con ricas camisas de la tierra y bien ataviadas a su usanza, y cada una de 
ellas un collar de oro al cuello, y en las orejas zarcillos de oro; y venían acompañadas de otras 
indias para servirse de ellas. Y cuando el cacique gordo las presentó, dijo a Cortés: Tecle (que 
quiere decir en su lengua señor), estas siete mujeres son para los capitanes que tienes, y esta, 
que es mi sobrina, es para ti, que es señora de pueblos y vasallos. Cortés la (s) recibió con alegre 
semblante, y les dijo que se lo tenía en merced, mas para tomarlas como dice y que seamos 
hermanos que hay necesidad que no tengan aquellos ídolos en que creen y adoran, que los traen 
engañados, y que no les sacrifiquen más ánimas, y que como él vea aquellas cosas malísimas 
en el suelo y que no sacrifican, que luego tendrán con nosotros muy más fija la hermandad, y 
que aquellas mujeres que se volverán cristianas primero que las recibamos, y que también 
habían de ser limpios de sodomías, porque tenían muchachos vestidos en hábitos de mujeres 
que andaban a ganar en aquel maldito oficio, y cada día sacrificaban delante de nosotros tres o 
cuatro o cinco indios, y los corazones ofrecían a sus ídolos, y la sangre pegaban por las paredes, 
y cortábanles las piernas y los brazos y muslos, y lo comían como vaca que se trae de las 
carnicerías en nuestra tierra, y aun tengo creído que lo vendían por menudo en los tiánguez. 
que son mercados: y que como estas maldades se quiten y que no lo usen, que no solamente 
les seremos amigos, mas que les hará que sean señores de otras provincias. Y todos los 
caciques, papas y principales respondieron que no les estaba bien dejar su ídolos y sacrificios, 
y que aquellos sus dioses les daban salud y buenas sementeras y todo lo que habían menester; 
y que en cuanto a lo de las sodomías, que pondrán resistencia en ello para que no se use más...” 
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TIENDA DE LA ESQUINA / TIENDA EN LA ESQUINA: 


“. era dueño de una tienda en la esquina, como se llamaba entonces a las pulperías, que 

casi siempre estaban en la esquina y tenían algo de taberna, abastería (almacén) y aun de 
tienda a secas...” 


Fuente: Lesser, Ricardo; Hacer el Amor - Historias de Amor y Sexo entre 1610 y 1810, 

Buenos Aires, Edit Longseller, 2005; ISBN 987-550-634-6 Pág. 19 
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TIERRAS DE PAN LLEVAR (expresión ¡diomática): 


Expresión común del siglo XVII, ya que eran las tierras dedicadas al cultivo de 
cereales, especialmente el trigo con el que se abastecía de harina para hacer 
el pan de la ciudad. 
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TIMBA: 


Juego, azar. 


También: Tambor africano, que en algunos lugares llaman “bomba” o “bombo” 
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TIMBAL 

Este instrumento destaca por su compleja decoración de imaginería figurativa 
hábilmente realizada. Posee un solo parche sobre dos cuerpos tallados en forma 
de doble rostro humano. Como elementos decorativos destacan las conchas, 
que son pequeñas caracolas marinas llamadas cauris, de la especie “monetaria 
moneta”. Este nombre, se debe a su uso como moneda en Africa en la época 
precolonial. Se le atribuyen propiedades mágicas: contra la esterilidad, por lo que 
forman parte de los cinturones de las mujeres; favorecen la longevidad, y por 
eso decoran todo tipo de atuendos; aseguran la resurrección, por lo que se 
colocan sobre los muertos; ciertos ancianos, se dedican a interpretar en los 
cauris el porvenir de las gentes. 
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Las cauries de las islas Maldivas, en el océano 
indico, eran una de las divisas de África 
occidental. Un esclavo podia costar veiniicinco 
mil catines. En la foto, locado realizado con 
estas conchas. 
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TIMBIQUE/ TIMBEQUE: 


Nombre de uno de los tantos bailes de negros en el Río de la Plata. 


TIMBIQUE: Voz africana. Antiguo sitio ubicado en la Sierra de Tiznados, lo 
que hoy es San Lorenzo de Tiznados. Proviene también de la palabra 
Timbeque, nombre de baile negroide, muy común en Puerto Rico y otras 
regiones latinoamericanas. Timbique es una palabra cuyo origen responde al 
mismo fenómeno histórico de tambo: el trasiego cultural entre España y 
América. De raigambre africana, proviene del comercio de esclavos. En 
América, por extensión, se llamó Timbique a los sitios en que la población 
negra se reunía para bailar y cantar, y por el mismo proceso de ampliación 
verbal, a toda la música que se tocaba en ellos. 

http://toponimia.ve.tripod.com/huellas.htm 


2465 



2466 


TIRAR MANTECA AL TECHO (expresión idiomática): 


Durante la década del 20 florecieron en Buenos Aires las patotas de los llamados 
pitucos o niños bien, hombres jóvenes de la mejor sociedad que mataban su 
aburrimiento en los cabarets de moda. Al llegar la madrugada, después de haber 
consumido unas cuantas botellas de champán, la diversión favorita consistía en 
colocar los pancitos de manteca que habían sobrado de la cena en la punta de 
algún cubierto, que hacía las veces de catapulta. Ganaba quien dejaba la mayor 
cantidad de cuadraditos de manteca pegados en el cielo raso. Desde entonces, 
"tirar manteca al techo” ha quedado en la conversación corriente como expresión 
de juerga, de despilfarro un poco loco, de pasarla bien a todo. 
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TIRADOR: 

Faja de seis u ocho dedos de ancho con faltriqueras, construida de gamuza, ante o becerro con 
titas de tafilete, o de casimir o paño punzó, bordada con seda de colores, hilo de plata o de oro. 
Le ponen por botones pesos fuertes ayuntados o monedas menores de plata, y también onzas 
de oro. Esta faja sin/e para sujetar a la cintura el chiripá. 

Fuente: Muñiz, Francisco Javier; Vocabulario Rioplatense, Buenos Aires, Imprenta y Casa 
editora Coni, 1937, pág. 433.- Comentado por Milcíades Alejo Vignati. (Reimpresión del Boletín 
de la Academia Argentina de Letras, Tomo V, págs 393 a 453) 
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TISANERA (La Tisanera) 



La Tisanera 


La tisanera, era la vendedora de tisanas que ofrecía una bebida con pequeños trozos 
de cáscaras de piña o de limón. La tisanera ocupaba la segunda escala de los 
vendedores de refrescos. Se ubicaba en plazas, plazoletas, mercados y lugares 
públicos, al lado de una enorme olla de barro metida en una canasta de caña entretejida. 
Habían tisaneras ambulantes con la olla encanastada en la cabeza y otras jaladas por 
un borrico; y se anunciaban con su pregón: 


”¡¡la tisanera se va!....tiisaaana con nieve!!” 
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TITINGÓ: 

Alboroto, escándalo, pendencia. 
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TOMARSE EL OLIVO (expresión idiomática): 

Esta expresión, que traduce la idea de retirarse de un sitio repentina o bruscamente, 
hace juego con “dar el olivo”, despedir a alguno, por lo general de su trabajo. La frase 
carece de explicación para quien no es español ni está familiarizado con las corridas de 
toros. Olivo, en el lenguaje taurino es, según el diccionario, la barrera que sirve de 
refugio a los toreros cuando están en situación comprometida. “Tomarse el olivo” 
proviene del sitio en el que se crían los toros de lidia, las dehesas 1414 . Estas se hallan 
rodeadas por olivares, ya nada mejor que subirse a uno de sus árboles para esquivar la 
cornamenta cuando un animal de ésos se vienen encima. 

Si bien en las cercanías de las dos plazas de toros que existieron en Buenos Aires en 
épocas coloniales no tenían ni remotamente ningún olivar cerca, la expresión - 
importada de España - perduró en el Río de la Plata y aún actualmente se la utiliza en 
el lunfardo porteño para significar “huir” 

J. C. Guarnieri en su diccionario rioplatense define a esta expresión idiomática de la 
siguiente manera: 

“Irse en paz cuando amenaza un peligro. Huir, alejarse rápidamente de un lugar peligroso” 

Fuente: Guarnieri, Juan Carlos, Diccionario del Lenguaje Rioplatense, Ediciones de la Banda 
Oriental, Montevideo, 1979. Pag. 182. 


1414 Dehesa. “Alfundar Garay la ciudad dividió el terreno en solares en el centro, quintas 
y chacanas para agricultura y dehesas para ganadería, distribuyendo míos primeros en 
diez y seis manzanas de N. a S. y nueve de E. a O.; traza que amplió el Cabildo en 1602. 
Ubicóse cada cual a su guisa y a ojo de buen cubero. Calmadas las inquietudes que en 
los primeros años ocasionaron los querandíes, surgieron discusiones y querellas entre 
los vecinos sobre derecho de propiedad...” Fuente: Mallol, Benito J., Narraciones 
Coloniales, Buenos Aires en el Siglo XVII, Buenos Aires, Edit. Librería Argentina, 1911, pág. 
14 .- 
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TORNATRÁS / SALTOATRÁS (Mezcla de Razas): 



Tornatrás (español/albino) 
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TOROS (Corridas de Toros) y afrorioplatenses 


. .En cuanto a paseos, el más favorito era el de la Plaza de Toros, punto sumamente concurrido 
los domingos y fiestas de guardar. Estos días eran de gran excitación y movimiento en la ciudad, 
pues la afición a lidias era extremada y la concurrencia inmensa. Las señoras, últimamente, no 
asistían a los espectáculos, pero iban ¡a ver y a ser vistas!...” 


Fuente: Battolla, Octavio C.; La Sociedad de Antaño, Buenos Aires, Emecé Editores, 2000; 
ISBN 950-04-2120-8. Pag 35. 
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TORTURA (de esclavos africanos) en el Río de la Plata 

En no pocas oportunidades, algunos cronistas e historiadores del Río de la Plata, con 
diferentes motivaciones políticas, o - quizás - por falta de conocimientos, manifestaron 
que la esclavitud africana fue “benigna”. Sin embargo, a pesar de tales relatos poco 
informados, la realidad de los documentos existentes tiende a demostrar todo lo 
contrario. La esclavitud africana en el Río de la Plata fue, como mínimo, de naturaleza 
fuertemente represiva y violenta (aún para los cánones de la época). Para lograr la total 
deminación y sojuzgamiento de los efrorioplatenses, los blancos aplicaron lo que podría 
denominarse: “pedagogía del miedo”. Para resumirlo en muiy pocas palabras, los amos 
le enseñaban a los africanos a obedecerles irrestrictamente aplicándoles torturas desde 
muy pequeños. La ilustración que se exhibe a continuación, de una ama blanca 
aplicándole torturas a un niño africano, posiblemente (a juzgar por la vestimenta de la 
ama blanca), de mediados del siglo XIX, es elocuente por sí misma y no requiere 
aditamentos. 



Primera Parte: “Hacer el ejemplo” 

No son pocos quienes lógicamente piensan que en el Río de la Plata, los primeros 
torturados por los españoles hayan sido indios o esclavos africanos. Sin embargo, al 
menos en Buenos Aires, la primera noticia de tortura a seres humanos que se tiene es 
a partir del relato del cronista alemán Ulrico Schmidl que acompañó a Pedro de Mendoza 
en la expedición de 1535. Y los torturados no fueron ni indios ni africanos, sino dos 
españoles que acompañaban a la expedición: 

“...Ocurrió que tres españoles robaron un caballo y lo comieron a escondidas, y se descubrió. 
Se los prendió y se les dio tormento a fin de que confesaran tal hecho. Entonces se pronunció el 
fallo: los tres españoles debían ser condenados y colgados de una horca. Asi se hizo, y se los 
colgó de una horca. Tan pronto como se los hubo ajusticiado, y que cada uno se retiró a su casa, 
y se hizo de noche, ocurrió que en la misma noche, otros españoles cortaron los muslos y 
pedazos de carne del cuerpo y los llevaron a sus casas. Además, en esa oportunidad, ocurrió 
que un español comió a su propio hermano, que había muerto. Esto ocurrió en el año de 1535, 
en nuestro día de Corpus Cristo, en la mencionada ciudad de Buenos Aires...” (Debe tenerse 
presente que Schmidl cometió un error al escribir 1535 cuando, en realidad, debería haber escrito 
“1536”) 

Fuente: Salas, Alberto y Vázquez Andrés R.; Relación Varia de Hechos, Hombres y Cosas de 
Estas Indias Meridionales (Textos del siglo XVI); Buenos Aires, Editorial Losada, 1963. Pag 
58.- 
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En el águlo superior derecho de este fragmento del dibujo de Levino Hulslo para la crónica de 
Ulrico Scmidl, se puede claramente observar a los tres españoles colgados en la horca, en el 
libro: La Admirable navegación realizada por el Nuevo Mundo entre Brasil y el Río de la 

Plata entre los años 1534 al 1554. 


Posteriormente, durante la frustrada expedición de Jaime Rasquín al Río de la Plata, a 
bordo de una de las naves se verificaron otras torturas a españoles. Según Ricardo 
Rodríguez Molas en su libro: Historia de la Tortura y el Orden Represivo en la 
Argentina: 

“...Siempre torturan y castigan para “hacer el ejemplo”. Las penas son 
crueles a bordo de las naves descubridoras. Alonso Gómez de Santoya, 
miembro de la frustrada expedición de Jaime Rasquín al Río de la Plata, 
relata en el siglo XVI la condena a muerte del contramaestre de la urca 
capitana y la mutilación sexual de dos grumetes: “Aconteció un caso 
nefando y harto estupendo, que en la capitana se halló al contramaestre 
della que era puto, que se echaba con un mochaco y con otro, pasaba un 
caso horrendo; y el contramaestre dieron garrote y echaron a la mar, y a los 
mochacos azotaron, por ser sin edad los quemaron los rabos; cosa que dio 
alteración harta en ambas naos...” 

“No es por cierto, como quiere Foucault, una liturgia judicial. Imponen el 
miedo, la memoria colectiva de la pena...” 

Fuente: Rodríguez Molas, Ricardo; Historia de la Tortura y el Orden 
Represivo en la Argentina, Buenos Aires, Edit EUDEBA, 1985. ISBN 950- 
23-0176-4, pag 23-24 
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El prelado eclesiástico jesuita José de Acosta, en su famoso libro De procuranda 
Indorum Salute, publicado en 1578 (es decir, dos años antes de la segunda fundación 
de Buenos Aires), 


JOSE DI ACISTUJ. 

Doprocurantia 
Moni Salute 


EDICION CASI LUANA ANOTADA 



* EDICIONES ESPAÑA MISIONERA * 


cuando ya se encontraban muy establecidas algunas ciudades españolas en el 
Noroeste del territorio de la futura Gobernación del Río de la Plata, decía de las torturas 
y la imposición del miedo a los indígenas esclavizados: 

. .apriete el jumento las quijadas con el cabestro y el freno, inpónle cargas 
convenientes, echa mano si es preciso del látigo; y si da coces, no por eso 
te enfurezcas ni lo abandones...la índole de los bárbaros es servil, y si no 
se hace uso del miedo y se los castiga con fuerza como a niños, rehúsan 
obedecer...el esclavo, con la disciplina trabaja y no está buscando el 
descanso...El yugo y la correa doblan la cerviz dura, y bal esclavo lo doma 
el trabajo constante...” 

“...es necesario regir a estas naciones bárbaras...de suerte que con la 
carga de un trabajo asiduo estén apartados del ocio y de las costumbres, y 
con el freno del temor se mantengan dentro de su deber...” 

“...será también muy provechoso poner toda diligencia en los ritmos, 
señales y todas ceremonias del culto externo, porque con ellos se deleitan 
los hombres animales, hasta que poco a poco vayan borrándose la memoria 
y gustos de cosas pasadas...” 

Fuente: Acosta, Joseph; De Procuranda Indorum Salute 

El “efecto miedo” o “efecto aterrador” lo lograban los conquistadores sobre los indígenas 
y los pocos esclavos africanos que comenzaban a llegar al Río de la Plata a partir de la 
segunda mitad del siglo XVI, mediante la ejecución de los tormentos y torturas en forma 
pública, con la anuencia de la Iglesia católica en todo momento. 

A simple modo de ejemplo, el misionero jesuita José Manuel Peramás, en su libro De 
administratione guaranica compárate ad Rempublicam Platonis commentarius, 
publicado originalmente en latín en 1791, cuya única traducción al español fue realizada 
en 1944 bajo el título República de Platón y los Guaraníes, advertía al respecto: 

“...las dificultades que puede traer, (a los españoles) la alfabetización de los indios, 
alzamientos, herejías...” 
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Ruinas de la reducción jesuíta de San Ignacio Miní 

Por otro lado, el R.V. Antonio Sepp (Kaltern, Tirol, 1655 — Reducción de San José, 1733), 
también jesuíta, publicó conjuntamente con los R.V. Antón Bóhm y Nicolás del Techo, 
un libro originalmente intitulado: An account of a voyage from Spain to Paraquaria: 
performed by the reverend fathers Anthony Sepp and Anthony Behme ... 
containing a description of all the remarkable things and the inhabitants, as well 
as of missionaries residing in that country, London, A & J Churchill printers, 1704; 
en el que se expresaba, con respecto a la educación de los indígenas (y por añadidura 
a los esclavizados en general) que: 

Es preferible que los nativos “...permanezcan humildes y sencillos pues para las 
mariposas y mosquitos no hay mayor peligro que el brillo de una vela encendida” 

El Concilio Limense de 1582 (dos años después de la segunda fundación de Buenos 
Aires en 1580), prohibió a los sacerdotes que personalmente castiguen a los indios, más 
o menos lo mismo que determinó en la misma época, las normativas del Santo Oficio 
(“Inquisición”) al delegar en manos de seculares las imposición de tormentos, torturas y 
penas que se le imponían a quienes se juzgaba 1415 

El “efecto aterrador” que se imponía, “haciendo el ejemplo” fue sin duda alguna y a 
juzgar por los resultados obtenidos: muy efectivo. 

Para el año 1525 aproximadamente, los tribunales inquisitoriales de Europa se habían 
extinguido y la Era del Santo Oficio medieval había tocado su fin. Entre tanto, una nueva 
forma de Inquisición había visto la luz del día. Se trataba de una Inquisición "moderna", 
instituida sobre bases nacionales o regionales, adaptadas a las regiones donde 
operaba. La primera de este tipo se estableció en España con la bula papal del papa 
Sixto IV. 

Según lo expresaba el propio papa en la bula del 22 de Enero de 1482, refiriéndose a 
la Inquisición en España “sin consideración de la ley, ha encarcelado a muchas personas 
injustamente, las ha sometido a espantosos tormentos y los ha declarado herejes injustamente, 
despojándoles, después de su muerte, de todos sus bienes”. 



Emblema oficial de la Inquisición 


A la más “moderna” Inquisición española, le siguió la portuguesa (1531). Por ello, de 
alguna manera al “aggiornarse” a los nuevos tiempos, alejándose de las fulminantes 


1415 Según Benito J Mallol, en su libro Narraciones Coloniales, la ausencia del Tribunal de la 
Inquisición en Buenos Aires permitió a algunos personajes llevar a cabo determinados “desaguisados” 
que en Lima hubieran sido altamente censurados. A modo de ejemplo: “Fue dicha para Ñuño que el 
Tribuna1 de la Inquisición no existiera en Buenos Aires, pues aunque lo representaba el Comisario del 
Santo Oficio, era cargo este solo decorativo, sin fueros ni autoridad. Con hasta queja de los muy 
católicos vecinos, nunca aquí se pudo “ciajar un mediano autillo ”, reservándose tales ceremonias para 
Lima, que celebró el primer auto en 1573 (siete años antes de la refundación de Buenos Aires) y donde, 
en 1631, fueron quemados diez portgueses judaizantes y antes, la famosa beata Angela Carranza...” 
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normas que originalmente había impuesto el dominico inquisidor 1416 Tomás de 
Torquemada, la Inquisición se mantuvo vigente en las Américas por muchos años más, 
aún después de su desaparición en casi toda Europa (excepto la península ibérica). Con 
la modernización de la Inquisición a partir del papa Sixto IV, se establecieron, para 
Europa, los siguientes cuatro puntos principales: 1) Los acusados deben conocer los 
nombres de sus acusadores; 2) los Obispos debían presidir los juicios junto a los 
inquisidores; 3) el papado atendería las apelaciones de los acusados y 4) los “herejes” 
podían ser absueltos tras una confesión que debía ser secreta. Obviamente, casi nada 
de todo esto surtió efecto en las Américas hispanas. 

Francisco Peña, miembro del Santo Oficio, al reeditar en 1578 el Manual de 
Inquisidores originalmente escrito por Nicolau Eymerich, expresó que: 

“La finalidad de los procesos y de la condena a muerte no es salvar el alma 
del acusado, sino mantener el bienestar público y aterrorizar al pueblo” 

Fuente: 


MANVAL DE 
INQVISIDORES 



MANUAL 

DE 

INQUISIDORES, 

PARA USO DE LAS INQUISICIONES 
DE ESPAÑA Y PORTUGAL, 

6 

COMPENDIO 

de Ib Obra titulada 
DIRECTORIO DE INQUISIDORES, 
Di Nicolao EYMERIGO, 
Inquisidor general de Aragón. 

TIUULULJA DEL FHAftCES DI IDIOMA CASTELLANO, 

Poi Do» J. MARCHEN A; 



IMPRENTA DE FELIZ AVlÑON, 

>Bii. 


José Cardiel 1417 , jesuíta, cuenta en el siglo XVIII parte de esa realidad: 


"Cuando los hacemos azotar a los indios por sus faltas es cosa de admirar la 
humildad y obediencia que muestran en el castigo. Van prontos al castigo que los 
intima secundum allegata et probata, y varias veces inocentes, sin repugnar nada; 
y aunque sean muy valientes, en la puerta, en lugar de los votos y blasfemia que 
suelen proferir los delincuentes españoles, ellos no dicen otra cosa que Jesús 
María, Jesús María; y luego al punto vienen a besar la mano al padre diciéndole: 
Dios te lo pague porque me has dado entendimiento. Y sucede a veces que 


1416 Inquisidor (del latín inquirere < quaerere, "buscar", aquel que "busca" o "inquiere") era la 
denominación con que se designaba a cada uno de los tres jueces de la Inquisición , un tribunal y 
organización creada para extirpar la herejía religiosa, la heterodoxia ideológica y otros asuntos 
rechazados por la Iglesia Católica mediante la censura o expurgo (libros, comedias etc.), el castigo 
jurídico ( multa , confiscación , sambenito ) o la ejecución por la hoguera (reos rebeldes), en efigie (reos 
huidos o desaparecidos), por la horca (reos de condición humilde reconciliados) o por el hacha (reos de 
elevada condición social). 

1417 José Cardiel, (nació en Laguardia, Álava, España, 1704 — murió en Faenza, Bolonia, Italia, en 
1782 ) fue un misionero Compañía de Jesús , de importancia como naturalista y geógrafo (y 
particularmente, como cartógrafo), al que se deben relaciones de flora , fauna y etnografía del Virreinato 
Río de la Plata (Argentina), y mapas precisos de varias zonas de Paraguay . Uno de sus escritos más 
importantes fue: Métodos para reducir a vida racional y cristiana a los indios infieles que viven 
vagabundos sin pueblos ni sementeras, otro de sus libros fue: Diario de un viaje a la costa de la 
mar magallánica en 1745, desde Buenos Aires hasta el Estrecho de Magallanes; formado sobre 
las observaciones de los PP. Cardiel y Quiroga, y un tercero intitulado: Colección de viages y 
expediciones á los campos de Buenos-Aires y a las costas de Patagonia. , publicado en Buenos 
Aires por la Imprenta del Estado en 1837.- 
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algunos de los huidos, que no han podido sujetar los españoles por su fiereza, 
trayéndolo al padre, y sentenciándolo a azotes, luego van como una oveja, los 
recibe sin resistencia y besa la mano con admiración de todos, y sin acertar en qué 
consiste...” 


Fuente: 





Monumento a José Cardiel Portada de su libro “Carta - Relación de 1747 y dibujo del “Gran Chaco” 

realizado por Cardiel en 1772. 


Finalmente, regresando a Acosta en su De Procuranda Indorum Salute, resulta válido 
transcribir algunas acotaciones finales: 

“...es maravilloso la sumisión que todos los bárbaros tienen a sus 
principales y señores. 

agregando después que el castigo corporal debe estar siempre a cargo de un 
funcionario laico, alcalde o corregidor, evitando así el odio a los sacerdotes: 

“...que cuanto de duro o desagradable haya de hacer contra los indios, sea 
mas bien por mano de ellos...y el párroco mandándole aplicar la pena se 
hiciese menos odioso...” 

Hubieron, sin embargo, algunos prelados que defendieron a los indios, en un claro 
intento por preservarlos de las duras condiciones de tortura y miedo que les imponían 
los españoles. Entre ellos, el más destacado resultó el R.P. Fray Bartolomé de las 
Casas. 

I 

Sin embargo, simultáneamente, durante el siglo XVI y muy particularmente durante los 
subsiguientes siglos XVII y XVIII, las costumbres de maltrato infligidas a los indígenas 
rioplatenses se trasladó casi sin diferencias hacia los esclavos africanos, de quienes, 
para peor y a diferencia de los indios, se decía que no tenían alma, es decir, no eran 
seres humanos. 

La Corona de España mantuvo su apoyo al Santo Oficio / Inquisición en América hasta 
ya entrado el siglo XIX. A modo de ejemplo, se transcribe a continuación una Real 
Resolución del Rey de fecha tan tardía como el 19 de Junio de 1804: 

“Por quanto (sic) habiendo entendido que en cierta correspondencia de oficio seguida con el 
Inquisidor más antiguo del Tribunal de México, don Bernanrdo de Pardo y Ovejero, se le negó el 
tratamiento de Señoría, de que han estado en posesión aquellos Ministros desde su 
establecimiento; he resuelto, por mi Real Decreto de quince de Abril de este año, que por todas 
las clases del estado se dé a los inquisidores, por escrito y de palabra, el enunciado tratamiento 
de Señoría. Por tanto, por la presente ordeno y mano a mis Virreyes de los Reynos de Indias, a 
los Presidentes y Audiencias de ellos, y de las Islas adyacentes, que cada uno, en la parte que 
le corresponda, guarden y cumplan, y hagan guardar y cumplir por todas las personas de 
aquellos Dominios esta, mi Real Resolución, haciéndola circular para el efecto: que así es mi 
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voluntad, Fecha en Aranjuez a diez y nueve de Junio de mil ochocientos y quatro (sic). Yo, El 
Rey. 

Fuente: Levene, Ricardo; Cedulario de la Real Audiencia de Buenos Aires, Volumen Vil - 7 
de Febrero de 1798 a 14 de Febrero de 1810 - Publicaciones del Archivo Histórico de la 
Provincia de Buenos Aires, Documentos del Archivo, Tomo IV, La Plata, Taller de Impresiones 
Oficiales, 1938, págs. 251-252.- 

Segunda Parte: los esclavos africanos 

A los efectos de mantener su preponderancia, los españoles en particular y los europeos 
en general, como asimismo muchos de sus descendientes criollos, apelaron a toda 
suerte de sistemas de tortura para mantener sojuzgados a sus esclavos 
afrorioplatenses. En la mayoría de los casos, la aplicación de tormentos se realizaba 
públicamente. El motivo era simple: “la pedagogía del miedo”, es decir; aterrorizarlos a 
través del ejemplo y del miedo a ser castigado. 

En otras palabras, el escarnio público cumplía dos funciones: a) castigar al esclavo y b) 
generar temor a través del dolor ajeno. 

Por otro lado, según Ricardo Rodríguez Molas 1418 , no debe descartarse una cierta cuota 
de sadismo por parte de los amos, de las autoridades y de los espectadores también. 

Existen en la historiografía del Río de la Plata innumerables relatos de esclavos 
africanos, mulatos y libertos que fueron torturados impunemente, aún en casos en que 
“legalmente” no correspondía una pena de tal magnitud. En otras palabras, lo que en la 
actualidad llamaríamos “grupos de poder” (en aquella época colonial: las autoridades 
reales, la jerarquía eclesiástica y los principales comerciantes de cada región), 
flagelaban, azotaban, degollaban, en fin: torturaban de todas las formas imaginables a 
los efectos de mantener incólumunes su “fuente de poder” con respecto a “la gente vil”. 

A continuación, y simplemente a modo de ejemplo, se transcribirán algunos comentarios 
y solamente algunas pocas descripciones de torturas a afrorioplatenses, provenientes 
de distintos autores y nacionalidades. 

Ricardo Levene: 

“...Para la pena de muerte, como la de azotes, se guardaban las formas 
solemnes, según las cuales el reo era sacado a las calles hasta la Plaza 

Mayor . acompañado de religiosos y soldados, con el instrumento de su 

delito colgado del cuello...Los reos eran conducidos en una bestia de 
albarda 1419 y el verdugo (quien generalmente también era un esclavo 
africano) le aplicaba en el trayecto los latigazos estipulados por la 
justicia...mientras los pobladores escuchaban los “ayes” y los gritos de 
clemencia...” 

Fuente: 


El látigo: 

El látigo ha sido, desde tiempos inmemoriales, el principal instrumento en manos del 
amo para someter a sus esclavos. 


1418 Rodríguez Molas, Ricardo; Historia de la Tortura y el Orden Represivo en la Argentina, 

Buenos Aires, Edit EUDEBA, 1985, ISBN 950-23-0176-5, Capítulos I y II, pags 11 a 48 

1419 Bestia de albarda 
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Jesús azotado con un látigo públicamente por un romano 




De izquierda a derecha: el uso del látigo en esclavos griegos, romanos y musulmanes 


Tal como ocurría en el Sur de los Estados Unidos, en todo el Caribe, en Brasil y también 
en el Río de la Plata, una simple varita de madera o un formal “látigo de cuero” eran, en 
ambos casos, símbolos de poder y dominación. 

Aún en e'pocas tan tardías como, por ejemplo, 1882 es decir, casi setenta años después 
de la “Asamblea del Año XIII”, José Hernández, el autor del Martín Fierro y también de 

Instrucciones del Estanciero, decía que: 

“...el arreador 1420 es en el capataz la señal de su autoridad y ningún peón puede 
usarlo... agregando que el capataz debe ser como ...un oficial con sus soldados, para 
que le obedezcan, y para que se ejecuten puntualmente y sin tardanza sus ordenes...” 

Fuente: 


a) El trato para con los esclavos africanos difería del que se le propiciaba a los 
indígenas en virtud de ordenes reales y de que los indios tenían alma, etc, etc. 


1420 Arreador: Látigo de aproximadamente unos 2 metros de largo con un corto mango, generalmente 
de madera labrada o plata cincelada. 
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b) Comparar las torturas a los esclavos africanos en el Río de la Plata y en USA 

c) Falacia de que en el Río de la Plata los esclavos africanos recibían un trato 
benigno 

De la tortura de africanos en Africa: 



Ya en el s. XVII los africanos conocían los rigores de la tortura aplicada por los negreros árabes. 
Obsérvese en esta ilustración de 1686 a un bien ataviado musulmán observando el tormento 

aplicado a un esclavo africano. 


ImageTitle : [Manner of torture.] Additional Name(s) : Dapper, Olfert, 1639-1689 - 
- Author Specific Material Type : Prlnts Item/Page/Plate : pg. 121 Source : 
Descriptlon de l'Afrique, contenant les noms, la situatlon & les conflns de toutes ses 
partles, leurs rivieres, leurs villes & leurs habltatlons, leurs plantes & leurs anlmaux; les 
moeurs, les coutumes, la langue, les rlchesses, la religión. Source Description : 3 p. ., 
534, [22] p. front., illus., fold plates, fold. maps. 37 Location : Schomburg Center for 
Research ¡n Black Culture / Manuscrlpts, Archives and Rare Books División Catalog Cali 
Number : Se Rare 916.04-D Digital ID : 1153385 Record ID : 211218 Digital Item 
Published : 3-18-2004 
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TOSCA (su utilización por parte de los afrorioplatenses): 

La tosca es una roca mas bien de contextura blanda, arenosa, que abunda en ambas 
márgenes del Río de la Plata y desde épocas coloniales se la ha utilizado para la 
construcción de viviendas, fortificaciones y caminos. 
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TÓSIGO 

Veneno, Ponzoña 
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TOSTÓN: 

Fritura de plátano verde, aplastada. 
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TRAFICO MARITIMO DE ESCLAVOS (al Río de la Plata): 



C<cin0*e2OmbrPMncnEajejae« Ins 


El tráfico marítimo de esclavos africanos al Río de la Plata, tanto procedente 
directamente de Africa como el de las costas de Brasil fluctuó en volumen e intensidad 
a través de los años. 

De acuerdo con los datos recabados por la investigadora Helena Studer, etc, etc, en su 
libro, etc, etc. , el volumen y su correspondencia anual era: 


Demás está recalcar que estos datos son aproximados, toda vez que no toman en 
consideración la totalidad real del volumen de esclavos africanos introducidos por vía 
marítima al Río de la Plata toda vez que durante la casi totalidad de estas series anuales 
existieron grandes introducciones de esclavos africanos en forma clandestina o 
intérlope. Las cifras correspondientes al comercio clandestino son, por su propia 
naturaleza, desconocidos. La sumatoria de ambos tráficos, el legal y el ilegal, reflejaría 
datos más cercanos a la realidad; pero -lamentablemente- es literalmente imposible 
obtenerlos. Tampoco resulta lógico calcular un porcentaje aproximado en cada año en 
concepto de “introducciones no declaradas”, toda vez que es muy posible que en cada 
año, por diversas circuntancias, el volumen de introducciones ilegales varió con 
respecto al volumen de las introducciones legales. 

De cualquier manera, los datos contenidos en este gráfico muestran, como mínimo, una 
tendencia y una aproximación a la realidad de aquellas épocas. 


De los precios de los esclavos: 

El precio que en el puerto de Buenos Aires y, posteriormente, en el de Montevideo, se 
pagaba por cada esclavo adquirido a los traficantes oscilaba enormemente. Las 
variaciones se debían a una simultaneidad de factores como, a modo de ejemplo: 
género del esclavo (hombre o mujer), edad del esclavo, estado físico, actitud, apariencia 
de salud, defectos, altura y peso, y, también, tribu o lugar de origen (los esclavos de 
algunos lugares de Africa eran menos “apetecidos” que otros en virtud de sus actitudes 
con respecto a los amos y su contracción al trabajo o inclinación a una permanente 
búsqueda de libertad por cualquier medio) 
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El parámetro casi “perfecto” de un esclavo, por el que los traficantes obtenían el mejor 
precio casi siempre, era el que se denominaba “Pieza de Indias”. Una “Pieza de Indias” 
consistía en un esclavo con las siguientes características físicas. 

La oferta y la demanda de esclavos africanos en la región del Río de la Plata era 
determinante también en el establecimiento de un precio “promedio” en cada año y 
etapa de la colonización y desarrollo económico de la región. En no pocos casos, los 
mercaderes de esclavos, al igual que las compañías introductoras y los propios 
compradores de los mismos se quejaban amargamente ante la Corona española por 
estas oscilaciones en los precios. A tal punto que no fueron pocas las veces que 
intentaron establecer una suerte de “tabla de precios fijos”, con el consiguiente rotundo 
fracaso, toda vez que el propio sistema económico rioplatense sufrió períodos de 
inflación, estancamiento de precios y deflación; al igual que el resto de la economía 
colonial española y la misma España. Por otro lado, la utilización de diversas “monedas 
nacionales” en el proceso de adquisición de esclavos en tierras alejadas del Río de la 
Plata, y, además, de la existencia de dinero amonedado y otras formas de pago, no 
siempre “legales” en las públicas almonedas que se llevaban a cabo en el puerto de 
Buenos Aires, generó no pocos litigios y desencuentros, por no llamarlos de otra 
manera. 

A fines del siglo XVII, Veitía Linaje, en su famoso Norte de la Contratación de las 
Indias Occidentales, se refiere a estos “desencuentros” de la siguiente manera: 

“Por juzgar que no será ociosa quaIquiera prevención, que se haga a la sencillez, y buena fé, 
con que los comerciantes proceden en el despacho de las mercaderías, que se reduzen a llevar 
a las Aduanas, referiré aquí como se intentó cobrar de más de los derechos de Almojarifazgo, y 
otros menores, que había pagado hasta entonces la ropa y frutos...y como sea punto tan 
universal el que quanto convenga la moderación de ellos, y el buen despacho, aún para el más 
crecido rendimiento de las rentas, como lo ha entendido y practicado bien Don Francisco Baez 
Eminenti, aviendo aumentado el valor quanto mas ha extendido las gradas hasta lo razonable y 
proporcionado, no hablaré sobre esto, porque considero, que el no minorarse la multiplicidad de 
los derechos, no es porque no se alcanza quanto importa, sino porque habrá algunos motivos 
superiores que no penetramos los que discurrimos desde tan abajo como yo..." 

“Disputa Don Juan de Solórzano 1421 si puede a los tratantes en Indias limitárseles en ella el precio 
de algunos géneros 1422 , y aunque lleva que habrá algunos casos en que se puede con licencia 
de tan grande varón, parece muy dudo que; cuando confiesa los grandes cuidados, afanes y 
riesgos, que les cuesta este tráfico y cuán merecidas tienen por esto cualesquiera ganancias que 
logren; dejen de tener fuerzas las mismas cédulas expedidas en su favor, que allí refiere, y yo 
tenía apuntadas para el intento, una en Madrid a 25 de Junio de 1530, Secretario Juan de 
Sámano, mandando que las mercaderías y mantenimientos que se llevasen a Indias, las 
vendiesen los dueños de primera venta a los precios que quisiesen, y pudiesen, sin ponerles 
tasa, y habiendo hecho réplica sobre esto el año 1559...se le mandó que sin embargo se 
cumpliese así, y los mismo se ordenó al Virrey del Perú por cédula del 19 de Septiembre de 
1580 1423 , que mandase observar, y también se halla ordenado para en cuanto a ia venta de 
esclavos p or otra cédula de 15 de Septiembre de 1571, que es ia que Don Juan Solorzano 
refiere por el año 1581...” 


Fuente, Veitía Linaje, Joseph de; Norte de la Contratación de las Indias Occidentales, 

Buenos Aires, Comisión Argentina de Fomento Interamericano, 1945.Libro I, Cap. XVIII, 
Item 8 e ítem 10, pag. 164-166.-. 


1421 Juan de Solórzano: 

1422 En este caso, la expresión “géneros” utilizada por Veitía Linaje incluía a todo tipo de mercancías, 
no solamente “telas” como se interpretaría en lenguaje contemporáneo, e incluye esclavos. 

1423 E\ 1580 el Virrey del Perú era Don xoxoxoxox quien tenía potestad absoluta sobre el Puerto de 
Buenos Aires, y la introducción de esclavos, tanto por el puerto del Callao como por cualquier otro 
puerto. 
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En otras palabras, Veitía Linaje, con toda su sapienza, reconocía que las dificultades 
para establecer algo así como un “precio fijo y estable” era demasiado complicado hasta 
para él mismo. 


De los volúmenes traficados: 


De las rutas más frecuentemente utilizadas: 




• Los buques utilizados 

Tipos de buque 

Evolución de los buques desde s. XVI hasta S.XVIII 
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En el centro de esta ilustración se puede observar al barco español de esclavos ‘Emilia’, siendo 
capturado por dos buques británicos en el siglo XIX 

• Las rutas utilizadas 

Costa de Africa-Brasil-Río de la Plata 
Costa de Africa-Panama-Lima- Río de la Plata 



Contrato de compraventa de un esclavo de Lima celebrado en 1774 

• La vida a bordo de los buques negreros 
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TRANCA: 



Hierro escaso y muy caro 


En tiempos de la colonia, casi "todo era de madera. 


El doctor Bernardo Frías, en el tomo que compila la quinta y sexta de sus “Tradiciones 
históricas de Salta” (1929), dedica un ilustrativo párrafo a las puertas de las casas en la época de 
la colonia. Se refiere especialmente a Salta, pero sus afirmaciones se aplican también a otras 
ciudades coloniales. 

“Las puertas de las casas carecían de alcayatas (es decir, de clavos de hierro acodillados), y de 
los demás fierros de seguridades, como pudieran ser los cerrojos y los pasadores, usándose, en 
su ausencia, trancas de madera”, escribe. 

Sucedía que el denominado “fierro vizcaíno”, que era “el único permitido por las leyes”, no 
llegaba a estas latitudes “con la abundancia deseable, y costaba como un diamante”. Apenas 
habían podido costear, los propietarios, cerraduras de hierro para la puerta de calle de la casa y 
de la tienda, y nada más. Se operaba esta cerradura con una llave tan pesada y enorme, “que a 
veces no cabía en el bolsillo y con cuyo golpe, usándola también como arma en la pelea, podía 
matarse a un hombre”. Pero, observa Frías, “los bosques americanos suplían la falta y la carestía 
del fierro. 

Así, las puertas eran de quicio (es decir que, en lugar de girar sobre bisagras, lo hacían sobre dos 
espigones de madera, uno en cada extremo) y chillaban como un marrano sus hojas al ponerse 
enjuego. Las rejas de las ventanas, las barandas de las escaleras y el antepecho del balcón, eran 
de madera también”. En realidad, “todo era de madera entonces: hasta los ejes de las carretas, 
chillones aún más que las puertas de quicio”. En ese panorama, puede comprenderse que 
“balcones de fierro y rejas del oscuro metal era muestras de opulencia”, y que, 
consecuentemente, “pocas y muy señaladas moradas los ostentaban”. 
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TRAPALANDA: (Trapalandia) 

“TRAPALANDA”, CIUDAD ENCANTADA 

La quinta zona sudamericana, la más austral, que comprendía Tierra del Fuego y el 
estrecho descubierto por Magallanes, fue capitulada en 1536 por Carlos V con el obispo 
de Plasencia don Gutiérrez Vargas de Carvajal. No irá en la expedición, pero será él 
quien la financie. 

Al mando de un sacerdote, fray Francisco de la Ribera, zarpan de Sevilla tres naves en 
agosto de 1539, esperanzados con “todo el oro y plata, piedras y perlas, que se obiere 
en la batalla o en entradas de pueblos, o por rescate de los indios, o de minas”, del cual 
correspondería un quinto al monarca, otro al obispo y los tres restantes se lo repartirían 
los expedicionarios, como era de estilo en las capitulaciones. 

El 12 de enero están frente al cabo “Vírgenes”, y el 20 después de esforzadas peripecias 
consiguen pasar la primera angostura del estrecho de Magallanes. El mar está agitado, 
el viento es huracanado y la nave capitana naufraga. Fray Francisco con 150 hombres 
consigue llegar en bajeles a la costa, cabalgando olas de diez metros de alto. El capitán 
de otra nave , Gonzalo de Alvarado, un veterano del Plata que había fundado Buenos 
Aires con Mendoza y acompañado a Ayolas en su expedición al norte, intenta 
inútilmente recoger los náufragos. Lo mismo quiere el de la otra, Alonso de Camargo, 
pariente del obispo. Varios días batallan contra la naturaleza intentando la hazaña pero 
todo es inútil, hasta que el viento y el oleaje los separan y arrojan fuera del Estrecho en 
rumbos opuestos: Alvarado, después de pasar seis meses en el cabo “Vírgenes”, 
volverá a España en noviembre de 1540; Camargo, por su parte, llegará al Perú por el 
Pacífico. 

De quienes quedaron, nada se supo. Se dijo que mandados por un capitán -Sebastián 
de Arguello- se internaron en la Patagonia y fundaron una ciudad: “Trapalanda” o la 
“Ciudad Encantada de la Patagonia”, que algunos identifican con la inhallable “de los 
Césares”. 

La leyenda correrá por Chile, Buenos Aires y el Tucumán. No faltaron los indios que 
aseguraban haber estado con Arguello y otros compañeros del fallecido fray Francisco 
en moradas de pórfido y oro; en 1567 unos criollos misteriosamente arribados a 
Nicaragua no se sabe de dónde, se proclamaron enviados de “Trapalanda” ante el virrey 
de Méjico; en 1589 el gobernador del Tucumán, Juan Ramírez de Velazco, toma 
testimonio a unos indios que decían haber visto a los de “Trapalanda” en su ciudad 
maravillosa; dos marineros anduvieron por Chile quejándose por haber sido expulsados 
de la “Ciudad Encantada” en 1620 (140). 

Fuente: O'Donnell 

http://www.odonnell- 

historia.com.ar/anecdotario/EL%20REY%20BLANCO%20parte%20IV.htm 
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TRASGO: 

La voz “trasgo”, bastante difundida en épocas coloniales, se refería a un duende o a 
un espíritu fantástico, mientras que “dar trasgos” quería significar: fingir las acciones 
supuestamente de un duende para espantar a otra persona. Según Collin de Planci, 
los “trasgos” eran demonios que se contentaban con generar miedos, sin 
necesariamente hacer daño a nadie. 
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TRASIEGO, Trasegó, Trasegar: 

trasiego, m. Acción y efecto de trasegar. 

trasegar. (Del iat. *trans¡care, de transiré, pasar), tr. Trastornar, revolver. 
|| 2 Mudar las cosas de un lugar a otro, y en especial un líquido de 
una vasija a otra. || 3. Beber en cantidad vino y licores. ]f Morf. 
conjug. c. acertar. 


trasegador, ra. adj. Que trasiega. U. t. c. s. 


“...En el siglo consagrado a la propagación utilitaria de las luces, los redactores de la 
Encyclopédie sostienen que los diccionaristas han de quedar exentos de “lo mío y lo tuyo”, 
pues deben trasegar de continuo a su obra los mejores descubrimientos ajenos con el objeto 
de divulgarlos...” 

Fuente: Rípodas Ardanaz, Daisy, Refracción de Ideas en Hispanoamérica Colonial, Buenos 
Aires, Ediciones Culturales Argentinas, Secretaria de Cultura de la Presidencia de la Nación, 
1983. ISBN 950-36-0075-8. Pag. 16.- 
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TRASQUILAR (ver “TRESQUILAR”): 



La tresquila en el Alto Perú (actual Bolivla) 
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TRATA (TRAFICO) DE NEGROS (“Trata Nefanda”): 

El término "trata" es un eufemismo conveniente que busca eliminar la dimensión ética 
del concepto implícito en "la trata de esclavos". Un término mucho más apropiado es el 
de "comercio negrero", pues la palabra "negrero" ha conservado la carga de infamia que 
implica rebajar al ser humano a la categoría de mercancía. En cualquier caso, ambos 
términos se nos presentan en el siglo XXI como lejanos, como desprovistos de 
verdadero significado. 

La primera fase de la trata era la captura de los negros en sus propias aldeas. Según 
incrementó la demanda de esclavos, se extendió también a lo largo del continente 
africano. Aunque llegaban esclavos de las más diversas regiones de África, la inmensa 
mayoría provenían de la costa occidental, de Senegal a Angola; sobre todo de la región 
al norte del río Congo. Las consecuencias inmediatas fueron la despoblación, el 
aumento de la población anciana, el abandono de la agricultura, la corrupción de las 
estructuras sociales. 

Desde el comienzo se prestó especial cuidado a la "calidad de la mercancía". Se 
preferían esclavos fuertes, sanos y jóvenes, no sólo en vistas al precio que 
aportaría su venta, sino también en vistas a los rigores de una travesía 
transatlántica de semanas (a veces meses). Resulta en este contexto de interés el 
grabado de un "cargamento" de esclavos liberados por el barco británico el 
Undine (destaca sobre todo el predominio de adolescentes). 

Este diseño pertenece al barco negrero Brookes cuya capacidad máxima era de 
451 esclavos, destinando a cada uno de ellos un espacio de 183 cm. por 40 cm. 
(menos espacio para las mujeres y niños). Según acusaciones de la Asociación 
Abolicionista en 1789, el Brookes llegó a llevar "cargamento" de 609 esclavos (en 
la fotografía ampliada se encuentran más detalles sobre el diseño del barco y la 
disposición de su "cargo" de esclavos). El transporte en estas condiciones llevaba 
consigo un alto índice de mortandad, que queda bien dramatizado en los siguientes 
datos de cuatro barcos negreros capturados durante el inicio de la prohibición de la 
trata en la década de los 30 (Martínez). 


Buques 

Embarcados 

Muertos 

Cintra 

970 

214 

Brillante 

621 

214 

Commodore 

685 

300 

Explorador 

560 

300 


La muerte de los esclavos negros durante la travesía transatlántica se debía en 
ocasiones a cusas todavía más siniestras que las de la muerte por las condiciones 
en las que eran transportados. Antes de la prohibición de la trata, estas causas 
incluían entre otras el miedo a las enfermedades o la falta de alimentos. En ambos 
casos se arrojaban al mar a los esclavos, bien para evitar el posible contagio bien 
para aligerar la "carga" (los seguros no se hacían cargo de los esclavos que 
perecían por enfermedad, pero sí de los que perecían ahogados durante la 
travesía). Después de la prohibición de la trata, la causa podía ser simplemente la 
de evitar ser capturados. 
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Diagram oían 1820s slave ship. 


Fray Tomás Mercado 1424 , testigo en Sevilla de la "trata nefanda", recuerda el infierno de la 
travesía: 

"Van tan apretados, tan asquerosos y tan maltratados que me certifican los mismos que los 
traen, que vienen de seis en seis, con argollas por los cuellos en las corrientes, y estos 
mismos de dos en dos con grillos en los pies de modo que de pies a cabeza vienen 
aprisionados, debajo de cubierta, cerrados por de fuera, donde no se ve el sol ni la luna, 
que no hay español que se atreva a poner la cabeza al escotillón sin alma de irse, ni a 
preservar dentro de una hora sin riesgo de grave enfermedad. Tanta es la hediondez, 
apretura y miserias de aquel lugar. Y el refugio y consuelo que en él tienen, es comer de 
veinticuatro en veinticuatro horas, no más de una mediana escudilla de harina de maíz o de 
mijo crudo que es como el arroz entre nosotros, y con un pequeño jarro de agua y no otra 
cosa sino mucho palo, mucho azote y malas palabras. Esto es lo que comúnmente pasa". 

Fuente: Mercado, Tomás; Suma de Tratos y Contratos 


1424 Fray Tomas Mercado. ( 1523-1575). Dominico que junto con otros once, formó el primer grupo 
de religiosos que llegó a México, a los cinco años de haber conquistado Hernán Cortés la Capital del 
Imperio Azteca. Las obras que se le conocen son: Comentarios a los textos de Pedro Hispano, 
Comentarios a la dialéctica de Aristóteles, y Suma de tratos y contratos. Todavía joven marchó 
a Méjico, donde ingresó en la Orden dominicana y realizó con gran aprovechamiento sus estudios 
sacerdotales en el 

Colegio de Santo Domingo de la capital mejicana, siendo ordenado al parecer en el año 1553. Entre 
sus maestros descuella Pedro de Pavia, profesor eminente formado en la Universidad de Salamanca. 
Prueba de las dotes y capacidad intelectual de Mercado es que en el mismo Méjico llegó a ser maestro 
de Teología y prior del Convento de la Orden. Fray Tomás de Mercado escribió y publicó también 
escritos filosóficos, pero su fama se debe principalmente a la Suma de Tratos y Contratos. 
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Negros. Cómo lleva en trata paciencia y amor de Jesucristo los buenos negros y negras y el 
bellaco de su amo no tiene caridad y amor de prójimo 



Impuestos a la Trata de Esclavos a fines del s. XVII 

Existían a fines del siglo XVII diversos impuestos que impactaban sobre el tráfico 
negrero. De hecho, los impuestos que cobraba la Corona en España como así también 
las autoridades locales en cada puerto de entrada de América constituían una 
importantísima fuente de ingresos. Debe reconocerse, sin embargo, que a pesar de la 
enorme legislación al respecto, el contrabando de esclavos se convirtió, 
simultáneamente, en una fuente de negocios gigantesca. Muchas de las fortunas de los 
españoles de América y de España de aquellas épocas se formaron, precisamente, a la 
sombra del contrabando de esclavos africanos. 

Veitia Linaje, en su Norte de Contratación de Indias hizo el siguiente relato: 

“...Cuando fue entrando más el tiempo y aumentándose las labores de los campos, y de las 
minas se fue reconociendo mayor falta de trabajadores, y creciendo la estimación, y valor de los 
negros, con que hallando buena salida de ellos, iba también en aumento el numero de los que 
se llevaban, y al tiempo de darse en estos Reynos la licencia, pagaban por ella a razón de treinta 
ducados por cabeza, y mas veinte reales del derecho que llamaban Aduanilla, y los que no 
podían pagar en Sevilla al tiempo de despacharlos se obligaban en lugar de los treinta ducados 
en contado a pagar cuarenta en las Indias, y treinta reales por los veinte, que llamaban de la 
Aduanilla; asi se representó al Consejo en un informe que se hizo el año de 1655, y es de advertir, 
que estos derechos eran por lo tocante a la Corona de Castilla, demás de los cuales, por lo que 
miraba a la de Portugal se cobraba otro derecho, y también por la entrada en las Indias...” 
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Fuente: Veitía Linage, Joseph de; Norte de la Contratación de las Indias Occidentales, 

(Primera Edición: Sevilla, 1672). Buenos Aires, Publicación de la Comisión Argentina de 
Fomento Interamericano, Buenos Aires, 1945. Pág. 385 


Prohibición de transportar esclavos africanos a las Indias sin licencia 

Es bien sabido que desde los inicios de la conquista de América por parte de los 
españoles y de los portugueses y no obstante las estrictísimas prohibiciones y 
regulaciones con respecto a toda forma de tráfico ilegal de esclavos, este tráfico no 
registrado, ilegal e inclusive intérlope, fuéllevado a cabo en todo momento con gran 
intensidad. Los impuestos que cobraban tanto las autoridades españolas como 
poirtuguesas eran de la mayor importancia para ambos gobiernos y por ello la dimensión 
del cuerpo legal que intentó disminuir en todo momento, al máximo posible, dicho tráfico 
ilegal. Los esfuerzos de ambos gobiernos no fueron totalmente eficaces y el comercio 
ilegal de esclavos africanos continuó hasta mediados del siglo XIX. Se llegó al extremo 
de regular la cantidad de esclavos africanos que una nave española podía tener a bordo 
en calidad de marineros en sus viajes a las Indias. 

Veitía Linaje expone algunos de estos reglamentos en los siguientes términos: 

“...demás de la absoluta prohibición de llevar negros a las Indias sin licencia, estuvo mandado 
por Cédula Real dada en Aranjuez a 30 de Mayo de 1563 que ni los deños de Nao se les 
permitiese llevarlos a título de marineros, ni con otro pretexto, pero después por cédulas de 25 
de Mayo de 1572 y 21 de Mayo de 1576.. .se permitió que cada Maestre de Nao mercante pueda 
llevar dos, o tres, esclavos negros de Guinea, o hijos de ellos, con obligación de volverlos a estos 
Reynos (en España) pena de 50 maravedís por cada uno...” 

Fuente: Veitía Linage, Joseph de; Norte de la Contratación de las Indias Occidentales, 

(Primera Edición: Sevilla, 1672). Buenos Aires, Publicación de la Comisión Argentina de Fomento 
Interamericano, Buenos Aires, 1945. Pág. 392. 

Renta de tráfico de esclavos. 

El tráfico de esclavos generaba enormes rentas a la Corona española. Estas 
rentas eran recolectadas por el Consejo de Hacienda, dependiente de la Casa 
de Contratación. Uno de los cargos más importantes era el del responsable de 
las llaves que cerraban los cofres donde se guardaban los dineros ( en efectivo) 
provenientes de la emisión de las licencias para transportar esclavos africanos a 
Indias. 

Responsable de la llave del arca (Tesoro Real) 

“ ...habiéndose despachado por el año 1637 una provisión por el Consejo de Hacienda 
ordenando que Don Miguel Muñoz, Oidor de la Contratación, tuviese una llave de la Arca donde 
se recogía el dinero procedido de la renta de esclavos, se escribió por el Consejo de las Indias 
en 15 de Julio de aquel año, que había hecho mucha novedad que constando al Tribunal, que 
semejantes nombramienos le tocaban, y se habían hecho siempre por aquel Consejo, se hubiese 
admitido ninguna orden, que en aquella razón se hubiese dado por el de Hacienda, y se remitió 
Cédula Real, para que Don Juan Antonio del Alcázar, Factor Juez Oficial, tuviese la llave, sobre 
que habiéndose hecho notificación a D. Miguel Muñoz, y por su parte haber enviado cierta 
representación al Consejo, se volvió a mandar en vista de ella por otra cédula remitida con carta 
del Secretario Don Fernando Ruiz de Contreras dada en 11 de Agosto de aquel año, que se 
ejecutase lo resuelto, y en 25 del dicho mes se remitió testimonio de quedar entregada la llave a 
Don Juan Antonio de Alcázar...” 

Fuente: Veitía Linage, Joseph de; Norte de la Contratación de las Indias Occidentales, 

(Primera Edición: Sevilla, 1672). Buenos Aires, Publicación de la Comisión Argentina de Fomento 
Interamericano, Buenos Aires, 1945. Pág. 392-393 
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Desde tiempos inmemoriales, los 
mediterráneos buscaban cautivos, como este 
etíope esclavo en Egipto. 


Plato con un típico buque negrero 
de Liverpool. 









Buque negrero del siglo XVIII construido para 
Pierre Rasteau, de La Rochelle. 


En Álrica eran (recuentos las incursiones (tara captura? esclavos destinados 
a la (rala atlántica y la trata transahariana 


Los esclavos eran Irasladados a pie a los puertos o a los mercados: la caminata duraba 
a menudo varias semanas, según una vivida descripción de Mungo Park (c. 1790). 
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Esclavos en una 
plantación de caña en 
Antigua. 


ENFERMEDADES Y EPIDEMIAS PADECIDAS POR ESCLAVOS EN EL RÍO 
DE LA PLATA - ASPECTOS DE POLITICA SANITARIA. 

Trabajo publicado por el INSTITUTO SUPERIOR DR ARTURO JAURETCHE, 

http://www.institutojauretche.edu.ar/publicaciones/nota5.html 

Por Jorge Alberto Requejo * 
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Nuestros estudios de la población rioplatense de origen africano no han dejado nunca 
al margen el interrogante sobre las posibles causas de su posterior desaparición. Hemos 
mostrado, entre las causas de este proceso, el mestizaje y la movilidad del grupo hacia 
zonas rurales que favorecieron su "blanqueamiento social". En este trabajo sin negar lo 
sostenido anteriormente estudiamos como otras de dichas causas, las enfermedades y 
epidemias que diezmaron a los afroargentinos. 


Analizamos la variación de la dimensión cuantitativa de este grupo entre 1750 y 1820, las 
formas de alimentación, el hambre y la enfermedad que consideramos estrechamente 
ligadas al alto índice de mortalidad, a las condiciones de vida y las formas de integración 
social de los esclavos rioplatenses. 


A las enfermedades y epidemias que sufrieron en el Río de la Plata antecede la cruel 
travesía atlántica que jugó, conjuntamente con el proceso de desarraigo, uno de los 
papeles más destacados entre los factores de riesgo para su supervivencia. A la tipología 
de las enfermedades generadas en sus lugares de origen y/o adquiridas en él tránsito 
desde allí, a los puertos de embarque y desde estos hacia América agregamos, en esta 
investigación, algunos indicios que ya tenemos acerca de las enfermedades que aquí 
sufrieron. 


Realizamos este análisis gracias al desarrollo de la metodología específica para el estudio 
de la epidemiología histórica. Esta relaciona la enfermedad como fenómeno individual y 
colectivo y destaca su contribución a la mortalidad como factor de riesgo de determinadas 
poblaciones en diferentes procesos históricos. Nos permiten encarar este trabajo, 
además, los estudios específicos realizados desde la historia biológica y la historia de la 
medicina como desde los estudios efectuados por equipos interdisciplinarios. 


En este caso llega a considerarse a América como una extensión de África en mayor 
medida que de Europa. Asimismo nos indujo a este estudio la frecuencia con la que en 
nuestras investigaciones sobre el tema, las fuentes nos mostraron en forma aislada pero 
recurrente, las posibilidades del análisis de la incidencia de la enfermedad en las 
condiciones de vida y en la mortalidad de la población negra rioplatense. 

LA EPIDEMIOLOGÍA HISTÓRICA 

En el presente trabajo se ha procurado unir dos temas que generalmente se estudian por separado, 
pero es apropiado considerarlos como partes relacionadas de un conjunto más amplio. Uno de ellos, 
la demografía histórica, se ocupa del estudio del tamaño de las poblaciones humanas; el otro que es 
un campo relativamente olvidado de la historia de la medicina, trata de los orígenes de la enfermedad 
y estudia el papel que las influencias médicas y de otra índole desempeñaron en los cambios que la 
salud experimentó en el pasado. 


El aspecto demográfico ha interesado principalmente a los demógrafos y a los historiadores de la 
economía, los cuales conceden mucha importancia a la relación entre el crecimiento demográfico y el 
desarrollo económico e industrial. Han mostrado un interés especial por la primera fase de la 
industrialización en los siglos XVIII Y XIX, y se han preguntado si la mejora de las condiciones 
económicas condujo a la expansión demográfica o si el crecimiento demográfico que ayudó a la 
industrialización fue debido a alguna otra causa que en esencia era independiente de ella. Estos 
aspectos de la cuestión han impulsado a los historiadores a estudiar la fecundidad y la mortalidad y le 
han llevado a un terreno que deberían tener en común con los historiadores de la medicina: el estudio 
de los motivos de los cambios habidos en la salud en el pasado. 


Curiosamente, los historiadores de la medicina pocas cosas han dicho acerca de la historia de la 
salud humana(l). Tal vez ello se deba principalmente a que la explicación les parecía evidente de por 
sí. 


Desde el siglo XVII, el pensamiento médico se ha visto dominado por el concepto del cuerpo como 
máquina, cuya protección de la enfermedad y sus efectos depende sobre todo de la intervención 
interna (2). 


Los modernos progresos de la salud se atribuyeron a los avances del conocimiento médico y a su 
aplicación por medio de procedimientos preventivos y terapéuticos de índole clínica; y no se tuvo 
seriamente en cuenta la posibilidad de que cambios profundos de las condiciones de vida estuvieran 
transformando la salud. 


Conviene recordar, en este sentido, como las diferentes dinámicas poblacionales, traducidas en los 
períodos de crecimiento, de regresión, o estancamiento de los efectivos poblacionales, están y han 
estado condicionadas por fenómenos de diversa naturaleza. 


Aunque dichas dinámicas son el resultado inmediato de la evolución de variables como la 
nupcialidad, la fecundidad, la mortalidad o loáTnovlmientos migratorios, su origen hay que situarlo en 
el amplio conjunto de factores de naturaleza biológica, económica, cultural, política, geográfica, etc., 
que determinan la evolución de todas estas variables, (Modelo de riesgo). 
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TRAVESIA DEL ATLANTICO: 

Cada travesía del Atlántico, tanto desde las costas y puertos de America hasta las 
costas y puertos de Africa y el regreso fueron, en tiempos coloniales y en su mayoría, 
pequeñas aventuras de largos meses de sufrimiento tanto para los negreros, cuyo único 
objetivo era el lucro, como para sus cargazones de seres humanos. 

Hacia inicios del siglo XVII, cuando la navegación de los mares atlánticos era por demás 
azarosa, una carta enviada en 1601 por Pantaleón Márquez de Correa, desde Rio de 
Janeiro, patrón de barcos cargados de esclavos africanos que regresaba al Río de la 
Plata, a su socio comercial, Luis de Abreu de Albornoz 1425 en Buenos Aires, resulta muy 
ilustrativa y, además, da cuenta de algunas de estas circunstancias. 

“...Mui mi señor a Dios servido por su devyna mezericordia no por que yo sea dyno de cosa 
allegarme a salvamento a este puerto de Rio de Janeyro que aunque cansado y arto enfadado 
del muy peligrozo viaje y largo como lo es este de Angola pero orno Dios ayame echo merced 
de llegar aquy con salud espero con confianza terna piedad en de llebarme a ese puerto (de 
Buenos Aires) mediante la qual averbeando lo posible saldré de aquí breve en persecución de 
mi viaje que del uno y otro are mensión nesta para que todo aya la advertencia que convenga 
que aunque largo a de prestara vuestra merced paciencia porque conviene y es negoceo...” 

“...Desde que sli dese puerto creo no sera minester ni es defeto contar a vuestra merced lo 
pasado por que casi va olvidando pero con tudo no dechare de apuntar algo del mal tiempo que 
nos dio al salir desa ciudad que a durar mas no se si fuera forzozo peligrar todo aquel mes de 
mayo fue Dios servido en darme tan mal tiempo que casi muy mucho, me vide en aprieto en los 
tiempos tan crueles y para acabar su curso lo izo con casi decharnos medio aogados a Dios 
gracia que no se servio por entonces se ejecutase su sentencia fue servido de llebarme a Angola 
en 56 dias la qual estava como de los que van saber vuestra merced pero satisfaziendo de mi 
razón digo que la alie muy peligroza de enfermedad de fuerte que cada dia enteravan diez doze 
ombres duro poco en el tiempo que ya se yva apaciguando llegue yo adonde tratando de mi 
negoceo la alie perdida con mui pocas piesas y muchas naos para Indias venidas de Castilla y 
demas deso muy caras tanto que a dado espanto por que jamás se a vysto tal con todo el 
prensipio puzo confuzión después visto el estado de la fiera tarte de negoceo y allí arme al fin 
vine a entar de los postreros y llegar prymero a este puerto como fue Dios servydo ansin viniendo 
a tartar de materia de bien negocear ou mal por comunes opiniones que avia era dizir nadie este 
año avia negoceado tan bien como yo en todo Angola yo no satisfecho desto por muchas razones 
no lo apuervo por me pareser al contrario porque ya no tener mas entendimiento que los otros ni 
tampoco la ventura tan serada en el punho y conculyendo con esto no dechare de dizir a vuestra 
merced que para el tiempo y según las causas presentes nuca mas mal Dios por su clemenciame 
deche acabar este viaje como dezeo que aunque con tarbajo es forzozo contarstar todo lo posible 
como mejor se pudiere. ” 

“.. .Agora dire a vuestra merced y sirva de avizo por que nunca falta enfadamentos es que aqi en 
este puerto aliamos mui poca reñida de registro por causa de a Pero Gómez Reynel se le acabar 
el contrato digo por que Su Magestad no fue mas servido por sertos respetos que a ello le 
movieron arrendólo Juan Rodríguez Countinho govemador de Angola el qual tiene por su orden 
puestos fatores en Angola en este puerto para los derechos deste reino y por algunas 
ocupaciones el suzodicho no a embiado ou a los menos no ha llegado los despachos para ese 
puerto pero an llegado cartas en que dize que viene aguardase cada dia por ellos en esta ciudad 
creo siendo Dios servido serán aqi breve antes que nos vamos este nabio que va por aver quatro 
mezes que aquí estava se determino de ir con una diligencya que izo la cual lleba que alia vera 
vuestra merced si fuere sufisiente bastara y no lo siendo aya cuidado de azermelo a saber antes 
que yo desenbarce por que are las diligencias que convengan si de aquí asta que yo parta no 


1425 

Pantaleón Márquez Correa y Luis A de Albornoz, de Córdoba junto a Manuel Machado de Potosí, eran socios 
comerciales negreros residentes en el Río de la Plata. Luego de haber corrido Márquez Correa una infinidad de 
vicisitudes para transportar “ciento diez y ocho piezas machos y hembras" desde Angola hasta el Río de la Plata, 
firmaron una escritura por la cual se hizo constar su decisión de abandonar el propósito de vender los esclavos en 
Potosí “porque se han informado de que en la dicha Villa de Potosi y la Ciudad de La Plata los dichos esclavos tienen 
poco valor y por muchas las costas y grandes riesgos de muerte por ser tierra fría y de diferente temple que los 
dichos negros requieren”. Atento tales circunstancias, los socios resolvieron ir a vender los esclavos en Lima. 
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llegare orden de Castilla la qual creo que llegara muy breve sino falta y si no llebare otro recaudo 
semejante ese que va etcetera...” 

“Agora resta dizir a vuestra merced la buena obra que Diego Núñez a precurado azerme por aca 
percurando salvar su azienda y que la nuestra lo lastase y es que enbio aqy poder y orden para 
que el nabio se vendese y no pasase de aqy el nabio como esclavos suios ase puesto por obra 
creo que aserto mas que por su entento fue que yo le pagase aqy los feltes y no tan solamente 
sy me vale justisia como sera ni se venderá nabio ni vera feltes por agora antes como es 
necezario defenderme por las mejores razones que a mi caso aga en provecho todas las 
diligencias que en este caso se azen son su cuxillo por que no puedo dechar de llebar testymonio 
de todo como qera que sea no resibire perdida antes seria posible ser en mi provecho como sin 
falta lo sera solo lo es enfadamento y no pequenho tener tanto en que entender, que es sierto, 
en semejantes cosas de cuidado...” 

“...yo saldré deste puerto siendo Dios servido a dies de enero no salgo antes ny puede ser que 
a salir aun en este tiempo urto muyxo tempo a las piesas de lo que an minister si estubiere ay 
Serbantes vuestra merced le de a mis besamanos y a Johan Rodríguez Cardero sy estubiere ay 
y tubiere caretas van acomodadas con un amigo y por mas largamente no se ofrece mas de que 
Nuestro Señor guarde a vuestra merced como puede y yo dizeo Nuestro Señor es en tres nabios 
que devedi gente fue Dios servido todos llegaron a salvamento y fue gran merced de Dios por 
que en términos aribarón... Pantaleón Márquez Correa, rubricado...” 

Fuente: Sempat Assadourian, Carlos; El Trafico de Esclavos en Córdoba - De Angola a 
Potosí - Siglos XVI - XVII, Universidad Nacional de Córdoba, Facultad de Filosofía y 
Humanidades, Dirección General de Publicaciones, Córdoba, 1966, paginas 53 - 55 

El negocio originalmente planificado y acordado entre los tres taficantes de esclavos 
consistía en transportar algo más de 115 esclavos desde Angola hasta Potosí. El precio 
promedio de los esclavos embarcados en Angola resultú de 38, 4 pesos cada uno y por 
derechos, fletes y manutención se habían gastado 49,3 pesos por cada uno de ellos. 
Pero a raíz de la mortalidad a bordo de 19 de los esclavos embarcados y otros gastos, 
el costo final de los restantes esclavos resultó de 204,5 pesos cada uno. Es decir, un 
costo “excesivo” para los precios que en esos momentos se abonaban en Potosí, 
resultándoles “necesario” - a los efectos de no perder plata - continuar con la odisea y 
finalmente comercializar a estos esclavos en Lima, donde se pagaban habitualmente 
precios más altos. 



Image Title : Revolte sur un bátiment negrler. Altérnate Title: Slave rebelllon. 
Additional Name(s) : Laporte, Albert -- Author Source : Récits de vleux marlns. 
Location : Schomburg Center for Research ¡n Black Culture / External, not an NYPL ítem, 
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it comes from some other ¡nstitution. Digital ID : 1113703 Record ID : 340515 Digital 
Item ublished : 12-5-2006 

“Mi hermano (de nombre Domingo de Nevares Trespalacios) llegó a las costas de Buenos Ayres 
en 1752, del mismo modo que había arribado yo, es decir, embarcado como criado 1426 de un 
pasajero. Como yo sabía que vendría (a Buenos Ayres) por las cartas que recibía de mis padres, 
le alquilé un cuarto en la misma casa con cierta antelación, estimando cuánto tiempo podía 
demorar su llegada. .. .Domingo tuvo menos suerte que yo, pués embarcó en Cádiz en un barco 
negrero, 1427 llamado San Jorge. Partió el San Jorge en Noviembre de 1751 y llegó a Buenos 
Ayres en Junio de 1752, previa escala en la costa de Guinea 1428 para cargar esclavos. En los 
largos meses que duró el viaje, en las conversaciones que Domingo escuchaba se mencionaba 
que Ramón de Palacio, el maestre del barco 1429 , “tenía autorización para conducir dos mil negros o 
más, en quatro navios en tiempo de dos años (sic) , entre varones y hembras, surtidos de edad, sanos de 
sus miembros y Ubre de accidentes contaxiosos (sic), debiendo pagar el derecho de quarenta y cinco pesos 
(sic) por cada negro pieza de a siete quartas 1430 según costumbre... 


Domingo me decía: tu no puedes imaginarte lo que significa viajar en un barco negrero...Creo 
que es la peor experiencia que tendré en mi vida toda. Embarcaron en Guinea doscientos 
cuarenta cabezas 1431 , entre varones y hembras. Había allí unos ingleses esperando el barco para 
proceder a la carga, previa inspección del médico para asegurarse que estaban sanos. Metieron 
primero a los hombres en el fondo de la bodega, apretujados y encadenados, y luego las mujeres 
y niños. La vida en el barco se circunscribía a vigilargos, alimentarlos y lavarlos. A las ocho de la 
mañana los subían a cubierta y eran lavados con agua de mar, se vaciaban los excrementos y 
se limpiaba la cubierta y la bodega; a las nueve era su primera comida; por la tarde hacían 
algunos trabajos menores y se les fomentaba que bailasen, aunque fuese a latigazos, para 
combatir el tedio y la melancolía 1432 . A las cuatro de la tarde era la segunda comida y a las cinco 
volvían a la bodega para acostarse, los hombres encadenados por supuesto. Si bien el barco 
parecía el Arca de Noé, por la cantidad de diversos animales vivos que habían embarcado en 
Cádiz - terneros, gallinas, pollos, pavos, patos, cerdos, carneros, cabritos -, el rancho 1433 de los 
negros era diferente al nuestro y bien pobre por cierto. La vigilancia era estricta para prevenir 
cualquier atisbo de amotinamiento., como en algunos barcos negreros aparentemente había 
ocurrido. 1434 Me asombró que solamente hubieran muerto dos en el viaje 1435 ; pues las 
condiciones de hacinamiento y promiscuidad creaban un ambiente muy apto para las 
enfermedades. ...Yo (Pedro de Nevares), os aseguro que es un comercio lamentable, le dije a 
mi hermano, pero aquí son imprescindibles. Sin ellos aquí no habría quien hiciese las tareas que 
nosotros nos negamos a hacer, desde cultivar las quintas, pasando por el servicio de las casas 
y haciendo las compras, hasta usándolos como soldados (recuérdese que se refería a 
africanos que ejercían de soldados en los ejércitos y milicias españoles). Los indios no quieren 
trabajar...Una vez desembarcados, los llevan al Asiento 1436 , en el Retiro 1437 , donde están en 
cuarentena quince días 1438 , y luego se venden en pública almoneda 1439 ...Yo le comenté a mi 
hermano que con mi socio Lorenzo compartíamos dos esclavos; eran caros, pues costaban más 
de doscientos pesos cada uno, suma importante, pero acorde con la necesidad que de ellos 
tenían los habitantes de Buenos Ayres. Una casita podía tener el mismo precio que un esclavo . 


1426 Criado: 

1427 Barco Negrero: 

1428 Guinea: 

1429 Maestre del Barco: 

1430 Negro pieza de a siete quartas: 

1431 Cabeza: 

1432 Melancolía dsel viaje de los negros: 

1433 Rancho: Esta voz tiene, en el Río de la Plata, al menos dos acepciones: xoxoxoxoxoxox 

1434 Amotinamiento de esclavos africanos durante la travesía transatlántica: 

1435 Mortandad de africanos esclavizados durante la travesía transatlática: xoxoxoxoxoxoxox 

1436 Asiento: 

1437 Retiro: 

1438 Curiosa expresión idiomática, toda vez que “cuarentena” significa “cuarenta días”. Ver definición 
en RAE, etc, etc. 

1439 Publica almoneda: 
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Mi hermano Domingo nunca se habituó a su presencia, pero comprendía que nos era 
absolutamente necesario contar con ellos. Eramos solteros y alguien debía cocinar, limpiar la 
casa y la pulpería, cuidar la pequeña huerta que teníamos ai fondo de la casa, trabajar en ¡a 
quinta. Además, debían cuidar los caballos...Lográbamos ahorrar, trabajando duro y con la 
suerte que no era necesario que enviásemos dinero para ayudar a nuestro padre (en España) 

Fuente: Nevares, Rodolfo G. de; Veinte años en Buenos Ayres, 1745-1765, Buenos Aires, Edit. 
Dunken, ISBN 978-987-02-4261-1,2010, págs. 73-74.- 
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TRESQUILAR: 

Trasquilar. Cortar el pelo de mala manera y con muchas escaleras. 
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“.. .y tresquiló dos indios y el uno de ellos era hijo de un cacique principal, 
cosa que entre ellos se tiene por grande afrenta...” 

“...que trasquila muchos indios e indias y cortó pies y narices a algunos de 
ellos de su autoridad, sin tener jurisdicción...” 

“...Que trasquiló tres indias de su pueblo sin causa ni ocasión alguna. ...sin 
tener comisión (para hacerlo)” 

Fuente: Rodríguez Molas, Ricardo, Los Sometidos de la Conquista, 
Biblioteca Universitas, Centro Editor de América Latina, ISBN: 950 25-1311 
8, Buenos Aires, 1985, Pág. 211-213. 


José de Acosta, en su importante obra De Procuranda Indorum Salute, escrita en Lima 
en 1577 (antes de la Segunda Fundación de Buenos Aires) y publicada por primera vez 
en Salamanca en 1588, mantenía que la práctica de “trasquilar” ( es decir, cortar el pelo 
en forma desordenada) era tenido por la mayor afrenta entre los indios. 



OpjWiraníia 
JnWríw Salute 

itl.IMí (Mllllltl <11 !•< 



toicintf nuil mu citn • 


Vistas de la portada (original en Salamanca) y moderna del libro de 
José de Acosta, De Procuranda Indorum Salute 


“...porque tubo oculto en la bodega a Juan Manuel, libre y residente en el 
Rio de Pinto, en cuya ocasión en que también estuvo preséntese le darían 
de veinte y cinco ma treinbta azotes de que quedó algo lastimado; que 
estuvo en el sepo en esta misma ocasión y de un día para otro y de Pies, 
sin que ni en la una ni en la otra, ni en ninguna se le hubiese echado cebo 
hirviendo en las llagas...dicho Don Tomás lo tuzó de una trenza que tenía 
por delante...lo mismo que executó con el declarante sin causa alguna 
cuyos hechos son afrentosos según entiende por que se le hace burla...” 

Fuente: Aguier, R; Cimarrones y Bandoleros. El mito de la docilidad 
esclava en la sociedad colonial rioplatense, ponencia presentada en el 
II Encuentro Chileno-Argentino de Estudios Históricos celebrada en 
Santiago de Chile del 16 al 19 de Abril de 1997. 


La fábula del perro y la oveja tresquilada: 

El perro falsamente demandó a la oveja cierta quantidad de pan que dixo averie 
prestado. La oveja negava que ella oviesse recibido algún pan d’ él, sobre lo qual 
contendiendo se fueron ante el juez, ante quien fue propuesta la demanda por el perro 
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y respondió y negado por la oveja. El can se ofrecía a provar su intención con testigos 
dignos de fe y contrató con el lobo, con el buytre y con el milano que testiguassen por 
él contra la verdad. El lobo, presentado por testigo, dixo: 

• Sé que el pan que demanda el perro a la oveja, que ge lo prestó. 

El buytre dixo: 

• ¿Por qué niega la oveja el pan que recibió prestado? 

El milano afirmó que ante él mismo ge lo prestó. Por lo qual condena el juez a la oveja 
y la compele que le torne el pan con las costas. La oveja, no teniendo, de qué pagar, 
aunque era invierno óvose de tresquilar y quitar su lana, y assí pagó el pan que no 
devía y passó assaz de trabajo en aquel invierno de frío. 

Quiere dezir esta fábula que los hombres malos y falsos, buscando otros semejantes 
falsarios, fazen mucho mal y daño a los inocentes y a los que poco pueden. 

Condición es natural de los malos mover pleytos falsos a los buenos y 
inocentes 
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TRES REYES (Famosa fonda de Buenos Aires colonial): 


La Fonda de los Tres Reyes 1440 fue un lugar de encuentro famoso de Buenos Aires 
durante muchos años, tanto en épocas coloniales como en añosm posteriores a 1810. 
Muchos de los grandes acontecimientos políticos que impactaron en el Río de la Plata 
se pergueñaron, entre copas de vino y platos típicos rioplatenses. Por allí pasaron 
virtualmente todos los hombres de la poítica rioplatense. 


Café, mate y comilonas, más o menos abundantes, han sido en el Río de la Plata la tradición de 
todo conciliábulo político, y la fonda de Los Tres Reyes, de la calle Santo Cristo -hoy 25 de Mayo- 
, a un paso del Fuerte, fue la sede de encuentros entre alcaldes, oficiales, conjurados y espías 
nada camuflados. El lugar resultó el preferido de los agentes británicos y portugueses que 
merodeaban con el mandato de recabar informaciones para la princesa Carlota de la corte 
lusitana asentada desde 1808 en el Janeiro, o para el almirante Sidney Smith. 

Mucho antes, la fonda de Los Tres Reyes -donde también se bebían alcoholes y el comensal 
Castelli supo tanto encender gruesos cigarros como hablar con propiedad el idioma de 
Shakespeare- se tiñó con los rojos uniformes de los oficiales del regimiento 71 durante las 
invasiones inglesas: lo hicieron su preferido. 

También fue allí donde la fornida hija del fondero llamó cobardes a los oficiales españoles que 
derrotados, pero de paisanos, no eludían la noble costumbre de alimentarse. 


Fuente: Juárez, Francisco N.; Banquetes y Recetas Coloniales, La Alimentación 

Porteña en Tiempos de Virreyes, en Diario La Nación de Buenos Aires, Domingo 3 de 
Marzo de 2002.- 


Efectivamente, tal como lo comentó Francisco Juárez; el inglés Alexander Gillespie, 
en eu libro Buenos Aires y el Interior, relató que, después de terminar los 
combates durante la primer toma de Buenos Aires, en la tarde del xoxoxoxoxoxox 
de 1806, un grupo de combatientes ingleses se dirigieron a la Fonda de los Tres 
Reyes: 


“...Nos guiaron a la fonda 1441 de los TRES REYES en la calle (de Buenos Aires) del mismo 
nombre 1442 .Una comida de tocino y huevos fue todo lo que nos pudieron dar, pues cada 


1440 Según Gastón Pablo Verdicchio, en su artículo “Fondas, Hoteles y Otras Formas de Hospedaje en 
el viejo Buenos Aires” ; Revista “Todo es Historia”, Nro 315 de Octubre de 1996, Pags 24-28; dice: 
“Entre los hoteles de mayor importancia a fines del siglo XVIII y comienzos del XIX, figuraba la Fonda 
de los Tres Reyes, en la calle del Fuerte, arteria que se denominara hasta 1807 Del Santo Cristo y que 
hoy conocemos como 25 de Mayo. Dicho edificio ocupaba la actual esquina de 25 de Mayo y Rivadavia, 
donde hoy se encuentra el Banco de la Nación, y que BattoUa acusara como fugar de tugurios. Luis 
Cánepa la describe como la más concurrida: “Favorecidapor buena clientela...en ella se hospedaban 
la mayoría de los viajeros británicos” 

1441 Fonda: típico establecimiento público de origen español, trasladado a América, en el que 
habitualmente se servían bebibas y comidas. Su categoría no era de las mejores, sino más bien muy 
simples. A veces las fondas también disponían de algunas habitaciones, donde los parroquianos podían 
descansar. Los costos eran, normalmente, muy módicos. 

1442 La calle de Buenos Aires a la que se refería Gillespie era, en realidad, la calle que en aquellos momentos se 
llamaba calle del Santo Cristo y que corresponde a la actual calle 25 de Mayo. Sin embargo, todos la conocían por 
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familia consume sus compras de la mañana en la misma tarde, y los mercados se cierran 
muy temprano. A la misma mesa se sentaban muchos oficiales españoles con quienes 
pocas horas antes habíamos combatido (durante las invasiones inglesas de 1806), 
convertidos ahora en prisioneros con la toma de la ciudad, y que se regalaban con la misma 
comida que nosotros. Una hermosa joven servía a los dos grupos, pero en su rostro se 
acusaba un hondo ceño 1443 . La cautela impidió por un tiempo que ella echase una mirada, 
esa chismosa de los pensamientos femeninos, sobre su objeto, y lo consideramos causado 
por nosotros. Ansiosos de disipar todo prejuicio desfavorable, que podía naturalmente 
provenir de que se pagase una recompensa inadecuada por tantos hostiles extranjeros 
voraces, tan seriamente empeñados en devorar el contenido de la despensa paterna, le 
expliqué, valiéndome del Señor Barreda 1444 , criollo civil que había residido algunos años en 
Inglaterra y que estaba presente, los usos liberales de los ingleses en tales casos, y la rogué 
hiciera la confesión franca del motivo de su disgusto. Después de agradecernos por esta 
declaración honrada, inmediatamente se volvió a sus compatriotas, que estaban en el otro 
extremo de una larga mesa, dirigiéndose a ellos en el tono más alto e impresionante: 
“Desearía, caballeros, que nos hubiesen informado más pronto de sus cobardes intenciones 
de rendir Buenos Aires, pues apostaría mi vida, que de haberlo sabido, las mujeres nos 
habríamos levantado unánimemente y rechazado los ingleses a pedradas”. Este heroico 
discurso aturdió a aquellos guerreros y agradó no poco a nuestro amigo criollo. Después de 
pronunciarlo, ella sumió de nuevo su bien humor y gracias naturales. Ese posadero resultó 
bondadoso amigo de nuestra nación, proporcionandso asilo gratuito a muchos prisioneros 
comerciantes caídos en manos del enemigo (los españoles) después de la reconquista, que 
fueron olvidados y abandonados. Los vistió y alimentó, y no les faltaron ofrecimientos de 
dinero en sus infortunios. Si esa familia todavía habita en la fonda, es acreedora a la gratitud 
de todo inglés, o si sus virtudes benevolentes han llegado a oídos de su gobierno y atraído 
la venganza sobre sus cabezas, quizás algunos vástagos suyos sobrevivan en alguna parte, 
que retendrán mientras vivan, una obligación inherente e imprescriptible sobre todo bolsillo 
británico...” 


Fuente: Gillesple, Alejandro; Buenos Aires y el Interior, Observaciones Reunidas 
Durante una Larga Residencia, 1806-1807, Buenos Aires, Edlt AZ, 1994, ISBN 950-534- 
033-8 pags. 40-41. 


u la calle de los Reyes ”. Según Juan Mendez Avellaneda, en su artículo La Primera Casa de Baños de Buenos 
Aires, publicado en publicado en Historias de la Ciudad - Una Revista de Buenos Aires” (N° 17, Setiembre 
de 2002), explicó, textualmente, que precisamente en esa misma propiedad de la calle 25 de Mayo funcionó 
durante muchos años la fonda de Los Tres Reyes , hasta tal punto famosa que en la época colonial la calle era 
conocida como calle de los Tres Reyes 

1443 Ceño: Esta palabra significa, básicamente, hacer con el rostro una demostración de enojo o 
disgusto, visible pero no vocalizada 

1444 Se refiere a Ulpiano Barreda. Este personaje, español-criollo nacido en Buenos Aires en 1783, 
casado con Doña Josefa Victoria Ramona de la Encamación Genela y Madera en en 1810, era miembro 
de las milicias españolas (Capitán del Cuerpo de Labradores) y activo partícipe de los eventos de Mayo 
de 1810, era propietario de esclavos africanos. Uno de sus esclavos africanos se llamaba Manuel 
Barreda. Este último, según el investigador Miguel Rosal, fue uno de los primeros afroporteños en 
adquirir una propiedad en Buenos Aires. "... Manuel Barreda,... negro esclavo de don Ulpiano 
Barreda, quien concede la venia para que se celebre el contrato y en prueba de ello firma ai pie de la 
escritura, compra, a fines de 1830 (el 18 de Diciembre de 1830), un rancho situado en el citado cuartel 
21, cade dei Comercio (actualmente Humberto I), cuyo sitio es de 16 3/4 varas x 67 varas (de fondo), 
frente ai Norte, en 2.650 pesos corrientes, de los cuales 1800 pesos son ai contado y 850 pesos son a 
pagar en 10 meses ai interés dei 1,5 % mensual, quedando hipotecada la propiedad comprada, deuda 
que fue cancelada puntualmente.... (el 9 de Septiembre de 1831) ” Fuente: Rosal, Miguel A: Diversos 
Aspectos Atinentes a la Situación de los Afroporteños a Principios del Periodo Post- 
Revolucionario, Madrid, Revista de Indias, Yol LXVI, Nro 237, pags 393-424, ISSN 0034-8341 
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Portada del libro “Encuentros en la Fonda de los Tres Reyes” de Jorge A. Colombo, un libro que 
ilustra sobre las fidelidades y las traiciones de una gran cantidad de personbajes de la historia 

rioplatense. 


“...A la hora de comer afuera no había mucha variedad. Se podía tomar algo en la Confitería 
Francesa, pero (en 1810), la fonda de Los Tres Reyes era el único restaurante de Buenos Aires. 
Su única competencia era la casa de Monsieur Ramón, un auténtico Chef francés que preparaba 
comidas para llevara domicilio. Muchas señoras mandaban a sus esclavos a aprendera cocinar 
con Monsieur Ramón... ” 

Fuente: Pigna, Felipe; El Historiador, Buenos Aires, 2010, Todos los derechos reservados. 

ISSN 1851-5843. 


La Fonda de los Tres Reyes, ya en manos de la familia Bonfiglio o Bonfillo, fue 
vendida y transformada en el Hotel de Faunch: 


El Hotel Faunch (construido por el Sr. Thwaites) abrió sus puertas el 16 de mayo de 1827 
en el mismo lugar donde supo estar la Fonda de los Tres Reyes . En 1831, el Sr. John 
Beech le compró el hotel a a la viuda Faunch y lo conservó funcionando hasta el 21 de 
mayo de 1841 en que se convirtió en el Club de Residentes Extranjeros ( The Stranger’s 
Club j 1445 fundado por el ancestro de Edujardo C Gerding y que habría de ser el club más 
antiguo de Sud América 


1445 The Strangers Club of Buenos Aires: The story begins in 1811 when Buenos Aires’ small British 
community formed its own club, the British Commercial Rooms of Buenos Aires. The following year, the 
club began holding meetings in the home of Mrs Clark, also known as Doña Clara, widow of Captain 
Taylor who allegedly snatched the Spanish flag from the Fort during the May Revolution. In 1822, 
Thomas George Love took over the direction of the Commercial Rooms\ four years later, Love would 
found Argentina’sfirst English language newspaper, The British Packet and Argentine News. In 1829,the 
club was refounded by Love and 56 other members. Every three months, club members would meet at 
Faunch’s Inn , which had a superb cuisine. In 1840, all stockbrokers who used to meet in Cangallo Street 
were sent to jail by Juan Manuel de Rosas who sustained that they were manlpulating the price of gold, 
thus favouring Juan Lavalle, whom Rosas deemed “the savage Unitary traitor” . In the midst of this 
political turmoil between Federalists and Unitarians, a group of British and other foreign businessmen, 
with United States council Amory Edwards presiding, met on May 6, 1841 at Beech’s hotel at Catedral 
36 ( now San Martín Street) to form a new club that was part social club and part business association. 
With time, it would develop into something resembling a stock market. Rosas allowed the club to be 
formed on one condition: that Argentines be excluded, as the strongman feared the new organization 
could be used to plot against him. The first act, written in English, was signed by the Secretary Jorge 
P.E. Tornquist, a Swedish national. On May 11 there was another meeting, this time attended by 149 
members. This meeting was chaired by Carlos Bunge, who in 1827 was designated council of the 
Prussian Kingdom. The club’s secretary was Samuel Hesse, a British Citizen and dock importer, who 
settled in 1825 at Catedral 52. In 1859, Hesse would be appointed Master Masón of the Excelcior Lodge. 
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La Fonda de los Tres Reyes, con sus diversos propietarios y nombres 
comerciales, mantuvo su importancia como ámbito del quehacer político, 
económico y comercial de Buenos Aires y del Río de la Plata en general durante 
muchísimos años. A modo de ejemplo, Guillermo Browen y Chitty, que era el hijo 
mayor del Almirante Guillermo Brown y de doña Isabel Chitty, nacido en Londres el 
13 de Febrero de 1812. De joven, en Buenos Aires, el hijo del procer rioplatense se 
educó en la escuela de Margarita Hyne, dedicándose luego al comercio y a la 
administración de los bienes propios y familiares en la Banda Oriental. Fue también 
estanciero en la provincia de Entre Ríos y con menos de 30 años de edad, uno de 
los fundadores del Stranger's Club , el Club de Residentes Extranjeros fundado en 
mayo de 1841 en el local de la antigua Fonda de los Tres Reyes, considerado el 
Club más antiguo de sudamérica. 


Fuente: Cutolo, Vicente Osvaldo; Nuevo Diccionario Biográfico Argentino (1750-1930), 

Buenos Aires, Editorial Elche, 1968. 


The settlement act for the newly formed Sala de Residentes Extranjeros, later to be known as the 
Strangers Club, was signed at that May 11 meeting. One of the most prominent founders of the club was 
Mr Thomas Armstrong, an Irishman married to Justa Villanueva. Armstrong was the founder of the 
Buenos Aires Stock Market. He was alsoan ownerofthe Bankof Buenos Ayres, whose president, James 
Barton, was also a founding member. The Strangers'Club was most successful. On July 15, 1841 the 
admittance fee was set at 500 pesos. The British Cónsul and the General Cónsul of Sardinia were invited 
to join, and Thomas Dugid from Liverpool was elected as the club’s first president. The US Cónsul, 
Amory Edwards, was one of the board members. In 1852, Spanish settlers were admitted as members. 
Two years later, Argentines were allowed to join. Fuente: Gerding Eduardo C; The Stranger's Club, en 
: The Buenos ASires Herald Magazine, Buenos Aires, Abril 2002. 
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TRILLA - La Trilla 



La Trilla del Trigo (en 1836) - Mural Cerámico (cerámica en forma de mosaico) - 

La imagen muestra cómo se trillaba en el siglo XIX en el Río de la Plata. Primero se 
cortaba el trigo con hoces, se dejaba secar. Luego (como se muestra adelante, en primer 
plano), se armaban las gavillas de trigo (los tallos con el grano, atados). Luego, se 
echaban las gavillas en un corral, que era más alto en el centro, formando una pirámide. 
Para separar la paja del grano, se echaban yeguas al corral y se las hacía correr girando 
alrededor de la pirámide. Desde arriba de la pirámide se iba lanzando el trigo de a poco, 
para que las yeguas lo pisaran y rompieran las espigas. 

Los granos de trigo juntados, se guardaban en cajas de cuero (las pelotas) y se llevaba a 
una tahona (2) para moler y hacer harina. 

Esta escena de la trilla está descripta en tres libros publicados en este sitio, "La Voz de 
Sola". 

1) En " Recuerdos del Pasado”, de Monzón (capítulo 3, "La Trilla" ) ; 

2) en " Recuerdos de ¡a Tierra” de Leguizamón (capítulo 10, "Junto al fogón" ); 

3) y en "Un Viaje al País de los Matreros ", (capítulo 14, "Cortando Campo") de José S. 
Alvarez (Fray Mocho). 

Cómo se pagaba el trabajo de la trilla - La minga 

El corte del trigo se hacía a mano, con una hoz y se pagaba muy poco, se hacía "con 
peones que ganaban cuatro o cinco reales bolivianos por día (de sol a sol) o pagados 
por fracciones, compuestas de treinta y cinco varas por cincuenta " . (1) 

El trigo con la paja se ataba en haces y quedaba juntado hasta que secaba bien. Aquí 
terminaba el trabajo pagado. 

Luego venía la trilla, la separación de la paja del trigo, que no era pagada. Es la tarea 
de la escena de la ilustración. Los vecinos colaboraban gratuitamente. Su única paga era 
la fiesta que le seguía a la noche, hasta muy tarde, la minga. 


(1) ver en este sitio web, el cap 3 de "Recuerdos" de Monzón. 

Ilustración: Boceto (dibujo) de Alfredo Guido (1938) - Realización del mural: Cattaneo y Cía. Buenos Aires - Subterráneo de 
Buenos Aires - Línea D, Estación "Facultad de Medicina" - Medidas: 15 metros x 1,80 m. 

(2 ) La tahona: molino de harina cuya rueda se mueve con caballería. (Diccionario de la real Academia Española) 
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TROPELIA (Magica transformación de un blanco en un hombre negro) 

Según Daniel Granada en su Supersticiones del Río de la Plata, la voz “tropelía” 
significaba en épocas coloniales la transformación de un hombre de piel color blanca en 
un hombre de piel color negra. Esta creencia, según Granada, estaba ya descripta en 
el libro de Miguel de Cervantes: Coloquio de los Perros. Se denominaba tropelía a la 
ciencia de presentar una cosa por otra a los ojos el espectador. Textualmente Granada 
dijo: 

“José Nicolás Mlchel, maestro de niños, en Oruro, con artes mágicas convertía, a la vista, en 
negros a los hombres blancos. Desesperado, intentó varias veces en la cárcel guitrarse la vida. 
Condenósele en las penas de doscientos azotes y destierro por siete años en el presidio de 
Valdivia” 

Fuente: Granada, Daniel; Supersticiones del Río de la Plata, Buenos Aires, Edit. Kraft Ltda., 
1947, pags 34-35 1446 

Según el Diccionario de la Real Academia Española (2009), una tropelía , más allá de 
definirse como “un arte mágico que muda las apariencias de las cosas”, dice que esta 
misma palabra significa: atropello o acto violento, cometido generalmente por quien 
abusa de su poder. En otras palabras, la misma palabra tiene dos acepciones totalmente 
distintas y depende del contexto su real significado. 

“...Curioso que ese extraño jesuíta, Pedro Claver, quien durante la primera mitad del siglo XVII 
gastó su vida protegiendo a los esclavos africanos de las tropelías y desmanes de tantos 
españoles..” 

Fuente: Aristizabal, Tulio (S.J.); San Pedro Claver y los Derechos Humanos, en el periódico 
“El Tiempo” de Colombia, el día 12 de Septiembre de 1999. 

“...¿Qué hechizo o brebaje le dieron? En vano, para curarla, vienen de Santa Fe de Bogotá, a 
matacaballos, los mejores sangradores con sus pócimas y lancetas.... Es como un mal 
sobrenatural con argucia diabólica, comentan por los calustros del caserón los caballeretes 
vestidos de negro....O un castigo por las tropelías que hemos cometido los españoles...” 

Fuente:Picón Salas, Mariano; Pedro Claver, el Santo de los Esclavos, Caracas, Biblioteca 
Ayacucho, 1992 ISBN 980-276-167-2, pág. 162. 



Ilustración de Pedro Claver, considerado como el precursor de los Derechos Humanos en 
América, sujetando el brazo con látigo de un alto coturno español castigando a un esclavo 
africano, con la ayuda de su perro mastín, mientras otros esclavos continuaban con sus faenas 


1446 Daniel Granada dá como fuente de su relato a Historia del Tribunal del Santo Oficio de la 
Inquisición de Lima, de D. J. T. Medina y cita también al Dr. Pedro Peralta Barnuevo 
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TROPERO: 

Esta voz la recoge Academia a partir de la edición de 1925 , y la define así: 

"m. Argent. Conductor de ganado, especialmente vacuno." 

La definición se mantiene en las siguientes ediciones, hasta la de 1985 , en que la 
amplía: 

"m. Argent. y Urug. Conductor de tropas, de carretas o de ganado, especialmente 
vacuno." 


Creo que conviene ir a la voz tropa para fijar 
mejor el sentido de la palabra que estamos estudiando. 

Dice Academia en las acepciones 4 a , 5 a y 6 a : 

"Amér. Merid. Recua de ganado. 

Argent. y Urug. Manada de ganado que se conduce de un punto a otro. 

Argent. Cáfila de carretas dedicadas al tráfico." 

El" Nuevo vocabulario campesino rioplatense", de Juan Carlos Guarnieri, 

ofrece la misma definición- "Conductor de tropas de ganado"- pero añade un nuevo 
término: "En la Argentina se le llama resero". 

El" Vocabulario rioplatense razonado", escrito por Daniel Granada, 
Alejandro Magariños Cervantes y Juan Valera, (Imprenta Rural- 

Montevideo- 1890 ) dice de esta voz: 

"Conductor de tropas, con especialidad tratándose del ganado vacuno. El de muías 
arriero, capataz, peón" 

He consultado otros diccionarios de americanismos y argentinismos y no añaden nada 
nuevo a lo ya dicho. 
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El maestro Pedro Inchauspe escribió 
un hermoso libro, lleno de erudición, sobre la Pampa y sus pobladores, que lleva por 
título "La Tradición y el Gaucho ", en el que nos relata, entre otras cosas, el origen 
de los primeros troperos: 


"La verdad es que las primeras vacas y toros llegaron al Paraguay desde el Brasil, allá 
por 1545 . En el Paraguay, dice un geógrafo de la época "se encontraban los mayores y 
más hermosos pastos y aguadas del mundo". (López de Velazco, 1571 ). La feracidad 
de las tierras y un clima propicio contribuyeron al rápido aumento de los ganados, 
tanto que, en 1573 , un cronista, Martín Orué, hace al respecto este sugestivo 
comentario: "Hay mucho ganado de vacas, cabras, ovejas, yeguas, puercos, que de 
hoy es menester alejarlos del pueblo, porque van en crecimiento, Dios mediante." 
Durante el adelantazgo de Alvar Núñez Cabeza de Vaca, la población de Paraguay 
estuvo dividida en dos fracciones: los "leales", que respondían al Adelantado, y los 
"comuneros", partidarios de Irala. Triunfaron éstos; Alvar Núñez fue remitido preso a 
España e Irala recobró el cargo de gobernador. Los principales jefes "leales" huyeron al 
Brasil y uno de ellos, Ruy Díaz de Melgarejo, se estableció en San Vicente- actual 
Santos- donde se relacionó íntimamente con dos portugueses, los hermanos Scipión y 
Vicente Goes. Loa azares políticos de aquellas terribles épocas reconciliaron más tarde 
a Irala y Ruy Díaz, y éste establecido con un cargo oficial, se asoció con los hermanos 
Goes, dedicándose a la importación de ganado vacuno, que entraba al Paraguay por la 
frontera con el Brasil. Y es en este momento cuando hace su aparición el tropero- 
vaquero se le llamaba entonces- que ha de constituir el antecedente de nuestro gaucho. 
Los primeros vacunos, pues, llegaron al Río de la Plata con don Juan de Garay." (Pág. 
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30) 

"La partida de nacimiento del gaucho, del paisano o campesino que en el futuro había 
de ser designado, por antonomasia, con aquel nombre, podríamos decir que se 
remonta, aproximadamente, a 1550; el "gaucho", la raíz de la función que ha de 
caracterizarlo, nació con aquel tropero que se encargó de conducir desde San Vicente 
(Santos en el actual Brasil) hasta Asunción del Paraguay los primeros toros y vacas 
remitidos por los hermanos Goes. Ese tropero, un español audacísimo sin duda, pues 
recorría más de doscientas leguas por terrenos poblados de riesgos de toda laya, 
recibía en cada viaje, como compensación, una vaca, tesoro inestimable en los 
primeros tiempos, ya que la gente decía comparativamente: "Es tan caro como las 
vacas de Goes". (Pág. 33) 

En la página 80 nos dice cómo se llamaba: 

"Ya hemos visto que a Gaete, el primer tropero colonial, se le retribuía con una vaca 
por cada arreo." 

En el capítulo titulado "La estancia, primera escuela del gaucho ", Don Pedro 

hace el retrato certero del popular personaje, que engloba, entre otras muchas 
ocupaciones, todas las que se refiere a las de/ tropero: 

"Nómade, por imposición del medio más que por herencia, changador o peón de 
vaquerías y de saladeros en toda su sanguinaria significación, domador, tropero en las 
varias acepciones que el término admitió- arriero en las tropas de muías que se 
conducen, periódicamente, desde las llanuras hasta las provincias del norte y el Alto 
Perú; en las carretas y recuas que traen y llevan los productos de tráfico entre las 
provincias andinas y las ciudades del centro y de la costa; resero, porque el ganado 
vacuno que tropea tiene, en general, como destino fijo, los mataderos de los grandes 
centros de población...." (Pág. 121) 
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Como no podía ser de otra manera, 
el tropero aparece mencionado en numerosas ocasiones en la novela de Ricardo 
Güiraldes, "Don Segundo Sombra". Veamos algunas de ellas: 


"Valerio, de quien menos esperaba yo comedimiento, me dijo que hablaría con el patrón, 
pidiéndole permiso para agregarme a los troperos con medio pago." (Pág. 31) 

"Don Segundo alzó el rebenque. El petizo levantó la cabeza y echó a correr sin intentar 
más defensa. Alrededor de la playa dimos una gran vuelta. Poco a poco me fui 
envalentonando y acodillé al petizo buscando la bellaqueada. Dos o tres corcovos largos 
respondieron a mi invitación; los resistí sin apelar al recurso indicado. -Ya está manso- 
dije. -No lo busqués- contestó simplemente don Segundo, a quien mi maniobra no había 
escapado. Y colocándose alternativamente a uno y otro lado, me llevó hasta el lugar en 
que los demás troperos estaban desayunándose, con unos mates, a orillas del camino." 
(Págs. 51-52) 


"Veníamos todos como indios de desarrapados, barrosos y taciturnos. Demetrio, el 
hombres más grandote y fuerte de los troperos, parecía anonadado por el cansancio." 
(Pág.152) 



foto de Eduardo Amorím 


Otro autor, Godofredo Daireaux, nacido en París en 1839, pero argentino de 
adopción, desde que se estableciera en este país en 1868 , aludió, en numerosas 
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ocasiones, al tropero en varios de sus libros, e, incluso, formó parte del título en uno 
de ellos. Agropecuario, estanciero, colonizador, Godofredo Daireaux se acercó a la 
escritura y a la docencia cuando enfermó a principios del siglo XX. Entre sus obras 
destacan " Fábulas argentinas", "Recuerdos de un hacendado"y "Las 
veladas del tropero". Murió en Buenos Aires en 1916 . 

En el primer libro citado, incluye el cuento "El mal tropero", que dice así: 

"Un tropero tenía, heredadas de su padre, muchas muías muy buenas, fuertes y 
mansas. La clientela era numerosa, y todos acudían a dar su carga al hijo, como 
siempre la habían dado al padre. 

Pero el joven, olvidándose de lo que le había enseñado éste, cargaba mal y sin cuidado. 
Aplastaba las muías más chicas con las cargas más pesadas, dejando que las mayores 
anduvieran casi sin llevar nada; colocaba sin tino las maletas, canastos y cajones, 
llenando con artículos pesados envases grandes, y envases pequeños con mercaderías 
livianas, de modo que tan mal estaba repartido el peso, que pataleaban las muías y se 
empacaban, caían o se revolcaban, destrozándolo todo, y los clientes pronto llevaron la 
carga a otra parte. 

Sólo a cargas iguales y bien repartidas nadie se resiste." 

En el segundo libro nos cuenta la historia de Carpió Caro y el declive de los troperos 
en la narración titulada "Cosas de antaño 

"Y Simeón Monte, con la vista fija, como si mirase en el pasado todo lo que había visto 
desaparecer, agregó: 

-Habría quizá comprendido que ya era tiempo que cediesen el paso las yeguas a las 
trilladoras, lo mismo que había hecho la hoz a la segadora. 

¿Y no tuvimos que hacer lo mismo, nosotros, dijo, cuando se extendió el ferrocarril, 
con nuestras inacabables tropas de treinta y cuarenta carretas tucumanas, que iban en 
fila, tiradas, cada una, por ocho, diez, veinte bueyes, haciendo rechinar sobre sus ejes 
las toscas ruedas de madera maciza, formando el cuadro, en las paradas, para rechazar 
los ataques de los indios? 

¿Y con nuestras arrias de centenares de muías, que bajaban de San Juan y Mendoza, 
cargadas de lana y de semilla de alfalfa, para volver, meses después, con mercaderías 
de todas clases? 

Nos contó también, el viejo Simeón, los sustos que, cuando tropero, había pasado, y las 
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pérdidas sufridas, cuando, para salvarse de los indios, no había más remedio que de 
arrear, disparando, las muías desnudas, dejando tirada toda la carga...." 


GODOFREDO DA1REAUX 

LAS VELADAS ! ! 
DEL TROPERO j . 



EMECE EDITORES S.A. 

• Ul VOS AIRES 

Jorge Luis Borges nos habló de los troperos, de 
pasada, en algunos de sus cuentos. Por ejemplo en "El Muerto", incluido en su libro 

"ElAleph 

"El caudillo de la parroquia le da una carta para un tal Azevedo Bandeira, del Uruguay. 
Otálora se embarca, la travesía es tormentosa y crujiente; al otro día, vaga por las 
calles de Montevideo, con inconfesada y tal vez ignorada tristeza. No da con Azevedo 
Bandeira; hacia la medianoche, en un almacén del Paso del Molino, asiste a un 
altercado entre unos troperos. Un cuchillo relumbra; Otálora no sabe de qué lado está 
la razón, pero lo atrae el puro sabor del peligro. .."(Pág. 23 ) 

o en "El asesino desinteresado BillHarrigan"", perteneciente a su obra 
"Historia Universal de la Infamia": 

"De esa feliz detonación ( a los catorce años de edad) nació Billy the Kid y murió el 
furtivo Bill Harrigan. El muchachuelo de la cloaca y del cascotazo ascendió a hombre 
de frontera. Se hizo jinete; aprendió a estribar derecho sobre el caballo a la manera de 
Wyoming o Texas, no con el cuerpo echado hacia atrás, a la manera de Oregón y de 
California. Nunca se pareció del todo a su leyenda, pero se fue acercando. Algo del 
compadrito de Nueva York perduró en el cowboy; puso en los mejicanos el odio que 
antes le inspiraban los negros, pero las últimas palabras que dijo fueron (malas) 
palabras en español. Aprendió el arte vagabundo de los troperos. Aprendió el otro, más 
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difícil, de mandar hombres; ambos lo ayudaron a ser un buen ladrón de hacienda. A 
veces, las guitarras y los burdeles de Méjico lo arrastraban." (Págs. 72 - 73 ) 
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TUBU (Pueblo nómade del Sahara): 



TUBU, THE TEDA AND THE DEZA 

Baroin, Catherine 

A survey of the society, history, religión and daily life and work of the nomadic Tubu, 
herders living in the Sahara and Sahel regions of Chad, Niger, Libya and Sudan. Richly 
illustrated with colour photographs. Ineludes a guide to further reading and a glossary. 
Index, map, 64pp, USA. ROSEN PUBLISHING COMPANY. 

1997 0823920003 Hardback 
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TUCMA: 



Juan Mauricio Rugendas, El trapiche de Tuzamapa, 1833 



Plano de San Miguel de Tucumán en 1816, Álbum General de la provincia de Tucumán, 


1916. 



Antiguo mapa de la región de la Provincia de Córdoba del Tucumán y detalle 

del Río de la Plata 
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Tucumán - Vista parcial del Hospital Mixto de Las Mercedes, hoy Padilla, a fines del 
siglo XIX. Obsérvese el afrodescendiente conduciendo el "Sulky"- Fotografía de 
Angel Paganelli. 



Tucuman - Anden de estación ferroviaria de Tucumán en los primeros tiempos 
(segunda mitad de los años 1870). Foto de Angel Paganelli. Obsérvese 
afrodescendientes junto a la locomotora. 
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Tucuman - El Mercado de Algarrobo, que existía en el terreno del actual Mercado del Norte, en una foto de la década 
de 1860. 



Célebre foto del frente original de la Casa Histórica, tomada en el año 1868 por el fotógrafo Ángel Paganelli, que 
permitió su reconstrucción en el año 1942 junto con las dos tomas posteriores 



Foto de una de las galerías de la Casa Histórica, perteneciente a la misma serie que la anterior 
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TUCUMAN y esclavos africanos: 

Las producciones historiográficas “oficiales” - tanto gubernamentales como 
eclesiásticas - son, en muchas oportunidades, una de las pocas fuentes disponibles 
para establecer algún tipo de conocimiento sobre las sociedades que habitaban el 
territorio del Río de la Plata. Estas publicaciones tenían, casi siempre, algún tipo de 
“intencionalidad política” o “educacional” (o ambas, simultáneamente). Sea como fuere, 
en la medida de las posibilidades, los datos consigandos ameritan ser contrastados con 
otras fuentes y/o analizados muy cuidadosamente. En el siguiente texto, que por falta 
de otros alternativos, se transcribe textualmente, se menciona una enorme cantidad de 
negros y mulatos “libres”. A todas luces, ello resulta poco creíble, toda vez que hacia 
fines del siglo XVIII, cuando estos censos poblacionales fueron efectuados, virtualmente 
no existían “negros y mulatos libres”. Lo importantre y rescatable de los datos que siguen 
a continuación es que la proporción de “negros y mulatos” (tanto supuestamente “libres” 
como los “esclavizados”) superaba al conjunto de blancos, criollos, indios y mestizos en 
proporciones nada desdeñables. Asumiendo que los datos consignados reflejaban la 
proporcionalidad de los estamentos sociales y/o castas de aquellos momentos, puede 
concluirse que la población “negra” o “afro” de Tucumán a fines del siglo XVIII era 
abrumadoramente mayoritaria. 

“...Según un padrón levantado por los curas, en sus curatos, por orden del rey hacia 1778, de 
126.000 habitantes, entre hombres, mujeres y niños que tenía la Gobernación de Tucumán, 
correspondían a San Miguel de Tucumán y su distrito 20.104. De esta suma 17 eran religiosos y 
13 clérigos españoles y criollos; 4.069 indios y mestizos; 11.793 negros, zambos y mulatos; y 
1.076 negros y mulatos esclavos 1447 . El curato Rectoral, de la ciudad (capital) tenía 17 religiosos 
y 6 clérigos; 1.276 españoles y criollos; 971 indios y mestizos; 1.246 negros y mulatos (libres?) 
y 571 negros y mulatos esclavos: en total 4.087 habitantes. El partido - y curato - de 
Chiquiligasta tenía 6.997 (habitantes) que eran 3 clérigos, 500 españoles y criollos; 740 indios y 
mestizos; 5.549 negros y mulatos (libres?); 205 negros y mulatos esclavos. El partido y curato 
de Choromoros, de 2.405 habitantes, tenía 2 clérigos; 566 españoles y criollos; 440 indios y 
mestizos; 1.293 negros y mulatos (libres?) y 104 negros y mulatos esclavos. Y por último, el 
partido y curato de Marapa tenía 6.615 habitantes que eran, 2 clérigos, 794 españoles y criollos; 
1.918 indios y mestizos; 3.705 negros y mulatos (libres?) y 196 negros y mulatos esclavos...” 

Fuente: Lizondo Borda, Manuel; Breve Historia de Tucumán, del Siglo XVI and Siglo XX, 

Edición Oficial de la Academia Nacional de la Historia y del Gobierno de la Provincia de Tucumán, 
Tucumán, Argentina, 1965, pag 73. 

En los ingenios azucareros, un grupo más o menos espacilizado de esclavos africanos 
lo constituían, además de los herreros y los carpinteros, los esclavos que trabajaban en 
el procesamiento de la caña y la elaboración del azúcar. Por ejemplo, y a simple modo 
enunciativo, estaban los caldereros y los tacheros que se encargaban de realizar los 
trabajos inherentes al “jugo de caña”, evaporando el agua de los calderos y los tachos 
con la ayuda de lejías 1448 que ayudaban a la catalización. Este delicado proceso era 
llevado a cabo por esclavos especialmente entrenados porque era muy delicado y 
peligroso. Los instrumentos de cocción utilizados eran sumamente primitivos y los 
accidentes, muchos de ellos fatales, eran frecuentes. Estos esclavos aprendían a 
determinar el punto exacto de cocción de la mezcla, del mismo modo que el momento 
exacto en el que la mezcla debía ser retirada del fuego a los efectos de que el producto 
luego se cristalice adecuadamente. También había otro tipo de esclavo especializado 
que se llamada “purgador”. Este debía debía depositar la mezcla caliente en recipientes 
especiales para que se evaporara el resto de la humedad. El paso siguiente lo daban 
otros esclavos especilizados que consistía en quitar el azúcar de los purgadores y 


1447 Llama la atención en esta reseña transcripta textualmente la diferencia porcentual tan grande entre 
la categoría “negros, zambos y mulatos” y la siguiente categoría censual “ negros y mulatos esclavos”. 


1448 


Lejía: 
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dividirla artesanalmente según su calidad, quedando depositada la de inferior calidad, 
es decir, la “azúcar negra” en el fondo de los recipientes. 

Todo este proceso, incluyendo muchos detalles que aquí no son mencionados, que 
entrañaba largas horas de trabajo en los momentos pico de la zafra y no pocos peligros 
personales, era supervisado por un “maestro de azúcar” que conocía, merced a su 
experiencia 1449 personal, todos los aspectos de la refinación de la caña de azúcar. 
Muchos de estos “maestros” -al igual que miles y miles de sus compañeros de trabajo 
- comenzaron sus labores de muyjovencitos, en los cañaverales, simplemente cortando 
la caña 1450 


El Cabildo de Tucuman y afrorioplatenses 



Lo que la piqueta nos llevó (I) 


GACETA 


Martes 11 de Setiembre de 19yu 


En esta fotografía de 1908. aparece el Cabildo en el momento en que se lo demolía, para dar 
lugar a la Casa de Gobierno. Ya se había abatido la torre, cuyo reloj se instaló en una de las de 
la Catedral. 


TUCUMAN - Congreso de Tucumán y los afrorioplatenses: 


El contexto global dentro del cual se desarrolló el Congreso de Tucuman puede 
resultar indicativo del atraso relativo de la región del Río de la Plata vis a vis Europa 
y el resto de América. 


En efecto, en 1815 Napoleón fue enviado a la isla de Santa Helena después de su 
derrota definitiva en Waterloo. Las grandes familias monárquicas europeas volvían 
a sentirse fuertes e imprescindibles para el gerenciamiento de los asuntos 
nacionales de cada nación. Se establece la “Santa Alianza”. El Congreso de Viena 
produjo un nuevo ordenamiento de Europa y sus coloniales de ultramar. En algunos 
países de Europa se afianzaba la idea de la abolición de la esclavitud africana. 


1449 Normalmente, “la experiencia” no es otra cosa que una larga sucesión de errores que uno comete a 
lo largo de la vida. 

1450 Fuente: Newland, Carlos y San Segundo, María Jesús; Un análisis de los determinantes del 
precio de los esclavos hispanoamericanos en el siglo XVIII, Universidad Carlos III de Madrid, 
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La totalidad del Río de la Plata se encontraba físicamente muy lejos de Europa, 
pero se mantenía unida a ella a través del comercio y las ideas políticas. 


En sus ex colonias del Norte de América, los ingleses abandonan definitivamente, 
a fines de 1815, sus esfuerzos por retener los territorios de las ex “13 colonias”. Los 
africanos esclavizados en América del Norte no cambiaron de status a pesar de los 
movimientos abolicionistas ingleses. Una importante cantidad de barcos 
estadounidenses continuaban con el comercio negrero, principalmente entre Africa 
y las islas del Caribe. 


Un año antes del inicio del Congreso de Tucumán, las fuerzas independentistas 
sudamericanas habían resultado derrotadas, en territorio chileno, por fuerzas 
realistas en la Batalla de Rancagua (2/10/1814). Las tropas de ambos bandos 
estaban compuestas, en una gran proporción, por afrorioplatenses. Una parte de 
estos afrorioplatenses luchaban bajo ordenes españolas, otros bajo ordenes 
independentistas. En definitiva, eran combates entre soldados afrorioplatenses. 



A la izquierda, oleo sobre tela realizado 
por Juan Manuel Blanes, donde se 
puede observar un contingente 
compuesto totalmente por soldados 
afrorioplatenses, mientras es saludado 
por el General San Martín. Esta obra 
fue expuesta en el taller de pintura de 
Blanes en 1872. El Gobierno argentino 
no la adquirió porque no consideró que 
este fuera un episodio histórico 
perteneciente a la historia del país. En 
1878 el Gobierno de Uruguay adquirió 
la obra y la regaló al Gobierno 
argentino con motivo del Centenario 
del nacimiento de José de San Martin. 


En el Alto Perú, Juana Azurduy al frente de solamente 200 hombres pobremente 
armados derrotaba a los españoles; pero las tropas de Buenos Aires resultaban a 
su vez derrotadas en la batalla de Sipe Sipe (29/11/1815). 


Monumento a Juana Azurduy existente 
en Sucre, actual República de Bolivia 



A principios de 1815, las fuerzas artiguistas derrotaban a las fuerzas de Buenos 
Aires al mando de Manuel Dorrego en su esfuerzo por el dominio de la Banda 
Oriental (Batalla de Guayabos, Enero de 1815). Muchos afrorioplatenses murieron 
en este combate. 
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Simón Bolívar encaraba la segunda fase de su campaña libertadora, avanzando 
sobre la región de las Guayanas. Fructuoso Rivera, al mando de tropas con fuertes 
componentes afrorioplatenses, fue derrotado por las tropas portuguesas invasoras 
de la Banda Oriental en la Batalla de India Muerta, poniendo nuevamente en peligro 
la integridad del territorio rioplatense. 

El Almirante Guillermo Brown, al mando de una escuadra naval a las ordenes de 
Buenos Aires, hostigaba militarmente a los españoles acantonados en El Callao. 
No resulta factible establecer con precisión cuántos afrorioplatenses se 
encontraban a bordo de las naves independentistas, pero es sabido que no eran 
pocos. 

En Marzo de 1816, se declaraba abierto el Congreso de Tucumán, pero no todos 
los delegados comprendían cabalmente cuál era su misión allí, ni tampoco 
acuerdaban al inicio sobre los pasos que mejor le convienían a las Provincias 
Unidas del Río de la Plata. 

En medio de la anarquía reinante en toda la región y la confusión reinante en el 
seno del Congreso, el caudillo Artigas, con fuertes contingentes militares 
afrorioplatenses, se enseñoreaba en Entre Ríos. La integridad territorial del Río de 
la Plata peligraba críticamente. Desde Buenos 
Aires enviaron a Díaz Vélez con una división para 
que frene las actitudes separatistas de Artigas y sus 
seguidores. Tanto del lado Oriental como del lado 
porteño, las milicias estaban compuestas, en gran 
medida, por afrorioplatenses. Cae en Buenos Aires 
el Directorio de Alvarez Thomas. 


Tras varias semanas de trabajo y arduas disputas, 
el Congreso de Tucumán declaraba la 
Independencia, adoptando la bandera creada por 
Belgrano y eligiendo por unanimidad “como único 
himno nacional” al creado por López y Planes en 
1813. También designa a Juan Martín de 
Pueyrredón como nuevo Director Supremo y eleva 
al Coronel San Martín al grado de Capitán General 
poniéndolo a la cabeza del Ejército de los Andes. El 
Ejército de los Andes se forma de fuertes 
contingentes de afrorioplatenses (Regimientos 6 y 
7 de Infantería). 
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A la izquierda puede verse la más antigua fotografía de 
la que se tiene conocimiento (c. 1868), de la entrada 
principal de la “Casa de Tucumán” donde se celebró el 
Congreso de Tucumán en 1816. Obsérvese el estado 
de abandono general. 


Resulta válido destacar que las propuestas 
aborigenistas llegarían a proponer, por boca de 
los diputados altoperuanos al Congreso de 
Tucumán, el traslado de la capital de las 
Provincias Unidas del Río de la Plata al Cuzco, en el Alto Perú. Esta ¡dea se 
encontraba apoyada por varios “patriotas ilustres” como Belgrano, Pueyrredon, 
Castro Barros, Güemes, donde se proponía una monarquía constitucional, al estilo 
europeo de esos momentos, encabezada por un Rey Inca, a quien algunos, 
inclusive, proponían unir la casa de Braganza de Brasil. En otras palabras, 
sencillamente unir y aliar a las Provincias Unidas del Río de la Plata al Imperio de 
Brasil. 

Si bien es cierto que en las Provincias Unidas se suprimieron los tributos y las 
servidumbres laborales de los indios y mulatos y que se proclamó ampliamente su 
igualdad con los blancos, también se los equiparó con los europeos en los 
regimientos militares. En otras palabras, de ser esclavos de un amo privado, 
muchísimos afrorioplatenses pasaron a ser soldados forzados y forzosos de 
unidades militares que se enfrentaban a fuerzas españolas que también tenían 
efectivos de origen africano e indígena. Como una suerte de “contrapartida” moral, 
se decretó la abolición de los nombres con que se venía distinguiendo a cada casta 
y grado de cruzamiento étnico en el lenguaje coloquial. (Este tipo de medidas se 
reproducirían en México con Hidalgo y Morelos y en la Gran Colombia de Simón 
Bolívar). 


En la fotografía de la derecha (c. 1868), 
puede observarse la puerta de entrada a 
la Sala donde deliberaban los Diputados 
del Congreso de Tucumán. 




A la vez que se ponían en acción estas políticas, los gobernantes criollos aplicaban 
a los realistas apodos como maturrangos, chapetones, godos, gachupines y 
otros que pretendían escindirlos de las culturas americanas. 


2529 
















2530 


Sin embargo, las castas africanas y los indígenas nativos también recibían estas 
iniciativas del Congreso de Tucumán con enorme desconfianza y muchas reservas 
toda vez que el largo camino que habían caminado desde el siglo XVI les recordaba 
permanentemente una larga lista de traiciones y felonías por parte de “los blancos”. 


En definitiva y en forma concreta, el Congreso de Tucumán y la declaración de 
independencia de las Provincias Unidas del Río de la Plata no constituyeron, para 
los afrorioplatenses, un avance significativo en su saga por la libertad. Todo lo 
contrario. Las luchas intestinas y los combates militares contra las fuerzas realistas 
que pretendían retomar militarmente el control político y económico de la región, se 
transformaron en una trampa mortal para los afrorioplatenses: gran cantidad de 
ellos murieron en los campos de batalla. Casi simultáneamente, las luchas armadas 
intestinas entre caudillos y caudillejos rioplatenses por el control de territorios 
provinciales también significaron un enorme derramamiento de sangre entre los 
afrorioplatenses. Ellos estaban permanentemente presentes en estas verdaderas 
“bandas armadas provinciales” que ostentaban el título de “ejércitos”. Muchos de 
ellos desaparecieron sin saber a ciencia cierta porqué. 


Además, por las pésimas condiciones sanitarias que caracterizaban a los ejércitos 
de ambas facciones: realistas e independentistas y peor aún las “bandas armadas 
provinciales”, donde la falta de abrigo era un común denominador, la escasa 
alimentación y el virtual abandono de los heridos graves en batalla era cosa de 
todos los días, más allá de enfermedades mal atendidas médicamente y, en 
algunos casos, sencillamente la pésima conducción por parte de la oficialidad 
superior; determinaron que los afrorioplatenses se fueran exterminando muy 
rápidamente. 


Concretamente, más allá de las rimbombantes declaraciones emanadas de los 
diputados del Congreso de Tucumán y la Declaración de Independencia, los 
efectos concretos sobre la población afrorioplatense resultó poco menos que 
catastrófica. A partir de 1816, la declinación de la proporción de afrorioplatenses en 
la población total del Río de la Plata comenzó una pronunciada curva descendiente 
que culminó unos 60 años más tarde con su virtual desaparición. Hacia 1816, la 
mitad o más de la población total del Río de la Plata tenía en su sangre una fuerte 
componente de origen africano. Hacia 1870, prácticamente la componente de 
sangre africana en la población total de la región, ya para entonces dividida en cinco 
países independientes, posiblemente no superaba el 15%. Podría colegirse, 
entonces, que la independencia de Uruguay, Paraguay, Bolivia, Chile y Argentina 
se construyó, en enorme medida, en base a la sangre derramada - la vida misma 
- de muchísimos afrorioplatenses. El reconocimento a esta realidad histórica aún 
no se ha hecho presente. Quizás nunca se haga. 

La caña de azúcar y esclavos africanos: 

Resulta significativo verificar tanto en la bibliografía existente sobre este tema 
como por la existencia de innumerables antecedentes documentales, que al 
indagar los orígenes de la industria azucarera puedan encontrarse opiniones tan 
disímiles entre los historiadores e investigadores, quienes con gran empeño 
intentaron dilucidar cuándo tuvo lugar el nacimiento de la explotación y 
producción de la caña de azúcar, y que pese a ello, no lograron en su época 
consensuar un juicio definitivo al respecto. Este hecho lo pude constatar, al 
momento de cotejar los diferentes criterios, a partir de los cuales emitieron sus 
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juicios los investigadores, especialmente aquellos cuyas obras salieron a la luz 
con anterioridad al siglo XX. Pero lo que sí estimo como verdad incontrastable y 
evidente, que en gran medida motivó esta sucinta relación de los hechos: es mi 
convicción de que el verdadero artífice de aquella incipiente y próspera industria 
nacional, fue el coronel de milicias don Juan Adrián Fernández Cornejo y Rendón, 
y esta afirmación trataré de fundamentarla sustentándome en fuentes 
documentales reconocidas por las diversas corrientes historiográficas. 

Nacido en Locumba, Corregimiento de Arica, Perú, el 12 de marzo de 1738, se 
arraigó en Salta, e introdujo la caña de azúcar al tiempo que fundó el primer 
ingenio azucarero argentino en el actual Departamento de Campo Santo, llamado 
antiguamente valle de Siancas. Dicha heredad la obtuvo Cornejo por merced real 
a la que denominó La Viña, por cuanto allí se consagró también al cultivo de la 
vid, y comprendía por el sur, el río de Siancas, por el norte El Potrero del Paraíso; 
por el Naciente, el camino real que pasa por Cobos, línea recta hasta El Bordo 
para la parte del Poniente hasta el camino que viene de Las Lanzas a cuatro 
cuadras más arriba sobre otro Bordo. 



Firma de Dn. Juan Adrián Fernández Cornejo y Rendón 

Con el transcurso del tiempo, investigadores y profanos en la materia aseveraron 
que el verdadero creador e impulsor de la industria azucarera en nuestro país, fue 
el insigne obispo y doctor don José Eusebio Colombres, quien en la provincia de 
Tucumán con denodado ímpetu y visión progresista alentó el desarrollo industrial 
del azúcar en la región, cuando en 1821 instaló su primer trapiche para la molienda 
de ese cultivo. 

Estudiosos como Emilio J.Schelh, en sus dos publicaciones fruto de sus 
indagaciones sobre esta materia: “La caña de azúcar en Tucumán. Memoria de su 
introducción y propagación” y “La industria azucarera argentina”, afirmaba: 
“...En Salta se conoció la caña desde algunos siglos atrás. Ruy Díaz de Guzmán 
en la Argentina, de 1612, se refiere que los españoles la encontraron indígena en 
los bosques orientales del Tucumán, aunque la mayor parte de los historiadores 
antiguos están contestes en que la caña, no es originaria de América”, acotando: 

“...pero sea de esto lo que fuere, es sabido que ella existió a principios del siglo 
XVI, siendo más tarde su propagador en Salta D.Antonino Fernández Cornejo, que 
inició los cultivos en 1760, cultivos que en seguida se propagaron, alcanzando 
considerable desarrollo durante el gobierno de don Andrés Mestre, en el 
departamento de Orán”. Por último el referido escritor consignó: “En ese 
entonces se utilizaban los jugos para hacer miel y tabletas, comenzándose algo 
después la confección de pilones de azúcar, que los jesuítas fabricaban ya desde 
hace tiempo atrás en la reducción de Lules (Tucumán)”. 

El historiador Schehl erróneamente confunde a don Juan Adrían con su hijo don 
José Antonino Fernández Cornejo, pues se remonta a 1760, es decir al año en que 
don Juan Adrián iniciaba su acción productiva en Salta. 

Por su parte el Dr.Arsenio Granillo en su obra “Descripción de la Provincia de 
Tucumán” manifestó: 
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“...el Presbítero don José Eusebio Colombres, diputado al Congreso 
Constituyente de 1810, es el que Introdujo (el azúcar) del Perú en 1821. Pero 
documentos existentes en el archivo de la Tesorería General de la Provincia 
demuestran que cuando tuvo lugar la expulsión de los Jesuítas, poseían éstos en 
su estancia de Lules un retaclllo de cañaveral y un trapiche para moler caña, 
pasaje textual sacado del Inventario de las existencias de dicha estancia, 
practicada el 13 de de agosto de 1767, que prueba no sólo que se cultivaba, sino 
que también se beneficiaba la caña”. Ahora bien, si los jesuítas contaban con 
estos cultivos antes de 1760 y luego por Real Cédula de la Corona de España son 
expulsados en 1767, de “todos los dominios pertenecientes a los reyes de 
España”, nos encontramos que en los diferentes círculos dedicados a la 
investigación se produjo una auténtica “laguna histórica”, como acertadamente 
la definió el doctor Atillo Cornejo. Paradójicamente, es a don Juan Adrián 
Fernández Cornejo a quien le cupo dar cumplimiento a la disposición emanada de 
la Corona, expulsando del territorio salteño a los jesuítas. Pero a partir de ese 
hecho, advertimos que en ningún momento, autor alguno supo aportar respuesta 
a algunos interrogantes de gran significación: ¿durante el lapso comprendido 
entre 1767 hasta 1821 qué destino corrió el cultivo del azúcar?, ¿existieron 
establecimientos destinados a la producción azucarera?, o ¿quién propagó y 
consolidó las bases de la industria azucarera en ese período de casi 54 años?. 
Pese a los antecedentes que hacían referencia a la existencia de dicho cultivo en 
el transcurso de los siglos XVI y XVII en determinadas regiones tucumanas, como 
lo atestiguaron Paul Groussac y por los relatos del Padre Lozano, ambos autores 
coincidieron en manifestar: “... 

Queda comprobado que la caña de azúcar se cultivaba en distintos puntos del 
Tucumán, a principios del siglo XVII y tal vez a fines del XVI, utilizándosela 
únicamente como fruta, pues no existe noticia de que se le diese utilidad industrial 
hasta mediados del siglo XVII. 

Estas referencias consolidaron la tesis de autores como los doctores Bernardo 
Frías, Adrián F.Cornejo Lascano y Atilio Cornejo, quienes fundamentaron sus 
juicios, en virtud de las pruebas documentales y testimonios recogidos en el seno 
de sus hogares, por cuanto en ellos se conservaban todavía pruebas dignas de 
credibilidad sobre tema, por ello en estos autores encontramos que sus 
posiciones son convergentes en cuanto al justo y merecido reconocimiento que 
manifiestan hacia la figura de don Juan Adrián Fernández Cornejo, por ser él quien 
introdujo la caña de azúcar proveniente del Perú y constituirse en el fundador del 
primer ingenio azucarero argentino. En un pasaje de sus Tradiciones Históricas 
(segunda serie) el Dr. Frías consignaba refiriéndose a Cornejo lo siguiente: 

“...importó de Tacna (Perú) las primeras cañas dulces a la tierra argentina. Las 
introdujo cargadas sobre las muías, frescas y verdes, como correspondía a 
quienes iban a desempeñar la misión de semillas, envueltas se comprende, con 
infinitos cuidados que requería un viaje tan largo, tan penoso y tan expuesto como 
aquél. La planta se produjo, y creció, dando el fruto como el dulce del Perú, según 
la expresión del poeta Choca no". 

Otro contribución sustancial sobre el tema, es el opúsculo inédito que escribiera 
el doctor Adrián F.Cornejo Lascano, a quien cita reiteradamente el doctor Atilio 
Cornejo, llevaba por título: “Contribución a la Historia de Salta y de sus proceres”, 
en uno de sus párrafos atestiguaba: 

“...los cultivos y su elaboración se practicaron de 1760 a 1766, con mucha 
imperfección y se hacían con negros esclavos, traídos ex profeso del Perú” , 
revelando que: “la primera caña de azúcar que se introdujo, se distingue hoy con 
el nombre de criolla, y aunque da un jugo de excelente calidad, se ha abandonado 
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porque crece muy poco, por cuya razón se preocuparon de introducir variedad de 
plantas”. 

A modo de conclusión y con el objeto de esclarecer antiguas controversias, hago 
mías las expresiones de doctor Atilio Cornejo al expresar categóricamente: 

“...confirmando lo expuesto, vale decir, don Juan Adrián Fernández Cornejo y 
Rendón fue el fundador de la industria azucarera argentina , dado que todos los 
investigadores han asignado a la obra de los jesuítas en Lules, el carácter de mero 
ensayo que por lo demás, fue interrumpido y, en cambio, la obra de aquél, ha sido 
el punto de arranque de la industria azucarera, que implantada en Salta, se 
propagó luego hasta llegar a su sede principal en Tucumán, con el tiempo; 
confirmando, digo, tal afirmación, ofrezco como prueba irrebatible las 
constancias del juicio sucesorio de don Juan Adrián Cornejo, existentes en el 
Archivo de Salta”. 

Don Juan Adrían Fernández Cornejo falleció viudo de doña Clara de la Corte y 
Rosas en su hacienda de Campo Santo el 10 de diciembre de 1797, dejando una 
prolífica descendencia. Efectuados los actos sucesorios correspondientes. El 
ingenio San Isidro pasó a manos de su hijo el coronel mayor don José Antonino 
Fernández Cornejo, ateniéndome a lógicas razones de espacio, me limitaré a 
destacar su importante trayectoria en el Ingenio de su propiedad. 


En 1798, Cornejo emprendió una intensa labor tendiente a acondicionar las tierras 
y adquirir nuevos elementos para su establecimiento industrial. De Lima (Perú), 
transportó herramientas indispensables para un mejor desarrollo de las 
actividades en San Isidro. 

En 1813 le proporcionó al ejército patriota al mando del General Manuel Belgrano 
un sitio donde acampar y puso sus cañaverales para alimento de los animales con 
los que se movilizaban las tropas libertadoras. La producción de caña de azúcar 
se incrementó notablemente desde Campo Santo hasta Orán, cabe recordar que 
don Vicente Uriburu había adquirido en 1832 las tierras ubicadas en la Misión de 
Zenta (Orán). Atento a estos resultados, es que puede conferirse veracidad a las 
afirmaciones de Groussac, en el sentido de que el obispo Colombres había llevado 
a Tucumán elementos provenientes de Campo Santo; con el tiempo, el Ingenio 
dirigido por Colombres llegó a superar al salteño, tanto en su producción de 
azúcar como cualitativamente en materia de infraestructura y maquinarias. Con el 
apoyo de su familia, don José Antonino Fernández Cornejo logró sentar las bases 
para proyectar al Ingenio San Isidro a una posición destacada dentro de la 
industria azucarera argentina. 

Falleció el 8 de agosto de 1850 en Campo Santo, y sus restos reposan actualmente 
en el Panteón de las Glorias del Norte, erigido en la Catedral de Salta, junto a los 
del General Dn.Martín Miguel de Güemes y a otros proceres que a lo largo de sus 
vidas honraron a nuestra provincia. 

Tiempo antes de su muerte, en 1844 uno de sus hijos don Juan Nepomuceno 
decidió trasladarse a San Pedro de Jujuy dedicado al trabajo azucarero, allí 
permaneció unos años, pero razones de salud, determinaron su regreso a Salta y 
a partir del fallecimiento de su padre, a quien había secundado en sus labores don 
Juan Nepomuceno volcó todas sus energías con el propósito de transformar al 
Ingenio San Isidro en una verdadera empresa acorde con los requerimientos de la 
época, alentado por la competencia que se estaba generando a raíz de la 
instalación de nuevos establecimientos azucareros en el norte, como el de don 
Miguel F.Aráoz, el de los señores Sixto y Querubín Ovejero, el Ingenio Ledesma 
que primitivamente perteneciera a la familia Ovejero, posteriormente la Sociedad 
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Ovejero, Zerda y Usandivaras, que después se transformaría en un centro 
azucarero de avanzada. 
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TUMBEIRO (Ataúdes) 

En 1502, llegaron los primeros esclavos negros de África a América. Fueron traídos para 
reemplazar la mano de obra indígena, que iba disminuyendo ostensiblemente en las 
colonias españolas. Entre 1492 y 1700, unos tres millones de africanos fueron sacados 
de sus tierras, de manera violenta, para ser esclavos de los conquistadores en América. 

Estos esclavos africanos eran traídos a América en buques especiales, llamados 
“Ataúdes” o “Tumbeiros”. Estos nombres eran expresión de las características de las 
embarcaciones de tales expediciones mercantilistas, porque llegaban vivos a América 
sólo una parte de los esclavos que habían salido de África. Venían enmarrocados 
(amarrados), apiñados en las bodegas de los buques, sin las mínimas condiciones de 
higiene, sin la adecuada alimentación; y no caben dudas que en estas condiciones 
aquellos africanos fueron presa fácil de enfermedades y epidemias mortales, es decir, 
estos seres humanos fueron transportados en “ataúdes flotantes”. 
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TURKANA (Pueblo de Kenia Nororiental): 



TURKANA 

Ifemesia, Chieka 

A survey of the society, history, economy, culture and contemporary life of the Turkana of 
north-eastern Kenya. Richly ¡llustrated with colour photographs. Ineludes a guide to further 
reading and a glossary. Index, map, 64pp, USA. ROSEN PUBLISHING COMPANY. 

1996 0823917614 Hardback 
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TWA; Los Twa de Burundi: 
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UANGÁ: 


Voz de origen Kimbundu: Maleficio, fetichería 


Uanga is situated in the destination of Angola. Lies in the north-west part of country.As 
to the administrative división, Uanga belongs to Cuanza Norte . Several major tourist 
attractions can be mentioned in the town’s surroundings, like Luanda (Angola) about 
179 km, Uíge (Angola) about 233 km. More Information about the town’s surroundings 
can be found at the link on the left Attractions in the Surroundings. 
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UBA: 

En la lengua de los Hausa, la voz uba significa, aproximadamente, lo mismo que la 
voz baba también en Hausa (sinónimos) y en Swahili, es decir: padre. 
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UJIJI (Ciudad de Tanzania): 

Ujiji es la ciudad más antigua del oeste de Tanzania, se encuentra en la orilla oriental 
del lago Tanganica, a unos 10 km al sur de Kigoma. En 1900, la población se 
estimaba en 10.000 habitantes, pero hacia 1967 decreció hasta los 4.100. Forma parte 
de la zona urbana de Kigoma/Ujiji, cuya población era de cerca 50.000 habitantes en 
1978. 1 


Fue visitada por primera vez por europeos el 13 de febrero de 1858, cuando los 
exploradores británicos Richard Burton y John Hanning Speke llegaron a Ujiji, 
descubriendo así el lago Tanganica. 2 3 Más tarde, el periodista y explorador Henry 
Morton Stanley, enviado por el periódico New York Herald, encontró en Ujiji a 
David Livingstone en octubre de 1871, momento en el que Stanley supuestamente 
pronunció la frase " el doctor Livingstone, supongo"? Posteriormente Stanley relató 
su hazaña en el libro Como encontré a Livingstone (líow Ifound Livingstone)? 



Stanley encuentra a Livingstone en Ujiji 


Localización de Ujiji en Tnzania 
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UMBALA: 

El pueblo de los Umbala en Africa - Angola 
La “Nación” de los Umbala en el R d I P (Andrews) 
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UMBANDA: 

Palabra de origen bantú, que viene de "mbanda" - el lugar donde de donde provienen 
los espíritus - en Angola se dice que la umbanda es la ciencia del kimbanda, es decir, 
la umbanda el culto u arte y el kimbanda su sacerdote. En el Brasil se practicaba esta 
arte desde que llegaron los primeros esclavos de Angola, pero el término umbanda a 
pesar de conocerse no ganó preponderancia hasta principios del siglo XX y se lo asoció 
al culto nacido de la influencia de varios otros (kardecismo, cristianismo, pajelanza, 
orixás, etc.). También la práctica del kimbanda se denomina en algunas regiones 
africanas como kimbandismo. 
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UMBONIA (Provienen de los Congo o Maní Kongo) 
Descripción de este pueblo congolés 

La “Nación” de los Umbonia (Andrews) 
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UNTO: 

Grasa que se utilizaba para curar las heridas de los españoles en épocas de la 
conquista. (También se utilizaba a veces para curar las heriudas de los caballos de los 
conquistadores) 
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URCA: 

Embarcación grande, muy ancha por el centro, y que sirve para el transporte de 
granos y otros géneros. Fuente, RAE, 2006 

“Casi doscientos años habían transcurrido desde que la tripulación de la urca 
holandesa El Mundo de Plata pusiera pie en ella (la isla) y rechazara el sabor de la 
carne de lobo marino...” Fajardo Teran, pag. 49 


m 


Reproducción de Urca española del s. XVII 



“Amago de ataque exterior no existia, que Urca pirata, inglesa u holandesa, no había sido 
avisorada desde La Fortaleza (de Buenos Aires) de cuya altura se oteaba el Río, pues sus 
pedreros 1451 no dieron el disparo de alarma, ni los atabales 1452 llamado a reunión al vecindario; 
asalto de indios no se temía, que aquietados estaban después del escarmiento que diérales Juan 
de Garay a la vera del Riachuelo (Rio Chuelo), que por ello llamóse (algunos años más tarde) de 
La Matanza...” 

Fuente: Mallol, Benito J., Narraciones Coloniales, Buenos Aires en el Siglo XVII, Buenos 
Aires, Edit. Librería Argentina, 1911, pág. 14.- 


1451 Pedrero / cañón pedrero: xoxoxoxoxoxoxox 

1452 Atabal: xoxoxoxoxox 
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URIVI: 


Estes Luchazes usam urna armadilha para apanhar pequeños antílopes e lebres, que é engenhosa, 
e bem so comprehende em vista do desenho. Chama-se Urivi. 



Figura 56.~Urivi, Armadilha para ca?a. 


www.gutenberg.org/files/20508/20508-h/20508-h.htm 

www.gutenberg.org/.../20508-h/images/055.png 
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URUCUNGO (Orocongo - Birimbau): 

Este instrumento musical de origen africano era muy similar al birimbau. Consistía, 
básicamente, en un arco de madera con una sola cuerda retorcida sujetada a las 
extremidades. Sobre el mismo arco de madera prendían una pequeña calabaza con una 
apertura. El sonido se obtenía a través de la percusión de la cuerda con los dedos o con 
una pequeña varilla. Este era uno de los principales instrumentos musicales utilizados 
en la capoeira. 
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UWA: 

En la lengua de los Hausa, la voz uwa significa: madre 
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VAGAMUNDOS / VAGABUNDOS y afrorioplatenses: 


Los alrededores de virtualmente todas las ciudades del territorio del Río dse la Plata se 
encontraba plagada de hombres sin actividad fija y/o rentada. Se los denominaba 
vagamundos o vagabundos. De los análisis realizados por historiadores, no surge que 
en su mayoría pertenecieran a una casta en especial. Los vagamundos o vagabundos 
eran españoles, mestizos y afrorioplatenses, tanto cimarrones como así también no 
esclavizados. 

Los vagamundos o vagabundos vivían de lo que podían obtener, sin sujetarse a leyes 
y/o derechos de propiedad, convirtiéndose, así, en marginados de las leyes de 
convivencia. Sus cantidades aumentaban año a año y las quejas de los vecinos y 
pobladores iban permanentemente en aumento por los desmanes, robos, hurtos, 
asaltos y demás fechorías que producían. Según Francisco L. Romay, en su libro 
Historia de la Policía Federal Argentina dice al respecto: 


“. ..tan grave ha de haber sido esta situación y tantos los vagabundos gue infestaban la campaña, 
que para tratar de ponerle remedio y ante sugestiones de las autoridades, se expidió una Real 
Cédula con fecha 16 de Marzo de 1663, para que en Buenos Aires se organicen 300 Infantes 
con vagabundos...” 

Fuente: Romay, Francisco L., Historia de la Policía Federal Argentina, Buenos Aires, 
Biblioteca de la Policía Federal, 1963, Tomo XXIX, Vol 222-223, pág 43. 


Si se toma en consideración que Acarette de Biscay calculó que la población total de 
Buenos Aires, incluyendo autoridades, ancianos, niños, mujeres, indígenas y 
afrorioplatenses esclavizados, no excedía los 3.361 personas, los 300 individuos 
vagabundos a ser incorporados a las milicias, a que hace mención la Real Cédula 
citada precedentemente significa que, como mínimo, las autoridades establecieron que 
alrededor del 10% de la población de la región no ejercía actividad laboral alguna. En 
otras palabras, la tasa de desempleo era realmente alarmantemente alta. 


De esta mezcla de africanos, indios y españoles sin actividad fija surgió desde muy 
temprano un subgrupo social que posteriormente pasó a denominarse “Gente de 
Campo” o “Gauchos”. Rodríguez Molas, en su libro Historia Social del Gaucho así lo 
da a entender: 


“...no por curiosa paradoja, ya en los primeros momentos se decide someterlos 
compulsivamente al dominio de los propietarios e integrarlos al sistema productivo, 
expresándoselo al gobernador Diego de Góngora el rey en 1619 ("y es cosa muy justa y 
conveniente procurar que la gente que hay, sea ella españoles y naturales, mestizos, 
negros y mulatos, que de éstas se dice es increíble la cantidad que hay, y todos viven 
ociosamente y sin ocupación, se aplicasen al trabajo de que se saque aprovecha miento, 
os encargo miréis y os informéis muy atentamente de las personas más inteligentes de esa 
tierra en cada ciudad y pueblo" (Real Cédula al gobernador del Río de la Plata don Diego 
de Góngora. . . Guadalupe, 1° de noviembre de 1619, ). De todas maneras, al igual que 
ocurre en el Antiguo régimen europeo, los sumisos, es decir aquellos que aceptan vivir en 
pobreza, los silenciosos, obtenían una seguridad relativa al integrarse al trabajo de los 
campos o al sumarse a las milicias locales...” 
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Fuente: Rodríguez Molas, Ricardo; Historia Social del Gaucho, Buenos Aires, Centro 
Editor de América Latina, 1982; ISBN 950-25-0631-6, Pág. 65.- 


Vagos y Malentretenidos: 


.. Se trata, como en tantos otros casos, del sistema jerárquico de trabajo que racionaliza 
el dominio y menosprecia a los insumisos. Tales son los gauderios: "vagos" y 
"malentretenidos" como señalan los documentos del siglo XVII, mozos "amigos de cosas 
nuevas", peones de estancias, criollos y desocupados. Estos antecesores de los gauchos 
son portugueses, africanos, indios, españoles criollos y, en no pocos casos, mestizos que 
migran del interior. 


Fuente: Rodríguez Molas, Ricardo; Historia Social del Gaucho, Buenos Aires, Centro 
Editor de América Latina, 1982; ISBN 950-25-0631-6, Pág. 67.- 
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VALOR en culturas africanas ancestrales: 


COSTUMBRES ANCESTRALES 


El largo camino de la hominización no fue, sin embargo, tan lineal como pudiera 
parecer a primera vista. Muchos horrores, que el acceso de las civilizaciones iría 
corrigiendo, jalonaron el tiempo y el espacio históricos. Algunas de las tribus que 
pueblan los territorios del occidente africano conservaron, hasta épocas muy 
recientes, costumbres que muy poco tienen que ver con el programa social y 
político de otros grupos humanos. 


A este respecto, el gran investigador Frazer, en su cualificada obra La Rama 
Dorada, se hace eco de las siguientes palabras que un misionero dejó escritas - 
cuando ya el siglo XIX tocaba a su fin- después de convivir con algunas tribus del 
Africa negra: "Entre las costumbres del país, una de las más curiosas es 
incuestionablemente la de juzgar y castigar al rey. Si él ha merecido el odio de su 
pueblo por excederse en sus derechos, uno de sus consejeros, sobre el que recae 
la obligación más pesada, requiere al príncipe para que se vaya a dormir, lo que 
significa sencillamente envenenarse y morir". 


Al parecer, en el último momento, algunos monarcas no estaban dispuestos a 
quitarse la vida de un modo tan expeditivo, lo cual era interpretado por los súbditos 
más allegados como una falta de valor. Entonces, se recababa la ayuda de un 
amigo que en el instante supremo se encargaría de darle un último empujón, por 
así decirlo; lo importante era que el pueblo no llegara a enterarse de la falta de valor 
de su soberano. En cuanto al sujeto elegido para llevar a cabo tan abominable 
magnicidio, se loaba su predisposición y se agradecía el servicio prestado a su 
tribu. 


http://efectoalquimia.blogspot.com/201 1/04/mitologia-africana.html 
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VAQUERÍAS: 


“Las vacas y no la tierra originaron en el Plata el derecho de propiedad” 

Fuente: Levene, Gustavo Gabriel; Nueva Historia Argentina, Panorama Costumbrista y 
Social desde la Conquista hasta nuestros días; Buenos Aires, Edit. Epuyén, 1987 (ISBN 
950-9509-00-0), Tomo I, Pag. 183.- 


Las economías de enclave, como fue el caso de las corambres o vaquerías (auténticas 
factorías) de la Banda Oriental en el siglo XVIII, estaban sistemáticamente asociadas en 
lo que respecta a la mano de obra insumida, con una oferta y una demanda estacionales, 
una incipiente división técnica del trabajo, y una remuneración a destajo o por piezas; y 
en lo que respecta a la comercialización de su producto, con un mercado oligopsónico a 
término. En un comienzo, cuando la campaña de la Banda Oriental se hallaba cuasi- 
desierta, la importancia de estas economías de enclave estaba en relación directa con la 
cantidad de indígenas que primero los Padres Jesuítas y luego los Corregidores, 
Administradores, Cabildos de Indios, y Sub-delegados de las ex-Misiones Jesuíticas o 
Administración de Temporalidades estaban dispuestos a permitir circular desde las 
mismas Misiones a las rinconadas del Litoral (este de Corrientes y Entre Ríos) y la Banda 
Oriental. 


Barrios Pintos, 1983,1, 60-62; 1989,1, 71-86; y Morquio Blanco, 1990, 29-37 y 47-52. 
http://www.er-saguier.org/obras/gta/Tomo-II/Seccion-F/Cap-17/0-AG-03.pdf 


Según la RAE, esta voz tiene dos acepciones: 1. f. Manada de ganado 
vacuno. Y 2. f. Lugar donde hay vacas o se vende su leche. 


“Si el caballo y sus galopes influyeron desde su aparición en la vida del país, la vaca, claro que 
con marcha más lenta, integró bien pronto la protagónica yunta 1453 pastoril de esta historia 
argentina que estamos evocando.. .Desconocidas en América, las primeras vacas del Plata 
fueron llevadas por los conquistadores españoles a Asunción del Paraguay. De allí las trajeron 
los hombres de Juan de Garay cuando la segunda fundación de Buenos Aires, en 1580, 
oportunidad en la cual las vacas encontraron ya instalados en la región a los caballos 
descendientes de aquellos que arribaron con Pedro de Mendoza en el año 1536...El pastoreo 
de los primeros vacunos se hacía solamente de día y durante la noche se encerraban los 
animales para evitar que hicieran daño a las sementeras 1454 . Pero esta práctica se modificó poco 
tiempo después; aumentando el ganado ya no era posible mantenerlo en el ejido 1455 del pueblo, 
y por disposición del Cabildo fue retirado a los suburbios 1456 de suerte que el pastoreo cada vez 
se internaba al campo alejado a algunos kilómetros de la ciudad y bajo la estricta vigilancia de 
sus dueños...Día llegó en que la cantidad de animales y la distancia respecto de la ciudad 
hicieron difícil mantener el control; parte del ganado dejó de ser un “haber ciudadano” 1457 ; como 
los caballos, las vacas se habituaron pronto a la libertad de las pampas y, al alejarse de los 
corrales y las quintas suburbanas, olvidaron su mansedumbre tradicional y adquirieron hábitos 


1453 Yunta: 

1454 Sementeras: 

1455 Ejido: 

1457 Significa que poco a poco dejaba de pertenecer “a la comunidad”. 
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de salvaje independencia. Eso explica que, en algunas ocasiones, navegantes extranjeros 
dispararan sobre ellas los fusiles, cual si se tratara de un deporte...No fueron, sin embargo, las 
armas de fuego los elementos más comúnmente empleados para capturar ese ganado 
cimarrón 1458 , sino el lazo 1459 y las boleadoras 1460 lanzados desde el caballo o de a pie....Y 
tampoco fue por desinteresado gesto deportivo que se lo buscaba: para las poblaciones 
coloniales la vaca resultó, enseguida, un animal providencial por lo beneficioso. Su carne pasó 
a constituir el alimento fundamental (tanto para los europeos como para los africanos 
esclavizados de la reglón): carne a la mañana, carne al mediodía, carne a la noche...Casi 
siempre asada, dos kilos y medio o tres kilos diarios por persona (europea) era la dieta común 1461 . 
Pero tanto o más que la carne fue el cuero lo que valorizó a las vacas. La demanda de cueros 
en algunos mercados europeos, en los cuales quintuplicó el precio que tenía en el Río de la 
Plata, trajo para este producto las posibilidades de la exportación 1462 ... Mientras tanto, en las 
ciudades coloniales el cuero multiplicaba su presencia; en las aberturas de las viviendas, oficiaba 


1458 Ganado cimarrón: 

1459 Lazo: 

1460 Boleadoras: 

1461 

1462 Según este mismo autor, textualmente: “Aunque se desconoce su cantidad, fue en 
1605 cuando se realizó la primera exportación de cueros... "Seguramente, el autor, sin 
mencionarlo específicamente, se estaba refiriendo a la primera exportación de cueros 
realizadas en forma no muy legal, por el Obispo de Tuciimán, Don Francisco de Vittoria 
(judaizante). Esta posible primera exportación de cueros y otros “bienes de la tierra” 
llevada a cabo por el Obispo de Tucumán a través del puerto de Buenos Aires, se completó, 
a su regreso, con la importación, intérlope, de africanos esclavizados desde Brasil. A 
continuación, Gustavo Levene agrega: “...en 1609 se embarcaron ochenta cueros. 
Precisamente en el último año mencionado, una grave epidemia, probablemente de 
carbunclo bactgeridiano (sic), también llamado “grano malo’' en el lenguaje vidgar, 
provocó una gran mortandad de animales y de personas encargadas de su custodia 
(mayoritariamente indígenas y africanos). Para remediar la escasez consiguiente a la 
epidemia, dos vecinos de Buenos Aires solicitaron ai Cabildo permiso para una matanza 
del ganado salvaje (ganado cimarrón). Tai petición planteó el trascendente problema dei 
derecho de propiedad del ganado que libremente pastaba en la pampa. ¿A quién o a 
quienes pertenecía esa riqueza? se pregunta Levene. A continuación, explora Levene el 
siguiente razonamiento: Por esta vez el privilegio de Su Majestad el Rey, que Dios guarde, 
dueño de las tierras de América y, según normas feudales, de todo lo que hubiere sobre 
ellas...no fue aceptado...El Cabildo de Buenos Aires señaló el criterio de que, siendo ese 
ganado descendencia huida o extraviada del que habían traído a sus expensas los 
conquistadores que acompañaron a Caray cuando la segunda fundación de Buenos Aires, 
en 1580, lo lógico era que usufructaran , con todo derecho, los descendientes de esos 
conquistadores ...Se organizó ai efecto un registro, y en 1609, treinta y siete vecinos, 
reconocidos como tales descendientes y denominados “acciónenos ”, realizan la primera 
“vaquería ”, designación utilizada para aludir a la matanza de vacas salvajes...Las vacas 
y no la tierra inauguran , pues, en la historia argentina el derecho de propiedad. (Sin 
embargo, posiblemente fue la tenencia física de plata y oro, no siempre abiertamente 
declarada a las autoridades, las primeras manifestaciones de “propiedad privada” 
fuertemente retaceada a la injerencia de la corona española). Termina Levene con su relato 
acerca de las vacas de la siguiente manera, textualmente: Acaso no está de más meditar 
cómo dentro de una sociedad cuya devoción monárquica parecía indiscutible, es la 
propiedad de las vacas lo primero que lleva a refacerle al rey su hegemonía...Tres siglos 
más adelante, Sarmiento diría que las vacas han hecho el camino de la política 
argentina...con lo cual demostró (Sarmiento) que sabía leer en el pasado y predecir lo por 
venir... ” Fuente: Levene, Gustavo Gabriel; Nueva Historia Argentina, Panorama 
Costumbrista y Social desde la Conquista hasta nuestros días; Buenos Aires, Edit. 
Epuyén, 1987 (ISBN 950-9509-00-0), Tomo I, Pags. 193-196.- 
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de puerta y de ventana o, si existían estas, reemplazaba al vidrio 1463 . En las carretas, el cuero 
fue el techo protector. Con cuero se fabricaba ia pelota, esa curiosa y típica embarcación para 
cruzar los ríos. Con cuero se hacían recipientes que almacenaban la yerba, el azúcar, el tabaco 
o,los cereales. Con cueros se delineaban graneros y corrales. Recortado en tiras y entrecruzadas 
éstas a la manera de una malla, sustituía en las camas a los elásticos. Con el cuero se fabricaban 
las monturas, se forraban las piedras que oficiaban de boleadoras y se hacían los lazos tan 
imprescindibles para capturar las vacas y obtener su cuero. Tambiénen estos casos el cuero 
imponía su predominio.... Por una paradoja con ribetes de crueldad, el producto que con tanta 
frecuencia liberaba al poblador de muchas de sus necesidades, también se utilizaba para 
aprisionarlo cuando el caso llegaba. En efecto, tiras de cuero húmedo ceñían las manos y los 
pies de los detenidos (muy habitualmente resultaban ser afrorioplatenses, toda vez que a los 
españoles condenados muy rara vez se los sometía a algún tipo de tortura o suplicio físico), al 
secarse las tiras, y consiguientemente encogerse, ellas penetraban, lacerantes, en el cuerpo del 
condenado. También en estos casos el cuero imponía su predominio. Con sobrada razón, a esta 
época de la vida del país y comparándola con las clásicas etapas de la evolución de la sociedad 
humana, un argentino del sigloXIX, Sarmiento, pudo denominarla la Civilización del Cuero 1464 ...” 

Finalmente, con respecto a las vacas, cabe agregar la siguiente reflexión de Gustavo G. 
Levene, basada en las investigaciones de Horacio Giberti, Historia Económica de la 
Ganadería Argentina, (Buenos Aires, Edit. Hachette, 1961): 

“El ganado, con dueño o bien cimarrón, era entonces la única riqueza bonaerense, la única 
hacienda en su recto sentido; por ello pronto se confundieron ambos términos, y hacienda fue 
sinónimo de ganado. En otras regiones de la colonia se medía la riqueza por el número de indios 
esclavizados (y de africanos en idéntica situación de esclavitud); para el Río de la Plata fue 
patrón el número de animales. En ambos casos la posesión de la tierra ocupaba lugar 
secundario...( agregando Levene a partir de Prudencio Mendoza): ...desde el primer cuarto del 
siglo XVII, es la profesión del hacendado la más práctica y útil, especialmente la más lucrativa y 
estimada por los criollos...” 1465 

Fuente: Levene, Gustavo Gabriel; Nueva Historia Argentina, Panorama Costumbrista y 
Social desde la Conquista hasta nuestros días; Buenos Aires, Edit. Epuyén, 1987 (ISBN 
950-9509-00-0), Tomo I, Pags. 193-197.- 


Las vaquerías eran las expediciones que organizaba el Cabildo para capturar ganado 
suelto y sin dueño aparente: un grupo de hombres salía al campo a caballo, en busca 
del ganado. 


1463 En cuanto a la aplicación del cuero vacuno, vale la pena resaltar que, inclusive, los techos y algunas 
cúpulas de iglesias de la región pampeana se confeccionaban con cueros extendidos y cosidos uno a 
continuación del otro. 

1465 Sin embargo, no todos los investigadores históricos concuerdan con esta apreciación. Durante 
muchos años, el menos en el Río de la Plata, y con motivo del comercio intérlope de difundida 
aceptación, fue el tra fico de esclavos africanos, o “la trata”, uno de los mejores sino el mejor negocio 
que los incipientes empresarios españoles y criollos podían encarar exitosamente. La ganadería, 
entonces, ocupaba el segundo lugar en las preferencias empresarias. 
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Toda vez que ubicaban alguna manada, las arriaban (juntaban) una cantidad importante 
de este ganado cimarrón y con el desjarretador se les cortaban los tendones de las 
patas, lo que impedía a los animales moverse, caytendo rápidamente al suelo. 



Los jinetes eran muy rápidos para llevar a cabo esta tarea. Al ganado así capturado y 
matado, toda vez que caían al suelo, se les quitaba muy diestramente el cuero, la grasa 
y las cornamentas. 



Lámina de Edouard André, representativa de una típica vaquería en los llanos de Colombia 


Con los permisos de vaquería se lograba una fuente de generación de riqueza enorme 
a partir de los pocos animales traídos por los fundadores de cada región del Río de la 
Plata, dado que las óptimas condiciones para el desarrollo de la ganadería de esta zona 
permitieron su enorme reproducción. 


“...los beneficios y privilegios como las “vaquerías” y las “permisiones” de exportación quedaban 
reservados para los miembros de esta clase (social, alta)...” 
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Fuente: Radaelli, Sigfrido, Buenos Aires ayer, Buenos Aires, Edit Librería Colonial, 1981, pag 
52 


Vaquerías del mar: 


“...Dentro del proceso económico general (del siglo XVIII), observamos en primer lugar un 
aumento de las estancias en ambas orillas del Río de la Plata, en el área controlada por las 
autoridades, preferentemente junto a las "rinconadas" de ríos y arroyos —cercos y aguadas 
naturales — para un mejor y más adecuado control de los rodeos. Hasta entonces, salvo 
excepciones, los "establecimientos" ganaderos no tienen más de mil cabezas de ganado 
vacuno, determinados como lo estaban por el sistema de explotación predominante: las 
vaquerías de Santa Fe, Entre Ríos, Buenos Aires y Banda Oriental. Paralelamente, 
aumentan a niveles nunca vistos los pleitos por el dominio de las tierras ganaderas no 
ocupadas o por el control de una región abundante aún de ganado cimarrón: miles de fojas 
manuscritas e impresas señalan las disputas de los jesuítas con los vecinos de Montevideo 
y Corrientes por las "vaquerías del mar", una fuente de cueros para abastecer a los 
compradores ingleses...” 


Fuente: Rodríguez Molas, Ricardo; Historia Social del Gaucho, Buenos Aires, Centro 
Editor de América Latina, 1982; ISBN 950-25-0631-6, Pág. 54.- 


La primera introducción de ganado se realizó en 1611, en la Isla de Vizcaíno (desembocadura del 
Río Negro) introdujendo algunos terneros. 

La segunda introducción se realizó en 1617, unas 100 vaquillonas y algunos toros, en la zona de 
San Gabriel (departamento actual de Colonia) y también en tierra fírme (Arroyo de las Vacas) 

Luego en 1634 llegaron 5000 vacunos desde el norte, llevada a cabo por los jesuítas. Por las buenas 
condiciones del clima y del terreno este ganado se reprodujo rápidamente y en poco tiempo el número 
de vacunos llegó hasta los 5 millones. Además se extendieron por todo el territorio llegando hasta el 
Cebollatí y las llanuras de Rocha. Sobre los caballos no hay acuerdo, para algunos, habrían llegado 
antes, en 1574 desde Santa Fe, pero otros sitúan su llegada más adelante, luego del ganado vacuno. 


El tipo de ganado que pobló nuestras praderas no era como el actual. Era ganado cimarrón, no 
sujeto a rodeo ni a ninguna clase de cuidados, por lo cual su carne era escasa, no muy rica y 
dura; pero su cuero muy grueso. 

En Europa en ese momento los ejércitos eran cada vez más numerosos y crecía más la fuerza de 
infantería. Debido a esto todos los años se necesitaban miles de mochilas, correajes, pares de botas 
para soldados; y el cuero europeo no era suficiente. 

Así fue como la Banda Oriental dejó de ser “tierra de ningún provecho” para transformarse en 
“mina de carne y cuero”. 

Luego de que el ganado fue introducido se abrió un periodo que duró hasta la fundación de Colonia 
del Sacramento en 1680, en que el ganado pudo reproducirse en relativa libertad. 

Por este motivo Elernandarias, aparece en nuestra historia como una figura de gran importancia. El es 
el primero que deja de mirar estas tierras como un simple camino para llegar al oro, considerándolas 
bajo el propósito de que valgan y sirvan por si mismas, fomentando su población y vinculando a los 
pobladores. A los pocos años de ser introducidas en nuestras costas las manadas de equinos y vacunos, 
los ganados multiplicándose, trotan de un lado a otro del territorio. 


El vacuno le dio a estas tierras un incentivo económico que no tenía. La "tierra sin ningún provecho" 
se había transformado, en lo que llegó a denominarse " mina de carne y cuero". 
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El término vaquería tiene dos acepciones, una se refiere al hábitat natural del ganado, verdadero 
depósito de ganado cimarrón (salvaje) en una enorme extensión de terreno; otra, es la forma de 
explotación de este ganado cimarrón. 

A fines del siglo XVII, al sur del Río Negro y sobre la cuenca del Río Cebollatí, se estima que 
existían cerca de 5 millones de cabezas de ganado, que formaron la famosa Vaquería del Mar. 

De esta vaquería se arreaba ganado a otras regiones como Santa Fé, Córdoba, Tucumán y Misiones. 

La vaquería se realizaba en distintas formas, 1) se tropeaba animales en pie para ser conducidos a 
repoblar las estancias de las provincias del litoral (Capitán Rocha), y de igual modo procedían los 
bandeirantes, aliados a los indios minuanos que marchaban con las tropas hasta Minas Gerais. 

2) A éste tipo de vaquerías se agregan las matanzas desaforadas de vacunos. 


Parta poder realizar la vaquería, los vecinos de la zona debían obtener permisos del Cabildo o 
también llamados "acciones de vaquear" por lo que a su beneficiario se le llamaba "accionero". 

El permiso autorizaba a levantar ganado alzado (escapado de su dueño), también el orejano (sin 
marcar) en cantidad proporcionaba a la de ganado manso. 



Fundamentalmente en la Banda Oriental la vaquería se dedicó a la faena para la 
comercialización de cueros. 

Acciones que llevaba a cabo la vaquería: 
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-Juntar el ganado 
-Arrearlo. 

-Conducirlo a las rinconadas (cruce de ríos y arroyos). 
-Matanza. 

La creación de una vaquería requería de: 

-Inversión. 

-Personal. 

-Caballos. 

-Carretas. 

-Armas y municiones. 

-Yerba y tabaco. 

-Permiso del Cabildo. 

-Faeneros y corambreros. 


El objetivo primordial de la vaquería era obtener cueros, el cual se obtenían desjarretando al 

ganado con una cuchilla de acero en forma de “medialuna”, con la que se le cortaban los tendones 
de las patas traseras, al caer el animal se le mataba, se extraía el cuero que se colocaba sobre 
estacas, bien estirado, para que se secara. 



También se aprovechaba la grasa y el sebo. A veces, se utilizaba la carne salándola (charque) o 
secándola a la intemperie cortada en finas tiras. 

La matanza que se realizaba en la vaquería era indiscriminada, se trataba de una economía 
depredadora porque no se tenía en cuenta la edad ni el sexo de los animales, ni se respetaban las 
crías. 

Este tipo de explotación fue perjudicial para nuestra economía. 


Los faeneros, los bandeirantes y los bucaneros explotarían esta riqueza mediante la realización de 
vaquerías, pero obviamente, los dos últimos lo realizaban de forma clandestina ya que no tenían el 
permiso del Cabildo de Buenos Aires. 

Los Faeneros: para realizar una vaquería se debía obtener permiso en Buenos Aires y disponer de 
fuertes sumas para financiar las expediciones que estaban integrados por capataces y peones. Estas 
expediciones traían caballos, carretas, municiones, armas, yerba y tabaco. 
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Los Bandeirantes: la faena y el arreo fueron también realizados por hombres venidos del Brasil 
(pobladores de origen portugués que conquistaban territorios y se movilizaban en bandas), quienes 
ayudados por indios reunían ganado y lo llevaban por tierra hasta Mina Gerais para abastecer a los 
hombres que trabajaban en las minas. 

Piratas, Corsarios y Bucaneros: Piratas ingleses, franceses y holandeses se acercaban con sus naves 
a las costas del Río de la Plata y compraban cueros ilegalmente, pues violaban el monopolio comercial 
español, practicando el contrabando. 


Entre los patrones de los campamentos o asentamientos faeneros, hubo nombres que quedaron ligados 
a la geografía del Uruguay, tales como Maldonado, Rocha, Pando, Toledo, etc. Entre los piratas que 
frecuentaban estas costas, se destacó el francés Esteban Moreau, el cual estableció gran cantidad de 
barracones donde depositaba los cueros, y que llegó a instalar artillería para combatir las partidas 
enviadas por las autoridades españolas; aunque ñie muerto por los soldados al mando de Zabala en 
las costas de Rocha, en 1720. 


PALABRAS CLAVES: 

• Tierra sin ningún provecho. 

• mina de cuero y carne, 

• el ganado precedió al colono, 

• vaquería, 

• faenero, bandeirantes, piratas, bucaneros. 


El territorio que se llamó "Banda Oriental", ocupaba una extensión mucho mayor de lo que hoy 
llamamos Uruguay, adentrándose en territorio cbrasileño en los actuales estados de Río Grande del 
Sur y parte de Santa Catalina y Paraná. 

Al principio fue una zona despreciada por el colonizador, ya que carecía de oro y plata. Debido a 
esto se la consideró "tierra sin nungún provecho". Fue una colonización tardía respectoa otras zonas 
de América. 

Los historiadores uruguayos Reyes Abadie, Oscar Bruschera y Tabaré Melogno, han señalado tres 
elementos que sirven para caracterizar nuestro territorio entre los siglos XVII y XVIII y que 
condicionaron nuestro país: "banda pradera, y frontera y puerto". 


A) La PRADERA se configura a partir de la introducción del ganado en el siglo XVII (1611-17 por 
Hernandarias), el cual, gracias a las características del territorio se reproduce rápidamente, dando 
lugar al nacimiento de las “minas de carne y cuero”. Para la explotación del cuero es que llegan los 
primeros pobladores europeos a estos territorios, ya que como sostienen algunos autores, el “vacuno 
precedió al colono”. 


B) La segunda variable, la FRONTERA, surge entre los siglos XVII y XVIII; la Banda Oriental era 
la frontera entre los imperios de España y Portugal, por lo que fue un territorio disputado, dando lugar 
a conflictos entre ambas coronas por estos territorios. Estas disputas se materializaron con la 
fundación de plazas fuertes (Colonia del Sacramento 1680, Montevideo 1724-30); con las que ambos 
reinos buscaban afirmar su dominio en la zona, mediante la firma de tratados de límites (como el de 
San Ildefonso en 1777) y posteriormente en conflictos armados. 

Así es que se constituye la siñiación de frontera del territorio del actual Uruguay, situación que se 
mantendrá luego de la independencia, ya que como frontera, el Estado del Uruguay se vió vinculado 
en los conflictos internos de sus vecinos, estos intervinieron en sus asuntos internos, continuó el 
tráfico de mercaderías (legal e ilegal que ya se manifestaba desee la época de la colonia). 


C) La tercer variable surge en el siglo XVIII, el PUERTO, el mejor puerto natural de la zona. 
Cuando la plaza fuerte de Montevideo, que había sido establecida para defender la frontera con 
Portugal, queda habilitada para el comercio directo on España y con otros puertos de la América 
española (Reformas Borbónicas 1778). 
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La situación de Montevideo era excepcional, la ciudad mira al mar, y la bahía protege a los baros 
comerciantes del viento y la profundidad de sus aguas lo hacían superior al puerto de Buenos Aires. 

Al darle España a Montevideo preferencias comerciales en el Virreinato del Río de la Plata, y Buenos 
Aires teniendo el poder político, los enfrentamientos entre ambas ciudades no tardarán. 


Al comienzo del siglo XIX ya estaban dadas las tres constanates de la ecuación histórica de la Banda 
Oriental (pradera, frontera, puerto). 

Dos de ellas eran de origen natural, la pradera y el puerto; en cambio, era el límite de posesión jurídica 
y política de los imperios de la península Ibérica. 

Ambito de desarrollo, expansión y choque de intereses económicos y fuerzas sociales que gestaron, 
en el puerto de Montevideo, la ciudad amurallada y el centro mercantil. 
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VARA CASTELLANA: 

La vara era una unidad de medida de longitud, sobre todo para tejidos, que se usaba 
en épocas coloniales era la vara castellana, (también llamada muchas veces “vara de 
Burgos”). Esta unidad de medida era algo más corta que el metro actual: 83,59 
centímetros. La vara castellana, era una de las unidades de medida más extendidas 
en las colonias.Estaba dividida en dos codos o en cuatro palmos. También, se podía 
subdividir el listón con muescas que los tenderos tenían sobre la mesa en la que 
desplegaban los lienzos para la venta, en sus sub múltiplos: 14 (media) vara y en % (un 
cuartillo), o hacían distintas marcas directamente sobre el mostrador de madera que 
tenía el establecimiento. 



El árbol genealógico de la vara es muy curioso e interesante, ya que no en todas las 
regiones de las Indias Occidentales esta unidad de medida exhibía exactamente el 
mismo largo (y por consiguiente, el mismo valor intrínseco) En la tabla precedente se 
puede justipreciar que, por ejemplo, en la misma época no medía lo mismo una vara en 
el Río de la Plata (actuales 86,6 cms.) y una vara en Texas o California (84,67 cms). 
Por otro lado, en Brasil, la misma expresión vara medía 110 cms. 

La principal razón por la cual la unidad de medida vara difería tanto de región a región 
de las Indias Occidentales era muy simple: la vara era una unidad de longitud española 
muy antigua que equivalía a 33 pulgadas. Y, coincidentemente, la pulgada, en cada 
región, podía variar significativamente. Por consiguiente, en América, una vara podía 
tener entre unos 80 y unos 92 centímetros de largo. 

Otro uso de la vara castellana: 

Servía de base para la medición de áreas, como, por ejemplo la unidad conocida como 
manzana. La manzana equivalía a 10.000 varas cuadradas (100 x 100 varas, es decir: 
83,59 x 83,59 = 6.987,29 m2). 

Curiosidades 

Cabe agregar como datos curiosos, que aún en la actualidad se sigue utilizando esta 
medida en algunas partes del mundo (caso concreto: en Puerto Varas, actual República 
de Chile) donde se acostumbra negociar la leña por ej. Utilizando esta unidad de 
medida. 

En Nicaragua no solamente en cuanto a las extensiones territoriales se utiliza vara 
cuadrada y manzana como medida, sino además en las direcciones es común el uso de 
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varas, por ejemplo desde algún punto conocido “una cuadra al sur y 25 varas arriba” 
(donde arriba significa al este). 

También en Nicaragua es usado como una expresión idiomática popular (slang): “solo 
varas sos”, para denotar incredibilidad o sospechas de mentira o exageración ante una 
afirmación. 


Tres palmos de vara castellana o de Burgos 

Madera de roble / 63x3'6x2 cm. Fundación Museo de las Ferias. 

BIBLIOGRAFÍA 

CORRESPONDENCIA, 1852; BOLETÍN OFICIAL, 1853, p. 300. 

http://www.diputaciondevalladolid.es/arte_valladolid/.printer?idboletin=1098&id 

articulo=70784&imp=1 



Según Sebastián de Covarrublas en su Tesoro de la lengua castellana o española, la vara era 
la medida utilizada para medir paños, sedas, lienzos y otras cosas de longitud. Asimismo, el 
Diccionario de Autoridades define la vara como «un instrumento formado de madera, u otra 
materia, de que se usa para medir, graduado con varias señales, que notan la longitud de tres 
pies». La vara de Burgos medía 85'59 cm y equivalía a 2 codos; a 3 pies; a 4 palmos; a V 2 
braza o a Va de estadal. 

La medida de longitud que se expone corresponde a 3 palmos de vara castellana, siendo 21 
cm la medida teórica de 1 palmo. Está realizada en madera de roble y es de sección 
rectangular. Sólo tiene trabajada una cara y en ella también aparecen marcados otros 
subdivisores del palmo: 1 mano (7 cm), 2 manos (14 cm) y 2 medios palmos de 10'5 cm cada 
uno. En el centro está grabada a punta de navaja la fecha «1753». Apenas se conservan 
ejemplares originales de la vara de Burgos anteriores al siglo XVIII y baste recordar que este 
patrón de medida se mantuvo inalterable desde Felipe II hasta la adopción del Sistema Métrico 
Decimal. En uno de los extremos se ve otra marca grabada irreconocible a modo de uña o 
creciente lunar. En este mismo extremo conserva un clavo de cabeza plana, usado para colgar 
la medida. 

F.R.G. 

“...Toda la Imagen tendría dos varas de alto; se entregaría dorada, estofada y pintada al 
pincel....” 

Fuente: Harth-Terré, Emilio; Entalladores del Siglo XVII, Capitulo de la Historia del Arte 
Virreinal en Lima, Lima, 1943, pág. 136.- 

La vara de lienzo como unidad de moneda: 

Por otra parte, se reglamentan y tasan los oficios. Así se fijan los precios, por ejemplo de 
los sastres, es decir, lo que deben cobrar por la confección de una capa, un jubón, una 
saboyana, chamarras o calzones; o lo que deben cobrar los herreros por un par de 
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espuelas, llaves de arcabuz, cuchillos, marcas para herrar, cerraduras, rejas, candiles, 
hoces o dagas. Y así, en todos los demás oficios. 

El Cabildo ejercía como se puede advertir un control estricto de precios. Al comenzar cada 
año se señalaban los precios que debían regir en la compraventa del pan, harina, trigo y 
"otros mantenimientos indispensables"; impidiéndose algunas veces, en los años de mayor 
pobreza, la salida o exportación del trigo o harinas, al par que se obligaba a los vecinos de 
más recursos a exhibir o vender los productos que tenían acaparados. Durante muchos 
años la vara de lienzo fue en Santa Fe la moneda corriente. Unos borceguíes costaban una 
vara y media de lienzo; "un arado con timón de laurel", 2 varas; un pliego de papel, una 
vara; "una cama de madera con sus pilares", 4 varas de lienzo; y cambiando de moneda, 
"unas medias calzas" valían un pollo. 

http://webs.tecnodoc.com.ar/cabildo/default/lasactas 
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VARA DE JUSTICIA: 

La vara de justicia era un bastón (generalmente de madera con empuñadura metálica) 
que utilizaban los ministros de la justicia. En la parte superior tenían una cruz para que 
sobre esa cruz se tomen los juramentos de expresar la verdad. De allí la expresión: 
“jurar uno en vara de justicia’’ 



Catedral de León (España) - Imagen de « La Justicia » 


Ruy Diáz de Guzman, en su Anales del Descubrimiento, Población y Conquista del 
Río de la Plata, Libro III, Capítulo XVIII, y en relación de las Disensiones que hubieron 
en la Asunción entre el obispo y el general Felipe de Cáceres hasta su prisión hace 
una muy clara descripción de la importancia que en el Río de la Plata se le daba a la 
“vara de justicia”. 

“Altos e incomprensibles juicios de Dios que permite que pague en la misma quien faltó al 
derecho de las gentes. Al punto que se vió en la ciudad que llevaban preso al general, salió 
Martín Suárez de Toledo a la plaza rodeado de mucha gente armada con una vara de justicia en 
la mano, apellidando la voz del Rey, con que juntó así muchos arcabuceros y usurpó sin 
resistencia la real jurisdicción” 

En otras palabras, Martín Suárez de Toledo dio una suerte de coup d'etat utilizando la 
vara de justicia como símbolo de poder político y justicia. 

Solamente los españoles podían ejercer funciones judiciales y utilizar la vara de 
justicia. A modo de ejemplo de esta limitación, en la Ley XXVII emitida por el rey D. 
Felipe II en Segovia el día 10 de Agosto de 1562, dice textualmente: 

“...no se consienta a los cal pizques traer vara de justicia entre los indios, aunque lo sean de 
pueblos de señorío y el que trajere condene el gobierno de la provincia en la pena que 
arbitrare...” 
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Alcalde con vara de justicia 

Ilustración del libro de Guarnan Poma - “Alcalde Mayor” 


Según el Padre Gabriel Feyles, 

“...varas y alcaldes anduvieron siempre juntos, tanto que a veces se tomaban uno por otro. La 
vara había de acompañar siempre a los justicias porque sin ella no se conocía ni se respetaba 
el cargo. El no traerla constituía una falta digna de reprensión. La razón era que se exponía a 
desacato la persona y la autoridad, pues aún los que conocían al alcalde se consideraban 
exentos de reverenciarlo y obedecerlo cuando no llevaba la vara simbólica...” 

Fuente: Feyles, Gabriel; Actas Capitulares de la Ciudad de La Paz, 1548-1562, Municipalidad 
de La Paz, Instituto de Investigaciones Históricas y Culturales de La Paz, Tomo I, La Paz, Bolivla, 
1965. Pag. 73. 

La función de Regidor con Vara de Justicia era un puesto nombrado y remunerado por 
el propio Cabildo. El nombramiento, al menos en el Río de la Plata, generalmente duraba 
solamente un año, con posibilidades a ser renovado. De allí que este puesto recibiera 
el sobrenombre de “cadañero”. A modo de ejemplo de la terminación de un 
nombramiento de Regidor y Fiel Ejecutor con Vara de Justicia, se transcribe a 
continuación un acuerdo del Cabildo de Buenos Aires de 1589. Textualmente: 

“Y luego....estando juntos en el Cabildo, se presentó Pedro Sánchez de Luque, Regidor y Fiel 
Ejecutor y dijo que ya se había cumplido el turno (de un año) que por Sus Mercedes (es decir, 
por los miembros del Cabildo) le fue mandado para que usare el dicho oficio de Fiel Ejecutor...y 
respondieron unánimes y conformes que convenía que el dicho Pedro Sánchez trajese la dicha 
vara ... y esto proveyeron y mandaron...” 

Fuente: Archivo General de la Nación, Acuerdos del Extinguido Cabildo de Buenos Aires, 

Tomo I, Libro I, Años 1589 a 1607, Buenos Aires, Talleres Gráficos de la Penitenciaría Nacional, 
1907, pág. 4.- 


2567 



2568 


VARIOLOSO (Enfermedad de africanos esclavizados): 

Un individuo varioloso es el que padece de viruela 1466 y un individuo virolento es aquél 
que evidencia la erupción de las pústulas típicas de la viruela. La viruela es una 
enfermedad agua y febril, muy contagiosa, que se caracteriza por la aparición casi súbita 
de gran número de pústulas. 

Según explica el investigador Miguel Angel Rosal, los africanos que llegaban al Río de 
la Plata traían, del largo viaje, una serie de enfermedades identificadas por el Licenciado 
José A. Capdevilla al Real Tribunal del Protomedicato de Buenos Aires en su informe 
del 9 de Enero de 1805, de la siguiente manera: 

“...se empiezan a observar caquexias, cacoquilias, cacoquimias, fiebres nerviosas, diarreas, 
disenterías, según y conforme su trato y sustento, partiendo de las enfermedades propias de la 
sociedad como vicio venéreo, del varioloso y de la sarna que nunca habían conocido...” 

Fuente: Rosal, Miguel Angel; El tráfico de esclavos hacia el Río de la Plata a fines del 
período hispánico, en Pineau, Marisa (editora); La Ruta del Esclavo en el Río de la Plata, 

Buenos Aires, Editorial de la Universidad Nacional de Tres de Febrero, 2011 (ISBN 978- 
987-1172-67-2), pág. 138.- 


1466 Según algunos investigadores, como, por ejemplo, Juan Angel Del Bono en su libro Peripecias y 
Enfermedades en la Conquista de América (Buenos Aires, Edit. Plus Ultra, 1993 - ISBN 950-21- 
1135-4) a página 143, dice que: la viruela fue introducida en America, durante la Conquista de México, 
en 1520 por un esclavo negro y desde ese momento fueron varias las epidemias sufridas por los 
indígenas. Sin embargo, los cronistas describen la plaga antes de esa fecha. Pedro Mártir escribe a 
propósito de la despoblación de “La Hispaniola " que 'desde el principio les consumieron (a los 
indígenas) duras guerras, y el hambre mató a muchos muchos más el año que la raíz de yuca con que 
hacían el pan de los nobles, y se abstuvieron de sembrar el maíz que es el pan del pueblo; a los demás 
las enfermedades de viruales, hasta ahora desconocida entre ellos, que en el pasado año, 1518, se 
cebaron en ellos como rebaños apestados con hálito contagioso...' concluyendo Del Bono expresando: 
la viruela y el sarampión hicieron su aparición en Alemania en el año 1493, por vio que no residía, 
pues, extraño o irrazonable que dicho mal haya sido transportado a las Indias en los tres viajes 
colombinos posteriores al del descubrimiento de las tierras americanas ” 
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VECINO / VECINO de la Ciudad (discriminación con afrorioplatenses): 


“...En Buenos Aires miraban con el rabillo del ojo a los extranjeros, tanto más a este 
comerciante británico (William P. Thompson) que contaba sólo con un dudoso papel para 
acreditar su conversión al catolicismo. Casándose con Francisca (Aldao), el inglés obtendría 
la calidad de vecino de Buenos Aires...” 


Gustavo G. Levene definió la condición de vecino y de las otras “categorías” de 
pobladores de una ciudad rioplatense de la siguiente manera: 

Se decía vecino al que tenía casa edificada, y en calidad de tal, debía concurrir con armas de su 
pertenencia a la defensa de la población en caso de peligro colectivo. Habitante era quien 
residiendo en la ciudad no había edificado; estante era quien estaba de paso...” 

Según lo relata el mismo Gustavo Gabriel Levene en su Nueva Historia Argentina, las 
calles de Buenos Aires (y seguramente la de casi todas las otras ciudades del Río de la 
Plata) sufrían la dejadez e indolencia de los vecinos, moradores y estantes de cada una 
de ellas. A tal punto se encontraban faltas de higiene las moradas y las calles de las 
ciudades españolas del Río de la Plata, que en un acto de extrema prudencia higiénica 
y por los reiterados problemas de salud que se repetían permanentemente, el Cabildo 
de Buenos Aires, con fecha 8 de Febrero de 1642, impuso que: 

. .los sábados todos los vecinos y moradores, estantes, y habitantes de esta ciudad (de Buenos 
Aires), limpien las pertenencias de sus casas y viviendas sopeña que en ¡a que se hallare basura, 
paja y otras inmundicias, paguen un peso de pena...” 

“Cuando el peso de la basura, no el de la multa, excedía la comodidad de los vecinos (y, además, 
muy posiblemente, los nauseabundos olores que de esa basura emanaba), estos 
acostumbraban arrojarlo todo en los “huecos” provenientes de los solares no edificados y 
prácticamente abandonados por sus dueños...” 


Fuente: Levene, Gustavo Gabriel; Nueva Historia Argentina, Panorama Costumbrista y 
Social desde la Conquista hasta nuestros días; Buenos Aires, Edit. Epuyén, 1987 (ISBN 
950-9509-00-0), Tomo I, Pag. 209.- 


Dentro de la categorización social de los pobladores, la de “vecino” era la más elevada, 
encumbrada. Luego, más abajo (socialmente hablando), estaba el resto. Sin embargo, 
en los primeros años de las ciudades rioplatenses, los “vecinos” debían realizar todo 
tipo de tareas manuales para subsistir y establecerse firmemente. Ello generó no pocas 
y amargas quejas, toda vez que el objetivo de todo vecino español era, en aquellos 
tiempos, elevarse por encima del resto de los pobladores. De allí que, tan 
insistentemente, requerían de sirvientes para llevar a cabo las tareas diarias que se 
suponía que ellos no debían realizar, por su encumbrada posición social. Obviamente, 
requerían sirvientes indígenas y, muy pronto, africanos también. Preferentemente, en 
condición de esclavos. 

Gustavo Gabriel Levene, en la ya mencionada obra Nueva Historia Argentina, cita un 
par de ejemplos de las quejas de los vecinos anteriormente mencionadas, en los 
siguientes términos: 

“En 1590 , en un oficio al Rey, el Cabildo (de Buenos Aires) para puntualizar la miseria de la 
ciudad, había manifestado que los vecinos padecen tanta necesidad que el agua que beben del 
río la traen sus propias mujeres e hijos, y en el mismo documento, como dolidos por la humillante 
faena denunciada, se reitera y sabido por cosa cierta que mujeres españolas nobles y de calidad 
por su mucha pobreza an ido a traer a esta el agua que han de beber...” 
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“Un siglo después, un documento de 1693, aludiendo a la situación económica de la ciudad, 
dice., .en muchas casas nobles y honradas se sirven de los hijos y de las hijas para el ministerio 
de cargar agua y otros actos serviles de la casa...” 


Fuente: Levene, Gustavo Gabriel; Nueva Historia Argentina, Panorama Costumbrista y 
Social desde la Conquista hasta nuestros días; Buenos Aires, Edit. Epuyén, 1987 (ISBN 
950-9509-00-0), Tomo I, Pags. 211-212.- 


Incidentalmente, quizás resulte interesante destacar que hacia principios del mismo 
siglo XVII, en otras localidades de América, pero pobladas no por españoles ni 
portugueses; sino por ingleses, no existían diferencias tan claramente marcadas y 
reclamadas entre los pobladores de las ciudades. 
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VELAS: 

En España y posteriormente en las Colonias, se denominaba velas a las ceremonias 
de penitencias espirituales. 
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VELLÓN (ALEACIÓN) 

El vellón (del francés billón, lingote) es una aleación de plata y de cobre, conteniendo 
en torno al 50% de cobre. Si el metal que predomina es la plata, hablamos de vellón 
rico, caso de predominar el cobre, de vellón pobre. Se ha utilizado principalmente para 
hacer monedas y medallas en épocas con escasez de metales nobles y de devaluación 
monetaria. 

El uso más extenso del vellón se dio en la antigua Grecia y en la edad media. Por 
ejemplo, durante los siglos VI y V a.C. algunas ciudades de la isla de Lesbos utilizaban 
monedas hechas de un 60% de cobre y un 40% de plata. En la época medieval el 
contenido de plata va a ir bajando, llegando hasta un 25% o un 20%. 

En periodos de inflación, como el siglo III en Roma o durante las revueltas de 1620 en 
el imperio de los Habsburgo, las monedas de plata, a causa de la reducción constante 
y gradual del contenido de plata, acaban siendo monedas de vellón. 

Generalmente en Numismática se utiliza el termino vellón para referirse directamente al 
trozo de metal empleado para la acuñación de la moneda independientemente de su 
composición. 
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VELO (Cubrimiento del rostro, mujeres afrorioplatneses) 


Entre los judíos, un velo puesto en el rostro impide que los fantasmas conozcan al que tiene 
miedo, pero si Dios conoce lo que merece por sus pecados, le hace caer la máscara a fin de que 
la sombra pueda verle y morderla...” 

Fuente: Collin de Planci, Santiago, Diccionario de los Infiernos, Buenos Aires, Edit Santiago 
Rueda, 1969, pag 132.- 
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VENERAS: 

valva de marisco, fue uno de los más antiguos amuletos, se lo usaba para librarse de 
los peligros y accidentes de viaje. 
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VENTA DE ESCLAVOS: 



Las venías de esclavos se 
registraban minuciosamente. 
Ésta es una lista de esclavos 
importados en La Habana 
en 1791. 
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VENTEO (Ventear): 


Ventear es una voz típica de las pampas rioplatenses coloniales cuyo significado 
principal era la acción de partes de los “gauchos” o “guaderios” de anticipar con sus 
conocimientos y experiencia los frecuentes cambios climáticos característicos de la 
región. 

“...los gauchos ...conocían los recursos de la vida del campo, sabían ver y oir a la distancia, 
podían comunicarse a través de señales de humo, ventear o anticipar los cambios climáticos, e 
interpretar cualquier rastro humano o animal. ” 

Fuente: Chumbita, Hugo; Jinetes Rebeldes, Historia del bandolerismo social en la 
Argentina, Buenos Aires, Ediciones B Argentina SA, 2000, (ISBN 950-15-2087-0) Pág. 23 


2576 



2577 


VERANO NEGRO: 

Verano Negro, es el festival que se celebraba anualmente en la ciudad de Chincha, en 
la región lea, en el mes de febrero con el auspicio del desaparecido Foptur, Este festival 
resalta la cultura negra en su conjunto: gastronomía, música, cultura, poesía, danzas y 
demás manifestaciones culturales ; además se celebraba en esos días, el Congreso de 
Afro descendientes, en donde se discuten temas relacionados con la identidad y 
desarrollo de la raza negra en el Perú. El festival era co-organizado por diversas 
autoridades chinchanas y auspiciado por el comercio y la industria. 

Desde la fundación de la Villa de Almagro, el 20 de octubre de 1537, emergen los negros 
esclavos de servicio en Chincha. 

Estos negros de raza pura provenientes de su original África de castas o naciones 
terranovas, sucumas, mandingas, cambundas, carabalíes, cangas, chalas, huachiríes, 
congos, misangas, etc. Trajeron una cultura propia con creencias mágico - religiosas, 
mezcla de lo sagrado y lo pagano expresando en sus cantos, bailes, danzas y 
costumbres. 

La primera oleada de negros constituyeron la servidumbre de las casas haciendas en 
los ingenios azucareros, en el cultivo del algodón, en las construcciones, etc. En este 
nuevo continente el primer idioma fue el samaracca o expresión congo angoleña, 
posteriormente el lenguaje papiamento, combinación de habla negra en Jamaica, 
predomina. Aparece el cleocle dialecto de la etnia negra de Haití, y la replana del Perú, 
combinación de varios idiomas africanos mezclados con el español criollo. 

En Chincha, el africano puro y sus descendientes fueron catequizados por los dominicos 
y jesuítas; ya como cristianos y bajo la dura realidad de trabajo, mimetizan sus creencias 
ancestrales y la articularon con los santos católicos, surge la patraña de los negros, la 
Virgen de El Carmen. 

Aglutinados en los galpones de las haciendas, germina la grandeza del arte negro de 
Chincha, sea de San José, San Regis, Larán, Guayabo, Chamorro, Hoja Redonda, 
Chincha Baja. En el duro trabajo, en la fatiga, en la enfermedad, en la soledad, escribe 
décimas, panalivios, danzas, festejos, zamba, lando, alcatraz, inga, son de los diablos, 
agua de nieve, el cabe, la lagartija, el toro mata, conga, zamacueca, etc. Así por más 
de cuatro centurias el negro chinchano crea para el Perú, atajo de pailitas, de negritos, 
negros creadores de la décima negra de pie forzado, artistas negros, grandes 
deportistas. 

"... la gente trigueña (los andinos), captaron el espíritu de los negros de Chincha... 
quienes tienen en sus cuerpos el ritmo y compás innato del arte afro, herencia de 
generación genética desde África hasta Chincha escuchado por todo el Perú”. 

Edwin Loza, historiador 

El negro chinchano tuvo destacada presencia en las guerras de la independencia. En 
sus memorias el general Miller, esboza el retrato de uno de estos negros que llegó a ser 
su asistente. Se trata de Idelfonso, esclavo de Chincha, quien poseía “todas las 
cualidades que constituyen un buen soldado” y merecía la admiración de sus 
compañeros por su “extraordinaria intrepidez". Enviado disfrazado a Pisco para espiar 
a los realistas, fue descubierto y perseguido por la caballería enemiga. Se arrojó al mar, 
gritando a sus perseguidores que “prefería morir mil veces por la causa de la patria, que 
obedecer otra vez a un españof'. Pocos días después dieron testimonio de su actitud 
algunos de estos soldados que fueron hechos prisioneros. Descubierto el cuerpo de 
Idelfonso en la costa, fue enterrado “en medio del más profundo sentimiento de sus 
compañeros”. “Idelfonso fue el primer héroe de la guerra de la independencia del Perú”. 
Así escribe Jean Pierre Tardieu en el libro “El decreto de Huancayo”. 
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VERDUGO: (Esclavos de Buenos Aires) 

Los esclavos rioplatenses fueron muchas veces adquiridos por los Cabildos de la región 
para cumplir funciones de pregoneros y aún de verdugos. 

En la tradición española transplantada al Río de la Plata, el pensador hispano Jerónimo 
Castillo de Bovadilla (1546-1605) expresó a mediados del s. XVI que: 

. .Por instinto natural se tuvo por cosa abominable el oficio de verdugo y carnicero de hombres, 
y se vino a tener por oficio vil, odioso e Infame...” 

Fuente: Labrada Rubio, Valle; Filosofía Jurídica y Política de Jerónimo Castillo de Bovadilla, 

Ediciones Universidad de Navarra, SA, (España) 1999, ISBN-13: 9788431316983 

Los españoles aborrecían el “trabajo manual” y por sobre ello, el oficio de verdugo, no 
obstante que el mismo recibía - al menos en teoría - un sueldo para su subsistencia. 

Los Reyes Católicos emitieron en el año 1500 una Real Pragmática 1467 que ordenaba 
que en cada Audiencia de las Indias Occidentales hubiera un pregonero y un verdugo 
y que se les pague a ambos un salario justo. 1468 

Posteriormente, los reyes Carlos V (1525) y Felipe II (1556) emitieron sendas 
disposiciones mediante las cuales, los verdugos no podían quedarse con las prendas 
y valores de los ajusticiados al momento de su muerte. La costumbre de que los 
verdugos se quedaban con las ropas y las magras posesiones de los reos de muerte 
al momento de ser ajusticiados obraba como una suerte de sucedáneo al sueldo que 
teóricamente los verdugos debían cobrar y rara vez recibían. 

Ladislao Thot, en su Historia de las antiguas instituciones de derecho penal (La 

Plata, 1940, p, 364) describió qué requisitos debían cumplir quienes iban a ser electos 
para la función de verdugos, a saber: 

“...no se dedican mucho al juego de azar y que no hacen escándalos públicos, y no son 
calumniadores, ímprobos, ni blasfemadores impíos, ni ladrones, ni sicarios, ni homicidas, ni 
autores de otros delitos similares, sino que deben ser buenos y entendidos en su oficio, como 
asimismo serenos y seguros, probos, humanos, misericordiosos, afables y que, al torturar a los 
reos, les hablen suavemente, tratándolos con clemencia, piadosamanete, consolándolos...” 

No resulta necesario explicitar con lujo de detalle que en el Río de la Plata de épocas 
coloniales, no abundaban españoles con estas características a ejercer el oficio de 
verdugo. Por ello, a las autoridades coloniales les resultaba casi lógico y razonable 
utilizar esclavos africanos en la profesión de verdugos, puesto que nada podían objetar 
so peligro de ser ellos mismos ajusticiados por esas mismas autoridades. Además, 
podían añorarse el sueldo que por ley le correspondían. 

Tal como lo relata García Basalo en su artícilo Patíbulos y Verdugos 1469 : 

“...nadie bien nacido ambiciona ejercer ese oficio vil, odioso e infame (de verdugo). El destino de 
verdugo queda reservado, sin oposición, a esclavos negros y mestizos condenados a la propia 
pena capital u otra pena grave. En una suerte de trágico y desesperado enroque judicial, esos 
sentenciados (a la pena capital)... aceptan cambiar de rol en el patíbulo: de reos infamados se 
transforman en necesarios y respetados ejecutores de justicia...” 

“...El 19 de Febrero de 1803, en la Plaza de Salta, debe cumplirse la pena de muerte impuesta 
a Miguel Oviedo por sentencia definitiva de la Real Audiencia. Como la ciudad carece de verdugo, 
el Alcalde de Primer Voto se encuentra en figurillas para disponer su ejecución...El Procurador 
Sindico General, Mariano Gordaliza, hace presente al Cabildo que la falta de verdugo es un 
mal persistente en Salta. . .Para evitar esos inconvenientes propone el arbitrio que le parece 
oportuno para que se ejecuten las sentencias de la Real Justicia con facilidad...podrá Usía 
ordenar que se haga un torno de fierro sea suficiente., .para quitar de improvisto la vida al reo...” 


1467 

1468 

1469 


Real Pragmática 
Fuente: 

Fuente 
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(Es decir, imponer en Salta el garrote vil, que estaba en uso en otras ciudades del Virreinato) 
...Asimismo, decía el Procurador, que para que reos condenados a muerte puedan evitarla, se 
les sentencie a que sirva de verdugo perpetuo., .según he visto practicar en la Real Audiencia de 
Charcas, por ser equivalente la conmutación de pena. De esta manera se evitará que los señores 
jueces se anden pensionando en busca de ejecutores de sus sentencias... Las autoridades de 
Buenos Aires, de quienes dependía la Audiencia de Salta, aprobó la iniciativa, no sin antes exigir 
que la designación sobre un reo debe someterse a su consulta previa...” 

El mismo García Basalo relata que en el Virreinato de Nueva Granada, en 1803, se 
resuelve la falta de verdugo comprando a un esclavo africano de nombre Nicolás para 
que cumpla con esa función. Lo sorprendente del caso es que todos los Cabildos de la 
región antioqueña deciden adquirir a este esclavo en condominio. Es decir, en lugar 
de existir un verdugo residente en cada localidad donde poudieran existir reos 
condenados a la máxima pena de ejecución, el tal Nicolás pasó a cumplir funciones de 
verdugo en las distintas ciudades y oportunidades en que se reclamasen sus servicios 

Los verdugos no solamente tenían la obligación de cumplir con la ejecución de 
sentencias de muerte. Actuaban también cuando sus servicios fueran requeridos para 
aplicar torturas judiciales (por ejemplo: azotes). En Buenos Aires, según García Basalo, 
se llegó al extremo de imponerle al verdugo la obligación de pregonar sentencias, 
anunciar almonedas, bandos y sentencias y, los más sorprendente: tocar las cajas 
(hacer los anuncios acompañado de un tambor) en la festividad del Santo Patrono de la 
Ciudad: San Martín de Tours. No obstante todas estas disposiciones, el Cabildo de 
Buenos Aires dispuso, además, que el verdugo debía acompañar a los reos que salían 
de la cárcel a pedir limosna (para su propio sustento diario) y vigilar y reparar los grillos 
y las cadenas de los presos. 

En pocas palabras, el oficio de verdugo se convirtió, al menos en la Buenos Aires de 
tiempos coloniales, en una actividad de tiempo completo. 

Uno de los primeros verdugos de Buenos Aires, según García Basalo, fue Diego de 
Ribero, quien ejerció su “oficio” entre 1616 y 1618. Hacia 1671 el oficio de verdugo 
recayó en Cristóbal, un afrorrioplatense ladino. Hacia 1701, la profesión de verdugo 
porteño fue ejercida por Lorenzo de Ulate. Si bien hubo algunas excepciones, 
virtualmente todos los verdugos de Buenos Aires hasta bien entrada la época 
independiente, resultaron ser esclavos africanos. 

Cabe mencionar un aspecto curioso de la vida de los verdugos de Buenos Aires que los 
diferenciaba en cierta medida de los verdugos de otras ciudades rioplatenses: su 
actividad era recompensada con un sueldo sueldo y una magra comisión. El sueldo 
anual corría por cuenta de los “Propios” del Cabildo. Entre 1775 y 1783, el sueldo de un 
verdugo era de 100 pesos anuales. A partir de 1800, el sueldo fue elevado a ciento 
cincuenta pesos anuales. Los “honorarios” por cada “faena” de los verdugos se pagaban 
de de los Fondos de Penas de Cámara 1470 . Los honorarios de Buenos Aires eran los 
mismos que se pagaban en Asunción, desde tiempos de Carlos V (21 de Junio de 1549) 
Los “aranceles” eran: por ejecutar una sentencia de tormento, un peso y medio; por 
cualquier sentencia que no fuera de muerte, dos pesos y medio; y por sentencia de 
muerte, dos pesos y medio con más la ropa del delioncuente ajusticiado que le otorga 
la ley, que emanaba del Auto de la Real Audiencia del 27 de Noviembre de 1766. (Es 
decir, tal como se expresara anteriormente, el verdugo se quedaba para sí con la ropa 
del ajusticiado) 

Resulta curioso que el Cabildo de Buenos Aires, el 28 de Julio de 1755, nombró verdugo 
oficial de la ciudad al mulato portugués Joseph Acosta. No conseguían verdugo 
rioplatense. 


1470 

Ver: Molina, Raúl A.; Las Penas de Cámara en los Libros Reales, Separata de la Revista de la Facultad de 
Derecho y Ciencias Sociales de la Universidad Nacional de Buenos Aires, Año III, Nro 16; Buenos Aires, 1949. 
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Este mulato portugués ejerció la profesión durante casi 30 años. En 1783, enfermó y fue 
reemplazado por un preso de la Real Cárcel (Ramón Gadea). Acosta, quizás el más 
conocido de los verdugos de Buenos Aires, murió a fines de septiembre de 1783 y el 
Cabildo, en un raro gesto, al aún deberle dinero de sus sueldos y comisiones, se hizo 
cargo de un entierro digno a cargo y con costas en la Santa Hermandad de la Caridad. 

Luego de una serie de viscicitudes, el afrorrioplatense Bonifacio Calixto asumió las 
responsabilidades de verdugo de Buenos Aires, el 22 de Octubre de 1802. Durante las 
Invasiones Inglesas de 1806-1807, el verdugo Calixto fué descubierto hurtando bienes 
de la Iglesia de San Isidro Labrador (denunciado por el párroco Bartolomé Márquez) 
Luego de una larga serie de viscicitudes legales, donde probablemente el párroco 
Bartolomé Márquez no pudo probar fehacientemente sus acusaciones), el verdugo 
Calixto se reincorporó a sus funciones, siéndole reintegrados a la Iglesia los elementos 
hurtados y habiéndose pagado todos los gastos legales emergentes de los propios 
sueldos adeudados a Calixto. 

Terminada la etapa Colonial en Buenos Aires, las nuevas autoridades emergentes de la 
“Revolución de Mayo de 1810” no cambió ni modificó en nada la situación del verdugo 
de Buenos Aires. El negro Calixto resultó responsable de actuar como verdugo para con 
los militares sentenciados a muerte por el nuevo gobierno independiente (“Rebelión de 
las Trenzas”, ahorcando a cuatro sargentos, dos cabos y cuatro soldados del 
Regimiento 1) 

En 1812 Calixto fue reemplazado por José Diaz. A partir del año 1813, el verdugo de 
Buenos Aires virtualmente quedó restringido a realizar penas de azotes. Díaz fue - muy 
probablemente- el último verdugo de Buenos Aires. 

Fuente: García Basaldo, J. Carlos; Patíbulos y Verdugos, Revista TODO ES HISTORIA, Nro 
132, Mayo, Buenos Aires, 1978, Pag. 6 a 28. 


Pequeños negocios poco habituales 

“. En el año 1810, ya en plena etapa revolucionaria independiente, el Cabildo de Buenos Aires, 
que se encontraba en gran deuda de sueldos atrasados con el verdugo oficial 
afrorrioplatense, de nombre Bonifacio Calixto, le facilitó - después de grandes debates y no 
poca pérdida de tiempo - la posibilidad de casarse con una esclava africana. Para ello, el Cabildo 
pagó la libertad de la esclava con los importes adeudados al verdugo: $278.- En la misma Acta 
de igual fecha (1-12-1810) se puede constatar que el retapizado de unas sillas del Cabildo 
costaba $ 384,70 y para la procesión de Corpus, el Cabildo había invertido $ 546,40.-...” 

Fuente: Ensinck, Oscar Luis, Propios y Arbitrios del Cabildo de Buenos Aires, Madrid, 1990, 
ISBN 84-7196-822-3 Pág. 405 

Fuentes: Eslava, Juan: Verdugos y torturadores. Madrid, Ediciones Temas de Hoy, 1993, 
Sueiro, Daniel: El arte de matar. Madrid, Alfaguara, 1968, Romay, Francisco y Luis, Verdugo y 
Ladrón Sacrilego, en “Historia”, Buenos Aires, 1956, Nro 3, p. 181, Fitte, Ernesto, El Motín de 
las Trenzas, Buenos Aires, 1960; Pillado, José Antonuio, Buenos Aires Colonial. Edificios y 
Costumbres, Buenos Aires, 1910; Ruiz Guiñazú, Enrique; La Magistratura Indiana, Buenos 
Aires, 1916; Levene, Ricardo; Historia del Derecho Penal, Buenos Aires, 1946. 

Las arcadas del frente del edificio del Cabildo de Buenos Aires fue tradicionalmente 
utilizado como lugar de preferencia para realizar ajusticiamientos capitales por medio 
de la horca. 

Con referencia a los cadáveres de condenados ahorcados bajo la arcada del Cabildo 
de Buenos Aires, Octavio Battolla, en su libro La Sociedad de Antaño, relató: 

“...Los lloriqueos se quedaban para los niños o para los templos, cuando predicaba uno de 
aquellos elocuentísimos oradores que, como Fray Pantaleón Garda, desde el púlpito, con el 
mágico poder de su palabra...ante el cadáver putrefacto de un desconocido, expuesto bajo los 
portales del Cabildo...” 
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Fuente: Battolla, Octavio C.; La Sociedad de Antaño, Buenos Aires, Emecé Editores, 2000; 
ISBN 950-04-2120-8. Pag 35 


Verduguear: Coloquial, etc, etc. 


“Nunca tuvieron los vagos y pllluelos (de Buenos Aires) tal día de holgorio y larga recordación 
como el 5 de Julio de 1627. Feo y gritón era el motudo negro atado ese día al rollo de la Plaza 
Mayor, penado con den azotes por echar 'barreduras en la calle ' según el Bando del Cabildo. Al 
primer golpe de la penca que con nervudo brazo le aplicó el verdugo, lanzó tal voz, que no bastó 
a ahogarla el clamoreo del chusmerío. ¡Buena era la taifa de picaros bellacos que rodeaba la 
picota y coreaba los latigazos, jaleando y haciendo zumba de las muecas del negro!; mejor les 
fuera mirarse en tal espejo y poner la barba en remojo, que por las hechas y por hacer, en tal 
sitio había de verse algún día. Si mucho dolían los vergazos al paciente, ello era debido, 
aseveraba un zambo chirlado, a no tener entre los dientes un pedazo de cuero de muía 
bragada, cortado en Nochebuena.. .¡Suertudo era el negro ! Aún no había recibido la mitad de la 
radón de vapuleo, cuando apareció en la plaza gran galope de gente armada, a cuyo frente y a 
caballo venía don Juan de Vergara, amo del azotado. Apartando los alguaciles, que mal podían 
defenderse con sus menguados espadines, desataron al negro, a quien ordenó Vergara a 
grandes voces, se pusiera preso en cobro, que no fue decirlo a sordo ni tullido, según corrió, no 
sin hacer antes dos bravas morisquetas y una higa al verdugo y a los corchetes.. .Aprovechó la 
chusma la gresca y el barullo que se armó, para dar a su gusto una mano de palos a los 
alguaciles, de quienes todos tenían algún desaguisado que vengar...” 

Fuente: Mallol, Benito J., Narraciones Coloniales, Buenos Aires en el Siglo XVII, Buenos 
Aires, Edit. Librería Argentina, 1911, págs. 96-97.- 
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VICIO VENÉREO (Enfermedad de africanos esclavizados): 


Según explica el investigador Miguel Angel Rosal, los africanos que llegaban al Río de 
la Plata traían, del largo viaje, una serie de enfermedades identificadas por el Licenciado 
José A. Capdevilla al Real Tribunal del Protomedicato de Buenos Aires en su informe 
del 9 de Enero de 1805, de la siguiente manera: 

“...se empiezan a observar caquexias, cacoquilias, cacoquimias, fiebres nerviosas, diarreas, 
disenterías, según y conforme su trato y sustento, partiendo de las enfermedades propias de la 
sociedad como vicio venéreo, del varioloso y de la sarna que nunca habían conocido...” 

Fuente: Rosal, Miguel Angel; El tráfico de esclavos hacia el Río de la Plata a fines del 
período hispánico, en Pineau, Marisa (editora); La Ruta del Esclavo en el Río de la Plata, 

Buenos Aires, Editorial de la Universidad Nacional de Tres de Febrero, 2011 (ISBN 978- 
987-1172-67-2), pág. 138.- 
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VICUÑA: 

Mamífero rumiante que viene a tener el tamaño del macho cabrío, al cual se asemeja 
en la configuración general 
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VIRACOCHA. 


nombre de un dios de la mitología incaica. Nombre que los súbditos de los incas 
dieron a los conquistadores españoles. 
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VIRGEN DE LA MERCED (“La Morenita”) 



La Virgen de la Merced, también llamada “La Morenita” es, aún actualmente, un icono 
de la región de Jerez de la Frontera en el sur de España. Anualmente se realiza una 
procesión que sale desde la Basílica de la Merced, en pleno barrio de Santiago, y recorre 
todo el Centro de la Ciudad. Se cree que “la Morenita” llegó a Jerez en 1272 (plena 
época de lucha armada contra los moros). Muchos afroespañoles la veneran como 
propia. 


2585 




2586 


VIRUELA (Enfermedad) y los africanos 

viruela. (Del b. lat. varióla, y este del lat. varus, barro, postilla), f. Med. Enfermedad 
aguda, febril, esporádica o epidémica, contagiosa, caracterizada por la erupción de 
gran número de pústulas. U. m. en pl. || 2. Med. Cada una de las pústulas producidas 
por esta enfermedad. || 3. Granillo que sobresale en la superficie de ciertas cosas; como 
una planta, un papel, etc. || ~s confluentes, f. pl. Med. Las que aparecen juntas en 
gran cantidad. || ~s locas, f. pl. Med. Las que no tienen malignidad y son pocas y ralas. 

|| picado de ~s. loe. adj. Dicho de una persona: picada (II que tiene huellas de 

viruelas). 

Microsoft® Encarta® 2009. © 1993-2008 Microsoft Corporation. Reservados todos 
los derechos. 


“...Y volvamos ahora al Narváez y a un negro que traía lleno de viruelas, que harto negro fue 
en la Nueva España, que fue causa que se pegase e hinchiese toda la tierra de ellas, de lo cual 
hubo gran mortandad. Que, según decían los indios, jamás tal enfermedad tuvieron y, como no 
la conocían, se levaban muchas veces...y a esta causa ase murieron gran cantidad de ellos...” 

Fuente: Del Castillo, Bernal Díaz; Historia Verdadera de la Conquista de la Nueva España, 
(Introducción de la viruela en la Nueva España, 1520); Edit. De Miguel León-Portilla, Vol II, 
Capitulo 124, Pag. 445 


La viruela mayor en estadísticas mundiales tenía una mortalidad del 10 a 24% frente a 
la viruela menor o alastrim, con mortalidad menor de 1%. La viruela parecería haberse 

iniciado en áfrica y Asia, probablemente por mutación del virus de los roedores. Con 
el desarrollo de las poblaciones urbanas, la enfermedad brotaba y mataba o inmunizaba, 
para desaparecer por períodos largos hasta que se desarrolla una población no inmune, 
suficientemente importante para regresar en forma epidémica. 

Se la describe en 1600 a.C. en textos indios. Llega a China 1122 a.C. transmitida por los 
hunos. Recorre el mundo siguiendo las rutas de las caravanas y navios. En las guerras 
del Peloponeso, entre Atenas y Esparta, la epidemia mata a alrededor de un tercio de la 
población ateniense. En 400 a.C., el ejército de Alejandro en Asia es diezmado por la 
enfennedad. Llega a Europa en el siglo VIII d.C., llevada por la invasión de los moros a 
España y reforzada con menos brotes por el regreso de los cruzados. Entre 1707 y 1709, 
en Islandia mata al 26% de la población. Las poblaciones que tenían contacto 
prolongado con el virus eran menos afectadas. 

Así, la enfennedad, siendo propia del hombre y exclusiva de él, sin portadores 
asintomáticos, evoluciona en fonna endémica y epidémica en aquellas poblaciones 
susceptibles. 

Frente a este terrible flagelo que no respeta a ningún grupo, casta o testas coronadas, la 
observación lleva a practicar la "variolización", es decir, la infección intencional, con 
costras reducidas a polvo inhaladas en la India y luego en el Tíbet y China, por los 
monjes budistas. La variolización mata entre 1 y 4% pero deja inmune a una gran masa 
de individuos. 

En América, la enfermedad es transmitida por los conquistadores a La Española y Cuba 
en 1518, por las huestes de Cortés y Pánfilo de Narváez en 1520, a Méjico, donde mata 
a 3.000.000 de indígenas. En fonna similar ocurrió en el Imperio Inca, donde llegó con 
Pizarro. Se transformó en aliada de los europeos, diezmando a la población autóctona y 
precipitando la caída de ambos imperios; probablemente, es el factor principal en este 
derrumbe, mucho más que la audacia de los conquistadores, sus armas de fuego y sus 
caballos. 
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A Brasil llega con los portugueses y desaparecen tribus y etnias completas; a 
Norteamérica es llevada por los Padres Peregrinos y en Massachusetts mata a 9 de cada 
10 indígenas. 

En Europa termina con la Dinastía Steward, mata a María II de Inglaterra, afecta a la 
Reina Isabel I que queda marcada en su cara y calva, en 1562. En las primeras cinco 
décadas del siglo XVIII mata a 400.000 europeos por año, entre ellos Luis I de España, 
el Zar Pedro II de Rusia y Luis XV en Francia. 

La variolización fue llevada, defendida y difundida por la Sra. Montagu, esposa del 
Embajador inglés en Constantinopla, a Inglaterra, quien habiendo tenido la viruela y 
sobrevivido, varioliza a su propia hija. En Inglaterra, a comienzos del siglo XVIII, la 
variolización es puesta a prueba con experimentación humana, en 6 condenados bajo 
promesa de indulto en 1721, ninguno muere. Una mujer de este grupo experimental es 
obligada a dormir por muchos días en el mismo lecho que varios niños variolosos, sin 
contraer la enfermedad. 

La variolización fue rechazada en Europa por los médicos, por insegura, algunos en la 
Iglesia también, ya que se la acusaba de interferir con la voluntad divina. La muerte de 
Luis XV hace que se la acepte en Francia. 

Aunque tenía una mortalidad de 1%, la variolización comenzó a aplicarse cada vez más, 
aunque seguía siendo resistida por muchos. 

En Norteamérica, la viruela es utilizada como arma letal por Sir Jeffrey Amherst, 
comandante inglés, entre 1754 y 1763, en las guerras contra los franceses y las tribus 
indias aliadas del cacique Pontiac en Fort Pitt (Pittsburgh), causando la derrota de estos 
últimos: Para ello, hace llegar a los indios frazadas y ropas de variolosos. 

El comandante inglés Willian Howe en la guerra de Independencia de los Estados 
Unidos varioliza a su ejército y a la población civil, enviando a esta última a reunirse 
con el ejército de Washington que sitia Boston, en 1775. Se desencadena una epidemia 
de viruela que afecta a 5.000 de los 10.000 soldados, lo que retarda la campaña y hace 
que Washington, quien había sobrevivido a la viruela a los 19 años, determine variolizar 
a su ejército. 

Thomas Jefferson acusa que "la viruela fue premeditadamente enviada contra nuestro 
ejército por el Comandante Británico en Quebec". En 1777, Washington varioliza a todo 
su ejército, pues considera a la viruela como su enemigo más peligroso. 

En Chile, la primera epidemia de viruela parece haber ocurrido en 1561 llevada por la 
expedición de Francisco Villagra a Coquimbo desde Perú, causando gran mortalidad 
entre los "indios de paz y de guerra". Si bien parece haber habido brotes epidémicos de 
"peste" en 1554 y 1556, es dudoso que hayan correspondido a viruela. 

De los 12.000 indios dados en repartimiento por el Gobernador Pedro de Valdivia en 

1552 solo queda un centenar a los 3 años. ^Tifus? ^Tifoidea? ^Gripe? 

^►Sarampión? ^Viruela? ^ Otras? Es difícil identificar correctamente a otras 

enfennedades infectocontagiosas habituales y coexistentes con la viruela. 

protomedicato. m. Tribunal formado por los protomédlcos y examinadores, que 
reconocía la suficiencia de quienes aspiraban a ser médicos, y concedía las licencias 
necesarias para el ejercicio de dicha facultad. Hacía también veces de cuerpo 
consultivo. || 2. Empleo o título honorífico de protomédico. 

Microsoft® Encarta® 2009. © 1993-2008 Microsoft Corporation. Reservados todos 
los derechos. 
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VIVEZA CRIOLLA y afrorioplatenses: 

Libres para actuar a sus anchas, tío y sobrinos inauguraron la nunca bien 
ponderada "viveza criolla" con un invento que seria todo un suceso. Se trataba de 
aprovechar una disposición firmada en 1581 entre España y Portugal, por la cual las naves 
de ambos reinos que se hallaran en peligro podrían ingresar a cualquiera de los puertos 
más cercanos y vender toda su carga. Así nacieron las "arribadas forzosas". 

Los sobrinos Zarate atendían los dos lados del mostrador. Ellos decomisaban la 
carga, ellos la remataban y ellos la compraban, todo, por supuesto, a través de hábiles 
testaferros. De esta forma arribaron "forzosamente" a Buenos Aires centenares de naves 
portuguesas, holandesas e Inglesas, que traían esclavos negros y una variada gama de 
mercaderías. Estos productos se revendían a precios muy inferiores a la mercadería 
legalmente procedente de Lima. 

Estas operaciones producían una abundancia de dinero circulante que beneficiaba 
a gran parte de la población porteña, que terminaba mirando al contrabando con 
complacencia, en la certeza de que de él dependía su prosperidad. Los habitantes de 
Buenos Aires nunca dejaron de movilizarse para lograr una revisión de la absurda clausura 
de su puerto. 

Pese a su miseria, la ciudad logró mantener un procurador en la corte, y por su 
mediación, combinando súplicas y amenazas de despoblar el sitio y entregarlo a los 
extranjeros, los porteños recordaron al rey SUS trabajos "con la esperanza del comercio que había 
de tener este puerto con la costa de Brasil" y alegaron que S¡ ese comercio cesaba "dicha ciudad 
no se podría sustentar, porque los vecinos de ella no tienen otro refugio para vestirse que algunas harinas, 
sebos y cecinas que hacen y venden para llevar a la costa del Brasil, y cesando éste esta ciudad no se 
podría sustentar y así se perderá un puerto muy importante al servicio de su Majestad". 

http://www.histarmar.com.ar/lnfGral/AASidoli/Carreralndias-1 1 .htm 
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VIZCACHA. 


Roedor parecido a la liebre de su tamaño y pelaje y de cola tan larga como la del gato, 
que vive en el Perú, Bolivia, Chile y Argentina. 
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VOLUNTAD CARNAL: 


“Que azotó y descalabró en la cabeza una india y le hizo otros malos tratamientos porque no 
quiso venir a su voluntad carnal. ” 

Fuente: Rodríguez Molas, Ricardo, Los Sometidos de la Conquista, Biblioteca Universitas, 
Centro Editor de América Latina, ISBN: 950 25-1311 8, Buenos Aires, 1985, Pág. 212. 
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VUESTRA MERCED ( o Vuesa Merced o V. M.): 

Tratamiento de cortesía y respeto que se utilizaba para referirse y/o conversar con una 
persona que no tenía título de nobleza o de rango o de grado a quienes se le debiese 
un tratamiento superior. 

En el idioma español y en cuanto a fórmulas de tratamiento se conocen los usos de 
la segunda persona gramatical, para referirse a otra persona en forma de respeto o 
confianza. El idioma español presenta tres formas de empleo de segundas personas 
que pueden tener que ver con las fórmulas de tratamiento: el trato de usted; el tuteo 
(informal); y el voseo (en algunas regiones, tratamiento entre tú y usted; en otras 
tratamiento arcaico por encima de usted; en otras, sustitución del tuteo estándar con tú) 
, el uso del pronombre vos. A través de los siglos, en la América española, las fórmulas 
de cortesía como vuestra merced fueron perdiendo vigencia. Hacia mediados del siglo 
XIX prácticamente dejaron de usarse. 
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WATA: 

En la lengua de los Hausa, la voz wata significa: Año 
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WIJK: 

Los silbos (Wijk) son los antecesores de las ocarinas sudamericanas, pueden estar 
hechas de madera, frutos o semillas vaciadas y trepanadas con uno o varios orificios 
para la digitación, y con un rango muy limitado de notas. Curiosamente son empleadas 
mayoritariamente entre los grupos étnicos de religión animista que mantienen más vivas 
sus tradiciones ancestrales. Por ejemplo, son empleadas entre los Lobi de Burkina Faso, 
quienes la emplean en algunas ceremonias de iniciación. La iniciación es un proceso 
que llega durar seis meses. Durante ese tiempo, el adolescente permanece fuera del 
poblado, desnudo, aprendiendo a soportar hambre y sed, controlando el miedo y 
conociendo la naturaleza. Solo los iniciadores están en contacto con ellos. También se 
emplean estos silbos entre los Dogon de Mali, que igualmente siguen muy apegados a 
su tradición animista. Sin embargo, estos instrumentos no son exclusivos de estos 
grupos, y están muy dispersados por el sur del golfo de Guinea (Costa de Marfil, Ghana, 
Benin, Togo...). 
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WOLOF (Pueblo de Senegambia): 



WOLOF 

Sallah, Tijan M. 

A survey of the origins, history and religión as well as the literature and the arts of the Wolof 
of Senegal and the Gambia. Richly illustrated with colour photographs. Ineludes a guide to 
further reading and a glossary. Index, map, 64pp, USA. ROSEN PUBLISHING COMPANY. 

1996 0823919870 Hardback 
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WUKA: 

En la lengua de los Hausa, la voz wuka significa: cuchillo 
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WUTA: 

En la lengua de los Hausa, la voz wuta significa: Fuego. 
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XHOSA (Pueblo de Africa del Sur): 



XHOSA 

Kaschula, Russell 

A survey of the religión, society, customs and history of the Xhosa of South Africa. Richly 
illustrated with colour photographs. Ineludes a guide to further reading and a glossary. Index, 
map, 64pp, USA. ROSEN PUBLISHING COMPANY. 

1997 0823920135 Hardback 
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XINGAR: 

Voz proveniente de la lengua Kimbundo cuya acepción principal es injuriar o maldecir. 
Con posterioridad, en las Indias Occidentales, esta voz se fue transformando a 
“chingar”, “cingar”, etc. 
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YA: 

En la lengua de los Hausa, la voz ya significa hermana 
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YACO: 

Hechizo, maleficio. 
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YAYA: 

En la lengua de los Hausa, la expresión ya'ya significa: niño. 

Curiosamente, algunas familias tradicionales rioplatenses, de origen europeo, 
continúan llamando YA YA a sus hijos y/o a la abuela de la familia.... 
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YAKI: 

En la lengua de los Hausa, la voz yaki significa: guerra 
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YERBA CANGÁ: 

Planta medicinal. 
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YERBA MATE: 



Yerbatero. Acuarela de Pancho Fierro, Lima (Perú) 
Colección del Museo de Arte de Lima 


La “yerba mate” se cultivaba en la zona norte del Río de la Plata desde muchos años 
antes de la llegada de los españoles. 


En la región del Paraguay, dependiente del gobierno de Buenos Aires del Río de la 
Plata, los esclavos (tanto indios como africanos) cultivaban grandes cantidades de yerba 
mate dirigidos -en muchos casos- por los jesuítas. Un observador francés, ex Director 
del Asiento de Negros de Buenos Aires, le relató al Ministro de Marina francés, Jerome 
Pontchartrain, el 15 de Noviembre de 1710, lo siguiente: 

“Se deben imaginar .. .las grandes ventajas que obtienen estos soberanos Padres del trabajo de 
tanta gente y cuál es el comercio que hacen en todas las Indias de las mercaderías...sobre todo 
la hierba del Paraguay, de la que hacen un negocio considerable, porque sólo crece enlas tierras 
de la Misión y en la Provincia del Paraguay. Esta hierba se toma casi como el té, los españoles 
de Indias la beben a la mañana y a la tarde, amos y esclavos. El comercio de esta hierba, 
tomando su valor original, alcanza a 1.000.000 de piastras por a ño i, de las que más de la mitad 
corresponde a los jesuítas, lo cual, unido a otras mercaderías que también venden 
ventajosamente, y al polvo de oro que los indios van a buscar en los cauces donde el agua 
ha corrido (luego que los desbordes de los ríos se han escurrido) producen a los jesuítas la renta 
de un soberano; para dar una idea más justa, se supone que cada familia de indios produce a 
los jesuítas 50 libras por año, descontados todos los gastos; el producto total, a razón de 300.000 
familias, montaría a 5.000.000 de piastras, pero la reflexión basta para comprender que debe 
subir a cifras mucho más altas...Sin embargo, escuchando hablar a estos buenos Padres, su 
Misión les da muchas preocupaciones y poco provecho, pero este poco debe entenderse a la 
manera de los monjes...” (Es decir, los jesuítas escondían a los europeos las verdaderas 
ganancias que les producía el cultivo y comercialización de la yerba mate) 


Fuente: Rípodas Ardanaz, D.; Viajeros al Río de la Plata 1701-1725, Union Academique 
Internationale - Academia Nacional de Historia, Buenos Aires, 2002; ISBN 950-9843 -X Pag. 
114-115 
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En 1610, el gobernador de Buenos Aires, Diego Marín Negrón, calificaba de "vicio abominable" 
a la costumbre de los porteños de tomar mate. En una carta dirigida a Su Majestad -un inútil que 
comenzó el declive de España hasta convertirla en una potencia de segundo orden, era el 
receptáculo de las quejas de sus no menos inútiles burócratas allende los mares- Marín Negrón 
le informaba acerca de ese "vicio abominable y sucio que es tomar algunas veces al día la yerba 
con gran cantidad de agua callente". Para justificar el uso de tamaña adjetivación, el funcionario 
afirmaba que tomar mate "hace a los hombres holgazanes, que es total ruina de la tierra, y como 
es tan grande, temo que no se podrá quitar si Dios no lo hace". Años después su sucesor 
Hernandarias, sobreabundando en el camino que antes había hollado Marín Negrón, fue un poco 
más allá. Ordenó que "nadie en adelante fuese ni enviase indios a haber hierba a ninguna parte 
donde la haya, ni la traiga, ni traten ni contraten so pena de pérdida de ella, que se ha de quemar 
en la plaza pública". Por si no bastara, el primer gobernador criollo de estas tierras ordenó 
imponer 100 pesos de multa a quien "la metiere o quisiese meter en la Ciudad". Pero un tiempo 
después, un descorazonado Hernando Arias de Saavedra -tal como se llamaba en realidad el 
susodicho Hernandarias- le confesaba a su soberano -por aquellos tiempos todo problema 
administrativo terminaba en una especie de catarsis por correo- que los porteños "no pueden 
aguantar a que se diga la misa sin tomar esa yerba". 
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YERRA HUMANA (ver Carimba) 



Cabildo de Buenos Aires, 27 de Agosto de 1631 - Escritura de obligación de compra de 15 
piezas de esclavos, con sus correspondientes marcas, sexo y edad. Protocolos de Escribanos. 
Tomo 17 (1630-1631) Sala 9 48-3-2 fojas: 756vta a 761vta. 
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YIDA 


Pueblo de Africa (describirlos) 

La “Nación” de los Yida en el Río de la Plata (Andrews) 
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YONYÓN: 

Hongo o seta 
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YORUBA (Civilización Yoruba): 



La ubicación de la actual Nigeria dentro del contexto africano 

En los bajos del río Níger, en la costa occidental de la actual Nigeria, seformaron hacia 
el siglo XI una serie de Ciudades-Estado Yoruba, cuyo element más notable fué su 
homogeneidad cultural. Las ciudades de Benín, Oyó e Ifé mantuvieron su sentimiento 
de unidad étnica. 

Estos “hijos de Oduda”, tal como ellos mismos se denominaron, tuvieron supremacía 
religiosa en la Ciudad de Ifé, y en la Ciudad de Ovo, supremacía política. 



Escultura del primer rey de Ifé 

Una cosmogonía basada en el mito de Ifé, que ubica en la ciudad de llé-lfé la creación 
de la Tierra y otra que se levanta sobre el mito de Oyó y atribuye a una migración 
proveniente del Este los orígenes de los Yoruba, estructuraron la base de sustentación 
de esta civilización. 

Lo concreto es que la vida y expansión de estos reinos promovió la difusión de 
instituciones y prácticas entre sus pobladores y que la ejecución satisfactoria de 
complejas funciones - agricultura, comercio entre largas distancias, sistemas de 
tributación elaborados, expansión militar efectiva, políticas ciudadanas eficaces - fue 
posible por la existencia de estas Ciudades-Estado bien provistos y debidamente 
organizadas. 

Los “estados-yoruba” tenían, especialmente en sus principios, dimensiones 
relativamente modestas. A veces abarcaban solamente a una ciudad y algunas aldeas 
vecinas. 

El Reino de Oyó fue una excepción. Se extendió a vastos territorios y adquirió status 
imperial en el siglo XVII (Plena etapa de la trata de esclavos). Lo común era una 
población agrupada en asentamientos compactos en torno a la casa de los reyes y de 
los mayores, en un área rodeada por una muralla que fijaba sus límites. Estas ciudades 
tenía recursos propios provenientes de la agricultura, la ganadería, algunas veces cierta 
actividad extractiva y artesanías. 

Los habitantes concurrían a los mercados organizados en días alternos para 
contrarrestar la competencia entre ciudades - estado vecinos. Los artículos de lujo (el 
oro que fluía a las cortes en forma de tributo, el marfil y las piezas artísticas, de igual 


2612 


2613 


modo que las nueces y otros bienes) eran el objeto principal del comercio de grandes 
distancias. Por ejemplo: con los estados de los Haussa, en las zonas orientales, cuyos 
beneficiarios directos eran los individuos más ricos, es decir: los reyes y sus cortes, los 
funcionarios a sus ordenes, y los comerciantes mismos. 

A través de sus aproximadamente 25 reinos centralizados, a partir del año 850 y desde 
la ciudad de Ifé, se diseminaron por toda la región centros artísticos y religiosos 
extraordinarios. 

En la Ciudad de Ifé, por ejemplo, se desarrolló y alcanzó un nivel superior el arte 
escultórico hecho en base a una aleación de cobre que no se encuentra en la región y 
presupone un comercio previo a gran distancia. Este arte escultórico se desarrolló por 
encargo de sus “obas” o reyes. También se utilizaron otros materiales como, por 
ejemplo: bronce, hierro, marfil, cerámica y madera. Este arte, más allá de su belleza, 
tenía funciones político-religiosas en las ceremonias de culto y en los rituales de los 
reyes, cuyos poderes tenían casi siempre una base religiosa. 

Los “obas” o reyes detentaban todos los poderes y estaban otados de fuerzas 
sobrenaturales, manteniéndose alejados del pueblo, excepto en algunas grandes 
ceremonias religiosas. 

Un antiguo mito, que revela cómo se trasponen al tiempo mítico las determinaciones del 
tiempo histórico, supone que de la ciudad de Ifé, la más sagrada de las ciudades, se 
dispersaron los nietos de Oduduwá - fundador legendario de todo - y que sus nombres 
dieron a su vez nombre y origen a la primera generación de “Estados Yoruba”: Owu, 
Ketu, Benin, Illa, Sabe, Popo y Oyó. 

La cosmogonía yoruba se basa en la idea de una entidad superior, integrada por tres 
divinidades: Olofi, Olodumare y Olorun. La primera de ellas creó al mundo, que al 
principio estaba poblado solamente por los Orishás o “santos”. Posteriormente, repartió 
su poder (“ashé”) entre los santos (“orishas”), que en adelante son los encargados de 
intervenir en los asuntos humanos y de abogar por los hombres ante Olofi, gracias a la 
mediación del “juez supremo” o “mensajero principal” cuyo nombre es Obatalá. 

Como en la mayoría de las lenguas que se hablaban y siguen hablando en el Africa 
subsahariana, “el poder” se expresa entre los yoruba mediante una palabra: “ashé”. Esta 
palabra significa: “la fuerza”, no en el sentido de violencia sino en el de “energía vital” 
que tiene polivalencias, es decir: determina desde la integridad física y moral de la 
persona hasta su suerte. 


Resulta interesante observar que virtualmente en todas las creaciones culturales de los 
pueblos Yoruba, la cosmovisión brevísimamente expuesta anteriormente, está 
presente. Elolo es debido a que como en toda otra sociedad donde toda la acción es 
realizada, interpretada y vivida como parte de un todo ontológico-orgánico - y no 
precisamente religioso- esta cosmología encierra la idea de que el orden de las fuerzas 
cósmicas puede ser perturbado por acciones inmorales cuyo efecto es desequilibrante 
y perjudicial para la humanidad toda, y para la naturaleza y sus autores también. 

La unidad entre naturaleza y ética constituye en esta cultura una determinación cósmica 
y consiguientemente, un principio para el ejercicio del poder, una condición de su 
aplicación benéfica. Es decir: el poder es bueno y para el bien del pueblo. Los cuentos 
tradicionales de la cultura yoruba entrañan generalmente el castigo para los 
gobernantes despóticos y para los irreverentes con las fuerzas de la naturaleza. 

De las diversas culturas africanas que se trajeron al Río de la Plata en forma 
esclavizada, puede decirse que la de los Yorubas ha resultado una de las más 
impactantes y afincadas, por su volumen y transcendencia, en la región. 
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FILOSOFÍA YORUBA 

Tradicionalmente, los Yoruba han sostenido, la existencia de una concepción 
tripartita de la persona: "Ara" o cuerpo físico, "Emi" o mente-alma, y "Ori" o la 
cabeza interna. 

En la cosmogonía yoruba esta concepción se explica de la siguiente manera: 

Primero, se dice que Olodumare, Dios Creador, asigna a Orinansla, una deidad 
de la Creación, la formación del cuerpo físico de una persona. Así Orinansla 
moldea el pecho, los huesos, los músculos y los órganos principales. La cabeza 
física y el cerebro serían compuestos por otra deidad, Ajala; y los brazos, 
manos, piernas,etc..., por una deidad Ogun, dios del hierro. 


Una vez Ara, el cuerpo físico, está satisfactoriamente compuesto, se dice que 
Olodumare le proporciona el Emi (alma) y la respiración divina de la vida. Este 
Emi sería el proveedor de las facultades mentales. 

Después de que se ha añadido el Emi al Ara (cuerpo físico), se cree que otra 
divinidad, Ajala, termina el proceso proporcionándole la cabeza interna esencial 
a Ara llamado Ori que es el portador del destino de una persona y su 
personalidad. La traición oral yoruba dice que este Ori es puesto en la persona y 
no es elegido por ella, por lo que parece deducirse que la persona no dispone del 
llamado "libre albedrío". 


FILOSOFÍA CONTEMPORANEA 

Suelen distinguirse cuatro tendencias en la filosofía africana: etnofilosofía, 
sabiduría filosófica, nacionalista-idológica y filosofía profesional. 

Etnofilosofía.- Se basa en la recopilación de las creencias encontrada en las 
culturas africanas. A través de estas recopilaciones tratan de encontrar sistemas 
de creencias compartidos. 

Sabiduría Filosófica.- No muy diferente de la etnofilosofía, en este caso se 
trabaja en la recopilación de las creencias de ciertos miembros especiales de una 
comunidad. Parten de que sólo algunos miembros de una comunidad alcanzan 
un nivel particularmente alto de conocimiento y comprensión de los principios 
filosóficos que gobiernan la vida de sus propias comunidades. 

Filosofía nacionalista-ideológica.- Podríamos hablar también, de un caso de 
filosofía política profesional. Lo que caracterizaría a esta tendencia son los 
asuntos de que tratan a mitad de camino de las ideologías y la filosofía. Ejemplos 
de filósofos nacionalista-ideológicos serían Kwame Nkrumah, Julius Nyerere, y 
Leopold Senghor. Estos escritores intentan crear una nueva y, si la posible única 
teoría política basara en el socialismo africano tradicional. Han defendido que 
una verdadera y significante libertad debe ser acompañada por una verdadera 
liberación mental y un retorno, siempre que posible y deseable, a un humanismo 
africano genuino y auténtico. 

Filosofía Profesional.- Se refiere a la filosofía desarrollada por africanos de un 
tipo específico de actividad intelectual (el examen crítico de problemas 
fundamentales) aplicada a la realidad africana. Ejemplos de filósofos 
profesionales son Wiredu, Bodunrin, Hountondji, Kwame Gyekye, Odera Oruka 
y Benjamín Ewuku Oguah. Todos ellos tienen un punto de vista universalista de 
la filosofía. Sostienen que la filosofía debe tener el mismo significado en todas 
las culturas. ... Según esta escuela, la filosofía africana es la filosofía hecha por 
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filósofos africanos si está en el área de lógica, metafísicas, ética, o historia de 
filosofía. Es decir, que si por ejemplo un filósofo africano trabajara estuviera 
inmerso en debates sobre la epistemología de Platón, sus trabajos se calificarían 
como filosofía africana. 

HISTORIA DE LA FILOSOFÍA 

Teniendo en cuenta la casi inexistencia de textos escritos de donde poder 
reconstruir una historia de las escuelas filosóficas africanas, no queda otra 
solución que recurrir a la tradición oral. Esta tradición oral, a través de 
proverbios, estudio de la diferentes cosmogonías y análisis de los cuentos y 
leyendas que conforman el pensamiento, los comportamientos y las actitudes de 
las diferentes sociedades africanas conlleva grandes dificultades para la 
obtención de datos científicamente comprobables y con extensión suficiente para 
ser considerados como normas filosóficas de un determinado colectivo. 

Por otra parte, no es fácil separar lo que son meras creencias, es decir 
pensamientos ajenos aceptados sin reflexionar sobre ellos, de lo que son 
realmente pensamientos filosóficos, es decir conclusiones de la reflexión nacida 
de la observación y experincias propias. 

Aunque hay muchos trabajos parciales que desde hace años vienen realizándose 
sobre análisis filosóficos de la tradición oral, aún no existe ningún trabajo que, 
de forma completa o al menos extensa, haya recuperado, recopilado y 
sistematizado una historia de las corrientes filosóficas existentes o desaparecidas 
en Africa, ni la evolución de las mismas, ni las relaciones entre ellas. 


Magia Yoruba 


Los Yoruba creen que la energía del ashe está presente en todas las cosas 
y puede ser bueno o malo. El ashe está relacionado estrechamente al arte 
de los griots (bardos) y su habilidad para que su nyama fluya directamente 
fuera de su cuerpo. 

Junto con el ashe hay eso que los Yoruba llaman aba o la habilidad de 
esteriorizar el ashe de uno. Es el aba el que hacer que un actor sea o no un 
gran artista. El Ashe juega un papel importante en los rituales Yoruba y en la 
sociedad de Yoruba. 

Las mujeres poseen que un tipo especial de poder llamado aje. Esta fuerza 
vital es la que les permite a algunas mujeres el convertirse en brujas o hacer 
actos de brujería. Así como el ashe es un poder de transformación, las 
mujeres con aje son supuestamente capaces de metamorfear sus cuerpos 
en otras criaturas. 
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ESHU-ELEGBA 

“El dueño de los caminos” 


Yoruba 

En los bajos del río Níger, los pueblos yoruba tuvieron un significativo e desarrollo 
nucleados por las ciudades de Benín, Oyó e Ife. Los “hijos de Odudua”, como ellos se 
denominan, se cree que son originarios de Egipto. En sus 25 reinos centralizados, a 
partir del año 850 y desde la ciudad de Ife, se diseminaron por toda la región centros 
artísticos y religiosos extraordinarios. A partir de 1350 d.C., ciertas desavenencias 
llevaron a que se erigiera un nuevo centro rival entre los pueblos, y así se consolida el 
Reino de Oyó, cuya tradición milenaria se remonta a la antigua civilización Nok. Los Oni 
de Ife y el Alafin de Oyó todavía son considerados reyes yorubas y reconocidos en la 
actual Nigeria. En el siglo XVII consiguieron establecer un Estado Los Oni de Ife y el 
Alafin de Oyó todavía son considerados reyes yorubas y reconocidos en la actual 
Nigeria. En el siglo XVII consiguieron establecer un Estado fuerte, el Reino de Oyó, 
desintegrándose en una multitud de reinos en el siglo XIX. 
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YORUBA 

A survey of the origins and history, society, and political and legal systems of the Yoruba of 
Nigeria. Rlchly illustrated wlth colour photographs. Ineludes a guide to further reading and a 
glossary. Index, map, 64pp, USA. ROSEN PUBLISHING COMPANY. 

1986 0823919889 Hardback 


FILOSOFÍA YORUBA 

Tradicionalmente, los Yoruba han sostenido, la existencia de una concepción 
tripartita de la persona: "Ara" o cuerpo físico, "Emi" o mente-alma, y "Ori" o la 
cabeza interna. 

En la cosmogonía yoruba esta concepción se explica de la siguiente manera: 

Primero, se dice que Olodumare, Dios Creador, asigna a Orinansla, una deidad 
de la Creación, la formación del cuerpo físico de una persona. Así Orinansla 
moldea el pecho, los huesos, los músculos y los órganos principales. La cabeza 
física y el cerebro serían compuestos por otra deidad, Ajala; y los brazos, 
manos, piernas,etc..., por una deidad Ogun, dios del hierro. 


Una vez Ara, el cuerpo físico, está satisfactoriamente compuesto, se dice que 
Olodumare le proporciona el Emi (alma) y la respiración divina de la vida. Este 
Emi sería el proveedor de las facultades mentales. 

Después de que se ha añadido el Emi al Ara (cuerpo físico), se cree que otra 
divinidad, Ajala, termina el proceso proporcionándole la cabeza interna esencial 
a Ara llamado Ori que es el portador del destino de una persona y su 
personalidad. La traición oral yoruba dice que este Ori es puesto en la persona y 
no es elegido por ella, por lo que parece deducirse que la persona no dispone del 
llamado "libre albedrío". 


Medicina Yoruba 

La medicina Yoruba tiene sus raíces en el culto de Ifa, un texto religioso revelado 
por el profeta místico, Orunmila, hace más de 4.000 años en la antigua ciudad 
de lie, en Yorubaland. 
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Las enseñanzas de Orunmila al Pueblo Yoruba se centran en la adivinación, la 
oración, el baile, gestos simbólicos, la superación personal y comunitaria, los 
baños espirituales, la meditación y la farmacia herbaria. Aunque la medicina 
Yoruba se ha practicado en Africa durante más de 4.000 años, sus principios 
fundamentales son poco conocido fuera de los países donde se ha venido 
practicando. Las técnicas médicas de diagnóstico y tratamiento que emplea , 
tratan no solo de neutralizar las fuerzas negativas de la enfermedad en el cuerpo 
humano, sino también lograr el esclarecimiento espiritual y la superación como 
medios para liberar el alma. 

Para entender los principios de la medicina yoruba , hay que tener en cuenta 
otra cultura médica de la que ella procede, la medicina del Antiguo Egipto, lugar 
donde por primera vez en la historia médica se separaron los elementos 
religiosos, mágicos y empíricos, y de donde, hacia el año 750 a.c., el griego 
Hipócrates, padre de la medicina occidental, aprendería los principios y las 
técnicas que llevaría a Europa. 

Cuando el Pueblo Yoruba inició su emigración desde el Valle de Nilo, hace más 
de 4.000 años, llevaron consigo la ciencia medica egipcia, sus conocimientos 
herbarios, y fueron incorporando a ambos su propio ideario religioso y sus 
hábitos culturales. 

De un punto de vista conceptual, el herbalismo Osain (yoruba) es una religión, 
una filosofía, y una ciencia, Así, los practicantes del sistema Osain, buscan el 
equilibrio entre la salud corporal, su ser espiritual (realidad inmortal), y su 
relación con el Ser Supremo. Esto se logra a través de hierbas, baños 
espirituales, una vida recta, dieta, y la realización de determinados rituales. Por 
esto, Osain es un viaje interior que abarca todos los aspectos de la vida. 

El trabajo del Oloogun (sanador) es ayudar al paciente a superar las fuerzas 
contrarias que rompen su salud. Los Orisha o espíritus (deidades) enviados 
desde el cielo por Olorun, el dios Supremo, para luchar continuamente a favor 
de la superación y purificación de la naturaleza humana, se ven constantemente 
en lucha con los "ajogun", seres demoníacos, fuerzas destructivas de la 
naturaleza que tratan de corromper y destruir al ser humano. 

De entre los muchos Orisha del sistema Osain que sirven a propósitos diferentes, 
exponemos a continuación, los siete Orisha mayores. (Estos siete Orishas tienen 
una clara correlación con el antiguo concepto egipcio de las siete aperturas en la 
cabeza.) 



Atributos 


Creador de Forma Humana, pureza Blanca, enfermedad de las 

Curas y deformidades. 


El Mensajero, es el primer negociador entre las fuerzas negativas 
y positivas del cuerpo. Auxiliador para reforzar el poder de las 
hierbas. 
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Orisha del Hierro, divinidad que ilumina el camino respeto a los 
obstáculos o la interrupción del flujo o energía vital en varios puntos 
en el cuerpo. Es el liberador. 


La madre de las Aguas, Sexualidad, de las Aguas Originales. El 
fluido de amniotic en el útero de la mujer embarazada, así como, los 
pechos que alimentan. Es la energía protectora de la fuerza femenina. 


Sensualidad, Belleza, Gentileza, ella simboliza claridad y el 
movimiento fluido, ella tiene poder para sanar con agua fresca, es 
también la divinidad de la fertilidad y del ser femenino.Protege de los 
desórdenes en el cuerpo de la mujer. 


La Virilidad, Masculinidad, dios del Trueno, creador del trueno y 
los relámpago. Posee la habilidad de transformar los elementos 
pobres en puros y valiosos. 


Tempestad, Guardián del Cementerio, los Vientos de Cambio, las 
Tormentas, Progresión, que ella normalmente está en compañía de 
su colega Shango, es la deidad del renacimiento. Hay cosas que deben 
morir para que surjan y nazcan los nuevos principios. 


Cada uno de estos Orishas en una fuerza que activa o estimula a otro Orisha. 
Cada Orisha se caracteriza por ciertos atributos y está a cargo de las funciones 
de órganos específicos del cuerpo. Cada uno tiene su fuerza dual , ajogun 
(fuerza demoniaca) y Orisha (fuerza positiva). Cada uno de estos Orishas se 
sitúan en un lugar específico del cuerpo. Por consiguiente, es importante usar el 
tratamiento herbario correspondiente para corregir la enfermedad concreta. 


Correspondencias físicas 


problemas de la cabeza, huesos, fluidos blancos del cuerpo. 
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sistema nervioso 


útero, hígado, pechos, nalgas, 


sistema circulatorio, órganos digestivos, sistema de eliminación, 
zona púbica (hembra) 


corazón, riñón (glándulas suprarrenales), tendones, y nervios 


sistema reproductor (varón), médula osea, fuerza vital 


pulmones, sistema respirtorio, membranas mucosas, 


EWE (Hierbas) 



Owe (Hierbas Medicinales) 


Skullcap, Salvia, Nuez de Kola, Albahaca, Hisopo, Vervain Azul, 

Sauce Blanco, Valeriana,, 
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Todas las Hierbas 


Burdock, Canela, Damiana, Anis, Frambuesa, Chamomile, Loto, 
Buchu, Mirra, Echinacea,,, 


Alga marina, Cohosh, Aloe, Spimlina, Mentas, Flor de la Pasión, 

Raíz de Ñame silvestre. 


Eucalipto, Alfalfa, Majuelo, Perejil, Ajo,, 


Mullein, Raíz de la Pleuritis, Elecampane, 


Plátano, Hibisco, Zarzaparrilla, Cayena, 


Diagnóstico y Tratamiento 

El Oloogun (médico) que practica la medicina yoruba, además de analizar los 
síntomas del enfermo, busca las causas emocionales y espirituales de la 
enfermedad para aplacar las fuerzas negativas (ajogun) y sólo después, 
propondrá el tratamiento que considere adecuado y que puede incluir, además 
de hierbas en forma de infusión, enema, etc., baños espirituales, un sacrificio 
simbólico, canciones, bailes, oraciones, así como un cambio en la dieta del 
enfermo. 

Según la medicina yoruba, siempre que nosotros escuchemos a nuestros 
cuerpos, él nos proporcionará la preparación y el conocimiento apropiado que 
necesitamos para recobrar nuestro equilibrio. Consideran que la única curación 
completa para una dolencia debe incluir un cambio de "conciencia" (Ori) donde el 
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individuo reconoce la causa de la raíz y desea eliminarla. Critican la curación 
superficial del médico Occidental, que mediante drogas elimina le efecto molesto 
del dolor, pero que al no eliminar las causas que provocan los síntomas de la 
enfermedad, ésta, aunque de momento deje de manifestarse, puede volver a 
crear el mismo mal al enfermo. 



Yoruba couple, Igbuke, Oyó región, Nigeria 
wood, pigment, traces on indigo blue 
male 9.5" tall, female 9" tall 
late 19th / early 20th century 

While a majority of Yoruba figural sculpture in this style 
represents Ibeji figures, depicting a deceased twin 
child, these figures were most likely used on an altar 
and represented a married couple with a child. 
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Y-PORÁ: (Leyenda indígena del Noreste rioplatense) 

La muy conocida leyenda de “Y-Porá” 1471 de la región correntina y misionera de la actual 
República Argentina, confirma aún en este pequeño detalle la discriminación que se 
hacía y continúa haciendo para con los hombres de origen africano. 

Para los guaranías de esta región el “Y-Porá” no es otra cosa que un fantasma que se 
aparece en los ríos, arroyos y lagunas. A este fantasma o “duende” se lo representa 
siempre con la forma física de un negro, propenso a caer en la lujuria, que cuando 
pretenden agarrarlo se resbala o huye con facilidad, que se lleva a los niños incautos a 
su cueva o guarida. Acecha también a las mujeres jóvenes a las que suele raptar para 
satisfacer sus deseos sexuales, secuestrándolas a veces durante varios días. Con 
frecuencia, cuando se encuentra a alguna joven muerta en cercanías de alguna laguna 
o arroyo, se dice que fue obra de Y-Porá. 

Resulta fácil colegir que la “imagen colectiva” de los hombres negros en esa región del 
ex Virreinato del Río de la Plata es - como minimo - discriminatoria. 


1471 Ver: Colombres, Adolfo; Seres Mitológico Argentinos; Buenos Aires, Edit EMECE, ISBN 
950-042226-3, 2000; pag. 285.- 
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YUBÁ: 

Jolgorio, fiesta, diversión bulliciosa, también “Baile de bomba”. 
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YUGO: 



yugo. (Del lat. iugum ). m. Instrumento de madera al cual, formando yunta, se uncen 
por el cuello las muías, o por la cabeza o el cuello, los bueyes, y en el que va sujeta la 
lanza o pértigo del carro, el timón del arado, etc. || 2. Armazón de madera unida a la 
campana que sirve para voltearla. |¡ 3. Ley o dominio superior que sujeta y obliga a 
obedecer. || 4. Carga pesada, prisión o atadura. || 5. Especie de horca, por debajo de 
la cual, en tiempos de la antigua Roma, hacían pasar sin armas a los enemigos 

vencidos. || 6. velo (II que se ponía a los desposados en la misa de velaciones). || 7. 
Electr. Componente, formado por material magnético y bobinas, que abraza el cuello 
de un tubo de rayos catódicos y sirve para mandar la desviación del haz electrónico. || 
8. Mar. Cada uno de los talones curvos horizontales que se endientan en el codaste y 
forman la popa del barco. || sacudir, o sacudirse, alguien el frs. Librarse de opresión 
o dominio molesto o afrentoso. || sujetarse alguien al ~ de otra persona, fr. Someterse 
a su dominio o ceder a su ascendiente, influencia y sugestión. 

Microsoft® Encarta® 2009. © 1993-2008 Microsoft Corporation. Reservados todos 
los derechos. 
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YUNWA: 

En la lengua de los Hausa, la voz yunwa significa: hambre 
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YUYO: 


Argent., Chile y Urug. Yerbajo, hierba inútil. 

2. Chile, jaramango, planta. 

3. pl. Perú. Hierbas tiernas comestibles. 

4. Col. y Ecuad. Hierbas que sirven de condimento. ; colorado. Argent. Carurú. 

yuyo. (Del quechua yuyu, hortaliza), m. Arg., Bol., Chile, Par. y Ur. mala hierba. || 2. 
Chile, jaramago. || 3. Ur. Hierba medicinal. || 4. Col. Hierbas que sirven de condimento. 

|| 5. Perú. Hierbas tiernas comestibles. || ~ colorado, m. Arg. Planta de la familia de las 
Amarantáceas. 

Microsoft® Encarta® 2009. © 1993-2008 Microsoft Corporation. Reservados todos 
los derechos. 
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ZAFI: 

En la lengua de los Hausa, la voz zafi significa dolor 
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ZAHORI: 


“El 1ro. de Enero del año de gracia de 1614 fue de gran agitación en el villorrio 1472 de la Trionidad 
y Puerto de Buenos Aires, que en tal día celebraba Junta de Cabildo la Justicia y Regimiento de 
la Ciudad, para la elección de cargos cadañeros 1473 de su gobierno comunal. No era menester 
ser muy zahori 1474 para predecir que sería muy reñida la votación, según estaban divididas las 
opiniones y de enconados los ánimos. Brava mar de fondo había a pesar de ser aparente la 
quietud. Harto quejosos andaban los criollos que, de años atrás, por mangas o por faldas 1475 , no 
alcanzaban a ocupar el más menguado cargo y mucho menos los de regidores, tan codiciados, 
aunque más honor que granjeria 1476 aportaban...” 

Fuente: Mallol, Benito J., Narraciones Coloniales, Buenos Aires en el Siglo XVII, Buenos 
Aires, Edit. Librería Argentina, 1911, págs.51-52.- 


1472 Vollorrio: xoxoxoxoxox 

1473 Cadañero: xoxoxoxoxox 

1474 Zahori: xoxoxoxoxox 

1475 Por mangas o por faldas: expresión idiomática muy utilizada, etc, etc. 

1476 Granjeria: xoxoxoxoxoxoxox 


2630 



2631 


ZAINA (Zaino): 

Según el Diccionario de la Real Academia, la voz zaina quiere decir: “bolsa de dinero” 
y/o traidor, falso, poco seguro en el trato. Según los usos y costumbres de épocas 
coloniales rioplatenses, las voces “zaina” y/o “zaino” se aplicaban como sucedáneo de: 
traidor, falso, felón hipócrita, tanto a mujeres (zaina) como a hombres (zaino), sin 
distinción de castas. 

Ricardo Rodríguez Molas, con respecto a la convicción prevaleciente en el sentido de 
que las mujeres (de épocas coloniales) llevaban al demonio en su interior, y que en las 
creencias populares eran zainas, (es decir, falsas, traidoras, etc.) comentó lo siguiente: 

“...Siempre los demonios, las mujeres...Esas ideas....persistirán en el tiempo en las más 
variadas expresiones. La mujer es definida en el folklore (rioplatense) y en la poesía popular con 
los rasgos más negativos, persistiendo la ideología tradicional de la Contra reforma. Una cuarteta 
recogida poco antes de 1880 en la Provincia de Buenos Aires por Ventura Lynch señala que “las 
mujeres son zainas / como las muías...Yo no digo que todas / digo que algunas”...Y José 
Hernández, retomando esta misma idea como propia en el Martin Fierro, la coloca con algunas 
variantes en boca del Sargento Cruz: “Las mujeres son todas / como las muías / Yo no digo que 
todas / Pero hay algunas / Que a las aves que vuelan /Les sacan las plumas....En Jujuy, una 
copla que Carrizo transcribe en su cancionero, acusa: “Las mujeres son el diablo / Pariente de 
Lucifer/Se visten por la cabeza/Se desvisten por los pies...” Y se dice en Catamarca: “La mujer 
parece mansa / Antes del matrimonio/y al fin se vuelve demonio / Poco después que se casa...” 

Fuente: Rodríguez Molas, Ricardo; Sexo y Matrimonio en la Sociedad Tradicional, Buenos 
Aires, Revista TODO ES HISTORIA, Año XVI, Nro 187, Diciembre de 1982, págs.. 27-28 

En el Río de la Plata, existen aún contemporáneamente otras acepciones y aplicaciones 
de uso corriente de las voces “zaina” y “zaino”. Por ejemplo, se aplica al ganado vacuno, 
tanto toros como vacas, que tienen el pelo completamente negro, sin manchas de otro 
color. En cuanto a los caballos del Río de la Plata, se utilizan las mismas voces para 
identificar a los equinos cuyo pelo es castaño oscuro, sin manchas de otro color. 
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ZAITUN: 

En la lengua de los Hausa, la voz zaitún significa: aceituna 
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ZALAMBÉ: 


“Baile afroñispano de los siglos XV y XVI. Fue introducido en España por los esclavos 
provenientes de la zona Bantú de África. Con frecuencia lo mencionan los poetas y 
dramaturgos del “Siglo de Oro”español...” 

Fuente: Ortiz Oderigo, Néstor; Diccionario de Africanismos en el Castellano del Río de la 

Plata, Buenos Aires, Eduntref (Editorial de la Universidad Nacional de Tres de Febrero), 2007; 
ISBN 978-987-1172-17-7, pág. 212.- 
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ZALAGARDA o ZALARGADA: 

Estas dos voces se utilizaban, en épocas coloniales, en forma indistinta. Significaban 
exactamente lo mismo: Un gran alboroto repentino de gente “de menor nivel” con el fin 
de asustar o espantar a quienes estaban descuidados o desprevenidos. Por ejemplo: 
para asustar al funcionario del gobierno que debía ir a los “tambó” de las ciudades 
rioplatenses a controlar que los afrorioplatenses, allí, “se comportaran de acuerdo a la 
Lay y las buenas costumbres”. El Diccionario de la Real Academia (2009) dice, también 
lo siguiente acerca de esta voz: Pendencia, regularmente fingida, de palos y cuchilladas, 
en que hay mucha bulla, voces y estruendo. 


“...y los otros dispusieron no pasar adelante sin mejor avío, por no haber esperanzas en 40 
leguas de providencia; sobre esto se armó una zalargada que llegaron a las manos y llamando 
el carretero a la gente....eché mano de un trabuco 1477 y les amenacé con la vida si pasaban 
adelante...” 

Fuente: de Learte, Miguel, Fracasos de la fortuna y sucesos varios acaecidos, Academia 
Nacional de Historia, Buenos Aires, 2006, ISBN: 987-1288-03-4. Pág 207. 


“...Del lado del desierto está la ciudad indígena. Tortuosa, aplastada, de materiales viejos y 
resecos: adobe, totoras miserables. Variada de cafés árabes en que fuman tendidos en esteras, 
semidesnudos, personajes de altivo rostro. Al dar una vuelta al recodo, gran zalagarda de 
mujeres, pollerones multicolores, rostros negros pintados de amarillo, brazaletes de ámbar: es la 
calle de las danzarinas...” 

Fuente: Neruda, Pablo; (nee: Nefatlí Ricardo Reyes Basoalto); Bailando con Negros (1960); 
en Antología General, Edit. Alfaguara, 2010.- 


“.. .El señor de Cumaná, que ansí llamaban aquella tierra y rio, envió á rogar al capitán de la flota 
que desembarcase y seria bien recebido. Mas él, aunque hacían gestos de amoríos mensajeros, 
no qtüso ir, temiendo alguna zalargada, ó porque los suyos no se quedasen allí si habla tantas 
perlas como en Cutagua....” 

Fuente: de Vedia, Enrique; Historiadores Primitivos de las Indias; Capítulo: Cartas de 
Relación de Fernando Cortes, Madrid, Imprenta de Rlvadaneyra, 1852, pag. 203.- 


1477 Trabuco: xoxoxxoxoxoxo 
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ZALEA: 


En la región del Río de la Plata, en épocas coloniales, se denominaba zalea al cuero de 
oveja o carnero curtido que conservaba la lana, de tal modo que quienes durmieren 
encima pudieren protegerse del frío y la humedad. Este tipo de “colchón” era 
habitualmente utilizado por los afrorioplatenses como lugar de descanso nocturno. 

“Al estruendo del campaneo saltan los esclavos de las zaleas que de lecho les sirven y de las 
cujas 1478 se levantan los amos, que en tal día todos son mañaneros...” 


Fuente: Mallol, Benito J., Narraciones Coloniales, Buenos Aires en el Siglo XVII, 

Aires, Edit. Librería Argentina, 1911, pág. 140.- 



Cueros de carnero 


Buenos 



Silla de montar española con la clásica zalea para comodidad del jinete. 


1478 Cuja: cama. También utilizábase la misma voz para denominar a la bolsa de cuero que llevaban ajustada 
a la silla del caballo donde los militares introducían el asta o palo de los pabellones, banderas y aún las 
mismas lanzas con que guerreaban. “ ...para mayor cautela, junto a sus postigos atracaba el viejo su cuja 
de dormir y a su vera tenía un recio rejón, capaz de desjarretar de un golpe al toro más cimarrón... ” 

Fuente: Mallol, Benito J., Narraciones Coloniales, Buenos Aires en el Siglo XVII, Buenos 
Aires, Edit. Librería Argentina, 1911, pág. 175.- 

En la fotografía de la derecha, puede observarse la punta metálica de un típico desjarretador 
pampeano que se utilizaba, también, como arma de defensa personal 
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ZAMACUECA: 

Según Néstor Ortiz Oderigo, en su libro Diccionario de Africanismos en el Castellano 
del Río de la Plata, la voz zamacueca se refiere a: 

“ un baile afroamericano originario del Perú, donde también recibe la denominación de 
zambacueca. Asimismo, se practicó en Chile, país en el que esta danza se la titula chilena, o 
por aféresis, cueca. Su tañido se efectúa en compás 6/8. De allí proviene la marinera , que 
igualmente se engendró en moldes afroperuanos. 

Fuente: Ortiz Oderigo, Néstor; Diccionario de Africanismos en el Castellano del Río de la 

Plata, Buenos Aires, Eduntref (Editorial de la Universidad Nacional de Tres de Febrero), 2007; 
ISBN 978-987-1172-17-7, pág. 212.- 




Zamacueca de Rugendas Zamacueca de salón - 

Acuarela de Pancho Sierra (Lima) 


La zamacueca y el tondero (1), no son las danzas más antiguas del afroperuanismo, 
sino otra danza denominada “el festejo”. Esta es la danza afroperuana más antigua, más 
africana y más representativa que tiene el pueblo negro peruano; el festejo tradicional, 
el que se baila en los hogares negros peruanos, en las calles de los pueblos costeños, 
sobre todo en Cañete, Chincha, Pisco, lea y Nazca, donde se baila sólo al ritmo de los 
cajones, tal como lo bailaban las antiguas negras esclavas del antiguo Perú. 

La zamacueca es en realidad simplemente una de las danzas típicas afroperuanas - 
quizás la más conocida - que nació y evolucionó de otra danza más antigua aún, 
denominada "ombligada". Era ésta un baile en que se representaba la sexualidad; 
hombre y mujer bailaban la ombligada, en clara alusión a la fertilidad. Nicomedes Santa 
Cruz (2) , alude a esta danza como una de las fuentes originarias de la zamacueca, 
observando similitud con las danzas de iniciación sexual de otros países como Cuba, 
Brasil y el noreste del Río de la Plata (Rio Grande), donde se practicaba el “vacunao”. 

(1) El tondero es una danza que nació de la competencia entre los indígenas y los negros del nortdel 
Virreinato del Perú al que pertenecía el Río de la Plata, por demostrar quién practicaba y poseía 
la danza más bella; los indígenas con su “pava” o los negros con su “lundero”. El tondero viene de 
la voz lundero, que habría sido aplicada para nominar a los que tocaban o practicaban el “lundu” 
(palabra de origen bantú, que significa “sucesor”). 


(2) Nicomedes Santa Cruz (1925-1992), poeta, musicólogo, folclorista, periodista, cuentista y 
ensayista afroperuano es una figura señera en el panorama literario-cultural peruano. Es el 
máximo representante de la negritud en el Perú por ser el primer poeta en tratar el tema negro 
resaltando la importante e inequívoca participación del afroperuano en el devenir histórico de su 
pais. La crítica literaria actual, en el Perú, no ha reconocido cabalmente la obra del poeta, y los 
escasos estudios existentes, salvo excepcionales casos, se han limitado a destacar aspectos 
aislados de su quehacer artístico. Cabe resaltar sus grandes contribuciones a la literatura no sólo 
por la preservación, renovación y continuación de la décima sino también por la incorporación de 
una nueva voz que refleja la realidad pluricultural del Perú. Entre sus trabajos periodísticos se 
destacan: «Ensayo sobre la marinera» (1958), «La décima en el Perú» (1961), «Cumanana» 
(1964), «El festejo» (1964), «El negro en el Perú» (1965), «Racismo en el Perú» (1967), y «De 
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Senegal y Malambo» (1973). Sus ensayos más importantes son: «Aportes de las civilizaciones 
africanas al folklore del Perú» (1978), «Racismo, discriminación racial y etnocentrismo» (1980) y 
«El negro en Iberoamérica» (1988). Estos artículos periodísticos y ensayos son un aporte 
sustancial al conocimiento del legado cultural afroperuano. 


(3) La ombligada consistía en un rito africano extrapolado a América y practicado por algunos 
esclavos africanos inclusive en el Río de la Plata. Los ombligados de Ananse eran los iniciados 
en la hermandad “Araña”, que respondían al dios y diosa de los pueblos fanti-ashanti oriundos del 
Golfo de Benin. Los esclavistas europeos odiaban a los ombligados por su astucia y su habilidad 
para ayudar a liberar a africanos esclavizados, por su habilidad para tejer redes de protección de 
cimarrones, de disconformes e insumisos y de mensajeros que traían y llevaban noticias 
“prohibidas” por los amos blancos. La ombligada era, en definitiva, una práctica mágica practicada 
por algunos africanos quienes, a su vez, resultaban activos opositores al sistema esclavista 
español. Las hazañas de los ombligados eran representadas frecuentemente en bailes rituales 
que los españoles intentaban prohibir en todo momento. Otra práctica ritual africana extrapolada 
a América y también llamada ombligada consistía en que al nacer un hijo, la madre enterraba la 
placenta y el cordón unbilical del recién nacido debajo de la semilla germinante de algún árbol 
escogido por ella y cultivado en su zotea desde el momento en que se dio cuenta de su preñez. 
La zotea era - por ejemplo - una vieja canoa desechada o un cajón grande o una olla vieja que 
ella colocaba cerca de su casa sobre una plataforma de palos y rellenada con la tierra que 
típicamente las hormigas dejan en la entrada de sus hormigueros. Cada niño o niña distinguía con 
el nombre de mi ombligo al árbol o palmera que crecía nutriéndose de la tierra, la placenta y el 
cordón umbilical enterrado en sus raíces al momento de nacer. 

(4) Vacunao. En el baile se representaba la persecución amorosa del hombre a la mujer: él deseando 
“Vacunarla” (es decir, tener sexo con ella), y ella intentando picarescamente protegerse del “ataque”. En 
esta persecución y huida de profundo contenido erótico se demostraba la habilidad danzada de la pareja. 
Obviamente, las autoridades coloniales portuguesas y españolas, profundamente influenciadas por el clero 
católico, no permitían esta danza. En consecuencia, con el tiempo el baile denominado vacunao se fue 
estilizando y adaptándose a las costumbres de los españoles y portugueses, sugiriéndose el acto sexual 
con un movimiento del pañuelo y otras partes del cuerpo. No pocos de los bailes folklóricos rioplatenses del 
siglo XIX en adelante, especialmente algunos de pretendido origen “gauchesco” tienen, muy posiblemente, 
su génesis coreográfica en el vacunao de raíz africana. 


Los dibujos y acuarelas de Pancho Fierro (Lima, c. 1807-1879) son la principal 
fuente de información visual sobre las costumbres populares de la Lima 
decimonónica. Son sus trazos desenfadados, llenos de expresión (satírica a 
veces) y de color los que permiten atisbar la enorme riqueza de una dinámica 
social marginada de libros y tratados solemnes. Siendo peruano, autodidacta y 
encima mulato, Pancho Fierro fué una excepción en medio de una sociedad que 
anhelaba afrancesarse y desdeñaba los usos y costumbres de las gentes del 
vulgo, consideradas en esos tiempos como burdas y atrasadas. En la misma 
época, los viajeros europeos, principalmente franceses, movidos por un interés 
científico y geopolítico, se interesaron en estas realidades periféricas, sumergidas 
en una especie de penumbra construida de miedos y prejuicios. El resultado de 
este fenómeno son corpus documentales en textos e imágenes, de gran calidad 
artística y valor histórico-etnográfico. 


Hubieron muchos viajeros, pudiendo citarse entre los que más han trascendido 
a Léonce Marie Frangois Angrand (1830's), Johann Moritz Rugendas (1840's -era 
alemán-), Max Radiguet y A. A. Bonnaffé (1850's). El trabajo de A.A. Bonnaffé es 
tal vez el menos difundido, salvo un apunte suyo sobre La Zamacueca 
perteneciente a la colección de Antonio Lulli. 


Vivió entre 1820 y 1870, y no se puede precisar si fué francés. Estuvo en Lima 
varios años, donde publicó "Recuerdos de Lima: Album: Tipos, trajes y 
costumbres" en dos volúmenes (1856 el N° 1 y 1857 el N° 2). Cada volumen 
tiene 12 grabados, que son una pequeña parte de su producción: 


Album 1: 
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La zamacueca 
El arriero 
La plazera 
El panadero 
Chorrillos, traje de baño 
La zamba (a la procesión) 
La chichera 
El velero 
El aguador 
La lechera 
El capeador 
La caleza 


Album 2: 

El cholo costeño 
La chola quesera 
El heladero 
La chola frutera 
El blscochero 
La chola rabona 
La tapada (de noche) 

El indio de la sierra 
La tapada 

La chola de la sierra 
La tapada (saya y manto) 

La tapada (saya y manto) 

Quienes imprimieron este álbum fueron el grabador y litógrafo Carlos Mlndrolt y 
Emilio Prugue, ambos franceses. El primero tenía su taller en la calle Mercaderes 
268, y se asoció con Prugue en 1856 (" El grabado en el Perú republicano : 
Diccionario histórico ", Nanda Leonardini. Lima: Fondo Editorial UNMSM, 2003, p. 
26), 


Este álbum no se encuentra en bibliotecas de acceso público en Lima, 
probablemente, ojalá, exista en alguna biblioteca particular. En la muestra 
permanente del Museo de la Nación se exponen un par de estampas: "La chola 
frutera" y "El heladero", al parecer, también hay algunas en el Museo de Arte de 
Lima. En las páginas internacionales de venta de libros antiguos el álbum en 
cuestión se cotiza entre los 3,500 y 10,000 euros. Afortunadamente en la página 
de la NYPL Digital Gallery están 3 de estas hermosas litografías: La Zamacueca, 
El Capeador [Estevan Arredondo) y La Zamba [a la procesión]. El 
Departamento de Libros Raros y Colecciones Especiales de la Universidad de 
Princeton recibió en 1999-2000 un ejemplar del álbum (no se especifica si los dos 
volúmenes) que perteneció a los esposos Mary y Donald Hyde. Se informa que 
este ejemplar lleva escrito al inicio: "Presented by Mary Hyde Eccles in devoted 
memory of Donald Hyde". En su informe anual dan cuenta de esto (p. 313) y 
reproducen en blanco y negro el apunte de La Zamacueca (p. 314), en el que se 
lee suscrito a mano: "The dance ofthe country" ("La danza del país"). 
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Haciendo un necesario contraste entre la estampa original de La Zamacueca, 
con la que conocemos mayormente, tiendo a pensar que se trata de un dibujo 
posterior de otro autor, inspirado en el trazo del artista viajero (la firma que tiene, 
aunque ilegible a simple vista, no se parece a la de Bonnaffé). Llama la atención 
la elegancia, fineza y fuerza expresiva de Bonnaffé, y que no sea su apunte original 
el que más se ha difundido. El INC, la Biblioteca Nacional o alguna biblioteca 
universitaria bien podrían adquirir esta publicación para su difusión, ya que 
resguarda muy ricamente parte de la memoria visual de las costumbres populares 
de Lima. 



La Zamacueca en ejemplar de la Univ. de Princeton 


* a* 




Zamacueca "borrascosa" en Amancaes, 1840 - Pancho Fierro 
(género antecesor de la marinera) 

La resbalosa es una danza criolla afroperuana llena de gracia, de la onda “de los bailes de 
la tierra” o de “ombligada”, la cual ha permanecido vigente por ser vinculación, antaño, con 
la zamacueca y hoy con la marinera, a la cual sigue siempre, sobre todo en las fiestas de a 
verdad, jaraneras. 

Esto, naturalmente en Lima y El Callao, donde tanta fuerza tuvo el aporte africano, porque 
la marinera carece de fuga, esto es, de resbalosa, en otras áreas del Perú, inclusive de la 
costa. Es sólo de lares rimenses. Aún más, tampoco ha sobrevivido en distintos países 
sudamericanos, en los que se bailan “danzas de la tierra”. La cueca chilena, por ejemplo, 
no tiene su segunda parte con la resbalosa (o refalosa). 

Zamacueca y Amancaes (Lima): 
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El baile de Amancaes es la zamacueca; la orquesta para ese baile se compone de arpa y 
guitarra, y a estos instrumentos se agrega una especie de tambor, hecho regularmente de 
un cajón cuyas tablas se desclavan para que el golpe sea más sonoro. Tocase este 
instrumento con las manos o con dos pedazos de caña, y es difícil formarse ¡dea de la 
pericia y oído con que el negro que toca el cajón sigue el compás de la música y anima a 
los bailarines. 


Como el cajón es el alma de la orquesta, la plebe ha dado a la zamacueca el nombre de 
"polca de cajón". 


La música es siempre acompañada de las voces de dos o más negros y al fin de cada verso, 
forman coro todos los que quieran o sepan cantar; esos finales se llaman "fugas" y durante 
ellos son más vivos v podemos decirlo, más lascivos los movimientos. 


La zamacueca conservando siempre su índole y el genio de su música, ha sufrido varias 
modificaciones y tenido diversos nombres; hoy se la conoce con el de "zangüaraña" 
después de haberse llamado "malslto", "ecuador", etc. 


No son muy aventajados los poetas que se dedican a hacer versos para la zamacueca; los 
más de ellos son los mismos guitarristas en quienes el aguardiente despierta el numen de 
la improvisación. 


El 24 de junio, día de San Juan, empiezan los paseos a las lomas de Amancaes, situadas 
como a media legua de la plaza principal. El sitio es hermoso y agradable; las altas colinas 
que rodean una extensa pampa se cubren de verdura sobre la cual se elevan numerosas 
flores grandes y amarillas llamadas "amancaes", y una inmensidad de florecillas de varias 
clases y colores, y entre ellas la conocida con el nombre de "San Juan" porque principian a 
salir en ese día. En la pampa existen varios ranchos o barracas cuyos dueños venden 
comestibles y licores. En los días de mayor concurrencia, que son los domingos y lunes, se 
encuentran en esas barracas algunos "harpistas" y "guitarristas" y se improvisan, dentro de 
ellas, bailes en que no se conocen polcas ni mazurcas, sino "zamacuecas". 


La "zamacueca" ha sido el baile nacional más eminentemente popular; hoy en que la 
galopa, la polca y el vals tempestuoso han lanzado de los aristocráticos salones "al 
minué", "al londú" y "a la cachucha", bailes favoritos de nuestros padres, la "zamacueca" 
se ha visto también condenada a aparecer de vez en cuando en las íntimas reuniones de 
familia, para ejercer su dominio únicamente en la casa del obrero, en la de la mujer de 
vida alegre y en las cabañas de Amancaes. 


Ya que hemos hablado, aunque incidentalmente de nuestros antiguos bailes, diremos dos 
palabras sobre los maestros del arte coreográfico que más recuerdos han dejado en Lima. 


La profesión de maestro de baile era ejercida sólo por negros y zambos, entre los cuales 
había diversas categorías; unos no usaban, para sus lecciones, más música que la vocal; 
otros cargaban su guitarra, y los terceros, de más elevado rango, se servían de la guitarra 
de sus discípulas. Los primeros profesores daban por lo general lecciones a la gente de su 
clase y color entre la cual figuraron las muy acreditadas bailarinas, favorecidas por "señores 
oidores", muchas de ellas., que concurrían a los famosos bailes de mulatas. Entre esos 
maestros descollaba un negro Tragaluz (no sabemos si tal era su nombre o su apodo) que 
tenía el talento de hacer con solo su boca una orquesta completa, imitando desde el 
trombón hasta el flautín. Tragaluz tenía además su tecnología especial; así, daba a sus 
pasos los nombres de "figura real"; "traspiés circunflejo"; "paso de la slrenita"; "cohete de 
soga falso", etc. 
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Componía además bailes, y son obras suyas el "londú floreado", el "valse de aguas" y la 
"cachucha intencional".En la segunda categoría debemos recordar a los maestros Elejalde 
y Monteblanco, ambos negros del más puro negro. Elejalde se distinguía en el vals y en la 
zamacueca de la sociedad. Monteblanco, hombre de maneras excesivamente finas y de 
facciones excesivamente toscas, mereció ser, en su tiempo, el profesor predilecto de las 
señoritas de Lima, y en algunos colegios. Deseando dar a su lenguaje toda la elegancia a 
que lo obligaba su roce con la buena sociedad, creó frases especiales de una singular 
cultura. Así, para saludar a una de sus discípulas la decía: "Señorita: cómo ha sufrido V. el 
curso de anoche a acá?. Si le preguntaban cómo estaba de salud, respondía: "Combatiendo 
el tiempo y sus estragos, no he sentido detrimento, muchas gracias". A más elevada clase 
perteneció el maestro Martínez que no cargaba, como Elejalde y Monteblanco, la estupenda 
guitarra adornada con grandes lazos de cintas de todos colores. Martínez era un negro fino, 
elegante, siempre bien vestido y de buenos modales. Sus discípulas eran todas señoritas 
de buen tono. 



Gente de todos 


Amancaes - Léonce Angrand (c. 1834) 


los colores y clases...juegan, beben, recogen flores y regresan a Lima a la Hora de la Oración 
(Von Tschudi) - cita tomada de Caretas 

http://canteradesonidos.bloqspot.com/2007/Q3/sobre-los-bailes-nacionales-en- 

amancaes.html 
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ZAMBA: 

De acuerdo a la explicación de Néstor Ortiz Oderigo dá de la voz zamba en su libro 

Diccionario de Africanismos en el Castellano del Río de la Plata, se puede leer, 
textualmente: 

“En el hemisferio del folclore y de la músia popular argentina hallamos un generoso semillero de 
africanismos. Desde tango, milonga, y malambo, hasta semba, candombe y curumé o 
gurumbé, son expresiones que tienensu cordón umbilical amarrado en tierras de Africa. A esta 
breve enumeración resulta inexcusable sumar el nombre de una de las principales danzas 
folclóricas de nuestro país....El vocabo zamba deriva de la dicción nzamba, que se encuentra 
en varios idiomas de la rama bantú, incluidos el lunda y el kimbundu, ambos de dilatada influencia 
en el Río de la Plata. En algunos países del Nuevo Mundo reciben esta denominación los 
trovadores ambulantes que recorren pueblos y aldeas y tañen instrumentos musicales, mientras 
entonan canciones, por lo general consagradas o alusivas a personajes encumbrados en alguna 
rama de las actividades públicas. Vale decir que equivalen a los Griots o a los jilli keas que se 
encuentran en distintas regiones africanas, desde el Senegal hasta Nigeria y el Dahomey...” 1479 

“Zamba en ciertas zonas del inmenso continente, es la diosa protectora de los cazadores y 
constituye un término que dispensa nombre al amuleto que la simboliza. Además, en Angola, es 
la deidad de la fertilidad 1480 ...” 

“Sus imágenes la representan con una enorme cesta o un cajón lleno de frutas y verduras sobre 
la cabeza...” 

“También resulta posible anotar que Zamba es la denominación de un afluente del río Ogoué, 
que corre por el territorio de Gabón, en la ex Africa Ecuatorial Francesa. Resulta de interés 
recordar, además, que Zamba se llamó el rey africano que, atrapado en las redes de la esclavitud 
fue llevado a los Estados Unidos. El libro titulado The Life and Adventures of Zamba, an 
A frican Negro King and His Experiences of Slavery in South Carolina, publicado por Smith, 
Eider and Company, en Londres, en 1847, recoge diversos aspectos de su vida de esclavo en el 
estado norteamericano a que se refiere el título. Para eludir una omisión de bulto habría que 
sumar el hecho de que la voz de que tratamos, así como zambe o zambé, brinda nombre a un 
tambor africano que goza de amplia difusión en diversas zonas a través de los cuales se explayan 
las culturas bantúes y que asimismo tañen los negros de varios países americanos. En idioma 
twi o tshi, de la ex Costa de Oro (hoy República de Ghana) zamba significa “baile”. Por otro lado, 
en Kimbundu también tiene la acepción de “elefante”, animal que, como en la India, es sagrado 
en diversos países de África. (La expresión “el elefante zamba” utilizada por algunos escritores 
de novelas, traducido literalmente, querría decir: “el elefante elefante”)....” 

“Por fin, agreguemos que Ricardo Rojas, en su monumental obra La Literatura Argentina, 
publicada en Buenos Aires en 1924, dice que zamba es un baile de matriz africana emparentado 
con la bambú la... ” 1481 

Fuente: Ortiz Oderigo, Néstor; Diccionario de Africanismos en el Castellano del Río de la 

Plata, Buenos Aires, Eduntref (Editorial de la Universidad Nacional de Tres de Febrero), 2007; 
ISBN 978-987-1172-17-7, pág. 212.- 


La zamba es una danza folklórica tradicional del interior de la actual República Argentina 
que se baila principalmente en el Norte de la región. Se baila en pareja y ambos, hombre 
y mujer, agitan un pañuelo mientras se lleva a cabo su coreografía. No es un baile 
rápido sino, más bien relativamente lento, al paso - caminando. Posiblemente sea una 
derivación de algunos de los bailes típicos afrorioplatenses-coloniales que en su época 
fueron prohibidos por las autoridades españolas, toda vez que tenían fuertes 


1479 Ver Griots, entrada numero xoxoxoxox, pagina xoxoxoxoxox 

1480 En Angola, al igual que en muchas otras regiones de África, la fertilidad de la mujer es de enorme 
importancia. Un matrimonio puede deshacerse muy fácilmente si la mujer no es fértil, reteniendo el 
marido la dote recibida de sus padres. 

1481 Bambula: ver entrada numero xoxoxoxox, pagina xoxoxoxoxoxox 
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connotaciones erótico-sexuales. Los movimientos y contorsiones que efectuaban los 
negros en las “naciones” fueron, por imposición de la iglesia y las autoridades, 
reemplazados por los pañuelos que ambos agitaban como sucedáneos de aquellas 
implicancias eróticas. 


En la actualidad, la zamba es considerada como una danza auténticamente gauchesca- 
folklórica, habiéndose perdido en la oscuridad de los tiempos el recuerdo de su origen 
afrorioplatense. 


“Es la danza negra más popular de Brasil, aunque en su verdadera pureza sólo se baila en los 
días de Carnaval en los morros de Rio de Janeiro 1482 . Como el batuque 1483 , tiene tres elementos: 
el canto, la danza y la música. Como en el batuque, también, los oyentes forman un gran círculo 
con los tocadores 1484 que no tañen Instrumentos de viento, sino guitarra, cavaqulnho 1485 , 
pandero 1486 , tamboril 1487 , cuica 1488 , reco-reco 1489 y otros. 

“El bailarín se larga al medio. Danza solo. No tiene contrincante como en el batuque, la samba 
no es danza de desafío. El tirador da el canto, alternando con el coro que repite el mismo 
estribillo. Los bailarines van entrando en la ronda, sustituyéndose unos a otros...” 

Hay otras formas de Samba en el Norte (de Brasil) La diferencia con las del Río de la Plata es 
que en las de Rio de Janeiro, el danzarín entra en la rueda y de ella sale independientemente de 
las indicaciones del canto y de la música, mientras que en la variente nortista (del Norte de Brasil, 
sic), sólo puede hacerlo cuando el tirador termina de entonar el último verso...” 

Fuente, Pereda Valdes, Ildefonso; El Negro Rioplatense y otros ensayos, Montevideo, Edlt. 
Claudio García, 1937; págs.26-27.- 


1482 Morros de Rio de Janeiro: 

1483 Batuque: 

1484 Tocadores: músicos 

1485 Cavaquinho: 

1486 Pandero: 

1487 Tamboril: 

1488 Cuica: 

1489 Reco-Reco: 
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ZAMBAIGO: 

“ Hijo de negro e india, om viceversa. Es un derivado de la voz zambo - ba aunque con 
influencias del término sambango, el cual, que de acuerdo con el africanista E. Hopkinson, 
utilizan los mandingos para designar a los caballos color “bayo oscuro”.- 

Fuente: Ortiz Oderigo, Néstor; Diccionario de Africanismos en el Castellano del Río de la 

Plata, Buenos Aires, Eduntref (Editorial de la Universidad Nacional de Tres de Febrero), 2007; 
ISBN 978-987-1172-17-7, pág. 214.- 


Según el Diccionario de la Real Academia (2009), este término responde a la 
identificación racial de una persona hija de un negro con una india 


No obstante lo anterior, en esta ilustración de 
un Cuadro de Castas del siglo XVIII de 
Nueva España, un zambaigo era un hijo de 
un “lobo” con una “india” (donde un “lobo” es 
el hijo o hija de un negro con una india o un 
indio) 


En toda América, incluyendo obviamente 
al Río de la Plata, las expresiones “hijo 
de casta” y, por ejemplo: “bastardo”(el hijo de un blanco español con cualquier otra 
“casta” era, automáticamente considerado “bastardo”), estaban destinadas a 
denigrar la condición social de casi cualquier persona. Elloo era así no obstante 
que esa persona hubiera obtenido, con gran esfuerzo económico, una “Gracia al 
Sacar” y su nombre quedara precedido del “Don”. La aparición de una gran mezcla 
de razas, fruto de la llegada de los esclavos africanos a los colonias españolas en 
América y de las extendidas poblaciones autóctonas, creó otro tipo de matrículas 
ofensivas: zambos, mulatos, pardos, cuarterones, quinterones, pichólos, una 
variada gama que se extendía a morisco, albino, tornatrás, lobo, loro, zambaigo, 
cambujo, albarazado, barcino, coyote, chamizo, allí te estás, no te entiendo, tente 
en el aire, jíbaro, tresalbo, lunarejo, rayado. Todos estos nombres, útiles en los 
mercados de esclavos para separar y diferenciar las mercancía humana. Quizás 
resulte interesante resaltar que en su mayoría, las palabras que hacían las veces 
de identificaciones raciales provenían de los mercados de caballos y bestias de 
carga. 

Los mulatos, zambos y demás frutos de la incesante y variada mezcla del mestizaje 
triple entre españoles, indígenas y esclavos negros, se convirtieron, para los 
españoles que pretendían mantener altiva su “limpieza de sangre”, en “malditos”, 
casi en el mismo nivel social que los hijos adulterinos y sacrilegos, aunque aquellos 
vinieran a ser, con el tiempo, la inmensa mayoría de la población. Sin embargo, con 
el correr de los años, las diversas subrazas y sus respectivas denominaciones se 
subsumieron casi todas en solamente una: “mulato” o “mulata”. Todo aquel que 
tenía sangre africana recibió este mote despectivo. 

Flubo no pocos brillantes habitantes de América (“criollos” en su totalidad), que no 
reconocían abiertamente su origen africano y su “mulatez”. Como una suerte de 
autopreotección, lo ocultaban. La aristocracia del pensamiento vigente en el siglo 
XIX en toda América era contraria a toda mulatez. Autoreconocerse abiertamente 
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descendiente de esclavos africanos generaba rechazo en los cículos más elevados 
de la sociedad americana. Como ejemplos paradigmáticos de ello, entre 
muchísimos otros, se puede mencionar a Bernardino Rivadavia en el Río de la Plata 
y a Rubén Darío en América Central. 
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ZAMBO (sambo) 

“Hijo de negro e india. Se trata de un vocablo del sur de Guinea. De acuerdo con A. Le Herisse, 
erudito en cuestiones dahomeyanas y autor de la obra L anden Roy auné du Dahomey,(1) se 
utilizaba antiguamente en el Dahomey - hoy República Popular de Benín, con el sentido de 
“crepúsculo vespertino”. En Estados Unidos existe el afrlcanlsmo sambo (sic) que se emplea 
con la acepción de “hijo de negro y mulata” o de mulato y negra. Aunque el Webster's Dictionary, 
asi como otros diccionarios de inglés los incluyen, sin mayores referencias, este vocablo aloja 
vibraciones despectivas hacia con afroestadounidenses y los “minstrel shows” o espectáculos 
menestrales, cuando cayeron en manos de los “caucásicos”, se encargaron de oscurecer las 
tintas “racistas”. Incorporemos otro dato: en el Brasil, la persona que posee la mezcla étnica de 
que tratamos se denomina cafusa, cafuze o cari boca. ...” 

Fuente: Ortiz Oderigo, Néstor; Diccionario de Africanismos en el Castellano del Río de la 

Plata, Buenos Aires, Eduntref (Editorial de la Universidad Nacional de Tres de Febrero), 2007; 
ISBN 978-987-1172-17-7, pág. 216.- 

Ortiz Oderigo hace en (1) referencia al libro de quien fuera Administrador de la colonia francesa 
de Dahomey o Dan-Homé. 



1. Individuo que procede del cruzamiento racial entre negro africano y una 

india americana o viceversa. 



Zambo 

2. La clasificación de los grupos raciales mixtos ha sido estudiada por varios 
investigadores, entre los que se encuentran: Cuadros de Mestizaje , Virrey 
Amat (Lima, 1770), Tablas de mestizaje (1767-1780), Gregorio de 
Cangas, Observaciones sobre el cielo de Lima, Hipólito Unanue, (Lima, 
1806) 

3. Persona o animal que camina con las rodillas juntas y los pies separados. 
Patizambo. Fuente, Guarnieri, pag. 197 
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La cruza de un negro con una zamba se denominaba zambo prieto si predopminaba 
el color oscuro de la piel. 




Samba 


Sambo 


“Nunca tuvieron los vagos y pittuetos (de Buenos Aires) tal día de holgorio y larga recordación 
como el 5 de Julio de 1627. Feo y gritón era el motudo negro atado ese día al rollo de la Plaza 
Mayor, penado con cien azotes por echar 'barreduras en la calle ' según el Bando del Cabildo. Al 
primer golpe de la penca gue con nervudo brazo le aplicó el verdugo, lanzó tal voz, gue no bastó 
a ahogarla el clamoreo del chusmerío. ¡ Buena era la taifa de picaros bellacos gue rodeaba la 
picota y coreaba los latigazos, jaleando y haciendo zumba de las muecas del negro!; mejor les 
fuera mirarse en tal espejo y poner la barba en remojo, gue por las hechas y por hacer, en tal 
sitio había de verse algún día. Si mucho dolían los vergazos al paciente, ello era debido, 
aseveraba un zambo chirlado, a no tener entre los dientes un pedazo de cuero de muía 
bragada, cortado en Nochebuena...! Suertudo era el negro I Aún no había recibido la mitad de 
la ración de vapuleo, cuando apareció en la plaza gran galope de gente armada, a cuyo frente y 
a caballo venía don Juan de Vergara, amo del azotado. Apartando los alguaciles, gue mal podían 
defenderse con sus menguados espadines, desataron al negro, a guien ordenó Vergara a 
grandes voces, se pusiera preso en cobro, gue no fue decirlo a sordo ni tullido, según corrió, no 
sin hacer antes dos bravas morisguetas y una higa al verdugo y a los corchetes.. .Aprovechó la 
chusma la gresca y el barullo gue se armó, para dar a su gusto una mano de palos a los 
alguaciles, de guienes todos tenían algún desaguisado gue vengar...” 

Luego de una serie de viscicitudes relatadas en detalle por Mallol, las autoridades 
coloniales con el Gobernador Céspedes a la cabeza, desterraron a Juan de Vergara de 
la ciudad y al zambo que fuera condenado con los cien azotes, se le terminó de aplicar 
la condena: 

. .y el negfro gue hubo de recibir el resto de los azotes, lo gue no es de maravillar, gue es cosa 
averiguada gue siempre se rompe la soga por lo más delgado...” 

Fuente: Mallol, Benito J., Narraciones Coloniales, Buenos Aires en el Siglo XVII, Buenos 
Aires, Edit. Librería Argentina, 1911, págs. 96-100.- 
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ZAMBUBIA: 


La zambubia es un instrumento musical que introdujeron los esclavos africanos traídos 
a Indias. La construían a partir de una calabaza ahuecada. Posee una sola cuerda. Se 
toca golpeando la cuerda con una varilla de madera. En algunas partes de indias 
también se denomina a este mismo instrumento: puerca o marrana. 
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ZAPALLO. 

Amér. Merid. Árbol bignoniáceo, güira, jícaro. 

3. Amér. Merid. Cierta calabaza comestible. 3. fig. y fam. Chile. Chiripa, fortuna 
inesperada. 

• sapallo. Amér. Merid. zapallo. 
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ZEDA: 


Descripción de este pueblo de los Congo en Africa 
La “Nación” de los Zeda en el R d I P (Andrews) 
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ZINARIYA: 

En la lengua de los Hausa: oro 
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ZONGO: 

Descripción de este pueblo de Congo 
La “Nación” de los Zongo en el R d I P (Andrews) 
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ZULU (Pueblo de Africa del Sur): 



ZULU 

Ngwane, Zolani 

A survey of the society and history of the Zulu people of South Africa. Richly illustrated with 
colour photographs. Ineludes a guide to further reading and a glossary. Index, map, 64pp, 
USA. ROSEN PUBLISHING COMPANY. 

1997 0823920143 Hardback 
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ZUMAQUE: 

El zumaque era en épocas coloniales, el producto natural con que se curaban los cueros 
de vaca. Este producto provenía de una planta de unos tres metros de altura, de la 
familia de las anacardiáceas de las que actualmente se extrae el tanino. 

Los zurradores utilizaban el zumaque en las curtiembres del Río de la Plata. 



El zumaque es una planta (ahora ya difícil de ver en el campo) que se utilizaba para curtir 
las pieles. Para obtener el líquido se utilizaban estas piedras, cuyo funcionamiento es 
similar a las piedras de los molinos. 
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ZUMBI: 


Voz de origen Kimbundu: nzumbi, que significa, aproximadamente: “duende”, 
“fantasma”, “inmortal”. Otro significado parecido de la voz zumbí es: el alma de un 
muerto que trabaja para el hechicero. 


Para algunos afrobrasileños y afrorrioplatenses, la voz zumbí tiene la connotación 
de “inmortal” o “eterno” 


Zumbí, el negro de Palmares (Nació en el Mocambo o Quilombo de Palmares, 
Alagoas, Brasil, en 1655 y murió a los 40 años de edad, traicionado por los de su propia 
estirpe y degollado por los portugueses, el 20 de noviembre de 1695) 

Nieto de la Princesa de Aqualtune y educado durante su juventud por frailes jesuítas, 
fue el último de los líderes del Quilombo dos Palmares. 

Su cabeza fue cortada, salada y llevada, al gobernador Meló e Castro. En Recite, fue 
expuesta en la plaza pública, buscando desmentir la creencia popular sobre la 
inmortalidad de Zumbí. 

El 14 de marzo de 1696 el gobernador de Pernambuco Caetano de Meló e Castro le 
escribió al Rey: 

Determiné que pusiesen su cabeza en un poste en el lugar más público de esta plaza, para 
satisfacer a los ofendidos y justamente quejosos y atemorizar a los negros que 
supersticiosamente juzgaban a Zumbí como inmortal, para que entendiesen que esta empresa 
acababa del todo con los Palmares. 

Fuente: 

Zumbí es hoy, para la población brasileña, un símbolo de resistencia. En 1995, la fecha 
de su muerte (20 de Noviembre) fue adoptada como “Día de la Conciencia Negra” en 
algunas partes de Brasil. 

Es también uno de los nombres más importantes de la Capoeira brasilera. La capoeira 
es una expresión cultural afrobrasileña originada en Brasil, que engloba diversas 
facetas. La más conocida es la faceta de la expresión corporal. La capoeira es, en 
definitiva, una forma de expresarse. Si bien la capoeira era y continúa siendo 
actualmente una de las principales formas de expresión corporal (incluyendo bailes) de 
los afrobrasileños, habida cuenta de la proximidad de los afrobrasileños y los 
afrorioplatenses durante los siglos XVI y XVII, esta forma de expresarse también tuvo 
muchos adeptos en el Río de la Plata de épocas coloniales. 
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Busto de Zumbi dos Palmares en Brasilia con la leyenda El líder negro de todas las razas. 
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ZUNGUERO-Zunguera: 


Voz proveniente del idioma Kimbundu: Vendedor ambulante. (Ku zunga: circular, lo 
que conforma la idea de que el vendedor ambulante da vueltas y más vueltas - por 
ejemplo: alrededor de una plaza o algún barrio de la ciudad - intentando vender 
sus mercancias. (El que da vueltas) También puede referirse al recipiente que 
tradicionalmente lleva sobre su cabeza y contiene la mercadería que ofrece a la 
venta. 


(...)Tem sido urna tomada de consciencia da questáo da Mulher, mais propriamente da mulher ‘zungueira’ (a vendedora 
ambulante que mercadeja ñas rúas, sendo ‘zungueira’ (o) urna deturpa?ao do tenno kimbundu ‘nzunga’, resultado da 
forma verbal ‘kuzunga’: circular, rodear). Hoje notamos esta ‘zunga’ a pintar poesia realista, urna "poética" de 
sobrevivéncia ñas mas de Luanda. 

Tem sido urna tomada de consciencia da questao da Mulher, mais propriamente da mulher ‘zungueira’ (a vendedora 
ambulante que mercadeja ñas mas, sendo ‘zungueira’ (o) urna deturpaqao do termo kimbundu ‘nzunga’, resultado da 
forma verbal ‘kuzunga’: circular, rodear). 
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ZURRADOR: 

Castigar [a uno], esp. con azotes o golpes. 
Que zurra. II El que por oficio zurra las pieles. 
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FIN DEL LIBRO II 
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LIBRO III 

El libro III podría estar dividido en dos partes: 

PARTE I: 

Documentos oficiales, mapas, tablas, datos 
complementarios e Ilustraciones 

Mapas de la evolución del Río de la Plata, desde el Tratado de Tordesillas 
hasta el siglo XX. 

Transcripción textual del Tratado de Tordesillas 
Transctipción textual del Tratado de Alcagovas 
Normas reglamentarias textuales del Consejo de Sevilla 
Normas reglamentarias textuales de la Casa de Contratación 
Normas reglamentarias textuales de Consulados y Aduanas 
Normas reglamentarias textuales de Cabildos 
Normas reglamentarias textuales de ejércitos españoles 
Normas reglamentarias textuales de ejércitos independendistas 
Normas reglamentarias textuales de policías varias (provinciales) 
Transcripción de textos de Sarmiento (Facundo, etc.) 

Transcripción de textos de José Ingenieros 
Transcripción de textos de Bartolomé Mitre 
Transcripción de textos de La Prensa 

Transcripción de textos de periódicos afro del Río de la Plata 
Transcripción de textos de periódicos NO AFRO del Río de la Plata 
Diagramas arquitectura rioplatense, la habitación del fondo, etc. 
Reproducciones de notas de venta de esclavos 
Leyes que regulaban el trafico de esclavos 
Leyes que regulaban la actividad esclavista 

Transcripción literal de Normas, Cédulas Reales, Ordenanzas, etc, etc. 
con relación a lo Afro 


El Cabildo de Asunción del Paraguay y normas relativas a esclavos 

Los primeros esclavos llegaron al Paraguay en el siglo XVI. Normalmente, eran traídos 
desde el Río de la Plata. En 1596, un grupo de asunceños decidió construir un barco 
para traer esclavos directamente de África. La embarcación se incendió en el astillero, 
y el proyecto quedó en la nada. Tampoco las autoridades de Asunción quisieron hacer 
del Paraguay un punto importante de aquel negocio, por entonces visto como normal. 
Los esclavos llegaban a Buenos Aires y, desde allí, se enviaban al Potosí, zona de la 
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actual Bolivia entonces célebre por sus grandes minas de plata. Si aquel era un negocio 
considerado normal, también existió el contrabando: en camino hacia el Potosí, muchos 
de aquellos africanos esclavizados fueron llevados hacia el Paraguay. Otros fueron 
ingresados desde la región Sur del actual Brasil (que en esos años era parte de las 
posesiones españolas del Río de la Plata), tanto legal como ilegalmente. Era una ruta 
terrestre bastante directa, en dirección Este al Oeste, desde las costa atlántica. 

La Independencia del Paraguay no abolió la esclavitud. En tiempos del doctor 
Francia 1490 siguieron ingresando afrodescendientes al Paraguay; algunos de ellos libres 
y otros fugados del Brasil 1491 . El Supremo 1492 mostró simpatía hacia los negros. 

En tiempos de Francia se creó la Esclavatura del Estado 1493 , entidad gubernativa 
destinada a la compra y venta de esclavos. La Esclavatura siguió operando en tiempos 
de los López 1494 , pese a la ley de Libertad de Vientres de 1842 1495 . De acuerdo con 
aquella ley, los hijos de esclavos nacidos a partir del 1 de enero de 1843 serían libres: 
los hombres a los veinticinco años y las mujeres a los veinticuatro (en 1866 y 1867 
respectivamente). La ley no beneficiaba a los nacidos antes, quienes seguían siendo 
esclavos. Por ley 1496 , la esclavitud fue abolida recién en 1869. 

Durante la colonia, en Paraguay hubo esclavos en las casas particulares, en las 
instituciones públicas, en las congregaciones religiosas, en los campos y en los trabajos 
de los talleres. El Presidente Francia decretó que todos los bienes de estas 
organizaciones y unidades de producción pasaran a manos del Estado (incluyendo las 
personas y muy particularmente a los esclavos, considerados “bienes materiales”). Las 
Estancias del Estado y luego los emprendimientos estatales de los López 1497 (astillero, 
fundición de hierro, obrajes) utilizaban mano de obra servil. 


Para las normas vigentes en Paraguay, un esclavo era a medias una persona y a medias 
una cosa. Como persona, no se lo podía herir ni matar; las Leyes de Siete Partidas 
autorizaban a cambiar de amo al esclavo maltratado. Como cosa, se lo podía comprar, 
vender, prestar, alquilar, prendar. 

Las normas que regían la esclavatura en Paraguay no diferían grandemente de las 
que se verificaron en el resto del sur de Iberoamérica. Con el permiso del amo, el 
esclavo podía trabajar para sí mismo y adquirir bienes muebles (incluso ganado), 
pero no podía adquirir bienes inmuebles ni siquiera después de conseguir su 
libertad. Tampoco se le permitía usar ropa de seda ni llevar joyas de valor. A los 
cargos públicos no podían llegar las personas de sangre africana (en este punto 
difería la legislación paraguaya de la vigente a principios del s. XIX en Buenos Aires: 
caso contrario, Bernardino Rivadavia jamás hubioera podido ser el primer 
Presidente de las Provincias Unidas del Río de la Plata), y esto incluía a los que 
tenían un bisabuelo negro, aunque fueran de semblante rubio y de aspecto 
totalmente “blanco - europeo”. Para declararlas "negras", bastaba el testimonio de 
los vecinos. Un testimonio adverso podía impedir un casamiento, porque se 
consideraba impedimento la "desigualdad de sangre". 


1490 

1491 

1492 

1493 

1494 

1495 

1496 

1497 


Doctor Francia: 

La fuga de esclavos de Brasil al Paraguay: 
El Supremo: 

Esclavatura del Estado: 

Refiérese a: 

Libertad de Vientres de 1842: 

Abolición de la esclavitud en Paraguay: 
López: 
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Los hijos de los esclavos heredaban la condición de esclavatura de los padres. Sin 
embargo, las leyes paraguayas establecían una distinción: el hijo de un hombre 
libre con una esclava era esclavo; el hijo de un esclavo con una mujer libre era libre. 
Por eso era comprensible que un afrorioplatense prefiriera tener descendencia con 
una india, quienes eran libres según las normas vigentes; pero por lo general, no 
se lo permitían. La ley favorecía el casamiento de afrorioplatenses con otros 
afrorioplatenses. 

Los primeros esclavos llegaron al Paraguay con los conquistadores, y los nombres 
de estos primeros padres siervos constan de hecho y de derecho en aquellas listas 
heroicas. Ya Alejo García se trajo consigo al venir a estas tierras "un mulato llamado 
Pacheco, el cual volvió a la tierra de Guaraní, y Guacaní lo mató allí": posiblemente 
el primer individuo de raza negra llegado a estas regiones2. En las capitulaciones 
de don Pedro de Mendoza se incluye la cláusula, luego reiterada en documentos 
semejantes, de permisión y licencia para introducir esclavos negros. Lafuente 
Machain3 recoge los nombres de siete esclavos (ocho, si no hay repetición en uno 
de los nombres) venidos con la armada de don Pedro de Mendoza y subsiguientes; 
alguno de los cuales murió luchando en junio de 1542; dos, Macián y Vicencio, 
traídos por el emprendedor y desastrado Pancaldo, los decomisó el atrabiliario 
veedor Cabrera, y fueron rematados en Buenos Aires: adjudicados, el primero, en 
65 ducados a Gregorio de Leyes; el segundo, a Antonio López de Aguiar, en la 
suma de 145 ducados, el 20 de diciembre de 1539. (Esta es la primera almoneda 
conocida de esclavos en tierras del Plata). Otros esclavos, cuyo nombre no se da, 
fueron rematados en la almoneda celebrada en Ramos, provincia de Vera, el 25 
de junio de 1541, pero de la cual no hay otros detalles 4; no podemos, por tanto, 
saber si entre estos siervos figuró alguno de los que Machaín recoge en su lista. 
Un negro acompañó a Dorantes en su expedición en busca del camino "por tierra 
firme, por donde entró Alejo García” 5. También figura en la crónica una negra libre, 
"la negra Juana Núñez" que vendía provisiones a los expedicionarios; venida con 
Cabeza de Vaca y "muy habida con él"; antecesora ilustre de la famosa negra 
chipera Calí, de primeros de siglo, que ha inspirado bellas páginas a varios 
cronistas paraguayos. 6 

No fueron seguramente estos esclavos los únicos llegados en los primeros 
cuarenta años de la conquista. Algunos más debieron desembarcar, anónimos, 
como a su humilde condición cuadraba. Que no serían muchos durante un cierto 
período, es indudable: la facilidad de obtener localmente siervos, o por lo menos 
servidores, en la gente de la tierra, fue grande durante un tiempo. Pero es positivo 
que ya en la primera época, aunque en forma discontinua, ingresó al país un cierto 
número de africanos esclavos. En 1556, la almoneda de los bienes de un Juan 
Nava pone en evidencia "un esclavo nombrado Juan y una esclava Dominga, su 
mujer", más otro esclavo, llamado Antonio, "criollo de la tierra", es decir, ya nacido 
en el país. (Juan Nava era platero, y acomodado, al parecer)7. El 10 de septiembre 
de 1571 encontramos una Real Cédula fechada en Madrid, por la cual se da licencia 
al adelantado del Río de la Plata, Ortiz de Zárate, para que pueda llevar en su 
armada cien esclavos negros, "del reino de Portugal o de Guinea y Cabo Verde" 8 . 

Los archivos conservan, aunque escasos, algunos datos curiosos de esta 
presencia colonial del siervo. Un siglo más tarde de Juan de Nava, una nueva 
almoneda, la de los bienes de Tomás Núñez Patiño, en 1656, pone en evidencia 
"dos esclavos, negro y negra", que fueron pregonados "por voz de Pablo, negro 
ladino de doña Ana de Rueda". Los documentos nos hacen saber la graciosa forma 
del remate. Dice el pregonero: "Tres blancas dan por los dichos negros", y 
Francisco Muñoz "puso" por los dos esclavos cuatrocientas "ablovas" (arrobas) de 
yerba; "y no hubo ponedor mejor", por lo cual no se adjudicaron y quedaron "para 
rematarse de nuevo mañana", como en efecto lo fueron, sin mejorar para ello. (De 
todos modos, cuatrocientas arrobas de yerba eran de por sí un estimable precio) 10 
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Observa por su parte Guy de Hollanda: "La economía del Paraguay colonial no 
figuraba entre aquellas para las cuales el brazo del esclavo negro era entonces 
considerado indispensable; y las ganancias que se obtenían en sus principales 
renglones -yerba, tabaco, maderas-no hubiesen compensado la adquisición de un 
instrumento de trabajo caro como lo era el negro" 12 Y por su parte, afirma Justo 
Pastor Benítez 13 : "La esclavitud en cierta escuela careció de ambiente económico". 
Constan casos como el de los veintiún negros importados por Ignacio Sosa en los 
primeros años del siglo XIX para destinarlos a trabajos agrícolas o de ribera; pero 
tales casos constituyeron, sin duda, excepción. 

Dice Rengger en su conocido libro 18: "Se los trae de Buenos Aires, y nunca 
directamente de la costa del África, lo que los hace más caros; de manera que en 
todo tiempo se han introducido pocos en el Paraguay. 

.1- DEMERSAY, Alfred, Historie Physique, Economique et Politique du Paraguay et des 
Etablissements Jésuites. Libraire de L. Hachette et Cié. París, 1860, 1er. Tome, página 45. 
Citado por Paulo de Carvalho Neto en su Antología del Negro Paraguayo. Anales, Edic. 
Universitarias. Quito, Ecuador, tomo XCI, núm. 346, pág. 45. 

2. - CABEZA DE VACA, Alvar Núñez, Comentarlos, Asunción. Talleres Nacionales de H. 
Graus, 1902, pág. 45. 

3. - LAFUENTE MACHAIN, Ricardo, Conquistadores Españoles del Río de la Plata. Buenos 
Aires. 

4. - AGUIRRE, Juan Francisco, Discurso Histórico Buenos Aires. Espasa Calpe, Argentina. 
Colección Austral, número 709. 1947, pág. 60. 

5. - CHAVES, Julio César, Descubrimiento y Conquista del Río de la Plata y el Paraguay, 
Edic. Nizza, Asunción, 1968 (volumen 1° de la Historia General del Paraguay), pág. 155. 

6. - Entre ellos ZUBIZARRETA, Carlos, Acuarelas Paraguayas, Buenos Aires, Espasa 
Calpe, Argentina, 1940, págs. 84-88. 

7. - A.N.A., volumen 912, Sección Testamentos. 

8. - MOLINARI, Diego Luis, La trata de negros. (Datos para su estudio en el Río de la Plata), 
Buenos Aires, 1944, pág. 57. 

9. - BENÍTEZ, Justo Pastor, Formación social del pueblo paraguayo, Ed. América Sapucai, 
Asunción, Buenos Aires, 1955, pág. 159. 

10. A.N.A., volumen 912, Sección Testamentos. 

11. ZAMUDIO SILVA, Jorge R., Para una caracterización de la Sociedad del Río de la Plata 
(siglos XV a XVIII): La Contribución Africana, Buenos Aires, Revista de la Universidad de 
Buenos Aires, 1945, pág. 303. Citado por Paulo de Carvalho Neto en su Antología del Negro 
Paraguayo, mencionada. 

12. DE HOLLANDA, Guy, "Los españoles y las castas", Historia Paraguaya. Anuario del 
Instituto Paraguayo de Investigaciones Históricas. Asunción, 1957, págs. 69-76, 

13. BENÍTEZ, Justo Pastor, obra citada, pág. 81. 

14. MOLINARI, Diego Luis, obra citada, pág. 58. 

15. Asiento en su forma general es un contrato de Derecho Público por el cual un particular 
o una compañía se compromete con el Gobierno español a reemplazarlo en la 
administración del comercio de la mano de obra negra en las Indias o en una región de las 
Indias Occidentales (SCELL, citado por MOLINARI en la obra La trata de negros, pág. 59). 

16. Cédulas del 4 de noviembre de 1791, 3 de enero de 1793, 24 de enero de 1793, 12 de 
abril de 1798 y 27 de abril de 1804. 

17.1 nslstimos en que no es posible, con los datos de que hasta ahora se dispone, fijar cuál 
fuese ese número. 

18. RENGGER, J.A., y LONGCHAMPS, M., Relsenach Paraguay in den Jahren 1818 bis 
1826, Aarau, 1835, pág. 92. (Traducción de Josefina Plá). 
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Muy pocos años después de la fundación de Buenos Aires, no pocos españoles se 
alarmaron por la cantidad de esclavos africanos que eran ingresados, en su mayoría 
en forma clandestina, a través del Río de la Plata y, de allí, transportados rumbo “al 
Norte” (tanto hacia la región de Asunción como al Potosí y a la mismísima Lima) Uno de 
los que se más se quejó ante el Rey de España por estos aconteceres fue Alonso de 
Vera y Aragón. 1498 En tal sentido y parafraseando a Héctor Adolfo Cordero en su El 
Primitivo Buenos Aires, se puede leer: 

“...a poco de ser fundada la dudad de la Trinidad, los esclavos (africanos) entraron en ella en 
un tráfico que se mantendría durante más de dos siglos. El fiscal de la Real Audiencia de 
Charcas, licenciado Ruano de Téllez escribe a la metrópoli en 1588, preocupado por el cariz que 
ocho años después de fundada la ciudad, había tomado la introducción de esclavos (africanos) 
y mercaderías por el Puerto de Buenos Aires. Si no se cerraba, decía, “se ha de henchir por allá 
el Perú de Portugueses y otros extranjeros; porque cada día vienen navios de portugueses 
con negros y mercaderías’Esta preocupación, que era un pedido al Rey, se unió a otras, como 
la de Alonso de Vera y Aragón - que intervino en acción contra los corsarios de Cavendish, y fue 
dejado cesante por el Cabildo de Asunción el 13 de Junio de 1592, en su cargo de Gobernador 
Sustituto - pidió asimismo se permitiera la introducción de quinientos negros de Guinea para 
realizar el trabajo de la tierra, que los indios se negaban a efectuar...” 

Fuente: Cordero, Héctor Adolfo; El Primitivo Buenos Aires, Buenos Aires, edit. Plus Ultra, 1986, 
ISBN 950-21-0799-3, pag. 54.- 


El Cabildo de Salta y normas 



1498 r 

Alonso de Vera y Aragón: 
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El Cabildo de Santa Fe y normas 



2665 





2666 


El Cabildo de Córdoba y normas 




Plaza, Catedral y Cabildo de Córdoba (1852) 

La construcción de la Catedral comenzó en 1577 y termino 2 siglos después. 
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El Cabildo de Lujan y normas 



«r- 



La historia del Cabildo de Lujan empieza en 1755, cuando por gestiones de don Juan de Lezica y 
Torrezuri, el pago y parroquia de Luján adquiere la categoría de Villa, la que le confería el derecho a 
poseer Cabildo, Justicia y Regimiento. Desde entonces, la "Villa de Nuestra Señora de Luján" fue 
creciendo en importancia institucional y a los pocos años (1770) se comenzaron las obras de la Casa 
Cabildo y Cárcel. En 1772 se reanudan los trabajos y luego se interrumpieron nuevamente por falta de 
medios. Largo y dificultoso fue el período hasta lograr la finalización de la obra. En 1788, el maestro 
mayor don Pedro Preciado, alarife de la ciudad de Buenos Aires, fue enviado a la Villa, para constatar el 
estado de la construcción, y en 1796 José Luis Gamboa, vecino de Luján, presentó ante las autoridades 
del Cabildo una Propuesta para continuar las obras, trabajo que logró, por ser el único postulante para esta 
labor. El pliego de condiciones establecía que en abril de 1797 el edificio debía estar terminado. Gamboa 
logró cumplir en tiempo y en forma con el contrato, y dos trabajos complementarios en el mismo edificio, 
el cual estuvo totalmente concluido al final del siglo XVIII. 
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El Cabildo de Jujuy y normas 




El Cabildo de Santiago del Estero y normas 


El Cabildo de Buenos Aires y normas: 

Benito J. Mallol, en su libro Narraciones Coloniales, Buenos Aires en el Siglo XVII, 
relató las normas y funciones del Cabildo en los siguientes términos textuales: 

“Cuando aprieta el calor, reúnese mañanero el Cabildo de Buenos Aires. Con cachaza 1499 y poca 
parlería 1500 trátanse los asuntos que está ordenado y “que los regidores mozos no hablen 


1499 Cachaza: 

i5°° p oca p ar i er ¡ a: 
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mucho...” 1501 Fiscaliza el Cabildo todo lo que se feria y merca 1502 . Extrema su rigor con los 
regatoneros 1503 , a quienes limita la granjeria del vendaje 1504 . Afora el vino a los pulperos y fija 
precio, tiempo y modo de venderlo. Para que nadie medre con los mantenimientos, vigila el 
amasijo de las tahonas 1505 ; tasa las onzas de pan blanco y las acemitas 1506 a dar por un real 1507 ; 
la maquila 1508 que percibe el molinero por la molienda y el valor del almud 1509 de la sal. Cuando 
merman las cosechas en las tierras de sembradura, acude al remedio con el “pósito” de trigo 1510 , 
prohibiendo el embarque de harinas atento a la necesidad que hay de bastimentos.. ..Establece 
padrón de medidas 1511 ; azumbres 1512 y cuartillos para los líquidos, fanegas 1513 para el trigo y la 
vara 1514 y el modo de medirlos, para los géneros, sayales 1515 , rajetas 1516 y cordelate 1517 . Señala 
tarifas para los gremios, arancel a los oficios, salarios a los menestrales 1518 y honorarios para 
alarifes 1519 , medidores y gente de pluma...Otorga mercedes de “ganado cimarrón” 1520 ; saca en 
almoneda 1521 , previos los nueve pregones 1522 , la mojonería 1523 , la romana 1524 y la correduría 1525 ; 
registra las marcas y señales de la hacienda mayor y menor .(al igual que las “marcas” de las 
carimbas 1526 ) Y para que no se excuse el cumplir las ordenanzas y evitar fraudes y 
encubrimientos, se efectúan visitas 1527 mensuales a pulperías 1528 , tiendas y chácaras 1529 ; que los 
regidores siguen como máxima de buen gobierno, el consejo del hidalgo manchego a su 
escudero 1530 ,: “pocas pragmáticas, pero que se guarden y cumplan...” 1531 

Pero, además de todas estas funciones, los Cabildantes se encargaban también de 
hacerle saber al Rey de España las necesidades más acuciantes de la Ciudad y que de 
ellos exclusivamente no dependía la solución. A simple modo de ejemplo: 


1501 En otras palabras, que las discusiones sean llevadas a cabo por los cabildantes de mayor edad y que 
los más jóvenes se cayaran la boca. 

1502 Esto quiere decir: todo lo que se comercializa en las ferias 

1503 Comerciantes minoristas con comercio “al menudeo” al público. 

1504 Granjeria del vendaje: 

1505 Amasijo de las tahonas: 

1506 Acemitas: 

1507 Unidad monetaria mínima. 

1508 Máquila: 

1509 Almud: 

1510 Pósito de trigo: depósito donde se guardaba el trigo cosechado. 

1511 Padrón de medidas 

1512 Azumbre: 

1513 Fanega: 

1514 Vara: 

1515 Sayal: 

1516 Rajeta: 

1517 Cordelate: 

1518 Menestral: 

1519 Alarife: 

1520 Ganado cimerrón: 

1521 Almoneda: 

1522 Pregón: 

1523 Mojonería: 

1524 Romana: 

1525 Correduría: 

1526 Carimba: 

7527 Visita: inspección 

1528 Pulpería: 

1529 Chácara: 

1530 Hidalgo manchego a su escudero: 

1531 Pocas pragmáticas, pero que se guarden y cumplan: 
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“Atento a la escasez y pobreza de la tierra, gestiona de la Corte española, mandando de vocero 
al Procurador del Cabildo, mejoras generales, permisión de navios, moneda acuñada 1532 , 
aumento de propios 1533 , introducción de negros esclavos...” 

“Entran también en las atribuciones del Cabildo el revisar los títulos 1534 o nombramientos del 
Gobernador abajo; las fianzas de residencia, el cobro de la medida anata 1535 en los oficios de 
salarios y arancel; la percepción de alcabalas 1536 y sisas 1537 ; reglamentar el tráfago 1538 de 
carretas y el acopio de bastimentos 1539 y dictar ordenanzas de policía, para atajar desaguisados 
y bellaguerías del villanaje.. .Administrar justicia con sus alcaldes ...y ejecutar penas y castigos: 


en dineros y prisión para los blancos, y trato de azotes sin son negros o gente de baja 
condición...” 

Inclusive, según Mallol, en 1621, el Cabildo: 

“ordena se ponga preso al abastecedor de carne por venderla flaca...” 

Los diversos Cabildos que gobernaron los destinos de Buenos Aires en el s. XVII 
tuvieron no pocos enfrentamientos con algunas autoridades eclesiásticas. A modo de 
ejemplo: 

“En 1614 piden los Cabildantes nulidad de elección, por tener el Justicia Mayor presos, 
maliciosamente, al Escribano del Cabildo y a dos de sus Regidores. Con el Obispo sostienen 


1532 Moneda acuñada: 

1533 Aumento de propios: 

1534 Los títulos de nobleza, de los que tanto se enorgullecían los españoles de América, eran casi 
siempre, obtenidos directamente del Rey de España. Los Cabildantes y las más altas autoridades 
americanas quedaron, siempre, excluidas de esta función. La razón es simple: la Corona española, en 
todo momento desde el descubrimiento de América hasta la llegada de las Constituciones a los distintos 
países de su vasto imperio transoceánico, había encontrado una vía de ingresos a sus exhaustas arcas a 
través de la venta de títulos nobiliarios (“títulos de nobleza”). Los españoles enriquecidos en América, 
tramitaban ante la Corona en España la obtención de estos blasones nobiliarios a cambio de importantes 
sumas de dinero pagadas directamente al mismísimo Rey de España. En este sentido, Rodolgo G. de 
Nevares hace en su libro Veinte Años en Buenos Ayres, un interesante relato que resume la 
generalidad de los casos conocidos: “...Tenía la sensación que la didalguía terminaba en las Indias (es 
decir, que en las Indias nno se hacía diferencia entre hidalgos con títulos de nobleza y otros españoles 
que no los tuvieran). . .pero con el tiempo sabría que no era tan así, pues el rey, urgido por la escasez 
de dinero en el Tesoro, había autorizado la venta de títulos nobiliarios a españoles radicados en las 
Indias que cumplieran con ciertos requerimientos; de este modo se enajenaron títulos en Perú y México, 
y posteriormente algunos en Chile. Ya no era cuestión de linaje de sangre sino tener el caudal suficiente. 
Algunos años después de llegar a Buenos Ayres, durante unos días la comidilla de la gente fue el 
flamante noble que había accedido a ese estado. Era don Francisco García de Huidobro...que ahora 
era el Marqués de Casa Real en Chile. ¡ Ah, la vanidad, la vanidad! Se comentaba que el rey ofrecía 
los títulos a razón de veinte mil pesos cada uno, que constituía una pequeña fortuna. Y también se 
afirmaba que el dinero en el caso del nuevo marqués no era para la corona sino para allegar fondos 
destinados a la catedral de Concepción, en Chile, justificación que no lucía muy coherente ...Además 
de títulos de marqués y conde, el rey ofrecía también grados militares, como brigadier, coronel y 
teniente coronel - a precio menor que los primeros - lo cual parecía constituir un verdadero 
despropósito, pues no parecía tenerse en cuenta la capacidad militar del “beneficiado”...En Buenos 
Ayres, durante mi estancia en la Ciudad, no hubo interesados en estos títulos...Al fin y al cabo, México, 
Lima y Santiago, donde sí los hubo, eran ciudades más pobladas y ricas que Buenos Ayres ...Podría 
considerarse como excepción el Gobernador Domingo Ortiz de Rozas, cuyo mandato venció el mismo 
año de mi arribo a Buenos Ayres, y que continuó como gobernador de Chile entre 1746y 1755; estando 
allí le fue concedido el título (de nobleza) por él elegido: “Conde de Poblaciones ” Fuente: Nevares, 
Rodolfo G. de; Veinte años en Buenos Ayres, 1745-1765, Buenos Aires, Edit. Dunken, ISBN 
978-987-02-4261-1, 2010, pág. 60.- 

1535 Anata: 

1536 Alcabala: 

1537 Sisa: 

1538 Tráfago: 

1539 Bastimento: 


2670 



2671 


larga polémica por imposición indebida de primicias y diezmos y sobre el “medio peso” de 
doctrina por cada esclavos que pretende cobrar, lo que es - según ellos - contrario a las 
Leyes Reales...” 

Fuente: Mallol, Benito J., Narraciones Coloniales, Buenos Aires en el Siglo XVII, Buenos 
Aires, Edit. Librería Argentina, 1911, págs. 231-234.- 


Transcripción literal de normas de los tratados entre España y Portugal 
con respecto a Normas 

El convenio con la Compañía de Indias Francesa 

El Convenio con las Compañías inglesas 

Los Convenios particulares con negreros 

Codigo Negro Napoleón 

Codigo Negro Ingles 

Codigo Negro español 

Codigo Negro Dinamarqués 

Codigo Negro Sueco 

Listados de Buques y propietarios esclavistas que comerciaban con el 
Río de la Plata 

Cuadros de estructuras militares y la inserción de los regimientos afro, 
etc. 

Uniformes afro, escenas, etc, etc. 

Cuadros de distintos libros, incluyendo Studer, etc, etc. 

Edictos policiales (Varias ciudades) 

Acuerdo entre Kansas y el Gob Argentino para traer negros a cultivar la 
tierra, etc. 

Reproducciones fascsimilares de Notas de Ventas de Esclavos 

Reproducciones facsimilares de avisos clasificados en periódicos de 
Compras y ventas de esclavos 

Reproducciones de clasificados en diarios de recompensas por 
recuperas de esclavos 

Reproducciones facsimilares de noas específicas en periódicos sobre 
temas relacionados a la esclavitud 

Reproducciones facsimilares de Certificados de Salud” expedidos a 
barcos que se dirigen a los puertos del Río de la Plata 

Reproducciones facsimilares de Contratos entre socios blancos para 
comerciar negros 

Reproducciones facsimilares de vistas de los trabajos en las Minas de 
Potosí 
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Reproducciones facsimilares de las Misiones Jesuíticas - Negros 

Reproducciones facsimilares de temas negros en la época de Rosas 

Fotografías del Camposanto Iglesia de San Carlos (Banda Oriental) 

Reproducciones facsimilares de algunas partidas de nacimiento, partidas 
de casamientos y partidas de defunción de algunas iglesias 

Reproducciones de Acuerdos o Contratos entre Negereros europeos y 
jefes tribales Africanos. 



Calle Florida (1888) 



Cinco Esquinas (1895) 

Clasica fotografía de verano en las actuales Juncal y Libertad 
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PARTE II: 

Bibliografía y Fuentes (ver documento aparte): 

El autor se propuso dividir la bibliografía en los siguientes apartados, haciendo 
la salvedad que tiene como límite el año 2009: 

1. Libros 

2. Publicaciones “oficiales” (Actas de Cabildo, etc.) 

3. Artículos aparecidos en publicaciones periódicas universitarias, etc. 

4. Notas en internet 

5. Publicaciones en otros idiomas 


2673 



2674 


ANEXO: OTROS TITULOS POR DESARROLLAR 


• COMPAÑÍA REAL DE GUINEA: 

• COMPAÑÍA DEL MAR DEL SUR 

• NORTE DE CONTRATACION DE LAS INDIAS OCCIDENTALES 

• ARTE DE LOS CONTRATOS de Bartolomé de Albornoz 

• TRATADO DE CONFIRMACIONES REALES, DISCURSO SOBRE LA 
IMPORTANCIA, FORMA Y RECOPILACION DE LAS LEYES DE 
INDIAS de Antonio de León Pinelo. 

• ACTAS CAPITULARES DEL CABILDO DE LA PAZ 

• ACTAS CAPITULARES DEL CABILDO DE SALTA 

• ACTAS CAPITULARES DEL CABILDO DE CORDOBA 

• ACTAS CAPITULARES DEL CABIDO DE BUENOS AIRES 

• ACTAS CAPITULARES DEL CABILDO DE MONTEVIDEO 


2674 



2675 


ANEXO: IMÁGENES 
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REAL ORDENANZA 

PARA 

EL ESTABLECIMIENTO 

É INSTRUCCION 

DE 

INTENDENTES 

VE EXERCITO Y PROVINCIA 
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EL VIRREINATO DE RUENOS-AIRES. 
Af )0 DE 1781. 
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de 12. de OClubre de 1778. 

MADRID. 

En la Imi-renta de Pedro Marín. 
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Martin de Alzaga 
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Fernando VI 1746-1759 



Felipe V 1700 1746 
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Carlos de Austria 



Luis XIV de Francia, "el Rey Sol" por H. Rigaud (foto Wikipedia) 
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Philippe de Bourbon, duque de Anjou, para España Felipe V, nieto de Luis XIV y rey 
absoluto de España por la "gracia" de Carlos II y los acuerdos de su abuelo. (Foto 

Wikipedia) 
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El de arriba, es un fragmento de portulano de 1519, en el que se ven las costas de 
Brasil y el Río de la Plata, antes llamado Río Jordán.Este nombre figurará durante 
mucho tiempo en los portulanos y mapamundis. 



Portulano del Glofo de Guinea de Joao Freire de 1546 



Mapamundi de Caverio de 1504 

El de Caverio está basado en el Can tino de 1502. Es una de las fuen tes del 
Waldseemiiller de 1507, donde se aprecia un perfil que recuerda la forma del golfo de 
México y de Norteamérica entre La Florida y Delaware. También aparece el Río 

Jordán. 
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Mapamundi de Lupo 
Homem de 1519 



El cartógrafo real de la Casa de Contratación de Sevilla, Diego Rivero, fue el 
encargado de realizar, en 1529, el primer mapa científico que mostraba el 
seguimiento de los descubrimientos y conquistas americanas. 
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El mapa de Orondo Fineo tiene forma de corazón, y también figura el Río de la 
Plata como Río Jordá. 

A partir de estas fechas queda por descubrir el Atlántico Norte. 



Es también el momento en el que Magallanes y Juan Sebastian Elcano completan la 
vuelta al mundo . Ele aquí el mapa de la vuela al mundo realizado por la cartografía 
genovesa de Battista Agüese, realizado en 1544 
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Abraham Ortelius, cartógrafo flamenco, publicó en 1570, el primer atlas 1540 moderno 
llamado Orbis Terrarum, que contiene 70 mapas. 


1540 Atlas: Este término identifica un libro de mapas o cartas utilizado por primera vez por Gerhard 
Kremer (1512-1594), cuyo nombre, latinizado, es nada menos que Gerardus Mercator. Su colección de 
mapas fue publicado por primera vez entre 1585 y 1595 con el título de Atlas o Meditaciones 
Cosmográficas sobre la Creación del Universo y el Universo como fue creado. El texto introductorio 
del autor describe la genealogía de Atlas, el personaje de la mitología que lideró a los gigantescos 
Titanes en su guerra contra el dios Júpiter y a quien, como castigo, se lo condenó a cargar sobre sus 
hombros al universo conocido. Atlas le pidió a Perseo que lo convirtiera en una roca y así fue 
transformado, con la ayuda de la cabeza de Medusa, en las “Montañas Atlas”, que es un sistema 
montañoso de Africa, de más de 2.000 kilómetros de longitud. Su punto más alto está situado en lo que 
actualmente es el Reinado de Marruecos, el monte “Jebel Toubkal” de algo más de 4.000 metros de 
altura. 
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Mapa de América de Diego Gutiérrez de 1562. 

El excelente cartógrafo Diego Gutiérrez trabajaba para la Casa de Contratación de 
Sevilla.En el mapa aparecen también ilustraciones de leyendas y lugares tanto 
terrestres como criaturas marinas. También figura una referencia a Californ ia, y 
dibuja el Amazonas como una serpien te. También figuran los escudos de España, 

Portugal y Francia. 
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Mapa de América de Jadocus Hondius de 1640 


En el anterior mapa de América, atribuido a Jadocus Hondius, de una 
prestigiosa familia de cartógrafos holandeses, en 1640, figura el nombre de la 
cadena montañosa Amerrique, que en la lengua maya- quiché significa “tierra 
de los vientos”,en la zona de la actual Nicaragua. Quizá el nombre del 
continente venga de ese vocablo, en vez del nombre de Américo Vespucci (que 
ni siquiera está muy claro que se llamase así). 

Además en este mapa figura el nombre de Mar del Norte para el Océano 
Atlántico y Mar del Sur para el Pacífico. 



Mapamundi de Delisle de 1700. 
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1421 


Con frecuencia la historia colonial se cubre de oropel y gloria. El imperio portugués 
en el Oriente era conocido como Señor de las Conquistas, la Navegación y el Comercio. 
La realidad fue sin embargo más cruda. Un elemento que ahora se estudia fueron las 
limitaciones tecnológicas que tuvo que enfrentar la expansión naval portuguesa en la 
región. 


Se operó en efecto una revolución naval al inicio del siglo XVI, por ejemplo con las 
aportaciones de la escuela de Sagres en cartografía y cosmografía, así como con el 
diseño de las más grandes embarcaciones de la época. De manera particular, el 
desarrollo de las Naus o Naos dió entrada a nuevas dimensiones de maniobra y de 
carga, con la inclusión de un velamen más versátil y tres o cuatro pisos, o cubiertas, 
que podían incluir más espacio de bodega, al principio entre 400 y 500 toneladas y 
para una tripulación de cien hombres, hasta duplicar esa capacidad y ampliar el 
número de marineros hasta 500. 


No obstante, el comercio portugués en Asia fue utilizando paulatinamente más 
embarcaciones construidas en India, Malasia y la propia China, donde había una mayor 
disponibilidad de madera: manchuas, fustas , fragatas de menor envergadura y 
tripuladas por asiáticos y africanos pasaron a fomnar parte de la "poderosa" flota 
portuguesa. 


Cabe señalar que siglos antes del arribo de los portugueses las actividades marítimas 
locales y la construcción de grandes naves habían alcanzado niveles superiores a los 
europeos del siglo XVI. Portentosas naves chinas surcaron los mares del sur de Asia 
desde el siglo XIII y ahora se ha recuperado la investigación sobre empresas marineras 
como la de Zheng He (Cheng Ho), quien entre 1405 y 1433 recorrió aquellos mares con 
una flota de decenas de barcos que escoltaban a los enormes juncos de nueve velas. 
El barco insignia medía 122 metros (400 pies) de eslora, comparado con los 26 metros 
de las carabelas de Colón. 



El barco insignia de Zheng Ho contaba con nueve mástiles 


La flota en su totalidad reunía decenas de barcos menores de abasto de víveres y 
agua, que transportaban soldados y caballos. En un sólo viaje se llegaron a calcular 
27 000 soldados en aquella armada. O Spate considera que: 
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Como organizador de viajes, Cheng Ho no tenía rival; como navegante debía estar a 
la altura de Vasco de Gama y Magallanes, con la única salvedad (muy importante) de 
que los viajes que hizo por el norte de Kilwa eran por mares muy navegados y a puertos 
conocidos. Pero con certeza puede reclamar el título de "Almirante de la Mar Océano" 
con más derecho que Colón. 
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El Principe Enrique de Portugal - De 1410 a 1460, el príncipe Enrique de Portugal 
cultivó un enorme interés por el descubrimiento de nuevas rutas en el mar, por lo que 
favoreció las investigaciones científicas y el desarrollo de la cartografía; financió 
expediciones a la costa occidental de África. Su obra es ampliamente valorada en la 
historia europea como el punto de partida de las exploraciones que otorgaron al viejo 
continente el control del mundo. Enrique, sin embargo, no fue marinero ; navegó sobre 
los mapas que le fueron preparados por los cartógrafos de la escuela de Sagres y 
comandó desde su castillo tripulaciones a la entonces lejana África. 


No llegó a ser rey de Portugal, pero obtuvo de sus hermanos el privilegio de retener 
jugosos beneficios de los descubrimientos y conquistas del reino. Fue nombrado 
administrador de la Orden de Cristo, heredera de la tradición cruzada para combatir 
al Islam, que también invirtió en las empresas de navegación. 


Su personalidad resume el carácter inquieto que prevalecía en la península ibérica, 
sujeta por el pensamiento medieval y jaloneada por el despertar cultural del 
renacimiento. 


FIN DEL LIBRO III 
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CÓRDOBA Y LOS AFRORIOPLATENSES 

Las Misiones Religiosas en la Provincia (Alta Gracia, Caroya, Jesús María, 
etc.) 

Los artesanos de Córdoba 

TUCUMAN Y LOS AFRORIOPLATENSES 

Afros antes que en Buenos Aires 

Centro de concentración para las minas de Potosí 

Centro industrial mas importante que Buenos Aires 

MISIONES Y LOS AFRORIOPLATENSES 
Las Misiones Jesuíticas y los afroriop laten se 

Las Misiones Jesuíticas y el trafico afrorioplatense- De Brasil a Potosí 
El regimen de los Jesuítas 

La lucha con Buenos Aires, con la Corona Española y su expulsión 
La lucha por los despojos de los jesuítas en el siglo XVIII 

PARAGUAY Y LOS AFRORIOPLATENSES 
La llegada de los afro 

La ruta vdesde la costa de Brasil hasta Potosí 

El contrabando 

Los escapados de Brasil 

Su mezcla con los indígenas 

Las guerras de la independencia 

La Guerra de la Triple Alianza 

EL LITORAL Y LOS AFRORIOPLATENSES 

La llegada de los primeros afro con las corrientes colonizadoras desde 
Asunción 

Los afro en las fincas algodoneras de Chaco 
Los afro en las fincas yerbateras 

Los afro en las guerras de guerrillas, montoneros, etc, etc. 

Los afro en el ejercito de Urquiza 

Algunas anécdotas de Afros en Parana bien entrado el s. XIX. 

Refugio de los afros huidos de Brasil 

CUYO Y LOS AFRORIOPLATENSES 
Llegada de los afro a la región 
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¿Chilenos o argentinos? 

Los afro de Cuyo y el ejercito de San Martin 
Los afros en la industria vitivinícola 
Los afro en el servicio doméstico 


LA RIOJA, CATAMARCA, CATAMARCA Y LOS AFRORIOPLATENSES 
SANTIAGO DEL ESTERO Y LOS AFRORIOPLATENSES 
LA PATAGONIA Y LOS AFRORIOPLATENSES 
AFROS EN TIERRA DEL FUEGO 
AFRORIOPLATENSES EN CHASCOMUS 



AFRORIOPLATENSES EN ALTA GRACIA. 




VIII JORNADAS DE HISTORIA DE LOS PUEBLOS DE PARAVACHASCA, 
CALAMUCHITA Y XANAES 

“Sistema Productivo y mano de obra esclava en la Estancia de Alta Gracia” 
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19 y 20 de agosto de 2011 
PRIMERA COMUNICACIÓN 

En el Museo Nacional de la Estancia Jesuítica de Alta Gracia y Casa del Virrey 
Liniers, monumento declarado por la UNESCO Patrimonio de la Humanidad invita 
a las VIII Jornadas de Historia de los Pueblos de Paravachasca, Calamuchita y 
Xanaes (Departamentos Santa María, Calamuchita, Río Segundo y Tercero Arriba) 
que tendrán lugar los días 19 y 20 de agosto de 2011.. 

Estas jomadas se proponen revalorizar la historia de nuestra región, destacando 
personajes y acontecimientos que dieron identidad al interior provincial. Como años 
anteriores, el temario abarca desde el período precolombino hasta los años 1960 e 
incluye aspectos relacionados con la evolución política, social, económica y cultural 
de la zona. 

La Comisión Organizadora ha elegido como lema de las Jornadas “El sistema 
productivo y mano de obra esclava en la Estancia de Alta Gracia” con la finalidad 
de contribuir - desde una perspectiva local - al conocimiento de las transformaciones 
sociales y económicas que generó la práctica de la esclavitud en la sociedad 
cordobesa. A título indicativo (y no excluyente), se invita a los interesados 
a presentar ponencias vinculadas a esta temática. (Es decir que el tema sugerido no 
inhibe la presentación de ponencias cuyo contenido no se ajuste específicamente al 
lema de las Jomadas. ) 

Destacados historiadores e investigadores de nuestro medio, han sido invitados a 
participar para desarrollar esta temática en la jomada inaugural y en la de cierre a fin 
de reflexionar sobre la importancia del legado cultural africano en la historia 
argentina, especialmente en Córdoba y reconocer el valor de la diversidad y el 
respeto por las identidades múltiples. 

El evento está dirigido a investigadores, profesionales, estudiantes avanzados de 
carreras afines y a todos aquellos interesados en la temática de la región. En fecha 
próxima se enviará una Segunda Comunicación 

Se invita, pues, a participar y a difundir estas Jornadas que nos permitirán continuar 
construyendo nuestra identidad regional. 

Para mayor infonnación acerca del Reglamento de las Jornadas y Ficha de 
Inscripción, visite nuestra página web: www.museoliniers.org.ar 
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AFRORIOPLATENSES EN CAROYA 



Estancia Jesuítica de Colonia Caroya 


AFRORIOPLATENSES EN JESUS MARIA 
AFRORIOPLATENSES EN SIERRA DE LOS PADRES 
AFRORIOPLATENSES Y LOS INDIGENAS PATAGONICOS 



Image Title : With tent and household goods packed on a single horse. Creator : 
Furlong, Charles Welllngton, b. 1874 -- Artlst Additional Name(s) : Hart, C. E., fl. 
1895-1900 -- Engraver Published Date : 1910 Specific Material Type : Prlnts Item 
Physical escription : 1 prlnt : b&w ; 20 x 13 cm. (7 3/4 x 5 ¡n.) Notes : Prlnted on 
border: "Half-tone píate engraved by C. E. Hart". Written on border: " Tehuelche Indian 
trlbe, Patagonian Plalns, Argentina". Original Source : From Harper's magazine. (New 
York : Harper Brothers, 1850-) . Source : Mid-Manhattan Plcture Collection / Indians -- 
South America -- Argentina Source Description : 1 folder (30 plctures) Location : 
Mid-Manhattan Library / Picture Collection Catalog Cali Number : PC INDIA-Sou-Ar 
Digital ID : 807406 Record ID : 712833 Digital Item Published : 10-28-2005 
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AFRORIOPLATENSES Y LOS INDIGENAS PAMPEANOS 
AFRORIOPLATENSES Y LOS INDIGENAS ORIENTALES (Charrúas, etc.) 



Image Title : I Charrúa. Creator : Migliavacca -- Engraver Published Date : 1823- 
1838 Specific Material Type : Prints Item Physical Description : 1 print : col. ; 
píate mark 17 x 24 cm. (6 3/4 x 9 1/4 in.) Notes : Prlnted on border: "Amer. Vol. III." 
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"Tav. 31." Written on border: "Indians of Paraguay, early 1800s." Original Source : 
From II costume antico e moderno, o, storia del governo, del la mlllzia, del la religione, 
delle arti, scienze ed usanze di tutti I popoli antichi e moderni. (Firenze : Batelli, 1823- 
1838) Ferrarlo, Giulio (1767-1847), Author. Source : Mid-Manhattan Plcture Collectlon 
/ Indians -- South America -- Paraguay Source Description : 1 folder (4 pictures) 
Location : Mid-Manhattan Library / Picture Collection Catalog Cali Number : PC INDIA- 
Sou-P Digital ID : 807470 Record ID : 712904 Digital Item Published : 10-28-2005 


AFRORIOPLATENSES Y LOS INDIGENAS GUARANIES 



Indígena Guaycurú 


ImageTitle : Guaicuru Indianer aus dem nordichen Paraguan. Published Date : 1892 
Specific Material Type : Prints Item Physical Description : 1 print : b&w ; 13 x 8 
cm. (5x3 1/4 ¡n.) Notes : Printed on border: "Nach einer Photographie." Original 
Source : From Amerika : Die Geschichte seiner Entdeckung von der áltesten bis auf die 
neueste Zeit. (Leipzig : Abel & Müller, 1892) Cronau, Rudolf (1855-1939), Author. 
Source : Mid-Manhattan Picture Collection / Indians -- South America -- Paraguay 
Source Description : 1 folder (4 pictures) Location : Mid-Manhattan Library / Picture 
Collection Catalog Cali Number : PC INDIA-Sou-P Digital ID : 807472 Record ID : 
712907 Digital Item ublished : 10-28-2005 
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Image Title : Paraguay, Récolte de Tabac aux Environs de Villa-Rica Published Date 
: [n.d.] Médium : Lithographs Specific Material Type : prints Item Physical 
Description : 10 x 15.5 cm. on sheet 17.5 x 28 cm. Item/Page/Plate : 48 Source : 
Drawings, ngraved plates, printed excerpts, etc. of tobáceo ¡nterest from the 18th and 
19th century, especially assembled for George Arents, Jr. Location : Stephen A. 
Schwarzman Building / George Arents Collection Catalog Cali Number : Arents 3245 
Digital ID : 1599652 Record ID : 350777 Digital Item Published : 1-16-2008 


AFRORIOPLATENSES Y LOS INDIGENAS ALTOPERUANOS 
AFRORIOPLATENSES Y LOS INDIGENAS DEL NOROESTE 
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